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3 Jesu Namn! 


4. 
a. och ©. 


S. 1. 


AA och O betecknar: bdegynnelfe 

94 ända, den förjte oh den ſiſte; 

tmedar A är ven förta och D den 

Wa Iottafiven i det Grekiſta Als 
phabetet. 

f$. 2. Decta talefätt brukas i N. T. 

sm wår Fraͤl ſare für att beteckna: 1) 


dans Budom och Gudomliga full: 


komlighet. Ty förftioch genom Chri⸗ 
flug har den fauna Guden uppenbar 
tat fig. Han år begynnelſen till aflt, 
helf utan begynnelſe, få att ingen 
tid fuunitg, då han ide war till. Ty 
få wißt, fom Gud ifrån ewighet är 
fader, ewigt lefwande och älffande; 
fila wift är ock Sonen, utflödet från 
hang waͤſende, föremålet för hang 
oändeliga färlsf, ewigt grundad i 
Guds wäfende. Han var fäledes 
före allt amnats och allt beftår 1 
och genom Honom. Col. 1, 17. 
Pſ. 90, 1. Ef 43, 10. 13. Men 
Chriſtus är Afwen den file, eme- 
dan han aldrig Fall upphöra att 
wara till och fäledes ingen flall 
wara efter honom. Ef. 43, 10. 
Cprifius innefattar i fig ſaͤlunda alla 
be högfta fullomligheter. — Det- 
ta talefätt betednar od 2) wär 
Krälfares förhållande till de ſtapa⸗ 
de warelſerna. Chriftus, fåfom 
den ewige, ende Guden, är alla 
warelfers början, ty Han har gif- 
wit allt fin tillwaro Joh. 1, 3. 
10. Ebr. 1, 10. Eſ. 48, 12.13. 
Pſ. 104, 29. 30. och i detta af: 


feende kallar ban fig fielf: "bes 
gynnelſen til Guds kreatur.“ Upp. 
B. 3, 14. jfr. Joh. 1, 1. 12. ff. 
Han är oc en fürloßare och falig- 
görare, ty likaſom Han är all tings 
ffapare, har Han äfven fürloßat 
of meamjlor från Guds raͤttwiſa 
wrede, och blifwit förſoningsoffret 
foͤr oh alla. Han kallas derföre 
alla tings flut, mål. Ty allt är 
Kapadt genom Honom och till Ho» 
nom Col 1, 16. Rom. il, 36. 
Han är föremålet für denna mens 
niffang medfödda vändeliga längs 
tang ty det år wär högſta och yt⸗ 
terfta beſtaͤmmelſe att Ina honom 
i wishet, helighet, kärlek, ſalighet 
och herrlighet. Job. 17, 10. 21 - 26. 
Rom. &, 29. 2 Cor. 3, 18. Och 
alla de, fom i Hans efterföljd wi⸗ 
fa fig fåfom goda ſtridsmän, finna 
hog Honom en ewig fjälaro och 
erhålla af Honom ven oförwißne⸗ 
liza fegerfronen. — Detta tales 
ſärt betecfnar od 3) wär Frälfares 
förhaͤllande till den Heliga Skrift. 
Ty Chriſtus är den H. Skrifts bes 
gynnelſe, icke blott derſöre att han 
är all tings ſtapare, utan äfwen 
emedan G. T. börjar med fram⸗ 
ſtällningen af en ren ſtapelſe och 
en ren menniffa, 1 MB. 1, 3. 
26. 27. 31. Swiflet allt ſtulle &- 
terftällas genom Chriſto; oh res 
dan 1 1 MB. 3, 15 a iftoes 
den förfte antydningen om en förs 
loßning; och emedan det nya ber 
gynner med Chriſto Matth. J 1. 


2 Aaron. Abacuc. Abaddon. 


Joh. 1, 18. 1 Petr. 1, 11. Han 

är äfwen Siriftend innehäll, flier- 

nı och färna, ty hela Siriften witt- 
nar om honom Joh. 5, 39. Pf. 

40, 8. AG. 10, 43. Men ban 

är äfwen D. H. Skrifts ände 

— ſlutpunkt och ſyftemaͤl. Mal. 

4, 2. 5. 6. Uppb. B. 22, 21. 22. 

Ty utan Honom ſtulle det G. T. 

wara en början utan något ſlut, 

likaſom det Nya bäde utan början 
och utan ſlut. Och für öfrigt är 

Chriſti ord och werk, fom utgöra 

Striftens hufwudinnehaͤll, ewigt gäl⸗ 

lande och fullkomliga, få att de 

genom ingenting bättre funna full⸗ 
ändas efter utträngas. 

Jag är A och O, bezgynnelſen od 
ändan, fäger Herran, Uppb.B. 1, 8. 
21, 6. Jag är A och O, begynnrlfen 
och fnamn ben för fte och den ſiſte. Uppb. 


2, 13. 


Aaron. 


F. 1. Med detta betydelſefulla 
namn (faſt, bergig), war Iſraeliter⸗ 
nas förſta Ofwerfte-Preft uppkallad. 
Huru han med ſin klädedrägt och 
fina embetsgöromäl ffulle förebilda 
Chriſtum, derom läſe man Pauli 
Epiſtel till de Ebreer, i ſynnerhet 
Capp. 5, 8, 9, 10. 

$. 2. Han war den förſtfödde 
fonen af Amram och Jockebed, 
ur Levi fram, född i Gofen 2 
MB. 6, 20. en broder till 
Mojes 2 MB. 4 14. en wäl- 
taliy man och derföre kallad 
Moſis mund I. c. 4, 20. 26. oh 
Prophet I. c. 4, 15.27. Sändes 
till Egypten I. c. 4, 14. 16. tas 
ger till huſtru Elifeba I. c. 6,23. 
Wid 88 ars ålder talar han inför 
Pharao I. c. 7, 7. tallas och wiges 
till Preft [. ec. 28, 1. 3 MB. 
8& 4 MB 3, 10.5 MB. 
18, 5. Syr. 45, 8. Bär namnen 
på Iſraels barn uti Embetoſtoͤlden 
uppå ſitt bröft 2 MB. 28, 29. 
Ingär blott en gång om äret i 
helgedomen I. c. 30, 10. 3 MB. 


16, 2. Ebr. 9, 7. Dans Prefk 
böme befräftag 4 MB. 16, | 
c. 17, 8. Gör den grllene falfıwe 
2 MB. 32%, 2. 4. 5. AG. 7, 4 
Förrättar det fürfta offret 3 MI 
9, 8. c. 16, 6. 17. Wälftgn 
folfet 3 MB. 9, 23. 4 MB. ( 
23: Hans föner bringa främmar 
be offer inför Herran och biifw 
bödade I MB. 10, 1. 2. Ha 
beder för folfet 4 MB, 4, 5. I 
16, 46. c. 20, 6. Han förhäfwe 
fig och fnotar emot Mofes 4 MI 
12, 1. Beder für fin ſpetälſta fy 
fer Mirjam 4 MB. 12, 10 fi 
Står emellan döda och Tefwand 
4 MB. 16, 48. Hang flaf grön 
ffar, blommar och bär mandlar : 
MB. 17.8.9. Ebr. I, A. Ha 
får ide befitta någon fat arfwe 
del ibland Iſrael A MB. 18, 20 
För fin otro får han ide inkom 
ma i det förlofwade landet 4 MP 
20, 12. c. 27, 14 5 MB. 32 
50 utan dör 152 år gammal « 
MB. 20, 29. c. 33, 38. 39. ı 
MB. 10, 9. och blifwer utaf J 
fraeli 30 dagar begräten 4 MY 
20, 29. Hans flägt och efterfom 
mande uppräknas 2 MB. 6. 23 
4 MB, 3, 1 ff. ec. 26, 60. Han 
läf Syr. 45, 7. ff. och jemföres me! 
Chriſto Ebr. 5. 1. 


Abacuc fe Habacuc. 


Abaddon. 


Ett Ebreiſtt ord motfwarand 
det Grekiſta Apollyon, betyde 
Förſtörare — förderfware. Sä fal 
lag 1) Guds firaffpomar t. ex 
plågan, fom i öknen hemſökte J 
ſraeliterna för deras knorrande e 
mot Gud, 4 MB. 14, 2. 36. 
Cor. 10, 10. 2) Helfwetes⸗ſtraf 
fen, då både fjäl och kropp plåga: 
i det ewiga pinorummet Job. 31 
12. 3) Afgrunden, fäfom ſpnonyn 
med Sceol, Job. 26, 6. 1. 28 
22. Ordſpr. B. 15, 11. c. 27 


Abagtha. 


20. 4) Börberfwets Anger af Af⸗ 
granden, hwilken Paulus 2 Theß. 
2, 3. lallar förtappelfens barn. 
Af de antihierarchiſta Secterna och 
at be äfore proteitanterna anfäys 
baͤrmed betecknas Antichriſt — Paͤf⸗ 
wen i Rom, hwilken ſaͤſom en fjä- 
laraes förförare i ſynnerhet giort 
fig förtent af den ewiga fördöm⸗ 
melien, 

DE de Habe öfwer fig en Konung, 
en Ängtiafafgrunden, hiwilfens namn 
på Edrei®o Heter Avaddon, pi Gres 
tifo Apollyon. Urp. B. 9, 11. 


Abagtha. 
Er Ebreiſtt namn (Winpres⸗ 
\ens fader). Han war den femte 
Kammarberren hos Perfiffe No» 
nungen Ahaswerus eller Terxes. 
Eif. 1, 10. 


Abarim. 

Ett långt berg uti Moabiternas 
land i öfnen Zin; öfter om Jor— 
dan, midt emot fladen Jericho — 
Der lägrade fig Iſrael 4 MB. 
21, 11. c. 33, 44, Derifrän öf- 
werjäg Mofes det förlofwade ans 
det Ce. 27, 12. Der dog äfwen 
Mofes, 5 MB. 32, 40. c. 34,5. 


Abba. 

Ett Chaldeiſtt ord (Faber, färe 
Kader, min Fader), hwilket ofta 
anven ätföljes af Qreftjl öfwer- 
ſataiag. Chriſtus tilltalar få fin him⸗ 
melfte Fader, och wi Chriſine föl- 
ja förtroendefulla band exempel, 
oh uttryda dermed mår innerliga 
barnsliga färlef och tillförfigt till 
Ond, i följd hwaraf wi böra nal» 
fas Gud utan all flafiwif fruktan, 
bedja Honom om allt, och funna af 
Hans Faderskaͤrlek tillförfe of hwad 
kalt och nyttigaſt är. 

Abba, Min Fader, all ting dr Di 
möjelig. Marc. 14, 36. Utan I Haf: 
wen färt utkorade barns anda, i mvils 
fen mi rope: Anba, färe Seder. Rom. 
8, 15. Efter I nu ären fäner, hafs 
wit (Gud fände fin Sons anda uti 
edor bertan, hwilken ropar: Abba, 
lire Fader. Bal. 4, 6 


Abelmehola. 3 


Abda. 

Lefde i K. Salomos tid och war 
i få ſtort anſeende, att konungen 
giorde hang fon, Adoniram till ffatt- 
mäſtare, ett då för tiden högſt ans 
fedt och wigtigt embete. 1 KB. 
4, 6. Så bette äfwen en Levit 
på Eſras tid. Neh. 11, 17. 

Abdeel. 

Af detta namn, (Guds tiena⸗ 
re) war en högt anfedd man I 
Juda-Konungen Jojakims hof, och 
hwars fon, Selamja, fländigt oms 
gaf Fonungen, Serem. 36, 26. 

Abdon. 

4 Hillels fon, den 12:te Domaren 
i Iſrael. Han hade föreftått det⸗ 
ta embete i 8 år, då han dog oh 
lemnade efter fig 40 föner och 40 
barnbarn Dom. B. 12, 13. 14, 
2) En fon af Micha. Ehron. 34, 
20. 3) En Levit⸗ſtad Joſ. 21, 30. 
1 Chron. 7, 74 

Abednego, 

Nomen proprium (ben flams 
mande eldens tjenare — Elddyr⸗ 
fare). En af Daniels I famrater, 
Dan. 1, 6. 7. wille ide tillbedia 
Nebucadneſars beläte Dan. 3, 16. 
18, blifwer derföre Afwen inkaſtad 
i den brinnande ugnen id. 3, 21. 
dock, oſtadad derifrän utgången, upp⸗ 
-höjtes han till ära ib. c. 3, 25. 36, 


Abel, 

Beiyder ett klagoſtälle. Så fal 
lades 1) Jofuas åfer, der man ned» 
fatte förbundets arf, och hwareſt 
50,070 omfommo 1 Sam. 6, 14. 
ce. 18,19. 2) En flörre fad 2 Sam. 
20, 18. och flera andra med detta till- 
namn fåfom Abel-beth, Abel⸗mecha, 
Abelmehola m. fl. 1 KB. 15, 20, 
2 Chrön. 16, 4. c 19, 6. 3) 
Adams andra Son, fe Habel. 


Abelmehola. 
En flad mellan Sihem oh Sa- 
lem 1 RB. 19, 16. eljett kallad 
blott Mehola Dom. B. 7, 22. 


4 Abie. 


Abin. 
- Detta namn tillägges få wäl 
mans⸗ fom qwinsperfoner, fåfom: 

1) En Samuels fon, hwilken 
war Domare i Yfrael 1 Sam. B. 
8, 23 och ide wandrade på fin Far 
ders wäg inför Gud. 

2) En Jerobeams fen fiul- 
nar och dör ung, och kommer ens 
fam af Jerobeams ſäd tid graf 
wen. 1 Kon. B. 14, 1. 18, 

3) En Preft af Aarons flägt, 
på bwilfen den &:de lotten föll 1 
Chron. 25, 10. Från honom bärs 
ſtammade Zacharias, Johannes Dö 
parens Fader Luc. 1, 5. 

4) En Preſt i Nehemiä tid, fom 
befeglade det förnyade förbundet, 
och drog med Serubabel till Je⸗ 
ruſalem. Neb. 10, 7. e. 12, 1.4. 

5) Hezrons huftru 1 Chr. 2, 24, 


| Abiam. 

Kallas äfwen Ahia, war Reha⸗ 
beams Son 1 Kon. B. 14, 31. 
ec. 15, 2. Wardt en furfte bfand 
fina Bröder, Konung t Juda och 
tog fig 14 huſtrur och födde 22 
föner och 14 döttrar 2 Chron. 13, 
20. War en afgubadyrfare 1 Kon. 
B. 15, 1—3. Stridde emot % 
frael 2 Chron. 13, 17. 19. Re 
gerade 3 år och dog och hade HU 
efterträdare Asſa 2 Ehron. 2, 1. 


Abiathar. 

En Öfwerfte Preft, undſlapp Sa⸗ 
uls händer och flydde till David i 
Regila 1 Sam. B. 22, 10. c.23, 
6. Höll federmera med Adonia och 
blef efter Herrans ord fött från 
Öfwerfte Preftembetet 1 Kon. B. 
1, 7. c. 2, 26. 27. I hang fläl- 
le fom Zadok 1 Kon. B. 4, 4. 


Abib, 

Betyder ett mognande Ar. Så 
kallades den föra månaden hos 
Sfraeliterna, fom fwarade emot fed- 
nare hälften af Mars och den förra 
af April. Då inföll fädesanden 


Abiſai. 


i det förlofwabe landet. Under dens 
famma uttaͤgade Iſrael ur Egyp⸗ 
ten 2 MB. 13, 4. c. 12, 1. 2. 
Då ſtulle äfwen Iſrael fira fin 
Påffa ib. 23, 15. c. 34, 18. 5. 


MB. 16, 4. Den kallades och 
Nisan Neb. 2, 1. 
Abigail. 


Under detta namn, (Fadrens 
laͤdie), förekomma: 1) Davids 
ofter. 1 Chron. 2, 12. 16. D 
Den girige Nabals huſtru 1 Sam. 
B. 25, 185 en fürnuftig oh Hof 
gwinna, fom David tager till äk⸗ 
ta tb. 25, 18. 22. 23. 2 Sam. 
B. 3, 3. Följde David til He⸗ 
bron 2 Sam. B. 2, 1. 2. 


Abilene. 

Ett landſtap i Syrien, hwilket 
på den tid. Johannes Döparen bör⸗ 
jade att predika, fiyrdes af Te- 
trarchen Lysanias. Luc. 3, 1. 


Abimelek. 

Synes hafwa warit ett gemen- 
famt namn för de gamle Konun⸗ 
arne i Palefline. J fynnerhet 
allades få: 

1) Philiſteernas fonung i Ges 
rar, hwilken lät hemta Sara till 
fig, men blef warnad af Gud uti 
fömnen att ife förgå fig mot hen⸗ 
ne 1 MB. 20, 2.6—8. Twi⸗ 
flar med Abraham om en brunn, 
men fluter federmera med honom 
ett förbund. ib. 21, 25—32. Bes 
ftraffar Iſaac, für det han utgif- 
wit fin huſtru för fin fyfter ib. 26, 
8. 9. Bjuder Sfaac att tåga bort 
och gör med henom ett förbund. 
ib. 26, 16. 17. 26 ff. 

2) En väfta fon af Gideon. Dom. B. 
8 3. c 9, 4—51. 2 Sam. 


11, 21. Bu 
Abiſai. 

Jernjas fon och Joabs Hroder 
2 Sum. 10, 10. gär med David im 
i Sauls läger, men får ej böba 
Saul I Sam. 26, 7. Förföljer 


Abner. Abram, Abraham. 5 


ef ddar Abner 2 Sam. 2, 18. 
23, 6 3, 30. Slår Ammoniterna 
ib. 10, 10. Blir en af hufwud⸗ 
asforarne emot Abjalom, och år 
liggeg att fara fatta med pilten 
id. 18, 1 ff. Förföljer Seba od 
räddar David från Reſen Jesbi id. 
20, 6. c. 21, 16. 17. Nedläg- 
ger med egen band 300 män ib. 
23, 18. 19. och flår Edomiterna 1 
Efron. 19, 12. 


Abner. 


Ners fon, Sauls ſlägting od 
fültöfwerfte 1 Sam. 14, 50. För 
David taför Saul ib. 17, 57. 
Si Jedeſeth til Konung 2 Sam. 
2, 8.9. Ingår med David ett 
förband 2 Sam. 3, 7—12. Blir 
firat, dödad och begrafwen, men 
hans död hämnad id. 3, 27—34. 


Abram, Abraham. 


$. 1. Abram (hög fader) feder- 
Mera fallad Abraham (mängdens — 
mänga foffjlagg fader), war fon 
ef Tharah I MB. 11, 26. 27. 
Haas moder fall efter Drientali- 
tradinonen hetat Adna. Tog 
Sarai til huſtru oh tågar ifrån 
fa fidemebygd, Ur i Chaldeen 
tl Bavaor, bygger Herranom ett 
altare oh predifar om hang namn 
I MB, 12, 1—10. c. 13, 4—18. 
Drager till Egypten men wänder 
Åter till Canaan ib. 15. 1. Blir 
en mågtig man oc räddar Loth 
och gifwer tionde åt Melchizedech 
ib. 14, 14—20. Tror Herrans 
löften ib. 15, 6—18. Ismael fö 
bes ih. 16, 15. och Iſaac lofwas 
honom ib. 17, 18. Han omflär 
alt manfön i fitt hus I. c. v. 23. 
Dan beder for Sodom etc, ib. 18, 
23 ff. Uppehåller fig fåfom fränt- 
ling i Gerar och utgifwer der fin 
huüru för fin fyfter ib. 12, 10. c. 
20 Ebr. 11, 9. Iſaac 
foͤdes; då denne afwärjes, gör han 
en måltid id. 21, 1—8. Pröf⸗ 


' — 


was af Bud, ib. 22, 1—2. Dom. 

9.8, 18. 19. 1 Maccab. 2, 52. 

Ebr. 11, 17. Sörjer den aflidna 

Sara och föper fig en arfwegrift 

1 MB. 23, 2—20. Gifter fig 

med Ketura id. 25, 1. Dör 175 

år gammall. c. v. 7—8 War 

af en hög ande Mal. 2, 15. od 
blef högeligen prifad af efterfom«- 

manderna Syr. 44, 20. Sof. 24, 

3. Eſa. 41, 8. c. 51, 2. Matth. 

&, 11. AB. T, 2. Ehr. 11, 8, 

Frufta Dig intet Abram, jag är ditt 
beſtärm och din ganffa flora lön. 1 
MB. 15, 1. 

Aſtu doc mår faders ty Abraham wet 
intet af oß och Iſrael känner 06 ins 
tet. Eſ. 63, 16. 

Abraham den högtpriſade fadren At 
mycket folk, han hafwır ide fin tivi 
ärone. Eyr. 4%, 20. 

Gud är mägtig (att) uppwäda af defa 
ſtenar Abrahe barna. Matth. 3, 9. 

Minga warda fommande från öſtan 
och weſtan och ſtola fitta med As 
bravam, Ifaac och Jaceb i himmei⸗ 
vitet. I. c. 8, 11. 

Fader Abraham, warkunna dig öfwer 
mig. Luc. 16, 24 

Bore I Abrahams barns få gierden 
J Abrahams gerningar. Joh. 8, 39. 

Avraham, eder fader, fröjdades att han 
ffulle få fe min bag, I. c. v. 56. 

Förr än Abraham war född, är jag, 
l, c. v. 58. 

Abraham trodde Gud: och det wardt 
bonom räknadt till rättfärdighet, Rom. 
4, 3. Sat. 3, 6 Jac. 2, 21. l MB. 


15, 6. 

8. 2. Den Hel. Skrift kallar 
honom för en fader för många 
folf oh för alla troende. 1 MB. 
17, 4—5. Eſ. 51, 2. Matth. 
3, 9. Luc. 19, 9. Joh. 8, 39. 
Rom. 4, 11. 17. 18. Gal. 3, 
8, 9, 

8. 3. Til ett efterföljangwärdt 
erempel göra honom bang tro 
till Gud, den lydnad för Guds 
fallelfe, fom han bewiſade äfwen 
under de fwårafte pröfningar; hang 
fromhet fåfom husfader och Preſt, 
bwarigenom han grundlade den ene 
de Gudens dyrkan; hang kärlek, 
ſom dref honom till förböner för 








6 Abrahams Skoͤt. 


j — och det lefwande hopp, 
warmed han glad blickade in ur 
ti den kommande Werldsfrälſarens 
tid. ob. 8, 56. 1 MB. 15, 
6. c. 22, 9. 18, Neh. 9, 8. Syr. 
44, 21, Dom. B. 8,19. Rom. 
4, 2. 3, Gal, 3,6, Jac, 2, 23. 
6. 4, Ätſtilliga gånger fil han 
fläda Gud: medan han ännu war 
i Haran 1 MB, 12, 1. I dalen 
More I, e. v. 7, J Canaan 1. 
c. 13, 14. I Mantre 3 gånger id, 
e, 15, 1.0.17. 1. c. 18,1. I Ges 
rar. c, 21, 12, I Berfaba ide, 
22, 1, 


Abrahams Sköt. 


Härmed foͤrſtaͤs det faliga till 
frånd, hwilket de få njuta, fom 
förnefat fig fielfwa, öfwergif⸗ 
mit werlden och ftändaftigt följt 
fin Fräljare tntill ändan, då de 
oupphörligen få ffåda Gud anfigs 
te emot anfigte. Ty fåfom Abra- 
ham trodde på Gud och wardt en 
Kader för allg troende; få måfte 
och de, fom följa honom efter, få 
fröjda fig af Guds faliga åffådans 
be, få wäl fom han. Matth, 8, 
11. Joh. 13, 23. c. 21,20, Det 
ta talefätt är hemtabt antingen från 

ſterlaͤnningarnes fed att ligga till 
borde, då den enes hufwud låg 
framför den andres bröft, (Joh. 
13, 23), eller från mödrars fätt 
att lägga barnet på fina må, od 
frilla deras oro. Job. 3, 2, 

&å hände det fig att ben fattige blef 
död, och wardt förder af Anglarne 

uti Abrahams ſtot. tuc. 16, 22, 


Abrona. 


En ſtad I Edom, hwareſt Iſraeli⸗ 
terna flogo ſitt 30:de läger 4 MB. 
33, 34. 35. 


Abfalom. 


Med detta namn förefomma 1) 
Davids tredje fon, 2 Sam, 3, 3. 
1 Ehron. 3, 2; ben flönafte yng: 


Achaia. 


ling i Iſrael 2 Sam. 14, 23 
Dödar fin broder Ammon, for 
fattat kärlek till Tamar, Abfalom 
fföna fyfter, och måfte derför fl 
undan I. ce. 13, 1—38. Skända 
en af fin Faders frillor och gö 
uppror I. c. 15, 1. c. 16, 16—21 
Faſtnar under flykten med håret 
ett träd och blir genomflungen a 
Joab,. I c. 18, 9. 14, c. 19, 4 
Efterlemnade 3 füner oh en bot 
ter l. c. 14, 27 oM hans ftoi 
war uppreft i den f. k. konungs 
dalen I. c. 18, 18. 

0? Matathiä fader 1 Macc. 11 


3) En Judarnes legat 2 Macc 


‚17. 
Ad. 


1) Ett flageläte für att uttryc- 
fa bjertats qwal, 2) Ett önffnings: 
ord och bönefud 1 MB. 18, 32 
ec, 17, 18. 3) Ett uttryd für ån: 
ger och bättrings⸗begär. Ordſpr. B. 
5, . 

Ad! bo må tcfma, när Gud detta gö. 

ra fall. 4 DB. 24, 23. 

Ack! min dotter, du gär mig en bier. 

tans forg. Dom. 8. 11, 35. 

AR: att jag dot warit förgiord, at! 
inget daga fett mig. Job 10, 18. 
Ack! jortz ofwertaͤc ide mitt blod ib. 

16, 18. 

AR Herre! huru många äro mine ficn. 

der, PF. 3, 2. 

AN Du Herre, huru tänge. Pf, 6, 4 
Ad! att hjeipen af Sion öfwer Ifrae 

tomme. Pf. 1%, 7. 

At! Herre! jag duger intet til ati 

predika. Jerem. 1, 6. 


Achaia. 

Ett landſtap i Grekland, emel. 
lan Sicyonien och Arcadien, om⸗ 
gifwet.af det Aegeiſta och Joni— 
ffa hafwet, Under Apoflfarnas tit 
war Achaia en Romerſt proving, 
fom innefattate hela Peloponefen 
och det egentliga Hellas, Gallton 
war den tiven Romerſt Procura- 
toy derſtädes AG. 18, 12, Pau- 
lus ämnar att genomrefa Achaia 


Achas. 


ih. 19, 21. Der hade man ſam⸗ 
gatt en collect Rom. 15, 26. 
Ze Rom. 16, 5. 1 Cor. 16, 15. 
2 Em. 1,1.c. 9, 2. c 11, 10. 
I 2heß. 1, 7, 8. 


Achas ſ. Ahas. 
Achat. 


ürr en till Hälften genomflin- 
fig idelften, mångfärgad och füre- 
Kiffer ofta mangahanda figurer, 
fom träd, djur, boffläfwer. Han 
Fall mwärja emot gift och giftiga 
Yurs beit. Han är få hård, att 
ban ej fan filas; ingen orenhet 
(tur på honom. Den hämtas 
från alien och Sicilien, doc har 
ten äfwen blifwit funnen i Tyſt⸗ 
land. — Han war den åttonde är 
teitenen i Öfwerjtepreftens fföld 
2 MB, 28, 10. c. 39, 12. 


Add. 

En Konung i Gatb. 1 Sam. B. 
21, 10. c. 27, 2. 3. 5. 9. 10, 
inför hwilken David förwandlade 
ua åthäjwor (laͤtſade wanfinnigs 
bet) ib. 21, 11—14. Stäntte Da- 
vid Zitlag ib. 27, 6. Will haf- 
w Dad till waktare af fitt 
dufmnd id. 28, 1. 2. och fände 
David tillbala id. 29, 2—9. 


Adyor. 

En dal wid Jericho och Gilgal, 
anefär 3 (Tyſta) mil ifrån Jeru⸗ 
ſalem. Den fid fitt namn af A— 
dun, fom der blef ftenad för fin 
köld. Jof. 7, 24. 26. Ef. 65, 10. 

of. 2, 15. 


Adfapı 
En flad i Asſers ſtam, wid fos 
ten af berget Thabor. Iof. 11,1. 
6 12, 20, ce. 19, 25. . 


Achſi. 

Så hette 1) en befäſtad ſtad i 
Asſers ſtam, wid Medelhafwet. 
doſ. 19, 29. Dom. B. 1, 31. 2) 
sa Bad i Juda flam. Iof. 15, 24. 


Acta. _ 7 


Acta, Ackt gifva — hafva. 


Betyder: att taga något i fin 
fonnerliga wärd; wäl betänfa och 
öfwerlägga något, med ifwer fföta 
fitt fall — efterfträfwa något. 

1) Om Gud. 

Gå lät nu, min Gud, din dgon öppna 
wara, och din öron gifma act på bir 
nen i detta rum. 2 GShrön. 6, 40. 
(Nehem. 1, 6. 11.) 

Du gifmer adt på alla mina fliger. 
Job. 13, 27. 

Actta doc ide uppå mina fynd. c. 14,16: 

Herre, ber min ord, gif adt uppå mitt 
tal, gif ackt uppå mitt rop, min 
Konung, oc) min Gud. Pf. 4, 2.3. 
pf. 17, 1. Pf. 61, 1. Pf. 66, 18. 
19. BP. 26, 6. Pl. 130, 2. Pl. 
142, 7. 

Herre, hwad är menniflones fon, att 
du odtar uppå honom? Pf. 144, 3. 

Menar du, att dın der på fjälena at 
bafırer, känner det ite? Ordf. 24, 12. 

Herre, adta uppå mig, och hör mina 
motftändarcs rök. Ser. 18, 19. 

Al! Herre, adta uppå. Dan. 9, 19. 

Du acktar intet Guds ord, derförc will 
jag ot intet acta dig. Hoſ. 4, 6. 
2) Om Menniffor. 

Man må wit förtunga dem med arbe: 
te, att de ide ackta Löynaktigt tal. 
2 Mof. 5, 9. 

3 fotın ide adta på foalarop. 3 Mei. 
19, 26. if. 5 Mof. 18, 10. Eligaf 
att på Hanne mun. I Eam. 1, 12. 

Amaſa gaf ite ackt pi värdet i Joabs 
band. 2 Sam. 20, 10. 


- Manafeattadec påfostarop. 2 Kon. 21,6. 
E'ra gaf adt uppå folfet. Eir. 8, 15. 


Börftarna hafwa intet adtat på din 
bud. Nehem. 9, 31. 

Horkarlens äga hafwer act på feym: 
ningene. Job. 24, 15. 

ei tät vin öron aifıra adt på mishet, 
och böj ditt hjerta dertik med flit. 
Drvf. 2, 2. 

Min fon, gif att uppå mina wishet; 
béj din ären till mina läro. c. 5, t. 

Det är den klokas wishet, art han 
acktar uppå fin wäg. c. 14, 8. 

En förſtändig man adtar på fin gång. 
vd. 15. 

Dnde menniffor adta intet uppå rätt; 
men de fom efter Herran fråga, de 
adta uppå all ting. c. 28. 5. 

Dh få warde wi deruppä attande, och 
winläyge of derom, att wi måge 
fänna Herran. Hof. 6, 3. 

Derföre, få ofta fom du wåra fiender 


8 Ackta. 


plågar, gör du of det til tuktan, 
att wi ffole med flit odta uppå dis 
na godhet. Wish. B. 12, 22. 


Uti rådflag hafwer man ackt uppå, Broad 
den wife falar, och hwad tan räder, 
det gäller. Syr. 21, 20. 


Hwilken fom adtar någon dag, det 
gör ban Herranom, och hwitken ide 
actor någon dag, han gör det oc 
Herranom. Rom. 14, 6. 

Bi Pola ide gifwa adt på fahler. 1. 


i'm. 1, 4. 

OM lät of adta på of inbördes, till 
att uppwäcka till kärlek och goda 
gärningar. Ebr. 10, 22. 

Adter uppå, I bimiar, jag will tala, 
och jorden höre mins muns ord. 5 
Mof, 32, 1. 

Hörer til, I Konungar, och adter ups 
på, I Foͤrſtar. Dom. 5, 3. 

När Herren lät tala til Manaße oh 
bans folk, adtade be det intet. 2 
hr. 33, 10 

Gif adt häruppä, Job, oh hör bär rid, 
och tia, att jag må tala. Job. 33, 31. 

Atta deruppä, Job, ftatt och förnim 
Guds under. c. 37, 1%. 

Hörer till, alt folk, adter häruppä, 
ale I, fom på denna tid lefwen. 
pf. 49, 2. 

De oyudaltige wadta uppå mig, att 
de måga förgöra mig; men jag ads 
tar uppå din wittnesbörd. Pf. 119, 
05. 

Hörer, min barn, eder faders tuktan, 
och ackter uppå att I mågen lära 

"och kloke warda. Crdf. 4, 1. . 

Min fon, adta uppå min ord, och böj 
din öron till mitt tal. v. 20. 

Ackter, 3 oförnuftige, uppå wishet, 
och, I dårar, lägger det på hiertat. 


ce. 8, 5. 

Du fom bor i örtagärdarna, fällffapen 
ackta deruppä: (åt miy höra dina röft. 
Höqw. 8, 13. 

Straffet ollına lärer gifva adt uppå 
orden. Ei. 28, 19. 

Kommer, 3 hedningar, och Hörer, I 
fort, adter uppå. c. 34, I, 

Hörer mig, I diar, oh I folk, fom 
fierran ären, gifwer adt bäruppä. 
c. 49, 1. 

Du onda art, gif adt uppå Herrans 
Ord. Ser. 2, 31. 

Gif act häruppå, du manniffobarn; ty 
dınna fon der uppå ändans tid. 
Dan. 8, 17. 

Eohrain är likaſom en galen dufwa, 
den inter adta will. Hof. 7, 11. 
Men de wille intet adta brruppä, oh 
wände ryggen til mig, och förftodas 


de fin öron, att de intet Höra Putle. 
Eodar. 7, tt. 


Då jag tiger, fkola de bida efter mias 
bå jag talar, ffola de adta deruppå. 
Wish. 8, 12. 

När I fån fe försdelſens fiyagelfe, af 
bwilko fandt är genom Daniel Pros 
pbeten, ftändande f det Helga rums 
met, den fom läfer det, han gifıwe 
alt deruppå (ban gifwe wäl adt, 
bivad deße orden hafwa att beiyda). 
Matth. 24, 15. 

Oh Herren öppnade Hennes (ydie) 
bjerta, att bon gaf adt på det Paus 
lus fade. AB. 16, 14. 

Haf act på dig fielfwan och på lärs 
domen. 1 Zim. 4, 16. 

Wi hafıvom ett faft Propdetiſkt ordz 
oh I gören wäl, att I adten deras 
uppå. 2 Petr. 1, 19. 


Huru fan den adta på läro, fom plöja 
mäfte. Eur. 38, 26. . 

Hafwer alt uppå edra almofo, att 3 
ide gifwen henne för mennifomen. 
Mattb. 6, 1. 

Men wi wilje adta på bönen, och att 
förkunna Guds ord. AB. 6, 4. 

Saͤ bafırız nu adt på eder, och på als 
fan bjorden. e. 20, 28. 

Hafwer någor ett ämbete, få adte han 
derpå: lärer någor, få adte han på 
lärona. Rom. 12, 7. 

Den der ogift år, dan adtar det Here 
ranom tilihörer, huru ban Fall täcs 
tos Herranom, 1 Gor. 7, 33. 

Min den, fom gifter fig, han adtar 
hwad werlden tillhörer, att han Mall 
behaga huftrune. v. 34. 

Fiender til Ehriſti Bork = s de dee 
adta bwad jordıne tillhörer. Phil. 
3, 18. 19. 

De acktä göra Mada, och föka farffa 
fatır. Pf. 35, 20. Pf. 36, 5. Ord. 


17, 11. 
Der finao wi ett Merp, fom adtade fig 
till Phenicien. AG. 21, 2. 


Ackta högt, ringa. 
Se art. Förackta, Haͤlla, Rakna, 
Sköta om, Waͤrda. 


Herren eder Gud är en Gud dhver 
allg Gudar s » hen ingen perfon acts 
tar, os tager Inga mutor. 5 Mof. 
10, 17. 

Hwi warde wi adtade fåfom offälig 
djur ? Job. 18, 3. 

Han (Lewiathan) adtar jern fåfom frå, 
och koppar fåfom ruttetträ. e. 41, 18. 

Hammaren adtar Han få'rom firä. v. 20. 


Adada. 


De wife (de adta på Serrans gernins 
gs Mi uppå bané danders werk. 


dnm rärrfärdige svänner den fattigas 

» den ogudaktige adtar intet förs 

auft. Ordi. 29, 7 ! 

Den fom adtar på wädret, ban får ins 
tet, 08 den fom uppå ffyarna fås 
dar, Fir intet upp. Pred. tt, 4, 

Ei. Hedaingarna äro adtade, fåfom 
en droppe, den uti Ambaret blifiwer, 
och fåfom ett grand, det i wägfäles 
ae biifkver. Eſ. 40, 15. 

DE Jeſus mårte Haft glädje, led Han 
kerſet, och acktade intet fmåteten. 
Ex. 12, 2. 

Derlare ät du ock mycket (högt) adtad, 
derte Sud, 19 det är ingen fälom 
da. 2 Gam. 7, 22. 

Glen tin fjal hafwer I denna dagen 

“in ögon mydet acktad warit, 
få werde oc min fjäl mydet adtad 
fir ferrane ågon. I Sam. 26, 24. 
d dr en menaifa, att du adtar 

a0 Guds bud Högt, det offer Hjelper 


Batal wardt ringa adtad för Hagar. 
UU Md. 16, 5. 

Ginr danos flippo octtade han (Ifraet) 
Inga. 5 of. 32, 15. 

Gluge Guts bugfwaletfe få ringa ads 
tag för dig? Job. 15, 11. 

De fom fürtäta fig på fina gerningar, 
på fäfingligheten) de adta intet om 
naödena (förfumma den fanna bjels 
vs, na Bud fiel). Jon. 2, 9. 
Trang vd är intet acktandes fär 
tagen anzläyınhert om). Mat. 1, 7. 
for adrode man intet i Salomos 
tid. 1 Kon. 10, 21. 

Den, fom de ogubattige för intet ads 
ter. Pf. 15, 4. 

En galen trorfet intet, och en dåre 
adtar ſaͤdaat intet. Pf, 92, 7. 

Ri de nu fådana Sporfligit üiraff ins 
tet actade, kommo be i Guds alfs 
warliya ſtraff. Wish. 12, 26. 


Adada. 
En flad i Juda ſtam i födra des 
wid gränfen till Edomiternas 
hand, Sof. 15, 22. 


Adam. 

Nomen Proprium, fom betyder 
röd efler blodfaͤrgad, emedan, efter 
de fleftag mening, Adam ffall haf- 
wa blifmit ffapad af röd jord. 
Aadra wilja tillägga ordet en bes 


Adam. 9 


tydelfe af flönhet, emedan menni- 
flofroppens harmoniffa fägring högt 
tolkar ſtaparens allmakt och wis⸗ 
het. Adam, menniſtoſlägtets ſtam⸗ 
fader, är en förebild till den andra 
Adam, wär Frälfare I. Chr. Ty 
likaſom Adam blef ſtapad af Gud 
1 MB. 1, 27. c. 3, 22. c 49, 
20. 1 Cor. 15, 27. efter Guds 
beläte och war naturens herre och 
konung, preſt och prophet, och af 
hans ſida Eva blef tagen, hwilken 
är en Moder allom lefwandom, 
och han blef denna ſin Huſtrus 
herre och hufwud; få har oc Ser 
fus Gud til fader, genom fin ewi⸗ 
ga födelfe, oh är Guds wäfendeg 
rätta beläte Ebr. 1, 3 ff. 2 Cor. 
4, 4. Col. 1, 15; och är en Kos 
nung, preft och prophet i en högre 
mening Pf. 2, 6. 8. Matth. 8, 
27. Upp.B. 1, 5. Ebr. 5, 1—10, 
oh har genom fin fidas öppnande 
(fitt Tivande och död) på korſet 
förwärfwat fig en brud, den Chriſt⸗ 
na förfamlingen Joh. 19, 34. A.G. 
20, 28. Och denna förfamling är 
alla trognas moder Bal. 4, 26, 
och hennes bhufwud är Han Eph. 
5, 23. Rom. 5, 14. 1 Cor. 15, 
45. — Men emellan denne förfte 
och file Adam wiſar fig od en 
for aͤtſtillnad. Den förre är ide 
blott förebilden af, utan äfwen, om 
man få får fåga, motbilden till 
den fednare. Ty af Adam hafwa 
wi genom ben naturliga födelfen 
en naturlig lekamen och ett natur» 
ligt lif. Han bar fört fynd och 
död öfwer alla fina efterkommande. 
Hans fördrytelfe är fortplantad 
på bang efterfommande och dem 
tillväfnad, och för honom oc alla 
hang barn tillſloͤts parabijets port. 
Men af Chrifto få wi genom nya 
födelſen ett andeligt Kf och derpå 
en anbdelig — 1 od Fr 
22. Han hafwer förwärfwat o 
rättfärbighet och lif Rom. 5, 1 ff. 
ty denna hans rättfärdighet war 
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der de trognom och paänyttföddom 
tiflrälnad, fäfom wore den deras 
egen I. c.v, 21. 45. 49. Han 
har förwärfwat fitt fol det him- 
melſta parabifet Rom. 6, 23. Ebr. 
9, 11. 12. 
Dan är flapad afjorbents ftoft (1 Mof. 
1,27.) c. 2, 7. Tob. 8,8. Syr. 33, 10. 
Er ärad öfer alt, det om tefmer. €» 


9, 20. 

Adam. hvor Aft du? (hwart hafwa dis 
na fynder och öfwerträdeiſer fört 

Adam år worden (hafwer warit och är 
ide mer) ſaſom en af of (Guds bes 
låte är borta) oc wet hwad godt 
och ondt är, (i det han fådant erfar, 
då ban dragit ſiz fynden på halfen). 
Men nu erc. (På det han ej må ftäns 
digt lefwa uti tecra clände på jors 
dene.) v. 22. 

Döden war wäldig allt ifrån Adam in 
til Mofen, öfwer dem od, fom ide 
bade ſyndat i fåran öfwerträdelſe 
fom Adam, hwilken är hans liknelle, 
fom tiufommande år. Rom. 5, 14. 

Gäfom alle dö uti Adam, ſa Bola od 
alle uti Chriſto warda lefwande gjor: 
de. I Sour. 15, 22. 

Adam wardt fört ffapad, od ſidan 
Eva. 1 Zim. 2, 13. 

Adam wardt ide bedragen, utan qmins 
nan wardt bedragen, och fom öhvers 
trädelfin åftad. v. 14. (Har förjt lås 
tit foͤrleda fig till fynd.) 

Adama, 

En ftad wid Cananiternag gräns 
for och troligen en af de fem, Gud 
med eld och fwafwel ifrän himme— 
len förftörde, bwareſt nu det döda 
bafwet är 1 MB. 10, 19. c. 14, 
2. 5 MB. 29, 23. of. 19, 36. 
Hof. 11, 18. 

Adaminebek. 

En ſtad i Naphtali ſtam. Iof. 

19, 33. egentl. Adami. 


Adar. 

1) En by i Juda ſtam, icke laͤngt 
fraͤn Kadesbarnea och Ziklag 4 
MB. 34, 4. Joſ. 15, 3. 2) Den 
tolfte månaden i Judarnas Kyrko⸗ 
år och den fjette i deras borgerli- 
ga år. Han fwarar mot halfwa 
Februari och halſwa Mars hos of. 


Adama. 


Adonia. 


Esr. 6, 15. Eſth. 3, 7. 13. c. 9, 
15. 17. 21. 1 Macc. 7, 43. 49. 


Adafa. 


En ftad i Ephraims flam, oms 
fring 3 T. mil ifrån Serufalem 1 
Marc. 7, 40, 45. 


Addus. 


En ſtad i Ephraims bergsbyggd 
ej långt ifrån Arimathia, 4 T. 
mil från Serufulem. 1 Diace. 


13, 13. 
Adel, 

En fådan hög börd tillſtrifwes 
den fanna wisheten, ty 1) font- 
mer bon ifrån Gud, Syr. 1, 1. 
2) bar bon fitt wäfende i Bud 
OrdſprB. 8 oh 3) bringar bon 
of i gemenffap med Ehriftus. 1 
Cor. 1, 21. oh denna himmelſta 
adel, till hwilken Chriflus of upp- 
höjer, är barnaffapet hos Bud 
Joh. 1, 12. 13. 1 308. 3, 1. 
Hon (wisheten) är utaf en berrlig 

adel, ty hennes wälende är naͤr Gu— 


di, och Herren öfver all ting hafwer 
benne fär, Wis h. B. 8, 3. 


Adida. 


War borgen i Sephala, hwilken 
Judas Maccabrus befäſtade. 1 
Macc, 12, 38. 


Adithaim. 
FA Rad i Jude fram. Sof. 15, 


Adonia. 


1) Davids fierde fon. 2 Sum. 
D. 3, 4. Han wille med wäld 
rycka till fig Fadrens rife och bju- 
der alla fina bröder, med undantag 
af Salomo, til fig — men flyr 
ſedermera för Salomo och omfat- 
tar Altarets horn och får nåd 1 
Kon. B. 1, 1. 50 ff. Wille fever- 
mera taga en fin faders frilla till 
äfta och mäfte då dö. tb. c. 2, 
13—24. 


Adonibefe®. 


2) En Revit på Joſaphats tiv. 2 
Eros. 7, 18. 

3) Eu af Hufmudmännen für 
fotfet i RNehemize dagar. Neh. 
10, 16. 


Adonibefef. 

En mältig Konung i Beſek, en 
Cananeernas flad. Han lät fiym- 
pa 70 Ronungar få, att han på 
bwar och en afhögg tummen och 
ſtortäen, och låt dem få uppſamla 
brötjanlorna under hans bord. 
Men har blef betald med ſamma 
mort och bog i Sernfalem. Dom. B. 


«47. 


Adonıfam. 
Cr fornim man af Juda flägt, 
Imars affomma på Esras tid bes 
gr nt 666. Eor. 2, 13. c. 


Adoniram. 

Eon af Abidas, I början Salos 
neg Täntmältıre ſedan fältöfwerfte 
fer 30,000 man, 1 Kon. B. 4, 6. 
c. 9, 13, 14. 


Adonizedef. 

mung i Jeruſalem, firiode er 
mot Jeſaa, blef fången, trampad 
under förterna och till flut upps 
biagd $ ett träd, och hans lik 
faitadeg i gropen Makeda. Iof. 
10, 1—27, 

Ador. 
* ſtad i Juda ſtam. 1 Macc. 


, . 


Adoraem. 
Er ſtad i ſödra delen af Juda 
fam, uppbyggd och befäftad af 
Rehabeam, 2. Chron. 11, 9. 


Adramelech. 

1) En afgud, åt hwilken de af 
Salmanasſar ifrån Sepharaim till 
Sımarien fände nybyggare offrar 
de fina barn. 2 Kon. 17, 31. 
Rıbbinerna tro att han dyrkats 


Adumim. 11 


under bilden af en haft, fåfom of⸗ 
ta fallet war i Drienten; men fjelfs 
wa namnet och culten tyckes wiſa 
att han warit benfamma, fom ans 
nars dyrkades under namn af Moe 
log eller Baal. 

2) Sanheribs fon, fom i fam- 
räd med fin broder Sar-Ejer 
mördade fin fader. 2 Kon. B. 19, 37, 


Adramyttium. 


En fjöftad I Myſien utt M. A 
fien, bwarifrån bet ffepp war, på 
hwilfet Paulus anträdde färden 
till Rom. AG. 27, 2. Några Bis 
beltolkare hafwa fürwerlat ven 
med fladen Adrumetum på Afrikas 
norra kuſt. 


MWdria. 

En ftab nedanför Venedig i I 
talien, ide längt från floden Sas 
lus, bar gifmit namn dt det 
Adriatiffa bafwet, fom i wipfträdt 
bemärfelfe äfven fall omfattat den 
födra delen eler det annars få 
kallade Joniſta hafwet. AO. 27, 27. 


Adullam. 


1) En flad ide långt ifrån Beth⸗ 
lehem, blef af Joſua med florm 
erofrad, Sof. 12, 16. c. 15, 36. 
och federmera af Rehabeam befä- 
ſtad 2. Chron. 11, 17. 

2) En bergsfula t grannffapet, 
uti hwilken David, under fin flykt 
för Saul, flall hafwa författat ST:de 
Pſalmen, 1 Sam. 22, 1. 2 Sam, 
23, 13. 1 Chr. 12, 15. 


Adumim. 


War en gränsort emellan Juda 
oh Benjamins flam i öknen, ide 
långt tfrån Jordan, wid wägen i« 
från Jeruſalem till Jericho, Sof. 
15, 7. c. 18, 17. Detta frälle 
ſtall hafwa fått fitt namn (rod) 
deraf att få mycket röfweri och mord 
der füröfwades; få att Dieruny- 
mus fäger, att hwar och en, fom 
for från Jeruſalem till Jericho, 


2 Afbedja. 
mäfte falla i röfwarebänder. Luc. 
10, 30. — Icke långt härifrån 


fall Johannis Döparen hafwa 
blifwit uppfoftrad i en bergsfula, 
Luc. 1, 80. Dh om Johannes 
werfeligen biifwit uppfoſtrad i Es⸗ 
feernas difeiplin, få fynes denna 
tradition hafwa mydet för fig, 
emedan denna öden gränfar intill 
Engeddi trädgårdar, hwareſt Elias 
och Elifa hade fina propheticholor, 
op CEsfeerna derefter fitt ſtamhaͤll. 
Afbedja. 

Säges om Bud, fom genom ins 
ex menniſtas förbön låter ändra 
tt beflut &f. 47, 3. Herren bin 

Gud är en frätande eld. och en 
nitälffande Gud. 5 MB. 4, 24. 


fbida. 
Se Art. Bida, Förbida, Job 13, 15. 
Afbita. 
Förderfwa, Pf. 80, 14. 
Afbraͤuna. 

Se Art. Bränna, Uppbränna. 
Jorden med de wert, fom derupvå äro, 
Rola afbrännas. 2 Petr. 3, 10. 
Afbryta. 

$. 1. a)YZeder:, Soͤnderbryta. 
? Foͤrſt juta, Foͤrkaſta. 

a) Baalims altare, beläten ch lun⸗ 
dar. 2 Ehr. 33, 4. 7. Om ffatan 
af trän. Heſ. 17, 4. Tornen i Tyro. 
c. 26, 4. Murarna i Jeruſalem. v. 12. 

b) De äro afbrutne för otron fru. 
Rom. 11, 20. 

6. 2.Utrota, tillintetgöra, Ser. 
31, 40. 

Afbarga. . 

Se Art. Bärga, Uppffära, And. 
5 MB. 24, 21. Si arbetarenag 
fön, fom edart land afbärgat haf- 
wa, hwilken I dem fwilliga ifrån 
haft hafwen, ropar och deras rop 
ete. 3ac. 5, 4. 

, Afboͤn. 

Ar en bhjertlig önſtan att förſo⸗ 
na den, fom man förförvelat, oc 
uppriftigt befänna fin ſtuld od 
Iofwa bättring. Matth. 5, 23, 
Luc. 12, 58. Col. 3, 13. 


Affalla. 


Afdraga. 

$. 1. Af-, bortlaͤgga. 

Moöoſes, fina Mor. 2 Mor. 3, 5. ji 
AG. 7, 33. ©. Löfe. En flo a 
dej for, fom fin breders bus ide upp 
bygga mille. 5 Mof. 25, 9. De Phi 
listeer, Sauls wapen. I Sam. 3! 

Prefter och Reviter, huden a 

bränncsoffret. 2 Cor. 29, 34. c. 35 

11. Gfaia, fin fär och Por. Ei. 20 

3. Judith, fina enklokläder. Jud. 1U 

2. Antiochus hud od Hår af der 

andra idland de fiu Mackadeers brö 

der. 2 Mace. 7, 7. 

6. 2. Höfwidsmännen drogo fol 
fet hudena af, Mich. 3, 3. (plundra 
de, giorde dem utfattige). 

6. 3. Bryta opp. Upphäfwa en be 
lägring, Ser. 34, 21. c. 37, 5. 

Affalla. 

1) Betyder i den H. S. att af 
wika från Gud och hans ord; di 
man emot bättre wett och erfaren 
het, genom onda eler goda ort 
genam Iyda eler olyda eller an 
dra orſaker wänder fig från de 
en gång fända fanningen, till e 
irrig od falff lära. 

Ingen Eunde göra detta folkena Pads 
utan allınalt, då det afföll ifrå 
Herrans fin Guds bud. Judith 5, 1 

Deraf fommer all högfärd, då en mer 
niffa affatler ifrä Sudi. Syr. 10. 14 

Den af rätta tron affaller til en orä 
ta tro etc. id. 26, 26. 

2) Att affall ifrån Gud och Han 
ord är en ganſta fwär fynd, ä 
utom allt twifwel, ty Gud Be 
fjelf befallt att man ide flall a! 
wika från den en gång fända far 
ningen. Zephan. 1, 4. Matth. 14 
32. Rom. 10, 10. UppB. 2, 1( 

3) Derföre priſas följande, få 
fom de der under alla freftelfe: 
förbfifwit fin Sud oh Skapar 
trogne: de ſju bröderna jemte då 
rag Moder. 2 Mace. 7, 24. Di 
niel, fom derföre blef faftad i Li 
jonafulan. Dan. 6, 13. Judil 
faftän bon war i Holofernis wälı 
Jud. 11, 13. Korahs barn. P 
44, 19. Rubeniterna Sof. 12, 2% 
Matathias, faſtän mydet godt bli 


Affoͤda. Afgud. 


wit fonom erbjubet. 1 Macc. 2, 


(8 f. Tobias, faflän han måfte 


lefwa ibland afgudadyrkare. Tob. 
1,2 


4) Deremot omtalas följande, 
fom hafwa ffändligt öfwergifwit 
bet en gång med den fanne Gu⸗ 
ten upprättade förbundet och wändt 
fig till främmande Gudar: Alce- 
uns, Ofwerſtepreſten. 2 Macc. 14,3, 
Opmenzus och Alerander, 1 Tim. 
1, 20. Serufalem. Ser. 15, 16. 
Jiraels barn. 5 MB. 32, 5. Pf. 
T8, 9. 10. Eſ. 1, 2. Ser. 2, 29. 
e. 15, 1. Ezech. 44, 15. Zeph. 
1, 6. t Mace. 1, 16. 

5) Ordet betyder äfwen att af 
falla ifrån menniffor, då man gör 
uppror emot ben warande öfwer⸗ 
beten, lösfliter fig ifrän den ber 
Raende ordningen, fåfom Edomi⸗ 
terna tfrån Juda 2 Kon. B. 8, 22. 
Ifraels 10 flägter ifrån Davids 
bag, 1 Kon.B. 12, 9. Mefa, 
SRoabditerrag Konung ifrån Joram, 
2 Kon. B. 3, 5. Zedekia ifrån Ner 
balapaezar. Ser. 52, 3. 

6) Ordet får och underflundom 
bemärfelie af förgåg, blifwa om 
üater. Pſ. 103, 5. &f. 40, 6. 1 
Pets. 1, 4. 

Aenaiftas, af qwinno född, wäxer 

opp fom ett biomſter och faller af. 

Job. 14, 2. Syr. 14, 19. 


Affoͤda. 
Efterlommanve. Ef. 14, 22. 
Noas 1 MB. 10, 32. Iſraels 
Nirna$ 5 MB. 29,22. Dom. B. 3, 2. 
Deras offeda är när dem. Job 21,8. 
Sans aofföda Mau ide af bröd mått 
warda ib. 27, 14. 
Uti en ſtund war deras ädlafte afföda 


Afgrund. 
< 1. Afgrund är ett fådant 
djup, hwillet man ide fan utgrun- 
ba, oh om hwillet man derföre ej 
lar göra fig något fullſtändigt bes 
grepp. Den H. ©. brukar derför 
ve ordet: 
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1) Om ett bottenlöft djup, fys 
nonymt med haf. 

Afgrunden fäger: Gi bon (wishes 
ten) är ide uti miq, och hafwet 
fäuer: don är ide hos mig. Job. 
28, 14. Hennes (Skriftens) finne 
är rifare än något haf, oh bennes 
ord djupare än någon afgrund. Gyr. 
24, 39. 40. De foro upp åt him⸗ 
meten och neder I afgrunden. Pf. 


2) Om heifwetet, i hwars rye⸗ 
liga afgrund Diefwulen och be 
fördömde mäfte ewigt utfl& out⸗ 
fägliga ftraff. 

De ogudaktige gå wäl pi en fit 
wäg, men diß ände är helfwe⸗ 
tets afgrund. Syr. 21, 11. Upp.B. 
9, 3 2. c. 11, 7. c. 17, 8. 19 21, 


1. 13. 

3) Om menniflans tanfar, hwil⸗ 
fa, likſom ett outgrundeligt djup 
blifwa förborgade och outforſteliga, 
och endaft äro befanta för den all- 
wetande Guden. 

Dan allena ranfalar (utforſtar) af⸗ 
grunden och menniffornas hjertan, 
och "wit, bwad de tänfa (liftige 
upptänfa). Syr. 42, 18. 


Afgrundend Engel. 

Diefiwulen kallas med rätta få, 
ty Gud hafwer ide flonat de eng» 
far, fom jonat utan hafwer dem 
med mörkſens kedior bundne ne- 
derkaſtat till helfwetet, 2 Petr. 
2, 4. och diefwulen föler äfwen 
att flörta menniflorna i ſam⸗ 
ma afgrund. Upp.®. 9, 11. fe 
art. Abaddon. 

Afgud. 

Är det, fom man genom en 
daͤraktig inbillning håller för Gudz 
då man dyrkar flapade ting och 
glömmer Skaparen; eller fom 
Luther fäger: den fom förer of 
bort ifrån Gud och neder till 
Diefwulen i helfwetet. Flera fer- 
ſtilda Afgudar nämnas I den 9. 
©. fälom: 

Andrameich, 2 Kon. B. 17, 31. Unas 
melch L c. v. 30. Afima ib. Aes 


tharoth Dom.B. 2, 13. ec. 10, 6. 
1 Kon.B. 11, b. Baal ett aumäns 





il Afgudadprfan—re. Afgudaoffer. 


nare afgudanamn 4 MB. 22, 41. 
Domß. 2 13. Baal Beritb DomB. 
8 33. c- 9 4. Baal Poor ewr 
Phegor 4 MB. 23, 5, 5 Moſ. 4, 
3. Bualkbub I KonB. 22, 6. 
Baalzephon 2 MB. 14, 2. 9. Bucs 
chos 2 Macc. 6, 9-33. Bel bo6 
Daniel. Chamos 4 MB. 21, 29. 
Shium etter Giton, Am. 5, 726. 
Dauon, 1 San 8. 5, 1. 2. Diana 
2 Macc. 1, 14. AG. 19, 24. Dras 
fen i Babel bes Daniel, Gad, Ef. 
65, 1. BHerakies, 2 Macc. 4, 19. 
20. Gyllene Palfven, fom Aaron 
ajorde 2 MB. 32, 4. Zcus 2 Mace. 
6, 2. AS. 14. 12. Jerobeams kalf⸗ 
war I KonB. 12, 28. Milchom 
eler Moloch A MB. 18, 21. AF. 
7, 43. Mini Ef. 65, 11. Melechet 
Ser. 7, 17.18. Hermes l. Mercurius 
AG. 14, 12. Midas afıud DomB. 
17, 5. Miplegerb I Kon. 15, 13. 
Nanaega, 2 Macc. 1, 23. Nebo. TE. 
46, 1. Nehultan 4. MB. 21, 8. 9. 
Nergat 2 KonB. 17, 30. Nibehas 
ib. 17, 31. Remphan AG. 7, 43. 
Mimon 2 KonB. 5, 8. GSiccut 
Am. 5, 26. Guccot Beneth. 2 
Kon. 17, 30. Tharthak, ib. 11, 
31. Zhamus. Ezech. 8, 14. Se 
widare under de ferffilda initialbofs 
ftäfıverna. 


3 ſtolen ide wända eder till afyudar, 
oc ſtolen ide göra eder gjutna Bus 
dar. 3 Mof 19, 4. 

Förbannad mare den, fom gör en afs 
gud eller gjutet beläte. 5 Mof. 27, 15. 

Alle folkſens gudar äro afgudar (intet 
wärte) pf. 96, 5. 

Stämme fig alle de, fom = s berömma 
fig af afgudar. Pf. 97, 7., 

Deras afyudar äro filfwer och guld, 
med menniffors händer gjurde. PT. 
115, 4. Pf. 135. 15. 

Afyutarna ffola platt förgäs. Eſ. 2, 18. 
Deros afyudar äro intet, utan ett 
wäder och fäfänglighet. c. 41, 29. 
Jag Herren, det är mitt namn, och 
jag fall ide gifwa mina äro enom 
andeom (utom Gud; eller hwad fom 
ite är Gud fjelf) ej eller mitt lof af⸗ 

gudomen. c. 42, 8. 

De fom förlåta fig på afgudar » =, 
ffola tillbata wända, oh til Ram 
warda. v. 17. 

Han går en afgud deraf, och faller ber 
på enä för. c 44, 15. 

Afgudarna tala ite annat ån webers 
mödo. Gad. 10, 2. 

Upprätta afgudar, är det ftörfta ho⸗ 
reri. Wish. 14, 12. 


Tjena de ſtändeliga afaudar, är upp⸗ 
bof, orſak och ände till allt onde. v. 
2 


Så wcte wi nu » s att afauden är ins 
tet i werldena. 1 Gor. & 4. 

J weten, att I bafwen warit hednins 
gar och aått till de flumma cfgus 
dar. c. 12, ?. 

Huru kommer Guds tempel öfwerens 
med afyndar? 2 Cor. 6, 16. 

Käre barn, wakter eder för afgudar⸗ 
na. I 30h. 5, 21. 


Afgudadyrkan —re. 
Se Art. Afguderi. 

Genſträfwoghet är ett afguderi, och afs 
udadyrkan. 1 Eam. 15, 23. 

Di ban (Paulus) fåg ſtaden afgqudas 
byrfan undergifmen wara. Apofti. 
17, 16. 

Hwarken bolare eller afgudadyrkare = » 
fola ärfva Guds rife. 1 Cor. 6, 
9. 10 


Mine kärefte, flyr ifrån afgudadyrkan. 
c. 10, 14. 

Inaen belarc, eter oren, eller giriger, 
hwilken är en afzudadyrkare ꝛe Gpb. 


5, 5. 

Döder nu cdra lemmar = = boleri =», 
hwilken afqudadyrkan är. Et. 3, 5. 

Afgudapyrfarom = s = deraß del Fat 
wara uti den fjön, fom brinner mcd 
eld och ſwafwel. Upp. 21, 8. 

Utan till äro hundar = = och afgudas 
tprlarc. ce. 22, 15. 


Afgudahus -herde. 
Rummet, hwareſt Afgudar dyr⸗ 
kas, Jud. 4, 2. 1 Cor. 8, 10, 
kallas ock afgudakyrkor Ser. 43, 
13. Afgudaherdar (föraktlige, otrag- 
ne) beſtrifwer Zacharias 11, 15. 16. 


O afgudaberdar, fom bjorden öfwergifs 
wa v. 17. | 


Afgudaland —makare. 
De afgudamakare äro alleſammans fås 
fängelige. @'. 44, 9. 
De afgudamakare måfte allılammans 
med fam och baͤn beftä. e. 15, 16. 
Det är ett afgudatand. Ier. 50, 38. 


Afgudaoffer. 

Beſtodo af åtffilliga flags djur, 
Hwad af dem ide uppbrändes, för- 
tärdes wid de feſtliga mältivernaz 
att deltaga i defa, eller att fmala 
deßa öfwerlefwor war de Chrift- 
ne förbjudet. UppB. 2, 14. 20. 


Afguderi. 


98, 15, 29. c. 21, 25. 1 Cor. 
m, 28, 

Esatize göra fig ännu ſamwet om af: 
auterna i mening, fom gjorde de 
fa delaftize uti afguderi, ätande det 
för (fåfom) afguda-offer. c. 8, 7 


Afguderi. 

6. 1. Är en falſt gudstjenſt, då 
mar Rindligt öfwergifwer den fans 
Re Guten och wifar den honom 
tilllonmande äran andra ſtapade 
och förgängliga ting. 5 MB. 32, 
21, Jer 16, 18. Syr. 47, 29. 
I Petr. 4, 3. Gal. 5, 20, 


‚2 Skriften tillſtrifwer ur- 
Fwzet till denna afffywärda laſt 
I) Trefonlen, fäfom upphofwet 
nl alt omdt, få äfwen till afgu- 
leriet, bwartill han på allt fätt 
föler [oda mennifforna; Eva fmid- 
rede han med att bon flulle bli 
El Ond, 1 MB. 3, 5, hon Iyd- 
de och begick afguderi. Hof. 6, 
8 Genom Eva förledde han 
od Adam att wilja blifva [if Gud 
I RB. 3, 22. Ehriſtus fölte han 
genom de meſt retande lockeiſer 
förmå att falla ned och tillbedja 
fr Marth 4, 9. Men han bes 
nar fåfom medel flera af de 
imagheter och laſter, fom äro grun⸗ 
bade ! wär förderfwade natur, 
bwarföre od Skriften fäger att 
afguderiet blifwit befordradt. 2) 
ån genom den omättliga kärleken 
till wåra oftidne. Wish. B. 14, 15. 
) ån genom fruftan för Tyran- 
ar. Dan, 3, 17. 4) än genom 
milares och andra konſtnärers 
cgirighet och  penningebegär. 
Vish, B, 14, 18. AG. 19,24, 0% 
I Ihnnerhet 5) genom wär mot 
kraſwighet mot Guds både yttre 
08 tare fallelje; ty den onda wil- 
Jar föfer uti det ett ſtydd för fi 
Ra [after. Rom. 1, 13 ff. 


‚9. 3. Man har indelat afgude⸗ 
rei det grofwa och uppenbara, 
N mar byrfar något fynligt yttre 
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fe Sol, Måne, Stjernor, traͤd⸗ 
och giutna bilder. 5 MB. 5, 8. 
Eſ. 44, 13, och 2) i det fina eller 
det förborgade, då man fäſter fitt 
hjerta wid fådant, fom man wäl wet 
och erfänner ide wara Gud, men 
likwäl fätter fitt förtroende mer 
derpå, än på lefwande Bud. 

$. 4. Af det förra flaget omta- 
lar Skriften följande: 


t. e. De Esnptier. 2 Mof. 12, 12. 
Philiſteer. Dom. 16, 23. 24. dem 
uti fra. AS. 14, 11. uti 
Atten. c. 17, 16. uti Epheſo ec. 19, 
24. 25. följ. ob Judar. Ser. 8, 2. 
19. Laban. 1 Mo'. 31, 19. 26. 30. 
34. Aaron. 2 Mof. 32, 1. 2. 4. 
24. »f. 106, 19. 20. Micha. Dom. 
17, 3. Dane barn. c. 18, 20. 

Konungarna i Juda: Salomon, I Kon. 
11, 4. Rehabeam. c. 14, 23, Abiam. 
c. 15, 8. Ioram. 2 Kon. 8, 18. 
Ahafia. v. 27. Abus. c. 16, 8. 4. 
Manaße. c. 21, 3. 6. Amon, dv. 
21. Zojafim. ce. 23, 37. Jojachin. 
c. 24, 9. Zudetias. v. 19. 

Konunyarna i Ifraet: Jerobeam Nes 
bath fon. 1 Kon. 12, 28. följ. Ras 
dab. ce. 15, 26. Barla. v. 34. Amri. 
ec. 16, 19. Adab. v. 31. följ. Aha⸗ 
fia. 2 Kon. 1, 2.6. Joram. c. 3, 
3. Schu. ce. 10, 31. Joahas. c. 13, 
2. Zerobram Joas fon. ce. 14, 24. 
Sadaria. c. 15, 9. Menahem. pv. 
18 Pekahia. v. 24. Dofea. ec. 17, 
12 


Hedniffa Konungar: Rebucadrezar. 
Dan. 3, 1—3. Beltſazzar. c. 5, 
23. Antiochus Epiphanes. I Macc. 
1. 43. 2 Macc. 6, 8. fötj. 


6. 5. Til det f. b fina eler 
örborgade Afguderiet göra de fig 
yldiga, hwilka förlita fig på fin 

egen qwickhet, ſtyrka, rifedom m. 

m. eller på menniffor och andra 

ting; 

a) på fig fielfva — 5 MB, 8, 
17. Rom. 2, 22. 

1) Nebucabnezar. Dan, 4, 26. 27. 2) 
Ale Gudlöfe Pi. 73, 3—12. 3) De 
Pharifeer och Skriftlärde. Marty. 
23, 6, följ. 25. fälj. 

b) på andra menniffor Pf. 118, 

8. Pf. 146, 3. Ser. 17,5. Klagw. 

4, 17. 
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ec) på andra ting, fi. guld, rike⸗ 


dom m. m. Job. 31, 24. Bi. 52, 
9. Matt. 6, 24. Marc. 10, 24. 
Eph. 5, 5. 1 Tim. 6, 17. 


bd) på biefwulen, genom trofl- 
dom, widflepelfe, och öfwerhufwud 
bå man fölar fig & later och ut» 
fwäfningar. Rom. 16, 18. Phil. 
3, 19. 2 Tim. 3, 4. 


$. 6. Defamma, fom beſinnings⸗ 
löſt öfwerlemna fig åt denna fynd 
fallag I Skriften med aͤtſtilliga 
nantn, fåfom: 


Ett galet och owiſt folk. 5 Moſ. 32, 
6. roffare. I Kon. 14, 24. 2Kon. 
28, 7. ett blindt folk. &f. 42, 18, 
gatet folk. Jer. 4, 22. tjufwar, mörs 
dare, horkarlar, menedare. ce. 7, 9. 
e. 9, 2. 201. 7, 4. horobarn. c. 2,4. 


$. 7. OM fielfwa afguderiets 
fynd afmälas i den 9. S. med 
de rysligafte färgor, hwadan nog 
famt ſtönjes, huru en menniffa, 
fom fölar fig $ dylik orenhet, 
mißhagar den ende, ſanne Guben, 
fom är det renafte wåfende. 


Mödo och arbete. 4 Mof. 23, 21. Pr. 
10, 7. fnara. & Mof. 7, 16. fMya: 
v. 25, 26. c. 18, 14. c. 


e. 82, 1 Kon. 11, 5, 7.0.14, 
24. c. 21, 26. 2 Kon. 16, 8. c. 21, 
2. 11. c. 28, 13, 23. 2 Chr. 15, 


44. 4, 22. Hef. 5, 9. 
9, 13, 17. #9 11, 21. c 16, ⸗ 
c. 20, 30. c. 44, 6, 7. Dan. 9, 27. 
e. 11, 31. Mal. 2, 11. Wish. 12, 
28. c. 14, 11. Zob. 1, 5. Syr. 15, 
13. Ait. 1, 16. och på flera fällen. 
Körfmädelfe. Nehem. 9, 18. de os 
gudagtigas gerninaar. Pred. 8, 14. 
webermöda. Sf. 29, 20. Sach. 10. 
2. wäder och fäfängligbet. G'. 41, 
29. brunft, fåfom den beftrifmes Jer. 
2, 23. ffam. c. 8 25. falk gauds, 
tjenft ce. 6, 13. c. 8, 5. fäfängligs 
bet. 9 10, 8. boreri. Hu. 16, 15. 
t. 23, 87. wåder. Hof. 8, 7. trolls 
dom. Rab. 3, 4. en foörargelſe. Wish. 


Afguderi. 


14, 11. upphof, orſat och ände ti 
allt ondt. v. 27. Lifligbet oh dedri 
geri. Gyr. 19, 19. Wish. 14, 21 
Def bortröfwande, fom kommer Su 
till. Rom. 2, 22. pirigbet. Got. I 
5 fatand werfan. 2 Theß. 2, 4 
djefwulens acrningar. 1 Zoch. & 
8. mäluft. tipp. 18, 8. 


$. 8 Men ide blott fielfw: 
denna ſynd blifwer i Sfriften mel 
fädana namn fallad, genom hwilk 
hela def ryslighet ffönjess utan men 
nifforna blifwa och der många gån. 
ger och alfwarfamt uppmanadi 
att adta fig för denſamma; ty di 
blifwa: 


a) Warnade. 

2 Mol. 20, 3. c. 23, 13. 24. e. 34 
13. 15. 5 Mof. 5, 7. e. 18, 20. 
Kor, 24, 12. 2 Son. 17, 35. för. 
Pi. 81, 10. pi. 113, 4, 5. Jer. 7. 
6. €. 35, 15. Hof. 13, % 6. Wish, 
14, 27. 1 Cor. 8, 5 6. Ce. 10. 7 
1 Job. 5, 21. | 


b) Beklagade. 
Fer. 2, 4. följ. c. 9, 10. följ. Amos. 
5, 1. följ. 


c) Förbannade. 
8 Mof. 27, 15. e. 29, 20. 21. Der, 


N) . 


d) Befallde att bortlägga den. 


2 Mof. 23, 24. c. 84, 18. 5 Mol. 
T, 5. e. 12, 2, 8 Eſ. 1, 16. 


e) Hotade med ſtraff. 


Utrotande oh Eringfirdende. 5 Mof. 
4, 26. 27. ce. 8, 19. 20. 1 Kon. 
21, 21. Jer. 13, 24. Hef. 7, 21. 

följ. förffräcdelfe och fruftan. c. 32, 

25. &f. 2, 20. 21. e. 19, 16. Ser. 

4, 29. Erin. Eſ. 1, 20. ec. 32, 25. 

Jer. 5, 15. c 6, 22. t. 42, 16. 

He. 5, 12. c. 14, 17. hunger och 

dyr tid. Ef. 9, 20. Ser. 11, 22. 

Heſ. 5, 12. Hof 2, 9. 

ſtäders ädeläggande. Ef. 13, 9 

23, 1. Je 


följ. träldom. 9 17, 4. e. 25, 11. 
ef. 16, 27. Erankheter, plågor och 
förderf. 3 Mof. 26, 16. & Mof. 32, 
25. 2 Ebr. 21, 14. Jer. 14, 12, 
Hcf. 5, 12. Amos 4; 10. Mid. 2, 
10. fördömelfe. 1 Gor. 6, 9. Spt. 
5, 5 upp. 21, 8. 6. 22, 15 


Afgudiſt. 


f) Hardt ſtraffade. 


Sr heärb, 2 Mof. 32, 27. 35. 4 
Bil. 25, 5 9. 1 Kon. 18: 40, 
uobängande. 4 Mof. 25, 4. följ. 
påft. v. 9. S. 1 Cor. 10, 8. träls 
bom, på Ifrael. Dom. 2, 14. c. 3, 
8. ec. 6, 1. ec. 10, 7. c. 13, 1. 2 
Kon. 13, 3. på Hofea Ifraels Ko: 
Rung. € 17, 23. förtwiflen, vå 
Gant. 1 Gam. 31, 4. (©. c. 28, 
6, 15.) Simri. 1 Kon. 16, 18, 
bandend förtortande på Jerobeam. 
. 13, 4. krig, på Mehabeam. c. 
14, ‚25. plötslig böd, på Nadab, 
t. 15, 28. Achab. 2 Ehr. 18, 33. 
Ihafıa Iſtaels Konung. 2 Kon. 1, 
% 16. Joram. c. 9, 24. Aha ſia 
Ja Konung, v. 27. Ifebel. v. 33. 
Yale. c. 11, 13. Amazia. 2 Chr. 
0.8. torka och regns und⸗ 
dragendt. I Kon. 17, 1. dyr tid 
2 Kon. 8 1. följ. utrotande, på 
Jtael c. 17, 18. på Jerobeam och 
kind dus. 1 Kon, 14, 10. c. 15, 
29, 2 Str. 13, 15. på Baeſa Kos 
BER3en i Iſraei. 1 Kon. 16, 11. 
Akad. 2 Kon. 10, 1. följ. eld, 
På Baals präfter. å 
Ifraeté barn. 2 Chr. 36, 19. Ser. 
92 13, fängeife, på Manaße, 2 


Pi 9. Minga nämnas derföre 
tom de, bwilfa latit fig warnas 
frigt bemödat fig att med 
28 hjelp undgå de hotande firaf- 
fe, och äro för of be herrliga⸗ 
ke föredömen. Så hafwa följande: 


I) Sjelfwe aftat fig derföre. 


de 7000 i Ifrael, fom intet hafwa 
böjt fin knã för Baal. 1 Kon. 19, 
18. Jod, hwilken ide wille Hänga 
IT bierta till gutdllimpen. Jod. 
1, 23. Daniels 3 famcrater. Dan. 
3 16. Zobias, fom flydde hednifß 
Anggelfe. Zob. 4, 5. ©. Affalla. 

Mathias, fom inter wille falla ifrån 
fina fåders lag. 1 Macc. 2, 19. 
Pauius och Barnabas, fom förmäg: 
fade folket, art gifwa dem Gudom— 
lig åra. Apoft. 14, 11. följ. 


Afhemta. 17 
2) Och afffaffat en fådan Gud⸗ 
löshet: 


Jacob, ſom befalte ſitt hus, att lägga 
ifrån fig främmande gudar. 1 Mol. 
35, 2. Mofes, fom gjorde den gyl: 
bene kaifwen til pulfiver. 2 Mof. 
32, 20. Gideon, fom flog fönder 
Baals altar, Dom. 6, 25. 27. Gas 
muel. 1 Sam. 7, 3. Afa Jura Ke⸗ 
nung, bwilben utrotade Miplezeth och 
def tjenare. 1 Kon. 15, 11. följ. 
Elias, fom drap Baals prifter. c. 
18, 40. Joſaphat, fom hof bort 
höjderna och Iunderna utur Juda, 
c. 22, 47. 2 Chr. 17, 6. Schu, fom 
lät flå fönder Baals ftoder och bus. 
2 Kon. 10, 19. 25. 27. följ. Io: 
jada, fom fåt utrota Baal och def 
preſter. c. 11, 18. Judiſta folket. 
ibid. 2 Chr. 23, 17. Hiſtia, fom 
flog fönder Ecpparormen, och förftörs 
de det öfriga afguberiet tilhörande. 
2 Kon. 18, 3. 4. Joſia, ſom lät 
utkaſta utur Templet, hwad ſom till 
afgudadyrkan hörde, och bränna det 
Upp. c. 23, 4. ESyr. 49,3. Manaße. 
2 Chr. 33, 15. Darius, hwilken 
befalte att ära Daniels Gud, Dan. 
6, 25. följ. Matathias. 1 Macc. 2, 
24. följ. 

Olydnad är en trollboms fynd, och gens 
ſträfwoghet ett afguderi, oh afs 
gudadyrfan. 1 Sam. 15, 23. 

Afguderi oc lögn lät wara långt ifrån 
mig. Ordſp. 30, 3. 

Jag mille wäl förloßa dem, om de ide 
afguderi emot mig lärde. Hof. 7, 13. 

Han fade: det är afguderi. Sad. 5, 8. 

Herren hatar allt afguderi. Syr. 15, 12. 

Du fingges wid afguderi, och beröfmar 
Sun det honom tillhörer. Rom. 
2, 

Köttfens gerningar = = afguberi, trolls 
dom 2c. Bal. 5, 20. 


Afgudiſt. 
Se art. Afguderi. WishB. 1, 
5. Syr. 47, 23, 


Afhemta. 
a) Att aftaga och famla frukten 


af träd eller andra werter, Mur. 
7, 14. 


Du Mall ide noga allt afhemta. 3 
MB. 19, 9, 
b) Plundra, förhärja, ödelägga. 
Ser. 6, 9. c. 8,13. Nah. 2, 2. 10, 





— — 





18 Afhugg. 


En ogudaktig, hwilken warder afhem⸗ 
tad, fom en omogen drufma af win⸗ 
trädet. Ich. 15, 33. Nah. 2, 2. 


Afhugg- 

Afſträp, en menniffe af intet 
wärbe, fom är god nog att upp⸗ 
offras; fom fritt fan utfes till 
ſyndoffer för folfet. 1 Cor. 4, 
13 


Afhugga. 


6.1. I egentlig mening mednägot 
flarpt infirument ffära, ſtilja, dela nå 
got ifrån ett annat. Både hos Judar 
och Hedningar war det brukligt, att ſe⸗ 
dan fienderna blifwit öfwerwundne, 
afhugga deras hufwuden. Wi finna 
äfwen af 5 MB. 25, 12. att 
händernas afhuggning war beſtämd 
fåfom ſtraff für den huſtru, hwil— 
fen, für att hjelpa fin man under 
uppfommen träta, mättabe flag åt 


wederpartens blygd. 

under. 5 Mof. 7, 5. Dom. 6, 25. 
26. 23, 30. 2 Ehr. 14, 3. c. 31, 
1. med. 5 Mof. 19, 5. halfen på 
unga Eon. c. 21, 4. 6. tumat. Dom. 
1, 7. grenar af träden. c. 9, 49. 
Daaons hufwud och händer. 1 Sam. 
5, 4. Alexanders. 1 Macc. 11, 17. 
Goliaths. I Sam. 17, 51. Polofers 
nie. Judith. 14, 16. t. 16, 1l. 
Isboſeths. 2 Gam. 4, 7. Seba. c. 
20, 22. Sauls hufwud. 1 Sam. 31, 
9, KRicanors hufwud och bänder. 2 
Macc. 15, 30. Simei hufwud mile 
Abiſai afhugga. 2 Sam. 16, 9. hän⸗ 
der och fötter på Rehab och Baana. 
c. 4, 12. den äidſta af de 7 brös 
derna af de Maccabeer, 2 Macke. 
7, 4. furor. 2 Kon. 19, 23. 
aräs. Ich. 8, 12. Pſ. 37, 2. Pl. 
90, 6. träd. 2 Kon. 6, 4. ob. 1% 
7. We. 13, 7. 9. mulbärsträd. ET. 
9, 10. qwiftar. c. 10, 33. Geder⸗ 
trän. c. 14, 8. c. 37, 24. c. 44, 
14. winträn. c. 18, 5. törne. c. 
33, 12. rännor. Judith. 7, 6. Dos 
firgei arm. 2 Macc. 12, 35. örat 
på Maldus. Matth. 26, 51. Luc. 
22, 50. Job. 18, 10. 26. fältan på 
päten. Apoft. 27, 32. 


$. 2. J andlig mening: dämpa 
te onda luſtar och begärelfer, 
hämma wära lemmars köttsliga 


Afklaͤda. 


och ſyndiga bruk. Alla kroppslig 
qwal mäfte en Chriſten hellre un 
derfafta fig, än att fynda eme 
Gud. Matth. 5, 30. c. 18, & 
Marc. 9, 43. 

6. 3. Om Herrans röfl, for 
fäges fünder- eller genomhugga 
für att antyda Guds ords Erafı 
bwilfet förliknas wid en hammarı 
Ser. 23. 29, och wid ett tweäg 
gat fwärd. Ehr. 4, 12. Pſ. 29," 

6. 4. På några fällen betyde 
detta ord: tillintetgöra, utrota 
rödja ur wägen. | 
Herran, fom är rättfärdig, hafwer I 

ogudaftigas rop (anflag) afhuggi 

Pf. 129, 4. ST. 9, 40. Moabs hor 

(magt) är etc. Ier. 48, 25. Reda 

är yran fatt till roten på träden ett 

hwart och ett träd blifwer afhugge 

Matt. 3, 10. c. 7, 19. Luc. 3, © 


Afhaͤlla. 

Högt akta, wärdera och älſte 

Eſ. 44, 2. | 

Ho år bland alla dina tjenare ſaͤdan 
fom David trogen = s och är myt 
fet afhällen i detta hus. 1 Sam! 
22, 14. 

Jeſus wittnade fjelf, att en vproph 
warder intet afpäuen i fitt fäderned 
land. Sch. 11, 44. 

Hälla med andra och gilla beras ger 
ning. tue. 11, 4 ” 


Afhande. 


Beröfwa någon fin egendom. 
Abimelech och Hans folk hade intet ai 
händt Ifaac. 1 Mof. 26, 29. | 
Derföre hafwe wi nu wärt eget til < 
igentagit, och ingom något afhänb 
1 Macc. 15, 34. 


Afklaͤda. 


6. 1. a) Taga kläder af ſi 
— I. ifrån någon —- b) beröfwa — 
c) upplöfa något, hwad bunbet A 


a) Joſeph afflädde hans bröder Dr 
brofota Fjocteten. 1 Moſ. 37, 2 
Aaron linncklädren. 3 Mof. 16, 2: 
då ban dö frulle. 4 Mof. 20, 24 
f>tj. De Ppitifteer de flagna. I San 
31, 8. följ. Androniei purpur: flädnNd 
är honom afflädd. 2 Macc. 4, 31 

Jeſu afflädes purpur⸗kladet. Mar 

0. 


Afle. 


Ja piser aftlaãdt min Ejortel, huru 

Pad jag åter kläda honom uppå 

ige. Högw. 5, 3. (ett prof af ans 
Mig tröghet-) 

J kolta qwinnor = = = = ffolen warba 
efttädbe. Eſ. 32, 11. jf. Hef. 16, 39. 

& Han hafwer utuftädt mig mina äro, 

- 68 tRrRit fronona utaf mitt hufwud. 
Ich. 19, 9. 

t) Du bafmer afklädt mig min fäd. 


P. 30, 1 
$. 2. Affläda fig den gamla 
meaniſtan. Se art. Bortlägga. 
Jflåda fig. 
Ulläder eder den gamla menniffan. 
Est. 3, 9. 
$. 3. Blifwa afflädd: bortläg- 
ga fropper, hwarmed fjälen är bes 
tät, fülom med en klädnad — 
naturligen dö. 
Bi vidt ide ofblädde, utan hellre öf- 
Hdtde warda, på det att det 
Kiiiga mitte uppfmwulget warda af 
lifer. 2 Cor. 5, 4. 
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Afla. 
$. 1. Blifwa bafwande (ma- 
ra L blifwa warm.) 
Cain duftru. 1 Mof. 4, 17. 
Jag Mo få dig mycen wedermödo, då 
da aflat bafwer. c. 3, 16. 
Dalwır jag nu allt detta folket aflat 
eier fort. 4 Mof. 11, 12. 
a dagen ware förfappad » s och ben 
Balken, då mon fade, en man är 
Ar, Jeb. 3, 3. 
är be för al berg aflader. e. 15, 7. 
Rin F bafmer mig i fynd aflat. 


52. Den medfödda, onda lu⸗ 
tar förefältes fäjom en giwinna, 
willen föder barn till mörkrets 
leg förötelfe. Aflandet ffer då, 
Bar merniffen följer arfſyndens 
tetelier, och det framfödda är 
werkſynd. 

Seden begãrelſen bafwer aflat, föder 

bon fonden. Zac. 1, 17. 


Aflelfe (Chriſti). 

- 1. Matth. 1, 20. Lur. 2, 21. 
Ir en hemlighet, hwarwid fürnuf- 
let måfte tillfångatagas under tro- 
Ws lydnad. I Tim. 3, 16, 

$. 2. Emedan denſamma war 
ett wert utom det Gudomliga wä- 
ſendet, få war det gemenfamt für 


Afläte. 
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alla 3 perfonerna, fom falunda ge- 
menfamt deltagit i Chrifti menfkli- 
ga naturs aflelfe: Fadren Chr. 
10, 5. Chriftus Luc. 1, 35. Den 
Del. Ande Matth. 1, 18, 20. Luc. 
1, 35. Men det tillägges od i 
fpnnerhet den 9. Ande (opus 
Attributium), emedan han warit 
både på wanligt fätt fåfom wid an- 
bra mennifforg aflelfe Job. 50, 11. 
e 33, 4. och i fonnerlig måtto 
werffam, wid Chrifti aflelfe. Se 
Art. Chriftus. 

$. 3. Jeſu aflelfe beſtrifwes 
berföre fäfom 1) öfwernaturlig. 
Jer. 31, 22. 2) Selig. Rom. 1, 
4. Zur. 1, 35. 3) Sörundrans- 
wärd. Joh. 1, 14. Eol. 2, 9. 4) 
Tröftelig, ty den är en fälla til 
wär falighet, emedan utan benfam- 
ma ingen äterlösning kunnat ffe. 
Och Jeſu mandom, fom war utar 
fynd, flår och füfom ett Iyfande 
föredöme, hwilket alla, fom ſtola 
hafwa del I den aͤterlösning, han 
beredde, måfte föfa att likna. Chr. 
4 ; 


Aflıda. 
Dö n 


När Jaeob hade iycktat buden til fin 
barn, lade ban fina fötter famman 
på fängene, led af, och wardt fans 
kad til fitt folk. 1 Mof. 49, 33. 

Då prifade jag de döda, fom allaredan 
afledne woro. Pred. 4, 2. 

De döde få ide lif, de afledne (Guds 
— förföljare) ſtaͤ ide upp. Eſ. 


u Aflifwa; 


Bringa någon om lifwet. 

Twa mißgerningsmän aflifwades med 
Ghrifto. Eure. 23, 32. | 
Om I Hade lätit dem lefwa, flulle jag 

ide aflifma eder. Dom. 8, 19. 


Aflaͤta. 
8. 1. Afſtaͤ, äterwände, upp: 
hoͤra. 


Tornbyggarena i Babel. 1. Moſ. 11, 
6. au af att bedja för foltet. 
1 Sam. 12, 23. Follet, ifrån fina 
bröders förföljande. 2 Sam. 2, 26. 


20 Aflaͤgga. 
Dgonen, ifrån gråtande. KL. BW. 3, 
49. Iſraels barn, med faftande oh 
bedjande. Judith. 4, 12. Jonathas, 
ifrån belägringen. 1 Macc. 11, 23. 
Heliodorud, af fitt öfwerdädiga upps 
fåt. 2 Mack. 5, 18. Gunderflan, 
att kyßa Jeſu fötter. Luc. 7, 45. 

Lät af din ogunft till of. Pf. 85, 5. 

gåt ide af att tukta pilten. Ordf. 
23, 13. 

Dh Fal göra ett emigt förbund med 
dem, få att jag ide will afläta att 
göra dem godt. Ier. 32, 40. 


F. 2. Bortlågga, ingen ge- 
menffap hafwa med vet. Pf. 34, 
5. Pf. 37, 27. 

Låter af allt ofäl, oh wäld. Ezech. 

45, 9. 


Aflaͤgga. 


$. 1. I egentlig mening bort: 
lågga, afklaͤda fig. 

Enkeftäderna af Thamor. 1 Mof. 38, 
14. dofct. v. 19, ſäckarna af älnors 
na. €. 44, 11. prydningen af Zfrael. 
2 Mof. 33, 5. tädellet af Mofe. c. 
34, 34. barneffet. 1 Kon. 20, 11. 
purpuret af Konungen. Ion. 3, 6. 
ſäcken af Judith. Zudith. 10, 2. ens 
fektäberna. €. 16, 9. kläderna af 
Either, Styd. af Eftb. 3, 2. af Io: 
nathan. 1 Marc. 10, 62. af Zefu. 
Joh. 13, 4. af en qwinna. 5 Mof. 
21, 13. af wittnen. Apoft. 7, 58. 
Petri hydda. 2 Petr. 1, 14. ©. 
3ydda. 

6. 2. Afſkaffa, ur waͤgen råd: 
ja, tillintetgoͤra. 

Om högderna. 2 Kon. 1444. afgude⸗ 
riets ſtyggelſe. Syr. 49, 3. det dag⸗ 
liga offret. Dan. 11, 31. Sabbaten 
oh andra högtider. 1 Mace. 1, 48. 
fötiens fmittor. 1 Petr. 3, 21. al 
bersadöme 2c. 1 Cor. 15, 24. 

6. 3. Loͤsgoͤra fig ifrån, und⸗ 
fly, noga afta fig för. Se Art. 
Aflaͤta, Bortlägga. 
gåt 05 aflägga ſyndena, fom altid 

tåder wid of. Ebr. 12, 1. 


Afloͤſning. 


‚1. Den act, hwarigenom 
Guds ords tjenare förklarar den 
ängerfulla och botfärdige ſyndaren, 


Aſioͤsning. 


att Gud förlåter honom hans be 
gaͤngna ſynder. S. Art. Skrift. 

6. 2. Gud allena fan, ſaͤſor 
allwetande och hjiertans ranfafarı 
förlåta fynderna; Pf. 51, 3. Nä 
wi utgjuta wåra bjertan för bo 
nom, uppriftigt erfänna och be 
fänna wåra fynder, med det all 
warliga uppfät, att med ven H 
Andes biftänd dem undfly; få föl 
jer på ett ſadaut hjertligt, ödmjul 
och troget föriftermål en tröftelt, 
aflösning: Dina fynder förlåta: 
Dig. Matth. 9, 2. Mare. 2, 5 


9. Ty Han är trofaft och rättwi 


etc. Job. 1,-9. | 


6. 3. Den hos of bruflig: 
ffrift och aflösning bar med fi 
förändringar blifwit bibehällen än: 
da ifraͤn Reformationen, ſaͤſom 
högſt nyttig och helſoſam, faftär 
icke Skriften uttryckligen anbefallo. 
Ty att en lagligen fallad Preft, ef: 
ter giord ſyndabekännelſe, tillfäge: 
fina Skriftebarn ſyndernas fürla: 
telſe den högtlofwade treenighe: 
tens namn, och dem med under: 
wisning, tröſt oh förmaning I: 
Guds heliga ord upprättar, far 
bewifas både wara tillbörligt och 
enligt med Skriften. 


6. 4. Ty redan I G. Teftamen: 
tet läſe wi uti Davids hiftoria et 
bewiſande exempel af en botfärdig 
ſyndabekännelſe och derpå följanti 
aflösning.. Då David belände: 
Tag hafwer fyndat emot Gerra 
nom; få tröftade honom Propheter 
Nathan, fom wißte, att hans be: 
fännelfe fom ifrän ett botfärdig: 
bierta, med följande aflösning 
SÅ hafwer od Gerran tagit 
din ſynd bort, du ſtall icke dö, 
2 Sam. 12, 13. Uti N. T. blaͤ— 
ſte Jeſus på fina lärjungar od 
fade: Tager den 4. Anda, bil: 
kom I foͤrlaͤten ſynderna, dem 
förlätas de, och hwilkom I be: 
hållen dem, dem dro de behåll: 


Afmäte. 


me. Job. 20, 23. Dh på ett 
amt Hille: Jag Hall gifwa 
Dig (Petro, här för alla Apoft- 
kro) bimmelrifets nycklar. 
Alt det Du binder på jorden, 
det Wall wara bundet i himme⸗ 
len, oh allt det Du låfer på 
jorden, det Mall wara löft i 
bimmelen. Matth. 16, 19. 

$. 5. Apoftlarnes efterträdare, 
Guds ords tjenare, hafwa fäleves 
äfmer denna magt att löſa och att 
Kata, förklara; att för dem, fom 
Yafıza Davies finne, blir himmes 
len övenad. Jer. 33, 8. men dem 
ebotfirtigem tillſluten. Rom. 1, 
18. Dei fan aflösningen ide ffe, 
ataa ander wiltor af fann bätt- 
ring. Preiten fjelf är ide domare; 

= fürfennar blott & fin Herrag 
Snar att Gud är Färlefen, fom 
BE nåder upptager hwarje fonba- 
re, bwars ånger är uppriftig och 
bwats bättring är allwarlig, men 
At | motjart fall den uttalade ſyn⸗ 
dadefännelfen långt ifrän att gag- 
RU tvärtom ſtadar, och drager 
med fig fwärare ſtraff. AÖ. 8, 21. 

“551 Tim, 1, 20. 


Afmåta. 
ID) Gerom fnåre och mått ut: 
tete, 2) beftämma, utſe. 
Su wil utdela Sichem, od) utmäta 
Jrccott dal. Pr. 60, 8. DI. 108, 


2 Ger. 10, 13. 
emma till ftraff, we⸗ 


dergela. Eſ. 18, 7. 
Afplaͤna, Plåna. 
1) Utitrapa, fwad fom upp⸗ 
fe Fi bwad fom upp 
Eſtergiſw 
af ſtergiſwa frndeng ſtuld och 


Gud ; s afplåna min fynd. Pr. 51, 
” I. Han hafıver förlåtit oß alla 
Pia fondır, och afplänat den hands 
Rift, fom of emot war. Sol. 2, 14. 


Afrifwa. 


Sonderſlita, Skilja, Aflaͤgs⸗ 
ne, Utrota. 


Afſtilja. 21 
Spetälffen på Elåderna. 3 MB. 13, 
56. Salomons Konungarikte. 1 Kon. 
B. 11, 12. 13. Om de Gudlöſe 
Hjod. 15, 33. Om GShonia, hmwilfen 
Herran will afrifwa (bringa i fäns 


genflap). Ser. 22, 25. 
Afrifta. . 
©. Art. Rita, 5 MB. 24,20. 
— Affides. 
Afſtildt ifrån annat — för fig 


Neffe. 

Abraham ftällde 
Mof. 21, 28. 2 

willen fom läppjar wattnet med fin 
tungo s s honom ftäll affided. Dom. 


7, 5 

Jeſus for affibes med ſteppet. Matty. 
14, 13. Marc. 6, 32. fina lärjuns 
gar bade ban afſides. Matıh. 17,1. 
Marc. 9, 2. tog dem med fig i ödes 
marken. e. 6, 31. den dofwa och 
bumma. €. 7. 33. ꝛe. Lärjungarna 
ingo till Jeſum. Matth. 2å, 3. 
rågade honom. Marc. 9, 28. 


Afſkaka. 
S. Art. Afſtudda. Luc. 10, 11. 


Afſked. 

Tages, då man ſtiljer fig från 
wänner och anförwandter. AG. 
15, 30. 2 Cor. 2,13. Om Das 
vid och Jonathan. 1 Sam. B, 
20, 4. Om Jacob och Laban. 1 
MB. 31, 55. Om Zeſus från 
fina lärjungar. Luc. 24, 50. Om 
Mofes hos Zethro. 2 MB. 4, 18. 
Naemi från Arpa. Ruth. 1, 11.1 


Afſtilja. 
1 8. Skilja det ena ifrån bet 


andra. Utſe, naͤmna, till eıt 
wißt ändamål. S. Art. Affåndra. 


Lamben utaf Jacob. 1 Mof. 30, 40. 
"allt det fom öppnar moderlifwet. 2 
Mof. 13, 12. Sfraeliterna ifrsn ans 
nat folk. 3 Mof. 20, 24. 23. till 
arf. 1 Kon. 8, 53. Moſes afffiive 
friftäder. 5 Mof. 4, 41. Herren Les 
vi flägte. €. 10, 8. tionden af füden. 
ec. 13, 41. Aaron till prefterFapet. 
1 Chr. 23, 13. (Cor. 5, 4.) Iſraels 
ſäd ifrån främmande barn. Efr. 9, 
1. Delgidomfens plan. Och 35, 6. 


fin lamb affites. 1 
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dilen af preflernas land. e. 48, 12. 

Paulus att predika Evangelium. 

Rom. 1, 1. Bal. 1, 15. ärjungar- 

na af Paulo. Apoft. 19, 9. 

6. 2. Då Gud hotar att afflit- 
ja de Ogudaktige till olycka, få 
förfunnas dem ewigt oh timligt 
firaff. 5 MB. 29, 21. 

$. 3. Bannlyfa. Esr. 10, 8. Ef. 
66, 5. jfr. Joh. 16, 2. 


Afſkrap. 

Werldenes afſtrap, 1 Cor. 4, 
13. d. ä. förbannadt folk, med 
hwilkas afdagatagande hedningar t 
ſtor nöd trodde fe funna förfona 
be wredgade Gudarne. Andre öf- 
werfätta det med: Skarn od O⸗ 
renlighet, i hwilket fall meningen 
ändod blir denfamma. 


Afflrapa. : 
Se Art. Bortſktrapa, Utſtra⸗ 
pa, Afpläne. 
Bättre eder och wänder Eder om, på 


det edra ſynder måge afffrapade wars 
da, AB. 3,719. 


Affkrift. 
En efter hufwud⸗ och ursflriften 
afffrifmen Skrift. 
1 Dacc. 11, 31, 37. 
Jerem. 32, 11. 14. 


Affträde. 

Ingifwa någon fruktan, få att 
han antingen afftär tfrån fin före- 
fats, eller åtminftone blir twehog⸗ 
fe, om ban ffall wåga utföra den. 
Ef. 4, 4. Neh. 6, 14.19. Hiob. 
31, 34. Ser. 1, 17. Zach. I, 21. 


Afſkudda. 

Afſtudda ſtoftet af foͤtterna, 
war en fed hos Judarne, då de 
utgingo från en hedniſt ſtad, für 
att antyda, att de ide wille haf⸗ 
wa den minfta beröring med allt 
hwad bhednifft war. Då Jeſus bes 
falde fina Apoftlar att göra få, om 
en ſtad förkaſtade Evangelium; få 
ffulle detta wara ett teden, att be 
anfägo denna ſtad fåfom hedniſt 


Eſth. 4, 8. 


Afſtrap. 


Afſomna. 


och ännu helt oh haͤllet kaͤnſlolde 
för det heliga. | 
Om Paulus oh Barnabas. AG. 13, 

51. Marc. 6, 11. Luc. 9, 5. Matth. 


10, 14. 

Afſkaͤra. 

6. 1. Raka; om hår och flägg 
— ett teden för orenhet, wanära, 
fwärt lidande. 3 MB. 14, 8.9, 
tb, 3, 19. 27. c. 21, 5. Den 
fångna huſtruns hår. 5 MB.21,12. 
Abſaloms hufwud. 2 Sam. 14, 26. 
Om Reviterne. 4 MB.8,17. Om 
de hedn. Afgudapreſterne. Bar. 
6, 30. Simfons fiu lofar Dom 
D. 16, 19. Ef. 17, 20. Mid. 
1, 16. Ser. 41, 5. c. 48, 37. 

6. 2. Af Paulus Philip. 3, 2, 
brufas detta ord für Omffäreffen, 
emedan de falffa Tärarne anfägo 
ben nödwändig för faligheten, och 
fälunda Aftapfomma en afſöndring 
ifrån Chriſto. lå 5, 2. | 

0, | 

1) Att. förkafta något fåfom rin. 
ga och onyttigt. 2) Afffära. 3) 
Defegra fienden, 4) Förminſta. 

2 Sam. 8. 1, 21. Hiob. 24, 24. 1 
MB. 14, 17. 2 MB. 5, 11, 19. 
fflita. 

Kedjorna word affleine af honom. Mare. 


Nofwa och Afſomna. 


Wi ffole ide ale affofwa. 1 Cor. 15, 51. 

Om David. 1 Kon. 2, 10. Apoft. 13, 
36. Salom. 1 Kon. 11, 43. 2 Ehr. 
9, 31. Syr. 47, 26. Jerobeam. 1 
Kon. 14, 20 2 Kon. 14, 29. Abiam. 
1 Kon. 15, 8. Afa. dv. 24. Baeſa. 
ec. 16. 6. Amri. v. 28. Achab. c. 22%, 
40. Iolaphat. v. 51. Ioram. 2 Kon. 
8. 24. Jehu. c. 10, 35. Joahas. c. 
13, 9. Joas. v. 13. Afaria. c. 15, 
7. Menabem. v. 22. Jotham. v. 38, 
Ahas. c. 16, 20. Hiſtia. c. 20, 21. 
Manaße. c. 21, 18. Jojakim. c. 24, 
6. ufta 2 Chr. 26, 23. Stephano. 
Apoſt. 7, 60. 

Du (Mole) Mall afſomna med bina 
fäder. 5 Mof. 31. 16. 

När nu din tid förtiden är, att du 

offemnad är med dina föder. 2 Sam. 


! 


Afſtaͤcka. Afton. 


Hukrın dr dunden til Lagen, få läns 

ge tenne$ man lefwer, men när 
Manc$ man är afſomnad, är bon 

fri ett. 1 or. 7, 39. 

Ir Gyrikas ide uppftånden = = = få 
äro oc de förrapgade, fom i Shrifto 
affomnade äro. €. 15, 17. 18. 

Om mi tro, att Jeſus är döder och 
spsflånden, få Mal oc Gud dem 
fem effomnade äro, genom Jeſum 
frambafiva med bonom. 1 Theß. 4, 
13. if. v. 13. 

Iran den dag fäderna äro afſomnade, 
blifwer allt, 28. 2 BP. tr. 3, 4, 


Afſtaͤcka. 


Aſkorta beröfwa någon ſitt an- 
feente. Eſ. 10, 33. 


Affatta. 
Taga Embete och wärdighet i⸗ 
från någon. id > 


Tbiathat ifrån ſitt preftascmbete, 1 
Ken. 2. 26. 27. &. Sördrifwe. 
Maacha ifrån fitt afyudaseınbete. C. 
15, 13. 2 Ghr. 15, 16. Af Jofia 
Gamariın od afguda:prefterna. 2 
Kon. 23, 5. Joahas ifrån Konunga: 
maaten. 2 Chr. 36, 3. Sebna af em: 
detet. Ci. 22, 19. Reviterne, fom 
ijent afgudarna. Jaſon af fitt öfs 
wirſta preiicliga embete. 2 Mack. 
4.26. ©. Drifwa. Menclaus. v. 29. 
Eu Konung. Bar. 6, 34. Den oräts 
ta gånefosden. Luc. 16, 4. Saul. 
Apot. 1%, 22. 
De märtiza dıfwer han fatt af fätet. 
Eve. 1, 52. jf. Pſ. 147, 6. I Sum. 


Aftaga. 


a) Af- och Bortlägge. 5) Si 
ges om mänan när han är t nes 
ban, c) Med wäld afhugga. d) Till- 
baladraga. S. Art, Tage. 

0) Roounzen (AHafvcrus) tog fin ring 
ef. Eh. 8, 2. 
tåg bert harten och tag af kronona. 


Hl. 21, 26. 

b) Minan är ctt ljus, fom aftager och 
wiger åter til igen. Syr. 43, 7. 

d) Hafmen I fett, huru denne mördas 
ren hafwer hit ſändt, att taga mitt 
hufwud af. 2 Kon. 6, 32. 


Afton. | 
6. 1. Skymningen, eller tiven 


emellan full dag och natt. 
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Om afton, morgon, oh middag wil 
jag klaga och gråta, få ffall han dö⸗ 
ra mina räft. Pſ. 55, 15. 

Om aftonen lät dem oc tjuta igen fås 
fom hundar, och löpa omkring i ftas 
denom. pf. 59, 7. 

Det är en foftelig ting, att tada Her: 
ranom = s om morgonen förfunna 
dina nåde, och om aftonen dina fans 
ning. Pſ. 92, 2. 3. 

J Aymningene om aftonen af bages 
nom, dä det natt wardt od mörkt 
war. Ord. T, 9. 

Ej! det kommer aftonen, och ſtuggan 
warber for. Ier. 6, 4. 

Det Fan för aftonen wäl annard wars 
da, än det om morgonen war. Eyr. 
18, 26. 

Om aftonen fägen I, det blifwer klart 
wäder, förty Himmelen är röd. 
Matth. 16, 2. 

Dm aftonen, daͤ ſolen nebergängen war, 
hade de tid honom allehanda fiula 
etc. Marc. 1, 32. 

Det lider åt aftonen, od) dagen är 
förtiden Euc. 24, 29. , 

6. 2. Den H. Skrift nämner 
och wifa förrättningar fom tillhör 
ra aftonftunden, 
Då plägade arbetet taga en ända. 1 

Mof. 30, 16. Dem. 19, 16. bör 

man lägga fig att ſofwa. 2 Sam. 

11, 13. de upphängde blifva nedtag⸗ 

ne. Sof. 8, 29. c. 10, 27. dör man 
gifwa arbetaren fin lön. Matth. 

20, 8. _, 

$ 3. Sjelfwa natten. 

Od warbt af afton och morgon den 
förfte dagen. 1 MB.1,5. Om Sab⸗ 
batsaftonın i arpninack på förlita 
Sabbathen (d. &. fent på natten efs 
ter Sabsaten, då förfta dagen I 
weckan redan randades). 

6. 4. Werldens ſidſta tid, dä 
allt, hwad i werlven Ar, baftar 
til fin undergång. Wid den ti— 
den” ſtola många falla ifrån ben 
rätta och fanna tron. 1 Tim. 4, 
1. ff. 2 Betr. 2, 1. ff. Träta och oro 
ffola uppfomma, och det ena fol- 
fet wara emot bet andra. Matth. 
24, 7. och alla flags fonder taga 
öfwerhanden. Luc. 18, 8. 

När aftonen fom, fade Wingärdihers 
gen til fin flaffare. Matt, 20, 8. 
$. 5. Underſtundom betyder det 

hela eftermiddagen. Derföre, då 

det 2 MB. 12, 6. anbefalles, att 
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flagta Påffalammet emellan de beg- 
ge aftnarne, få ‚mäfte man wäl 
räkna den fürfta aftontiden ifrån 
12 till något efter 3 efter wår 
räfning, oh den andra berifrän 
till ſolens nedergaͤng; och fäledes 
ſtulle Päſtalammet flagtas omkring 
EH. 3 efterm. Efter Phariſeerne 
oh nutidens Rabbaniter ſtall dets 
ta ſte emellan 3—6, men enligt 
Samariternas och Karaiternas me⸗ 
ning mellan 6—7 efterm. Så 
funna aͤtſtilliga dunkla fällen i den 
9. Skrift förklaras. 2 MB. 29, 
39, 41. c. 30, 83 MB. 23, 5. 
32, 4 MB. 9, 3. 


Afton-Dffer. 


War få wäl bränn- fom rök 
offer, hwilket måtte göras mellan 
aftnarne, fe ofwan $. 5. Det 
beftod utt ett årsgammalt lamm 
utan want, en förebild til Chris 
ſtum. Det afbildade äfwen be 
trognas bön. 

Min bön gälle inför Dig fäfom ett 
röfoffer, mina händer3 upphäfwande 
ſaͤſom ett aftonoffer. Pf. 141, 2. 
Ef, 9, 4, 5. - Dan. 9, 21. 


Aftonregn. 


Emedan detta uppfriffar jorden 
och befordrar wextligheten, få flår 
det för allt nyttigt och behagligt. 
Jae, 5, 7. Job, 20.23. Ordfpr, 
16, 15, 


Aftorka. 


Taͤrarne; betyder att Gud will 
borttaga alla ſorgeämnen, och ffall 
förwandla alla de frommes lidan⸗ 
den och qwal 'i en ewig glädje. Pi. 
126, 5. Matth. 5, 4. AG, 14, 22. 
Sud Fall aftorka alla tårar af deras 

ögon. Uppb. B. 7, 17. c. 21, 4. 


Afträda, = delfe. 
Afwika från Guds bud, trå: 
da på willowagar, blifwa Af 
gudadyrkare. S. Art, Trade, 
Gå ifrån. | 


Afton:Offer. 


Afund. 


Gud förbjuder att afträba ifrån hans 
bud. 5 MB. 11, 16. 28. ifrån fi- 
na fäders lag. 2 Mare. 7, 24. Så 
fal jag åter hela deras afträdels 
fe. Mof. 14, 4. 

Aftwaͤ. 
8. 1. ©. Art. Rena, Twaͤ. 
Om förbannelfen, fom med bit- 
tert watten aftwagen blef. 4 MB. 
5, 23. 


6. 2. Aftwaͤ Spnderna: bIif- 


ma renad ifrån dem genom Hö 


pelfen i Herrans Jefu namn och 

undfå den H. Ande AB, 2, 28, 

Matth. 3, 11. Ebr. 9, 14, 

Om Paulus. AG. 22, 16. 

DA warder Herren aftwäcndes Zions 
böttrars fmitta. Eſ. 4,4 I & 
ren aftwagne. 1 Sor. 6, 11. 
$. 3. Aftwä tärarne, Ef. 25, 

8. ©. Art. Aftorka. 


Afund, ⸗undas. 


$. 1. Ar den ſtändeliga finnes- 
beffaffenhet, då den ena menniffan 
bedröfwas öfwer den andras, wer- 
keliga eller inbillade fördelar, od 
föfer på allt fätt att hindra dem, 
eller åtminftone att förringa deras 
behag. Afunden år en haͤſt, på 
hwilken djefwulen gerna rider. 

Chrysost. 

De Philifteer afundades på Sfaac. 1 
Mof. 26, 14. Rahel på Lea. c. 
30, 1. Sofephs bröder på Zofeph. 
c. 37, 11. Apoſt. 7, 9. Datban, 
Abram, och Korah på Aaron. Syr. 
5, 22. Judarna hafwa öfwerant⸗ 
wardat Jeſum Pilato för afund 
Full, Matth. 27, 18. 

Afund är war i benen. Ordf. 14, 30. 
Ho fan beftä för afund? c. 27, 4. 
Genom djefwulens afund år döden kom⸗ 

men i werldena. Wish. 2, 24. 

Jag will med den förgiftiga afunden 
"intet flaffa hafwa. c. 6, 25. | 
Tag ide dem till väde, fom afund til 

dig hafwa. Sur. 37, 11. 

Fulle med afund, mord, if, m. m. 
Rom. 1, 29, 

Kärleken afundas ide. 1 Cor. 13, 4. 

Somlige predifa oc Chriſtum för afs 
und od träto Full, och fomlige i god 
mening. Phil. 1, 15. . 

Kan är förmörkad och wet intet, u: 
tan är ſjuk i ſpörsmäl och ordaträs 


Afundefull. Afwog. 


ter, afhwillem föbas afund. 1 Tim. 
4 


8: were eck forbom owile = s s och 
zandradem i ond To och afuad. Tit. 
i 3. 


3 
& lägger nu bort alla’ ondffo = = och 

afnad, 1 Petr. 2, 1. 

3 dafwen afund och nit, och funnen 

intet winna. Jac. 4, 2. 

6. 2. Ett af afund förgiftabt 
bierta fan ide hyſa någon Färlef 
till näſtan, utan ett outplänligt 
bat, hwilket om det och ftundom 
märe bölja fig, Dock blott wäntar 
 tilljälle, då det fan med flörre 
framgång yttra fig. Chriſtne bör 
tå derföre frida mot denna onda 
böelie, 1) emedan Gud, fom är 
den emiga fürlefen fjelf, fordrar 
det. Kom. 13, 12.; 2) är afunden 
es af koͤttſens gerningar. Bal. 5, 
(9—21, fom bar fin upprinnelfe 
ifrån menniffofienden. Wish. 2, 24. 
bwilken mißunnade wåra förfta förs 
äfdrar Guds beläte. 1 MB. 3, 
4. ff. Hwad fan derföre för en 
Chriſten, fom will efterfölja fin 
Cbriſtum, ſynas mera flände- 
ligt, än att afundas och mißunna 
fin näta, och, bwad ännu mera är 
fin wedchriſen, med hwilken han 

ar en lem uti Chriſti kropp, de 

förlånta froppe⸗ och fjälsförmögens 
berer oh andra den färleföfulle 

Gifwarens gaͤfwor; 3) är afunden 
högt ſtadelig, ty ben förwirrar 
förkåndet, gör oro i wiljan, i ans 
ſiztet en bled faͤrg, nedilagna ögon, 
år war i benen och en fielfmörba- 
re. Den afundfamma Iefamen för: 
torfas, då han fe andra grönſta 
(trifmag, hafwa framgång). Sar. 
4, 2. Slutligen är afunden en 
moder till oordning och allt onde. 
ib. 3, 16. 

$. 3. Skide eder dock, J ill 
wiljare! hwilkom andrag ſticklighet 
eh gaͤfwor äro en tagg uti hier⸗ 
tat, och förorfafa ett märfe i edra 
an'tgten, uti Guds allwifa ords 
ring (3. Art. Bäfwor.) och tän- 
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fer på dödſens och räfenffapens 
fund. Wiſe oh dårar dö, Pf. 
49, 11. fattige och rife måfte ur 
tan aͤtſtillnad betala naturen fin 
ffuld, och uppenbarade blifwa inför 
Chriſti domſtol, fom ide frågande 
warder, huru Flof, lärd, ſticklig, 
eller rik och mäktig den eller den 
warit, utan blott, huru hwar och 
en ſitt anförtrodda pund anwändt. 
Afundsfull. 

En fom med fnedt öga fürrä- 
ber fitt af mißbelätenhet oh af 
und uppfyllda hjerta. Hit ide bröd 
med en afundsful. Ordſpr. VB, 


, 6. , 
Afwika. 
Affalla — foͤrſwinna. 

a) Gud befaller, att intet afwika. 5 
Mof. 17, 11. Job har inter afwi— 
kit ifrån Guds wägar. Job. 23, 11. 
c. 31, 7. Ifraet har afwikit ifrån 
Herren. Ef. 31, 6. Dan. 9, 11. 
Mal. 3, 7. Zudith. 5, 22. Bar. 3, 
8. c 4, 13. 28. 

De fom afwila på deras wränga mås 
gar, dem ffall Herren boridrifwa 
med de ogerningsmän. Pf. 125, 5. 

ss Wit ide af, ty jag är din Gud. 
E . 41, 10. 

Fått dig in til Gud, och wik ide af. 
Eyr. 2, 3. c. 10, 14. 

Såfom I hafwen winntaagt eder til att 
afwika ifrån Bud, allıfä wändır nu 
om 2c. Bar. 4, 28. . 

Alle hafwa afwikit. Rom. 3, 12.if.Pf.14,3. 

Job afwek ej från Guds wägar Job, 
23, 11. ide Hiſtia ifrån Herren 2 
KonB. 18,6. , 

Afwiſa. 
GSiſwa afſſlag. Mare. 6, 26. 


Afwiffe. 
Rengöra, putfa. 
Stoftet af purpurmanteln. Ban. 
6, 12. often af guld. v. 23, 
Afwog. 
$. 1. En bevräglig ſtrymtare, 
fom utan tro och redlighet, fielf 
förderfwad, ſöker att förderfwa an- 
dra. ©. Art. Wräng. 


Den afwoga och onda fläatın (fom wane 
—8B är honom ifrä fallen. 5 Mof. 
32, 5. | 





16 Afguderi. 


ec) på andra ting, fi. guld, rike⸗ 
bom m, m. Job. 31, 24. Bi. 52, 
9. Mattb. 6, 24. Marc. 10, 24. 
Eph. 5, 5. 1 Tim. 6, 17. 


bd) på biefwulen, genom troll 
dom, widſtepelſe, och oöfwerhufwud 
bå man fölar fig & laſter och ut» 
fwäfningar. Rom. 16, 18. Phil. 
3, 19. 2 Tim. 3, 4. 


6. 6. Deſamma, fom beſinnings⸗ 
löſt öfwerlemna fig åt denna fund 
kallas i Skriften med aͤtſtilliga 
namn, ſaͤſom: 


Gt galet och owiſt folk. 5 Mof. 32, 
6. roffare. I Kon. 14, 2%. 2Kon. 
28, 7. ett blindt folk. Gr. 42, 18. 
galet folk. Jer. 4, 22. tjufwar, mör⸗ 
dare, horkarlar, menedare. ce. 7, 9. 
e. 9, 2. „of. 7, 4. borobarn. c. 2,4. 


6. 7. DH ſielfwa afguderiets 
fynd afmälas i den 9. S. med 
de rysligaſte färgor, hwadan nog 
famt flönzes, huru en menniffa, 
fom fölar fig $ dylik orenhet, 
mißhagar den ende, fanne Guden, 
fom är det renafte wäfende. 


Mödo och arbete. 4 Moſ. 23, 21. Pr. 
10, 7. fnara. 5 Muf. 7, 16. fing: 
aeife. v. 25, 26. c 18, 14. c. 17, 
4. Ce. 20, 18. c. 27, 15. c 29, 17. 
ce. 82, 16. 1 Kan. 11, 5, 7. c. 14, 
2. c 21, 26. 2 Kon. 16,3 c. 21, 
2. 11. c. 23, 13, 24. 2 Chr. 15, 


44. 4, 22. Hef. 5, 9. 11. e. 8, 6, 
9, 13, 17. c. 11, 21. c 16, 2, 22. 
c. 20, 80. ce. 44, 6, 7 Dan. g, 27. 
Ce. 11, 81. Mal. 8, 11. Wish. 12, 
23. c. 14, 11. Tod. 1, 5. Gyr. 15, 


13. it. 1, 16. och på flera fällen. 


Förſmädelſe. Rehem. 9, 18. de os 
gudagtigas gerninaar. Pred. 8, 14. 
wedermüda. Ef. 29, 20. Sach. 10. 
2. wäder och fäfängligbet. @'. 41, 
29. brunft, fäfom den beffrifwes Jer. 
2, 23. fam. c. 8, 25. fat? guds⸗ 
tjenft e. 6, 13. c. 8, 5. fäfängligs 
bet. c. 10, 3. boreri. Hıf. 16, 15. 
ec. 23, 87, wävder. Hof. 8, 7. trolls 
dom. Rah. &, 4. en förargilfe. Wish. 


14, 1. uppbof, orfat och ände tid 
allt ondt. v. 27. Lifliabet odh dedrä⸗ 
geri. Syr. 19, 19. Wish. 14, 21. 
Def bortröfwande, fom kommer Bud 
til. Rom. 2, 22. girigbet. Gol. &, 
5 fatang werfan. 2 Theß. 2, 9. 
riefwulens girningar. 1 Ich, 8, 
8. wäluft. Upp. 18, 8. 


6. 8 Den ide blott fielfiwa 
denna fynd blifwer i Sfriften med 
fädana namn fallad, genom hwilka 
hela def ryslighet flönjes; utan mens 
niſtorna blifwa oc der många gän« 
ger och alfwarfamt uppmanade 
att adta fig för denfammas ty de 
blifwa: 


a) Warnade. | 
2 Mof. 20, 3. c. 23, 13. 24. e. 34, 
1%. 15. 5 Mit. 5, 7. ce 18, 2). 


Pi. 81, 10. Pr. 113, 4, 5. Jer. 7, 
6. c. 35, 14. Hof. 13, 4. 6. Wish. 
14, 27. 1 Cor. 8, 5, 6. & 10. Te 
1 Job. 5, 21. 


b) Beklagade. 
Jer. 2, 4. följ. C 9, 20. foͤtj. Amos. 
&, 1. fötj. 


c) Förbannade. 
8 Mof. 27, 15. e. 29, 20. 21. Ser. 


b) Befallde att bortlägga den. 


2 Mof. 23, 24. c. 84, 13. 5 Mof. 
7, 5. C. 12, 2, 8. Eſ. 1, 16. 


e) Hotade med ſtraff. 


Utrotande och kringſtrdende. & Mof. 
4, 26. 27. e. &, 19, 20. 1 Kon. 
21, 21. Jer. 13, 24. Heſ. 7, 21. 

fötj. förſfräckelſe och fruktan. c. 32, 

25. Eſ. 2, 20. 21. c. 19, 16. Jer. 

9, 29. kria. Eſ. 1, 20. c 22, 25. 

Jer. 8, 15. ce. 6, 22. ce. 472, 16. 

Def. 5, 12. ec. 1%, 17. hunger oh 

dyr tid. ER 9, 20. Jer. 11, 22. 

He. 5, 12. Hof 2, 9. lands och 

ftäders ddelåggande. Ef. 13, 9. ec. 

2}, 1. Ier. 2, 15. e. 6, 6. Hof. 4, 

3. tårta. @f. 19, 5. Ier. 14, 1. 

följ. trälbom. 6. 17, 4, #9 25, 11. 

Def. 16, 27. Erankheter, plågor och 

förderf. 3 Mof. 26, 16. 5 Mof. 32, 

25. 2 Ebr. 21, 14. Ser. 14, 12, 

Hf. 5, 12. Amos 4; 10. Mid. 2, 

10. fördömelfe. 1 Cor. 6, 9. Eph. 

5, 5 upp. el, 8 6. 23, 15 


Afgudiſt. 


f) Haͤrdt ſtraffade. 


Mol. 25, 5. 9. 1 Kon. 18: 40. 
upphängande. 4 Mof. 25, 4. följ. 
päft.v. 9. S. 1 Gor. 10, 8. träls 
bom, på Ifrael. Dom. 2, 14. c. 3, 
8. c.6, 1. ce. 10,7. c. 13, 1. 2 
Kon. 13, 3. på Hofea Ifraets Kos 
nung. c. 17, 23. förtmiflen, vå 
Saul. 1 Sam. 31, 4. (8. c. 28, 
6, 15.) Simri. 1 Kon. 16, 18, 
bandens förtorfande på Zerobeam. 
c. 13, 4. krig, på Rehabeam. c. 
14, 25. plötstig död, på Nabab, 
ec. 15, 28. Achab. 2 Ehr. 18, 33. 
Ahaſia Iſraels Konung. 2 Kon. 1, 
2. 16. Ioram. ec. 9, 24. UApafia 
Juda Konung. v. 27. Zfebel. v. 33. 
Athalia. c. 11, 13. Amazia. 2 Chr. 
2, 27. 28. sorfa och regns unds 
dragande. 1 Kon. 17, 1. dyr tid 
2 Kon. 8, 1. följ. utrotande, p 
Stael. c. 17, 18. på Jerobeam och 
bang hus. 1 Kon. 14, 10. c. 15, 
29. 2 Chr. 13, 15. på Baeſa Kos 
nungen i Iſrael. 1 Kon. 16, 11. 
på Acad. 2 Kon. 10, 1. följ. eld, 
på Baals präfter. c. 23, 20. på 
Ifraeté barn. 2 Chr. 36, 19. Ier. 
OZ 13. fängelfe, på Manaße, 2 
Chr. 33, 11. Jejachin. e. 36, 10. 
Heli. Jer. 39, 7. på Iſraeis 
barn. 2 Chr. 36, 20. äfne=begrafs 
ning, på Jojakim. Jer. 22,19. för: 
Röting, på Jeruſalem. c. 39, 1. od 
Templet. Hof. 10, 8. mwamvcttigbet, 
På Reducabnegar. Dan. 4, 18. följ. 


$. 9. Många nämnas derföre 
fåfom be, fwilla låtit fig warnag 
oh ifrigt bemödat fig att med 
Onde Hjelp undgå de hotande ftraf- 
en, oh äro för oß de herrliga— 
Re föredömen. Så hafwa följande: 


1) Sielfwe aftat fig berföre. 


De 7000 i Ifrael, fom intet hafwa 
böjt fin fnå för Baal. 1 Kon. 19, 
18. Job, hwilten ide wille hänge 
Ati bjerta til guidllimpen. Job. 
31, 23. Daniels 3 kamerater. Dan. 
3, 16. Zobias, fom flydde hodniff 
ſtyggelſe. Tod. 1, 5. ©. Affalla. 
Ratotbias, fom inter wille falla ifrån 
fina fåders tag. 1 Macc. 2, 19. 
Paulus od Barnabas, fom förmågs 
rade folket, att gifwa dem Budo:as 
lig åra. Apoſt. 14, 11. följ. 


Afhemta. 
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2) Och afffaffat en ſaͤdan Gud⸗ 
loͤshet: 


Jacob, ſom befalte ſitt hus, att lägga 
ifrån fig främmande gudar. 1 Moſ. 
35, 2. Moſes, fom gjorde den gyl⸗ 
dene kalfwen til pulfwer. 2 Mof. 
32, 20. Gideon, fom flog fönder 
Baald altar, Dom. 6, 25. 27. Gas 
muel. 1 Sam. 7, 3. Afa Jura Kos 
nung, hwilken utrotade Miplezeth och 
def tjenare. 1 Kon. 15, 11. följ. 
Elias, fom drap Baals prifter. c. 
18, 40. Sofaphat, fom hof bort 
-böjderna och lunderna utur Juda, 
c. 22, 47. 2 Shr. 17, 6. Schu, fom 
lät flå fönder Baals ftoder och hus. 
2 Kon. 10, 19. 25. 27. följ. So: 
jada, fom låt utrota Baal och def 
preſter. c. 11, 18. Judiſta folket. 
ibid. 2 Ehr. 23, 17. Hiſtia, fom 
flog fönder Eopparormen, och förftörs 
de det öfriga afguberiet tillhörande. 
2 Kon. 18, 3. 4. Joſia, fom tät 
utfafta utur Templet, hwad fom till 
afgudadyrkan hörde, och bränna dit 
Upp. c. 23, 4. ESyr. 49,3. Manaße. 
2 Chr. 33, 15. Darius, hwilken 
befatte att ära Danield® Gud, Dan. 
6, 25. följ. Matathiad. 1 Macc. 2, 
24. följ. 


Dlydnad är en trolldoms fynd, oh gens 
ſträfwoghet ett afguderi, och afs 
gudadyrfan. 1 Sam. 15, 23. 

Afguderi och lögn lät wara långt ifrån 
mig. Ordſp. 30, 8. 

Jag wille wäl förloßa dem, om de icke 
afguderi emot mig lärde. Hof. 7, 13. 

Han fade: det är afguderi. Sad. 5, 8. 

Herren hatar alt afguderi. Syr. 15, 13. 

Du flygges wid afguderi, och beröfwar 
Budi det honom tilförer. Rom. 


2, 
Köttfens gerningar = = afguberi, trolls 
dom 2c. Bal. 5, 20. 


Afgudiſt. 
Se art. Afguderi. WishB. 1, 
9. Syr. 47, 23. 


Afhemta. 


a) Att aftaga och ſamla frukten 
af träd eller andra wexter. Am. 
7, 14. 

Du Mall ide noga alt afhemta. 3 

MB. 19, 9, 

b) Plundra, fürhäria, ödelägga. 
Ser. 6, 9. c. 8,13. Nah. 2, 2. 10. 





18 Afbugg. 


En ogubaltig, hwilken warber afhem⸗ 
tad, fom en omogen drufwa af wins 
trädet. Ich. 15, 33. Navy. 2, 2. 


Afhugg- 

Afſträp, en menniffa af intet 
wärde, fom är god nog att uppe 
offras; fom fritt fan utſes till 
fondoffer för folfet. 1 Cor. 4, 
1 


Afhugga. 


6.1. I egentlig mening med nagot 
ſtarpt inftrument ffära, ſtilja, dela nå 
got ifrån ett annat. Bäde hos Judar 
och Hedningar war det brukligt, attfe- 
dan fienderna blifwit öfwerwundne, 
afbugga deras hufwuden. Wi finna 
äfven af 5 MB. 25, 12. att 
händernas afhuggning war beftämd 
fåfom ftraff för den huſtru, hwil⸗ 
fen, för att hjelpa fin man under 
uppfommen träta, måttade flag åt 


wederpartens blygd. 

tundar. 5 Mof. 7, 5. Dom. 6, 25. 
26, 22, 30. 2 &hr. 14, 3. c. 31: 
1. wed. 5 Mof. 19, 5. halfen på 
unga Eon. c. 21, 4. 6. tumar. Dom. 
1, 7. grenar af träden. c. 9, 49. 
Daaons hufwud och händer. 1 Sam. 
5, 4. Uleranders. 1 Macc. 11, 17. 
Goliaths. 1 Sam. 17, 51. Polofers 
nis. Zubith. 1%, 16. c. 16, 11. 
Isboſeths. 2 Gam. 4, 7. Seba. c. 
20, 22. Sauls hufmud. 1 Sam. 31, 
9. Ricanors hufwud och händer. 2 
Macc. 15, 30. Simei hufwud wille 
Abifai afhugga. 2 Sam. 16, 9. häns 
der och fotter på Rehab och Baana. 
c. 4, 12. den äidſta af de 7 brös 
derna af de Maccabeer, 2 Mace. 
7. 4. furor. 2 Kon. 19, 23. 
gras. ch. 8, 12. Pſ. 37, 2. Hp. 
90, 6. träd. 2 Kon. 6, 4. Job. 1%, 
7. Luc. 13, 7. 9. mulbärsträd. ET. 
y, 10. qwiſtar. ec. 10, 33. Ceder: 
trän. c. 14, 8. c. 37, 24. c. 44, 
"14. winträn. ce. 18, 5. törne. c. 
33, 12. rännor. Judith. 7, 6. Dos 
firdei arm. 2 Macc. 123, 35. örat 
på Malchus. Matth. 26, 51. Luc. 
22, 50. Sob. 18, 10. 26. fäftan på 
däten. Apoft. 27, 32. 


8. 2. J andlig mening: dämpa 
te onda Iuftar och begärelſer, 
hämma wåra lemmars köttsliga 


Afklaͤda. 


och ſyndiga bruk. Alla kroppsliga 

qwal mäfte en Chriſten hellre un- 

derfafta fig, än att fynda emot 

Gud. Matth. 5, 30. ©. 18, 8. 

Marc. 9, 43. 
$. 3. Om Herrans röft, fom 

fäges fünder- eller genomhugga, 

für att antyda Guds ords Traft, 
hwilket förlifnag wid en hammare. 

Ser. 23. 29, och wid ett tweäg- 

gat fwärd. Ebr. 4, 12. Pſ. 29, 7. 
6. 4. På några ftällen betyder 

detta ord: tillmtetgöra, utrota, 

rödja ur wägen. 

Herran, fom är rättfärdig, hafwer be 
ogudaftiga$ rop (anflag) afhuggit 
Pſ. 129, 4. Eſ. 9, 40. Moabs horn 
(magt) är etc. Ier. 48, 25. Redan 
är yran fatt fill roten på träden etc. 
hwart och ett träd blifwer afhugget. 
Matth. 3, 10. ec. 7, 19. Luc. 3, 9 


Afhaͤlla. 

Högt akta, wärdera och älſta. 

Ej. 44, 2. 

Ho är bland alla dina fjenare fådane 
fom David trogen = s oc är myc: 
fer afhälen i detta hus. 1 SamB. 
22, 14. 

Jefus wittnade fjelf, att en vrophet 
warder intet afbaͤllen i fitt fäderncee« 
tand. Joh. 11, 44. 

Hålla med andra och gilla deras ger: 
ning. Vuc. 11, 48.  ” 


Afhaͤnda. 


Beröfwa naͤgon ſin egendom. 
Abimelech och hans folk hade intet af⸗ 
handt Iſaac. 1 Moſ. 26, 29. 
Derföre hafwe wi nu waͤrt eget till of 
igentagit, och ingom något afhändt. 
1 Macc. 15, 34 


Afklaͤda. 


6. 1. a) Taga Fläder af fig 
— I. ifrån någon —- b) beröfwa — 
c) upplöfa något, hwad bundet är. 


a) Joſeph afklädde hans bröder den 
brofota tjortelen. 1I Mof. 37, 23. 
Aaron linncttädren. 3 Moſ. 16, 23. 
då ban dö flulle. 4 Mof. 20, 26. 
följ. De Phitifteer de flagna. I Som. 
31, 8. följ. Androniei purpursFläbnad 
är honom afflädd. 2 Mace. 4, 38 
IP fu afklädes purpur⸗-kladet. Marc. 
15, 20. 


Afla. 


Jag hefwer afklädt min kjortel, huru 
Role jag åter kläda honom uppå 
ixa. Högm. 5, 3. (ett prof af ans 
delig tröghet.) 

3 Relta qvinnor = = = = ffolen warba 
afftädde. Ef. 32, 11. if. Hel. 16, 39. 

b) Dan hafwer utuklädt mig mina äro, 
- 06 tagit kronona utaf mitt hufwud. 

Job. 19, 9. 

c) Du bafmer afklädt mig min fäd. 

Pi, 30, 12. 
$. 2. Afkläda fig den gamla 

menniſfan. Se art. Bortlägge. 


Iklãda fig. 
Afkläder eder den gamla menniffen. 


ol. 3, 9. 

$. 3. Blifwa afflädd: bortlägs 

ga kroppen, hwarmed fjälen är bes 

tidt, fåfom med en klädnad — 
naturligen dö. 

Bi witje ide afklädde, utan Hellre öf⸗ 
werfiådde warda, på det att det 
kdliga mitte uppfmulget warda af 
lifmer. 2 Cor. 5, 4. 

Afla. 

6. 1. Blifwa bafwande (war 

ra [. blifwa warm.) 

eins huftru. 1 Mof. 4, 17. 

Jay Fall få dig mycken wedermödo, då 
du aflet hafwer. €. 3, 16. 

Hefwer jag nu alt detta folket aflat 

eltt födr. 4 Mof. 11, 12. 

Din'dagen ware förtappad » s och ben 
natten, då mon fade, en man är 
aa. Tor. 3, 3. 

ÄR va för el derg aflader. c. 15, 7. 

Bin moder hafwer mig i fynd aflat. 
9, 51,7. 
$. 2. Den medfödda, onda lu⸗ 
kan föreftäles fåfom en qwinna, 
heiten föder barn till mörkrets 
riles föröfelfe. Aflandet ſter då, 

Bär menniſtan följer arfſyudens 

retelſer, och det framfödda är 

werkſynd. 

Sedan begärelſen hafwer aflat, föder 
bon fonden. Zac. 1, 17. 


Aflelfe (Chriſti). 
$. 1. Matth. 1, 20. Lur. 2, 21. 
är en hemlighet, hwarwid förnufs 
let måfte tillfängatagas under tros 

nes Iydnad. 1 Tim. 3, 16. 
$. 2. Emedan denfamma war 
ett werf utom det Gudomliga wä- 
fendet, få war det gemenfamt för 


2Aflåta. 
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alfa 3 perfonerna, fom fålunda ger 
menfamt deltagit i Chriſti menfkli- 
ga naturs aflelfe: Fadren Ebr. 
10, 5. Chriftus Luc. 1, 35, Den 
Del. Ande Matth. 1, 18, 20. Luc. 
1, 35. Men det tillägges och i 
fynnerhet den H. Ande (opus 
Attributium), emedan han warit 
både på wanligt fätt fåfom wid an- 
dra mennifforg aflelfe Job. 50, 11. 
e. 33, 4. om i fynnerlig måtto 
werffam, wid Chrifti aftelfe. Se 
Art. Chriftus, 

$. 3. Jeſu aflelfe beſtrifwes 
berföre fäfom 1) öfwernaturlig. 
Ser. 31, 22. 2) Selig. Rom. 1, 
4. Luc. 1, 35. 3) Sörundrans- 
wärd. Joh. 1, 14. Col. 2, 9. 4) 
Tröftelig, ty den är en fälla till 
wär falighet, emedan utan denfam- 
ma ingen äterlösning funnat ffe, 
Dh Jeſu mandom, fom war utan 
fond, frår och füfom ett Iyfande 
föredöme, hwilket alla, fom ſtola 
hafwa del I den Aterlösning, han 
beredde, måfte föfa att likna. Ebr. 


, 15. 
Aflıda. 
Dö n 


Rär Jacob hade Indtat buden til fin 
barn, lade han fina fötter famman 
på fängene, Ted af, och wardt fams 
fad til fitt folk. 1 Mof. 49, 33. 

& prifade jag de döda, fom allaredan 
afledne woro. Pred. 4, 2. 

De döde få ide tif, de afledne (Guds 

Irko⸗ förföljare) ſtaͤ icke upp. Eſ. 


u Aflifwa: 


Bringa nägon om lifwet. 

Zwä mißgerningsmän aflifwades med 
Ehriſto. Luc. 23, 32. 
Om I bade lätit dem lefva, ſtulle jag 

ide aflifwa eder. Dom. 8, 19. 


Aflaͤta. 
8. 1. Afftå, återmwånda, upp: 
höre. 
Sornepggarcna i Babel. 1. Mof, 11, 
6. Samuel, af att bedja för folket. 
1 Sam. 12, 23. Folket, ifrån fina 
bröders förföljande. 2 Sam. 2, 26. 


20 Aflaͤgga. 


27. Salomo, af arbete. Preb. 2, 20. 
Ögonen, ifrån gråtande. KI. W. 3, 
49. Iſraels barn, med faftande och 
bedjande. Judith. 4, 12. Jonathas, 
ifrän belägringen. 1 Macc. 11, 23. 
Heliodorus, af fitt öfmerdädiga upp⸗ 
fåt. 2 Mac. 5, 18. Synderſtan, 
att kyßa Jeſu fötter. Luc. 7, 45. 
Lät af din ogunft till of. Pf. 85, 5. 
Lät ide af att tukta pilten. Ordf. 


23, 13. 

DH fall göra ett emigt förbund med 
dem, få att jag ide will afläta att 
göra dem godt. Ier. 32, 40. 


F. 2. Bortlaͤgga, ingen ge- 
menffap hafwa med det. Pf. 34, 
5. Pf. 37, 27. 

Låter af allt offäl, och wäld. Ezech. 


45, 9. 
Aflaͤgga. 


S. 1. I egentlig mening bort: 
laͤgga, afklaͤda fig. 

Enkekläderna of Thamor. 1 Moſ. 38, 
14. dofct. v. 19. ſäckarna af åfnors 
na. c. 44, 11. prydningen af Iſrael. 
2 Moſ. 33, 5. tädelfet af Moſe. c. 
34, 34. barneflet. 1 Kon. 20, 11. 
purpuret af Konungen. Ion. 3, 6. 
fäten af Zubdith. Judith. 10, 2. ens 
kekläderna. €. 16, 9. kläderna af 
Eſther, Styd. af Eſth. 3, 2. af Io; 
nathan. 1 Marc. 10, 62. af Zefu. 
Joh. 13, 4. af en qwinna. 5 Mof. 
21, 13. af wittnen. Apoſt. 7, 58. 
Petri hydda. 2 Petr. 1, 14. ©. 
3ydda. 

6. 2. Afikaffa, ur waͤgen råd: 
ja, tillintetgåra. 

Om höyderna. 2 Kon. 1444. afgudes 
riets ſtyggelſe. Syr. 49, 3. det dags 
liga offret. Dan. 11, 31. Sabbaten 
och andra högtider. 1 Macc. 1, 48. 
kötſens ſmittor. 1 Petr. 3, 21. al 
herradöme 2c. 1 Cor. 15, 24. 

6. 3. Loͤsgoͤra fig ifrån, und» 
fly, noga afta fig for. Se Art, 
Aflåta, Bortlägge. 
gåt 08 aflägga fyndena, 

låder wid of. Ebr. 12, 1 


Afloͤſning. 


F. 1. Den act, hwarigenom 
Guds ords tjenare förffarar den 
ängerfulla och botfärbige ſyndaren, 


fom altid 


Ajiösning. 


att Gud förlåter honom hans be- 
gångna ſynder. S. Art. Skrift. 

$. 2. Gud allena fan, fåfom 
allwetande oc hjertans ranſakare, 
förlåta fonderna; Pf. 51, 3. När 
wi utgjuta wåra hiertan für ho— 
nom, uppriktigt erkänna och be— 
känna wära ſynder, med det all- 
warliga uppfät, att med den 9. 
Andes biftänd dem undfly; få föl- 
jer på ett ſadant Hjertligt, ödmjukt 
och troget ſtriftermaͤl en tröftelig 
aflösning: Dina ſynder fürlätag 
Dig. Matth. 9, 2. Marc, 2, 5. 
9. Ty Han är trofaft oh rättwis 
etc. Job. 1,-9. 


6. 3. Den 508 of brukliga 
ffrift och aflösning har med få 
förändringar blifwit bibehällen än- 
da ifran Reformationen, fäfoın 
högſt nyttig och helſoſam, faſtän 
icke i Skriften uttryckligen anbefalld. 
Ty att en lagligen kallad Preſt, ef⸗ 
ter gjord ſyndabekännelſe, tillſäger 
fina Striftebarn fondernas fürlä- 
telſe den högtlofwade treenighe- 
tens namn, och dem med unber- 
wisning, trött oh förmaning 1 
Guds heliga ord upprättar, fan 
bewifas både wara tillbörligt och 
enligt med Skriften. 


$. 4. Ty redan I G. Teftamen- 
tet läſe wi uti Davids hiftoria ett 
bewifande exempel af en botfärdig 
ſyndabekännelſe och derpå följande 
aflösning. Då David befände: 
Tag hafwer fpndat emot Serra: 
nom; få tröftade honom Propheten 
Nathan, fom wißte, att hans be- 
fännelfe fom ifrän ett botfärbigt 
bierta, med följande aflösning: 
SÅ bafwer oc Gerran tagit 
din fynd bort, du fkall ide då. 
2 Sam. 12, 13. Uti N. T. blä 
fie Jeſus på fina lärjungar od 
fade: Tager den 4. Anda, hwil: 
kom 5 förlåten fpnderna, dem 
förlätas de, och hwilkom I be: 
billen dem, dem åro de behåll: 


Afmäte. 


ne. 30. 20, 23. OM på ett 
annat fälle: Tag fall gifva 
Dig (Petro, här för alla Apoft- 
larna) bimmelrifets nycklar. 
Alt det Du binder på jorden, 
det Mall wara bundet i himme⸗ 
In, och allt det Du löfer på 
jorden, det Fall wara läft i 
bimmelen. Matth. 16, 19. 

$. 5. Apoſtlarnes efterträdare, 
Guds ords tjenare, hafwa fåledeg 
aͤfwen denna magt att löſa och att 
binda, förflaras att für dem, fom 
hafwa Davids finne, blir himme⸗ 
len öppnad. Ser. 33, 8. men dem 
ebotfärdigom tillſluten. Nom. 1, 
16. Dod fan aflösningen ide fe, 
son under wilfor af fann bätt- 
rg. Preſten fjelf är ide domare; 
ka förkunnar blott å fin Herras 
mwignar att Gud är färlefen, fom 
till näder upptager hwarje fynda 
re, hwars anger är uppriktig och 
hwars bättring är allwarlig, men 
att ı motfatt fall den uttalade ſyn⸗ 
dabelänneiſen långt ifraͤn att gag⸗ 
na, wärtom ſtadar, och drager 
med fig ſwarare ſtraff. AG. 8, 21. 
I Cor. 5,5. 1 Tim, 1, 20. 


Afmåta. 
1) Gerom fnåre och mått ut: 
fiefa. 2) beftåmma, utfe. 

Gud wid utdela Sihem, oh utmäta 
Succots dal. Pf. 60, 8. Bf. 108, 
8. 2 Cor. 10, 13. 

2) Beftämma till ſtraff, we: 

dergålla. Ef. 18, 7. i 


Afplana, Plåna. 
1) Utſtrapa, hwad fom uppe 
met år. 
2) Kitergifwa fenbens fuld och 
traf, 


Öud = s afplänı min fond. Pr. 51, 
31. Han hafwer förlåtit of alla 
wira fonder, och afplänat den Hands 
Rrift, fom of emot mar. Gol. 2, 14. 


Afrifwa. 


Soͤnderſlita, Skilja, Aflaͤgs⸗ 
NS, Utrota. 


Afſkilja. 21 


Spetälſkan på kläderna. 3 MB. 13, 
56. Salomons Konungarike. 1 Kon. 
Hjod. 15, 33. Om Chonia, hmwilfen 
Herran will afrifwa (bringa i fåns 
genffap). Ser. 22, 25. 


Afrıfta. . 
©. Art. Rita. 5 MB. 24, 20, 


Affides. 
Afſtildt ifrån annat — für fig 
elf, 
I m ſtällde ſin lamb affives, 1 
Mof. 21, 28. 29. 


willen fom läppjar waltnet med fin 
tungo s = honom ftäll affides. Dom. 


7, 5. 

Jeſus for affides med ffeppet,. Matt. 
14, 13. Marc. 6, 32. fina lärjun- 
gar bade ban afſides. Matıh. 17,1, 
Marc. 9, 2. tog dem med fig i ödes 
marfın. c. 6, 31. den difwa och 
dbumma. €. 7, 33. 20. £ärjungarna 
gingo till Jeſum. Matth. 2 3. 
frågade honom. Marc, 9, 28. 


Afſkaka. 
S. Art. Afſkudda. Luc. 10, 11. 


Afſked. 

Tages, då man ſtiljer fig från 
wänner och anförwandter. AG. 
15, 30. 2 Cor. 2,13, Om Dar 
vid och Jonathan. 1 Sam. VB. 
20, 41. Dm Jacob och Laban. 1 
MB. 31, 55. Om ZJeſus från 
fina lärjungar. Luc. 24, 50. Om 
Mofes hos Jethro, 2 MB. 4, 18, 
Naemi från Arpa. Ruth. 1, 11. 


Afſkilja. 
1 $. Skilja det ena ifrän bet 


andra. Utſe, namne, till ett 
wißt ändamål. S. Art. Affondra. 


Camden utaf Jacob. I Mof. 30, 40. 
"allt det fom öppnar modertifivet. 2 
Mof. 13, 12. Ifraeliterna ifrin ans 
nat folk. 3 Mof. 20, 24. 25. til 
arf. 1 Kon. 8, 53. Moſes afffilde 
friſtäder. 5 Mof. 4, 41. Herren Lea 
vi flägte. €. 10, 8. tionden af füden. 
e. 13, 41. Aaron till prefter Tapet. 
1 Shr. 23, 13. (Ebr. 5, 4.) Iſraels 
ſäd ifrån främmande barn. Efr. 9, 
1. Helgidomſens plan. Hcf 45, 6. 


22 Afitrap. 


dilen af preflernas land. ce. 48, 12. 

Paulus att predika Evangelium. 

Rom. 1, 1. Bal. 1, 15. Lärjungar- 

na af Paulo. Apoft. 19, 9. 

6. 2. Då Gud hotar att afflil- 
ja de Dgudaftige till olycka, få 
förkunnas dem ewigt och timligt 
firaff. 5 MB. 29, 21. 

6. 3. Bannlyfa. Esr. 10,8, Ef. 
66, 5. jfr. Job. 16, 2. 


Afſkrap. 

Werldenes afſtrap, 1 Cor. 4, 
13. d. ä. förbannadt folf, med 
hwilkas afbagatagande hebningar f 
flor nöd trodde a funna förfona 
de wredgade Gudarne, Andre öf- 
werfätta det med: Skarn oc D- 
renlighet, i hwilket fall meningen 
ändod blir denſamma. 


Afffrapa. : 
Se Art. Bortfkrape, Utſtra⸗ 
pa, Afplaͤna. 
Bättre eder och wänder Eder om, på 


det edra ſynder måge afffrapade wars 
da. AB. 3,719. 


Affſkrift. 
En efter hufwud⸗ och ur⸗ſtriften 
afſtrifwen Skrift. 
1 Macc. 11, 31, 37. Eſth. 4, 8. 
Jerem. 32, 11. 14. 


Afſkraͤcka. 


Ingifwa någon fruktan, få att 
han antingen afftär ifrän fin füre- 
fats, eler åtminftone blir twehog⸗ 
fe, om han ffall wåga utföra den. 
Ef. 4, 4, Neh. 6, 14.19. Hiob. 
31, 34, Ser. 1, 17. Zac. 1, 21. 


Afſkudda. 

Afſkudda ſtoftet af foͤtterna, 
war en ſed hos Judarne, daͤ de 
utgingo fraͤn en hedniſt ſtad, för 
att antyda, att de icke wille haf— 
wa den minſta beröring med allt 
hwad hedniſtt war. Då Jeſus ber 
falde ſina Apoſtlar att göra ſä, om 
en ſtad förkaſtade Evangelium; få 
ffulle detta wara ett teen, att de 
anfägo denna ſtad fåfom hedniſt 


Afſomna. 


och ännu helt oh Häffet kaͤnſlolde 

för det heliga. 

Om Paulus oh Barnabas. AB. 13 
51. Marc. 6, 11. Luc. 9, 5. Matth 


10, 14. 

Afſtkaͤra. 

6. 1. Raka; om hår oh ffäg: 
— ett teden för orenhet, wanära 
fwårt lidande. 3 MB. 14, 8. 9 
tb, 3, 19. 27. c. 21, 5. Der 
fångna huſtruns hår. 5 MB. 21, 12 
Abſaloms hufwud. 2 Sam. 14, 26 
Om Leviterne 4 MB.8,17. On 
de hedn. Afgudapreſterne. Bar 
6, 30. Simfons fiu Iodar Dom, 
B. 16, 19. Ef. 17, 20. Mid, 
1, 16. Ser. 41, 5. 0. 48, 37. 

6. 2, Af Paulus Philip. 3, 2 
brukas detta ord für Omfläreffen, 
emedan de falffa Iärarne anfägı 
den nödwändig för faligheten, oc 
fälunda åftadfomma en aflöndring 
ifrån Chriſto. Sal. 5, 2. 


a. 

1) Att. författa något ſaͤſom rin. 
ga och onyttigt. 2) Afffära. 3) 
Defegra fienden, 4) Förminſta. 
2 Sam. 8. 1, 21. Diob. 24, 24. I 

MB. 14, 17. 2 MB. 5, Il, 1% 


Afflita. 


Keblorna woro affleıne af Honom, Marc 
Afſofwa och Afſomna. 
©. 


Wi ffole ide alle afſofwa. 1 Cor. 15, 51 

Om David. 1 Kon. 2, 10. Apoft. 13 
36. Salom. 1 Kon. 11, 43. 2 Ehr 
9, 31. Syr. 47, 26. Ierobeam. | 
Kon. 14, 20 2 Kon. 14, 29. Abiam 
1 Son. 15, 8. Afa. v. 24. Baeſa 
c. 16, 6. Amri. v. 28. Adhab. c. 22 
40. Joſaphat. v. 51. Zoram. 2 Kon 
8, 24. Schu. e. 10, 35. Ioahas. ( 
13, 9. Joas. v. 13. Afaria. c. 15 
7. Denahem. v. 22. Jotham. v. 38 
Aha. c. 16, 20. Hifkia. ce, 20, 21 
Manaße. c. 21, 18. Jojakim. c. 24 
6. Uſia 2 Ehr. 26, 23. Stephano 
Apoſt. 7, 60. 

Du (Moſe) Hall afſomna med dine 
fäder. 5 Moſ. 31. 16. 

När nu din tid förliden är, att dv 
offemnab är med dina fäder. 2 Sam 
! , 


Afſtaͤcka. Afton. 


Hufraa dr dunden til lagen, få läns 
ge benneds man Iefwer, men när 
beanes man är afſomnad, är bon 

fri ete. 4 Ser. 7, 39. 

Ir Ehrittus ide uppfländen = = = få 
äro od de förtappade, fom i Ghrifto 
affomnade äro. €. 15, 17. 18. 

Om wi tro, att Jeſus är doder och 
upoſtaͤnden, få Mal oc Gud dem 
fom effomnade äro, genom Jeſum 
framhafwa med honom. 1 Theß. 4, 
13. if. v. 13. 

Ifrån den dag fäderna äro affomnate, 
biifoer alt, 20. 2 P.tr. I, 4. 


Afſtaͤcka. 


Afkorta beröfwa någon ſitt an» 
feende. Eſ. 10, 33. 


Affatta. 


Taga Embete och wärbighet 1- 
från någon. 


Idiathar ifrån ſitt preſta-⸗embete. 1 
Kon. 2, 26. 27. S. Foͤrdrifwa. 
Maacha ifrån ſitt afyudasembete. c. 
15, 13. 2 Gör. 15, 16. Af Jofia 
Camarim och afguda-preſterna. 2 
Son, 23, 5. Joahas ifrån Konunga⸗ 
magten. 2 Chr. 36, 3. Sebna af em: 
betet. GT, 22, 19. Beviterne, fom 
tjent afgudarna. Jaſon af fitt öf⸗ 
werſta preiteliga embete. 2 Mack. 
£,26. 6. Drifwa. Menelaus. v. 29. 
En Konung. Bar. 6, 34. Den oräts 
ta gärvefogden. Luc. 16, 4. Saul. 
Apat. 13, 22. 
De måstiga hafwer han fatt af fätet. 
zu. 1, 52. jf. Pſ. 147, 6. I Sam. 


Aftaga. 


a) Af- och Bortlägge. b) Si 
ged om månan när han är t ner 
dan. c) Med wäld afhugga. d) Till 
baladraga. S. Art. Tage. 

2) Konungen (Ahalvırus) tog fin ring 
och uns. * 2. ch f 

33 bort hatten oh tag af kronona. 

bef. 24, 26. i 
b) Minan är ctt ljus, fom aftag:r och 

wirer åter til igen. Syr. 43, 7. 

d) Hafwen I fett, huru denne mörda: 
ren hafwer Hit ſändt, att taya mitt 

bufwud af. 2 Kon. 6, 32, 


Afton. | 
$. 1. Seymningen, eler tiven 
emellan full dag och natt. 


23 


Om afton, morgon, och middag wil 
jag Maga och gråta, få flall han hö⸗ 
ra mina röft. PI. 55, 15. 

Om aftonen lät dem oc tjuta igen fås 
fom hundar, och löpa omkring iftas 
denom. Pf. 59, 7. 

Det är en koſteliz ting, att tada Her: 
ranom = s om morgonen förfunna 
dina nåde, och om aftonen dina fans 
ning. Pf. 92, 2. 3. 

J ſeymningene om aftonen af dage⸗ 
nom, dä det natt wardt oc mörkt 
war. Ord. 7, 9 | 

Ej! det kommer aftonen, od) ſtuggan 
warder ftor. Ier. 6, 4. 

Det Fan för aftonen wäl annard wars 
da, än det om morgonen war. Eyr. 
18, 26. 

Om aftonen fägen Is det blifiver Hart 
wäber , förty Himmelen är röd. 
Matth. 16, 2. 

Dm aftonen, daͤ folen nebergängen war, 
hade de til honom allehanda ſjuka 
etc. Marc. 1, 32. 

Det lider åt aftonen, od dagen är 
förtiden Luc. 24, 29. . 
6. 2. Den H. Skrift nämner 

och wißa förrättningar fom tillhör 

ra aftonſtunden. 

Då plågade arbetet faga en ända. 1 
Mof. 30, 16. Dom. 19, 16. bör 
man lägga fig att fofwa. 2 Sam. 
j4, 13. de upphängde blifva nedtag⸗ 
ne. Iof. 8, 29. c. 10, 27. bör man 
gifwa arbetaren fin tön. Matth. 
20, 8. 

$ 3. Sjelfwa natten. 

Od, wardt af afton oh morgon den 
förfte dagen, 1 MB.1,5. Om Sabs 
batsaftonen i gryningen på förſta 
Sabbathen (d. &. fint på natten efs 
ter Sabsaten, då förfta dagen I 
weckan redan randadt6). 

6. 4. Werlvens fiofta tid, då 
allt, hwad i werlden är, haftar 
till fin undergång. Wid den fie 
den” ſtola många falla ifrån ben 
rätta och fanna tron. 1 Tim. 4, 
1. ff. 2 Betr. 2, 1. ff. Träta och oro 
ffola uppkomma, och det ena fol» 
fet wara emot det andra. Matth. 
24, 7. och alla flags fynder taga 
öfwerhanden, Luc. 18, 8. 

När aftonen fom, fade Wingärdöhers 
ren til fin ſtaffare. Matth. 20, 8. 
6. 5. Underſtundom betyder bet 

hela eftermiddagen. Derföre, då 

det 2 MB. 12, 6. anbefalles, att 


24 Afton-Dffer. Afund. 


ſlagta Påffalammet emellan de beg- 
ge aftnarne, få måfte man wäl 
räfna den förſta aftontiden ifrän 
12 till något efter 3 efter wår 
rüfning, och ben andra verifrän 
till ſolens nevergäng; och ſaͤledes 
ffulle Påffalammet ſlagtas omfring 


MM. 3 efterm. Efter Phariſeerne 


oh nutidens Nabbaniter flall dets 
ta ffe emellan 3—6, men enligt 
Samariternas och Karaiternas mes 
ning mellan 6—7 efterm. Så 
funna ätffilliga dunkla ftälfen iden 
H. Skrift förklaras. 2 MB. 29, 
39, 41. c. 30, 8. 3 MB, 23, 5. 
32. 4 MB, 9, 3. 


Afton-Dffer. 


War få wäl bränn- fom rök 
offer, hwilket maͤſte göras mellan 
aftnarne, fe ofwan $. 5. Det 
beftod utt ett Arsgammalt lamm 
utan wank, en förebild till Chris 
flum. Det afbilvade äfwen de 
tronnas bön. 

Min bön gälle inför Dig fäfom ett 
rößoffer, mina händers upphäfwande 
fåfom ett aftonoffer. Pf. 141, 2. 
(Ef, 9, 4, 5. : Dan. 9, 21, 


Aftonregn. 

Emedan detta uppfriſtar jorden 
och befordrar wextligheten, få får 
det för allt nyttigt och behagligt. 
Jac. 5, 7. Job. 20.23. Ordſpr. 
16, 15. 


Aftorka, 


Zärarne; betyder att Gud will 
borttaga alla ſorgeämnen, och ffall 
förwandla alla de frommes Tivan- 
den och qwal i en ewig glädje. Pf. 
126, 5. Matth. 5, 4. AG. 14, 22. 
Gud Fall aftorka alla tårar af deras 

ögon. Uppb. B. 7, 17. c. 21, 4. 


Afträda, = delfe. 
Afwika från Guds bud, trå: 
da på willowagar, blifwa Af: 
gudadyrkare. S. Art, Trade, 
Gå ifrån. 


Gud förbjuder att afträda ifrån hans 
bud. 5 MB. 11, 16. 28. ifrån fi: 
na fäders lag. 2 Mare. 7, 24. Så 
fal jag åter hela deras afträdel: 
fe. Moſ. 14, 4. 


Aftwvå. 
6. 1. ©. Art. Rena, Txvå. 
Om förbannelfen, fom med bit- 
tert, tatten aftwagen blef. 4 MB. 

5, 3. 
$. 2. Aftwaͤ Spnderna: blif- 

wa renad ifrän dem genom dör 

pelfen t Herrang Jeſu namn och 

undfä den H. Ande AG. 2, 28, 

Matth. 3, 11. Ehr. 9, 14. 

Om Paulus. AG. 22, 16. 

DA warder Herren aftmåcndeg Zions 
döttrare fmitta. Ef. 4, 4. I äs 
ren aftwagne. 1 Sor. 6, 11. 
$. 3. Aftwå taͤrarne. Ef. 25, 

8. ©. Art. Aftorka. 


Afund, = undas. 


$. 1. Ar den fländeliga finnes- 
beffaffenhet, då den ena menniſtan 
bedröfwas öfwer ben andras, wer- 
feliga eller inbillade fördelar, och 
föfer på allt fätt att hindra dem, 
eller åtminftone att förringa deras 
behag. Afunden år en haͤſt, på 
hwilken djefwulen gerna rider. 

Chrysost. 

De Philifteer afundades på Sfaac. 1 
Mof. 26, 14. Rahel på Lea. c. 
30, 1. Joſephs bröder på Joſeph. 
c. 37, it. Apoſt. 7, 9. Dathan, 
Abram, oh Korah på Aaron. Syr. 
45, 22. Judarna hafwa öfwerant⸗ 
wardat Jeſum Pitato för afund 
Pull, Matth. 27, 18. 

Afund är war i benen. Ordſ. 14, 30. 
Ho fan beftä för afund? c. 27, 4. 


Genom djefwulens afund är döden fom= | 


men i werldena. Wish. 2, 24. 
Jag will med den förgiftiga afunden 
"intet flaffa hafwa. c. 6, 25. | 
Tag ide dem till räds, fom afund tid 
dig hafwa. Sur. 37, 11. 

Fulle med afund, mord, Eif, m. m. 
Rom. 1, 29, 

Kärleken afundas ide. 1 Cor. 13, 4. 

Somlige predifa oc Chriſtum för afs 
und och träto full, och) ſomlige i god 
mening. Pbil. 1, 15. . 

Han är förmörkad och wet intet, u: 
tan är fjuß i fpörsmät och ordaträ⸗ 


Afusdsfull. Afwog. 25 


gen A boitfom födas afund. t Tim. 


Bi worom och forbom owife » = = och 
zundradom i ondito och afund. Zit. 


61 lägger nu bort alla’ ondffo s = och 
afund. 1 Petr. 2, 1. 
3 bahn aiuad och nit, och funnen 
intet winna. Zac. 4, 2 
$. 2. Ett af afund förgiftadt 
bierta fan ide hyſa någon kaͤrlek 
till näſtan, utan ett outplänligt 
bat, hwilket om det och flundom 
mäjte dölja fig, doc blott wäntar 
på tillfälle, då vet fan med flörre 
framgäng yttra fig. Chriſtne bör 
ta derföre firiba mot denna onda 
töielfe, 1) emedan Gud, fom är 
ten ewiga kärleken fjelf, fordrar 
tet. Rom. 13, 12.; 2) är afunden 
ex af koͤttſens gerningar. Bal. 5, 
19—21, fom bar fin upprinnelfe 
från menniffofienden. Wish. 2, 24. 
twilfen mißunnade wåra förſta för- 
alvrar Guds beläte. 1 MB. 3, 
4. ff. Hwad fan berfüre för en 
Chriten, fom will efterfölja fin 
Ehritum, ſynas mera ſtände— 
ligt, in att afundas och mißunna 
fin näta, och, hwad ännu mera är 
fin wedchriſten, med hwilken han 
är en lem uti Chriſti fropp, be 
ferlänta kropps⸗ och fjälsförmögens 
beter oh andra den karleksfulle 
Gifwarens gäfwor; 3) är afunden 
hört ſtadelig, ty ben förwirrar 
formndet, gör oro i wiljan, i ans 
hatet en bled färg, nedſlagna ögon, 
år war i benen och en fjelfmördas 
te. Den afundfamma Iefamen förs 
torfag, då han fe andra grönffe 
(trifwas, hafwa framgång). Jac. 
4, 2. Slutligen är afunden en 
moder till oordning och allt ondt. 
ib. 3, 16. 
$. 3. Skicke eder dod, I ills 
ware! hwilkom andras ſticklighet 
och gaͤfwor äro en tagg utt hier⸗ 
tat, och förorſaka ett märke i edra 
anigten, uti Guds allwiſa ord- 
ring (S. Art. Gåfwor.) och tän— 


fer på dödſens och räfenffapeng 
fund. Wife oh dårar dö, Bf. 
49, 11. fattige och rife måfte us 
tan aͤtſtillnad betala naturen fin 
ffuld, och uppenbarade blifwa inför 
Chriſti domſtol, fom ide frågande 
warber, huru Elof, lärd, ſticklig, 
eller rik och mäftig den eller ven 
warit, utan blott, huru hwar och 
en fitt anförtrodda pund anmwändt. 
Afundsfull. 

En fom med fnedt öga fürrä- 
ber fitt af mißbelätenhet och af⸗ 
und uppfyllda hjerta. üt ide bröd 
med en afundsfull. Ordſpr. B. 


23, 6. , 
Afwika. 
Affalla — foͤrſwinna. 

a) Gud befaller, att intet afwika. 5 
Mof. 17, 11. Job bar inter afıris 
kit ifrån Guds wägar. Job. 23, 11. 
ec. 31, 7. Iſrael bar afwilit ifrån 
Herren. Ef. 31, 6. Dan. 9, 11. 
Mal. 3, 7. Judith. 5, 22. Bar. 3, 
8. C» 4, 13, 28. 

De fom afwika på deras wränga wäs 
gar, dem ffall Herren boridrifwa 
med de ogerningsmän. Pf. 125, 5. 

ss Wit ide af, ty jag år din Gud. 
Eſ. 41, 10. 

Haͤtt dig in til Gud, och wik ide af. 
Eyr. 2, 3. c. 10, 14. 

Saͤſom I hafwen winntagt eder till att 
afwika ifrån Bud, allıfä wändır nu 
om 20. Bar. 4, 28. | 

Alle hafwa afwikit. Rom. 3, 12. if. Pf. 14,3. 

Job afwek ej från Guds wägar Job. 
23, 11. icke Hiſtia ifraͤn Herren 2 
KonB. 18, 6. 


Afwiſa. 
GSiſwa afſlag. Mare. 6, 26. 


Afwiffa. 
Rengoͤra, putfa. 
Stoftet af purpurmanteln, Ban. 
6, 12. Roſten af guld. v. 23, 
Afwog. 
$. 1. En bedräglig ſtrymtare, 
fom utan tro och redlighet, fjelf 
förderfwad, füler att förderfwa an- 
dra. ©. Art. Wraͤng. 


Den ahorga och onda fläatın (fom wanz 
flågtas) är honom ifrä fallen. 5 Mof. 
32, 5. 
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Det är ett afwogt flägte, och fådana 
barn, der ingen tro uti är. v. 20. 
De ogudaltige äro afwoge af moberlifs 

wet. PI. 58, 4. 

6. 2. Wid de afwoga, fäller 
Du Dig afwog, Pj. 18, 27. d. 
ä. emot dem handlar Du annors 
Iunda än de fieffwa funnat föres 
flälla fig. Gud gör de wraͤngas 
anflag till ffam, läter dem ingen 
framgång hafwa, utan undandra⸗ 
ger dem fin nåd, och öfwergifwer 
dem i ett wrängt finne. 3 MB. 
26, 23. 24. Rom. 1, 28. 

Afwrida. 

Betyder 1 I MB. 1, 15. ide 
att afſlita, utan att böja offerdju⸗ 
rets hufwud tillbafa, och med tum- 
naglen, hwilken Prefterna derföre 
alltid ſtulle låta wera, öppna den 
flora blodådern på ben till bränns 
offer utfedda turturdufwans Hals. 
Likaſom hela Levitiſta culten yt 
terft häntyddve på den högſte Pre— 
ften, fom komma ſtulle, få fan oc 
detta ferffilda offer äfwen anfes für 
en förebild af Chrifti död på forfet. 

alta. 

Dm flenen wid Ehrifti graf, hwil⸗ 
fen en Engel afwältat. Mare. 16, 
4. Sur. 24, 2. 
| Afwaͤnda 

6. 1. Tillbakadrifwa, foͤrhin⸗ 
dra, waͤrja. 

Jag är förr än någon dag war = =jag 
werkar, bo wii afwända det? Ef. 

Herren hafio.r s = s afmändt dina (If: 
raels) fiender. Zeph. 3, 15. 

Af 3ion Fall den komma, fom fria 
Rau och afwända oqudaktigheten af 
Jacob. Rom. 11, 26. 
$. 2. Sörleda till affall: a) is 
an Sup. (S. Art. Affalla.) b) 

ifraͤn Menniflor S. Art. Foͤrwaͤnda. 

Om Konunyens Zjerta, fom Bunde ges 
nom många buftrus tagande blifwa 
afwändt. 5 Mof. 17, 17. Om Iſra⸗ 
ei, fom år afwändt blifwet. Jer 28, 
16. c. 29° 32. Jeremias beſtyid för 
att han afwändt Prigsfolket. c. 38, 
4. Alexander Judarna. 1 Dock. 
10, 23. Judas mycket folk efter fig. 


Afwride. Aga. 


Apoſt. 5, 37. Galaterna ifrån Ho: 

nom fom dem „Lallat, „Sat. 1, 6. 

6. 3. Om Ögon, Öron, 'anfiz- 
te, att ide wilja fe, höra, hielpa. 

S. Art. Bortwaͤnda. 

1) Den ſitt öra afwänder till att höra 
kagen, band bön är en ſtyggelſe. 
Ordſ. 28, 9, 

2) Den fom fin dgon afwänder, med 
bonom Mall det faft tilbaka på. v. 27. 
6. 4. Afwaͤnda fig, låta af: 

wände, blifwa afwaͤnd. Afitä, 

låta fara, falla åter i fynd. 

Manafe afwände fig. 2 Kon. 21. 3. 
Gud ifrån wrede. Pf. 78, 38. 1 
Macc. 3, 8. grymhet. Pf. 106, 23. 
Sfraclifrän folk Gudstjenft. Iır.8, 5. 

Afmänja, 

$. 1. Taga ifrån bröften, uppe 
höra att gifwa di. 

Abraham gjorde ett fort gäftabud, den 
dagen, då Iſaac afwandes. 1 MB.21,8. 

Din Samuel. 1 Sam. B. 1, 22. 23. 24. 

Om to Reibama, Hof. 1, 8. 

6. 2. David fäger Pf. 131, 2. 
När jag intet fatt och flillte min 
ſjäl, få wardt min fiäl afwänd, d. 
&. bar jag ife hållit min fjäl i 
tut och ordning, när bon wille 
förhäfwa fig. Ja! fom ett dibarn 
är i fin moders flöt: ifådan enfald, 
ödmjukhet och fielfförfatelfe war och 
min fjäl i mig. 

$. 3. En ung Chriften, fom man 
ännu måfte gifwa mjölf, oh ſtark 
mat icke fördraga fan: d. ä fom 
ännu ide fan fatta Chriſtendomen 
i hela def djup och betydelſe. Ef. 
11, 8. ifr. 1 Cor. 92. ©. Art. 
Baſiliſt. 

6. 4. Eſ. 28, 9. kallas det € 
laſter foͤrſſunkna Judiſta folket en 
afwand, für att antyda, att likſom 
det afwanda barnet wämjes für 
modersbröftets mjölk; få war Guds 
ſanna ord en wämjelſe för de für« 
derfwade Judarne. 


Aga. 
S. 1. Gålla i tut. | 
Den fom ide låter fia aaa, han gör fig 
fieif till intet. Ortfp.B. 15, 32. 


Hafwe wi nu köttsliga fäder, fom ch 


aga. Ebr. 12, 9. | 


FREE SE va — 


Age. 


4.2. Om Bud, fom faperli- 
gen tultar. 
Zr rarta något litet agade, men dem 
fu mydit godt wederfaras. Upp. B. 


Ham Herran älffar, den agar Hon. 
Gyr. 12, 6. 

De jag äler. dem adar jag oh näps 
fer. Upp. B. 3, 19. 


Aga. 
©. Art. Tuktan. 
Bin fon förafta ide Herrans aga. Gor. 
"oh 
änn i utan aga s = få ären i oälte, 
od ide barn. ib. v. 8. 
Agag. 

Et gemenfamt namn för alla 
Amalefiternag konungar. 4 MB. 
4,71 Sam. B. 15, 8 20. 
32, 33. 


Agalited. l. gaus. 
Så fallades Haman fjelf och hans 


Fader Medatha; ett jlägtnamn. Eſth. 
3, 1. c. 8, 3. 


Agabus. 
En Prophet i Kejſare Claudii 
td. AG, 11, 28. c. 21, 1. 


Agaloͤs. 
Sjelfewåldig. . 
tt agetik Harn warder owordigt, fås 
fom ta otam häſt. Syr. 30, 8. 


Agar. 
©. Art. Hagar. 
_ Age. 
Sammas fader, en Harait, äf- 
wen Aga fallad. 2 Samd. 23, 11. 


Agn. 
$. 1. I egentlig mening ſtalen 
af den uttröffade ſäden, hwilka 
genom kaſtning ſtiljas fraͤn de kärn⸗ 

fulla kornen. Strä. Hiob. 41,19. 

Eaſom aynar på aren Pola de afflag⸗ 
ne warda. c. 24, 2%. 

Rår will då den nymånaden hafwa en 
önda — och Gabbathen, att wi mås 
ge bafma Born fatt och förminffa Meps 
porna — på det wi måge — fälja 
agnar för forn. Am. 8, 5. 6. 

8. 2. I bildlig mening fallas 
få de ogudaftige, hwilka utan tro 


Ahab. 27 


och kärle? laͤtteligen omforas af 
hwarjehanda wäder, allahanda falſta 
läror, Eph. 4, 14. men af Guds 
wredes domar fringfirös, bortka⸗ 
ſtas och omſider i ewig eld för⸗ 
brännas. Ef. 29, 5. c. 41, 25 
De ogudaktige äro ide få (fom de Guds 
fruftige) utan fåfom aynar, fom wä⸗ 
dret fringför,. Pſ. 1, 4. Hjob. 21. 18. 
Vf. 35. 5. Eſ. 40, 24. Ezech. 13, 3. 
Lita fom eldsläga — borttager agrar, 
altfä ola deras rot forruina. GT. 


5, 24. 

Agnarna Pad ban uppbränna i ewin⸗ 

neriig eld. Matth. 3, 12. 

Huru när kommer agnar och hwete tills 

bopa. Jer. 23, 28." 

Agora. 

Det minfta filfmermyntet hos Jus 
darne, af lika wärde med en Ge⸗ 
ra, I af en Sedel. 1 Sam. B. 
2, 36. 


Agrippas. 

En ſonſon af Herodes Antipas 
och ſon af Herodes Agrippas, hwar⸗ 
före han ock kallas Agrippas den 
yngre. Han war den ſidſte Judi⸗ 
ffe konung, hade Bernice till Ges 
maͤl, och öfwerlefde Jeruſalems 
förftöring. 

Han helfar på Feſtus AB. 25, 13. tills 
ſtädjer Paulus att tala inför fig. ib. 
c. 26, 1. och fågec till honom: Fösa 
fattas, att du talar få för mig, att 
jag blifwer en Ghriften, och finner 
intet bos honom, fom döden wärdt 
år. ib. v. 28, 30. ff. 


Agur. 

Sales fon, utan twifwel en Pros 
phet, fom lefde före eller unver 
Salomons tid. om hwilken ingens 
ting widare är befant, än att han 
författat eller famlat några Ord⸗ 
ſpraͤt. Ordſp. B. 30, 1. 


Ahab. 

1) En ſon af Amur, och rege⸗ 
rade, den 7:de i ordningen, under 
28 aͤr öſwer Iſrael. 

Blir Konung. 1 KonB. 16, 28. Tas 
te Jeſebel till huſtru od tjenar 
Baal id. v. 31—33. Håller 450 afs 
gudapreſter. id. c. 19, 19. Biir för 


| 





28 Ahala. 


ſitt afguderi ſtraffad med dyr tid. ib. 
c. 17, 1. c. 18, 2. förföljer Proph. 
Elias. ib. c. 18, 18. Anfalles af 
Benhadad med krig, ib. c. 20, 1, 
19—28. Förfwmarar Benhadad och gör 
förbund med honom emot Guds bes 
fallning. ib. v. 32—42. Låt ſtena 
Nabath emedan han ide wille gifwa 
bonom Winberget, hwarfoͤre han od 
af Elias mäſte höra Guds fmära 
dom, id. c. 21, 2—21. gör bättring 
v. 27. Men blir af 400 falffa pros 
pbeter bedrägen att tåga emot Ras 
moth, af dwilken han blef dödad. iv. 
ec. 22, 6—34. blir begrafwen i Sas 
moria. ib. v. 37. Dans wagn blir 
af horor twättad och hans bicd af 
hundar flidad. id. v. 38. Hans 70 
föner blefwo utrotade af Jehu. 2 Kon. 


9,5. 

2) Rolajas fon, en fallt Pros 
phet, en otuftig äftenflapsbrytare 
och häftig fiende till Jeremias, blir 
af Nebucadnezar fteft öfwer eld, 
fåfom Jeremias förut förfunnat 
hade. Ser. 29, 21 

Abala. 

En otuftig qwinsperfon i Egyp- 
ten, under hwilfens namn Sama⸗ 
riens afguderi beffrifwes. Ezech. 
23. 4—44. 

Ahalial. 

Abiſamaks ſon af Dans ſtam, 
war en berömd oh erfaren konſt⸗ 
när, ſom biträdde Bezaleel wid 
tabernaklets uppförande och inred⸗ 
ning. 2. MB. 31, 6. c. 35, 34. 
c. 36, 1, 2. c. 38, 28. 

Ahalida. 

En lika otuktig qwinna ſom hen⸗ 
nes ſyſter Ahala, och ſtaͤr ſaͤſom re⸗ 
preſentant für Jeruſalems afguda⸗ 
dyrkare. Ezech. 23. 4—41. 1 Chron. 

’ . 

Abalibama. 

Ett gemenfamt namn både für 
mand- och qwinsrerfoner; ty få 
hette: 

1) En Anas dotter, och Sibe⸗ 
ons Heretens dotterdotter, Efaug 
buftvu. 1 MB. 36, 2—25. 

2) En furfte i Edom. 1 MB. 
36, 41. 1 Chron. 1,52. 


Ahaſia. 


Aharbel. 

Harums fon af Juda ſtam. 1 
Chron. 4, 8. 

Ahas l. Achas. 

1) Jothams fon, den tolfte ko⸗ 
nungen i Juda. 2 Kon. DB. 15, 
38. 2 Chron. 27, 9. Matth. 1, 
9. regerar 16 år. 2 Kon. B. 16, 
1, 2. 2 Chron. 28, 1. Bar en 
afgudadyrfare och lät fin fon gå 
genom eld. 2 Kon. DB. 16, 3. 2 
Chron. 28, 2. Blef af Rhein, 
fonungen i Syrien med krig öf— 
werfallen, 2 Kon. B. 16, 6. 2 
Chron. 28, 5. plundrar  Herrans 
tempel, 2 Ron. B. 16, 8—25. 
Hans folwifare omtalas; 2 Kon. 
DB. 20, 11. Ef. 38, 8 Gud laͤ⸗ 
ter erbjuda honom mycken nåd, Ef. 
7, 10. och lofwa honom Mesfias. 
ib. v. 14. Hans död. 1 Kon. B. 
22, 40. 2 Kon. B. 16, 20. 2 
Chron. 28, 27. Ef. 14, 28. 

2) En Midas fon oh Meri- 
baals fonfon. 1 Chron. 9, 34—35, 
c. 10, 42. 

Ahasbai. 

Maachats ſon, en af Davids 

hieltar. 2 Sam. B. 23, 34. 


Ahaſia. 

1) Den åttonde konungen i Iſrael, 
den gublöje Ahabs fon, regerar 2 
år. 1 Kon, B. 22, 12. war gub- 
lös. ib. v. 53, 2 Kon. B. 1,16. 
faller genom galfret 2 Kon. B. 1, 
2. Will låta fitt folk fara till ſjös 
med Yofaphats tienare. 1 Kon. B. 
22, 50.1 en paͤkommen ſjukdom råds 
frågar hav Baal » Sebub. 2 Kon. 
B. 1, 3. 10. blef derföre beitraf- 
fad af Elias, ib. 9. 9. flidar 2 
gånger 50 man att döda Elias 
och dör. ib. 9. 9I—17. 

2) Jorams fon, den femte fos 
nungen i Juda, regerar 1 år. 2 
Kon. B. 8, 24—25, war gudlös 
och af Jehu ombragt, 2 Kon. B. 
9, 27—22. tillifa med 42 af fina 
bröder. 2 Kon. B. 10, 13—14. 


Ahaftari. 
efterleusade en fon, Joas. 1 Chron. 
3, 11. 


Abaftarı. 

Vetyder egentligen en löpare, 
fonglig poftförare, en fon af As- 
bur med Raira. 1 Chron. 4,5—6. 

Ahaswerus. 

Egentligen: en Arffurſte, I. en 
fürte med Majeſtätet. Så benämns 
des af Judarne flera af de Perfi- 
fe Ronungarne, war utan twifisel 
et jndaiſeradt ffriffätt af en ger 
aerel titel för alla de Perſiſke 
Ronungarue , likſom. Pharao, 
dos Egpptierna, Abimelech bog 
Pbiliſteerna, Agag hos Amalefi- 
erna, Cæſar oh Auguftus bog 
Romarne m. fl. Dan. 9, 1. förs 
Hig ntan twifmel Astyages, me- 
ie Konungen Cyararis II fader. 
2) Er. 4, 6. fannolitaft Camby⸗ 
ſes, Cyri fon och efterföljare. 3) 
Cib. 1, 1. anfes allmänt hafwa 
warit Zerxes, Darii Hyſtaspis ſon; 
ſielfwa tilldragelfen ſtulle då haf- 
wa händt omkring 483 f. Chr. 
Han hade ſitt reſidence i Sufa, och 
bade 127 länder under fig, Eſth. 
1,1. Giorde en flor måltid åt 

ma förtar och tjenare, hwilken 

warade 180 dagar. ib. v. 3—4. 

Bönköt fin gemål Wafti. ib. c. 2, 
I. tog Eher i hennes ftälle. ib. v. 
7. arphöjde Haman öfwer alla 
na boftienare och wille på hans 
enfiftan låta döda alla Judar i 
Itt (and. c. 3, 1—9, men läter 
bringa fig på andra tanfar genom 
ber, c. 5, 7. låter hänga His 
man t den galge, han för Mardod- 
a hade upprejt c. 7, 9. 10. bes 
fattar fina länder. c. 10. 1. ff. 


Abama I Ahewa. 
En båt i Chaldeen ej långt is 
från Babel, wid bwilfen Efra förs 


umlade folfet och påböd en fafla. 
21. ff 


er. 8, 15. . 

Abelab. 
| En flad i Aßers fam. DontB. 
3, 


Ahihud. 29 
Ahelai. 

1) Seſans ſon. 1 Chron. 2, 31. 
2) Sabods fader. 1 Chron. 12, 41. 


er. 

Chafims fader, en Benjaminit. 1 
Ehron. 8, 12. 
Ahi. 

1) Habdiels ſon, en hufwudman 
ibland Gadditerna. 1 Chron. 6, 15, 
2) Semor⸗ſon. ib. c. 8, 34. 
Ahia. 

1) Ahitobs fon. 1 SamB. 14, 3. 

2) En Prophet I Silo oc bis 
forieffrifmare i Salomong tid; fom 
fönderflet fin nya mantel i 12 des 
lar, och gaf Jerobeam 10 af dem, till 
teden, att han ffulle få 10 flam- 
mar af Iſrael, öfwer hwilka han 
ffulle blifwa konung. 1 KonB. 11, 
29—30. c. 12, 15. 0.14, 7—14, 

3) Fadren till den gudlöſe Is 
frael. Konungen Baefa. 1 Kon. 
B. 15, 27. 

4) En Levit, hwilken David fat 
te öfwer ffatterna i Guds bus. 1 
Chron. 27, 20. 

5) En af hufwudmännen i Iſrael 
under Nehemize tid. Neh. 10, 26. 
Ahiam. 

En af Davids huſtrur, hwars 
fader kallas Saran. 2 SamB. 23, 
33. oh Sachar. 1 Chron. 12, 35. 

Ahieſen. 

1) En förſte oh hufwudman i 
Dans ſtam, Ammiſadais ſon, ſom 
bade fitt läger nära ſödra ſidan af 
Förbundets arf, och med fig en 
ftor här. 4 MB. 2, 25—39. 

2) En förte i Benjamins ftam, 
Samajaks fon, och Davids ifrige 
wän. 1 Ehron. 13, 3. 

Ahihud. 

1) Selomis ſon, en förſte i Aßers 
ſtam, hwilken war en på den tiden 
i Mathematik och Geographi Eun- 
nig man, ty han förfärdigade ars 
tan öfwer det förlofirade landet, 
och fördelade det mellan de fer- 
ſtilda ſſammarne. 4 MB. 34, 17—27. 


30 Ahija. 


2) En Geras fon af Benjamins 
flägt. 1 Chron. 9, 7 


Abtja. 

Sifars fon oh Salomons ſtrif⸗ 

ware. 1 Kond. 4, 3 
Ahikam. 

En Saphans fon, konung Joſiæ 
ſändebud till Prophetißan Hulda, 
2 KonB. 22, 12. och fom räddar 
de Jeremias från hans dödsfien⸗ 
der. Jer. 26, 24. 

Ahimaaz. 

1Y Fader till Almoam, en ko⸗ 
nung Sauls huſtru. 1 SamB. 
14, 50 


* 0 

2) En fon af preſten Zadok 2 
SamB. 15, 27. fom upptädte für 
David ala Abfaloms anflag, blir 
förrådd At Abfalom, men räddad ger 
nom en gqwinnas If. 2 Samd. 15, 
36. c. 17, 15—18. Bringar Das 
vid underrättelfen om Abfaloıng 
död, ib. 18, 19. 

3) En hufwudman i Naphtalt 
ftam, hwilken tog Basmath, Sa- 
Iomong dotter, till huſtru. 1 KonB. 
4, 15. 

Ahiman. 

1) En Aks ſon, ſom bodde i 
Hebron, 4 MB. 13, 23. blir med 
2:ne fina bröder fördrifwen af 
Caleb, Joſ. 15, 14, och ſlagen af 
Juda barn. DomB. 1, 10. 

2) En Levit och portwaktare i 
Serufalems. tempel efter återloms 
ften tfrån Babel. 1 Ehron. 10, 17. 


Ahimelech. 

1) Ahitobs fon, 1 SamB. 22, 
9. war den förnärnfte preſten i Nos 
be, ib. e. 21, 1. oh gifwer åt 
den för Saul flyende David ſtaͤ⸗ 
debröd och Goliaths ſwärd, ib. v. 
6, 9. blir derföre af Doeg ankla⸗ 
gav, och med 85 preftar på Sauls 

efallning mördad. ib. ec. 21, 7. c. 
22, 16. 

:2) En Hethiter, bland Davids 
bieltar. 1 SamB. 26, 6. 

3) En fon af Aljathan. 1 Chron. 


Abisamach. 


25, 3. 6, 31. Denne ffal wara 
fon af den under 1) nämnde Ar 
bimelef, hwilken kallas rike Abja- 
thar. Marc. 2, 26. Baͤde far och 
ſon hade ſaͤledes bägge namnen och 
fan hända, att denne ſednare får 
fom barn hade med fabreng wett- 
flap öfwerräckt konung David ftäde⸗ 
bröden. 2 SamB. 8, 27. 1 Chron. 


19, 18. | 

Ahimoth. - 
Elkanas fon af Levi fram. 1 Chron. 
25. | 


Abinadab. 

30608 fon och Sauls höfding i 

Inahanaim. 1 KonB. 4, 14. 
Ahinoam. 

1) Ahimaaz's dotter, Sauls ge- 
mål. 1 SamB. 14, 50. 

2) Davids tredje Gemäl, här- 
flammande från Iſrael. 1 Sam, 
25, 43; blir fången i Ziflag af 
Amalifeterna, men räddad af Das 
vid. ib. c. 30, 5. åtföljer David 
till Hebron. 2 SamB. 2, 2. och 
föder honom Amnon. ib. c. 3, 2. 
1 Chron. 3, 1. 

Alto. 

1) Abinadabs fon, Hwilfen med 
fin broder förde den nya wagnen, 
på hwilken förbundssarfen hemta- 
deg från deras Faders dus till 
Abed⸗Edoms boning. 2 SamB. 
6, 3. 1 Ehron. 14, 7. 

2) Ichiels och Maochas fon af Ben- 
jaming ſtam. 1 Ehron. 9, 29—31. 
Ahıra. 

Enans fon, en förſte i Napb- 
tal: fram. 4 MB. 1,5. € 2, 
20—30. c. 7, 78. c. 10. 27. 

Ahiram +» miter. 

Benjamins tredje fon, hans ef 
terkommande kallades Ahiramiter. 
4 MB. 26, 38. 

Ahiſahar. 

Bilhans ſon af Benjamins ſtam. 
1 Ehron. 8, 16. 

. Ahisamach. 

Fader till Ahaliab, ſom blef en 








Ahiſan. 


Ber balndr, af Dans ſtam. 2 
WB. 31, 6. c. 35, 34. 


| Ahiſan. 
Ofwerhofmäftare hos konung Sas 

Iemon. 1 Kon.D. 4, 6. 

Ahitob. 

1) Amafias fon och Zadoks fader, 
t tionde led ifrån Aaron. 2 SamB. 
9, 17. 1 Chron. 7, 7—8. 

2) Pinchas fon och Elis fon- 
fon. I SamB. 14, 3. 

Ahitophel. 

En af Konung Davids klokaſte 
tådeherrar. 1 Chron. 29,, 33; 
men afföll ifrån fin Herre och Fan 
derföre anfes fåfom en förebild af 
Judag, förrädaren. Han war E- 
hang fon, 2 SamB. 23, 34. tog 
Abſaloms parti, ib. e. 15, 12. 
hängde fig ib. c. 17, 23. 
rerte! gör Ahitophels rådflag till års 

fap.2 EamB. 15, 31. if. c. 16, 21. 

Ahmeta. 

Sannolikt ett flott i Medien, 
hwareſt konungarne uppehöllo fig 
om Sommaren. Andra tro att 
dermed menas Ecbatana, Mebieng 
hufwudſtad. Efr. 6, 2—3. 

Ahohi⸗ hiter. 

Ahrhi war fader till Dodes, och 
fäledeg farfader till den fore krigs 
bielten Eleazar. 2 SamB. 23, 9. 
Hang efterfommande woro-Ahohi- 
trau ib. v. 28.1 Chron. 12,12. 





t. 

I) En Rad i Benjamins flam, 
belägen på en fulle, ej längt ifrån 
Jericho, Bethel och Gibeon. Eſ. 
IN, 28, fallar ten Ajath, och Ne⸗ 
bemia 14, 31. Aja. Abraham ups 
vehoͤll fig derſtädes. 1 MB. 12, 
8. 2.13, 3. Sof. 7,2. Den blef 
ef Joſna intagen och uppbränd. 
Jol. 8, 1. c. 9, 3. 

2) En annan flad i Ammoniter- 
28 fand, fom förſtördes af Chal⸗ 
teerna. Ser. 49, 3. 


Aja. 
1) Son af Zibeon, en förfte 


Akrabbim. 31 


ibland Horiternm 1 MB. 36, 24. 

1 Ehron. 1, 40. 

2) Fader till Rizpa, Sauls 
frilla. 2 Sam. 3, 7. c. 21, 8. 
10. 11. 

Ajalon. 

1) En ffön ftad, fom tillhörde 
Leviterna, belägen i Dans fam, uti 
en dal, en mil ifrån Jeruſalem. Joſ. 
21, 20. 24. 

Här ftod på Joſuas bän månen ſtilla 
ib. c. 10, 12. Här wille Saul döda 
fin fon, Jonathan. 1 SamB. 14, 
27—45. 

2) En ſtad i Sebulons flam. 
DomB. 12, 12. 

3) En flad i Juda flam, af Res 
habeam befäftad. 2 Chron. 11, 
5—10, och af Philifteerna intagen. 
ib. c. 28, 18. 19. 


Win. 

En ſtad ide långt ifrån Geran. 
4 MB. 34, 11. Joſ. 15, 32. c. 
19,7. Här lägrade fig Iſrael på 
tåget emot Achis och här omkom 
Saul med fina föner. 1 SamB. 


‚1. 
Akan. 
Eſers ſon och Horſten Seirs ſon⸗ 
fon 1 MB. 36, 37; kallas äfwen 
Jaekan. 1 Chron. 1, 42. 


Ale. 

En ſtad i Canaans Iand, räfnad 
till Aßers flam, ehuru de gamle 
innewaͤnarne flonades och bibehöl⸗ 
Io en wiß fjelfftändighet, DomB. 
1, 31. blef federmera kallad Pto⸗ 
Iemais. AS. 21, 7. (nu w. Sean 


d’Acre.) 
Afrabbim. 


Sforpionsberget ligger vå 
gränfen af Jude fram, ungefärli- 
gen 6 mil föder om Jeruſalem, 
det har fitt namn af ett berg, fom 
ligger på ett annat och liknar en 
florpions» etter kräftſtiert. (Eller 
och derföra att i traften finnas äns 
nu i dag många florpioner.) 4 MB. 
34, 4 Sof. 15, 3. DomB. 1, 36. 





32 Akub. 


Akub. 


Son af Eleoenais, portwaktare i 
Herrans hus, oh Höl folket til 


uppmärkſamhet, dä Leviterna före⸗ 


läſte i Lagboken. 1 Chron. 3, 24. 
c. 10, 17. Eſr. 2, 45. Neh. 7, 
45. c. 8, 7—8. 


Alamelech. 


En ſtad i Aßers ſtam, 21 mil 
norr om Jeruſalem. Joſ. 19, 26. 


Alcimus. 

War en af de Judiſta Preſter, 
ſom hörde till det Syriſta partiet, 
och blef derföre af Syriſte konun⸗ 
gen Demetrius inſatt till Ofwerſte 
Preſt efter Menelaus; war en 
werklig plaͤgoande för ſitt fäder⸗ 
nesland. Han förtalde Judas Mar- 
cabbeus inför konungen, då han af 
bet Patriotiſta partiet blifwit ut⸗ 
trängd. 1 Marc. 7, 4. ff; blef aͤ⸗ 
ter inſatt i ſin fordna myndighet 
af en Syriſt här. 1 Macc.9I, 1. ff. 
och juft fom han flod i begrepp 
att nedrifwa Tempelmuren emot 
Hedningarnes förgård, dog han 
plötsligt och i fwära plågor. ib. 
ec. 9, 55—57. jfr. 2 Marc, 14, 
3. ff. 


Aldrig. 


Han (den ogubaftige) fäger i fitt hjer⸗ 
ta: jag warder aldrig omftött. Pf. 


10, ©. 

Herre, uppå dig förträftar jag, tät mig 
aldrig på fam fomma. Pf. 31, 2. 

Så fara de efter fina fäder, och få als 
drig fe tiufet (faligbeten). Pſ. 49, 20. 

Den rättfärdige Mall aldrig förgäten 
warda. Pf. 112, 6. Ordſ. 10, 30. 

Dina rätter will jag bälla, öfmwergif mig 
dort aldrig. Pf. 119, 8. 

Faq will aldrig förgäta dina bıfallnins 
gar. dv. 93. 

Man Fall aldrig tänka på den cndffes 
fulla fädena. Eſ. 14, 20. 

Om de ån i mennifors åfyn mndet 
lida, få hafwa de dock ett wißt bopp, 
att de aldrig dö Mola, Wish. 3, 4. 

Ondffan öfwerwinner aldsig wis hete⸗ 
na. c. 7, 30. 

Den wätgerning fom fabrenom bewiſes, 
warder aldrig förgäten. Dyr. 3, 16. 


Alexander. 


Hwad du gör, få tänd på ändan, få yör 
du aldrig ida. e. 7, 30, 

Tro dinom omwän aldrig. c. 12, 10. 

Hon (menniffan fom ljuger) kommer 
aldrig till äro. c. 20, 28. 

Om än alle förargades i dig, få RaN jag 
dod likwäl aldrig förargas. Matth. 
26, 33. 

Hwilken fom tror på mig, han Fall 
aldrig törfta. Joh. 6, 35. 


Alemeth. 


1) En Levitſtad i Benjamins 
ſtam, hette äfwen Almon. 1 Chron. 
7, 60. Joſ. 21, 18. 

2) Namn på ätifilliga männer. 
1 Shron. 8, 8. ib. c. 9, 36. © 
10, 42, 


Alerander. 


6. 1. 1) Alexander den Store, 
denne war Macedonſta konungen 
Philippi fon och efterträdare, gjor=- 
de flut på det Perfiffa riiet och 
grundade fjelf den tredje werlds⸗ 
monardien eller den Grekiſta. Wid 
fin död 323 f. Cſtum, ffall han haf- 
wa fördelat rifet mellan fina ges 
neraler. 1 Macc. 1, 5. 

Pa honom, Lejonet, anfes Fer. pros 
pbetia fofta. c. 49, v. 19 — och Das 
niel8 om Getabocken ody Panther⸗ 


biuret. c. 7, 6. c. 8, 5 . 
2) Balas kallad. En fon af 


Antiohus IV. Epipbaneg, intager 
Ptolemais, frigar emot Demetri- 
us, fom blir jlagen, fürmäler fig 
med Cleopatra, och wifar Jona⸗ 
than ära och wänſtap. 1 Macc. 


10, 1. ff. 

3) Simons från Cyrene fon oh 
Ruft broder. Marc. 15, 21. 

4) En af Öfmerfle-prefteliga 
flägten, fom, will fürbiuda Petrus 
och Johannes, att lära t Jeſu 
namn. AO. 4, 6. ff. 

5) En omwänd Jude, fom wil- 
le fiilla ett emot Paulus föran- 
ftaltadt upplopp. AG. 19, 33. 34. 

6) En affilling, hwilken Pau 
Ius öfmerlemnade åt Satan. (Bann- 
lyfte.) 1 Tim. 1, 20. 

7) Ropparjmeven benämnd, en 


Alerandria. 


af be falla lärare, fom gjorde Paus 
In få mydet ondt. 2 Tim, 4, 14, 
$.2. Om de under 5 oh 7, 
eher om de under 6 oh 7 äro 
jauma perfoner, fäfom några tro, 
ban ide med wißhei afgörag. 


Alerandria, 
aden i Egypten, ans 
lagd af Alerander den flore wib 
Ren, genom fin widftraͤckta han⸗ 
del flor och betydande, och fätet 
för den Grekiſta bildningen under 
Ftolommerna. Ptolomæus Phila⸗ 
delphus ſtall der hafwa anlagt ett 
Bibliothek med 700,000 volnmer 
od utaf Öfwerfe-Preften Eliaſar 
erhaͤllit 70 färde männer, hwilka 
Pelle, för de Her talrift boende 
helleniſtiſffa Judars behof, öfwer⸗ 
fitta Gamla T. på Grekiffa fprä- 
kt. Han ffall für att bewifa fin 
adſamhet für Hetta deras Iydade 
8, fürärat Jeruſalems Tem- 
pel med ett gyllene bord, 2 bir 
gare oh 30 ftaͤlar. Evangeliften 
Marcns fall der hafwa warit den 
ürfe Viſtop, och fäfert är, att ben 
ſedermera blomftrande Katechet- 
Golan warit af högfta wigt för 
ten Chiſteliga Tros- och Seder 
rien hilening. AG. 27, 6, c. 


Alfıwar. 

$ 1) En faft, orubblig förefatts 
°5 utan flrymteri med enfaldigt 
berta Iyda Gube bud. Syr. 16, 
23, oh. 4, 24. Judith. 4, 8 
Syr. 32, 19, 

Sat, det är mitt rätta alfwar, jag 
mE fiunga och lofwa. Pſ. 108, 2 
P! ett mitt lif böle dina rätter med 

fatt alfwar. Pf. 119, 5. - 
n år när „ » allom dem, fom = s 
med alfwar Afalla Honom. Bf. 145, 18. 
ft, att Herren bjelpa Tan, och 
after honom med alfwar. Wish. 


Bil tu Godi tjena, få tåt tet wara 
ditt alfwar, att du ide förföfer Gud, 
Eyr, 18, 23. if. c. 1, 36. 

Brulta Bud med alfwar, är wis het. 
ce. 21, 13. 


Au, Alt. 33 


. En rättfärbige mans bön förmår mydet, 


ber hon alfwar är. Zar. 5, 16, 

$. 2) Att med eftertryd oc 
firänga hotelfer ſöka afhålla någon 
från hwad ondt är. AG. 5, 28, 


Alfwarlig - fam. 

1) Utan förpmteri Ezech. 18, 
9. 2) Sträng och hotande AG. 
4, 17. 3) Innerlig, t. er. alf⸗ 
warlig bön, då hon går ifrån hier⸗ 
tat, och flex i fann tro och förs 
tröftan på Chriſti förtjenft, och an- 
förtror fig åt Guds wishet och 
färfef, Zac. 5, 16. 


Alte, 
En förfte i Edom. 1 Ehron. 1, 
51. beter äfwen Alva 1 MB. 


4; 4 0 
Alimis. 

En befäftad ſtad, äfwen kallad 
Alema, fom ſtormades och illa till- 
tygades af Judas Marcabeus, 1 
Macc. 5, 26. 


AU, Alt. 

‚$. 1) A. Utan någon -Inflränf- 
ning, hwar och en af den art, hwar⸗ 
om ga är, utan undantag. 
Alla af Gud ffapade warelfer. 
Gud fåg på allt det han gjort habe, 

och f bet war allt ganffa gode. 1 

0% f} o . 

GSi, himmelen, oh alla himlars himlar, 
och jorden, och alt det deruti är, de 
Herrans din Guds. 5 Mof. 10, 14, 
Ned. 9, 6. Pf. 50, 12. 

Aut det i himmelen och på jorden är, 
det år dittz ditt, Herre, är riket, 
och Du äft upphöjd öfwer al ting 
til en öfwerſta. 1 Chr. 29, 11. 

Du (Gerre) råder öfwer all ting. v. 
12. pr. 103, 19. 

3 ären alle arme hugſwalare. Job. 
6, 2. 

Herre, huru äro din werk få ſtor och 
mång! Du hafwer wisliga Ridat dem 
al. Pr. 103, 24. 

au ting mäfte tjena Dig. Pf. 119,91. 

Herren år allom god, och förbarmar 
fig Sfwer all fin wert, Pf. 145, 9. 

Den bimmelen, jorden, hafwet och alt 
det derinne är, gjorbt hafwer. Pf. 
146, 6. Apoſt. 4, 24. Ce 14, 15. x. 
17, 24. 


3. 


84 au, 


Herren gör all ting för fin egen Mall. 
Ordf. 16, 4, 

Min Hand bafwer gjort alt det fom 
är, fäger ‚Herren. Eſ. 66, 2. 

Han är den, fom al ting ſtapat hafs 
wer. Ser. 10, 16. c. 51, 1 

Du hafwer all ting ſtickat med mått, 
tal och mist. Wish. 11, 22. 

Den fom till al fägring en mäftare är, 
han hafwer detta alt Rapat.c. 13, 3. 

Hans wishet är för al ting. Sur. 1, 


4, 9. 
Allt der han gör, det ärfuillomligt. c. 


Alt det af begynnelſen Mapadt är, bet 
är dem frommom godt. c. 39, 30. 21. 

Genom hans och beitä all ting. c. 43, 28. 

Genom det (Jeſus Ebriftus) äro al 
ting gjord. Joh. 1, 3. I 

Min Fader, fom mig dem gifwit bhafs 
wer, är. flörre än alle (Ereatur). c» 
10, 29. 

Af honom (Herran) oh igenom honom, 
och i honom äro all ting. Rom. 11, 36. 

Så hafme wi dot allenaſt en Gud, Fas 
dren, af hwitkom all ting äro, och 
wi uti honom, och en Herra, Jeſum 
Shriftum, genom hwilken al ting 
äro. 1 Cor. 8, 6. 

Genom honom (Bud) äro all ting ffas 
padt, s = allt är ffapadt genom ho⸗ 
nom, och till honom. Col. 1, 16. 

Gud är den, fom all ting gjordt Hufe 
wer. Ebr. 3, 4, 

Du hafwer ſtapat al ting. Upp. 4, 11. 
$. 2. b) Om Bud, fåfom alles 

ſtaͤdes närwarande oh allwetande, 
ob om Chriftus, hwars wälde är 
pändligt inom naturene, nådens och 

härlighetens rike. Eph. 1, 21. 

Han ffådar allt det under himmelen 
är. Job. 28, 24. 

Ebwad jag går, eter ligger, få äft du 
omfring mig, och fer alla mina wäs 
gar. pf. 139, 3, 

Ty fi, det år intet orb på mine tuns 
go, det du, Herre, ide alt weſt. v. 4. 

AU ting äro honom kunnig, före än de 
ffapad warda. Gyr. 23, 29. 28. 

Han fir all ting, ifrån werldenes bes 
aynnetfe alt intill ändan på werlde⸗ 
ne. c. 39, 23. 

Om wärt bierta fördömer of, då är 
Gud förre än wårt hjerta, oh wet 
all ing. 1 Joh. 3, 20. 

AU ting äro gifwen mig i wåld af 
minom Kader. Matth. 11, 27. 

Mig är gifmen al malt t himmelen, 
och på jordene. c. 28, 18. 

Wißte od Jeſus, att Fadren habe alt 
gifwit honom i händer. Joh. 13, 3. 


Allt. 


Ant det Fadren hafwer, det är mitt. 
c. 16, 18. 

Ru weite wi, att du weft el ting. v. 30. 

Aut mitt är ditt, och ditt är mitt, ody 
jaa är förklarad i dem, Ce. 17, 10. 

Hwilken (Chriſtus) år Gud öfwer all 
ting, lofmad ewinnerliga, amen. Rom. 


9, 5 

Hwilken år hans kropp och hans ups 

— fylelfe, fom allt i allem uppfyller. 
Eh. 1, 23. 

Hwilken (Guds Son) han (Gud Far 
der) fart Hafiwer til arfiringe öfver 
ell ting. Edr. 1, 2. 

Hvilken, efter han = = bär al ting 


med fitt Braftiga ocd = = få s = etc. 


v. 3. 
6. 3. c) Alfa menniflor i gemen. 


Au mweriden Hade enahanda tungo och 


mål. 1 Mof. 11, 1. 6. 
Der warder ett fort buller öfwer alla 
de, fom bo på jordene. 2 Ehr. 15, 5. 
J hang (Herrans) hand är alles def 


fjät, fom lefwandes är, od alla mens 


nifforé fötts ande. Zob. 12, 10. 


De äro alle hans (Guds) handawerk. 


c. 34, 19. c. 37, 7. 
De äro alle afwekne. Pf. 14, 3. Pf. 
53, 4. Rom. 3, 12. _ 
Au werlden frukte Herran, honom ra: 


des allt det, fom på jordene ber. Pf. 


33, 8. 
Huru platt intet äro alla menniffor. 


pf. 39, . 
Hörer till, allt fork, ackter håruppå, als 
—*— fom på denna tid iefwen. Pf. 
4 2. 

Hör oß,⸗⸗Gubd waͤr ſallghetz du fom 
äſt allas hopp på jordene. Pf. 65, 6. 
Ala menniffor äro lögnaftige, PT. 116. | 

11. (Pf. 146, 3. på ingen utom Gud - 
dör man hoppas.) 
Herren år alom god, och förbarmar 
fig öfwer all fin werk. Pf. 145, 9. | 
Frutta Gud, och Hält hand bud. m 
det börer oftom menniffom till. Pred. 


12, 13. 

Kur kört är Hö, och al def godbet är 
fåfom ett blomfter i markene. El. 40, 
6. 1 Petr. I, 24. | 

Wi ginge ale uti wilfarelfe, fåfom får 
ss = s min Seven kaſtade alies wi: 
rå fonder uppå bonom (Jeſum) Sf. 


1 ‘ I 

Den fom en Herre är öfwer alla, han 
frudtar ide för någoré mans yers 
fon s » och hafwer lila omſorg för 

- alla. Wish. 6, B. c. 12, 13. 

Kom ibog. att wi ale då måfte. Syr. 


Ale menniffor äro mull och floft. € 
17, 31. c. 18, 10. | 

” | 

| 
| 


au, 


Geo jag figen eber, bet fäger jag 
sion. Marc. 13, 37. 
De bm ofman efter fommer, Han är 
far ella, = s den af himmelen 
— dan är öfwer alle. Joh. 
1 


Dr äro ide ale Evangelio lydige. Rom, 

Bi måte alle uppenbarade warda för 
Ehrifi domflor. 2 Gor. 5, 10. 

J åren fomne = s til Sud, fom alla 
dömer. Ebr. 12, 22. 23. 
$. 4. d) Alle, både Judar och 

bedningar. 

Bide Judar oh Greker äro alle under 
fynd. Rom. 3, 9. 
daſwer allt beflutit under otro, 
N det han Fall fördarma fig öfwer 
da. c. 11, 32. Bal. 3, 22. 

dir är ide Jude eiler Gret, här dr 
ide tjenare eller fri, bär är ide man 
eter qwinna: alle åren I en i Chris 
» Iefu. v. 28. i 

(Gr) dafwer all fing lagt under hang 
Jeſn) fötter, och hafwer fatt donom 
förfamtinaene till ett bufmud öfwer 
a ng. (Judar cd Hedningar.) Eph. 


Ca Gad och alles waͤr Fader, hwilken 
&t dwer eder alla (fåfom Lagftiftas 
U) genom eter alla (merkar fifom 
Era redPap) och i eder alla (bor Joh. 

2.) Ep. 4, 6. 

Tür (bean til faligheten nådigt Ar) I 
om (menniffom, fom fådan nåd 
Anamma) Guriftus. Got, 3, 1. 
. Ehriſti förfoning, fås 
fom gjord för alla, hang frälsning 

erbruden alla, 

ur NU mig, 3 alle, fom arbeten 

(0 dåren bertungadej och jag vill res 
weg eder. Matth. 11, 28. 

dated Gap Hafmer öfwerfedt bir till 

bags fådana fümilos tid, förfunnar 

dan ded nu mennifomen, att alle 

ob häns Rota bättra fig. Apoft. 17,30, 

Det (Gprifi Evangelium) är Guds kraft, 
rd dem sill faligher fom tro. Rom, 


Cia för ene fond Pul år fördömels 
kommen öfver ala, menniffor, få 
bommer och igenom en6 rättfärdighet, 
tiffen& rätlfärdning äfwer alla mens 
aifor. ec. 5, 18. 
Polen od ide dafwer fonat fin egen 
a, utan gifwit honom ut för oß 
ale: haru Rule han ide och gifwa 
of al ting med honom? c. 8, 32. 
om alle dö uti Adam, få Mota od 
ee i Eprißo warda Iefmande gjorde. 
16. 15, 72 


Alt. 85 


Bub (wir Prälfare) wil, att alle mens 
niffor ffola frälfte warda. 1 Zim. 2, 4. 
Hwilken (Icfus Shriftus) fig ſieif gik⸗ 
wir hafwer för alla til återlögn. v, 6. 
Wi boppes på lefwandes Gud, fom är 
alla menniſtors Frälfare. c. 4, 10. 
Guds nåd, halſoſam allem menniſkom, 

är uppenbarad. Tit. 2, 11. 

Ielum = = fe wi för dödfens Lidande 
ffull, Erönt wara med äro od pris: 
på det han af Guds nåd fule [mas 
ta döden för alla. Ebr. 2, 9, 

6. 6. Alla de under föreg. 66. 
anförda fpråfen tala bögt emot 
Calviniſterna, fom, i följd af fin 
lära om det Abfoluta nådawalet 
måfte inffränfa nådens werfan och förs 
ſoningens gällande kraft endaft till 
några menniffor, de utkorade. De mås 
fie fäledes förfäkta hwarjehanda wil⸗ 
korliga uttydningar af detta ord. Så 
t. er. Tit. 2, 11. Guds nåd, hel⸗ 
fofam allom menniffom, är uppen⸗ 
barad; funna de ej lida, att aliom 
här fürflaras få, fom fig bör, med: 
hwar och en menniffa; utan med: 
hwarjehanda flags menniffor, utan 
affeende på yttre förhållanden. Men 
de förfynda fig fåledes ide blott 
emot Skriftens rätta tolfning, utan 
råfa äfiven i flrid med de Gudom⸗ 
liga Attributerna, Allmagten och 
Kärlefen, hwilken de ſielfwa erlän« 
na, ty Bud will alla menniffors 
falighet. Matth. 28, 19, och Chris 
ſtus har äfwen föpt dem, fom hos 
nom förnefa 2 Petr. 2, 1. ib. 3, 
9. Ezec. 33, 11. c. 18, 23, 32. 
Matth. 28, 19. AG, 17, 30. Hof. 
13, 9. Men få går det alltid, då 
man ide föfer i Bibelorbet, hwad 
man ſtall tro, utan måfte finna i 
detfamma, hwad man på förhand 
antager fannt wara. 

6. 7. AU Guds werk, 

Kür det han (Herren) gör, det är rätt. 
5 Moſ. 32, 4. 

Ale Herrans wägar äro godhet och 
fanning. Pf. 25, 10. 

Ho gan s s prifa all hans Lofliga werk? 


Herren är rättfärbig i alla fina mis 
garz och belig i alla fina gerningar. 
pr. 145, 17. 


36 Alerandeia. 


Han gör all tiny wältfindm tid. Preb. 


4 + 
Jag är Herren, fom alt gör. Ef. 44, 

24. c. 45, 7. Apoft. 15, 17. 

6. 8. B.) Med en wiß inflränf- 
ning, utfatt eller underförftäbd. 
Ault fött Hade förderfmat fin wäg på 

jordene. 1 Mof. 6, 12. 

Den högftas Högra hand fan all ting 
förwandla (förändringen flår i den 
bögftas högra hand). Pf. 77, 11. 

De tilfommande dagar förgäta alt. 
Bred, 2 16. 

Aut, (Hvad fom i wåra finnen faller) 
far till ett rum, alt, år gjordt af 
ftoft, och warder till ftoft igen c. 3, 20. 

Aut det dig uppå fommer, det tid. 


Yr. 2, 4. 

Tro ide allt, det du Hörer. c. 19, 16. 

Skäm big att fäga efter allt, det du 
hört hafwer. c. 41, 29. 

3 ffolen warda hatade af allom, för 
mitt namn full, Matth. 10, 22. 
Gud är en, fom allt (hwad gode är) 

werlar i allom (trognom). 1 or. 


12, 6. 

dan fördrager all ting (för att bis 
behålla frid. 1 Petr. 4, 8.) tror al 

ting, (bwad fom utan fammetets fös 

rolämpande ffe fan) hoppas all ting 
(fom godt är, af Gud och af fin nä- 
fta) lider all ting (tilé Gud behagar 
derifeän befria.) c. 13, 7. 

Liter all ting (uti och utom edra för: 
famlingar ) årliga oh fideliga till 
98. c 14, 40. 

Aut det I gören med ord eler ger⸗ 
ning, det göree allt i Herrans Jeſu 
namn. Gol. 3, 17. 

Alt det fom år i werldena s = det är 
ide af Fadrenom, utan af werldene. 
1 Joh. 2, 16. 

Hwar nu någrom ibland cder fattas 

- wisdom, ban bedje af Gudi, den der 
gifwer enfalleliga allom. Jac. 1, 5. 

Och den der fatt på floten fade: Si, 
jag gör all ting ny. Upp. 21, 5. 

6. 9. Altings bervende af Gud. 
an ting hafwer fin tid, och aut det man 

företager under himmelen, hafwer fis 

na ſtund. Pred. 3, 1. , 

6. 10. Alle Ogudaktige. 

Den fom detta gör, han är Herranom 
dinom Bud en fingyelfe, fåfom och 
alle dg fom illa göra. 5 Mof. 25, 16. 

Alle oyerningsmän hatar du. Pf. 5, 6. 

De ogerningsmän blomfiras alle, till 
def de förderfmade warba till ewig 
tid. Pſ. 92, 8. 

Du förtrampar alla dem, fom willo gå 
om dina rätter. Pf. 119, 118. 


a 


AU, Alt. 
Ale de fom honom (Herran) emotlä, 
mäfte till fam warda. Eſ. 45, 24. 


Bir ifrå mig, alle I ogerningsmän. 
8uc. 13, 27. Matth. 7, 23. 

De fota alle dömde warda, fom ide 
bafıva trott ſanningen. 2 Thcf. 2, 12. 


"6. 11. Alle fromma, fom Iefwa 
efter Guds bud och tro på Chriftum. 
Alle hans helige äro i dine hand. 5 


Mo . 33, 3. 

Dan (Herren) år en Föld allom dem, 

som boppas till henom. 2 Sam. 
' + ” 

Herren, fom milder är, warder dem 
allom nådelig, fom fålla fitt hjerta, 
till att föfa Herran Gud 2c. 2 Ehr. 
30, 18. 19. Pf. 86, 5. 

Wir Bude hand är tid det bäfla, öfs 
wer alla de honom föla. ir. 8, 22. 

Euer Herran, alle hans Helige. Pf. 


Fröjde fig oh ware glade I dia, alle 
de, fom fråga efter dig. Pf. 40, 17. 

Herren är när allom dem, fom äfalla 
bonom, allom dem, fom med alfwar 
åfalla honom. Pf 135, 18. 

De Fola alle warda lärte af Gudi. 
Joh. 6, 45. 

De fRola alle warda ett, fäfom du, Fas 
der, i mig, od jag i dig. €. 17, 21. 

Ale I åren ljuſens barn, och dagſens 
barn. 1 Theß. 5, 5. ” 

Då han fuukommen wardt, bief han 
allom dem, fom honom Iyda, en or⸗ 
faf tid ewig faligbet. Ebr. 5, 9. 

Om jag warder upphöjd ifrå jordene, 

fkall jag draga alla til mig. Joh. 
12, 32. 

Allom dem, fom du (Fader) hafwer hos 
nom (Sonen) gifwit, fall han gif⸗ 
wa ewinnerligit tif. c. 17,2 
$. 12. Alla Gudomliga fannin, 

gar och allt, fom deremot ide ſtrider. 

Hugfivalaren den belige Ande, hwil⸗ 
Een Fadren fall fända I mitt namn, 

han Pall lära eder all ting. Joh. 


14, 26. - 

Men I bafwen fmörjelfe af dem Hell» 
ga. och weiten alt. (hwad, 
falfgheten nöbigt är.) 1 Joh. 2, 20. 

Jag hafwer magt fil at (uti mes 


fom til 


delting och deras Ghriftliiga bruk) 
men det år icke alt nyttigt: (emedan 
det lätteligen fan lända til förar- 


getfe) jag hafwer magt till allt, men 


ingen ting Pall taga mig fången (fom 
wore det emot den Ghrifteliga frihe⸗ | 


ten nödigt). 1 Cor. 6, 12. 
$. 13. Allt hwad Gud 


niſtorna fåfom godt och helſoſamt. 


1 | 
lofwat mens 


Au. Alk. 
AE eg åro möjlig honom fom tror. 
Kere. 9, 23, 


, 


Ze fom minner, han ffa alt detta 
få åga. üpp. 21, 7. , 
6 14. C) Mänge, de mefte. 1 

w_.11, 9. 5 MB 28, 25. 

Matth. 3, 5. 


Di förgidsé alt fött = = = oh alt det - 


fom fig sörer på jordene. I Mof. 
7, 21. 


Ye de, fom mig fe, beſpotta mig. Pf. 
2,8 


Alle fee på jordene ffola äta och til: 
bedja. ©. 

Ede Konungar ffola tildedja Honom, 
vr 7 ge Hola tjena honom. 


6. 15. D) Allehanda. Rom. 1, 7. 
Ia det, fom röres och lefwer, det was 
te eder tid mat. 1 Mof. 9, 3. 
Ri mete, art dem, fom hafwa Bub 
lår, tjena all ting til der båfta. 
Rom, 8, 28. 


5.16. E) Hwar och en, echo 
det wara må, 
Jag wille hellre, att alla mennifor wo⸗ 
to fåfom jag är. 1 Sor. 7, 7. 
a tadax min Gud, att jag talar 
vv Ti tungomäl, än I alle. c. 


EU det, fom är födt af Gudi, det äfs 
Winn weridena. 1 Joh. 5, 4. 
U det min Kader gifmer mig, det 

banu til mig. Job. 6, 37. 

$. 17. F.) Så månge, fom. 
Cue. 1, 66, c. 4, 40. (G) Helt 
oh ofördeladt. 1 Kor. 13, 2. 3. 
Zt. 2, 10. (H) Mångahanda, (I) 
Jde annat än. 1 KonB. 22, 8. 
Pi. 38, 13. Pf. 55, 16. 

f) åär dee i åiva hus bodde, tjente 
Rephidoferd. 2 Sam, 9, 12. 

a for räddhoge fom öfver alla dem, 
ka detta Hörde, Apoft. 5, 5. 

g) Af alo djecta Hole wi föfa Gud. 5 
Mof, 4, 29. älffa och tjena Honom. 
t. 6, 5. es 10, 12. ec. 11, 13. ke 13, 
I c 30, 6. Matty. 22, 37. göra efe 
ier hang bud. 5 Mof. 26, 16. ©. 
Sel:offer. 

In tadar Herranom af alt hierta, 
od förtätjer al din under. Pf. 9, 2. 

Prerikandes (Paulus) Guds rike, och 
lirde om Derran Iefu, med alltröft. 
Ip. 28, 31. 

dirtita ordet; Hält uppå i tid och otid, 
traffa = « med all ſaktmodighet och 
liczsom. 2 Zi. 4, 2. 


Allehanda. 37 


h) Statt upp, Gud, oh döm jordena, 
ty du äſt en Herre öfwer alla Heds 
ningar. Pf. 82, 8&. 

Din grymhet tryder mig, oh tränger 
mig med allom dinom böljom. Sela. 


Pf. 88, 8. 

Du elända, öfver hwilko alle wäder gå, 

"ss fly jag will lågga dina ftenar fås 
fom en prydning. Ef. 54, 11. 

i) Häller det för all grädje, när j fals 
len i mångabhanda frefteife., Zar. 1,2% 

Hwar nit od träta år, der är oftadigs 
bet och allt ondt, c. 3, 16. 
6. 18, Alla ir — hwart aͤr. 

Du fait al år afffilja tionden af 
allo dine ſäds frukt. 5 Mof. 14, 22. 

Plågade Delila Simfon. Dom. 16, 16. 

Du allena känner mennifforé barnas 
bjerta = = = på det att de ffola frußs 
ta dig, oh wandra på dina wägar 
ala dagar. 2 Chr, 6, 30. 31. 

ei, jag är när eder alla dagar, in till 
wertdenes ända. Maıth. 28, 20. 

Förmaner eder fielfwa alla dagar, få 
länge det nämnes, i dag. Ehr. 3,13. 


Allehanda, 


S 1. Af ätikilligt flägte, och 
anfeende — bwarjebandae. 


Gud ffapade s » allehanda lefwande och 
Eräfande djur. I Mof. 1, 21. 

Zubalfain war en mäftare i allehanda 
koppars och jerns werk. ec. 4, 22. 

Du (Noah) ſtalt låta fomma i arken 
allehanda djur af allt fött. c. 6, 19. 
c. 8, 17. 19. 20. 

Du (Noah) Palt til dig taga allehans 

da mat. ce, 6, 21. 

Zay (Herren edra fäders Gud) fall uts 
räcka mina hand, och flå Egypten 
med allahanda under. 2 Moſ. 3, 20. 
1 Sam. 4, 8. 

Jeſus-⸗⸗- botade allehanda fukdom och 
krankhet i folket. Matth. 4, 23. Ce 
9, 35. c. 10, 1. Marc. 1, 32. 

Nu förnimmer jag i fanning, (intet 
mer under utwärtes bilder v. 12) 
att när Gudi är intet anfeende til 
perfonen (utt faligdetens ärende ans 
fer Bud intet menniffors utwärtes 
tilftånd) utan i alichanda (alt) folk, 
den fom fruktar Honom (tjenar ho⸗ 
nom i bättring, tro oh Iydna. Pf. 
102, 16. Pſ. 112, tr. Pf. 128, 1. 
Job. 9, 31. Upp. 14, 7. Pred. 12, 
13, 2 Kon. 17, 28. if. Kom. 10, 
13.14.) och gör rättfäcdigheten (fträfe 
war efter. eättfärdighetin. Joh. 6, 
27. 29. 35. Matth. 5, 6.) han är 
honom ti. Apoſt. 10, 34. 35. (han 





&r i fådant tilfiänd, att Bud Fan 

och will Honom till nåde upptaga. c. 

13, 38. eur, 10, 6.) 

$. 2. Detta ſiſta fpräf är, fäle- 
des inget ftöd für Indiffentismen, 
fom anfer alla Religioner gälla fås 
fom lila goda; ty det är allena en 
tro och en wäg till faligheten, 
genom Chriftum. Eph. 4, 5. Job. 
14, 6. AB, 4, 12. Petrus talar 
om den allmänna nåd, hwilken als 
Io folfena wederfaras ſtall. Luec. 
2, 10. Anden ſade honom, att 
Gud omedelbarligen genom trona 
allena wille upptaga hedningarna i 
fitt näda- och herrlighetsrife, Bal. 
3, 28. 29. Eph. 2, 12. ff. Col 
3, 11. utan att de behofde förf 
blifwa Judar. AB. 16, 3. 

$. 3. När Paulus fäger fig Iis 
da allehanda, 1 Cor. 9, 12. oh 
blifwa bwarjom manne allehanda, 
ib. v. 22, c 10, 33. (if. Syr. 
37, 31.) få menar ban, att han, 
få mydet ffe kunde och borde, rät- 
tade fig efter hwars och ens fätt 
att fänna och dömma, på det han 
måtte föra fjälar till Chriftum, 
Rom. 11, 14. Han wille ej förs 
arga de ſwage med någon otidig 


ifwer, 
| Alena. 


6. 1. Detta ord tienar att ut 
trycka en vinffränft jakande fatte, 
för att utefluta allt annat. 

På det du Malt meta, att Herren är 
allena Gud, och ingen annor, 5 Mof. 


4, 35. 

Hafwer han (Gud) ide allena gjort 
och beredt dig? c. 32, 6. 12. 39. 
Tjiener honom (Herran) allena. 1 
Sam. 7, 3. 

Du allena Fänner alla menniftors bar- 
na6 bjerta. I ton. 8, 39. 2 Ghr. 


, 30. 

Du åft aflena Bud i all rike på jordes 
net. 2 Kon. 19, 15. 19. Reh, 9, 6. 
ef. 37, 16. 

Dan allena utträder himmelen, och går 
på haffens wägar. Job. 9, 8. 

Mifte man tiga för dig allena? (fall 
din lögn och ditt fåfänga tal fomma 
andra att tiga?) c. 11, 3. 


Allena. 


Allena Du, Herre, dielper mig, att jag 
må fäler bo. Pf. 4, 9. 
ſ. 62, 12. Pf. 


Gud allına mältig är. 

Lofwad ware Herren Bud, Iſraels Gud, 
den allena under gör. Pf. 72, 18. 
Pi. 86, 10. pr, 136, 4, 

Hans (Herrans) namn allena år högt. 
Pſ. 148, 13. Ef. 2, 11. 17. 

Jag trampar winpräßen allena. Gf. 


63, 3. 

Derran din Gud ffalt du tildedja , ech 
honom allena Ralt du tjena. Matth. 
4, 10. Eur. 4, 8. (5 Moſ. 6, 13.) 

Ingen är god, utan Gud allena. Matth. 


na? Luc. 5, 2 . 

Detta är ewinncriigit lif, att de Fåns 
na dia allena fannan Gud. Sch. 
17, 3. 


19, 17. 
Ho fan förlåta Inder, utan Bub alles 


Budi, fom. är allena wis, ware pris | 
och ära. Rom. 16, 27. 1 Tim. 1, 


17, Jude, v. 25. 
Gud är allena wäldig. I Tim. 6, 15. 
s s s allena helig. Upp. 15, 4. 


Gå hälle wi nu det (flute med grund) 


att menniffan warder rättfärdiy (ofles 
no) af trones Utan lagſens gernins 
gar. Rom. 3, 2 

Sen I nu, att af gerningarna rätts 
färdigae menniffan (ertännes och 
bålleg af andra för rättfärdig) och 
ide af trone allena. Zac, 2, 24. 

De neka Bud, fom allena är Herre, och 


wär derra Jeſum Chriftum. Zube, | 


v. 4, 

6. 2. Detta ord, fom Luther ine 
förde i fin öfwerſättning af Rom. 
3, 28. har alltid warit Papiſter⸗ 
na en nagel i ögat och af dem äbe⸗ 
ropadt fåfom bewis för Luthers 


förfalffning af den Gudomliga fans 


ningen. Men 1) är fattfen af en 
werfligen allt annat ntefintande me» 
ning, ty de efterföljande orden, utan, 
utom lagens gerningar, wifa detta 
tydligen. 2) Blir denna öfwerfätt- 
ning af Paulus. Gal. 2, 16. tyd- 
ligen och uttryckligen befräftad. 3) 
Deßutom brufar den H. Skrift det - 
ta orb, då det ide finnes i Para- 
[elfrällena. 5 MB. 6, 13. Matth. 
4, 1 LÅ 

$. 3. Jac. 2, 24. motfäger ins 
galunda Paulus. Rom. 3, 28. Ty 
ben förre talar om den rättfärdig 


Alleſamman. Alleſtaͤdes. 


het, fom gäller inför menniſtor; 
den ſedaare om Den rättfärdighet 
fen gäller inför Gud; etter fafl- 
ser få Paulus talar om hjertats 
lefwande tro, Jacobus om den 
dära förſtändts⸗ och mundstron. 
29 d& ingen fan fe in uti menni- 
fohjertat mer än Gud, och mund» 
tron ofta är bedräglig; få måfte 
gerningarnes infegel tilfomma. Så 
t. er. war Abraham redan rätts 
färdig inför Gud utan afieenve på 
några Sans gerningar; men ban 
måtte befräfta denna fin tro, bewi⸗ 
ja ig fåfom rättfärdigad, genom 
fixa gerningar. Ifraͤn gerningar⸗ 
se till den rättfärdiggörande tron, 
kau man ſaledes blott fluta nega⸗ 
tivt; hwareſt icke gerningarne wi⸗ 
ſa ſig, der finnes icke tron; men 
terenigt poſitivt ifrån Tron till ger⸗ 


BRgATUE. , 
$. 4. Afföndring från all ges 
menflap med andra. 
Det är ide godt, att menniffan är alles 
na. I Mof. 2. 18. 
Jag förmår ide allt detta folket uppe⸗ 
våta ellena. A Mof. 11, 14. 
Safer jag ärie min beta allına? Job. 
U de 
Be henom, fom är allena. Pred. 4, 10. 
Kime ide: men en fliden, od gack ide 
753 me yonom i martene. Gyr, 


8 19. 
DE de uppigfte fin ågon, fågo de ins 
gen. utan Jeſum allena. Matth. 


Dem, fföter du intet derom, att min 
ker lätee mig tjena allına? Lur. 
10, 40, 


Allefamman. 
$. 1) Alle i gemen, utan ens 


bet minft undantag. 

De äro alle afwekne, ob allefammans 
odogfe. M. 14, 3. Rom, å, 12. 

rätter äro ſanne; aleſamman 

räctfördige. Pi. 19, 10. 

3 ören gudar och allefammans dens 
Bögfot darn. Pl. 82, 6. 

De fom gerna Iräta, de åro allefamman 
dårar. Ordf. 20, 3. 

De Sco alleſammans ffrymtare oh ons 
De. Eſ. 9, 17. 

De Pola abeſammans färätdras fåfom 
ers Höre. c. 50, 9. 


Nu ir wi alleſamman fäfom de orene. 
c. . 

De äro allefammané affällige, wandrans 
de förrädeliga, te äro alleſamman 
förberfwabt Eoppar od jern. Ser. 


6, 28. 

Adefomman äro be fonbare, Rom. 3, 23, 
ro be ide aUtſammans tienflsandar? 
Ebr. 1, 14, 


$. 2) Alena, ide annorlunda än. 
Denna deras handel är alleſamman gas 
ten ffap. Pf. 49, 14. 
Deras lära är allefamınan fynd. Pf. 


Dine bd äro alltfamman fanning. Pf. 

' . 

Det är ens därars galenflay, att bet 
är alltfamman bedrägeri med honom. 
Ordf, 14, 8 

Det är, gutfommane wedermödo. GT. 


Ditt fort ſtola allefamman wara rätts 


färdige, och fMola befitta jordena ewin⸗ 


nerliga. c. 60, 21. 
Der mi förläre.oß uppå, det är of nu 
alltſammans till Ram. Jer. 3, 25. 
Är det dod alltfammans orätt inne. c. 


De äro allefammans horkarlar. c. 9, 2. 

Då jag fom in och fåg tiv, fi, då wos 
To der allabanda beläte, matkars och 
Biurs, alitfammans finggelfe. Heſ. 
8, 10. Hof. 13, 2, 

Mär honom (Bud) är alltſammans ljus. 
Dan, 2, 22. Zub, 3, 2 

Der ffola nedre wid hafwet wara allts 

- fammans herda hus, ech färahus. Zeph. 


2, 6. 

Vi —* gängit alltſammans orätta 
och fladeliga wägar. Wish. 5, 7. 
$. 3) Jan år det altfamman, 

Syr. 43, 29. Här är ide menin⸗ 

gen att werlden är af famma wä⸗ 

fende, fom Gud; inget ſtöd för 

Pantheismen; utan blott, att allt 

bet, fom finnes till i werlden, har 

att tada Gud för fin tillwaro och 
fitt beftånd. 


Alleſtaͤdes. 


På alla trakter, åt alla Håll. 
De singe ut och predikade alleſtäds. Marc. 


De gingo ut = s och gjorde helbregba 
alle ſtäͤds. Luc, 9, 6. 

Körkunnar han (Gud) bod nu mens 
nifomen, att alle allıftäds Rola bätts 
va fig. Apof. 17, 30, 
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Alleſtaͤdesnaͤrwarelſe. 


År den egenſtap hos Bud, i 
kraft hwaraf han till ſitt wäfende 
är tillſtädes öfwerallt och uppfyl- 
fer allt i allom. Alleſtädesnärwa⸗ 
relfen härleder fig från Guds omåt: 
lighet. Ty fan Gud ide inneflus 
tag af några rummets gränfor; få 
följer od att han ide behöfwer 
flytta fig tfrän det ena till det an- 
dra ftället, utan är fäledes öfwer⸗ 
allt. Denna Egenflap tillägger 
Skriften. 

1) Fadren. 1 KonB. 8, 27. 
Pſ. 139, 7—12., Am. 9, 6. AG. 
Ar jag ide en Bud, den Hardt när är, 

fäger Derran, oh ide en Gud ben 

fierran är? Menar Du, att någor 
fan få hemliga fördölja fig, att jag 
ide fan fe honom? fåger Herren. är 
jag ide den, fom uppfyller himmel 

och jord. Ier, 23, 23—24. 5 

2) Sonen. Matth. 18, 20. Eph. 
1, 23. c. 4, 10, 

GSi, jag är när eder alla dagar intill 

werideneg ända. Matth. 28, 20. 

3) Den H. Anda. Pf. 139, 7. 
Wish, 1, 7. 

$. 2. Likaſom Himmelen omflus 
tet jorden, få är Gud på alla fläl- 
len närwarande, ty himmelen är 
Hans fiol och jorden är hans fo- 
tapall. Ef. 66, 1. Såfom fiälen 
är i hela menniſtokroppen, utan att 
ändock funna uttänjag och ſtyckas; få 
är Gud på allaftällen hel och odelbar. 

$. 3. Då Gud fålunda med fin 
nädefulla, bjelprifa närwarelfe all- 
tid är omfring och hos of, äfmen 
då wi ide funna förnimma vet; 
få böre wi ſtädſe befinna att en 
helig Gud är of när, och ſöka att 
genom hans nåd blifiva helige, får 
fom Han oc helig är, undflyende 
alla fynder, fom honom bedröfwa. 
Men thy wärr! har vftaft den ene 
fläl att fråga den andre: Fruktar 
Du ide heller Bud? Luc, 23, 40. 

Almagt, Allsmaͤgtig. 

6. 1. Denna Guds egeuflap är 


Alleſtaͤdesnaͤrwarelſe. 


en oinſtraͤnkt förmåga, att göra alt, 
fom Han will, och når han will; alfe- 
naft det ide ſtrider emot Hans helig 
het, Denna Guds fullkomlighet bes 
ſtyrkes. 

1) af flere Skriftens utſagor. 
1 MB. 17, 1. 2 MB. 6, 3, 
Job. 42, 2. Jer. 32, 19. Jach. 
8, 6. Matth. 3, 9. c. 19, 26. 
Luc. 1, 37. c. 18, 27. 2 Cor. 6, 
18. Eph. 3, 20. (Dan. 4, 31.42. 
Syr. 1, 7. c. 16, 20. 

2) Af flapelfens werl. Rom. 1, 
20. Syr. 1, 7. 

3) Af alltings widmagthållande. 
AS. 17, 28. Ebr, 1, 3. 

6. 2. Chriſti allmagt bekräftas 
af Pſ. 8, 7. Matth. 11, 27. ec. 
28. 8; Joh. 3, 35. c. 17,2. 1 
Cor. 15, 27. Eph. 1, 21. Phil. 
2, 9. Ebr. 2, 8. Han hafwer äf- 
wen uppenbarat fin allmagt genom 
fina underwerf, Ef. 35, 4—6. 
Matth. 9, 8.5 genom fin tillfyl⸗ 
leftgörelfe Pf. 49, 8. och Aterlös- 
ning, Ef. 63, 4. 1 Joh, 1, 7. ge 
nom fin feger öfwer Diefwulen 1 
MB. 3, 15.5 genom fin egen upp⸗ 
ftändelfe och de dödas uppwäckan⸗ 
de till [if Joh. 1, 14. c. 6, 53, 
ec. 10, 18.; genom Sacramenter- 
nas inftiftelfe Matth. 28, 18-—19.; 
genom ſyndernas förlätelfe. ib. 9, 
2—6. Han herrffar öfwer allt, fom 
en fonung, Job. 18, 36. och fall 
hålla den ytterſta domen. id. c. 5, 
27. Matth. 25, 34. 41. 46. 

$. 3. För ben H. Andes all- 
magt må anföras. Ef. 11,2. Wish, 
B. 2, 21. 1 Cor. 2, 10.0.12, 6. 

$. 4. De märfligafte ſpraͤken äro: 
Jag år Gud alsmägtig. 1 Mof. 17, 1. 

c. 28, 3. c. 43, 14. 0.48, 3.0.49, 25. 
Jag will wara deras allémågtige Gud. 

Mef. 6, 3. 
Den alsmäktige hafwer fwärliga bebröfs 

mat mia. Ruth. 1, 20. 

Förkaſta ide dens alsmägtigas tudtan. 

Job. 5, 17. 

Dens alsmägtigas pilar ftäi mig, c. 6, 4. 
Ho är den alémågtige, att wi Honom 
tjena ffole? c. 21, 15. 


Allwetenhet. Almofor. 


Ge & den eldrahösfte, all tings Stas 
mt, alémågtig. Syr, 1, 7. 

Ja år Loch D, degynnelſen och åns 

Me, läger Herren, fom är, fom war, 

ch fom fomma all, den alsmästi: 

ge. up. I, 8. 

$. 5. Tauken på Guds allmagt 
bör afffråda of ifrån att motſiä 
bang wilja, att wilja hindra hang 
be lar, men tillika ingifwa of mod 
och kraft; når wi fänne att Gud 
är med of, få kunne wi tröfte of 
under lidanden och fienders öfmermod. 

Allmetenbet. 

$. 1. Ar den egenflap hos det 
Budemliga wäſendet, att på bet 
altanogaſte fänna och weta allt. 
82 wet allting. A Joh. 3,-20. 
åx bonom är inget kreatur oſynligt, 
sion allt är dlott och uppenbart för 
dans ögon, om bonom tale wi. Edr. 
413.1 Joh. 3, 20. 

$. 2. Bud är allwetande 1) 
ty Han ranſakar hiertan och njur 
sat, menniſtors hemligaſte tanfar, 
färslor oh uppfät. 1 SamB. 16, 
17. 1 KonB. 8, 39. Pſ. 44, 22. 
Pi. 139, 1. 2. Ser. 11, 20. c. 
17, 10. c. 20, 12. Luc. 16, 15. 
a6. 1,24. c. 15, 8. UppB. 2, 
2. Syr. 42, 18, 2) Han fänner 
oå alla menniflors gerningar och 
auflag, äfeen om be föka albrig 
fü mpder att fördölja- dem. ob. 
3, 21. Pj. 139, 2, 3. Ser. 23, 
23, 24, OrdfyrB. 15, 3. Syr. 
2, 28, 3) Han wet det tiflloms 
ame 1 MB. 18, 18—20. c, 
16, 30. (Ef. 42, 9.) Ef. 43, 12, 

$. 3. Chriſtus tillkommer allwe- 
endet, Ej. 11, 1. Matth. 9, 4, 
3. 1, 48. 49. c. 2, 24. c, 10, 
14. c. 16, 30. Col. 2, 3. 

$. 4. Den 9. Ande är oc all- 
Metande, Eſ. 11, 2. Joh. 14, 26. 
I Cor. 2, 10. . 

$. 5. Då nu den allwetande Gus 
ten wet allt, och fänner alla mens 
nidors inre; och i ſynnerhet de fi- 
a 2 Tim. 2, 19. få åligger det 
of, att honom alleſtädes frufte, 
oc ide föla några gömslor, i ſtygd 


41 


af hwilka wi funna tro att wära 
fynder blifwa fördolda. 1 Pet. 3, 
11. 12. 306. 34, 21. 22. Syr. 
23, 25—26; och ftäbfe befinna att 
Gud fer till uppfåtet, och ide till 
gerningarna blott; och blifwa wi 
mißfände af menniffor, få böre wi 
tröfta of dermed, att Gud wet, 
huru wi det menat, Matth. 6, 4. 
och i bönen funna wi med tillförs 
figt nalfag honom, ty han fattar 
ju aͤfwen wåra tyſta ſuckar. 


Almodad. 


Jaketans ſon, och Ebers ſonſon, 
af Sems flägt. 1 MB. 10, 25. 
26. 1 Chron. 1, 20, 

Almon. 

Se Art. Alemeth. 


Almon » Diblathaim. 


Ifraeliternas 40:de laͤgerſtaͤlle 4 
MB. 33, 4647. 


Almofor, 


6. 1. Sarmbertighets werk, 
äro färlefsfulla gäfwor, fom man 
willigt räder fin näſta, für att uns 


‚berlätta eller aſhjelpa hans nörd. 


$. 2. Hos Judarna woro wißa 
kaͤrlelswerk anbefalde, och derföre 
ganffa brufeliga, om od ide all- 
tid härledde från det rätta finnes 
laget, och fria från ſtrymteri. Utom 
det, att de hwart tredje år flulfe 
lemna de fattige tiondedelen af der 
ras infomfl. 5 MB. 14, 28, 29, 
få) 1. froge de ide få noga afber- 
ga fina åfrar och wingårdar, att 
ju ide de fattige deraf äfwen flul- 
le hafwa fin del. 2) Hwarje dag 
gingo 3 män genom fladen, och i 
en korg ſamlade allahanda matwa- 
ror, —*— ſedermera utdelades 
ibland de fattige. 3) Uti hwarje 
Synagoga fanns en fattigkiſta, i 
hwilken 2 maͤnner inſamlade utaf 
ahörarne gäfwor, af hwilka på hwar⸗ 
je Tillxredelſedag fa mydet utdela⸗ 
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des åt de fattige, fom be Bunde 
behöfwa under den inftundande 
wedan. 

6. 3. Att af godt hjerta gifwa 
allmofor uppmanas bwar och en 
af 1) Guds befallning. 5 MB. 
15, 7. OrdſpB. 3, 27. Luc. 11, 
41. 1 Tim. 6, 18. Ebr. 13, 16, 
Bryt dem bungroga ditt bröd, och de, 

fom elände äro, haf uti hus; om du 

fer en nakot, få flåd honom, och dras 

dig ide undan för ditt fött. EI. 58, 

7. Heſ. 18, 7. Lob. 4, 7. Matth. 


25, 35. 
b) Guds nådiga wãlbehag. Ordſp. 

B. 21, 3. 

En gladın gifware älffar Bud. 2 For, 
9, 7. 2 Mor. 23, . Evr. 35, 11. 
Köruäter ide aöra wäl och mebdbela: 
2 ITbana offer taͤckas Gudi. Eor. 
c) Nyttan, fom Allmoſogifwan⸗ 

det med fig hafwer. Pf. 41, 2. 5. 

Pf. 112, . OrdſpB. 8, 9. 10. 

c. 14, 25. 

Ett mildt. dga warder wälfignadtz; ty 
ban gifwer af fitt bröd dem fattiga. 
Ordf. 22, 9. c. 28, 27. Luc. 14, 12. 
d) De fwära firaff, fom drabba 

de härphiertade. Job. 24, 21. 22. 

OrdfpB. 21, 13. Syr. 4, 5. 6. 

Luc. 16, 19. ff. 

Den fom fin ögon afmänder (ifrån den 
fattiga) med honom ffall det faft tiu⸗ 
bata gå (van fir wäl erfara förban: 
nılfen) Ordf. 28, 27. Derföre bief 
Bodom af Bud bemfökt. Hef 16, 
49. ch Rabai med döden firaffat. 1 
Gam, 25, 10, 11. 38. 
$. 4. Den H. Skrift framſtäller 

för of följande manande erempel: 

1) Bud wär Fader, fom är mild emot 
de otadfamma. Luc, 6, 35. 2) Tor 
bias, fom delte allt, hvad Han bade, 
med fina medfångna bröder och fräns 

: ber. Top. 1, 3. 3) Döfwitömannen 
Sornelius. Apoft. 10, 2. 4. 4) Ios 
banna, fom tjente Shriflo af fina 
ägodelar, Luc. 8, 3. 5) Tabitha, ſom 
war full med goda gerningar och al: 
mofor. Apofl. 9, 3. 6) De förfte 
Goriftne. Rım. 15, 25. 2 Gor. 8,3. 
F. 5. Med hurudant finnelag 

man bör öppna fin band för fin 

näfte, fäger oß od Guds ord. Det 
bör nämligen ffe 1) uti enfaldig 


| Almefor. 


oͤdmjukhet, och intet af aͤrelyſt⸗ 
nad; ty fådana kacklande bönor, 
fom de Phariſeer woro, will Gud 
ide hafwa. Matth. 6, 2. 2) waͤl⸗ 
willigt och gladeligen. 2 Cor. 9, 
T. Marc. 12, 42. Mc. 21, 3. 
Rom. 12, 8. Syr. 3%, 10. 12. 
Rom. 15, 26. 2 Eor. 8, 3. 3) 
barmberteligen och af medlidan: 
de. 5 MB. 15, 7. ff. Eol. 3, 12. 
1 Betr. 3, 8. fåfom den barmher- 
tige Samariten, fnart och utan upp⸗ 
flof: bis dat, qui cito dat, ben 
gifwer 2 gånger, fom gifwer ſnar⸗ 
ligen. 4) beftandigt. Gal. 6, 9. 
2 Theß. 3, 13. äfwen om det ide 
ſtulle tillbörligen erfännas. 
Yimofan förlöfer af allo fond, och ifrån 
dödenom, och öfwergifwer ide inödes 
ne. Lob. 4, 11. 
Almofor är en god tröft för den hög⸗ 
fila Gud. v. 12, 18. 
Almoſor förtefa ifrä döden, utffrapa 
fonderna, och bebälla wid tif. c. 12,9. 
Såfom wattner utfläter en brinnande 
eld, alıfa utffrapyar almofan fonder: 
na. Gyr. 3, 33. 

Nor ie: trög till att gifwa almofo. c. 
Lägg dina almofo i ett befynnertigit 
rum. c. 29, 15. . 
Hafwer akt på edra almofo, att I ide 

gifwen henne för menniſtonem. Matth. 


Raͤr du nu gifwer almofo, tät ide ſtö— 
ta i bafun für dig. dv. 2. 

När du wilt gifwa atmofo, få låt dina 
wänſtra hand ide weta, hzwad den 
högra gör. v. 3. 

Gäljer hvad 3 hafwen, och gifwer als 
mofo. tuc. 12, 33. 

En ofärdig man bad6 almofo af dem, 
fom ingingo i Templet. Apofl. 3, 2. 
ES. Job. 9, 1. 

Dina böner och dina almofor äro upps 
fomne £ äminneife för Bud. Apoſt. 

0, 4, 

8. 6. Då det Tob. 4, 11. he⸗ 
tee: almofa förldfer af allo fynd, 
och ifrån Dödenom, (döbsfara); 
få menas dermed intet annat, än 


hwad uti Pf. 41, 2. och Pf. 112, 
5. 9. fäges; och ingalunda, fom 
ſtulle almofan hafwa någor före 
tjenft att påda på; utan att den 
gode Bud fom finner uti wålgö- 


An. Alraheligaſte. 


randet ett wälbehag, webergälter 
videkgen och riteligen Broad man 
sf god! hjerta gifwer ät werfligen 
kehöfmande likar, med affeende blott 
ri finnelaget, och ingalunda på 
sifwane ſtorhet. Sa måfte och als 
la de fällen förklaras, fom ſpnas 
tilligga almofor i och för fig fjelf- 
wa något eget wärbe. 


Aln. 


3 Hebreiffan betyder ordet: Arms 
boge, d. ä längder mellan Arm⸗ 
bogen och Hutet af långfingren. 5 
AB. 3, 11. Enligt Rabbinernas 
naing, forefomma i G. T. Ane 
Rays alnmätt, nem, det Heliga el- 
ler förre, oh det allmänna eler 
madre, Ezech. 40, 5. Det für 
ta fall hafwa innehållit 6, men 
bet ſednare blott 5 bhandbredder. 
Mellan defa hafwa andra welat 
antaga ett tredje flagg aln. J bes 
friftingen på Noachs ark. 1 MB. 
6, 15. oh på Templet räknar man 
wanligen 1 aln till halfannan fot. 
I felen ide olifa Handla i dom med 

eis, ocd wigt, med smått. 3 Moſ. 

19, 33. m är ibland eder, fom 

tunde fätta en oln till fin längd. 

Marty, 6, 27. Luc. 12, 25. 


Aloe, 


$% 1. En berömd wert, hwilken 
för fin ſtarka och behagliga luckt 
ef te gamle brufades till rökwerk, 
od för fin kraft att emotflå före 
tattaelfe, till kroppars inbalſame⸗ 
sag. Man bar åtffilliga arter 
deraf. Den båfta aloe fal wexa 
I Dſtindien och China, wara tung, 
lütig och af en bitter ſmak, men 
Indten Fall den förft få, fedan den 
blifwit aufiuden af en flags ſiuk⸗ 
bom eller förruttnelfe. Afwen i 
norra Europa finnes den i Drif- 
hafen, och fommer inom 50 a 60 
ar nit blomning, men ber fätter 
ten aldrig frö. Bf. 45, 9. Orb» 
— 17. Hoͤga W. 4, 14. Joh. 
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Aloth. 


En flad i Aßers flm. 1 KonB. 


Alpheus. 


1) Apoſtlen Jacobs (den yngres) 
och Lebbei I. Taddei fader. Matth. 
10, 3. (Marc. 3, 18. Luc, 6, 15.) 
AG. 1, 13. oh utan twifwel gift 
med Maria, fom war fyfter till 
Jeſu Moder, Marc. 15, 40. od 
ſaͤledes denſamma fom Joh. 19, 
25. fallas Kleopas. 

2) Levis (Ap. Matthei) fader. 
Marc. 2, 14. 


Alraföragtadafte, 


Så blir Chriftus kallad. Ef. 
53, 3. Han wardt förfmådd af als 
fa de ſtolta Judarne, oh äfwen 
lärjungarne öfwergåfwn honom och 
han blef räfnab ibland Mgerninge- 
mån. Matth. 9, 11. 12. 


Alragalnafte. 


Så kallade fig Agur en prophet 
före eller under Salomons tid, 
antingen för fin egen, utan andang 
ingifwelſe inſedda oförmåga att ut⸗ 
forſta hemliga ting; eller för ſin 
naturliga enfald ſom war fierran 
fraͤn all illparighet; eller foͤr det 
att han af andra anſaͤgs ſaͤſom dum 
eller ſwaͤrmare. 


Jag år den alragalnafte, och menniffos 
förftiönd ar ide när mig. OrdſprB. 


| Alraheligaſte. 


Så falas Mesſias. Dan. 9, 
24. och a) för fin Perfons flull, 
få wäl tll den Gudomliga natu- 
ren, efter hwilken han är fjelfwa 
heligheten &f. 6, 3. jfr. Joh. 12, 
41. fom od till den menſtliga, 
efter hwilken han blef af den 9. 
Anda aflad och utan fynd född. 
En ſadan Ofwerſte⸗Preſt Höfdes 
of, den der helig wore etc. Chr. 
7, 26. b) för Embetes od 


’ 
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fina wälgerningars_ flull. Han 
är wår: falighets hoͤfdinge ib. ec. 
2, 10, 11. fom helgar de trogne. 

$. 2. Säzbenämnes oc Tron, 
nd. v. 20, ty hon är den alrahelt- 
gafte Gudens gaͤfwa, förer of till 
honom, och, håller fig faft wid ben 
alraheligaſie Fraͤlſarens förtjenft, 
och innefattar bemligheter och plig- 
ter, fom äro heliga, och göra of 
vättfärbige och helige. 

$. 3. Det alraheligafte war ben 
innerfla delen af Tabernaklet och 
ſedermera af Templet i Jerufalem. 
J Tabernaflet låg det åt weſter, 
war 10 alnar långt, 10 alnar bredt 
och ſtildt ifrån det Heliga genom 
en förlåt. Uti detſamma ſtod För 
bundfens ark, Nådaftolen och de 
två Cheruberna, och Gud uppen- 
barade der fin herrlighet. Ingen 
fit ingå dit, utom Öfwerfta-Pre- 
ften, och han blott en gång om 
året på den flora förſoningsdagen. 
2 MB. 40. Om det alraheliga⸗ 
fle i Salomong u. Surt Det 
war inredt, och hwad deruti , 
ſtaͤr att läſa ? 1 KB. 6. Hebr. 
9, 3. (Det war en Sinnebild af 
den himmelſta Helgedomen, hwareſt 
wi få fe Gud anfigte emot anfig« 
te och dit tillträdet blifwit öppnadt 
genom wär Ofwerfte-Preft, fom är 
Ehriftus.) 


Alrahögfte, 


Så fallas 1) Gud, fom Ar högs 
ve än te höga. PredB. 5, 7. ide 
fom wore han långt borta ifrån of. 
Jerem. 23, 23—24. utan för fina 
höga och flora fullfomligheter, 2) 
Chriſtus, hwilken är den alrahög- 
Res fon. Pf. 89, 28. af famma 
wäfende med Fadren och efter fin 
mandom är upptagen i den högt⸗ 
lofwade Treenighetens gemenſtap 
och upphöjd till Guds högra hand. 
Ebr. 1, 2. ff. 

1) Jag frögdar mig, och år glad I vi; 
och lofrear ditt namn, bu alrahoͤgſte. 

Pſ. 9, 3 Pſ. 7, 18. 


— 


Alrahoͤgſte. Alraſkoͤnaſte. 


Jag ropar, tid Gud den alrahäögfta. 


. 57, 3. 

Det är en koſtelig ting att tada Ber: 
ranom, och Ioffjunya dino namne, 
du airahögfte. Pf. 92, 2, 

Guds den alrahögftas ord år wishes 
tens brunn, odh det ewiga budet är 
bennes fålla. Eyr. 1, 5. En är den 
airahögite, all tinge Kapare, alsmäg⸗ 
tig, en wäldig Konung, och ganſta 
förſträckelig. v. 7. 

Herren är den alrahögſte. c. 3, 21. 

Den atrabönite är de ogudaktigas owän, 
och will ftroffe dem. Co 12, 7. 

Samka dig en ffatt efter dens alra= 
högſtas bud, han warder dig bättre 
än något guld. e. 29, 14. 

2) Herren den alrahögfte år förffrädes 
lig. Pſ. 47, 3. 


Alrakoſtligaſt⸗ kraͤsligaſt. 


Hon (en dygdelig qwinna) är mycket 
ädtare än alrakoſteligaſte paͤrlor. Ordf. 


3 . 

De fom tilförene åto det alrafråfsligas 
fte, de förfmädta nu på gatomen,. 
Klagw. 4, 5. 


Alraringaſte. 


Paulus kallar få 1) Alle Aroft: 
larne, hwilka, faltän de woro Chri⸗ 
ſti tjenare och ffaffare öfwer Guds 
hemligheter, blefwo hållne få rin- 
ga och eländige, oh woro föremål 
för de ftolta hedningarnes hån o 
föraft. 1 Cor. 4, 9. 2) Sig fjelf. 
Eph. 3, 8. att dermed antyda a) 
att Han wäl fom ihog, hurudan 
han warit, och burn litet han 1 fi= 
na egna ögon förmåtde att mot«- 
ſwara allt hwad Gud | honom 
funde fordra efter få myden bewi⸗ 
fad nåd, b) att han med ödmjukhet 
och tackſamhet annammat kallelſen 
tift helgelſe, och dymedelſt wille 
gifwa hwarjom och enom ett godt 
föredöme, 1 Cor. 15, 9. 1. Tim. 


1, 15. 
Alraffönafte, 

r betta den fladen, der man afföger, 
att han (Jeruſalem) är den alrafos 
nafte? Klag. 2, 15. 

D Tyrus, du hafwer fagt: Jag är den 
alraſtönaſte. Hel. 27, 3. 4. 

Tiſta Gud, det är den atrafönefta wis⸗ 
beten. Syr. 1, 13 


Alsingen. 


Albingen,⸗ intet, 

Meles ingen. 5 MB. 15, 14. 
J Kol allsintet ſwaͤrja, Matth. 
3, 34. inga lärtfinniga eder böra 
gå från eder mund; berigenom 
ferbiudag dock ide de loflige Eder, 
jon borgerliga Lagen påbjuder. Ebr. 

i 


Å . . 


Alstinges. 
— ) Betändigt oc ewärbelige. 


. , . 

2) Helt oh hållet. I MB. 13, 

3. c. 19, 27. 

1) dan Hall ide få alstinges förgäta 
ben fattiga. Pf. 9, 19. 

derre! burn länge milt du få alstinge 
rd wara ? Pf. 79, 5 


2) as ri och fofwer alstinges i 


Du åk dägelig och alstinges wäl bes 
peydd. Pf, , 1. 

Du hafwer bewifk din ſtarkhet uppå dem, 
lom ide trodde, att du få alstinge 
mågtig wall. Wish, 12, 17. 

De were aldtinge djupt fomne i wilfa« 
reta, v. 24. 

Det är Herranom alstinges lätt, göra 
cn fattig rifan. Syr. 11, 23. 


Altare, 
$. 1. Af Alta ara, en uppe 
Hr plats. De gamle brukade för 
za offren upp på något högt frälle 
för att Iiffom wara närmare him⸗ 
nelen, dit de oc under den heli⸗ 
gwhandlingen upplyftade fina händer. 


‚6.2. J G. T. då de troende 
tillade fina altaren wißa betybelfe- 
fulla samn, t.e. Abraham 1 MB. 
22, 8. 14. Sacob. id. c. 33, 20. 
Moſes 2 MB. 17, 15. Rubens 
oh Gads barn. Iof. 22, 34. blefs 
wo de uppreſte antingen till den 
allena fanna Mudens tienft, eler 
till ett weberfiyggeligt afguderi. J⸗ 
Sand de förra märlas; 

Roe. 1 Mel, 8, 20. 21. Abrahams 
altaren 4) på den-ort, hwarefi Ders 
ren fontes Honom. c. 12, 7. b) på 
berget Berhel.v. 8. ©) i Lunden Mam: 
te. €. 13, 18. D) på berget Moria. 
6. 22, 9. JIſaaes intet tångt ifrån 


Altare, 45 
Berſaba. e. 26, 25. Jacobs (a) wid 
Sichem. c. 33, 20. (5) i Betel. c. 
35, 1. 3. 7. (c) Af jord uti öknen, 
2 Mof. 20, 2% Mofis a) uti Res 
phidim. c. 17,15. c. 20, 35. b) uti 
: ölnen nedan för berget Sinai. c. 24, 

4. Zofue uppå beryer Ebal. Iof. 8, 

30. 5Mof. 27, 4. de tre flägters, 

Ruben, Gad och Manaße. of. 20, 10. 

20. Gideons. Dom. 6, 24. Manoadb. 

c. 13, 20. Samuels. 1 Sam. 7, 17. 

Sauls. c. 14, 35. Davids. 2 Sam. 

24, 18. 21. 25. Uti Gibeon, hwar⸗ 

på Salomo offrade. 1 Kon. 3, 4. Elie. 

c. 18, 31—35. 

6. 3. J fonnerhet är Altaret i 
Tabernaffet märkvärdigt. 2 MB. 
27,1. ff. Det war ett af def förs 
nämfta beſtaͤndsdelar och beftod es 
gentligen af 2:ne, af bwilfa det 
ena kallades 1) det Större eller 
Nttre eler braͤnnoffers⸗altaret, 
och flod under bar himmel på förs 

ärden utom det heliga. Uppå dets 
amma blefwo de beſtämda delarne 
af de flagtade djuren, fedan blodet 
blifwit flänft deruppå, förbrända 
af den eld, hwilken Gud urſprung⸗ 
ligen ITätit falla ifrån himmelen. 
Midt uppå detfamma war en jemn 
omkrets; men fjelfwa uppgången 
war ſakta fluttande och utan några 
trappfteg. 2) Det mindre eler 
inre, hwilket war af träd och med 
guld öfwerdraget, och ſtod i det 
Heliga, och begagnades fürnämli- 
gor till Rökoffren, hwadan det och 
allades Roͤk⸗altaret. Dot blef 
äfwen wid wißa tillfällen i ſyn⸗ 
nerhet paͤ förſoningsdagen nägot 
af offerblodet ſtänkt derpå. Det ſtoͤr⸗ 
re anſes förebilda Chriſti lidande, 
det mindre hans förbön. 

För detta altaret, fom i Jeruſalem är, 
Holen I tillbedja. 2 Kon. 18, 22. 
Jag ses båler mig, Herre, in till ditt 

altare. Pſ. 26, 6. Jag ingår til 

Guds altare. Pf. 43, 4. 

Herren är Gud, din of upplyſerz pry⸗ 
der hoͤgtidena med töf, allt in till 
hornen på altaret. Pf. 118, 27. ©. 


Born. 
Iſroeis barn flota i långan tid blifva 
utan Konunz s s utan altare. Hof 
3, . 


4 
Dent vättfärdigas offer gör altaret rikt. 
rr. » . 

Om du offrar dina gåfivo på altaret, 
och Eommer få ihog, att din broder 
hafwer något emot dig; få läag der 
dina gäfwo ned för altaret. Marty. 

6, 23. 24. c. 23, 18. 

Ifcaͤn Abeis dlod, intill Sacharie blod, 
fom förgjordes emellan altaret och 
templet , wißerliga fäger jag eder, 
warder det utkraft af detta flägtet. 
Luc. 11, 51. Matth. 23, 35. 

De fom flöta altaret , de warte od als 
taret åtnjutande, 1 Gor. 9, 13. 

6, 4. Altaret war föröfrigt he⸗ 
ligt och fi ide nedfölag med mens 
niſtoblod; derföre föfte man der 
under förföljelfer fin fäterhet, hwil⸗ 
fet Iifwål ide gällde för egentliga 
mißdaͤdare. 

Ala offyldiga. 2 Moſ. 21, 14. Adonia. 
1 Kon. 1: 50. Joab. c. 2, 28. 29. 
Athalia. 2 Kon. 11: 13. följ. 

6. 5. Afguda-altaren woro of 
taft af huggna och fföna flenar upp⸗ 
byggde, dels med och dels utan 
omgifwande lundar. Sådana dlifs 
wa i Sfriften kallade: Bord, fulle 
med fpyor och flemhet Eſ. 28, 83 
Blygde⸗altaren. Jerem. 11,13. Sas 
tang fäte. UppB. 2, 13. Af dets 
ta flag nämnas i Skriften föl⸗ 
"djande : 

Aarons altaren, hwilka för den gylde⸗ 
ne kalfwen inwigde blefwo. 2 Mof. 
82, 5. De bedniffa, hwilka Ifraelis 
terna Bulle omflörta. c. 34, 13. 5 
Mof. 7, 5. c. 12, 3. Dom. 2, 2 
Bileams. AMof. 23,1. Baals, bwils 
Pet Gideon nedrifwit, Dom. 6, 26. 
27. 29. och Acbab lät Iſebet till bes 
bag upprätta. I Kon. 16, 32. Itro⸗ 
beams, ec. 12, 32. c.13, 1—5. Uti 
Damafco, 2 Kon, 16, 10, 14. Uti 
Tophet, Moleh til åra , upprättade. 
Fra 31. Antiodhi altare. L Macc. 


‚62. 

6. 6. Orſaken, bhwarföre Alta- 
ret, fom nåmnes AG. 17, 23. och 
hwars inflrift ”åt den obefante Gus 
den” gaf Paulus anledning att pres 
difa för Athenienſerne om den fans 
ne, för dem okände Guden, upp- 
gifnes olifa. Somliga mena, att 

flora ſolförmörkelſen Matth. 
17, 45. Marc. 15, 33. gifwit an⸗ 


Altare. 


ledning bertill, ty då Dionysius 

Areopagita, fäges hafwa blif⸗ 

wit tillfrågad om betydelſen af den- 

na tilldragelſe, flall han hafwa ſwa⸗ 
rat: "Den obekante Ouden lider.” 

Andra tänfa på Friget, hwarmed 

Perferne botade att underkufwa 

Grekeland, andra på någon fwä- 

rare farfot, andra ändteligen och med 

mera fannofifhet på någon fwär 
hungersnöd. Ty då Athenienferne 
ide genom några offer kunde förs 
må fina Gudar att afwända den⸗ 
na landsplaͤga; få flulle de hafwa 
trott, att det måtte finnas någon 
annan för dem obefant Gud, och 
uppbyggt ett altare åt honom. Det 
war för öfrigt hos de gamle fol- 
fen brukligt, att äfwen wifa främ⸗ 
mande Gudar fin dyrkan; och fås 
ledes ſtulle det hafwa funnits flera 
altaren i Athen och i trakterna der- 
omfring, fom blifwit inwigda åt 
namnlöfa eller obefanta Gudar. 

Papifterne följa härutinnan Athe- 

nienſernas exempel på deras feft: 

Allbelgonadag. Derföre måfte äf- 

wen många I Chriftenheten ännu 

Maga med Paulus: Somlige we: 

ta intet af Gudi; till blygd få: 

ger jag eder detta. 1 Cor. 15, 34. 

Somlige förnefa honom med fina 

gerningar. Tit. 1, 1 
6. 7. Afgudasaltaren hafwa föls 

jande neberrifiwit: 

Gidon. Dom. 6, 28. Iudiffa folket. 2 
Kon, 11, 18. 2 Str. 23, 17. c. 30, 
14. c, 31, 1. Afa. c.14, 3. Joſias, 
2 Kon. 23, 15. 2 Chr. 34, 4. -Hiffias. 
c. 32, 12. Moattpatias. I Macc. 2, 
ig 45. Judas Macca baeus. 2 Marc. 


6. 8 Uti den Apoſtoliſta kyr⸗ 
fan hade man t början inga upp⸗ 
byggda altaren, emedan de Ehrift- 
ne under flänpiga förföljelfer mäfte 
förrätta fin Gudstjenſt i fulor och 
på andra mera otifigängliga ftäflen. 
Men då federmera Guds kyrka ere 
höll något mera lugn, uppbyggdes 
efter hand Guds hus, och ı dem 


. Altar:port. Alva. ı 9 


framfattes bord, Hwilfa bildligen Igen 2 ggr. 2 MB, 27, 20. Chr. 
lalaes altaren, emedan de Chriſt- '9, 6. 
va dem betänka Chriſti blodg c) Jag Hal fätta der (uti Salomos 
myntelfe. Ebr. 10, 21. Andteli- Bempel) nr namn ful ewig tid; ech 
ger upprättade man altaren af fen, — ber attriv. I Kong. ig bieria ware 
Nada „gmot öfter, emedan Chris Jay will lofwa Hırran i allom tid, 
kas, rättfärdigheteng fol, nppgäne Hans Icf Mai alltid wara i minom 
gen af högdene, wände på forfet _ mun. Pf. 34, 2. 
fr anfigie emot folens uppgång. PS >+ lät bina abet 08 trobet bes 
5. 9. Med ordet Altare i UppB. Zräger ıfter Herranom, och efter hans 
6,9. förftåg wanligen Chrifti hand. gast, götsr band anfigte attıid. Pr. 
3 


BishB. 3, 1. il. 1, 23. jfr. , 4. 
ät. 13, 10 POL, 23. jſr ei maker nu alltid oh beder, att 3 
” mågen undfly attt detta, fom fomma 
Altar Port. fall, och ftå för mennifones Bon. 


+ eur. 2, 36, ce 18, 1. 
Så kallades den norra ingaͤngen Gudi ware tof, fom alltid (åter 06 fis 


tl Jerafalems Tempel, bwareft gır bebälla i Chriſto. 2 For. 2, 14. 
Iropheten Ezechiel hade en ſyn.  Fesyder eder i Bırranom alltid, oc ås 
+ 5. ter föer jag, ſrögder eder. Phil. 4. 4 
d) Jag bafwer Hırran för ögon atirie, 
Altid. Pr. Te 8. —8 2, 25. er 
2 uppaͤ dınom (Herran? alltid. Pſ. 62,9, 
1. a) Städſe och utan Ätere Gatige äro de, fon budet hålla , och 

nude. /) utan ätffilnad på tid göra alltid rätt. Pf. 106, 3. | 
och omfändigheter, i med» och mot- Han gifwe oß ert gladt hjerta, och für, 


Sing, wid alla till:ällen, Eph. 6, — löne fin alltid I märom tidifraet, 


18. alla flunder. Hiob. T, 8. Att bans nöd må alltid när of bfifme, 
a, Batlige Bora wäl alltid wara i lan⸗ och frätfa oß få länge wi ihre. 9. 26. 
vera. 5 Mof. 15, 11. e, Alltid Pal elten brinna på altarct, 


Ga kdrägtig menniffa s s tän ber ails och aldrig utflådag. 3 Mof. 6, 13. 


alt ndr och argt i fitt hicrta. $. 3. Oupphörligen, fpnonymt 


— hätte, Med Ewigt. 
0 Öar 27 frn cite Dan vn bla om I, 1) ie a fon 


Bi omföre arfrid Hirrand Jeſu död på nom «ft långt tif, alltid och ewinner⸗ 
PF ielamen. 2 Got. 4,10. liga Pf. 21, 5 , FE 
om bidröfwade, och doc 'alltid glas er Ye blifver alltid och i ewig⸗ 
HH, \, 6, 10. et, .  T» 
’ dar (din räctfårdiae) är alttid barms Jag Mal tänka uppå ditt namn, barn 
dertig, oh lånar gerna, Pf. 37, 26. efter barns derföre Rola folken tada 
2 min åtffar alltid. och en brodec dig allıid och i wigbet. dv. 18. 
warder rönt I nådene. Ordf. 17,17. Jag will dageliga lefwa dig, och ditt 
Barcr oc autid redebogne, till att fiwara Namn prifa alltid och förutan önra. 


dedarjo nom, begä wäl RO, 2 » 
tid dt borg, fom td är. 1 P.tr. Herren är god, och gör ju alltid wäl i 
3, 13 


3, 13. wwiyhit. Jer. 33, 11. 

$.2, c) Ofta, alleftädes. 2 MB. 

» 30. Joh. 18, 20. d) Så läns , Alus. 
ge eng lifstid warar. Joſ. 4, 24. Ifraeliternas tionde Lägerplate 
KonB. 8, 40. e) Det fom warar- I öknen. 4 MB. 33, 18. 
ex lång, en wiß och beflämd tid. . ( 
1. er. det Levitiſta prefterflapet. 2 - Alva, 

RB, 28, 29. 5. MB. 33, 12. En furflelig reſidence⸗ſtad i Edom. 
fi de utan, ide annat, ån. Ordf. B. 1 MB. 36, 40; äfven fallad Ur 
15, 2. g) Morgon och afton, dage liath. 1 Ehron. 1, 51. 
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48 N Alvan. 


Alvan. 


Sabals fon, Seiors fonfon. 1 
MB. 36, 23. äfwen kallad Alien, 
1 Ehron. 1, 40 


Amal. 


Helems fon, af Aßers flam. 1 
Chron. 8, 35. 


Amalek. 


Thimnas och Siphas fon 1 MB. 
36, 12. en förfte i Edom. Strid⸗ 
de emot Iſrael i Raphedim 1 MB. 
17, 2—16. 4 MB. 24, 20. 5 
MB. 25, 17. DomB. 3, 13. c. 
6, 3—33. c. 7,12. etc., men qwäft 
af Iofua 2 MB. 17, 13. och fer 
dermera fullkomligt flagen. 1 
Sam. 15, 3—18. 2 Sam, 8, 12, 
Under detta namn inbegripas aͤf⸗ 
wen Efaus efterfommande i gemen. 


Amalekiter. 


Härſtammade ifrän ven ofwan⸗ 
nämnde Amalek. De gjorde förſt 
ibland alla Iſraeliterna motftånd i 
den Arabiffa öknen. 1 MB. 14, 
7. 4 MB. 14, 25. Kallade Yfra- 
eis fiender. Pf. 83, 8. woro de 
altid färdiga att göra dem. flaba 
DomB. 3, 13. c. 6, 3. c 10,12. 
blefwo de ſlagna af Saul, 1 
SamB. 14, 48. ec. 15, 17. och 
af Dav. 1 SamB. 27,8. 1 Chron. 
8, 13. 


Amam. 
En ſtad i Juda fram wid födra 
gränfen emot Edom. Joſ. 15, 26. 
Amana. 


1) Bergsſträckan emellan Syrien 
oc Eicilien. HögW. 4, 8. 
2) En flod wid Damascus, hwil⸗ 
fen äfwen fallag Abana. 2 KonB. 
, 12. 
Amao. 
S. Art. Ammao. 


Amen. 


Amaſa. 


1) Son af Jether och Abigail, 
och ſäledes Davids ſyſterſon. 1 


-Kond. 2, 33. 1 Chron. 2, 17. 2 


Sam. 17, 25. Blir af Abfalom 
infatt 3 i Joabs embete 2 Sam. 
17, 25. oh af David befräftad i 
denna wärbdighet, ib. 19, 13. men 
dödad af Joab, ib. 20, 8-10. 
förid af David, 1 KonB. 2, 5. 
och hämnad af Salomon Ib. 0.31. 

2) En förfte i Ephraim, fom öf⸗ 
wertalade Iſrael, att wifa fig wäl- 
willig emot de fängne af Juda. 2 
Ehron. 28, 13. | 


Amazia L Amaſia. 


1) Joabs fon 1 Chron. 3, 12, 
ben nionde fonungen i Juda, res 
erade 29 år. Uimärfte början af 
fn regering med att göra, hwad 
Herran behagade; och afffaffade be 
afgudiſta offerhöndern. 2 KonB. 
14, 3. Dödade fin faders mördare, 
ib, v. 5. flog Edomiterna v. 7, 
men wardt efter denna feger hög 
modig och afgudiff, ſamt utmanar 
be Joas, Iſraels Konung id. ©. 
8—14. och blef flagen wid Ladxis 

tb. v. 19. 

2) En Falſt prophet och preft 
uti Bethel, Jerobeams tid, och mot⸗ 
fade den fromme propheten Amos, 
Am. 7, 10. ff. | 

3) Sichris' fon, en Konung Jo 
ſaphats Öfwerfte för 20,000 man 
2 Chron. 17, 16. 


Amead. | 
$. 1. En ſtad i Aßers flam, 
belägen wid Mevelhafwet. Iofs 


9, 26. | 
Amen, 


Ett Ebreiſtt ord, fom betyder: 
Ya: det är wißt, det blir derwid 
— måtte det ſte! med öfad bemäår: 
kelſe då det får dubbelt, 4 MB. 
5, 22. Neh. 8, 6. Egentligen bör 











Ametha. Ammi I. Ammon, 


ma ef föla någon ed ver; utan 
bart ett Exaftigt jafande, en ſtyrkt 
kaäkelfe, en innerlig flutönffan, 
fſardeles wid löften och böner. 

£ 2. Wi finna det brufadt I 
den 9. Skrift; 1) när famtyde gif: 

zes Hl något. I MB. 27, 15—26. 

Reh. 8, 6. UppB. 41, 14. 2) I 

borälogier, då Guds Iof tolfag. 

Neh. 8, 6. Pf. 41, 14. Pf. 72, 

19. Pſ. 106, 48. 3) När något 

godt önflad. Ser. 28, 6. Tob. 9, 

12. UppB. 22, 20. 4) Wid börs 

uend ilut. Matth. 6, 13. Rom, 

16, 24. 1 Cor. 14, 16. UppB. 

22, 20—21. 5) Af Apoftlarne, 

zir de afilutat fina Epiſtlar, med 

uanlag af Johannis tredje och 

Jacobs. 

Sirbannab ware den, fom ide ſullkom⸗ 
Ber all denna Lagſens ord, fi att han 
ar derefter, och attt foiket ſtall ſäga: 
Amen. 5 Mof. 27, 26. 

&efvad ware Herren Ifracts Gud, ifrån 
nu allt in fill ewighet, amen, amen. 
Pi. 41, 13. Pi. 72, 19. Pf. 89, 53. 

Au Guds riufäjetfe äro ja i bonom, och 
äro amen i donom, Gudi til ära ges 
rom 06. 2 Sor. 1, 20, 

$$. 3. Chriſtus, wär frälfare, 
fanningeng man, blir äfwen få 
tt. 


Detta Fate Ymen, det trogna och fans 
färdiga wittaet, begunnelfen til Guds 
Ereatuc, Upp. 3, 14 


Ametha. 
Se Art, Ahmetha. 


Amethiſt. 


Ex violett, genomſtinlig ſten. De, 
fom fomma ifrån Indien, öfwer 
traffa de Böhmiſte. Wantron tills 
ligger dem fraften att hindra druc- 
tendet, och att hålla walen och 
nuater. 

Den nionde öbelflenen i Aarons embets 
Röd, 2 Mof. 28, 9. c. 39, 2. räfs 
296 till der nya Jeruſalemé pryds 
tad. Upp. 2, 20. 


Amma. 
$ 1. En qwinsperſon, fom gife 


« 


wer anbras barn bi och anfar dem. 

4 MB. it, 12. 

Rebeccas, Iſaaca huſtrus, amma, 1 
Moſ. 24, 59. c. 35, 8. Mevpbiboſets, 
fom blef mißmärtad. 2 Sam. 4, 4, 
Joas blir med fin amma försämd för 
Athalia. 2 Kon. Il, 2, 3. 2 Ehr. 
22, 11. 12. 
$. 2, Likaſom Ammor merene 

beis med moberlig ömhet wärba 

be dem anförtrodda barnens få le⸗ 
ber och förförier äfven Sub be 

fina, Ef. 46, 4. c. 49, 13. 06 

allg rättflaffens Lärare böra Iis 

faledeg fafom Paulus emot Ther⸗ 
falonicenferna, wara willige ad 

Färlefsfulle fåfom en Amma emot 

den dem anförtrodda Ehriſti hjord, 

1 Theß. 2, 7. 


Amma. 


En kulle, fom låg framför Giah, 
på wägen till Gibeons öfen. 2 
SamB, 2, 24. ” 


Ammas. 


Samma flad, fom på Grekiſta 
fallades Emmaus, Se denna Art. 
1 Mace. 3, 40. c. 9, 50. 


Ymmi (. Ammon. 


Er fon af Lotha yngfta dotter, 
fom aflabe honom under den ſyn⸗ 
diga bebfandelfen med fin drudne 
fader. 1 MB. 19, 34. 38. A 
honom härſtamma de f. k. Ams 
mons barn eller Ammoniterna, 
ett folkſlag i öftra delen af Palee⸗ 
fiina, på andra ſidan om floder 
Jabbock, och gränſade till Arabien. 
De blefwo wäl flonade af Iſraeli⸗ 
terna wid deras intog $ bet förs 
lofwade landet, men fingo dod ide 
beflåda nägra embeten. 5 MB. 2, 
19. €. 23, 3. De måfte ſedermera 
afträta hälften af fitt land åt Bade 
barn. Yof. 13, 25. Gjorde uppe 
rov emot Sfrael, DomB. 3, 19. 
och plågade defa i 18 år, ib. e. 
16, 7, ff. men biefwo flagne af 
Jephta, ib. eo. 11, 4, b. - famt fen 
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dermera nf Sul oh David. 1 
SamB. 11, 1. 11. c. 14, 47, 
De ffämma Davids fändningebud. 
2 SamB. 10, 3. 1 Chron. 20, 
3. 4. Deras afgudar nämnas. 1 
KonB. 11, 5. 7. 33, 2 Kond. 
23, 13. Gifwa Ufia flänfer, 2 
KonB. 26, 8. och biefivo af Ios 
ham öfwerwundne. ib. v. 56, 

en förblifwa äfwen ſedermera 
Sfraeliternas ftändiga fiender, Bf. 
83, 8. och ſökte efter Judarnas 
återfomft från Babyloniffa fängen- 
flapen att hindra Tempelbyggna⸗ 
ben. Neh. 4, 7. 8. ff. 


Amminadib. 


Egentligen Amoni » nadib: mitt 
frivilliga folk, förefommer i det 
fü på olika fätt tolkade och förklarade 
ſtället. HögW. 6, 11. 

Min fjäl wißte det ide (men nu tän. 
ter bon derpä) att han mig intill 
Amminadibs waanar fatt Hade (att 
jag på mitt frimilliga folks wagnar 
Bulle aft hafwa). 
$. 2. Wid det myftiffa förklarings⸗ 

fättet är här att märfa, att de an⸗ 

förda orden ide äro Chrifti, utan 

Brudens, fürfamlingens, fom, om 

ock i all wälmening, dock af öfwer- 

ilning gör ett felfteg, Det är bes 
fant att wagnar, eller wagn och 
haͤſt (Mich. 5, 9. ff.) betyda allas 
banda wapen, få till motitänd fom 
till förfwar. Då nu kyrkan har 
många fiender, och hon äfwen fal- 
las en tillfinten Ortagärd (HögW. 
4, 12.) och förjträcklig fåfom en 
haͤrordan Cd. ä. en wälbeftälln här, 
förfevd med fanor); få faller vet 
benne in, att hon måfte wara bes 
tänft, huru hon med werldsliga 
wapen och magt ffall funna göra 
fina fiender motftänd; men emedan 
hennes wapen ide äro af denna 
werlvena, utan mägtiga för Hud, 

2 Cor. 10, 4. (Mid. 5, 9. ff.) 

och ſjelfwa namnet Sulamith oftris 

digt häntyder på frid; få får Chris 
ſti kyrka ide förtro fig på dylif 


Amminadib. Ammoriter l. reer. 


timlig magt. Derföre ropa Jeru⸗ 
ſalems döttrar til Bruden 4 gän- 
ger: Waͤnd om! für att antyda, 
att hon tiefe har bebof af något 
werldsligt fyggd och wapen, utan 
är fallad till den ewiga friden. Och 
Chriftus fäger, 9. 12: I ſtolen 
ſtaͤde på Sulamith, en dans i 
Machanaim, d. ä. J flolen flår 
da ide på menſtlig magt, ty får 
dant behöfwer min fyrfa till ſitt 
widmagthaͤllande ide; utan på min 
rifa naͤd och mina andeliga ffatter, 
och på de helige Englars ſtydd, 
hwilka ffola bewara kyrkan, fåfom 
fordom Jacob, 1 MB. 32, 2. 
utan timliga wapen, häſtar och 
wagnar. Andra, fom förkaſta den 
Myſtiſta förklaringen, öfwerſätta 
få: Jag bemärkte ife, huru tränas 
den giorbe mig fnabb, fåfom mitt 
folks wagnar. 


Amnon. 


K. Davids förfte fon, hwilken 
Ahinoam födde honom i Hebron. 
2 SamB. 3, 2. 1 Chron. 3, 1. 
Fattade färlek till Thamar, fin ſyſter, 
och blef derföre dödad af Abfa- 
loms tjenare. 2 SamB. 13, 1—29. 


Amonai. 
En ſtad i Benjamins ſtam Joſ. 
18, 24. 
Amoriter l. reer. 


Ett mägtigt men wildſinnadt folk, 
hwars flamfar war Amori, Car 
naans fon oh Chams fonfon. 1 
MB. 10, 15. 16. Det hade ut 
dredt fig wida i Canaans tand. 
Derföre fallas oc detta de Amos 
riters land, 2 MB. 13, 5. 4 
MB. 21-31. oh Amoriternas 
rife. Sof. 13, 21. De blefwo flag- 
ne af Kedar Laomer. 1 MB. 14, 
7. 13. Deras land lofwas Abra⸗ 
hams fäd. ib. ce. 15, 18. 21. 2 
MB. 23, 33. c. 33, 32. De wil- 
fe ide tillåta Iſrael färdas genom 











Amos. 


deras Ib, och blefwo berföre flags 

ve, 4 NB, 21, 21. ff oc. 33, 39. 
Yr Rınafe fördrifwag de ur Vis 
lee, ib. 32, 39. Af Gud utftötte 
från fitt land, Joſ. 24, 18. blef⸗ 
vo de ſtattfkyldige At Yfrael DomB. 
I, 3.; men förföra fina herrar 
med ſitt Afguderi, DomB. 3, 5, 
f. och blefwo åter af Salomo emot 
Burg befallning ålagde att erläg- 
ar fatt. 5 MB. 7, 1. c. 20, 17. 
1KonB. 9, 20. 21. 2 Chron. 
S, 1-8, 


Amos. 


Zen tredje i ordningen bland 
de 12 mindre Propheterna, war 
berte i THekoa, Am. 1, 1. c 7, 
13, och lefde ungefär 811 f, Chr. 
Sl hafwa blifwit ihjälſlagen med 
m tågg eller klubba. Hans pros 
fena, hwarigenom han wille för⸗ 
Rå Iſrael till bot och bättring, är 
aftelad i 9 Kapitel, och innehåller 
en förutfägelfe 1) om de firaff, 
jom ſtulle drabba de utländſta fol- 
tm c, 102, 1—4. 2) om de Guds 
teff fom ſtundade för Iſrael och 
Jun ec. 12, 44, c. 9, 11. 3) om 
tynkag, t. 9, v. 11—15. 


Amphipolis. 
En ſtad i Macedonien, kringflu⸗ 


ter af floden Strymon; och kalla⸗ 


es of Romarne: Novemvie, 
20. 17, 1. . 


Amram smiter. 


En fon af Kahath, en Levit. 2 
RP, 6, 18. 4 MB. 3, 9. Han 
tager fin fafter Jockebed till hur 
"ru, och föder med Henne Mofes 
ed Aaron. 2 MB. 21, c. 6, 20. 
1 MB. 26, 59. Hans efterkom⸗ 
ande lallades Amramiter. 4 MB, 
4, 27, 1 Chron. 27, 23. 


Amrapbel. 


En konung i Sinear, willen 
Jade med Konungarne i Sodom, 


Ana, 


si 


Gomorrha, Adama, Zeboim 06 
Zoar, plundrade dem, och förde 
Loth med fig bort fåfom fånge, 
men blef flagen af Abraham od 
beröfwad alt fitt rof. 1 MB. 14, 
1—15. etc, 

Amri. 

War i början höfwiteman, feber- 
mera utwald tll den fiette Konun- 
gen i Iſrael. 1 KonB. 16, 16, 
Han war en ifrigare afgudadyrkas 
re än alla fina företrädare ib. v. 
25, 26. Mid. 6, 16. Ahabs far 
der 1 KonB. 16, 29. och Atha⸗ 
lias farfader 2 KonB. 8, 16. 2 
Chron. 22, 2. bygger Samaria, 
1 KonB. 16, 24, regerar i 12 år 
ib. v. 23, 28. 


Amumın. 


Namnet på de Eoomiter, fom 
bodde på Seirs berg. 2 Chron. 
20, 1. 2. 10, 


Ana. 


Heriten Zibeons ſon och Ahaliba⸗ 
mas fader. 1 MB. 36, 2. 14. 18. 1 
Chron. 1, 40. 41. Luther öfwer—⸗ 
fatte 1 MB. 36, 24. Det är dens 
na Ana, fom päfenn mular i ök— 
nen ete. och man har förklarat det 
få, att han låtit en Äſna och ett 
fto para fig. Men denna tolkning 
har följande ſtäl emot fig: a) bes 
tyder ordet Jemim utt ingen fand 
ſterländſt dialect: muläsna; b) 
fäges det blott att Ana wadtat As⸗ 
nor, men ingen bäft nämnes; c) 
bar Hebr. ordet Maza ide få myc 
tet bemärfelfe af uppfinna, upptän- 
fa; utan faftmer att finna träffa 
på någon, fom redan werfeligen 
warit för handen. Derföre hafwa 
olifa tolfningar föft göra fig gäl- 
lande, ſomlige hafwa trott att det 
är fynonymt med: Emim, ett 
ſtorwext folk; andra: att bet wa- 
rit ett flagg gräg, fom flulle haft 
någon ſerdeles kraft. Troligaſt är 


den redan af Hierongmus och Vul⸗ 
gat angifna betydeljen: Warme 
Fällor. ’ 


nab. 

En flab i Juda fram, belägen på 
ett berg ide långt ifrån Debir och 
Hebron; den beboddes af Enakim. 
Sof. 11, 21. c. 15, 50, 


Anaharath. 
En ſtad i Iſaschars flam, en mil 
föder om Tiberias, Joſ. 19, 19. 


Anamelech. 

En afgud, åt hwilken Innewaͤ⸗ 
narne i Sephanaim offrade fina för 
ner, och gaͤfwo honom ſamma dyr 
fan, fom Moloch. 2 KonB. 17, 31. 


Anamma. 

6. 1. a) Emot⸗ eler antaga 
något. 5) bortföra någon bunden. 
2 RonB. 24, 12. jf. v. 15. 

a) Moies de twå ftentaflor. 5 Moſ. 9, 


9. Hiſtia brefivet. 2 Kon. 19, 14. 
Rappael penningarne of Babel. Zob. 


Hafıve wi fått godt af Gudi, Mole wi 
oo? icke anamma det onda? Job. 2,10. 
$. 2. Wönligen emottaga, 
herbergera, med FärleE bemöta. 
Philem. v. 12, 17. ©. Art, Undfå. 
Der, fom ingen anammar eder eler hör 
ser edor ord, få går utaf det huſet 
eller fladen. Matth. 10, 14. 
Omwitken fom anammar cn Prophet, 
i eng Prophetes namn, kan Mall få 
end Prophetes lön. v. Als 
I anammabden mig, fåfom en Guds 
engel, ja, fåfom Gpriftum Zefum. 
al. ’ . 
Genom trona foͤrgickt ide den ſtökan 
- RNabhab med de otrogna, då bon de 
fpejare anammat bade med frid. Ebr. 
11, 31. Jae. 2, 25. 
: 3. Bude ord: att ide alle 
naft höra med öronen, utan oc 
ifwa det bifall, fatta det i fitt 
jerta och inneſlnia det, fom en 
god, lefwande oh Gudomlig far, 
sch i barnslig lydnad fin wandel 
derefter ſtaͤlla. AB. 8, 14. 1 Cor. 
15, 1. . 
Min fon, wilt du anamma mitt tal, 
och min bub när dig behaͤllaz få Lät 


Anah. Anamma. 


bin öron gifwa eft på wiahet. Orde 
ſprB. 2, . 2, 

Lät dirt hjerta anamma min och, (Lägg 
det till en grund för dina gernin= 
gar.) c. 4, 4. 

Anamma wishet, anamma förftänd. v, 5. 


Den af bjerrat wis är, han anammar 


buden. c. 10. 8. 


Debe äro de, fom uti goda jord fidde 
äro, de der ordet höra, och anams 


mat. Marc. 4, 20. 

Den of himmelen kommer, han är äöfs 
wer alla. Oh det han hafwer ſedt 
och Hörde, det wittnar han, och bang 
wittnesbörd anammar ingen. Joh. 
3, 31. 32, jf. c. 12, 48. 

Den fom anammar hans wittne&börd, 
ban bafıver befiglt, att Sud är fanns 
färdig e. 3, 33. 

Detta fall eder wetterligit wara, och 


anammcer min ocd i edor öron. AG. 


' 


De fom då gerna anammade band tal, 


de låto fig döpa. v. Al. 

De anammade ordet ganffa wiljeliga, 
ala dagar fölande i Gfrifterna, om 
det oc fi bade fig. c. 17, 11. 

De warda ide onammade ditt witts 
nesbörd om mig. c. 22, 18. 

3 ss hafwen anammat ordet ihland 
mång bedröfwelfe, med den Heliga 
Andas frögd. 1 Theß. 1, 6. c. 2, 13, 

Anammer ordet med fagtmodighet, fom 
i eder plantadt är. Zac. 1, 21. 
$. 4. Chriftum: antaga Hans 

lära, erfänna honom för den ende 
medlaren mellan Gud od menni⸗ 
ſtor, haͤlla ſig i faß tillförſigt till 
hang helga förtjenft, oh ingenſtä⸗ 
bes utan i honom föfa nåd och 
falighet. 

Hvilken fom eder anammar, Han anam⸗ 
mar mig, och hwilfen fom mig ana ms 
mar, han anammar honom, fom mig 


fändt gafwer. Matth. 10, 40. Luc, 


3 . 

Hwitken fom anammar ett fådant bara 
i mitt namn, ban anammar mig 
och hwilken mig anammar, ban anams 
mar ide mig, utan honom, fom mig 
fändt hafwer. Mare.9, 37. Luc. 9, 48. 

Dan fom til fitt egit, of bang egne 
anammade honom ide. Job. 1, 11. 

Alom dem fom honom anammade, gaf 
han magt, att blifwa Guds barn, 
dem, fom tro på bang namn. v. 12. 

Jag är kommen i ming Kaderé namn, 
ch I anammen mig ide: fommer en 
annar f fitt eyit namn, ben warden 
3 anammande. c. 5, 43, 











Ananla l. Ananlas. And, Skoͤrdand. 


8.5. Gud anammar, då Han 
erliner de troende för fina barn, 
fürllarır dem för arfwingar till 
eri3 falighet, hör deras bön och 
filer dem i noga uppfigt och aga, 
ett te ide falla ur nåden. (Ef. 46, 

4.8. art. Upptaga. 

Jag (Herren) = s » wik anamma eder 
för mitt folk, och will wara edar 
Gad. 2 MB 


. 6, Te 


Herten hoͤrer mina bön; mina bön 
anammar Herren. ”. 6, 10. 

Börer eder winner af den orätta mama 
mon, på det, att när I behöfwen, 
Hola de anamma tder uti twinnerlis 
gå boddor. (Ice af färtjenft, utan 
dter Guds töfte. 1 Zim, 6, 19.) 
öar, 16, 9. 

den giflac hwar och en fon, han anam⸗ 
ser. Ebr. 12, 6. 
$. 6. Chriftus anammar: nät 

ban upptager de I trone aflidandes 

filar, och fürfätter dem i fin ome⸗ 
delbara, ewiga gemenflap. 

dena (Btepbanus) akallade och faders 
Herte Jeſu, anamma min anda 
48. 7. 59. 


Anania Bb Ananias. 


1) En af Daniels tre famrater, 
Was äfmen Hananja, Dan. 1, 6. 
detom tillnamnet: Sadrach, 
c. 3, 20. 21. blef kaſtad iden gloͤ⸗ 
tande ugnen, 

2) Sapppirag man, fom blef 
med plötslig död ſtraffad för fitt 
beträgeri emot Herrans Apoſtlar. 
a9, 5, 1—10, 

3) En Chriſten i Damaffus, 
bwillen återkällde Sauls fun od 
döpte Honom. AG. 9, 10. ff. 

4) En af de högre Preiterna, 
fem utan bewis anklagade Paulus 
inför Procuratorn Felir. AG. 23, 
2.2. 24, 1. 


Anathema, maran⸗atha. 


Han warder förbannad, Ger: 
ran kommer, d. ä han warber 
atſtött ur den Chriſtna förſamlin⸗ 
geas gemenſtap, och Herren, daͤ 
ban till doms kommer, ſtall ſtraffa 
honom. Luther behoͤll i texten: Pa» 


ib. 


haran Motha, fom han t margena⸗ 
fen förflarade: dömd till dödens 
Om detta Syrochaldiſta ord fall 
motfwara den ſednare Judiſta banna 
lysningen, och def högſta flag, 
Schammatha, hwilken ffedde under 
ve förffrädtigafte fürbannelfer, och 
utan hopp om återupptagande # 
Synagogan, fan ite beſtaͤmdt af 
göras. 

S art. Bann. 1 Cor, 16,22, 


Anathoth. 


Ett för männer och fläber ge» 
menfamt namn: af hwilka märkage 

1) En af höfdingarne für det 
Subifte folket Nehemie tiv. Neh. 
10, 19. 
2) En prefisftad i Benjamins 
. Sof. 21, 18. Ser. 11, 23 
c. 29, 27. Proph. Jeremias war 
ber född. Jerem. 1, 1. 


And, Sbkoͤrdand. 


$. 1. Skördetiden inträffade 4 
Paleftina emellan Päſt och Pingftz 
förft fom Korn-anden, derefter Räg- 
och Hwete-⸗anden. Träd- och jords 
frufterna inſamlades efter pingſtenz 
få att man förft inemot September 
hade fullfomligt flutat ſtörden. 1 
SamB. 8, 12. 2 SamB. 21, 9. 
10. c. 23, 13. Joél 1, 11. & 
Art. Skoͤrd, Saͤd. Ef. 17, 5. 
Gyr. 24, 36. 
don (myran) famfar fin mat i andts 

ne. OrdſpB. 6, 8. 

Den fom i andene fofwer, han kommer 
på fam. e. 10, 5. 

För förde Full will den late ide plöja, 
få mäfte han i andene tigga, och ins 
tet få. c. 20, 3. 

Lila fom ſad om fommaren, oh rean ft 
andene, få höhves ide enom dära Ära. 


9 4 
För dig warder man ſig alädjandes, 
fåfom man glädes i ſtoͤrdandene. Ef. 


6. 2. Guds wredes ſtoͤrd; när 
menniſtornas ondſta är mogen för 
bemfölelfe och rättmätigt firaff. Jes. 
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51, 33. jfr. 1 MB. 15, 16. ©. 
art. Säd. 

6. 3. Juda fEall ånnu hafwa 
en ſkoͤrdeand för fig. Hof. 6, 
11. förklaras på många olifa fätt. 
Luther: Iſraels folk ſtall förblif⸗ 
wa I Afyriffa faͤngenſtapen; men 
Judafolket ſtall komma ur den Ba⸗ 
byloniſta tillbaka. Andre: äfwen 
Juda bereder Dig (falſte prophet,) 
en fförd af ſtraff (emedan Du förs 
för det). Andre: Til och med Ju⸗ 
ba tjente Dig til flörd, då Du 
flog och plundrade dem (fom fien- 
der). Allmännaft fürftär man med 
denne ſtördeande frälsningens nåd ur 
ſyndens både kroppsliga oh ande 
liga fängenflap genom Ehriftum. 

$. 4. Af Herren fommer and och 
flörd Pf. 104, 13—14. 1 MB. 
8, 22. Han allena gifwer den, ef- 
ter fitt behag 1) hurudan Han will. 
Pſ. 65, 10. Ser. 5, 24 c. 8, 20, 
Foel. 1, 10. 11. 2) At hwem han 
will Hof. 8, 7. Matth. 6, 26. 3) 


Andagt 


vär han will, Bf. 104, 27 femen 


när fäden är infamlan genom ben 
Högftes wälfignelfe, få är det wär 
pigt a) att tada Sud, 3 MB, 
3, 39. 5 MP.8, 12. annars fan 
han taga fitt tillbaka. Hof. 2, 8. 
d) Gifwa Ofwerbeten hwad hos 
nom tillhörer. Rom. 13, 6. ©) 
Deraf wifa fin frifoftighet emot al« 
la fäbana inrättningar, fom befor> 
dra Herrans ära Mal. 1, 12—14. 
d) gifva arbetaren fin lön Jac. 5, 
4. e) ide glömma de fattige. 3 
MB. 23, 22. 5 MB. 24, 19. f) 
tjena hwarandra fåfom gode flaffe- 
re. 1 Petr. 4, 10. 3 MB. 25, 
20. Bf. 81, 14. 17. 
Andagt = daͤgtig. 

$. 1. Andagt är en fådan fins 
nesförfattning, då hiertat, renadt 
från alla främmande tanfar och fås 
fängeliga begär, öppnar fig för Gud 
och Hans ord. och fluter fig för 
alla yttre intryck, och då ſjälen för 


s dågtig. 


-” 


fiunker i betraktelſe öfwer Bud od 
alla hang dråpeliga wert, Matth. 


6, 6. Andagten är fälunda en wer» 


fan af fiälens trängtan efter Gub 


oh Hans nåd, den är fjälen i 


Chriſtendomen. 
Andägtige kallas de fromma, omwända 

qwinnorna. AG. 13, 50. 

6. 2. Andagt ſtola ſanne Chriſt⸗ 
ne bewifa 1) i bön, 2). flitigt 
ähörande och laͤſande af Guds uppen- 
barade ord. Bönen har kraft att 
bringa bhjertat frid och att helga 
detfamma. Men bön utan andagt 


är [ifafå mifhaglig för Gud, Matth. 


15, 8. fom fruktlös och ſtadlig. 
Pf. 145, 18—19. En andägtig 
dedjare föfer enfambeten Dan. 6, 
16. Matth. 6, 6. ib. 14, 2—3. 
AG. 10, 9., och betänker flädfe, 
att han har med Gud att göra, 
fom ranfafar bjertan och njurar 
Pf. 7, 10. Säfom til erempel: 
David 2 SamB. 7, 27. Mofes. 
2 MB. 34, 6. 

$. 3. Om bhörandet och Täfandet 
af Guds ord ide ätföljes af till: 
börlig andaft PredB. 5, 1. Luc, 
8, 8.5 få funna dylika blotta hör 


rare och läſare aldrig finna ordets 


egentliga mening, utan faftmera hin» 
dra def fraft. Andägtige börare 
af det Gud, ordet hafwa warit: 

Cornelius, höfwitsmannen, då han här: 

de Petri Predikan. AB. 10, 1—43, 
De troende i Theßalonica. I Theß. 2, 13. 
kydia, Purpurskrämerffan AG. 16, 14. 
Maria, fom gömde attt i fitt Hierta, 

hwad Jeſus fade, Luc. 2, 19. 

Maria Lazari fyfter. Luc. 10, 39. 

6. 4. Men ide alla, fom bedja 
och höra Guds ord, hafwa ett rätts 
ſtaffens bjerta för Gud 1 KonB. 
15, 3. under det de dels genom 
jordiſta beftyr, froßeri och drycken⸗ 
ſtap låta fig bortryckas, dels hän⸗ 
ga faft wid Mammon, Mattb. 6, 
24. hwilka fåledes ide uppriktigt 
älffe, frufta ob tjena Gud, 
fom will hafwa bhjertat. OrdſpB. 


f % 








Ande. 


Aude. 


$. 1. I) Ett wäfende, fom har 
firtånd oh wilje. Bud är enan- 

I, &. 31, 3. 1) Hans nåd we- 
!eraneder fåfom en kylande Tuft 
ander ſommarens hetta. Ef. 57, 
16. 2) Hans rättwifa wredes ut- 
brott, 2 Sam. 22, 16. Pf. 18, 
16. hwilken fåfom ett ſtarkt wäder 
Faltar allt öfwer ända. Job. 4, 9. 
1) Gad är en ondeoc de honom tills 

brdja, Wola tillbedja honom i andas 

nom och fanningen. Joh. A, 24. 

2, Hans (Derrans) ande (är) fåfom 
tm mwattuflod, den upp til halfen räcz 
ter. Sf. 30, 28. 33. 

Heet torfas bort, blomfiret förmwifnar, 
ty Derrans ande blås derin. c. 40, 7. 

Minar du, att Herrans ande är få all 
derto? Mich. 2, 7. 

Dt fom norr åt draga, dbeläto min ans 
ba bwilas i Rorriandena (de hafwa 
filat min wrede). Zach. 6, 8. 

6. 2. ID Den Tredje perfo: 
nen i Budomen, bwilfen hwarken 
är ſtapad eller född, utan afewig- 
der utgår af Fadren oh Sonen. 
Job. 15, 30. AB. 2, 11. ce. 21, 
1. Bal. 3, 5. 14. 6h. 3, 5. c. 
9, 18. c. 6, 17. 

Ntaziferna wilja ide mer låta min 
anda (genom ordets predikan) ftrafs 
fa Sp tm te äro fött (Böttstigen fins 
R200). 1 NB. 6, 3. 

Zaren (Guds) är i menniffone (fom 

ödmjuk ir). Job. 32, 8 

Gars ande hafwer gjort mig, oh dens 
——— ande hafwer gifwit mig 
. €. „x 

23 dans (Herrans) här (är gjord) ge⸗ 

nom dans muns anda. Pr. 33, 6. 
Zu liter ut din anda, få warta de ffas 

pade. Pi. 104, 30. 
oget fal jag gå för dinom anda? 
Bin gode ande före mig på en jemn 

wäg. Pf. 143, 10. 

Jag bafmer gifwit Honom (min utloras 
de) min anda, han ſtau låta tomma 
rätt ibland hidningarna. Ef. 42, 1. 
Matth. 12, 18. 

Ru fänder mig Herren Herren och hans 
ande, Gi. 48, 16. 

Tereftes Pal jag utgjuta min anda öfs 
wer alt fötr, = s » OM will jag på 
den tiden utzjuta min anda, både 
öfmeg tjenare och tienarinnor. Joel. 
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2, 28. 29. AV. 2, 17. Ef. 32, 15. 
c. 44, 3. Heſ. 39, 29. 

Då wardt Jeſus förd af anbanom 
(Guds) i ökene. Matth. 4, 1. Marc. 
1, 12. Luc. 4, 1. 

Börfmädelie emot Andan Fal ide biifs 
wa menniffomen förtäten. Matty. 
12, 31. (©. Sörlätelie). 

Straxt fteg han (Jeſus) upp utu watt: 
net, och Tåg himlarna öppnas, och An⸗ 
dan, fåfom en dufwo, nederkomma 
öfwer honom. Mars. 1, 10. Joh. 1, 
32. 33. (Af vo. 33. fan ſlutas, att 
ban länge ſwäfwat öfver Ehriſtum.) 

Jeſus Tom genom andans kraft (od 
drift) in i Galileen igen. Luc. 4, 
14. jf. v. 1. 

Gud gifwer intet (honom) andan efter 
mått. Joh. 3, 34. if. Pf. 45, 8. 
DE fade Anden till Philippus, AS. 8, 

29. tid Petrus. c. 10, 19. c. 11,12. 

Agabus flod upp och underwifte dem 
genom (den prophetiffa) andan. v. 28. 

Då Silas ch Zimotbeus kommo ifrå 
Macedonien, tmingade Anden Paus 
lus, att betyga Judomen, att Jeſus 
war Ehriſtus. c. 18, 5. 

Jag bunden i andanom (genom deg ups 
penbarelfe). c. 20, 22, 

Hiertans omfläreife, är omffärclfe, den 
fom ffir i andanom (andeligen, och 
genom den 9. Anda) od ide efter 
botftsfiven (allena utwärtes på Pütz 
tet). Rom, 2, 29, 

Sammalebes bjelper oc Anden wåra 
ffröptighet: ty wi wete ide, hwad wi 
kolom betja, fåfom det bör fia: utan 
ſjelfwer Anten manar godt för of, 
med ofüjeliga fudan. c. 8, 26. 

Mitt tat, och min prebifan war ide i 
konftelig ord efter mennifford wiss 
dom, utan uti andans och kraftenes 
bewisning. I Cor. 2, 4. 

Gäfworna äro mängabanda, men Ans 
den är en. 1 Sor. 12, 4. följ. 

Wi äre uti enom anda (fäfom den der 
regerar hela den andeliga froppen fås 
fom def fjät) alle döpte, til en leka⸗ 
men = = = oh hafwe ante drudit till 
en anda, (hwars Braft genom den 
H. Rattwarden i of ftärkes). v. 13. 

Deraf wete wi, att han biifmer i of, 
(nemtigen) af andanom, (Rom. 8, 
9.) fom ban oß gifwit Hafer. 1 Joh. 
3, 24. c. 4, 13. 

Anden är den fom betygar, att anden 
är fanningen. c. 5, 6. 

Fa, Anden füger (Ebr. 4, 10.) att de 
Fola . bwila fig ifrån ſitt ardete. 
uppB. 14, 13. . 


8. 3. Likaſom denne Ande, UppB. 
1, 4. c. 3, 1. c. 4, 5. förebildad 
af-Ijufaftafen i det heliga, kallas 
ſju andar, för ſina maͤngahanda 
gaͤfwor; få tillägges honom ock i 
den H. Skrift atſtilliga namn i ans 
feende till hang wälende, embete 
och werkningar. 1) Helig, emedan 
Dan både i och för fig fjelf är hes 
lig, och renar, ſamt helgar menni- 
florna. Ef. 63, 10. Syr. 1, 9. 
Marc. 12, 36. Luc. 3, 22. AG. 
1, 2—16, c. 2, 33. c. 5, 32. c. 
6, 3. c. 13, 2, c. 15, 8. c. 20, 
23. 28. c. 21, 11, Rom. 9, 1.6, 
15, 13. 16, 1 Tor. 2, 193. 
Förkaſta mig ide ifrån vitt anfigte, 

och tag ide din H. Anda ifrån mig. 

Bi. 51, 13. 

Den H. Ande, fom rätt lärer, flyr de 

afguvifka. WishB. 1, 5. 

Do tan weta ditt råd? utan du gifwer 
wishet, od) fänder din H. Anda af 
böjdene. c. 9, . 

Air Maria Hans (Jeſu) moder war 
trolofwad Joſeph, förr än de kommo 
famman, fanns hon wara hafwandes 
af den H. Anda. Matth. 1, 18. 20. 
Luc. 1, 35. 

Han ſtal döpa eder med ben H. Ans 
da, och (Celler, om I denna gifwan 
intet anaınmande warden) med eld. 
Matth. 3, ti. Luc. 3, 16. Joh. 1, 33. 

Hwilken form figer något emot den H. 
Anda (får honom emot och deruti 
framhärdar) det warder Honom ide 
förlåtit, hwarken i denna, eter i den 
tilfommande werld. Matth. 12, 32. 
Marc. 3, 29. 

Går fördenſkull ut, och lärer allt folk, 
och döper dem, i namn Faders, och 
Gong, 00) den H. Andas. Matty. 
23, 19. 

Det åren ide I, fom talen, utan den 
9. Ande. Marc. 13, 11. kuc. 12, 12. 

«ss Kuru mycket mer ffa eder bims 
melffe Fader gifiva den H. Anda dem, 
fom bedja honom. c. 11, 13. 

Ty den 9. Ande war ide än (uti det 
mått och unders Braft, fom federmes 
— Pſ. 51, 13.) på färde. Joh. 

Zager den 9. Anda, (nemligen, numes 
ra fåfom Apoftlar i ett rikare mätt, 
än tiuförene. AB: 2, 2. följ.) c. 
20, 22. 

De wordo alle appfyite af dem H. Ans 
da. [] ' d 


ad 
er 


Ande, 


I Polen undfå ben H. Andas gåfiwo. 
v. 38. 


Anania, hwi hafwer fatanas uppfyllt 
ditt Hjerta, att du ffulle ljuga för 
dem 9. Anda (od honom dedraga). 


c. 5, 3. 

I härdnakade, = s I fån altid emot 
den DH. Anda, c» 7. 51. 

När de kommo der ned, bådo be för 


dem, att de Rulle få den ÖH. Anda, 


e. 8, 15. 17. 18. 19, c. 9, 17. 
DA de wantrade genom Phrygien ss s 
wardt dem förment (ide af afund, 


utan emedan deg på andra orter mar 


nyttigare) af dem H. Anda, tala ors 
det i Aſien. C. 16, 6. 


Wi bafive ide ens bördt, om någor H. 


Ande är til, c. 19, 2. 


Guds kärlek är utgjuten i wår bjerta, . 


genom den 9. Anda 
är. Rom. 5, 5 | 


Bude rite är ide mat ellee drod, utan 


ss frid och fröjd i dem H. ända c. 
Ingen fan falla Jeſum en Herre (med | 


trogen tilämpning på fig fjelf) utan 
eenom den H. Anda. ı Ser. 12, 3. 
Wars Herras Jeſu Shrifti nåd oh Guds 
kaͤrlek, od den H. Andas delaktighet, 


fom of gifwen 


ware med eder alom. 2 Cor. 13,13. 


Bedröfreer ide Guds 9. Anda, Eph- 
De heiga Guds menniffor hafwa talat, 


rörde af den H. Anda. 2 Petr. 4,21. 
Tre äro fom witina I himmelen, Bas 

dren, Ordet, oh den H. Ande. 1 

Joh. 5, 7. (S. Tre.) , 

$. 4. Af Honom hafwa följan« 
be blifwit uppfyllde: 

Johannis i moderlifwet. Lue. 1, 15 
Eliſabet. v. 41. Zacharias, v. 67, 
Simeon. c. 2 25. J. ſus. C 4, 1. 
AG. 10, 38. Petrus. c 4, 8. Apofts 
larna. v. 31. Stepbanus. c. 6, 5, 
öfmer ala dem, fom hörte Petrus 
tala, c. 10, 44. Hedningarna. op, 
45. Barnatas. c. 11, 24. Paulus. 
c. 13, 9. Lärjungarna. v. 51. 

6. 5. 2) Guds, Herrang, Fads 


rens, Sonens, Phil. 1, 19. Anda, 
han på ett ontranfafeligt 


emedan 
ſätt af ewighet utgår af Fadren och 


Sporen, oh Sonen har förwärf. | 
wat honom åt dem trognom. Han 


tom: | 


Ofwer Joſeph. 1 MB. 41, 38. Begas 
leel. 2 MB. 31, 3. c. 35, 31. Bis 


kam. 4 MB, 24, 2. Atbniel. DomB. 


3, 10, Gideon. ec. 6, 8% Jephtah. | 





ANOR 


e fl, 29. Bimfon. c. 14, 6. Saul, 
1 6. 10, 6. 10. Sauls bob. r, 
413 20. David, 2 Cam. 23, 2. Aßa⸗ 
ru. 2 hr. 15, 1. 3adyaria. c. 24, 20. 
få 6 ände fwäfrde öfver wattnet. 
1 KB. 1, 2. 
fofexr då Herrans Ande äfwergifwit 
mig o& talat med dig? 1 KenB. 
22, 23. 2 Shr. 18, 23. 
8. ge bafwer gjort mig. Job. 
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9 unermifer Herrans Anda? Ef. 

Beridenes krets är ful af Herrans 
Anda, WishB. 1, 7. 

Det ären ide 3, fom talen, utan bet 
är edar Faders Ande, fom tafar i 
eder. Matth. 10, 20. 

Herrans Ande är öfwer mig, berföre, 
ett han hafwer fmordt mig. Lue. 


J ären ide köttslige, utan andelige, 
cm GSuds Ande annars bor i ederz 
ty hwirten ide hafwer Ehriſti Anda, 
ban börer ide honom till. Rom. 8, 9. 

Au: de, fom drifwas af Guds Anda, 
de åre Guds tarn. v. 14. 

Seacm teens och unders kraft, och ges 
nom Guds Andas kraft. Rom. 15, 
19. (tom äfmen ännu, utom unders 
were med ordet, hwilket hafwer en 
Guremtiz fraft att falig göra, Ar 
förenad och werkar derigenom på ett 

Umtrnaturligt fått trona. I Cor. 2,4.) 

Ei wet oc ingen bwad i Yudi är, utan 
Bude Ande. 1 Cor. 2, 11. 

Dertis Exciſtus) är en ante (forn wärs 
tar bl, wätfignelfe, rättfärdighet) dee 
vu brrreas Ande är, der är fribet 
(ifeån förvannetfen). 2 Cor. 3, 17. 

Eter I 00 ären fener, dafwer Gud 
—8 Sons Anda uti edor hier⸗ 


ia. Gal. 4, 6. 

$. 6. 3) Köftfens Anda, eme⸗ 
bau han är dem trognom lofwad. 
Joel 2, 28. oc befeglar uti dem 
Guds löften. 4) Yiädenes, Ebr. 
10, 29. emedan han genom omr 
mändelfen förer of till nåden, o 
af nåd genom Chriſti förtienf o 
arförtrog, och wi genom honom 
nüdenes gäfwor undfå. 5) Barna⸗ 
ſtapets, emedan han tröftefullt Lås 
ter inom oß fin röſt böras, fom 
wittnar att wi ärv Guds barn 
Gal. 4, 6. och att wi fåledes med 
hlförfigt funna ropa: Abba, kaͤre 
fader. 6) Tronee, 2 Cor. 4, 13. 
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emedan han werfat 4 of tron oh 
ſtadfäſter denſamma. 7) Sannin⸗ 
gens, emedan han leder of i all 
fanning. Joh. 14, 17. 8) Bönene, 
Zah. 12, 21. emedan San beder 
med of, lärer of att bedja, drife 
wer till bönen och underhielper wår 
inſtränkthet. Rom. 8, 26. 9) Wis: 
bete: och) Uppenbarelſes, WishB. 
7, 7. 22. 23. emedan han gör de 
trogna delaktige af den himmelſta 
wisheten, och uppenbarar Chriſtum 
allt mer och mer i deras hjertan. 
10) Zärlighetenes; han är fåfom 
fann Gud härlig och upptager be 
trogne i härligheten. 11) Kaͤrle⸗ 
Pens, han wittnar om Guds färs 
lek till of, och uppwäder wår färs 
Ief till Gud och Bröderna. Dom: 
fens, &f. 4, 4. oh Prophetians 
UppB. 19, 10. 


På hwilken Mall hwilots Berrans Ans 
de, wishets och förſtänds ande, råde 
och ſtarkhets ande, kunſtaps och Ders 
rang fruftans ande, Ef. 11, 2. 

4) Dfwer Davids hus, och öfwer bots 
garına i Jeruſatem, ſtall jag utgjua 
ta nåde och döns anda, Zach. 12, 10. 

5) I hafwen ide fått trätdomfené ans 
da (fäfom i G. I. Cor. 2, 15.) åter 
till räddhåga, utan I hafwen fått 
utforade barnd anda, i hwilkom mi 
tope: Abba, före Fader. Rom, 8,15. 

Den ſamme anten wittnar med wår 
anda, att wi äre Guds barn, v. 16. 

Bud är den oß ſtadfäſter = = och hafwer 
s » förfeglat of, och gifivit wii wär 
bierta andans pant. 2 Cor. 1, 21. 
22. Epb. 1, 1% 

7) Men när hugfwalaren Fommer, den 
jag Wall fända eder af Kadrenom, 
fanningenes Ande, fom utgår of Fas 
drenom, han fatt bära wittnesbörd om 
mig. Job. 15, 26. 

När ban kommer, fom är fanningeneb 
ände, han Fal leda cder uti alla 
ſanning. c, 16, 13. 

9) Att wärs Herras Jeſu Ehrifti Gud, 
harligbeſenes Fader, wile gifroa edet 
wisdomſens och uppenbarelſens anda 
till fin kunſfap. Eoh. 1, 17. 

10) Anden, fom är härlighetens och 
Guds Ande, doklas påeder. I Petr.4,14. 

11) Sud hafwer ide gifwit oh radddågangd 
anba, utan kraftenes och Pärtetens, 
och tuttighetenes. 2 Pim. I, 7. 
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$. 7. Den H. Ande är fann 
Ond, 1) emedan han uttrydeligen 
få kallas. 2 SamB. 23, 2. 3, 
AG. 1, 16. c. 5, 3. 4. 1 Cor. 
3, 16. 17. 2) Emedan Gudomliga 
egenffaper och werk honom tillfom- 
ma. 3) Emedan bet, fom 1 G. 8. 
fänes om Gud, i det N. T. läm⸗ 
pas på den H. Ande. t. er. Pf. 
95, 8—10. jfr. Ebr. 3, 7—10. 
oh Ef. 6, 9. ifr. AG. 28, 25. 
&. tr. Dmätelig och alleſtädes närmas 
‚ rande, pf. 139, 7. 8. god, Pi. 143, 
10. jf. Matth. 19, 17. fannfärdig, 
Joh. 15, 26. alwis, 1 Cor. 2, 10. 
11. allsmäktig, c. 12, 4. 6. 
GSkapelſe, 1 MB. 1, 2. Job. 33, 4 
. 9. 33, 6. nya födelfen, Joh. 3, 5. 
Tit. 3, 5. förnyelſe och helgelſe. Rom. 
1, 4. Andans gaͤfwors utdelande. 1 


Cor. 12, 7. fåtj. - 

6. 8. Han är en fjelfftändig, 
famt från Fadren oh Sonen Åt 
ſtild perſon, hwilket bewifas, 1) 
af Chriſti dop, Matth. I, 16.17. 
2) af Chriſti bön, Joh. 14, 16. 3) 
af Chriſti aflelſe. Luc. 1, 32. 35. 
4) af Chrifti befallning att döpa 
fawäl i Hans, fom i Fadrens oh 
Sonens namn Matth. 28, 19. 5) 
af Hang perfonliga egenflaper, att 
han af ewigbet utgår af Fadren 
oh Sonen, Job. 15, 26. ©. art. 
Utgång. 7) Af hans namn, 1 Joh. 
d, 7. 8) af Hans embete: Han läs 
rer Pſ. 143, 10. lärer Joh. 14, 
26.; tröftar ib. c. 15, 26.; firaffar 
ib. c. 16, 8.5 leder i all fanning 
tb. v. 13.50 manar godt für of. 
Rom. 8, 26. Derföre hafwa oc 
den gamla Chrifteliga kyrkan utr 
trydeligen förfmarat Hans namn, 
jemte Fadren oh Sonen, emot 
de gamle anvesfienderna (Macedo⸗ 
nianer); och ſamma fläl gälla äfwen 
mot wår tids Socinianer. 

6. 9. Såfom en dufwa flyr flin- 
fande rum; få od ännu mera wi- 
fer den H. A. ifrån de ogudaktige. 
Deremot bor han hos de trogne. 
De äro Guds Tempel, nti hwilka 
han hwilar. Pf. 132, 14. Gan, 


Ande. 


fom bor uti de trogna år Intet 
fåfång, utan fåfom fjdlen gif: 
wer kroppen lif, och utan åter: 
wände werkar i denſamma, alt: 
få gifwer Ban menniflan ett 
nytt lif, och år uti henne får 
fom ljufet i ett mårPt rum; fom 
en eld, hwilken fmälter, renar, 
wärmer, braͤnner; fåfom ett waͤ⸗ 
der, hwilket (tändigt blåfer och 
drifwer. Scriwer. Således är den, 
fom tror fig med fin fjäls natur- 
liga anlag och kraft, ide behöfwa 
Guds naͤdeljus, all hans flarpfin- 
nighet och lärdom vaktadt, ide i 
ſtaͤnd att rätt förfta och fatta, ej 
heller att för andra förklara od 
riftigt föredraga andeliga ämnen. 
Den naturliga menniffan förnimmer ins 

tet af hwad Guds Anda tillhörce 

(bon förftår intet af Gude urpenbas 

rade hemligheter) ty det är för hen⸗ 

ne en galenflap, och bon fan ide fat⸗ 
tat, ty det mäfte andeligen (i Ans 

dans ljud) dBömas. 1 Cor. 2, 14. 

6. 10, Den H. Andes gaͤfwor 
äro efter fin beftämmnelfe allmänna; 
i G. T. gaͤfwos löften åt alla, 
Ef. 22, 15. c. 44, 3. Jer. 31, 
31. Eſach. 11, 19. c. 36, 26. 27. 
c. 39, 27. Joel 3, 1. 2. Zac, 
12, 10. i N. T. uppfylldes bet, 
Luc. 11, 13. Joh. 7, 37. AG. 2. 
33. 38. De äro od nödwändiga 
för alla, då utan Andans ledning 
ingen fan blifwa en lefwande Chris 
ften, Rom. 8, 9. 1 Joh. 2, 20—22. 
och den Chriſtna kyrkans hiſtoria 
under alla aͤrhundraden bewiſar att 
det aldrig felats ſädana, i hwiſka 
Anden wiſat fin werffamhet. Med⸗ 
fen, genom hwilla bon erhälfes, 
äro 1) Dopet Tit. 3, 5. 6. AS, 
2, 28. genom hwilket han fordom 
underbart och på en gång tilldelas 
beg, nu mera i fin förfta början 
biifwer meddelad. 2) Betraftandet 
af Guds ord. Bal. 3, 2. AB, 10, 
44. 3) Angern. AO. 2, 38. 4) 
Tron på Chriftus. ob. 7, 38. 


AB. 2, 38. Bal. 3, 2.5) Bönen. 


Ande. 


Sur. 11, 13. Pf. 51, 13. 6) Sjär 
Tess resing och willighet att följa 
teretan börjande rörelferna. 1 Theß. 
5,19. 1 Tim. 4, 14 Ad! att 
deck ingen bedröfwade den %. 
Ande, och med ſynder hindrade 
bans werf, och låte ftändigt 
drifwa fig till bönen! 
$. 11. III) Det 4. Evangelii 
Lira, biwillen är ingifwen af ben 
9. Ande, fom derigenom werlar 
vet andeliga lifwet hos menniſtan. 
(fåran fjelf fallag wäl aldrig den 
9. Ande, utan twertom aͤtſtiljes 
sänd derifraͤn. Anden är den wer- 
lande Gudomliga principen; ordet, 
Tnsgelit uppenbarade fanningar, 
it medlet för Hans werffambet.) Gal. 
3,3. 2. Tim. 1, 14. 1 Petr. 1, 22. 
Artın år det fom gör lifaktig, föttet 
"töttstigt finne, naturliga fjälsförmös 
geaheter) är intet nyttigt, De ord, 
ba jag ſäaer (Eder) äro ande och 
äro tif (fulle af andelig lifskraft). 


eh. 6, 6. 

Intans tag, (wangelium) fom tif gifs 
wer, dafwer gjort mig fri från ſyn⸗ 
tens och dödfens tag (fruktans, få 
wil Frifna, fom offrifna lag, hwil⸗ 
ten Långt ifrån att dämpa, twertom 
wife oh retar de fyndiga begären, 
0% framlafar den andeliga döden). 

Aa. 8, 2. . 
Oviken oc of deqwãmliga ajort hafs 
IE til att föra det N. T:s embete, 
fe bofftaffeng (den ſtrifna lagens), 
sion Iadans (Evangelii, hroitfer fös 
ITS unser den H. Andes medwerkan 
od tedning). 
Den naturliga menniffan förnimmer 
wet of gwad Guds Ande tilhörer 
(fan ide fatta, ide antaga Guds 
uspenbarade ſanningar), ty det är 
brone en galenſtap och fan ice bes 
arisat; ty det mäfte andeliga (i Guds 
Andas tjus) dömmas. 1 Gor. 2, 14. 


‚$. 12. IV) De nåderifa werk⸗ 
mngarne af den H. Ande, fåfom 
202 föbelfen, heigelfen oc fürnyel« 
2; fiälens anbeliga rörelſer öf⸗ 
zermatnrliga frafter, den nya mens 
ufan, m. m. Den nya Anden är 
ſaledes ett ifrån fynd renadt fin: 
ıt, unber det Guds förlorade bes 
late i vättfärdighet och helighet 
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åter upprättas. Under def nåder 
werkningar äro de förſta rörelfer- 
na bwilfa wäda ångren, disponera 
för tror. och allt få förberedande, att 
betrafta fåfom den H. Andes förs 
fla närmande, han likſom klappar 
på, UppB. 3, 20. och menniffan 
får ide t ondſta motſtaͤ deſamma, 
om det flall komma något widare 
deraf. Derifrän ätflilies Hans werk⸗ 
liga inträde och inneboende, då Han 
fullkomlig genomtränger och upp⸗ 
fyller hiertat. — Denna den H. 
Andes werkſamhet beflär ingalunda 
uti ordets blotta moraliſta kraft; 
utan den är ett ordet tillkomman⸗ 
de, wid ordets rätta bruk förbun⸗ 
det inflytande af den H. Andes 
biſtaͤnd förmedladt i oh genom 
ordet. 1 Cor. 3, 6. 7. Rom. 
15, 13. 1 Theß. 5, 38. 2 Theß. 
2, 15—17. ete. Den fom ide 
tror och anfer fig ide behöfwa deßa 
den HO. Andes nädewerfningar, är 
högt att beflaga, ty 1) Han beröfs 
war Gud den högfa äran, den att 
wara allas andelige Fader. och fan 
ide fatta den enda wärbiga füre- 
ſtällningen om Gud, fom utgår tfrän 
hang aldrig hwilande, allt werkande 
andeliga kraft, 2) ban fan ide 
bedja, emedan han ide tror, 3) 
uppfylles ide af något werkligt mod, 
af nägon fann glädje, hwilken en- 
daft öfwertygelſen om Guds anders 
liga inflytande fan gifva, ty under 
bet denna nedböjer all menniſtans 
flolthet, upphöjer hon äfwen henne 
öfwer de timliga tingens wanſtlig⸗ 
bet och 4) fan endaft den innerli« 


‚gafte färlef till (Sud upptändag bog 


den, fom fänner och erfänner att 
han enfamt har Gud att tada för 
bet bögfta, biertats helgelfe; ty 
härt ligger juft den wäfendtligafte 
ſtilnaden mellan det Chrifteliga 
finnelaget och det hedniſta. 
Skapa i mig, Bud, ett rent hjerta, och 
gif i mig en ny wiß anda. Pf. 51, 12. 
Jag will gifwa eder ett endrägtigt biers 
to, och en ny onda ingifma utb eder, 


sö Hall borttaga det Aenhjerfat utur 
edar Eropp, och gifwa eder ert koͤtt 
bjerta. Heſ. 11, 19. c. 36, 26. 

Nu fer jag, art de gudfruktige hafwa 
den rätta andan (tid ett andeligit 
tif). Syr. 34, 14. 

Anden (nya menniffan) är wiljog, men 
fötret (gamla menniffan) är fmagt. 
Matth. 26, 41. Marc. 14, 38. 

Detta will jag alienaft weta af cher 
bafwen I undfätt Andan (den H. 
Andas gåfvo, att willeligen i Guds 
nåd, med frid, glädje och frimodig⸗ 
bet tjena eder himmelife Fader) ats 
nom Lagſens gerningar, eler genom 
trones predikan? Gal. 3, 2. 

Andans frukt är färtek 20. c. 8, 22 

utſläcker ide andan (de andeliga gäfs 
wor bos eder och andra). 1 Theß. 


Behr äro be, fom parti göre, Föttstige, 
ide hafwandes andan. Jude. v. 19. 
6. 13. När det i Ezech. 18, 31. 

heter: görer eder ett nytt ber 

ta och en ny anda; få märkes, 
att detta ingalunda fan ffe genom 
ben egna naturens krafter och be⸗ 
mödanden, utan genom deßa Gus 
domliga, Öfwernaturlige naͤdekraf⸗ 
ter, genom hwilka menniſtan om⸗ 
waͤndes och foͤrnyas, men ingalun⸗ 
ba af eller genom fig ſielf. De 
af Chriſtus uppwäckte döde; uppflo- 
do wäl fielfwa, men ide af fig 
fielfwa. 

6. 14. Wara född af Anda: 
nom. ©. art. 5808 och Kött. 

Regeras af och wandra i Ans 

danom, att följa den H. Andes 

vörelfer och brift, Rom. 8, 14. 

att lefwa, fom en på nytt född och 

förnyad menniſta, oh låta fig flän« 
bigt funnnen warda i goda gernin- 

gars utöfning. Gal. 5, 16. 17. 

Att få i andanom, betyder, att 

i hela fin wandel Iäta beſtämma 

fig af Andans drift, göra allt för 

att befordra det andeliga lifwet 
hos fig fjelf och andra. 

Utan en warder född af watten och ans 
danom (pel. 36, 25. 27.) fan han 
ide ingå i Guds rife. Job. 3, 5. 

Det fom är födr af andanom, det är 
ande, dv. 6. (andeligen lefwande efter 
Guds ocd och finne 


Anda 


Om 3 xregerens åf anbahom (genom 
hans kraftiga drift) få ären I ide 


under Lagen (deß twång och fördvös | 


melfe. Rom. 6, 14). Bal. 5, 18 
Dm wi nu Iıfwe i andanom, få tåter 
06 och wantra i andanom. v. 25. 


Den fom får i andanom, ban Mall urps | 
fära i anranom ewinnerligit lif Cod 


det af nad). c. 6, 8. 
6. 15. Wara en ande med Chris 


fto, betyder, att genom den Heli» 


e Ande wara med Chriflo på vet 


innerligafte i tron förenad — Chris 


fi lemmar ffola bewara Andans 
enhet. 


Den fom Hiller fig til Berran, han dr 


ent ande med bonom. 1 Cor. 6, 17. 
(Det är ju af cder atte) en kropyo och 
en anda, fåfom I oc Fallabe ären uti 

ett edor kallelſes Hopp. Spb. 4, 4. 

$. 16. V) Utomordentliga oc 

[pnnertige gäfwor, t. er. i inſigt, 
onftfärdighet, 2 MB. 28, 3. 
profetiff förmåga, i ſtyrka, hwilka 
hwilka den H. Ande werkar till 
allmän och enſtild nytta; dock blott 
fe wida deßa gäfwor tjena till hes 
tat ändamål. Till er. 

Caleb. 4 MB. 14, 24. Joſua. e. 27, 
18. 5 MB, 34, 9% Daniel. Dan, 4, 
5. 6. 15. c. 5, 12. c 6, 3. 

Han fall gå för honom med Elie ans 
da och kraft. Luc. 1, 17. _ 

Barnet (Jeſus) wärte upp, och förflärks 
teg i andanom. c. 2, 0. 

6. 17. Mofis anda 4 MB. 
11, 17. meddelade Tifa fom ett 
ljus fitt ffen och utruflade de äld⸗ 
fte med ſamma wishets, frimodig- 
hets, tros oh funffapé gäfwor, 
utan att fielf fördelag eller minflas. 

6. 18. Elifa beder: om Elie 
dubbla anda 2 KonB. 2, 9. 15. 
Syr. 48, 12. d. ä om en bub- 
beit.flörre arfwedel af Eliee flo: 
ra andeliga gafwor, An hans öf- 
rige merlärjungar, med bhänfyfts 
ning på förflfödeloråtten 5 MB. 
21, 17. Eliſa begärde ſaäledes ide 
att få öfwerträffe fin maͤſtare, utan 
blott fina medlärjungar — Andre 
förflara det likwäl fa: Han wille 
werkeligen erhålla ſtoͤrre gaͤfwor än 
Elias, emedan folfet hade wiſat fig 


| 








Ande, 


Metso en fådan prophet, i fall 

her fule kunna uträtta något me- 

m Andre: Han begärde blott nås 

oc dj den i dubbelt mått hos 

Tas imeboenbe ander. 

6. 19. Propbeternae andar dro 
ttopheterna underdänige. 1 Cor. 
id, 32, Äfven de, fom hafwa den 
Andans gäfwa, att i de heliga fam- 
manfomfterna hålla fria, ofoörbered⸗ 
da mppnummtringstal, och ſjeifwe hän- 
rydre litſom hänrycka andra, ifrån 
ter wanliga och ſtatutariſta; böra 
talttaga den tillbörliga ordningen 
od låta en annan tala till flut, 
um att falla honom i talet. An- 
Me förflara det få. Afwen de af 
ändan haͤuryckte funna beherrffa 
Rz, ty Andans drift beröfwar dem 
mulundg ſjelf medwetandet och bes 
faning, fåfom det wilda ſwärme⸗ 
niet bog de hedniffe prefterna. De 
Ehriftnes hänryckning af andar är 
ej fanatiſt. 

$. 20. VD) Syner, uppenbarel- 
fer, äfoen under upphörandet af 
ve pttre finnenag bruf, (Ecstasis) 
ſwal felſteligen föregifne, Ejech. 
13, 32 Theß. 2, 2. fom de 

welt oh ſanna. UppB. 1, 10, 

t. %c 17, 3. 

$. 21. VIT) Ehriſti allraheliga⸗ 
ft, Ovdomliga natur, hwilfen an- 
tzees genom uttrydet: Ande, i mot» 
img mot hang fropp, hans menffs 
liga natur. Rom. 1, Å. 1 Betr. 
3, 18. Chr. 9, 14. Men då frå 
310 är om menniſtor, betyder pr- 
tet: Ande, alltid den nya menni⸗ 
IM, I motfats med: fött, den gam⸗ 
le Adam, menniffan fådan bon ef- 
ter fallet af fig fjelf är. 

$..22. VIII) Ängel. De on 

Flame kallas orene andar. 

’ 
Un de — ice aleſammans 
bat BRN a ne till, tief, för 
t ena är 
Bein, Ebr. 1, 14, fattajeten ” 


23. 26. c. 6, 2 5 7 
Gprikus darf ut andar, Matt$. 8, 
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16. &uc. 6, 18, ce. 7, 9. e. 8, 29, 
c. 9, 42. gaf fina Lärjunges malt 
öfver de orena andar. v. 1. 

När den orene anden är utforen af 
menniffone. Mart. 12, 43. 45. ©, 
Torr. 

Lan binder de orena andar med mäts 
iaden och de lyda honom. Marc, 

Han hafwer den orena andan. c. 3, 30. 

Solo ner för Zefu, v. 11. foro uti ſwi⸗ 
nen. c. 5, 13. 

Gar utaf menniftone, du orene ande, 


v. &% 
Werkar uti otrones barn. Eph. 2, 2. 
Wi hafwe ide (allena) frid emot Lött 
och blod, utan = = emot de onda ans 
dar under himmelen (emot allabans 
da ſlags andelig ondffa i de Himmels 

fra tingen). v. 12, 

6. 23. Den onde ande, fom 
föll öfwer Saul, 1 Sam. 18, 
10. är hans af Gud id. ec 16, 
23. rättwisligen aͤlagda dyſtra fins 
nesftämning, under hwilken han 
propheterave, d. &. gjorde hwarje⸗ 
banda owanliga åtbörder, än kaſta⸗ 
de fig ned och wältrade fig, än 
fiöng och wiſade fig angeht, fås 
fom de af Guds anda lifwade Pros 
pheterna ide fällan plägade göra. 
Guds ande, d. ä driften och förs 
mågan till allt godt hade wilit 
ifrän honom. 

$. 24. En ande fteg fram får 
Aerranom, 1 KonB. 22, 21. 2 
Chron. 18, 20. jfr. Sob. 1, 6. 
d. ä. Guds heliga beflut, att laͤ⸗ 
ta de motſträfwige förbländag, gick 
i fullbordan paͤ Ahab. 

6. 25. Krankhets ande, Luc. 
13, 11. en med Guds tiffätelfe 

enom fatans inflytande aͤdragen 
fiufbom. 


6. 26. Werldenes ande., 1 Tor. 
2, 12. är” antingen den rådande, 
ogudaktiga finnesbeflaffenheten, hwil⸗ 
ken är otillgänglig för Chriſti kun⸗ 
ſtap (ib. v. 14); eller förnufts-wis- 
beten, hwilken aͤfwen utan den H. 
andes ljus och helgelſe kan förwärfe 
wag af menniflorun, men fom juft 
berföre är ofäler, alltid bedräg 
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lg och ſlutligen otillfredoſtaͤllan⸗ 

de. (Se ©. 5.) 

6. 27. IX) Lärare, hwilka drifs 
was antingen af den Helige, eler 
onde anden. Jah. 13, 2. 1 Cor. 
12, 10. AG. 19, 13. 14. Johans 
nes redan klagar öfwer allahanda 
falff lära om Chrifti perfon, menſt⸗ 
liga natur och medlarefall, famt att 
gerningarne mäfte förenag med Tron 
till Raͤttfärdiggörelſen; derföre bes 
fefer han att pröfwa andarne. 

ffolen ide tro bwar och en anda, 

(Ier. 14, 14.) utan pröfmer (1 Theß. 

5, 21.) andarna, om de åro af Gudi. 

1 Joh. 4, 1. 

Hwar och en ande, fom belänner, att 
Jeſus Chriſtus är kommen i köttet, 
ban är af Gudi. v. 2. följ. 

6. 28. Antichrifte Ande, 1 
Joh. A, 3. är derföre Ingen ting 
annat, än en fådan, fom utbreder 
oriktig lära om Chriſti perſon, fürs 
tjenft, oh ändamål, ſamt föfer att 
förwänba falighetens ordning. Den- 
ne war till fitt wäfende redan till 
uti förfamlingens förfta tider 2 
Theß. 2, 7. och alltfedan icke warit 
owerkſam. 1 Tim. 4, 1. 3. 


.$. 29. Syrach har rätt, då han 
c. 34, 11. fäger: Willoander kom⸗ 
ma mycket ondt åftad, ty med 
bem menas fådana, fom wilja we⸗ 
ta allt och äfwen funna förwärfwa 
fig ett ide ringa kunſtapsförräd; 
men hafwa dod tingen lefwande er- 
farenhet i Gudomliga ting: De lär 
ra blott liftiga konſter. Alltid 
hafwa fådana trätosandar, och förs 
fättrare funnits. 1 Tim. 6, 4. 


6. 30. x) Ett Spoͤke; en af- 
liden menniſtas wälnad. Job. 4, 
15. Luc. 24, 37. 39. (AG. 23, 8.) 

$. 31. XJ) Själen. 1 MB. 7, 
15. Job. 12, 10. Syr. 38, 24. 1 
Cor. 5, 5. 2 Cor. 7, 1. 

Herren Gud gjorde menniffona af jors 
dene ftoft, och inbläfte uti hans näs 
fo en lefwande anda (Iefamligit och 
anberiglt tif, Guds beläte). 1 MB. 


Ande. 


Jag (Herren) Mal låta Tomma en wats 
tuflod öfwer jordena, till att förderfs 
wa allt fött, der cn lefwande ande 
uti är under himmelen, och alt det 
på jordene är fall förgås, c. 6, 17. 
blef dödt, c. 17, 22. 

gif och wälgerning hafwer du giort mig, 
och) ditt uppfeende bewarar min ans 
da. ob. 10, 12. 

Min anda är frag, och mine dagar äro 
affortade. c. 17, 1 

Uti dina händer befaller jag min anda. 

. 31, 6. 

Menniffones ande måfte fin wäg, och 
måfte åter tilljord warda. Pf. 146, 4. 

Alt det anda hafwer, lofwe Herran. 


Pf. 150, 6. 

Menniffone går fåfom få, fåfom bet där, 
få dör od bon, och hafwa alle enas 
handa anda. Pred. 3, 1 

Ho wet, om mennifones ande far upp 
åt, och fänadens ande neder åt uns 
der jordena? v. 21,8. BA. Upfara. 

En menniffa hafwer ide malt öfver 
andan, till att förmena andan (att 
hålla honom tilbafa, att han intet 
utfar, när tiden är inne att dö). 


c. 8, 8. 

Anden till Gud faen, den honom gif» 
wit hafwer. c. 12, 7. 

Befatter eder intet med menniffone, 
fom anda hafwer i näfone. Tf. 2, 22. 

Herre, bewifa mig nåd, oh tag min 
anda bort i frid. Zob. 3, 6. 

Och hennes ande fom igen, och hon ſtod 
firart upp. Luc. 8, 55. 

Herre Iefu, anamma min anda. AF. 


7, 59 
Gj eller dyrkas (Gud) med menniffos 
bänder = s efter han gifiver allom Lif, 
(Ehriſtus) predikade för andarna tfäns 
gelfet. I Petr, 3, 19. S. Sängelfe. 
I ären komne = s = till de futtomliga 
rättfärdigas andar. Ebr. 12, 22. 23. 
Efter tre dagar = s fom liffens ande 
af Gudi uti dem. UppB. 11, 11. 
Jac. 21, 25. Öfwerfätta andre: med ans 
dedrägt: d. 6. då menniffan upphör 
att andas, är bet ſäkert teden att 
bon är död. 


$. 32. Ande, fjål och Propp 
nämnas 1 Theß. 5, 23. Ebr. 4, 
12. Emedan menniffan blott beftår 
af 2:ne wäfenbtliga delar, fiäl och 
kropp. 1 MB. 2, 7. Matth. 10, 
28; få förſtaͤ någre här med An- 
de, den nya art och himmelſta fins 
ne, fom följer på nya foͤdelſen. 


Andedraͤgt. 


Ges ſaarare menas med Ande, 
förnzftet — menniflang receptivi⸗ 
ter för det gudomliga; med Själ, 
ber eximolifta lifwets princip, fom 
er bafwa gemenſam med djuren. 

Bea fjelfwer fridſens Gud beige eder 
efwer alt, art heta edor ande, och 
Får oh trepp, måtte wara behaͤllen 
utan ſtraff. i wärs Herras Jeſu Ehri⸗ 
fi tillfosmmelfe, 1 Theß. 5, 23. 

6. 33. XIT) Gjerta — bog, 2 
Cor. 7, 13. wilja, 1 Cor. 5, 3. 4, och 
tanfar. Derföre heter bet: upp: 
wieda andens; d. ä. att genom den 
2. Andes kraft få röra en menni- 
fas bjerta, att hon glad griper 
ha wert an od med Guds bifländ 
Alborda det. Er. 1, 5. 2 Chron. 
1,16. Hagg. 1, 14. 2 Ehron, 
35, 22, 

Di det wardt morgon, war hans (Pha⸗ 
1206) ande bibröfwad. 1 MB. 41,8. 

ei är den menniffa = = « hwilkens 
arta ingen fülbet är. Pf. 32, 2. 
de offer, fom Gudi bebaga, äro en bes 
trifmad ande. Pf. 51, 19. 
%33 > = talar med mino bijerta, min 
ande ranfalar. Pf. 77, 7. 
Heillom beras Hjerta ide faft war, och 
teras ande bölt fig ide troliga till 
Sud. Pi. 78, 8. | 
Wir mia ande i ängeft är, få låter du 
via mirte om mig. Pf. 142, 4. 
Ga ferkindria man bhåler fin anda. 
MB. 17, 27. 

Nir anden är dedröfwad, hwad Fan en 
tie? c. 18, 14. 

Rh sinom ande I mig, wakar jag 
diltida upp til dig. Ef. 26, 9. 

Jag fr tid ten tlända, och til den fom 

en förbeofad anda hafwer. c. 66, 2. 

fin ande (ala min fjäls krafter) fröjs 

Hu ka i Gudi minom Frälfare. Euc. 


Jeſas fröjdade fig t andanom, ce. 10, 
21. fårdittrade fig. Job. 11, 33. ©. 
Bedréſwa. 

Sad är mitt wittne, hwitkom jag tits 
nar i minom anda (af allt hjerta). 
Rem. l, 9. 

Zartt drinnande iandanom. c. 12, 
11. if. UprB. 3, 15. 

Ric jag au beder med tungone, få bes 
der min ande (bjerta, uppfyllt med 
aadans gåfmo och drift) men mitt 
finns (dwad jag dermed mill förftå 
bra) är utan frukt. || Cor. 14, 14. 
il. v. 1%, 16. 


Andelig. 83 


Börnyer eder i edar finnes anda. Eph. 
4, 23 (låter förnya eder till ett ans 
beligen artadt finne). 
$. 34. XIII) Ofwerlägfen fjäle: 

kraft. Mal. 2, 15. 16. eller nås 

gon bäftig finnesrörelfe Caffect), 
fälom wrede, ifwer, räddsla od‘ 
förffrädelfe. 

En man, fom fin anda ide Hålla Fan, 
är fom en öppen ſtad utan murar. 
OrdſpB. 25, 28. 

En dåre gjuter fin anpa allan ut.c.29, 11. 

En tålig ante åt bättre än en hög ans 
de. Pred. 7, 9. 

Herren hafwer eder inſtänkt en fvår 
ſömns anda, Ef. 29, 10, 

En förbittrad anda. Rom, 11, 8, ©. 
FSorbittra. 

J. 35. XIV) Lifsandarne, Mens 
niſtans krafter och ſtyrka. 

Då han (Jacob) fäg wagnarna, fom Jo⸗ 
ſeph utfändt hade, till att föra ho⸗ 
nom med, wardt hang ande lefwan⸗ 
des. I MB. 45, 27. (kom fig före.) 

Gimfons fom igen. DomB. 15. 19. 
Davids, 1 SamB. 30, 12. 

Dens allsmäktigas pilar få: mig, hwil⸗ 
fen grymhet utfuper allan min ans 
da. Rob. 6, LJ 

Han lårer ide min anda wederqweckas. €. 
9, 18. (få att jag fan. andas.) 

Herre, bönhör mig fnarliga, min ande 
förgås. vf. 143, 7 | 
$. 36. XV) Andedrägt. Hab. 2,9. 

In för hwem går anden ifrå dig? Job. 


(Jag) bafıwer deßlikes, då jag född war, 
tagit anda til mig af det menliga 
wädret. Wier®. 7, 3. 
\. 37. X VD Waͤdret. Job. 37, 

10. Eſ. 63, 14. 

Andedraͤgt. 

Så länge = s och andedrägten af Gud 
i mine nöfo är. Jod. 27, 3. 

Andedrägten i wåra näfor är en vik 
20. Wish. 2, 2. 

ndelig. 
$. 1. Om perfoner, fom baf- 

wa anbeliga frafter och gaͤfwor, 1 

Cor. 14, 37. Gal. 6, 1. oh ger 

nom den H. Andes nåd emotſtaͤ de 

fötteliga begären. Förförare och 
falſte lärare fom ſöka att flaffa fig 
anhang och draga andar till fig. 

of. 9, 7. ce 10, 5 ©. art 

Enmarim. 


04 Andelighet. Andreas. 


Hen andelige (fom & upplyft af Guds v. 18. andre: Angla andagt. Sfryum 
ande) dömmer all ting och werder af tare, fom wända fig ifrån Chris 
ingom dömd, d. ä han fan bedöms Gue den ende, rätte meblaren, och 
ma allt, tv han finner fonden af ' di bminf re 
fin förra, det andeiiga Ufwet af under en hbydlad ' ödmjukhet wilie 
fin närmarande erfarenhet, och uti förfona fina fynder med fjelfwalde 
Guds ord Har en ſäker fanningens andaktsöfningar. ib. v. 20. 
proderare, han fan af ingen, utom Andreas ” 

n 


Bub, tia ken 8 1Cor. 2, 15, 

. Om ſaker, fom äro mot⸗ , 
fatfer emot 1) det naturliga, 2) En af de 12 Apoſtlarne, Simons 
det werldsliga, 3) det bdjuriffa, Petri broder, oh hans Fader Hets 
Lagen kallas andelig, Rom. 7, te Jonas eller Johannes. Han war 
14. emedan han är gifwen af Gud, född i Bethſaida och hade förut 





innefattar andeliga bud och fors 

brar en inre, bjertats lydnad, och 

belönar med andeligt godt. 

$) Andelia gåfma. c. t, 11. Com tros 
nes och funffapené foͤrmering i Guds 
hemligheter. 1 Gor. 12, 1. c. 14.1.) 

Andeliga ting. Rom. 15, 27. 1 Gor. 
9, 11. (det heliaa Evangelii lära.) 

Andelig mat, c. 10, 3. andelig dryck, 
d. 4. jf. 2 MB. 16, 15. fälj. c. 17, 
6. félj. begge woro üfmernaturligen 
frambragte, och afbildade Ekriſtum. 

2) Andeliga wifor. Eoh. 5, 19. Gol. 
3, 16. (Paulus ſynes fätta dem twert 
emot dryckes wiſor.) 

8) Det warder fädt ett naturligt le⸗ 
kamen, och Fall uppſtä ett andeligit 
lelamen. 1 Sor. 15, 44. 46. (intet 
en ande, utan den förr utfidda, men 
med andeliga egenffaper beprydde 
roppen.) 
$. 3. Den ytterita Adam (är 
jord) till ect andeligt lif, 1 Cor. 
5, 45. d. ä. likaſom den förfte 

Adam blott meddelade of det Ie- 

kamliga, förgängliga lifwet; få är 

den fidfte Adam, Chriſtus en lif⸗ 
gifwaube Ande, fom I fin Gudom- 
iga natur har Eraft, att falla mär 
ra kroppar till lifs igen, och göra 
dem oförgängliga, och hans egen 
foͤrklarade lekamen Hila. Phil. 3, 21. 


Andelighet. 


Så fallar Paulus, Col. 2, 23. 
en ſaͤdan Gudstjenſt, fom fler gods 
tyckligt utan någon befallning, eMer 
något flöd af den Heliga Skrift, 
och då man wiſar fådana föremål 
Gudomlig årg. hwilka en fådan ide 
tillkommer. Angla andelighet ib. 


warit Johannis Döparens läriunge. 
Han blef enligt Joh. 1, 35. ff. 
förr än Petrus, men eul. Matth. 
4, 18. ff. Marc. 1, 16. ff. pa 
famma gång med honom Jeſu färs 
junge och wi finna honom ofta 8 
Jeſu ſällſtap. Joh. 6, 9. 12. 22. 
Marc, 13, I. Med undantag af 
e. 1, 13. der han nämnes ibland 
de 12, tala AS. ide om honom 
och Hans werkſamhet. Men om 
hang fennare werkſamhet och öden 
funnos flera traditioner i den gam 
la kyrkan. Enligt den aͤldſta af 
dem ffall han hafwa fått på fin 
lott att predifa Evangelium ibland 
Schyterna. Sedermera ffall Han 
äfwen i ſamma ändamål befökt Grel⸗ 
land, mindre Afien och Thracien. 
3 Synope fall han af Judarne 
blifwit illa tilltygad, och laſtad utom 
laden ſaͤſom död. men ſedan Han 
qwecknat wid, åter begifwit fig im 
i ftaben och bragt många på bättre 
tanfar. Ryßarne erfänna honom 
för fin Apoftel och i Byzants fall 
ban till förfte Biffop hafwa infatt 
Stadin, en Pauli älffling. I Par 
trag lät Proconfuln Aegeas kors⸗ 
fäfte honom på ett få falladt: crux 
decussata, fom bade utfeendvet 
af X. Traditionen förmäler äfven, 
att han ſtall hafwa Iefwat 3 dagar 
på forfet oh glad förkunnat Chri⸗ 
ſtum fåfom werldens frälfare. Att 
han ide är författaren till «ben 
apperpphiffa ſtriften, Acta Andrew, 
fan med fäferhet antagas, 


Andronicus. 


a) Ball 4, 18. c. 10, 2. Marc. 1, 
I tar. 6, 14. Joh. 1, 44. War 
rilsad Island Apoſt larna, Matth. 4, 
18. filgar Jeſum på oljoberget, når 
Sernfalems förftöring ſte fule, Marc. 
13, 3, fåger Petro, att han funntt 
Befiem, Joh. 1, 36. 41. fäger Jeſu, 
eft Grederne wie fe honom, c. 12, 
22. uppehäer fig efter Gprifti him⸗ 
melsfärd i Jeruſalem. AG. 1, 13. 


Andronicus. 


1) Antiohi Epiphanis Staͤthaͤlla⸗ 
re i Antiochia, San lät på Me⸗ 
aelai anftiftan ombringa den gam⸗ 
le Judiſte Ofwerſte⸗Preſten Onias 
2 Pace, 4, 31. 38. och beffrifs 
w:s fafom en elak hof. ib. c. 5, 22, 
2) Pauli wän och medfänge, fom 
land Apofllarne war berömd für 
fit bjelprifa biträde. Rom. 16, 7. 


Anem. 
Er Levitſtad i Iſaſchars ſtam. 
I Cor. 7, 28. tor ' 


Aner. 


En Levitſtad i Manaßes Ham 1 
Chrou. 7, 73. bes h 
Anfaͤgtning. 

$1. Arfägtning är en fådan 
brbandling, då man af andra blir 
est eler hemligen angripen och 
filereg mi ntftå hwarjehanda li— 
tuter och förföljelfer, AG. 20, 19, 
tat, 22, 28. Man har filt mel 
fa Anfägtuing, då något godt bes 
Frites, och Freſtelſe, då man rer 
ias och lockas till något ondt; bä- 
a orden äro dor oftaft ſynonyma. 
Ö. Artt. Bors. Freſtelſe. 

‚$. 2. Anfägtningen fåfom tills 
land är en fådan —* aͤngslan 
ed wände, då hon plågas af ſwaͤ⸗ 
ta och förflrädtliga tanfar, och qwal⸗ 
jes af aͤngeſt öfwer fitt ſtora ſyn⸗ 
daregiſter, och will förtwifla om 
Gude nåd och barmhertighet; och 
med fafa fer för fig domen och 
twigheten; och är ett mål för Sas 
tans glödande pilar. 


Anfågtning. 


Abraham war med margahanda anföl: 
ningar bepröfwad. Judith. 8, 22. 
utan anfåktning waͤſte du ide blifwa. 

00, 4 + 
Det Hielper dig intet, då anfältningars 
na uppå fomma. Syr, 5, 10. 
$. 3. Ehuru genom en dylik an- 
fägtning all glädje hos menniſtan 
förbytes i forg, kärlek i hat, hopp 
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i twekan, ångeft och fürtwiflan; få 


måfte, man dock finna fig deruti. 

Syr. 2, 1. e. 4, 19. Jac. 1, 12. 

Ty om de anfägtave ide kåta af 

mwånda fig ifrån Gud, AG. 20, 

19. hafwa de 1) en kraftig tröft. 

Eph. 6, 16. 17. Guds kraft är 

mägtig i de fwaga, 2 Cor. 12, 9. 

10. och deras wedermöda ſtall änd- 

teligen fluta till deras bäſta. Rom. 

8, 28. Ef. 28, 19, Ja de bekom⸗ 

ma 2) en härlig nytta deraf, ty 

de warba: 

3 trone oh tålamodet bepröfwmabe, 1 
Petr. 1, 6. 7. Jac. 1, 12. i Guds 
ord och def hälſoſamma förftånd üfs 
abe, Pſ. 119, 67. 71. 92. i hoppet 
befaͤſt a e, Rom, 5, 8. 4. i det fons 
diga köttets dödande flärkte. 2 Gor. 
4, 16. c. 12, 7. 10. Om Guds nåd 
förlätrade, Jac. 1, 12. och lära def 
bättre känna ſyndſens Madliga frukt. 

' Fer. 4, 18. 

5. 4. Diefwulen föler wäl att - 
med anflag befegra tron och täla= 
modet; men fürgäfwes. Han gior- 
de fitt till med Chriftus, men mäfte 
med flam draga fig tillbaka. Matth. 
4, i—11. Joh. 14, 13. Han wille 
fålla lärjungarnes; men Chriſti före 
bön för deras tro gjorde hans ans 
flag om intet. Luc. 22, 31—32, 
Paulus fegrar. 2 Cor. 12, 7. % 
Satan blir genom Lambfens blod 
bſwerwunnen. UppB. 12,11. : 

6. 5. Emedan fäledes de troen⸗ 
de funna uti alla anfägtningar bes 
få, Bf. 46, 2. OrdſpB. 18, 10. 
få hålla de dem för glädje och fat» 
ta mod, Jac. 1, 2. 2 Cor. 12, 7. 
10. ty de blifwa Guds barn, Gal. 
3, 26. och fe äfwen uti all fin åns 
geſt, Pſ. 116, 3. huru rättfärdig 
och barmhertig Gud är iv. v. 5, 
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(ty han fan frälfea de Oubaltige 

af freftelfen 2 Betr. 2, 9.) och hus 

ru helſoſam anfägtningen är. 
Ange. 

Ett flort berg till wenfter om 
Gilicien, wid ſtaden Pamphilin i 
mindre Aften, 18 mil norr om Je 
rufalem, Jud. 2, 12. 


Anhang. 

Betyder Ezech. 12, 14. bewä- 
rabt manflap, men annars en mängd 
af fådane, om hålla fig till en an- 
van, ware fig antingen för ett ondt, 
2 Mace. 1, 7. c. 4, 3. eler för 
ett godt ändamål. 1 Mace. 7, 7. 
c. 9, 26. 28. 58. 60. 

Anim. 

En flad i den bergiga trakten af 
Jude flam, föder om Hebron. Sof. 
15, 50, 

Anfar. 

6, 1. Ett redflap af jern, hwil⸗ 
tet med ett tåg faftag i fiön, för 
att hålla ſteppet faft och flika, att 
det ide må wräfas för wind och 
wäg pi} ſönderkroßas emot Flippor. 
AG. 27, 29. 30, 40. 

6. 2, En bild af hoppet, fom 
dar fin grund i tron på Chriſtus. 
Zy a) likaſom anfaret Håller flep- 
pet faft och tryggt emot hafwets wä- 
gor; få bewarar oc Hoppet de 
fromme på werldens ſtormiga haf, 
att de, alla anfägtningar vaktade, 
få uppnå bet himmelſta Canaans 
fridſälla hamn; och 6) likaſom ans 
faret måfte fänfas tills det kommer 
på en fäler grund; få har äfwen 
Hoppet fin wißa och ſaͤkra grund i 
Guds ord 2 Petr. 1, 19. Pf. 
119, 49.5 c) likaſom anfaret hän⸗ 
ger wid fitt ſtarka tåg; få håller 
hoppet fig faft wid Guds nåd. och 
3 tålamod och ödmjukhet, Hwilka 
kaͤnslor äro för hoppet vetfamma, 
fom Hullingarne för ankaret, wän- 
tar det fullbordan af det löfte, fom 
wi med tro annammat. 


: Ablagare. 


Hwilken wi hålle fåfom ett fåkert och 
foft wär f;äl8 ankar. Ebr. 6, 19. 


An » I. Äklaga. 


6. 1. Stämma någon inför Dom⸗ 
ſtol och fordra hang beftraffning. 
Judarna anklagade Jeremiam. Zer. 20, 

10. Ghatdeiffe mån anklagade Judar: 

na. Dan. 3, 8. Mactadeus böfwirss 

männerna. 2 Macc. 10. 21. Hf: 
"werfte prifterna Jeſum. Marc. 15, 

3. Luc. 23, 14. Judarna Paulum. 

AG. 26, 2. 7. c. 23, 28. 29, 

$. 2. Tankarne anklaga fig 
inbördes Rom. 2, 15. utmärfer 
ben inre friden mellan fürmagan 
och wiljan & ena, och Samwetet å 
ben andra ſidan. Honom, fom illa 
gör, fan oro tutet fela. 

$. 3. Chriſtus anklagar och döms 
mer tingen. Joh. 4, 44—45. Men 
Diefwulen anklagar mennifforna hos 
Gud dag och natt. UppB. 12, 10. 
Han är deras beladare. Job, 1, 
9. Zach. 3, 1. 

Do will anklaga dem, fom Bud haf⸗ 

wer utforat. Rom. 8, 33. Ef. 50,9. 


An = Åklagare. 


Menniſtornas anflagare äro 1) 
Mofes genom fin lag. Joh. 5, 45. 
2) Deras egua famweten Rom. 2, 
15. 3) Djefwulen. Job, 1, 6. ce. 
2, 1. UppB. 12, 10. 


$. 2. Falſte anklagare äro af 
lögnenes fader, Joh. 8, 44, öfwer- 
träda Guds bud, 2 MB. 20, 
16. och ådraga fig derföre timligt 
oh ewigt firaff. I fynnerhet woro 
Jeſu anffagare Djefwulens utkora⸗ 
de redſtap. Falſta wittnen fram⸗ 
kallades emot den oſtyldige, och hans 
ord förwändes. Pſ. 35, 11. 
Potiphars huſtru har anklagat Joſeph. 
1 MB. 39, 14. Doeg Abimclech. 1 
Sam. 22, 9. Ziba Mephiboſeth. 2 
SamB. 16, 3. Belials mån Raborg. 
1 Kon. 21, 13. Amazia Amos. c. 
7, 10. Faiſte wittnen Jeſum, Matth. 
26, 61, nägre Steppanum, AB. 6, 
11. nägre Pautum od Silam. c. 16, 
19. Judarna Zafon. c. 17, 7. Bere 
tullus Paulum. c. 24, 2 


Anlete. 


I er. Saman. ett. 3, 8. if. c. 7, 
18 Jiebei. 1 Kon. 21, 8. if. 2 
8:3. 9, 33. de tw3 Sufanne ans 
Bizare. Sul. v. 36. Judarna. Matth. 
2, 12. 24. 


Anlete. 
$. 1. Anne, Anfigte. 


24, 47 


6. 2. Böja fig med anletet: 
bewiſa enom heder. 1 KonB. 1, 
31. Sella på anletet, fäfom Oba⸗ 
dia för Elias ib. c. 18, 7. oc får 
iom folfet wid Aarons förſta offer. 
I MB. 9, 24. Sätte, ftälle an: 
tet: om Gud fagt, betecknar Hans 
"rede och onåd. ib. c. 17, 10. ce. 
2", 3. 5. 6. c. 26, 17. Upplyf: 
t2 enletet: förtröflansfullt åfalla 
Gꝛd. Job. 22, 26. 


$. 3. Tekna någon i anletet, 
IB. 7, 3. c. 9, 4. bewara 
"in förderf 2 MB. 12, 23. ©. 
Art. Teßen, Wedertekn. Diefivu- 
ka är Guds apa; derföre lat han 
Siftjuret taga webertefn på anle- 
tet och handen. UppB. 13, 16. c. 
11, 9. ec. 20, 4. | 


Anlopp- 


Dermed förkåg alla de räntker, 
ell den LR, bwarigenom Diefwulen 
vẽ tuſende fått föfer att angripa 
oh bringa menniſtan på fall. Alla 
fsater fan han förringa och förs 
"aa, få att den naturliga mennis 
Rao fattar luft HO dem. När detta 
et, hwilar han ej förrän fjelfwa 
seruingen är fullbordad efter hans 
ervjåt. Ar fynden en gång utöfs 
Sa, få blir den fnart en wana, 
6 wanan föder af fig en flags 
"twändighet, och fnart följa förr 
than och böden. ac. 1, 15. 
uf girighet gör Diefwulen fpar- 
bet; utaf Högfärd, renlighet och 
arbet, 
tider eder al Guds harneſk, på det 
J mågen få emot alla Diefwulens 
khiga antepp. Eph. 6, 11. 


1 MB. 


Anſe. 67 


Annas. 


Seths fon, hade nägot efter Chri⸗ 
ſti födelſe erhållit den Ofwerſte⸗ 
Preſterliga wärbigheten, men måfte 
redan i början af Tiberii regering 
afträda denſamma åt Iſmael. Ef- 
ter denne följde federmera Eleazar, 
Aune fon, och efter 2 år Jofepb 
Kaiphas, Anne måg, fom war Of. 
werſte⸗Preſt ända till år 36 I. 37 
efter Chr. Faftån denne fälebes 
war ben egentlige tjenſtgörande 

fwerſte⸗Preſten, Luc. 3, 2. få åts 
njöt [ifwäl Annas äfwen af Ro- 
marne ett ftort anfeende och war en 
inflytelferif man; oh 5 af hans 
föner fingo federmera Dfwerfte- 
Prefterliga Embetet, och den filte 
af dem, war den Annas, fom låt 
afrätta Ap. Jacob d. älore. 


Anfe. 


$. 1. Med uppmärkffambet ber 
fläda och betrafta något. Czech. 
6. 2. Om Gud, att han 1) i 
nåd hör och hjelper 2) att han ak⸗ 
tar, tänfer på något. 
1) Sud hafwer anfedt min förtrydels 
fe och arbete, och ſtraffade dig i går. 
1 MB. 31, 4 


gåter min tjenare Job bedja för eder: 
förty, honom wid jag anfe, få att jag 
ide Pall tåta eder fe, hyru I hafwen 
dedrifwit ena därbet. Job. 42, 8. 

Du anfer mitt etände, och Fänner mis 

« na fjäål i nödene. Pf. 31, 8 PT. 


9, 14. 

2) Efter du ide förvarat honom, Fall 
ban för fina ſynders ful Jä, och hans 
rättfärdighet, fom Han giort hafıwer, 
Pall ide anſedd warda. Heſ. 3, 20. 
6. 3. Anſe någon: faſta affeen- 

de på någon, honom för wißa för 

reträden föredraga framför andra. 

3 fig fielfwa fordra alltid högre 

gåfwor företräde. Men då man 

fåter wifa yttre förmoner inwerfa 
på fig, få att man tillägger deras 
ägare, hwad andra med rätta tills 
fommer, är fådant en flyggelfe in- 
för Gud. Sådant fler beklagligen 
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ide fällan, då rätten böjes för ben 

ringe och fattige, fom får oraͤtt, 

emedan den rike alltid mäfte Hafs 
wa rätt. ” 

I ffoten ingen perfon anfe i domen: 
utan flolcn höra den litsla fåfom den 
ftora, och ide Hafwa förfon för näs 
gong mans perfon. 5 MB, 1, 17. 

Han warder eder firaffandes, om I 
hemliga anfeen perfonen. Job. 13, 
10. if. c. 34, 19. 

Anſe verſonen i domen är ide godt. 
OrdfpB. 24, 23. " 

Han hielper den fattiga, oh anfer ins 
gen perfon, och hörer deng oförrättas 
des bön. Snr. 35, 16. 

Anfeende. 
$. 1. a) Ett tings yttre geftalt 

b) def inre wärbe och yttre wär- 

dighet. 

a) Herrans harlighets anfeende war får 
fom en förtärande eld. 2 MB. 24, 
17. Def. 1, 28. Om ſpetelſke forekom⸗ 
mer det. I MB. 13, 32. 

b) En wis hafwer när fitt folk ett ftort 
anfeende, od} Hans namn blifwer ewins 
nerliga. Syr. 37, 29. 
$. 2. c) Till perſoner. Se för 

reg. Art. 

När Herranom wärom Gud är ingen 
orätt, eler anfeende til perſoner. 2 
Chr. 19, 7. Syr. 35, 15. 

Nu förnimmer jag i fanning, att när 
Gudi är intet anſeende til perſonen. 
AG. 10, 34. (3. Allehanda.) 

Gud aftar ide menniffones anfeende. 
Bal, 2, 6. 

För honom (Herran) år intet anſeende 
tid perfonen. Eph. 6, 9. Gol. 3, 25 

Häuer det ide derföre, att tron på Je⸗ 
ſum Ehriſtum wär Herra till bärligs 
betena, fan lida perſoners anſeende. 
Jac. 2, 1. u ” 

Anſigte. 
$. 1. a) Den främre delen af 
ett menniflohufwud. 6) Anfeende, 

Geftalt. Dan. 1, 13. 

Sara mar. en bägelig gwinna under 
anfigtet. 1 MB. 12, 11. Rebecca. 
c. 24, 16. c. 26, 7. Zofeph, ec. 39, 
6. hade tivagit fitt anfigte. c. 43, 
31. Mofis anfigtes hud fen, då han 
gie ned af berget Sinai. 2 MB. 34, 
29. 2 Cor. 3, 7. Abigail war Däges 
lig under anfigtet. 1 Sam. 25, 3. 
Krigsmäns anfigte, fåfom leions. 1 
Gor. 12, 8. Eſther. c. 2, 7. Siepha⸗ 
ni, fom en engels, ASG. 6, 15. Paus 


Anfeende. 


Anfigte. 


(us okänd tid anfigtet, för fürfam: 
lingarna i Iudeen. Bal. 1, 22. 
Molnftoden gaf fig of utur deras an: 
figte. 2 MB. 14, 19. | 
Say au hemſöka eder med förffrädel: 
fe = = att edor anfiate förfalla = - 
ſtola. 3 MB, 26, 16. | 
Wi oh wäre Konungar och präfter (äro) 
gifne = = i anfigtes blygd. Efr. 9,7. 
Gör deras anfigten (nemligen ferfam: 
linzens fienders) fula med bingd. 
Pi, 83, 17. | 
Ett gladt Hierfa gör ett dlidt anſigte. 
Ord frB. 15, 13. | 
Menniffones wishet uppiyfer hennes an⸗ 
figte (gör det för Sud angenämt). 
Prid. 8, 1 
Röd fom eld ffola deras anſigte wara, 
Eſ. 13, 8. jemmerliga. Heſ. 7, 18. 
Dan. 1, 10. 
Herren Ball aftvå tårarna af all An: 
figte. &f. 25, 8 
Au anfiyte äro få 
Joet. 2, 6 J 
Rär du faſtar, få ſmerj ditt hufwud, 
och twå ditt anſigte. Matth. 6, 
Der någor Ar allenaſt ordſens hösrare, 


och ide görare, han år lit den man, 


fom fitt tcfamliga anfigte Pädar i 
en ſpegel. Jac. 1, 23. 

b) Jag wil förwandla mitt anfigte, och 
wedergweda mig. Job, 9, 27. 


Mitt anfigte är mörkt wordet för forz 


ful, c. 7, 7. 
Mitt anſigte är förfallit af fora, och år 
gammalt wordet. Pr. 6,8. Pf. 31, 10. 
Mitt anfigte är jämmerligit för ıwedır- 
mödo Full. Pf. 88, 10. 
Ett bridt anſigte gläder hiertat. Ordfp, 
. 15, 30. 


$, 2. Under, eller anfigte mor 


diek, fom lerpottor. 
er, 30, 6. (Rap. 2. 10.) | 


17. 





anſigte, d. ä. äftaͤdligen, ome del⸗ 


barligen, och ide i drömmar, ſy— 
ner- fe och förnimma. 
Si fåg Jacob Gud: 1 MB. 32, 30. 


talade Mofes med Bud. 2 MB. 33, 
11.5 MB. 34, 10. Herren ırıB8 
Iſraels barn. c. 5, 4. Gidcon fr, 
en Herrans engel, DomB. 6, >, 
wil Gud mwara i råtta med Iſraeti— 
terna, He. 20, 35. de förklarade ſto⸗ 
la fe Gud. 1 Gor. 13, 12. 

Anfigtets ljus betyder nåd, wän- 


lighet 2c. Job. 29, 24. Om Sur. 


. 4, 7. 


Afwaͤnda anfigtet, ide wife 


fe något. 1 MDB. 9, 23. 
Buga fig med anfigtet I. fal- 
la på anfigtet, en wordnado bety⸗ 


= 





Anfigte. 


delſe fi mil för Bud, Ef. 49, 23. 
S. a Tillbedja, fom od för 
Esglar och menniſfor — ſtundom 
inser em yttring af häpnad och 
förtritelfe. 

Isrcyum fol på fitt anfigte för Gud, 
Fa gan talade med honom. 1 MB. 
17, 3. 17. Joſephs brödirför honom. 
t. 42, 6. Mofe oh Aaron för Herra⸗ 
2.43 MB. 16, 22. 45. Joſua für 
Ferſten öfwer Herrans bir, Joſ. 5, 
14. für Serrans art. c. 7, 6. Mas 
reab od hans huſtru för engelen. 
DeanB. 13, 20. Rutb för Boat. Ruth. 

2, 10. David för Zonathan, I SamB. 
20, 41. för Herrans Engel. 1 Chr. 
21, 16. Abigail för David. 1 Sam. 
2! 23. Saul för den förftätte Sa: 
nu. e. 28, 14. Mephiboſeth för 
Dadid. 2 SomB. 9, 6. JIcab för 
devid. ec. 14, 22. Folket wid Etie 
ar. 1 KonB. 18, 39. NRebucadnes 
vr för Daniel. Dan, 2, 36. (3. Till: 
bedja.) Daniit för engelen Gabriel, 
.& 17. Rirjungarna wid Ghrifti 
krtiarina på ett Högt berg. Matıh, 
1°, 2. 6. Jeſus, och bat, c. 26, 39. 
ten ſpetelke mannen för Jeſum, Luc. 
5, 12. e. 17, 16. englırna för lams 
vers fiol, uUpr®. 7 11, de 24 Alds 
Re. c. 11, 16. , 

Sör anfigtet: ögonffenligen — i 

raea, Hof. 5, 5. 

Foörtåda anfigtet: öfwerhölja 

natet vå de döda. Joh. IL, 44. 
Ldrwandla anfigtet: göra fig 
eigentännelig. 1 KonB. 20, 38. 
it. Bank, 6,.16. 

Hardt anfigte: hjertats oböjlig- 
bet och hårdhet. 

De bliva enfigte hårdare än ſten, och 
mi;2 ife ommånda fig. er. 5, 3 
rt. Eſ. 38, 4. Sich. 2, 4. 

Hoͤlja, förhålja anfigtet: 1) 

if blogiamhet, 2) für att ide blif- 

wa igenkänd 3) för att ide blända” 
ıtidarne. 

I) Rebteca tog mantelen och börjde fig 
för Ifaacs Bud, 1 MB. 24, 65. 2) 
fi gjord Thamar. c. 38, 15.3) Mos 
frå, 2 MB. 34, 33, 2 Cor. 3, 13. 
Låta komma till blygd. KonB. 

'b, 17. 20. 


Se, Sdka någons anfigte: bes 
-ta 06 föfa någong nåd 2 Sam, 
I. I, 13. tjena någon. Eith. 1, 14, 
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Abſalom Mal intet fe Konungens ans 
figte. 2 SamB. 14, 24. 28. 32. . 
Detta är den flägt, fom efter honom 

frågar, den ditt anfigte, Jacob, för 
fer. pf. 24, 6. 
Minge fa ens Foͤrſtas anfigte. Ordſp. 
2 


VNederſlaget, af fruktan. Luc. 24, 
5. ff. Dan. 10, 15. 

Skyla, foͤrſtyla anfigtet; 1) 
af ödmjukhet 2) under bedröfwelſe 3) 
wid dödsdomars affunnande. ©, 
Art. Aufwud. Ezechiels bindande 
om anfigtet för att ide fe landet, 
c. 12, 6. betednar Zedechie an- 
figtes förffgylande, 9. 12. hwilken 
beröfwapdes fynen genom ögonens 
utflingande, 2 KonB. 25, 7. er. 
50, 7. ff. | 
1) Mofes för Gud, 2 MB. 3, 6. oh 

Elias. I KonB. 19, 13. 2) David 

för Abſaloms ful, 2 SamB. 19, 4. 

3) Damans. Eith. 7, 8. 

SIE någon i anfigtet: nesligt 
behandla någon. 2 Cor. 11, 20, 

Sminka anfigtet: göra fig ber 
haglig, och föfa winna andras gunft. 
Iſebel, att behaga Jehu. 2 Kun. 9, 

30. 3ion$ döttrar. Ef. 3, 16. Judar⸗ 

na, de Shaldrer och Egyptier till bes 

ba +. Jer. 4, 30. 

potta enom i anfigtet: war 
ett tecken till det djupaſte förakt och 
hån, få wäl 1) hos Judarne, fom 

2) hos andra folfz i fonnerhet blef 

den till döden dömde af hwar och 

en opaͤtalt beſpottad. 

1) 4 MB. 12, 14. 2) Matth. 27, 30. 
if. Ef. 50, 6. Löfa menniffors barn 
för Jobs anfigte. Job, 30, 8. 10. 
Ställe aufigtet I. anfigtet ftär. 


1) Sätta fina tanfar på eller emot 


något 2) förefätta fig någon, ©, 
Art. Anlete. 


1) Speliel, emot Jeruſalem. Ez. 4, 
3, 7. c. / vv. Cs. 1, 2. emot 
Theman, d, ä. Jeruſalem, fom låg 
föder ut i anſeende til Chaldeen, 
hwareſt Propheten wiftades, c. 20, 
46. cmot Ammon, c. 25, 2. emot 
Zidon, c. 28, 21. emot Pharao, €. 
29, 2. emot Seir, c. 39, 2. 2) Das 
faet, till att draga upp till Jeruſa⸗ 
lem, 2 KonB. 12, 17. Joſaphat, til 
att föla Herran. 2 Chr. 20, 3. Sans 
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eribe flod att Frida emot Ierufar och att firaffa de onde, fom wän- 
kom. c. 32, 2. honom ryggen. 5 MB. 31, 17. 
Tillbedja på anflgtet till jor: 48, c, 32, 20, M. 11, 7. Bf. 
ven: ven biupafte ärebetygelfe. S. 44,4 | 
Art. Tillbedja. $. 5. 
Abigait tiädad på ut anfigte. 1 Sam, Adam undfta fig med fine Ar: för 
B. 25, 41. Abſalom för David, 2 Herrans Guds anfigte. + 3 
GSamB. 14, 33. Arauna för Da, 8 Gain mäfte gömma fa undan för 
vid. c. 24, 20. 1 Chr. 21,21. Rattan. Guds anſigte. c. 4, 14. 16. Bu 
Herren låte fitt anfigte Iyfa öfmer big, 


1 Kon. 1, 2 LJ . ® - 
ifwa tet: fe $ böjs och ware dig nådelig. 4 MB. 6, 25. 
Upphaͤfwa anfigtet: f böj Herren uppipfte fitt anfigte öfwer Dig. 


ben. 2 KonB. Herr åfwe Å 
UppPBafta Elädefällen tan — t ifrä 8 anſig⸗ 
ſigtet: ſtamligt behandla, — blot⸗ Då for fatan ut fån Gerrans a re | 
fa någons blygd. Nah. 3, 5. War⸗ ht Hufe för Ne 
i ; N ra ofända ſynder | 
frådt 08. oförflämt trottfa ud: „anlate PE 90, bins Bude anfigte, 
Job, 1, 11.0. 2,5 och bed för mig. 1 Kon, 13, 6. 2 


14 + 
Waͤnda anfigtet: wända om, Kon. 13, 4. * 
Herren edar Gud är nadelig och barm⸗ 


äl amna fig eier gå åt annat bertig, od warder ide wändandes ſitt 
anfigte ifrån cder. 2 Ehr. 30, 9. 

Hwi fördöljer du dirt anfigte® Job. 13, 
24. 9f. 13, 2. Pf. 27, 9. Pl. 44, 


25. Pſ. 102. 3. Pf. 143, 7. | 


Zofua wände ide fitt anfigte ifrån ho⸗ 
nom (Necho.) 2 Ehr. 35, 22. 
Hiffia wände fitt anfigte til wäggen. 


Zeus wände fitt anfigte tid att fara 
till Ierufalem. Luc, 9, 51. 53. 

De hafwa wändt fitt anfigte ifrän Her⸗ 
rans boning, 2 Ehr. 29, 6. 

Wänder eder anfigte ifrån all eder flygs 
actfe. Hef. 14, 6. 

Wind ide ditt anfigte ifrån den fattis 
ga (tät dig wirda om dem), Syr. 
' 


Wände ditt anfigte ifrän bägeliga qwins 

nor. c. 9, 8. 

$. 3. Guds anfigte. Då Gud 
är en ande, Joh. 4, 24. men en 
ande ide har fött och ben, fåfom 
wi fe af Luc, 24, 39.3; få har han ide 
heller något kroppsligt anfigte; utan 
dA ett fådant honom tillä ges, få 
är det blott en beteckning för Guds 
perſonlighet, och fättet, huru han 
uppenbarar denſamma, eller huru 
menniſtan föreſtäller fig denſamma. 
Derföre betyder detta i Skriften 
ela hans wäfende och närwarelſe, 
om yttrar fig dels a) uti hang nåd, 
bielp och hulda fiyreffe, dels äfwen 
b) i hang flraffdomar, genom hwil⸗ 
fa han uppenbarar fin wrede. Han 
füges berföre hafwa fina ögon öp⸗ 
nade till att bewara de fromme, 


gåt dirt anſigte Iyfa öfwer din tjenare. 
31, 17. Pf. 67, 2. Pf. BO, 4. 

Mig uppbäller du för mina frombet Bull, 
od) ftäller mig inför ditt anfigte ewin- 
nesliga. Pf. 41, 13. | 

Hoppas uppå Bud, jag Fal ännu tada 
honom, att ban hielper mig med fitt 
anſigte. Hi. 42, 6. , 

Börkafta mig icke ifrån ditt anfigte. 
Pſ. 51, 13. 

Bortgöm ide ditt anfigte för dinom 

tienare. Pf. 69, 18. | 

Om du fördöljer ditt anfigte, få wars 
da te förffrädte. Pf. 104, 29. 

Jag beder inför ditt anfigte afalle hjer⸗ 
ta, war mig näbelig efter ditt ocd. 
Pſ. 119, 58. - . 

De fromme Pola för ditt anfigte blif⸗ 
wa. Pf. 140, 14. 

Dem warder wäl gängande, fom Gud 
frukta, de fom hans anfigte frukto. 
Dre, 8, 12. 

Jag hafwer uti wredenes ögnadlid fom 
fnaraft gömt bort mitt anfigte för 
dig. Eſ. 54, 8. 

En anda Fall blaͤſa ifrån mitt anfigs 
te, och jag fall göra lif. c. 57, 16. 

Edra fonder gömma bort hang (Guds) 
anfiate ifrån eder, att 3 ide Hörde 
warden, €. 59, 2. 

Du gömmer bort ditt anflgte för of, och 
låter of förfmågta uti wära fonder. 


. 64, 7. 
Bändt om, bu affälige Iſcael, fäger 





Ham, A wil jag intet wända mitt 
ezfale ift n ıder. er. 3, 12. 
Jay tiefer förgömt mitt anfigte för 
Nuss fedenom, för alla deras ond⸗ 
FP Pe. c. 33, 5. Heſ. 39, 23. 
(dessen) Ball fördörja fitt anfiare för 
eher, på den famma tiden, fälom 3 
sed edra onda wãſende förtjent haf⸗ 
vn. Mid. 3, 4, 
63 båttrer eder nu = s att wedergmwees 
kelſens tid då kommer, för Herrans 
ankigte, når Han fündandes warder, 
den eder nu tilförene previfad är, 
Jeſum Ehriſtum. AB. 3, 19. 20. 
5) Herrane anfigte flår äfwer dem, 
be zart göra. Pf. 34, 17. 1 Petr. 


Bind bort ditt anfigte ifrån mina fons 
ter. Pf. 51, 11. 

Ylekm en hafwandes qwinna, då det 
lider tid födetoftundena, få är henne 
nel, ropar i fin märk: alltfä pår 
et of, Herre, för ditt anſigte. Ef. 


%, 17. 

Jag hafwer Fällt mitt anfigte öfroer 
Nana ſtaden til oiydo, och til intet 
acdt, ſager Herren. Jer. 21, 10. 

6 jag Fal fårra mit anfigte emot 
edtx til em o'ndo, od beta Jura 
Ra atrotadt warda, c. 44, 11. 

ur för mitt anfigte bäfıva fola fikars 
na i hdafwet, 20. Heſ. 38, 20. 

Cu fare til berg och klippor: Faller 
for 06, och Fyler of, för Hans an: 
Su fom fitter på flolen. UppB. 


‚ 16. 

$- 4. Se, föra, Guds anfigte, 
år att bedja Gud om nåd och förs 
trötta på honom. 
Cöler Hans anfiste alltid. 1 Ehr. 16, 


1. # Ph 405, 4. 
3 felen föla mitt anflgte, derföce fös 


In jag od, Herre, ditt anſigte. pf. 


Jg will gå åter til mist rum igen, 
id def de känna fina ffuld, och ſöka 
mitt anfigte. Hof. 5, 15. ” 
6.5. Guds anfigte betednar och 

Hans ſynnerliga närwarelfe 1) i 

Wittnesbdrdfens Tabernakel, 1 

LonB. 9, 7. 2) i Canaans land 

4 MB, 32, 21. 2 KonB. 17, 18. 

ff. ec. 23, 27. ec. 24, 3. 20. Ser. 

7, 15. ec. 52, 3. 3) i det ewige 

lifwet, hwareſt de trogne åtnjuta 

er ewig glädje, och får ffåda Gud 
asfigte emot anfigte — ſadan 


fom hau är. 


Anfigte. 
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1) gåt of med fad komma in för hans 
anfigte. PY. 95, 2. 
Ziener Herranom med fröjd. Tommer 


för hans anfigte med gtädpgap. PT. 


100, 2. 
3) Jag will fPåda ditt anfigte i råtts 
När Pau jag dertil komma, att iag 
måtte fe Guds anfigte? (i den offens 
teliga Fyrko-förfamtingen och fulls 
fomligen i faligheten.) Pf. 42, 3. 
Deras englar i himmelen fe altid mins 
Faders anfigte, i himlom. Matth. 


, 10. 
Du flalt uppfolla mig med fröjd, för 
ditt anfigte. AB. 2, 28. 
De flola fe hans anfigte, och hand namn 
fal ware på deras anieten, UppB. 


22, 4. 

$. 6. Chrifti anfigte: 1) Hans 
menffliga anlete, 2) Hans Gudom⸗ 
liga härlighet. 3). Dans närwarel- 
fe — färlet och wrebe, 
1) Iag hafwer fedt Bub under anfig 

-tet (i antagen menfltig geftalt). 1 

MB. 32, 30. | 
Mitt anfigte är fullt med blygd. Pf. 


9, 8. 

Mirt anfigte winde jag ide bort för 
förfmärelfe oh ſpott. Ef. 50, 6. 7. 
(Jeſus) wardt förkiarad för dem, och 
hans anfigte ffen fom folen. Matth. 

17, 2. &uc. 9, 29. 

Han gick litet ifrån dem, föll ned på 
fitt anfigte. Matth. 26, 39. 

Då fpottade de i hans anfigte, och ſlo⸗ 
go bonom med näfwarna. dv. 67. 

Somlige begynte til att fpotta på ho⸗ 
nom, och förråda hans anfigte. Marc. 


14, 65. 

Gi, jag ſander min engel för ditt ans 
figte, hwilken din måg bereta Fall 
för dig. tur, 7. 27. 

2) Honom, fom förmår förwara eder 
utan fond, och fälla eder för fitt här⸗ 
lighets anfigte oftsaffeliga, med fröjd 
sg s s s wart Ära 2c. Zud, v. 24, 25. 

3) Dans anfigte en fälom klara ſolen. 
UppB. 1, 16. 


6. 7. D Unglare anfigten oms 
talas UppB. 7, 115 Afgudars Bar 
mds. 6, 20. oh Djure Eich. 1, 
6, 8, 10. 11. ec. 10, 14, 


Anflag. 
6. 1. a) Menniflors tankar, råd, 


företag oh gerningar. 6) Falſta 
förnufts⸗ſlut, fom de ogubaltige $ 
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fin blindhet göra emot den Heliga 

Skrift och Chriſti Evangelium. 

a) Eſr. 4, 13. Job. 10, 3. t. 18, 7. 
e. 21, 27. Ord ſpB. 12, 6. Eſ. 3, 8. 
e. 47, 13. Heſ. 11, 2. Hoſ. 10, 6. 


e. 11, 6. 

Lärer ide fädana anſlag hafwa frams 
gång. 1 SamsB. 2, 3. 

Dan gör deras anſlag fom liſtige äro, 
tid intet. Job. 5, 12. 

Min anflag (att fomma ufur betta 
eländet) åto förſtingrade. c. 17, 11. 

Han gifwe dig, hwad ditt bjerta begäs 
rar; och fullborde all din anflag. 


Pf. 20, 5. 
De Åre dierfwe med fin onda anflag. 
De —* ig anflag emot ditt folk, 
Di &ro förtappade alle hennes anflag. 


f. Lå Md 

De anflag warda till intet, der ide råd 
är med. OrdſpB. 15, 22. c. 20, 18. 

De argas anflag äro Herranom en 
figggeife. c. 15, 26. 

Befalla Herranom din wert få gå din 
anflag fram. c. 16, 3. 

Mäng anflag äro uti ené mans hier⸗ 
ta. SD 19, 1. 

Ens idogs mans anflag draga in ym⸗ 
noghet. ec. 21, 5. 

Hwart och ett anflag hafwer fin tid och 
fätt. Pred. 8, 6. 

Ändå att den galne fjelf galen är i fin 
anflag, bäler Han likwäl alla för gals 
na. c. 10, 3. 

Jap Mall göra deras anſlag om intet. 
Eſ. 19, 3 


. ‚ou 

Wände fig bwar och en ifrån fitt onda 
wälende, och dättrer edart wäſende 
och anflag. er. 18, 11. 

Du Herre, wet all deras anflag emot 
mig, att de wilja bräpa mig. v. 23. 

Hans ogubdaltiga anflag mäfte komma 
fram för domen. Wish. 1, 9. 

En dödelig mennifos tankar feta, och 
wår anflag äro owiß. r. 9, 14. 

Dömer ide, förr än tid är, få långe 
att Herren kommer, hwilken oc Mau 
s » uppenbara bjertats anflag. 1 Cor. 


5. \ 
mi min anflag wara koͤttelig? 2 Gor. 


1, 17. 

b) Med hwilko (krigswapen) wi Eulflå 
de anflag och al höghet, fom fig upps 
häfwer emot Guds funffap. c. 10,5, 
g. 2. Menniffornas anflag äro 

antingen goda eller onda. Bägge- 

dera utgå ifrån hjertat. De goda 

blifwa af Gud underftödde Pi. 1, 


Antichrift. 


3. De onda gå ofta en annan wäg 
ån deras uppfofemän åfyftat. 
MB. 50, 20. Lydas de od, få är 
de Guds ſtraff; deremot är det et 
tedden till hang kaͤrlek och nåd. nä 
han binbrar de onda anſlagen. Emed- 
lertid finnes ingenting få flugt, in⸗ 
genting fler få hemligt och fintligt, 
att det ide en gång ſtall komma 
dagsljuſet. Orb 21, 30. Syr. 
17, 16. Häraf bör ben fromme Fun» 
na hemta en härlig tröfl, oh den, 
ogubaftige en afffrädande warning. 
$. 3. Guds råd och beflut, hwil⸗ 
fa få faft, oh han härligen utför. 

Pſ. 33, 11. Ebr. 6, 17. 

Oh (jag) talar om all din werk, och : 
fäger om din anflag. Pf. 77, 13. 
Lät dens Heligas i Zfrael anflag mals 
kas och fomma, att wi mäge wetat. 
Eſ. 5, 19. | 

Börer hans anflag Eunnig ibland fFols 
ten. c. 12, 4, 

Detta äro de anflag, fom Han hafwer 
öfwer all land. c. 14, 26. 

Herre s s din gamla anflag äro trofaft 
od) fannfårdig. c. 25, 1. 

Tag kallar s s zen man, fom min an: 
flag fulllomnar, af fierran land. c. 

» 11. 10. 
Antichtiſt. 
$. 1. a) Hwar och en, fom för⸗ 
fädtar och utfpriver falffa och emot 

Chrifti faliggörande Lära ſtridande 

fatfer. ©. Art. Kättare. 

Kira barn, nu år den ptterſta tiden, 
och fåfom 3 hafwen hört, att Antis 
drift Mal komma, ja, nu åro allas 
redo mänge antidhrifter wordne (upp: 
fomne). 1 ob. 2, 18. 

Din år Antidrift, fom nelar Fadren 
ob Sonen. dv. 22, 

Det är Antichriſts (anda) af hwil kom 
I hafwen hört, att han Rule Toms 
ma, och år nu. ce. 4, 3. &. Ande, 

Minge bebragare äro inkomne i werl: 
dena, de fom ide bekänna Jefum 
Shriftum kommen wara I föttet. Den 


är bedragaren, och Antichriſt. 2 Joh. 
v. 7. 


$. 2. 3 fynnerhet har Päfwen i 
Rom blifwit hålen für den Anti- 
ri, fom beflrifwes, 2 Theß. 2, 
3. Dan, 11, 1. Luc, 4, 2.2 Petr, 





Antiochia. 


2. Up 13. fåfom den der Har 
fire te på fju berg, UppB. 17, 
9, 18 emellan twä bhaf, Dan. 11, 
3, fom ſtulle laͤta Ara fig fåfom 
ur, 2 Theß. 2, 4. 2 Petr. 2, 
1. jom ffulle ſmycka fina willfarel- 
f med lögnaktiga under, 2 Theß. 
2, 10. UppB. 13, 13. emot Guds 
befallning ſtulle förbjuda agtenſtap, 
od maten 1 Tim, 4, 3.; ſtulle 
förimå SHerrflapet och förfmåda 
miltigbeiema 2 Betr. 2, 10, 
Jude Ep. 9. 8. ſtulle förfölja den 
resa lärang befännare UppB. 17, 
6. c. 13, 15.5 flulle gifwa fina ans 
tiagare ett ſynnerligt undertecken ib. 
». 16, 17. och ändteligen wid Chris 
7 nliommelfe alldeles förftörd blif⸗ 
za. Skulle od de fefta, om ide alla 
af tefa drag närmaft åfyfta fer- 
Kuda, redan i Chriftendomeng börs 
jam för handen warande willfarel- 
fer; få utgöra de dod alla tillſam⸗ 
mans tagne en målande prophetia 
en det fulländade Päfwewaͤldet! 


Antiochia. 


a) Hufwudſtaden i Syrien, elieft 
Remath och Rebbath kallad. Måns 
ga Zadar woro der bofatte, och res 
tan üdigt bildade fig der en Chris 
hen förjamling af både urfprung- 
liga Zudar och hedningar, AG, 11, 
19. bwillen Barnabas en tid före 
td ib, 9. 22, 26. c. 13, 1. 15. 
5. Den flod i nära förening med 
Noderkyrkan i Jeruſalem. AG. 11, 
22. 27. ec. 15, 22. ff. J denſam⸗ 
ma förfamlingen utbildade fig Paus 
las till fin Apoſtoliſta werkiambet, 
0% derifrãn anträdde han fin för 

na Misſions⸗reſa. AS. 13, 14. 
26. 35, ff. c. 18, 22. f. Antiochen- 
la förfamlingen är derföre att ans 
fe fåfom Moderkyrka für de från 
Dedendomen öfwergångne Chriftne, 
lilaſom Jeruſalem für Jude⸗Chriſt- 
ne. J Antiochia fom äfwen ſielf⸗ 
wa namzet ”Chriftne” förft i bruk. 
A, 11, 26. Sjelfwa Raden ſtall 
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för öfrigt hafwa warit näft Jeru⸗ 
ſalem den ſtönaſte i Öſterlandet. 
b) Antiochia uti Piſidien i Mindre 
Aſien på berget Taurus, räknad än 
till Pamphylien, än till Phrygien. 

fwen der bodde många Judar. 
AG. 13, 14. jfr. 2 Tim. 3, 11. 


Antiochus. 


1) Ant. II. Konung i Syrien 
omfr. 260 f. Chr. Dan. 2, 43. c. 11,6. 
2) Ant. d. ſtore, K. i Syr. 
omir. 224 f. Chr. Dan. 11, 13—16,. 

id. 7, 17. 1 Macc. 8, 6. f. 

3) Ant. (IV) Kpipbanes, 
ben andre fonen af ben fiftnämns 
de, 8. i Syrien omkr. 175 f. Chr. 
mißhandlane Judarne, och fynes 
med åren blifwit allt grymmare 
mot detta foll, Dan. 8, 9. c. 11, 
21. regerade i 12 år. 

Befalte Judarna, att upptaga hednifkt 
fått. 1 Macc. 1, 14. Rät. fätta för- 
oͤdelſens ſtyggelſe på Guds altare. dv. 
57. tät fonberrifma Guds tags böcs 
ter och uppbränna dem. vo. 59, 60. 
bödde med en jemmerlig död. 2 Marc, 
9, 5. 12. 28, 

4) Ant. Bupator, den föregås 
enbes fon, 8. i Syrien 163 f. 

r. 

Mr til Konung, 1 Mace. 6, 17. 
ſtridde med en for hår uti Judeen, 
v. 31. af Demetrio lagen. 2 Macc. 

2 


14, 2. 

5) Ant. Gryphus, war Deme- 
tri: fon och den 16:de Kon. i Sys 
rien 138 f. Chr. I början wiſade 
han fig wänligt finnad emot Jur 
darne; men till flut wille han an- 
falla dem, men lyckades ej ı fitt 
företag. Stupade i ett krig mot 
Partherna. 1 Marc. 15, 1—9 ff. 


Antipas. 

Ett ſanningens trogna wittne, 
hwilken blef dödad i Phrygien. 
UppB. 2, 13. 

Antipater. 

Jaſons ſon hwilken Jonathan 

ſtickade med de ſändebud, ſom ſtul⸗ 
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le förnya förbundet med Romarne. 
1 Macc. 12, 16. c. 14, 22. 
Antipatrid. 

En flab uppbygd af Herodes d. 
Store, oc fallab efter hans Fader, 
wid wägen ifrån Cefarea till Je⸗ 
rufalem omfring 3 mil från det 
fednare uti en fruftbar traft. 1 Macc. 
7, 31. ADH. 23, 3. 


Antwarda. 


S. Art. Ofwerantwarda. 
Petrus Zabitbam lefwande. AV. I, 41. 
Du fait ide igen antwarda hus bonda⸗ 

nom tienaren, fom ifrån Honom flyr 

till dig. 5 MB. 23, 15. 

Du falt wara din trätobroder benägen 
til wänkap fnart = s att din trätos 
broder antwardar dig ide domaren, 
⁊c. Matth. 5, 25. 

An ting äro mig antwardat of minom 
Fader. Luc. 10, 22. Matth. 11, 27. 


Apa, 

Ett djur, fom bar den förfta lik⸗ 
beten med menniffan både till yttre 
ſtructur, och inre delar. De gam- 
le hemtade Apor från Indien, Ethi- 
opien m. m. oh unberhöllo dem 
för deras putsluftighet. 1 KonB. 
10, 22. 2 Chron. 9, 21. 

Sedum: Apa fins hos Syr. 

, 0 


Apamea. 

Ett landſtap, genom hwilket Ho⸗ 
lophernes togade, daͤ han ſtulle be⸗ 
kriga Edomiterna. Man känner icke 
rätt deß läge. Jud. 3, 12. 


Apelles. 
En medlem af förſamlingen i 


Rom, hwilken es kallade: be» 
pröfwad i Ehrifto. Rom. 16, 10. 


Apharſach. 

Dwißt om det warit en ſtad el⸗ 
fer ett land, hwarifraͤn Afiyrifle 
Konungen Salmanafar förde Cor 
Ionifter till Iſraels rike, och hwil⸗ 
fa utgjorde hufwudſtammen för de 


Apocrypha. 


ſedermera kallade Samariterne. Eſr. 
4, 9. c. 5, 6. c. 6, 6. 


Aphek. I. Apheka. 


1) En Philiſteernas ſtad icke långt 
ifraͤn Eben⸗Ezer, wid en hafswik; 
def konung blef flagen af Joſua. 
Joſ. 12, 18. Der lägrade fig Phi- 
Iifteerna. 1 SamB. 4, 1. Der bief 
Förbudets ark tagen, oh Hophni 
och Pinehas flagne. 1 SamB. 4, 
11. 2) En frad i Aßers kam ide 
långt ifrån Pheniſiſta gränſen. Joſ. 
19, 30. — 3) En ſtad i Jude 
fam. of. 18, 24. 

Apbnt. 
En liten ſtad i Benjamins ham, 


icke långt i norr ifrån Serufalem, 
Joſ. 18, 24. 


Apocrypha. 
6. 1. Så kallas följande böcker 

i wär Bibel. 

1. Judiths Bob. 2, Wiehetens. 3. To⸗ 
bie. 4. Jeſus Syrachs. 5. Baruchs. 
6. Den 1:fla Boken de Maccabeers. 
7. ss !:dra. 8 Studer af Eſthers. 
9, Hiftorien om Gufanna och Das 
niel. 10. Om Bel i Babel. 11. Om 
Draken i Babel. 12. Afari bön. 
13. De tre männers loffäng i elden. 
14. Manaße bin, och debutom i nås 
gra Bibelupptagor tredje oh fierde 
Eſta döder, och en den tredje Macs 
cabeerna®. 

6. 2. De kallas Apoeryphiſta, 
eler förborgade; emedan de ide 
blifwit ibland G. I:s canonifla 

Skrifter upptagne, och hwarken af 

Judarne i Palæſtina eller af den 

aͤldſta Chriſtna Foͤrſamlingen I början 

warit fända, eler åtminftone erfända 
för äfta producter af Gudomlig in- 
gifwelfe. De äro författade, eller 
woro Atminflone, då de blefwo fän- 
de, ſtrifna på Helleniſtiſta Sprä- 

Betz åberopas GEN. Tıt, och de 
efte innehålla åtminftone något, 

om firider emot det Alta Guds 

ord eller den Hiftorifla fanningen. 

Af deßa orſaler funde wi allt für 


Apollo. I. Apollos. 


wäl I lithet med Calviniſterna helt 
oc baͤlet ntelemna dem ur wår 
Wiel; om de ide genom fin ål 
ber, och ſitt hiſtoriſta innehåll, fom 
bear att fupplera ©. T:s hiftoria 
oc bilda öfwergången till det Nyas, 
ähwenfom genom deras uppbygge- 
liga erempel och näftan alltid rena 
fedelåra, ſyntes förfroara det rum 
de redan tivigt erhöllo, fåfom ett 
bidang til det ©. och fåfom en 
inledning till det N. T., ehuru wi 
icke, fåfom Catholiferna fätta dem i 
bredd med ven Heliga Skrifts Car 
noniſta böcker. 


Apollo. I. Apollos. 


Var en wältalig och uti Skrif⸗ 
terna bewandrab Jude, bördig från 
Aierandria. Han lefde under K. 
Clandii tid. AO. 18, 24. Apol⸗ 
It, en fäden, fom nämnde fig ef- 
ter Apollo, och föredrog hans upp⸗ 
fattning och framftällningsfätt af 
Ehritendomens grundläror. 1 Cor. 
m 12. Han lärde i Eorinth. AG. 
19, 1. 

Jaa (Paulus) hafwer planterat, Apollo 
for wattnatz; men Gud bafmwer 
let gr 1 Sor, 3, 5 6. 22. 
C.L 


Apollonia. 

‚Jblaub de många fläder i forn- 
bien med detta namn märke wi 
exdaft den fom Tåg i Macedonien, 
bwillen Rad Paulus paßerade på res 
fn till det några mil derifrån beläg- 
sa Theßalonica. AG. 17, 1. 


Apollonius. 

1) Thraſei ſon och Antiochi Epi⸗ 
pbanis höfwitsman, fom blef ſla⸗ 
gen af Judas Maccabeeus. 1 Mace. 
3, 10. 12. 2 Macc. 12, 2. 2) En 
bifwiteman I Redra Syrien. 1 
Nacc. 10, 69. 3) Mneftei fon, hwil⸗ 
fen Antiochus fände til Ptolom ru 
Philometor. 2 Macc. 4, 21.4) En 
fon af den förftnämnde 2 Macc, 
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Apollyon. 


UppB. 9, 11. S. art. Abaddon. 
66. 1-6. 


Apoftel. 


$. 1. Med detta namn, fom be- 
tyder Bodffap, Sändningebod, 
kallas 1) Chriſſus, det Stora Sänd- 
ningbudet och Ofmwerfte-Preften, Ebr. 
3, 1. emedan Fadren för menni⸗ 
flornas falighets ſtull fände Honom 
i werlden. 


$. 2. 11) Wär fräffares närs 
mafte Lärjungar hwilka han förord⸗ 
nade och utſaͤnde, att i hans namn 
predifa Evangelium, bättring och 
ſyndernas förlåtelfe, AS. 1, 1. 2. 
ff. och hwilka woro följande tolf: 
Simon Petrus och Andreas Hans bros 
der, Jacobus Zebedei fon och Johan⸗ 
nes hang broder, Philippus och Bars 
tholomeus, Thomas och Mattheus Tuls 
nären, Jacobus Alphei fon och Labs 
beus eller Zaddeus, Simon af Sana 
och Judas Iſcharioth, fom förrådde 
fin Frälſare. 3 hwars ftäle Matihias 
federmera år worden utwald. 
Mig tyder att Gud hafwer utgifrit of 
Apoitlar för de aldraringefta. 1 Cor. 


4,9. 

är jag ide antrom en Apoſtel, få är 
jag ätminftone edar Apoftel. e. 9, 2. 

Gud hafmwer fatt i förfamlingene fört 
Apoftlar, dernäft Propbeter, fedan 
lärare, ce. 12, 28. Eph. 4, 11. 

3 ären s s s uppbygde på Apofllarnas 
och Propheternas grund. c, 2, 19. 20. 
6. 3. Men utom defa 12 bar 

1'1) Paulus legitimerat fig fåfom 

Apoftel, emedan han blifwit omer 

delbarligen af Ehriftus efter hans 

himmelsfärd dertill kallad, AG. 9, 

15. c. 26, 19. och utfänves ib. c, 

13, 2. Han leddes af Guds anda 

Rom, 15, 18. och hade den under- 

görande förmågan. AG. 19, 11. 

12. 2 Cor, 12, 12. Han ſtulle 

ibland hedningarne, lifafom de ans 

bre Apoſtlarne ibland Judarne, wer- 
ka den Herrans werk, ſom dem 

alla ſändt. Rom. 1, 1. 1 Cor. 5, 

5. c. 9, 1. 2. 2 Tor. 1, 1. 
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Efter det jag år hedningarnas Apoſtel, 
prifar jag mitt embete. Rom. 11, 
13. 1 Tim. 2, 7. 2 Tim. 1, 1. 

Jag är den ringafte ibland Apoſtlar⸗ 
na, få att jag är ide wärd kallas 
Apoftel. 1 Cor. 15, 9. 


6. 4. Deßutom blef äfwen nam- 
net af Apoftel tillagdt IV) Andre 
kyrkans fürefländare; fäfom: 


Barnabas. AG. 14, 14. Anbronicus 
och Junias. Rom. 16, 7. Titus. 2 
Cor. 8, 23. Epaphroditus. SPpit, 
2, 25. 


$.5. V) Afwen falſte Lärare 
kallas få, hwilka föregifwit fig wa» 
ra af Chriſtus fände, men forfal⸗ 
flat Guds ord, wifat en utwärtes 
flenhelighet, men i fitt inre warit 
glupande ulfwar. 


Sädane falffe Apoſtlar och bebrägrlige 
arbetare taga fig uppå Chriſti Apojts 
targ perfon. 2 Gor. 11, 13. 

Jag bafıver förfökt dem, fom ſäga, att 
de äro Apoftlar, och äro doc ice, och 
bafwer befunnit dem ljugare. UppB. 


’ + 


8. 6. Apoſtlarne eler Eprifti 
wittnen omkring hela werlven. 


Ir) omedelbartigen af Gud fjelf utwals 
de. Matti, 10, 1. Marc. 3, 13, c. 
6, 7. Utdrifwa djeflar, och heta alles 
handa fıukdom. Matth. 10,8. Mare. 
6, 7. bikänna Chriſtum. Matte. 14; 
33. Joh. 1, 41. Matth. 16,16. Joh. 
20, 23. öfwergifwa au tiny och följa 
Ghriftum, Matth. 19, 27. warda bös 
mandes med honom, v. 28. ſtola gå 
ut i hela weriden, c. 28, 19. hafıva 
dlifwit med Ehriſto i Hans frefteifer, 
fur. 22, 28. warda beklädde med 
kraft af höjdene. ce. 24, 49, Job. 15, 
26. woro hatade och förföljde för Chris 
fti uf, 9. 19, 20. af Synagogerna 
utffutne, ce. 16, 2. fängn:, AB, 5, 
17. 18. bubdflängte, Mattb, 10, 17. 
AB. 5, 40. e. 16, 22. dräpte, Joh. 
16, I. 2. woro endrägteliga tilfams 
mans, AG. 2, 1. gjorde mång un: 
der, v. 43. c. 5, 12. woro fulle med 
kroft, nåd och fröjd under fitt fwira 
embete, [9 4, 33, (. 5, 29. 41. haf. 
wa uppfyllt Jeruſalen med fin lärs 
dom, v. 28. wäcte upp döda, 'c. 9, 
40. €. 20, 9. 10. omföra Jeſa död 
på fin Iefamen, 2 Cor. 4, 10, bugs 
fwala andra med den ingifinelfe, hwar⸗ 


af de blifvit Gugfwalade, c. 1, 4. 

hafwa och fel med fig. Petrus. Sat. 

2, 11. följ. Barnabas oh Pautus. 

AG. 15, 35, 36. följ. Rom. 7, 12. 

Zohannes. 1 Joh. 1, 8. 10, 2c. 

$. 7. Ehuruwaͤl äfwen andre 
Kyrkolärare hafwa burit Apoftla- 
namnet, $. 4. oh äfwen rättifaf- 
fens Prefter nu för tiven funna 
fü kallas: få äro dod de ofwan- 
nämnde 12, tillika med Paulus 
egentliga Apoftlar, a) emedan blott 
be blifvit omedelbarligen af Chri⸗ 
ftus kallade; 8) intet warit bundne 
wid någon wif ort eler fürfam- 
ling, utan blifwit fända att i Bela 
werlden predifa Evangelium om 
den korsfäſte. Ty ffulle ej den 
gamla traditionen, att de 12 Apoft- 
larne innan de efter Pingfl-undret 
aflägsnade fig ifrån Jeruſalem, ge— 
nom lottning fått fig beſtaͤnda wißa 
länder, i hwilka bwar och en af 
dem ſtulle previfa, och att de werk 
ligen hafwa previfat der, funna be- 
kräftas; och faftän wi blott om Jo⸗ 
hannis, Petri och Jacob d yngres 
fednare werkſamhet weta naͤgonting 
beſtämdt och wißt; hafwa wi dad 
inget ſtäl, hwarföre wi ſtulle tro, 
att alla de öfrige Apoſtlarne ſtulle 
kunnat warakaͤnslolöſe för deras 
älſtade Mäſtares och Herres ord: 
Går ut i all werlden 2. Mattb. 
28, 19. 20. c) de hafwa blifwit 
af Gud omedelbarligen underwiſte, 
och med undergörande gåfwor och 
aͤtſtilliga tungomaͤl ntruflade. AS, 
2, 8. d) Genom dem har ven 9. 
Ande omedelbarligen talat och wer- 
fat, Matth. 10, 20, e) Alla Hade 
de fett Chriſtus efter hans uppftän- 
belfe, AG. 10, 41. 1 Eor. 9, 
1. oh Funde fäleves framför andra 
wara trowärbige wittnen. f) War 
masten att löfa och att binda ome- 
belbarligen gifwen åt dem. ob. 20, 
22. ife. AG. 5, 5. 11. c 3, 10. 
1 Cor. 5, 5. g) Woro de fyrfang 
grundftenar, Eph. 2, 20. UppB. 
21, 14., wäl ide i affeende på de- 





” 
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rad perfoner, utan i anfeende till 
erdet om Chriſto, fom de predifat, 
Bea. I, 21. 1 Cor. 3, 10. 

6. 8. Deße Guds Bodbirare, 
©. 50, 7. tilläggas ide allenaſt 
inkliga a) betydelſefulla namn; 
om för[ifnag oc med wißa b) 
serstellefulla ting. 


a) Mennigers fifkare. Matth. 4, 19. 
fur. 5, 10. Brudgummens Ehriſti 
brölops-forl. Mattb, 9, 15. Tjenare 
eh ärjun gar. c. 10, 24. Rom. 1, 
1. Ekifti gusfolf, Matıh. 10, 25. 
Hans männer. Joh. 15, 14. Vittnen. 
19. 18 c. 2, 32. Höyfta Guds 
tjenare. c. 16, 17. Därar för Chris 
Rt Bud. 1 Cor. 4, 10. Weridenes 
afffrap och hwars mans afbugg. v. 
13. Guds finningebod. 2 Kor. 5, 20. 
Möbjelpare, c. 6, 1. Guds tjenare. 
v4 Shrifti åra. c. 8, 23. Mebhicls 
mare och medſttidare. Phil. 2, 25 

‚ Sfterbömen. c. 3, 17. 

” Med jordenes fallt. Matt. 5, 13. 
Gt tju$, i anfeende till den uppens 
tarade od predikade ſanning. c. 5 
14. Får, för deras fara ibland ficas 
terna, ſaſom uifwar. ce. 10, 16. Or: 
mar oh dufwor, i anfeende till des 
tad förfigtiget och redlighet. ib. Ert 
rmidander för mwertden och (de onda) 
ångter, i anfeende til deras förakt. 
I Car. 4, 9. Uppfärare, i anfeende 
tl terag mödo och arbete. Zoh. 4, 

38. Pelart. Bal. 2, 9. En amma och 
modet, i aſcende tid deras trohet. 
I vf 


6.9. Defe Guds tjenare äro 


fe rål a) i G. T. förebildade, fom - 


ı tet Nya utmärfte genom: 

a) I) de 12 Jacobs föner, 1 MB. 35, 
22. fü. hwilka födt gamta Zeftas 
mintets Egrfa Iekamlig n, äfwen fom 
d. förre R. I:s kyrka andeligen. 2) 
te 12 brunnar, hwilka Zfraels barn 
funno i ölnen, 2 MB. 15, 27. emes 
tan Edangelii läras bälfobrunnar 
sein dem utflutit i bela werldenz 
3) de 12 foder hwaraf altaret upp: 
en ‚des, c. 24, A. emedan Guds fyrs 
fa grundar fis på deras läras 4) de 
12 ädta ſtenar I embetösflölden, c. 
28, 17. fätj. emedan de igenom lära 
cd leſwerne (yt, fåfom ädla ſtenar 
I menni Fornas ögon; 5) de 12 frå: 
dodröd, hwilka bageligen lågo för 
Derranom uti wirtnesbärdfens Tas 
bernakel, 3 MB, 24, 5. emedan be 


med det himmelſta brädet fpifat alla 

hungriga; 6) de 12 orar, på hwilka 

Boppardafoct i Salomons tempel hwi⸗ 

lade, 1 KonB. 7, 44, emedan de bragt 

den Bel. Skrift uti werden, hwilken 
fåfom ett haf utgjuter fig i mennis 
fors bjertan. 

b) 1) Igenom de 12 ſtjernorna i Chri⸗ 
fi bruds Erona, UppB. 12, 1, emes 
dan derad lära uppinfer Ehrifti fyr: 
ta; 2) de 12 grundwa'ar, hwarpå det 
himmelſta Jeruſalem är grundabdt, 
c. 21, 14. emedan deras lära är Chris 
fi kyrkas grundfäſte. Eph. 2, 20. 
$. 10, Defa Jeſu Apoftlar mäfte 

af alla tiders Chriſtne haͤllas i 

ſtörſta wördnad: 

a) För deras perfonliga karak⸗ 
ter. Hos dem utwecklade fig, 
oaktadt all deras olikhet och alla 
deras menffliga fwagheter, Chriſti 
Ande renaft och Fraftigafl. De ſto⸗ 
do Honom närmaft, och blefwo ver» 
före Hans trognafte afbilder. De 
lågade af helig ifwer för fitt mål, 
och de uppoffrade fig i Hans tjenft. 
De äro de meft talande bewis, om 
hwad Chriſtus förmår hos menni- 
ffan, oh hwad hon Fan blifva ges 
nom att efterfölja Honom. 

b) För deras apoftoliffa werk⸗ 
fambhet. De ſweko ej det förtroen⸗ 
de, Chriftus hade fatt till dem; uns 
der många faror och lidanden grun⸗ 
dabe och utbredde de Hans ihrka, 
och månge af dem befäftade Hen⸗ 
ne med fin död. Ingen af dem 
wille ftifta fig en Schola, 1 Cor. 
1, 13. utan alla förde de blott till 
Chriſtus i oſtörd Trosharmonie, 
(Ett undantag härifrån torde Gal. 
2, 11. wara, der Petrus ſynes förs 
ledd af för mycket afjeende på, och 
af för for fruftan för nägra Ze— 
loter af de Judiſta Chriftne, ide 
hafwa handfat i öfwerensſtämmelſe 
med fin werkliga öfwertygelfe.) och 
aldrig finnes ibland bem något 
ſpar efter något ömfefidig mißſaͤm⸗ 
ja etter afundſjuka. Att wi ide haf⸗ 
wa owederſägliga unberrättelfer 
om allas werkſamhet; förminffar 
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ingalunda deras wärbe, ty rykt⸗ 
barhet är ingen oſwiklig mått 
ftod för förtjenften. Uti Guds bol 
ſtaͤr mycket ſtrifwet, fom i menſtli⸗ 
ga böcker icke finnes upptecknadt; 
de hafwa kunnat planterat, ehuru 
Gud ide gjort werten, eller dens 
na federmera under tidernas lopp 
biifwit få förgwäfd, att några ſyn⸗ 
liga fpär derefter knappaſt flå att 
upptäda. 

e) För deras höga auctoritet utt 
allt, fom rör wär tro oh wandel. 
Ty wi äro uttryckeligen af Ehri- 
ftus wifade till dem; han will att 
be flola höras, fåfom woro de Han 
fjelf, Matth. 10, 40. Luc. 10, 16. 
och hotar dem med ftort anſwar, 
hwilka ite wilja höra Hans Lär- 
jungar, famt förutfäger att de fom 
komma att tro på Honom, flulle 
ledas genom Apoſtlarnes ocd Joh. 
17, 20. Han tillade dem detta hör 
ga anfeende inom fin fürfamlıng 
ide blott derföre, att de warit åfys 
na wittnen till Hans jordiffa wan⸗ 
del, utan äfwen, emedan de ſtulle 
erhålla den H. Andes högre biftånd. 
Joh. 15, 26. 27. Deraf följer att 
Apoſtlarnes lära är Jeſu lära, och 
att ſtilnad mellan en ”Apoftoliff” 
och en »Chriſtelig Ehriftendom” al⸗ 
brig fan med något fläl ifrägafät- 
tas, emedan bet är rakt ſtridande 
mot Jeſu egen mening; och att fås 
ledes den, fom nekar Apoftlarnes 
auctoritet i fielfwa werfet upphör 
att wara Chriften, emedan bet ide 
fan finnag någon annan Chriſten⸗ 
bom, än den Apoſtoliſta. 


Apoftla-Embete. 


Inbegreppet af all den kraft och 
werffambet, hwarmed Ühriftus ut- 
ruflade Apoſtlarne; det härligafte 
fall i Chriſti Nädarike. 1 Eor. 12, 
28. Eph. 4, 11. Det har fin grund 
i Eprifti Medlare-embete, 2 Cor. 
5, 19. oh beſtaͤr i en glädjefull 
prebilan om menniflornas förfoning 


berätta, huru Chriſti 


Apoſtla⸗Embete. Apoſtla⸗Gerningarne. 


genom Chriſtum. Baͤttrer Eder, 


och Tror Evangelium, få lydde: 
deras walfpräf, och Herran werka⸗ 


de med dem och flapfäfte ordet med 

efterföljande tefen. Marc. 16, 20. 

AB. 2, 41. c. 4, 4. Rom. 1, 5. 

Inſeglet til mitt UApoftlasembete ären 
I uti Herranom, I GSor, 9, 

Den fom med Petro war fraftig til 


Apoftlasembetit ibland omfläreifen, 
den hafwer oc med mig fraftig was 


vit ibland hedningarna. Bat. 2, 
Apoftla-Berningarne. 


6. 1. Denna bok är efter den 
H. Andes ingifwelfe ſtrifwen af 
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Lucas, och är att anfe fåfom en 
fortfättning af hang Evangelium. 


Här beffrifwes den äldſta Apoſtoli⸗ 


8. 


ffa kyrkans hiſtoria ifrån år 35, el 


Ver ifrån Chrifti himmelsfärd ända 
till K. Neros fjerde år. Capp. 1— 10 
rka blef 
grundad i Jeruſalem oh Samaria 
genom Apoſtlarne oh i ſynnerhet 


enom Petrus; och capp, 10 -28. 
—* huru efter Petri föredö— 


me Paulus i fynnerhet utbredde 
Evangelium ibland hedningarne, i 
Syrien, Pamphylien och Grekland ꝛc. 

6. 2. Denna Sfrifts ändamål ſynes 
wara, fåfom redan Luther fade, att 
framſtälla, huru menniſtan alfenaft 
genom Tro, utan något inflytande 
af Lagen och goda gerningar, fan 


blifwa rättfärdigad och ſalig. Der⸗ 


under beſtrifwes dock ide hwar och 
en Apoſtels utförliga hiſtoria, utan 
i fynnerhet Pauli, hwars trogne 
följeſſagare oh medarbetare Lucas 
war, På ett lifligt och rörande 
fätt framſtälles der Evangelii un⸗ 
derbara fortplantning och den allt 
al Granpe fraften af Tron på Chri⸗ 
um, 


Jeſu Chriſti hiſtoria. Ty det är 
Chriſti anda, fom åter uppträder 
uti Apoftlarnes hela If, utt alla 
deras gerningar och lidanden, oc 


Apoftla-Gerningarne är der: 
före ide blott en yttre och chrono- 
logiſt, utan en inre fortfättning af 








Apothek, Fare, ⸗kerſta. Arabien. 


fom Janblar genom Apoftlarne. 
Så uf äfmen fanna Chriſtnes lef⸗ 
md wera en fortfättning af Apoſt⸗ 
lares hiſtoria. 
Apothek, ⸗kare, ⸗kerſta. 
Syr. 49, 1.2 MB. 30, 25. e. 
37, 29. 1 Kon. 10, 15. 2 Ehron. 
16, 14. Reh. 3, 8. HögW. 3, 6. 
— 5, 13. Syr. 38, 7. 1 Sam. 


5, 13. 
- Appia. 
Merl totfod Philemons huſtru 


Appii Forum. 
En liten ſtad i Stalien, en dags⸗ 


refa ifrån Rom. AO. 28, 15. 
Std hafwa fitt namn efter ben 


Intag Claudius, fom anlade ben 
anta wägen ifrån Rom. 
April 

Den fierde månaden I året. Skall 
bafwa fått fitt namn af aperire, 
emedan jorden då likſom åter öps 
am fig. 2 Macc. 11, 30. 33. 
Cnaraz mot Judarnes halfwa Abib 
ch hallwa Viſan. 


Aquila. 


En from oc werkſam Jude⸗ 
Ehriten, hwilken af Kejſar Claudius 
blef tilifa men - andra fördrifwen 


frin Rom. AG. 18. 2. 


Bar eu paulunz eier tältmalare. v. 3. 
sche acd Paulo I Syrien, in tid 
Eodeſus, d. 18, 19. uttyder tillika 
me) fin huſtru Priſcilla för Apollo 
Suds mås, vb. 26. blir, då han kom⸗ 
vr filldafa till Rom, bälfad och för 
ſin tro berömd, Rom. 16, 3. följ, är 
ati Philippi. 1 &or. 16, 19. 


Ar. 


Moabiteruas hufwudſtad, fon ans 
urs hette Aripolis, låg wid flo- 
Na Arnon, 6 mil öfter om Seru- 
lem på andra ſidan Jordan och till- 
lades Rubeniterna. 4 MB. 21, 


79 
15. 28. 5 MB. 2, 9, 18. 29, 


Ef, 15, 1. 
Arab, 


En ſtad i Jude fam, i den nor- 
ra bergstraften. Jof. 15, 51. 52. 


Araba I, Arabath. 


En flad i Idumeen, wid wattnet 
Merom, 10 mil norr om Serufa- 
lem. 1 Mace. 5, 3. 23. 


Araber, 


6. 1. Detta folfilag härſtammar 
dels från Chus, Cams fon, dels” 
från Jaktan, Hebers fon; dels äf- 
wen ifrån Sfmael, hwars efterfom- 
mande nedfatte fig i öde» och fle- 
niga Arabien. 1 MB, 10, 6. 


Brinya Salomo guld och filfwer tills 
banda till templets byagnad, 2 Ehr. 
9, 14. mäfte utgöra fatt åt Konung 
Joſaphat årligen 7700 wädrar, 7700 
bodar, ce. 17, 11. Eriga emot Joram 
och fara illa fram, ce. 21, 16. 17. e. 
22, 1. wilja förhindra Jeruſalems 
byggnad, men förgäfwes, Neh. 4, 7. 
mäfte utdrida Guds wredes Kalt, 
Ser. 25, 15. 16. 24. blifwa betins 
gade att ſtrida emot de Maccabeer, 
I Mace. 5, 39. biifwa af Juda 
Marcabeo flagne, och göra derpä frid 
med honom, 2 Macc. 12, 10. Sreter 
och Araber omtalas. AG. 2, 11. 


6. 2. Afguda⸗dyrkare och begif- 
ne på mord och röfiveri, Job. 1, 
15. Eſ. 13, 20. woro de afſtydde 
af Sfraeliterna; och Proph. Jere⸗ 
mias, c. 2, 3. fallar derföre fina 
egna från den fanna Gudens dyr- 
fan affällige Landsmän få. 


Arabien, 


8. 1. Detta få märkvärdiga 
Iandflap i Aſien, emellan Pala fli- 
na oc) Egypten, innehades fordom 
af många ſammanblandade folk, fås 
fom Moabiter, Amoniter, Edomi- 
ter, Agarener eler Saracener m. fl. 

6. 2. Det beflär af 3 delar a) 
Den fteniga Arabien, ganſta fans 
dig och ofruftbar. Denna dei bör- 





£0 Arad. 

jade på andra fidan om Jordan, 
i halfwa Manafes, oh i Gabe 
oh Rubens flam, och frädte fig 
till röda hafwet. Hufwudſtaden 
war Petra. Der låg äfwen ber- 
get Sinai och öknarne Paran och 
Sur. 4 

Ifraetiterna reſte derigenom. 2 MB. 

15, 22. Bal. 4, 25. här upphölt Elis 

fa de tre Konungar Joram, Sofas 

phat och de Edomeers Konung, hwitls 

fa wille dö för törft. 2 KonB. 3, 8. 

följ. Maria, Joſeph och barnet Je⸗ 

ſus bafiva reſt derigenom, Mattb. 2, 

13. följ. bår har Paulus aldraförft 

predifat. AS. 9, 20. 2 Cor. 11,32. 

Sal. 1 17. 

b) Ode Arabien, gränfade i norr 
till Syrien och rätte ända till Eu- 
phrat. Denna del är för fin fars 
fa hetta, ofruktbarhet, fandiga 
och ſteniga jordmon naͤſtan aldeles 
öde, och def få innewaͤnare bo uti 
tält, hwilka Joſaphat flax hafwa 
twungit att betala ſtatt. 2 Chron. 
17, 11. 2 Chron. 21, 16. 17. 

ce) Lydliga Arabien. Här wera 
de bäfta kryddor, röfelfe, myrrham 
och fpecerier. Det är födra delen 
of halfön mellan det Perfiffa och 
Arabiffa hafwet. Der prebifudes 
tidigt Chriſtendomen. AG, 1, 17, 
De togo bort Jobs orar och åfninnor. 

Job. 1, 15. ffola finna och åra Chri⸗ 

ftum, Ef. 42, 11. 12. Luc. 13, 29, 

if. AG. 2, 11. Gal. 1, 17. der fom 

Alexander i Syrien om fitt tif, 1 

Macc. 11. 15. 16. plundras af Jos 

natba Maccabeo. ce. 12, 31. Landet 

bade guld och många andra Poftbara 

ſaker. 1 Kon. 10, 1. 2. 2 Chr. 9, 

1. Pf. 72, 10. 15. 


Arad. 


Hufwudſtaden i Judas flam, 6 
mil ifrån Serufalem, låg i föder 


nära öfnen Kabes. Iof. 12, 14.4 


MB. 21, 1. DomB. 1, 16. 


Ararat, 


Ett Tandflap utan twifwel i Ar- 
menien, eller det n. mw. Perfiffa 
Erivan. Der höjer fig ett berg, 


Arbeta. 


med 2:ne toppar, betäckta af en 
ewig fnd. Euligt en i trakten än- 
nu gängfe tradition, ſtall på en af 
dem Noachs ark hafwa firandat. 
Ser. 57, 27. 1 MB. 8, 4. 


Arbeta. 


$. 1, a) I fin anletes ſwett, ef⸗ 
ter Guds förordnande fürtiena fitt 
bröd. Förtiena och beförja ala de 
fyflor, fom tillhöra wärt ſtaͤnd oh 
wär fallelfe, äfwen om det ſtulle 
kofta oß mycken möda och befivär. 
Med konſt förfärdiga något. 2 

B. IH, 4. c. 36, 1. f. 1 
KonB. 7, 14, 2 Chron, 2, 14. 


a) Ser dagar fall du arbeta, och gör 
sa alla dina gerningar. 2 MB. 20,9. 
Sr dayar Rall man arbeta, men på 
fjunde dagen är Sabbath. €, 3R, 15. 
c. 34, 21. c 35, 2, | 
Han Pall arbeta och intet nyttjat. Job. 
20, 18. | 


Der man arbetar, der år nog, Ocbfp®. 
14, 23 I 9 ſpB 


id [| 
Hon brukar fig på ul och Un, och ars 
Star „arena med fina händer. c. 
i . | 
Man arbete huru man will, (& Lan 
man intet mer uträtta. Pred. 3, 9, 
För hwem arbetar jag ded, och gör ide. 
mina fjäl godt? c. 4, 8. 
Hwad bjelper det honom då, att bau i 
wädret arbetat hafwer? c. 5, 15. | 
Ju mer menniffan arbetar til arr för 
fa, ju mindre finner bon. c. 8, 17. 
Jag mil ide mer gifwa dina fåd dinom 
fiendom till att åta, ej eller din muſt, 
ber du uppå arbetat hafwer. Sf. 


De Pola ide arbeta fåfängt eler föda 
ptidiga födflo. e. 65, 23. | 

Krukomakaren arbetar på Bifmone. Ser. 
18, 3. Wish. 15, 7. 9, Snidare 
och Zimmermän. c. 13, 11. Syr. 
38, 28. Smeter. v. 29. 

We = s den fin näfta för intet arbeta 
låter, och ide gifwer honom fin lön. 
Ser. 22, 13. 

Sändt henne, att hon är när mig, och 
arbetar med mig, att jag må förfiå 
hwad dig tädt är. WiehB. 9, 10. 

Den fom för dig arbetar, honom gif 
firart fin lön. Tob. 4. 15. 

Den är fattig, fom arbetar, och det 
lydas honom intet. Syr, 31, 4. jf. 


LJ ® 











" Arbeta. 


Has da något före til alt arbeta, få 
baner dig ide någor krankhet ups 
på. 9. 27. 

efider liljarna på markene, huru be 
gir de arbeta intet, ej eller ſpin⸗ 
2% Mattb. 6, 28. 

&:2 za och arbeta i dag f min wins 
gård. c. 21, 28. 

Nitar, wi hafwe arbetat hela natte⸗ 
»a, och fådt intet. Luc. 5 5. 

Din der flolet hafwer, han ftjäle ide 
mt, stan bätdre arbete med fina häns 
ter, det godt är. Eph. 4, 28. 

Bag oh matt arbete wi, på det wi ins 
sen af cder Rule fortunga. 1 Theß. 


Ardeter med edra bänder, fåfom wi eder 
budit Hafwe. c. 4, 11. 

Att do der ide will arbeta, han ffule 
ide eller äta. 2 Tbeb. 3, 10. 

Bi Höre, att fomlige ibland eder ums 
is offifeliga, och arbeta intet. v. 11. 

Rea dem, fom fådane äro, bjude wi 
: 2 s att de ardeta med ſtillhet, och 
53 fitt egit dröd. v. 12. 


8. 2. c) Uppbygga. Hab. 2, 13. 
afreda en åfer Neh. 13, 10. ©) 
fortiena med fitt arbete. 


©, "Jag Birren) gaf eder ett land, der 
3 intet på arbetat Haden. Jof. 24, 13. 

Den rattfärdige arbetar til Lifiwet. Ords 
'grß. 10, 16. 

Din ter erbetar, Honom är fömnen föt, 
tbead han hafwer Litet eler mycket 
at, Pad, 5, 11. 

Pie eler träder, eller arbetar och en 
2 fin äfer autid til fåd? Ef. 


Du jåarer dig om Purbitfen, der du 
iater upppå arbetat hafwer. Jon. 4,10. 
de: dafwer du hämtat i dig? och 
brer hafwer du arbetat? = = och hon 
ſade det fine froäro, når hwem bon 
erbetat habe, och fade: den man, fom 
133 i dag når arbetat hafwer, beter 
Boss. Ruth. 2, 19. , 
6. 3. e) Förrdita en Evangeliſt 
rredilareg embete, att lära, predis 
fa, oh förmana m. m. Phil. 2, 
16. Col, 1, 29. c. 4, 12. 
Tim. 4, 10. Apoſtlarne förtjenar 
ze och med fina Händer fin nöd— 
torft, AS. 18, 3. c. 20, 25. för 
en ide ligga förfamlingen till laſt. 
3:4 hafwer mer arbetat, än be alle, 1 
Ger. 15, 10. 2 Gor. 11, 23. 
Fi det I oc fädana menniffor floten 
unterdänige wara, cd hwarjom och 
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enom, fom medwerkar och arbetar. 1 
Cor. 16, 16. 

Sag frukter om eder, att jag till äfs 
wentyrs ide hafwer fifängt arbetat 
uppä eder. Gal. 4, 17. 

Wi bedje eder, käre bröder, att I kän: 
nen dem, fom arbeta ibland cder. 1 
Theß. 5, 12. 

De preſter, fom wår föreftä, Pal man 
hålla wara dubbel heder wärde, måft 
de, fom arbeta i ordet och lärdomen. 
1 Tim. 5, 17. 

Ser eder wäl före, att wi ife borttaps 
pom, bet wi arbetat hafwom, utan 
att wi fån full lön. 2 Sch. v. 8. 

Du lider och hafwer tålamed, och arbes 
tar för mitt namn ſtull, oh är ide 
trött worden. UppB. 2, 3. 


6. 4. f) Under fyndabördan och 
lagens fürbannelfer fänna Guds 
wrede, g) bemöda fig om att ful 
göra en fann Jeſu efterföljares 
pligter, Rom. 16, 12. h) arbeta 
för kyrkans och det borgerliga ſam⸗ 
hällets beftänd oh förkofran. 


f) Kommer til mig, I alle, fom arbes 
ten och ären betungade, och jag wil 
wederqwecka eder. Matth. 11, 28. 

g) Deße fidfte hafwa arbetat en timma, 
och du gjorde dem lifa med of. c. 


20, 12. 

hk) Om Herren ide bygger bufet, få ar⸗ 
beta de fåfängt, fom derpå bygga. 
Pſ. 127, 1. 

Ü Gå hafwer jag wäl arbetat bela mås 
naden fäfängt, och bedröfwade nätter 
äro mig mänge wordne, (mig äro, 
fåfom då man fäfängt wäntar uppå 
flutet, månaderna fom en heſtändig 
egendom inrymde och jemmerfulle ups 
pälagde). Job. 7, 3 
6. 5. Arbeta om någon, göra 

fig mycken möda att behaga någon. 


Idde ss att, du Ifrael, hafwer arbes 
tat om mig. Eſ. 43, 22. if. Joh. 
1 


5, 16. 

6. 6. Om Chriſtus fåges det i 
©. T. prophetiſtt: 1) Predifa oh 
omwända Sudarne. 2) Bära fyn- 
darenas börda. 

1) Jag arbetade fåfängt, jaa hafwer 
fåfängt och onptteliga förtärdt mina 
kraft deruppä. Ef. 49, 4. if. 1 Gor. 


15, 18. 

2) Deaföre att hans fjäl arbetat haf⸗ 
wer, Fall Han få fe fina luſt, och nog 
hafwa. Ef. 53, 11. 6 
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Arbetare, 


1.9 
fina fiäls- eller kroppskrafter ut- 
rättar något honom anwiſadt göro⸗ 
mål. 2 MB. 36, 8. 2 KonB. 12, 
14. 15. ce. 22, 5. 9. 2 Chron. 24, 
12. ce. 34, 10, Eſr. 3, 9, 

En trogen träl och mwiljog arbetare Hält 
ide illa. Syr. 7, 22. 

Sn arbetare den fig gerna full brider, 
han warder ide rit. c. 19, 1. 

Den fom ide gifwer arbetarenom fin 
tån, ban är en dråpare. [2 34, 27. 

Arbetaren år fin lön wärd. Luc. 10, 
7. 1 Zim. 5, 18. if. 5 MB. 24, 18. 
1 &or. 9, 12. 

GSi, arbetarenas lön, fom edart land 
afbärgat hafwa, hmwillen I dem ſwik⸗ 
liga ifrån haft Hafmen, ropar: och bes 
ras rop, fom afbärgde, är inkommit 
i Herrans Zebaothé öron. Jac. 5, 4. 
6. 2. Alla rättffaffens Chriſtne 

kallas arbetare, ty de flola gerna 

lära och höra Guds ord, bedja med 
andaft, lyda Gud, och tjena näftan, 
och ſiändigt öfwa fig i goda gera 

ningar. . 

Himmelriket är likt enom husbonda, 
fom gid ut bittida om morgonen, till 
att leja fig arbetare i fin wingård. 
Matth. 20, 1. . 

Kalla fram arbetarena, och gif dem des 
ras lön. v. 8. , 

6. 3. Lärare oh Predikanter, 
hwilkas embete i och för fig fielft 
är altid få mödofamt och ſtundom 
få fwärt, att det Föttsfiga finnet 
aldrig ffulle Ataga fig detſamma, 
om bet ide trodde fig dermed er- 
haͤlla jordiffa förmåner. Phil, 3, 
2. Eſ. 56, 10. 

Säden är myten, oh arbetarena äro 
få. Matty. 9, 37. 

Beder fördenſkull ſädenes Herta, att 
han ſänder arbetare i fina fäb. v. 38. 

Saͤdane falffe Apoſtlar och bedrägelige 
arbetare, (hwilka jämte Evangelium 
wilja pätwinga cder Mofis tag,) tas 
ga fig uppå Chriſti Apoſtlars perſon. 
2 Cor. 11, 13. 

Winnläyg dig, att dewiſa dig Bubien bes 
pröfmad och oftraffelig arbetare. 2 
Tim. 2, 15 

Arbete. 

6. 1. a) Ett göromål eller en 

förrättning, fom anftränger fjäleng 


war och en, fom med 


Arbetare, Arbete. 


eller kroppens krafter, till wärt eget 
och Andras gagn. 2 MB. 5, 18. 
6,5, 


Denne hår warder of tröftandes i rvås 
ra mödo och arbete på jordene, den 
Herzen förbannat hafwer. 1 ME. 

2 


5, 29. 

Bud hafwer anfedt min foͤrtryckelſe cd 
arbete. c. 31, 42. 

Man må wäl förtunga dem med arbes 
te, att de något hafwa til ſtaffa. 2 
MB. 5, 9. 

På fjunde dagenom är Herrand bins 
Bude Sabbath, då alt du intet ars 
bete göra. e. 20, 10. 

I fer dagar Falt du göra ditt arbete, 
men den fjunde dagen ffalt du Mona. 
c. 23, 12. t. 12, 16. 

Den fom gör något arbete på honom 
(Sabbathen,) hans fjåt Fall utrotad 
warda utur hans folk. c. 31, 14. 

Edor mödo och arbete Mall fürtappadt 
ware. 3 MB. 26, 20. 

Wärt tif warar fjuttio år, « : = oh 
då det bäst warit hafwer, få hafwer 
det möda och arbete warit. Pi. 90, 


10. 11. 

Så går då menniffan ut til fitt arbe⸗ 
te, och till fitt akerwerk in till aftos 
nen. Pf, 104, 23. 

Du ffatt föda dig af dina händers ars 
bete. Pr, 128, 2. 

Att wåra orar mäge mycket arbete gär 
ra (d. å. att man mudet fan tägga 
uppå bdragboffapen) Pf. 144, 14. 

Den fom lat är i fitt arbete, han är 
bang broder fom fada gör. OrdſpB. 


» 9. 

Alt der min ögon önffade, lät jag dera 
få, och förtog mino hierta ingen gläds 
je, få att det glabdes af allt mitt 
arbete, och det hoͤlt jag för min dei 
af allt mitt arbete. Pred. 3, 10. 

Hwad får menniffan af alt fitt arbes 
te? D. 22, 21. 

e då nu menniffan ide bättre, äta 
od drida, och göra fin fjål goda tas 
gar i fitt arbete? v. 24. 

399 ſaͤg på ardete och fridligbet i ala 
alter. c. 4, 4. 

Hwarjo och ene menniflo är arbete pås 
lagdt, efter hennes mått. c. 6, 7. 
Förer ingen Flef på Sabbathsdagen utur 
SA och görıe intet arbete. Jer. 

, 22. 

Om någor hafwer rätthet fär, är ben» 
nes (Wishetens) ardete ide annat 
än dugder. Wish. 8, 7. 

Allıfa (bör) tjenarenom fitt bröd, ſtraff 
och arbete. Syr. 33, 25. 

När en bygger, oh åter omkull rifwer, 


Arbete. 


beob Safıser han deraf annat ån ar: 

hit c. 3, 28. ” 
Ett zwä mig, jag hafwer en liten tid 
bafı méda och arbete, och hafırer fun⸗ 
et! en ſtor bugnad. c. 51, 35. 

Gear ch en Wall fi fin lön efter fitt 
oxdete. 1 Kor. 3, 8. 

Bi tadom Gudi autid för eder alle == 
tinfondeg på edart werk f trene, och 
erdete i kärteken. 1 Zueß. 1, 2. 3. 

Sud år ide orättwid, art han fürgäter 
edra gerning cd) arbete i kärlekcnom. 
Gör. 6, 10. , 


6.2. 5) 1) Den möda oh oro 
ſom ett ſträngt arbete förorſakar. 
Jer. 31, 16. Så kallas derföre oc 
2 Omwändelfeng wert, och 3) 
fela wår Frälfares förfonare-fall, 


1) Zallse åro de dode, fom i Herrar 
som 65 bär efter: ja Anden fäger, 
att de fora hwila fig ifrån fitt ars 
bie. Uppb BV. 14. 13. 

2) Andre hafwa arbetat, oh J ären 
inzängre i deras arbete. Joh. 4,38. 

Mig hafwer du arbete gjordt uti dis 
nem fondom, och gjordt mig möda 
Bil dinom mißgerningom. Ef. 43,24. 


$. 3. ©) Hwarje fulländadt wert. 


De Sorier hämtade ifrån dig ditt ars 
bete (dina waror och egna tillwerk⸗ 
ena) fom du gjorde. Hrſ. 27, 16. 

8 


en arbete ailwer härlig lön. Wish, 


Mrenifornes onda funder förföra of 
ide få, ide eler mälares onyttiga 
arbete, e. 15, 4. 

Krılematarın = « håller det för en äro, 
eff har falfft arbete gör. v. 7. 9. 


> har bd) Arbetets lön. Hagg. 


) 


Rir du ditt arbete utaf morlene ins 
amtat hafner. 2 MB, 23, 15. 

Srul:en af dino lande, och allt ditt are 
bete (gods och förmögenbet) Mall ett 
nt förtära, fom bu intet Bänner, 5 


De daſwa dot gagn af beras arbete, 
Pred. 4, 9. 

Ei'cm han (den rife) är nalen kom⸗ 
min af fitt moterlif, = s tager (han) 
Intet med fig af allt fitt arbete, s s 
når ban bortfar. c. 5, 14. 

hi läygen f ut penningar, der intet 
bröd är, och edart arbete, der af 3 
Intet måtte warden. Ef. 55, 2. 

Ch jag wil Waffe, att deras arbete 
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(Gudaktighets beldning) icke Pall fürs 
tappadt wara. c. 61, 8. 

Man Fall intet ondt finna i allt mitt 
arbete, det fynd är. Hof. 12, 8 

Du måjte dot = s ditt arbete arfmins 
gomen öfwergifwa. Gyr. 14, 15, 

Den fom bärgar fig med fitt arbete, 
och låter fig nöja, han bafwer ett ros 
ligt lefwerne. c. 40, 18. 


$. 5. e) Synd, ondfla, orättraͤ⸗ 
dighet, afguderi. 

Man fer ingen möbo € Jacob, oh ins 
tet arbete i Iſrael (ondffa, afzudes 
ri). 4 MB. 23, 21. . . 

Dans tunga kommer mödo och arbete 
åftad (ondffa, orätträdighet). Pf. 


Möda och arbete (orätträbighet) är ders 
inne. Vf. 55, 11. 

Hwi låter du mig fe mödo och arbete? 
Hab. 1, 3. 


.$. 6. f) En lång belägrings mös 
dor. Ezech. 29, 18. 20. 9) Iſrae⸗ 
liternas träldom i Egypten. 2 MB, 
1, 14..c, 2, 23.0.5, 4, 9. 11. 

$. 7. 5) En Evangeliſt lärares 
werffambet. i) En chriſtens tro och 
alfwarliga bemödande. 


Ah) Hwar och en Mal få fin Ion efter 
fitt arbete. 1 Gor. 3, 8. 

Låter of i al ting bewiſa oß, fåfom 
Guds tjenare = s s i arbete ıc. 2 
Gor. 6, 4. 5. , 

Icke berömmandes oß äfmermätton af 
annars mans arbete. c. 10, 15. 
Jag hafwer warit s s mödo och arbes 

te. c. 11, 26. 27. 

Wärt arbete hade då fåfängt mordet. 
1 Theß. 3, 5. 

Jag wer dina gerningar, och ditt ars 
bete, UppB. 2, 2. 

i) Då warder den rättfärdige ſtaäͤndan⸗ 
des uti en ſtor frimodighet, emot dem 
fom honom bedröfwat, och hans ars 
bete färkaftat hafra. WiehB. 5, 1. 

J weten, att edart arbete är ide fås 
fängt i Herranom. 1 Cor. 15, 65. 
6. 8. Till arbete ($. 1), hwil⸗ 

tet likwäl ide dör fle på Sabba⸗ 

Ser. 17, 27. Am. 8, 5. 8. uppe 

manas wi af a) Guds ordning, 1 

MB. 2, 15. och befallning. 1 MB. 

3, 17. 19. 2 MB. 20, 8, c. 23, 

12. OrdſpB. 24, 27. Syr. 7, 16. 

Matth. 12, 15. 1 Cor. 3, 8& 1 
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Theß. 4, 11. 2 Theß. 3, 10. 11. 
12. b) Guds förfäfran, att arbe 
tet ide ſtall blifwa fürgäfwes. DI. 
128, 2. OrdfpB. 31, 11. 1 MB. 
31, 40. e) den mångfaldiga nytta, 
fom wi deraf hafwe; ty på flitigt 
arbete följer: 

1) Ärligit och nödtorftigt uppehälle, Pf. 
128, 2. 1 Thes. 4, 11. 2) rifedom 

och öfmerflöd, OrdſpB. 10, 4. c. 12, 
27. c. 14, 3. Snr. 20, 30. 3) 
fundhet, c. 31, 3. 4) ljuflig fömn. 
Prev, 5, 11. 

d) Den helige oh allsmägtige 
Skaparens exempel: I MB. 1, Joh. 
5, 17. och wår Frälſares: Matth. 
20, 28. Joh. 1, 3. 10. c. 5, 17. 
AS. 10, 28. Col. 1,17. Ebr. 1,3. 

e) De i Skriften nämnde arbets 
fammas föredöme S. $. 10. 
Jacobs. 1 MB. 29, 15. 27. c. 31, 

40. 41. Tobie huftrus. Tob. 2, 19. 

Pauli. 2 Cor, 11, 27. 1 Theß. 2, 9. 

2 Theß. 3, 7. 8. 

PH Alla af Guds i, på och under 
himmelen ffapade werk gifwa äÄfr 
wen of en förefyn: 

Enalarnas. Job. 38, 7. Pl. 34, 8. Pſ. 
91, 11. Pſ. 103, 20. Eſ. 6, 3. Ebr. 
1, 14. UppoB. 4, 8. Solenes. Pf. 19, 
5 6. 7. ip, bagel, fand 20. Pſ. 148, 
8. Djuren. OrdſpB. 6, 7. 8. c. 30, 
24, 2:28. Syr. 11, 3. 

6. 9. Emedan nu hwarje mens 
niſta måfte arbeta, Pred. 6, 7. få 
uteflutes hwarken 1) det werldglis 
ga fråndet Rom, 12, 8 eler 2) 
Läroftändet Pred. 1, 18. c. 12,9. 
Syr. 39, 6. Matth. 9, 38. 1 Cor. 
15, 10. 2 Tor. 11, 27. 28. 1 
Tim, 5, 17. eler 3) det äftenflap- 
liga. Pf. 128, 2. Eph. 4, 28, 1 
Theß. 4, 11. 


6. 10. Bön och arbete äro twil⸗ 
lingar; de få aldrig ſtiljas, utan 
måfte ftädfe förblifwa tillſammans; 
få framt arbetet ide ſtall blifwa 
förgäfiwes. Pf. 90, 17. Bf. 118, 
25. 9. 127, 2. Syr. 37, 19, 
Ora et labora et Deus aderit 


sine mora: åt den fromme och 
flitige gifwer Gud fnart wälfigneT- 


8 
5.11. I den 9. Skrift näm- 
nad flera, få wäl a) Mans- fom 
b) Owinno⸗arbeten. 


a) Ülerman, fom Gain. 1 MB. 4, 2. 
Husförwaltare, fom Joſeph. c 39, 
1. följ. Zegeiflagare, fom Iſraels barn. 
2 MB. ı, 13. Ett tungt flåpande, 
fom SIfractiterna i Eeypten. c. 2, 23. 
Troͤſtare, fom Gideon. DomiB. 6, 11. 
Byagmäftare, fom Hiram. 1 Kon. 
7, 13. ®ingärdsmän, fom Salome. 


Pred. 2, 4. Gnidare, Timmer mãn, 


Smeder, Krulomalare, Syr. 38, 28. 


Ziinmermän, fom Joſeph. Watt. 13, | 


55. Lädermakare, fom Eimon. AB. 
9, 43. Paulun⸗ eller tältmakare, fom 
Paulus. c. 18, 3. Guldfmed, fora Des 


metrius. c. 19, 24. 

b) Himta matten, fom Rebecca. 1 
MB. 24, 15. Wakta boffapen, fom 
Nadel. c. 29, 6. Wirka koftbara fas 
fer. 2 MB. 35, 25. Apotbelerfor, 


Balırlor, Koterfkor. 1 Sam. 8, 


13. Brufa fig med ul och tim 
OrdfpB. 31, 13. Sifwa mat år fitt 
husfolk. v. 15, Stida med fille. v. 
22, 24. Spinna. Tob. 2, 19. 


Arbetöfogdar. 


Woro de Egyptiſte Uppſynings⸗ | 


männen, fom flulle både beftämma 
arbetet für Iſraeliterna och ſträngt 
tillfe, att de fullgjorde det. 2 MB. 
1, 11. Arbetsfolk. Judith. 8, 3, 


Ards. 


6. 1 a) Egentligen fätet. etter | 


bafdelen af menniflans kropp. Lu- 
ther öfwerfatte det, 1 SamB. 5, 
6. med hemlig rum, och Herren ho⸗ 
tar 5 MB. 28, 27. flå med fit 
bölder. ' 


6. 2.9) Bilder, fom hade utfe- 
ende af filbölden. Fem finden får 
bane måfte Philiſteerna göra fig 
af guld, efter antalet af fina förs 
far; för att dermed tillfännagifwa, 
hwad för en pråga be utflått för 
förbundets art. 1 SamB. 6, 11. 
17. Orätt hafwa derföre andre öf⸗ 








Areopagus. 


werfsit ordet med: menniſtobilder, 
ellet meaniffofäten. 


Areopagus. 


& falle i Athen, fom hade ſitt 
zen af ett Mars's Tempel, uti 
brilket en allmänt aktad Domſtol, 
fem aäͤfwen bar kullens namn, höll 
ſiaa ſesſtoner. Der raͤdgiordes om 
be wigtigafte Statsangelägenheter, 
eh der afdömdes criminalmälen i 
fitta inflancen. Bifittarne I denna 
Domkol, hwilka ſtodo i det högßa 
azieende, Eallades Areopagiter, ibland 
illa Paulas ommwände en wid 
nina Dionyſius. AG. 17, 19. 34. 


Aretas. 


Ett gemenfamt namn för flera 
fomnaar i det Petræiſta Arabien. 
rem nämnas 1) 2 Marc. 5, 8. 
(midig med Kon. Antiochus Epi- 
raue 2) 2 Cor. 11, 32. AG. 
9, 25. fom war Herodig Antipæ 
märfar, och anföll mågen med krig, 
ti han för Herodias ffull, babe 
foritjutit fin Arabifla Gemäl. Då 
Herodes kallade Romarne till hjelp; 
fyneg Aretas hafwa welat förekom 
ma deras anfall, och bemägtigat 
$3 den fata fladen Damafcus, och 

hållit den befatt med fina truppar. 


Arf. 
A: det man fåfom fin wälfäng- 

AJ egendom, i fat och Löft befitter, 

ware fig antingen af föräldrar och 

Mligtingar erhållet, eller genom eget 

arbete förmärfwadt. Således: a) 

Hwad wi efter wåra Föräldrar fått 

oh fjelfwe lemna åt wära barn. 

Vi bafoe (warfen del eller arf i wär 
faders huſe mer. 1 MR. 31, 14. 

Dm någor dör, och hafwer inga föner, 
fi folen I Hans arf gifva hans döt⸗ 
trar. 4 MB..77, 8, 

Det (äte Herren wara tångt ifrån mig, 
att jag Eulle låta dig is mina fäs 
ders acf. 1 KonB, 21, 3. 4. 

En kiok tjenare Pal råda öfwer fndps 
lig darn, oh Mau utFifta arfwet 
emellan bröder. DedſpB. 17, 2. 


Arf. 85 
Det arf, ber man alt förmycket haſtar 
til (fom med ſnikenhet famlas) det 
marder på fidftone ide wälfignadt c. 


De bedrifwa wäld med hvars och ens 
bus, och med hwars och eng arf. 
Mid. 2, 2. 

När din ände kommer, att du måfte 
— fi, då Rift ditt arf ut. Syr. 

4 « 

6. 2. 5) Landet Canaan, fom ut- 
Iofwadt åt Abraham, tilföl hans 
efterkommande. 4 MB. 34, 29. 5. 
MB. 12, 10. c. 15, 4. DomB. 
20, 6. Jerem. 3, 18. 19. Syr, 


4, 26. 


Sag Mall gifwa eder ett land i ack. 
ber mjölk oh honung uti flyter. 3. 
MB. 20, 24. ©. 5 MB. 19, 10. c. 
20, 16. C 24, 4, C. 25, 19, Cs. 


26, 1. 

Detta fule Mofes utfifte, 4 MB. 
26, 53. följ. fom förrättas af Iofun. 
5 MB. 1, 38. if Iof. 11, 23. c. 
13, 7. Syr. 46, 10, Gadé oh Rus 
bens barn milja hafwa fitt arf på 
binfidan Kordan. 4 MB, 32, 18,19. 
if. Iof. 22, 4, 9, 19.. 

Om ditt fork Ifrael s = begära af big, 
se att du = = låter regna på det 
landet, fom du dino folke till arfs 
gifwit Hafıver. 1 KonB. 8,33. 34. 36. 

De = s bomma till att utbrifwa ob utur. 
ditt arf, fom du of gifwit hafıwer. 2 
Chr. 20, 11. 

Och fördref för dem folk, oh låt dem 
utflifta arfwet. Pf. 78, 55. 

Dig wil jag gifma bet landet Cangan, 
edars arfs lott. Pf. 105, 11. 

Han. låter förkfunna fina mwäldiga gets 
ningar fino folfe, att han fall gifs 
wa dem hedningarnas arf. Pf. 111, 6. 

Och gaf deras land till arfs, til arfe 
fino folke Iſrael. Pf. 135, 12. 

Du fall warda utdrifwen utur ditt 
arf, Jm jag dig gifwit hafwer. Ier. 
1 


Wärt arf år främmandom till bel wora 
det, och mår hus utländfom. Klag. 


5, v 
6. 3. Leviterna erhöllv, utsm de 
Joſ. 13. ff. uppraͤknade fläder, in: 
en beflämd del af Canaan; utan 
lle Iefwa af förfilingen och tion⸗ 
den. ©. Art. Arfgods. 
Man gaf dem ide arf ibland Ifraclk 
26 e MB 


barn. 4 MB. 26, 62. ©. 5 . 
10, 9. 19 14, 27. 29. & 18, 1. 2 


86 Arf⸗Folk. 

8. 4. Intet arf hafwani nå: 

gon: ide flå I någon flagg förs 

binbelfe med någon. 

Wi hafwe ingen det i David, eler nås 
got arf i Iſai fon. 2 Sam. 20, 
1. 1 Kon. 12, 16. 2 Ehr. 10, 16. 
$. 5. ©) Sruften och följden 

af något. 

Detta är en ogubaltigs menniffos län 
när Gubdi, och hans ords arf när 
Gudi. Job. 20, 29. 

De Tyranners arf, om de af dem Als⸗ 
mägtiga få Pola. c. 27, 13. 
$. 6. d) Guds arf, egendom, 

få kallas 1) Iſraels folk, emedan 

Han af blott nåd hade utwalt dets 

ta folk, öfwerhopat det med wäl- 

gerningar, flyrte, föröfade och ber 
ſtyddade det, för att genom det⸗ 
famma Iydliggöra de andra folken. 

Pf. 78, 71. Ser. 51, 19. 2) Car 

naans land, hwilket Gud utfäg att 


framför andra blifwa ftamhäffet för 


hans fanna dyrkan. 2 SamB. 14, 16, 
$. 7. e) Guds ord. Likaſom arf- 
wet bör wara ett bewis på den af⸗ 
lednes kärlek för fina efterfommen- 
be, hwilka då måfte fätta få mydet 
förre wärbe derpå; få är of Guds 
ord ett ſynnerligt bewis på Guds 
kärlek till och omſorg om menni- 
ſtornas ſanna wäl, och derfoͤre mä- 
fre det af alla fromma bewaras fås 
fom en dyrbar flatt, och öfwerlaͤ⸗ 
tas, rent och oförfalſtadt ät efter- 
kommande. 
Moſe hafwer budit of Lagen, Jacobé 
menighets arf geil ärftlig befittning, 
att nemligen af Lagen, få mwida den 
gär ut på allt Guds råd, fänna fin 
bäfta arfivedel). 5 MB. 33, 4, 
Det Mall mitt arf wara, att jag dina 
wägar båller. Pſ. 119, 57. 
Din wittnesbörd äro mitt ewiga arf. 
v. 111, 
$. 8. f) Alla Guds naͤdegaͤfwor 
tiden oh ewigheten. Gud har 
af nåd genom Chriftum upptagit of 
för barn, Eph. 2, 8. och gjort of 
till Chriſti medarfwingar. Nom. 
8, 17. Det andelige genom Chris 


Arf⸗Grift. 


ſtum foͤrwärfwade goda är en bild 
och förſmak af det ewiga. S. Art. 


Lott. AG. 20, 32, Eph. 1, 18. 


Col. 3, 24. 


Detta är Herrans tjenares arf, och bes 
rag rättfärvighet af mig, fäger Der, 
sen. Ef. 54, 17. 

Jag Mall fpifa dig med dins faders Ja⸗ 
cobs arf. (Huru wäl fule det Haf- 
wa gått Judarne, om de hadeanams 
mat Chriftum.) c. 58, 14. if. Ebr. 
11, 9, 16. 


När Förften gifwer enom finom fon en 


Känk af fitt arf, det ſamma Hat H3« 
ra bang (andeliga) fönom till, och 
be frota befitta det för ett arf. Ezech. 


Om arfwet förtjentes genom Fagen, få 
töftet. 


wore det ide gifwit genom 
Sal. 3, 18. 


Hwilken (wärdige Ande) wår arfepant 


är (hwilken Gud of redan bar gif: 
wit fåfom på handen, och till en förs 
ſäkran om fin nåd, fom wi i himme- 
len fullkomligen åga Role) til wär 
förloßning: att wi ffulle warda dans 
egendom, hans härlighet til pris. 


Ep . + | 
A: I (de tröge blifiven, uten beras 


efterföljare, fom genom trone och 
längmodigbet få det arf, fom utlof⸗ 
wadt är. Ebr. 6, 12. 
På det de fom kallade äro, Bulle 
def ewiga arffens löfte. e. 9, 15. 
Till oförgängeligit, obefmittadt och o⸗ 
wanfkeligit arf. 1 Petr. 1, 4. 


,.$. 9. 1) Namnet på ett mufita- 
liſtt inftrument, eller efter andra: 


Initialen af en wiß melobi. SB. 


» ia 
Arf⸗Folk. 
Iſrael, Guds egendom. S. Art. 
Arf. $. 6. 


Eher tafwır Herren upptagit s = att 
2 Boden wara hans arffoll. 5 NY. 


Ark Brift. 


Ett begrafningsftäffe 


för ägaren 
och hans efterfommande. 


"Abraham Fäste af Gets barn arfrärt 


titl begrafning. 1 MB. 23, & 9. 
20. I famma arfsgrift wide och Zar 
cob biifma lagd. c. 49, 30. 


få 





Ar Rätt. 


Arf⸗Raͤtt. 


Selzamer mellan flägtingar rät- 
tisfeten att befomma en aflivens 
serlitenflap. ser. 32, B. Ruth. 


ba i 
Arf⸗Synd. 
S. Art. Synd. 
Arfwedel. 


51.0) Egendom, S. Art. Arf. 
(5. 1.) 6) Canaans land, fom tills 
FN Abrahams ättlingar. 4 MB. 
3, 15. c. 36, 2,5 MB. 4, 21. 
doſ. 13. c. 23, 4 DomB. 18, 1. 


a) P3 Vet att Ifraels barnas arfmebel 
fe Pall falla ifrån den ena flägten 
tel den andra. 4 MB. 36, 7. 8. 9, 

Sitjet äs god med arfwedelen. Pred. 


I 1 . 
Elia dig, att förwandla arfwedel och 
acrgengäfina. Syr. 41, 26. c.42,3. 
Biker, fög minom broder, att han 
barer med mig arfwedelen. Luc. 
12, 13. 


Ci gaf Honom ingen arfwedel här ins 
ne, ide en fot bredt. AG. 7, 5. 
b) ded dem in, och plantera dem på 
dinsarfmedels berge. 2 MB. 15, 17. 
Du daefwer gifwit 06 åkrar och mins 
Firdar tik arfwedel. 4 MB. 16, 14. 
Du Fall ide din näftas rämärke flyts 
ta, deita förfäderna fatt bhafiwa i 
Venom octmedel. 5 MB. 19, 132. 
3 fel tta hwar och en fomma til 
a orlardel, och till fitt tand igen. 
Ser, 12, 15. 


6. 2. 2) Lön, wedergällning. 

Ed. 46, 17. 18. 

Poad gifwer mig Gud tid löna ofwan 
efter, oh hwad arfwedel den Alds 
möättige af Hägdene? Job. 31, 2. 

Den fom fitt eget hus bedröfwar, han 
Ra ß wäter til arfwedel. OrdſpB. 

1, 29. 

Detta år deras lön, fom oß räfwa, och 
deras arfmebel, fom taga pf wärs 
ifrån. &f. 17, 14. 


6. 3.9) 1) S. Art. Arf. © 
6. 2) Alla fromme och trogne, Chris 
fi fyrla och förſamling. 

1) Herre, Herre, förderfwa icke bitt 

och din acfwedet. & MB. 9, 


“ 


Arfwedel. 87 
Ser du, att Herren hafwer fmordt big 
till en a öfwer band arfwedel. 


gr 

1 BamiB. 10, 1. - 

Hwi wil du uppſluka Herrans arfwe⸗ 
del? 2 SamB. 20, 19. 

Hwarmed Fall jag förfonat, att I mås 
gen waͤlſigna Herrans arfwebel? c. 


21, 3. 

Jag fall låta några af minom arfwes 
del blifwa qwar, och gifwa dem uti 
dera® fienders Händer, 26, 2 Kon. 


21, 1 + U} 

Känk uppå dina menighet, ben bu af 
ätder förwärfmat, och dig til arfwe⸗ 
del förtöft hafwer. Pf. 74, 2. 

DA jag på mitt folk wred war, och o⸗ 
belgade min arfwedel, öfwergaf jag 
dem uti dina hand. Eſ. 47, 6. 

Iſrael är Hans arfwedel. Jer. 10, 16 

Derföre, att I glädjens deraf, och bes 
sömmen eder, att 3 min arfwebel 
Rinnat hafwen. ec. 50, 11. 

Herre, ſtona dino folke, och Lät ide din 
arfwedel til Fam warba. Joel, 2, 


17. €. 3, 2. 
2) Du (Herre) uppehåller min arfwe⸗ 
del (Ehriſti trogne). Pf. 16, 5. 
Mig är en fkön arfwedel tillfallen. v. 6. 
Han utwäljer oB tid en arfwedel. Pf. 


' . 

Herre s bewiſa of dina hjelp, att wi 
möge = = berömma of med dinom 
arfwedel. Pf. 106, 4. 5. 

Regera du ditt folk med dinom ftaf, 
ding arfwedels bjord, både de, fom bo 
uti ſtogenom allena, och på åfermars 
tene, Mid. 7, 14. 

Ho är en fädan Bud, fom du Aft, ben 
der fonder förtäter, och tiligifwer dis 
nom igenicfva arfmedel? v. 18. 

Denne år arfmingen, fommer låter of 
dräpa bonom, få warder arfmedelen 
wär. Marc. 12, 7. Matth. 21, 88. 
kuc. 20, 14. 

Han är nu räknad ibland Guds barn, 
och hans arfwedel ibland de Heliga. 
Wish. 5, 5. 

Hwilken (Gud) mäktig är uppbygga 
eder, och gifiva .eder arfwedel ibland 
allom dem, fom helgade warda. AG. 
20, 32. 

Genom hwilken wi od komne äre tid 
arfwebelen. Eph, 1, 11. 

J Bolen weta, att ingen bolare s = > 
hafwer arfwedel uti Ehriſti och Guds 
rike. e. 5, 5. 

Tacker Fadrenom, ſom oß hafwer be⸗ 
qwãma gjordt, til att delaktige Was 
ra i de Heliga$ arfmebel I liuſet. Gol. 


1, 12. 


88 Arfwegode. 


Arfwegode. 

En genom arf bekommen egen- 
bow. 3 MB. 27, 16. 21. 22. 24, 
4 MB. 27, 7. e. 32, 19. 32, ©, 
Art. Arf. 


Låter of wara ditt arfwegods. 2 MB, 


ß v 
Iſraels barnas tiond, fom de Här offra 
Derranom, hafwer jag gifwit Levi⸗ 
terna till arfwegode. 4 MB. 18,24. 
De ogudaktigas barnas arfwegods mås 
fte förgås. Syr. 41. 9, 
Aarons arfmegods är Gud. 4 MB. 


4 , . 


Arfwinge. 
G. 1. a) Den, fom bekommer en 


aflidens egendom. Pſ. 78, 51. Pſ. 

105, 36. Gal. 4, 1. 

Mig hafwer du ingen fåd (inga barn) 
gifwit, oh fi, mine tjenares fon fall 
wara min arfwinge. 1 MB. 15, 3 
2. (oh alltſa Pall mitt goda intet 
Tomma de mine till, efter den wäls 
fignetfe, fom du mig tillfagr.) 

Han Pall ide wara din arfwinge, utan 
den, fom utaf ditt tif komma flall, 
ban Fall wara din arfıringe. v. 4. 

Den mannen är o6 äkommen, och är 
wär arfwinge (wär näfta anförs 
wandt). Ruth. 2, 20 

Sträck ut din winga öfwer dina tjenas 
rinno, ty du Aft arfwingen. c. 3, 9. 

Det är fant, att jag är arfıringen (en 
nåra blodsförmwandt) men en annan 
är närmer. v. 12, c. 4, 4 , 

Den gode fal hafwa arfwingar in till 
barnabarn. OrdſpB. 13, 22. 

Ett land wardır igenom tre ting oro— 
ligt = = en tjenarinna, då bon fin 
frus arfwinge warder. c. 30, 21. 23. 

Ad! min fon = « wärt hjecta och wär 
arfwinge. Tob. 10, 4. 

Du mäfte dod din möbofamma fwett 
androm låta, och ditt arbete arf: 
wingomen Öfrvergifiva. Syr. 14, 15. 
6. 2. 5) En rättmätig innehaf- 

ware af något. Så kallas Chri- 

fius, efter fin menſtliga natur, en 

arfwinge öſwer allt, Ebr. 1, 2, 

ty ban är Fadrens enda fon, Bal. 

4, 4. hwilkom all ting I waͤld gif- 

wen är, Matth. 11, 27. Luc. 22, 

29. 1 Cor. 6, 20. €f. 53, 11. 

UppB. 12, 10. och Fadren har lagt 

allt under hans fötter. 1 Cor, 15,27. 


Arfwinge. 


Kommer, låter oß flå honom (arfwin⸗ 
gen) ibjäls och få få wi hans arfwe⸗ 
dei. Mattd. 21, 38. Mare. 12, 7. 
Luc. 20, 14. if. Matth. 26, 3. 4, 


6. 3. ce) Alle trogne, ty deßa 
blifwa genom tron Guds barn och 


arfwingar till den ewiga falighes 
ten, hwilfen Gud beredt dem och 
Ehriftus förwärfwat, hwadan de ock 


kallas Chriſti medarfwinger. O, 
att. dock alla bewektes af denna 
Guds och Chriſti kaͤrlek, få att ide 
någon genom egen förffyllan ginge 
mifte om detta deras himmelffa arfl 


(Sag) will göra med den halta, att 
ban Pad få arfwingar, od göra den 
fmaga till ftort folk. Mid, 4, 7. 

Om de, fom Inda till Lagen, äro arf: 
wingar, få är tron onyttig morden, 
och töftet är blifivit om intet. Mom. 

N] . 

&re wi nu barn, få åre wi odarfwin- 
gar, nemliga Guds arfwingar, och 
Ghrifti medarfwingar, ct. 8 17. 

Ären I nu Chriſti, få åren I ju Abras 
hams fäd, od arfwingar efter Löfter, 
Sal. 3, 29. 

Är han fon, få är han od Guds arts 
winge genom Chriftum. c. 4, 7. 

På det wi Fole rätttfärdige warta ges 
nom hans nåd, och arfwingar blifma 
till ewinnerligit lif, efter Hoppet. 
zit. 3, 7. 

Hörer tjl, mine fåre bröder: hafwer 
ide Gud utwalt de fattiga i denna 
werldene, de der rike woro på tros 
na, och arfıringar till viket, fom bon 
lofwat hade dem, fom Honom älffa. 
Jac. 2, 5. 


6. 4. J ſynnerhet kallas d) Abra- 
ham arfwinge Rom. 4, 13. 1) eme- 
dan hans efterfommande fingo be- 
fitta det förlofwade landet, fom 
med rätta fan anfes för den förse 
nämfta delen af werlden, 2) eme- 
dan han med tro omfattat den kom⸗ 
mande Frälſaren, fåfom arfwingen 
öfver allt, 3) emedan Ehriftug fful- 
le efter fin menflliga natur födag 
af hans efterfommande. Derföre 
kallas och deßa: arfwinger till 
löftet Ebr. 6, 17. oh Noah Raͤtt⸗ 
fårdighetens arfwinge, emedan 
han genom tro blef delaktig af den 








Arfwingalds. Arimathia. 


vättfärblaget, fom gäller inför Gud. 
tb. cc 1, 7. ff. Rom. 3, 22. 24. 
4,5. En Foͤrloßare, d. ä. den 
närmade anforwandten till en aflis 
ber, och hwilken bet ålåg att upp: 
weta dennes namn genom gif- 
termal med hans enka. 5 MB. 
25, 5. if. Ruth. 2, 20. c. 3, 9. 
12 c. 4, 4. | 


ingaloͤs. 
Tec. Zei vi Hof. 9, 12. 


Arg, Argt. 

S. Art. Ond. Så kalas hwar⸗ 
x det färlefelöfa finnets yttringar; 
lt fom ſtrider mot Guds bud och 
sims wäl. Säges om menni- 
fm, fom i motfatts mot Bud, hwil⸗ 
ba är färlefen oc godheten fjelf, 
f utaren är färlefslög, egennyts 
uiz och obarmhertig, och fiendtlig 
mt Gud, och genom fina onda 
faxar förfallen till Djefwulens tjenft. 
&, Jara förfkfödde fon, war arg. 1 

NB. 38, 7. 1 Chr. 2, 3. Nabal. 1 

<amß, 25, 3. En arg (oblyg och 


fans) Konung. Dan. 8, 23. En 


arz (trelös) Hop. Jer. 9, 2. 
Dir öra Bad (uf Höra på de arga, 
km f3 emot mig fätta. Pf. 92, 12. 
Bine arge förföljare wilja til mig, och 
Wngt ifrån din Lag. Pf. 119, 150. 
Serntfraktan hatar det arga. Ord ſpB. 


GR wit mon bafwer fruftan, och flyr 
det arga. c. 14, 16. 

De arab anflag äro Herranom en ſtyg⸗ 
atlſe. re. 15, 26. 

Di frommas wãg flyr det argas.c. 16, 17. 

6: org mennifa Iodar fin näfte. 
2” 


Ga Konung den på ſtolen fitter til att 
döma, han förffingrar allt argt med 
Rn ögon. c. 20, 8. 

Ad we so s den arga fäden 2c. Ef. 1, 
4. c. 14, 20. 

Et argt (bedrägeligit) Itfundigt (förs 
derfwadt och eläntigt) tina öfiver all 
ting är hjiertat. Jer. 17, 9. | 

Bisbeten fommer ide uti ena arga fjäl. 
VisztB. 1, A. 

Lat, alt ett argt dga är nidfkt. Syr. 


år vitt öga arat, få warder din hela 
fropp mörk. Matth. 6, 23. Luc. 11, 
4. BS. Moͤrk. 
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Han (Ekarleken) tänker intet argt, (han 
röreg intet deraf, od; tager intet få 
illa upp, når något ondt konom we⸗ 
derfars). 1 Cor. 13, 5. 

Att wi mågom friade warda ifrån wan⸗ 
artiga och arga mennifor. 2 Theß. 

' 2. 

Hwar nu nigor fina, befonnerliga fitt 
husfoif, ide förförjer, den = s år avs 
gare än en hedning. 1 Tim. 5, 8. 

Med onda menniffor och bedragare wars 
ber det ju längre ju argare. 2 Tim. 


Zrofaft är Gud: oh utan allt argt. 5 
MB, 3 


. LÅ . 


Arghet. 


Ett wraͤngt, Gudlöſt finnelag, 
med alla def yttringar — Synd. 
Rom. 1, 29. 


Om någor går fin näſta efter med args 
bet = = den fal du taga ffrån mitt 
altare, få att man ffa dräpa bos 
nom. 2 RB. 21, 14. 

Hans argbet (Fal) uppå hans bjcfa 
falla, Pſ. 7, 17. 

Han (Herren) omſtörter de ogudakti⸗ 
gas arghet. OrdſpB. 10, 3. 

Dens rättfärdigas arghet Fal wara öfs 
wer honom. Hef. 18, 20. 

Herren uppenbarar din arghet, och oms 
flörter dig uppenbarliga för mennis 
Pomen. Syr. 1, 39. 

AU arghet är ringa emot qwinnors args 
bet. c. 25, 26. 

Låter 08 hålla Påffa, » = ide uti onds 
ſtones och arghetenes furdeg, utan uti 
renhetenes oc fanningenes oſyrade 
deg. 1 Cor. 5, 8. 


Argob. 


En traft i Bafan, fom tilfabes 
Manaßes fam. 5 MB. 3, 4. 13, 
fr. 1 KonB. 4, 13. 


Ariel. 

1) Ett namn paͤ aͤtſtilliga per⸗ 
foner 4 MB. 26, 17. Eſr. 8,16. 

2) Så benämnes äfwen Jeruſa⸗ 
lem Eſ. 29, 1. 2. 7. 

3) Den öfwerſta delen af alta- 
ret, hwarpå offringen ſtedde. Ezech. 
43, 15. 16. 

Arimathia, 

En ſtad på Ephraims berg, ide 

langt ifrån Lidda och Soppe. 
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Heter Ramathaim 3ophim. 1 GamB. 
1, 1. Ramath. v. 19. Rama, c. 19, 
18. Derifrän war Joſeph bördig, fom 
lade Herran Jeſum i fin graf. Mattb. 
97, 57. Marc. 15, 46. Luc. 23, 50. 
Joh. 19, 38. 


- Al. 


6. 1. Den byggnad, fom Noah 
på Guds befallning byggde, lik ett 
fort flepp. 1 MB. 6, 14—16. I 
N. T. omtalas den: Matth. 24, 
38. Luc. 17, 27. Ebr. 11, 7. 1 
Petr. 3, 20. | 

6. 2. Noachs ark är en förebild 
af den Chriſtna kyrkan. Ty lika⸗ 
fom Noah uppbyggde den till fin 
och fitt flägts frälsning Ebr. 11, 
17. då alla' andra menniffor måfte 
omkomma; få är och utom Chriftus 
och Hans förfamling, någon fräls- 
ning och falighet ide möjlig. 1 
Tim. 2, 5. 1 Cor. 6,14. 17. Och 
lifjom Noachs ack ide förſtördes af 
wind och wägor, 1 MB. 8, 13. 
16. få ſtall och Chriſti kyrka fom 
är byggd på Petri befännelfe: "Du 
aͤſt Chriſtus, lefwandes Guds 
fon”, ſaͤſom trons förnämſta grund, 
ewigt beſtaͤ och helfwetets portar 
ſtola ide blifwa henne öfwermägtige. 
Matth. 16, 18. 

$. 3. b) Sörbundfens arb war 
en liten fifta af furuträd, in- och 


utwändigt öfwerbragen med guld- 


plåtar 2 MB. 25, 10. ff. ſtod I 
det allraheligaſte och utt denfamma 
lågo förbundſens tafler. 1 KonB. 
8, 9. Det öfriga, fom nämnes 
Ebr..9, 4. war åtminftone ide, fe- 
ban templet war byggdt, utt fielf- 
wa arken, utan € en ferffild laͤda, 
fom war derwib faftffrufwab. 
MWittnesbörbfens ark. 2 MB. 25, 16. 
(emedan lagen, Guds förbund och 
wittnesböch kaſlas) Körbundfens ark, 
4 ME. 10, 33. 5 MB. 10, 8 Ders 
rang art. Joſ. 4, 5. c. 6, 6. Her⸗ 
rang förbunds ark. vp. 8. 1 SamiB. 
4, 3.1 Kon. 6, 19. Iſraels Guds. 
Sam 14, 18 


1 B. 0 . 
Buds förbunds art, 2 Sam, 15, 
24, Guds magt. 2 Chr. 6, 41. Den 


Arm. 


beitge arten, c. 85, 3. Bude anfia« 
te, Pf. 42, 3, emedan Bud der bob de. 
är förfärdigad worden. 2 MB. 25, 10, 
följ. ford iu Gilgat, Jof. 4, 16. 19, 
20, til Siloh, c. 18, 1. 9. fom i be 
Phitifteers händer, 1 Sam. A, 5. 
11. wardt fatt uti Dayons bus, c. 
5, 1. 2. förd till Beth Semes, c. 6, 
9, 12. til Kiriath-Jearim. €. 7, 1. 
Migpa. c. 10, 17. Gilgal. c. 12, 14. 
15. Nobe, c. 21, 1. Bibeon. 2 Ghr. 
1, 3. 4. Uti Obed Sdoms hus. 2 
Samß. 6, 10. Bien. v. 12. €. 13 
29. til Ierufalem uti Templet. 1 
Kon. 8, 1. 4. 
6. 4 Zeflamentets ark i Guds 
tempel, Upp®. 11, 19. är Jeſus 
Chriſtus; ty likaſom Förbundfens ark 
war en ſymbol för den alltid när⸗ 
warande Gudomliga näben; få är 
Jeſus Ehriftus den ſanna näbaftif- 
taren för alla. J honom har Gud 
gjort ett ewigt förbund med of, 
Ef. 55, 3. c. 61, 8 utt Honom 
bor, liſſom i en art, Gudomens 
fullhet. Col. 2, 9. Chriſtus är der» 
före den andliga Förbundſens art 
och den rätta nådaftolen, och för 
bwars full Gud wifar of nåd och 
förlåter of wåra fynder. Rom. 3, 
25. 1 Joh. 2, 2. u | 


Arlaregn. 


FON om höſten efter flutab fås 
ning och påffyndade groningen och 
wertligheten, 5 MB. 11, 14. Ser. 
3, 3. c. 5, 24, kallas morgonregn. 
Joel. 2, 23. 


Arm, 


$ 1.0) En lem på menniflo- 
kroppen, hwarmed de flefla arbeten 
utföras. 

Sad s s bor fom ett lejon, oh röfmar 
arm och hießa (Han plundrar onuns 
gar och Förflar med deras underfä, 
tare, winner alleftäds feger, oh Wall 
bo uti ett fett tand Balan). 5 MB. 


- 33, 20. 
Dch tägen på hans (Gimfons) armar 
woro fåfom blår. DomiW. 16, 14. c. | 


16, 12. 

Jag tog Eronona af hans (Sauts) Hufs 
wud, och armfmidvet af hans arm. 
2 SamiB,. 1, 10. 








Arm. 


Han Urs miaa händer ſtrida, och drif⸗ 
mr ana atmare fopparboga. c. 22, 
3 MN. 18, 35. ” 

(Drisnen) cd upp om natten, och 
23 min fon ifrån mine fido = « och 
un beaom på fin arm. 1 Kon. 


3 20. 

Sı: ara gån ge fönder ifrån låggenom. 
35}. 31, 22. 4 

Hen ajerdar fina länder faft, och flärs 
be fina armar. OvdfriB. 31, 17. 

fr och en åter fin arms fött. (det 
ér, bungern all wara få ftor, att 
ven cna fal gripa an den andra, 
ob jenom indördes oro förtära hwar⸗ 
andre, Sal. 5 15.) St. 9, 20. 

Der ene faider jernet med tång ss 
ech arbetar deruppå med alla find armé 
aagt. Ce 44, 12. 

Hedaingarna = s Pola bära dina föner 
kam på armarna. (Luc. 18, 15.) 
ct. 49, 22. 

Eri dirt anfigte och din blotta arm 
(fier deras wis, fom mad alfwar 
arta milja) emot det belagda Je⸗ 
mhtlem, och prophetera beremot. Heſ. 
4, m 


is 
B: oder, fom gören menniffomen hy⸗ 
tad: under armarna 2e. (att derpä 
lata * fåfom tärtjefullt foik). c.13, 


Jag sa bdeprudde dig med klenodier, 
ch lade fmide på dina armar, och 
dor på din Hats (jag har förfidt 
ti; med många målgerningar, och 
RAG mäktig Gudstjenfi. v. 39.) 
t. LJ ‘ 

Termara ding muns dör för henne, fom 
foloer på dvinom arm. (Möte, famn.) 
Ni. 7,5. 

En wis rälaer (dyaden) för en guides 
ne prydning, och för ett fmide på 
bigra ormen. Gyr. 21, 23. 

dan (rulomeların) måfte med fine 
ron aut leret tilpynta fitt kaͤrile. 


c. 
Dis cn refende utaf Thracien ⸗⸗höag 
1235. (Dofitheo) armen af. 2 Macc. 


$. 2. 5) Menſtlig magt, wälbe, 
teftydd. 


Hans (Zofephe) händers armar äro 
formannade, atnom def mägtiges hän⸗ 
der I Jacob. 1 MB. 49, 24. 

Dir dem på dinom armom. (5 MB 
1, 31.) 4 MB. 11, 12. 

Bi, den tid Mad komma, att jag Fall 
sole din arm fönder, och din faberd 
tus arm, få att ingen gammal Fall 
wara i ao uf. 1 Sam. 2, 5}. 
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Med honom (Sanherib) är en .Föttflig 
arm, men med oß (Bude fol) Hers 
ren wär Bud, 2 Chr. 32, 8. 

De droga flrart upp till Jeruſalem till 
Judarna, och förhindrade dem med 
arm och wälde (med wäpnad Hand.) 
Eſr. 4, 23. 

Enkor vafırer du låtit gå obulpna, och 
fönderbrutit de faberlöfae armar, 
Job. 22, 9. 

De måga = « ropa öfwer de wälbigas 
arm. c. 35, 9. 

De bögfärdigas arm Fall ſönderbruten 
warda. c. 38, 15. 

Bryt fönder de ogudagligad arm, och 
beföl det onda, få Fall man bang 
ogudagtiga wälend intet mer finna. 
Pi. 10, 15 

De oyudagtigad arm (1 GamB. 2, 31.) 
Pat fönderbrytas. Pf. 37, 17. 

Förbannad är den man, fom förlåter 
ſig uppå menniffo, och fätter kött fig 
till arm, och wiker med fitt bjerta 
ifrån Herranom. Ser. 17, 5. 

Moabs horn är afhugget, och hand arm 
är fönderbruten. c. 48. 25. 

Jag (Herren) Fal fönderbryta Phas 
raos arm Konungens i Egypten. def. 
30, 21. 24 


”GSöderlandeng armar ffola ide funna 


förtagat. Dan. 11, 15. ©. v. 22. 
Deras arm borttwine, och deras högra 


- öga warde mörkt. Sad. 11, 17. 


6. 3. Då det i Skriften talas 
om ”Guds arm”, betyder det: 
Guds vinſtränkta allmagt, Hans 
fraftiga hjelp; eller faſtmera Jeſum 
Chriſtum, genom hwilken Fadren 
werkar och uppehåller allt. 

Jag är Herren, och wil taga eder utue 
eder tunga i Egypten = s oh wid 
feätfa eder med utfiräftem arme = s 
2 MB. 6, 6. oc förde dig derut. & 
MB. 5, 15. ce. 7, 19. c. 9, 29. c. 
26, 8 2 KonB. 17, 36. HM. 136, 
12. AG. 13, 17. 

gät fatta förffrädelfe öfwer dem, och 
frugtan genom din flora arm, att 
de blifwa orörlige fom ſtenar. 2 MB. 
15, 16, 

Förnimmer i dag s « Herrand edar 
Bude = « uträdta arm. 5 MB. 
11, 2. 1. Kon B. 8 42. 2 Shr. 6, 32. 
&f. 30,30. Ier. 21,5. Ezech. 20, 33. 

Hafwir du en arm fåfom Bub? och fan 
du med tife rök dundra fålom Han 
gör? Job. 40, 4. 

Deras arm halp dem Intel: utan bin 
bdara hand, din arm och ditt anfigs 
es ijus. PJ. 4, 4. 


92 Arm. 


Til def jag Firfunnar bin arm barnas 
barnom. Pf. 71, 18. 

Efter din flora arm behält dödſens barn 
(fom man till döden fördömt hafıwer. 
act. 5, 2. 2 Mace. 9, 15.) Pf. 

1 


Du förftör dina fiender med dinom ſtar⸗ 
ta orm, Pf. 89, 11. 14. 22. 

Dan (Ehriſtus) winner ſeger med fine 
högra band, och med finom helga 
arm. Pſ. 08, 1. 

Herre, war of nådelig, ty efter dig bed⸗ 


je wi: war deras arm bittida, få oh : 


wär hälſa, utt dedröfwelſens tid. Ef. 


LÅ 

GSi, Herren, Herren kommer wälbcliga, 
och hans arm ffall warda rädandes. 
c. 40, 10 

Herren bafwer uppenbarat fin Helga 
arm för alla hebningars dgon, c. 
52. 10. 

Jag hafwer giorbf jorbena s » genom 
mina ftora fraft och uträktom arm. 
er. 27, 5. C. 372, 12. 

Rid din arm ut fåfom i förtiden. Jus 

dith. 9, 11. 
Do fan få emot din arms kraft? Wish. 


11, 22. 

Bewiſa dina hand och högra arm Härs 
liga. Syr. 36, 7. 

Han hafwer bedrifwit magt med finom 
arm, och förfingrat dem, fom bögs 
fördiae äro uti deras bjertag finne. 
Vuc. I, 

Hwem är Herrans arm uppenbarad? 
Joh. 12, 38. Ef. 53, 1. 


Arm, 


S. Art. Sattig. 
du är lijus gifwet dem arma? Job. 


3 åren alle arme hugſwalare. c. 16, 2. 
Den ogudagtiga bewarar han ide, utan 
bjelper den arma til rätta. c. 36, 


kJ 15. 
Du äft den fattigas ſtarkhet, dens ars 
mas ftarbyet i bedröfwelſen. Eſ. 


De arme ffola trampa deruppå. c. 26, 6. 
Må Fe att den arme hopen är oförs 
fländig. Ser. 5, 4, 


Armageddon, 


Egentligen: Megiddos berg, fan- 
nolift Carmel, wid hwars fot, i 
Megiddos dal: 2:ne flora nederlag 
omtalas 2 KonB. 23, 29. 2 Chron. 
35, 22. oh DomB, 5, 19. 14, 


Arnon. 


16. Namnet är fäleves en poetiſt 
benämning för ben ſäkra under- 
gång, fom träffar fyndaren. 

Dun förfamlade (efter Prophetike tas 
leſaͤtt; fall förfamla) dem på ett rum, 
det beter på Chreiſta, Armageddon. 
uppB. 16, 16. 


Armboge. 
S. Art. Aln. 


Hans fång af jern är hår i Rabbatht | 
s s nio alnar lång, od fyra alner 
bred, efter end mans armboga. 5 


. 3, v 


Armboft = ffott. 


Så långt afftänd, fom man Tan 
ffjuta med en pil — fåfom wärt: 
böfflott. 
Hagar aid bort och fatte fig twåre af. 


wer, långt ifrån wid ett arm boſt⸗ 
Rott. 1 MB. 21, 16. | 


Armling, 
a) En fattig usling. 6) En gi- 
rig, fom aldrig får nog. 


a) En armling, fom de fattiga ofärs 
rättar, är fälom mäta, den feufrtena 
förderfwar. OrdſpB. 28, 3. 

b) Enom armling flår ide wäl, att 
han är rik. Syr. 14,3. 


Armod. 
©. ot Sattigdom, 5 MB. 


) + 


Saͤ fal fattigdomen med hai kow ma 


öfwer dig, fåfom en wandrare, och 
armod, fåfom en bewäpnad man. 
rus. 6, 11. c. 24, 34. Syr. 
LÅ 


Armringar, = fmiden, 
s jpännen. 


Hörde i fpnnerhet till de Her 
breiffa qwinnornag lur. 4 MB. 
31, 50. 2 SamB. 1, 10. 1 MB. 
24, 22. 30. 47. Ef. 3, 19. 


Arnon: 


1) En ränsflob mellan Moabi- 
ternas och Amorite rnas land 4 RB. 











Aroer. 


21, 1). 14. DomB. 11, 18. A 
MNF 22, 36. 2 KonB. 10, 33. 

2) & Hab wid nämnde flod. 
Jef 12, 1. Jer. 48, 20. 


Aroer. 


1) Ta ſtad, fom låg wid Arnon 
ch Iydde under Konungen i Heds 
toa, oh tillföll wid delningen Gads 
fam. 4 MB. 32, 33. 5 MB. 2, 
36. c. 3, 12. 2 Ron®. 10. 33. 
Tid denſamma flog Jephta Am- 
woriterna DomB. 11, 33. Dit 
Mdıde David af fitt rof fom han 
tager af Amalekiterna 1 SamB. 
%. 26. Den belägras af Hafael. 
2 KonB. 10, 33. 

‚2 En flad I Syrien, ej långt 
iris Damascus. Ef. 17, 1. 2. 


Arpad, Arphad. 


En flad i Syrien, ide långt 
fir Damafens och Hemath. €). 
19, 9, c. 36, 19. c 37, 13. 2 
RenB. 18, 34. c 19, 13. Ser. 


49, 23. 
Arphadıfad. 


1) Sem: 3:die Son. 1 MB. 
10, 22.1 Ehron. 1, 17. 18. 24, 
tar. B, 36. 2) En konung i Me- 
dien, en wildig berre, fom upp⸗ 
boggde Ecbatana, regerade nära 
40 år och blef flagen af Nebucad- 
ara. Judith. 1, 1. 6. 


Arſaces. 


Er konung i Medien oh Pars 
then, fom dog den Syriſte f. De- 
metris II Ricator. 1 Macc. 14, 
1, 2, 3. f. c. 15, 22. 


Art. 


Slaͤgte, Slag. Inbegreppet af 
en, fom, ehuru de äro oſtyldige, 
as hwarandra till finnelag od 
efnads ſaͤtt 
Je den bar gräs och örter, fom frå has 

br, bwart efter fina art. 1 MB. 1,12. 

d gjorde wilddjur på jordene hwart 

‘ter fin art, fånat efter fin art, als 


Ye. 03 


lehanda kräkande djur på jorbene, 
wart efter fin art. v. 25. c. 6. 20. 
C. . 

Samen och gladoña, och det af deras 
art är. 3 MB. 11, 14. följ. & MB. 


14, 13. 

Oh ide warda fåfom deras fäder, en 
affällig och ohörſam art. Pf. 78, 8. 

Du onda art, gif alt uppå Herrans 
Ord, Jer. 2, 31. 

Gud fkapade dem båda, (menniffona) 
hwar till ſina art, (han tillade hwar 
och en fin kraft). Syr. 17, 3. 

Du Sanaans art, och ide Juda. Guf. 
dv 56. Heſ. 16, 3. 


Artaxerxes. 


En greliſt benämning på det 
Caldeiſta: Arthaſchaſchta, fom war 
ett gemenfamt tillnamn eler titel 
för flere Perfiffe fonungar, och ffall 
betyda: Stor fonung; Stormägti- 
gaſt. 1) Efr. 4, 7. 23. 20. tros i 
allmänhet ſyfta på Xerxes, elfer 
fnarare Pſeudosmerdes. 2) Efr. c. 
7, 8. Nehem. 2, 1. c. 5, 14. Eir. 
6, 14. ec. 13, 6. förflår man Ter⸗ 
xes, eller måhända rättare: Artas 
xerxes Longimannus, hwilken fall 
hafwa gifwit Judarne tillſtaͤnd att 
äterwända till fina faͤders land, 
och wiſat dem mycken wälwilja. 


Aruma. 


En ſtad i grannſtapet af Sichem. 
DomB. 9, 41. 


Arvadim. 


Så fallades Arvadıfs, Canaans 
nionde fong, 1 MB. 10, 18 1 
Chron. 1, 16. efterfommande, hwil⸗ 
fa federmera bebodde den Aradus 
win Phoeniciſta kuſten, och drefwo 
en betydande ſjöfart och hade ſina 
egne konungar. Ezech. 27, 8, 

As. 

F. 1. a) Egentligen den lifloͤſa 
kroppen af ett oſtaͤligt djur, det må 
hafwa dött en naturlig död, eler 
omfommit genom boffapsfjufa eler 

å något annat fätt, ån genom 
agtande. Ett fådant ad, fom LXX 
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kallar ffjelfdödt, och AG. 15, 20. 
förgwäfdt, war efter den Judiffa 
lagen orent I MB. 5, 2. c. 11, 
24. 36. Hagg. 2, 14. och fit får 
fom fädant ice widröras; 3 MB. 
11, 8 31. 39. 40. och allt, med 
undantag af den utfådda fäden, c, 
l. v. 37. hwarpä det föll, wardt 
orenadt. I. oc. v. 35. OM ännu 
mindre fingo Iſraeliterne äta nå 
got fådant, 2 MB. 22, 31. I 
MB. 7, 24. c. 11, 8 c. 17, 15. 
5 MB. 14, 21. Ezech. 44, 31. ty 
de fielfwe ſtulle wara ett beligt 
foll; men de f. k. Portens Profe: 
byter fingo likwäl äta bet. 5 MB. 
1 


Å 6 


Men det feta af ett as, och hwad af 
wildjur rifwit är, brußer eder til als 
Ichonba nytto, men ide ffolen I ätat. 

+. i: a 

(Eimfon) gie af wägenom, tid att befe 
afet af lejonct, fi, då war en bifwärm 
i aſet af Icjonet och hannog. Dom, 
$. 2. 5) En död gudlös menni- 

flag Eropp, hwilken genom fina ſyn⸗ 

der gjort fig flinfande inför ben 

Helige Guden. 

AUrfå wardt Jeſebels as, fåfom en tråd 
på markene. 2 KonB. 9, 37. 

DHu äft P * ſaͤſom ett förtrampabt as. 
F. 3. ©) Derföre flår det od 

fåfom en bild für ett gudlöſt folk, 

fom trottfar Gud och rufar fin egen 
timliga oh ewiga undergång till 
mötes. ©. Art. tel. 

Du (Egypten) ffalt = s blifva djuros 


men på marfene, och foglomen under 
bimmelen till ett a8. Heſ. 29, 5. c. 


‚5 
Dans Refenäcer (de Ehaldeers) draga 
med florom hopom fierran efter, Lis 
kaſom de flugo, fåfom örnar hafta fig 
till ett a$. Hab. 1, 8 
6. 4. d). Det menſtliga lifwets 
wanſtlighet oh förgänglighet liknas 
af Job wid ett as, 
Jag fom dock förgås fom ett rutit as, 
och fom ett Eläde, det ätit warter af 
mal. Job. 13, 28. 


Aſabthani. Aſeka. 


Aſabthani. 
Ett hebreiſtt ord i Pf. 22, 2, 
med angifwen bemaͤrkelſe: 
Eli, Eli, Lama Afabthani, det är: min 
Sud, min Bud, hwi bafwer du df: 
mergifit mig? Matth. 27, 36. Marc. 


15, 
Afaria I. Azaria, 


Ett wanligt namn på mansper- 
foner, af hwilka wi blott märke, en 
K. Amazias fon, fom annars fal: | 
las Uſia, Matth. 1, 9. Ufia den 
tionde konungen i Juda, i början 
laglydig och from; ſedermera, daͤ 
ban gid i trottfighet få långt, att 

an wägabe fjelf antända rökwerket 
i Templet blef han firaffad med 
fpetälffa. Han regerade 52 år. 2 
KonB. 14, 21. c. 15, 1. 2. 7.2 
Chron. 26, 16—20, 


Afafel. 
S. Art. Bot, 


Aicalon, 


En ftor ſtad i Philiſteernas land, 
ehuru wid delningen Sof. 13, 3. 
ifr. DomB. 1, 8. tilldömd Jude | 
fram, fpnes ben aldrig für någon 
längre tid aͤtminſtone warit i Ifra⸗ 
eliternas wåld. Den låg wid Me» 
delhafwet mellan Gaza oh Jam⸗ 
nia. Foͤrſtönades med prydliga 
byggnader af Herodes d. fore, fom | 
tros der hafwa blifwit född. | 


Aldod, 

En betydande ſtad, fom tillhörde 
Philiſteerne, laͤg wid Medelhafwet, 
omfring 6 mil från Jeruſalem. 
Der bodde förut Enalim. Iof. 11, 
22. Tillades Jude ſtam ib, 15, 
46.3 ehuru Philiſteerna foͤrblefwo 
i beſittning deraf, ända till def den 
eröfrades af Ufie. 1 SamB, 5, 1. 
3. c. 6, 1. 2 Ehron. 26, 6. 


| Afefa. - 
En flab på Judaſtammens flätt- 
land, tillhörde förut Amoriterna. 











Aflen. 


Il. 10, 10. c. 15. Icke långt 
derfzaa föll Goliath 1 SamB. 17, 
1, 40.; den blef befäftad af Res 
bifeam 2 Ehron. 11, 9. och förs 
sn of Nebucadnezar Ger. 34, 7. 


Afien. 

3 Bidlen betednar detta namn 
Kost främre delen af det egentliga 
ken, eller det ſ. k. mindre Afien, 
10, 2, 9. menas bermed blott det 
nd Phrygien räckande weftra kuſt⸗ 
landet, Myſien, Lydien, Carien. 
bär utbredde Paulus, Petrus och 
Johannes Chriſti Evangelium. De 
ai (från Mindre) Afien 
dede en Eynagoga uti Jeruſalem, Hörs 
te Herrans Iefu Ord, AB. 19, 10. 
gerde ett upplopp emot Paulum och 

Un, fom woro af hang fälffap, v. 

28. biefwo flillade, v. 35. upprette 

klet och togo fatt på Paulum, c. 

2, 27. 24, 19. förtungade bonom 

R öfer magtın, att Han twiflade 

en lifvet, 2 For. 1, 8. äro till en 

god del ommände till den Shrifteliga 

frona; IG. 19, 10. 11. 1 Cor. 16, 

19. 1 Petr, 1, 9. uti deras foͤrſam⸗ 

ling blef Paulo förment, att predika. 

AV. 16, 6. Der har Johannes fams 

Larm it fin Uppenbareife. UppB. 


Aſiarcher. 


Diwerfte i Aſien AG. 19, 31. 
woro de aͤrligen utſedde deputera⸗ 
de af Räderna i den delen af Min- 
dre Afen, fom flod under Ros 
Berka Proconfulen, hwilka ſtulle an- 
orema och på fin egen befoftnad ans 
fila de offentliga ffådefpelen till 
Gudarnes och Romerſta Kejſarens 
ara. De utgiorde ett tiomanna⸗ 
kollegium, fom hade fitt fäte ind- 
Jon af de ſtoͤrre ſtäderna, t. ex. E⸗ 
rbeſus, Smyrna m. fl. Sannolikt 
Mägs af Proeonjuln en bland des⸗ 
it, hwilken Bade för längre eler 
lertare tid högſta beflutande och 
rerfſtãällande magten, och de öfrige 
al raͤggifware och medhjelpare. 
Aſima. 

En afgud, fom Hemaths Innes 

wanare byrfade, om hwillen ingen 
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fäfer unberrättelfe Kane. Efter 
Judarnes påftående ſtulle han blif⸗ 
wit dyrfad under bilden af en Apa, 
Hana eller Bod. 2 KonB. 17, 30. 


Affe, 


$. 1. a) Ar den efter fürbrän- 
ningen af wed eller andra fafer öf- 
rigblifna torfade materien. 3 MB, 
4, 12. ©. 6, 10. 11. 

$. 2. 9) En bild af det menſt⸗ 
liga lifwets fürgänglighet. 


Ad fi! jag hafwer tagit mig före, att 
tala med Herranom, ändock jag är 
ftoft och affa. I MB. 18, 27. 

Mennifkan worde ätes til affo igen. 
Job, 34, 15 

Hwad högmodas du, arma mul od 
affa? Syr. 10, 9, 


$. 3. c) Betecknas dermed, att 
lågt, ringa och gagnlöſt. 


Ener åminnetfe warder liknad wid aflo, 

| Job. 13, 12. 

Man hafwer trampat mig i träd, och 
altar mig tifa emot ftoft och aſto. 
c. 30, 19. 

Hans hiertas tankar äro fåfom affa. 
Wish. 15, 10. 
$. 4. d) Unbergäng Ef. 27, 9. 

e) ofruftbarhet. 

d) Jag will göra big til affo på jors 
dene. Del. 28, 18. 

De Hola warda till affo under edra 
fötter. Mal. 4, 3. 

(Bud) hafwer gierdt de fäder Sodoma 
oh Gomorra, till affo. 2 Petr. 2. 6. 

e) Herren ffa gifma dino lande floft 
oc affo för regn af himmelen. 5 
MB. 28, 24. 

6. 5. Sitta och ligga i afka, 
frå alla på hufwudet, worn ut⸗ 
trycken för den djupaſte förnedring, 
den ſtörſta bedröfwelſe; derigenom 
gaf man äfwen tillkänna ſin aͤnger 
och qwal öfwer begaͤngna ſynder. 
Saͤ hafwa fig foͤrhaͤlit: Judarne. @f. 

58, 5. ec. 1, 3. Sir. 6, 26. Klag. 

3, 16. Mid. 1, 10. 1 Macc. 3, 47, 

2 Macc. 10, 25. Tbamar. 2 Sam. 

13, 19. Mardodal. Eſth. 4, 1. Job. 

e. 2, 8. Inwänarına i Tyro. Heſ. 

27, 30. Daniel. c. 9, 3. Konungen 

uti Ninewe. Ion. 3, 6. Judith. & 

9, 1. Eſther Styck. 8, 2. 
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96 Affohop : plate. Aefer. 


Jag Eter affo fåfom bråd, och blandar 

min dryd med gråt (få länge jag fits 
ter i affa, ſmakar mig alt fom affa, 
ob när jag drider, faua tårarna i 

min dodryck). Pf. 102, 10. 

Dem förjandom i Zion Fall prydning 
för affo s = gifwen warda. Ef. 61, 3. 

De bade längo uti fit oh afko giordt 
fondabätsring (de hade ätminftone 
låtit förmärka utwärtes botfärdighets 


‚ teden). Watth. 11, 21. Luc. 10, 13. 


Affohop « plats. 


Ett ſtälle wid Brännofferssaltas 
ret, hwareſt kräfwan och fjädrarne 
af de flagtade foglarne, ljuſaſtakans 
orenheter och altan af röfraltaret 
famlades, för att federmera af pre- 
ſterna utföras till ett annat flälle. 
3 MB. 1, 16. c. 6, 10. 


Aſkokaͤril. 


Ett Terfäril, hwari aſtan ſamla⸗ 
des 2 MB. 27, 3. c. 38, 3. 


Afmaveth. 
S. Art. Bethasmavet. 


Aſmodeus. 


Är likbetydande med Abaddon I. 
Apollyon. Enligt TobB. 3,8. c. 
6, 15. c. 8, 17, e. 12, 14. år han 
en ond ande, fom, förälffad i Sara, 
Raguels dotter, dödade hennes 7 
männer under fielfwa Brudnatten; 
men förbrefs genom Rafaels bjelp. 


Afnapbar. 


Så kallas K. Afa haddon el- 
ler efter andra, Sanherib, fom förs 
de främmande Eolonifter till Iſra⸗ 
eis rifle, hwilka ſedermera kallades 
Samariter. 2 KonB. 17, 24. Eſr. 


4, 10. 
Aſnath. 


Potipheras, Preſtens i On, dot⸗ 
ter, Moſis huſtru, af hwilken Ma⸗ 
naße oh Ephraim föddes. 1 MB. 
41, 45. 50, c. 46, 20, 


Aſnoth⸗Tabor. 


En gräns⸗ſtad i Napthali fam, 
Joſ. 19, 24. i trakten af Dio⸗ 


Cæſarea. 
| Afpar. 


En fjö Chrunn) i öfnen Thekoa. 
1 Mace. 9, 33. | 


Asſa. 


Abiams ſon och den tredje Ko⸗ 
nungen i Juda. 1 KonB. 15, 19. 
Matth. 1 N 7. | 


Mar from, 1 Kon. 15, 0, 11. kät 
komma in i Herrand bus det ſitfwer 
och nuld, fom hans fader heigadt has 
de, v. 15. bygde fafta fråder i Juda, 
2 &hrön. 14, 6. 7. drog i krig emot 
de Ethiopers Konung, v. 9. bade en 
ftark krigsbär, v. 8. tog dock fin tills 
flykt til Bud, och dekom underlig 
bjelp, v. 11 s = 13. förnyade efter 
Guds befallning den förderfwade Guds: 
tienften, c. 15, 8. tog af haͤfwerna 
uti Herrans bus, oh ſände tid Kos | 
nungen i Syrien, c. 16, 2. och wardt 
fördenffull tilltalad af Prepheten Has 
nani, oh bonom Guds firaff förkuns 
nadt, vd. 7. lade derföre Hanani uti 
fängetfe, v. 10. död, då Han i 41 år 
regerat, v. 13, oc Joſaphat kom i 
bang ſtad. 1 Kon. 15, 24. 2 Ehrön. 


u Asſaph. 


War Berachias ſon, af den Levi⸗ 
tiſta flägten Gerſom. Han war | 
Davids fängmäftare och ſtald. 1 
Chron. 6, 24. 15, 17. c. 16. 5. 
2 Thron. 29, 30. Han fall efter 
öfwerffrifterna wara författare till 
flera Pſalmer; fåfom den 50. 73. 
714. 77. 79. 80—83, men de flefta 
af dem fynas dock mera affe en 


fednare tid. 
Asfer- 


Jacobs fon med tienflegwinnan 
Silva. 1 MB. 30, 13. c. 35, 26. 
Gaf derföre en af de 12 flammar- 
ne fitt namn. 2 MB, 1, 1. 4. 
Flyttade med til Eynpten, 1 MB. 46, 

17. de barn, 4 MB. 26, 44. 1 

Ghr. 7, 30. för utgången utur @ayps 











Aßur. 


ten werte rålnat af hang flägt 26000 
min > 40. i utgången och uti ößs 
nen 41500. 4 MB. 1, 40. 41. c 
2,22 mid ingången uti förlofwade 
laatet 53400. c. 26, 44. 47. deras 
birusman war Pagiel. c. 1, 13. 
ind cc 34, 27. war i uppbrott 
ta fie, c. 2, 27. c. 10, 26. mäfte 
5? tract Ebal förbanna alla lagſens 
Battträdare. 5 MB. 27, 13. Moſes 
eölignate henom, c. 33, 24. def 
erfecdet och gräntfa warder beffrif: 
wen, Sof. 19, 24. följ. DomB. 5, 
17. fördref intet de Gananiter, c. 1, 
31. 32. Balp Gideon frida emot de 
Midiamter oh Amaleliter, c. 6, 35. 
tsgade efter de Midianiter, c. 7, 23. 
kkamo utruftate till David i Hebron 
OO mån, att wände Sauis rike 
til benom, 2 Sam. 5, 1. 1 Shrön. 
12, 23. 36. någre af Aber fommo 
hä Jeruſolem cd ödmjukade fig, 2 
&tr. 30, 11. of famma flågt war 
Dasca, Luc. 2, 36. af Aßers flägte 
zen 12000 telnade. UppB. 7. 6. 


Asſur. 


sems fon oh Noachs ſonſon, 
i MD. 10, 21. 22. 1 Ehron. 1, 
., byggde Ninive 1 MB. 10, 1. 
ch ſtiftade det Aßyriſta rifet, hwil⸗ 
ter ſedermera Nimrod, efter Aßurs 
th, bemägtigabe fig. Hans namn 
didergick på hans efterfommande. 
AE! we Ufur, den mine wredes tie, 
c& dera$ fond mine grymbets ſtaf 
år. Gi. 10, 5, 
Ufer Pal förFrådt warba för Herrans 
en Honom med vis flår. c. 


4 
dan Paf firåda fina band norr ut, 
of förgöra Ufur. 3epbh. 2, 13. 


Asſus. 


En fiöftad i Myſien eler Troas, 
did det Aegeiſta hafwet, midt emot 
es Lesbos. AG. 20, 18, £ 


Asſyrier. 

Deras ſtamfader war ofwan⸗ 
zınte Aßur. De bodde i Aſien 
:: andra ſidan om Euphrat, uti 
:: ganſta fraftbart land. Detta 
dagtiga folf beſtrifwes fåfom Guds 
5 Ifraeliternas fiender Pſ. 83, 9. 


Aftarte. 
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Guds rig, Ef. 10, 5. och liknas 

wid Br, 1b. e. 7, 18. wid ceders 

träden på Libanon, Eye. 31, 3. 

10. wid en legd rafefnif. Ef. 7, 20. 

Detta afguvifa folket Hcf. 23, 5. förs 
flöra Ierufalem, 2 Kon®. 25, 1. följ. 
2 Chr. 36, 17. belägra Bethulien och 
blifra flagne. Judith. 7,1. 2 c. 
13, 6. C* 15, 1, 

På famma tiden Fall Ifrael wara fielf- 
tredje, med de Eyyptier och Aßyrier. 
Ef. 19, 24. 


Asſyrien. 

1) J inſtränkt bemärkelſe, en 
Stat i Aſien, ſtilid ifran Bas 
bylonien, och med Ninive till huf⸗ 
wudſtad. 1 MB. 19, 10. 9 3 
wibfträdtare mening, utt KonBB. 
och Propheterna, en eröfrande fat, 
fom innefattade hela Mefopotas 
mien, Medien oh Babylonien, 2 
Kond. 18, 11, ifr. Ef. 7, 20. c. 
10, 8. 9. c. 22, 6. 


Aftaroth = Karnajim. 

En ſtad i Bafan, 5 MB. 1, 4. 
Joſ. 9, 19. hwilken tillveladeg den 
öftra hälften af Manaße ftam, Sof. 
13, 31. men bwilfen federmera öf- 
mwerläts åt Leviterne. 1 Chron. 6, 
56. Sitt tillnamn Chornens) er: 
höll den wäl ide få mycet deraf, 
att den låg mellan twenne berge- 
fretfar; fom faſtmera deraf, att 
Gudinnan Aſtarte der i fonnerhet 
dyrkades, hwilken alltid afbildades 
med ett tiurhufwud med wäldiga 
born. 1 Mare. 5, 43. 


Aſtarte. 

Den högſta qwinliga Gudomlig⸗ 
bet hos Phoenicierna och Phififte- 
erna. Naͤmnes oftaſt | förening 
med Baal, deras högfta manliga 
Gud. 1 KonB. 11,5. 33. 1 Sam. 
31, 10, Hon dyrkades äfven af 
de affällige Iſraeiiterna. 1 Kon®. 
11,5. 33. 2 KonB. 23, 4. Mic, 
51, 13. Man bar jemfört henne 
med Juno, Venus, Månen, hwil⸗ 
fet febnare wäl är det ſann olitaſte. 
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Henne tjente Ifeael, DomB. 2, 13. e. 
, Oc am 12, 10. c. 31, 10% 
på Samuels befallning bortfaftad, 
c. 7, 3.4. hennes tempel beter Aftas 
roths bus, c. 31, 10. af Salomo till: 
beden, 1 Kon, 11, 5. 33, af Sofia 
affaffad, tillita med fina höjder. 2 
Kon. 23, 13. 


Atad. 


Ett ftälle, några mil ifrån Jor⸗ 
dan, der Iſraels barn firade på öftigt 
fätt Jacobs begrafning. 1 MB. 
50, 10. 11. 


Ataroth. 
1) En ſtad i Gads fam, 4 MB, 
32, 33. 34. 2) en ftad wid gränfen 
af Benjamins fram. Zof. 16, 7. 


Atergates. 


En Gudinna, fom Philiſteerna 
dyrkade under bilden af en fiff. 2 
Macc. 12, 26. jfr. 1 Macc. 5, 
43. Man anfer henne för benfam: 
ma med Grekernas Derceto eller 
Venus. 


Athack. 
0 ftab i Jude fram. 1 SamB. 


Athalia. 


Dotter af Ifraelitifle K. Ahab 
och Iſebel; famt gemål åt Judak. 
Joram. 2 KonB. &, 18. 2 Ehron. 
21, 6. Ua uppfoftrade hon fin 
fon Ahaſia, hwars alla barn hon 
efter hans död lät ombringa, für 
att fjelf få regera. Men en af 
bem, Joas, räddades och blef Kos 
nung, ſedan Athalia efter fexårigt 
tyranni, omfommit i ett upplopp. 
2 KonB. 11. 2 Chr. 22, 10—23. 


Athen. 


En af de förnämfta fäderna i 
Grekland: en moder för de beröm- 
daſte bjeltar, flatsmän och Lärde. 
Den war fätet för ven Grekiſta 
culturen under def gyllene period, 


Atad. 


Aven. 


Den anlades af Cecrops mer än 
1500 år före Chrifti födelfe, oh 
kallades förft Cecropia, men fe- 
dermera fid den fit nuwarande 
namn till Minervas (Athänäs) ära. 
Antiochus Epiphanes beygäfmabe borga: 
rena i Athen med mycken feibet, 2 
Macc. 9, 15 bit for Paulus, och blef 
upptänd öfwer inwänarenas afguderi, 


AG. 17, 15. 16. någre af dem blef— 
wo trogne. v. 34. 


Athniel l. Otthniel. 


Den förſte af de ſ. k. Domrarne 
i Iſrael, wid paß 2500 år efter 
Werldens Skapelſe. 
Winner Kiriath Sepher, Joſ. 15, 16. 
fom oc Debir kallas, DomB. 1, (i. 
ſlar Guſan Riſathaim, c. 3. 10. 


Atroth. 


1) En ſtad i Gads ſtam, 4 MB. 
32, 35. 2) En ſtad i Jude fram. 
1 Chron. 2, 24. | 


Attalia. 


En fjöftad i Pamphylien i Min | 
bre Aſien wid floden Katarrhaktes 
utlopp, ei långt från Lycien, upps 
byggd af Kon. i Pergamus, Atta 
lus Philadelphus. Paulus predi⸗ 
fade ver. AV, 14, 25. 


Auguſtus. 

Den förfte Yomerfte Kejſare, och 
under hans regering inföll Jefu för | 
belfe. Han regerade i 56 år. Oh 
i fitt 2:dra regeringsår påböd ban 
den beffattning, fom omtalas i Luc. 
2, 1 ff. 


Ava [ Avva. 

En drt, hwarifraͤn Salmanaßar 
ſäges hafwa fört koloniſter till Sa 
marten, utan att man wet något 
beftämdt om deß belägenhet. 2 
KonB. 17, 24. 25, 


Aven. 


En dal i Syrien, nåra Dama⸗ 
feus. Am. 1, 5. | 








Avit. 


Avit. 
Ca ſtad i Idumeen. 1 MB. 
36, 35. 


Hovim. 
Er Hab i Benjamins fam. Hof. 


18, 23. 


Avviter. 


Ett Cananitiſkt folk, fom bodde 
wid ſydliga kuſten af Medelhafwet, 
igraunſtapet af Gaza; men redan 
före Ebreernas intåg woro de 
nadanträngda af Philiſteerna, oc 
en itor del af de äterfiäende blef— 


wo utrotade. 5 MB. 2, 23. Iof. 


13, 3. 


Ar. 
$1. fwerſta delen af fädes- 
Rintet, der kornens hylſor fitta. 
Prarao drömde, och fåg fiu ar full och 
ed, wörte på enom ſtielk. 1 MB. 


al, 5 LJ 27. 

Bla war i ar gingit, 2 MB. 

Ric du går I ding näftan fåd, få må 
bu afoteda ar. 5 MB. 23, 25. 


Ruth = » fade ill Maemi: lät mig oA 
zz Atem, oh hämta az. Ruth. 


Eiiem agnar på aren Mola de afflag« 
Mt marda, Job. 24, 24. 

Tang (Iefu) tärjungar woro hungrige 
ed bespare vpprycka ar, och äta. 
in 12, 1. Marc, 2, 23. Luc. 
' 


Baal. 


Jorden bår utaf fig fielf, förſt brudd, 
fedon ar, fedan fullbordat bmete f 
erena. Marc. 4, 28, 

8. 2. Torkade ar I MB. 2, 
14. c. 23, 14. af förfta fruften föns 
beritöttes och anwändes till ſpisof⸗ 
fer om Päffhögtiven. Iof. 5, 11. 
Ruth. 2, 14.1 SamB, 17, 17.2 
SamB. 17, 28. 


Axel. 
$. 1.4) ©. Art. Skuldra. b) 

Hjularel. 1 KonB. 7, 30. 

Rebecca bar en kruka på fin arel. 1 
MB. 24, 45. 46, Iſraels folk rå deg, 
2 MB. 12, 34. uppå arlarna bief : 
lifräcken ſammanfogad. c. 28, 7. c. 
39, 4. Förbundſens ark och de beiga 
tygen af de Kahatiter burn, 4 MB. 
7, 9. af &viterna. 1 Chrön. 15, 15. 
En ften of hwar ch en utur Jors 
ban. Iof. 4, 5. En aren af Abimes 
Ih. DomB. 9, 43. Simfon bar bås 
da dörrarna af fladeporten. c. 16, 
3. Goliath en koppar⸗ſköld. 1SamB. 
17, 6. En bof om fin fat will ob 
bära. Job. 31, 36. Afyudarna blefs 
wo burne på arlarna. Ef. 46, 7.” 
Bar. 6, 3. 23. 

J Roten ide bära bonom (arfen) på 
orlarna. (låter eder intet befwärligt 
falla att bära den på arlarna.) 2 
Ghrön. 35, 3. 

Bolle mina fkuidror ifrån mina arlar, 
Job. 31, 22. , , 
$. 2. Han, Benjamin, fEall bo 

emellan hans arlar 5 MB. 33, 

12. Templet låg på gränfen mel 

lan Juda och Benjamin. 
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25. 


Baal, 


‚$. 1. (Herre, Herrflare) om 
ide den högſte Atminftone nåft 
ten högſte afguden hos Phoeniei⸗ 
erna och med blott annat uttal, 
Lel, äfwen hos Babylonierna. De 
effällige Iſraeliterna dyrkade honom 


under Domarena DomB. 2, 11. 
13. oh federmera hade han i Jur 
da underſtundom, oh i ira 
els xife näſtan vafbrutet, fina tem- 
pel altaren och bildſtoder 2 Ehron. 
28, 2. 2 KonB. 21, 3. 1 KonB. 
16, 31. ec. 18, 19. ff. 2 KonB. 
3, 2. Man fänner ide den cul- 
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tus, fom egnades honom. Men tal- 
rika woro hans Preſter 1 KonB. 
18, 22. och fördelade i aͤtſtilliga 
Haßer 2 KonB. 10, 19. f. Man 
antände rökwerk til hans ära, Je⸗ 
rem. 7, 9. fe och bragte honom 
blodiga offer, till och med af barn. 
Ser. 19, 5. Preſterna danfade der⸗ 
under omfring altaret och viftade 
fig med nifwar, om ide bönhörel- 
fe genaft följde. 1 KonB. 18, 28. 
De flefte tro att urfprungligen So- 
fen under detta namn biifwit dyrfad. 
Iſrael tjente Baal. 4 MB. 25, 3. 

DomB. 2, 11. 1 KonB. 18, 21. c. 

19, 18. Ahab. c. 16, 31. Ahaſia. €. 

22, 54. Joram Eaftabe bort Baals 

floden. 2 Kon. 3, 2. Jehu förajors 

de Baal. c. 10, 28. Joſia afffaffade 

Baals rökare. c. 23, 5. Judarna 

tjente honom och låto fina barn gå 

genom eld, c. 17, 17. wille intet hös 

xa fina prefter, 1” KonB. 18, 26.27. 

blefwo dräpte af Elia. v. 40. if. v. 

22. Siutufend hafwa intet böjt fin 

End för Baal, c. 19, 18. Rom, 11, 4. 

$. 2) En gränsort i Manafe 
Ram, 1 Chron. 5, 33. 

Baala. 

En ſtad i Jude ſtam, men hwils 
fen ſedermera tillföll Simeons. Joſ. 
15, 9. 10. 11. i 

Baalath = Beer. 

En ftad i Dans fam. Joſ. 19, 
8. 44. Nägre anfe denna ſtad och 
den föregående för en oh ben«- 
ſamma. 

Baal » Berith. 

En afgud, åt hwilken inwänar- 

ne i Sichem uppbyggde ett Tem⸗ 


pel på berget Gebal i Ephraims 


fam. DomB. 8, 33. c. 9, 4. 


Baal « Bad. 


En flad i Coele⸗Syrien wid fo» 
ten af berget Hermon, den ytterft 
nordliga punkt, fom Joſuas wapen 
uppnådde. Joſ. 11, 17. c. 12, 7 
Man anfer den för det ryktbara 


Baal : Peor. ı 


Heliopolis i Syrien, hwaraf, un- 
der namn af Balbek, ännu finnas 
pråftiga ruiner. 


Baal -» Hamon. 


En ort, fannolift nära Hermon, 
och tros wara denſamma med näfl- 
föregående. HögW. 8, 11. 


En ort i Ephraims fam, hwareſt 


Abfalom hade fina Fårahjordvar, 


och dödade fin broder Amnon. 1 
SamB. 13, 23. 29. 


Baal = Hermon. 
En ort wid berget Hermon, mä- 


hända blott ett annat namn för B. 


Gad. DomB. 3, 3.1 Chron. 5, 23, 


Baalim. 


PBaals bilder, 
barn ofta dyrfade. DomB. 2, 11. 
c. 3, 7. c. 8, 33.1 KonB. 18,18 


Baal «= Meon. 


En Rad i Rubens fram, fom ſed⸗ 
nare tillhörde Moabiterna, belägen 
mellan Arver och Jachza, några mil 
ifrän Jerufalem. 4 MB. 32, 38, 
Sof. 13, 17. 1 Chron. 6, 8. Ezʒ. 
Ei 9. Hette fullſtändigt Beth Baal⸗ 


eon. 
Baal = Peor. ” 


En Moabiternas och Midianiter- 
nas afgud, fom antingen fått fitt 
namn af berget Peor, der hang 
tempel war bygdt 5 MB. 3, 29; 
eller och gifwit fitt namn åt Het: 
famma. Han war lik Priapıs en 
froßeriets och dryckenſtapens Gud; 
och mången qwinlig ofluld och blyg: 
ſamhet offrades till hans ära. Af 
Sfraeliterna woro Gads, Nur 
bens oh Manafes öſtra ftam ber 
gifne på Hans tjenft, hwadan oc 
24,000 af deſamme omkommo. 4 
MB. 25, 3.5 MB. 4, 3.4. Joſ. 
22, 17. Pf. 106, 28. Hof. 9, 10. 


hwilka Iſraels 


Baal : Perazim. 


Baal » Derazim, 


Ex ort ide långt i ſydweſt ifrän 
Jerafalem, utt Rephaims dal, hwa⸗ 
rer £. David flog Philifteerna och 
mperände deras afgudabeläten. 2 
SanB. 5, 20. 1 Chron. 15, 11. 
bllag Eſ. 28, 21. berget i Prazim, 


Baal: Salifa. 


En by på gränfen mellan Jude 
och Ephraims fram. 2 KonB. 4, 42, 


Baal » Sebub. 


Kallas i N. T. Beelzebub, eler 
mibinda rättare Beelzebul. War 
egentligen en Philiſteernas Gud I 
Efron. Han fall Hafwa fått detta 
ſitt namn, Flugornas herre, antin⸗ 
scn derföre att han troddes wiſa 
fg i ſadan geftalt; eller och, hwil⸗ 
fet är mera fannolikt, derföre, att 
bra anfägs funna fürbrifwa flugor 
oh andra i Orienten få befwärli- 
gı infefter. 2 KonB. 1, 2. 3. 
16. Judarne kallade ſedermera på 
Tre Djeflarnes, de näswiſe willo- 
och rlägsandarnes, öfwerſte få. Dock 
kerster ordet i def ſiſtnämnde ſtrif⸗ 
für: orenhetens, de orene andar- 
reg, l. afgrundeng förfte. Matth. 10, 
2.0.12, 24, 27. Marc, 3, 22. 
Luc. 11, 15. 


Baal » Thamar. 


‚Et fälle i Benjamins flam ide 
lingt ifrån Gibea, der Ifſraels öf- 
nga flägter flogo DBenjaminiterna, 
DomB. 20, 33. 


Baal =» Zephon. 


En ab i Egpypten ide långt 
rin röda hafwet, der Sfraeliter- 
na uppnaͤddes af de förföljande E- 
soptterna. 2 MB. 14, 2. 9. 4 
IB. 33, 7. Här hade en afgud 
'Tophon?) fitt Tempel, hwilfen ans 


gs hålla tillbaka alla de Tifegne . 


ch ſſafwar, fom wille fly ur E⸗ 
gypten. 
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Babel, Babylon. 
Den märkvärdiga hufwudſtaden 

i det med tiven få mägtiga Cal- 

deiffa rifet. Nimrod anlade 1 MB. 

10, 8. 9. 10.; men Semiramis, 

ffall federmera i fonnerhet hafwa 

förffönat denfamma. Den låg på 
båda firänderna af Euphrat, hwar⸗ 
öfwer en prägtig bro war byggd. 

Staden omgafs af 200 alnar hörs 

ga och 50 alnar breda murar. De 

märfwärdigafte byggnaderna woro 

ändock den med falta murar omgif- 
ne Borgen och Belt fföna Tems 
pel, uti hwilket ett torn vefte fig, 
beftående af 8 torn, bygada på 
hwarandra. Den fallas derföre den 
ftore Babel. Dan. 4, 27. Def 
inwänare gjorde fig fände fåfom 

weflige och wälluftige, i 
— Ett annat Babylon låg i E⸗ 

gypten wid den Bubaftiffa MNilars 
men, ide långt ifrån Heliopolig, 
zwilket fomlige Exegeter utan grund 
förflå wid Pet. 5, 13, Ty will man 
ide tro, att Petrus uppehållit fig i 
det gamla, då förfallna Babylon, 
der likwäl många Judar från långe 
liga tider bodde; få fan man mås 
hända med förre fläl, gå in på 
deras mening, hwilka tro att Rom 
åfyftas med denna allegorifla bes 
nämning. 

Das haft mägtiga Konungar, hwilka 
giordt Iſraeliterna mycket beſwär. 2 
Kon. 15, 18. 19. 20. 2 Ehrön. 
32, 1. följ. Eſ. 36, 1. fötj. 
Ballad de ogudagtigas rig. c. 14, 5. 
6. den der weridena Pälfwande gjors 
de, och Konungariken bäfwande. v. 
16. war ett afgudaland. Jer. 50, 38. 
c. 51, 44. 47. Guds hammare och 
krigswapen. dv. 20. De Ehaldeers här⸗ 
liga prät. Ef. 13, 19. Det andra 
Sodom od Gomorra. ib. Ier. 50, 
40. Ett ffadeligt berg, fom hela werl⸗ 
dena förderfwar. c. 51, 25. Guds 
wredes Fail, hwaraf alle hedningar 
drudit, och åro galne wordne. v. 7 
8. är ändteligen, för fitt afguden 
och andra fonder, af Gud firaffade 
och förftördt wordet efter Bileams pros 
phetia. 4 MB. 24, 24. Davids pf, 
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137, 8. 9. Eſaie. CC» 13, 14, 21, 25, 
47, 48, Jere wie. ce 25, 50, 51, Daz 
niels. c. 5, 25. Hab. 3, 15. 

Wio de älfwer i Babel fåto wi och gres 
te, då wi på Sion tänkte Pf. 137,1. 

Babel är fattet, dit är fallet. Ef. 21,9. 

Går ut of Babel. c. 48, 20. 

Flyr ut af Babel, på det hwar oh en 
må undfätta fina fjäl. Ser. 51, 6. 
Wi läke Babel; men han wil intet 

läkt warda. v. 9. 

Detta är den ftore Babel, ſom jag upp⸗ 
byggt hafwer til ett Konungens hus, 
genom mina flora maat, mina härligs 
bet til äro. Dan. 4, 27. 

Ballen, fallen är den ftora fladen Bas 
byion. Up. 14, 8, 

Den ftore Babnion fom i äminnelfe 
för Sudi. c» 16, 19. 

Den ftore Babylon, mobren til boleri, 
och till fiyggelfe på jordene. c. 17, 5. 

We, m den ftore fladen Babylon, ce. 

0. 


' 


Babylonien, 


Ett land i Medlerſta Afien, med 
Babylon till hufwudſtad, gränfade 
i RN. till Mefopotamien oh Aßy⸗ 
rien, ED. t. Tigris, i ©. til 
Perſiſta wilen oh i W. til Övde 
Arabien. Ebreerna kallade det Si- 
near. Deß fora fruktbarhet war en 
följd dels af Euphrats oh Tigris's 
ärliga öfwerſwämningar, dels af 
konſtgiorda kanaler, fom ledde deßa 
floders watten in uti landet. (Pf. 
137, 1.) Der florerade konſtflit och 
handel, hwarföre oe  inwånarne 
woro fände för fin rikedom, wek— 
lighet och laſter, Ezech. 23, 15. 
Landets Spraͤk war en Arameiſt 
gren af den Semitiſta fpräfftam- 
men, bwaraf det få fallade Caldei⸗ 
ffa fpräfet genom uppblandning med 
det Ebreiſta ſynes hafwa bildat fig. 
Aßyrien här ofta för Babylonien 
och detta fednare för det Perfiffa 
riket. Efr. 5, 13. Neh. 13, 6. 


Babyloniff. 


$. 1. Sångenflap. Sedan Pros 
pheterna ofta hade förutfagt oh 
hotat Iſraeliterna dermed, t. er, 


Babyloniſt. 


Ef. 39, 6. Her. 16, 13. 2 17, 

3, 4. c. 20, 4, c. 22, 5. c 27,6. 
e. 32, 4. Eʒ. 17, 12. ec. 21, 19.3 
få git den ändtligen i fullbordan. 
2 Kond. 25. 8. 2 Ehron. 36, 
17. Eſth. 2, 6. Ser. 39, 1. c. 5, | 
3. Gud lät denna likwäl fle dels 
wis, på det de äAterfläenbe ſtulle 
wackas till bättring. I) Blefwo de 
10 Iſraels ſtammar bortförde i 
fångenffap af den Aßyriſte E. Sal 
manaßar if. Hofee tid omkr. 721 
f. Chr. 2 KonB. 23, 24. I) 3 
k. Jojalims oh hans fon Zeche | 
nias tid. då näftan hela Juda ris 
fets innewänare blefwo bortförde 
till Babel, men en Konung ännu 
fit wara i Jeruſalem. Härifrån 
räfnas den egentligen ſ. f Bab, | 
fängenffapen. 2 Kon®. 24. IM) 3 
Zedechie tid, hwilken med utflung- 
na ögon fördes, ſedan Serufalem 
med templet blifwit förſtördt, med 
alla de öfriga Judarne till Babel 
af E. Niebucadnezar omkr. 588 f. 
Chr. 2 KonB. 25, 7. Efter 70 år 
gaͤfwo Perfiffa konungarne Crrus 
och Darius Judarne fribet att hems 
tåga och att åter uppbygga Temp 
let. 2 Chron. 36, 22. 23. Efr. 1, 
2. 7. 8. Neh. 7, 7. Dan. 9, 2. 


$. 2. Tornet. Detta wille i 
fonnerhet Chams efterkommande byg⸗ 
ga, paͤ det de ſtulle bereda ſig ett 
odödligt namn och ewigt Iefwa i 
efterwerldens minne. Eller od fö 
retogo be fig det af herrſtlyſtnad; 
de ffulle härifrän utgå, underfuf: 
wa och beherrſta werlden. Men ett 
fådant werldsherradöme Funde Gud 
ide tillåta, ty vet ſtulle hindrat 
menniffornas fria utbildning och 
förnedrat dem. Derföre hindrade 
Gud detta företag och delade men- 
nifforna i fmärre flägten och na- 
tioner genom uppfomften af åts 
ſtilliga fpräf, De nyare hålla den 
Babyloniffa förbiſtringen för en 
Etymologiſt Myth — en Mytpil 











Bacchus. 


1Bsning of problemet, Huru den få 
möärffiga olıfgeten mellan de fer- 
file mationernag fpraf kunnat upps 
få oh utbilda fig, Hilfen lägger 
fi minga hinder i wägen för mens 
siTolägtets inbördes förbinvelfe. 
1 MB. 11, 9. 10. 
Bacchides. 

Syriſtak. Demetrii Stäthälfare öf⸗ 
er hela traften på den andra fi 
dan om Guphrat 1 Marc. 7, 8. 
bmilfen blandade fig i Judarnas ins 
re angelägenheter, till def han ändtes 
igen flöt fred med Jonathan. I 
.9, 1. 15. 2 Macc. 8, 30, 


Bacchus. 

Winets och den ſinliga glädjens 
Gud, fom från laͤngliga tider till⸗ 
tafs dyrkades hos Grekerne och Ro⸗ 
marne under de ſtorſta utſwäfnin⸗ 
gat. Indarne blefwo af Antiochus 
Siphanes twungne att deltaga uti 
deßa Bachamalifla fefter, hwilka 
ſonas ide hafwa warit utan efter- 
följd utt den Chriſtna kyrkan. 2 
Race. 6, 7. c. 14, 33, 

Bade. 

6. 1. a) Kulle, högd, berg. 

(Min Pr) gå mile bär och der på ber: 
—X på allom högom dackom. Hiſ. 


3 vs förfoler of och i badar kaller 
öfver of. Hof. 10, 8. Luc. 23, 30. 
$. 2. Hedningarne byggde ger 

Rå på högden fina altaren, troen= 

te Ra dymedelſt då wara närma 

re Gudarne. Iſraeliterna följde of: 
ta denna plägfed. | 
Inda tygade fig bögder på ala backar. 

I RanB. 14, 23. Achas rökte på alla 

badar. 2 KonB. 16, 4. 2 Shrön, 

28, 4. Ifracis barn lifafå. 2 Kon, 

16, 4. S. Of. 20,28. . 

Förgårer all de rum, der hedningarna, 
fom I intaaen, fina @udar tjent haf⸗ 
wa, ware fis på hög berg, på boce 

Bar, eller under grön trä. 5 MB. 


12, 

6. 3. b) 1) tppblåfte, ſtolte, 
ſtenhelige, Phariſeer. 2) Murar och 
fäfen, på hwilka de ſtolte ſaͤtta fitt 


Baelath. 103 

hopp. 3) Backarnes fruktbarhet an⸗ 

tyder det nya Tꝛes rika wälſignelſer. 

1) Herrans Zebaothe dag Fall ad» = 
öfwer alla upphöada badar. Ef. 2, 
12, 13. if. Luc. 3, 5. 

2) Jag wil gå för dig, oh göra bac⸗ 
karna till jemna mark, Eſ. 45, 2. 
3) Birgen flola drypa fött win, och als 
te backar ſtola frultfamme warda. 

Am. 9, 13. 


Bad. 


Så Fallas dopet, med närmafl 
affeende på det äldſta fättet, att 
neddoppa dem, "fom döptes. Wi 
blifwa genom dopet begjutna med 
watten, fom är förenadt med Guds 
ord och Chriſti blod, och rentwage 
ne få wäl tfrän arfſynden, fom 
werkſynden, få att de of ide tills 
räfnas till fördömelfe AG. 2, 38. 
Eph. 5, 26. 27. Det fallas ett 
nya födelſens bad, emedan wi deri⸗ 
genom blifwa födde på nytt till 
Guds barn Joh. 3, 5. S. Art. 
Dop. 

Genom ben nya färelfens had, och den 
Helige Andas förnyctfe; bwitken han 
öfwer of rikeligen utgjutit hafwer, 
genom mår Frälſare Jeſum GEhriſtum. 
ct. dy; I. Oe 


Bada. 


War något högſt brukligt hos 

werldens gamla folk. | 

De fpeteiffe, när de blefwo rene. 3 
MB, 13, 8. C. 15, 5 13. Den fom 
förde fribofen Bulle bada ſitt kött. 
c. 16, 26. Prefterna wid den roͤdle⸗ 
ta kon. 4 MB. 19, 7. Bathſeba. 2 
Sum. 11, 2. 


Baela. 


En ſtad i Simeons ſtam Iof. 
15, 19. hette äfwen Bala ib. c, 
19, 3. oh Bilha. 1 EChron®. 


4, 29. 
Baelath. 


En ſtad i Dans ſtam, befäflab 
af Salomo 1 KonB. 9, 18. 2 
ChronB. 8, 6. 
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Baelim. 

En Ammoniternas konung, ſom 
ſände Iſrael, Nethanias' ſon, att 
flå ihjäl Gedalia, hwilket, ehuru 
denne blifwit warnad, lyckades wid 
ett gäſtabud. Jer. 40, 14. c. 41, 


2, d. 
Baena. 


Med detta namn äro i ſynnerhet 
alt märka 1) en Isboſeths höfwite- 
man, hwilken bielpte till att döda 
fin herre, men blef. derföre hängd 
af David 2 SamB. 4, 2. 5. 2) 

n af de förnämfte ibland dem, 
fom hemtägade ifrån Babel. Eſr. 
2, 2, Neh. 3, 4, 


Baeſa. 


Blef den tredje konungen i Iſra⸗ 
el, ſedan han ombragt Nadab, Je- 
robeams fon, och regerade i24 ar; 
bog i Thirza, Iſraeis rikes då war 
rande hufwudftad. Jehu, propbeten, 
förfunnade honom Guds ſtraff für 


bans afguderi 1 KonB. 16, 1. 2: 


Kpnd. 9, 19. Han byggde Rama, 
2 Ehrond. 16, 1. 


Bagoa. 


„Holofernis kammartjenare, ſom 

förſt upptäckte, att Judith hade af⸗ 
ſturit hans herres hufwud. Jud. 
12, 11. c. 13, 2. c. 14, 13, 


Baka. 


Qwinnor fyras i ſynnerhet haft 
att ſyßla härmed. 


Sara blandade femlomjöl oh bakade 
fafor. 1 MB. 18, 6. Loth oſyradt 
bröd. c. 19, 3. Iſraeliterne af rå 
deg ofnrade kakor. MB. 12, 39. 
Spieoffcet Bulle intet bakas med fürs 
deg. I MB. 6, 17. 

Tio qwinnor flola bafa fitt bröd ienom 
ugn. c. 26, 26. 

Späigwinnan tog mjöl oh blandade, 
och bakade det ofyradt, och bar det 
fram för Saul. 1 SamB. 28, 24. 25, 

Qwinnorna (i Juda och Jeruſalem) 
göra degen, att de flola daka Hims 


Beelim. Baktalare, Bakdantare. 


melens Drottning kakor. Jer. 7, 17. 
18. c. 44, 19. | 
Bjuggkakor Fall du åta, hwilka du för 
deras ögon wid menniffotråt (fams | 
manblanda) baka falt. Hef. 4, 12, 


Balare, Bakerſta. 


Pharao wardt wred uppå fin bakare. 53 
. 40, 1. 5. 16. 22. c. 41, 10. 

Edra döttrar Fall ban taga fig til 
ApotYekerffor, kokerſtor och baker ſtor. 
1SanB. 8, 13. 

OM äro allefamman horkarlar, lika fom 
en ugn, den bafaren het gör. Hof. 
7,4. ©. Bakugn. 

Deras bafare (Ronungen) fofwer alla 
nattena, oh om morgonen brianer 
han i tjufan tåga. v, 6, 


Bakarebod. 


Egentligen: Bakarenas gata, eme⸗ 
dan wid den många bafare bodde. 
Derifraͤn fürfäge Jeremias i ſitt 
fängelſe med bröd. Jer. 37, 21. 


Bakdoͤrr. 


DomB. 3, 23, är wäl ſnarare 
en pelaregäng I. en fal, bwareſt 
rådet höll fina ſesſioner. 


Bakhaͤll. Bakhaͤr. 


En krigsliſt, då en ſtörre eller 
mindre del af en här, beordras att 
wid tjenligt tillfälle anfalla en förs 
bitågande fiende i ryggen. DomB. 
16, 9. 2 ChronB. 20, 22, 


Sidant fule Joſua beſtälla omtring 
Aj. Iof. 8, 2. följ. De mån i Si: 
dem. Dom. 9, 25. Sfraet omfring 
Gibea. c. 20, 29. 33, fålj. Saul oms 
Ering de Amalekiters fäder. 1 Sam. 

« 15, 5. Jerobeam emot Juda. 2 
Cbrön. 13, 13. 


Baltala. 


S. Art. Foͤrtala. 

Den ſin näſta hemliga baktalar, 
förgör jaa. Pf. 101, 5, 

Den der baktalar, Han är en bäre 
OrdſpB. 10, 18. 


Baktalare, Bakdantare. 
En, fom i ſtaͤllet att fäga fin 
näRa i anfigtet, hwad Ban har 


honom 








Baklaͤnges. 


emot fonom, utſprider om honom 
bwariebanda förflenande rykten; förs 
Kerr hans felſteg och tyder alt 
nå bet wärfla. 

S. Art. Lackare, Klaffare. 

De Palt ide wara en bakdantare ibland 
titt fol, 3 MB, 19, 16. 

€2 baftalare röjer, hwad han hemliga 
se, Dry. 11, 13. 

Bar na brewarad med ben fom bems 
lizdet uppenbarar, oh med baktala⸗ 
re och med fatfom mun. €. 20, 19. 

Orsaroflare , bakdantare. 20. Rom. 


t, 30. 
Baklaͤnges. 
1 MB. 9, 23. 


Bak till. 
1 SamB. 5, 6. 5 MB. 28, 27. 
(Fersen I flog fina fiender bak til. Pf. 
18 66. 


Bakugn. 


$. 1. Man känner ide närmare 
ketaffenheten af de gamles Bak⸗ 

za. 2 MB. 8, 3. 

CE iro aßefamman borkarlar, lika fom 
ın bakugn, den balaren her gör, när 
han uttacdar hafwer, och låter des 
40 ignomfgras och jäfa. Dof. 7, 4. 

$. 2. Vanligen förklarar man 
verta Kålle ſa: Iſrael war degen, 
Balaren är Mefwulen och hans 
verktyg, Bafugnen är den innebo- 
eate onda luſtan, fom djefwulen 

gifwer fraft och lif. i 


Balaam, 
S. Art. Bileam. 


Balad. 


Zipors fon, Konung i Moab, 
mutig med Mofes 4 MB. 22, 
2. 3, 


Balfam. 
‚6. 1. a) Balfam är den utpräg- 
'e faften af Balfamträbet, hwil⸗ 
t äfven werer i Canaan, hörde 


ad de Sofligafte fpeserierun, och 
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brukades 1) till Rökwerk i Tem⸗ 
plet 2 MB. 30, 34. 2) till Hel 
fans bewarande eller återmwminnande 
Pf. 141, 5. 3) til ſmörjelſe Ez, 16, 
9, c. 27, 17. Am. 6, 6. Afwen 
hörde det till Owinnornas lux att 
beftänfa fig dermed Eſth. 2, 12. 
Suf. v. 17. 
"6. 2. Emedan balfam flärfer 
lederna, filar fmärtan och är nyt« 
tig till hwarjehanda, få brufas den 
fåfom en bild. 1) af den broderkis 
ga endrägtens wälfignelfe, fom ftär- 
ter, wederqwecker hjertat och helar 
få mången ffada. 

Sifom Eoftelisit balſam är, det af Aas 
rons hufwud (wid bang ſmörjelſe 2 
MB. 29, 7. 3 MB. 8, 12.) flyter 
neder i alt hans Mägy, der nederfly⸗ 
ter uppå hans Fläder. Pf. 133, 2. 
$. 3. 2) Af den Helige Andes 

naͤdewerkan, hwarigenom fjälen gös 

reg böjlig att följa Guds Färlefg- 
fulla dragning, hit höra: nya för 

beifen, fürnyelfen och belgelfen 2 

Cor. 1, 21. 22. Eith. 2, 12. 

Jag twäbde dig med matten, oh uts 
mwaffade dig af ditt blod. och fmorde 
dig med balfam. Heſ. 16, 9. 


Barnoth = Baal. 


En ſtad i Rubens flam, belägen 
t en dal, öfter ifrån Serufalem, 
Joſ. 13, 17. 


Band, 


$. 1. Egentligen bet, hwarmed 
något ſammandrages och faſtbindes. 
4 MB, 19, 15. i 
Der Pall wara ss ett täft band för 

bälte. Eſ. 3, 24. 

F. 2. Bojor, I. hwilka fångar 
förwaras. Ez. 3, 25. AG, 22, 30. 
S. Art. Bojor. 

Banden på Simfons händer förfmulto, 
DomB. 15, 14. Den bifatte mans 
nen flet fönder banden. Luc. 8, 29. 
Paulus Har födt Oneſimus i finom 
bandom. Philem. v. 10. 13. 

6. 3. Derföre betednar det of- 
ta: 15 frihetens förluft, fängenflap. 
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Ser. 30, 8. Nah. 1, 13, 2) En 
ftor förſträckelſe och ängeft, äfwen 
tillkomne andeliga anfädtningar, ja 
föreftäende dödsfara. S. Art Sna⸗ 
ra. 3) Dumbens tungas band, fom 
hindrat honom att tala, men warbt 
löft. Marc. 7, 35. 4) Hinder i 
allmänhet, det franfhets band hwar⸗ 
med Djefwulen i 18-år plågat en 
qwinna, blef löſt. Luc. 13, 16. 5) 
Eamwetets bojor 1 Cor. 7, 35. 
6) De ogudaktigas ſammangaddning 
för att funna utföra det onda, fom 
de önſta. 


1) && lägger nu bort edart gabberi, 
på det edor band ide fota hårdare 
warda. Eſ. 28, 22. 


Du hafıver af ålder fönderbrutit vitt 
ef, och fönderffitit din band (frärn 
dig ifrån mänga fiender, och tåtit 
dig draga ett luftigt of. Hof. 11, 
4.) och fagt (ändå fäger du) jag will 
ide få undertryckt wara. Ser. 2, 20. 


Det Fall ffe på den tiden, ſäger Her⸗ 
ren Zebaoth, att jag hans ok fönders 
bryta Full af dinom hals, och flita 
din band fönder, att du der uti dem 

främmandom intet mer tjena fall. 
ger, 30, 8. 

Hennes (en ond tungos) of är afiern, 
oh hennes band af koppar. Syr. 


28, 24. 
2) Dödfens band hafwa omfattat mig, 
och Belials bäder förfrädt mig. Pſ. 


18, 5. 

Heifivetits band hafwer omfattat mig, 
och dödfens fnaror öÖfwerfallit mig. 
v.6. 2 Sam. 22, 6. Pſ. 116, 3. 

6) We dem, fom kobla fig tillhopa med 
fafängelig band. Ef. 5, 18. 

6. 4. Guds bud, lagar och in 
rättningar, genom hwilka, likſom 
genom kärleksband, menniſtorna le⸗ 
das till ſitt ſannſtyldiga wäl, faſtän 
de för de Gudlöſe tyckas wara 
fiettrar på den menſtliga friheten 
och lefnadsnjutningen. 

Lät of fönderflita deras boior, oh Bas 
ſta deras band bort ifrån oß. Pf. 
2, 3. | 

De ſamme hade alle fönderbrutit oket, 
och fönderflitit banden. Jer. 5, 5. 

Jag Mall lära bomma eder under rifet, 
och twinga eder uti förbundſens dans 
dom. Heſ. 20, 37. 


Baner. 


B3j dina arlar oh där Henne, och flatt 
ide emot bennes band. Syr. 6, 26. 


$. 5. Sridfens band: den in- 


nerliga förening, bivarigenom fan» 
ne Ehriftna fänna fig med bwar- 
andra fürbundne, att widmagthålla 

När detta band är 
fönderflitet, då upphbörer äfwenan- 
dans enhet, fom är ett den fanna 


kyrkans enhet. 


kyrkans fänneteden. 
Winnlägyandes eder, att håla andans 


enbet, genom feidfens Hand. Eph. 


$. 6. Sulltomlighetenes band, 
få fallas kärleken till näſtan, hwil⸗ 
fen bar fin grund i färlelen till 
Gud. Ty rätte Chriftne famman- 
bindas genom färlefen till en an- 
delig fropp, till en Guds boning. 
Kärleken håller de trognes bjertan 
tilfammang, att de äro af ett fin- 
ne; den införlifwar dem med hwar⸗ 
andra, och gör höge och läge, rife 
och fattige Iifa, få att hwar oh 


en belar troget den andres behof. 


% kärleken ſammanfattas alla Guds 


bud; den är derföre inbegreppet 


af alla Chrifteliga dygder... Rom. 
13, 10, Sal. 5, 14. 





Hfwer alt detta ikläder eder Värleken, 
bwilfen är fullfomlighetenes band. 


Gol, 3, 14. 
Baner. 


6. 1. a) En ſtor fana, flandar | 


och fälttefen, 4 MB. 1, 52. ec. 


2, 2. c. 10, 14. 18. Eſ. 5, 26. | 


c. 13, 2. c, 18, 3. Ser. 4, 6. c. 

51, 12. 27. AG. 28, 11. 

3 wir Guds namn refe wi baneret upp. 
Pſ. 20,6 . 

Huru länge fal jag nu fe baneren, 
och böra bafunaljudet? Jer. 4, 21. 
6. 2. b) Iſai rot eller Mesfiag, 

får fåfom ett banér, till hwilket 

alla folk ſtola famla fig, under ſtri⸗ 
den mot alla fina andeliga fiender. 

J hans kyrka är den rätta hwilo⸗ 

fladen, UppB. 22, 16. Pſ. 132, 8. 


der wi finna rv och fälerhet, rike⸗ 


dom och ära, 





Bann: Bannlysning. Banna (att). 


Der Fal Be på den tiden, att Zfai rot, 
fom får til folks baner, der Pola 
bedziggarna fråga efter, och bans 
Sarg fil wara åra. Ef. 11, 10. 

Ei, 123 will = = uvprefa mitt baner till 
bilen, 20. t. 49, 22. 

Fe'er ett baner upp til folken. c. 

0. 


62, 1 
6. 3. Chriſti färlef är wärt bar 
zer. HõgW. 2, 4, 


Bann⸗ Bannlyening. 


$. 1. 3 wär Swenſta Bibelöf- 
werfätitning förefommer ej vetta 
rama; men fom ordet äfwen biif- 
mit upptaget i wär kyrka, ſynes det 
bir ide böra fürbigäg, 


6. 2. Zudarne hade, ätminftone 
i jetnare tider, 3:ne flagg bann. 

1) Yeiddui, det mindre bannet, 
tå vågon för begången förbrytelfe 
niesdte från gemenſtap med andra 
uster 30 dagar. 

2) Cherem, det flörre bannet, 
fom war förbundet med förbannelfer, 
och fom upphäfde till och med al- 
la husliga foͤrbindelſer, få att blott 
mat fid rädag ät en fådan. Följde 
tet och bättring inom en wiß tid, 
ia blef en fådan åter upptagen i 
ſerſaalingens gemenſtap, och han 

fa åter wätta och rafa fig. Men 

niebtef dea alfwarliga bättringen; 
få följe derpå. 

3 Schammatha, S. Artt. Ana: 
tbem2, Maharan⸗Motha: då 
war alt bopp om abjolution förs 
leratt. Eller mähända rättare war 
beta blott en formel, fom brufa- 
tes, då någon förflarades ſtyldig 
nfl oh adömdes ettdera af de för 
venimnda ſtraffen, eler fanffe blott 
ker fednare. Joh, 9, 22. c. 12, 
42. c. 16, 2. 

$. 3. Bannlysningen är af Chris 
Ers, ſaſom förſamlingens hufwud, 
aabeſalld. Mattb. 16, 19. c. 18, 
18. Job. 20, 23. (5. Art. Abfo: 
lution) och af Apoſtlarne utöfwad 
oh zrtad, 2 Cor. 2, 6. 2 Theß. 
3, 6. 14. Tit, 3, 10.) 


107 


$. 4. De fynder, fom uteflöto 
från den Apoſtoliſta kyrkans ges 
menſtap uppnämnas Matth. 18, 17. 
Rom, 16, 7. 1 Cor. 5, 1 ff. 2 
Tim. 2, 17. 2 Joh. v. 10. 1 Tim. 
1, 20.2 Theß. 3, 14.1 Cor, 
5, 5. | 
$. 5. Enligt wår ännu gällande 
kyrkolag, ſtulle i Swenfla Iyılan 
2:ne flagg bannlysning äga rum; 
den mindre, då en ſyndare nteflu- 
tes från Herrans H. Nattward till 
def han fig ommänder och bättrar: 
den ftörre, då en förhärdad fyndar 
re alldeles utflötes från fürfam- 
lingens gemenſtap, och hwilken åf 
wen ſtulle ätföljag af förluften af 
alla borgerliga rättigheter. Denna 
fednare, fom numera ſynes alldeles 
kommen ur bruf, ffulle likwaͤl ide 
wara fjälaförjareng enſak att pä- 
lägga; förhållandet ſtulle anmälas 
hos Biffopen och genom honom 
underſtällas konungen. 

$. 6. De mißbruk, fom förſt 
Phariſeerna gjorde af Excommuni⸗ 
eationen, Joh. 12, 42. c. 9, 22. 
och ſedan Päfwarne och andra Hie- 
rarcher tillåtit fig, förringa ingar 
lunda den med chriſtelig kaͤrlek och 
hrifteligt alfwar handhafoa Bann- 
lysningens ftora wigt och betydel 
fe för den Chriſteliga kyrkotukten, 
hwadan man fan anfe def upphör 
rande föfom ett högſt bepröfligt bes 
wis för wär kyrkas aflägsnande från 
fött Ideal, den äldſta Chriftna förs 
ſamlingen. 


Banna (att). 


$. 1. a) Unna od önſta någon 
ondt, bemligen i bjertat; elfer ups 
penbarligen med munnen, 


Den fom bannar fader eler moder, han 
fall döden dö. 2 MB. 21, 17. 3 
MB. 20, 0, 5 MB, 27, 16. Ord fp, 
20, 20. Matth. 15, 4. Marc. 7.10. 

Du rat ide banna dem döfiva. 3 MB. 

1 


19, 14. 
(Philiſtern) bannade David wid fina 
gudar. I Sam. 17, 43. . 
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Baner. 


Ser. 30, 8. Nah. 1, 13. 2) En Böj dina arlar oh bår Henne, och katt 


ftor förſtraͤckelſe och ångeft, äfwen 
tillkomne andeliga anfädtningar, ja 
föreftående dödsfara. S. Art Sna⸗ 
ra. 3) Dumbens tungas band, fom 
hindrat honom att tala, men warbt 
löft. Marc. 7, 35. 4) Hinder I 
allmänhet, det krankhets band hwar⸗ 
med Diefwulen i 18-är plågat en 
qwinna, blef Löft. Luc. 13, 16. 5) 
Samwetets bojor 1 Cor. 7, 35. 
6) De ogudaktigas ſammangaddning 
för att funna utföra det onda, fom 
de önſta. 


1) Ss lägger nu bort ebart gabberi, 
på det edor band ide ola Hårdare 
warda. Eſ. 28, 22. 


Du hafwer af ålder ſonderbrutit ditt 
ef, och fönderflitit din band (frätit 
dig ifrån många fiender, och tåtit 
dig draga ett luftigt ok. Hof. 11, 
4.) och fagt (ändå fäger du) jag will 
ide få undertryckt wara. Jer. 2, 20. 


Det Fal Me på den tiden, ſäger Her⸗ 
ren Zebaoth, att jag hans of fönders 
bryta fall af dinom hals, och flita 
din band fönder, att du der uti dem 

främmandom intet mer tjena flall. 
Ser, 30, 8. 

Hennes (en ond tungos) of är af jern, 
oh benneg band af koppar. Syr. 


28, 24. 
2) Dodſens band hafwa omfattat mig, 
och Beliais bäder förfrädt mig. Pſ. 


18, 5. 

Heifwetets band bafwer omfattat mig, 
och dödſens fnaror Öfwerfallit mig. 
v.6. 2 SamB. 22, 6. Pl. 116, 3. 

6) We dem, fom kobla fig tillhopa med 
fäfängelig band. Ef. 5, 18. 

6. 4, Guds bud, lagar och ins 
rättningar, genom hwilka, likſom 
genom färlefsband, mennifforna le⸗ 
das till fitt ſannſtyldiga wäl, faftän 
de für de Gudlöſe tydas wara 
fiettrar på den menflliga friheten 
och Tefnadsnjutningen. 

Lät of fönderflito deras bojor, oh Tas 
fa beras band bort ifrån of. Pf. 

De ſamme hade alle ſönderbrutit oket, 
oh fönderflitit banden. Jer. 5, 5. 

Jag Mall laia bomma eder under rifet, 
och twinga eder uti förbundfens ban⸗ 
dom. och. 20, 37. | 


ide emot hennes band. Syr. 6, 26. 


$. 5. Sridfens band: den inr 
nerliga förening, hwarigenom fans 
ne Chrifina fänna fig med hwar— 
andra förbundne, att widmagthålla 
Iyrfang enhet. När detta band är 
ſönderſlitet, då upphörer äfwen ans 
dans enhet, ſom är ett den ſanna 
kyrkans kännetecken. 


Winnläggandes eder, att hålla andans 
. gabe, acnom fridfend Band. Eph. 


$. 6. Sullfomligbetenes band, 
få fallas kärleken till näftan, hwil⸗ 
fen bar fin grund i Färlefen til 
Gud. Ty rätte Chriſtne famman- 
bindas genom färlefen till en an 
delig fropp, till en Guds boning. 
Kärleken håller de trognes hjertan 
tillſammans, att de äro af ett fin 
ne; den införlifwar dem med hwar⸗ 
andra, och gör höge och läge, rike 
och fattige lika, få att hwar od 
en delar troget den andres behof. 
3 färlefen fammanfattas alla Guds 
bud; den är derföre inbegreppet 
af alla Chriſteliga dygder... Rom. 
13, 10, Sal. 5, 14. 


Öfwer alt detta ikläder eder kärleken, 
bdwilken är fullfomtighetenes bands. 
Gol. 3, 14. 


Baner. 


F. 1. a) En flor fana, flandar . 
och fälttefen, 4 MB. 1, 52. € 
2, 2. c. 10, 14. 18. &. 5, 26. 
c. 13, 2. c, 18, 3. Ser. 4, 6. c. 
51, 12. 27. AG. 28, 11. 

I wir Guds namn refe wi baneret upp 
Pſ. 20,6. . 

Huru länge fall jag nu fe baneren, 
och böra bafunaljudet? Jer, 4, 21. 
6. 2. b) Iſai rot eller Mesſias, 

får fåfom ett banér, till hwillet 

alla folk flola famla fig, under fier 
den mot alla fina andeliga fiender. 

3 hang kyrka är den rätta hwilo⸗ 

fladen, UppB. 22, 16. Pſ. 132,8 

ber wi finna rv och fälerhet, rile⸗ 

dom och ära. 

















Bann⸗ Bamlysning. Banna (att). 


Det Wal We på ken tiden, att Iſai rot, 
fom flår til folks baner, der Pola 
einingarna fråga efter, och hans 
devila Pall wara åra. Eſ. 11, 10. 

Ei, jag will s = upprefa mitt baner til 
toten, 20. c. 49, 22. 

Bei ett baner upp till folfen. ce 
62, 10. 


$. 3. Chriſti färlel är waͤrt ba- 
Ber. HögW. 2, 4. 


Bann⸗ Bannlysning. 


$. 1. J wär Swenſta Dibelöf- 
werfättning förefommer ej detta 
Råman; men fom ordet äfwen blif⸗ 
wit upptaget i war kyrka, ſynes det 
här ide böra foörbigas. 
$. 2. Judarne hade, 


Atminftone 
i febnare tider, 


3:ne flagg bann. 
1) Viddui, det mindre bannet, 
bi någon för begängen förbrytelfe 
utejlötg från gemenſtap med andra 
under 30 dagar, 

2) Cherem, det flörre bannet, 
fom war förbundet med förbannelfer, 
och fom uppbäfpe til och med als 
la husliga förbindelfer, få att blott 
mat fid räckas ät en fädan, Följde 
bet oh bärtring inom en wiß tid, 
fa blef en fådan åter upptagen i 

forlamlingeng gemenffap, och han 

fd åter warte och rafa fig. Men 
nieblef den alfwarliga bättringen; 
få föhhde derra. 

3) Schammathe, S, Artt. Ana: 
thema, Maharan⸗Motha: vå 
war allt hopp om abfolution förs 
loradt. Eter måhända rättare war 
Metta blott en formel, fom brufa- 
bes, då någon förflaradeg flyldig 
till oh ådömdeg ettdera af de för 
renåmnda ſtraffen, eller kanſte blott 
tet ſednare. 308. 9, 22. & 12, 
32. c. 16, 2, 

$. 3. Bannlysningen är af Chris 
ins, fåfom förfamfingeng hufwud, 
aubeſalld. Matth. 16, 19. c. 18, 
15. 306. 20, 239. (S. Art. Abfo: 
lution) och af Apoflarne utöfwan 
og orfad, 2 Cor. 2, 6. 2 Theß. 
3, 6. 14, Tit. 3, 10.) 
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$. 4. De fynder, 
från den Apoftoliffa fyrfang ge. 
menffap uppnämnas Matth. 18, 17, 
Rom. 16, 7. 1 Cor. 5, 1 ff. 2 
Tim. 2, 17. 2 Job. v. 10.1 Tim. 
1, 20. 2 Thef. 3, 14.1 Cor, 
5, 5. 


fom uteflötg 


$. 5. Enligt wär ännu gällande 
kyrkolag, ffulle i Swenfla kyrkan 
2:ne flagg bannlysning äga rum; 
den mindre, då en Ipndare uteſlu⸗ 
tes från Herrans 9, Nattward til 
bef han fig omwänder och bättrar: 
den ftörre, dä en förhärdad fyndas 
re alldeles utſtötes från förfams 
Iingeng gemenſtap, och hwilken aͤf⸗ 
wen ſtulle ätföljag af fürfuften af 
alla borgerliga rättigheter. Denna 
fednare, fom numera ſynes alldeles 
kommen ur bruk, ffulle likwäl icke 
wara ſiälaſörjarens enſak att paͤ⸗ 
lägga; förhaällandet ffulle anmälas 
hos Biſtopen och genom honom 

anderſtällas konungen. 
fom förſt 


$. 6. De mißbruk, 
Phariſeerna gjorde af Excommuni⸗ 
cationen, Job. 12, 42, c. 9, 22, 
och ſedan Päfwarne och andra Hie⸗ 
rarcher tillåtit fig, förringa inga⸗ 
lunda den med Hriftelig kaͤrlek och 
chriſteligt alfwar handhafda Bann 
Iysningens flora wigt och betydel. 
fe för den Chriſteliga kyrkotukten, 
bwadan man fan anfe def upphör 
rande fåfom ett högſt bedröfligt bes 
wis för wär kyrkas aflägsnande från 
fitt Ideal, den äldſta Chriſtna för⸗ 


ſamlingen. 


Banna (att). 


$. 1. a) Unna och önſta någon 
ondt, hemligen i biertat; eller ups 
penbarligen med munnen, 


Den fom bannar fader eller moder, han 
Fall döden då. 2 MY. 21, 17. 3 
MB. 20, 9, 5 MB. 27, 16. Ord fp, 
20. 20. Matth. 15, 4, Marc, 7.10. 

Du fall ide banna dem döfiva. 3 MV. 
19, 1 


(Poiliteen) bannade David 


wid fina 
gudar. I SanB. 17, 43, . 
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Låt honom bannas fy Herren hafwer 


budit honom banna David. 2 Sam. 
RB. 16, 10. 11. C. 19, 21. 1 KonB. 


Du lärt alla wåra grannar danna of. 
pf. 80,7. 

Den fom forn innehäller, honom bans 
na mennifforna. OrdſpB. 11, 26. 
Den fom til den oyudagtiga fäger: du 
&ft fromz bonom banna menniffors 
na, och folket hatar honom. c. 24, 24. 

Förråd ide tjenaren för hans herra, 
att ban ide bannar dig, och du kom⸗ 
mer i ffuld. c. 30, 10. 

Det är ett flågte, fom banna fin fader, 
och ide wälfigna fina moder. v. 11. 
Lägg oc ide på hiertat, alt det man 
fäger, på det du ide Mall höra din 

tjenare banna dig. Pred. 7, 22. 

Ditt hjerta wet, att du od ofta ans 
drom bannat hafwer. v. 23. 

Banna ide Konungenom i ditt hierta, 
ob banna ide dem rika i dinom fäns 
gakamrar. c. 10, 20. 2 MB. 22,28. 

Hafwer jag dot uppå oder varken 
tänt eller tagit, fifvål bannar mig 
bwar man. Jer. 15, 10 

Sag börer huru månge banna mig (tas 
ta illa om mig) od jag måfte alle⸗ 
Räte wara rädder. c. 20, 10. 

När en ogudagtig bannar en Falk, få 
bannar ban fig ſjelfwom. Gyr. 21, 
30. 6. Skalk. 

När en beder, oh (en annan) åter bans 
nar, huru Mall Herren bönböra ho⸗ 
nem? (hwilkenderas röft fall Her⸗ 
ven höra?) c. 34, 29. 

Wöälfianer dem, fom eder banna, Matt. 


5, 4% 

Hå bannade de honom. Job. 9, 28. 
Då wi blifme bannade, wälfigne wi. 1 

Cor. 4, 12. 

När ban blef bannad, bannabe 

intet igen. 1 Petr. 2, 23. 
Med henne (tungan) bannom mi mens 

nifforna, fom äro ffapade efter Guds 

libnetfe. Jac. 3, 9. 

6. 2. b) Uttala fin afſty emot 
någon c) med hårda ord bemöta. 
d) Smäda, laſta. 2 KonB. 19, 4. 
Eſ. 37, 3, 4. 

b) Jag fåg en dåra wäl rotad, och jag 

bannade ſtraxt hans huſe. Tob. 5,3. 
c) Du fall ide banna din folks öfivers 

flo. AB, 23, 5. 2 MB. 22, 28. 

d) Balige warden 3, då mennifforna 

Heta eder, och afffilia eder, och bans 

na eder. Euc. 6, 22 


6. 3.0) Hide Gud. ©. Art. 
Haͤdelſe. 


han 


Banna (en). 


Hwilken fom bannar fin Bud, han Fall 
bära fin fond. 3 MB. 24, 15. 

När de hunger lida, få Bola de wrebe 
warda, od danna finom Konung och 
finom Bud. Ef. 8, 21. 

Det är odfä ett dödeligit bannande (en 
annan art, att mißbruka fin tunga) 
der beware Bud Jacobs hus före (att 
man fådant aldrig höra måtte). 
Syr. 23, 15. 
$. 4. Att önfla andra ondt, att 

förbanna någon, ſtrider både mot 
ben naturliga och uppenbarade Ta» 
gen. Matth. 5, 44. Rom. 12, 
14, Den fom önffar fig fielf ondt, 
han wifar fig owärdig Guds gods 
bet och motarbetar, få mydet på hos 
nom anfommer, denna Guds färs 
let, fom bjuder att hwar och en 
ſtall waͤrda fig om ſitt anförtrod- 
da pund. Att fara ut i förbans 
nelfe mot de oſtäliga djuren, är 
fifa nedrigt och wederſtyggligt, fom 
fyndigt och ftraffbart, då defa, 
utan förnuft, hwarken funna af fig 
ſielfwa göra godt eller ondt. 


Banna (en). 


$. 1. Hårdt tilltal — uttalad 
önffan om andras ofärd. De ogu⸗ 
baftiges bannor falla på deras eget 
hufwud Job. 31, 30. Men ide få 
de frommes, fom fle i rättmätig 
ifwer 2 KonB. 2, 24. f. S. Art. 
Sörbannelfe. 
Dans mun är full med bannor, Falf: 

bet och bedrägeri. Pf. 10, 7. Rom. 


' . 

Deras Iära är allefamman fynd, oc 
blifma faft i fine Högfärd, oh predis 
fa intet annat än bannor och mot: 
fågelfe. Pf. 59, 13. 

Lika fom en fogel bortfar, oh en fmala 
flyger, alUtfå biter intet en oförtjent 
banna, OrdſpB. 26, 2. 

Den fin näfta med höga röft wälſig⸗ 
nar, od flår bittiba upp, (att man 
def ſmicker lätteligen märka Fan) 
bet warder honom för banno räknat. 
c. 27, 14. 

Gå tager eder nu wara, att I ide förs 
fmäden, od häller edra tungor 
ifrån bannor. Wish. 1, 11. 

Fadrens wälfignelfe bygger barnomen 
bus, men modrens banna rifwer dem 
neder, Syr. 3, 11. 


hj 


Bar. 


Då bin (owännen) betalar med dans 
sec och laſtan. c. 29, 9. 
Al ſauma mun gär pris oh bannor. 
Jac. 3, 10. 
6. 2, Rätte IJefu efterföljare Iik- 
22 bonom i ſaktmodighet, 1 Petr. 
2, 23. de wedergälla ej lika, med 
hy, etan hemſtaͤlla allt, äfwen fmä- 
delſen åt honom, fom rättwift dö⸗ 
arı, oh wedergälla ondt med godt. 


Je wedergålande ondt för ondt, ide 
bannoe för bannor. c. 3, 9 


6. 3, Sädelfe emot Gud. 


Em en fjål fondar, få att hon hörer 
några bannor = = och ide hafıver tills 
fat, don är brottelig til en miß⸗ 
gerning. 3 MB. 5, 1. 


6. 4 Guds Hot oh frrånga 
bomflut, 2 KonB. 22, 19. Ser. 
24,9. c. 25, 18. c. 26, 6. c. 29, 
18. c. 42, 18. c 44, 12. © 
49, 13, 


it dem deras Mierta förfträdas, och 
Kinna dina banıno. Klag. 3, 65. | 


Bar. 


$. 1. a) Blottad. Naken. 


dellortet är bart för honom, och förs 
Krim hafſwer intet öfwertädelfe. 


$. 2 5) Om klippor: glatt, hwit. 
€. 24, 7.8. c. 26, 14. 2 Om 

rd oh wapen, dragne ur ſtidan: 
Mig. 3, 6. oh wid fådana Lif 
208 de tungor, fom altid äro färs 
ge att fomma ondt Aflad. 


9 De orättfärdiga rot flår på en bar 
flippe, Syr. 40, 15. 
€) Herren Gud fatte för tuftgården 
den Cherubim, med ett bart hugs 
gande fmård. 1 MB. 3, 24. 
Deras ord äro tenare An olja, och äro 
dod bar fmärd. Pſ. 55, 22. 


Barachias. 


Fadren till Preſten Jacharias, 
heilfen, Matth. 23, 35. fages haf⸗ 
wa blifwit dödad mellan templet 
ech altaret. 
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Baral. 


Abinoams fon, ifrån Kedes⸗Naph⸗ 
tali, fired emot Sifera, fegrade, 
och fiöng med Debora en Ioffång. 
DomB. 4, 16. c. 5, i—12. 


Barafa, 


En for och rik flab på andra fis 
ban Jordan, 1 Macc. 5, 26. 


Barbar, riff. 


Så falladeg alla rife Grefer — - 


fom woro utan Grekiſt bildning — 
derföre: wild, grym. Rom. 1, 
14. 1 Cor. 14,11. Col, 3,11. 


Barfot. 


6. 1. Eſaias ſtulle i 3 år gå 
nafot och barfotad till ett teten, 
att Asfyrten ſtulle bortföra de Egyp⸗ 
tier oh Aethiopier, få beröfwade 
allt, i fångenffap. Ef. 20, 2. ff. 

6. 2. I Moſaiſta lagen, 5 MB. 
25, 10. ff. war äfwen föreffrifwet 
att, då en ogift man ide wille upp⸗ 
wäcka fin utan barn afledne bror 
ders fåd, d. ä. gifta fig med den 
barnlöfa Enkan, denna hans frä 
erffa hade rättighet att inſtämma 
onom inför de äldfte, draga en 
fto af honom, och fpotta på honom, 
fägande: få ffall man göra hwarjom 
och enom, fom fin broders hus ide 
uppbygga will; oh hans hus hette 
federmera ibland folfet: den bars 
föttas hus. 

Barka. 


1 MB. 30, 37, 38. ©. Art. 
Rand. Joel. 1, 7. 


Barm. 


Bröftet och äfwen kläderna, fom 
betäda det. 

Stil dina hand in I din barm, och 
ban ſtack henne i fin barm, och dä 
han drog Henne ut, fi, då war bon 
fpeteif? fom en fnd. 2 MB. 4, 6. 7. 

Kan od någor behålla eld i barmen, 
få att hans klaͤder ide brinna? Did⸗ 


fpB. 6, 27 


Den late göm mer fina Hand i barmen, 
och förer henne ide til munnen igen. 
(van är få doll, att Han knappt 
eitter äta, faftån han har maten för 
fig.) c. 19, 24. 


Barmhertig. 


6. 1. Om Bud, hwilken ſtädſe 
är färdig att komma de eländige 
till hjelp; fom är willig att taga 
allt ondt ıfrän fina flapade warel- 
fer, och att gifwa dem allt godt; 
fom gerna gifwer och tillgifwer. 
Herre Gud, barmbertig och nådelig. 2 

MB. 34, 6. Pf. 86, 15. Pſ. 103, 

8. Neh. 9, 17. 

Herren din Gud är en barmhertig Bud, 

5 MB. A 31. 

Herren eder Gud är nådelig och barm⸗ 

bertig. 2 Ehrön, 30, 9. i 
Du äft en nådelig och barmhertig Gud. 


Neh. 9, 31. 

Edhwad der är öfwer en flägt eller Öfs 
wer ett land, då man finner honom 
barmbertigan (då han af nåde will 
henne något tilffynda). Job. 37, 13, 

Dan war barmbertig och förlät miss 
gerningarna, och förgjorde dem ide. 
Bf. 78, 38. 

Han hafwer gjort en åminnetfe til fina 
under, den nädelige od barmhertige 
Herren. Pf. 111, 4. 

Dem fromma går ljus upp T mörkret, 
af den nåbeliga, barmhertiga och 
rättfärdiga. Pſ. 112, 4. 

Herren är nådelig och rättfärdig, och 
wår Gud är barmbertig. Pf. 116, 5. 

Nådelig och barmhertig år Herren, täs 
tig och af ftor godhet. Pf. 145, 8. 
8, Joet. 2, 13. Syr. 2, 13. 

Jag är barmpertig, fäger Herren. Ser. 


3, , ' 

Jaa wet, att du åft en nådelig Gud, 
darmhertig, laͤngmodig och af for 
mildhet. Ion. 4, 2. 

Dan är barmbertig. Mid. 7, 18. 

Du åt barmbertig, derföre war of når 
bella. och firaffa bu of fjelf. Judith. 


‚20. 

Zink oc ide: Sud är mydet barmher⸗ 
tig, han ftraffar mig intet, jag ſyn⸗ 
de, få mydet jag will. Syr. 5, 6 

Han är wäl barmbertig, men han är 
ock arym. c. 16, 12. _ 

De Höllo ena menliga bön, att ben 
barmbertige Gud fina wrede med allos 
ne bortwända wille. 2 Macc. 8, 29. 

Herren är barmbertig, och en fürbars 
mare. Jac. 5, 11. 


410 Barmbertig. Barmbertighet. 


6. 2. Om Chrifto, han Har 
medlidande med wär ſwaghet; oc 
emedan han fjelf freftad warit, will 
ban få gerna bielpa dem, fom fres 
ftas. Ebr. 4, 15. ec. 5,2. c. 2, 17. 

$. 3. Om mennitlor, fom der 
la troget andras nöd och forger, 
äro hjelpſamme utan beräfning. 

Si, wi hafwe Hört, att Iſraels bus 
Konungar äro bdbarmbertige Konuns 
gar. 1 Kon. 20, 31. 

De barmtertige ſtola förgåta honom 
(den Propp, fom honom burit hafwer.) 
Job. 24, 20. | 

Den rättfärdige är barmpertig oh mild. 
pf. 37, 21. 

Han (ten rättfärbige) är altid barms 
birtig, oh lånar gärna, v. 26. 

Gäl är den, fom barmbertig år, oh 
gerna lånar. Pf. 112, 5. 

En barmbertig man gär finom kropp 
godt. OrdſpB. 11, 17. 

GSalige äro de barmhertige. Matth, 


Warer fordenſkull barmhertige, fåfom 
eder Fader od barmhertig är. Luc. 


Warer alle wid ett finne = s » barms 
bertige, wänlige, 1 Petr. 3, 8. 


Barmhdertighet. 


$. 1. Kärlef till de eländige. 
Till betydelſen har man welat anfe 
bet lifa med Warmhertighet, eme- 
ban menniffohjertat Iiffom uppwär⸗ 
mes, då andras nöd Alallar wär 
bielp. 

6. 2. Barmbertigbet är fås 
lunda ett medlidande, fom wärt 
bjerta erfar wid andras elände, 
hwarigenom wi fänna of uppma- 
nade att på allt möjligt fätt kom» 
ma till hjelp. Den rätta Chriſte⸗ 
liga barmhertigheten är ide en blott 
ſinlig fänfla, eller naturlig blödig- 
bet, utan den är ett deltagande och 
färlefsfullt finnelag emot den li⸗ 
dande, under det det gör of ondt, 
att en menniffa, af Gud ffapad och 
beftämd att wara Guds barn, mår 
fe Iiva, Hwad andra ffapade war 
velfer ide lida. 

Gör denna barmpertishet med mig, 
biwart wi kommom, att du fäger, att 


Barmbertighet. 
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te fåaer, att jag Ar din broder. 1 Den fom far efter barmbertighet och 


RB, 20, 13. 

Den barmbertigbet, fom jag hafwer 
gordt med dig, den gör od med mig. 
t. 21, 23. 

Sit uppå mig, då dig går mwål, och 
går darm hertighet med mig. c. 40, 14. 

Vsnistig Gud gifroe eder barmhertig⸗ 

bet för dem mannemom., c, 43, 14. 

Eräsiie mig = = = efter jag hafwer 
giordt barmhertighet med eder, att 
FJ od gören barmbertiadet med mind 
faders hus. Joſ. 2, 12. , 

Bifs ch, duru mi floie fomma in i 
fladen, få wilie wi göra barmpertigs 
bet med dig. DomB. 1, 21. 

Du (Ruth) dafwer federmera gijorbt en 
titire darmherlighet än tillförene. 
Kuth. 3, 10. 

X ajorden barmpertighet med all Ifra> 
ei$ barn, då de droyo utur Egypten. 
t Sam. 15, 6. 

Bälfignade waren I Herranom, att I 
denna barmhertighet hafwen giordt 
pi eder herra Saul och begrafmwit hos 
nom. 2 Sam. 2 5 

örufta dig inrett, tn jag will göra barm⸗ 
dertighet på dia, för Jonathan din 
Base Kul. c. 9, 7. (1 Sam. 20, 
15, 

Jaa wil göra barmhertighet på Hanun 
Rabas fon, fåfom hans fader hafwer 

dert barmhertighet med mig. C€. 


Di mererfare barmhertighet oh tros 
Kt. c. 15, 20. 
är detta din darmhertighet emot bin 


wänt c.16, 17. 
Barfilai barnom, den Gileaditens, Mal 


du bewiia barmpertighet. 1 Kon. 


Zeas tänfte intet på den barmhertig⸗ 
bet, fem Jojada hans fader med ho⸗ 
mom gjordt fade. 2 Ehr. 24, 22. 

Da J ommwänden eder til Herran, få 
Bela edre bröder och barn få barms 
hertighet för tem, fom dem fångna 
båda. c. 30, 9. 1 Kon. 8, 50. Pſ. 
106, 46. 

DI tillddidt fina barmhertighet til 

mig för Konungenom. Eſr. 7, 28. 


+ I» I. . 

Pigan tädtes honom, och hon fann barm⸗ 
hectighet fir Honom. Eſth. 2, 9. 17. 

Den der ide bewiſar finom näfta barm⸗ 
hertighet, han öfwergifwer den Alls⸗ 
mägtigas fcuktan. Job. 6, 14. 

Då tät dem komma til barmpertighbet, 
för alom dem, fom dem fingat hade. 
PT. 106, 46. 

Deslöre, att han (Judas) få platt ins 
gen barmpertighet habe. Pf. 109, 16. 


, 


gobhet, han finner lif, barmpertighet 
och äro. Ordſp. 21, 21. 

(Herten) färfotıde dem utan barmher⸗ 
tighet. Eſ. 14, 6. c. 47, 6. Jer. 6, 
23. c. 21, 7. 

Dmmändt dig nu tid din Bub, gör 
barmhertighet och rätt, od hoppas 
alletädes uppå din Bud. Hof. 12,6. 

Dömer rätt, och hwar och en bewife 
godhet od barmhertigher uppå fin 
broder. Zach. 7, 9. 

Ens menniWos barmhertighet går alles 
naft öfwer bennesnäfte, Syr. 18, 1% 

Den Yarmbertighet Afıvar, han gör det 
rätta tadoffır. c. 35, 4. 

Göra wäl är fifom en wälfianad örta⸗ 
gård, och barmhertighet blifiwer ewins 
ncriiga. c. 40, 17. 


En broder bielper dem andra i nöd, 


men barn hertighet bjelper mycket 
mer. dv. 24. 

Jag bafwır luft til barmbertigget (til 
kärleks⸗wärk) och ide till offer (bwil⸗ 
ta ſte utan bättring och tro på Dießs 
fiam, utan andakt och af utwärtes 
Benbeligbet). Matth. 9, 13. 

We eder, firiftlärde s s » fom = e lös 
ten beftå det, fom ſwäraſt år i Las 
gen, nemliga domen, barmhertighe⸗ 
ten och tron. ce. 23, 23. 

Den fom bewilte honom barmbertighet 
(war bans näfte.) Luc. 10, 37. 

Gör något barmpertighet, få göre bet 
med fröjd. Rom. 12, 8, 

r nu någor förmaning når eder i 
- Shrifto, = » är någor hiertelig kaͤr⸗ 
led och barmbertigbet. Phil. 2 1. 
eSå kläder eder nu, fåfom Guds utko⸗ 
rade helgon och älffelige, uti hjertans 
barmpertigbet (foni ſter genom wers 
kelig bjelpé bewisning). Got. 3, 12, 

Ho fom bryter Mofi Lag, Han måfte 
dö utan barmhertighet, efter tu eller 
try wittne, &br. 10, 28 

Dom utan barmhertighet Mal Honom 
öfwergå, fom barmhertighet ide gjort 
bafwer. Jac. 2, 13. 

Den mwisdom, fom ofman efter är, han 
är förft kyſt, och fedan fridfam = s 
ful med barmhertighet och goda fruk⸗ 
ter. c. 3: 17. , 
$. 3. Den rätta barmhertighes 

ten werlar förft den Helige Ande t 

de paͤnyttföddes bhjertan; 1 Joh. 

4, 11. den härflyter af tron. Gal. 

5, 6. Hon inbegriper i fig alla 

lärlekswerk. Då hon mäfte ſtadna 

wid blotta medlidandet, är hon be- 


vröfwad; beremot ſöker Hon med 
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begärlighet och finner med glädje 
medel att werfa för näftang ande- 
liga och lekamliga wäl. 

$. 4. Chriſtne uppmanas till dens 
na dygd af a) Guds befallning. 
Hof. 12, 6. Zah. 7, 9. Col. 3, 
12, 1 Petr. 3, 8 b) Guds till 
kännagifna wälbehag. Hof. 6, 6. 
Matth. 9, 13. c. 12, 7. Zac. 1, 
27. Ef 1, 17. c) Guds oc Ehri- 
fit barmhertighet, .manande till ef- 
terföljd. Jer. 31, 20. Hof. 11, 8. 
9. S. Art. Guds barmbertig: 
bet. Ebr. 2, 17. c. 4, 15. Hwad 
härligare prof af Guds vändliga 
barmbertigbet, än ſonens fänbning 
till fyndiga menniſtors frälsning 
vch falighet? 


Dan har fåfom uppgången af höjden 
befött of. Luc. 1, 78. 
mkade fig öfwer folket, att de woro 
förtätne och föckfingrade, fom de fär, 
fom ingen herdan hade. Matth. 9, 
36. (Marc. 6, 34.) att de hade ine 
tet äta, c. 15, 32. 

Dan gjorde de kranka helbregda, c. 14, 
14. de fpeteifte rena, Luc. 17, 12. 
följ. warkunnade fig öfwer de blinda. 
Matth. 20, 34. “ 

Han uppmwädte enkans döda fon i Rain. 
£uc. 7, 13. 

Sid t fina fötts dagar omkring och 
gjorbe- mål. AG, 10, 38. 

Dar utgifwit fig fjetf för 06 til gåfroo 
och offer, Gudi till en föt Luck, 
Eoph. 5, 2 
$. 5. d) Många Guds Heliga 

hafwa äfven genom en alt-uppoff- 

rande färlef gifwit of de efterfül- 
janswärdaſte erempel i detta affe- 
ende. Barmhertige hafwa warit: 


Speiarena emot Rahab. Iof. 2, 12. 
Boas mot Ruth. Ruth. 2, 14. Bors 
garena i Jabes på Sauls och Jos 
natbans lit. 2 Gam, 2, 5. 6. Das 
vid mot Mephibofetb, ce. I, 7. emot 
Danun. c. 10, 2. Obadia emot 100 
propheter, 1 Kon. 18, 4. Joſias 
(emot fattiga) 2 GShrön. 35, 26. 
Job. c. 29,12. Samariten emot'den 
fårade mannen. Luc. 10, 36. Tabea 
emot de fattiga. AB. 9, 36. Corne⸗ 
lius uti allmoſors utdelande. c. 10, 
24, Titus öfwermätten wäl til fins 
ned emot de Sorinthier. 2 Cor. 7, 15. 


Guds Barmbertighet. 


6. 6. e) Wär näſtas nöd och 
elände fan ide annat än uppwäda 
wärt medlidande, då wi måfte fäns 
na ett fådant för de offäliga diu⸗ 
ren OrdfpB. 12, 10.5 huru myc 
fet mera då för wära likar, wåra 
medåterlöfte i Chriſto. Matth. 18, 
33. Eſ. 58, 7. | 

$. 7. f) De bhärliga förmåner, . 
fom åtfölja den rätta barmhertig- 
heten och g) det ſtraff fom wäntar 
de haͤrdhjertade och färlefslöfe. 
fr Di fäd warder wälfignab. Pf. 37, 26. 
Honom mil Herren bjelpa. Pf. 41, 2. 
dan Pal dlifwa ewinnerliga. Pf. 112, 


Den är fåd, OrdſpB. 14, 21. finner 
lif, 200 c. 21, 21. warter falig. 
Matth. 5, 7. 

5) Deras aminnelſe warder utrofad. 
pf. 109, 15. 16, Skola intet af Gud 
hörde warda. OrdfpB. 21, 13. Äro 
wärde döden. Rom. 1, 31, 32. Ds 
wer en obarmbertig Wall dom ırtan 
barmbertigbet äfmwergä, Jac. 2, 13. 
filom Sorom. def. 16, 49. Syr. 


Guds Barmhertighet, 


$. 1, Ar det Guds faderlige, 
kärleksfulla finnelag emot den fall- 
na, eländiga och fyndiga menniffan, 
att förbielpa henne ur förderfwet 
och göra Henne till medarfwinge i 
Cbriko. Oh denna Guds hjelp 
ſamhet upphörer aldrig och mifar 
fig ftådfe werkſam. S. Art, För: 
barma, {I&d, Godbet. 

$. 2. I Ebreiſtan betyder detta 
Ord: en moders innerliga fänfla 
för fitt fofter, och i Grekiſtan: bes 
la det inres (inelfwornas) wälb- 
ſamma rörelſe, fåfom wärt: hier⸗ 
tat will briſta. 


$. 3. Guds heliga natur är idel 
förbarmande, Ef. 54, 10. Han har 
ſtänkt of fin fon, och i och med 
honom will Han gifva of allt. 
tue. 1, 78. 79. Eph. 2, 5. Har 
börer fitt folls bön, Jud. 2, 18. 
Om det oc går of emot, få trö- 
far Han of Ef. 49, 13, och wär 











Guds Barmbertighet. 


nöd sår —* till hjertat, och 
bar liter ide af, förrän of hul⸗ 
pet år. Jer. 31, 20. Såfom David 
fertarmade fig öfwer Abfalom, 2 
78, 18, 33. och fadren öfwer 
ia förlorade fonen Luc. 15, 20. 
21, få förbarmar fig Gud öfwer 
ef. Pi. 10, 3. 13. Eſ. 49, 14—16. 
Gut ſtyddar of fåfom en örn fina 
ungar, 5 MB, 32, 11. 12. fåfom 
en böna fina kycklingar. Matth. 
23, 37. Hans barmhertighet är 
ewig, 2 Chrön. 5, 13. c. 7, 3. 
ven firäder fig till alla menniffor, 
Cor. 18, 12. Rom. 11, 32. oh 
ir hwarje morgon ny; Pf. 92, 2. 
f. 103, 4. Klag®. 3, 22, 


Str tin tjenare hafwer funnit nåd 
fir din ågon, få aör dot dina barm⸗ 
bertighet flora. 1 MB. 19, 19. 

Bir barmbertigb:£ med mincm herra 
ODradam. c. 24, 12. 14. 

323 är för ringa til al den barms 
bertishet och all den trohet, fom du 
med dinom tjenare gjordt hafıwer. 
c. 32, 10. 

Du bafwer i barmhertighet warit leds 
Raare åt ding folle, det du förtoßat 
bar. 2 MB. 15, 13. 

Gr barmyertighet uppå mång tufende, 
fom mig hafma Pär, och bålla min 
bud. t. 20, 6. 5 MB. 5, 10, 

dırıca & lingmovdia, och af ftora 
darmbirtiget. 4 MB. 14, 18. 
mr au nådelig ofwer detta folks 
aibicraiag, efter dina flora barms 
bersigdet. d. 19. 
3 Palt du nu weta, att Herren din 
Sad dr en Gud, en trofaft Gud, 
dlandes förbund och barmbertishet 
dem, fom äi@a honom, och balla hans 
bud i kufende leder. 5 MB. 7, 9. 
12. 1 KB. 8, 23. 2 Ghrön. 6, 14. 
Reh. 1, 5. 

derren göre barmpertighet med eder, 
Iıfom I med de dåda och mig sjordt 
bafwen. Ruth. 1, 8. 

San bahvr icke tilbaka låtit fina barm⸗ 
bertigbet, harten på de lefwande⸗ 
tler på de döra. e. 2, 10. 

2 darmbertigdet fall ide ifrån hos 
sem (David) wänd warda. 2 Sam. 

st 15 (1 &$r. 17, 13.) 

fit mig falla i Herrans band, ty hans 
darmdertighet vär flor. c. 24, 14. 1 
Chr. 21, 13 


Ta befwsr gjocdt med min fader Das 
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vid, din tjenare, flora barmhertighet. 
188. 3, 6 


’ + 


Hans barmbhertighet warar til emig 
tid, 2 Chr, 5, 13 C. 7 3. 6. Cs 20, 
21. €, 3, 11. 


Men du, min Bud, gaf dem til, och 
waft dem nådelig, darm hertig, tållg 
och af en ftor barmbertighet, och öfs 
a dem ide. Ned, 9, 17. Syr. 


Bibvåt öferaaf du dem ide i öknene, 
eher dina ftora barmhertighet. Neh. 
1 B 


9, 19, 
Du hörde dem af himmelen, och halp 
er dina flora barmhertighet. 
" v. 2 


‚af dine flora barmbertighet hafwer du 


ide platt gjordt ända på dem. v. 31. 
Min Gud, tänk o@ på mig för detta 

bär, och ffona mig efter dina flora 

barmbertighet. c. 13, 22. 

Jag will gå in i ditt hus, på dina flos 
ra barmbertishet. Pl. 5, 8. 

Godhet och darmhertighet (Evangelii 
nåd) fall fötja mig i alla mina lifés 
dagar. Pf. 23, 6. 

Tank, Herre, på dina barmhertiahet, 
och uppå dina godhet. Pſ. 25, 6. 
Tänk ide uppå mins ungdoms fynder 
s = s men tän? uppå mig cfter dina 

barmbhertighet. v. 7. 

Den fom hoppas uppå Hirren, honom 

fall. barmbertishet omfatta. Pf. 


, 10. 

Herre, wändt bod ide dina barmbers 
tiahet ifrån mia. Pf. 40, 12. 

Afptana mina fynd, efter dina flora 
barmbertighet. Pſ. 51, 3. 

Herre, = s wänd dig til mig, efter 
dina flora barmpertigbet. Pſ. 69, 17. 

Hafıver då Gud förgätit att wara nås 
delig? och tillyckt fina barmbhertighet 
för wrede ful? Pf. 77, 10. 

Den ditt tif förlöſer ifrån forderf, och 
tröner dig med nåd och darmhertig⸗ 
bet. pf. 103, 4, . , 

fåt mig wederfaras dina barmbertigs 
bet, att jag må lefma, Pf. 119, 77. 

Herre, din barmhertighet är flor. v. 156. 

kofwäd ware Herren s s s min barm⸗ 
bertighet, oh min borg. Pf. 144, 

Den fina mißgerning nekar, honom 
wardet ide mäl gängandes, men den 
benne befänner och oͤfwergifwer, han 
fall få barmbertighet. Ordſp. 28, 13, 

Jag hafwer uti ett liret Ögnablee öfs 
wergifwit dig, men med flor barms 
bertishet wil jag förfamla big. Eſ. 


54, 7. 8. 
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Din flora hieeteliga barmbertighet Håls 
ter fig härdeliga emot mig. c. 63, 15. 

Den fom fig berömma will, han bes 
römme fig deraf, att han wet och 
Zänner mia, att jag är Herren, fom 
gör barmhertighet, rätt och rättfär⸗ 
dighet på jordene, Jer. 9, 24. 

Jag bafmwer tagit min frid ifrå deßo 
folke, fäger Herren, famt med mine 
nåd och barmhertighet. c. 16, 5. 

Jag hafwer ju alitid och alleftäds Haft 
dig fär, derföre bafwer jag dragit 
dig tid mig af blotta barmbertighet. 
c. 31, 3. Wish. 9, 1. 

Jag Fall bewifa eder barmhertighet, 
och förbarma mig öfwer eder, och för 
ra eder uti edart land igen. Ser. 
42, 12. 

Herren hafwer utan barmpertighet alla 
Zacobs boningar förlagt. Klag. 2 

Dans barmpertighet hafwer ännu ide 
ända, | 3, 22. 

Men din, Herre wir Gud, är barms 
bertighet och förlätelſe. Dan. 9, 9 

Wi ligge inför dig med wåra böner, 
ide uppå wåra rättfärdighet, utan 
på dina flora darmhertighet. v. 18. 
Bar. 2, 19. 20. | 

Jag Hal trolofwa dig mig uti rätts 
färdighet och dom, uti nåd och darms 
bertighet. Hof. 2, 19. 

Men mitt hjerta hafwer ett annat 
finnes min barmhertighet är få brin⸗ 
nande. c 11, 8. 

När bedröfweiſe på färde är, få tänker 
du uppå barmhertighet. Has. 3, 2. 

Derföre Pole wi ödmjuka of » s = och 
med tårar bedja in för bonom, att 
han, efter fitt behag, wille bewifa of 
darmhertighet. Judith. 8, 16. 17. 

DI Herre, = s s hör mina fattiga bön, 
fom allenaft på dina barmhertighet 
driftar. c. 9, 17. 


Hans helige äro uti nåd och barmher⸗ 


tighet. Wish. 3, 9. c. 4, 15. 

Men du, wir Bud, äft mild och tro: 
faft, och tälig, och regerar all ting 
med barmhertighet. c. 15, 1. 

Dans barmbpertighet är ju få ftor, fom 
ban ſjielfwer är. Syr. 2, 22. Man, 
Bön. v. 6. 

OD! huru flor år Herrans barmbertig: 
het » = han tåter fig nädeligen finna 
alom dem, fom omwända fig tif 
bonom. Syr. 17, 28. 

Ho fan förtälja hans flora barmher⸗ 
tighet? c. 18, 4. 


Guds barmpertighet går öfwer alla 
werldena. v. 12. 
eita fom regnet wälkommet är, då tors 


Guds Barmbertighet. 


ta är, alltfä kommer od barmber: 

tigheten i nödene til rättan tid. c. 

35, 26. 

DÅ tänkte jag, Herre, uppå dina barm» 
bertighet, och huru du alltid Hulpit 
bafıver. €. 51, 11. 4. 

Gladjens af Guds barmbertigbet, och 
Rimmens ide wid hans lof. dv. 37. 

Salige äro de barmbertige, ty dem 
Pau Pe barmhertighet. Matth. 5,7. 

Sans barmbertighet marar ifrån flägte 
til flägte. Luc. 1, 50. ” 

Dan bafıwer upptagit fin tjenare Iſrael, 
tänfandes på fina barmpestigpet. 
v. 54. | 

Hennes (Elifabeths) grannar och frän⸗ 
der fingo höra, att Herren hade aiort 
barındertighet med henne. v. 58. 

DH bewiſa barmhertighet med wärs 
fäder, och minnas på fitt helga tes 
ftamente, v. 72. 

Genom wär Guds innerliga barmher⸗ 
tigbet, genom hwilka uppgången of 
bögdene bafıver of beſökt. v. 75. 

Si får det nu ide til nägors mans 
wilja eller lopp, utan til Guds bara 
hertighet. Rom. 9, 16. 

Zudarno) ide 


&3 hafwa od nu de ( 
welat tro på den barmhertighei, fom 
eder wederfaren är, att dem mätte 
och barmbertighet mederfaras (om de 
ommända fia”. c. 11, 31. 

Så förmanar jag nu eder, käre bröder, 
wid Guds barmhertighet. c. 12, I 

Jag fäger mina mening, fåfom den der 
barmbertighet fått hafwer af Herta 
nom: till att wara trogen. 1 Cor 
T, 25 

Wilfignadb ware Bud och märd Herrab 
Jeſu Shrifti Kader, barmpertinbett: 
nes Kader, och all hugſwalelſes Gud. 
2 Cor. TR: TS 

Men Sud, fom är riki barmbertigbet, 
för fin flora kärlek Mull, der han of 
med älſtat hafıwer. Eph. 2, A. 

Mia är barmpertighet wederfaren. 1 
Tim. 1, 3. 

Minom Bära fon Timotheo: nåd. barm: 
bertighet, frid af Gud Fader cd 
SHrifto Zefu wårom PHerra. 2 Tim. 
1, 2. 1 Zim. 1, 2. Jud. v. 2. 

Herren gifwe Onefiphori huſe barmher⸗ 
tighet. 2 Tim. 1, 16. 

Efter fina barmheriiahet gjorde han of 
faliga ꝛc. Tit. 3, 5. 

Derföre lät of tröſteliga framgå til 
naͤdaſtolen, att wi mäge få barm⸗ 
hertighet, och finna nåd, på den tid 
08 bjelp behöfiwes. Gör. 4, 16. 

Wälfignad ware Gud, och wärs Her⸗ 
ras Jeſu Ehriſti Fader, form of, för 


Barnabarn. 


fin fra barm hertighet, hafwer foͤdt 

vå antt. 1 Petr. 1,3. 

4.4. Gud går dod ännu längs 
re i ſitt forbarmande. Han låter 
ide afwiſa ſig, om Han och blifwer 
elorsg få förfmådd och hånad. Hof. 
11,8. Dans allmagt uppenbarar 
fa fonnerligaft i Dans barmher- 
tizhet och Tängmodighet. Ty, fås 
fon Tauler ſäger: om en mens 
ala, fom wore redan hundrade 
år gammal och Habe hwarje dag 
tegätt hundrade dödsſynder, om⸗ 
winte fig af hela fitt bjerta till 
ten füra, gode Guden, och i fann 
botjärdighet njöt det högwördiga 
farramentet sch gjorde fin biktz 
fi flulle den Alrahögſte wara wil- 
lig oh beredd att i famma ögon⸗ 
tid förlåta och tillgifwa henne 
alla hennes mißgerningar. 


6. 5. Den gudomliga barmher⸗ 
tigheten i Chriſto är de fyndiga, 
ſtuldbelaſtade mennifforna den en- 
ta führe tröft, fom fan förwara 
tem ifraͤn förtwiflan; likſom den 
äfteen hör wara den fraftigafte be 
weleliegrund für of, att äfwen war 
ta darmhertige emot wåra med» 
menniſtt. Men den, fom i förs 
tande på denna nåd förfaller i 
fåferhet, Jude Ep. A, och fram 
härdar i fina fonder, Rom. 6, 1. 
6 Chr. 12, 15. ſtall blifwa gruf- 
ligen firaffad. Syr. 16, 12. Öuds 
brede bränner in Hill nederſta helf⸗ 
vetet, 5 MD. 32, 22. Den uppe 
Nufar de ogubaftige Bf. 21, 10. 
PM. 90, 8. hwilar ide Ser, 30, 
21. oh upphörer aldrig. Syr. 5, 
7. Rom. 1, 18. c. 2, 5, 


6. 6. Ännu mindre hafma djef- 
zılen oh alla de, hwilka låta 
Guds fallande rop: Wänd om, 
wind om Jer. 3, 12. 22. få of 
ia ljuda fürgäfwes, oh fälunda 
helfwa förta fig i belfwetet, att 
boppas af denna barmhertighet, 
hy den Gudomliga fanningen tar 


Barnabas. 
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lar högt emot denna de Barmher⸗ 
tige Brödernas otidiga barmher- 
tighet. Ef. 66, 24. JudeCp. 16, 
21. Matth. 3, 12. c. 25, 41, 
Marc, 9, 44. 46. 48, 


Barnabarn. 


De fom födas af wåra barn. 
1 MB. 21, 23. c. 45, 10. c. 46, 
7. Efterkommande i de meſt af« 
lägsna leder, Bf. 45, 18. Pf. 71, 
18. De wid werldens ända tros 
ende Ef. 59, 21. Ez. 37, 25. 


Du ffatt förkunna i din barns dron, 
och dina barnabarns, hwad jag bes 
drifivie hafwer I Egypten, 2 MB, 


0, 2. 

Du fom ſöker fädernas mißgerningar 
på barn och barnabarn, alt in till 
tredje och fjerde led. c. 34, 7. 

Alt du frugtar Herran din Gud ss 
du och din barn och din barnabarn. 
20. 5 MB, 6, 2 

Om Herran fall man förkunna in 
til barnabarn. Pf. 22, 31. 

Man flal frugta dig, få länge fol och 
måne warar, ifrå barn, och in till 
barnabarn. Pf. 72 5, 

Hans rättfärdighet (warar) in til bars 
nabarn. Pſ. 103, 17. 

Barnabarn fEola prifa dina wer, och 
tala om ditt wätde. Pf. 145, 4 
Den gode fal hafwa arfwingar in tid 

barnabarn. Ordſ. 13, 22. 
De gamlas krona äro barnabarn, ce. 


17, 6. 
Jag mäfte ju altid fräta med eder, och 
edrom barnabarnom. Ser. 2, 9 
Gud gifwe, at I mågen fe edor 
och edor barnabarn in till tredje och 
fierde fligte. Tob. 9,11. c. 14, 14. 
För deras Bull hafwa teras barnas 
barn blifmwit ewinnerliga, Syr.44, 11. 


Barnabad. 


Hans egentliga namn war Jos 
fes eller Joſias; en Levit ifrån 
Eypern, oh en af de 70, 0» 
hannis Marct fyfling Col, 4, 10. 
Uppfyld af den Helige Ande, fålde 
ban fin äder och lade köpeſtillin⸗ 
gen derföre ned für Apofllarnes 
fötter AG. 4, 36. 37. Han war 
en tid Pauli följeflagare och med 


barn, 
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arbetare, oh har måhända lidit 
martyrdöden t ſitt faͤdernesland. 
Han har blifwit uppgifwen fåfom 
förfte Biffop t Mayland. Af nås 
gra bar han blifwit anfedd für förs 
fattare af Ep. till Ebreerna. Bland 
de Apoftoliffa fädernes ſtrifter fin- 
nes äfwen en Epiftel under hans 
namn; men def äkthet ſtall wäl 
näppeligen nägonfin funna fullt 
befräftag. 

Tog Saulum til fig, oh förde hos 
nom til Apoſtlarna, AB. 9, 27. 
blef fånd til Antiochien. c. 11, 
22. c. 15, 35. Sedan for han til 
Zarien, v. 25. for igen til Jeruſa⸗ 
lem, ce. 12, 25. emot honom och Paus 
lum upwäckte Judarna förfötjelfe, c. 
13, 50. blef kallad Jupiter, ec. 14, 
12. färdades til Derben, v. 20. han 
rådde, att de fule taga Johannem 
med fig, c. 15, 37. ferymtar med 
Judarna. Gal. 2, 13. 


PBarnamoder, 


At wara ofruftfam, war ben 
Sfraeliftiffa qwinnans ſtörſta fmä- 
Ief. Derföre war det altid ett bes 
wis på Guds fynnerliga nåd att, 
enfannerligen på fin ålderdom, blif- 
wa bewärdigad med detta namn. 
Sara. 1 MB. 21, 2. 7. Rebecca. e. 

25, 21. Rachel. c. 30, 22. Manoah 

buftru. Dom. 13, 24. Hanna. 1 Sam. 


1, 20. ©. od 2 Kon. 4, 16. Luc. 
1, T. 13. 


Den der låter dem ofrudtfamma bo i 
hufet, att hon en glad barnamoder 
warder. Pf. 113, 9. 


Barnaſkap. 


F. 1. Barnaſtapet hos Gud in⸗ 
begriper alla de härliga förmåner, 
fom det öppnade tillträdet till Gud 
tilffyndar den pånyttfödda men- 
niffan. Hon fruktar ide mer Gud 
och flyr ide undan honom, fåfom 
ben flränge, oblidkelige domaren, 
utan bon älffee och närmar fig 
Gud, fåfom en huld kaͤrleksrik fa- 
er. 


Barnamoder. 


Barnafoͤderſta. 


5 2. Man ſtiljer mellan a) det 
minderåriga barnaflapet hwilket i 
Gamla Teftamentet tillföll dem, 
fom wäntade på Israels tröft, 
Mesſias; ehuru de ftodo under 
ben flränga tudtomäftaren, Tagen. 
Gud hade utkorat frael till fina 
barn, till fitt egendomsfoll 2 MB. 
19, 5. 6. Eſ. 1, 2. Han falla 
de dem fin förſtfödde fon, 2 MB. 
4, 22. Ser. 31, 9. oh gaf dem 
närmafte rätten till det andeliga 
barnaffapet. Rom. 9, 4. 


b) Det myndiga och fria, fom 
tillfaller de troende i N. T. Vw 
gen upphör med fitt träldomsok, 
eburu den förblifwer ett rättefn 
re för be paͤnyttföddes kärlek. Rom. 
8, 15. Detta utefluter ide kors 
fets och lidandets nödwändighet. 
Chr. 12, 8. 


HI det han Fulle förloßa dem, km 
under lagen woro, att wi ulm få 
barna ffapet. Sal. 4, 5. | 
6. 3. Barnaſtapets uppenbaran 

de oh Guds barns fullkomliga fr 

bet Rom. 8, 21. är härliggörelfen 

9. 30. det ewiga arfwets fulla de 

fittning — då hoppet blifwer werl⸗ 

lighet — löftet får fullbordan. 

Wi fietfwe, fom hafwom Andans förks 
ling, fudom oc wid of fjelfwa efter 
barnaffapet och wäntom wär Eropp® 
förloßning. Rom. 8, 23. 


Barndom. 


Dine tjenare äro folk, fom med boſtap 
umgå {frä wår barndom, alt hår til. 
1 MB. 46, 34. . 

Barntom och ungdom är fåfängelighet. 
Pred. 11, 10. 

Efter du af barndomen hafwer funnet 
den heliga Skrift, fan bon dig uns 
derwifa til falighet. 2c. 2 Tim. 3, 15. 


Barnaföderffa. 

Owin nan i fin födelfefmärta fabd 
frår ofta för att uttrycka den ſtör⸗ 
fwårafte Angeft och waͤnda. ©. 

rt. a. 





Barnlds. Bartholomeus. 


Dufier fro mina länder fula med 
vårt, oh ångeft hafwer begripit mig, 
fifem ena barnföderflc. Sf. 21, 3. 

Na vit jag ropa, fåfom en barnafös 
dere. c. 42, 14. IJer. 4, 31. 

Heaem fal we warda, fåfom en bars 


saföberfo. Sof. 13, 13. 
Barnloͤs. 


Som antingen icke haft naͤgra 
barn, eller dem miſtat. 


Sag går barnlös, och min redeſwen, 
denne Eleaſar af Damefco, hafwer 
en fon. 1 MB. 15, 2. 

S tofmen gjort mig barnlög. c. 42, 
30. c. 43, 14. 

Ediom dirr fmärd bafwer gjordt qwin⸗ 
ser barn löfa, få Hat od din moder 
ttifma barnıds ibland qmwinnor, 1 
Sam. 15, 33. 

Mofes Hafwer Frifwit 08, art om nås 
gerd mans broder blifwer död, den 
hatru bafwer, oc dör barnlöß, att 
band broder ffal taga hans huftru. 
2. Luc. 20, 28. följ. Matth. 22, 24. 
5 RB 5 | 


0 25, . 


Barnsboͤrd. 
S. Art. Barnafoͤderſta. 
den warder likwäl ſalig genom (os 


altad) barnsbörten, om hon blifs 
rg i trout. zc. 1 Tim. 2, 15. 


Barnslig. 
Både a) Hl åren oh b) til 
forfänbet, 


a) Då jag war ett barn, talade jag 
fra ett barn = s s och hade barnflis 
gå tanfar (giorde flut fom ett barn) 
men fedan jag wardt man, lade jag 
bert det barnfligit war. 1 Cor. 
13, 11. 

b) Barnflige Pola råda öfwer dem. 

Eſ. 3, 4. (Pred. 10, 16.) 

Er öfwer med honom (din fader) om 

han barnflig warder. Gyr. 3, 15 


Barnsnoͤd. 


$. 1. Kallas de ſmaͤrtor, fom en 
Sarnaföderfla måfte utflä. Ett bilds 
ligt uttryck för den flörfta nöd och 
ångeft, vådlösghet. Ser. 4, 31: c. 
6, 24. ce 13, 21. c. 22, 23. c. 
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30, 6. ec. 48, 41, c. 49, 24. c. 
50, 43. Matth. 4, 9. 

6. 2. Chriſti förfamling, fåfom 
de nyföddes anbeliga moder, bes 
finner fig ofta utt dylik wände. 


' 


Barrabas. 


Mördaren, hwilfen de gublöfe 
Judarne föredrogo framför Jeſus, 
Matth. 27, 16. 17.20.26. Marc. 
15, 7. 11. Luc. 23, 18. Joh. 18. 
40. ett wal, fom till fin orſak och 
fina följder, frår fåfom ett föredös 
me, men tillifa en warnagel för 
werldens onda wäſende under alla 
tider. Matth. 27, 16. ff. Marc, 
15, 7. f. Luc. 23, 18. Joh. 18, 
fas Tros äfwen hafva hetat Jes 
us, 


Barſabas. 


Ett tiffnamn 1) Joſephs, ben 
rättrådiges, fom efter Jeſu him⸗ 
melsfärd lottade med Matthias om 
Apoftlaembetet AG. 1, 3. 2) en 
laͤrares, Judas, hwilken gid med 
Paulus och Barnabas till Antio⸗ 
chia och biträdde dem i evangelii 
utbredande. AG. 15, 22. 


Barſilai. 


1) En Gileadit ifraͤn Roglim, 
hwilken förplägade David, under 
bet han uppehöll fig I Machanaim 
2 SamB. 17, 27. c. 19, 32. 35. 
1 KonB. 2, 7. 

2) En Meholathit, Adriels far 
der. 2 SamB. 21, 8 

3) En preft i Sfrael, hwilken 
äftade en dotter af Barfilat, Vis 
leaditen. Efr. 2, 61. Neh. 7, 63. 


Bartholomens. 


En af de 12 Apoſtl.; äfwen 
kallad Nathanael, Joh. 21,2. här- 
ſtammade ifrån Cana i Galileen, 
en redlig och fanningsälflande man 
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Joh. 1, 47. Han flall hafwa pre- 
difat i Indien, och i Albanopolis 
lidit en wäldfam död, upp och 
nedwänd på forfet. Han bar 
ide lemnat någon ſtrift efter fig. 
Datth. 10, 3. Luc. 6,4 AG. 
) + 


Bartimand. 


En fom biifwit född blind, men 
hwilken Jeſus på fin fiofta färd till 
Serufalem gaf ſynen. Mare. 10, 

. 92. 


Baruch. 


S. 1. 1) En Nerias fon och 
flrifware hos Jeremias, hwilken 
twaͤ gånger ffulle i en bok upp⸗ 
ſtrifwa den fängſlade Jeremie pre— 
dikningar och föreläſa dem för alt 
folfet. Ser. 36, 4. 27. 32. Han 
ffall hafwa med Jeremias begif- 
wit fig till Egypten, och efter den⸗ 
nes död till Babel, och der dött i 
tolfte året af den Babyloniffa fän- 
genſtapen. 


6. 2. Det förblifwer wäl alltid 
aͤtminſtone owißt, huruwida denne 
Baruch ſtulle wara författare till 
ben Apoeryphiſta bofen, under fam 
ma namn. Drätt hafma derföre 
Catholikerna upptagit henne bland 
de Canoniſta. 


2) En Sabais fon. Neh. 3,20. ' 


Bafan. 


Ett ganſta ffönt landffap mellan 
Jordan och Libanons berg, wid 
gränfen af Amoriternas land. Det 
war utmärkt för fina flora betes- 
marker. 4 MB. 21, 33. c. 32, 33. 


Konungen Og i Bafan blef flagen af 
Sfraeliterna. 5 MB. 1, 4. c. 3, 1. 
följ. c. 4, 43. Sof. 9, 10. c. 12, 4. 
5 c. 13, 11. 12. 30. 31. Pf. 135, 
11. 9f. 136, 20. Haſael flog Gilead 
och Baſan. 2 Kon. 10, 33, De Gas 
diter bodde der, 1 Chr. 5, 11. Bas 
fan och Garmel woro förlagde. Ef. 


33, 9. förfmägtade, Rab. 1,4. Sims 
ur ze, 3 cker i Bafan, Sad. 
1, 2. 


Baſchama. 


En ſtad i Gileads land. hwar⸗ 
eſt Ofwerſtepreſten Jonathan blef 


på ett förrädiſtt ſätt ombragt. 1 


Mace. 13, 23. 


Baſiliſk. 


$. 1. En giftig orm, hwillken 
med blotta andebrägten fall funnes 
böda andra djur. Så wardt äf 
wer Hiſtias kallad, för att beteckna 


att han wida fwärare, än Ahas, 
ſtulle tilltyga Philiſteerna. Ef. 14, 
29. Åfwen Cöaldeerna liknas der 


wid. Ser. 8, 17. 

$. 2. Eſaias beffrifwer de fal- 
ffe lärarnes förberfliga läror få: 
De ligga på bafilifes äggom, och wifs 

wo dmwäragnät. c. 59, 5. 

$. 3. Men när ſamme prophet 
förut fürfunnar om Chriſti och hand 
evangelit kraft; huruledes Judar 
och hedningar, fom tillförne rooro 
få ffiljda, Mulle uti Chriſti kyrka 
lefwa tillſammans i frid. AG. 10, 
11. f. eler när han will beffrifwa 
bet fulländade Mes ſianſta rifets fa 
lighet, fäger han: 
Et fpenabarn Mal luft hafwa wid en 

bungorms hol, od et afwandt barn 


ffal flinga fina Hand uti ena bafllis 
fs kulo. c. 11, 8. 


Baſun «na ere. 


F. 1. Baſun war ett muſika⸗ 
liſtt inſtrument, af krokiga gums⸗ 
horn. Man brukade baſuna uti 
frig Ser. 4, 19. 21. 1 Cor. 14, 
8.5 till Guds Iof, 1 ChrönB. 13, 
8. 2 ChrönB. 15, 14. Pf. Bl, 4 
och wid andra tillfällen 1 Kond. 
1, 34. UppB. 8, 6. c. 18, 22. 
Då bof fig up = = = ett ljud af en gan⸗ 

fa ffarp baſun. 2 MB. 19, 16.19. 
Då Palt du låta blåfa i bafunen Öfs 

wer alt edart land, 3 MB, 25, I 


Bath. 


Spå famde dagen fåt prefterna taga fju 
Aozoͤrens bafuner, och gå der med 
fir arfın. Joſ. 6, 4. 20. 

fas (Gideon) Fifte de tryhundrade 
mig i tre delar, och fid hwarjom och 
mem en bafan i fina hand. Dom. 


* 


Err är upfaren med fröad, och Her⸗ 
sea med ftar bafun. Pf. 47, 6. 

Slaͤſer med bafuner uti nymånadven, i 
wåra lofhyddo högtid. Pf. Bl, 4. 

&fwer Herranom » > s med trummes 
ter och bafuner. Pf. 98, 5. 6. Pf. 


150, 3. 

Uobaf Bine röf, fåfom en bafun. GT. 
53, 1. Hof. 8, 1. 

Herren, Herren, Pal bläfa i bafun. 
Zach. 9. 14. (befkrifrocé R. T:s ans 
deliga Eriasswapen.) 

San Fal utfända fina änglar med hö⸗ 
gı dafuna röſt. Mattb. 24, 31. 

Bılunen Mal ljuda, och de döde ffola 
upftå oförgängelige. 1 Cor. 15, 52. 

GSuufmer Hırran fal fliga ned af him⸗ 
meien, med härſtri, oc oöfwerängels 
röt, och med Guds bafun. 2 Theß. 
4 


, 16. 

&. 2. De Phariſeer fägas laͤ⸗ 
ta föta i bafun för fig. Matth. 
6, 2. De äftades på alt fätt 
att lata fina wälgerningar biif- 
wa allom funniga. Derföre tros 
te hafwa med en bafun famman- 
tallar de fattige att offentligen 
mottaga deras allmofor. Den äf- 
wa mennilofärfefen werkar i det 
fördolda; oh def werk blifwa ide 
derföre utan fin lön. 


Bath. 


$. 1. Ett fat eler tunna. Ett 
mått för torra waror, fom inne- 
bil 6 Hin, fåledes efter wärt 

mått ett ankare. 2 ChrönB. 2, 

10. Ezech. 45, 11. 14. 

Uti fopparbafret gingo tufenbe bath. 
1 Kon. 2, 26. uti hwar kopparkei⸗ 
tel foratio. v. 38. 
$. 2. När i 1 KonB. 7, 26. 

kopparhafwet fäges haſwa haͤllit 

2000 Bath, men deremot i 2 

Chrönß. 4, 5. 3000; få fan dens 

na motfägelfe få häfwas: att det 

förra måttet war det, fom gjorde 
tet fullt, det fednare rågadt. 
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Bathſeba. 


Eliams dotter och Urias huſtru 
2 SamB. 11, 3.; blef af David 
fränft, v. 4. Pſ. 51, 2. Barnet ' 
fom blef en fruft af detta ſamlag, 
bör 9. 18.5 föder ſedermera Sa- 
lomo v. 24. jemför 1 KonB. 11 
ff. 2 KonB. 2, 13. ff. 


Bazra. 


1) Hufwudſtaden i Edem, låg 
wid Jordan, några mil ifrån Jes 
rufalem, nära Bethabara 1 MB. 
36, 33. Der werte röda win, 
drufwor, dädan def namn och füre- 
bildande af Jeſu rofenröda blod. 
ef. 63, 1. 2) En flad i Moabs 
land, hwilken blef tilldelad Mas 
naße ſtam. Ser. 48, 24, 


Beblanda. 


Drypa; hälla droppwis Ej. 46, 
14. Om köttslig beblanvelfe, 3 
MB. 19, 20. Sern med lera Dan. 
2, 41. 42. Beblandning köttslig, 
3 MB. 19, 19. 


Beboda. 
©. Art. Boda. 


Bebrefwa. 
Stadfäſta och beſegla med köpe⸗ 


eller Länebref, inftrifiwa i köpbo⸗ 


fen. Ser. 32, 44. 


Bebunden. 
Infnärjd, inwecklad, fåfom med 
tog. AG. 8, 23. 
Beck. 
2 MB. 2, 3. Becka. 
6, 14. ©. art. Tjära. 
Bedan. 


En domare i Iſrael, ſom enl. 
1 SamB. 12, 11. lefwat mellan 


1 MD. 
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Jembal (Gideon) oc Jephta. Men 
fom i DomB. ingen med detta 
namn förefommer, hafwa fomliga 
welat läfa Barak, andra tro att 
det warıt ett Simfons tillnamn. 


Bedellion. 


Beſtrifwes af de gamle fåfom 
en Arabiſt Gummi eller Hartz, 
hwilket ffulle wara gult till färs 
gen, ftarft och wäl lucktande, bits 
tert till ſmaken och genomſtinligt. 
Andre wilja dermed fürk& ädla 
perlor eller kryſtall. Troligaſt war 
det en äbelften, ej mycket olif Ac 
gatben. 1 MB, 2, 12. 4 MB. 

, 1. 


Bedja. 


$. 1. Om menniſtor, hwilka 
1) förklara för andra fin äſtundan 
att befomma nägot af dem. Eph. 
4, 8. uppmanar of, att ide wara 
böfwa för andras, i ſynnerhet de 
torftiges billiga begäran. 


Abraham bad Ephron at taga pennin⸗ 


gar för dfren. 1 MB. 23, 13. Io: 
ſeph fina bröder, och de mille intet 
böra honom. c. 42, 21. David Ios 
nathan, at ban måtte (öpa til fin 
ftad Bethlehem. I Sam. 20, 6, 28. 
Han (fordrade) af Abner, at han 
Bulle få honom fin huſtru Michal. 2 
Sam. 3, 13. Hwad Barfilai bebdes 
af Honung David, det fid han. c. 
19, 38. Adonia Bathſeba, at bon 
ffulletala med Konung Salomo, om 
at fi Abifag af Sunem til huſtru. 1 
KB. 2, 16. följ. Konung Salomo 
gaf Drottningen af rika Arabiın alt, 
det hon beddes. c. 10, 13. Höfwits⸗ 
mannen bad Elia. 2 Kort. 1, 13, 
Eliſa Elia, at hans ande fule was 
ra öfwer honom, at tala dubbelt få 
mycket. c. 2, 9. 10. En qwinna ffuls 
le bedas tom Bäril af fina grannhu: 
ſtrur. c. 4, 3. Hwad Eſther deddeg 
Rule henne gifwit warda. Eſth. 5, 
6. ec. Ti 2. c. 9, 12. Haman Drott⸗ 
ning Eſther om ſitt tif. c. 7, 7. Job 
mäfte bedja fina tjenare med fin 
mun. Job 19, 16. 17. Jeremia bad 
Zedekia, at han ide fule låta honom 
komma utt Jonathans bus igen, Ser, 


Bedellion. 


Bedja. 


33, 26. Daniel öfmerfta kamereraren 
at bon ide fule orena fig, Dan. 1, 
8. Nebucadbnezar, att han Mulle gif: 
wa honom tid, til att fäja honom 
uttydningen af hans dröm. c. 2, 16. 
i tretio dagar Mute ingen (oc aitfä 
intet ellee Daniet) bedja något af 
Gud eler mennifor, utan allena of 
Konung Darius. c, 6, 7. Raquel 
bad Tobias högeliga, at ban mile 
blifwa i twå weckor hos honom. Lob, 
8, 22. c.9, 5. Judarna bådo, at 
mandräparen Bulle Lösgifıwas. Matth. 


27, 20. (Marc. 15, 8. AB. 3, 14) 
Joſep af Arimattia utaf Pilato Jeſu 


Ictamen. v. 58. Marc.15, 43. Job. 19, 
38. Herodias dotter, om Sobannis 
döparens bufwud. Marc. 6, 22. fälj. 
Grekerna Philiprum,at få fe Jefum. 


Joh. 12, 20. 21. Judarna Pilatum, 





at benen på de Eorsfäfte fule föns 


berfläs. c. 19, 31. at dråpa Jeſum. 
AS. 13, 28, den ofirdige, Petrum 
om almofo. ce 3, 3. Kameriraren 
Poilippum, at förklara Propheten. 
c. 8,34. Paulus Häfmité mannen om 
tilftänd, at tala til folket. c. 2, 
39. Aarippam, at höra honom tåle: 
liga. c. 26, 3. 

Gil banom fom af dig bedes. Mattb. 


Hwilken är den männikka iland ebrr, 
at om hans fon bedes bröd af hos 
nom, fom bjuder honom en ften? ct 
7, 9, Luc. 11, 11. 

Af dem, fom dina ting tager ifrä fig 
beds intet igen. (, 6, 30. 

Say beder dig, går min urfält. c. 
14, 18 


Si bedje wi nu i GEbriſti flah, låter 
förfona eder med Bud. 2 Tor. 5,20. 
Derföre beder jag, at I ice upgifrrs 
för mina bedröfmwelfere ful. Eph. 


Fd LJ 


$. 2. Den rika mannens bör i 


helfwetet till Abraham, Luc. 16, 27. 
wiſar att i helfwetet ingen bör 
hörd warder. Bedja är der för 
fent. Den angenäma tiden är ute 
2 Cor. 6, 2; ty för de ogudaktige 


i tiden fattas bönens anda, huru 
mycket mera då för de fördömde? 


$. 3. Bedja för någon — gör 
ra förbön för någon. 1 KonV. 
2, 22. 


Beder för mig in 


Ö are 
fon. 1 ME. 23, ET Sphron 9 





Bedja. 


Abraben för Abimelech och hans hus. 
AS. 20, 7. 17. Ifaac för fin bus 
fre. c. 25. 21. Moſes oc Aaron 
lir Pharao. 2 MB. 8, 8. 9, Sa: 
zul för bela Sfrael. 1 Sam. 7,5 
Sta fr Icrobeam. 1 Kon. 13, 6. 
tila för fotfer. 2 Shrön. 30, 18. 
Ib för fina wänner. ob. 42. 10. 

Sed fir dina tjenare, Herran din Gud, 
1 &am. 12, 19. 

Cd Falt du intet bedja för detta folk. 
Ir. 7, 6. c. 11, 14. c 14, il. if. 
c. 37, 3. c. 42, 2. 

fan wslätıe fin mun tröfteliga, och 
beter för beta folkens fonder. Syr. 
39, 7. 

Seder för dem, fom göra eder Mada, 
ch förfölra eder, Matth. 5, 44. 

BSeder 3 Derran för mig, at mig intet 
friade of tee 3 faden. AG, 
8 Lå 

Bi tetom Gudi, och wär Herras Yes 
fu Ebriſti Fader, oh bedjom altid 
fir eder. Gol. 1, 3. 9, 

Bedjande ockfå för of, at Bub wille 
vptira of ordfeng dörr. t. 4, 3, 

dir ſedana ſäger jag ide, at någor 
bitja Fat. 1 Ich. 5, 16. GB. Synd. 


6.4. Att bedja Gud är den 
botfärdiga, förtröſtansfulla, oͤdmju⸗ 
a och troende fjäleng andäftiga 
ed ifriga ſamſpraͤk med Gud i bön 
em något, i tad och Iof för når 
get. Pſ. 19, 15. S. Art. Bön. 
Hwarje ögonblid hafwa wi behof 
aj vem förra; och orſak till bet 
fedaare. 1 Theß. 5, 17. 18, 


Sfasc war utgängen på markene til 
al bedja. 1 MB. 24, 63. Moſes bad 
frrran, at obnran måtte blifwa 
dertragen. 2 MB. 8, 29. 30, at 
Bandrer och baglet måtte återmända. 
6. 9, 28. at Guds wrede ide fule 
firgrgmma fig öfwer Ifrael. c. 32, 
Il. at eiden I de vtterſta lägren för: 
fringa Rude. 4 MV. 11, 2. ot Gud 
mile borttaga ormarna c. 21, 7. i 
foratio dygn, at Herren ide wile 
förderfma fit fold. & MB. 9, 26. 
Mancah bad Herren, at den utfäns 
te Guds mannen ſtulle återkomma. 
Dom. 13, 8. Hanna, om at blifwa 
ſrucktſam. 1 Sam. 1, 10. 12. 26. c. 
4, 1. Samuel för Herran, når fols 
tet begärte Konung. c. 8, 6. David 
bar befannit fit bjerta, at bedja en 
tön fit Bud. 2 Sam. 7, 27. 1 Går, 
17, 25. ae. 7, 46. Salome fid 
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lof att bedja, hwad Bub Honom gif⸗ 
wa ftulle. 1 Kon. 3, 5. bad om mwigs 
bet. v. 10, 11. (2 Ehr. 1, 7. 11.) 
Elias, at tan måtte dö. c. 19, 4, 
Stifa, om den döda ynglingens upps 
wädande, 2 Kon. 4, 33. at Gud wils 
le örna ögonen på bang tjenare. c. 
6, 17. at han wille flå de Syrer 
med blindhet. v. 18. Joahas Ders 
rans anfigte, för den jämmer, fom 
Konungen i Syrien gjorde Iſraels 
barn. c. 13, 4. Hifia bad Herran 
för Sanheribs hädelſes ful, c. 19, 
14. fötj. (1 Ghr. 32, 20.) i fin trank: 
bet. c. 20, 2. &f. 37, 15. Manaße 
bad innerliga i fin fångenFap. 2 
Shr. 33, 13. E'ra bad, bekände och 
gret. Eſr. 10, 1. if. c. 9, 6. fötj. 
Nehemias. c. 1, 4, 6. c. 4, 9. Job 
i fin fjutbom. Job. 6,10. Zeremias 
til Herran. Ser. 32, 16. Daniel och 
bang flatbröder om himligheten af 
Nebucadnezars dröm, Dan. 2, 18. 
bad, lofwade oh tackade Gud 3 res 
for om dagen. c. 6, 10. bad och ås 
fallade med faſto. c. 9, 3. 4. 20. 
Jonas i hwalfiffens buk. Son. 2, 2. 
alt folket s » tilbådo Herran, greto 
alefammans och bådo til Herran. 
Judith. 6, 14. 16. 21. (Syr. 50, 
19.) ec. 10, 10. c. 12, B. c. 13, 6. 
Tobias. Zob. 3, 1. ara, v. 11. 
Zudas med alt krigsfolket tilfams 
mans, om nåd och hielp af Guti. 1 
Marc. 3, 44. Dnias. 2 Mace. 3, 
33. folter, fi länge roͤkelſen Redde. 
Luc. 1, 10. Apofllarna. AG. 1, 24. 
Saulus c. 9, 11. Gornelius,. c. 10, 
2. Paulus och Silas woro mibnats: 
tid i fina böner. c. 16, 25. Paulus, 
at fatans ängel måtte fomma ifrån 
honem. 2 Gor. 12, 8. 

Den då beder etter begärer, ehwad be 
äro andra menniffor, eller ditt folk, 
Ifrael 2c. 1 KB. 8, 38. 33. 2 Chr. 
6, 21. föll. 

Du ſtalt bedja honom, och ban ffat häs 
ra dia, och ditt löfte alt du betala. 
ob. 22, 27. 

Dan fal bedja Gud, ten Fat bewiſa 
bonom nåder. e. 33, 26. 

Gif agt uppå mitt top, min Konung 
och min Gud; ty jag wit bdedja in 
för dig. Pl. 5, 3. 

Ett beder jag af Herranom, det hade 
jag gerna. Pf. 27, 4. 


För detta Mola alle helige bedja dig i 
rättom tid. Pf. 82, 6. 

De rike i folfena fela bedja in för dig. 
Pſ. 45, 13. 

Bud, hör mina bin, och foͤrdoͤlg dig 
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ide fie mitt bedjande, 9%, 55, 2. 
Pf. 140, 7. 

De bådo, och han lät Fomma äferhöns, 
och han mättade dem med himmels⸗ 
bröd. Pſ. 105, 40. 

Jaa beder in för ditt anſigte, af allo 
bjerta. Br. 119, 58. Pſ. 142, 2. 
Jag beder ſtädſe, at de ide ſtola göra 

mig ſtuda. PM. 141, 5. 

En underwisning Davids tilatt bedja, 
då han i kulone war. Pf. 142, 1. 
Om du far der efter med flit, och bes 

der der om. Ordf. 2, 3. 

Zu ting bedes jag af dig, at bu doc 
ide wille nefa mig dem, förrän jag 
dör. c. 30, 7. 

Om I än myden bedjen, få hörer jag 
eder tod intet. Sf. 1, 15. 

Soͤker ſtadſens bäfta, dit jag bafwer 
låtit bortföra eder, och beder för ho⸗ 
nom. Ser. 29, 7, 

J kolen åfalla miy, oh gå och bedja 
mig, och jag fal höra eder. v. 12. 
De fola komma aråtande oc bdedjans 
de, få Mat jag leda dem, c. 31, 9 
Om de til äfwentyrs måtte ödmjuka 
fig med bedjande in för Herranom. 


C. 36, + 

Atfå Pola mång folk och hedningar 
hopttals fomma, = s och bedja inför 
Herranom, Sad. B, 22. 

Gå beder nu Bud, at han wide wara 
of naͤdelig. Mat. 1, 9. 

Derföre Pole wi « = med tårar bedja 
in för honom, at han, efter fitt bes 
bag, wille bewiſa oß barmhertighet. 
Judith. 8, 16. 17. 

Tacka Gud altid, och bed, at han big 
regerar. Tob. 4, 20. 

Då han (fom fin fader ärar) beder, 
warder han bönhörd. Syr. 3, 6. 
När du beder, få twifla intet. c. 7, 
10. s = få haf ide många ord. v. 15. 
Bed Herran, och wänd åter af det ons 

da. c. 17, 22. 

Min fon, hafwer du fonbat, få wänd 
igen, och bed, at det förra gjorbt är, 
mä od förlåtit warda. C. 21, 1, 


Bed då, få warda dina fonder och förs 
laͤtna. c. 28, 2. 

Når en deder, och åter bannar, huru 
Rat Herren bönhöra honom I c. 34, 
29, 8. Banna. 


Bed Herran, få gör han dig helbregs 
da. c. 38, 9, 14. 

Zänter uppå, huru ban Fat bittida ups 
få til at ſöka Herran, den bonom 
Hapat hafwer, och beder in för den 
Hoͤgſta. C. 39, 6. 

Sag dad til Gud emot deras grym⸗ 


| Bedja. 


het, och bad om förlofning tfrån då: 
denom, ce. 51, 1 


När du beder, fait du ide wara fom 


de Mrymtare 3 förty de få gerna i 
Synagogerna, och i gatohörnen, och 
bedja att ıc. Matth. 6, 5. 6. 7. 

Warer fördenffull dem ide Like: edar 
Fader wet wäl, bwad cder görs bes 
bof, förr än I bedjen honom. v. 8. 

Derföre Wolen I bedja altfd. v. 9. 
(ture. 11, 2.) 


Beder, och eder Wal warda gifwit. c. 


7, 7 8. (Rue. 11, 10.) 
Beder fördennul fätenes Herra, at 
han fänder arbetare i fina fåd. c. 


9, 38. 
‚Der twå af eder komma Ffiwerens vi 


jordene, hwad ting det hält fan war 
ta, fom be bedja om, Pal dem det 
wederfaras af minom fader, fom år 
i himlom. c. 18, 19. 


Alt det J dedjen i bönene, troende, 


det ffolen I få. c. 21, 22. 
Beder, at edor flyckt er ite om mins 
teren, eller om Sabbathen. c. 24,20. 


Waker och beder, at I fallen ide uti 
freftelfe. c. 26, 41. Marc. 13, 38 
Luc. 272, 40. 46. 

När I ftän och bedien, få förtäter, om 
3 något hafwen emot någon. Marc. 

‚25. 

Ser til; water oh beder, c. 13, 33. 

Sade han oc en liknelſe til dem der 
om, at man flat altid bedja, och ide 
förtröttag. Luc. 18, 1. 

Zwä mån gingo up i templet til at 
bedja. v. 10, 11. 


&& waker nu altid, och beder, att 3 
mågen undfly alt detta fom komma 
fal, och ftä för menniffones$ Son. 
c. 21, 36. 

Om 3 blifwven i mig, od min ocd 
blifine { eder, m det I wiljen mås 
gen edas, oh det Wal ffe eder. 
Job. 15, 7. dd 

Då de bedit hade, rörded rummet, der 
de uti förfamlade woro. AU. 4, 31. 

Derföre bättra dig af denna dine ond: 
flo, od) bed Bud, at dig ding hier: 
tans tanfar måga förlåtna warda. 
c, 8, 22. | 

Wi were ide, hwad wi fPolom bedja 
fåfom bet bör fig. Rom. 8, 26. 

Då wi biifive hädde, bedjes wi före. 1 
Cor. 4, 13. 


Hwar och en man, ſom beder, eller pro⸗ 
pheterar, och bafwer något på huf⸗ 
wudet, ban fſfämmer ſitt Hufmud c- 
11, 4. 5. 13. 

Den fom talag med tungomål, han 


Bedja. 


tie, at han må oc funna het uts 
tee. c. 14, 13. 14. 15. 
2a fenom, fom rikeliga förmår gös 
sa öfeer alt, det wi bedjom, eller 
tändoım, efter den kraft fom werkar 
i ed, bonom ware åra i förfamlin, 
cen, €pb. 3, 20. 21. . 

Tr på eter falighetenes Hjelm, och 
andan$ ſwärd, fom är Guds ord. I 
ef bär och åfaflan, altid bedjande i 
endanom, c. 6, 17. 18. 

Beder, at eder kärlek ju mer och mer 
må rif warda i funfap, och i att 
förfländ. PHil. 1, 9, 

Beder utan äterwändo,. 1Theß. 5, 17. 

€} wil jag nu, at männerne bedja i 
all rum, cd uplyfta Heliga händer. 
1 Zim. rd 8. 

Om wärt bjerta fördömer of icke, då 
bafwe wi en förtröftning fil Gud; 
at wi få af honom, allt det wi bedie. 
1 Job, 3 21, 22. 

CH detta är den förtröftning fom wi 
kafre til Honom, at om wi bedje 
näzot efter hans wilja, få hörer han 
ef. c. 5 14. 

Hzar nu någrom ibland eder fattas 
wistom, Han bedje af Budi. Jac, 

5 


Han it i trone, intet twiflanbes 


v. 06. 
I Rriden och örligen, och hafwen ins 
on derföre, at I intet bedjen. c. 4, 
3 


ber någor ibland eder bedröfiverfe, 
ban bedie. c. 5, 13. 

Ic abget Faß ibland eder, han Falle 
til fg peeieena i förfamlingene, och 

låte dem bedia öfver fig. v. 14. 

Bercr för eder inbördes, at I helbreg⸗ 
du warden. v. 16. 

3, mine fårefte, upbygger eder fjelfwa 
pi edra alrabeligafte tro, genom den 
Hrligg Anda, och beder. Jud. v. 20. 
6. 5. Bedja fadres i Jeſu 

nemn betyder 1) i affeende på 

boͤnens form, finnelaget, att i tron 
ra Ehriftum, den ende medlaren 
mellan Gud och menniffor, i följd 
af hans befallning, tillfylleſtgörelſe 
och förtjenft, med förtroende nal» 
kas Gud uti bönen; och 2) i af- 
ſeende på ämnet för bönen, att 
Bott bedja om fådant, fom fan bes 
fordra Chriſti rike. En fådan bön 
Im med all tillförfigt göras, eme- 
ban den blifwer underſtödd genom 


Jeſus och hans foörtjenſt; Chriſtus 
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bever med och für of. Den har 
hopp med fig att hörd warda, es 
medan Gud är nådig och helig. 
Det är derföre altid en mattſtock 
för wår Chrifteliga fullkomlighet, 
om wi funna bedja i Jeſu namn; 
ty detta förmår man blott med det 
wilfor, om man hafwer en rätt 
och innerlig tro på Sefum och om 
biertat är i endrägt med honom. 


Alt det I bedjen i mitt namn, bet 
fal jag göra. Job. 14, 18. 

Hwad I bedjen Fadren i mitt namn, 
det Hal han gifma eder. ce. 15, 16. 
c. 16, 23. . 

Här tit hafmen Is (fom under min 
fonliga närmwaretfe lefwat utan färs 
deles omſorg) ide bedit i mitt namn, 
(faft än I bedit, fom andre trogne 
i G. I. i Mesfie namn, hafwen I 
dock intet bedit i mitt namn Jeſus, 
fom är enda grunden til bönbörets 
fen, men ännu ide nogfamt bekant 
för eder till fin betydelſe, kraft och 
wärdighet). dv. 24. 
$. 6. Chriſtus bad fin Fader 

under fitt wiftande på jorden für 

wär ſtull. Han war fländigt i dör 
nen och föfte enfamheten, för att 
bedja oſtörd. Detta bewifar doc 
ide att Sonen är ringare än Fas 
dren; ty man beder ofta fin Life, 
ja till och med den fom är ringe» 
re än en fjelf. Han wille genom 
fitt exempel lära of, att all denna 
tidens wedermöda ide fan utan bör - 
nen uthärdas. Nom. 12, 12. Jac. 

5, 13. och att wi få mydet mera 

behöfwa att wara i bönen beflän- 

bige. 

Du gifwer honom hans hjertas änffan, 
och förwägrar intet, hwad hans mun 
beder, Pſ. 21, 3. 

Han beder dig om lif, få gifwer du 
honom ett lånat lif, altid och ewins 
nerliga. v. 5. 

Men jag beder, Herre, til dig, i bes 
baglig tid. Pf. 69, 14. 

Derföre at jag älſtar dem, äro de emot 
mig; men jag beider, Pf. 109, 4. 
Når han Hade frildr folket ifrå fig, 
gie han up på et berg allena, til at 
bedja. Matth. 14, 23. Marc. 6, 46. 
eue. 6, 12. c. 9,18. S. widare 

Marc. 1, 35, Luc. 5, 16, 
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DI wordo barnen burne til honom, 
at han fule (äga, bänder på dem, 
och bedja, Matth. 1 13. 

Sitter hår, få tänge jag går bit bort, 
och beder. c. 26, 36. 39. andra gåns 
gen. dv. 42. tredje gången. v. 44. 
(Marc. 14, 35. 39. 2uc. 22, 41. 41.) 

Renar du, jag Funde ide bedja min 
Fader, at han fidade til mig mer 
än tolf legioner änglar? v. 53. 

Så degaf det fig s sc s at han tog 
til fig Petrum, od Johannem, oh 
Jacobum, och git up vå ett berg, 
at bedja. Luc. 9, 28. 29. 

Say wet ännu, at alt der du bedes af 
Gudi, det warder Gud g’fwandes dig. 
Job. 11, 22. 

Jag Mal tedja Fadren, ch Han ſtal 
gifwa eder en annan hugſwalare, at 
han fal biifwa när eder ewinnerli⸗ 
ga. ec. 1%, 16. . 


6. 7. Chriſtns fortfar och att 
bedja für alla menniflor, att be 
måtte frälfte warda; för fin kyrka, 
att hon måtte få all andelig och 
ewig falighet, för de vommände, 
att de måtte fomma ifrån mörkret 
til liuſet. 1 Joh. 2, 1. 2. 


Bedraga, = dråglig. 

6. 1. Handla och wifa fig ide 
upprigtig, falfl, opålitlig, ſwekfull. 
Dan. 11, 34. 1 Marc. 7, 27. 2 
Cor. 11, 13. 

Då fwarade Jacobs föner Sidem 5 sc 

och talade bedrägeliga. 1 MB. 34,13. 


Tiſtarens flag äro trofaft, men data⸗ 
rens kyßande bedrägeligit. Ordf. 


27, 6. 

Det är altfammans ct fäfängt och bes 
drägeligit werk. Jer. 10, 15. 

I ytterſta tiderna Pola fomlige falla 
ifrå trona, hållande fig in til bedräs 
geliga anbar. I Tim. 4, 1. 

6. 2. Rikedomen fäges wara bes 
draͤglig, emedan den är flycttig till fitt 
wäſende, ofta wunnen genom ſwek, 
och farlig för wärt andeliga och 
ewiga wäl. 

Denna weridens omforger och de bes 
drögliga rikedomar. 2c. Marc. 4, 19, 
v. 3. Säges om tungan, fom 

ide fänner någon tygel, fom är 

full med orätt. Jac. 3, 6. 


Bedraga s dräglig. 


Man fal ide finna någon bebrägetiz 
tungo i deras mun, Zeph. 3, 13. 


6. 3. Sfwertala med hala ord 
— nita, ljuga, — förföra. ©. 
N . 


Laban bedreg Jacob. 1 MB. 29, 25. 
Jacob frugtade fig, at bedraga fin 
fader. c. 27, 12. de @ibecniter, Ios 
fuom med Lift. Joſ. 9, 22. Midal, 
Saul. 1 Sam, 19, 17. Saul ſpaͤ⸗ 
qwinnan. c. 28, 12. Judith, Holo⸗ 
fernem. Judith. 9, 13. €. 16, 10. 

Ingen är bedragen af mig. Job. 17,2. 

E:t falſtt wittne bedrager. Ordf. 12,17. 
(c. 14, 25.) 

De fom något ondt råda, bedraga fig. 
ſjtlfwa. v. 20. 

Bedrag ide med dinom mun.c. 24,28. 

Liter ide Hiſtia bedraga eder. Ef. 36, 
18. 2 Kon. 18, 29. c. 19, 10. 2 Ehr. 
32, 15. 

De winnlägga fig der om, huru den ene : 
fal bedraga ten andra (göra hwat 
annan et ondt ſtrek). Ser. 9, 5. 

Hörer intet Propheternas ord, de edit 
prophetera, de bedraga eder (med 
fäfänglighet). c. 13, 16. c. 29, & 

AP! dine tröflare hafwa bebdragit och 
förfördt dig. c. 38, 22. 

Jag kallade på mina wänner; men de 
hafwa bedragit mig, tag. 1, 19. 
Köpmannen hafıver en falff måg i fint 
band, och bdedraser perna (unter: 
trode genom tiftiga fördelar). Hol. 


De män der du fätter din tröft til, de 
ſtola bedraga dig. Obad. v. 7 

Det fal fle på den tiden, at fpämäns 
nerne = s ffola ide mer draga hoͤr⸗ 
fläder uppå, der de med bebraga 
(genom Renbelighet). Sad. 13, 4. 

(Den rättfärdige) warder bortrydt, at 
ondffan ide Fat fürmänta hans für | 
ftånd, eller falff Iära bedraga hans 
fär, Wish. 4, 11. 

Båt det ide bedraga big, at hon är dis 
gelig. Syr. 25, 28. | 

Drömmen bedraga många männiffor. 
c. 34, 7. 

Du Palt ingen bedraga. Dare. 10,19 

Om jag bafmer någon bedragit, det 
gifwer jag foradubbelt igen, Euc. 19, 
8. jf. 2 MB. 22, 1. | 

Wi hafwe ingen bedragit. 2 For. 7,2 


6. 4. Om falffa propheter, fom 
med fina fagra ſtengrunder draga 
fjälen ifrän fanningerr in på willo⸗ 
wäger, oh dymedelſt ſtoͤrta den I 








Bedragelfe, « drägeri. 


andligt oh ewigt förberf. 2 Cor. 
11, I &ed. 14, 5. 


Da detta figer jag, på det ingen Wal 
bettaga eder mid Elof ord. Gol. 2, 4, 


6.5. Bedraga fig fjelf; då 
max [åter egenfärlefen får öftvers 
fand, få att man hivarken fan el- 
ler will kaͤnna fina fonder eler fin 
fa, utan tyder fig wara om ide 
bättre än de flefte, dod ide ſäm⸗ 
re ån någon. 


Han år få dedragen at, han ide tror 
at det Pat warda wirre med honom. 
Ich. 15, 31. 

Beoraga ide edra fjälar. (Görer ins 
tet eder fjelfwa falffa indildningar.) 
Jer. 37, a 

Din öforrdådighet oh ding hiertans 
hoͤgmod hafwer bedragit dig. c. 49, 16. 

Du Yafıner lätit dina klokhet bedraga 
dig i ditt prät. Def. 28, 17. 

Dias hiertans högmod hafwer bebragit 
tis. Ddad. v. 3 

Eivant finne Hafwer bedragit många. 


Ene. 3, 26. 

Derfere fe tit, at din enfaldighet ide 

bidrager dig. c. 13, 10. 

Caifa månniffor bedraga fig fjelfma, 
med galen förhoppning. c. 34, 1. 
Sagen dedrage fig fjerf. 1 Cor. 3, 18. 
m någor låter ſig tyda något wara, 
dod dan inter är, han bedrager 

fi ful. Gal. 6, 3. 

En wi, ar wi hafıwe ingen fond, då 
bedrage wi of fjetfmwa, och fanningen 
år ide i of. 1 Job. 1, 8. 

Barır ordets gårare, och ide allenaſt 
börare, dedragande eder fjelfwa (ges 
eca falffa flut). Zac. 1, 22. 

Tor au någor idland eder låter fig 
lyda, at dan tjenar Budi, och ide 

Éyrer fina tungo, utan bedrager fit 

er hans Gudstjenſt är fäfäng. 

dv. 26. 


$. 6. Om winet, fom beröfmar 
05 förfländet. Hab. 2,5. Om Dief- 
zulen, fom tager alla tillfällen i 
dt, att förleda de trogne. 


$i det wi ide Mole warda bedragne 
af ſatana. 2 Cor. 2, 11. 

Dim wardt ide bedrazen, utan qwin⸗ 
F wardt gedragen. 1 Aim. 2, 14. 

. 4 . 

Dia fore draken = s s den der bedras 
are hela werldena. Upp. 12, 9. €. 
20, 3 fötj. 
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Bedragelfe, = drågeri. 


$. 1. Ett fådant uppförande, då 
man med [it och förfällning will 
befwifa och ffada en annan. Mäl 
finnes ett flagg förſtällning, fom 
benämnes bedrägeri i Biblen, en 
flags förtegenhet, emedan ide alt 


bör allom uppenbart wara; då en 


högre pligt ålägger tyftnad. Til 
er. Jordgummornas i Egypten. 2 
MB. 1, 9. Rahabs Iof. 2, 3. ff. 
Davids 1 SamB. 21,13. Joabs. 
2 SamB. 14, Salomos, 1 KonP. 
3, 24. Jehu 2 KonB. 10. Likhvål 
fan aldrig det f. k. fromma be: 
drågeriet, då afſigten ffulle helga 
oſanningen, om ſtriften bewifag, 
utan maͤſte anſes fåfom otillaͤtligt 
och fördömligt. Rom. 3, 8. Ef. 
30, 10. Eph. 4, 14. ©, Art. 
Sörförelfe, 


Din tunga flal intet bedrägeri (inte 
fatf?t) för handen hafwa. Job. 27,4. 

Hafwer jag wandrat i fäfänglighet, eis 
fer min fot ſtyndat fig til bedräges 
ri? c. 31, 5. 

Bewara dino Lungo för bet ondt är, 
oh dina läppar, at be intet bedräs 
geri tala. Pi. 34, 14. 

fögn och bedrigeri mänder intet igen 
uppå bang gator. Pf. 55, 12. 

Deras bedrägeri är altfammans lögn. 
P. 119, 118. 

De ogudagtigas anflag äro bedrägert. 
Ordf. 12, 5. 

Min ide något bedrågert wara i mine 
bögra hand? Ei. 44, 20, 

Det är ide utan bedrägeri med de Hör 
gar, oh med au berg. (de forleda 
alla, från den rätta mågen.) Ser. 
5, 23. 

Deras bus äro full med bedrägeri. c, 
5 


Der är alleſtäds bedrågeri ibland dem, 
och för bedrägeri Pul wilja de ice 
kaͤnna mig, fåger Herren. c. 9, 6. 

Deras beläte äro bedrägeri, och hafwa 
intet lif. c. 10, 14, 

De predifa eder falſka ſyner, fpäbom, 
afguderi, och fins hiertans bedrägeri, 
c. 14, 14. c. 23, 26. 

De deras Herrars Hus upfylla med rof 
och bedrägeri. Zeph. 1, 9. 

ar Mik ſtyke fom bedrägeri i weribena. 
Wish, 14. 21. 
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eiſtighet är ide wishet, och de ogudag⸗ 
ige⸗ gidrageri är icke klokhet. Syr. 
19, 19. 

Den ſamma ban hänga hufvudet, och 
fe aifwart ut, och år dot altfam: 
mans bedrägeri. v. 23. 

Hwilken ingen fynd gjordt hade; och 
intet bedrägeri wardt funnit £ band 
mun. 1 Petr. 2, 22. (Ef. 53. 9.) 

Den der wit älſta lifwet, och fe goda 
dager, Han ftille fina tungo ifrä det 
ondt år, och fina läppar, at de ide 
tala bedräyeri. c. 3, 10. 


Syndens bedragelſe, föttets loe⸗ 
kelſer och alla de ofta ſtenfagra 
medel, fom djefwulen anwaͤnder för 
att inſöfwa och förföra of. 
Förmaner eder fielfwa alla dagar, få 

länge det nämnes i bag, at ingen 


ibland eder blifwer foͤrhärd genom 
fondenes dedragelſe. Eor. 3, 13. 


Bedragare. 


En fom öfwar liſt och bedraͤ⸗ 
geri. 
Förbannad ware den bedragaren. Mal, 


1, 14. 

Liter 06 i al ting bewifa of fåfom 
Guds tjenare « = = fåfom bedragare, 
och doc fannfärdige. 2 Gor. 6,4, 8. 

Månae äro genftörtige, onyttige fqwals 
rare och bedragare. Zit. 1, 10 

Mänge bedragare äro inkomne i werls 
dena. 2 Joh. v. 7. 


Bedref. 


Syr. 39, 2. 2 Marc. 8, 7. lef⸗ 
werne och werkſamhet. 


Bedrifwa. 


6. 1. Werkſtälla, utöfwa, i ſyn⸗ 
nerhet om onda ting, att brifma 
dem ſäſom ett handtwerk. DomB. 
9, 24. 1 Chrön. 11, 22. Jer. 15, 
4. c. 29, 23. c, 41, 11. c. 51, 
24. 35. Hab. 2, 8. Syr. 23, 3. 


En viga, fom ide fants jungfru, har 
bedrifmit en galenfap i Iſrael. 5 
MB. 22, 21. den, hos hwilken fante 
näpon fpiligifwen ting. Iof. 7, 15. 
Iſraels barn flem fiyde. 2. Kon®. 
17, 11. Jobs männer en daͤrhet. Job. 
42, 8 Iſtael, fynder i ala fina 


Bedragare, 


” 


Bedroͤfwa. 


gränfor. Jer. 16, 13. c. 17, 3. finge 
gelſe. Heſ. 6, 9. c. 18, 12. mißajer⸗ 
ning. Don. 9, 7. afguderi. Hof. 7, 
1. Esppten orätt på Juda darn. 
Joel. 3, 19. Eſau orätt på Jacob. 
Dad. v. 10. De förra det Heliga 
landets indyzgare, finggelig fing. 
Wish. 12, 4. Onde män i Iſrael 
förſtockade, at bedrifwa al Ram och 
laſter. 1 Mare. 1, 16. Zımbri fås 
ner ett dråp. cf. 9, 42. Hedningarna 
au orenlighet. Eph. 4, 19. 

Når du tånar mino folfe penningar, 
det fattigt år när big, alt du= == 
intet oder på honom bedrifma. 2 
MB. 22, 25. 

Din tunga bedrifmwer falffhet. Pf. 50, 19. 

De bedrifwat mer, än de öflerländnins 
gar. Ef. 2, 6. . 

Se til, huru du hafwer bebrifwit bet 
i daienom. Ser. 2, 23. 

Efter Han s s alt fädant bebrifwer, 
fal ban intet Tunna undflippa. Heſ. 


3 Roten hafwa ett mißhag til all edor 
ondffo, fom I bedrifmit dafwen. re. 


20, KÖ 

Jag flår mina händer tilfamman öfs 
wer den girighet, fom du bedrifwer. 
c. 22, 13. 

Om du bedref dina otudt, lika fom i 
dinom ungdom (bu föfste åter fram 
din ungdoms ffamgjerningar). c. 


23, 21. 

Den fom glaͤdes der af, at ban flalks 
bet betrifma fan, han warder förags 
tad, Syr. 19, 5. 

De domare, hwar och en wid fitt namn, 
hwilka ide bedrefwo afguderi = = de 
warda oc priſade. c. 46, 13, 

Den fådant (biedffam) bedrifiwit haf⸗ 
wer, måtte utfaftas ifrån eder. 1 
Cor. 5, 2. 

6. 2. Bedriſwa waͤld under 
lagſens ſten, Zeph. 3, 4. tyda 
lagen efter egna luſtar — tillfreds⸗ 
ſtaͤla egna luſtar under det man 
päftär fig ifra för lagens helgd. 

$. 3. Om Guds allmagts werk—⸗ 

ſamhet. 2 MB. 10, 2, 


Bedroͤfwa. 


6. 1. a) Oroa, förwirra, göra 
beftört, och ſorgſen, reta till wrede 
och owilja. 

J RMolen ingen enko oh faderlös barn 

bedröfwa. 2 MB, 22, 22. 23 





Bedråfwad. 


Min biter, du gör mig en hjertans 
ferg, och bedröfvar mig. Dom. 11, 35. 

fia fader hafwer bedröfwat landet, 1 
Gen. 14, 29. 

Dr kdröfmade Honom hans hjerta, få 
at någor ord undföllo honom. PT. 
106, 33. 

Birzir ala te, fom mina fjetf bedröfs 
22. Pf. 143, 12. 

Er edarmhertig bebröfmar och fitt Pött 
ch blod. Ordf. 11, 17. 

Din fom fitt egit bus bedröfwar, han 
Rat fi wäder til arfwedel. v. 29, 
Derfẽte, at I falffeliga bedröfmen de 

rättfärdigas bierta. Hcf. 13, 22. 

Di tankar, fom jag i mine fång hade 
efver ſyntna, fom jag ſedt hade, bes 
drofwade mig. Dan. 4, 2. 16. 

Kira barn, Et din fader i hans åts 
detdom, och bedröfwa honom ju ice, 
iå långe han lefwer. Syr. 3, 14. 
j'. 9. 15. 

Den fina moder bedröfwar, han är förs 
bannad af Hexranom. v. 18. 

Bedrefwa ide den forftiga i hans ars 

med. c. 4, 2. 

Kir du något gifıwer, få bedröhva hos 
nom ide med bård ord. c. 18, 15. 
Kir en tudtar fin fon, bedräfmar Han 

fin owän. c. 30, 3. 

ut (ide) med Honom, få bedröfwar han 
dig (ide) framdeles. v. 9. 

I bafısen förgätit den ewiga Gud, den 
eter Ropat hafwer, och bedröfwat 
Irafatem. Bar. 4, 8. 

Baccr ide dedröfwade (warer ej bes 
tymrat:, och görcr intet buller) ty 
hälta är ännu uti honom. AB. 


20, J 4 
NB. Da ordet aͤnnu, fom ide eler 
fins i Gretika texten, ſlutes ut, få 
Mir meningen beit tydelig. if. 2 Kon. 
$, 33. x. och funna undgåg de måns 
& förkiaringar, hwar med årgfidige 
Aa bir nog bemödat. 
Had gören 3, gråtande och bebröfs 
mande mitt hierta? c. 21, 13. 


$. 2. a) Sig fjelf — förja, 
awãlias. 

bwad bedröfwar du dig, min fjäl, och 
åR fi orolig i mig? Pf. 42, 6. 

Pe Bola bedröfma fig (ditterligen grå: 
ts) om honom, fåfom man bedröfs 
ne em ett förfta:barn. Sad. 
4 3. Om Bud, då han fänder 
lidande, hemföfer med lidanden. 


Den alsmägtige hafwer fmårliga bes 
dröfwat mig. Ruth. 1, 20. 21. 
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Sa font fom Gud fefwer, den mig min 
rätt förmägrar, och den alsmågtige, 

fom mina fjäl bedröfwar. Joh. 27, 2. 

Med mått dömer du dem, och låter dem 
188, fedan du dem bedröfmat haf—⸗ 
wer. Ef. 27, 8. 

Han bedröfwar wäl, men han firbars 
mar fia igen, efter fin flora mildhet. 
Klag. 3, 32. 33. 
$. 4. Den dem bedråfwade, 

han bedröfwade och honom. Ef. 

63, 9. Guds fynnerliga deltagan- 

de för Iſraelitiſta folkets lidanden. 


$. 5. Om Chriftus, 1) Joh. 

11, 33. Judarnes otro, fom mötte 
honom här midt ibland hang för: 
trogne, uppwädte Jeſu owilja, oh 
Marias fwaghet, äfven Lazari tills 
ſtaͤnd, en bild för menſtlighetens 
elände i gemen, hans innerliga dels 
tagande. 2) Wid de ytterfta qwa⸗ 
fen, då han fände hela Guds wre⸗ 
be öfver werldens ſynder. 

1) Rär Iclus fåg henne gråta, och Zus 
darna, fom woro fomne med henne, 
och gråta, förbittrade han fig i ans 
banom, och bedröfwades i fig fjerf. 
Joh. ti, 33. 

2) Mitt Hiekta de bedröfwadt (igenoms 
ftungit) i mig. Pf. 109, 22. 

Han tog Petrum til fig, och de twå 
Zebedei föner och begynte bedröfwas 
och ängflas. Matty. 26, 37. 
$. 6. Om den „elige Ande, 

da man motftår hans nåd, hindrar 

hans werffamhet genom förhärbelfe _ 
och onda gerningar. 

De förbittrade oh bedröfwade hans Hels 
ga Anda (hwilken dem med fir ord, 
fåfom den förra werlden, altid firafs 
fade. 1 MB. 6, 3.) Ef. 63, 10. 

Bedröfwer ite Guds Heliga Anda, 
Eph. 4, 30. 


Bedroͤfwad. 


6. 1. Ängſlig och bekymrad öf- 
wer närwarande betryck, nedſlagen, 
matt och wanmägtig. S. Art. Be⸗ 
dröfwelſe. 

När du bedröfwad warder = » « få alt 


du wända dig til Herran bin Bub. 
5 MB. 4, 30. 
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Lil honom förſamlade ſig allabanba 
män, fom i nöd, i gäld och bedröfs 
wat bierta woro, I Sam. 22, 2. 

Hwi är ljus gifwit dem arma, ob tif 
de bedröfmada hjerta $ Job. 3, 20. 

Bedröfwade nätter äro mig minga 
wordna. €. 7, 3. j 

En annan dör med bebröfwaba fjäl, 
och hafwer aldrig ätit i glädje. c. 


2L 25. . 

Min Sud, bedräfmad år min fiär i 
mig. Pp. 42, 7. , 
När jag dedröfmad Ar, få tänker jag 

uppå Gud. Pi. 77, 4. 
Min ande är i mig bedröfwad. Pf. 


143, 4. 

En bedröfmad månnifa hafwer aldrig 
en aod dag. Ordf. 15, 15. . 

Gt bedröfiwadt finne uttorfar benen. 
c. 17, 22. 

Gif ſtarka dryder dem, fom förgoeras 
fola, od win bdedröfmadom flätom 
(dem fom i nöd ſtadde äro, id: til 
öfwer flåd, utan til nödtorfi). c. 31. 6. 

De fom nät utfafta i mwattnet, Pola 
bedröfmade warda. Sf. 19, 8. 

De gå forgfe oh bedröfwade, och oms 
fmeya fin hufıwud, Jer. 14, 3. 

Hieiper den bedröfmara utu wildes 
wärfarens band. c, 21, 12. 

Ar! Herre, fe dod huru bebröfwad jag 
är. K'ag. 1, 20. 

Mitt ſuckande är fort, oh mitt Herta 
är dedröfwadt. v. 22. 

Derföre är oc waͤrt hjerta bedröfwadt. 
c. 3 1 . 

Ronunsen Fal wara bedröfwad. Hef. 
7, 21. 

Deras offer ffal wara, lifa fom de bes 
bröfmadas bröd. af hwilkom orene 
warda alle de, fom der af äta. Hof, 
9, 4, if. 5 MB. 26, 14. 

Ett bedröfivadt Herta dedröfwa ide ån: 
nu mer. Syr. 4, 3. 

Beſpotta icke ten bedröfwada, ty en är 
til, fom fan dåde förnedra och upp⸗ 
böja. c. 7, 12. 

En ond qwinna gör et bedröfmadt 
hjerta. c. 25, 31. 

En fjät, fom fwårliga bedröfwad är 
s s bon talar, Herre, om dina här: 
ligbet. Bar, 2, 18. 


Min ſſäl Ar bedröfwad in til döden. 
Matıh. 26, 38. Marc. 14, 34. 


Hwad är det-för tal, fom I bafıwen 


eder emellan, wid I gån, och ären 
bedröfmade? Luc. 24, 17. 


Kir Jeſus Hade detta fagt, wardt han 
beoröfwad (högligen rörder) i andas 
nom. 30h. 13, 21. 


Bedroͤfwad. 


Gifom bebröfmwabe, ock dock altid glade. 
2 Cor. 6, 10. 

Så frögdar jag miy nu, ide der af, 
at I wordeu bedröfwade, utan at % 
worden bedröfwade til bättring, 19 


(jaa fir) I ären bedröfwade wordne | 


efter Guds finne. c. 7, 9. 11. 


$. 2. Såfom bedröfwade nämnas 
i bibeln följande: 


Plarao blef bedröfmad. 1 MB. 41, B. 
Nemi. Ruth. 1, 20, 21. Hanna. 1 
Sam. 1, 10. Jonathan för Davids 
ful. c. 20, 3. 24. David war flors 
ifgen bedröfmad (förbittrad) när fol- 
ket wille ſtena honom. c. 30 Ö 
wer Uſie obetänkſamhet. 2 Sam. 6, 
8. cm fin fon Abfalom. c. 19, 2. 


3 6. öfs | 


Bunamitiffan, når hennes fen bicf 
död. 2 Kon. 4, 27. Nebemia mar | 


ganffa bedroöfwad. Reh. 2, 2. Dari: 
us. Dan. 6, 14. Daniel. ce. 7, 28. 
Antiohus 1 Mare. 3, 31. c. 6, 8. 
12. &ufias. c. 4, 27. Demetrius. c. 
10, 22. Herodes, Matth. 2,3. Chris 
fi färjungar. c. 17, 23. c. 26, 22 
den unge mannen, när ban Fulle 
fälja fina ägodelar, och gifma de fat⸗ 
tiga. c. 19, 22. Euc. 18, 23. Hero⸗ 
des wardt oc bedröfmad, når Dero= 
bias begärte Johannis bufwud. Mare. 
6, 26. Petrus, när Jeſus tredje res 
fan frågade, om han älffade honom. 
Joh. 21, 17. 


$. 3. Ett bedroͤfwadt bjerta 
— fom fänner ångeft och förſträc⸗ 
felfe öfwer fina begångna fynder, 
ödmjufar fig für Gud och beder 
om bans näd och förbarmande. 
Denna bedröfwelfe beftär dock ej i 


yttre åthäfmor, ide i ett bedröfwadt 


anfigte eller i hufwudets hängande. 
LJ 5 4 + 

De offer, fom Gudi behaza, äro en bes 
drofwad ande: et bedröfmadt och för: 
froßadt hjerta warter du, Gud, ice 
föragtandes. Pf. 51, 19. 

Salige äro de bedröfmade. Matth. 5, 4. 


Nir fom I faften, Polen I ide wara 
fom I woren bedröfwade, fåfom de 
ſtrymtare. c. 6, 16. 


$. 4. Af forgligt, ömkligt utfes 
ende. Bar. 4, 33. - 
Derföre fal jorden wara bebröfwab, 


oh bimmelen ofwan till ſorjande. 
Jer. 4, 28. 








Bedröfwelfe. 


Has jangfrur fe Smkeliga ut, oh han 
å tedråfrnad. Klag. 1, 4. 

Di til Bat Efron bedröfmad warba. 
334. g, 5, 

Ja fig ss s de Midianiters tjäl 
Ntrifimadt. Dab. 3, 7. if. Dom. 


ip 13. 
Eran fägo big, och wordo bedröfwad. 
91% 3. 10. if. 2 MB. 19, 18. 


Bedroͤfwelſe. 


6. 1. En bedröfwads tillſtaͤnd — 
ta bjertat genom ett of eller ans 
trom föreftående eler träffande 
ordt, ehwad det är andligt eller 
lefamligt, förfättes i bekymmer, 
so oh ängſlan. Det kallas i 
trften: bittert fåfom galla och 
morrha. Detta bhjertats betryck 
bins wid en Fflämning och ſam⸗ 
entycning. 4 MB. 22, 25. 


Eirem of redo att fara til Bethel, 
att jag må göra der ett altare Gus 
ti, den mig hördt hafwer i min bes 
tritt sid. 1. MB. 35, 3. AS. 
7, 10. S. 1 Sam. 10, 19. Ce 26, 24. 

Arfire kommer nu denna bedröfmwelien 
dm ch. I MB. 42, 21. 
tkr dem (audarna) bhictpa eder uti 
er bedröfmetied tid. Dom. 10, 14. 
Re kommen F till mig (Jephthah) 

wttan S åren i bedräfiwelfe.c.11, 7. 
Ei mt fm Herren lefwer, fom mina 
fås mor ad dedröfwelſe frätft haf⸗ 
we. 2 Eım. 4, 9, 
4 Binde, att Herren fer ti mina 
nik, c. 16, 12. 
Eitke denna i fängelſe, oh ſpiſer Hos 
E93 med bedrõfwelſis bröd och mwatten. 
1 18. 2, 27. 

Derre dazen är en bedröfwelſes, hans 

u och föryädeıfes dag. 2 Kon, 


üraf fr bedröfmelfer fråtfar ban dig. 
de 3 19. 

Jag wil tala i mins hiertas ångeft, 
* wit urfäja mins ſjäls bedröfwel⸗ 
t.c.7, 11. 

(han) ie mig full med bedroͤfwelſe. c. 
3, 18. 


“a tilffriftoer mig bedröfwelfe (du 
Råler mig mina fynder för ögon, 
em förorfafa mig mycken bitterhet) 
ech wilt förderfwa mig (låter mig 
erfara dittra frudter) för (af) mins 
tr sdoms fonders ſtuu. c. 13, 26. 

Jagen är bedragen af mig, litwäl mås 
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fte mitt öga derföre blifwa i bebröfs 
wetfe. c. 17, 2. 

Bud förwarar hans barndom beträfs 
welſe. c. 21, 19. 

Den arma fal ban hjelpa utu hans 
armod, och öpnar dem arma örat i 
bedröfwelfen. c. 36, 15. 

De fom efter en annan löpa, Pola ſtor 
bedröfwelfe hafva. Pf. 16, 4. 

Mitt lefwande är förtärdt mordet af 
bedröfwelſe, och mina år af fudande. 


. 31. 11. 

Bud är wår tillflykt och ſtarkhet, en 
bjelp uti de fora bedröfwelſer, fom 
of uppå komne äro. Pf. 46, 2. 

Sn galen fon är find faders grämelfe, 
och fine moder& bedröfmwelfe, den hos 
nom födt hafwer. Ordf. 17, 25. 

Du äft den fattigas ſtarkhet, dens ars 
mas ſtarkhet i bedröfwelfen. Ef. 


25, 4 

Herre, når bedröfwelfe på färde är, få 
föfer man dig. c. 26, 16. 

Herren fal uti edor bebröfirelfe gifwa 
eder bröd, c. 30, 20. 

War deras arm bittida, få od wär 
hälſa uti bidröfwelſens tid. c. 33,2. 

Detta är en bedröfwelſes, ftraffoch förs 
ſmädelſes dag. c. 37,3. (3epb. 1,15.) 

Derföre will jag i alla mina lifsdagae 
tada för denna mine fjäls bedröfs 
welſe. ẽ. 38, 15. 

Ci, jag will > = s göra dig utkoradan 
uti dedröfwelſens uan. c. 48, 10. 
Jag wet wäl, hwad tankar jag hafwer 
om eder, fäger Herren, nemliga, frids 
fen8 tankar, och ide bedröfmelfens. 

Ser. 29, 11. 

Jag flaı förwandla deras ängeft I 
glädje, och tröfta dem, och frögda 
dem efter deras bedröfmelfe. c. 31, 13. 

Bedröfmellen Fall ide wara ewinnerli« 
ga (nöden fall intet komma twä 
gånger. I Roten på en gång förs 
derfivade warda, att intet nytt ftraff 
fal behöfmas). Nah. 1, 9. 

När bedroͤfwelſe på färde är, få tänker 
du uppå barmbertighet. Had. 3, 2. 

J bedröfwelſen förtårer du ſynderna, 
dem fom äkalla dig, Tob. 3, 13. 

Det wer jag för wißo, den fom Gudi 
tjenar, han warder = = » ifrå bedröfs 
welſe förlosfad. v. 21, 22. 

War tälig i al bedrefwelſe. Syr. 2, 4. 

Lila fom guldet genom eib, altfä wars 
dba od de, fom Gudi behaga, genom 
bedröfwelfens eld bepröfwande. v. 5. 


e. 6. 

När berroͤfweiſen och forfoͤljelſen påfoms 
ma för ordets Pul, ſtraxt förargas 
ban. Matty. 13, 21. 9 
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Då han upftod af bönena, och fom till 
fina lärjungar, fann ban dem fofs 
wande af bebröfwelfe. Luc. 22, 45. 

Efter det jag Hafwer detta fagt eder, 
är edart hjerta mordet fullt med bes 
dröfwelfe. Joh. 16, 6. 

Igenom myden bedröfwelfe mäfte wi 
ingå i Guds vite. AG. 14, 22. 

Bedroͤfwelſe och aͤngeſt öfwer hwar och 
en menniſtos fjäl, fom illa gör. Rom. 


2, 9. 
Mi berömmom oß och i bebröfwelfenz 
wetande, att bedröfwelfe gör taͤla⸗ 


mod, C. 5, 3. 

Ho kan flilia of tfrå Ghriſti törlet? 
bedröfmwelfe eller ångeft. 2c. c. 8,35 

Warer glade i boppet, tålige i bedröfs 
welſe. c. 12, 12. 

Wälfignad ware Bud » s fom of hugs 
fwalar i all wär bepröfwelfe. 260r.1, 


Hwad wi hafwe bedröfmelfe eller hug⸗ 
ſwalelſe, få fer det eder ti godo. 


v. v 

Hwar nu någor hafıwer bedröfmwelfe &s 
ftadlommit. c. 2, 5. 

Wär bedröfmelfe, den dot timelig och 
tätt är, föder i of en ewig 2 s häte 
lighet. c. 4, 17. (5. SSda. 

eåter of I all ting bewifa of fåfom 
Guds tjenare, = » i bebröfmelfe. 20. 


c. $ 4, 

Sag är uti ofäjeliga glädje, i all wir 
bedröfwelfe. c, 7, 4, 

J ären wordne wäre efterföljare, oh 
Herrans, och hafwen anammat ordet 

" ibland mång bedröfwelfe, 1 Theß. 


1, 6. 

Efter det är rättwiſt för Gudi, gifva 
dem bedröfmelfe igen, fom eder bes 
dröfiva. 2 She 10. Ir 

Girigbet är en rot til alt ondt, til 
hwilka fomlige hafwa haft Tuft = = 
och hafwa giordt fig fielfwa mycken 
bedröfmelfe. 1 Tim. 6, 10. 

(Mofes) wille mycket Häldre lida bes 
deöfwelfe med Guds folk, ån til e 
tid hafwa luftifondene. Ebr. 11,25. 

Tänker på dem = ss» fom bedröfmelfe 
lida, fom de der och af lefamen äro. 


c. 13, 3 . 

J, fom en liten tid Iden bedsöfwelfe. 
1 Petr. 1, 

Detta är nåd, om någor, för ſamwe⸗ 
tets ffull till Gud, fördrager bedroͤf⸗ 
welſe, och lider orätt. c. 2, 19 

Fager, mine bröder, propheterna för 
efterdömeife, til bedröfwelſe och täla- 
mod. Jac. 5, 10. 


92. En Chriften mäfte utan 
not lida bedröfwelſen. 2 Cor. 


Beelzebub I. bul. Befalla. 


7,5. Ebr. 11, 17. och wara tålig och 

glädja fig deröfwer. 2 Theß. 1, 5. 

Matth. 10, 38. för att deruti likna 

fin Frälfare. Lue. 24, 26. Wär 

bedröfwelfe warar ide länge. Pf. 

30, 6. utan liſa och tvöft följer 

ſnart derpå. 

På det ingen Bulle låta wika fig uti 
denna bedröfmwelfes ty I weten, att 
wi &rom der tid fatte (ſaͤſom ftöres 
fienar i denna werld). L Eh. 3 


Beelzebub I. Eul. 


25, 0, 12, 12. 24.27. Lac, 11, 15. 
Marc. 3, 22. 


Beeroth. 


En Gibeoniternas ſtad, i Ben⸗ 
jamins ſtam. Sof. 9, 17. ee. 18, 
25. 2 SamB. 4, 3. Derifraͤn Be 
rothiterna. 2 SamB. 4, 5, 


Beerzeba. 


En ſtad i Jude eller Simeons 
ſtam, Palæſtinas ytterſta gränsort 
emot Idumeen. Iof. 15, 18. c. 
19, 2. 2 SamB. 24, 7. Under 
Uſias ett hufwudtillhaͤll für Afgu⸗ 
batjenften. Am. 5, 5. 8. 13. ik 
Afwen efter exilen ägde fladen be⸗ 
ſtaͤnd. Neh. 11, 27. 30, 


Beefthraf. 


En Levitftad, i halfwa Manasfe 
famn på andra fidan Jordan. Jof 
J + 





Befalla. 


6. 1. Ålägga någon, att göra 
eler låta; fäges om Sud, fom 
enfam har magten, och om menni⸗ 
flor, få wida fom Oud uppdragit 
åt dem någon del af fin. myndiga | 
het. S. Artt. Befallning. Bjuda. 
Pharao befalte fina mån, att fordra 

Abraham och hans buftru. 1 MB. 

12, 20. Jacob fina bod, att föja ds 

fau. 26. c. 32, 1. 4. Zofeph dem, fom 





Befalla. 


wers dwer fans hus, att fylla färs 

forna med fplöning, c. 44, 1. fina 

fare, att fmörja fin fader. e, 50, 

2 David, att man Fulle lära Jus 
be dara bogan. 2 Sam. 1,18. Eho⸗ 
mé, ett bygga ett tempel. Eſr. 1,2, 
C 5, 13. 17. €. 6, 12. Ahasverus 
grrom Haman, att förlägga och 
brãpa Judarna. Eſt h. 3, 12. Eſther, 
aft ftadfäfa ärender om Yurim. c, 
9, 32. Baruch giorde alt hwad Fes 
semia6 befalite. Jer. 36, 8. 3edekia, 
ett bewara Jeremia utt gården för 
fängasbufet. c. 37, 21. Reducadnes 
jar, att alle wife { Babel Bulle kom⸗ 
ma tupp för honom, Dan. 4,3. Das 
riss, att fafia Daniel i lejon⸗gro⸗ 
pen. € 6, 16. Holofernes, att taga fatt 
på Achior, Judith. 6, 7. att fpifa 
Judith af filt bord. c. 12, 1. Ans 
tiochus Ifrawt, att upptaga hednifft 
Rt, I Macc. 1, 14, att ohel ga bels 
acbomen. v. 49, 

Jag wet. att han befaller finom bars 
nom, och fino Hufe efter fig, att de 
fa hälla Herrans wägar. 1 MB, 
18, 19. 

Dick fade Aaron all Herrans ord, 
den boom fände Hade, och alla de 
a pn han Honom befalt Hade. 2 


Hela menigheten af Ifraels barn drog 
at af den öknene Sin, deras bagss 
ei, fåfom Herren befalte dem. c. 


Erf detta til en äminnelfe uti en bok, 
Må Wefal det i Jofua öron. v. 14. 
lager på hjertat all de ocd, fom jag 

eder i dag, att I befallen 
fer born, att de hålla och göra all 
deſa fegfens ocd. 5 MV. 32, 46. 
dan befiver befalt finom änglom om 
big, att de Rota bewara (Pf. 34, 8.) 
big på oflom dinom wägom. Pf. 91, 
11, ff. tyg, 4, 10. 
(aloe det du befalt hafwer, och fer 
»” dina wägar, Pf. 119, 15. 
Jag (Herren) Hafınce intet fånde dem 
propheter fom fpå lögn) och Intet 
befatt dem, och intet talat med dem. 
Ier. 14, 14. c. 23, 32. c. 29, 23, 
mmer ibog Mole mins !jenares Lag, 
den jag honom befallte på der berget 
dored, til hela Ifrael. Mal. 4, 4, 


dvad Bub dig befallt hafwer, det tag 
altid wara uppå: Iy det gagnar dig 
latet, att du gapar efter det dig ins 
tet befalt är, Syr, 3, 22, 23. 

Dia år wäl mer befalt, ån du Fant uts 
rätta. v. 25. 


Då befalte Hwarjom och enom fin näfta 
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(gaf hwarjom och enom befallning, 
huru han frulle förgåla fig emot fin 
näfta). c. 17, 12. 

Oh de bafwa dem gifiwit för en kru— 
komakares åker, fom Herren mig bes 
falt (uppenbarat Ser, 32, 6. 20.) has 
de. Matth. 27, 10, 

färer dem hålla alt, det jag hafwer ts 
ber befalt, c. 28, 20. 

Hwem mydet bifalt är, af honom Mal 
warda mydet äffodt. Luc. 12, 48, 

Så äre wi nu hår alle för Bud, til 
att höra allt det dig af Gudi befalt 
är. AG. 10, 33, 

Hetta budet befaller jag bfg, min fon 
Timothee. 1 Tim, 1, 18. 

Hwad du af mig hörbt hafıwer, genom 
mång mwittne, bet befalla trogna mens 
niffor, fom od duglige äro att låra 
andra, 2 Tim, 2, 2, 


$. 2. Anförteo, Rom. 16, 1. 
lemna" i någong fürwar. 3 MB, 


! . > 


Befallningemannen befalte alla fängars 
na under Joſephs Hand. I MB. 39, 
22. Rchabeam foppar: Földarna under 
Öfwerfta drabanternas hand. 1 Kon. 
14, 27. Melzar war Dantel ıc. bes 
fald. Dan. 1, 11. Raguel befalte Tos 
bie Saram, Top. 10, 10. Antiochus 
Filippo fin fon. 1 Mace. 6, 15. 55, 

acchides Alcimo tandet. c, 7, 20. 
Jonathas finom broder Eimon ſta⸗ 
den, c. 9, 65. Felix un der⸗höfwits⸗ 
Mannen att försvara Paulum. AG. 
24, 23. Paulus Dheben, den trognom 
i Rom, Rom, 16, 1. 

Hwar är nu hiorden, fom dig befallen 
war, din bärlige biord? ger. 13, 20. 

Han befalte Honom (Aaron) fins ords 
embete. Syr. 45, 21. 

Gör jag det gerna, få marder mig lönt, 
men gör jag det nödigt, få är mig 
bo det embetet befalt. 1 Gor. 9,17, 


$. 3, Öftverlemna at Gud och 
hans förforg. 


De fattige befalla bet big. Pf. 10, 14. 
uti 2 händer befaller jag min anda. 


Befalla Öerranom din wäg, och hoppas 
uppå bonom, han Fall wäl görat. 


Befalla Herranom din wer, få gå din 
anflag fram. Ordf. 16, 3, 


Jag boſger befalt dig mina ſak. Jer. 
1 


Fader, jag befaller min anda i dina 
bänder, Euc, 23, 46. . 
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När de hade utwaldt prefter för hwar 
och en förfamting, och hade bebit och 
faitat, befalte de dem Herranom, den 
de uppå trodde. AG. 14, 23. 

Paulus utwalde Sila m, och for fina fär⸗ 
de, befalter i Guds nåd af bröderna. 


c 15, 40. 
Och nu, bröder, befaller jag eder Gu⸗ 
di, od hans nådg orde. c. 20, 32. 
Derföre, de der lida efter Guds mwilja, 
de fola befalla Honom fina fiälar, fås 
fom enom trofaftom Rapare, med 
goda gerningar. 1 Petr. 4, 19. 


Befallning. 


6. 1. Ett tilffännagifwande af 
någons wilja, fom bar magt och 
rätt att bjuda eler förbjuda. 


6. 2. Menniſtors befallningar få 
ide firida mot Guds. AG. 4, 19. 
ec. 5, 29. De bhafiwa fin myndig 
bet ofwanifrän och måfte en gång 
alla göra räfenffap för def an- 
wändande. WishB. 6, 4. Det är 
en ufel ting, då oförftänd är all- 
mänt bland de befallande. Pred. 
10, 5. 

Joſeph gaf befallning, att fädar ftulle 
fyllas med målning. 1 MB. 42, 25. 
om fin ben. Ebr. 11. 22. Pharao 
Necho till Zoiafim. 2 Kon. 23, 35. 
Hikia. 2 Ehrön. 31, 13. Cores, att 
bygga Templet. Efr. 3,7. Darii Förs 
flar, att intet bedja af någon Bud 
eler menniffo, utan af Konungen 
allena. Dan. 6, 7. Darius, att tjena 
Daniel Gud. v. 26. Silas och Tis 
motheus fingo befallning, att komma 
til Paulum. AG. 17, 15. 

Flyger örnen få högt af din befallning? 
26. Zob. 39, 30. 
$. 3. Med Guds befallning förs 

fråg ide blott de tio Guds bud 

och Moſis lag, utan alla ©. och 

Rya Teſtamentets heliga flrifter, I 

hwilfa han uppenbarat fin wilja 

och råd om wär falighet, och hu 
ru wi wärt lefwerne fälla ſtola. 

Wid ferffilda tilffällen har Gud 

utgifwit ſynnerliga befallningar. 4 

MB. 33, 2. 38. c. 36, 5.- Iof. 

17, 4. Ef. 10, 6. Ser. 13, 2. c. 

47, 7. Joel. 2, 11. Alla kreatur 


Befalining. 


rätta fig efter flaparens wiſa ord⸗ 
ning och öfwerſtrida aldrig hans 
befallning. WishB. 16, 24. 


Gu gaf Mofe och Aaron befellning till 
Iſraels barn. 2 MB. 6, 13. Joſua 
befom efter Guds befallning fladen 
Thimnath Serah. Iof. 19, 50. Les 
viterne deras arfdel. c. 21, 3. De 
Rubeniter. c. 22, 9. 

Jag bafwer fyndat, att jag dafwer öf⸗ 
wergångtt Herrans befallning, 1 Sam. 
15, 24. 

Wi äre wordne förderfwade, att wi iche 
hafwe hälit din bud, befallningar och 
rätter, fom du dinom tienare Mofe 
budit hafwer. Neh. 1, 7. 

Herrans befaliningar äro rätta, och 
frögda bjertat. Pf. 19, 9. 

Lofwer Herran, 3 hans änglar, I flars 
fe bjeltar, fom hans befallning ut⸗ 
rätten. Pf. 103, 20. 

Du hafwer budit, att hälla dina befall⸗ 
ningar fliteliga. Pf. 119, 4. 

Underwifa mig dina befaliningars mäg. 


v. + 
Gi, jag begärar bina befallningar. 


v. 40. 
Jag ſoker dina befallningar, v. 45. 
Det år min fatt, att jag dina befalls 

ningar häller. v. 55. 

Sag bäller mig till alla dem, fom frug⸗ 
ta dig, och dina befallningar Hålla. 


v. 63. 
Zag häller dina befallningar af att 
bjerta. v. 69. (100. 128. 134. 168.) 


Jag talar om dina befallningar. v. 78. 

Jag öfwergifwer ide dina befaliningar. 

v. 87. (110.) 

Jag will aldrig förgäta dina befallnins 
gar. v. 93, 141. 

Ei, jag ätffar dina befallningar. v. 159. 

Jag bafırer utforat dina befallningar. 


v. 

Då han ſatte hafwena ſitt mål, oh watt⸗ 
nena, att de ide Bulle gå öfmer fina 
befallning, Dedf. 8. 29. 


Ho tör ſäja, att fådant fer uten Gers 
rans befallning? Klag. 3, 37. 38. 
Intet af dem, (kreaturen) hindrar det 
andra, utan äro ju alltid hang be= 

fallning Iydig. Syr. 16, 28. 

Med ‚glänie göra de (milda djuren) hans 
bifallning. c. 39, 37. 

(Joſeph) fid befallning af Gud i fömnen, 
och for in uti Galilte landsändar. 
Matth. 2, 2% 

Han Pall gifva finom änglom befalls 
ning om dig. €. 4, 6. 

Under de Öfwerfa preſterna, Hannas 








Befallningeman. Befraͤga. 


oå cTaiphas, fom Guds befallning 
til Jehannes 2c. Euc. 3, 2. 

en zu uppenbarad = = = = af ewiya 
68% befallning. 2c. Rom. 16, 26. 


Befalluingaman 
5. Art. Embetsman. 


ddr cn fådan [åt Gud Joſeph finna 
2. 1 MB. 39, 21. Salomo hade 
12 öfmer Ifract, 1 KB. 4, 7. wid 
templets byagnad 3600. 2 Chr. 2, 
2. 18. if. 1 KB. 5, 15.16. (da förs 
modligen ännu 300 äfiverbefallninges 
mön tilfatte woro, utölmer det förra 
ental), 250 öfiverfte befallningsmän. 
2 Gör, 8, 10.i Juda tand. c. 17,2. 
Maafeja, c. 26, 11. Ariodj. Dan. 


tefaliningsmän. Syr. 10, 2. 

Darer underdånige = = chiwad bet är 
Konungenom = = eller befallningss 
nännerna. 20. 1 Petr, 2, 13. 14. 


PBefutta. 


Sig a) med qwinnor. 1) Gifta 
fig, lefwa i äftenffap, 2) beblanda 
fig med en lösaktig qwinna, — bes 
ga bor — föaffaläger. 

1) Det år mannenom godt, att ban 


istet befattar fig med huftıu. I Cor. 
7, 1, (dit är honom bigwämt. v. 


‚ 15. 
Saſomn en Regent är, få äro of hans 


26, 35. 
2) Bılatta vig ide med fölor, att du 
ide blifmer vitt qwitt. Syr. 9, 6 


b) Med något — företaga fig. 


Blerta dig intet med denna rättfärs 
tie mannen. Motth. 27, 19. 

Jezen ſtribsman befattar fig med näs 
singébandet. 2 Zim. 2, 4 


Befinna. 


Blifwa warſe, erfara, huru naͤ⸗ 
got fig förhåller. Syr. 4, 19. 22. 
2 Cor. 1,13. 14. ©. Art. Finna. 


Ca någor warder befunnen, att bon 
ligaer när en hultru, fom en ästa 
man bafırer, få ola de båda dräs 
pas. 5 ME. 22, 22. 

Hwilken fom bifunnen warder med nås 
gon fpilsifwen ting, bonom Ball man 
uppbränna i «fd. Joſ. 7, 15. 


Di del edor tro Mall rättſinnig och 
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mycket koſteligare befunnen warda. 
ic. 1 Petr, 1, 7. 

Jag » s bafwer förfåkt dem fom fäja, 
att de äro Apoftlar och äro doc ide, 
oh hafwer befunnit dem ljugare. 
upp. 2, 2. 

Jag hafwer ide befunnit dina gernin⸗ 
gar fullomliga för Gudi. c. 3, 2. 


Beflaͤck a. 
S. Art. Beſmitta. 


5, 17. 


Efter deras ſamwet är ſwagt, warder 
det der med biflädadt. 1 Cor, 8, 7. 


PBeflita. 


Tända alla fina tanfar, forg- 
fällighet och bemödande på något. 


We dem, fom om morgonen bittida 
uppe äro till att beflita fig om dryd. 
Eſ. 5, 11. 

Oh beflita mig att predika Evange⸗ 
lium. Rom. 15, 20. 

På det ban (Ghrifius) Mulle s = rena 
oß fig ſjielfwom ett folk till egendom, 
bet fia om goda girningar beflitar. 
zit. 2, 14. 


Befraͤga. 


6. 1. a) Underſöka, ranfafa, 5 
MB. 13, 14. rädgöra med någon, 
öfwerlägga, b) utforffa Guds ords 
rätta mening. 

a) Bıfräya dig med de förfländiga, od 
uträtta alla dina ſaker efter Guds 
ord. Syr. 9, 2. 

Strax föll jag till, oh befrågade mig 
Intet dur om ıacd fött och blod. Gal. 


3 MB. 


1, 16. 

Och for jag dit upp efter en upoen ba⸗ 
relſe och befrågade mig med dem om 
Evangelium. (lade dem för ögonen 
och förtälde dem, dwad för Evange⸗ 
lium jag predikat, och huru Gud det 
wälfignat.)' c. 2, 2. 

b) Preſtens läppar fota bewara läro⸗ 
na, att man må befräga Lagen af 
hans mun. Mal. 2, 7. 


ec) Sig, genom frågor och fwar 
twifta om nägot — fannfpräfs om. 
War mydet brukligt hos de gam⸗ 
le.-&. N. Diſputera. Marc, 9, 
10, Luc. 24, 15. 
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Befraͤta. 


Sig: om får, fom fraͤta omkring 
fig. I MB. 13, 55, 


Befrukta. 


Hafwa bekymmer für något — 


befara, Jer. 38, 19. WishB. 14, 29. 


Befrynda. 


Ingå förwandtſtap med någon ge⸗ 
nom giftermål. 1 MB. 34, 9, 
Kir. 9, 14, Neh. 13, 28, Dan. 
11, 6. 23. 


Iſraeliterna Bulle intet befrynda fig 
med bedningarna. 5 MB. 7,3. Gas 
lomo befryndade fig med Pharao, 4 


KB. 3, 1. Joſaphat med Achab. 2 
SEhr. 18, 1. 


Befaͤſta. 


Brunda, göra beſtändande. I 
ſynnerhet betrygga genom wallat 
och mur. HögW. 8, 9. Eſ. 22, 
10. S. Art. Faͤſtning. 


Davids ſtol blef befift af Salomo. 2 
KB, 2, 45. 46. Menahem gaf Poul 
-tufende centener filfwer, till att bes 
füfta honom i rifet. 2 KB. 15, 19. 
Ußias befältade tornen i Serufalem. 
2 Gör. 26, 9. Eiechias fin ſtad. Syr. 
48, 19. Antiohus Davids borg. 1 
Macc. 1, 35. Judas Bezura c. 4, 
61. Simon många fläder i Juda 
land. c. 13, 33. 

Han (Herrin) hafwer befäſt jordena, 
få att hon intet röres. 1 Ehrön. 
16, 30. 

Ban befäfte ffyarna ofwan till, hå Han 
befäfte djupfens källor. Ordf. 8, 28, 
Spar ide, förläng din tåg, oh befäft 

dina pålar, € 54, 2. . 

Ofwer alt detta, år emellan of och eder 

befält ett ſtort fivalg. Luc, 16, 26, 


Begabba, «bare, -beri. 


6. 1. Te åt — befpotta, brifwa 
gäd med — hånligt bemöta någon. 
Dm Bud, fe Art. Le. Det weder⸗ 
fors äfwen Chriftus. 

Den fom af fin näfta begabbad wars 
der, Han nd aͤkalla Gud, han warber 


Begjorda. 


ponom höranbes: ben rättfäcdige och 
romme måfte warda begabbad. Job. 


12, 4, 

gåt dine härlighets fäte ide begabbadt 
warda, (fom ett ftinfande a6 bort. 
kaſtas.) Ser. 14, 21. 

De Fota beipotta Konungar, och bes 
nabba Förſtar. Job. 1, 10. 

fila fom SKonungarne befpottade ben 
heliga Job, atltfä begabbade Tobiam 
hans eyne wänner. Tob. 2, 15. 

Den i himmelen bor, begabbar dem, 
oh Herren befpottar dem, Pf. 2, 4. 

Herren degadbar dem (de ogubagtige) 
ob ola der efter Mänliga falla. 
Wish. A. 18. 

Af bebningarna. Matth. 20, 19, c. 27, 
29. 31. Öfmerfla prefterne, v. 41. 
Luc, 23, 35. deras tjenare, c. 22, 63, 
af Herode. c. 23, 11. Krigstnedtars 
na. dv. 36. S. Matth. 11, 19. Lue. 
19, 14. Sob. 8, 48, c 9, 29. 

Sag gret, och faftade bitterliga, och man 
begabbabe mig der tid. Pf. 69, 11. 


6. 2. Defutom nämnas följande 
fåfom begabbade. 


Gideon af de Öfwerfla i Succoth. DB. 


David 'af Nabal. 1 Sam, 25, 10. E⸗ 
lifa af onda pilter. 2 £VB. 2, 23, 
Guds bodffap af Juda. 2 Shr. 36, 
16. Ifrael af Sanneballat. Rep. 2, 
2, 4, 1. Iod of fin huſtru. Job, 

N . 
$. 3. Begabbare f. Art. Be 
fpottare; Begabberi, f. Artt.Spott, 

Gabberi. Pf. 123, 4. 


Mine wönner äro mine begabbare, Job. 
Jay 'måfte wara deras begabbert, når 


de fe mig, riſta de ſitt hufwud. „Hr. 
109, 25. 


Begifwa. 


Impers. — tilldraga fig, ſte af en 
händelje eller af Guds fpunerliga 
flidelfe. 1 MB. 4, 3. 8. c. 14, 
1. 22, 20. Sof. 5, 13. Domß, 
15, 1. 1 Sam. 3, 2. 1 Epron®. 
17, 1. Job. 2,1. Eſ. 7,1 © 
37, 38. Tob. 2, 10. 20. ec 3,7, 
Matth. 11, 1. 


Begjorda. 
$. 1. a) Binda Häderna emkring 











Begjuta. Begrafning, welfe. 


\inversa med en görbel. Öfters 
önteingarne brufa fotfiva fläder; 
i arbete och ſtrid gör dem ber- 
fire gördelen en gods tienft. 2 Sam. 
6, 14. Uppb. 1, 13. Detta war 
äftsen ett tecken till forg och be» 
tröfvelje. S. Art. Omgjorda. 
Bajorde dina länder (för tid att ſtynd⸗ 
amt löpa) och tag min ftaf i dina 
band, och gack åftad. 2 KB. 4, 29. 
6. 2. b) Stida, bereda fig, att 
med mob, Ser. 1, 17. wakſamhet 
ob ihärdighet något uträtta. 1 
Petr. 1, 13. 


Begiute, 


Befukta. 1 MB. 35, 14. Klagw. 
3, 54. 


PBegrafning, ⸗welſe. 
(Gmedan döden är ſyndens lön, 
Rom. 5, 12. 14. 1 Cor. 15, 51. 
53. Pred. 12, 17.5 är begrafnin- 
gen ett aͤminnelſetecken af fyndar 
fallet; och tages i den H. S. få wäl 
om fjelfwa jorbfäftningen Marc. 14, 
8. Joh. 12, 7. fom od om graf- 
wer, hwari de döde lagde blifwa. 
N. 3. Ezech. 39, 11. Matth. 
t °e 


Vif almofo af ditt bröd och win, wid 
(efter Fer. 16, 7.) de frommas bes 
grafning. Zob. 4, 18. 


6.2. Af 1 MB. 50. finna wi 
fer det tillgid wid Jacobs bes 
grafning; och widare af följande 
hällen: 

På den döde blefwo Bgonen tilhopa 
lagde, Tob. 14, 15. def kropp twa⸗ 
en, AG. 9, 37. fmord, 1 ME. 50, 
‚3. inwellad i fmepelläder, Job, 
11, 44. e. 19, 40. lagd på dåren, 
att bäcas tid arafwen, 2 Sam. 3, 31. 
ac. 7, 14. i ett högt rum ſatt. AG. 
9, 37. Sorgesmufif anſtätd. Matth. 
9, 23. 24. Gräteror deſtälte. Ier. 
9, 17. Birare brukade, Luc. 7, 14. 
Liket af andra med Blagolät beledſa⸗ 
gadt och nedfatt. 2 Sam. 3, 31. 
ge, 7, 12. Tal bällir till de dödas 
derom. 2 Sam. l, 17. D 3, 34. 2 
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Chr. 35, 25. 15. Sorgemältid anrät: 
tad. Ser. 16, 5 2 Sam. 3, 35. 

En mwård på grafiwen uppreft. I MB. 

35, 20. Srafwen befött. Joh. 11, 31. 

6. 3. Afwen de Chriſtne taftto- 
o famma ſedwanor. Men Lifalitet 
om en ftätlig begrafning befor- 
drar; likalitet hindrar wäl en tyft 
och obemärkt fjäleng förflyttning i 
Abrahams flötz dock är en ärlig 
begrafning att afta fåfom en Guds 
wälgerning, 1 MB. 15, 15. € 
25, 9. 2 KonB. 22, 20. och det får 
fom ett ah att hwarken beflagab 
eler begrafwen blifwa. Ser. 16, 
4. c. 22, 29. 1 KonB. 13, 22. 
2 KonB. 9, 10. Ef. 14, 20, Ser. 
14, 16. 


8. 4. När ordet tages för det 
ftälle, der de aflipnes kroppar läg⸗ 
gas; få bör det märkas, att Ju⸗ 
barna hade fådana bredewid fina 
hus, för det mefta i trädgårdar. 
1 Sam. 25, 1. Matth. 27, 60. 1 
MB. 23, 19. ce. 50, 5. Hos of 
eta de 1) kyrkogaͤrdar 2) Gudi 
elgade åfrar, der kropparne ned⸗ 
läggas, fåfom hwetekorn, für att 
på ytterfia dagen åter uppkomma. 
3) Sängar, på hwilka wi få hwi⸗ 
Ia ut efter wåra mödor. Ebr. 4, 
10. UppB. 14, 13. 4) Soffamrar, 
1 KonB. 2,10. Job. 3,18. AD, 
13, 36. 1 Cor. 11, 30. ec. 15, 
18. De Tefwandes hus 2c. En 
Chriften fan hafwa mycken nytta 
af att beföfa defa orter, fåfom en 
förödmjufande erinran om wärt ges 
menfamma fondaelände; om allt 
timligts fåfänglighet, om lifwets 
wigt och betydelſe, om de ſaligas 
ſtrider, och om det flutliga äterfe- 
endet af alla dem, fom före of 
hunnit det rätta fäbernehemmet. 
S. Art. Graf. 

6. 5. Chrifti begrafning ſted⸗ 
de, för att bewifa werkligheten af 
ans död och uppftändelfe, och war 
förutfagd af Ef, 53, 9. ©. Act. 
Begrafwa, och förebildad af Propp. 
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Jonas i hwalfiffen. c. 2, 1. 2. 
Matth. 127 40. c. 28, 6. af Das 
niel i lejongropen. c. 6, 10. f. 
Det bon hafwer utgiutit denna fmörs 
jelfen på min lekamen, det hafwer 
ben gjordt mig til begrafning. Mattb. 

26, 12. Joh. 12, 7. 

6. 6. Wi funna anfe wär Ilter- 
löſares begrafning, fåfom a) en 
befräftelfe på hans oſtuld, ty han 
undgid dymedelſt att dela mißdaͤ⸗ 
dares Tott, hwilkas kroppar blefwo 
wilddjurens ſpis, Ebr. 7, 26. b) 
ſaͤſom ett förebod till hans upp- 
höjelſe, ty wi warſeblifwa wid hans 
graf mänga firälar af hans här⸗ 
lighet, Matth. 28, 3. 3) fåfom en 
underpant att wåra grifter od 
ſtola wara Iugna hwilokamrar, der 
wi få wänta wär uppfländelfe på 
frälfarens tillkommelſes dag. 


$. 7. Stället, der wär frälfa- 
re blef begrafwen, war en örta⸗ 
gård, uti ex ny graf. Matth. 27, 
60. Marc. 15, 46. J en örta= 
gård förwerkade Adam lifwet oh 
Guds beläte; i en fådan har Chris 
ſtus, det rätta Iiffens träd, blifwit 
planteradt och ffjutit upp. Utom 
def ſtola od wåra ben grönffe, 
fåfom gräs. Ef, 66, 14. 


6. 8. Således ſtola wi ftädfe 
med uppmärkfambet betrafta Chris 
fi begrafning, för att dymedelſt 
lära oß att ide frufta grafwens rys⸗ 
lighet. Mina wer® och mina 
tankar ſtola enftämmigt wara 
ſyßelſatta med Jeſu graf. Han 
år dåd; jag fall och då; att jag 
honom behaga måtte, will jag 
döda mitt fyndiga Fött. Alle 
mina begår och luftar all jag 
till fånga taga. Jag will inne: 
ſtaͤnga dem i hans graf, att de 
aldrig måtte herrſka öfwer mig. 
Zans död frall wara mitt lif. 
Dör jag med honom; få Wall 
jag och lefwa med honom. Hans 
graf will jag fukta med ång: 


Begrafwa. 


rens och baͤttringens taͤrar. Mitt 
bjerta ffall blifwa en ren dur, 
jag will fwepa Gonom deri. 
Hans lefamen ſtall jag kyßa. 
Då Tall hans lidande komma 
mig till godo. Sans hugkomſt 
will jag befegla i mitt hjerta. 
Rörlefen flall wara infeglet. 
Om jag dör; will jag lågga mig 
luft i Sans armar; buru, 
godt flall jag då icke hwila der? 
Hans likklaͤdnad min Flädning! 
Sans liffifta min graf! Las- 
SENIUS. 


Begrafwa. 


$. 1. Befordra kroppen till jord 
igen, fedan föreningsbandet mellan 
honom och fjälen biifwit genom 
döden upplöſt. S. Art. Graf. 


Du Rail fara till dina fäder med frid, 
och i en aod ålder begrafmen warda. 
1 MB. 15, 15. 

Han (Mofes) wände fig Hit och bit, oh 
då ban fåg, att der ingen menniffa 
war, flog han den Eghoͤtiſte, och be: 
grof bonom uti fandenom. 2 MB. 
2, 


Hans äteriefde Fota i dödenom begraf— 
ne warda. Job, 27, 15. 

Der war ingen, fom brgrof. 91.79, 3. 

Han (Cbriftus) är (@ulle hafwa biif- 
wit) begrafıven fäfom (wid de ogus 
dagtige och andre mißyerningemän 
efter Judarnas förehafıwande) och dös 
ber fom en rit (men hans graf Pat, 
efter utftånden död, biifwa honom 
gifwen bog en rik. Matth. 27, 60.) 

De Fola intet mer upphämtade och be: 
grafne warda, utan wara träd på 
jordene. Fer. 8, 2. - 

De ſtola dö af Erankheter, och hwarken 
begrätne eller (c. 14, 16.) begrafne 
warda. c. 16, 4, 6. | 

Han (Jojakim) Hal lika fom en äfne 
begrafwen warda. €. 22, 19, 

Der ligger Aßur med alt firt fo, alt 
omkring beyrafwen. Def. 32, 22. fötj. 

Efter man der hafwer begrafwit Gog 
med ſinom hop. c. 39, 11. följ. 

Ganvten fall hämta dem tillhopa, och 
Moph fall begrafwa dem. Hoſ. 9, 6. 


De ſlagna och döda begrof Han. Tob. 
1, 20. 21. — 2, 4, c. 12, 12. 








Begripa. 


En uhl oh jämmerlig ting är med alla 
marnifors Icfwerne, alt ifrå mos 
tafatt, in till deß dei jordene, den 
si:5 wira moder år, degrafne wars 
N. Eur. 40, 1. 

Dr (klige) äro begrafne i frid; men 
dass namn lefwer ewinnerliga. c. 
H 13. 


Zi da mig, och lät de döda beyraf: 
21 a döda. Matih. 8, 22. (Luc. 


9, 60. 
$2:$ lirjungar kom wo, och togo hans 


lekamen, och begrofwo honom. CL, 
14, 12 


uf oc den rike död, od wardt bes 
gtalæen. Luc. 16, 22. 

Ei 1030 de da (Joſeph af Arimathie, 
ch Ricodemus) Jeſu Ickamen, och 
femte dit i linkläder med wälluck 
tanoe krydder, fåfom Judarna plåga 
begrafwa. Joh. 19, 40. 

Pi Rodo unge män upp, too honom 
(Ananıas) af wägen, biro honom 
bort, och degrofwon. AG. 5, 6. 

fan (Edriſtue) är begrafwen. 20. 1 
ber. 15 4. 

6. 2. Were genom dopet med 

Chrifto begrafne, är: att genom 
sıet blifwa delaftig af Hang förs 

ten, lidande, begrafning och upps 
ſiadelſe. Det betecknar fåledes den 
gamle Adams andeliga begrafning, 
I ter att fonden warder fördränkt 
geaom dopet, få att wilefwe rätts 
fürtiggeten. Alldenſtund vöpelfen 
I dyriftendomeng förfta århundraden 
förrättades genom hela kroppens 
Redboppande under wattnet; fram- 
Ridde den en fullftändigare bild af 
wir friljares degrafning; och wid 

upptagande ur wattnet, af 
dus uppftåndvelfe. 

Ei ire wi ju begrafne med Honom, ge 
nom dopet i döden, 2c. Rom. 6, 4. 
I dit, att I med honom begrafne äs 
Nn genom dopet, i bwilfom I oc 
urpüäudne ären genom trona, den 
Sur werkar, hwilken honom uppwält 

bafwer ifra de döda. Gol. 2, 12. 


Begripa. 


$. 1. a) Innefatta i fig, mäta. 


diamelen och ala himlars kimlar funs 
20 ide begripa dig. 1 KB, 8, 27.2 
Cor. b, 18. 
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90 mäler wattnet med handena? = s 
och begriper jordena medkty fingers 
maͤtt? Eſ. 40, 12. 


$. 2. 5) Ofwerfalla, omgifwa, 

fängfla. Om fynden, när ftraffet 

öfwerraffer. 4 MB. 32, 23. c) 

Inweckla, twinga, fäfom en oxe 

under ofet, d) Bortrycka, hänföra. 
27, 15. 


b) Den famma 


fer. 305. 3, 6 


Han begriper de wifa i deras liſtiahet, 
och gör de klokas råd til galınkap. 

a c. 5, 

Angeſt hafwer begripit mig, ſaͤſom ena 
barnaföderfro. Ef. 21, 3. 

c) Hwi låten I eder då begripas (bes 

| Zungas) med beffrefna ftadzart Gol. 


4 . 


nattena brgripe mör: 


$. 3. e) Förffå oh annamma. 
Den fom intet med tron annam- 
mar fräffaren, han bfifwer i mörk— 
ret. f) Hafwa en fullkomlig kunſtap 
om något och det utröna. Pf. 73, 
16. &f. 41, 26, 


e) Liuſet Infer i mörkret, och mörkret 
ha fwer det ide begripit. Job. 1, 5. 
Den naturliga menniffan förnimmer 

intet af det Guds anda till hörer, det 


är bonom en galenffap, och tan ide 
begripat. 1 Cor. 2, 14 


f) Sådana funffap är mig för unders 


lig, och för bög, jag Ban ide begris 
pat. Pf. 139, 6. 


Do ge" begripa hans flora under? Syr. 
Att I mågen bearipa med al helgon 
(här begynnelfeswis, men der fuls 
komligen) hwad bredden, och längden, 
och djupet, och bögden (huru oändes 
liga flor. Job 13. 8.) är. Eph. 3, 18. 
S. 4. Werlden ſtulle intet be: 
ripa de böcker, (fom fErifwas 
ulle. Joh. 21, 25. Här är wäl 
ide meningen om något omfattande 
med bjertats tro och lydnad; eme⸗ 
ban äfwen det forta, ehuru inne- 
ällsrifa evangelium af få många 
icke annammas; Joh. 1, 11. utan, 
om bet öfmermåttan flora omfång, 
fom de Bibliſta böderna ffulle 
haft, om det ffulle ſwarat mot in» 
nehaͤllets riledom. Ty i detta yt 
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tre har flriften ingenting Öfwerla- 

ſtande eler för mycket, utan juſt 

jemt opp bet nöbwändiga. Chriftt 
iforia är dock af en få outtömlig 

inre fulfhet, hwilken allt mer od 

ne fall med tiden warba uppe 
ten. ” 


Begrunda. 


Betänka, Öfwerlägga, befinna fig 
i djup betraktelſe. 


Han begrundar, eler hafwer något bes 
ftälla. 1 KB. 18, 27. 

Då jag begrundade nattenes foner, då 
fömnen faller på mennifforna. ob, 


13. 
Då de umgingo med hans kreatur, och 
begrundade dem, wordo de fängne I 
deras beffädelfe, Wish. 13, 7. 


Begräta, ⸗ning. 


$. 1. Bellaga med yttring, af forg 
och deltagande. 


Abraham, Sara. 1 MB. 23, 2. De 
Egyptier, Jacob 70 dagar. c. 50,3. 
Sfrasliterna, Aaaron 30 dagar. 4 
MB. 20, 29. Mofen likaledes. 5 MB. 
34, 8. Jephthe botter, fin jungfrus 
dom. Dom. 11, 37, 38. Iſrael, Gas 
muel. 1 Sam. 25, 1. Follet, Abner. 
2 Sam. 3, 34. Propheten, fom intet 
Indde Guds befattning. 1 KB. 13, 
30. Abia s s s Jerobeams fon. ec. 
14, 13. Zonatham. 1 Mace. 12, 52. 

Ad! det = = = min dgon woro cn tåres 
fälla, att jag natt oh dag begräta 
måtte de flagna i mitt folk. Ser. 


9, 1. 

Att både flora och fmå Mola döo i defo 
lande, och intet begrafne eller bes 
gråtne warba. c. 16, 6. ce. 25, 33. 

Man Pal intet begräta bonom (Joja⸗ 
tim) fägandes: ad broder, ad fofter! 
Man fall intet begräta honom, Täs 
gende: ad berre, ad ådling! c. 22, 18. 

Så fal man od bränna äfmer dig (Ze: 
detia) och begräta dig. c. 34, 5. 

Oc oo deras barn begräta dig. Heſ. 

, + 

Det Mall wara en jämmer, den man 
wäl begräta må = = oc allt des (E⸗ 
anptens) folk Pall man begråta. c. 
32, 16. 


Du menniffobarn, 
Eynpten. v. 18. 


begrät folket uti 


Begrunda. Begynna. 





Ingen Fal begråta bin Haba, eler bes | 


Inmra fig om dina plägo. Rab, 3, 19. 
Dh ffola begräta honom, lila fom man 
ett enda barn begräter. Sach. 12, 10. 





När en dör, få begrät honom, oh bes : 


Haga dig, fåfom ben der 
faͤdt Hafıver. Syr. 38, 16. 


ſtor forg | 


6. 2. Gemenfamt uttryda fin : 


ſorg; gråta med dem, 
DomB. 11, 37. 
Iſraels döttrar gingo årligen til, och 


begreto Jephthas den @ileabiteng 
botter, fyra dagar om året. v. AO. 


fom gråta, 


$. 3. Begrätning, Jer. 16, 5 


Job. 27, 5. &. 24, 22.. 
Begynna. 


6. 1. Göra, tage början. 1 MB. 
13. 


6, 1. €f. 30, 


Plågan beayntes. 4 MB. 16, 46. 
Bjuaaanden war beyynd, Ruth. 1, 
22. Tobias begynte bedja med grät. 
ob. 3, 1. Petrus, fjunla, Matth. 
14, 30. förbanna fig, och fwäria, att 
ban ide kände Jeſum. c. 26, 74. 
Jeſus, lära i Synagogon. Marc. 6, 
2. Petrus, draga ſig till minnes, 
hwad Jeſus hade ſagt honom, och 
gråta. e. 14, 72. 

På den famma tiden begynte man pre: 
difa om Herrans namn. 1 MB. 


4, 26. 

Noadh degynte til, oh wardt en åker. 
man. c. 9, 20. 

Chus födde Nimrod, han begynte en 
wäldig Herre wara på jordene. c. 10, 
8. (1 Ehr. 1, 10.) 

Så begynte de fju Hårda ären gå ups 
pu fom Joſeph Hade omtalat. €. 

Dh Salomo begnnte til att bygga Her⸗ 
rans hus. 2 Ehr. 3, 1. 

Derföre hafwer jag od bortlaftat dem, 
då jag beaynte fe der till. He. 16, 50. 

En mennifla, när bon ån fitt bäfta 
gjordt hafwer, få är det ändå fom 
nogaſt beupnt. Syr. 18, 6. 

Afrå den tiden begynte Iefusp till att 
predika. Matth. 4, 17. 


Dch han (Ielus) tog Petrum til fig, oh 
de twå Zebedei föner, od begynte 
bebröfmwas, oh ängflas. c. 26, 37. 
Marc, 14, 33. (detta war en begyns 
nelfe af wär Krälfares lidande, broar: 
med en fanfärbig Länfla af qwal och 
ängef war förknippad.) 


Vegynnelſe. 


Den ull eder ett godt werk begynt haf⸗ 
mer, ben Fall det oc fullborda, in 
til Jeſu Chriſti dag. Phil. 1, 6. 

Jiden år, art domen al begynnas 
» Sads hus, degyrmard det på of, 
brad blifwer då deras ändalydt, fom 
ju zo Guds Evangelio? 1 Petr. 

17. 


$. 2. Den fom trona begynt och 
falfomnat hafwer: ſäges om wår 
Kriliare Ebr. 12, 2. emedan 1) 
Han är apphofsmannen till tro och 
till evangelium, genom hwilket tron 
tommer. Bal 3, 2. oh. 1, 18. 
2 Tim. 1, 10. 2) Emedan han bes 
rett oß de flatter, fom genom tro 
tsåfalla of. 1 Cor, 1, 30. 3) Eme⸗ 
br Dan genom den HO. Ande med 
delar och werkar tron Ef. 9, 6. 
Joh. 1, 4. Han fullkomnar den och, 
I) emedan han uppfyller hwad tron 
lofwar 2 Eor. 1, 20. 2) med fin 
förtjenft förmwmärfwat of delaftighet 
iſtrons goda, 3) off i tron bibe- 
Killer och be troende med lifſens 
oförgängliga krona begäfwar. Phil. 
1,6. 0,2, 13. 1 Petr, 1, 5, 9. 


Begynnelſe. 


$. 1. Början af något. I bes 
gynnellen. 1 MB. 1, 1. Joh. 1, 
1. vå titen ännn ide war, eler 
dörjade att wara. 


Rimrede rikes begonnelfe. 1 MB. 10, 
10. Xyasveri. Ef. 4, 6. Zojakims. 
26, 1. Zedekie. c. 28, 1. årets 
Sesgnacife. 5 MB. 11, 12. Heſ. 40. 
I, andınes. 2 Sam. 21, 10. jordes 
—V Eſ. 40, 21. werldenes. Gode, 


3 begdanelſen ſtapade Gud Himmel och 
jord, 1 MB. 1, 1. 


Af beapnneifen Hafwer jag beredt bet. 
2 KB. 19, 25 


D.naikan fan doc ide finna uppä bet 
wert, fom Bud gör, hwarken begyns 
geile etler ända. Pred. 3, 11, 
aden på en tina är bättre, ån def 
besynanetife, c. 7, 9. 
su Konung hafwer någon annan 
töpaneife tid fin födelfe. Wish. 
in 


Af besynneljen bafıma de (afgudarna) 
iatet warit. c. 14, 13. 20. 
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Han Fapade menniffona af begsynnelfen. 
En id 14. (Matıp, 19, 4, Marc, 


Gud hafwer af besynnelfen wår ſtickat fin 
Ereatur. c. 16, 25. 


Han fer al ting, ifrä werldenes begyns 
nelſe. ce 39, 25. 

Alt det af begynnelſen Papadt är, det 
är dem frommom godt, v. 30. 

Jag Fall öpna min mun = s ifrå werl⸗ 
denes begynnelſe. Matty. 13, 35. 
Detta är begynnelſen til wedermädon. 

Marc. 1:, 8 

Syntes cd mig, feban jag af beayns 
netfen all ting granneliga utfrägat 
hade, Tor den teligen frifwa dig till, 
min gode Zheopbile. Luc. 1, 3. 

Han (djefwulen) hafwer warit en mans 
dråpare af begynneffen (meridenes, 1 
MB. 3. 4.) oh biefide ftåndandes t 
fanningene. Job, 8, 44, 

Eljeſt mäfte han ffolat ofta lida, af 
werldenes begynneiſe. Ebr. 9, 26. 
Hwar är nu det löfte om hans tids 
kommelſe? ty ifrä den dag fäderna 
äro aflomnate, dlifwer att, ſaͤſom 
bet af kreaturens begynnetfe warit 
hafwer. 2 Petr. 3, 4, (få att im⸗ 
merfort det ena kreaturet efter det 
onben tagit fin början. 1 MB. 1,1. 

åt 


lj. 
Diefwulen fyndar af begynnelſen (wert 
denes). 1 30h. 3, gr ſen (werte 


$. 2. Urfprung. 


Han (Behemot) är begynnelfen af Bude 
wägar, 3ob. 40, 14. tif fom mäfters 
udn och bet fürnämfta af Guds 
were). 

Gerrans frugtan år wishetens begyns 
nelfe. Pſ. 111, 10. Ordſ. 1,7. © 
9, 10. Gyr. 1, 16. (d. är bon är den 
förfta oh förnämfta dygh ibland dem 
fom böra til tefmeenes helighet; dock 
få, att tron blir fållan till allt godt, 
bwar utur rättfärdighet och helighet 
flyter). 

Wishetenes begynnelſe är, når man 
gerna börer Scnne, och hafwer klok⸗ 
betena kärare, än alla ägodelar. 
Ordf. 4, 7. 

Begynnelſen på hans (en daras) ord 
är daͤrſtap, och änden är adelig gas 
lenffap. Pred. 10, 13. 

Der, en gerna låter underwifa fig, der 
är wißerliga wishetenes begynnelfe. 
Wish. 6, 18. 

Ddögfird lät ide råda i ditt hjerta, els 
ler i dinom ordom; fåörty, hon är 
en beaunneife ti als förderf. Tod. 

‚14 
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8. 3. Ewighet, eller innan werl- 
dens grund lagd war. 


Den der wiftas i himmelen, alleftäbes 
af begnnnelfen. PT. 68, 34. 

För wertdena, af brgynnelfen, är jag 
ſtapad, och fall blifma eminnerliga, 
och hafmer i tabernaliet tjent in för 
bonom. Gyr. 24, 14. 

Kommer, i mins Faders wälfignade, 
och befitter det riket, fom eder är 
tiüredt ifrä werldenes begynnelſe. 
Matth. 25, 34. 

Wi ffole alltid tacka Gudi s = att Gud 
hafwer eder utmaldt till faliabet, af 
bignnnetfen. 2 Theß. 2, 13. (if. Eph. 


Alle de fom på jorbene bo » = birilfad 
namn ice ffrefne äro i Lamſens 
lifs⸗bok, hwilket dödadt är ifrå werls 
dene begynneife. Upp. 13, 8. c. 


17, 8. 

Herren hafwer haft (intet, ſtapat) mig 
i fina wägars begynnelſe (Iob. 1, 
1.) för bang gerningar war jag. 
Ordf. & 22. (if. Wish. 8,4. c. 9, 9.) 

Jay är infatt af ewighet, af begynnels 
fen fört jordena. v. 23. 

Utaf dig Mall mig den fomma = = hiwils 
fens utgång warit hafwer af begyn= 
neifen. Mid. 5, 2. 

I degynnetfen war Ordet, od Ordet 


war när Gudi, od Gud mar Ordet. 


Jeh. 1, 1. (1 Joh. 1, 1.) > 
Det famma war i begynnelſen när Gus 


di. dv. 2. 
J bafwen fånt honom, ſom' är af bes 

gynneifen. 1 Job. 2, 13. 

6. 4. Chriftus kallas UppB. 3, 
14, begynnelſen till Guds Erea: 
tur, ide fom ſtulle han blifwit fla- 


pad, fåfom de öfriga kreaturen, 


utan emedan Han, den ewige Gus 
den, hafwer gifwit alla waͤſenden 
fin tillwaro. ©. Art. A. oh O. 

an är hufwudet till Eroppen, nemlige, 


tid förfamtingena, hwilken är beayns 
neifen, förſtfödd ifrå de döda. Gol. 


1, 18 
Detta fäger Amen, det trogna och fanns 
färdiga wittnet, beaynneifen till Guds 


kreatur. Upp. 3, 14. 


Behaͤndig. 
Färdig; ſticklig att något uträtta. 


smed bogar. 1 Ehr. 8 40, tid ſtrids. 
„og. 3, 8 


Behaͤndig. Behag. 


uti Henne (wisheten) är en ante, fom 
gest behändig är. Wish. 7, 22. 
if. v. 24. 


Behag. 

6. 1. Luft, glädje, ynneft. a) Om 
Gud, 1) den heliga förnöjelfe, fom 
han hafwer i fin fon och i hans wil⸗ 
liga utförande af äterlösningswer- 
ket 2) Hans faderliga godhet och 
naͤdiga wilje, att göra menniſtor⸗ 
na faliga och hans glädje öfwer 
den botfärdiges ommänbelfe. | 


1) Denne är min käre Son, i hwilkom 
jag hafwer ctt godr behag. Mattb. 
3, 17. C. 17, 5. (Eſ. 42, 1.) 2 
Petr. 1, 17. ' 

2) Jag hafwer intet behag til dig. 2 

— * 2 

em hafwer jag allt mitt behag, 
Pſ. 16, 3. ? 

Der på märker jag, att du ett behag | 
till mig hafwer. Pf. 41, 12. | 

Herren hafwer dihag til fin werk. Pf. 

@ 1 4, 31. 
år mig göra efter ditt behag. PDT. 

Du upplåter dina hand, oh uppfyller 
allt det fom lefwer med beyag. Pi. 
45, 16. 

Han bhafwer = s ide eller behag tif nås 
gord mans ben. Pf. 147, 10. 11. 
Hwilken Herren älffar, honom firaffar 
ban, och hafwer ett behag till bonom, 
fåfom en fader til fonen. Ordf. 3, 12. 

Den mig finner, ban finner lifwer, cd 
Rail få bıbay af Herranom.c.8 35. 

Herren hafwer en fiyagelfe til wräng 
bjerra, och ett behag till de fromma. 
c. 11, 20. 

Han hafıver intet betag til dårar. 
Pred. 5, 3. | 

Sag hafwer intet behag i eder. Mal. 


. 10. 
Han manar för helaonen, efter, Guds 
behag. Rom. 8, 27. | 
Och hafwer tagit oß fig ſjelfwom til 
barn, genom Jeſum Shriftum, efter 
fins wilja8 goda dehag. Epb. I, 5. 9. 
Att I mågen wandra märbdeliga Her: 
ranom till alle behag. Gol. 1, 10. 


6. 2. b) Om menniſtor. 


Ty, bo Mau hafwa behag (brvad Luft 
fall den ogudagtige hafwa) till Hans 
hus efter Honom? (fina efterfommans 
de, hwilka han fürbanneifen tillſkyn⸗ 
dat). Job, 21, 21. 








Behage. 


Behaga. 

& 1. Wara gerna fedd och äl- 
far of mägon. Finna wälbehag t 
tigt Wi behaga Gudi i Chris 
56, di wi göre Hans wilje. Jer. 
6,2, S. Art. Behag, Taͤckas. 


Det talet behagade Hemor od hans 
ca mål. I MB. 34, 18. 

ET nig denna, ty bon dehagar min 
3109. Dom. 14, 3. 7. 

Zu behagae ide Körftomen. 1 Sam, 
29 


Det dehagade dem (folket) wår alt det 
gera, fom Konungen gjorde för hela 
feitſens ögon. 2 Sam. 3, 36. 

Ur de måtte gjordt, hwad mig beha⸗ 
sıde, 1 FB. 11, 33, 

Zusar du, att den aldömägtiga bebha: 
xt, att du räknar dig få from? Job. 
9 


2,3. 
da åft ide den Bud, hwilkom ett os 
audagtfgt måfende bihayar. Pf. 5, 5. 
Cfer ch fpisoffer (utan bättring och 

tre) dedaga dig intet. Pf. 40, 7. 

Pi. 51, 18. 19. 21. 9.69, 32. Jer. 

6, 20. Ebr. 10, 6. 

är behagar mig wil. PT. 132, 14. 

mom dira bebagar hans ſed tvål. 

De km troligen Handla, de behaga hos 
Ben mil. v. . 

Ca tick tjenare dehagar Konungenom 
wit. c. 14, 35. 

Om nägers mans wägar behaga Her: 
wanom, få går ban oe hans owän⸗ 
ner fil frids med bonom. vc. 16, 7. 

Dingen brbagar en wäg wäl. v. 25. 
t. 14, 12. 

& rig min fon, ditt hjerta, oh tät 
dinem ẽ gom mina wägar behaga. c. 


De er nroffa Honom, de behaga wäl. 
% 4 5. 

Bir dwad dino hjerta lyfter, och dinom 
daom behanar. Pred. 11, 9. 

De behaga mig intet. c. 12, 1. 

Dir mar ingen den Rapnad, fom of 
funde behaga. Eſ. 53, 2. 

5:dant behagar mig, fäger Herren. 
dr. 9, 24. 

En de än hade bränne:offer och fpißs 
eher fram, få behaga de mig dod 
intet. ec. 14, 12. 

Die med (dafwen I retat Herran) att 
J fäjen: den der illa gör, han beha⸗ 
gar Derranom. Mal. 2, 17. 

fn vafwer dig behagat de eländas 
od ödmjukas bön. Judith. 9, 16. 

Gens fjäl behagade Gudi. Wish. 4, 14. 
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gifa fom guldet genom eld, alltſaa wars 
da och de, fom Gudi behaga, genom 
bedröfwelſens eld bepröfiwade, Eyr. 


2, 5. 

Try Fön finde äro, fom både Budi och 
menniftom wäl debaga. c. 25, 1. 
Hwilken fig undandrager, han Mall ide 

behaga mine fjäl. Ebr. 10, 38. 


$. 2. Den fom gifter fig, han 
aftar, att han fall behaga hu: 
ſtrun, 1 Cor. 7, 33. — ban mår 
fie för Guns fful, och i Gudi, 
underhålla ett godt fürftänd, i ſäm⸗ 
ja och kärlek. 1 Petr. 3, 1. Eph. 
5, 22. f. 


6. 3. Lata behaga fig; hafwa 
fin förnöjelfe i nägot, tädas. 


Herre, wälfigna hans förmågo, och lät 
hang händers gerningar dehaga dig. 
5 MB. 33, 11. 

Lät dig behaga, Herre, mine muns 
wälmiljoga offer. Pf. 119, 108. 

Låter nu mitt tal behaga edır. Wish. 
6, 12. 


Behagelig. 


6. 1. Angenäm; hwad fom täc- 
fes Gudi och menniifor. 


Afa giorde det Herranom behageligit 
war. 1 KB. 15, 11. 

En full wigt är honom (Herranom) 
bebagelig, Ordf. 11, 1. 

De fromas bön är honom (Herranom) 
behagelig. c. 15, 8. 

En män är behagelig för fiälenes vide 
Full. c. 27,9. 

En oljuflig gaͤfwa är ide behagelig. 
Syr. 18, 18. 

En wis man gör fina göfwo behageliga 
med luftig ord. c. 20, 13. 

Sa, Fader, få hafwer warit behageligit 
för dig. Matth. 11, 26. Luc, 10, 21. 

Förwandler eder med edars finnes för: 
nyetfe, att I mågen färfara, broad 
Guds gode, behagelige, och fullkomli⸗ 
ge wilje är. Rom. 12, 2. 

Mänge af dem woro ide Gudi bebages 
lige. L Cor. 10, 5. 

Zjenarena, att de äro finom berrom 
underdänige, och uti all ting dehag⸗ 
lige, Tit. 2, 9. o 
F. 2. Det bebageliga året, 

Luc. 4, 19, den behageliga tiden 

2 Cor. 6, 2. (Ef. 49, 8.): Evans 

gelii prebifande für alla folk; tå 
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de ljus Iyfer för alla dem, fom i 
mörfret ſutto; Jubelaͤret förebildade 
detta. I MB, 25, 8. 


Behemoth. 


3 allmänhet alla flora djur; men 
Job. 40, 10. är bet wäl fannoli- 
kaſt Nilhäſten, fom dermed menas. 


Bchjelpa, -plig. 
&. Art. Zjelpa. 


Det är bättee att man agtar fin foflo, 

der han fig med bebjelper. Syr. 10, 30, 

Sag beder och dig, min rättfinniga mas 

a, war dem bebielpelig, fom med 

mig Bier Evangelium ſtridt hafwa. 
it 0 


Behof. 


Göras, Hafwar när något är af 
nöden. 


Edar Fader wet wäl, hwad eder görs 
be hof. Matth. 6, 8. 32. 

Han hafſwer föorhädat Gud, hwad görs 
oß nu mer wittne bebof? c. 26, 65. 
Marc. 14, 63. Luc. 22, 71. 

Den fom twagen är, honom görs ide 
behof, utan att twå fötterna. Iob, 


13, 10. 
Köp bmmab, behof göre tin högtidédagen. 


v. LJ 

Ru wete wi, att du weft al ting, oh 
dig görs ide behof, att någor fpör 
dig. c. 16, 30. 

Dch lade fram för Apoſtlarnas fötter, 
och delades hwarjom och enom, efter 
fom bonom behof war. AG. 4, 35, 


DB är ide behof, att fäga något. 1 


Theß. 1, & 
Zilamobet är eder behof. Ebr. 10, 36. 


Behoͤfwa. 


Hafwa något af nöden, ware 
fig i lekamligt eller anbeligt affe- 
ende. 2 MB. 16, 4. 2 Chr. 2, 
16. Wish. 16, 25. Tob. 11, 4. 
Syr. 11, 12. c. 13,7. e. 33, 31. 
c. 38, 12. c. 39, 37. Luc. 9, 11. 
AG, 2, 45. c. 17, 25. Rom. 16, 
2. 1 Cor. 10, 24. 016,4 2 
Cor. 31, 1. Ebr. 5, 12. Upp®. 
22, 5. Gud enfam hafwer nog, och 


Behemoth. 


Bel, Pa. 


behöfwer intet taga ur menniſto⸗ 
händer. 


Den fom feugtar Herran, honom wars 
der wäl gängantı$. Syr, 1, 19.! 

går med adl flit känna din nifta, och 
om du behofwer räd, få ſok dem näs 
wiſom menniftom. c. 9, 21. 

Gör dig ide ſtaͤlt, när man dig behöf⸗ 
wer. c. 10, 29. 

Det är bättre, att bin barn behöfwa 
dig, än att du mäfte fe dem i Häns 
derna, c. 33, 22. 

Herrans"fructan fattas intet, och bes 
böfwer ingens mans hjelp. c. 40, 27. 

Mig behöfwes, att jag worte töpt af 
dig, och du kommer til mig, Matti, 


De helbregda beböfwa ide lälare. c. 
9, 12. (Marc. 2, 17. Luc, 5, 31.) 
Herren bebhöfwer dem, oh firert flåps 

per han dem. c. 21, 3. (Marc. 


11, 3. 

Hwad behöfwe wi nu mera wittne? 
Mare. 14, 63, 

Edar Fader: wet wäl, att I fäbant bes 
böfwin. Luc. 12, 30. 

GSammalunda warder oc glädje i bim- 
melen öftwer en ſyndare, den fig båärts 
rar, mer än öfver nio och niotid rätts 
färdiga, fom ingen bättring behöfwa, 
c. 5, . 

@Börer eder wänner af den orätta mamıs 
mon, på det, att når I beböfwen, 
Fola de anamma cder uti ewinners 
liga hyddor. €. 16, 9. 

OM behöfde ide, att nägor Rule wittna 
om menniffone. Joh. 2, 25. 

Sj efter dyrkas (Gud) med menniffo 
händer, behöfwandes någon ting, efs 
ter han gifwer allom lif, anda oh 
allt. AG. 17, 25. 

Ögat fan ide fåga til handena; Jag 
behöfwer dig intet. 2c. I Sor. 12, 21. 

Intet ohöfwiſkt tal gånge utaf eder 
mun! utan det nyttigt är rid förs 
bättring, der det behöfwes. Coh. 4, 29. 

Lät och dem fom wäre äro, lära i goda 
gerningar föregå, der det behöfwes. 

t. ‘ ‘ 

Du fäger, jag är rik, och hafwer nog, 
och behöfwer intet. Upp. 3, 17. 

Staden beböfwer ide fol, eler måna, 
att de ffola Iyfa der uti. t. 21, 23 
jf. 1 Sor. 13, 12. 


Bek, sta. 
Hark af wifa träd. hwilket ſmalt 
begagnas till limning och beftryf- 
Ring. 


Bekajad, :jelfe. Bekymmer. 


Gör dig en at? af furutrå = = och befa 
deaen utan och innan. 1 MB. 2,3. 

Då ken (gwinnan) ide längre kunde 
förräga det (barnet Moſes) tog hon 
a: fo of rör, och beſtroͤk henne 
mid fer och bef, och lade barnet der 
sti, 2 MB. 2, 3 


Belajad, -jelfe. 


6. 1. Den fom bänger faft wid 
aigot, inſnärjd, inwecklad och bes 
kırflad af något. 1 MB. 22, 13. 


$. 2. Befajelfe, djurfång, nät 
eler grop, hwarmed man fångar 
rilddjur. 
fit dera6 bord warda en fnara, och tid 
mich. Rom. 11, 9. ie Pſ. 69, 


Beklaga. 
8. i. a) Anklaga. 


haſdaifka män, Daniel. Dan. 6, 24. 
AAllige, Judam. 1 Macc. 7, 6.25. 
Jonathan. c. 10, 16. 63. c, 11, 21. 


$.2. b) Beklaga fig, begräta fin 
tid, Haga DomB. 21, 22. Ef. 
19, 8, £. 32, 12. Ser. 6, 26. 
Upp. 18, 9. ©) fuda och bedja. 


6) Zırld beklagade fig öfwer Abner. 2 
Em. 3, aa ng 


Da utnrikedarn s = Palt ide beklaga 
vig, Heſ. 24 16. 23. . 
vita oh mån s s fomma till Ds 
— sch beklagade fig. Judith. 
2 

e) fan föragtar ide dens faderlöfas 
ån, der enkona, när hon debtagar 

ky Cor. 35, 17. | 


Beklaͤda. 


S. Art. Klaͤda a) Egentligen 
AR 16, 13, b) Omgifwa, bes 
ida. 


a) Iſraels Konung od s s Juda Kos 
nung fåto, hwardera på fin flol bes 
hädde, 2 Ghr. 18, 9. Herrar och 
Foͤrſtat woro beklädde med ſilke. Hef. 
23, 6. Judith beklädde fig med en 
fü, Judith. 9, 1. 

) Mine motfländare warde med förs 
feädelfe deklädde. Pf. 109, 29.  - 

def peefter will jag bekläda med fas 
hayet. Pf. 132, 16. 


143 


Sans fiender will jag beklaͤba med fam. 
v 


J bimmelen fontes ett flort teden: En 
gaiana beklädd med folene, UppiB. 
ı Db 


Bekomma. 


©. Artt. Få, Sinne. a) Waͤl 
— wara lyckligt och helſoſamt till 
fina följder; Ila, motfattfen b) 
Intet låta bekomma fig: hålla wre⸗ 
ven tillbafa, ide flörag i fitt lugn. 
Eſth. 5, 10. 
a) Det Ball ide wäl bekomma eder. 4 

MB. 14, 41. S. 2 Ehr. 13, 12, c. 


20. 
Ett godt råd befommer wäl. Dcdf. 
13, 15 


Det Fall wål befomma big, om bu 
dem (de wiſas ord) när dig behaͤller. 


c. 22, 1 + 

De fola = s bedrifwa boleri, och det 
fal intet defomma dem, (de Mola 
doc intet utbreda eller förmera fig.) 
Hoſ. 4, 10. 


- &igga ſmakar enom kamlöſom munne 


wäl; men det bekommer honom på 
fidftone illa. Syr. 40, 32. 


Bekoſta, ning. 
Göra utgifter 5 och för något. 
21, 24 


. ! . 
Hwilken är den af eder, fom wil bygga 


ett torn, och ide förft fitter och öfs 
werlägger bekoſtningen? Luc. 14,28, 


Bekrydda. 


Göra ſmakligt genom kryddwex⸗ 
ter. Ezech. 24, 10. 


Bekymmer. 


6. 1. Det ſjälens qwal, fom är 
en följd af lekamlig eller andlig 
nöd; a) ſwaͤrt arbete, fom uttöm⸗ 
mer ſjälens och kroppens krafter; 
b) hjertats bedröfwelſe, aͤngsliga 
och oroliga tankar, förſagdhet och 
obeflutfambet. En bekymmers dag, 
Ef. 22, 5. då allt ſynes förena 
fig til förderf och undergång. 

ed befgmmer fallt du nära Pig 
Jå gene (marten). 1 NB, 8, 17. 
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Öfwer deßa Tatte han tre Förftar » » 
att Konungen deß mindre bekymmer 
bafma Pulle Dan. 6, 2. 

Marta, du bafıver omforg och bekym⸗ 
mer om mängahanda, Luc. 10, 41. 
Doc warda fådana lidande lekamlig 

befymmer, 1 Sor. 7, 28. 
Insen göre mig mer befymmer. Gal. 


,17. 

b) Jag hafwer utaf mitt fmära bekym⸗ 
mer oh ſorg talat allt här till. 1 
Sam. 1, 16. 

För honom ffola Enåböja ale de, fom i 
ftoft ligga, od de der mcd bekym⸗ 
mer lefwa (fom eljeft intet funna 
behålla fin Mål wid tif). Pf. 22, 30. 

Jag hade mydet belymmer I mitt hjer⸗ 
ta. Pſ. 94, 19. 

Hwad får mınniffan af alt fitt arbes 
te, od hjertans bekymmer, fom bon 
bafıwer under folen«? Pred. 2, 22. c. 


Jag Ball göra mennifomen bekymmer, 
få ott de ffota gäſomkring fåfom de 
blinde. Zeph. 1, 17. 

Der liten tröft är i bjertat, gör den 
famma förtwiflelfen mer dekymmer, 
än plågan fıeif. Wish. 17, 13. 

Jaa fan ingen fömn mer få, för flort 
belymmer. 1 Macc. 6, 10. 


$. 2, c) En barnaföderffag fmär- 
ta d) Förffrädelfe, och förwirring, 
e) Fattigdom. Job. 30, 3. f) Ska⸗ 
da, förtret. Dan. 18, 7. 


c) Jag hafıver födt Honom med bekym⸗ 
mer. 1 Ehrön. 4, 9. if, 1 MB. 35, 16. 

d) Jag Fall borttaga bröds uppehälle i 
Serufalem, få att de ffola äta bröd 
efter wigt, oh med bekymmer, och 
dricka wattn efter mått, med befym- 
mer. Heſ. 4, 16. 

Då dager wardt, war ide litet beknm⸗ 
mer ibland krigsknektarna. AG. 12, 18. 


Bekymra. 


$. 1. Tillſtynda någon möda, 

förtret och oro. Genom Elyftiga 

diſputationer Afamfa någon twif⸗ 

wel och oro. 

Hans fader dekymrade honom intet i 
finom tid. 1 KB. 1, 6. 

Du bafrver = s fördrifwit mår fienda, 
den of befymradre. Tob. 8, 17. 

Hon (en ofedig dotter) bekymrar fin 
fader. Syr. 22, 4, 

Derföre befluter jag, att man ide Fal 
bekymra dem, fom af hedningarna 
omwandas til Gud. AS. 15, 19 


- 


Bekymra. 


Den ſwaga i trone tager upp, oh bes 
kymrer ide ſamwetet. Rom. 14, 1. 

Gåfve Gud, att de och affforne mordo, 
fom eter bekymra, Bal. 5, 12. | 


$. 2. Sig fjelf, taga något til 
hiertat och deröfwer wara forgien. 
1 ChrönB. 4, 10. Ef. 9, 1. Ser. 
31, 12, Zah 9, 5. Tob. 10, 9. 
"Luc. 24, 4. Phil. 2, 26. | 


Liter det ide bekymra eder. 1 MB. 


45, 5. 

Hans (Eli) bjerta war befymrabt om 
Guds art. 1 Sam. 4, 13. 

War nu intet bekymrad, ty de äro 
fundna. c. 9, 20. | 

Låt detta ide bekymra dig. 2 Sam. 


11, 25. 

Bekymrer eder ide; ty frdab i Herra⸗ 
nom är edor ſtarkhet. Reh. 8, 10. 11. 

När hiertat befymradt är, få faller oc 
modet. Ordf. 15, 13. 

För hwem äft du få bekymrad, och 
frugtae dig? Ef. 57, 11. 

(I) bekymren eder intet om Iofepye 
ffada. Am. 6, 6. 

Ingen Hall begråta bin ffada, eler bes 
kymra fig om dine plogo. Nag. 3, 19. 

När fom de nu öfmerantwarda eder, få 
warer ide bekymrade. Matih. 10, 19. 

3 klentrogne, hwad befymrar det do 
eder, att I ide bafıwen tagit bröd 
med eder? c. 16, 8. Marc. 8, 17. 

Petrus besYnte bekymrad warde wid 
fig ſjetf. AG. 10, 17. 

Wi betymres, men wi gifwe of ide df- 
wer. 2 Cor. 4, 8. 


$. 3. Bekymrade fjäler. Ser. 
31, 25. J lefamlıg eller andelig 
wända ſtadde; den wafnade, och om 
fina fonder upplyſta mennijlans till⸗ 
ſtaͤnd. 


6. 4. Om Gud: 1) hafwa miß—⸗ 
bag till något oc derföre låta 
firaffoomar fomma; 2) tillffynda når 

on wedermöda, 3). huldt wärda 
tg om någon. 

1) Då ångrade Herranom, att han ba: 
de gjordt menniffona på jordene, och 
det befymrade honom i hang bjerta. 
1 MB. 6, 6 

De förtörnade bonom aanffa ofta i 2; 


nene, och befymrade honcm i ödes 
marfene. Pſ. 78, 40, 


2) Hwi bekymrar du din tjenare? 4 
MB. 11, 11. 








Bekaͤnd. 


3) daed är en wenniſfa, att du age 
ler denne högt, od; bekymrar dig 
så henne? Job. 7, 17. 


Bekaͤnd. 
Fröfwad och befunnen wara förs 
indNg och redig. 
Tor utaf eder wife och förftåndiga 


min, de fom ibland edra flägter bes 
finde äro. 5 MB. 1, 13. 15. 


Bekaͤnna. 


6. 1. Oförſtäldt och upprigtigt 
ſiga fin mening rent ut om före 
I:mmande ting. DomB. 8, 22, 
BishB. 18, 13. AG. 19, 18. c. 
å 14, 1 Cor. 14, 25. 1 Tim. 

1 2, 


If bekände fig för fina bröder (ups 

tlädte ig dem.) 1 MB. 46, 1. 

Rår tu ena mennifa firaffer, få mås 
ft man belänna dig, att du redo 
åk, tik att ſtraffa andra. (d. 4. den 
båftigafte wrede hos mennifforna mås 
fe, når du den bryter, berömma 
dig, eier gifwa anledning till ditt 
deröm.) Hr. 76, 11. 

Ctims ide, för ditt lifs Pul, bekänna 
det tätt är. Syr. 4, 24. 28. 

Ctint ide att bekänna, om du brus 
tit halwer, och ſtrid ide mot ſtroͤm⸗ 
wen. HB IL. . 

DÅ nu den ena den andra frågade, bes 
9 de både fin onda lufia. Guf, 
d. 

DE fer (Jobannes) befände, och förs 
falade ide, och befinde ban: ide är 
jeg Uitus. Joh. 1, 20. . 

De blinde det ide för de Dharifeers 
Mal. c. 12, 42. 

De Phorifeer bekänna (med bifall) bås 

da. As. 23, 8. 

Aba tungor ffola dekänna (lofwa) Gud. 

Rom. 14, 11. 


Ua tungor Fola (fritt ut) befänna, 
ett Jeſus Chriſtue är Herren (AG. 
2, 36.) Bud Fader till åro. Phil. 2, 
11. ©. Mattt. 25, 31. if. c. 16, 27. 
$. 2. Bekaͤnna Chriſtum. Ebr. 

M: att ädagalägga och bekräfta 

sam ord och gerningar fitt hjers 

8 tro på Chriſtus; att, ſaͤſom 

Stepbanus, AG. 7, 58. 59. wara 

bredd att äfven med döden he 

isla fin tro. 
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Hwar och en fom mig bekänner för 
menniffom, bonom will jag od bes 
fänna för min Fader, fom år i him: 
meien. Matth. 10, 32. för Guds engs 
lar. Luc. 12,:8. 

Om du bekänner med dinom mun Fes 
fum, » » = få warder du' falig. Rom. 
10, 9. 10. 

Hwar och en ande, fom bekänner, att 
Jeſus Ehriſtus är kommen i Föttet, 
ban är af Gudi. 1 Joh. 4, 2, 3, 

Hwar och en fom bekänner, att Jeſus 
är Guds Son, i honom blifiwer Gud, 
och Han i Gudi. v. 15, ı 

Månge dedragne äro infomne i werls 
dena, de fom ide befänna Jeſum 
Shriſtum kommen wara i förtet, 2 
Joh. vd. 7. 

Då Fall jag bekänna dem: Jag Tänbe 
eder aldrig. Matth. 7, 23, 


6. 3. Bekaͤnna Gud och hans 
namm: tada och prifa honom, för 
funna hang Iof. Han är allena 
wärdig att taga pris, ära och lof. 
1 KB. 8, 33. 35. WishB. 
12, 27. 


Efter wi bifänne dig, få öfrocrgif of 
ide hedningomen. Judith. 7, 20. 
fåt 08 nu genom honom alltid offra 
Gudi tofoffer, det är läpparnas fruckt, 
be hans namn befänna. Ebr. 13, 15, 


$. 4. Bekaͤnna ſynderna. S. 
Art. Skrift. 


OM Wall då Aaron = = bekänna öfwer 
honom . (boten) alla Iſraels barne 
mißgerningar, 3 MB. 16, 21. 

Så Pola de då bekänna fina mifgers 
ning. ce. 26, 40. 

(Iſraels barn) gingo fram, och befän- 
de fina fonder. Neh. 9, 2. 

Derföre bekänner jag dig mina fynd, 
s s s jag fate: jag will befänna för 
Herranom min Öfwerträdeife då förs 
äft du mig mine fonds mißgerning. 
Pp. 32, 5. 

Den fina mißgerning nefar (fördötjer) 
honom warder ide wäl gängandes; 
men denne befänner och dfwergifwer, 
han Pal få barmpırtighet. Ordf. 


28, 13. 

Dch låto döpa fig af honom i Jordan, 
och befånde fina ſynder. Matth. 3, 
6, Marc, 1, 5. 


Om wi befänne wåra fonder, han är 
trofaft och rättwis, att han förlåter 
of ſynderna, och renar of af alla os 
rättfärdighet. 1 Iob. 1, en 
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Belänner inbördes fonderna, den ene 
dem andra. Sac. 5, 16. 


Bekaͤnnelſe. 


Wi mäfte oförffräcte, äfwen uns 
der de fwärafte botelfer och förs 
följelfer, inför alla uttala wår tro 
och fläta wär tro genom goda ger- 
ningar befräftab, lyſa fåfom ett 
ljug för mennifforna. Matt}. 5, 16. 
©. Art. Skrift. 


Genom befännelfe warder fanningen och 
rätten uppenbar. Syr. 4, 29 

Med munfens befännelfe warber man 
falig. Rom. 10, 10. 

Oh prifa Gud für eder underbäniga 
betännelfe (1 Joh. 3, 18.) i Shrifti 
Evangelio. 2 Sor. 9, 13. 

Och befändt hafwer en god befännelfe 
för mång wittne. 1 Tim. 6, 12. 

fåt of hälla tekännelfen. Ehr. 4, 14. 
s s hoppfens bekännelie owikliga. c« 
10, 23 


Bel. 


S. Art. Baal. Babyloniernasför- 
nämfte Gud; antages wäl att wa- 
ra folen; men fannolifare den pla⸗ 
net, fom kallas Jupiter. Han dyr⸗ 
kades uti det berömda Belustor- 
net, i fonnerhet genom lectifter- 
nier. Ef. 46, 1. Ser. 50, 2. c. 51, 
44. Bar. 6, 40. Bel. v. 2. ff. 


Beladare. 


WishB. 5, 17. c. 6,1. ©. Art, 
CLackare. 


Belefwa, ⸗wad. 


Hafwa luſt — befalla — öfiver- 
enskomma. Belefwad, ſticklig i 
uppförandet, aͤlſtad derföre och af⸗ 
haͤllen. 


Moſe belefwade, att blifwa når dem 
manncnom. 2 MB. 2, 21. 
Der får du äro med, och man Fallar 
big en fedig och belefwad man, Syr, 
' + 


Belial. 
$. 1. Egentligen: Oduglig, förs 


Bekaͤnnelſe. 


Belaͤgga. 


derflig, Gudlös. Onda menniſtor, 

fom tänka på och trakta efter an⸗ 

drag ſtada. 1 SamB. 1, 16. ce. 

10, 27. ©. 30, 22. 2 ChrönB. 

13, 7. Derföre blifwer od vdjefs 

wulen få fallad, emedan han ifraͤn 

begynnelſen fyndat hafwer. 1 Job. 

3, 8. Om Belials båtar, ©. 

Art. Bat. 

Belials barn kommo till Gibea. Dom. 
19, 22. c. 20, 13. Eti föner woro 
Belials barn. I Sam. 2, 12. Nabal 
en Belias man. c. 25, 17. 25. Das 
vid Eallades få af Simei, 2 Sam. 
16, 7. af Seba e. 20, 1. två Bes 
lials mån mittnade emot Naboth. 1 
KB. 21, 10.13. 

Nägre Belials män äro utgängne ibland 
dig. 5 MB. 13, 13. 

Den ogudagtige Belial (de halsftarrige 
Sudar, fom i fin ondffa förfölja Mess 
fiam) ſtall wara alldeles utrorad, 
fäfom törne, 2 Sam. 23, 6. 

Skulle någor fäja til Konungen: bu 
Belial? Job. 34, 18. ; 

Huru förlika fig Chriſtus och Belial? 
2 Cor. 6, 15. 
$. 2. Belials ord, 5 MB. 15. 

9. äro till andras ſtada liſtigt ut 

tänkta, anflag. | 


Beligga. 
Beſofwa Jud. 4, 3. 


Belſazer. 


Den äldſte K. i Babel. Dan.7, | 
1. c. 5. | 


Beltzazer. 


Daniels äretitel, egentligen Bels 
flattmäftare eller öfwerſtepreſt. Dan. 
1, 7. 


Belaͤgen. 


5 MB. 19, 3. Dan. 11, 29. 
Mare, 6, 21. Eſth. 8, 5. 


Belaͤgga. 


6, 1. a) Belaͤgra, intaga. 
De helade och Fantfade Ering om en 
ftad, trängde Honom på alla fidor. 








Belaͤggning. Belaͤte. 


Zur. 19, 43. Uppſatte bolwerk, 5 
MN. 20, 19, dräpte det folk, ſom 
der iase war, flog honom neder, 
Brötte falt derpå, til teden, att 
ba: intet widare ffulle dygd blifwa, 
Den, 9, 45. 


$. 2. Följande fläbers belägring 
on:alas. 


Eder. 32, 1. 2. Er, 37, 37.) af Res 
butehuezar, c. 25, I. 2c. Ser. 39, 
I. c. 52, 4. 5. af de Romare. Lue. 
19, 48. c. 21, 20. Asdod, af Sans 
triss Ef. 20, 1. Babel, af de Pers 
fer, c. 21, 2. Berzura, af "Antiocho, 
1 Dacr. 6 31, 49. of Simone, c. 
11. 63. 66. Bethzecha, af Bacchide. 
t. 7, 19. Bitbbefen, c. 9,64. Gaza, 
ef Sison, c. 13, 43. Dora, af Ans 
tisde. c. 15, 13. 14. 

Site de ide fridiiga handla med dig, 
08 wilja driiga med dig, få belägg 
bem. 5 MV. 20, 12, 

Deras fiende dritågger deras portar i 
ländena. I AV. 8, 37.2 Chr. 6, 28. 

Jay bofwit och fedr denna wißhetena 
» aft ea liten ſtad war = = s och 
fom en wägtig Konung, och belade 
bsaom. Pred. 9, 13. 14. 

tin Pell detågga detta landet allt oms 

, fring. Amos. 3, 11. 

görfingraren Mall uppdraga mot big, 

då beläyga fäften. Nah, 2, 1. 


$. 3. 5) Omgifwa — c) göra 
(1 flydbewärn omfring — fürfwera. 


', Store flutar hafwa belagt mig. Pf. 
22, 13, 3 3. Pr 


Ur hedningar belågga mig. Pf, 118, 10. 


ör och fjetf betagd med ſwaghet. 


rt. 5, 2. 


« Du krigerFa, rufta dig: (drag ut 
nid Myfet manffap, du talrika dots 
tr, Ehriſti kyrka) ty man Ball bes 
lisg0 cf (Han, Gud bar giordt ett 
Bismärng omkring of) och (faft än 
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de) flå Iſraels domare (Chriſtum 
fjetf) uppå Eindbenet med vis, Mich. 


&, 1. 


Beläggning. 
Se näftföregående, Ezech. 4, 8, 


Beldglig. 
Tid. AB, 24, 25. 1 Cor. 16, 
12, ©. Art. Beqwaͤm. 


Belaͤgra. 


Jnnefluta en ſtad med ſtanſar 
och bolwerk. ©. Art, Belågga. 
4 MB. 5, 13. 19. 1 Macc. 5,5. 
Sefofwa. 1 MB. 34, 2.7.5 
MB. 22, 13. 


Belaͤte. 
$. 1. a) Afbild, liknelſe. 


Du Konung ſaͤgſt, och fi, ett ganffa 
fort od) högt beläte fod för dig, det 
war „grufiweligit uppå fe. Dan. 2% 
1 


' . 

Hon (misheten) Ar ett fen af det ewis 
ga ljufet = = = od hans godhets be⸗ 
läte. Wish. 7, 26, | 

Af fådana for fägring och ffapelſe, fan 
ju ſtaparen, fåfom uti ett, beläte, 
fänd warda, c. 13, 5. 

Drömar äro ide annat än beläte utan 
wareife. Syr. 34, 3. 

Hwars beläte och öfwerſtrift Ar detta? 
at 22, 20. Marc. 12, 16. Euc. 

, 24 


$. 2.5) Afgudabild, gjuten, hugs 
gen, ingrafd eller målad. ©. Art. 
fguberi. Om deßa afgudabilders 
uppkomſt |. WishB. 14, 15 ff. c) 
Teraphim, eller bilder i menniſto— 
ſtepnad woro i ſynnerhet brukliga. 
MB. 31, 19. 1 Sam. 19, 13, 
16. 2 KonB. 23, 24, d) Solfto- 
ber. I MB. 26, 30. 


b) &f. 21, 9. c. 27, 9. e, 30, 22, Het. 
6, * 5. Mich. 1, 7. C. 5, 13. Rah. 
‚ 14. 


Canaans lands inbyyyares giutna bel&: 
ten befallte Sud förgörag. 4 IMDB. 
33, 52. 5 MB. 7, 23. Ifraet haf⸗ 
wer gjordt fig ett ajutit beläte. c. 9. 
12. Pf. 106, 19. if. AG. 7, 43. 
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Miche moder låter göra ett fäbant. 
DomB. 17, 4, c 18, 17. 3 
Serobeam. 1 KB. 14, 9. Folket flos 
go fönder Baals beläte. 2 Ehre. 23, 
17. Ahas gjorde gutin beläte. c. 28, 
2. Manaße. c. 33, 7. e. 34, 3. Zu: 
darna, Hel. 7, 20. De Chaldeers oms 
talas. c. 23, 14. Rebudcabnejarg, 
Dan. 3, 1. 2. 15. följ. Ifraeliternas, 
Dof. 11, 2. Ephefiernas. AG. 19, 35. 
Du fallt ide göra dig något beläte. 2 


3 Polen ide göra eber några afgudar, 
eler belåte. 3 MB. 26, I. 5 MB. 


,” 16. i 
Fördannad ware ben, fom gör en af: 
gud, eiler gutit beläte. c. 27, 15. 
Glämme fig alle de, fom belätom tjena. 


Oh Fall ide bålla fig till altaren = = 
antingen til lundar, eler beläte, Ef. 


7, 8. 
En mäftare gjuter wäl ett belåte. c. 


De fom förråta fig på afzudar, och fås 
ga til guten beläte: I ären wäre 
gudar. c. 42, 17. , 

Min afgud gör det, och mitt beiäte, e. 


Hwi hafwa de få förtörnat mig med 
fin beläte, oh främmande fåfänga 
gudstjenft? Ser. 8, 19. 

Deras beläte äro bedrägeri, och hafwo 
intet tif. ec. 10, 14, c. 51, 17. 

Gå upptog mig ett wäder = s och förde 
mig til Ierufatem uti ene Guds fon, 
til den innerſta dörena, fom nore 
ut år, der ett beläte ſtod. Heſ. 8, 3. 5. 

Hwad kan då belätet Hjelpa? 20, Hab.2,18. 

Det är ide utan ett beläte, och behöf⸗ 
mer wäl hjelp. Wish. 13, 16. 

Deße weta för alla, att de ſynda, när 
de fädana lösagtig ting och beiäte 
af jord och ler göra. ec. 15, 13. 

Dh hafwa förmandlat dens oforgäng⸗ 
liga Guds härlighet uti beläte. 20. 
Rom. 1, 23. 


$. 3. e) Guds beläte är 1) es 
wigt och waͤſendtligt, Chriſtus i 
anteende till fitt wäfendes enbet 
med Fadren, Joh. 10, 30. jfr. 1 
Joh. 5, 7. fom oc till hela fin 
perfon, hwilken uppenbarar Guds 
egenffaper. Joh. 14, 9. f. 1 Tim. 
3, 16. och i fitt embete tydligen 
föreftäller Guds natur, råd od 
wilja. Joh. 1, 18. 


ss Utt dem (otrognom) ide Wall Infa 


0. 31. 


Beldte. 


Evangelii ljus af CEhriſti Blarbet, 

hwilken Guds beläte år. 2 Gor. 4, 4. 

Orvilken är ofpnliga Guds beläte. Col. 
5 


Hwilken, efter han är hans bärlighets 
Pen, och hans wäſendes rätta beläte, 
s > firter han på Majeftätfens högra 
fida i hoͤgdene. Ebr. 1, 3. Ä 
$. 4 Då fonen i Ebr. 1,3: 
kallas ett aftrycdt beläte af Fadren, 
antydes: 1) Att fonen är en ans 
nan än fadren. Joh. 5, 32. 2) Au 
fonen är med fadren ett fullfom- 
ligt waͤſende, och följaktligen har 
en fullkomlig likhet med fadren. « 
10, 30. 3) Att inom Gudomsper⸗ 
fonerna är ett eget inbördes förs - 
hållande, i kraft hwaraf Sonen är 
fadrens beläte, men ide fadren for 
nens. 4) Att Guds beläte wäl bir 
rer till Chriſti Gudomliga natur, . 
men derjemte äfwen den menſtliga 
naturen, i thy att Gud i fin for 
är worben menniffa, och € honom 
likſom lagt of fina Gudomliga es 
genffaper för ögonen. ec. 1, 14. c. 
12, 45. 1 Tim. 3, 16. | 


$. 5. 2) Den urſprungliga Lit 
heten med Gud, fom war ven förs 
fa menniſtan medſtapad; men Hwil- 
fen, fåfom tillfällig, git förlorad i 
fyndafallet. 1 MB. 2, 7. S. Art. 
Liknelſe. 


Lit of göra menniffona til ett beläte 
det of lit år. 1 MB. 1, 9. 26.27. 
ce. 9, 6. Syr. 17, 3 

Gud hafwer ſtapat menniffona tid ewigt 
lif. oh giordt honom til ett beläte. 
Wish. U, 23. 

Dan (mannen) är Guds beläte och ca. 
1 Sor. 11, 7. 

Ikläder eder den nya (menniffan)Y da 
der förnvas til hans funffap cd 
beläte, fom honom fapat hafwer. 
Col. 3, 10. 


6. 6. Af 1 Cor. 11, 7. wilja 
Socinianerne draga den flutfats, 
att qwinnan ide är flapad efter 
Guds beläte. Men detta firiver 
ide blott mot 1 MB. 1, 26. 27. 
utan oc mot den rätta meningen 
af nämnde fälle, Ty här är wil 





Belåte. 


iugen fråga om företräde i wißa 
fulllenligheter; utan om mannens 
och årfrung wäl olifa, dod ide 
ferfitı betämmelfe, för att de ges 
mrizmu ſtola funna motſwara ſta⸗ 
fees ändamål. ' 


. 7, Denna Guds wäſendes 
ud, eller Guds beläte beftod 
nes hog både Adam och Eva, 
sx förländetg wishet och wiljang 
ichghet. Det åtföljdes defutom 
ef tet lyckſaligaſte tillftänd. Mens 
mm bode nåd hos Gud och fris 
bet från fpntens luſtar och wälde, 
Faa bwarje inre och yttre vetelfe. 
1 BD, 2, 25. Hennes fropp war 
⁊ öfrigt fullkomligt fund, meb 
sng att ſtändigt wara fill. 
2 bade herrawälde öfwer dju- 
"3 hwilka ſjelfwilligt lydde hen⸗ 
2, ſaſom ſtaparens fullmägtige. 


> 8. Men faftän nu Guds wi: 
festes afbild få Härligt lyfte i mens 
ridzas fjäls få förblef dock mellan 
Anıren oh det ſtapade ſtillnad 
203. Ond är oändlig, hos Honom 
te ide mälende och egenſtaper äts 
fülda, füfom hos menniffan. Med 
al fin wishet woro wäl wära 
namförålbrar i Igeffaligheteng till 
[ond ofannige om aͤterloͤsningswer⸗ 
bed nodwandighet. 

$. & Adm och Eva gjorde fig 
genen ſondafallet förluftige af den- 
"1 ofattbara prydnad. De fürlo- 
rie genom Guds Tags üfwerträ- 
telfe detta Guds beläte, 3 fället 
fr wichet, blef förfåndet af 
”etfer foͤrdunkladi. 1 Cor. 2, 14. 
Si wiljan fick en motfiräfwighet 
MB 6, 5. c. 8 2. 
al deras krafter förfoͤllo. Olyck— 
"yu finde de ſamwetets förebraͤ⸗ 
“5 Guds wrede, Eph. 2, 3. 
blefwo trydte af timlig jäm⸗ 
7t 1 MB. 3, 17, 18. Dödog 
""melfe wäntade tem. Rom. 6, 
"+ De aflade barn efter fitt be 
=, ty hwad fom blef födt af fört, 
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war fött. Joh. 3, 6. Alla deras ef- 
terkommande, fom af föräldrarne 
hafwa få wäl fjälen fom kroppen, 
befinna fig i ſamma olyckſaliga till- 
ſtaͤnd. Hade Adam oh Eva födt 
barn i lyckſalighetens tillſtaͤnd; få 


ſtulle deßa blifwit födde med wis. 


het och helighet; men ſedan de 
fallit derur; få mäfte oh alla ef» 
terfommanberne, fom på naturligt 
fätt födas, wara beifamma för» 
utan. 

Adam födde en fon, fom hans beläte 

lif war. 1 MB, 6, 3, 

v. 9. De öfwerblefne qwarlef⸗ 
worna af Guds beläte: fjäleng vo: 
dödlighet, herrawäldet öfver jor- 
den, fufceptiviteten för den Gu— 
bomliga Nådens inwerkningar, hwil⸗ 
fet allt Guds godhet äfwen efter 
bennes fall förlänar menniffan, 1 
MB. 9, 1. räda dod ingalunda 
till att winna Guds faliga gemen- 
flap. Men genom Guds nåd fun- 
na deßa, om och flodnande aniftor 
aͤnyo upptändag, att de gå upp i 
ljus, fom wifar den ewiga lyckſa⸗ 
lighetens wäg. J de trogna åter 
ſpeglar ſig redan här i tiden Guds 
härlighet, men i uppftåndelfe ffola 
de få den i fullfomnadt mått. 
Jag will mått warda, når jag uppwa⸗ 

far efter ditt beläte. -Pf. 17, 15. 

$. 10. Sonens beläte, hwilket 
wi ſtola biifwa Life, beftår i de 
trognas blifwande likhet med Chriſto. 
Hwilka han hafwer föreſedt (att de Pul- 

fe blifwa i Ehriſto genom nåden) 

dem hafwer ban od beffärt, att de 


ffulle wara hans ons beläte Like, 
Nom, 8, 29, 


$. 11. Denna likhet med Chri- 
Rus beſtaͤr i a) barnaflap, Joh. 
1, 12. jfr. e. 3, 35, b) rättfärbig- 
bet och belighet. Wi flola efter- 
följa Chriftus i faftmodighet, öd⸗ 
mjufhet, tålamod och frändig tilf- 
wert i det goda, Jac. 5, 11. c) 
i den tillkommande härligheten. Phil. 
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3, 21. d) medlen att hinna dit. 
Rom. 8, 17. 1 Petr. 4, 13. jfr. 
2, 10, 11. 1 Betr. 1, 21. | 


$ 12. Wilddjurens beläten 
UppB. 13, 14. 15. c. 14, 9. 11. 
ec. 16, 2. c. 19, 20. c. 20, 4. — 
alla den fanna Chriftendomeng we: 
berfafare. 


PBeläte, -ftod, ⸗werk. 


Beläteftod, antingen det upp- 
höjda fället, ver en afgudabild är 
uppförd, efter och fielfwa ſtoderna. 
Ser. 43, 13. Belätewerf, fonftar- 
beten, af ſnickare oh timmermän. 
Syr. 38, 28. 


Bemanna: 
Intaga. Jud. 4, 3. 


Bemura. 
Förfe med murar. 5 MB, 1, 28. 


Bemyrrhadt. 
S. Art. Mirrham. Marc. 15, 23. 


Bemaͤnga. 


S. Artt. Blanda, Blod, Roͤk⸗ 
werk, Ler. 2 MB. 30, 35. Dan. 
2, 43. UppB. 8, 7. 


Ben. 


6. 1. Den härda delen i lef- 
wande Froppar, få wäl menniſtors, 
1 MB. 28, 57. DomB. 19, 29. 
1 KonB. 15, 31. Jer. 8, 1. KlagW. 
1, 13. c. 4, 8. Ezech 16, 25. c. 
97, 1 ec. 39, 15. fom bjiure. c. 

* 


På Påfalambet borde intet ben föns 
berfläs. 2 MV. 12, 46. (4 MB. 9, 
12.) Moſe tog Joſephs ben med fig 
utur Egypten. c. 13, 19. 1 MB. 
50, 25. Iof. 24, 32. Den fom fom 
wid en död menniſtos ben, blef oren. 
4 MB. 19, 16, 18. Sauls ben bes 
grofwos under ett träd i Zabes. 1 
Sam, 31, 13. 2 Sum. 21, 12. 13. 


"Defa benen äro Hela Iſraels bus. v. 11. 


swert. Ben, 


14. 1 Ehr. 10, 12. wid Glife bend 
anrörande, warbt en död lefwanbes, 
2 KB. 13, 21. krymplingens blefivo 
fladiga. AG. 3, 7. | 
Med ben och fenor hafwer du ſamman— 
fogat mig. Job. 10, 11 | 
Det är fifom ett mord i minom be: 
nom. Pſ. 42, 11. | 
Afwund är war i benen. Drbf. 14, 30. 
Benen lägo der ganffa mång på mar: 
bene. Heſ. 37, 2. 
Sand (Belfagare) ben darrade. Dar. 


5, 0. | 
Anden hafwer ide Fått och ben, fåfom 
J fen mig hafwa. Luc. 24, 39. 
När de kommo till Iefum, och fågo 
bonom alareto wara död, Mogo de 
ide hang ben ſoͤnder. Ioh. 19, 33, 
jf. 2 MB. 12, 46. (hwillet Hos Zus 
darna eljeft Medde med ett jern.) 


$. 2. Styrka, kraft, förmåga att 
uträtta något. Emedan benen äro 
kroppens grund och ſtöd; få uttryc- 
kes en ſtor ſwaghet när det fäges: 
att benen förfmäfte. Deremot 
att wederqwicka benen, är ati 
flärfa, upphielpa någon. De fär 
gas grönfke, då menniffan andas 
mod och kraft. Ef. 58, 11. c. 66. 


Då fom fruktan och bäfwande mig up: 
på, Vi au min ben förſträcktes. Ich. 


» 14. 

Min ben loda wid mina bud och fött. 
e. 19, 20. (Pf. 102, 6.) 

Om nattena warda min ben alleſtädet 
igenomborrab, c. 30, 17. förtorkane 
af beta. dv. 30 

Hela mig, Herre, ty min ben äro får: 
räckte. Pſ. 6, 3. hafwa ftildts ät. 
Pſ. 22, 15. 

Då jag wille förtigat, forſmägtade min 
ben, genom min dagtliga gråt. Pf. 
32, 3. 

Ingen frid i minom benom, för min 
unters ud. Pf. 38, 4. 

gåt mig höra glädje odh frögd, att de 
ben, fom du förkroßat hafwer, må: 
9a fröada fig. Pf. 51, 10. 

Gud förftingrar de plägarıs ben. BP. 
5 





‚6. 

Mine ben äro förbrände, fåfom en brand. 
Pf. 102, 4. 

Han hafwer ingen !uft til Håftars ftarf: 
bet, ide eller behag till nägors mans 
ben. Pi. 147, 10. 

Det Mall: = = wederqvida din ben. 
Ort. 3, 8. 





Behadad. 


En eideg år fåfom war i hans ben. c. 
13, 4 


Eit gebt rydte gör benen fet. c. 15, 30. 
Et bedröfwadt finne uttorkar benen. 
t. 17, 22. 

Hans den (ſtarkhet. I MB. 3, 15. 
f. Pi. 40, 3.) äro fäfem marmors 
pelare, (få rena och härtiga. 1 Cor. 
3, 11. jf. Matth. 16, 18.) Högw. 


5, 15. 
gan fönderbröt mig all min ben, får 
fem ett tejon. (han lärer fönderbry: 
ta, tänkte jag.) Eſ. 38, 13. 
Han bafmer = s fönderflagit min ben. 
Kagm. 3, 4, 
$. 3, Efter benen genom leder⸗ 
na äro förenade, flå de för att be» 
rena det närmafte blodsband, den 
imerfigafte wänffap. 
Detta år dod ben af minom benom. 

1 Mof. 2, 23. 

Du åkt mitt ben och mitt kött. c. 29, 14. 
Kommer of der till med ihog, att jag 
år dert ben och fött. DB. 9, 2. 
Bi, wi åre af ditt ben och ditt Eött, 

2 Sam. 5 1. (1 Chr. 11, 1.) 

3 ören mine bröder, mitt ben, och 

mitt fött. c. 19, 12. 13. 

6. 4. För att uttryda bet in 
nerliga förhållande mellan förſam⸗ 
Iingen och def öfwerherde, mellan 
hålen oh def brudgumme, fäger 
oc Ay. Paulus: 

Bi åre daméter af hans kropp, af 

Ena Bit, och af Hans benom, Eph. 


„95. Iſaſchar kallas en Ben: 
äs, I MB. 49, 14. 15. eme⸗ 
är han war flor och ſtark, men 
tolig och feg, få att han led främ- 
mande förtryd och blef: flutligen 
Konungen af Aßyrien - ffattffyldig. 


Benhadad, 


1) En K. i Syrien, fom reſide⸗ 
tade i Damaſcus. 1 RB. 15, 18. 


2) En annan K. i Syrien, Har 
nels fon. 2 KB. 13, 25. 


Benhus. 
Grafhög. Job. 30, 24. 


Bepriſa. 151 


Benjamin. 


Högra handens fon — ven färs 
rafte, få hette Jacobs yngſte fon 
med Rachel. 1 MB. 35, 18. 16. 
24. Hans flam war den mindſte 
ibland alla. DomB. 20, 47, c. 21, 
3. Pf. 68, 28. Af denna ftam 
war Paulus, Chriftt wäldigafte red 
ffap. Rom. 11, 1. Phil. 3, 5. Af 
det lilla ſtulle äfwen här det flora 
komma.  Serufalems innewänare 
fallas. Ser. 6. 1. Benjaminiter, 
emedan deßa utgjorde flörre delen 
af dem, 


Def barn. 1 MB. 46, 21. (1 Chr. 8, 
1.2.4 MB. 26, 38. 39.) deg wäls 
fignelfe. c. 49, 27. woro uti Sinai 
ön 35,400. 4 MB. 1, 36, 37. wid 
intäaet uti förlofivade landet 45,600. 
c. 26, 41. mäfte utfäga wälfignelfen. 
5 MB. 27, 12. Def arfs lott. Zof, 
18, 11. utaf dem blefwo 25,000 flags 
ne. DB. 19 och 20. falla af ifrån 
Sauls bus. 2 Sam. 5, 1. wid Das 
vids tid woro utaf dem 50,434. 1 
Chr. 7, 7. följ. woro behändige med 
bogan. c. 8, 40. 2 Chr. 14, 8. blif: 
wa bortförde till Babel, och åter 
bemfläpte. 2 KB. 24 och 25. 2 Chr. 
36, 20. följ. af Binjamins fJägt. 
12,000 tednade. UppB. 7, 8 


Benfalfwar. 
5 MB. 28, 35. 


x 


Benlägg. 
Om Behemoth. Job. 40, 13, 


Beon. 

En Amoriternas flab på andra 
fivan Jordan. 4 MB. 32, 3. tals 
las äfwen v. 38. Baal Meon, 
ſamt Bethbaal-Meon och Baith. 


Ef. 15, 2. 


Beplickta. 

AG. 23, 14. ©. Art. Foͤrplick⸗ 
ta. Beplichtelfe. 4 MB. 30, 6.7. 
Beprifa. 

6. 1. a) Om menniflor, für 





152 Bepryda. 
hederliga gerningar, för godt 
namn. 


Abifai. 2 Sam. 23, 18. (1 GShr. 11, 
20.) Zenaja. v. 20, 22. 1 Ehr. 11, 
2. 2 


är han (Damafeus) nu ide öfwergif- 
wen, den beprifabe och fälrce fladen? 
Ser. 

Efter du 
horeri. Def, 16, 15. 
$. 2. db) Om Gud — för hang 

nåd i ffapelfen — och Hans ännu 

ſtörre nåd i aͤterlösningen och hel- 

gelfen. 

Derföre bepriſar Gud fin kärlek til of, 
att Chriftus är död för of, när wi 
ännu wore ſyndare. Rom, 5, 8. 


Bepryda. 
$. 1. a) Utfira, ſmycka. Ezech. 
27, 10. Bar. 6, 8. S. Art. Pry⸗ 
da. Jud. 10, 12. 15. 


$. 2. b) Gifwa en ond fak ett 
godt ſten — förfföna — bemantla. 


b) Du alt ide bepryda den fattiga 
igen fak, 2 MB. 23, 3. jf. I MB. 


Hwad bepryder bu mycket ditt wäfens 
be, att jag Fall wara dig nädelig? 
Jer. 2, 33. 


$. 3. Om Gud, oc Chriſtus. 
Herren är Konung, och härliga beprydd. 


[| , 1. 
Den få beprybb är i fin kläbder. Eſ. 
63, 1. 


Beproͤfwa. 


$. 1. ©. Artt. Proͤfwa, Foͤr⸗ 
ſoͤka, a) genom brännande och ſmäl⸗ 
tande underföfa, rena och befinna, 
af tillbörlig beſtaffenhet. 


Beproͤfwa mig. oh förnim, huru jag 
menar det. Pſ. 139, 23. 

En man warder igenom rofarens mun 
bepröfivad, fåfom filfret i degelen, 
och guldet i ugnen. Ordf. 27, 21. 

GSi, jag wil bepröfma dia, men ide fås 
föm fiifwer. Sf. 48, 10. 


De förftändige ſkola fonıtige förfölgde 
warda, på det be ffola warda bes 
pröfwabe. Dan. 11, 35. 


+ 25 
få beprifad waſt bedbref du. 


Bepråfwa. 


De frulle bepröfiwade warba, om de 
tiente Gudi af hiertat. Judith. 8, 21. | 

Han bepröfwar dem, fäfom guld i ugs 
nen. Wish. 3, 6. | 

Deßa hafwer bu förmanat, och bepröf⸗ 
wat fåfom en fader. c. 11, 11. 

Utan anfältning mäfle du ide blifva, 
på der du Mulle bepröfwad warda. 
ob, 12, 13 

Lila fom guldet genom eld, allıfd wars 
da oc de, fom Gudi behaga, genom 
bedröfwelfens eld bepröfwade. Syr. 
2 5 


’ . 

Lila fom ugnen pröfwar de nya krukor, 
aütfä bepröfwar bedröfwelfen mennis 
ſtones finne. c. 27, 6. 

Helfer Apellen, ben ber bepröfwab är 
i Shrifto. Rom, 16, 10. 

Hurudana hwars och ens werk är, bet 
Rau elden bepröfwa. I Gor. 3, 13. 
Deras glädje är ofägelig, då de genom 
mycken bedröfwelfe bepröfmwade wordo. 

2 Cor. 8, 2. 

Den fom tofwar fig ſſeif, han är ide 
bepröfwab. e. 10, 18. 

Salig är den man, fom täleliga [lider 
frestetfes ty då han bepröfmad är, 
fall han få Liffens krono. Zac. 1,12. 


$. 2. Säfom metaller genom eld 
Inttras oh renas, få att afgoͤras 
fan, om de hafwa fin riktiga halt; få 
blir od menniffan genom anfäd- 
telfens och förföljelſens eld i tros 
ne öfwad, ifrån flagg renad, och 
dymedelſt underföft om hennes tro 
håller profwet eller ej. Endaſt den 
be ſtaͤndaktig blifwer intill ändan 

all frälfgb warda; endaft den fom 
med lider, ſtall och med regnera, 
2 Tim, 2, 12. 


$. 3. 6) Guds ord är fritt från 

all vrenlighetz det är öfwereng- 
ſtämmande med Guds fanning o 
helighet; få luttradt att det Håller 
be ſwaͤraſte prof. J bedröfwelfen 
befinnes vet rikligen gifwa råd, 
tröſt och wederqwickelſe. Det är 
allom allt. 

Herrans tal är klart, fäfom genomlut⸗ 
rodt ſilfwer i enom lerdegel, bepröf⸗ 
wadt ſju reſor. Pſ. 12, 7. 

Ditt ord är wäl bepröfwaht, och bin 
ticnare hafwer det kärt. Pf. 119, 130. 
S. 4, c) Menniſtor pröfwa 1) 

Gud, när de af oro oh mißtrö- 








Beproͤfwelſe. Bereda. 


fan ſata på prof hans allmagt, 
ottwerexbet och laͤngmodighet, für att 
fe, om han håller ord, och fullgör, 
band ban lofwat. 2) Sig fjelfwa, 
3) Aedra, perfoner och ting. ©. 
är. Proͤfwa. : 

1) Scorsfwer mig härutinnan, fäger 
sarın. Mal. 3, 10. 

2: sepröfwade, och fägo mina werk, i 
foratio år. Ebr. 3, 9. ” 

2: Bepröfwer eder fjelfwa. 2 Eor, 13, 5. 

frar och en beptofwe fin egen gerning. 
Gal. 6, 4. 

3) I frymtare, bimmelens och jordenes 
Rıpıife funnen I bepröfwa, hwi bes 
witzen I ide då denna tiden? Luc. 
12, 56. 

Derfore dafwer jag oc fkrifwit eder tid, 
att jag Fulle depröfwa eder. 2 Gor. 


& 9. 
Int I mågen bepröfma hwad båft är. 
Phil. 1, 10. 


Bepröfmelfe, 
Jar. 1, 3. ©. Artt. Anfaͤckt⸗ 
ning, SövföFa, 
Begwän = lig. 
$. 1.0) En beqwämlig dag Suf. 


v. 15. då tillfälle och Tägenhet är, 


tt uträtta, hwad man önffar. b) 
Fål inrättad, nyttig. Ebr. 6, 7. 


$. 2. ©) Dogfe, ſticklig til nås 
got. Gud gör of beqwaͤma, när 
ban gifwer oß tro, hwarmedelſt wi 
funna tillegna of Eprifti förtjenft 
oh jaligbeten, 
Sf, att wi beqwämlige äro af of 
kufeom något tånta, fåfom af of 
intfrem, men åre wi tid nagot bes 
3 lan få är det af Budi. 2 Cor. 
brilfen, fom fätter fin hand til plos 
sen, och fer tillbaka, han Ar ide bes 
trim til Guds rife, Luc. 9, 62, 
dstr Fadrenom, fom of hafwer bes 
cvinma gjordt, till att delagtige wa⸗ 
13 i de deligas arfivedel & tjufet. 
Gol. 1, 12. . 


Bereda. 
8. 1. Om menniſtor a) Tillre⸗ 
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da, laga till, b aͤrdiga. Eſ. 
0, 90° Ab, ) fürf 8 f. 


David, rum, för Herrans ark, 1 Ghr. 

15, 3 

Philemon, berberge för Paulus. Phi⸗ 
lem. v. 22... 

Dan fall wifa eder en for fal, beredd 


och tillpyntad, Marc. 14, 15. Luc, 
22, 8, 12. 


$. 2, ©) Bana wäg, bortröbja 
alla binder. Uppb. 16, 12. Jos 
bannes beredde wägen für Jeſus 
till menniſtornas hjertan genom fin 
botpredifan och döpelſe. ©. Aıtt. 
Stig, Wäg. 


Bereder Herranom wäg, gärer en jäms 
non flig på markene. Eſ. 40, 3. 
(Mattb, 3, 3. Marc. 1, 3. Luc, 
1, 76.) 

Berider folkena måg. c. 62, 10. 

Si, jag wil utfände min ängel, ben 
der wägen för mig bereda fall, Mal. 
3, 1. Matt. 11, 10. 


‚$. 3. d) Sig — göra fig färs 
dig — füretaga fig. 1 SamB. 7,3. 


De löpa, utan min ſtuld, och bereda 
fig, Pf. 59, 5. 

Den tjenaren„ fom wifte fin berras wil⸗ 
ja och ide beredde fig = s han fall 
lida myden hugg. Luc. 12, 47. 


$. 4. Om Gud. Skapa, göra 
att något blifwer till, werfar och bes 
ſtaͤr — framfalla — beftämma. 


Hafwer han ide aflena giordt och bes 

Af begyrnefen hafwer jag beredt bet. 
q + , 5. 

Jag Pall fe Himlarna, ding fingers 
wert, mänan och fljernorna, fom du 
beredt hafıwer. Pl. 8, 4. 

Ein fol hafwer han beredt til doms. 
Pſ. 9, 8. jorden på floderna Pf. 24, 
2. det torra. Pi, 95, 5. himmelen. 
Ordſ. 8, 27. ct. 3, 19. weridenes 
krets. cc. 10, 12. c, 51, 15. mens- 
nifforna. Wish. 9, 2. 

Herren är Konung, och hafwer fitt ris 
ke, få widt fom weriden är, beredt, 
att det blifwa Pal. Pf. 96, 10. 

Herren hafwer berebt fin ftol i him⸗ 
melen. Pf. 103, 19. 

Din hand balmer giorde och beredt mig. 

v 11 ' 


Belpottaram är ſtraff beredt. Ordſ. 
19, 29. 





154 


Så fäger Herren = s s Gud, fom jors 
dena beredt hafwer, = = Jag är Hers 
ren, och ingen mer. Ef. 45, 18. 

Du bhafmwer inte beredt, der du hat till 
hade. Wish. 11, 25. 

Jag finder en Angel fram före dig, den 
dig Fall bewara = = och föra dig til 
det rum, fom jag biredt hafwer. 2 
MB. 23, 20. 

Du bereder till mig ett bord emot mis 
na fiender. Pf. 23, 5. 

Fa, Bulle wäl Gud funna bereda ett 
born i öknene? Pi. 78, 19. Wish. 
1 ’ 2 

s s til def dem oaudaatiaa grafwen 
beredd warbder. Pf. 94, 13, 

GSi, jag bereder eder ena olydo, och 
tänker något emot eder. Jer. 18,11. 


6. 5. Säges det of om Guds 
ewiga beſlut att låta fin fon födas 
och blifva menniſtoſlaͤgtets medlare. 


Då djupen ännu intet woro, då war 
jag allaredo beredd. Ordf. 8, 24.25. 

Dh nu, fäger Herren, fom mig af mos 
derlifwet tid fin tjenare beredt haf— 
wer. 20. Ef. 49, 5. if. Pf. 22, 10. 

Hwilka du beredt hafwer för allo fols 
ke. Luc. 2, 31. 


6. 6. Af ewighet i Chrifto ut- 
wälja, genom evangelium falla, upp⸗ 
lyſa, på nytt föda, helga ꝛe. 2 Tim. 

‚ 21. oh ändtligen genom tro 

på Chriftus ewigt faliggöra. 

Du äft min tjenare, jag hafwer berebt 
dig, att du Malt wara mina tjenas 
re. Eſ. 44, 21. . 

Du allt genom rättfärdighet beredd 
marda, C. 54, v 

I olen tiga om honom, tid def Je⸗ 
rufalem warder beredt, c. 62, 7. 

Bitta på mine högra och wenſtra hand, 
fiår ide mig till att gifwa: dem hän: 
der det, fom det beredt är. Marc. 

, 10, 40. Matth. 20, 23. 

Det intet öga fedt bafıver = ze = = det 
hafwer Bud beredt dem, fom honom 
äfa. 1 Cor. 2, 9 

Den of der till bereder, är Gud, ben 
of andan till pant gifwit hafwer. 2 
Ser. 5, 5. 

Wi äre band werk, Fapade i Ghrifto 
Jeſu til aoda gerningar, till hwilka 
Su tilförene beredt hafwer. Eph. 
6. 7. Om Chriſtus, hwilken ges 

nom fin bortgång öpnat of tilfträ- 

det till Gud och himmelen. 


Beregna. 


Berg. 


Om få ide woro, fäger fag dock eder, 
att jag går bort, till att bereda eder 
tum. Joh. 14, 2. 


$. 8. Om djuren, hwilka inſamla 
fina förråd. Job. 24, 5. Ordſb. 


, 8. 


Beregna. 
Am. 4, 7. S. Art. Regna. 


Beraͤtta. 
2 Mace. 11, 29. 


Berg. 


$. 1. a) Jordens urfprungligen | 
upphöjda delar — hwilfa ſamman⸗ 
hängande utgöra en bergsbygd. 1 
MB. 9, 20. 0. 8 4 Af defa 
nämnag: 


Ararat. 1 Mof. 8, 4. Gilead. c, 31, 
23. Sinai, 2 MB. 19, 29% Bor. 4 
MB. 20,25. Piega. c. 4, 20. Hos 
red. 5 MB. 1, 6. Ebal. c. 11,29 
c. 27, 13. Griſim. v. 12. Paran. c. 
33, 2. Nebo, c. 34, 1. Bilgal. Joſ. 
4, 19. Baala, c. 15, 11. Baas. DB. 
2, 9. Baal Hermon, CC. 3, 3. Liba⸗ 
non. ibid. Thabor, c. 4, 12. Berget 
i den öknene Siph. 1 Sam. 23, 1}. 
26. Bion. 2 Sam. 6, 12. jf. c. 5,7. 
@ilboa, c. 21, 12. Samaria. 1 KB. 
6, 24. Sarmel, c. 18, 19. 20. ? 
KB. 2, 25. Mashith, c. 23, 13. 
Maria. 2 Chr. 3, 1. Zemaraim, c. 

. 13, 4. Drrazim. Ei. 28, 21. 

På berget undfätt dig, att du ide för: 
988. 1 MB. 19, 17. 19. 30, . 

Laban med fina bröder flog deßlikes 
fin tjäl uppå bergena Gilead, c. | 


31, 25. 

Då du hafwer fördt mitt folk utur E⸗ 
gopten, ſtolen I offra Gudi på ber; 
acna, 2 MB. 3, 12. 

Se til, att du alt gör efter den ef: 
terfyn, fom du på bergena ſedt baf: 
wer. f, 25, 40. c. 26, 30. Edbr. 8, 5. 

Anſigte mot anſigte hafwer Herren tas 
lat med of, utur eldenom på berget. 
5 MB. 5, 4. 

Du fer ſtuggan af bergen, lika fom det 
wore menniffor. DB. 9, 36. 

Iſraels Konung år utdragen, til att 
föfa ena loppo, fåfom man jagar ett 
rapphönå på bergen. 1 Sam. 26, 20. 

Jag fåg hela Iſrael förſtrödd på ber: 








Berg. 


sm, fåfom får. 1 KB. 22, 17. 2 
br. 18, 16. 
E: war berget fullt med brinnanbe hå: 
Rx ch wagnar omtring Eliſa. 2 
. Uj ie . 
Er ut uppå berget, och hämter oljo⸗ 
geiflar. Ned. 8, 15. 
Belaler dod ett berg och förgås. Job. 
1 4 . ° 
Li de för all berg aflader? c. 15, 7. 
Yan fer efter bergen, der hans ber är, 
och föfer hwar grönt är. c. 39, 11. 
Pirföre frugte wi oß intet, om än 
wiriden förginges, och bergen midt 
i baf:oet ſjönko. Pf. 46, 3. 4. 
333 inner ala foglar på bergen. Pf. 
50, 11. 


Ds, iom bergen ftadig gör i fine kraft, 
Pi. 65, 7. 


Pl jortene cfman på bergen Mall Forn 
Rå tjekt. Pf. 72, 16. ©. Båfwa. 
Birsen äro med def ffugga öfmertåds 

te. M. 80, 11. . 

Bir än bergen worbo, och jorden och 
wilden Rapade biefiwo, äft du, Gud, 
ef ewisbet till ewighrt. Pf. 90, 2. 

Bersshöadene äro oc få hans. Pf. 95, 4. 
u frudtar bergen ofwan efter. Pf. 
104, 13. 

den fommer wid bergen, få rufa de. 
v. 32. Pf. 144, 5 


Den grid på dergen wöra låter. Pf. 
147, 8, 


au ber och Högar Mola förnedrade 
San) Ef. 40, 4. (Luc, 3, 5.) (©. 


„ng 

Eig ride de fom bo på Hippomen, och 
vom uraf dergs högdene. c. 42, 11. 
in Pela wäl wiko, oh hägarne 
lada, men min nåd ffa ide wika 
iſti tig, c. 54, 10. 

2 miſte zräta och jemra mig på der: 
in. Jer. 9, 10. | 

TRr Derranom edrom Gudi ärona, 
2⸗ förr än edre fötter förta fig på 
te mirfa berg. c. 13, 16. 

söfaorna flå på bergen, och luckta 
ro midret, lika fom drafar. c. 


Deras herdar bofwa förfördt dem, och 
lit dem willo gå på bergomen, få 
att de ifrå berg till bögar gångne 
Are, t. 50, 6. 

NM bergomen hafwa be förföljdt of. 
Kay. 4, 19, 

Itonrdagen är harbt när, då intet 
hungande på bergomen är. Def. 7, 7. 

Din fürs z gi wille hår och ber på 
bergen, c. 34, 5. 6. 

I dry foͤrſtyler 06, och I badar faller 
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öfwer of. Hof. 10, 8. Luc, 23, 30. 
upp. 6, 16. 
Han 5 den, fom gör bergen. Amos, 


We dem flältom i Zion, och dem, fom 
förlåta fig uppå Samarie berg. c. 


JIap hafwer kallat torko, både öfwer 
land och berg. Hagg. 1, 11. 
En gård på ett bågt berg (fan ide bes 
få) emot wäber, Syr. 22, 21. 20. . 
DÅ tog åter djefmulen honom med fig 
på ett ganffa högt berg zr. Mattp. 


de fon den fladen döljas, 
på ett berg. c. 5, 14. 

Den tid fommer, att hwarken på dets 
ta berget (Barifim) cler i Jeruſalem 
ffolen I tilbedja Fadren, Joh. 4,21. 
6. 2. I wår Frälfares hiſtoria 

förefomma följande. 

Han har på berg blifvit förfökt. Matth. 
4, 8. predikat, c. 5, 1. ec. 15, 29, 
bedit c. 14, 23. Marc. 6, 46. Luc, 
6, 12. låtit fe fin bärtfabet. Mattb. 
17, 1. följ, (Luc. 9,29. följ. 2 Petr, 
1, 18.) lidit. c. 27, 33. oh har äf: 
wen der ifrå till himla farit. AG. 1, . 
12. ©. Matth. 28, 16. 

Det år mins wäns röft; fö, han kom⸗ 
mer och ſpringer på vergen, och ſprin⸗ 
ger på bögarna. Högw. 2, 8. 
$. 3: De Leoparders berg. Högw. 

4, 8. jfr. c. 3% 6. Upp®. 12, 14, 

De fiu bergen, på bwilta Rom 


6. 4. Berget der Herren fedd 
warder. 1 MB. 22, 14.2 Chrön®, 
3,1. kallas Moria, fäfom en erin- 
ran af Guds fynnerliga nåd mot 
Abraham på det ſtället — och wardt 
federmera ett ordfpräf — ett trös 
fteord i olyckan. 


$. 5. Bergen baͤfwa, ſmaͤlta 
— hela ffarelfen, äfwen i fina fas . 
flafte beſtaͤndsdelar, mäfte fänna och 
bewitna Guds majeftätliga när- 
warelfe — werkan af hans all 
magts firaffpomar. 
Elden = = fall uppbränna bergegruns 
den. 5 MB. 32, 22. 
Bergen fmulto för Herranom. DomB. 


fom ligger 


"Herten ai der fram om, och «tt flort 
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ſtarkt wãder, fom bröt berg, och füns 
berbräfate billar in för Herranom. 
1 KB. 19, 11. 

Bergens arundwalar rörbes och bäfwas 
de, då han wred war. Pf. 18, 8. 

Bergen bäfwa. Ef. 5, 25. 

O! att du mille låta himmelen remna, 
och du fore bit neder, att bergen för 
dig flyta måtte. C. 64, 1. 3. 

Jag fäg uppå bergen, och fi, be bäfwa⸗ 
de, och alle bögar darrade. Fer. 4, 24. 

Bergen Fola fmälta under Honom, och 
dafarne frola refna. Mick, 1, 4 

Hörer, I berg, huru Herren ftraffa 
will. ec. 6, 2, - 

Bergen fågo dig, och worbo bebröfmad, 


Hab, 3, 10, 

Berg och dalar darra. Syr. 16, 18. c. 
6. 6. Att förfåtta berg fäges, 

1) om Gud, då han rörer jorden 

med fitt allmagtefinger, få att jord 

bäfningar ffe, hwarigenom bergen 

förfwinna på det ena flället och 

nya uppfomma på ett annat. Pf. 
; LÅ . 

Dan förfätter bergen, förre än de bet 
förnimma. Job. 9, 5. 
$. 7. 2) Om menniſtor, fom 

funna uträtta det för andra omöj- 

liga; ett judiſtt talefätt. 

Hwilken fom Hälft fade til detta berg; 
bäf dig upp, och kaſta dig i hafwet, 
och han twiflade intet i fitt bjerta, 
utan trodde få ffe Rola, fom ban fas 
de, honom ffall fre allt det han fä: 
ger. Mare, il, 23. Matth. 17, 20. 
6. 21, 21. 

Om jag s s s habe alla tro, få att jag 
författe berg, och bade icke kärleken, 
få wore jag intet. I Sor. 13, 2. 
$. 8. Guds berg, 1) de, hwar⸗ 

eft Han på något ſynnerligt fätt fig 

uppenbarat hafwer, fåfom Horeb. 

2 MB. 4, 27. c. 18, 5. c. 33, 

6. 2) de frörfta, eller måhända 

rättare, de märkwärbigafte bergen. 

2) Din rättfärdighet ftär fåfom Guds 
Per Pſ. 36, 7. if. Pf. 125, 1. och 
$. 9. Hela landet Canaan, fon 

war bergaftigt 5 MB. 11, 11. 

— def innewänare Ef. 14, 25. 


Berg. 


Ezech. 6, 2, 3. c. 36, 1.4. c. 38, 
21. ce. 39, 2. 4 17. ferbeles 
Serufalem,, Ef. 10, 32. c. 22, 5. 
der Gud hade fin eld och fin ugn 
uppå ett berg, Pſ.*125, 2. oh 
hwarifraͤn Evangelii budbärare all» 
vaförft utgingo. Luc 224, 47. 


ed dem in, och plantera dem på bins 
arfmwebdels berge (ſärdeles Zion, hwar⸗ 
eft Herranom ſtulleZtjent blifwa, och 
Mofis nu i andanom fig förut), 2 
MB. 15, 17. 

Zion, du fom predikar, fig upp på ett 
bögt berg. (Apoſtlarne Bulle gå ges 
nom det Judifa landet.) E'. 40, 9. 

J, Iſraels berg, ffolen 49rönſtas igen. 

eſ. 36, 8. 

Låt bergen frambära frid ibland folket, 
och bögarna rättfärdighet. Pl. 72,3. 

På all for berg, och på alla ftora hö⸗ 
gar, fkola Atffilde wattuſtrömar gå. 
Eſ. 30, 25. 

D! huru Ljuflige äro på bergomen buds 
bärarenas förter, de fom frid förs 
funna. ec. 52, 7. Rom. 10, 15. 

J Roten förnimma, att jag. Derren 
cdar Gud, bor i 3ion på mine helge 
berge. Joel. 3, 17. 

Bergen ſtola drypa fött win, och alla 
badar ffola frudtfamme wara. Am, 

På bergen komma end god bodſkape 
fötter, den der god tidende bär. 
Rab. 1, 15. | 
$. 10. c) Guds kyrka, ide blott 

G. T. utan od det Nya Tefla- 

mentets. Templet låg på Moriah, 

en del af Zions berg. Bergen äro 

i fonnerbet egnade, att göra mens 

niffoanden friare och lättare, att 

höja fig mot himmelen, 

De Hola kalla folk uppå berget, oh off: 


. 3 der rättfärdighetens offer. 5 MB. 


Jag hafwer infatt min Konung på 
mitt helga berg, Zion. Pf. 2, 6. 

So Mal dlifwa på ditt Helga berg? 
(fom en lefwande lem i tin fyrka.) 


Pſ. 15, 1. 
do Fal gå uppå Herrans berg? Pl. 


» do 
Sänd ditt ljus oh: dina fanning, att 
de leda mig, och föra mig till bite 
helga berg. Pf. 43, 3. 
Gtor är Herren, och högt berömd, utt 
wär Guds fiad, på hans helga bera. 
Pie 48, 2. 








Berg, :Altare, :Byrfa. Bergoklippa. 


Ge berg är ett frudtfamt berg, ett 
kert od) frudtfamt berg. (5.5 MB. 
32, 14.) Pl. 68, 16. 

dei Ipringen 3, ſtor berg? Bud hafs 
me loft till att bo på detta berget, 
eh Herren blifwer der oc ewinners 
liga. dv 17. 

Krhäer Herran wär Gud, och till bede 
» hand helga berg. Pf. 99, 9, 
Wi viterſta tiden (1 Joh. 2, 18.) ſtall 
tet berget, det Derrans hus är, tills 
rede warba, böare än all berg, och 
öfver all berg upphögdt warda. Ef. 

2, 2. (Mid, 4, 1.) 

Kane och, låter 08 gå uppå Herrans 
v. 3. 


g. 

Man Pall ide ſarga eler förderfwa på 
mitt belga berg. c. 11, 9. 

Faa Bat på deßo bergena bortlägga 
foepeftådet. (den hedniſta ofunnighes 
ten. 2 Sor. 3, 14.) c. 25, 7. 8. 

brand hand hwilar på defo bergena. 
v. 10. 

De famma fall, Jag hafwa til mitt 
beiga berg, (NM. I:s kyrka) och Mall 
glådja dem uti mitt bönehus. c. 56,7. 

(323) will låta wåra utaf Yacobe fäd, 
och af Juda, den fom mitt berg bes 
fitta Kall. & 65, 9, 

Då Hola draga der til alla edra brös 
der utaf allom Hedningom = still Je⸗ 
tufalem, mitt Helga berg. c. 66, 20. 

deren wälfigne dig, du rättmwifones 
boning, du helga berg. Jer. 31, 23. 

Pi mine feligo berge, på de höga ber; 
gena Ifrael, der Mall hela Ifraels 
was, od alle de fom f landet äro, 

tran mig. def. 20, 40. 
Jag Rak låta dem komma på de bäfta 
klena, oj deras hyddor fola ftä på 
de båga dera I SIfract. c. 34, 14. 
Btrors, fom flog belätet, wardt til ett 
kort berg, få att de uppfyllde bela 
Bridena. Dan. 2, 35. ©. Sten. 
don Pal uppflå fin paratfes tjäll emels 
lan haf:oen, omkring det luftiga hels 
92 berget. c. 11, 45. 


Biifer med Hafuner s - zopar på mino 
delgo berge, Joel: 2, 1. 

Jag will taga de flolta Helgon ifrå dig, 
att du ide mer Palt upphäfwa dig 
IE mit helga dergs fEul. Zeph. 


.% 11.9 Hwad högt och anfedt 
vt fitt flag; hwad frolt och högmo⸗ 
digt är, 

3ag ropar til Herren med mine röft, 


få 4ö i . 
5. 2, dan mig af fit helga derg 
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Berg; -Altare, -Kyrka. 


De förra woro med fina ber 
läten upprefta på bergfpetfarne; de 
ſednare woro utan vifwel bergs 
klyftor, der hedniſta wederfiygglig- 
beter bedrefwos. Ef. 16, 24. 25. 39. 


Berga. 


Sig. Syr. 40, 18. föda, lifnå- 
ra fig. 


Bergad. 


Om folen, ſedan hon är neder- 
gången. 1 MB. 28, 11. 


Bergsgrumd. 


Jon. 2, 7. — Kal 1 Chrönd. 
11, 15. — hoͤgd. ©. Art. Hågd. 


Bergs - Gud. 


Så fallade Syrierna Iſraeliter⸗ 
nas Gud, emedan deras land war 
bergaftigt och deras Guds tempel 
par appögggbt på ett berg. 1KB. 

3 


! KJ 


Berg sklint. 


En utfrående kant af ett berg. 
Joſ. 15, 8. 9. 


ut för en fådan blefwo tufende Eros 
meer ſtörtade. 2 Chrön. 25, 12. Ins 
byggarına i Nazaret wille ftörta 
Jeſum der utföre. Luc. 4, 29. 


Bergsklippa. 
©. Art. Klippa. Ser. 48, 28. 


Rimmon. DB. 20, 45. 47. 

Han lår bergsklippona remna i öknene, 
och gaf dem dricka matten till folleft. 
Pſ. 78, 15. 16. dr, 105, 41. pf, 
114, 8. Ei. 48, 21. 

I Bergsklippon bor ban, och biifwer i 
becasitrefwom, och i faft zum. Job, 


Eikrwät göra be fitt hus i bergskliopo⸗ 
men. Ordf. 30, 26. 

Jag hafwer gjordt dina panno få Hårs 
da, fom en diamant, och hårdare än 
en bergstlippo. Heſ. 8, 9, Jer. 6, 8. 
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Bergsklyfta. 
©. Art. Stenklyfta. Jer. 49, 16. 
(Simſon) ait neder, oh bodde i en 
bergbigfto i Etham. DB. 15, 8. 11. 
Bergsſkygd. 
En mörk wäg, nedanom ett berg. 


OM fom hon red på äfnanom, och kom 
neder i bergsffpgdena. 2c. 1 Sam. 
25, 2 


Y 0. 


Bergwerf. 

1 Macc. 8, 3. Af Cains efter- 
fommande uppfundne. 1 MB. 4, 
22. biefwo federmera 5 MB. 
8, 9. c. 33, 25. 1 RB. 10, 10, 
dor ide, fom det ſynes, med når 
gon ferdeles ifwer oc framgång 
af Iſraeliterna häfdade och bedrefs 
ne. 1 KB. 10, 10. 


PBernice, 


Ariftobult dotter, oh gemål åt 
fin farbror fonung Agrippa. AG. 
25, 13. 23. c. 26, 30. 


Berhoea. 
En ſtad i Macedonien. AG. 17, 
10, 13. e, 20, 4, 


Berota. 
Marc. 4, 6. S. Art. Rote. 


Berothac. 
En bergsſtad i Syro-Phoenicien. 
Ezech. 47, 16. 2 SamB. 8,5, 8. 
Berlabn. 


En ort i Paleftina, der Abra- 
ham beſwor förbundet med Abimelech. 
1 MB. 21, 4.30. 31. f. c. 22,19. 


Berpfta, 


a) Dringa i wanryfte, bafdan- 
ta, 5 MB. 22, 19. b) Anklaga, 
zur, 16, 1. Tit. 1, 6, ©) Utfpri- 


Bergsklyfta. Berdm : melfe. 
da Luc. 2, 17. Beryktade mån, 


1 MB. 6, 4. für öfwermod och 
frädhet fände. 4 MB, 16, 2. 


Beryll. 


En genomflinlig ften af hafs⸗ 
grön färg ifrån Indien. Den flä- 
res mängfantig, för att få en mes 
ra ſtimrande glans, och ffall wara 
nyttig för ögonen. UppB. 21, 20. 


Beroͤfwa. 


$. 1. ©. Art. Röfwa. Förför- 
dela, göra orätt, fürtryda. Dom. 

2, 14. Zach. 2, 8. 

Främlingar Malt du ide beröfwa eler 
undertiyda. 2 MB, 22, 21. 

Du låter of fly för mära fiender, att 
de fom oß hata, ola beröfwa of. 
Pr. 44, 11. 

De ftåtte mälte beröfmabe warda, och 
affomna. Pi. 76, 6. 

Honom beröfwa alle, de ber fram om 
gå. Pf. 89, 42. 

De ogudagtigas rote beröfwar mig. Pfa 
119, 61 


De fom dig beröfwat hafwa, ffola bes 
röfmade warda. er. 30, 16. 

Du bafıwer många hedningar deröfwat, 
få fota alle igeniefde af folken bes 
röfwa dig igen. Dab. 2, 8. 

De qwarlefde af mitt folk ola beröf: 
wa dem. Beph. 2, 9, 

Huru fan någor gåienå mågtig8 mans 
bus, och beröfwa konom hans boting 
bort? Matth. 12, 29. 

Andra förfamlingar hafwer jag beräfs 
wat, od tagit lön af dem (mottas 
git, Hivad de kill mitt underhåll mer= 
delat,) der jag eder med tiente. 2 
Sor. 11, 8. 


$. 2. Du beröfwar Gudi det 
honom tillhörer. Rom. 2, 22. 
— undandraga Gud den Iybnad 
och dyrkan, fom ban har "al rätt 
att fordra. Joh. 4, 24. Genom 
fielfförtröftan, genom otro och höge 
färd röfwar man till fig fielf den 
åra, fom Gudi allena tilffommer. 
Man faller ned för fig fjelf, fåfom 
fin utwalda afgud. 


Beröm = melfe. 
$. 1. a) Den goda tanke, fom 








Beröme. 


min Wer och yttrar om en ans 
naa.? Cor. 9, 3. b) Lof, pris, c. 
11, 10. c) Det fom bereder och 
lär lof och utmärkelfe. Ezech. 
13, 13. d) Det hwaröfwer man 
fr feröma fan. e) Frimodighet. 
b Stelfbedrägeri, då man gläder 
iz öfver fin egen förtjenft af Guds 
zit oh faligheten. g) Glädje och 


stef 


2; Ja3 wore Håldre död, än aft någor 


Rule min berömelfe (goda rydte) om j 


fatet göra. 1 Cor. 9, 15. 

) Geer berdmelſe är ide god. c. 5,6. 
Ca wi annars förtröftningen och hopp⸗ 
ſens derömelje, intill ändan faſt bes 

djur. Ebr. 3. 6. 

11 ſidana berömelfe år ond. Jac. 4, 16. 

Deras berömelfe och glädje Fall en 

inta hafwa. Ser. 15, 9 

Bit vår berömelfe, fom jag hafwer i 

Eettiſto Iefu waͤrom Herra, dör jag 
deat dag. 1 Gor. 15. 31. 

Sk hrömelfe är detta 20. 2 Cor. 
ri 

Bi äre edor berömelfe; fåfom och I 
ären wir berömelfe, på Herrans Je⸗ 
fu dag. v. 14. = - 

e) Hwar och en bepröfwe fin egen ger⸗ 
Bing, ch få FaR han allenaft uti 
ſiz ſiatf dafwa berömeiſe? Gal. 6, A. 
I peut är nu din berömelfer Rom, 


g) De omtustigas berömelſe ftär ide 
länge. Jos, 20, 5. 
. $. 2. dör den fanna berömelfe 
i Gudi ger oß den lika ödmjuke, 
fom frinodige Paulus ett härligt 
em 5. Art. Berdma. GS. 5, 
Det jag nu talar, tet talar jag ide 
hai Hırranom, (efter anteligt 
fört) atan fåfom t fäwitſkhet, (fom 
euafligt Bryt plägar täta) efter 
mi äre fomne uti berömelfe. 2 Gor, 
11, 17. 16. 18. ” 
Jag år fåmitf? morden med berömelfe. 
6. 12, 11. if. c. 11, 1. 6. 
$. 3. Om Gud — ära, Iof och 
ing, fom Honom tillfommer för 
Ul Hans margfalldeliga nåd, för 
alla Hang höga egenffaper. 
ein berömelfe är alltid af big. Pf. 


Du ök deras ſtarkhets berämelfe. Pf. 
89, 18. a ” 
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Du äft min berömelfe. Ser. 17, 14, 


Beroͤma. 


$. 1. a) Göra någons lof bes 
fant, priſa. 


De förfölja den du flagit, oh beröma, 
att du flår dina ılla. Pf. 69, 27. 
Faft än en högt berömder är, få wet 
man dock, att han är en menniffa. 
Dred. 6, 10. 

Fly oandelig od onyttig erd och träs 
tor, fom gå af falffeliga berömd 
Tonft. 1 Tim. 6, 20. 


$. 2. b) Lofwa oh prifa Gud 
för hans wälgerningar. 


Herre du låter mig glabeliga fjunga om 
dina wert, och jag berömer dina 
bänders werk. Pf. 92, 5. 

Jag Mall uppwäda dem ena berdmba 
planto. Dil. 34, 29. ger, 23, 5, 


$. 3. 1) Beröma fig 1) af Gus 
bi — fänna fig glad öfwer oh 
wiß om hans nåd. Rom. 5, 11. 
Att, känna Gud är bättre, än all 
klokhet; wara rif i honom, är bätt- 
re än alla ffatter. 2) För Gudt, 
det fan ingen. Wi hafmwa intet af 
of ſielfwa — allt hwad wi hafiva 
är gaͤfwa — intet förtjenft. 3) Mot 
Gud — då man tillſtrifwer fig fjelf 
ärona. 


1) Min ſſäl Fal beröma fig af Gers 
ranom, att de elände ffola höra det. 


pi. 34, 3. 
Wi wilıe dayliga beröma of af Gudi. 
PD 3 


De rättfärdige ola frögta fig af Her 
ranom = = och alla fromma bjertan 
ffola beröma fig der af. Pi. 64, 11. 

Du Rallt wara glad, i Herranom, och 

- Serömma dig af Iſraels heliga. ET. 
41, 16. 

uti Herranom warber all Iſraels fåd 
rättfärdigad, och Ball beröma fig af 
honom, c. 45, 23. 


En wis berdöme fig intet af fine wies 
bet; en ſtark beräme fig intet af 
fin ſtarkhet; en rik beröme fig intet 
af fin rifedom, utan den fom fig bes 
röma will, ban beröme fig der af, 
att han ret och fänher mig, att jag 
är Herren. Jer. 9, 23. 24. jf. 1 Cor, 
1, 31. 2 Cor. 10, 17. 
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Det Fall hwarken vik eler fattla, wars 
fen flor eller liten, af något annat 
beröma fig, än att han frugtar Gud. 

7 Syr. 10, 25. | 

Du kallas en Iude, och förlåter dis på 
lagen, od berömer dig af Gudi. 
Rom. 2 17. 

2) Auefamman äro be fondare, od 
hafına intet beröma fig af för Gudi 
c. 3, 23, 

Är Abraham rättfirdigab worden af 
gerningarna, få hafwer han det han 
må beröma fig als; men ide för Gu⸗ 
di. c. 4, 2. 

Intet kött Pad kunna berima fig för 
bonom. 1 ©or. 1, 29. 

3) Om jag gäfme Midian i deras häns 
der, måtte Iſraels barn beröma fig 
emot mig. DB, 7, 2. 


6. 4. e) Lofwa fig fielf — förs 
häfwa fig öfwer fin lyda. Eget 
beröm lucktar alltid illa, och bes 
wiſar förmätenhet, Ezech. 35, 13. 
Zehp. 2, 10. Men att beröma fig 
öfwer fin ondſta är en högre grad 
af frädhet. 


Låter af att beröma eder, och tala for 
ord. 1 68, 2, 3. 

Den fom tågger barneffet uppå, Mal 
ide få beröma fia, fåfom ben det afs 
lagt Hafwer. 1 KB. 20, 11. 

Den ogudagtige berömer fig af fitt fjelfe« 
wild. spf. 10, 3. 

Att min omän ide fall beröma fig, att 
on I nig öfwermägtig worden. 


Berdmer eder alle, I fromme. Pf. 32, 11. 

Om min fot ſtaplade, fule de högelis 
ga beröma fig öfver mig. Pl. 38, 17. 

Jag fade till de ftortaliga: berömer eder 
ide få. vf. 75, 5. 

Huru länge flota:s s = alle ogernings⸗ 
mån få beröma fia? Pf. 94, 3. 4. 
Stämme fig alle de, fom belätom ties 

07 2 beröma fig af afgudar. -Pf. 


Beröm dig ide af morgondagen. Ordf. 
27, 1. jf. Jac. 4, 13. 14. 

De Fota inter ſitt wäſende, och beröma 
fig af ſina ſynder. Ef. 3, 9. 

Waker upp, od berömer eder, I fom 
liggen under jordene. c. 26, 19. 
Derföre, att I glädjens der af, och bes 

römen eder, att 3 min arfwedel 
Du berömer dif af Lagen, och wanhe⸗ 

drar Gud med Lagfens öfwerträd⸗ 

ning. Rom. 2, 33. if. c. 9, 4 
Beröm dig ide mot qwiftarna, c, 11, 18. 


Beroͤma. 


Hafwer du det undfädt, hwi berömer 
du dig då, lika fom du det ide und⸗ 
fått hade? 1 Cor. 4, 7. 
$. 5. Paulus fördömer all ftor- 

talighet och ſtryt. 1 Eor.4,7.61. 

Han talar dock af tvång underftun- 

dom om allt det flora, Bud ges 

nom honom uträttat, ide för art 
förharliga fig fielf, utan Honom, 
fom få fraftigt fan werfa ti de ſwa⸗ 
ge; och juft denna inſedda och er: 
ända fwaghet anfer han landa fig 
till beröm. 

Der af will jag berͤma mia, men af 
mig fıeif wil jag intet beröma mig, 
utan af mine ſwaghet, (intet af fons 
der, etan af kropſens fwayhet.) 2 
Cor. 12, 5. 9% c. 11, 30. 

Om jag mille beröma mig, få giorde 
jag intet fäwitffliga. c. 12,6. 
$. 6. De fom Ehriftun efter: 

fölia, mäſte anfe för fin ära cd 

glädje, att i lidanden oh anfäckt⸗ 
ning för Chriſti ſtull få fin tro 
och färlef bepröfwad. ©. Art. Ara. 

De weta med fig, alla werkliga 

medlemmar i Guds rife, att om 

de lida med fin ärones Fonung, 
ffola de od med honom fürhär- 
ligas. 

Wi berömom of af hoppet, fom wi 
hafwe til den härlighet, fom Gud 
gitma Pall. Rom. 5, 2. 

wi berömom of oc i bedröfmelfen. v. 3. 

Derföre hafwer jan, der jag må berös 
ma mig af, iyenom Jeſum Ehriftum, 
(1 Cor. 15, 10.) i det Gudi tilthö- 
rer, (bwilfom jag troligen tjenar is 
bland hedningarna, hwilken och gifs 
wit wälfigneife til mitt arbete.) c. 
15, 17. 

Bort det, att jag af någon tinz fFufle 
beröma mig, utan af wärs Herras 
Jeſu CHrifti kors. Gal. 6, 14. 

En broder, fom ringa är, beröme fig af 
fin upppöjeife. Zac. 1, 9. 
$. 7. Barmbertigheten berö- 

mer fig emot domen. Jac. 2, 13. 

den barmhertige går frimodigt fin 

dom till mötes. Han wet med 
fig, att of honom barmhertighet 
ſtall fe. 


Beroͤra. 
Beroͤra. 


Ziges om Guds ögonſtenliga 
werten på ben yttre naturen, 
Sne32 I rörelſe, wäcka, beweka. 
sach, 12, 16. 
da om jorbena hafwer berördt, och 
rcana tåtir. Pf, 60, 4. 
$errang TöR (Guds ordé dunder) bes 
A (förßräder) öfneno. Pf. 29, 


Belatt. 


6. 1. 2efamligen befatte woro be 
fen, i ſyndens och djefwulens wäld, 
Eiheit befajade med hwarjehanda, 
ſilſamma och farliga fiufdomar, 
ch beröfmade brufet af wißa fropps- 
5 fjälskrafter. Att wid Jeſu tid 
2 många dylika funnos; ſtedde 
terföre, att mörkrets rike ſtulle wiſa 
fa i all fin ryslighet, men tillifa 
i bela fin wanmagt emot det fans 
na fjufet, fom kommit Hade uti 
derlden, för att nederflå djefwu— 
leus gerningar. 

Åtiod botade många befatta. Matth. 
4, 24. c. 8, 16. 28. 33. c. 9, 32. €. 
1, 22. Marc. 1, 23. c. 5, 2. Luc. 
8, 36. Ipoflarna, AG. 8, 7. 

$. 2. Äntligen befatte äro de, 
fom lemna ſyrdaluſtan gehör och 
tomedel inträde för djefwu— 

La, alt ban fan förta dem 

Blinde i timlig och ewig ofärb, 
27 ten fyndena gör, han är fyns 
denz trål och följaktligen äfwen 
Hefenleng. Joh. 8, 34. Rom. 6, 12. 
Ju. 1, 15, i Cor, 6, 15, 1 Joh. 


nd | , 


Befe. 


$. 1. Zaga i ögnaſigte — uns 
eerſoka. 


‘sth da ſäg Hela ängden wid Jordan. 1 
03. 13, 10. IJofepp, Egypten. c. 
4, 45. Prefierna, de ſpetelſta. 3 
MB. 13, 3. följ. Befpeiarena, lans 
det. MB. 13, 19. Mofes, landet. 
6. 27, 12. 5 MB. 32, 49. Simfon, 
lejenets a6. DB. 14, 8. Konungen, 


Beſima. 
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gäfterna. Matth. 22, 11. Maria, 
Jeſu graf. c. 28, 1. Schuß git t 
Templet och befåg all ting. Marc. 11, 
11. Moles, fina bröder, Iſraeis barn. 

LJ , 3. 
Jag hafwer köpt ett jordagods, och jag 
mäjte gå ut och befe det. Luc. 14, 18, 


$. 2. Beföfa någon, 


Ahafia = » fom neder att befe Joram, 
då Han låg krank. 2 KB. 8, 29, 
Bi wilje fara tillbaka igen, och befe 
wåra bröder (Li fom halla en Eyr 
visitation). AG. 15, 36. 


Bef egla, 


$. 1. ©. Art. Sörfegla. a) E- 
gentligen, om bref. Ef. 29, 11. 1 
KB. 21, 8. Neh. 9, 38, c. 10,1, 
Eſth. 3, 12. c. 8, 8. b) Tillſluta. 


Jeſu graf befeglades med Pilati ring. 
Matth. 27, 66. 

Sjuttio wedor äro beflämda öfwer ditt 
folk, och öfwer din helga ftad, =» s 
ſynen och prophetien (blifva) beftgs 
lad. Dan. 9, 24. c. 12, 4. 9. 

5) Beſegla denna Rriftena in til den 
ptterfta tiden (betyga, att ganffa 
fi eller fnart ingen der förftä fall). 

id 


bid, 

Jag fåg i hans Högra hand, fom fatt 
på flolen, ena bob ftrifwen innan 
och utan, befeglad med ſiu infeger, 
upp. 5, 1. 

Beſegla det de fju tordöner talat haf⸗ 
ma, och fPrif det intet. c. 10, 4. 
Belegla ide denna prophetieng orb i 

deßo bol. c, 22, 10. 


$. 2. c) Bekraͤfta, förwißa, ſtad⸗ 
äſta. 


Honom hafwer Gud Fader beſeglat. 
Joh. 6, 27. 

Den ſom anammar hans wittnes börd, 
ban hafwer befiglt att Gud är fans 
färdig. c. 3, 33. 

Bebröfwer ide Guds helige Anda, ber 
3 med befeglade ären. Eph. 4, 30, 


“ 3, . 


Befilfrade. 


(Afgudar). Ef. 30, 22, S. Art. 
Silfwer. 


Befinna. 


Alta, Rom, 1, 20. fatta och bes 


+ 





Beſitta. 


gripa. Eftertänka. AG. 12, 12. 
1 RB. 8, 47. ue. 15, 17. 


DI att de wife wore, och de måtte bes 
finna, hwad dem framdeles öfwergä 
Hal. 5 MB. 32, 29. 

Och bifinnade då Manafe, att Herren 
är Sud. 2 Chr. 33, 13. 

Befinner dod, att Herren förer fina 
heliga underliga. Pf. 4, 4. 

Warer ftilla, oh befinner, att jag dr 
Gud. pf. 46, 11. 

Förgör dem, få att de intet mer äro, 
och befinna måga, att Bud är ri 
dandes i Jacob, öfwer alla werlde⸗ 
na. pf. 59, 14, 

Underlig äro din werk, och det befins 
nar min fjäl wäl. Pf. 139, 14. 

De fom intet der af hördt hafwa, de 
fola befinnat. Ef. 52, 15. 

Pi det du Palt befinna, att den hög: 
fie hafwer wild öfver mennifford 
vife, och gifwer dem, hwem han will. 
Dan. 4, 22. 

Du befinnar ide det Gudi tilhörer, 
utan det menniffom tillhörer. Matth. 
16, 23. Marc, 8, 33. 

Ej eller befinnen 3, att of är bättre, 
att en man dör för folket, än 20. 
Joh. 11, 50. 

J ffolen = = fe med ögonen, och ide 
funna befinnat. AG. 28, 26. 

Der nu någor läter fig tyda, att han 
är en Prophet, celler andelig, han des 
finne hwad jag ſtrifwer eder. 1 Sor. 
14, 37. 

Till att funna befinna Guds Hemlias 
bety, både Fadrens och Ehriſti. Col, 


2, 2. 
Dh befinna fig (uppwalna och frie 
blifwa) ifrå djefmulens fnaro, 2 Tim. 
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2 . 
. Genom trona befinne wi, att werlden 
är fullbordad genom Guds ord. Ebr. 


11, 3. 


Beſitta. 
$. 1. a) Innehafwa, begagna 

fåfom fin egendom. Efr. 9, 11. 

Gyr. 37, 14. 

Din fåd Hall befitta fina fiendars por 
tar. I MB. 22, 17. c. 24, 60. (2 
MB, 32, 13.) 

Att du må befitta det land, der du en 
främling uti äft. c. 28, 4. 

Ener fäzer jag, I flolen befitta deras 
land, 3 MB. 20, 24. 

Dirföre hafwer jag fagt till bem, att 
de ibland Jfraeld barn intet arfwes 
gods befitta ola, 4 MB, 18, 24, 25. 


Beſkatta. 


Söker al Herrans edars Bubs bud, 


på det I mä.en befitta detta goda 
landet. 1 Chr. 28, 8 


Mine dagar äro förgångne, min anflag 
äro förffingrade, fom mitt bierta bes 


fatt hafwa (intagit). Job. 17, 11. 
Hans fjäl fall bo i det goda, oh bang 


fid Fall befitta landet. Pf. 25, 13. 


Ziu def att intet rum mer är, att de 


Pola befitta landet allena. Eſ. 5, 8. 


Den fom tröftar uppå mig, han Mau 


ärfwa landet od) befitta mitt betga 


berg. Ce 57, 13. 


DHitt folk Pola allefamman wara Fätts 


färdige, och ſtola befitta jordena e⸗ 


65, 9. (alle Judar Mota intet biifwa 
förtappade, utan efter band nägre 
omvända fig. Rom. 11, 1.) 

Iſrael fall befitta dem, af hwilkom de 
hafwa befutne warit. Ser. 49, 2 


Dens Högſtas helige Pola intaga riket, | 
och Pola befitta det i ewig tid. Dan. 


7, 18. | 
Jacobs bus Fall befitta fina befittare 


(arf, arfgods). Obad. v. 17. 
Salige äro de fagtmodige, ty de ffola 
befitta jordena. Matth. 5, 5. 
Kommer, I mins Faders wälfignabe, 
och befitter det riket, fom 20. c. 25, 34. 


Mine utlorade Pola befitta det. 20. c. 


6. 2. Aga och njuta fwarje 


banda timliga och ewiga förmåner. 
Om Guds fürfamling. Ezech. 12, 
20. Am. 9, 14. Zah. 7, 7. c. 
14, 10. 


Den till Sorufalem fåger: war befutin. 

Scvan fallit du befutten warda, lika 
fom i förtiden. Ser. 46, 26. 

Zuda all befuttit warda ewinnerliga, 
och SZerufalem til ewig tid. Joel. 
3, 20. 


Serufatem fall befuttit warba utan 


murar (efter de flädard beffaffenbet, 
fom man utwidga fan). Sad, 2, 4. 


Beſittning. 


1 MB. 17, 8. I MB. 14, 31. 
2 ChrönB. 16, 17. S. Art. Be⸗ 
fitta. $. 1. 


Beſkatta. 


$. 1. a) Indrifwa ſtatt efter 
hwars och ens förmögenhet och 
willkor 2 KB. 23, 35. 6) Upp- 





Beſkattning. 


tetna ſina underfåtare für att weta 
Era man i nödfall har att räls 
nu rå Luc. 2, 1. f. e) pålägga 
pemigeböter. 2 ChrönB. 36, 3, 


&£ 2 Pråja — bedraga. Om 
fx3a lärare, fom wål wilja klippa, 
air ıdemärda fin anförtrodda hjord. 
2 dor. 12, 17. 18. 


Beſkatining. 


a) Penningeböter 2 KB. 23, 
3.8) Mantalsffrifning, då hwarje 
terien ſtulle antefnas till fürmö- 
gender, prfe och fländ, für att ders 
mer bang utſtylder ffulle befläm- 
a. I Auguſti tid, finge Judarna 
rt fünnas wid en födan. Luc. 
2, 2. Eſ. 14, 4, 


Beſkedlighet. 


En på kaͤnnedom grundad inſigt 
ch uppförande — ödmijukhet Phil, 
2, 3, och hoſſamhet, Rom. 12, 10. 
16. hielpſamhet, Phil. 2, 4, och 
tadjambet, Eph. 5, 20. 


Beſticka. 


Jeranalta, förordna att allt wäl 
od Midligt iger, 4 MB. 4, 16. 
2 Ehrönd, 35, 10. 16. Anbefalla, 
auförtre, 

Sad - , Hafner beſtickat ibland of förs 

koingenes ord. 2 Cor. 5, 19. 


Beflinna. 
& Art, Skinna. Ef. 42, 22, 


Beſkrifwa. 


$. 1. Upptefna i enbol.5 MB. 
3, 10. 1 EhrönB. 4, 41. Efr. 6, 
2 Reh. 12, 22. räkna 1 KB. 3, 
> fördela, utſtifta. Sof. 18, 4, 
3. Artt. SPrifwa, Uppfkrifwa. 
Und, 14, 1. ©. Art. Anlete, 


Pt warde beffrifwit för de efterkom⸗ 
mande. Pf. 102, 19. 


Frilker Hon upplätt för mig, och det 
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war befrifwit utan och innan. Heſ. 


Efter mänge hafva tagit fig före, att 
beſtrifwa de ting, fom ibland of als 
rawißaſt äro. Luc. 1, 1. 

Efter I nu döde ären med Chriſto ifrå 
de werldſliga fladgar, hwi läten J 
eder då begripas med biffrefna fiads 
gar? Gol. 2, 20. 
$. 2. Om Gud — upptefna i 

Iffeng bot — hafwa fig på det 

nogafte befant. Ezech. 13, 9. 2 

Tim. 2, 10, S. Art. Bob. 


Oh tid de förſtföddas förſamling, fom 
i himmelen äro deffrefne. Ebr. 12, 23. 


Beſkydd. 


$. 1. S. Artt. Beſkaͤrm, Sjelp, 

Att ſöka beſtydd hos menniffor, är 

wanſtligt; än kunna, än wilja de 

ide bjelpa. De aͤro lögnaktige, 

Pf. 116, 11. och deras beſtydd är 

en brädlig rörſtaf. Ezech. 29, 6. 

Pf. 39, 6. Ett intet är menniffen, 

hwad fan hon då hjelpa? Pf. 33, 16. 

De fom rådflå utan mig, och utan min 
anda beffydd föfa, famta fynd öfwer 
fond. Er. 30, 1. 

Pharaos ſtarkhet Fall eder på Mam 
komma, och det beffybd under Egyp⸗ 
ti Rugga, till förfmädelfe. v. 3. 
$. 2. Om Gud, Han är ett fär 

tert fäfte, en faft borg mot alla 

wåra fienders ſtormningar och ans 
fall. Under hans wingars ffugga 
få de trogne hwila i trygghet. 

Herre = s mitt beffydd. Pf. 18, 3. 

Herren Zebaoth är med of, Jacobs 
Gud är wärt deſtydd. Pf. 46,8. 12, 


Beflydda. 


$. 1. ©. Artt. Bewara, Be: 
ſtaͤrma. Gud ftäller de fina på 
en flippa, och drager dem upp ur 
den bjupafle dy, och gömmer dem 
för allt ondt. Zeph. 2, 3, 


Jacobs Guds namn beffydde dig. Pf. 
) 
Drag fram glafwen, och befydda mig 
emot mina förföljare. Pf. 35, 3. 
Eräts mig, min Gud, ifrå mina fiens 


164 ” Beffåmma. 


der, och beffydda mig för dem, fom 
fig emot mig fätta. Pf. 59, 2. 

Jag är elände och hafwer onbt: Gud, 
din hjelp beffydde mig. Pf. 69, 30. 
Din hand beffydde ding högra hands 

fot, och de menniffor, fom bu big 
ftadeliga utwaldt hafwer. Pſ. 80, 18. 
Dan känner mitt namn, derföre will 
jag beſtydda honom. Pj. 91, 14. 
OM han den fattiga beſtyddade för u⸗ 
felbet, och hans flågte förmerade, fås 
fom en fårabjord. Pf. 107, 41. 
Den fom fig förlåter uppå Herran, han 
warder beffyddad. Ordſp. 29, 25. 
Herren Zebaoth fall s = = = beffydba, 
bjelpa 20. Eſ. 31, 5. Sach. 9, 15. 
Wi hafwe haft Hielp af himmelen, och 
Gud hafwer befkyddat 08 för wära 
owänner. 1 Macc. 12, 15. 
Preſterne räckte fina bänder upp åt 
himmelen, och äfallade Honom, fom 
deras folk altid beffyddat habe. 2 
Race, 14, 34. 


6. 2. Sig, 5 MB. 2, 36. ger 
nom fielfwa fin belägenhet wara 
fäfer. 


Beſkaͤmma. 


Wiſa föraft — håna, ſmäda — 
kränka. 


Saul beſkämde David. 1 Sam. 20, 34. 

Hanun, Davids tjenare. 1 Chr. 19, 5. 
Du ffalt ide mer glad wara, du bes 
, Hämbda Zions dotter, Ef, 23, 12. 


Beſkaͤra. 


$. 1. Tillämna, beſtämma, tills 
dela. 


don är den ſamma, fom du hafwer bes 
FFärdt dinom tjenare. Iſaae. 1MB. 

Det äro barnen, fom Gud dinom tits 
nare beffärdt hafwer. c. 33, 5. 11. 

Hwiltom en dygdig qwinna beffärd är, 
bon år mydet ädlare, ån ailrakoſte⸗ 

or safe pärtor. Ordf. 31, 10. 
in dotter år honom beffärd til huſtru. 
Tob. 7, 12. buſt 

Hwad han beffårdt hafwer, det hafwer 
alltid framgång. Syr. 11, 16, 

OM fatt dem före beffärda tider 20. 
AB. 17, 26. 


$. 2. Om Naͤdawalet. Gud haf- 
wer af ewighet beffärt dem falig- 
beten, hwilka Han förutfett ſtola 


—8 


Beſtaͤrm. 


genom Hans nåd blifwa I tro på 
Chriſtus befländige intill ändan. S. 
Luc. 9, 62. | 


Hedningarna = src trodde få mänge, 
fom beffärde woro fil cmwinnerligit 
tif. AG. 13, 48. | 

Hwilka Han hafiver förefedt, dem hafwer 
ban och beffärdt, att de ffulle wara | 
Dans Sons beläte like. Rom. 8, 
29. 30. > 


| Genom bwilken wi od komne äro til 


arfiwedelen, deffärde efter Hand ups 
fåt, fom all ting werkar efter fine 
gen wiljad råd. Eph. 1, 11. 


Befkaͤrm. 


S. Art. Beſtydd. ay Guds, b) 
Menſtligt. 


a) Frugta dig intet, Abraham, jag dr 

ditt beffärm, och ganffa flora Lön. 1 
LJ ds + 

Herrand firid Fall wara emot A male? 
genom ena band, under Guds bes 
ffärm ifrån barn till barnadarn, 2 
MB. 17, 16. 

Deras befårm är gångit ifrå dem, 
och Herren är med cf. 4 MB. 14,9. 

Gud är min tröft « = mitt beférm. 2 
Sam. 22, 3. Pf. 59, 10. 

Herren är dens fattigas beffärm, ett 
beffärm i nödene. pf. 9, 10. | 

Du äft mitt beffäre, bewara mia bed 
för ängeft. Pf. 32, 7. 

Du äſt mitt beffärm och tilfiggt I mis 
ne nöd. Pſ. 59, 17. 

Du Sud, äft mitt beffäcm, och min 
gunftige Gud, v. 18. 

Han är min tröft, min hjelp, mitt bes 
ſtaͤrm. Pf. 62, 3. 7. 


Den ber under dens högſtas beffärm 
fitter ıc. Pſ. 91, 1. 

Herren är mitt beffärm, min Gud är 
mitt hopps tröft. Pf. 94, 22. 

Du åft mitt beſtärm oh ſtöld. Pr. 
119, 114. 


Lofwad ware Herren = ss mitt bes 
@ärm, ıc. Pſ. 144, 1. 2. 

Han är. ett mögtigt beffärm. Syr. 
34, 19. 

Jag tadar dino namne, att du mitt 
veffärm och hielp äft. c. 51, 2. 

Bud är fånd i hang palats, att kan 
befärmaren är. Pf. 48, 4. 

8) När beffärmet warder fåfom biär, 
20. En 1. 31 


En trogen wän ir ett ſtarkt beffärm. 
Syr, 6, 14, | 








Beſkaͤrma. 


Beſkaͤrma. 


Parida, beſtydda, bewara. Laͤg⸗ 
gå fig at för någon, gå I borgen 
fr. Pj. 140, 8. Pred. 7, 13. Ef. 
9,2. Zah. 12, 8. Rish. 19,8. 
Em, 14, 27. 
git dem uppftä och dielpa eter, och bes 
firma eder. 5 MB. 32, 38, 


Jaa Bal beWärma denna flaben. 2, 


£B, 19, 34. C. 20, 6. Eſ. 38, 6. 

Du beſfärmar dem. Pf. 5, 12. | 

örtma mig under dina wingars 

Busga. Pi, 17, 8. 

ban later dem redligom wil gå, och 
tefirmsar de fromma. Ordſ. 2, 7, 

Pia fom Herran frugtar, han hafwer 
tit trygt fäſte, hans barn warda ock⸗ 
rå biffärmabde. c. 14, 76. 

furand namn är ett faft flott, den 
tittfärdige löper bit, och warder 
deffärmad. c. 18, 10. 

birrea Zebaoth Fat beffärma Jeruſa⸗ 
im ſaſom foglar göra med wingars 
na (beftydda, bielpa, der inne wis 
flad, och unbfätta). Ef. 31,5. 


Infire Ball Herren beſtärma Jude, 
Hof. 12, 2. 


Fi ten tiden Pal Herren beffärma 
tergarena i Jeruſalem. Sad. 12,8. 
fra de ide ſyndat emot fin Gud, få 
Rae wi intet emot dem; ty beras 
Gad befärmar dem. Judith. 5, 25. 

Herren) Ball beffirma dem med fine 
beara hand. Wish, 5, 17. 

Be tem förtmifladom, ty de tro intet, 
berföre warna te och intet beſtärma⸗ 
be. Eyr. 2, 13. 

Seftiro iu (0 Meßia, fåfom borgen, 

Da, 22.) din tjenare. Pf. 119, 


Beſlut. 
Eh, 2, 8. Bud, Befallning. 


Befluta, 


$. 2. Om Bud — Ser. 4, 28. 


Efoad ware Gud den högſte, fom dina 
Rendar beflutit (öfwerlemnat) haf⸗ 
wir i dina Hand. I MB. 14. 20. 
ff. 1 Sam. 24, 19. c. 26, 8. 
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Herren Zebaoth hafwer bet beflutit, ho 
will förmenat? Eſ. 14, 27. 

gåt dem förfunna och underwiſa big, 
hwad Herren Zebaoth öfver Egypten 
beflutit hafwer. c. 19, 12. 17. 

Detta är beflutit i wäcktarenas råd, 
och i de beligas tal rädflagit. Dan. 
4, 14. ©. RÄdflå. 

Mennifkoned Son warber gängandes, 
efter fom det beflutit är. Luc. 22, 22, 

Han hafwer fatt en dag före, på brits 
fen ban ffall döma jordenes krets 
med rättfärdighet, genom den man, 
i hwilfom Han det beflutit hafwer. 
AG. 17, 31. 


$. 3. b) Inneſluta, likſom i ett 

fängelfe. 2 MB. 14, 13, Luc. 5 

6. Striften har allt beflutit un: 

der fynd, d. ä. flriften framfläl- 

fer alla fäfom ſyndare; ingen har 
något att berömma fig af, wär fa- 
lighet mäfte ſökas annorflädes, än 
bus off ſielfwa; den mäfte fås; den 
fan ide fürwärfwas. Gud fäges 
äfwen hafwa beflutit allt under 

Otto, d. ä. Gud hafwer Tatit få 

wäl judar, fom hedningar förfalla 

till otro, på det hans nåd ffulle bes 
wifa fig lika for emot alfa. 

Gud hafwer allt biflutit under otro, 
på det han fall förbarma fig öfwer 
alla. Rom, 11, 32. 

Striften hafwer allt beflutit under 
fynd, på det löftet Bulle komma ges 
nom Jeſu Chriſti tro. Bal. 3, 22, 

Förr än tron fom, wore wi förmarade 
under Lagen, och beflutne till den 
tro, fom uppenbaras Bulle. v. 23. S. 
Foͤrwara. 
$. 4. c) Öfwerensfomma om 

något. Joh. 9, 22. d) Ofwerant⸗ 

warda. 2 SB. 18, 28. e) Sams 
manfatta. Rom. 13, 9. f) Inneſlu⸗ 

ta, omfatta, Ser. 2, 7. 


Beſmitta. 


$. 1. Förorena, beſudla, befläcka. 
S. 3 MB. 15, 17. hvad efter Leviti⸗ 
ffa lagen orent hölls. Joh. 18, 28. 
3 allmänhet om fondens orenhet, 
fom gör Chriſti lemmar till alles 
handa Tafters lemmar. 1 Cor. 6, 
15. Att befmitta fin näſtas huſtru, 
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Ezech. 18, 6. 11. 15. är att be- 
drifwa otudt med henne. 
Ruben befmittabe fine faders fång. 1 


MB. 49, 4. ©, Uppitige. 
De offrade Cangans afygudom, få att 


lantet med biodffulder befmittadt : 


wardt. Pſ. 106, 38. 

Edra händer äro med blod befmitta- 
de. Ef. 59, 3. 

Jag hafwer beſmittat all min kläder. 
ct» 63, 3. 

Den fom kommer mid tjäro, han bes 
fmittar fig der af. Syr. 13, 1. 

Hällt dig ifrå bonom, att du ide kom» 
mer i plate, oh af hans orenlighet 
befmittas. c. 22, 15. 

De gubaytige fly fädant (ondt) och bes 
finitta fig ide med deßa fynd. c. 
23, 16. 

Det befmittar ide mennifforna, fom 
ingär genom munnen. Matth. 15, 11. 

Ser till, = = att ide uppwäxer någon 
bitter rot, och gör något binder, och 
mänge måtte genom henne befmittas 
de warda. Ebr. 12, 15. Mattb. 15, 
11. 18. 19. Marc. 7, 15. 20. 23. 


Du hafwer och få namn utt Sardis, 
fom fin kltäder (med grofwa ſynders 
orenlighet) ide befmittat hafwa. Upp. 


3, 4. 

Defie äro de, fom med qwinnor ide bes 

fmittade äro, c. 14, 4. 

S. 2. Röttfens befmittade Fjor- 
tel, Jud. v. 23 äro alla yttringar 
af ſyndaluſtan, i ſynnerhet otuck⸗ 
ten, hwarmedelſt ſjälen bäde wiſar 
fig wara fjelf behäftad med oren- 
bet, och äfwen fü lärt ſmittar andra. 


Befmittelig, =telfe, 
$. 1. Orenande, vrent. 


Det Fal intet inkomma, fom befmitte: 
ligit är, eller det fingaelfe gör och 
lögn, Upp. 21, 27. : 
6. 2. Röttets beſmittelſe: alla 

orena och orenande handlingar, ät- 

häfwor och ord. Nom. 13, 13. 1 

Cor, 3, 3. Andans befniittelfe; 

orena, onda tanfar, bejlut och Yu- 

far, äfwen om de ide komma till 

utbrott. 1 Thef. 3, 23. 

Efter wi nu bafme fidana löfte =» = 


(att nemligen wara Guds tempel, 2 
Kor, 6, 16.) få görom of rena af 


Befmittelig, :telfe. 


- telfe om 


Befpeja. 


all föttfen8 och andans beſmittelſe. 2 
Cor. , 1. 


Befuårja. 

Fånga uti fnara eler nät. Ef. 
8, 15. c. 28, 13. c. 42, 22. fig 
fjelf, wara fig fielf till fnara, bes 
reda fin egen ofärd — falla fielf 
i den grop, man gräfwit åt en 
annan. | 
Den ogubaytige är beinärjd uti fina 


bänders werk, genom ordet (o! en 
fat, fom är wärd att betrackta). P. | 


‚17. 
När en ond fyndar, befnäriee Han fig 
fielf. Ordf. 29, 6. | 
Mine fiender hafwa befnärbt mia, lila 
fom en foget utan fat. Klay. 3, 52. 


Befnifa. 


På bedrägligt fätt föfa att kom— 
ma åt en annand egendom. 


Om du något fälier dinom näfle, elkr 
något föper af honom, fal ingen 
beſnika fin broder, 3 MB. 25,14. 17, 


Befofwa. 


Om en mans få wäl lofliga fom | 
olofliga umgänge med en qwinna. 
1 ChrönB. 7, 23, Job. 31, 10. 

Befolda. 
©. Art. Leja. 2 KB. 7, 6. 


Beſpana. 
Beſpeja, Utforffa. I ChroͤnB. 


‘ 





Belpeja. 


Söka att erhålla noga umderrät- 
ett lands och deß in 
wänares beſtaffenhet. 


Moſe fände ut att befpeja Ganaané 
land. 4 MB. 13, 3. Joſua. Rof. 6, 
25. Aj. c. 7, 2. Dans barn, Lais. 
Dom. 18, 2. 14. 17. Saul, al rum, 
ter David gömde fig. 1 Sam. 23, 
22. Hanun anfäg Davids bodffap for 
fidana, fom woro fomne att beſpe⸗ 
ja landet. 2 Sam. 10, 3, 





Beſpiſa. 


Beſpiſa. 
Ferſe med lifsförnödenheter. 1 


—2 5 + 


Befpotta. 


6. 1. a) Begabba, drifwa gaͤck 
ad ord eller handling, b) ſwika 
sitwet löfte, bedraga med fåfängt 
bean, 

a, Fia befpottate Baald propheter. 1 

AB. 18, 27 


Sradl, Hiffie bodſtap. 2 Chr. 30, 10. 
Eaanıballat, Judarna. Rech. 4, 1. 
Riconor, Judarnas Gusdstjenſt. 1 
Macc. 7, 34. De fiu bröders moder, 
Intichum. 2 Macc. 7, 27. 

galet i Euccoth befpottade Gideon. 
Tem, 8, 15. Judarna, Guds Pro⸗ 
peter. 2 Chr. 36, 16. 

Deras egen tunga flall fålla dem, få 
att dem befpotta fall (för dem fly) 
trar och en. Pf. 64, 9. 

Po lit alla reåra grannar banna of, 
wåra fiendar beipotta cf. Pf. BI, 7. 

Dageliga förfmåda mig mine fiender, 
oh de fom mig befpotta, ſwärja wid 
mi. Pſ. 102, 9, 

De fom ten fattiga befpottar, han förs 
'mider bang Fapare. Ordf. 17, 5. 
en rängt wittne befpottar domen. c. 


La de, fom gå ber fram, ffola = s 
beipetta Honom. Fer. 19, 8. 
23 befrudtor mig = = s att de ffola 
lpetta mir. c. 38, 19. 
Pang (Itruſalems) fiender fe fina luft 
beson, och befpotta hans fab- 
batger. Lig. L 7. 
Lafiarens befpottelfe blifwer ide för⸗ 


Bold. Wish. 1, 10. 
Bert ide ding faders briſt. Syr. 
2 


Seſcotta ide den bebröfmada. c. 7, 12. 
Zen km cffrar af orättfärdigt gods, 
bang offer är en bifpottetfe. c. 34 
21. jf. Oxdf. 21, 27. | 

Ala de fom mig fe, befpotta mig. PT. 

b, Gtt dga fom befpottar fadren = ss 
det mäſte forparne wid bäden uts 
bugga, och de unge örnar uppfräta. 
Sof. 30, 17. , 
$. 2. Om, Gud: bringa på ffam, 

blottſtälla för ätlöje, omintetgöra 

förmårna anflag. Pf. 59, 9. ©. 

Art. Le. 

Elämme fig od warde befpottade alle 
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de, fom efter mina fjär flå. HL. 
Pan Pan befpotta de befpottare, Ordf. 


PR: 


Belpottare, 

a) Den en annan beler och hå 
nar. b) En inſtränkt men fräck men⸗ 
niſta; ſom icke hafwer Gud för 
ögonen eller i hjertat. 

a) Och Sara fick fe den Egyptiſka 
gwinnones Hagars fon, den bon Ac 
brabam födt hade, att han war en 
befrottare (han plågade och gäckade 
Sara, på Hwad fätt han Eunde. Gal. 
4, 29.) 1 MB. 21, 9, ” 

b) Säll är den = » fom ej fitter der 
a: befpottade fitta. Pf. 4, 1. Ser. 


J LJ 

Straffa befpottaren intet, att han ide 
batar dig. Ordf. 9, 8. 7. c. 15, 12. 

En befpottare Inder icke ſtraff. c. 13,1. 

Befpottaren ſöker wishet, och finner 
benne intet. c. 13, 6. 

Slär man befpottaren, få blifwer den 
fäkunnige wis. c. 19, 25.(c. 21,11.) 

Belpottaren är ſtraff beredt, och flag 
på de därars rygg. dv. 29. 

Drif ut beiwottarın, få kommer lifwet 
bort. c 22, 10. 

En väras tanke är fond, och en be: 
fpottare är en finggelfe för mennis 
ſtomen. c. 24, 9, 

‚De beipoltare föra en ſtad i olycko. c. 


Så Hörer nu Herrans ord, I befpottas 
re. (Sf. 28, 14. 

Gåfom = » få hänger od en fErymtare 
in til ala Beſpottare. Syr. 33, 6. 

3 ytterſta dagarne warda kommande 
bifpottare, fem wandra efter fin er 
gen lufta. 2 Petr. 3, 3. Jud. v. 18. 


Beſpoͤrja. 

Underrätta fig om något, efter— 
fråga, underſöka. Matth. 10, 11. 
Herodes beiporde granncliga, hwad tid 

fliernan ſyntes. c. 2, 7. Konungss 
mannen, hwad ſtund det bicf bättz 
re med hans fon. Joh. 4, 52. 


Beſtallning. 
©. Art. Belaͤgra. Ezech. 4, 2. 
8. c. 5, 1. 


Beſtie. 


Hwarje oförnuftigt, men i fyn- 
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nerhet hwarje genom fin ſtorlek eller 
grymhet fafansfullt djur, 1Macc. 6, 
37. en elephant. 3 Marc. 5, 37. 


Beſtiga. 

S. Art. Beſtorma. 
Folket Jericho. Joſ. 6, 20. Moabs ftäs 
der mäfte blifwa beſtigna. Ser. 48, 15. 


De ſtola löpa fäfom hieltar, och befliga 
murarna fåfom krigsmän. Joel. 2, 7. 


Beſtiga. Beftå. 


När ſtall jag oc något beſtyra til mitt 
hus? c. 30, 30. 


Beſtaͤ. 
$. 1. a) Hafwa beſtaͤnd, förs 
blifwa i ſamma ſtällning, wara o⸗— 
ſtörd. S. Art, Stå. 


Så tänae Iſai fon lefwer på jorbene, 


warder hwarken bu eller ditt rike bes 
ftändandes, 1 Sam. 20, 31. 


- Han förlåter fig på fitt bus, oh ſtall 


Beftorma. 
Löpa ſtorm, i ett Häftigt anfall 
intaga en flad, 1 Macc. 5, 11. 27. 


Beſtormer hans murar, och kaftar dem 
omkull, och ſtoner intet. Ser. 5, 10. 


Beftrida. 


Delägra och intaga. 


Kofua Lachis. Joſ. 10, 31, Ealon. v. 
34. Hebron. dv. 36. Debir. v. 38. 
Ett nytt hafwer Gud utwaldt, portars 
na hafwer han beftridt. (Då bief ås 
ter bröd i portarnaz det blef åter 

tilförfel i fRäderna.) DB. 5, & 


Beſtryka, ⸗are. 


6. 1. Kakor med olja beſtrukne. 3 MB. 
7, 12. en kiſta med ler och bef. 2 
MB. 2, 3. de fpetelffas hus med 
annan kalk. 3 MB. 14, 42. fötj. 
Said med koſteligit wattn. Judith. 
$. 2. Beftryfare kallas de fallffe 

Propheter, fom wille göra det fu- 

ra fött och det hwita ſwart; fom 

bedrogo genom förföriffa tal och 

förderfliga exempel. Ezech. 13, 11. 

15, c. 22, 28. 


Beſtrykning. 
Ezech. 13, 12. S. Art. Balk, 


Beftyra. 


Om Guds allwifa, faberliga förs 
forg; od om menniſtors tillbörliga 
omtanfa. Dan. 1, 10. 


Herren din Gud hafwer mig det bes 
fiyrdt, 1 MB. 27, 20, 


doc ide beftä. Job. 8, 15. 

De ogudagtigas boning ſtall ide bliſ⸗ 
wa beftändanbes. v. 22. 

Da rättfärdige beftår ewigliga. Ordſ. 


En fannfärdig mun beftår ewigliga, men 
en falft tunga beſtär ide länge. ec. 


‚ 19 

Den ogudagtige beftäe ide uti fine or 
Indo c. 14, 32. (Pf. 37, 16. fötj.) 

Fromhet och fannfärdighet bewara Kos 
nungen, och bans fäte beftår genom 
frompet. c. 20, 28. 

Den ogudagtige löper igenom med bufs 
wudet (förhärdar fitt anfigte och fins 
ne) men den der from är, hans wäg 
blifmer beftändandes. c. 21, 29. (Men 
den rättfärdige fFall ordenteligen in: 
rätta fin wäg, od wisligen förbättra.) 

Do fan beftä för afwunde c. 27, 4 

En Konung, fom de fattiga troliga dö⸗ 
mer, hans fäte blifwer ewigliga bes 
ftändandes, c. 29, 14. 

Jag märker, ott alt det fom Bud gör, 
det beftår altid. Pred. 3, 14, 

Den fom frugtar Gud, ban biifmer med 
äro beſtändandes. Syr. 10, 22. 

Genom, ‚Hans ord beftå all ting. c. 


Huru blifmer då hans (ſatans rike beftän: 
dandes) Matth. 12, 26. Marc. 3, 26. 

Derföre, tager på eder allt Guds hars 
neſt, att I mågen emotfå i den ons 
da dagen, och all ting wäl uträtta, 
och beftåndande blifiva. Eph. 6, 13. 

Han är för alla, oh al ting beftå i 
bonom. Sol. 1, 17. S. A. ob ©. 
6. 2. b) Gälla, hafwa Fraft. 

Der månge rädaifware äro, blifwa de 
beftåndande. Ordf. 15, 22. 

Anſlag beftå, då man förer dem med 
råd. c. 20, 18. 

Befluter ett räd, oh der warde intet 
af, talen$ wid, och det beft& intet. 


. 8, 10. 
På det all fak fal beflä mid twägga 
elleg tregga wittnes mun. Matth. 18, 
16. 5 MB, 19, 15, 2 Gor, 13, 1. 


Beftänd. 


6.3. 0) Wara vförfärad, gå 
ke med feger, &f. 38, 1. 


Jay vet det fuſlwäl, att få Ar, att en 
ai ide kan beftå rättfärdig 
fer Sur, Sch. 9, 2. 

Pe Bersrdige beftå intet för din ögon. 

. I, . 

Pa du, Herre, wilt tillräkna fynders 
28. Herre, ho fan biifwa befländan: 
Ne? Pi. 130, 3. 

Fr fat beftå, då Han låter fig fe? 
Kal. 3, 2. 

Zen fore hang wredes dag ärlommen, 
eh ho fan beftå? Upp. 6, 17. 


$. 4. d) Kunna göra ett Fraf- 
tizt motſtaͤnd. Dan. 11, 25. e) 
Urmkinta, åfidofätta. Matth. 23, 23. 
N Tiltå, wittna och betyga. AG. 
2,5. 


d, Dedoga: ytter ſtola icke befiä. Amos. 
2, 15. 


e) Sau tät fitt uttog beftå. (Han förs 
füge ej David mwidare den gången.) 
I Sam. 23, 13. 

Eld jag droga til Ramoth i Gilead 
18 Arid, eler ſtall jag låta beftå 
bet? 1 KB, 22, 6. 15. 2 Ehr. 12,5. 

Det bodar för mycket, att förlöſa deras 
Hål, få art han måfte låta det beftå 

tminneriiga, Pf. 49, 9. 
‚8. 5. Beftå med fram — flut- 
ligen worte til ffam. Mich. 7, 10, 
IEe beftå — fomma på fall. 
De aljusomsbare måfte alleſammans 
mi fin och hån beſtaͤ. Ef. 45, 16. 
Elia Nz att du ide wäl beftår I räs 
Eaftap, Eye. 41, 24. 


Beſtaͤnd. 


(de befpottare) wilja ide weta, att 
: : s jorden af wattnet och i watts 
Rena befiind Haft (hon fucktas, ſtad⸗ 
26 ch tilfamman halles af watts 
ert, hoar förutan Son wore ett loͤſt 
ſtt.!t). 2 Petr. 3, 5. 


Beftändig. 
Ortändigt fortwarande, ſaͤdan 
1 är — mwaraftig. 1 Chrönd. 
1, 14. 24, 


d.a Bal båda fig dee in til, och bod 
— beſtaͤndig blifwa. Job, 8, 15. 
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Beftålla. 


$. 1. a) Bringa i ordning, förs 
bereda, AG. 23, 30. b) Förrätta 
ett göromål f. Art, Utraͤtta. c) 
Utkora. d) Skaffa. e) Hafwa ge⸗ 
menſtap. 2 Cor. 6, 14. 


a) Beſtäll om ditt bus, ty du möfte 
dö, och ide wid tif blifwa. Ef. 38, 1. 

b) Roper högt, ty ban är en Bud, ban 
begrundar, eller bafwer något beftäls 
la. 1 KB. 18, 27. 

Gad, och fom igen; ty jag hafwer nås 
got beftälla med dig. c. 19, 20. 

Stat m upp, och beſtäll det. 1 Chr. 


N . 

Jeſua 20. beftålte, att folket gaf agt 
uppå lagen. Neh. 8, 7. 

Beſtäll din ärende ute, oh bruka bin 
åfer, fedan ditt hus (det förra de 
nödigt till dagligit lifs uppedälle, det 
fednare till prydnad). Ordf. 24, 27. 

Den ena fak genom ett galet bodfkap 
beftäller, han är fåfom cn halter på 
fötterna, och tager ſtada. c. 26, 6. 
if. c. 25, 13. 

Sådant hafwer Herren Herren Zebaoth 
uti de Chaldeers land beftällt, Jer. 

» 25. 

Sedan fiob jag (Daniel) upp, och be⸗ 

frålte Konungens ärende, Dan. 8, 27. 


e) På det han fule beftälla Ja fjetf 
7. 


ena förfamtina, 20. Eph. 5, 

d) Jaa will beftala eder vitet, ſoͤſom 
min Fader hafwer det beftält mig. Luc. 
22, 29 ” 


$. 2. f) Föranſtallta och förs 
ordna, 


Ett bakgåd af Joſua. Iof. 8, 2. af 
Iſraels barn. DB, 20, 29. ämbeten 
i Herrans hus, af Jojada. 2 KB. 
11, 18. 2 Ehron. 23, 18. ftenhugs 
gare, af David. 4 Chr. 22, 2. Dos 
mare, af Jofapbat. 2 Ghr. 19, 5, 
Öfwerftar. Er. 10, 14. porthällare, 
Neh. 7, 1. fFädare, Eſth. 2, 3. fäns 
gare och fänyerflor, Prid. 2, 8. gräs 
terfkor, Ier. 9, 17. hålls c. 51, 12, 
20. boning. Syr. 24, 12. 


$. 3. Om Gud: befluta, och 
werlſtälla. 


OM fkall ide mer låta Iſraels fot wika 
ifrån landeno, fom jag deras fåder 
beftällt bafwer. 2 Ehr. 33, 5. 

Jag wil beftåla mwädtare på dina mus 
rar. 81. 62, 6. jf. Matth. 9, 38. 

Jag hafwer befkäut förderfware öfwer 
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dig, (fåfom mina belgade werktyg. 
Ser. 22, 7. ; pg) 


Beſtaͤmma. 
$. 1. Afmäta och faftftälle. 
Anden hafwer fin beflämda tid. Dan. 


Siuttio weckor äro beſtämda äfwer ditt 
folk, oh öfwer din helga ftad. c. 


24. 
(Guo) beſtämde benne (menniffan) fin 

uifstid. Syr. 17, 3. 
Hwar och en hafmer en beftämd tid tid 

att lefwa. c. 37, 28. 

$. 2. Den beftåmda dag, AG. 
12, 21. war andra dagen af det 
ffådefpel, fom firades till Claudii 
ära. Beſtaͤmde helgedagar. Col. 
2, 16. äro de af Gud förordnade 
fefter. 3 MB. 23, 4. Beftåmd 
tid. Efr. 10, 14. Neh. 2, 6. c. 
10, 24. c. 13, 31. Eh. 2, 12. 
ce. 9, 31. tid och ſtund. Dan. 7. 
12. ©. Art, Foͤrelaͤgga. 


Beſtaͤmpla. 


Narra, öfwertala, drifwa ige— 
nom med olofliga medel. AG. 14. 19. 


Beſtaͤnka. 
F. 1. S. Art. Staͤnka. 


Med oxens blod, fom offrades, ſtulle 
preſterna beſtänka deß horn. Heſ. 
43, 20. af ſyndoffrens blod, dörträn 
af huſet. c. 45, 19. Moſes bockena 
och allt folker, med kalfwa⸗blod och 
bockablod. Ebr. 9, 19. 21. 


OM han war klädd i ett Eläbe, fom 
med biod beſtänkt war, och hans 
namn beter, Guds Ord. Upp. 19,13. 
Joh. 1, 1. 


$. 2. Typifft: rena, förſona. ©. 
Art. Stänfelfe-blod. 


Autſaͤ ſtall han beſtänka månaa brds 
ningar, att od Konungar ffola Hålla 
fin mun för honom. Eſ. 52, 15. 


GSi lät oß framgå med ett fannfyl- 
digt hjerta, uti en fullkomlig tro, 
beftänkte i bjertan ifrån ett ondt 
ſamwete, och twagne om froppen med 
zent wattn. Ebr. 10, 22. 


Befwär, sja, :ning. 


Befwika. 


6. 1. a) Bedraga 6) bring: 
någon om fitt goda. 2 Macc. 3 
12. 2 Tor. 7, 2. 0 förfnilla a 
tionden. Mal. 3, 8. 9 
a) Eoa blef beſwiken af ormen. 2 ML 

3, 13. 2 Cor. 11, 3. Htrodes, af I 

wifa mån. Mattb. 2, 16. 


b) Han bafıver befwilit mig, oh rı 
tio refor forwandlat minlön. I MR 


‚7 

$. 2. Synden är det i fpnner: 
bet, fom beſwiker och bedrager. S. 
Art. Bedraͤgeri. Hon gör girtabe 
till ſparſamhet och husbållsaktigbe:; 
bon gor högmod tll ett ärbart och 
manligt wäfende, oh ſtoltbet il 


finnesftyrfa. Hon förgyller all:; 
hon är ſtädſe tillreds med fir 
ſmink. 


Synden toa tillfälle af budortet, cd 
beſwek mia, och drap mig der med. 
Rom. 7, 11. 


Befwåra. 


Falla till Taft. 2 SamB. 19, 3. 
förolämpa, qwälja. 5 MB. 29, 22. 
Konungen i E.inpten beſwärade SIfra:c:- 

literne med Ice och teaer. Zudich. 5, 

10. (2 MB. 6, 5.) 

Hwar du beſwärar (föragtar) mina 
döttrar, eller fager andra bujiruc 
der öfver. 1 MB. 31, 50. 

GSi, hår är jag, om du ingen befwärar 
når dig, eler finser räder, eier illa 
talar. Ef. 58, 9. | 

Den dödelige Eroppen beſwärar fjälcne. 
Wish. 9, 15. 


Beſwaͤr, -ja, -uing. 
$. 1. Med ed eler Guds ftrafs 
förfunnande föfa twinga och til: 
hålla någon, att befänna, göra el: 
ler låta något. 


Så fal preften befivårja qwinnong med 
aan förbanneıfe 20. 4 MB. 5, 


DI Iſraels mån förfmäztade på den 
tagen, beſwor Saut folket. (af ett 
egenfidigt infal.)1 Sam. 14,24. 28. 

Jag bifwär dig, att du ide annat tis 


Befwärjare. 


ar wig ån fanningen. 1 RB. 22, 

16.2 Shr. 18, 15. 
Ja Kirär dig wid lefwandes Gud. 

Raııh. 26, 63. 

6 2. Arambringa owanliga och 
frridfiga ting genom fördolda 
kitet oh werkningar. Affigten 
eq ändamålet rättfärdigade oftaft 
ka på ben onde andeng werf- 
fraser i och genom dylifa befwär- 
re. De frammumlade orediga ord 
med lag röft. 2 MB, 7, 11. 22. 
8, 7. 18. 


I! ban ide Full bära kjuſarens röſt, 
Neiriareng, den wäl befwärja fan. 
?', 58, 6. 


Befwärjare. 


$ 1. De fom medelſt wißa fi- 
sarer, formler och fänger troddes 
farar framloda giftiga djur i fyn- 
serbet ormar, ur deras haͤl och 
göra dem offadliga. Syr. 12, 13. 


Eisara fingo intet wara ibland Guds 
tot, 5 MB. 18, 11. 3 Babel fun: 
ned minge dylika. Ef. 47, 9. 12. 

äte dan ide ſtal hära kjuſarens vöft, 

Siririarene, den wäl befwärja fan. 

Pr 58, 6. 

6. 2. Star fom med fürwetna 
tociter trodte fig funna i ſitt namn 
drifwa onda andar ut; men worbo 
Jimmerkgen näpfte. AG. 19, 13. 


Belt. 
S. Art. Så. 5 MB. 21, 4. 
Isa Bas Hifi Israels hus både med 


't od fi, (jag fall göra dem både 
miniarka och rika). 


Beſaͤtta. 


a) Förfe ett land med inmwår 
ne. I MB. 9, 19. 2 MB, 9, 
ARD 17, 24. 26. Czech. 36, 
. Tob. 14, 7. b) Inlägga Sol- 
drer ten Bad, för att förfälra 
ij om benfamua. 1 Macc. 1, 36. 
c, „altälla i ett ämbete, Tit. 1, 5. 
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Befdfa. 


8. 1. Gå till; göra fig unter- 
rättad om någons tilfftänd; bifprin- 
ga, wärda fig om någon. 


Befök dina bräder, om dem wäl går, 
och tag wara uppå hwad de ſäga dig, 
1 Sam. 17, 13, 

Gi, jag ſkall uppmåda (af rättfärdig 
dom och flidelfe fomma tåta) berdar 
i landena, de der ide fBota befe det 
firfmigtada, det flagna ide beſöka. 
20. Sach. 11, 16. if. Zer. 23, 2. 

Ett beder jag af Herranom, der Hade 
jag gerna = s till att ffåda den ſkö— 
na Derrang Gudstjenſt, och bifoka 
hans tempel. Pf. 27, 4. 

På dun tiden (EN. T:s birjan och forts 
gång) ſtau man intet mer = s befös 
ta honom (Herrans förbunds ark) 
eller något mer offra der: utan på 
den tiden ffall man kalla Jeruſalem 
Herrans före. ıc. Jer. 3, 16. 17. 


$. 2. Om Gudg fynnerliga när 
waro och omforg. Ef. 62, 12. 
Jer. 29, 10. Han beföfer of i fin 
nåd både med nöd och Inf. Men 
han hemſöker of oc i fin wrede 
med fina rättfärdiga domar. Ef. 
10, 12. c. 23, 17. c. 26, 21. Ser. 
46, 25. 


Bryt fönder dens ogudagtigas arm, 
och beſok det onda (Hbemföl de wråns 
aas ondföa). Pf. 10, 15. 

Du pröfivae mitt bjirta, och beföker 
bet om Nattene. Pf. 17, 3. 

Du beföker landet, och wattnar bet, 

oh gör det mnydet rikt. Pr. 65, 10. 

Bud Zibaoth, wänd dig dot, fFäda nes 
der af himmelen, och fe Här till, och 
beföß detta winträd. Pf. 80, 15. 

Lofrad ware Herren, Ifraıls Gud, ty 
ban hafwer beſokt och forlogat fire 
fell. Luc. 1, 68, c, 7, 16- 


$. 3. Om Chriſti trogna omforg 
och wärd om fin fürfamling. 


Jag feall fjelf taga min bjord til mig, 
och beſoka dem. Heſ. 34, 11. 12. 


Benom mir Guds innerliga barmber- 
tigbet, acnom hwilka uppgången af- 
bögdene hafwer of beſökt. Luc. 1,78, 


Beſoͤkning. 
Ett kännbart ſtraff. 


172 Beſoͤla. 


Icke det allena, utan dem ſtall ännu 
en annor befölning öf verkomna. Wish. 


19, 1% 


Beſoͤla. 


Förorena, gifwa ſig ett ömke⸗ 
ligt utſeende. Ezech. 27, 30. 
De gingo Hit och dit på gatomen, lika 
fom blinde, och woro befölade i blod. 
Klag. 4, 14. 


Beſoͤrja. 


Hafwa omſorg — förſorg om 
naͤgot. a) om menniſtor. DB. 20, 
10. Wish. 13 15. 5) om Gud. 
Neh. 9, 21. S. Art Sörforg. e) 
om Chriftus, Sn, 8, 21. 


Bet. 


$. 1. a) Gräsrika fält. 1 MB, 
29, 7. 6 ar 2. 1 ChrönB. 4, 
39. f. Sob. 1, 14. Ef. 32, 14, 
Ser. 25, 36, b) Foder, uppehälle 
för fänaden. Ef. 34, 13. KlagW. 
1, 6. 
a) dan, fer cfter bergen, der hans bet 

539 ſöker hwar grönt är. Job. 


9, 11. 
Faͤt råmar, ty de hafwa inoen bet, och 
fäcen färfmägta. Joel. 
b) Dine tjenare hafıra ingen bet tid 
beras boffap. 1 MB. 47, A. 


$. 2. c) Den gröna ängen. Pf. 
23, 1. f. är Guds ord, fom när 
rer och wedergwider fjälen. Der 
wera Guds nådegåfwor, ſyndernas 
förlätelfe, barnaflayet och faligbe- 
ten. Ef. 49, 9. Ezech. 34, 14. 18. 
Kor och björnar ſtola gå i bet, och des 
rag ungar tillbopa ligga. Ef. 11,7. 
Jag ffall låta dem komma på bäjta 
betena. Heſ. 34, 14. if. v. 31. 
Jag är dören, hwilken fom ingår ige⸗ 
nom mix, ban feat biifiva falig, 2 
fall ingå oh utgå, och finna be 


Ich. 10, 9. 
Beta, 


6. 1. Om herdar, fom walla 
fina fär. 


Betala. 


Om sc « få ffall jag ännu beta och wad; 
ta din får. 1 MB. 30, 31. 26. 
DA nu hans bröder gingo bort till att 
beta deras faders boffap. c. 37, 12. 
Lät ingen får eler få beta in mot det: 
ta birger. 2 MB. 33, 3 
6. 2, Om Chriftus, den rätte 
herden, fom genom ordet och far 
eramenten föder oh uppdrager fin 
biord till ewigt If. S. föreg. Art. 
Min wän är min, oh jag är hans, den 
der. outer ibiand roſor. Högw. 2,16. 
c. 1, 7. 


Beta (em. 


Broͤdſtycke; men fom bröd bes 
Ehreerna fär für allehanda föro- 
ämnens; betyder detta ord litet mat: 
allmänbet, 18B, 22, 22. 2 EB. 
12, 3. 

Styrk ditt Hierta med en bita bröd, 


fedan mågen I fara. DB. 19, 5. 
Br a oc en beta bröd med. 188. 


Hofiwer jag ätit min beta aflena, att | 


den faderlöfa ite, ockſaͤ bafwer ätit 
deraf. Job. 3 


Han fattar ‚ist fen betor 
1 


(ſtyckewis). Pf 

En torr bete (ett Ayde groft bröd) der 
man [åter fig med nöja, år bättır, 
än ett fullt wifthus med träto. Oi. 


Dina betar, fom tu ätit bafıwer, mått 
—D (dan önſtar dig fådanti. 
c 

Den äret, fom jag räder det indoppa⸗ 
de brödet. Job. 13, 26. 27. 30. 


Betala. 


6. 1. a) Erfätta hwad man är 
ſtyldig, godtgoͤra, hwad man brutit. 


Jaceb mälte betala Laban det of Liu: 
ren rifivit war. 1 MB. 31, 39. Du 
bortflufna fir ſtulle betalas. 2 ME. 
22, 12. Den fom flog någon boſkop, 
föulle bitala Eropp för kropp. 3 MB. 
23, 18. Ifraeliterne wille betala ti 
Gdomeer för watın. 4 MB. 20, 19. 

Gör ban ide denna try Anden, få fall 
den fi utgö, och intet betala. 2 MB. 

' 

Der till fall han betala fåret fyradub⸗ 

beit igen 26. 2 Sam. 12, 6. 





Betarfwa. 


Ga} dert, fälg oliona, och betala dem 
to fieldig äft. 2 KB. 3, 7. 

Msn lan ide gifma der penningar före 
es: til att betala Henne med. Job. 


3,1% 
Dta cꝛudagtige betalar intet. 91.37. 21. 
Da ts ide hafıver till att betala, få 

sr man dina ſäng bort under dig. 

in. 22, 27. 
8: ga med mäfte wi betala. Klag. 


i, 4. 
Sa tregen wän flår ide till betalandes 
Ed några penningar eller gode. 
Eur. 6, 15. 

Ox tu går det (går I borgen) få tänt 
"I cd betala. c. 8, 16. 

Ga mål tucktad qwinna flår ide til 
aut betala. c. 26, 18. ' 

Zu warder der id: utlommandes, til! 
tes du hafwer beralat den piterſta 
Rufen, Matty. 5, 26. if. Luc. 
12, 59. 

Ser jan hade ide der han Bunde bes 
tala med 2. Matth. 18, 25. bad 


ban oh fade: Herre, baf tålamod 
wid mig, jag will allt betala big. 


Setala det du äft ſtyldig. v. 28. 30. 

De bafwa tagit trettio filfmerpennins 
gar, der den fålde med betalad wardt. 
t. 27, 9. 

Rir de ide magt hade att betala, gaf 
dan dem bådom til. tuc. 7, 42. 

Eid: bonom, och hwad du mer Eoflar 
n tonom, will jag betala dig, c. 


10, 33. 
Ja3 (axet) will betalat. Philem. 
% 19 


$. 2.9) Wedergälla. 


Hm (Rebel) betalar mig (David) godt 
ac mdt. 1 Sam. 25, 21. 
Då da betalar med bannor och laſtan. 
Er. 29, 9. 
Betaler dedningomen fåfom de förtjent 
bafıza. 1 Macc. 2, 68. 
Sitaler denne, fåfom bon hafwer betas 
lat ster, och görer henne dubbelt ıfs 
tee beunes gerningar. Upp. 18, 6. 


$. 3. c) Fullgöra, hwad man 
leiwat. 


De Pall bedja honom, och han ſtall 
sera Dig, och titt töfte fEallt du bes 

fl, Job. 9, 27. 

Tra Gadi tadoffer, och betala dem 

„töafta ditt löfte. Pf. 50, 14. 

4 (Gud) betalar man löfte. Pſ. 65, 
2. pi, 66, 13, 

Jag mid betala mina löften Herra⸗ 
ROM, 9. 116, 14, 18, 
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Jag hafwer i dag betalat tadoffer för 
mig, och mitt löfte. Ordf. 7, 14. 
Mitt löfte wil jag betala Herranom. 

Ton. 2, 10. 
Hår tina Högtider, Juda, od betala 
din löfte. Nah. 1, 15. 


$. 4. Om Gud: webergälla, bes 
löna, ftraffa. Ef. 59, 18. er. 16, 
18. ©. St, 6. 56. DB. 9, 97. 


Betarfiva. 
Behöfwa. 


Att du icke betorf frugta dig för ha⸗ 
ſtig förſträkkelſe. Ordf. 3, 25. 

Om tu flår Honom (pilten) med ris, få 
betorf man ide dräpa henom. c. 


23, 13. . 

(Jay) fFall fföta dem fäfom de betorfs 
wat. Hef. 34, 16. 

Den fom mwafar ıfter Henne (klekheten) 
han betorf ide flinga omſerg hafwa. 
Wish. 6, 16. 

Låna dinom näſta, när han betorf. 
Syr. 29, 2. 

Den fitt barn i tudt håller, ban ſtall 
få glädje af thy, och betorf ide fäms 
mag wid det, när fina fände. 


c. 30, 2. 

En fedig mennifla = » torf ide i fina 
fäng bida. c, 31, 22. 

Man fan hwarken göra honom (Herz 
ran) ſtörre ellee mindre, od han bi» 
torf intet råd. c. 42, 22. 

Hwar och en befatt fin wingärb och träs 
ård med frid, och betorfde intet 
rugta fig. 1 Macc. 13, 12. 

Herre, ändod du ingen ting betorf, få 
bafwer doc det likwäl dig behagat. 
2 Macc. 14, 35. 

At I Hafwen eder ärliga med dem, 
fom utan till äro, odh att I deras 
inter betorfiven. 1 Theß. 4, 12% 


Bete, 


6. 1. Uppenbara. Ef. 21, 2. 
Ställa für ögonen. WishB. 16, 4. 
Sig — framfälla fig — infinna 
fig. ©. Art. Te. 

Då hela Ifrael kommer til att bete fig 
fö Deiranom dinom Bud. 5 MB. 
31, 11. 

6 2. Om Gud, fom uppen- 
barar fin tilfwarelfe för ala; 
för de Gudfruktige till tröft, för 
de ogudaftige till förffrädelfe, få 
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att bådadera måfte erkänna: att 
Han allena är Herran. Om Chris 
frus, bwilien efter fin uppſtändelſe 
wiſade fig lefwande. AB. 1, 3. 
Bete dig, du fom fitter på Eyerubim. 
Pi. 80, 2. 
Herre, bete of dina råde, och bjclp of. 
Pi. 85, 8 


Bete dinom tjenarom dine gerningar, - 


och dina äro deras barnom. FP. 


Jag ſtau måtta honom med långt lif, 
och bite, honom mina ſalighet. Pie 


91, 16. 

Sur, bwilfom hämden tillhörer, bete 
dig. Pf. 94, 1. 

(Herren) beter fig dem, fom ide miß⸗ 
tro honom. Wish. 1, 2. 

Hwilka of bete ſkall i fin tid den falis 
ge, och allena wältige Konungen öfs 
wer alla Konungar, oh Herren Öfs 
wer alla Herrar. I Tim. 6, 15. 


Betekna. 
Antyda, utwiſa. 


Det ſade han till att betekna, med hwad 
död ban dö ftulle. Joh. 12, 33. c. 


21, 19. 

Oh bafwer beteknat och ſändt med ſin 
ängel, till fin tjenare Johannem. 
upp. 1, 1.3 


Bethabara. 


1 Ett ſtälle öfter om Jordan, der 
öfwerfarten merendels fledte, 2 
SB. 17, 22, några mil ifrån Je» 
rufalem. Här döpte Johannes, 
Joh. 1, 28; ehuru de flefta oh 
bäfta manuferipter hafwa Betha- 
nia, fe nedanför. 


Beth Anath, 


En fäftning i Naphtalis fram. 
Sof. 19, 38. DB, 1, 33. 


Bethania. 


1) En bp, en half timmas wäg ſyd⸗ 
öftligt ifrän Serufalem. Joh. 11, 
18. Der bodde Lazarus med fina 
fyrar. Joh. 11, 1. Sefu wiſtan⸗ 
be derſtädes omtalas. Matth. 21, 
17. Mare, 11, 11. Luc, 19, 29. 


Beth Dagon. 


Der blef Jeſus t€ Simons hus be- 
guten med narbus. Matth. 26, 6. 


Marc. 14, 3. Här i trakten fferre 


Hans himmelsfärd. Luc. 24, 50. 
AO. 1, 9. 2) En bypå andra fidan 
Jordan, der Johannes döpte. oh. 
, 28. 
Beth Anat. 
En ſtad i Jude fam, anfes för 
ett annat namn på Bethania. 


Beth Araba. 


En ftad på gränfen mellan Ju: 
de och Benjamins fam, ite långt : 


ifran Serufalem. Joſ. 15, 6. 61. 
c. 18, 22, 


Beth Aran, Beth Haram. 


En Amoniternas ſtad, hwilken 


" Israels barn intogo och aͤnyo befü- 


ſtade. 4 MB. 32, 36. of. 13. 27. 


Beth Aven. 


En öfen nära A och Betel 
Sof. 7, 2. i Ephraims fram. Sof. 
7, 2. c. 18, 12. Staden Bethel 
blef oc emedan Seraeliterna der 
begingo afgudert, få fallad. Am. 
5, 5. Hof. 4, 15. Der blejwo 
Philiſteerna i Sauls tid flagne. 1 
SB. 13, 5. c. 14, 1. 23, 


Beth Befen. 


En ſtad i Benjamins flam, ide 
langt ifrån Gilgal, öfter om Jeru— 
falem. Äteruppbyggd af Judas oc 
Simeon, 1 Macc. 9, 52. blifwer den 
[ruftlök belägrad af Bacchides. v. 
6 


Beth Car. 


En ſtad i Benjamins flam, hwar⸗ 
eft Pbhilifteerna på Samuels bon 
blefwo genom ett aͤſtwäder drifne 
på flyckten. 1 SB. 7, 14. 


Beth Dagon. 


Twenne fläder fürefomma med 


Beth Deblataim. 


teita namn af en befant afgud 
Tage. 1) en i Jude flam, nära 
Marra, Joſ. 15, 41. 2) en annan 
i Förs fram, nära Ptolomais. Iof. 
13, 27. 


Beth Deblataim. 


Tr fabi Moabiternas land. Ger. 
2, 22. 


Bethel. 


En gammal ſtad i bergstraften 
ri gränfen af Benjamins oc E⸗ 
ums fram, ett par milnorr om 
Araſalem. Den hette äldſta ti- 
tiraa Luza. DomB. 1, 23. 28. 
ot 18, 13. Hår, på detta res 
a från Patriarken Jacobs tid 
it: gade flålle flod länge Stifts 
iettan eller Tabernaflet. DB. 20, 
26.1 SamB. 10, 3. Men ef: 
st Israels rikes uppfomft, blef 
ana Rad redan af Jerobeam gjord 
»1 bufwudſätet für Afgudatjenften. 
Deriöre tala och de Judiſta pros 
wa med ſädan afffy om denna 
ad. Hof. 10, 5. jfr. 4, 15. Jo⸗ 
has ferkörte ändtligen def ffänds 
liza belgedomar. 2 KB, 23, 15. 

19, Efter exilen hörde den till 
Per wins fam, Eſr. 2, 28. Neh. 

98. 


Bethesda. 


$. 1. Egentligen: Barmhertig⸗ 
ser bug — Hoſpital. En dam 
ziatiör faͤraporten i Jeruſalem, wid 
tvillen ett ſjukhus med 5 rum 
Et uppbyggdt, ſom beſöktes 
;f aflahanda ſiuklingar, hwilka af⸗ 
Stade tillfället, då wattnet kom 
ta en wiß rörelſe, bwilfet anfägs 
'rorfafas af en nedſtigande ängel, 
a ba meddelade en ſäker läkedom 
't bwarje fjulling, fom fid bada 
teti. Men denna underbart helan⸗ 
t: fraft war fnart öfiergående; 
zen fom fielf ſängliggande, ide 
bare deltagande wänner, fom pas⸗ 
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fade på att nedbära honom wid 
denna wattnets utomordentliga rös 
relſe, Funde ſaͤledes få wänta förs 
gäfives många år. SÅ war hän- 
deljen med den fjufe, Jeſus bo- 
tade, fom legat här 38 Ar. Joh. 


Å 2. T 


$. 2. Hwaban denna undergd- 
rande fraft fommit, har man förs 
föft på hwariehanda fätt fürflara. 
Somliga hafıva welattilfffrifwa dens 
famma det warma offerblodet, fom 
enom rör leddes ned hit, hwilket 
i fin förfta blandning med wattnet 
ffulle haft en få helfofam werfan 
på borttagne lemmar; andra tro, 
att preſterna här underhållit en 
förborgad, helig eld. Andra haf⸗ 
wa fett bärutt en mineralkälla, 
hwars gyttja wid wifa tillfällen, 
wid wißa wäder, fattes i rörelfe. 
Heldre har man welat anfe denna 
underfälla haſwa fört uppqwält, 
wid wär Frälfares tid, emedan den 
förut ide blifwit omtalad, för att 
wara en bild af all den rifa wäl- 
fignelfe, fom- Jeſu föverfe tillförs 
de oß; en wädelfe till alla, fom 
ſyntes glöma, att Gud förmår ri 
feligen göra utöfwer allt hwad wi 
tänfa funna. Eph. 3, 20. 


Bethlehem. 


1) En ſtad i Jude Ram, uti en 
frudtbar ängd. Den låg nära Jes 
rufalem och fallas äfwen Bethle- 
hem Juda til ſtillnad från ett an- 
nat Bethlehem i Zebulons fram. 
Sof. 19, 15. 


Hette tiliförene Epbrata. 1 MB. 35, 
19. c. 48, 7. Mid. 5, 2. Glimeleh6 
förelfehad. Ruth. 1, 1. Boas. c. 2, 
4. Davids. 1 Sam, 17, 12. hade en 
brun under porten, ber utur tre Das 
vide bjeltar med lifsfara hämtate 
watın. 2 Sam. 23, 16. Herodes lät 
der ihjäl flå alla fmenbarn. Matth. 
2, 16. Dit for Joſeph oh Maria. 
Luc. 2, 4. Der blef äfven Chriſtus 
född. dv. 6, 7. Job. 7, 42, 

Dch du, Bethlehem Ephrato, fom liten 
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ät ibland de tufende i Juda. (2 
MB. 18, 21.) utof dig ſtau mig den 
tomma, fom i Ifrael en Herre wara 
ſtall, piwiltens utnång warit bafwer 
af beaynnelfen, och af ewigbet. (if. 
Ef. 43, 13. Pi. 93, 2.) Mic. 5, I. 
Matth. 2, 6. 
2) Afıven förelommer det fafom 
namn på en perfon, Salmas fon, 
Eir. 2, 21. 


Beth Maacha. 


En ſtad i Naphtalis flam, hette 
wanligtwis Abel. 2 SB. 20, 14. 


Beth Peor. 


En Moabiternas ſtad, hwareſt 
Peors ſtändliga afgudatienft förs 
rättades. Tillföll Rubeus fram. 
Sof. 13, 20. 


Beth Phage. 


Skal efter ſomliga ide betyda 
blott en by eller gård, utan hela 
ben nedre delen af oljoberget, midt⸗ 
emot Jeruſalem. Matth. 22, 1. 
19. 20. Marc. 11, 1. Luc. 19, 29. 


Bethſaida. 


En ſtad i Naphtali ſtam, deri⸗ 
från woro Petrus, Philippus och 

ndreag, Joh. 1, 44. c 12, 21. 
der lärde of Jeſus. Marc. 6, 45. 
c. 8, 22. Luc, 9, 10. Matth. 11, 
21. Luc. 10, 13. 2) En flad wid 
öftra firanden af Genezaret. 


Beth Semes. 

1) En ſtad i Jude fam. Sof. 
15, 10. 2) En flad i Iſaſcars 
ſtam. Joſ. 19, 22. 3) En ſtad i 
Napbtali ſtam. DB. 1, 33, 


Beth Sitta. 

En ſtad  Manafe fam, hwar⸗ 
eft Gideon med 300 man flog en 
for mängd fiender genom Baſu⸗ 
nadaͤn. DB. 7, 22. 


Beth Manche. Betto. 


Bethuel. 


1) En Syrier, Nahors ſon, och 
Rebeccas fader. 1 MB. 22, 22. 


ff. 2) En ſtad i Simeons ſtam. 
1 ChroͤnB. 5, 30 | 


Bethulia. 


En befäftad ftab i Galileen, i 
Zebulons ftam, hwilken belägrades 
af Holofernes, men räddades af 
Judith. Jud. 6, 6. 9. ff. 


Beth Zachara. 


En ſtad i Benjamins flam, der 
Judas Maccab. flog Antiochus Eu 
pator. 1 Macc. 6, 32, f. | 


Beth Zur. 


Ett flott på ett högt berg, en 
wigtig fäftning emot de mägliga 
Philiſteernas ſtad, Gaza. Joſ. 15,38, 


Betragta. 


6. 1. Öfwerwäge — betänfa — | 
öfwerlägga noga. 5 MB. 32, 7. 
ob. 4, 13, | 
Jag betragtar mina wägar, oh wäns 

der mina fötter till din wittnesbörd. 

pr. 119, 59. | 
Berragta alt ſtadigt Guds bud, oh 
. tänk altid uppå hang ord. pr. 


Väl är ben, fom = = » betragtar det 
(@uds ocd) i bjertat, oh grum..liga 
lärer förfät. c. 14, 22. 23. 

Betragter I (dömer) bwad jag fäyer. 
1 Cor. 10, 15. 
$. 2. Maria gjömde all des- 

fa ord, betragtande dem i fitt 
bjerta. Luc. 2, 19. Maria begrun- 
bade ftädfe für fig fjelf defa ber 
barnes ord och jemförde dem med 
propheternas utfagor, och wardt dy 
met ÅR ſtärkt I fin tro. Jemför Luc, 
! . 





Betro. 
$. 1. a) Sig, förlita fig på når 
gon, hafwa vinſtränkt förtroende 





Betrycka. 


il någon — tro någon. DB. 9, 
15. c. 11, 21. 


Ta wün, din jag mig betrodbe, den 
sin bröd åt, trampade mig under 
ftirna. Pf. 41, 10. 

Sera väpliga enom ibland tufinde Ci 
xalia råeflag). Eyr. 6, 6. 

£:’cs ingen wän, utan du hafwer förs 
xt Bonem i nöd. vd. 7. 

Jess berodde ide fig fielfman dem. 


. 2, 24. 
6. 2. b) Anförtro. 


Elim dig att fäga efter, alt det du 
börtt bofwer, oh attuppenbara hem⸗ 
bit Setrodt tal. Gyr. 41, 29, 

Pen [Judarna] hafıner warit betrodt, 
ket Gud talat hafwer. Rom. 3, 2. 
Pi Ir fågo, att mig betrodt war Evan: 
sam tiil förhuden. Gal. 2, TI. 1 

Tf. 2, 4. 


I! Zimothee, förmara bet dig betrodt 
är. 1 Tim. 6, 20. 2 Tim. 3, 14. 
$. 3. Ett betrodt gods kallar 

Fmlug, 2 Tim. 1, 14. 1) den 

sejofamma läran om tron od färs 

leden ı Chriſti; hwilken han utan 
al förtjenit fått fig ombetrodd att 
meddela och betro androm. 

Detta goda betrodda godfet bewara ge: 
Bom den heliga Anda, den uti of 

bir. 2 im. 1, 14. 
‚S 4. 2) Arfwet i himmelen, 

värlladeteng frona. 2 Tim. 4, 8. 

tr. 


J 
Jag mt, på bem jag tror, och är wiß, 
eft fig förmår förwara mitt betrods 
d2 2008 (att ingen ſtall kunna mig 
det ofgämda) in tid den dagen (nem⸗ 
"ea demſens, tå jag det få ſtall). 
Tim. 1, 12. 


Betrycka. 


Förtryda, förötmjula. S. Art. 
Tryde” » f \ r 


Sa Gud betrycker mig når eder. 2 
Sr. 12, 21. 


Toget, hwarmed oflälige djuren 
"186, en bild för allt twång och 
"oder och tucktan. UppB. 14, 20, 
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Jac. 3, 3. Eſ. 30, 28 Eye. 
8 


+ 


Betwinga. 


Fäſtenom ett aitfel, oh äſnanom ett 
betfel. Ordf. 26, 3. " 

Warır ide fäfom häftar oh mular » » 
g:vilfom man måne lägga bett od 
bet fel i munnen, om de ide till dig 
wilja. Pf. 32, 9. 

D! att jag Funde hålla mina tanfar 
med bigl. Sur. 23, 2. 

Men den = » Han är en fulkommen 
man, oh fan regera hela lekamen 
med beg. Jac. 3, 2. 

Herren botade färta ett fådant I Sans 
Leis mun. 2 KB. 19, 28. Ef. 


, 29. 

Jaa will hålla min mun tilbaka fåfom 
med bete. Pf. 39, 2. 

Sag fall lägga dig ett bett i munnen 
Def. 29, 4. 

Skänker od gäfwor förblinda de wifa, 
och lägıa dem ett bel i munnen. 
Syr. 20, 31. 


Betunga. 


$. 1. a) Falla beſwärlig. Mich. 
6, 3. förtrycka med träldom. 2 
MB. 1, 12. ſwaͤra utſtylder. Ezech. 
45, 9. med fordradt underſtöd, 
2 Cor. 12, 14. 16.; med beifyll- 
ningar och ftraff, c. 2, 5. b) med 
oder och orätträdighet nedtrycka. 
ec) Stå under fondens of, d) Plä- 
gas under ſyndens ſtraff. 


b) Gif löfa dem, fom tu med orätt 
bundit hafwer, fläpp dem, fom du 
betungar. Ef. 58, 6. 

c) Af dem äro de, fom = = föra qwins 
folk fångna, fom mid fonder betuns 
gade äro. 2 Tim. 3, 6 

A) Medan wi äre uti denna hybdone, 
Inde mi, och äre betungade. 2 Cor. 
5, 


6. 2. Waͤndas under lagens och 
menniffoftadgarneg börda, fänna las 
gens förbannelfer och ſamwetets 
aͤngeſt. Pf. 38, 5. 


Kommer till mig, I ale, fom arbeten, 
och ären betungade. Matty. 11, 28. 


Betwinga. 
a) Späla, nödga. Dan. 10, 12. 
DB. 10, 11. b) med mwålb hålla 
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fig ti fwärt arbete. 2 MB. 1, 
411. c. 3, 9. Neh. 9, 27. c) göra 
fig unberbänig, underlägga fig. 
Sud. 3, 13. 1 Macc. 6, 27. c. 
8, 2.4. d) wara behäftad och plår 
gad af fwär Franfhet. Luc. 4, 38. 


Betyda. 

Innebära, betekna; förklara, ut 
lägga om brömar. 1 MB. 41, 32. 
Dan. 4, 3. 4. om bilder och fyr 
ner. Dan. 5, 7. c. 7, 16. 24. 6 
8, 20, 

Willt du ide funpöra oß, hvad tet bes 
tyder fom du gör? Hef. 24, 19. 

Hwilka ord betyda något (utr hemligit 
och högt förſtänd). Gal. 4, 24. 

Dis den Helige Ande med betydde, att 
belighetens wäy än tå ide uppenbar 
war. Ebr. 9, 8. 

Hwilket nu och of fallgd gör i dopet, 
fem genom hint betydt är. 2c, 1 Petr. 


4 o ” 


Betyga. 


6. 4. a) Aflägga wittnesbörb. 
VB. 1, 2. 5) Anflaga Matth. 27, 
13. Luc. 23, 2. 10, Förſäkra. Ser. 
6, 10. c 11, 7. 

Höc mitt folk, jag wil betyga ibland 
big. Pi. 81, 9. 

Oh wi ſägom och betygom, att Fadten 
hafwer fändt Sonin, werldene til 
en Frälſare. 1 Joh. 4, 14. 

Anden är den fom betyyar, att anden 
är fanningen. c. 5, 6. ©. Witene. 
$. 2. Med ifmer lära och befän- 

na Evangelium om Chriſto; bewi- 

fa, Adagalägga, befräfta fanningen 
deraf. AG. 2, 40. c. 8,25. © 

28, 23. c. 20, 24, 

Då Silas oh Timotheus kommo ifrä 
Muacedonien, twingade Anden Paus 


us, att betyga Judomen, att Jeſus 
war Ehriſtus. c. 18, 5. 


Men en (David Pf. 8, 5.) betygar 
eneftädes (om Chriſto). Ebr. 2, 6. 
$. 3. Förehälla, förmana, bedy⸗ 

ra. 2 kB. 17, 13. Neh. 9, 26. 

Ser. 11, 7. Uppenbara. 


Mofes betygade öfwer Iſrael. 5 ME. 


Betyda. 


Betaͤmma 


8, 19. Ealemo Simti. 1 KB. 2,42, 


Paulus Timotheo. 1 Zim. 5. 2. 
för Gudi. 2 Tim, 4, 1. Iohannes. 
upp. 22, 18. 


De (propbeterne) betygade dem (aflade 


och fitt wittnesbörd ibland dem) men 
de hörde dem intet. 2 Chr. 24, 19. 

Weter, att jag i dag bitygar eder. 
ger. 42, 19 


Sädant förmana, och bitnga för Her⸗ 


tanom. 20. 2 Tim, 2, 14. 


Der will jag Iſraels barnom betygad 
od hilaad warda i mine härlighet. ? | 


Mof. 29, 43. 


Betaͤcka. 


$. 1. a) Tilltäcka, öfwerſtyla,? 
MB. 26, 13. 4 MB. 4,8 it. 
1 RB. 41,42. b) fördölja. Ef. 25. 


7. e) Betäda med ſtam — öfwer: 


bölja mer blygd. Ser. 51, 51. 


a) Du bafıwer fatt ett mål, der komma 
de intet öfwer, och 
betäda jordena. Pf. 104, 9. 


Om jaa fade: mörker må betäda mig. 
Pſ. 139, 11. 


måga ide "åter | 





Hang nacn blifwer betäckt i mörkr. | 


Pred. 6, 4. 
Beräc de nakota med dina Fläder. Ich. 
få 


SB. 24, 4. Wanligen förklaras 
betta: göra fin tarf — eller: 
fitta owerffam. if. DB. 3, 24. 
6. 3. Om Gud: 1) att öfwer⸗ 
hölja himmelen med moln; att 


borttaga glädien oförmodadt, 2) be- 
ſtydda, 3) beftraffa, 4) hålla fig 


vätfomlig för böner. 


$. 4. Om fynden — då bon | 


afplanad och förlåten är för Chriſti 
ſtull. Dan. 9, 24. 

$. 5. Anglarne betädte fina an- 
leten och fötter. Ef. 6, 2. för att 
erfänna fin ofullfomlighet i anfe- 
ende till den Fullkomlige. 


Betaͤmma. 


Handla efter behag, efter wana 


och ondſta. Neh. 4, 2. Det ſtickar fig, 


bet går an. Ef. 4,3, Mattp. 19,14. 


$. 2. Betaͤcka fina fötter. 4 
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Det betämmer fig icke, att wi få göre. betänkfamt. Matth. 12, 36.) han 
2 NB. 8, 26. bewarar fitt lif. c. 13, 3, 

% mi; beramma, att jag försör dem. De wife bewara fin mun. c. 14, 3, 
3 NI. 9, 14. 25» att jag gömer Den fin wäy bewarar, han behaͤller ſitt 
m} på markene alt in till aftonen, lif. c. 16, 17. 


K ittdje daacn. 1 Sam. 20, 5. Den fin mun och tungo bewarar, han 

& ienom betämma, att han bannar, bewarar fin fäl för ängeft. c. 21, 23, 

2 Cam. 16, 11. Bewara din fot, när du går till Guds 
bus. Pred. 4, 17. 

Betaͤnka. Preftens läppar ſkola bewara lärona, 


. att man må befräga Lagen af Hang 
Ofwerlägga, begrunda, öfwer⸗ mun. Mal. 2, 7. 
måga, ranſaka och ypröfwa. Jer. 2, Hafiwer du döttrar, få bevara deras. 
23. Dan. 6, 7. Jud. 8. 21. WishB. „kropp. Syr. 7, 26. 
Den fom wäld brufar i rättenom, ban 
% 17, tac. 19, 42, Jac, 2, 4. är lifa fm ee busmwaltare, hwilken 
Ru betänker eder här öfmer, och tås Una jungfru ffämmer, den han bes 
„tens mid och fäger till. DB. 19,30. Wäl är honom fom för en ond tungo 
ei cs brtänta, art wi dö måne. Pf. „umarad är. & 28, 23. | i 
An rIbeeneks ert tå en Hark bewäpnad bewarar fitt 
a loara6 fall. Drof. 15, 28. 5 Bub, om fin 
Serial tiuförene, om det godt är. äger. Luc, 11, 21. 
9 


. 37. 9. Herre, fe ditt pund, fom jag hade bes 

est. 37 , varat uti n focttedut. c. 19, 20. 

tät benna blifma, hon hafwer tet bes 

Betaͤnkt. warat till ming begrafwelſes dag. 
Bejlntad. Joh. 12, 7. 


denen, ifter han af Gubds betänkta $. 2. d) Jakttaga, efterlefwa, 
råd och förfon utgifmen war (uti lyda. 
föracdringeng ſtänd) hafwen I - s På det I mågen beivara Herrans edar 
2 2 larsfäft och dödat. AG. 2, 23. Guds bud, fom jag bjuder eder. 5 
t. 9 20, 27. Eph. 1, 11. Eſ. 53,10. B. 4, 2. 
De — haͤlla din ord, och bewara 
ditt förbund. c. 33, 9, 
Bewara od bewarar hans muns ord, mer än 
$. 1. a) Taga wara på, bewa- jag Myldig år (flitigare, ån mina 
fa 06 förmura, Högw. 1, 6. 6) förordningar, på det jag dem fullgds 
< dar förjwara. 1 Macc. 9, 18. på det ud bålla bang rätter, och 
) bomma. Tob. 6, 5.7. bewara Jane tag. pr. 105, 15. NM 
a) 2 får mig, Herre, dina rätters w 9 a 
1 20. 2 dör Date en Eben, jag må bewara dem in til ändan. 
bt, 2 Sam. 15, 16. c. 16, 21. Ph 119, 33. 34, 
Scarir edra fiälae grannıliga, att Anamma tudtan, öfwergif henne ide, 
hafwin Herran edar Gud fär. bewara Henne, ty bon är ditt tif, 
Is, 23, 11. Drdf. 4, 13. 
’ Min fon, bewara ding faders bud, och 
Pi dafwer du då ide bewarat Bin lät ide fara dine moderé ag. c. 
Perra Konungen? (Gaul) 1 Sam. » 20. 
» 15. 16. De wife bewara lärdom. c. 10, 14. 
S.data dina tungo för det ondt är. Den fom budet bewarar, ban bewarar 
Beacra bil fe Math. 12, 36. Din ver Sagen bemarar ban dr ett 
4, 23. hierta med au 172.7 DEE ERS) 28, 7. 4. 


Ut du bevarad warder för en fråms Åter up portarna, att det rättfärdiga 
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mande qwinno. c. 7, 5. — fom iv bewarar, må gå hir 
ta qwin + 8. 20, 2 
"na bemarar en 6 eſt fom Aro— $. 3. Om Bud: förförja, be- 


Des fin mun bewarar (talar intet o— ſtydda, förſwara. Ef. 16, 4. Waär⸗ 
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da fig om. c. 27, 3. 0. 42,6. c. 
49, 8. Sud, 13, 20. Tob. 8, 6. 


Gud bewarade Abimelech ifrån, at bes 
drifma någon ſynd med Cara. 1 
MB. 20, 6. Iſraeliterna, på wäzen 
ifrån Eyyp:en til förlofiwade landet. 
Sof. 24, 17. 


Si, jag fänder en ängel framföre dig, 
den dig ffal bewara på wägen. 2 
MB. 23, 20. 

Herrin wälftgne dig, oh beware dig. 
4 MB. 6, 24 

Dan = = biwarabe honom fäfom fin ägs 
naften. 5 MB. 32, 10. 

Han warber, bewarandes fina beligas 
fötter. 1 Sam. 2, 9. 

Du bjelper mig ifrå det trätofamma 
felfet, oh bevarar mig till ett hufwud 
öfmer hedningarna. 2 Cam. 22, 44, 

Dit upfeende bewarar min anda. Job. 
10, 12. 

At! att jag more fäfom uti de förra 
månader, uti de dayar, tå Gud bes 
warade mig. c. 29, 2. 

Din ogudagtiga brwarar han ide (lås 
ter ban ej Icfiva). c. 36, 6. 

Hwilla jag bewarat bafıver in til bes 
dröfwelſens dag. c. 38, 23. 

Herre, bewara dem, och förwara oßför 
detta flägret. Pſ. 12, 8. 6. 

Bewara miz, Gud, förty jag tröftar 
uppå dig. Pf. 16, 1. 

Bewara mig fälom ın Ögnaften. Pf. 17,8. 

Berrara ot din tjenare för de flälta. 
Pſ. 19, 14. 

Be:vara mina fjäl od fräls mig. Pf. 
25, 9 

Herren bewarar de trogna, och weder⸗ 
gäller dem rikeliga, fom högmod öfs 
wa. Pf. 31, 24. 

Bewara mig dot för ängeft. PT. 32, 7. 

Han beivarar honom au hans ben. Pf. 
34, 21. ©. Ben. 

Ewinnerliga warda de (helige) bewas 
rade, Pſ. 37, 28. 

Herre = = s lät dina gobhet och trohet 
bewara mig altid. Pf. 40, 12. 

Herren ffal bewara honom (fom tager 
fig den fattiga an). Pf. 41, 3. 

Gud = = bewara mitt uf för den grufs 
weliga firndan. Pf. 64, 2, 

Bewara mina fjäl, ty jag är heliz. 
pf. 86, 2. 

Dan hafwer befalt finom änglom om 
dig, att de ſkola bevara dig på al: 
lom dinom wägom. Pf. 91, 11. 

Sesyen Demarar fina heligas Jjälar. Pf. 

I ‘ 
Herren bewarar be enfaldiaa. Pf, 116, 6. 
Dan Pau ide låta din fot flinta, och 


Bewara. 


"den dig bewarar, han ſofwer icke. 
pf. 121, 3. 

Hırcen bevare dig för alt ondt, han 
beware dina fjäl. v. 7. 

Herrin bemare din utgång oh ingång 
ifhä nu och i ewighet, v. 8 

Fräls mig, Herre, ifrån onda mennis 
ffor, bemara mig för wrängwiſa mån. 
pr. 140, 2. 

Bewara mia, Herre, för de ogubdagti: 
926 band, v. 5. 

Herre, bewara min mun, och bewara 
mina läppar (att jag intet obetänk⸗ 
famt talar. Matty. 12, 36.). Pl. 
1il, 3. 

Bewara mig för den fnaro, fom de 
mig fatt hafwa. v. 9. 

Herren bewarar alla de honom Alta. 
Vi. 145, 20. 

Herren bimwarar de främlingar och fas 
derlöſa. Pf. 146, 9. 

Herren berarar dem, fom rätt göra, 
od bewarar fina heligas wäg. Drbf. 


, 8 

Herren är din tröft, han bewarar bin 
fot. c. 3, 26. 

Herrans ögon bewara godt råd. c. 22,12. 

eät of dock frudta Herran, wär (Sub, 
ben « = s bewarar of årgwärten tro: 
liga och årliga. Jer. 5, 24. 

De fe wäl dens wiſas ända, men de 
weta ide, ss s hivarföre Han (Herren) 
bewarar honom. Wish. 4, 17. 

Den öfwerſta medergällaren warber bet 
framdıles betänkandes, och will bes 
wara honom i olydone. €. 3, 34. 

Bewara mig för orudtigt dga, c 23, 
4. för ffamlöft bierta. dv. 6. 

Ru tacker Gudi ale = = den oßlefwans 
de biwarar alt ifr& moderlifwet, c. 
50, 24. 

Herren är trofaft, den eder ſtyrka fal, 
och biwara för det onda. 2Theß. 3, 3. 

Detta goda betrodda godfet bewara ges 
nom den biliga Anda, den uti of 
bor. 2 Tim, 1, 14. 12, 

Som med Guds magt bemarens genom 
trona till faligbet. 1 Petr. 1, 5. 
(Gud hafwer) bewarat Noe, (i fondas 

floden.) 2 Petr. 2, 5. 


6. 4. Hielpa, wara til fromma, 
gagua, frälſa. 


Fromhet och rätthet beware mig. Pf. 
25, 21. 


Bewiſa honom godhet och trobet, att 
de bewara honom. Pf. 61, 8. 

Så ffal godt råd bewara dig, och förs 

. Kind fal göma dig. Ordi. 2, 11. 

Alſka Henne (wisheten,) få ſtal bon bes 
wara dig. c. 4, 6. 








Bewarning. Bewife. 


At ta bewarab warder (genom wishes 
ta d. 4.) för en främmande qwin⸗ 
B2. C. 7, 5. 

Kirfirdighet bewarar ten oſtyldiga. c. 
13 6. 


aret och fannfärbighit bewara Kas 
roe gen. e. 20, 2 . 

Era ſamma wis heten bewarade Honom 
Adam). Wish. 10, 1. Joſeph v. 13. 
Serrans frugtan är den rätta Guds⸗ 
tiinten, fom bewarar och gör hjers 
sat fromt, och gifwer frögd och glädje. 
Er. £, 17. 18. 


Bewarning. 


Syr. 34, 19. Guds faderliga 
wird och beſtydd. 


Bewefwa. 
a) Kringwärfwa, 
la ſig. 


7) Han bafwer bygdt emot mig, oh 
bevdmat mig mti gala cd modo. 
Ku. 3, 5 

b) Sean de » = undflydt hafwa werl⸗ 
benes orentigbet, och hafwa åter bes 
mind fig der uti, och äro öfmers 
vuRdar, är dem det ytterſta wärre 
wWirdet, ån det förfta. 2 Petr. 2, 20, 


Beweka. 


$ 1. Röra, uppmiuka, äntra ett 
fattadt beilar, förmå till medlidan— 
ve ch deitagande; winna för fin 
Mining. 


Dia Korte ala Juta måns hjerta, 
Som ens mang. 2 Sam. 19, 14. 
Di vorda fårrigo bemi kande edor bierta 
er fina gudar. 1 KB. 11, 2. följ. 
får ingen beweka dig till Bada. Syr. 

27 


b) inweck⸗ 


Minze (åa muta ſig med penningar, 
ed gefwor deweka cAfå Konunzare 
bitrta. c. 8, 3. 

Petta bemelte Simon, få att han ide 
bödate dem, I Macc. 13, 47. 

Ch fade dem der bredo wid til, att han 
mile bavrfa Konungen, att ban des 
£3$ gode wän wara ffulle, 2 Macc. 
il, 14. 

B: bedje eder, käre bröder = = att I 
ice fnarliga tåten beweka eder ifrån 
start finne. 2 Tbeß. 2, 1. 2. 


6.2. Sig: fänna ånger — für 
etmjuka fig. 
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Derföre, att vitt hjerta hafwer bewekt 
fig af de ord fom du hördt bafwerke. 
2 KB. 22, 19. 2 Ehr. 34, 27. 


Bewiſa. 


$. 1. a) Göra någon godt el- 
ler ondt. 1 MB. 24, 49. 5 MB. 
7, 2. Czech. 16, 5. 


Du ffalt dem hwarken godt eter äro 
bewiſa (inlät dig intet i någon förs 
trolighet med deßa folk, att de intet 
förleda dig til afguderi). 5 MW. 23,6. 

Du (David) hafwer bewift mig godt, 
men jag (Saul) Yafırer bewift dig 
onbt. 1 Sam. 24, 18. 

Barfillai barnom, den Gileaditens, alt 
du bemwifa barmhertighet.1 KB. 2, 7. 

De bewiſa mig ondt för godt, och bat 
för min karlek. Pf. 109, 5. 

Dömer rätt, och var och en bewife 
godhet och barmhertighet uppå fin 
broder. Bad. 7, 9. 

Bewiſa of dina wälgerningar på be 
paa Eyr. 7, 37. jf. Tob. 1,21. c. 

1 


‚18. 
Foiket bewiite ch ide liten äro, unds 
fängandıs 08 alla, AG. 28, 2. 
Derfive formanar jag eder, att J bes 
wifen honom kärlek. 2 Cor, 2, 8. 
3 Herrar, hwad tlifa och rätt är, det 
bewiſer tienaromen. Gol. 4, 1. 
Alexander, kopparſmeden, batwer mig 
mycket ondt bewiſt. 2 Tim. 4, 14. 
Förmana dem, att = = = de om ingen 
illa tala = s bewiſande al ſaktmodig⸗ 
het till alla menniſtor. Tit. 3, 1. 2. 


$. 2. b) Göra bekant, ådagas 
lägga. 2 Cor. 4, 2. c. 7, 11. 


Den fom ſtält och Öfwerbäkig är, ban 
kallas en tödagtig menniffa, den f 
wredene ſtaͤlthet burifar. Ordf. 21, 24, 

Men att de döde upfiä, bewifade Mofes 
wid buffan. Luc. 20,37.2 MB. 3, 6. 

gäter 08 i all ting bewifa of ſaͤſom 
Guds tjenare. 2 Cor. 6, 4. 

Ho är wis oh klok ibland eder, han 
bewiſe med fin goda umgöngdafe fina 
gerningar, uti fabtmodighet och wigs 
bom. Jat, 3, 13. jf. Eph. 5, 9. 


$. 3. ©) Framſtälla fig >) blif⸗ 
wa uppenbar. 

c) Winläyg dig, att bewiſa big Bubi 
en bepröfwad och oftraffelig arbetare. 
2 Tim. 2, 15. 

d) uti hwariom och enom bewifa fig 
Andans gäfwor til gogns. 1 For. 
12, 7. jf. 2 Eor. 8, 16. 
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6. 4 0 Upwifa en fannings 
rund. Med fläl eler wittnen bes 
fräfta att det fürhäller fig fü, od 
ide annorlunda Syr. 39, 11. 
Rom. 2, 15. c. 3, 9. AG. 9, 22. 
c. 25, 7. Ebr. 6, 17. 


Derföre hafwer jag (Eliyu) fendf, oh 
fcugtat bewifa mina konſt på eder 
(att förehälla eder min wishet). Job. 
32, 6. 7. 17. 

Jaa wil hämta mitt förftänd fierran 
efter, och bewifa, att min Skapare 
är rättwis. c. 36, 3. 

I mån af Iſrael, börer defa orden: 
Jeſum af Nazareth, den man, fom 
när eder af Gudi bewiſad är (fann: 
fegtdig bifunnen till bwars och ens 
öfsertyaetfe). AG. 2, 22. 

OM ide eter funna de bemifa de ftyc: 
fen, der de flaga mig före. c. 24, 13. 

Nu är Guds rättfärdighet (fom för 
Gud gäller,) utan Lagſens tillhjelp, 
uppenbar worden (tydiiaare i N. X.) 
bewiit genom Lagen (Moſis, under 
förebitder. Gal. 4, 21. följ. offer 20.) 
och propbeterna (t. e. Jer. 23,6. Pi. 
22, 32. &f. 43, 11.) Rom. 3, 21. 


$. 5. Jeſus af Nazaret hafıwer 
fulleligen bewifat fig wara Guds 
fon, genom alla de under Gud lås 
tit på och genom honom ſte, och i 
fonnerhet genom fin uppſtaͤndelſe 
sfrån de döda. Pf. 2, 7. Rom. 21. 


$. 6. Om Gud: då Sud Täter 
fe prof af fin magt, helighet, fanns 
färdighet och barmhertighet, de os 
gudaktige till häpnad och fürffräc- 
kelſe. Czech. 28, 22. WishB. 12, 
17. Syr. 36, 4.5 de fromma äter 
till tröt och tackſamhet. Pf. 61, 
8. Pſ. 78, 11. Bi. 107, 43. Hof. 
6, 4. c. 9, 15. Jud. 8, 17. c.13, 
18. c. 15, 11. Tob. 8, 17. © 
13, 7. 


Pharao fFall intet höra eder, på det jag 
Pau bewifa mina band uti Egypten. 
2 MB. 7, 4. (1 Sam. 6, 6.) 

Say will s » bemifa mitt ftraff på alle 
de Egyptiers gudar. c. 12, 12. 

(Jag) dewifer barmbhertighet på mång 
tufend, fom mig ätffa och min dud 
håla. 5 MB. 5, 10. 

Bewiſa dina underliga godhet, du deras 
Frälſare, fom tröfla uppå dig, emot 


Bewifa. 


dem, fom flag emot bin Håara hand: 


fätta. Pf. 17, 7. PL. 31, 22. 

Huru flor är tin godbet, den du ss 
bewifar dem, fom tröfta uprå dig, 
in fie mennifors barn! v. 20. 

Herre, min Bud, flor äro din under, 
oh dine tankar, fom du på of bes 
mwifar. Pf, 40, 6. 

Så fall din högra hand bewiſa under, 
pf. 45, 5. 

Gud bewiſar mig rifeliga fina godhet. 
pf. 59, 11. - 

Du hofwer bewift bino folke ett haͤrdt 
ting. Pf. 60, 5. 

Du hafwer vewiſat dina magt iblanh 
folken. pf. 77, 15. 

Bewiſa 05 dina biely. Pf. 106, 4. 

Dan halp dem för fitt namn ful, fi 
att ban fina mast bewifte. v. 3. 


Lofſjunger Herranom, ty ban hafwer 


härliga bewilt fig. Ef. 12, 5. 

Du bewifar dina härlighet, och kommer 
långt bort, allt in til werldenes äns 
da. c. 26, 15. 

Herren äffar honom, derföre Pal Han 
bewifa fin mitja vå Badet, och fir 
arm på de Ehaldeer. c. 48, 14. 

Dia, Herre, är ingen lik, du äſt ſter, 
och ditt namn är ftort, och du Fant 
det bewiſa med gerningarna. Jer. 


10, 6. 

Bygger dufct, det ffall wara mig tads 
nemligit, och jag ffall bewiſa mina 
äro (will taga det an för en ära). 
Haga. 1, 8. 

Jag will, fäger Herren, wara en tlb6s 
mur der omkring, oh Mall wara der 
inne, och bewifa mig härtiga der in⸗ 
ne. Sad. 2, 5. 

Utan dig är ingen Bud, du fom oms 
fora bafwer för au ting, att du ffalt 
bewifa, huru du ide orätt dömtr. 
Wish. 12, 13. 

Bewifa dina hand och högra arm hir- 
liga, Syr. 36, 7. B 

Och bewiia barmbertighet med wåra får 
der, och minnas på fitt hetiga teſta⸗ 
mente. Luc. 1, 72. 

Jag bafıver många goda gerningar bes 
wiſt eder af minom Fader. Job. 10, 32. 

Der till hafwer jag upwäckt dig, att 
jag ffa bewiſa mina magt på dig. 
Rom, 9, 17. 

På tet han i tilllommande tid fnem= 
ligen N. T:s tydeligen) bewifa Rule 
fina nåde öfwerſwinneliga riketdom. 
Eph. 2, 7. 


Efter den förfon af werldenes begyn⸗ 
nelfe, hwilka Han bewift (ajort och 
faſtſtält) hafwer i Ehrifo Jeſu WAzs 
rom Herra. c. 3, 11. 


Bewisning. 


iz år wederfaren barmhertighet, på 
tt Jefus Ebriſtus ſtulle på mig förs 
staliza bemifa ala laͤngmodighet. 1 
Sie. 1, 16. 

Ex: til, ducudana färlef Fadren haf⸗ 
st bewiſt ch. 1 Joh. 3, 1. 


Bewisning. 
6. 1. Tillkännagifwande, befräf- 
ziie, 

kiter au Fina någon bewisning till 
erar kärlek, och wär berömeife af 
tee (fom wi uti eder berömt bafs 
woa) på dem, ja od uppenbarliza 
für förfamlingarna. 2 Sor. 8, 24. 
6 2. I andans och Fraftenes 

bewisning d. ä den Helige An» 
dag fraft, i och med ordet werkſam 
att grunda tro i menniffornas hjers 
tan. Rom. 1, 16. ec. 15, 15. Guds 
wishet är ſtarkare än alle af ett 
bogt förnufts wisdom upptänfte 
at. Defa fednare funna blott 
añadtomma ett wift bifall och tillit; 
men ten förra en fullfomlig tro, 
fat öfweringelfe och wißhet. 

Mitt tal, oh min predikan war ide i 
konſtelig ord efter menniffors wis⸗ 
dem. ulan utt andans, och kraftenes 
Keitung 1 Cor. 2, 4, 


$. 3. Chriftus hafwer betett 
fig leſwande med maͤngahanda 
bewisning. 49. 1, 3. d. ä. med 
Många, aſwikliga Fännetefen, ob. 
20, 27. AG. 10, 21. ådagalagt, 
at fan fanfärbeligen med famma 
fann, hwari han lidit, uppſtaͤn⸗ 
ea är. 


Bewaͤndt. 

Gal. 5, 6. Gudi behagligt; 
belljofamt och nyttigt. S. Gaͤlla. 
Bewaͤpnad. 

Luc. 11, 21. 
Bi. 
$. 1. Bekanta djurs hemtamde 


eler wilde. De wilde uppehäls 
la fig: 
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I hälleberg, 5 MB. 32, 13. ia, DB. 
14,8. på marken, 1 Sam, 14, 25. i 
fogar. v. 25. 26. 

Biet är en titen fogel, och gifwer dock 
den alrafötajte frugt. Syr, 11, 3. 
$. 2. De äro i Bibeln a) en 

bild für Mesfie fiender. Pf. 168, 

12. Bien förlora fin gadd, då de 

flinga; Chriſti fiender måfte komma 

på ſtam. b) för Judarnes förtrycs 

fare, fåfom Aßyrierna. Ef. 7, 18. 

Amoreerna 5 MB. 1, 44. c) för ex 

troende ſijäl. Bien följa troget 

fin wife; en troende ſiäl följer fin 
frälfare efter; fåfom bien ur bloms 
man fuger honungen, få hems 
tar ſiälen af Chriftus tröſt oh 


aft. 
Bibel. 


6. 1 Kallas den Heliga Skrift, 
emedan hon är bofen, fom frams 
för alla andra förtjenar att aftag, 
oc föredragas, för fitt urfprung, 
innehåll och Fraft. 


6. 2. Denna Guds handikrift, 
fåfom Auguftinus Fallar henne, hwars 
utt Gud befeglat fin faderliga wif- 
ja om wär falighet, har Gud felf 
till upphofsman, 2 Tim. 3, 16. 
17. 1 Betr. 1, 21. och wiſar of 
wägen till falighet. Job. 5, 39. c. 
6, 63. 68. c. 20, 31. Hon är 
den rätta Jacobsbrunnen. Joh. 4, 
6.14, 15.5 Frälsningsbrunnen, Ef. 
12, 3: Trädet, på bwilfet man 
fan, fafom Luther fäger, ffafa få 
ofta man will, oh alltid finna nya 
frufter. 


6. 3. Trenne af Bibelns mer än 
1300 Kapitel ſynas fåfom de wig» 
tigafte. 1 MB. 3. Joh. 3. 0 
Rom I. 


6. 4. Hwar och en är förbuns 
den att läfa och begrunda denna 
bof 1) för Guds befallning. Ef. 
34, 16. Joh. 5, 39. 2) för deß 
härliga nytta. Joh. 5, 39. Pf. 1, 
1. 2. S, Art, Skrift. 
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Bida. 


$. 1. Wänta, töfwa, tid efter 
annan uppffjutä. 

OM (Noah) bidde ännu andra fju das 
gar. 1 MB. 8, 10. 12. 

Bider, jag will böra hwad Herren bjus 
der eder. 4 MB. 9, 8. 

£ät of bida, min dotter, til def du 
får fe hwart ut det will. Ruth. 3, 18. 

J fiu dagar ffalt du bida, till def jag 
fommer till dig. 1 Sam. 10, 8. c. 
13, 8. 

Om wi detta förtige, od bide in til 
ljud morgon, få warder wär mißgers 
ning funnen. 2 KB. 7, 9. 

Sad ifrå honom, att han må hivilas, 
få länge hans tid fommer, den han, 
fäfom en dagafarl,bitar efter. Job. 
1 


Efter hwad ſkall jag bida? c. 17,15. 13. 

Der uppå mifte jag fmara, och Lan ide 
bida. c. 20, 2. 

GSi, jag hafwer bidt, medan I talat 
bafıven. c. 32, 11. 

Taler med edor hierta på edra fångar, 
och bider. Pf. 4, 5. 

Bida, bida,.bida, bida, här litet, der 
litet. Er. 28, 10. 

Wi dide efter ljus, fi, få warder det 
mörker, c. 59, 9. if. v. 11 

Oh ſtola de qwarlefde af Jacob wara 
s = = fälom dropparna på gräfet, 
det efter ingen bidar, (efter ingen 
annan Meßiam.) Mid. 5, 7 

Då jag tiger, ſtola de bida efter mig. 
Wish. 8, 12. 

Han blifwer wäl en tid lång när dig, 
men om big beannnar mißgä, få bis 
dar han intet. Syr, 12, 14. 

Bida ide med dine bättring, till def du 
fran? warder. c. 18, 22. c. 5, 8, 
En framfos däre fan ice bida efter 

tiven. c. 20, 7. 

Derföre mine färe bröder, när I tids 
bopa kommen til att åta, få bide 
den ene den andra. 1 Cor. 11, 33, 
$. 2. Efter Gud: I trones förs 

tröftning förvänta hans löftens full- 

bordan. ©. Art. Fårbida. 

Jag bidar, Herre, efter dig. Pf, 38, 16. 

Men jag will altid bida, och will alls 
tid föröka ditt of. Pf. 71, 14. 

Huru länge fall din tjenare bida? Pf, 
119, 84. 5 nådelig, ty eft 
erre, war of nådelig, ty efter bi 

NE Ef. 33, 2. 3 

Derföre, Täger Herren, mäflen I oc 
bida mig, till def jag upflär i finom 
tid. Zeph. 3, 8. 


Bijelre. 


Jag bafwer ropat mig tröttan, min 
hals är beg, fynen förgäs mig, att 
jag få länge måte bida efter min 
Gud. Pf. 69, 4. - 

6. 3. Om Gud, hwilken upp- 
ffjuter firaffet och gifwer tid till 
bättring. 1 MB. 6, 3. WishßB. 
12, 10. UB. 3, 21. Han är läng- 
modig och wifar fig ingen Init haf- 
wa till de ogubaftigas död. Ezech. 
18, 32. Pf. 7, 12. f. 

Derföre bidar Herren, att han Mad 
wara eder nädelig. Eſ. 30, 18. 

Som fordom ite trodde, när Gud en 
gång bidde zc. 1 Petr, 3, 20, 


Bielfe, 


a) En förre timmerftod, fom 
håller byggnaden tillfammans. Eſr. 
5, 8. Wid fådana liknas Afgudar- 
ne, Fänjlolöfa fåfom ſtockar. Bar. 
6, 19. 54. b) fjelfwa affättningar- 
ne på hwilka bielfarne hwila — 
bielflagret. 1 RB. 6, 6. c) en bi 
für det flora, grofwa, gräsliga, i 
motfatis mot grandet, d) men äf- 
wen für det flarfa af grundhwalen, 
ſäſom Guds ord für Chriſti kyrka. 
HögW. 1, 17. Eph. 2, 20. 
Hilfen menniffa tenna orden förs 

wänder, utaf hans bus flall man 

taga en bielfa och reſa Honom upp. 

Sir. 6, 11. 

För lättjas Full falla bielfarne (taket 

fom hwilar på bjetfarna). Pred. 10, 18. 
Stenarne i murenom Pola ropa, och 


bjelkarne i träßningene ffola fwara 
dem, Hab, 2, 11. 


Huru fer du ett grand i ding brobers 
Öja, och warder ite warfe en bjelfa 
i ditt öga? Matth. 7, 3. Luc. 6, 4. 


Bielra. 


a) En liten klocka. Sådana woro 
fältade på Öfwerfteprefteng rod, 
för att antoda Hans anfomfl. 2 
MB. 28, 33. 34. Syr. 45, 11. 
b) En Cymbal, fom klingar wäl, 
men fjelf ide har deraf något gagu. 
1 Cor, 13, 1, 








Bila. 
Bila, . 


St werltyg; en yra, med ham 
nan, Pf. 74, 6. 


Bileam. 


$. 1. Eller Balaam, Beers fon. 
IM. 22,5. Mid. 6, 5. oh 
al en Syrier. 5 MB. 23, 4. 
3. war ingen afgudadyrkare. 4 MB. 
22, 8. ingen falſt fpäman, utan en 
zerffig Prophet. Girigheten, en 
ze till allt ondt, förmådde honom, 
it motfätta fig anden, fom talas 
De i honom, ja att han wille förs 
tanz Iſraels barn. Sof. 24, 9, 
Ar, 13, 2. Han gaf det förs 
demda rådet, att förleda Israel 
u horeri, för att de dymedelſt 
le ådraga fig Guds wrede. 
Neraden uteblef doc ej; Han blef 
hagen ibland de Mivianiter. 4 
KB. 3, 8, Sof, 13, 22. 


Press LE | 


TJ öfmergifwa rätta wögen, och gå 
ve, och efterfölja Balaams, Bofors 
“25, måg, Hvitfen älffade wrängs 
Feng ton, 2 Petr. 2, lö, 
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We dem, fy de gå I Sans wmäg, och 
falla i Balaams willfarelfe. Jud. v. 11. 

Du bafırır der dem, fom hålla Balaa ms 
lärdom. Upp. 2, 14. 


$. 3. Nicolaiterna, UB. 2, 6, 
15. fom fägas hålltt Balaams lär 
va, woro fättare i förſta aͤrhun⸗ 
brabet, fom om de ide uppforbra= 
be till, dot ſökte fürfwara eter 
urfäfta otuft och liderlighet. 


$. 4. En ſtad i Manaße flam, 
1 ChrönB. 7, 70. 


Bilha. 


1) Rachels tjenfteqwinna, fom 
födde med Jacob twenne füner. 2 
MB. 29, 29. c. 30, 3. f. 2) En 
ftad, 1 ChrönB. 5, 29. 


Binda. 


$. 1. Faſtgöra med tåg, kedjor, 
för att fängsla, eller för någon 
annan orfaf. 


Iſaac blef bunden tid offer. 1 MB. 22, 
9. Simeon, c. 42, 19. 24. Simfon 
bief bunden. DB. 15, 10. 12. 13. c. 
16, 5. följ. båftar cd åfnar blifwa 
bundne. 2 KB. 7, 10. Zedekia. c, 
25, 7. Manaße. 2 Ehr. 33, 11. Jos 
jafim. c. 36, 6. fingar. Job. 36, 8. 
Jeremias. Ir. 40, 4. Hefekiel. Heſ. 
3, 25. Sadrack, Meſach ch Abed⸗ 
nege. Dan. 3, 20. 21. 23. Johan⸗ 
nes. Mattb. 14, 3. Afninnan, på 
hwilken Ehriſtus red tid Iırufalım, 
c. 21, 2. (Marc. 11,2. Luc. 19, 30.) 
gäften fom intet hade bröllopskläder, 
c. 22, 13. den befatte Bunte intet 
bindas. Marc, 5, 3. Jeſus blef och 
bundın af fFaran. Job. 18, 12. 24. 
il. Maıtb. 27, 2. Mare. 15, 1. 
Panlus hade magt att binda dem, 
fom äkallade Jeſu namn. AG. 9, 14, 
bantt och werkelizen både män och 
qwinnor, c. 22, 4. ban ſſelf war 
bunden i antanem (cenom den 9. 
Andas urpenbarelfe redan der om 
fmertyzad,) c. 20, 22. Agabus fade 
honom dit förut, c. 21, 11. war od 
redebaaun, v. 13. c. 22, 29. uti Rom. 
Sol. 4, 3. Petrus war bunden med 
tw& tedjor. AG. 12, 6. 


$. 2. Hopbinda, omgiorda fig, 
2 MB, 32, 27, DB. 3, 16, 1 
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SB. 17, 39. 0.25, 13. Pf, 45, 4. 
1 RB. 20, 32. AG. 12, 8. 


$. 3. Binda på haͤnder, fin: 
ger ꝛc. för att hafwa till fländig 
päminnelfe. 5 MB. 6, 8. 


SÅ fatter nu dißa orden i bjertat, och 
i edra fjälar, och binder dem för ett 
ted:n på edra hand. ce. 11, 18. 

Bind dem (nin bud) på din finger, 
ffrif dem på dins biertas taflo. 
Drdf, 7, 3. 

$. 4. Om äftenffapliga förbin- 

delſer. 

En qwinna fom i mans mäld är, få 


länge mannen lefwer, är bon buns 
din till Lagen. Rom. 7, 2. 1 MB. 


‚24 

En broder eller ſyſter är ide bunden 
till egendom, (ide på trälagtigt ſätt, 
få att hon ellst han al nödwändigt 
bälla fig tid den förlupne, och blifwa 
H08 den, fom fig ondſtefullt afföndrat 
hafwer) i fådana fallom. 1 Cor. 7, 15. 
ft du wid huſtru bunden, begära ide 
Eiljas wid benne, v. 27. 

Huſtrun är bunden til Tagen, få läns 
ge hennes man lefwer. v. 39. 


$. 5. Behålla fynderna — förs 
Hara en uppenbart obotfärdig fyn- 
dare Guds wrede, bäde ewige och 
timligt ſtraff. Joh. 8, 24. ©. Art. 
Afldsning. 
Alt det du binder på jorden, det fall 


wara bundit i himmelen. Matth. 16, 
19. c. 18, 18. 


6. 6. Hämma, hindra; wara I 
fondens waͤld; bringa hedningarne 
till Chriſti lydno. Zah. 9, 13. — 
hålla i förwar, i trädom. Matth. 
2, 23. Luc. 1, 11. 46. 


Guds ord är ide bundet. 2 Tim. 2, 9. 
(Faſtän Pautus war kaſtad i fån: 
gelfe, hade doc Evangelii förfunnans 
de fin framgång, ja, han underlät 
ot intet fhelf, att i finom bandom 
förkunna Ehriitum.) 

Dan (Herren) dafwer fändt mig =» 
tid att predika de fångar förloßning, 
och dem bundnom dpning. Ef. 61,1. 


Tid att binda teras fonungar med Bed: 
ior. Pl. 149, 8. 


Gif löfa dem, fom du med orätt buns 
dit hafwer. E', 58, 6, 


Billop, :psrembetet. 


6. 7. Om Sud, fon beſtämmer 
gränforna för allt ffapadt. Drofp®. 
30, 4.5 fom förbindrar de onda 
anjlagen. UB. 9, 14. Om Chri- 
Rus, fom förenar alla folt inom 
fin kyrka; fom befegrat djefwulen 
och betagit Honom hans magt. 
Han warder binbandes fin fota wid wins 

träd, och fine äsninnce fon wid den 

ädla wingwiften. 1 MB. 49, 11. 
Huru fan någor gå i ens mägtig mans 

bus, och beröfiva honom hans beting 

bort, utan han förft binder ten måg: 
tiga, och få fedan ffinnar band huel 

Matth. 12, 29. Mare. 3, 27. | 
Han grep draken, den gamla ormen, 

fom är djefwulen och ſatan, och bantt 

honom i tufende är. Upp. 20, 2. | 

9. 8. Om djefwulen, fom bem 
föfer fondaren med fürfmaf af te 
ewiga qwalen. 

Mätte man då ide löſa af tetta ban⸗ 
det, på Sabbathen, denna Abrabams 
better, hwilka fatan dundit hafwer, 
fi, nu i aderton år? Luc. 13, 16. 


Bilfop, ⸗psembetet. 


Redan i den Apoftolifa tiden 
förefommer denna benämning på: 
de Äldſte, hwilka hade uppfigten 
och högſta ledningen af hwarje fer— 
ſamlings angelägenheter. AG. 20, 
17. Om oc ide lärarekallet rr 
fprungligen afſägs wid walet af 
dem; få war det dock någonting, 
bwarigenom de högeligen funde ut⸗ 
märfa fig, framför fina likar, oh 
ffaffa fig anfeende och myndigbet. 
Detta war wäl den fürfta egentliga 
orfafen till Biffopsämbetets upr- 
komſt och företräde framför de cf 
rige förfamlingens tjenftemän, Man: 
ga af dem hafwa wäl under ti 
derna ſynts glöma, att de ide ä— 
ro fürfamlingens herrar, utan deg 
tjenare med meſta anſwaret; dock! 
fär man ide derföre förnefa detta 
ämbetes ſtora betydelſe och helſo— 
ſamma inflytande på utbildningen 
och beftåndet af det Ehrifina läro: 
begreppet och lifwet. Mätte blon 
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def inehafmare fläbfe befinna, 
beat deras frid tillhdrer, att ſöka 
lifta deras Ofwerherde, äfwen des 
rs frålars Biffop, 1 Petr. 2, 25. 
och detta ämbetet ffall aldrig wara 
sun fin wälfignelfe, aldrig hafwa 
zit att frufta af wederſakarena. 


Ei befwer nu agt på eder, och på als 
1 bjorden, i hwilkom den belige 
Inte hafwer eder fatt til biffopar, 
att rezera Bude förfamling, hvilka 
das bafmer förmärf:vat med fitt blod. 
13. 20, 28. 

Ei fa nu en biffop wara oftraffelig 
N 1 Tim.' 3, 2 

Ga dikep bör wara oftraffelig,-Täfom 
eı Guds Raffare. Tit. 1, 7. 

Jäten nu ommände til herdan, och 
dra fjälars biffop. 1 Petr. 2, 25. 
De aåxer begärar ett biſkops⸗embete, 
byn Aflundar en god gerning. 1 

Tia. 3, 1. 


Bilter, ⸗ſtert. 
Ryslig oh jämmerfull. Pf. 107. 


Zirtans bag fommer oh är Hardt när: 
m mört dag, en bifter dag 2c. Joel. 


2, 1. 2. 

MM MJ 
Biftånds 
Hielp med råd och dåd. 

Ta Palt ide tro lögnag:igt taf, få att 
da adt room onubagtigom bdiftind 
(da Fan inter förbinda dig med nås 
gea ogudagtia) och warder ett wraͤngt 
wiltar lar: du horom till behag will 
ara eit mttne till en annars Fada). 

- 23, 1. 

Elorts dig til att göra mig biftänd, 
dare, mia bjetp. Pſ. 38, 23. 

Elf ef bidånd i nodene, In mennis 
fes djelp år fåfingelig. Pf. 108, 13. 
pi. 60, 13. 

ei mig éinand, Here, min Bub, Pf. 

Ti van (Enfab) « s = fåg, att Judeſta 
feitet oefwerwinnerligit war, efter 
ſerd, den alsmåstige, dem biſtänd 
isede, finde han til dem ech böd 

um frid tid. 2 Macc. 11, 13. 

Durrsbeus bade ett faft bepp, att 

puren Rule göra honom Biftänd, 

t. 5, . 


Biſtaͤndig. 


Hjeipſam, deltagande. Stå når 
goa bi. 


Job ſwarade oh fade: Hwem ät bu 
biſtaͤndig? Job. 26, 1. 2 

Herren fall wara tem biftändig, och 
bieipa dem. Pf. 37, 40. 

fåt dina band wara mig biftindiga. 
Pf. 119, 173. 

Gå figer perren, den dig gjordt och 
tillredt baf.ver, och den då; biftåndig 
är allt ifrån moderlifivet, Ef. 44, 2. 

Herre, du bafwer i all ting ärat och 
härligit gjordt ditt folk, och ide förs 
agtat dem, utan alltid och alleſtädes 
warit dem bifländig. Wish, 19, 21. 


Biſwaͤrm. 
©, Art. Bi. ©. 3. 


Bitar 
6. 1. a) Om djur: farga, fåra. 


DI fände Herren ibland folket bräns 
nande ormar, de der beto folket, få 
att mydet folk i Iſrael dief dödt. 
4 MB. 21, 6. ıc. Wich. 16, 5. 

dine wordo itiäl bitne af gräshoppor. 
ivid. (2 MB. 8, 24, c. 10, 4.) 

Lifa fom när en befwärjare biten wars 
der af ormen ⁊c. Syr. 12, 13. 


$. 2. b) Om menniſtor 1) oroa, 
bedröfwa, 2) Träta, häffa, tadla. 
Uppföra fig mot hwarannan, fåfom 
bitande hundar. Bita tänderne, 
OrdſpB. 16, 30. hyſa ett lömftt, 
ifffefullt oh hotande uppfät. 
1) DI huru baftigt ffola de upſtä, fom 
dig bita. Bad. 2, 7. 
2) Om I med bwar annan bitens och 
feätens, få fer til, att I ide yms 


fom af hwar annan upätne warden. 
Bal. 5, 15. 


$. 3. e) Om winets ffabliga och 
fürderfliga följder; d) drabba, träfs 
fa. e) Om lågan: förtära. Ef. 43, 2. 


På ſidſtone biter det ſäſem en orm, 
och finger fåfom en huggorm. Drdf, 
23, 32. 


Lila fom en foyel bort far, och en ſwa⸗ 
la finger, autf& biter Intet en cförs 
tjent banna, c. 26, 2 


$. 4. f) Om Guds ris. Ef. 
30, 32. Guds wredesſlag, fom går 
genom märg och ben. 
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Bitter. 


6. 1.0) Dangenäm för fmafen. 5 
MB. 32, 32. 


Wattnet i Mara mar mydet bittert. 2 
MB. 15, 23. Judith. 5, 1. Syr. 38, 5. 

Sif up för felkit, att de måga ära: få 
war det intet bittert i grytone. 2 
KB. 4, 41. | 

Ene hungroga fjäl är alt bittert fört. 
Ordſ. 27, 7. 

6. 2. 5) Dbehaglig, ſwaͤr för 
finnet; illſtefull, hämndgirig. 

Eſau huſtrur woro bäg:e bittra emot 
Zraac och Rıbicca. 1 MB. 26, 35. 
Sfraeliternad Irfiwerne war bittert i 
Egypten. 2 MB. 1, 14. , 

Då böllo de en ganfka ftor och bitter 

Jag bade planterat dig till ett fött 
winträ, och till en ganffa rättfinnig 
fåd : huru äſt du då mia worden till 
ett bittert wilde winträ? Ier. 2, At. 

Herren, wår Gud, warder of birlpans 
tes med en bitter dry. c. 8, 14. 

Bi, jag will upwäcka de Chaldeer, ett 
bittert och fnart folk, Had. 1, 6. 

Hennes plåsa är bdittrare än döden. 
Syr. 28, 25. 

DI huru bitter äft du. c. 41, 1. 

Jag fer, att du äft ful med bitter 
galla. och bebunden i wränghet. AG. 


8, 23. 

J mån, ölffir edra huſtrur, och warer 
ide bittre emot dem. Gol. 3, 19. 
Ber til, att ingen förfummar Guds 
nåd, att ide upmärer någon bitter 
rot (en förargelig menniffa, fom ans 

dra förförer). Ebr. 12, 15. 


Om J hafwen bitter nit och träto uti 
edart bierta, berömer eder ice, och 
ljuger ide emot fanningen. Zac. 3, 
14. jf. v. 11. 

6. 3. Bitter falfo, 2 MB. 12, 
8. war förmodligen en af bittra 
kryddor beftående ſallat, fom ffulfe 
ätas med påffalammet, för att de 
ffulle deraf påminna fig fitt fwåra 
betryck i Eaypten, och för att före 
bilda det fommande Guds lamms 
bittra lidanden. 


6. 4. Bittert watten. 4 MB. 
5, 18. Deraf togos tre äggffal ful- 
la ur kopparhafwet och blandades 
med foftet uti en grop i templet, 


Bittida. ” 


med tillfatts af några bittra km 
nen; eller oc kallades det få för 
fin bittra, fladliga werfan. 


6. 5 Häftig, waͤldſam. 


Så fall nu en bifop wara oſtraffelig 
ss s ingen drinfare, ide bitter 2, 
1 Tim. 3, 2. 3. Zit. 1,7 


Bitterhet. 


8. 1. a) Swärtighet, lidande, 
qwal, b) bebröfmelfe, elände. 


a) Alltſaͤ mälte man fördrifiva dödſent 
bittichet. 1 Sam. 15, 32. (Haas 
mening år denna: förwißo är tür: 
fen8 bitterhet wilen. Nu märker jag 
mål, att jaa intet blir dödad, fen 
jag frudtat före, ty jag blir förd til 
en propbet, och gammal man, ch 
har undanfluppit en wäpnad Konungs 
band.) 

b) Han hafwer mättat mia med bits 
terhit, och gifwit mig maldrt Brida. 
Klag. 3, 15. 


$. 2. En wäldfam wrede, fom 
innehälles, men ftädfe Tägar, till def 
den flutligen får utbryta. 
Deras mun är full meb banner cd 
bittechet. Rom. 3, 14. jf. Pf. 10, 7. 
AU bitterhet, oh grumbet, ech verde, 


och rop, och hädelſe ware långt ifrån 
eder, &ph. 4, 31. 


Bitterliga. 


Säges om fora och deltagande 
fom går till och fommer ifrän bjer- 
tat — innerligt. Pf. 69, 11. Ef. 
22, 4. c. 33, 7. Ezech. 21,6.c 
27, 30. 31. Zeph. 1, 14. Syr. 
38, 7. Matth. 26, 75. 


Bittida, 
F. 1. Wid morgonrodnadens 
uppgång, wid dagens fürfla inbry⸗ 
tande. AG. 5, 21. 


Abraham. 1 MB. 19, 27. Abimelcch. 
e. 20, 8. Jacob. c. 28, 18, Rabar,. 
c. 31, 55. Moſe. 2 DB. 24, 4, Jos 
fus. Sof. 3, 1. t. 7 16. c. 8, 10. 
Saul oh Samucl. 1 Sam. 15, 172. 
David, c. 17, 20. Hiffia. 2 Edr. 29, 
20. 305. Job. 1, 5. folket til art 








Bjuda. 


tie Icſum, Luc, 21, 38. qwinnor⸗ 
22. £. 24, l. 22. 

Bis forgör jag ala ognbagtiga i 
atdena. Pf. 101, 8. 

Te it fåfängt, art I bittida uppfiän, 
st kat gån til hwilo, oh äten edart 
a med fora. Pf. 127, 2. 

8: tig land, hwilkes Konung barn 
ic, och dwilkes förtar bittida åta 
era oorbenfeligin). Pred, 10, 16. 

Se Nm, fom om morgonen bittida 
une äro, till att biflita ſig om dryg. 


. + . 


$. 2. Likaſom de, hwilka bittida 
trztö, plåga med mera forgfällig- 
ber, flit och raſthet utföra fina 
et, få betyder: bittida upp: 
wm, ſoͤka Hof. 6, 1. att med 
mit, oſtördt finne wända fig till 
Grd I en innerlig bön. 


Zrtida will jag ffita mia til dig. Pf. 
10 * Pr 57,9. Pi. 63, 2. Pf. 

ir ha drop dem, fölte be bonom, 
a winde fig dittida till Gud. Pſ. 
"8, 24. 


Si; tedar tid dig, Herre, och min bön 
ent bittida för dig. Pi. 88, 14, 
f’. 119, 47. 

Jag matar diltida upp (innan fom fårs 
åa nattmäften infallee; före ki. 12) 
2. 14 


Dt Fota bittida ſoka mig (allena i up⸗ 
fit, att blifwa det trydande ſtraffet 
grite) od intet finna. Ordf. 1, 28. 
& minom ande i mig matar jag 
diltika upp til dig. Ef. 26, 9. 

Orre, biltida jär mina röft. Pr 5,4. 

Gud bjelser bonom bittida. Pf. 46, 6. 

UpaDI ef bitiida med dine nåd. Pi. 
NW. 14. Pl. 143, 8. | 
ea mig ditrida föfa, de finna mig. 
Co. 8, 17. 

Ber deras arm bittida, få och wår hel⸗ 

's ti bebröfiwelfens tid. Eſ. 33, 2. 
Aa rittfärdige, om ban än bittida 
bir (bang tid går fnart förbi) få är 

dan doc i rolighet. Wish, A, 7. 


Bjuda. 


‚51. Dmmenniflor: a) befalle, 
* tilldjuda, c) räda, erbjuda. 


, Uvimeled böd allo folkena. 1 MB. 
5, 11. Pharao, 2 MB. 1, 22. fog⸗ 
tonen. c. 5, 6. Mofıs, Ifraets barn, 
art bära fig otia till lygning. c. 27, 
20. Jonadad har budir Rechabiterne, 
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att aldrig dricka win. Jer. 35, 6. 

 Nebucadnrgar böd att förgöra alla 
wifa i Babel, Dan. 2, 12. aut kaſta 
Sadrach, Meiab och Abetnego i den 
brinnande ugnen. c. 3, 20. Ghalde» 
erne Bulle bjuda fom de mile. Hab. 
1, 7. Herodes börd, att gifwa Hero— 
dias dotter Johannis döparens hufs 
wud, Matth. 14, 9, Pilatus, att 
gifwa Joſeph af Arimatdia Jeſu tes 
famen, c. 27, 58. att förwara Jeſu 
graf. v. 64. Mannen, döramagtaren, 
att waka. Marc, 13, 34. Öfmwerfte 
prefterne, Apoftlarna, att lära i Its 
fu namn. AG. 5, 23. 40, 

Bud, bjun, bjub, bjud, Ei. 28, 10. 

b, Men jag beder dig, min fader: bjud 
honom hälftena, af alla de tåfivor, 
fom wi med of fördt hafwe. Job. 12, 4. 

När Simon fåg, att den helige Ande 
gafs dermed, att Aroklacne lade 
händer på dem, böd han dem pens 
ningar. AG. 8, 18. 

c)Biuder dem flygtigom bröd. @f.21, 14. 

Bmwilten är den menniffa istand eder, 
att om bang fon bedig bröd af bos 
nom, fom bjuder bonom en flen? 
Matth. 7, 9. 


$. 2. d) Kalla någon til gäſt. 
2 MB. 2, 20. c. 34, 15. 1 Sam. 
9, 20. CEſth. 5, 12. Luc. 14, 10. 
$. 3. Om Gud: a) ålägga, b) 
uppdraga fin for alt hwad nödigt 
war till mennijtoflägtets frälsning. 


a) Noah gjorde allt det Gud bad hos 
nom, 1 MB. 6, 22. c. 7, 9. 16. 
Abraham omTar Ifaac på åttonde 
bagen, fom Gud honom budit hare. 
c. 21, 4. Mofe oc Aaron gjorde fås 
fom Herren dem budit. 2 MB. 7,6. 

Herren Gud död menniffona, och fade. 
1 MB. 2, 16. c. 3, 11. 

Jag bjuder dig, att du (Pharao) låter 
min fon (Ifract) fara. 2 MB. 4, 23. 

Mofe = = framſatte au defa ocden för 
dem, fälom Herren budit bade, c. 19.7. 

Hält det, fom jag bjuder dig i dag. e. 
34, 11. 5 MB. 28, 14. . 

I foten intet lägga der till, fom jag 
eder bjuder, c. 4, 2. 

Od deßa ord, fom jag bjuter dig i 
dag, ffalt du lägga på hjertat. c. 

» 6. c. 8, 1. 

Det budet, fom jag bjuder dig i dag, 
är dig ide fördoit. c. 30, 11. 

Yan uprättade ett wirtnesbörd i Jas 
cob, och gaf en Lag & Ifrael, den 
ban wåra fåder död, tid atı lära 
derad darn. Pl. 78, 6. 
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Du hafwer budit, att 'Hhåda ding bes 
fallningar fliteliza. Pſ. 119, 4. 138, 

Jaa hafwer budit minom helgedom 
Ef. 13,3. | 

Han år den der igenom min mun bjus 
der. c. 34, 16. 

Bsrer hwad eder budit är, medan I 
tid hafwen. Syr. 51, 38. 

Gud hafwer budit oh faat: du ſtall 
ära fader och moder. Matth. 15, 4. 

Herre, jag hafwer gjordt fom du värd, 
oh bir är ännu rum. Luc. 14, 22. 

Sammatunda od I, när I kafmen 
giordt allt det fom eder budit är 20, 
'c. 17, 10. 

Han Fall tala til dem, alt det jag hos 
nom bjuda wid. 5 D:B. 18, 18. 


$. 4. c) Befalla och låta ffe på 

en gång. Pſ. 78, 23. Wurde! och 

bet wardt fa! | 

Så mil jag bjuda min mälfigneife i 
fiette årena åfwer cder. 3 MB, 25, 
21. 5 MB. 28, 8. d 

Han winter ſtyarna bwart ban will, 
att de ffola göra allt det han bjuder 
dem på jordencs krets. Job. 37, 12. 

Om han biuder, fi är det gjordt. Pf. 
33, 9. Pi. 148, 5. 

Hwad han bjuder, det Per i rättom 
tid. Syr. 39, 21 

Gud är den, fom böd ljuſet utu mörk: 
tet Iyfa. 2 Cor. 4, 6. 


$. 5. d) Inbiuda till delagtigs 
bet af all den nåd, Chriſtus of 
förwärfwat. 


Oh fände fina fienarinnor ut, till att 
bjuda uppå ftadfens palats. Ordf. 9, 3. 
Och fände ut fina tjenare, att de Puls 
falla dem, fom budne woro (de fom 
tilförene kallade woro, neml. Fudars 
na) till bröllopet. Matth. 22, 3. 4. 8. 


6. 6. Om Chriftus, hwilken fås 
ſom Herre och Mäſtare bjuder och 
förbjuder fin efterföljare. 


Deba tolf fände Jeſus ut, och böd dem 
och fade. c. 10, 5. 

Då böd han fina lärjungar, att de fFulle 
för ingen fåja, att han war Jeſus 
Ehriſtus. c. 16, 20. 

DE böd dem, att te intet ſkulle taga 
med fis til wägs. Marc. 6, 8. 

Men då de gingo neder af berget, böb 
han dem, att de ſtulle inyom fäja 
bad de fedt hade 2c. c. 9, 9 

Dan böd gifma henne mat. Luc. 8,55, 

Han böd of att wi fule predika för 
folket. AG. 10, 42. if. Marc, 16, 15. 


Bjiugg. Björn. 


Dem giftom bjuder ice jag, utan Her 
ren. 1 Cor. 7, 10. Datth. 5, 31. 


Bjugg. 

6. 1. Korn. Ruth. 2, 17. Ef. 
28, 35. Ser, 41, 8. Ezech. 4, 9. 
9. 12. Hof. 3, 2. | 
Så wardt då flagit linet och bjugget. 

2 MB. 9, 31. 

Ser dit findet af Joabs åker brede 
wid min, oh han hafıver der bjugg 
uppå. 2 Sam, 14, 30. 

Så wäre mis titet för hwete, och törs 
ne för bjugg. Iob. 31, 40. 
$. 2. »Anden. Ruth. 1, 22.0 

2, 23. 2 SamB, 21, 9. :Bröd. 

2 KB. 4, 42. ob. 6, 9. 13. 

Dom. 7, 13. sYWrjöl 4 MB, 5,13. 


Björn. 


6. 1. a) Ett grymt oh för fin 
ſtyrka befant djur. Wiſtas t tive 
fa flogar. MWintertiven fäges han 
meft fofwa och fuga ramarne i firt 
ide. Sina win fünjlen näftan form» 
föfa ungar ſlickar han till deß de 
få fin ffapnad. Hans färg är olika 
i olika länder; än fart, än hwit, 
än rödagtig. 

David hade ſlagit ett lejon och cn bjẽrn. 
1 Sam. 17, 34. 36. 37. ©. Enr. 
47, 3. twà björnar refwo piltarna 
ibjäl, fom befpottade Eiifu. 2 AB. 





Bättre är möta en björn, ben ungarnt 
borttagne åro, än enom dära i bang 
galenſtap. Ordf. 17, 12. | 

Wi ıoräte alle ſaſom biärnar, och knurle 
fäfom dufwor. Ef. 59, 11. 


$. 2. Björnen brufas fäfom bifo 
för a) en grymm och gruflig men- 
niffa 2 SamB. 17, 8. b) för ve 
Mediſta rifet. Dan, 7, 5. Ja! 
Sud fielf fäger fig med lika grym— 
bet, fom en björn, wilja bemöta 
ben ogudagtige. KlagW. 3, 10. 
a) En ogubagtig, fom öfwer ett fattigt 
folk regerar, ban är ett rytande lejon, 
och en girig björn. Ordf. 28, 15. 
Jag fall möra dem, lila fom en 
björn, hwilkom hans ungar borttags 
ne åre. Hof. 13, 8. 





Biörnfötter. Blema. 


Bjoͤrnfoͤtter 
Umb. 13, 1. 2. ' 
Black. 


SA, uppå hwillen döden fatt. 
Ed. 6, 8. Blackt, fwartagtigt 
la. 3 MB. 13, 31. 37. 


Blad, 


a) Af en bok Jer 36. 23. b) 
af ert fwärd DomB. 3, 22. c) af 
ea tet. Job. 2, 7. 


Bladra, drare. 


6. 1. Hafwa godt munläder, 
rrata, ſquattra; hafwa mycket af 
znnen, men litet af förftändet. 
Ze worgtalige bladra, bet ide mydet 
1:4 falena tjenar. Syr. 21, 27. 

$. 2. Hedningarne kallas blad- 
te, für fina långa, orbbigra, 
ta audefattiga bönformulärer. Ef. 


ed 4 


Blaggarn. 


Grof tråd. wäf, flädnad für rin⸗ 
Ge ch fattige. 
dir år altid ferg = = få mål när ben 
få file o& krono bår, fom när 


ten der i greſt biaggarn klädd är. 
Ex. 40, 2 4, a3 


Blanda. 


61.0) Bemänga, röra ihop 
im watten, mjölf eter olja. 2 
23.29, 2 Med mjöl 1 MB. 
in 6. 3 ſterlandet uppblandas 
Ind winet med watten. b) Göra 
2 ſalfwa. Job. 41, 22. c) Blan⸗ 
‚tt fora Eſ. 30, 24, wäl renadt 
tå faftadt. 
ssigwianan blandade mjöl och bakade, 
16ım. 28, 24. en qwinna blandas 
se cn furdra, i tre Peppor mjöl. 
Matth. 13, 33. krigeknektarna gåfs 
=: Jeſum ättifo drida, blandad med 
3280. ce. 27, 33. 

Jaa äter ao fåfom bråd, och blandar 
Rin dryd med gråt. Pf. 102, 10. 
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We dig fom Finker uti för din näſta, 
ech blandar din galla der uti. Hab. 


2, 15. 

$. 2. Iſraels barn war det förs 
budet atı få blandfäd på fin åfer, 
efter påtaga Fläder af ull och lin 
hopwäfda. 3 MB. 19,19. 5 MB. 

32, 9. för att ännu mera inſtärpa 

hos dem förbudet mot all beblan- 

delfe med hedningarne. 
$. 3. Pilatus hade blandat de 

Galileers blod med deras of- 

fer. Lue. 13, 1. Han hade Tätit 

nedergöra Galileerna, när de ins 
fällt fig i Serufalem für att offra. 
$. 4. Eig; 1) inläta fig I förs 

bindelfe, gemenflap med någon, 2) 

deltaga i. 

1) De blandade fig ibland hedningarna, 
och färde deras werk, Pf. 106, 35. 
Min fon, frugta Herran och Konunzen, 
oh blanda tig ide ibland de upps 

roriffa. Ordf. 24, 21. 

Blanda dig ide uti annars mans fas 
tr. Eyr, 11, 9. 

AUtfå går det od med den, fom s «ss 
blandar fig uti bang (den ogudaatis 
gas) fynder. c. 12, 13. 

Den fom framgår, och blandar fig 
uti en annars fif, han är lika fom 
en, den der drager en hund med åros 
nen. Ordf. 26, 17. 


Bleckſkifwor. 
Eſ. 41, 7. 


Blek, na. 

a) Af Spetälſta, I MB. 13, 
49. b) af ftort bekymmer eler fruk⸗ 
tan für döden. Efth. 4, 10. 

Huru går det då till, att jag fer » s 

att all anfigte få blef äro? Jer. 30,6. 
Ad anfiute äro få dick fom Icrpottor. 

Joel, 2, 6. Nah. 2, 10. 

Menar du, att din fpådom wiß är, få 
betorf du ide förffrädas efter blekna. 

Judith. 6, 5. 


Blekhet. 


På fäden, när den gulnar af för 
ftarf hetta. 5 MB. 28, 22. 


PBlema. 
3 MB. 14, 56. 
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Blid. 


6. 1. Mild, god och wänlig I 
ord och aͤthäfwor. 


Ett blidt hjerta (fom gerna gifwer) är 
Broppicng if. Ordf. 14, 30. 

Ett gladt Hierta gör ect blidt anfigte. 
c. 15, 13. 30. 


$. 2. Om Gud, nådig, barm- 
hertig. 
Herren, wir Gud, ware of blid (Bude 
ljuflighet ware ofwer 06). Pf. 90, 17. 


Blidka. 


S. Art. Foͤrſona. a) Om men⸗ 
niſfor. b) Om Gud, 


a) Dan tänkte, jag will blidka honom 
med ten Ränfın, fom går för mig. 
1 MB. 32, 20. 

I vad kunte han bättre blidka fin 
berra? I Sam. 29, 4. 

Genom tålamod warder en Förke blids 
kad. Ordf. 25, 15. 

b) Dat med fall jag blidka Herran? 
Mid. 6, 6. 

Dan låter blidka fig. Syr. 16, 12. 

När Herren altſädlidkad är, få gifs 
wir han honom wishetenes anda Fis 
keliga. ec. 29, 8. 


Blifwa. 


6. 1. a) Uppehaͤlla fig, wiſtas. 
Ser. 49, 18. 


Abraham birf i Egypten. I MB. 12, 
10. Loth på berget. c. 19, 30. Mo: 
ſes Midians land, 2 MB. 2, 15. 
när Reguel, v. 21. på berget i fyras 
tio dagar, och fyratio nåtter. c. 24, 
18. De äldfie af de Moabiter hos 
Bilcam. 4 MB. 22, 8. Jebuſceine 
i Serufalem, Iof. 15, 63. Gananıs 
erne ibland Ephraim. c. 16, 10. 
Ahimelech i Aruma. Don. 9, 41. 
Ruth när Arpa. Ruth. 1, 1%. Saul 
ytterſt i Gibea 2c. 1 Sam. 14, 2. 
David I öknen. c. 23, 14. Joſeph 
med Jeſu i Egypten. Matth. 2, 13. 
15. Maria nir Elifabetp i tre mås 
nader. Luc. 1, 56. Den befatte i 
grifter. c. 8, 27. Petrus i Joppe. 
AG. 9, 43. Paulus när Agırila, c. 
38, 3. uti fitt legda hus. c. 23, 30. 
Graftus i Corintho. 2 Tim. 4, 20. 


Om mennifforé barn göra det, få ware 
de förbannade för Herranom, att de 


Blid. Blifwa. 


på denna dag hafwa fördrifwit mia, 
att jag ide må biifwa i Herrans 
aufwedel. 1 Sam. 26, 19. 

Merkrit bebälle bonom, ob Läden btif- 
we Öfrer borem med tjodt ıncın 
(göre henom obyagetig). Ich. 3. 5. 

Blif i landet, oh föd dig redeliga. 

Pſ. 37. 3. 

OD! bade jag wingar fåfom bufwor, att 
jag måtte flyga, och någorfädes biif- 

. wa. Pj. 55, 7. 8. 

En Gud ss s den der s = = låter de 
offäliga b.ifira I det torra. Pi. €8, 7. 

Toge jag morgonrodnans mwingar, cd 
blefwr Yttirft i hoafwet 20. PÅ 139, 9, 

De ogudastige Mela icke blifwa i tan: 
dena. Ori. 10, 30. - 

Omwändir eder bwar ch en af finom 
onta wãg ss få ſtolen 3 blifwa i 
landena. Sır. 25, 5. c. 35, 15. 

Blifwer Här, och water. Marc. 14, 34. 

Blif när of, ty det liter år aftonen, 
ch dagen är förliden. Luc. 24, 29. 


6. 2. b) Förblifwa, beftå. 


Joſephs boge dif faft. 1 MB 49, 24. 

Menniffan s = flyer bert fom ın dugge, 
oc blifwer ide. Jos, 14, 1. 2. 

Derföre dlifwa ide de ogudagtige i dos 
menom. Pf. 1, 5. 

Den der ond är, han blifwer ide för 
dig. Pf. 5 5. 

He fall blifma på ditt helga berg? Pf. 
15 


' ‘ 

Den fom ide gifwer fina penningar på 
äder s ss den det gör, han Mall 
blifwa wid fig ewinnerligo. v. 5. 

Han (Hefren) är mig på högra Hans 
bene, derföre Mall jag wäl blifma mid 
mig. Pf. 16, 8. 

Ett beder jag af Herranom, det Hade 
jag gerna, att jag i Herrans Hus 
blifva må i ala mina lifstagar. 
spf. 27, 4. ©. Deiöfe. 

Herien känner de frommas dagar, och 
deras geds fall blifra ewinnertiga. 
pf, 37, 18. 

Derföre Pau han mil blifva; Bud 
bjulper honom bittida. Pf. 46, 6. 
Ritt mäfte doc blifwa rätt. Pi. 94, 15. 
Dina tjenares barn warta blifranpe, 
och deras ſäd fratl trifwas för dig. 

Pi. 102, 29. 

Du fom grundar jordena på hennes 
botten, få att bon blifivcr i ewig 
tid. Pſ. 104, 5. 

Säll är den fom barmhertig är, s s 
han fall blifwa emwinnerliga. Pf. 
112, 5. 6 

Du bafmer tillredt jordena, oh don 
biifwer ftäntandes: det tlifiwer dags 


Blifwa. 


Vigo felt in til denna dag) efter ditt 
en. PL. 119, 90. 91. 

De endagtigas ſpira fall ide blifwa 
Har de rätifärdigas bop. Pf. 125, 3. 

Er fisome ffola för ditt anfigte blif⸗ 

Per ci hörer, han Fall fäker blifwa. 
er, 1, 33 


Pr tittfärdigas aminnelſe biifwer uti 
ritsnelfe. c. 10, 7. 

äre der oſt raffad wara will, han blifs 
Det en dåre (dlifmwer omfider fom ett 
il. ec. 12, 1. " 

Pins rättfärdigas hus blifwer befläne 
dandes. v. 7. 

ärr deras Fu, fom föritändige och 
frranftige äro, blifwa de (förftadös 
mn) länge. c. 28, 2. . 

Jerden blifwer ewinnerliga (få länge 
0 grerid ftär), Pred, 1, 4. Pf. 
10? 


De 3 Ride blifwen, få worde eder 
kulpit. ET. 30, 15. 

Kitten Pol bo i öknene, och rättfärs 
geten blifva på ålermarkene. c. 
32, 16. 

Lin fom henne mål lärer, han blifwer 
mil wid fig. Wish. 6, 11. 

Suru kunde någon ting blifma, hwar 
tr ide wille? 20. c. 11, 26. 

De ſtemsa gifwer Gud de rikedomar 
fom Mifva. Syr. 11, 15. 

Eningen blifmer ewinnerliga. cc 

4 
en got sam blifiver ewinnerliga. c, 
ı 8 19. 

Sir Fat ide [itag en ſten på den ans 
dra, fom ide blifwer nederbruten, 
Mattp. 24, 2 Na re. 13, 2. 

Di en fart bemipnad biwarar fitt 
bus, A slifwer der t frid fom ban 
gr. ac, 11, 21. 

Berler ide den mat fom förgäs, utan 
an fem blifwer tid ewinnerligit lif, 
ed. 


Ru fen 3: mi 
‚Kor fynd, c» 9, 
Fi bet du blifwer rättfärdig i din ord, 


ch öfmerwinner, när du dömes. 
Rom, 3, 4 


Den fom gör Bude wilja, han blifmer 
„Minnerlige. I Joh. 2, 17. 
gir ſanningens Bud fom i of blifiver, 
eG med of wara fal i ewighet. 2 
Ich. v. 2. 
$. 3. c) Framharda 1) uti det 
ta, Eph. 4, 3. eller 2) uti det 
222, få att fynden blifwer ett 
aadtwerk, Eſ. 1, 5. 3) komma att 
Fara, hafwa att wänta. 


N derföre blifwer 
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1) Att jag på dem må förfska Iſrael, 
om de wilja blifwa på Herrans wäs 
gar. Dom. 2, 22, 

Blif from, och bätt dig rätt. Pſ. 37, 37. 

Mitt hjerta blifwe rättfinnigt i dinom 
rättom. Pſ. 119, 80. 

Att du må wandra på en god wäg, och 
blifwa på rätta ſträtene. Ordſ. 2, 20. 

En förftändia man biifwer (bemödar 
fig att beftändigt wandra) på rätta 
wägenom. c. 15, 21. 

Wi äre de heligas barn, och wänte «fs 
ter ett lif, fom Gud gifva fall dem, 
fom i trone ſtarke och fafte blifwa 
för honom, Tob. 2, 18. 

Hwilken är någon tid förlåten, fom i 
Gudsfrugtan blifmwit. hafwer? Syr. 


Kära barn, blif gerna uti nedrigt 
ſtänd (i ödmjukhet) c. 3, 19. 

War ſtadig i din ocd, och biif wib 
enabanda tal. ce. 5, 12, 

Hält dig til Henne (min läro) af allt 
ditt bjerta, och blif med alla Erafter 
på hennes wäg. c. 6, 27. 

Blif uni Guds ord (förbund eler ans 
befatta ftänd) och öfwa dig der uti, 
ch flat uti din kallelſe (lät intet 
förleda dig, fifom de ogudagtige, 

hywilka fara efter ägodelar). Syr. 11, 
21, 23. 

Blif dinom wän trogen uti hans fate 
tigdom. c. 22, 28. 

Blif uti budorden. c. 28, 7. 

Min barn, när eder wäl går, få fer 
til, och blifwer uti Guds frugtan. 


c. 41, 

(Jeſus) blef der öfwer natten i bönen 
til Sud. Luc, 6, 12. 

Om I blifwen wid min orb, få ären 
3 mine rätte lärjungar. Job. 8, 31. 

Blifwer i min kärlek. c. 15, 9. följ. 

Förmanande, att de fule blifwa ſta⸗ 
dige i trone, AB. 14, 22. 

Så fe nu här Guds godbet och firängs 
bet: ſträngheten på dem fom fötlo, 
och godheten på dig, få framt du blifs 
wer i godhetene. Rom, 11, 22. 

Hater det onda, blifwande wid det godt 
är. c. 12, 9. 

Hwar oh en blifwe uti den kallelſe, 
utt hwilka han kallad är. 1 Gor. 7, 


+ , 


Förbannad ware hwar och en, fom ide 
blifwer mid alt det, fom ſtrifwit är 
i Lagboken, få att Han det gör. Bal, 


' 10. 


Att I blifwen wid Liffen® ord, mig til 
en berömelje pi Ehriſti dag. Phil. 


13. 
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Om I annars blifwen i teone, grun⸗ 
dade ꝛe. Sol. 1, 23. 

Don warder likwal falig genom barns⸗ 
börden, om bon blifwer i trone 1 
Zim. 2, 15. ©. Barısbörd, 

Blif i deBa finden. c. 4, 16. 

Det är en rätt enka, fom = s blifmer 
alltid i böner och akallan, natt och 
day. c. 5, 5, 

Ho der annars lärer, och ide blifwer 
wid wärs Herras Jeſu Chrifti helfos 
famma ovd ıc. c. 6, 3. 


Slif wid det du lärdt hafwer, och bet 


big betrodt är. 2 Tim. 3, 14. 

Den der älffar fin broder, ban blifwer 
i Ljufet, och ingen förargetfe år i Hos 
nom, 1 Iob. 2, 10. 

Hwar och en, fom öfwerträber och ide 
blifwer i Shrifti lärdom, han hafwer 
ingen Gud: den der blifiver i Chriſti 
lärdom, ban hafwer bide Fadren och 
Sonen. 2 Joh. v. 9. 

2) Gud ſtaul fönder flå Hufmwudet på fina 
fiender, famt med deras hjeßa, fom 
blifwa i derad fonder, Pf. 68, 22. 

War ide för baftiy till art gå ifrån 
hand anfiste, och biif ide i en ond 
fal. Pred. 8, 3. 

Skole wi blifwa I fyndene, rå det nåden 
Rau öfmerflöta? Rom. 6, 1. 

3) En menniffa, fom gär ifrå klokhe⸗ 
tenes wäg, hon au blifwa uti de 
dödas hop. Ordf. 21, 16. (i Hilfwes 
tet if. c. 2, 18.) : 

Den fom ite tror Sonenom, ban ſtall 
icke få fe tifmet, utan Guds rede 
blifmer öfmer bonom. Joh. 3, 36. 

Den der ide älffar brodren, ban biifs 
wer i dedenom. 1 oh. 3, 14. 15. 
if. c. 2, 11. 


6. 4. Hålla fig till någon 
med innerlig kärlek. Marc. 10, 7, 
Eph. 5, 31. Wara på någons 
ſida; få på någong bäſta. 
Förden@ul Wal man öfmwergifva fader 
och moder, och blifwa wid fina hus 
ſtru. 1 MB. 2, 24. Matth. 19, 5. 
6. 5. Blifwa om intet: gå 

förlorad — wara fruftlög. 

Hwad de ogudagtige gerna wilie, bet 
blifwer om intet. Pf. 112, 10. 

Om de, fom Inda til Lagen, äro arfs 


wingar, få är tron onpttig morden, 
och löftet är blifwit om Intet. Rom, 


6. 6. Om Gub: att ban är 
ewig och oföränderlig, 


Herren blifwer ewinnerliga. Pr. 9, 8; 

Herren blifwer en Konung i ewighet, 
Pp, 29, 10. 

Herrans råd blifwer eminnerliga. Pl, 
33, 11. DOrdf. 19, 21. 

Mot dig allena dafwer jag ſyndat oh 
illa giordt för dis, på det du må rätt | 
blifwa i din ord, och ide ſtraffad 
blifva, då du dömd warder. PT. 51,6. 

Sud fall börat oh ſpäka dem, den 
alltid blifwer (regerar af braynnel: 
fen). Pf. 55, 20. 

Men du, Herre, Alt den bögfle, och blils 
wer ewinnerliga. Pf. 92, 9. | 

Hwad ban flidar, det är lofligit od 
bärligit, och bang rättfärbdighet biifs 
wer ewinnerliga. Pf. 111, 3. 2 Cor, 


9, 9. | 

Herren Zibaoth hafwer ſworit od fast: 
bwvad gäler, att det al få fe fom 
jag tänker, och ſtall få blifwa, ſon 
jag i finnet hafıwer. Ef. 14, 24. 

Min fatiabet blifwer ewinnerlige & 
51, 6. 8. 

Men du, Herre, fom blifwer emwinners 
liga och din flol i ewig tid. Klagw. 


Han är den lefwande Bud, fom blifs 
wer ewinaerliga. Dan. 6, 26, | 


8 7. Om Chriftus: att han 
är fåfom fadren ewig och att hans 
rife ingen ända hafwer. 


Han är mig på bågra bandene, dre: 
före Pall jag wäl blifma wid mig. 
Konungen hoppas uppå Herran, ob 
fall igenom dens bögftas godhet 
fat blifwa. Pf. 21, 8. | 
Gud, din ſtol diifmer altid och i ewig⸗ 
bet. Pſ. 45, 7. 
Hanse namn Mall blifwa ewinnerliga. 
Hr. 72, 17. 
Herren = s hafwer begynt ett rike, få 
wide fom werlden är, och tillredt det, 
att det blifwa Mall. Pf. 93, 1. | 
Du biifwer fåfom du äft, och din dr 
taga ingen ända, Pf. 102, 28. 2. 
13. &br. 1, 11. | 
Han är tik worden mid Bubs Son, 
och biifwer pre i ewighet. c. 7, 


Lå LJ 


6. 8. Om den H. Andes fire 
ning med Chriftus och hans inne⸗ 
boende $ troende bhjertan. 
åg Andan nedkomma i dufwo lik⸗ 
Sn af bimmelen, od blef på hos 
nom. Joh. 1, 32. 33. 











Blifwande. 


Ser hl bedja Fadren, och han Wall 
gies oder en annan hugſwalare, 
et tan Ball blifwa när cder ewin⸗ 
nitija. e. 14, 16. 

Ei „uifer jag Nädfe wid dig. Pf. 


Ir kad nåd alltid når of blifwa. Syr. 


dein fom äter mitt fött, och dric: 
kr min blod, han biifwer i mig, 
så jag i honom. Joh. 6, 56. 
J finnen bonom, ty ban blifwer når 
eter, od Pal wara når edır.c. 14,17. 
Site I mia, och jag i eder, fåfom 
genen fan ide bära ruft af fig fjetf, 
sıt mindre han blifwer i winträd, 
R funnen ide eter 3, utan I Hdiif: 
zen i mig, c. 15, 4. 
Jay år winträd, I ären grenarna: 
ben fom blifwer t mig, oh jag i Hos 
2a, han bår myden frudt. v. 5. 


ve vd. 

in J düfwen I mig, och min ord blifs 
wi eder, alt det I wiljen, mågen 
I betad, och det ſtal fbe eder. v. 7. 

Cm der fåger fig biifma i Honom, han 
fal ec (ff altſa) wandra ſäſom 
ban wandrade. 1 Joh. 2, 6. 

Da det blifmer i eder, fom I hördt 
bafora af beghnneiſen, fi Molen och 
—*8 i Sonenom och Fadrcnom. 
a 


rar oc en fom blifwer i honom, han 
ſeudat ite. c. 3, 6. 

Om ba bafore denna werlds gode, 
ed fir fin droder wara Nnödfäld och 
fam filt bjerta til fer bonom, buru 

liſner Guds tärtef i bonom? v. 17. 

Den vr He hang Hud, han blifiweri 
bonon, od han i honom. dv. 24. 

Om vi ine inbardıs, få blifwer 

iof, oh hans kärlek är fulls 
keamioß. c. 4, 12. 
& ano mi, att wi blifmom i 
kasa oh han i ob, att han dafwer 
afeit of of finom Anda. v. 13. 

war oh ın fom befänner, att Jeſus 

ir udt Bon, i Honom bilfwer Gud 

CQ kan i Gudi. v. 15. 

Ga! är färteken, och ten fom blifwer 

I lärtefcnom, ban blifwer i Gudi, och 

an 1 bonom. > 16. 


1.9, Om Guds orb 1) fom 
—F i menniſtohjertat och 2) al⸗ 
förlorar fin kraft och dety⸗ 
ir, 


03 åren Marke och Guds ord blifwer 
tder, froen öfwerwunnit den 
enda, 1 Job. 2, 14. if v. 24. 
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Den fmörjelfe, fom I hafwen fådt af 
honom, biifiwer i eder. v. 27. 

Hwar och en fom född är af Gudi, han 
gör ide fond, ty hans fäd blifwer i 
honom, c. 3, 9. 

För ſanningins Full fom i 08 blifwer, 
ob md of wara Fall i ewighet. 2 
Joh. v. 2. 

2) Herrans frucktan (löran, fom wers 
far Herrons frudtan) är ren, och 
blifwer emwinneriiga. Pf. 19, 10. 

Herre, ditt ord blifwer iwinnerliga, få 
widt fom bimmilın är. Pf. 119, 89. 
Gf. 30, 8. 1 Petr. 1, 25. 

Min lära utgſuter propbetien, den ewig 
blifwa maͤſte. Eyr. 24, 46 

Saͤſom te, fom finde äro på nutt: ide 
af någor förgängelig fäd, utan af os 
fergängelig, fom är, af lifwandes 
Guds ord, det ewinnırliga blifwer. 
1 Petr, 1, 23. 

Nu blifmer tron, boppet, kärleken, deßa 
try, men fört idiand dem är kärle⸗ 
ten. 1 Gor. 13, 13. 


Blifwande. 


S. Art. Waragtig. Fortwaran⸗ 
de, oförgänglig. 


Wetande, att I när eder ſjelfwa bättre 
och blifwande egotelar bafırın i him⸗ 
mein. Ebr. 10, 34. Pi. 39, 13. 

Hwar odh en mandrävare bafırer ide 
ewinnerligie tif, biifwandes i fig. 1 
Joh. 3, 15. 


Blind. 


6. 1. ©. Art. Blindhet. Bes 
röfwad fin ſynförmäga. 3 MB. 
22, 22. Mal. 1, 8. . 


Tobias blef blind, der af att en ſwala 
trädade bonom f ducnen. Tod. 2, 11. 
c. 1l, 10. c. 14, 3. Jeſus gjorde 
twenne blinda feende. Matth. I, 27. 
28. en b:iind befatt, e. 12, 22. mån: 
ga. c. 15, 30. 31. (kuc. 7, 21.) 
tırenne mid wägın, c. 20, 30. (Marc. 
10, 46.) i templet, c. 21, 14. en i 
Berblaida. Marc. 8, 22. en blind 

. född. Joh. 9, 1. fålj. 

Do hafwer ajordt tumban s = eler den 
blinda? 2 MB, 4, 11. 

Du Fall ide fitta för den blinda nås 
act, der han fan flöta fig uppå. 3 
MB. 19, 14. 

Hmwar och en den någon wand bafwer. 
fal ide gå fram, ware fig blind 1& 

. & 21, 18 
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Är det blindt, eder brutit ꝛt. = » = få 
ſkola de ide fådant offra Herranom. 
c 22, 22. 5 MB. 15, 21. Mal. 1, 8. 

Förbannad ware den, fom låter embiins 
dan fara will på wügenom. 5 MB. 


27, 18. 

Du ffalt ide komma här in, utan blin= 
de och halte fRola drifwa dig af. 2 
Gam, 5, 6. 

Jag war dens blindas dya, och dens hals 
tas fot. Sch. 29, 15. ©. 0ga. 

Di ffola de biindas ögon uplätne wars 
‚da, och de döfwas öron ffola öpnade 
warda. Ef. 35, 5. 

Sag fal göra menniffomen bekymmer, 
få att de ffola gi omkring fåfom de 
blinde. Zeph. 1, 17. 

De blinde fe, de halte gå 2c. Matth. 


11, + 
Di du gör gäſtabod, alla de fattiga, 
fjufa, halta, blinda. Luc. 14, 13. 21. 
Woren I blinde, då baden I ide fynd. 
Joh. 9, 41. if. ec. 15, 24. Caltfå är 
det at förıtä om en lekamlig blindhet.) 
Icke Fan bjefmulen öpna de blindas 


ögon. c. 10, 21. 
Herrans hand är öfmer dig, och du ſtalt 
wara biind, oc ide fe folena en tid 


långt. AG. 13, 11. 


$. 2. Andeligen blinde äro de, 
fom ide äro i ftänd, att fatta E⸗ 
vangelii fanning — inget finne 
ega för andeliga ting. 


De blindas daon ffola fe utu mörkret 
och ffumet. Ef. 29, 18, c. 42, 7.16. 
18. c. 43, 8. 

Ho är få blind fom min tjenare? (Jus 
barna, fom tilförene tjent Gud)==s 
bo är få blind, fom den fullfomliae? 
(hmwilten blifwit bewärdigad få mycs 


Ben nåd, c. 57, 18.) och få blind fås - 


fom Herrans tjenare? c. 42, 19. 
Ale deras wacktare äro blinde. c. 56, 10. 
Låter fara dem, de äro blinde, och blins 

dag ledare. Matth. 16, 14. 

MWe eder, blinde ledare. c. 23, 16. 24. 
J galne och blinde, hwilket är yppare, 
offret, eter altaret, fom helgar off: 

ret? v. 19, 17. 

Du blinde Pharlfee, gör förft rent det 

fom är innan til idrydefaret. v. 26. 
(Du) betröftar dig wara en ledare dem, 

fom blinde äro, oh dem ett ljud, fom 

t mörkret äro. Rom. 2, 19. 
Hwilken denna (Chriſti kundſkap) ide 

hafwer, han är blind, och fer intetzc. 

2 Petr. 1,9% 

Du fäger: jag är vik, och hafwer nog, 
och behöfwer intet, och weft ide, att 


Blindhet. 


du äſt elände, och jämmerlig, fattig 
och blind, och nakot. Upp. 3, 17. 


Blindhet. 


6. 1. a) Den lekamliga blindhe⸗ 
ten, att man ide fe fan, wederfa⸗ 
res efter Guds vutranfafeliga råd, 
antingen ſaͤſom ſtraff AG. 13, 11. 
eller fåfom en ſaderlig tucktan, 
Tob. 2, 11. och är att anfe ſäſom 
ett det flörfta elände. c. 5, 12. 


Od männerna, fom för dörene woro cf 
bufet, floao de med blindhet Cintet 
beit och hållit. &. Luc. 24, 16.) både 
fmå och ftora (att de få länge fams 
lade omkring, tils de biefwo utträt: 
tabe) få att de ide funde finna dö 
rena, 1 MB. 19, 11. Wish. 19, 16. 

Herre, flä detta folket (de Syrer) med 
blindhet. 2 KB. 6, 18. | 

Öfver Juda hus will jag hafwa min 
ögon öpna, och plåga alla folks på 
ftar med blindhet. Sad. 12,4 


6. 2. by) Den andeliga blindhes 
ten är 1) Naturlig och bdeftår der 
uti, att en menniffa med fitt förs 
ſtaͤnds ögon intet begriper, hwad 
Guds Anda tillhörer, 2) Hjertats 
förftodfelfe, d& menniſtan förlorar 
fänslan för det, fom tjenar till 
hennes frid och falighet, | 


Herren fall flå dig med urfinnighet, 
blinder, oh hjertans ra ſande. 5 
MB. 28, 28. | 

Jag mit ide fördölja eder denna Hems 
lighet, på det I ide ffolen högmodas 
wid eder fielfwa, att blindheten (före 
ftock » férhärdelfe) är Iſtael (Iutos 
men efter Eöttet) endels (emedan 
doc näyre ommända fig) wederfaren, 
til def hedningarnas fulhet inkom⸗ 
men är Rom. 11, 25. (in til de ge 
nom de ommände hedningar de fir: 
ras afzäng har blifwit erfatt. v. 12.) 

Hwiikas (hedningarnas) förftänd fr: 
mörkradt är = = s genom den fämit: 
flo fom i dem år, oh genom deras 
hjertas blindhet, hårdhet och mana 
til at fonda, famt der afhärröranbe 
förhärdelfe.) Eph. 4, 18. 
$. 3. Denna andeliga blindbet 

är ett Guds flraff 5 MB. 28, 

28. för dem, fom föragta Guds 

ord, Eſ. .6, 10, Jer. 5, 21. AG. 








Blinka. 


W, %. Luc. 6, 39. 05 genom 
usw qwäfwa det meddelade 
Int Gud undandrager dem fin 
pir BR att deras ögon förblindag. 
26m 4, 4. Bud wil likwäl 
kra dem derifraͤn, Eph. 1, 17. 
IS e. 5, 14. ©. Luc. 2,32. 306. 
19. genom ſitt gudomliga ord, 
7. 19, 9. och genom deras tjenft, 
‘a arbetare äro t ordet. AGO, 
2, 16. f. 


Blinka. 
Ordſpb. 16, 30. Syr. 27, 25. 


Blod. 


$.1.a) Den röda ſaft, fom finnes 
ın ala lefwande kroppar, och kal⸗ 

las lifwets flatt. 3 MB. 17, 14. 

Jeſtohe Biortel i blod Indoppad, MB, 
31, 31. med päffalambfene blod wors 
by derträn ſtrukne, 2 MB, 12, 7. 
13, 22. 23. med offers blod. c. 23, 
18, c. 29, 12. t. 34, 25. 3MB. 1, 
5. 1. 13. c. 3, 28. c. 4, 5. 6. 7. 

16. 13. 25. 30. c. 7, 2. 14. ct. 8, 
15. 19. 23, 24. 30. c. 16, 14. 15. 
19. 2 83, 16, 13. 2 Ehr. 29, 22. 
24 Oe. 43, 18. 
Blodet är firfoning för lifwet. 3 MB, 
17, it. ©. Ebr. 9, 22. 
20 um) ungar fupa blod. Job. 
8 . 
Jay = s baler ingen Luft til oxars, 
lambs och dodars blod. Ef. 1, 11. 
balser crabtod och bodablod, och 
krésd affe af Bone heigat de orena, 
nd föreflig zenbet. Ebr. 9, 13. 
öre war oc ide det förfta (Teſta⸗ 
=tareı) fidradt utan blod. v. 18, 19, 

Petta år Zeftamentlens blod, det Gud 
Bafzee eder budit. v. 20. 

Ö el fåride, der Gudötjenft plågade 
nd göras, beſtänkte han (Mofes) 
ammalunda med blod. v. 21. 

Ale blod ropade till Bud. 1 MB. 4, 
10. En qwinna, fom föder piltibarn, 
Pl mwara hemma uti hennes rens 
ſelſe blod. 3 MB. 12, 4. En qwins 
ra fom blottar fing blodé brun. c. 
20, 18. Amafa laͤa fölad i blodet. 
2 Sam. 20, 12. Baails propbeter 
tiftade fig med knifwar, få att blodet 
gick ut der efter, 1 RB. 18, 28. As 
bads btod ftulle hundar fleka. c. 21, 
19. c. 22, 35.38. Iſibels blod ſtaͤnk⸗ 
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te på wãggen. 2 KB. 9, 33. Fog⸗ 
larna ffola dricka blod. Heſ. 39, 17. 
18. 19. Holofernes läg i blod. Ju⸗ 
dith. 14, 4. 14. 

Den der näfona trycker, han twingar 
der blod ut. Ordſpb. 30, 33. 

Jag hafwer trampat dem (mina fien⸗ 
der) i mine wrede, och neberträdat 
dem i mine grymhet; der of hafwer 
deras blod frän kt min kläder. Ef. 63, 3. 

(Jag) hafwer fått Zötts ſtapnad, tio 
månader långt i blod fammanlupen. 
Wish. 7, 2. 

På ſtraxt förtorkades hennes (qwin⸗ 
nans) blods⸗kaͤlla. Mare. 5, 29. 


$. 2. 5) Lifwet, emedan det upp⸗ 
hör med blodets omlopp — ut⸗ 
gjuta blod derfüre: dräpa, mör⸗ 
da. ©. Art. Utgjute, 


Hwad hielper det of, att wi dräpe wär 
broder, och fördölje hans blod? 1 MB. 


37, 26. 

Du alt och ite få emot dins näſtas 
blod. 3 MB. 19, 16. 

Han (blodhämnaren) fat för det blod 
intet fafer wara. 4 MB. 35, 27. 
(Du) Walt borttaga ofyldigt blod af 

Iſrael. 5 MB. 19, 1% 

Lågg (de detta offyidiga blodet på ditt 
folk Iſrael. c. 21, 8. 9. 

Förbannad ware den, fom tager mutor, 
att han ens oſtyldigs blods fjäl flå 
fall. c. 27, 25 

Hwi wilt du då ſynda på ett offyldtat 
blod? 1 Sam. 19, 5. 

Herren hafıwer förtagit dig, att du icke 
fom i blod. c. 25, 26. . 

(Joab) ftad honom (Abner) der i bus 
ten, få att ban blef död, för hans 
broders Jetels blod ful. 2 Sam. 

2 


27. ⸗ 

Du låter (ide) hans (Simei) arå hir 
med blod fomma neter till helfwete 
(i grafmen.) 1 KB. 2, 9. 

Det läte Gud wara långt ifrå mig, att 
jag detta göra ſtulle, och dricka deßa 
mäne blod i deras lifsfara. 1 Chr. 
11, 19. 

Hwad nytta år i mitt blod, når jag 
död är? Pf. 30, 10. 

De = s = fördöma offyldigt blod. Pf. 


[Å ‘ 


Sad med of, wi mwilje wackta efter blod. 
Drdf. 1, 11. 18. c. 12,6. Mid. 7,2. 


Efter du hafwer luft til blod, alt du 
blödandet ide undſlippa. Def. 35, 6. 

Offyldig år jag i denna rättfärdiga 
manfens blod. Matth. 27, 24. 
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Hwilkas (de Baliteers) blod Pilatus 
bade blandat med beras offer. Luc. 


, i. 

Dh hafver gjordt alt menniffoflistet 
af ett blod, til att ba på hela jors 
dene AS. 17. 26. 

3 hafwen ide ännu alt in tid blods 
(1 Cor. 10, 13.) emotfändet, käm⸗ 
pande emot fonden. Ebr. 12, 4. 

Dh jag fåg qwinnona drudna af hels 
gonens blod, oc af deras blod, fom 
Jeſu mwitine woro. Uppb. 17, 6. c. 
18, 24. 


$. 3. Skuld och ſtraff för dråp 
och andra ſynder. S. Art. Blod⸗ 
ſtuld. 


Nir du bygger ett nytt hus, få gör fås 
fom en wirn of.van omfring på tas 
ket, att du ice indrager biod pi bitt 
— någon faller der af. 5 MB. 
22, 8. 

Edra hindser äro fula med blod. Ef. 
1, 15. c. 59, 3. 

Dr til finnır man be fattigas och o⸗ 
ſtyrdiga fjälare blod när dig i all 
rum. Jer. 2, 34. 

Jı3 gick fram om dig, och fig dia ligs 
gande i ditt blod. Hf. 16, 6. 22. 
De äro borkonor, och deras händer äro 

fulla med blod. c. 23, 45. 

3 fom upbygien Ion mid blod, och Je⸗ 
rufsl.m red orätt. Mit. 3, 10. 
We den, fon bygger fladen med diod, 

od tidreder taten med orätt, Hab. 


2, 


S. 4. Nederlag, förödande rig, 
flrzcande. 


Jag Mail göra mina pitar drutna af 
biod, och mitt ſwärd fall äta Bött, 
öfr.r de flagnag blod. 5 MB. 32, 42. 

Sauls fmird fom aldrig fefangt ifrån 
de ſlagaas blod. 2 Sam. 1, 22. 

Herrans ſwird är fullt med biod, och 
är fett af fetema. af lambablod och 
borsblod. Ei. 34, 6. Jer. 46. 10. 

Sirbannad ware din, fom fitt fmärd 
upbrlier, att det intet blod utgjuter. 
c, 48, 10. 

Der ſtall peſtilentie och blod wanka fs 
bland dig. Hef. 5, 17. 

Jag ſtall gifva under ofvan i himmes 
len, och tecka neder på jordene, blad 
och eld, oh rökdamb. AB. 2, 19. 

Den förfte ängelen baſunade, och wardt 
ett hauel, och etd bemängt mid blod. 
upp. 8, 7. 


Blodet gick ut af präßen, alt in til 
betelen på håftarna. c. 14, 20, 


Blod. 


6. 5. Twä fina fötter i blody 
Pf. 58, 11. fårgad warda med 
blod; Bf. 68, 24: förutfägelfer 
om Chriſtendomens fulllomliga fer 
ger öfwer alla fiender, fom reſa 
fig upp mot denſamma. 


6. 6. Betala enom def blod 
på hans hufwud; ſoͤka, Fräfje, 
bamnas, wedergälla: ſtälla når 
gon till anſwar och wälförtient ſtraff. 


Jag will oc bämnas öfwer eder kropps 
blod. 1 MB. 9, 5. | 

Nu marder hang (Joſephs) blod uts 
krafd. c. 42, 22. . 

Han warder bämnanbes fina tjenares 
blod. 5 MB. 32, 43. Pl. 9, 13. 
Upp. 19, 2. fom är dyrt agtadt får 
bonom. Pf. 72, 14. | 

Ja, ffulte jag ide urkräfja hans (Is⸗ 
boferb6) blod utur edra händer? 2 
Sam. 4, 11. 

Herren hafver wedergullit dig (David) 
allt Sauls hus blod. c. 16, 8. 

Herren betate honom (Joab) hant blod 
uppå bang hufwud. 1 KB. 2,32. 33. 

Jag ffall hämnas mina tjenares pros 
pbeternas blod, och alla Herrans tje⸗ 


nare® blod, utur Iſebels hand. 2 


KB. 9, 7. 

Hans (dens ogudagtigas) blod will jag 
kräfija utu dine hand. Heſ. 3, 18. 
c. 33, 8. 

Pi det art af detta flägtet FaR uts 
krafd warda alla propbetere blod, 
fom utgiuten år, fedan werſden war 
ffapad ifrån Abels blod, in til Za⸗ 
charie blod. Luc. 11, 50. 51. 

Herre s = s huru länge dömer du ide, 
od hämnas ide wärt biod, på dem, 
fom bo vå jordene? Upp. 6, 10. 


6. 7. Sans blod komme, wa 
re öfwer of. d. ä. Witage fjelf- 
wa på of flulden, om han lider 
oförtjent. Hans blod ware öf- 
wer honom, bd. ä han live wäl 
förtjent; och detta med rätta. Er 
34, 4, 

Den fom bannar fin fader etter fina 


moder, han ffall däden döz hans blod 
ware öfver honom. 3 MB. 20, 9. 


Om näyor Liager når fin faters huſtru, 
få att ban fin faders bingd blottat 
hofwer, de Fola både döden Höjs des 
rag blod ware öf.ver dem v. 11. ©. 
och v. 12. Heſ. 18, 13. 


tod, 


Yychttn fom går ut om börena af ditt 
tot, ans blod ware öfmer hans huf⸗ 
we. Sch. 2, 19. S. 2 Sam, 1, 16, 
18. 18, 6. 

Dit Mad ware på ditt hufwud. 1 NY, 


‚Je 
$i nt öfrer eder fal komma alt 
sivfirdigt blod, fom är utgjutit på 
jen, ifeå tens rättfärdiga Abels 
Ka, in till Zacharie Baradhie fons 
Sr. Matth. 23, 35. (Luc. 11, 50. 51.) 
fre blod komme öfmır 06 och öfwer 
æita barn. c. 27, 25. 


6. 8. Döma mellan blod och 
Nod, 5 MB. 17, 8. 2 ChrönB. 
19, 10. är att afgöra om ett mord 
war appfätligt eller af braͤdſtilnad; 
bmifer afgörande war förbehållet 
ter Stora Rådet. 


6. 9. Ita blod, och fött, hwar⸗ 
za Modet ide war förut afrunnet, 
d. a. efter icke orbentligt flagtabe 
bur, war Judarne wid bödsitraff 
ferbudet. Orſaken 3 MB. 17, 
10. 5 MB. 12, 23. war utan twif- 
wel ten, att blodet iſynnerhet war 
tetindt till offren. Deßutom ffulle 
Jadarne ſtilja fig ifrån hedningar 
a, hwilla ofta drucko de flastade 
offerdiureng blod; måhända oc för 
att detaga dem äfwen ſtenet af 

grembhet. 


Äter ide tätt, Mr ånnu lefwer i finom 
blod 1 MB, 9, 4. (d. A. få länge def 
blod dnsv är der uti, antingen rå, 
eler medan djuren ännu lefwa, fås 

t. cx. om man mille affkaͤra öron, 
keents 1. och fota). 

& were en ewig fed med edra efter> 

fommande uti alla edra boningar, 

lt J intet fett elter blod äten. 3 

RB. 3, 17. GS. c. 7, 26. c. 17,10. 

14. c. 19, 26. 5 MD. 12, 16. 23. 

& 15, 23. 

Ei, foiket hafwer fondat emot Herran, 
ed ätit blod. 1 Sam. 14, 34. 
bei. 33, 25. 

Kan att man Mrifwer dem till, att de 
bafma återhåld af afgudars befmits 
telfe ss = och af blod. AS. 15, 20. 
29. c. 21, 25. 


‚$. 10. © Iſraels fwåra lidande 
! Egypten. Czech. 16, 6. 
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6. 11. Manan förwandlad i 
blod, oh, Zafwet i blod för: 
wandladt, betefna flora, waͤldſam⸗ 
ma förföljelfer — blodiga krig. 
Uppb. 16, 34. 


(Jag Fall gifwa undertekn i himmelen 
och på jordene, nemliga, blod, eld 
och rökdamb. Joel. 2, 30, AB. 2, 
20. Uppb. 6, 12. 


$. 12. Watten blef utt Egyp⸗ 
ten förwandladt i blod. 2 MB. 4, 
9. c. 7, 17. 21. Pf. 78, 44. Pf. 
105, 29. WishB. 11. 7. Med 
Moſis och Elie anda ffola alla fans 
ningens ' rätta befännare bhafwa i 
detta affeende famma magt fom de. 


Uppb. 11, 6. 


$. 13. Om Chriflus. a) Hang 
död. Han Hade fant menffligt 
blod, Ebr. 2, 14. oc menffligt 
blod mäfte utgjutet warda, emedan 
Gusds maieftät af menniffor blifwit 
fränft. Men det mäfte oc wara 
Gudomligt, AG. 20, 28. 1 Joh 
1, 7. genom den Gudomliga nas 
turens förening med den menſtli⸗ 
ga; ty annars hade det ide haft 
den oändliga wärbighet och kraft, 
fom erforbrades för att hos Gud 
bereba en ewig fürlofning. Ebr. 
, 11. fe - 


Jaa hafwer illa gjordt, att jag bafwer 
foͤrraͤdt menlöft blod. Matth. 27, 4. 
J hafwen upfylt Jeruſalem med edar 
lärdom, och wiljen draga öfwer of 
denna manſens blod (fom ett word 
med def förtjenta firaff). AG. 5,28. 


Hwilken nu owärdeliga ärtr af derta 
bröd, eller drider af Herrans kalk, 
han blifwer ſaker på Herrans leka⸗ 
men och blod (förfynvar fig få fmärs 
liga der uppå, fom bade ban dödat 
CEdriſtum ſielf). 1 Cor. 11, 27. 


6. 14. 5b) Hela Mesfie tillfyl⸗ 
leſtgörande och fürtienande dande. 
Han war det fanna förfoningsoffe 
vet, fom biifwit förebildadt i hela 
den levitiſta offerculten. Saͤſom 
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Ond oh menniffa i en perfon, har 
han bragt de fürtappabe menniffor- 
na åter till Bud, fhftat frid, famt 
ett nytt och emwigt förbund och dys 
medelſt förmärfwat fig en fürfam- 
ling. Chriftus hade efter Guds 
ewiga raͤds beſlut åtagit fig att 
aterloſa mennifforna. Fadren fors 
drade derföre hans blod til Töfe- 
penning. Chriſtus har derföre bes 
talt wär ffuld, kommit fåfom wår 
borgen off på fri fot. Hwar och 
en bar nu frihet att i egen pers 
fon komma till Gud. 


Jag will ite offra deras dridoffer med 
blod, eller föra deras namn i minom 
mun. Pf. 16, . 

Du utfläprer od genom dins förbunds 
blod dina fångar utu kulone. Sad. 
9, 11. 

Så hafırer nu agt vå eder, oh på aan 
hjorden = = s bwilfa han hafwer förs 
wärfwat med fitt blod. AS. 20, 28. 

Hwitken (Shriftus) Gud hafıwer fatt 
för en nådaftol, genom trona, i hafs 
blod. Rom. 3, 25. 

Gå warde wi ju mydet mer bebållne 
genom benom för wrebene, efter wi 
äre rättfärdige giorde i hans blod. 


c. 5, 9. 

J hwilkom (Shrifto) wi hafwom förs 
ioßning genom hans blod. Eph. 1, 7. 
(Gol. 1, 14.) 

Men nu, I fom i Shrifto Jeſu ären, 
s ss ären nu när wordne genom 
Gbrifti blod. c. 2, 13. 

Att han genom bonom all ting förfona 
ffulle med fig fjetf, til frids ftällans 
des genom blodet på hans fors, både 
det på jordene och i himmelen är. 


Sol. 1, 20. 

Han (Chriſtus) år genom fitt eget blod 
ena reſo ingången uti det beliga. 
Ebr. 9, 12. 14, 

Efter wi mu hafwe, fåre bröder, frihet 
till att ingå uti det heliga (Joh. 14, 
6.) genom Jeſu blod. c. 10, 19 

Huru mydet ftörce näpft, menen 9, 
förtjenae den, fom Guds Bon förs 
trampar, och teftamentfen8 blod fås 
fom orent acktar? v. 29. 

Jeſus, på det han fule helga folket 
med fitt egit blod, hafwer han lidit 
utom porten. c. 13, 12. 

Fridſens Sud, fom igenfört hafwer ifrä 
de döda den flora färaherdan, genom 
def ewiga teſtamentſens blod 2c. v. 20. 

Beter, att I ide med förgångeligtt 


| 


filf eler auld taentöfte ären, s. ut 
er dyra blod. 1 Petr. 


18, 19. 

Jeſu Ehrifti, hand (Guds) Sons bio 
renar of af alla fonder. 1 Job, 1, 

Den of åtffat hafwer, oh twagit of 
wära fonder med fitt blod. Upp. 1, 

Du äft dödad, oh hafwer igenlöft 
Sudi med ditt blod. ec. 5, 9. 

Deje s = hafwa twagit fin fäder, 
gjorde. dem hwit i lambfens blo 
+. Ir . 

De wunno honom för lambſens blod 
Full. c. 12, 11. | 
6. 16. 0) Winet, i, med sh 

under bwilfet wi uti den H. Matts 

warden undfå Ehrifti blod. Winch 
är faleves ide blott ett wittnes⸗ 
börd, att Gud genom Chrifti blod 
giort med menniſtorna ett nytt före 
bund; utan detär och medlet, hwar⸗ 
igenom Frälfaren flänfer of fin 
fanna blod, och allt, hwad Han ges 
nom fitt lidande och död of fürs 
wärfwat. % Hans blod är dec MR. 

Teſtamentet upprättadt, och genom 

def åtnjutande blifva alla wälge- 

ningar, fom detta förbund ianefat⸗ 
tar, meddelade och beſeglade. 


Detta är min blod. deß nya Teſta⸗ 
mentſens, bilden urguten marter 
för mängom, tin fondernas förfåtels 
fe. Matt. 26, 28. Marc. 14, 24. 

Detta är Balken, det nya Teſtamentet 
i mitt blod. fom för eder utgutit 
warder, Luc. 22, 20. 1 Gor. 11, 25 

Utan I äten menniffones Sons Eött, 
och driden hans blod, då hafwen I 
icke lif i eder. Job. 6, 53 2c. 

Wälfignelfens Fall, den wi wälfigne, 
är ide Yan Ghrifti blods delagtig- 
het? 1 Cor. 10, 6. 


v. 17. Det gamla förbundet blef 
genom blod och matten ſtadfäſtadt. 
Ebr. 9, 19. if 2 MB. 24, & 4 
MB. 19, 17. f. Båda delarne flöto 
ur Jeſu fpiutftungna fiva, Joh. 19, 
34. für att dymedelſt antydas ſtulle, 
att Chriftus uppfyllt allt hwad till 
reningen hörde oh 1 G. T. ge 
nom watten och blod förebildadt 
blifvit. Afwenleves funna wära 
twenne facramenter anfes berige- 
nom afbildade. Wi åre uti erom 


Blod. 


% 


Blod⸗Brudgumme. Blodäsfraͤnka. 


ente elle döpte till en lekamen 
— oh hafwa alle druckit till en 
ans, 1 Cor. 12, 13, oh deras 
eeteloͤeliga fammanhang antybt. 
Eealige wilja häruti mera fin- 
2: cbriſtendomens tvenne hufwud⸗ 
rögerningar aͤdagalagde:˖ Blo⸗ 
de, ſaͤſom föreſtällande förfonins 
a426 wälgerning, fom tillfaller of 
( rittfärdiggörelfens Eph. 1, 7, 
Wattnet, reningens och helgelſens. 
Ezech. 36. Blod och watten flöto 
hiianmand, fäger man, ur Jeſu 
örnade ſida; N att utwiſa, att 
tätttärdiggöreffe oh helgelſe mår 
fe oatſtiljaktigt wara tillſammans. 
Im. 6, 3. 4. 1 Petr. 3, 21. 


Blod-Brudgumme. 


Si fallade Zipora fin man Mo⸗ 
fes, emedan bon, då Herren wille 
töda honom för förſummad omffär 
telfe på fin fon, mäfte likſom Löfa 
honom med fonens blod. 2 MB. 
Å, 25. 26. Chriſtus är ben rätte 
bictbradgummen, hwilken med fitt 
eget blod beſeglat föreningen med 
fa förſamling. AG. 20, 28. Eph. 
5, 27. Uppd. 5, 9. 


Wodgirig. 
Slodtörfiig, grym, fom tänfer 
pa mord. Ej. 35, 6. 
Ferran flere en finagelfe wid de blods 
siruga och falffa. Pf. 5, 7. 
ide mina ſjäl bort med ſyndare⸗ 
2 eler mitt Lif med de blodgiruga. 


» 26, 9. 
De biodgiruse och falſke ſtola ide kom⸗ 
2a til fin halfwa aͤlder. Pf, 55, 24. 
Hielo mig ifrä de blodgiruga. Pf. 59, 
3. 139, 19 


o ’ ” 
de sotgirige Hata den fromma. Ordf. 
2 


2 vv 


Blodgaͤng. 

a) Owinnans ordentliga rening, 
denſtruation, ſamt blodgången ef⸗ 
ur framfödandet. 3 MB. 12, 7. 
15, 19. 5) Dorbentligt blods 
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flöde, en fwär oh tärande ſjukdom. 
Luc, 8, 43, 44, 


Blodhaͤmnare. 


På Ebreiſta: Goel. Den när- 
mafte anförwandten till en mördad, 
och hwilkens ſtyldighet det derföre 
war att utkräfwa af mördaren wäl- 
förtjent firaff. 4 MB. 35, 12. 20. 
5 MB. 19, 6. 12. Sof. 20, 3, 
5. 2 SamB. 14, 11. Chriftug 
fan kallas wär blodhämnare, eme- 
ban han på brodermördaren ifrån bes 
gynnelſen hafwer flaffat of hämnd. 


Blodhund. 


En wildſinnad, oraͤttraͤdig, efter 
rof och mord törftande menniſta. 


Där ut, här ut, du blodhund, du Bes 
lials man. 2 Sam. 16, 7. & 


Blodhus. 


Så kallas Sauls veniga, grym⸗ 
ma flägt. 2 SamB. 21, 1. 


Blodroͤd, 


Högröd, brukas für att uttrycka 
ſyndens ſtörſta och rysligaſte yttrin⸗ 
gar och följder. 

Om edra fonder än moro blodröda, få 
ffola de dod warda ſnöbwita. Ef, 


,» 18. 


Blods-plats l. åker. 
Krufomalarens åfer, fom inföp« 
tes för de af Judas Iſcariot åters 
lemnade 30 filfwerpenningarne, till 

fraͤmlingars begrafningsplatg, 


Blodsdroppe, 


Han warbt befagen af en mägta flor 
ängeft, och bad Länge, och hans ſwett 
war ſaͤſom blodsdroppar, löpande ned 
på jorden, Luc. 22, 44. 


Blodsfraͤnka. 


Beſlägtad — i ſtyldſtap. Hwil- 
fa ve förbudna graderna & aͤlten⸗ 
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er blobsförwandter emellan worn, 
es af 3 MB. 18, 6. 12. 13, 
17. c. 20, 19. 


Blodffam. 


6. 1. Nära flägtingars köttsliga 
beblanvelfe, hela lägten till gemen⸗ 
fam wanära. Den är lifa ſtridan⸗ 
de mot naturens lag, fom förbus 
den i Guds ord. 3 MB. 20, 17. 


6. 2. Saͤſom blodfändare föres 
komma: 


Loth med fina dötttear. 1 MB. 19, 33, 
35. Ruben, med Bilba fin faders 
frila. c. 35, 22. (c. 46, 4.) Juda, 
med fin fonehuftru Thamar. c. 38, 
15 fålj. Ammon, med fine ſyſter Tha⸗ 
mar. 2 Sam. 13, 14. Abfalom, med 
fin faters frifor. c. 16,22. Herodes, 
med fin broders huſtru. Match. 14, 
3. (bwad 5 MB. 25, 5. beträffar, 
få war det en färdeles politie bland 
Judarna.) En uti Gorinthe, med fin 
faders huſtru. 1 Cor. 5, 1. 


Blodffuld, ⸗ſtyldig, -fåker. 


6. 1. Den ſtuld, fom ädrages 
genom mord oh oſtyldiges lidan⸗ 
den. 5 MB. 19, 10. Ez. 7, 23. 


Den fom blods⸗ſa ker är, han ſtämmer 
landet. 4 MB. 35, 33. 

(Judarna) utguto offyldigt blods; s ss 
få att landet med blodfkylder befmits 
tad wardt. Pf. 106, 38. 

Gilead är en ſtad ful med afguberi, 
och biodfkulder. Hof. 6, 8. 

6. 2. Hwarje dödlig fynd. 
Fräls mig ifrå blodffulder, Gud, fom 

min Gud och Frälfore är. Pf. 51, 

16. if. 2 Sam. 11, 17. 

Den ena blodflulden kommer efter ben 
andra. Def. 4, 2. (En förargelig gera 
nina följer på den andra, knapt år 
en förbi, förr än en annan igen fom. 
mer.) 

6. 3. Öfwerheten äger att till 
Iifwet ſtraffa mördaren. Den fom 
utgjuter menniſtoblod, hans blod 
ſtall oc af menniffom utgjutet 
warda; förty, Gud hafwer giort 
menniffan efter fitt beläte. 1 MB. 
d, 6. Här får ingen åtflilnad til 


Blodſtam. Blodeutgjuterika. 


erfonen gälla; höga oh låga maͤ⸗ 

he ſtraffas lika för famma brott. 
2 MB. 21, 12. f. Matth. 5, 21. 
Uppb. 13, 10. Rom. 13, 1. 4. 


Blodsraͤtt. 


Det ſtraff, ſom lagen beſtämmer 

för begånget mord. Zåta blods⸗ 

rått gå —* någon: anklaga oc 

till ſtraff befordra en mördare — 

förklara någon ſtyldig till dråp. 

Om en tjuf beflagen warder (med win: 
fama werteiyy) att han bryter fig in 
och får buga till dods; få Mallingen 
bloderätt a3 öfwer dräparen (tin det 
är ett riläreligit nöowärn) 2 MB. 
22, 2. if. v. 3. 


Blodsſtaͤnkelſe. 
S. Art. Staͤnkelſeblodet. 


Blodsutgjutelſe. 


6. 1. Mord oh Dråp. S. Art. 
Blod. $. 2. Ezech. 28, 32. 

Han (en fliden) agtar blods utgjutelfe 
fafom intet. Eyr. 8, 19. 

Rök och damb går före, der elden brins 
na will, alltfå plågar der oc fomma 
tfrå forfmäpdelfe til blods utgiuttlſe. 
c. 22, 30. 

När de hoͤrfärdige kifwa tillhopa, få fäljer 
der blods utgjutelfe med. c. 27, 16. 

Utan blods utgjutelfe förr ingen förläs 
teife. Ebr. 9, 22. 

8. 2. Påffalammets flagtande, då 
det utgjutna blodet ſtröks på öfra 
dörrträdet och båda fidoramarne. 2 
MB. 12, 7. 13. 


Genom trona hält han (Mofes) Päfks, 
och blods utgjutelfe. Edr. 11, 28. 


Blodsutgiuterffa. 


Barnamörderſta. Judarne flags 
tade ſina barn afgudarne till ära, 
eller lato dem gaͤ genom eld. Ez. 
16, 21. 36. 

(Jag) Pal låta gå ene horoe och bloda⸗ 


utgiuterſtos ratt öfmer dig. vv 38. 
if. c. 23, . 


Blodowaͤrde. 


Blodswaͤrde. 


A⸗obswärde, den lön, bmwarföre 
eure betingade Juda Iſcariots 
keriger.. Matth. 27, 6. 


Blomma, Blomwerk. 


$ 1. På tråd oh planter är 
Heman fruftens föregångare och 
SEC, 
a) för Lördandena Fall mwärten förs 
misffas, oh den omogna frugten förs 


iorlae, medan hon ännu ftär ibloms 
TA. er. 18, 5. ©. Wintrdd. 


$. 2. Blomwerk, hwarjehanda af 
träd efter metall drifwet arbete, i 
litbet med hwarjehanda blomſter⸗ 
Hatar. Saͤdana woro anbragta på 
ljufaftafan i templet, till en före⸗ 
biltning af Guds Tags Härliga 
verkniagar, hwilka få wäl prefter- 
2, iom folfet borde i fina gernin- 
gar bewiſa. 2 MB. 25, 31. f. e. 
31, 17. f. 4 MB. 8, 4. 1 KB. 
T, 49. 2 Ehrönd. 4, 21. 1 KB, 
6, 18. 29, 35. 


Blomfter. 


$. 1. Ett för fin flönhet förs 
Entrangwärdt wert af Guds alls 
Mat 08 mwishet, men tillifa genom 
fin förgänglighet en trogen afbild 
af menniflang if. 


TE Mok gid in uti wittneébördſens 
tfakeresber, fann Han Aarons ſtaf 
ef Leri dus grönffas, och blomftren 
ulgårgona. 4 MB. 17, 8. 

Aceea det (gräfst) än flår i blomfler, 
ör ån der afbugget warder, förtors 
ka⸗ det. Job. 8, 12. 

(Rensiffan) mwäger upp fom ett bloms 
Rer, och faller af. c. 14, 2. 

Han (en ogudagtig) marder afhämtad 
fifom en omogen drufiva afmwinträdz 
06 fåfom ett oljotcä bortfäller fitt 
bomfler. c. 15, 33. 

a (wenniſkan) blomfiras, fåfom ett 
Nomfrer på markene. Pf. 103, 15. 


Be den Golta Kronone, de brudnas 
gSobraim, det fallnade blomfiret. 


Ur fött år hö, och al def godhet är 
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[åfom ett blomftes € marFené. pe 


+ IC» 

Min biomfter bäro årliga och ri . 
Eu 24 24. ga och rifa frugt 

Alt förr är fåfom grås, oh al mens 
niſkos bärliahet fafom blowſter på 
gräſet: (det Mall en goͤng beta) gräs 
fer är wißnabt, och blomfiret är afs 
fallet. 1 Petr. 1. 24. 

Saͤſom blomfiret af gräfet, Mall han 
(den rife) förgås. Zac. 1, 10.11. 
6. 2. Slomfter i Saron. Det⸗ 

ta landflap war utmärkt för fina 

frodiga, dlomftrande. betesmarfer, 

1 MB. 27, 29, Ef. 33, 9. Man 

har i ſynnerhet härmed welat före 

frå liljor eller narcifer; men tros 
ligen menas härmed blomfter af 
bwarjehanda flag, utmärfta för fin 

ſtönhet. Jag år ett blomfter i 

Saron och en lilja i dalenom, 

fäger bruden, HögW. 2, 1. för 

att uttrycka all den rifa och härli⸗ 
ga nåd, fom Gud bewifat henne. 


Blomſtra. 

6. 1. a) Bära blomma. 5) 
Blifwa grå; om ålderdomens hes 
bersfrona. Ordſpb. 16, 31. 

a) Om winträdet, 1 MB. 40, 10. 

Det (gräfet) der birtida blomftras, och 
fnart wißnar. Pf. 90. 6. 

Hwad fom blomſtras på Libanons berg, 
det måfte förfmägta för Honom (Ders 
ranom). Nab. 1, 4. 

b) Rär mandilträd blomſtras, och av ägs 
boppan fürtunges och all Luft förgås. 
Pred, 12, 5. ©. Foͤrt ynga. 


6. 2. c) Wara i wälftänd, haf⸗ 
wa lyda — trifwas. — d) Om 
naͤdens ſaliga werkningar af gläd⸗ 
je, hopp och frid i de rättfärdigag 
biertan. 

c) De og’erningsmän blomftrad alle. 


® * a 

Öfwer honom fall hans krona blom⸗ 
ſtras. Pf. 132, 18. 

Riſet blomftras, od den ſtolte gröns 
Has (firndernas höamod hafwer en 
Igdlig framaäng). Hef. 7, 10. 

d) I bans (Chrifti) tid Mall den rätts 
färdige blon.firas, Pf. 72, 7 

Om de (fom plantırade äro uti Her⸗ 
zans bus, v. 14.) ån gamle mwarda, 
Hola de likväl blomfiras. Pf. 92, 16. 


204 Blott. 


Jag (Ehriſtus) Ar nedergången i dr⸗ 


tagärden = » s till att fEiba, om win⸗ 
träd blomſtrades. Högw. 6, 10. c. 


7, 11. 

Ifſrael Mall grönſtas och blomſtras. 
Eſ. 27, 6. 

Wilmarken Mol glädjas och blomftras, 
fäfom en lilja. c. 35, 1.2. - 

Jag will wara Ifraet tifa fom en dagg, 
att han fall biomftras fåfom em 
ros. Hof. 14, 6, 8. 

Blomfirens fåfom üljor och luckter wäl. 
Syr. 39, 18. 

6. 3. Kåre, låter YToab blom: 
firas, ban ſtal utblomftrat haf⸗ 
wa. Bryr eder icke om Moabs 
nuwarande yttre waͤlmagt — ſnart 
är den förbi. Jer. 48, 9. 


Blott. 
6. 1. a) Bar, naken. Mare, 14, 
51. Utan Mäder — eller med 


tunna, fündriga fläder — i under: 

fäderna. ©. Art. Vaken. 

a) Den fom fpitelf® är, hans kläder 
ffola wara rifwin, och hufwudet blott. 
3 MB. 13, 45. 

Jag (Micha) mäfte gå blott och naken 
(till att betekna den förefläende fåns 
genfap.) Mid, 1, 8. 

6. 2. 5) Utan gaͤfwor effer flän- 
fer — tomhänd. 1 Samb. 6, 3. 
©) Utan wälförtient lön, d) utan 
fonnerliga nädagäfwor. Ezech. 16, 
22, ©. Art. Rlenodier. d) Utan 
heder, i wanära och elände. Ezech. 
23, 29. e) Slätt, ringa, föraftad. 
Hvar mins faders Abrahams Gud, 

ob Iſaacs fruktan ide hade warit 

vå mina fido, du hade låtit mig gå 

blottan ifr& dig. 1 MB. 31, 42. 
Det du får, är ju ide den kroppen fom 

warda ffall, utan ett blott forn, 1 

&or. 15, 37. 

$. 3. Uppenbarad — flönjelig 
för alla. 

AT ting äro blott och urpenbar fir 
bang (Shrifti) ögon. Ebr. 4, 13. 


‚Blotta. 


6. 1. a) Upptäda, hwad bolbt 
wara fan och bör. 


Blotta. 


Huru härlig hafwer Iſraels Konung 
warit i dag, ſom ſig blottat hafwer 
för fina tienares tjenfleqwinnor! 2 
Samb. 6, 20. 
$. 2. Att blotta hufwudet, 

war Öfwerfte Preſten förbudet. 3 

MB. 10, 6. c. 21, 10. Men 

qwinnan, fom för hordomsfyrd mar 

anklagad, ffulle med blottabt Huf 
wud inftällas inför Ofwerfte Pre. 
ften. 4 MB. 5, 18. Att blotta | 
hufwud, fötter och ben, innebar 
fmälef och föraft. 5 MB. 32, 42. | 
Ef. 32, 11. ec. 47,2. Jer. 13, 22. 


6. 3. Blotta någons fam, 
bedrifwa otuckt, fäges meft om blod 
ffam. 3 MB. 18, 6. c. 20, 11. 
f. Ezech. 22, 10. 


6. 4. 6) Beröfwa någon Hans 
egendom. Neh. 5,13. c) Afbäntı. 
Om Sfraeliterna, fom togo med 
fig af Egyptiernas egendom, på 
Herrens befallning Pi. 24, 1. oh 
utan att Egyptierne fatte fig emot, 
att de på detta fätt ffaffade fig en 
wälförtjent lön för fitt härda ar: 
bete. 1 MB. 15, 14.15. d) Blott 
ſtälla för fynd och ftraff. 
ce) Hwar och en qwinna all Hetas of 

hennes grangminno och wärdinne, 

filfiver och gyidene tyg, och fläder; 
dem floien I 1ägga på edra fünır 
och döttrar, och blotta de Egyptier 

(taga Ifrän dem, fom eder förtjenta 

lön, den de hHällit eder undan). 2 
MB. 3, 22. ©. c. 12, 16. | 
d) Herren glägade Juda för Abas ul 

Iſraels Konungs, derföre, att Han 

hade blottat Juda (förledt dem til | 

ogudagtigheter, dragit dem ifrån 

Bud, oh flörtat tem tillifa med fig 

i hang wrede). 2 Ehr. 28, 19. 


$. 5, Om Gud, då han bem 
föfer med fina ftraff och borttager 
all inbillad ftorhet, nefar någon fin 
hjelp och beſtydd. 


Herrans röft berörer hinderna, och blot: 


tar fogarna (när trän blifma neds 
faftade och wilddjuren bortjagate). 
pf. 29, 9. 

Fay (Herrin) hafırer biottat Efau (om 
han än will förfida fig dat om der⸗ 








Blotthet. Blygd. 


bad iatet hjelpa Honom). Ser, 49,10. 

De Edom) målte ockſa drucken och 
Mttad warda. Klagw. 4, 21. 

Da Herte) blottade grunden alt in till 
miſta Kfüärdeles wid Jerichos eröf⸗ 
sände, når alt blef öfmerånda Bas 
och det underſta uptädt). Hab. 


” 


gen och i fina honom): fall bet 


$. 6. Om Chriflus, fom feger 
samit och of beredt hafwer öfs 
zer alla wåra andeliga fiender. 
Chriſtas hafwer blottat förſtadömen och 
waldigheterna, och fördt dem uppen⸗ 
bdarfig2, och gjordt en Härlig ſeger af 
tem, Sol. 2, 15. 


Blotthet. 
Rah. 3, 5. Nakenhet. 


Bly. 


q. 1. En ringa metall, fom bes 
kår af orent ſalt, mercur och ſwaf⸗ 
wel. Job. 19, 24. Jer. 6, 29. 
Eich. 22, 18. 20. Ezech. 27, 12, 
Jach. 5, 7. 8. Syr. 47, 20. 

De (fienderna) ſunko ned fåfom bly uti 

mågtig maten. 2 MB. 15, 10. 

Gult, ſifwer, Eoppar, jern, ten och bly 
ss Rolen I gå låta genom eld (emes 
ban didaingarne woro afgudadyrka⸗ 
te). 4 NB. 31, 22. 23. 

$. 2. En bid, a) i anfeende Hi 
fin tyngd, för de dårar, fom genom 

fina fandlingar äro odrägliga, b) i 

anſeende til fin ringa halt, för flyck⸗ 

tighet oh lärtfinnighet. Ezech. 22, 
2. 20. 3a. 


. eo . 


Blygas. 


$. 1. Känna och hålla något für 
wanaͤrligt och ſtymfligt. S. Art. 
Skaͤmmas. Eſ. 1, 29. Ezech. 36, 
32. 2 Cor. 7, 14. ce. 10,8. 


De woro både nakne, menniffan och 
band huſtru, och de blygdes intet. 1 
MB. 2, 25 


r talar om bin ivittnesbörd in DE 
»nungar, och bi intet. . 
119, 46, bin ? 
Cm din dotter ide är biygagtig, få 

Hit genne Härdt, att bon ide gör 
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- big dinom omwännom LA fpott, = » . 
och du mäfte = = = för alla mennis 
ffor biygas. Syr. 42, 11, 

Dwad Fal jag göra? =» = s grafıwa ors 
far jag ide, tigga blyges jag. Rue. 

6, 3. 

6. 2. Manen fall ſkaͤmma fig, 
och folen blygas Ef. 24, 23. öf- 
wer att wara witnen till all ond⸗ 
ffa. Säfom Prophetia bebådar 
den all Judviſt ſtorhets fall, när 
Chriſtendomen ſtulle blifva grun- 
dad och utbredd. 


$. 3. Gå till fig fielf, kännas 
wid fina fonder, ångra. Eir. 9, 6. 


Preſterne och Leviterne blygdes, och Hels 
gade fig. 2 Chr. 30, 15. 

Jag är på fam bommen, och blyges. 
Ser, 31, 19. 

Hwad gagn haben I då af det, der I 
nu blygeng wid? Rom. 6, 21. 

Om nu nägor ide wille tyda waͤrt ord, 
konom tekner upp $ ett brief, och haf⸗ 
wer ingen umgängelfe med honom, 
på det han Mall biygas. 2 Theß. 3, 14, 

Ställ dig fielf för en efterfon == = med 
bälfofam och oflraffelig ort: på bet 
dar, fom emot flår, må blygas. Tit. 
2, 7. 8. 


6. 4. Den, fom blyges wid att 
befänna Chriftum, och bära hang 
of, d. ä. den fom af fruftan för 
ſmälek och lidanden låter förs 
må fig, att förnefa fin frälfare, 
han hafwer ingen del i honom. 
Hwars lif Chriſtus ide är på jor- 
den, def falighet blifwer han ide 
i himmelen. 

Den fom biyges wid mig oh min orb 
s s wid honom fall oc mennifones 
Son biygas, när han kommer i fine 
Faders härlighet, med de helige ängs 
lar. Marc. 8, 38. Luc. 9, 26. 


Blygd. 


$. 1. a) En fängsla af ädragen 
wanära och förtal. 


Blygd gör for ynneft. Syr. 32, 14. 

$. 2. b) Sjelfwa wanäran, od 
def följder, förakt. 2 Cor. 9, 4. 
Biygdealtaren Jer. 11, 13. äro 
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de, på hwilka man offrade Baal. 
ce) Blygdiga lemmar. Ef. 47,3. 


by Hwar ſtulle jag blifma för mina 
biygd ul? 2 Sam. 13, 13. 

Stämme fig och till blygd warde, alle 
de fom glädja fig öfwer min ofärd. 
Pſ. 35, 26. 

Du (Herre) weft min förfmädelfe, Bam 
och biygd. Pf. 69. 20. 

Gör deras (fienternas) anfigten fulla 
med bingt. Pf. 83, 17. 

Du förkortar hans (din Ljenares) ung⸗ 
dome tid, och beräter honom med 
blyad. Pi. 89, 46. 

Du (kyrka) Palt ide warda til bingd, 
utan du ffatt förgåta ding jungfru⸗ 
doms blygd (ditt utbredande bland 
bedninaarna Fall lyckrligen för fig 
gå). &f. 54, 4. 

Moͤnge de, fom under jordena ſofwa 
ligga, ſtola uppwalnaz fomlige til 
ewigt lif, fomlıge til ewig förfmäs 
deife och blygd. Dan. 12, 2. 

Di (når den ärligare är än du kom⸗ 
mer) måfte du med bingd begynna 
fitta ned bättre, Luc. 14, 9. 

Eder (Sorintbier) till blyad fäger jag 
detta. 1 Cor. 6, 5. c. 15, 34. 

Sag råder dig, att du köper guld af 
mig » s = och bit fläder, fom du må 
kläda dig uti, på det dine nakenhets 
biyad ide Fall fonas. Upp. 3, 18. 

c) (Sem och Japhet) öfwertäkte deras 
faͤders blygd. od deras anfigte war 
ifrå wändt, få att de deras faders 

We dig, fom ſtänker uti för din nåfta 
på bet du ffalt fe hans biygd. Hab. 


‚ 15 

$. 3. Blotta någons blygd: 
föttsligen beblanda fig med någon, 
pläga olofligt umgänge. I ſyn⸗ 
nerhet om giftermål t förbudna Les 
ber. I MB, 18, 6. f. c. 20, 11. 
17. 18, 

6. 4. Göra någon HI blygd, 
2 Samb. 19, 5. Hof. 4, 7. brin: 
ga någon i ſmaͤlek och förakt. Af: 
gå med blygd, Ef. 45, 16. biif- 
wa till ſtam. Komma till blygd. 
Pf. 69, 7. Låta anfigtet kom⸗ 
ma till blygd, 1 KB. 2, 16. 17, 
20. gifwa någon ett Wägrande 
ſwar. Upptäda någons biygd, 
Ser. 13, 26. framlägga nägong 
fynder i dagen. ©. Art, Skam. 


Blygelig. Blaͤſa. 


Blygelig. 

Hwad fom förorſakar blygd. Ey. 
16, 7. Blygeliga lemmer 1 
Cor. 12, 23. äro de froppens Des 
lar, hwilka naturen fjelf fynes fär 
ga of, att de böra wara betädte 
och undanhällne andras ögon. 


Blygfam shet, Blygaktighet. 
Är din botter ide blygſam, få såll 
henne härdt. Gyr. 26, 13. | 
Blygſamhet, är känslan af det 
Gudi och menniffor tädeligt och 
behagligt är. 1 Tim. 2, 9. Def 
motfatts, vförflämbhet, fräckhet. 
Dan. 12, 2, 


Blaͤnad. 


Blaͤnad för blånad. 2 MP. 
21, 25. Ordfpråkswis: Straffet 
bör lämpad efter brottet; gjord ſta⸗ 
da bör efter lag och rättwiſa anfes 
och beſtraffas. 2 MB. 21, 25. 
Så od: Oga för dga, tand för 
tand. ©. Art. Lamech. 1 MB. 
4, 23. 24, 


Blaͤr. 
Ef. 1, 31. 


Com blår (trådar) woro tågen om 
Eimfons armar. Dom. 15, 14. 

De ogudagtigas hop är fåfom blir, de 
med eld förtäras Bola. Syr. 21, 10. 


Blåfa. 

$. 1. a) Med trummeter, baſn⸗ 
ner och horn af wädrar. Hwilket 
ffulle ffe 1) bittida om morgonen, 
när templets och förhuſets dörrar 
öppnades. 2) Af prefterna, wid det 
dagliga bränneoffret. 3) På Sab- 
bater, nymånader och andra högti⸗ 
der 4 MB. 10, 10.; och med Horn 
i ſynnerhet på förta dager af 
fiunde månaden. Blaͤſandes Hel- 
ga Sabbath: den borgerliga uy- 
ärd-dagen. 3 MB. 23, 24, Pt. 
81, 4, 4) Wid wißa utomordent> 








Blaͤsbaͤlg. Blaͤndning. 


Tiga Affällen fb. c. 7, 6. 1 RB. 1 
31, B. 2 RB. 9, 13. 2 Chron. 
5. 12 ec. 23, 13. ©. Artt. Ba: 
ju, Trummet, Born. 


Stan blåfte til att falla hop menighe⸗ 
tea, och når dären ſtulle ättad. 4 
23, 10, 2. fålj. när folket Mulle 
draga ut til ſtrids, Dom. 3, 27. c. 
6 34. c. 7, 18. följ. i gemen utt 
kigstiter. Eſ. 18, 3. Jer. 4,5. Hof. 
5,8. Zoe. 2, 1. Ioab blåfte i bas 
arın. 2 Sam. 2, 28. Seba Bidhri 
fen. c. 20, 1. Prefterna laͤto biäfa 1 
befanen för arten. 1 Ehr. 15, 24. 
If. 6, 4. följ. 


6. 2. 6) Predifa, falla till bätt⸗ 
ring och tro. Ezech. 33, 3. 6. 


6. 3. c) Om wädret oh ande⸗ 
trägten. AG. 28, 13. Uppb. 7,1. 


Genom ditt blåfande (ett ſtarkt Stan 
wäder) gäfwo fig wattnen upp. 2 


Ric wädees blås, görs det klart. Job. 


I; 21. 
Han låt blaͤſa dftan wäder under him⸗ 
mtlen. Pſ. 78, 26. 

Hen äter fitt wäder blåfa, få töjar 
det u. Hr. 147, 18. 

Da tortas bort, blomſtret förwißnar, 
Id Herrant ande blås der in. Ef. 
40, 7. (:f. dod AG. 2, 2.) 

De borttorkod, när ett wåder bråg på 
dem, dv. 2%. 

Gear hans wilja blås ſunnan mwäder, 
eb nordan wäre. Gyr. 43, 18. 
Di föl Aogrega, och tom flod, och wäs 

dert tũde. Math. 7, 25. 

Bir Mås frart net will, och du Hös 
nr des rökt. Joh. 3, B. 

Di båge ett Rort wäder, och wägen 
bezpate gå. c. 6, 18. 

Pm vu blis pi en aniſto, få mwarder 

ver af en ſtor eld. Syr. 28, 14 


6. 4. Om Ehriftus, fom med 
fia muns anda blåfte på fina lärs 
fangar, för att betefna alla de ris 
2 gåfmor, de af Honom undfingo 
ft Apoſtoliſta fal. AG. 2, 


‚6. 
Blasbälg, 
Blaͤsbaͤlgen dr förbränd, Ser. 


6, 29. biloligt för: allt arbete på 
det förhärdade Iſraels ommänbel- 
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fe till Herran Ar förgäfwes I. des 
rag färlef är förkolnad. 


BR. 

6. 1. Ett brinnande ſtycke af 
fet och kädig web — fadla — 
ftarkt ſten. 


De tände upp bläß, och gingo omfring 
benne, til deg hon fom uppåen plan. 
Judith 13, 16. 

Då nu Judas hade tagit med fis ffas 
ran s = s fom han dit med lyktor, 
och blåf, och wärjor. Zoh. 18, 3. 

Antiochus blef undfånagen och intagen 
uti Jeruſalem af Jaſon med blaͤß och 
Bor triumph. 2 Macr. 4, 22. 

Utaf bang mun fara blåf och eldbran⸗ 
dar. Iod.41, 10. 

Dans ögon (mworo) fåfom brinnande 
blåf. Dar. 10, 6. 

Derat anfeende år lika fombiäf. Nah. 


U 

$. 2. En bild für Chriſti Kyr⸗ 
kas flutliga härlighet, für trogna, 
nitiffa lärare, fom äro ſtinande ljug 

Ezech. 1, 13. och för ſanningens 

wittnen i gemen. 

För Zions ffull will jag ide tiga, och 
för Jeruſalems fkull will jag icke båls 
lat inne; till def def rättfärdiabet 
uppgår fåfom ett fen, och def faligs 
het brinner fåfom ett bläß. Eſ. 62, 1. 

Den propheten Elias fom fåfom en eld, 
oh bang ord brann fåfom ett blås. 
Snr. 48, 1. 

Deße äro tu oljoträ, oh tu blåf, fläns 
dande för jorderikes Bud. upp. 11 
4. (if. Sod, 4, 2. 3. 11. 140 
6. 3. Uppb. 8, 10. en falff lär 

rare, fom upptänder fplit och oenig⸗ 

bet och förderfwar fjälar. 


Bla. 
Sfrifmaterial. Ser. 36, 18. 2 
Cor. 3, 3. 2 Joh. v. 12. 3 Joh. 
9 13. . 


Blaͤndning. 


Blaͤndningsfolk, Neh. 13, 3. de 
ankomne hedningar, fom Hade blan- 
dat fig med de under fängenflapen 
qwarblifne Iſraeliterna. 
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Blänfa, Blank. 


Slänfa, ſtimra, 2 Macc. 5, 3. om 
dragna ſwärd och höjda bilor. Nah. 
3, 3. Om eld. Eich. 1, 27. Om 
pilar Ef. 49, 2, Om Nazareerna, 
KlagW. 4, 7. fom ſtulle wara 
fläckfrie. 

Man fer Yrerna ofwan til blänka, fås 

fom man i en Rog högge. Pi. 74, 5. 
Det fmärdet är upfäjadt, att det dräpa 

al, och ffall blänka. Def. 21, 28. 

5. 10. c. 32, 10. 


Bloͤda. 
Ezech. 35, 6. 2 Mace. 14, 45. 


Blödig. 


$. 1. Klenmodig, rädd, förfagd. 
Wet. Ser, öl, 46, 


Edart hjerta ware ide blödigt, frugter 
eder intet, bäfwer intet, och grufwer 
eder intet för dem. 5 MB. 20, 3 

Rehabeam war ung och af blödigt Hicks 
ta. Chr. 13, 7. 

Gud hafmer gjordt mitt hjerta blödigtz 
och den Alls mägtige hafwer mig fürs 
ffrädt. Job. 23, 1 . . 

Fattigdom gör de fattiga blödiga. 
Ordf. 10, 15. 

De ogerningsmän äro blödige. v. 29. 

Der litet folk är, det gör en herra blös 
dig. c. 14, 28. 

War ide biödig; ty du ffalt ide wars 
da til blygd. Ef. 54, 4. 

Det ena bodffapet möter thy andro, 
tid att fundgöra Konungenom i Bas 
bel, att s = och krigsfolket blödigt 
wordet. Ser. 51, 31. 32. 

Alltſaͤ När ide eller end daͤras blödiga 
bierta i fitt anflag, emot någon fürs 
ferädelfe. Syr. 22, 22. 


6. 2. Swärmodig, fürtwiflad. 
Job. 19, 11. c. 23, 16. c. 30, 
21. När fwärmodighet oh förs 
twiflan päfaller; gäller det att deds 
ia. Pf. 19, 8. Bf. 94, 19. Gudg 
ord wiſar fig då t all fin kraft. 
Pi. 34, 9. Pf. 119, 93. 


Blöt. 


Wattnig, färſt, mjuk, 1 Samb, 
17, 18. WishB. 15, 7. Pf. 65, 11. 


Blaͤnka, Blank. Bo. 


Bo. 


$. 1. a) Sätta fig ned på ett 
ftäffe für att der uppehålla oh före 
förja fig. 1 MB. 19, 25. Domb. 
1, 29. f. Ser. 17, 25. © 27, 11. 
ec. 50, 39. Ezech. 31, 6. 


Gain i der landet Nod. 1 MB. 4,16. 
toth i Sodom. c. 14, 1%. Jacob i 
Ganaan, c. 37, 1. i Sofen. €. 45, 
10. Saul utt Siben. 1 Samb. 22.6. 
Joſeph uti Nozoreth. Matth. 2, 23. 

Bor när of. 1 MB. 34, 10. | 

Honom (Herran) rädes alt det fompå 
jordene bor. Pſ. 33, 8. 

utaf finom fafta ſtol fer han (Herren) 
uppå, alla, de fom på jordene bo. 
v. 14. | 

Mine ögon fe efter de trogna ilandena, 
attde mäganär mig bo. Pf. 101, 6. 

Si, huru godt och luſtigt är der, att 
bröder bo endrägteliga tilfammant, 


v ' vo 
Bårtre är bo uti en wrå på taket, (uti 
öfnen v. 19.) än med en trätofam 
qwinno uti ett fort bus. Drbipb. 
21, 9. Syr. 25, 23. 
Fattige och Adrare bo ibland hwar ans 
nan. Ordfpb. 29, 13. | 
De (Herrans tjenare) ſtola bygga Hus, 
och bo der uti. Ef. 65, 21. | 
We, we, we dem fom bo på jordene. 
Uppb. 8, 13. | 
$. 2. 5) Blifwa när fin bafte. 
1 Cor. 7, 12. 13. 9 Tilldringa 
en lugn och fredlig lefnad, njuta 
b) Nu warder åter min man boendes 
när mig. 1 MB. 30, 20. | 
3 män, bor när dem (huſtrurna) med 
förnuft. 1 Petr. 3, 7. | 
c) Juda och Ifracet bodde trygge, hwar 
och en under fitt winträd. 1 KB. 


25. 
Herre, ho Pall bo i dine hyddo? PI. 15,1. 
329 "Dt bo uti dine hyddo, sill ewig 
tid. Pf. . 
De rättfärdige ffola bo i landena. 
Drdf. 2, 21. 


6. 3. Om Gud. Menar Du 
att Gud bor på jordene? 1 KB. 
8, 27. Han är ide innefluten på 
något rum,, AB. 7, 48. c. 17, 
27. Ser. 23, 23. ehuru ban fäges 
bo 1) i himmelen Efr. 6, 12. för 
att juſt uttrycka Hans alleſtädes⸗ 








Boanerges. 


uärwersfie, och beſtyrka wärt hopp 
att m der, i ewigheten flola få 
fe hexom anfigte emot anfigte, 
fia fom Han år; 2) på Sion: 
ter Han 3 tabernaffet och templet 
rue fig närwarande, 3) i de 
Rag och trognes hiertan, dem 
ka meb fin anda regerar, med 
Er näbegäfwor uppfyller, och uti 

2 förbiifwer. 

1; At du då wille Höra deras (folkets) 
s:a 0 begår i dimmelen, af det fäte 
br bu bor. 1 KB, 8, 49. 

Ziı i himmelen bor begabbar dem. 


. 2,4. 

fara är uphögd: ty han bor I höge 
Hat. Eſ. 33. 5. 

2 berrang härlighet bodde uppå bers 
gra Einai, 2 MB. 24, 16. i mörk⸗ 
tina. 2 Ehr. 6, 1. . 

kr Jcaels barn) ffola gära mig en 
bl:idom, att jag må bo ibland dem, 
: 25, 8 


“ . , . 

323 wil bo ibland Iſraels barn, och 
Sr derad Gud, c. 29, 45. 

Sun ide landet, fom I bon uti, der 
'23 oc uti bor: ty Jag är Herren, 
* ibland Iſraels barn, AMB. 


9 . 

Hrn JIſtaels Gud hafwer gifmit fino 
Aero, oh all bo i Ierufalem till 
ma tid (ntan att widare flytta hit 
c& hit; mi eit orörligit tempel). 1 
CY. 2, 2, 


as ’ e , 
ee gear, Mn i Bion bor. Pf. 9, 


Du är belig, bu fom bor ibland Iſraels 
Iof. . 22, 4 


Pl 22, 
Gud bfar me tid att bo på detta 

dere, pi 68, 17. 

fr år min hwila eminnerliga, bär 

NT a} bo; ty bär bebagar mig wäl. 
8;- ’ 132, 14, 13. 

RR (dort lefwerne och wäſende, få 
Fl jag do när eder (låta eder bo) 
deſo cumme. Ser. 7, 3. 

; (Ferren) fall bo ibland dem, och 
Para deras Gud, och de ola wara 
"tt folk, Hef. 37, 27. 2 Cor. 6, 
Rå Uppb. 21, 3. 

Un fall bo i Bion. Joel. 3, 21. 
atrabögfte bor ide uti detempel, 

% med händer gjord äro. AG. 7, 48. 
"ber ailena hafwer odödlighet; den 
"bor uti ett ljus, ber ingen (utan 
a uppenbarclſe) tillkomma kan, 

2. 6, 16. 
123 fom bor € bögdene, och i hel⸗ 
oaenom, och når dem, fom en 
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förkrofad och ödmjuk anda hafwa. 
Eſ. 57, 15. 

Den mig älffar, han warder hällandes 
min ord, och min Kader ſtall älffa 
bonom, och wi ole komma till hos 
nom, oc blifwa boende når honom. 
Joh. 14, 23. 

$. 4 Om Chrifus, fom $ 
ſynlig måtto wiſtades island Iſra⸗ 
eliterna, och uti oſynlig maͤtto är 
och werkar i ſin förſamling och hos 

fina trogne efterföljare. Joh. 1, 

14. c. 14, 10. 


$. 5. Om den H. Andas nådas 
werkſamhet i de troende. Rom, 8, 
11. 1 Cor. 3, 16, 


I (Romare) ären ide Töttflige, utan 
anbelige, om Guds Ande annars bor 
i eder. Rom. 8, 9. 

Detta goda betrodda godfet bewara ges 
nom den heliga Anda, den utt of 
bor, 2 Tim. 1, 1% 

Anden, fom bor uti eder, begärar emot 
hatet, Jac. 4, 5. 
$. 6. Om Guds ord, när wi 

flitigt det läſa och betrafta, wåra 
biertan bewara och derefter wärt 
Icfwerne fälle. Om Synden, 
hwars rot är och fürblifmer i wär 
förderfwade natur, äfwen bog de 
pänyttfödde, alltid färdig till nya 
flott, om wakſamhet och bör urs 
aftlätag. 


utt Jacob Ralt du bo, och Iſrael ditt 
arf wara. Syr. 24, 13. 

Lätce Chriſti ord rifeliga bo uti eder 
med al wisdom. Sol. 3, 16. 

Så gör ide nu jag (Paulus)det, utan 
fynden, fom bor I mig. Rom. 7, 17. 20. 

Jag wet, att i mia, det är, i mitt 
fött, bor ide godt. v. 18. 


6. 7. Om djuren t. ex. dufs 
wor, Ser. 48, 28. 


Boanerges. 


Thordöns:barn Mare. 3, 17. 
Så kallade Jeſus de twä Zebevei 
föner, Johannes och Jacobus d. dä. 
antingen för beras brinnande troif- 
wer f. Luc. 9, 54, eller för deras 
kraftiga tal, fom flulle mäfbfamt 
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träffa och ſtaka ſaͤſom åffan mens 
niffornas bjertan. 


Bond, 


1) Salmons fon, en heberlig 
borgare i Serufalem. Ruth. 2, 1. 
f. c. 4, 1.5. Matth. 1, 5. Luc. 
3, 32. 2) Namnet på en pelare, 
fom war uppreft t templet på wen- 
ſtra fivan om Preſternas förhus. 


Bochim. 
Ett ſtälle wid Gilgal, hwareſt 
Herrans ängel ſtraffade Iſraels 
barn. Domb. 2, 1. 5. 


Bock. 


F. 1. En hane af Gets eter 
Färſlägtet. I MB. 32, 14. 


Jacob ſtilde ut fpråktota och brokota 
bodar. 1 MB. 30, 35. 

Gumrarna fprungo på de fpräflota 20. 
c. 31, 10. Jacob fFinkır Eſau 20 
bodar. c. 32, 14. Juda fände bocs 
Ten 20. c. 38, 23. De Araber förde 
Sofapbat 7,700 botar. 2 Ehr. 17, 
14. Arabien handlade med Tyrus 

Lamben kläda dig, och bockarna gifwa 
dig äkerhyrona. Ordf. 27, 26. 

Jay ſkal nederföra dem (de Ghalbeer) 
lika fom lamb, till att flagtad, fås 
fom wädrar od bodar. Jer. 51, 40. 


$. 2. Bockar brukades ockſä till 
ſynd⸗ och fürfoningsoffer. I MB. 4, 
23. 4 MB, 28, 15. c, 29, 16. 
jfr. Ef. 53, 2. 1 Cor. 1, 23. 


En Förfte fom fyndar, Tal lägga fin 
band på bodfens hufwud oc Mall 
ſlagta bonom, 3 MB. 4, 24. folket 
öfwen få. c. 9, 15. c. 10,16. 4 MB. 
28, 22. Prefterna bade bodarna fram 
till fondasoffer, 2 Chr. 29, 23. Das 
rius befalte Zhathnai att gifva Ju⸗ 
darna bodar till brännesoffer, Eir. 
6, 9. 17. c. 8, 35. 

Jaa will ide taga orar utu ditt hus, 
eller bodar utu dina ftall. Pf. 50, 9. 

Jay mill offra oxar oh bodar. Sela. 
Pſ. 66, 15. 

Jag hafwer ingen luft tid oraré, lam⸗ 
bare och bodars blod. Ef. 1, 11. 


Bol. 


Auıfa ſtalt du ⸗⸗dagliga offra en bot 


till fondoffer. Heſ. 43, 25. 
$. 3. Win den fora förſonings⸗ 
feften fürdes twenne bodar fram 
till dörren af tabernaflet, och efter 
ffedd flottning, blef den ene ſſagtad 
3 MB, 16,5. 75 af def 


14. och ſedermera blef den Brännd 
utanför lägret ib. v. 27. Denne 
war förebilder für Chriflus. 1 Job. 
1, 7. Ebr. 13, 11. 12. Rom 3, 
25. jfr. Rom. 5, 9. Den 


blod 
blef Naͤdaſtolen beſtänkt ib. v. 13, 


andre 


bocken, Aſaſel, blef, meden roſen⸗ 


färgad lapp mellan hornen, ford 
till öftra porten, och derifrårr , fer 
ban folfet fpottat på och förbannat 


honom, af en man förd till öknen - 


och der loͤsſlaͤppt. 

F. 4. Wanligtwis förkår man 
med denna Afafel diefwulen fjelf, 
åt hwilken denne Tösfläppte bod 
hängafs; för att Affäbliggöra, att 
ben, fom ide blef delagtig af den 
ffedda förfoningen, war hemfallen 
i djefwulens waäld, för tiden oh 
erwigheten. Likwäl har man i nya- 
re tider welat härt blott fe en fom 
bol af fondernas afplaning och ſyn⸗ 
daftraffens aflägsnande ifrån det 
genom det werfftälda förſonings⸗ 
offret renade folfet. Afwen dor 


man trott fig häri finna en Sy” 
bild för den hånade, förföljde, — * 


i fin härliga frihet äterfomne Me 


| 


fias. jfr. Ef. 53, 5. Sob. 1, 29 
Andra åter wilja häruti wpptäch 


en häntydning på den af Judar 


förkaſtade Chriſtendomens utbredande 
ibland hedningarne. 

F. 4. Den förſte, vpperfte, He 
genten, fom bör föregå fitt anfir 
trodda folk i allt. Dan. 8, 5. 2. 
Stark, Ef. 34, 6. Ezech. 39, 18. 
Det (helfwetet) upwäcker dig de döda 

alla werldents bodar. ‚9 
Skicker eder fåfom bodar fram fir 

biprben. Fer. 50, 8. 

Min wrede hafwer förgeymmat fis äfs 
wer berdarna, och jag ſtall hem ſoka 

bockarna. Sad, 10, 3. 





Bockablod. Bod, Bodbaͤra, Bodſtap. 


56. För fin kättja och ſtinkan⸗ 
de Ist Ar detta djur en bild für 
te ezudaltige. 


In (Haren) will döma emellan får 
ed far, oh emellan waͤdrar och bocs 
kr, def. 34, 17. 


fg 7. Nebajoths botar: Ef. 
ö, 7. Ismaels efterkommande; 


Adatheerna i Steniga Arabien, 
IMDB, 25, 13. 


$. 8. Ett Erigsinftrument — be» 
Inaggmahin — Aries — de 
has urbräde, Ezech. 21, 22. 
26, 9, 


Bockablod. 


Nenar du at jag oxakott äta wil, el⸗ 
ler dodablod drida? Pſ. 50, 13. 

Di Woſes allo folkena föregifwit Habe 
hwart och ett budord efter Lagen, tog 
han falfoablod och bodablod, = = 
ed befänkte bockena och allt folket. 
Gör, 9, 19. 

Padittigit är genom orablob och botas 
Ed botttaga ſynder. c. 10, 4. 


Boda, beboda. 


‚Sorutiäge, AG. 3, 24. Sör: 
tele, Mare. 16, 13. Foͤrkunna 
Vofigt ob godt, Luc. 1, 19. ifyns 
nerhet  evangelinm om Chriflug, 
Eh. 2, 17, 5. Art. Foͤrkunna. 


En bring bodade Mofe, att Eldad och 
"ad propheterade i lägret. 4 MB. 
27. En ynaling Sauls död. 2 

Era, 1, 5. 6. följ. c. 4, 10. Gebaſi 

4a om Sunamitiffans fon. 2 KB. 

% 31. Speteiſte mån de Aßyriers 

ardırlag. c. 7, 9. Doeg bebodade 

Cauwt om David, Pf. 52, 2. Maria 

badade lårjungomen Zefu upftändels 

ſe. Mare. 16, 10. Joh. 20, 18. 

323 bodar eter (herdar) flor glädje, 
trilten allo folkena webderfaras ffall. 
zut. 2, 10. 
witen wäl om det talet, fom Bub 
ufindt hafwer til Iſraels barn, bes 
dedandes frid genom Jeſum Chris 
hum, AG. 10, 36. 


de fom bet i förflone bebodadt wardt, 
är ide komne der tid för otron Full. 


% i > 
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Bod, Bodbära, Bodffap. 


6. 1. a) En perfon, fom afſtickas 
i nägot ärende. Ef. 52, 7. by En 
löpare eler poftförare 2 Chron. 
30, 6, 10. Eſth. 3, 13. 15. 6) 
fielfwa ärendet, fom de hafwa att 
uträtta; 2 Samb. 4, 10. d) bes 
fallning, uppdrag. 1 Joh. 3, 11. 


a) Moſes fände bodſkap tid de Edome⸗ 
ers Konung. 4 MB. 20, 14. Balak 
til Bilcam, c. 22, 5. de Gibeoniter 
till Joſua. Iof. 9, 4. Gideon i hela 
Manaße, Domb. 6, 35. på berget 
Epbraim. c. 7, 24. Sebul til Abi⸗ 
meled. c. 9, 31. Jephtha til Amons 
barnas Konung. ce. 11, 12. David 
till Nabal. 1 Sam. 25, 4. 5. Abner 
til David för fig (i fitt ſtälle). 2 
Sam. 3, 12. Hiram til David. c. 
5, 11. Benhadad til Achab. 1 KB. 
20, 2. Ahafia til afguden i Ekron, 
2 KB. 1,2. Amazia till Joas. ce. 
14, 8. Ahas til Ziglat Pilefer. c. 
16, 7. Ett bod kom til ob. Zob. 
1, 14. Rebucadnezar til dem fom 
bodde i Bilicien. Judith. 1, 7. Jo⸗ 
hannes til Jeſum. Luc. 7, 19 folj. 

Denne dagen är ett godt bodſkaps dag. 
2 . 7,9. 

Ett ogudagtigt bodffap bär ondt fram 
(faller i olhcka) men ett troget bob 
är hilfofamt. Ordf. 13, 17. 

Konungens wrede år (all olyckos, ja od) 
dödſens bodffap. c. 16, 14. 

Den ena fak genom ett galet bodffap 
beftäller, han är fåfom en halter på 
fötterna. c. 26, 6. 

Af Dan kommer ett rop, oh ett ondt 
bodffap ifrån Ephraims berg. Ser. 


Här löper den ene om den andra, od 
det ena bodffapet möter thy andro. 
ce. 51, 31. 

Hon (pigan) bar dem (Raquel och hans 
buftsu) detta goda bodſkapet. Zob, 
8, 15. 

Medan (hin Konungen) ännu längt bors 
to är, fänder han bodRap till honom. 
Luc. 14, 32. 

Hans (ädla mannens) borgare hatade 
honom, och fände bobflap. efter hos 
nom, c. 19, ° 

Den ffökan Rabab, wardt bon ite af 
gerningom rättfärdigad, då hon unds 
fit fändningaboden? Zac. 2, 25. 


6. 2. Guds bodffap kallas 1) 
Judarne, emedan be ſtulle ide blott 
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uppehålla, utan och utbreda ben 
fanna Gudens dyrkan. 2) Prophes 
terna fände, för att mana till bot 
och bättring. 3) Fridſens lärare, 
fom förkunna Buds nåd i Chris 
flus. 4) Så äfwen Chaldeerna af 
hwilka Gud betjenade fig till Iſra⸗ 
eliternas tucktan. Ezech. 30, 9. 


1) Ho är få döf fom mitt bodfbap, den 

2) Jag (Abia) är fänder til dig, ett 
hårdt bodffap (fom har något fwärt 
att förkunna). 1 KB. 14, 6. 

Hmilten will wara wärt bodflapf Ef. 6,8. 

Han (Herren) fladfäfter fins tjenares 
ord, och fine bodſtaps råd fullkom⸗ 
nar. c. 44, 26. 

Jag hafwer hördt af Herranom, att 
ett bodffap är fändt till hedningarna. 
Ior, 49, 14. Obad. v. 1. 

Då fade Haggai, Herrans ängel, fom 
Herrans bodflap hade til folket. 
Haog. 1, 13. 

8) Si, på bergen komma en8 god bods 
ffaps fötter, den der god tidende bår. 
Nah. 1, 15. Ei. 52, 7. Rom. 10, 15. 

Hwilkets (Evangelii) bodflap jag är i 
denna kedjon. Eph. 6, 20, 


Bof. 
1 Samt. 20, 30. ©. Art. SEalE. 


Bog. 

Frambenet och ſtullerbladet på 
boffap. 2 MB. 29, 22. 3 MB. 
7, 32. 4 MB. 6, 19. 5 MB. 
18, 3. 1 Samb. 9, 24. 


Boga, 


$. 1. Ett forntida Frigs-wapen, 
hwarmed ofta förgiftade pilar af⸗ 
ſtötos. 


Eſaus boga. I MB. 27, 3. Jonathan 
gaf David fin boga. 1 Samb. 18,4. 
Sonathand boga felade ide. 2 Samb. 


, 


En man fföt Ifraclé Konung med en 
boga. 1 KB. 22, 34. 2 Chr. 18,33. 
Schu Ioram. 2 RB. 9, 24. Joas 
tog och bände en boga. c. 13, 15. 16. 
Ulams barn mälbehändige med bos 
gar. 1 Chr. 8, 40. Med Eliada woro 
tuhundrade tufend med bogar. 2 


Bof. Boge. 


She. 17, 17. Eptraime barn förde 
boga. Pf. 78, 9 

Man mäſte gå dit med pil od boga Catt 
wärja fig för wilddjuren, hwilka af 
brift på menniſkor öfwerhanden taga 
ffola). Eſ. 7, 24. 


6. 2. David befalte att man 
fEulle låra Jude barn bogan. 
2 Samb. 1, 18. Antinger menas 
härmed: en wiß flagofång, fom bör- 
jades fås eller och att äfwen Jude 
ftam flulle winnlägga fig om, att 
blifwa lika goda bogſtyttar, fom 
Saul, Jonathan och de öfriga Ben» 
jaminiter woro. 


$. 3. Win en lös Pf. 78, 57. 
och falſt boga, Ordſprb. 7, 16. 
liknas obeſtaͤndige, trolöfe, wankel⸗ 
modige menniſtor. 


6. 4. För alla‘ flags wapen, få 
till förſwar, fom till anfall. 


Hans (Joſephs) boge är biefwen faft. 
1 MB. 49, 24 


De ſtarkas boge (magt att ada ans 
drom) är fönderbruten (til intet 
gjord). 1 Samb. 2, 4. 

San (Gud) lärer mina händer ftrida, 
och drifmer mina armars fopparboga 
(genom mig är mången boga fönders 
bruten morden). 2 Samb, 22, 3% 
Pf. 18, 35. 

Stopparbogen fe förjaga honom (ffryms 
taren). Ich. 20, 24. 

Min boge fürwandlade fig i mine hand. 
Ce. 29, 20. 

De oyudagtige ſpänna bogan, och Lägga 
fina pilar på firängen, til att der 
med hemliga ffjuta de fromma. Pf. 


’ . 

De ogudaatige » = » bånda fin boga, 
att de ſtola fälla den elända och fat⸗ 
tiga. Pi. 37, 14. 

Men deras ſwärd ſtall gå in i Deras 
hierta, och deras boge ſtall ſönder⸗ 


brifta. v. 15. 
Sog förlåter mig ide uppå min boga, . 


Den (deccen) örlig ſtillar bela weri⸗ 
dene, fönderbryter bogan, Pf. 46, 10. 


fe 76, v 

Deras pilar äro Marpe, oh alla Deras : 
bogar fpänte. Ef. 5, 28. 

Jag (Herren 3ebaoth) ſtall fönderdryta 
Elams boga, beras ypperſta wagt. 
Ser, 49, 35. Babels, c. 61, 56. 
Iſraels. Hof. 1, 5. 





Bogaſtytt. Bo. 


4. 5. Tillegnas Gud oc Ehri- 
att utmärka allmagten. 

3ad. 9, 13. Uppb. 6, 2. 

Sä sen ide ommwända fig, få hafwer 
ha (Gud) hwäſt fitt fvärd, och ſpänt 
fa boga, och måttar tid. Pf. 7, 13. 
Kam. 2, 4. 
£ 6. Regnbogen. 1 MB, 9, 

a 14, 16, 


Bogaffytt. 
Ef. 66, 19. Ser. 50, 29, 
Bopffyttar kommo in på Saul, 1 Chr. 


10, 3. bogafnttar ſtola ide beſtaͤ. 
änos. 2, 15. 


Bohagsting. 
1 MP. 45, 20. DBoting, 1 
KB. 31, 37, Matth. 12, 29. ©, 
Art. Austyg. 


Bojor. 
a), Ziattrar, kedjor. Nah. 3, 10. 

De främmande barn äro förfmägtabde, 
0å brotag i fina bojor. 2 Samb. 22, 
46. Pf. 18, 46. 

Dm fångar ligga & bojor, och bundne 
med tog jimmertiga; få gifmer Han 
bem tikfånna, bwad de gjordt haf⸗ 
wa. Jeb. 3,8, 9. 0 

fåt of fönderfita deras bojor, och kaſta 
derat band dert ifrån of. Pſ. 2, 3. 

Jaa fart att en fådana qwinna, hiils 
Ein$ bjerta år nät och fnara, och hen: 
nes hinder bojor äro, år bittrare än 
töten, Prod. T, 217. 


Bol. 

$. 1. Hos Judarne funnos twaͤ 
flags böder, dels beftodo de, fåfom 
rara, af hopfäſtade blad efter blad; 
dels, och mera brufligt, woro be 
likſom långa chartor, att upp⸗ och 
fmmanvalla. Af detta fednare 
ag finnas ännu i Synagogorna 
eremplar, gjorde af falfffinn, ſtrif⸗ 
ne med flora bofftäfwer, och i bås 
tz ändarne förfedde med runda, 
xridna koflar, hwilka merendels äro 
fwerbragne med ſilfwerbleck, och 
kallas af Judarne: lifſens trä. 


213 


Detta är boken af mennifkones flägt, 
på ben tiden då Gud ffapte menni⸗ 
ffona. 1 MB. 5, 1. 

Samuel fade folkena all rikſens rätt, 
och förefwet uti ena bob. 1 Samb. 


10, 25. 

Man fann i Ahmeta, på det flottet 
fom i Meden ligger, ena bok. Eſr. 6,2. 

Eſther befalte ſtadfäſta detta ärendet 
om Purim, och flrifwa uti en bok 
(nemligen i famma Eſthers bol.) 
Eſth. 9, 32. 

Ad, att mitt tal måtte frifwit wardaz 
ad! att det måtte uti en bol fatt 
warda. Job. 49, 23. c. 13, 35. 

Ingen ände är uppå att dikta böder 
Pred. 12, 12. 

Alas foner fEola wara eder fäforh en 
befeglad bolts ord. Ef. 29, 11. 

Söker nu uti Herrans bok (Bibeln) 
och läfer. c. 34, 16. 

Skrif dig all de orden uti ena bok, de 
jag talar til big. Ser. 30, 2. 

Tag ena bot (fammanrulladt pergas 
ment) och frif der uti alt det tal, 
fom jag till dig talat hafwer öfwer 
Iſrael. c. 36, 2. följ. Judi Par hen⸗ 
ne fönder, och kaſtade felden. v. 23. 

Då wardt honom (Jeſu) fängen Eſaie 
Prophetens dok. Luc. 4, 17. 20. 

Gjorde oc Jeſus mång annor tefn, t 
fina lörjungars Afyn, fom i denna 
ofene ite äro fErifne. Joh. 20, 30. 


Aro od mång annor ting, fom Jeſus 


giorde, hwilke om de det ena med det 
andra ftrifwes, tror jag, att werlden 
ffule icke funna begripa de böder fom 
ffrifmad Fulle. c. 21,25. S. Bearipa. 

Dwad du (Jobannes) fer, det ſtrif uti 
ena bol. Uppb. 1, 11. 

Himmelen git bort, fåfom en tififlagen 
(hoprullad) bok c. 6, 14. 

Salig är den, fom bäller prophetiens 
ord i deßo bol, c. 22, 7. 9. 

Om någor tager något ifrå denna boks 
prophbeties ord, hang del Ffal Gud 
borttaga utu lifſens bol, och utu den 
helga fladen, och utu det, fom ffrifs 
wit är i denna bol. v. 19. ©, 
Borttaga. 


$. 2. Foͤrbundſens bok ſtref 
Moſes på Guss befallning, oh 
war deruti det förbund beſtrifwet, 
fom Gud med Ifrael gjort habe, 
2 MB. 24, 3.4.7. 2 KB. 23, 
21. Syr. 24, 32. Ebr. 9, 19, 
(Decalogen.) 

$. 3. Lagſens bot, de 5 Mo- 
fig böder. 5 MB. 28, 58. 61. © 





214 


29, 21. 27. e, 30, 10, c. 31, 24. 

Nah. 8, 5. 

Tager denna Lagſens bok, och lägger 
henne wid fidon på förbundfens art. 
5 MB. 31, 26. 

Låt denna Lagbofena icke komma utu 
dinom mun. Sof. 1, 8. 

Jag (Hifkia) hafwer funnit Lagbokena 
uti Herrans hus (ſom utan twifwel 
war af Moſes fErefiven). 2 KB. 22, 8. 

Si, Jag (Chriſtus) kommerz i bokena 
(Lagfens bot) är ſtrifwit om mig. 


—* ware hwar och en, ſom icke 

blifwer wid allt det, fom förifwit är 

i Lagbofen. Sal, 3, 10. 

$. 4. Deßutom nämnas i G. T. 
följande: 1) De frommas Bok, 
of. 10, 13. Man tror att ben 
innehållit Sfraelitiffa folfets öden, 
på vers beffrifne, für att dymedelſt 
lättare inläras och bewaras. Sfr. 
2 MB. 15, 1. f. 2 Samb. 1, 
18, der famma bof ffulle förefom- 
ma under namnet: de XRedligas 
bot. 2) Boken om „errans 
ſtrider, 4 MB. 21, 14. innehöll 
utan twifwel en utförligare beftrif- 
ning på alla de krig, fom Stracls 
barn på Guds befallning företagit 
och alla de fegrar, de med Guds 
bielp wunnit. Defa ffrifter hafwa 
alla gått förlorade; utan att der- 
före ©. Teſtamentet, fåfom inbe— 
greppet af äkta, för infpirerade ers 
fända ffrifter, fan anfes hafwa förs 
‚ Iorat något af fin integritet. 


$. 5. Bildligen talas äfroen om 
1) Guds förfpner och regerings: 
boE, für att uttryda att Hans alle 
wetenhet, wishet och allmagt är 
utan någon gräns. AG, 15, 18. 
WishB. 12, 15. Denna bot ffulle 
innefatta fyra blad: nemligen 1) 
om uppehällelfen i gemen, 1 MB. 
, 22. Pf. 104. Ebr. 1, 3. 2) 
om Guds regering af de ffapade 
warelferna, Pſ. 139. AG. 17, 
25. 26. 3) om hans fynnerlis 
ga förforg om fin kyrka oh al: 
fa fromma, Matth. 16, 18. Pf 


Bok. 


33, 18. 19. Mal. 3, 16. 4) om 
wisheten och godheten, fom uppen⸗ 
barar fig i Guds firaffande rätt⸗ 
färdighet; huru vnda anflag Hin- 
drag och ledas till en god utgång; 
huru äfwen Hans näpft drabbar, icke 
blott för att ſtraffa, utan och för 
att förbättra och afffräda. 1 MB. 
31, 23. 24. 29. c. 50, 20. Pſ. 
73. 9. 83. Utan Guds wilje 

händer of intet. Tue. 21, 19 

Matth. 10, 30. Rom. 8, 28, 


Din dgon fågo mig, då jag ännu ob: 
redd war; och alla dagar woro utt : 
dine bot (allwetenhet) Frefne, de än: 
nu warda fule, och ingen af dem 
kommen war, Pſ. 139, 16. | 

OM jag (Johannes) fåg i hans högra 
band, fom fatt på ftolen, ena bof 
(boprullad, der uti de Gudomlige 

- bemligheter, fom nu ſtulle blifwa up: 
penbarade, och hit in tilé förborgas 
de warit. 5 MB. 32, 34.) Frifwen 
innan och utan. Uppb. 5, 1. följ. 

6. 6. Ntterfta domfens böder, 
d. ä.: Hwarje menniflas äfven hems 
Yigafte tanfar och gerningar, ärd 
för den Allwetande Domaren ups 
penbart fände, Rom, 2, 5. 6. 
Menniſtornas famweten äro likſom 
trogna aftryck af deßa böder. Rom. 

1 

N + 

$. 7. Lifſens bok — antalet 
af alla dem, fom Guds förfyn laͤ⸗ 
ter födas och fortlefwe, 

Förlåt dem (folket) deras fynd; Hmar 
ide, få ſtrapa mig od utu dine bok, 
fom du ſtrifwit bafwer. Herren fade: 
til Moſe: Huru? Den will jag ut: 
frapa utu mine bok, fom fyndar 
emot mig. 2 MB, 32, 32. 33. 

6. 8. Vädenes lifs bof: An— 
talet af alla dem, fom Gud lår 
ter af näd genom tro på Chriſtum 
blifva delagtige af det andeliga 
lifwet. ıfr. Pf. 69, 4. 

Utffrapa dem (ficnderna) utu be lefwan⸗ 
bes bob, att de med de rättfärdiga 
ide upſtrefne warda. Pf. 69, 29. 


$. 9. Ewige Lifwets bok: 
antalet af alla dem, fom äro för 











Bofftaf. 


Our Awetenhet fände fåfom ve 
ter Ela blifwa I tron befländige 
oå ligedelft erhålla den ewiga fas 
baken Luc. 10, 20. Kallas äf- 
pa äypd. 13, 8. Lambſens bok, 
ee Chriftus genom fin fürfo- 
23 ir den enda grunden till dens 
nalighet,. Eph. 1, 4. | 


&i ten famma tiden ſtall bitt folk 
fåt worda, ale de fom i bokene 
Brifne äro. Dan. 12, 1. 

Sir dem bebjelpelig, fom med mig öf⸗ 
ert Evangelium fridt Hafma = s 
tmilss namn äro uti Lifiens bok. 
FL 4, 3. 

Din fom winner, han flall klädder 
Fda med hwit Pläpder, och jag Wall 
de utftrapa hans namn af Lffeng 
bal, Urpho. 3, 5. 

Lie de fom på jordene bo, tilbädo det 
(wildjeret) bwitkas namn ide ſtrif⸗ 
ne åro i Lambſens life bof, hwilket 
didat är ifrå werldenes begynaeife. 
t. 13, 8& c. 17, 8. 

I23 (Isbannes$) fåg de döda, flora och 
mi, få i Guds åfyn, och böckerne 
werde uplätne: och EN annor bol 
u appliten, fom är tiffens. ec. 
Dia kur ide wardt funnen ſtrifwen t 
ufens bel, han wardt kaſtad i den 

Stisnande fiön. v. 15. 

Ze Bat inter intomma fom befmittes 
It år, eter det ſtyggelſe gör och 
lan, utan de fom ferifne äro i kambs 
hag Ufoande hol. c. 21, 27. 

Dm någor tager något ifrä denna boks 
propbetie$ ord, hans del ſtall Gud 
borttaga ara lifſens bok c. 22, 19. 


Bokſtaf. 


$ 1.0) Wißa karakterer, af hwil⸗ 
ia fafwelfer och ord ſammanſaͤttas. 


3 Polen får ära något märke på edar 
treop öfwer en bödan, eller Frifiva 
beitäfner på eder, I MB. 19, 28. 
23 figer eder för fant, till dep att 
tiamel och jord förgås, warder ej fürs 
ziagen den minfta bofftafiven , ide 
tler en prid af Lagen. Matty. 5, 13. 
sich en öfwerflrift ſtrifwen öf:vcr 
benom (Jeſum) med Grekiſta, Latins 
Bach Ebreiſka bokftäfmwer. Luc. 23,38. 


$. 2. De foͤrſta bokſtaͤfwerna 
ı Guds ord, äro Chriſtendomens 
förta och wigtigafte grundfannins 
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gar, genom hwilka Chriftendomen 
ſtiljes från alla andra Religions» 
former. Till deßa räfnas Chr. 6, 
1. 2. läran om tron på Gud, förs 
foningens och bättringens nödwän⸗ 
dighet och ett ewigt If. Deße äro 
liſſom Abe, i Chriſtendomen. De 
maͤſte ſaͤledes wara inhemtade af 
hwar och en, ſom ſtall kallas 
Chriſten. | 
3, fom länge feban Wulle warit lärare, 
behöfwen åter, att man lärer cder 
de förta bokſtäfwerna af Guds ord. 
Ebr. 5, 12, 
$. 3. De tio budorden, fom 
word inriſtade i de twå ſtentaflor⸗ 
na och mäfte t all fin ftränghet ef 
terlefwas. Säfom Bofitafwen blott 
utwifar och betyder wißa ting, utan 
att den bar I fig ſſielf kraft att 
dem fullbordas få talar äfwen fagen 
om lydnad, rättfärdighet och falig- 
bet, men förmår ide göra of bes 
qwäma bertill. Derföre heter det: 
Bokſtaſwen dödar. Ty om wi 
ide rätt förfå lagens få tycka wi, 
med Pharifeerne, of redan wara 
belige och fullfomfige och förfalla 
i den andliga döden. Men om wi 
förfti Tagen rått, att ben fordrar 
af of hiertats beliyhet, få förfuns 
nar den für of Guds wrede och 
böden. Lagen är wäl i och för 
fig helig; men för wår fürberfivar 
de naturs ffull kommer den fynden 
att öfwerflöda i oß; öfar wär ffuld 
och gör wärt ſyndaelände få mydet 
fänndarare. Nom. 7, 14. 16. f. 
Men dymedelſt wifar den of hela 
ftorbeten af Guds nåd i Chrifto. ' 
Så betefnar: Bokſtaf oc An: 
da, de twenne ſerſtilda graderna af 
moralijf oc religiös bildning, fås 
fom de i hela fin motſatts framftä 
i Gamla och Nya Teftamentets kyr⸗ 
for, På den förra ftändpunften är 
bofftafwens tjenſt den rådande; man 
antager wäl Guds ord, emedan det 
är firifwet, utan att dot erfara 
kraften af den inre öfwertygelſen 
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om def fanning; men hwad wiljen 
och handlandet beträffar, föfer man 
efterfomma Guds lag af fruftan 
och twäng, utan inre drift och ut. 

Men den fednare deremot är an» 

dans tjenft, hwilken beftår dels i 

en tro, fom svål grundar fig på 

Guds ſtrifna ord, men befräftad 

genom den H. Andes wittnesbörd, 

fom gifwer of en inre öfwertygelfe 
och erfarenhet om ordets fanning 
och fraft, blifwer den wår egnafte 
egendom, och ſammanſmaͤlter med 
hela wart wäjende; dels ten wilja 
och i ett handlande, da ide blott 
den yttre lagen med fitt: Du kall, 
atan en tare Tuft och willighet, 

färlefen till Gud, hwilken den 9. 

Ande uppwäcker, drifwer of att 

Ipyda def bud. 

Det fom af naturen år förhud, och fulls 
fomnar tagen, ffall döma dig, fom 
under bokſtafwen (utwärtce religions 
öfning, utan innerlig bättring, tro 
och bjertang Helgelfe) oh omſtärelſen 
bryter Lagen. Rom. 2, 27. 

Ditrtans omſtäreiſe är omFärelfe, den 
fom fer i andanom (andeligen och 
genom den H. Anda) och ide efter 
bofftafmwen (allena utwärtes på ftöts 
tet). v. 29. 

Hilfen (Gud) od of beqwämliga ajordt 
hafwer, till att föra def nya Teftas 
mentſens embete, ide bokftaffene, 
utan Andans. 2 Gor. 3, 6. 

Bokſtafwen dödar, men Anden gör lef⸗ 
wande. ib. 


Bol. 


Stammen af ett träd. 
13, c. 19, 15. 


Bola (en). 


a) En gift man, 6) en älffare. 
Si fallas Iſraeliternas lättſinniga 
beblandning med främmande folf, 
hwarigenom de förleddes till afgu⸗ 
deri. Ezech. 16, 36. 37. Hof. 2, 
5. 7. 10. 12, 13. ce. 9, 10. 

a) Iſraels hus adtar mig intet, lila 


fom en qwinna nu ide mer adtar fin 
bola. Jer. 3, 20, 


Ef. 6, 


Bolare, 


b) Du (Ifeael) Hafıser bolat med måns 
ga bolar. v. 1. 

Abala bedref horeri, då jag (Herren) 
bade tagit henne, och war brinnans 
de till fina bolar, nemliga tid de 
Aßyrier, fom till henne kommo. Def. 
23, 5, 9 följ. e 


Bola (att), 


6. 1. a) Bedrifwa otuckt oh 
hordom; hängifwa fig åt den otyg 
fade könsdriftens alla utfwäfninger. 
Suf. v. 11. 

Din fonabuftru Thamar hafwer bolat, 
och fi, i boferi är hon worden Hafs 

wandes. 1 MB. 38, 24, 


Om en preſts dotter begynner till att 


bola, den ſtal man uppbränna if 


eide. 3 MB. 21, 9. 

Iſrael bodde i Sittim, od folket bes 
annte bola med de Moabiters värt: 

rar. 4 MB. 25, 1. 

Är det oc fant, att gwinnan ide är 
funnen junafrus få Mal man föra 
benne ut för Hennes faders husdör, 
och folket t fiaden ffola firma denne 
till döds; bderföre art bon = = s baf: 
wer bolat i hennes faders Hus, 5 
MB. 22, 20. 21. 

Kom, låt 06 bola alt in till morqo⸗ 

nen, 0) tät of älſtog ſtöta. Drdſpb. 


$. 2. b) Gifta fig med utländ- 
fla och afgudiffa qwinnor, hwillet 
war fträngeligen förbudet, fåfom 
kränkande Guds helighet. ifr. Efr. 
9, 2. 2.10, 18. jfr. 5 MB. 7, 
3.09 Hålla fig til främmande 
folf, antaga deras ſeder och offra 
åt deras gudar. Ser, 3, 1. Ezech. 
23, 7. 
db) Juda ohelgar Herrans helighet, den 
ban &ffar; och bolar med en främs 
mande guds dotter. Mal. 2, 11. 
e) Jag måfte bola med de främande, 
och töpa efter dem. Ser. 2, 25. 
Kom, jag will wifa dig den flora ffö: 
tones fördömelle « = e med bivilka 
Konungarna på jordene belat hafıza 
26. Uppb. 17, 1. 2. c. 18, 9% 


Bolare. 


$. 1. a) En liderlig och utfwif- 
wande man, en horkarl. 


Boleri. - 


Tas baloer ffrifolt eber til uti brefs 
was, att J intet fFullen hafwa fFaffa 
Få bilare. 1 Cor. 5, 9. 

De omar jag ide om denna werlde⸗ 
ns dolare (bwilfa ide en gång ås 
Ita tallas Ghrifine) eler om gis 
nt 26, v. 10. 

de tigor wore, fom kallat en broder, 
så ör en bolare, en girig, en afgu⸗ 
uyrfare, en fländare, en brinkare, 

dır en röfware, med fädana Polen 

I otide åta (förtrotigt umgä). v. 11. 

$surten bolare, eller afgudadyrfare, 
ec borfartar = == Mola ärfıva Guds 

tift. 6. 6, 9, 10. Epp. 5, 5. 

Den rättfärdiga är ingen Lag fatt: 
etan orätt färdigom = s s bolarom, 
bär gaffändarom 2c. Tim. 1, 9. 10. 

Luer kapet Wall båtlag Arligit ibland 
ala, och ägten Faps fäng odeſmittadz 
nen bolare och horkarlar Wall Gud 
has, &hr. 13, 4, 

dea räddom, och otrognom, och gruf⸗ 
wrli30om, oh mandräparom, och bos 
larom s s derag del ſtall wara uti 
tea fjän, fom brinner med eid och 
wafwil. Uppb. 21, 8. c. 22, 15. 


‚2.9 Sobomit; fom deltog 

i te wilde, onaturliga orgier, fom 

elite wißa afgudasculter. ©. 

ant, Råffare, Braͤngaſtaͤndare. 

saa fila Fall wara ibland Iſraels 
törtrar; och ingen bolare ibland Is⸗ 
raeld Var. MB. 23, 17. 


RR kras (rnmtares) fiäl dö med 
goal, eh deras Lif ibland bolare. 
Jed. 36, 14. 


$. 3, 2) Aſgudadyrkare. Ezech. 
16,3,6.23, 5. Sof. 8, 9. 


Jaga wert så bolare eller ohelig, fås 
ka Glen Cor. 12, 16. 


Boleri. 


$. 1. 0) Hwarje öfwertraͤdelſe 
ef fofffets- och ärbarhets-budet; 
2 ; lögaftig ſammanlefnad med en 
En, 


Ei, i boleri är bon Ihamar) morden 
dafwandes. 1 FR 38, 24. 
ex Ralt ide haͤlla bina döttrar till 
8 3 MB. 19, 29. 
lt dig efter mig en tid Långt, oc 
Adrif intet bolert. Dof. 3, 3. | 
kri, win och muſt, göra menniffors 
aa galna. se, 4, 11. 
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De haſwa aifwit fly utt ſwalg och bo⸗ 
leri. v. 18. 

Innan efter, utu mennifors bierta, 
utgå onda tankar, hor, boleri, mans 
dråp. Marc. 7, 21. Mattp. 15, 19, 

Man rifwwer dem (hedningarna) till, 
att de hafwa återhåld af afgudars 
befmittelle, och af boltri. AB. 15, 
20. c. 21, 25. 

(Hedningarna) fule med al orättfärs 
dighet, boleri, arghet 2c. Rom. 1, 29, 

Det går ett almänneligit rydte, att 
boleri är ibland eder. 1 Cor. 5, 1. 

Gud Fall både mat oh buk tid intet 
göra ; zen kroppen ide till boleri. 


c. . 

Iyr boleri. v. 18. 

il att undfly boleri, hafwe hwar och 
en fin huſtru, och hwar och en fin 
man. c. 7, 2. 

Köttfens gierningar äro uppenbara, 
fom är hor, boteri, orenlighet, Lößs 
agtighet 2c. Bal. 5, 19. 

Boleri och al ſlemhet, eder girighet, 
låter ibland eder ide end nämda 
warda. Eph. 5, 3. 

Döder nu edra lemmar fom på jordene, 
äro; boleri, orenlighet, lufta 20. 
Gol, 3, 5. 

Detta är Guds wilje, edor helgelſe, att 
I flyn boleri. 1 Theß. 4, 3. 

Jag hafwer gifwit benne (Iſabel) tid, 
att bon ffulle bättra fig af fitt bo⸗ 
leri. Uppb. 2, 21. 


6. 2. b) Ett andeligt horeri, då 
man dfwergifiver den anna Guden 
och haͤller fig till Afgudatienften 
med alla def wederſtyggligheter. 
Ser. 13, 27. Ezech. 16, 25. 26, 
Hof. 2, 2. c. 4, 15. I Uppb. näms 
nes den Babyloniſta ſtökan fåfom 
repreſentant för alla hedniſta culter, 
med deras förförande lockelſer. 
Uppb. 14,8 c 17, 2. 4. 5. 6 
1 . 


4 . s 

b) Gad bort, och tag dig ena Wölo til 
hufteu, och Kokooebarn; ty landet [ös 
per ifrå Herranom i boleri. Hof. 1,2. 

Mitt folk frågar firt trä, och deras af 
predilar dem; ty en beleris ande 
förförer dem, få att de bedrifma bos. 
leri emot fin Bud. c. 4, 12. 

Der (i Iſraels hus) bedrifwer Eohraim 
boleri, Iſrael orenat fig. ec. 6, 10. 
Alt detta för den dägeliga och lukiga 
ſtökones flora boleri full 2c. Na4. 3, 4. 

6. 3. Att al flags otudt är ſtri⸗ 


dande mot naturen, flönjes gran- 
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nerligen af def många fürberflige 
följder, fom hindra och flutligen 
tillintetgöra Afwen kroppens hälfa 
och beftänd. Wäl hafwer Skapar 
ren nedlagt i wär natur fünsprif- 
ten, men of, Chrifine, är det 
befant, att Han od föreffrifwit för 
denfamma en wis ordning. 1 Tor. 
7, 2 Ty Han har 1) ſträngeli⸗ 
gen förbudit allt boleri ©. $. 1. 
2) Hotat att beitraffa beifamma, 
och 3) flrängeligen fraffat. 1 Cor. 
10, 8 I Gal 5, 19. uppräknas 
bolert ibland de köttſens gerningar, 
till hwilka mörkſens förfte brifwer 
mennifforna. Eph. 5, 3. Men os 
afttant alt Guns Hot och ftraff, 
vafttadt alla rysliga exempel och 
förefpeglingar; har dod denne oren⸗ 
lighetens herre ſtädſe wifat fig werk— 
fam i strong barn. Och Proph. 
Seremie klagan e. 5, 7.: Delöpe 
bopetals i horehus, ſynes äfwen 
gälla om wär tid. 4 MB. 25, 8, 
På folket för Syndafloden. 1 MB. 6 

2, c. 7, 21. Sodomiterna, fom lefde 

i de araafte ſtamgjerningar. c. 19, 

13. ife Rem. 1, 26. Sichem. 1 MB. 

34, 2. 25. följ. Ifraeld barn. 4 MB, 

25, 1—9. Simfon. Dom. 16, 1—21. 

Benjamiterne. c. 20, 5. Eli föner. 

1 Sam. 2, 22. c. 4, 11. David. 2 

Sam. 12, 10. Förlorade fonen. Luc. 

15, 30. 

6. 4. Derföre mäfte det fläbfe 
inffärpas, hwilken for fynd alt 
bolers oh hordom är; Eph. 4,19. 
huruledes Bolare äro a) Mene- 
bare, de der bryta fitt Döpelfes 
förbund och förſaka den Tallelfe, 
hwartill de kallade biifwit af Far 
dren, ide till orenlighet, utan till 
belgelfe 1 Theß. 4, 7. De göra 
af Chrifti lemmar flöfolemmar 1 
Cor. 6, 15. och de ohelga ten He- 
lige Andes tempel. c. 3, 16. 6) 
De fynda på fin egen fropp c. 6, 
18. och ändtligen få matt och mått 
till lör och torfa bort, androm 
till warnagel Syr. 19, 3. c) de 


aͤdraga fig flymf och ſtam, famt 


Bolerissande. Bolwerk. 


rufe med öpna ögon I förderfwet 
Ordſprb. 6, 32. 33. Syr. 9, 6. 
c. 23, 36. c. 6, 32. d) de ingen 
ro hafwa t fin fropp, Syr. 23, 
22. 23. e) funna ide nalkas Gud, 
den Helige, i bönen. Ef. 1, 15. 
f) Förlora Guds nåd Ser. 9, 2. 
Pſ. 34, 8. g) oh warda från de 
faligas antal uteflutne. UB. 22, 15. 


$. 5. Den, fom derföre bebjer- 
tar fitt eget, timliga och emma 
wäl, han 1) Tefive ide i fräferi 
och dryckenſkap, ice i Pamter 
och okyſthet; utan årliga Rom. 
13, 13. jfr. Eph. 5, 9. b) Hm 
mäfte äfwen undwika tillfället, ch 
umgänge med otudtigt folk, Ordſpb. 
6, 25. Syr. 9, 3. 13. oc ſaͤme⸗ 
delft undfly werldens fäfängeliga 
Iuftar, 2 Petr. 1, 4. c) arbeta ji 
tigt och flaffa med fina Hänter, 
hwad godt är, Eph. 4, 28. lf: 
wa mätteligen, Rom. 13', 14. e) 
ſtändigt hafwa det fjette budet für 
ögonen. 1 Theß. 2, 3. f) Unders | 
tryda luſtarne Matth. 5, 30.0 
18, 9. och bedja med Syrad. r. 





23, 4—6, 


Boleridsande, 


Diefiwulen, bwilfen fonımer men 
nifforna att fürgäta Guds bud oh 
upfyller dem med alla onda luſtat 
och begärelfer. Hof. 4, 12. 


Bolftad. 
Landtgaͤrd — jordagods. Joh. 
+ 

Bolwerk. 


Wallar, Torn och ſtanſar, med 
hwilka man omgaf en delägrad far, 
för att funna intaga den. 5 MH. 
20, 19. 20. PredB. 9, 14. er 
6, 6. c. 33, 4. Ezech. 4, 2. €. 17, 
17. c. 21, 22. c. 26,8. Dan. il, 
15. Hab. 1, 10. 1 Mace. 11, 10. 
På den tiden drogo Rebucadnezars fo: 

nungens tjenare I Badet up till Is 





Bon. 


reisten, och fringlade flaben med 

bdelvert, 2 KB. 24, 10. 

Jag Pal belänga dig (Ariel) alt oms 
king. och Fal tränga dig med bols 

mt Ej. 29, 3. 


Bom, 


Stingfel för dörrar och portar. 
£f. 3, 3. Am, 1,5. 5 MB. 3, 5. 


Eaton fattade båda dörarna i ſtads⸗ 
sten med Rotibomen. DB. 16, 3. 
Ktzila war förmarad med portar och 
bamar. 1 Sam. 23, 7. 

Jag (Herren) förtog thy (bafıwet) def 
ſed med minom dam, ach fatte thy 
%a och dörar före. Zob. 38, 10. 

Han ſznder bryter Zopparportar, och föns 
derflår jernbomar. Pf. 107, 16. Ef. 
4), 2. Klagw. 2, 9. 

fia gör bomarna fafta för dina por⸗ 
tar. Pſ. 147, 13. 

Es broder fom faft flår, han är fåfom 
en faſt ſtad, och de fom för hwar 
ennan ſtrida, ſäſom en bom för ett 
Rott. Ordf. 18, 19. 

Zufere Ball fwärder komma öfwer des 
tas Bäder, och fall förtära och ups 
fäta deras domar. Hof. 11, 6. 

Sam Fu uptära dina bomar. Nah. 


Du omsårtar dina ägor med törne; 
bei gör de ide mydet mer en dör 
ed dom för dinom mun? Syr. 28, 
28. if. c. 2, 33, 


Bonad. 


2 MB. 27, 9. c. 35,17, c. 38, 
9.498, 3, 26 


+ 


Bonde, 


Landtbygdens innewånare , jord: 
brafare. Deras talrikhet och wäls 
and är ett af de fäfrafte flöden 
bor ett vite. 


Binder fattades i Iſrael (byar hade 

Eterwöndt, emedan landifolket af 
futran babe flytt in £ ftaden). 
Dom, 5, 7, 


dir ſtyttarna ropa ibtand dem, ſom 
wattn hämta, der fäje man om Her⸗ 
tan$ rättfärdighet, om hans bönders 
rättfärdighet i Iſrael (Huru man göra 
ſtal, att det arma landtfolket måtte 
duſwa frälſt ifcån fina fiender). v. 11. 
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Boning. 


$. 1. a) Hemwiſt, uppehållsort. 
1 MB. 27. 39. c. 47, 11. ob. 
8, 6. Ser. 9, 19, c. 10, 25. Ett 
palats 1 Chrönb. 29, 1. b) Guds 
oning är 1) Tabernaklet Pf. 43, 
3. 2) Templet 1 KongB. 8, 13, 
3) Himmelen. ©. Art. Bo, 


a) Du ffalt förförja dina boning, och 
ide fynda. Job. 5, 24. 

Bette är dens orättfärdigas boning. 
c. . 


Deras (fendernas) boning warber öde. 
2 


Mitt fork fal bo uti fridshuſom, uti 

trygga boningar, och i ffön rolighet. 
. 7 . 

b) Se här neder af dine Helga boning 
af himmelen, 5 MB. 26, 15. 

Det är Guds boning af begynnelfen 
(den ewige Guden ware din boning 
och beffydd). c. 33, 27. . 

Han är Gud i fin helga boning. Pf. 


⸗ . 

De (owånnerne) offåra ding namns 
boning i grund. Pf. 74, 7. 

Huru luſtige äro dine boningar, Herre 
Zebaoth! Pf. 84, 2. 

Jag wil ide laͤta mira ögon ſofwa 
s s till def jag må finna ett rum 
för Herranom, til en boning dem 
mägtiga i Jacob, Pf. 132, 4. 5. 

An ögon Fkola få fe Ierufalem, en 
härlig boning. Ef. 33, 20. 

Herren wälfigne dig, du rättwifones 
boning, du helga berg. Ser. 31, 23. 


6. 2. c) I mins Saders hus 
åro många boningar, Job. 14, 
2. d.ä: Ingen Jeſu fanne efter- 
följare ſtall blifwa uteftängd ifrån 
den ewiga faligheten. 3 himme⸗ 
Ten finnes rum för alla, fom i an⸗ 
danom och fanningene tienat Gud, 

uru olika än deras förhållanden 
i tiden warit. 


$. 3. d) De ofkäliga djurens 
tillhåll. Äfwen kallas det andeliga 
Babel en Dieflaboning, für att ut» 
tryda all den gräslighet fom råds 
de der, Uppb. 18, 2. 
Oh ffola törne wåra uti def palats, 
nätelor och tiftlar uti deß borger; 


oh fola warda en drakaboning, och 
bet för ſtrutſar. Eſ. 34, 13. 1.13, 21. 


— 


220 Boqwinna. 
Boqwinna. 
Syr. 26,2. S. Art. Husacktig. 
Bord. 


6. 1. Det heliga bordet flob i 
midten af witnesbördſens taberna- 
fel framför förlåten, fom betäckte 
det aldraheligaſte och förbundſens 
art. På detta bord lades hwarje 
Sabbath nya Skaͤdobröd. Hette 
Herrans bord, emedan hwad der⸗ 
uppaͤ lades, wardt helgadt Her⸗ 
ranom till Preſternas ſpis. En 
örebild af Guds nådabord, hwar⸗ 
ifraͤn haͤfworna dock tillgodokomma 
alla, ſom ſaͤ, ſom ſig bör, nalkas 
detſamma. De gamle ſutto icke, 
utan laͤgo, ſtödde paͤ wenſtra arm⸗ 
bogen, ſaͤſom ännu i Oſterlandet, 
till bords på ſoffor eler bänkar, 
hwilka derföre alltid inbegripas i 
famma ord. Stundom betyder or⸗ 
det äfwen fielfwa den framfatta 
maten; allt hvad menniſtan befom- 
mer och njuter till kroppens ellex 
fiäleng weberqwedelfe, 


Du fait od göra ett bord af furoträ. 
2 MB. 25, 23. följ. Ebr. 9, 2. 
Sjuttio Ronungar, med afbuggna tums 
mar af deras händer och fötter, bäms 
tade up under mitt bord. DB. 1,7. 

Du ffatt dagliga äta bröd wid mitt 
bord. 2 Samb. 9, 7. 

Din huftru Fal wara fåfom ett frudts 
famt winträ, allt omfring f ditt bus: 
dine barn fåfom oliıregwiftar Ering 
om ditt bord. Pf. 128, 3. 

Ziured ett bord. Ef. 21, 5. if. He. 


23, 41. . 

AU bord äro ful med ſpyjor och flems 
bet alletädes. Ef. 23, 8. 

Bättre & en ringa näring under ett 
brådeffiut, det egit är, än ett Boftes 
ligit bord idland främmande. Syr. 


29, 29. 

Den fig förlåter uppå ens annars bord, 
ban agtar ide bärga fig med ärone. 

- c 40, 

Dot likwäl äta hundarna af de ſmo⸗ 
tor, fom falla utaf deras herrars 
bord. Matth. 15, 27. 


(Zefus) omſtötte wäßlare borden, och 
dufmomånglarenas fåte. c. 21, 12. 


-” 


Borg. 


(Lazarus) degäranbdere flåda fin dunge 
af de fmolar, fom föllo af den vik 
manfens bord. Luc. 16, 21. 

Jeſus fatt mid bord i Matthei Hue 
Matth. 9, 10. utt Simons bus. I 
26, 7. De flriftlärde oh Pharifec 
fitta gerna främft wid borden. c. 23 
6. Ehrifti förrädares hand war me 
på bordet. Luc. 22, 21. 

Skulle wäl Gud funna bereba ett bor! 

"1 öknene? Pf. 78, 19. 

Mätter eder nu öfver mitt bord, a 
bäftae och refenäcar. Def. 39, 20. 
S. Hattward. 

Ditt bord Fal hafwa ro, upfyldt med 
alt godt. Ich. 36, 16. 

Deras (fiendernas) dord warde för tem 
en fnara. Pſ. 69, 23. Rom. 11, 9. 

Du bereder til mig ett bord emot mi 
na fiendar. Pf. 23, 5. 

Wispeten tillredde fitt bord. Orbfpb. 9, 
1. 2. Matth. 22, 10. 

I funnen ide delagtige wara af Her: 
rans bord, och bieflarnae bord, 1 
Cor, 10, 21. 

De ſtola komma ifrän öftan och wäſtan, 
ch nordan, oh fünnau, och fela 
fitta till borde i Guds rike. Luc. 13, 29. 

J ſtolen äta och dricka öfiwer mitt bord, 
i mitt rite. c, 22, 30. 


Borda, 


Upp& Aarons filkes:Ejortel, 2 MV. 28, 
32. will Herren dorttaga. Ef. 3, 23. 


Bordwaͤn. 


Snyltgåt — fom fmidrar i 
medgaͤngen, men flyr wid mindſta 
motwind. 


Tro oc fomlige bordwänner, och Hålla 
intet i nõödene. c. 6, 10. 


Borg. 


8. 1. a) Ett faſt och ſäkert ftälle; 
en tillflycktsort undan fiender. Ett 
faſt flott. 4 MB. 31, 10. 9 
Kongl. Palats. Ef. 13,22. c) Ca 
ftell, torn fäſte. Zeph. 1, 16. 
David war borgene (i Mispa). I 

Sam. 22, 5 5. snel, på Pe 

ne (uti bergerefiwor) €. 23, 14. 19. 

war borgena Zion, d. ä. Davids 

ſtad (fom den federmera blef kallad). 

2 Sam. 5, 7. 9. Nedbucadnegzars 

borg. Dan. 4, 26. Antiokus bdefäfte 

Davids borg. I Macc. 1, 35 Gi: 


Borga. 


wen bosde borgena Adiba. c. 12, 
38 $edsiagarna wordo fördrefne af 


begaa 20. c. 14, 36. 37. 

$ 2? Om Gud, fåfom den fäl- 
var alflydten och Eraftigafte förs 
kart under alla faror och förs 
Euler. 


fern är min klippa oh min borg. 
26amb. 22, 2. Pſ. 18, 3. Pf. 31, 
4 


3 4. 

Aut dopp, oh min borg, min Gud, 
ten)jag Hoppas uppå. Pſ. 91, 2. 
kefrad mare Herren = = » min barm⸗ 
dertighet, och min borg. Pl. 144,1.2. 


Borga. 


Bide få och gifwa lån. Syr, 
29, 2. f. S. Art. Lone. 


Ca ta något borgar dinom näfte, få 
falt du ide gå i hans bus, och taga 
tonem en pant of. 5 MB. 24, 10. 

den fom du borgat hafwer, ffall bära 
fia pant ut till dig. v. 11. 

Zen ogudagtige borgar, och betalar ins 
ttt. Bf, 37, 21. 

Den fom borgar, han är hans träl fom 
åsar. Ocdfprd. 22, 7. 
denen fom lånar (går) fåfom honom 

fon borgar. ST. 24, “ 
nu menar, att det år funnet, fom 
ban på borgan tager. Syr, 29, 4. 


Borgare, 


$. 1. a) Imewaͤnare i en flab; 
fom njuter borgarerätt och friheter. 


3 Gider. I MB. 34, 20. De i Vis 
for moro alle gode ſtridsmän. Joſ. 
10, 2 DV. 20, 5. i Jabes i Gilead. 
£ 21, 9. 12. 2 Samb. 21, 12. I 
Legila, 1 Sam. 23, 11. J Jebus. 
1 Obr. 11, 5. I Schim. Ef. 10,31. 
Jern ſalem. Jer. 8, 1.0.39, & I 
Dedau. c. 49, 8. 3 Zarfen. AG. 
21, 39. &. Jubyggare. 

lt du komma det i ditt arf, få köp 
tet ia för borgarena. Ruth. 4, 4. 

Iattare wordo beftätte utaf borgarena 
i Jeruſalem, dwar oh en på fina 
Tatt. Reh. 7, 3. 

De få förödde äro, att der hwarken 
fb, borgare eller boffap utt är. 
Jer. 33, 10. 

sit de borgare i Jeruſalem hafwa ett 


35dt mod i Herranom Zebaoth. Zach. 
12, 5. 8. 10. 
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På den ſamma tiden, Fall Davids hus, 
och borgarena i Scrufalem , hafwa 
en fri dopen brunn. c. 13, 1. 

Saͤſom rådet är, få äro od borgarena. 
Syr. 10, 2. 

Dans (Ehriſti) borgare hatade honom, 
och fände bodffap efter honom, Luc, 

’ e 
$. 2. Medlemmar af Guds förs 
ſamling. 

Gå ären I ide nu mera gäfter oh 


främmande, utan helga manna meds 
borgare, och Guds husfolk. 


Borgen. 

Som går i god för någon; Ir 
fläder fig anfivar för någon — att 
göra och preſtera, om denne under 
Täter, hwartill han fig förbundit. 
Om du än wille hafva borgan af mig, 

bo wille Lofiva för mig? Job. 17, 3, 
Den fom. för en annan i borgan går, 

han får ſtada. Ordfpeb.-11, 15. 
Det år en dåre, fom bandena räder, 

och går i borgan för fin näfta. c. 17, 

18. (c. 22, 26.) 

Teg honom fin kläde bort, fom för en 

annan i borgan går. c. 20, 16. 
Sad ide i borgan öfwer dina förmås 

go. Syr. 8, 16. 


Borgerifap. 
Borgerliga fris och rättigheter 
G. 22, 28. i allmänhet; alla de 

förmåner, fom tillfalla medlemmars 
ne af Guds egendoms folk, Eph. 
2, 12. jfr. Neh. 2, 20. 


Borgmäftare, 
Dorgarnes förman i en ſtad. 


Tag Mia, och lät Honom blifwa när 
Amon borgmäftaren. 1 KB. 22, 26. 


‚ Bort. 

$. 1. Fierran, till tid oh rum. 
En granne wid handena, är bättre än 

en broder långt borto. Ordf. 27,10. 
ät bort ifrå dig en ond mun, och 

wränga läppar lät långt wara ifraͤ 

dig. c. 4, 24. 

6. 2. Talefättet: Bort det, be- 
telnar ett förnefande, fürenabt med 
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afffy och fafa, f. wärt: ware bet 
långt, fierran ifrån mig att jag 
— fule tänfa, tala eler handla få. 
1 MB. 44, 17. 1 Samb. 14, 45. 
c. 20, 2. Job. 27,5. Luc. 20, 16, 


Bort det ifrå dig, att du det göra 
fule. 1 MB. 18, 25. _ 
Bort det ifrä of, att wi ſtulle träda 
ifeä Herranom. Iof. 22, 29 
Bort det, bort det ifrä mig, att jag 
uppflufa eller foͤrderfwa flulle. 2 
Sam. 20, 20. 

Skulle deras otro göra Guds trohet 
om intet? bort det. Rom. 3, 3. 4. 

Hr då Gud orättfärdig, fom wredgas 
der öfmer? = = bort det. v. 5, 6 

Goͤre wi då lagen om intet med trone? 
bort det. v. 31. 

Skole wi blifwa i fyndene, på det når 
den flall öfwerflöda? bort det. c. 6, 


1. 2. 15. 

Är Lagen fond? bort det. c. 7, 7. 

Är då det, fom godt är, wordet mig 
till döde? bort det. v. 13. 

Hofmer då Gud bortkaſtat fitt foll? 
bort det. c. 11, 1. 

Hafıva de då fördenfful fött fia, att 
de ſtulle falla? bort det. v. 11. 

GSkulle jag nu taga Ghrifti lemmar, och 
göra der ſtökolemmar, af? bort det. 
1 Cor. 6, 15. 

Skulle wi, fom ſoͤke warda rättfärdige 
genom Ehriſtum, och ännu ſſeifwe 
finnas wara fondare, få wore Ghris 
ftus m fondatjenare? bort det. Gal. 

4 1 . | 

Är då Lagen emot Guds löften? bort 
der. c. 3, 21. 

Bort det, att jag af någon ting ffule 
berömma mig, utan af wärs Herras 


Borta, 
Aflägfen — omintetgiord. 

Min foͤrſtfödſlorätt hafwer Han borta. 
1 MB. 27, 36. 

Lät nu falla alla-Baale propheter, alla 
hans tjenare, och alla hans prefter 
til mia, få att ingen är borto, 2 
KB. 10, 19. 

När den ogudagfiga menniffan dör, 
få år Hoppet borto. Ordf. 11, 7. 
Då nu modren fåg = = = att hennes 
hopp war borto, tog hon en annan 

af fina ungar. Hef. 19, 5. 


Bort åt. 
Till något rum, fåfom: fara, ans 


komma, Ser. 4, 43. flyga, c. 48, 
40. wandra. AG, 18, 23. 


Bortblaͤſa. 
Aflägsna, tillintetgöra, kringſtrö. 
Hof. 13. 3. WishB. 5, 15. | 


Om 3 än fören det hem, få blås jag 
do det bort. Hagg. 1, 9. | 


Bortbryta. 
VNedbryta. 


Om högderna. 2 KB. 23, 8. Hornen 
på altaren. Amos. 3, 14, 


Bortdölja. 
Undandölja, Bortwända. 


Han (Bud, fäger den ogubagtige) haf⸗ 
wer bortdoit fitt anfigte, han fer det | 
aldrig. Pf. 10, 11. 

Då du bortbolde ditt anfigte, förfrids 
tes jag. Pf. 30, 8. 


Bortdraga. 


Begiſwa fig bort. Jer. 14, 18. 
Hålla fig undan. Bortföra. 2 Sam, 
19, 3. 

Han warder bortbragen til grafmena, 


och man wadtar efter honom i hå 
gomen. Job. 21, 32. ” 


PBortörifwa. 


6. 1. Förjaga, drifwa i lands⸗ 
flyckt, faͤngenſtap, elände. 1 MB. 
15, 11. Ezech. 12, 15. | 
Om du wore bortbrifmen alt in til 


biinmelens ända, få fal dock Herrin 
Dub förfamia dig tädan, 5MB. 


Sãa hade Saul bortdrifwit utu landet 
fpåmän och, tednatydare. 1 Samt. 





3. 
Gå i töfte 2» » bet hafwer myndig 
mån bortbrifwit. Syr. 29, 24 25. 


F. 2. Gifwa fin Huſtru ſtiljo⸗ 
bref förffjuta henne. 4 MB. 30, 
10. Eſ. . 

Han fal ide taga någon ffökv, efler 
ena förkränkta, eler den, fom af fin 
man bortdrifwen är. 3 MB. 21, 7. 
Hef. 44, 22, | 





Bortfallna. Bortgå. 
$3 Bortdrifwa ett godt fam: 


vete, I Tim. 1, 19. när man tän- 
fer, talar eller handlar få, att 
Ges röft inom of anklagar och 
finsaer of. 


4. Om Gud, då Han Tik- 
fn förfljuter oß oc låter of kän⸗ 
21 hela fin fullhet, hwad wära 
smingar förtjent hafwa; tillintets 
or wår glädje och wåra kaͤraſte 
osſtningar. 
zedelg ide ditt anſigte för mig, oh 
kortdrif ide din tjenare i wredene. 
9. 27, 9. 

33 år bortdrifwen ifr& dina dgon. 


Pi. 31, 

Da åk Bud, min ſtarkhet, hwi borts 
trifwer du mig? Pf. 43, 2. 

Bata up, oh bortdrif of ide med allo, 
9.44, 24. if. v. 10. PT, 74, 1. 

Got, du fom of bortdrifwit och förs 
flröst hafwer, oh waft wred, tröfta 
08 igen. Pf. 60, 3. 12. 

Ken us doridrifwer du och förkaftar, 
oh wredgas med binom fmorda. Pf. 


89, 39. 

Dm du (Iſrael) borflägger din flygs 
aelie ifrå mitt anfigte, få fEall du 
ide bortdriftven warda. Jer. 4, 1. 

Ti dan (Eſau) wille fedan, med arfds 
zätt, få märfignelfe, wardt han bort: 
difwen. Edr. 12, 17. 

8. 5. Hans hand drifwer bort 
owalfiften. kb. 26, 13. Detta 
ſwaͤra fålle förklaras wäl rättaft 
få; ett bewis på din allmagt är, 
att Or med en windfläckt fürän- 
drar himmelens utfeende; förjagar 
molaex och låter ſtiernorna åter 
haas. 


Bortfallna. 
Aftaga, förgäs, ſaͤſom en blom⸗ 
213 fägring. 
Bi äre ale bortfallnabe fåfom Iöf. 


t 
® 7 . 


Bortfara. 
S. Art. Bortgaͤ. 
dan kommer i fäfänglighet, od imör⸗ 
ter far han bort. Pred. 6, 4, 
Sir tid är fälom en fugge, den bort 
far, Wish. 2, 6. 
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Borifiyga. 


Hafta bort. Om foglar. Ef. 16, 
2. ©. Art. Flyga — fürfwinne. 


Mine dagar äro fnarare bortflogne, än 
en mwäffpole. Job. 7, 6. 

Det (wärt tif) går fnart fin Eos, Lila 
fom wi fluge bort. Pf. 90, 10. 


Bortflyte. 
Pſ. 58, 8. 


Bortfråta. 


Afgnaga. Om Gräshopporne. 
m. 7, 2. 4, 


Bortfoͤra. 
Rycka med fig och förfirö, fås 


fom en wind floftet. Dan. 2, 35. 


S. Art. Bortbläfe. 

Hwad hafwer du (Jacob) gjordt, att 
du hafwer ses bortfördt mina bölts 

De ogudagtige äro ide fås utan fåfom 
agnar, fom wädret bortförer. Pf. 1,4. 

Du flalt förftrö dem, att wädret ffall 
föra dem bort. Ef. 41, 16. if. Ier. 
13, 24. 


Bortgifwa. 


Öfwerantwarba till ſtraff och li⸗ 
danden. Bar. 2, 4. 


(Herren) mil bortgifwa Zedekia Juda 
konung. Ger. 24, 8. 


Bortgå, 


6. 1. a) Begifwa fig til ans 
nor ort. 5) Förfwinne. ec) Förs 
fora fitt utſeende. 


Abraham fit befallning att gå bort oh 
offra fin fon. I MB. 22, 2. Follet 
wifte ide, att Jonathan war bort: 
gången. 1 Samb. 14, 3. 17. Soab 
fade: att Abner war bortgängen. 2 
Samb. 3, 24. Elia aid bort i öt: 
nene en dagsrefo. 1 KB. 19, 4. Ett 
bod bortgänget att falla Micha. c. 
22, 13. Konungens bodffap i Sas 
marien att fråga Ekrons gud. 2 
KB. 1, 3. 50 män af propheternas 
föner, att fe Elie affärd. c 2, 7. 
Eſaias fkulle gå bort, och fäja Konung 
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Hifia Herrans ord. Eſ. 38, 5. Je⸗ 
remias, att föpa fig en lerkruka, 
Ser. 19, 1. att tala tid Hanania. 
t. 28, 13. til Zedekia. c. 34, 2. i 
de Rechabiters bus. c. 35. 2. att 
tala till Ebedmelech Etbiopenom. ec. 
39, 16. De Pbarifeer gingo bort och 
lade råd. Matth. 22, 15. 2c. 
Molnet warder alt, och går bort. Job. 


‚9. 

Sig ide til din mån: Bat bort, och 
fom igen, i morgon will jag gifwa 
dig. Drdf. 3, 23.” 

Gak bort till mycona, du later, fe uppå 
bennes feder, och tår. c. 6, 6. 

Gak bort, och ät ditt bröd med frögb, 
drid ditt win med godt mod. Pred. 


, 7. 

Sat bort, od predika uppenbarligen i 
Zerufatem. Ser. 2, 2 c. 3, 12. 

fåt 06 gå bort, till att bedja in för 
Herranom, och till att ſöka Herran 
Bebaoth. Zach. 8, 21. 

Lägg der dina gäfıvo ned för altaret, 
och gaf förft bort, och förlika dig 
med din broder. Matth. 5, 24. 

Om I bafwen trona fom ett ſenapé⸗ 
forn, då mågen 3 fäja till detta 
berget: Bal hädan dit bort, och det 
Fall gå. C. 17, 20. 

Wilt du wara fullkomlig, få gak bort, 
fålg det du bafıver, och gif de fattis 
ga. e. 19, 21. 

©: til at ar ingom — 
gak bort, och wiſa di reſten oms. 
Marc. 1, 44. 4 

b) Herrans förlöſte ſtola igenkomma 
s s luft och alädje fota de fi, och 
märk 0) fudan mäfte bortgä. Ef. 

5, 10. 

c) Himmelen git bort, fåfom en till: 

ſlagen bok. Uppb. 6, 14. 


$. 2. Om det menflliga lifwet, 
fom haſtigt går fin fog, likſom 
ftrömmen bortrinner oh fluggan 
förgår. Pred. 7, 1. 
Jag går den mågen bort, den jag als 
drig igenfommer. Job. 16, 22. c 


on (mennifforna) eå bort, fåfom en 
ugge, och göra fig mycken onptti 
080, Pf. 39, 7. ) ytuig 
Jaa går bort, fåfom en ſtugge, den 
. fördrifiven marder. Pr. 150° 25. 
r dot menniffan (ita fom intet, hen⸗ 
ned tid går bort fåfom en föugge. 


v + 


$. 3. Om Chriſti bortgång till 


Bortkaſta. 


Fadren genom fitt lidande och död 
genom fin uppfländelfe oh him 
melsfärd. Hans fullbragta förfo 
ningswerk. 

Gick bort till hafwet, Marc. 3, 7. til 
ödemarken, Luc. 5, 16. på berget 
Job. 6, 15. 

Jag går bort tid att bereda eder rum, 
C. 14, 2. 3, . 

Eder är nyttigt att jag bortgär; ty 
om jag ide bortgär, kommer ide hug⸗ 
ſwalaren tid eder. c. 16, 7. 


Bortgoͤma. 

S. Art. Sördölja, Goͤma. Ef. 
2, 10. Undangöma, undanffyla. 
Matth. 25, 18. *Om Sud, © 
han bortgömer fitt anfigte — un- 
dandrager oß fin nåd. 

Om min hatare trugade mig. wille jag 

göma mig bort för honom, Pf. 55,13. 
Han (Icfus) war få föragtad, att man 

gömde bort anfigtet för Honom. GT. 


"Om 3 än uträdte edra Händer, få 
bortgömer jag dot min ögon ifråg 
eder. c. 1, 15. 

Sag hafwer uti wredenes ögnableck, ſom 
ſnaraſt gömt bort mitt anſigte för 
dig. c 54, 8, 

Edra fynder göma bort bang (Gab) 
anfigte ifrån eder, att 3 ide hörde 
warden. c. 59, 2. (if. Mid. 3, 4.) 

Du gömer bort ditt anfigte för of, oh 
låter of förſmägta uti wåra fonder. 
c. 64, 7. if. Ser. 33, 5 


Borthaͤfwa. 


Zach. 12, 3. Bortjaga. Fzech. 
14, 15. S. Art. Bortdrifwa. 


Bortkaſta. 
$. 1. a) Kaſta något fåfom o⸗ 
nyttigt eler ſtadligt ifrån fig. 9 
Afffaffa, rödja ur wägen. ec) För 
ffjuta och ſtyggas wid. Bortkaſta 
naͤgons namn, d. ä. icke anſe det 
ärligt, ide en gång förtjent att 
nämnas, och om det ffer, då Iäta 
det åtföljas med jinädelfe och förakt. 
a) Ef. 2, 20. c. 30, 22. Heſ. 20, 7. 
8. Dattb, 13, 48. Luc, 14, 35. 
Behälla hafıver fin tid, bortkaſta hafe 
wer fin tid. Pred. 3, 6. 


BortPaftelfe. Bortlägge, 


5» Mmbabeläten. 5 MB, 12, 3. Als 
um 2 Ehr. 30, 14. Högder, @f. 
Int eroå mig, min Bud, beifärc, och 
attada ide mina barmpertighet. 
æm 13, 14. 

fire of bortkafla mörkſens geeningar, 
Km. 13, 12. 

” Fila tudtan, år wägen till lifwet; 
ata den fom bortlaftar firaff, han 
hr will. Ordfprb. 10, 17. 

JLertkaſten Guds bud, och Hiten mens 
£iForg ſfadgar. Marc. 7, 8. 

Fir ret Bud Mopar bafırer är godt, 
ch inter bortlaftandes, fom med tads 
figelfe taait warder. 1 Tim. 4,4. 

L:atelig och onnttig ord kaſta bort, ty 
bet bielper mycket till ogudagtighet. 
2 Zım. 2, 16. 

8. 2.9) Bortkaſta nåden: ide 

" fom fig bör, akta Guds nåd, 

m teremot trygga fig wid egen 

æt. enſt och wärdighet. e) Bort: 

fana fin troͤſt: wara feg, miß⸗ 
tg, fertwifla. 


d) aa bertfaftar ide Guds nåd. Bal. 


ce) Riten ide nu bort edra tröſt, fom 
ın fice lån dafwer. Ebr. 10, 35. 
5.3. Om Gud. a) Fördrifwa 
ar landet. Hof. 1, 6. b) Öfwer 
Suma, lemna ohulven. Job. 32, 
13. M. 85, 45. Uteſſuta från nåd, 
frid och fröjd Iden Helige Anda; 
aren från den ewiga ſaligheten. 
$. 4. Jeg bafwer fjelfwer åns 
et mig bortFaitad ifrån Chris 
fto, för mina bråders full, fom 
mig fötteliga ſeylde åros; Nom, 
3b. Jag ſtulle önffa att ſielf 
ver utſtött från all delagtighet 
" Cbriſti wälgerningar, om mina 
Ismin kunde winnag für Chris» 
”"tomen, oc falize warda. Ef- 
ed: min kaͤrlek till mine lands⸗ 
205 min nitälfflen für des 
lag 0b ſtadgar war få for, 
* jag önſtade mig aldrig komma 
><? Thriſtus och med de Chriſtne 
"gon gemenffap. 


Bortkaſtelſe. 
derſtjutande. Om deras bort⸗ 
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kaſtelſe aͤr werldenes foͤrſoning 
sc. Rom. 11, 15. d. ä. Om Sus 
darnes förkaſtande af Chriſtendo⸗ 
men war ett medel, en anledning 
till Evangelii (tidigare) fürfunnan- 
de für hedningarne, huru mycket 
hade man daͤ icke att wänta, om 
de anammade denſamma? 


Bortkomma. 


ß $. 1. Komma undan, ide aͤter⸗ 
nnas. | 


Förwara denna mannen; om han Toms 
mer bort, få fPall din fjäl wara i hans 
fjäts ftad. 1 KB. 20, 39. 
$. 2. Hedningarne åro bort: 

komne ifrån det lif, fom af 

Budi år Eph. 4, 18. d. är: de 

hafwa gått mine om, de hafwa ins 

gen del I de trognes borgerſtap, 

be äro utan Chriſtus. c. 2, 12. 

De wandra i mörkret, och fe ide 

liuſet. 


Bortlaͤgga. 
6. 1, a) Afſtaffa, upphöra med. 


Afa lade intet bort högderna. 1 KV. 
15, 14. 2 Shr. 15, 17. intet' eier 
Joas. 2 KB. 12, 3. och Afuria, ec. 
15, 4. famt Jotham. v. 35. Hiſtia 
lade bort böyterna. c. 18, 4. if. v. 
22. Antiochus den gamla ärliga Lag. 
2 Mace. 4, 11. | 

Lägg bort forg utaf ditt hjerta, och kas 
fta bort det onda ifrå dinom kropp. 
Pred. 11, 10. 

kägg bort hatten, och tag af Erononas 
ty der ffal hwarken hatt eler krong 
biifwa. Def. 21, 26. 

Sedan jag wartt man, lade jag bort 
det barnfligit war. 1 Cor. 13, 11. 


6. 2. b) Synden, fåfom man 
borilägger en gammal oren Häd« 
nad, d. ä. med andans kraft föfa 
tillintetgöra ſynda⸗luſtans herras 
wälde, 


mår eder, görer eder rena, lägger bort 
edart onda wäſende ifrå min ögon. 


. * 6. 
Lägger nu bort edart gabberi, på det 
edor band ide ffola Hårdare warda- 
c. 28, 22. 15 
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Lägger bort edars hjertas förhud, I 
Zuda män, oh Jeruſalems inbygs 
gare. Ser. 4, 4. 1. 

&ä lägger nu bort ifrån eder den gam⸗ 
la menniffan, der 3 förra med ums 
gingen. Eph. 4, 22. 

Lägger bort lögnen, och taler fannins 
gen. v. 25. 

Lägger od nu I bort altfammanss 
wrede, grymhet, ondffo 2c. Sol. 3, 8. 

Lägger nu bort alla ondfko, och alt ſwek, 
och Mrymteri zc. 1 Petr. 2, 1. 

Lägger fördenflul bort ala orenlighet, 
och alla ondſto. Zac. 1, 21. 


Bortowara. 


Förfwinna, wara ſlut. 
30, Sud. 15, 1. 


Bortraͤdda. 
S. Art. Raͤdda. 


Bortroͤfwa. 
S. Art. Roͤfwa. 


De ockrare utſuge allt det han hafwer, 
ob de främmande bortröfwe hans 
gods. Pf. 109, 11. 

Jag flat gifva det främmandom i häns 
der, att de det bortröfiva fota. Heſ. 


7, 21. 
Bortryda. 


6. 1. a) Med wåld rycka til 
8. b) Fånga, öfwerrumpla. 
a) Ulfwen bortryder, oc foͤrſtingrar 
fåren. Job. 10, 12. 
db) Såfom foglarna warda fångne med 
fnarone, få warda od mennifforne 
bortrydte i ondom tid. Pred. 9, 12. 
6. 2. Om Gud, fom Iäter de 
Gudloſa förgås, oh genom döden 
kallar fina fromma till ett bättre lif. 
Märker dod det, I fom Sud förgäten, 
att jag fde en gång bortrycker, och är 
få ingen förlöfare mer. Pf. 50, 22. 
Helge män warda bortrydte, och ingen 
agtar der uppå. Ef. 57, 1. 


Han (Ghriftus) är bortrydt utaf be 
lefwandes land. c. 53, 8. 


Bortifölja. 
Om woatten. Job. 22, 16. 


Ser. 51, 


Bortowara. 


Borttaga. 


Bortſljunga. 


Waͤldſamt, fåfom med en ſlunga, 
kaſta bort i främmande land; före 
ſtjuta. Jer. 10, 18. | 


Bortſlaͤpa. 
Mich. 1, 6. 


Bortſomna. 
Aflida, dö, både om den lekam⸗ 
liga och andeliga och ewiga doͤden. 


upplys min ögon, att jag ide bortſom⸗ 
nar i dödenom. Pf. 13, 4. 





Bortſopa. 
Ezech. 26, 4. ©. Art. Stoft. 


Bortftöta. 
Uppb, 2, 5. ©. Art. Ljuſaſtaka. 


Borttaga. 


6. 1. a) Afſtaffa. Zeph. 1, 3. 
b) Rädda. Ezech. 4, 16. OD A 
wände. c. 11, 19. d) Ryda någon 
bort. 1 KB. 18, 12. e) Rifwa 
upp: om bjefwulen, fom förhindrar 
den goda fäden att wera mp t 
menniffornas hiertan. Marc. 4, 15. 
f) Låta någon dö. Ebr. 11, 5. 


Afgudabeläten, 1 KB. 15, 12. bet bar 
geliga offret, Dan, 12, 11. ftenen fir 
Lazari graf. Joh. 11, 39. 41. Mofis 
täckelſe. 2 Cor. 3, 16. | 

Hwar och en gren i mig, fom ide bir 
frudt, den tager han bort. Joh. 15, 2. 

Gud wil ide taga Lifwet bort, urar 
betänfer fig, att det fördrefna ide 
ockſa ffall fördrifmit warda af honoz. 
2 Sam. 14, 14. 

Min Gud, tag mig ide bort i mina 
halfwa dagar. Pf. 102, 25. 

Om du fördöljer ditt anfigte, få marda 
de (mennifforna) förfrädtes du taı 
ger deras anda bort, få förgås be. 
Di. 104, 29. 

De rättfirdige warda borttagne för 
olydone. Ef. 57, 1. 





$.2. Afhaͤnda med Iift eler waͤld 
Om Gud, då Han förlåter ſyn⸗ 





Borttagen. 


vera ob tillgffwer flraffet. 2 MB. 
10,17. Job. 7, 21. 

9: ffödflorärt hafwer han borta; 
sinn fager ban oc min wälſig⸗ 
ec dort. I MB. 27, 36. 

förr du (Rachel) ide nog, att du 
serer tagit min man bort, och milt 
qikes taga min fons liljor. c. 30,15. 

&x trå föner, Hophni oh Pinehas, 
& dödez der till är Guds ark borts 
kan. I Sam. 4, 17. 

eritiga diſputeringar emellan de mens 
s:?or, fom i fitt finne förderfwabe 
åre, froͤn hwilko fanningen är borts 
tazen. 1 Ziaı. 6, 5. 

Jaa Pal borttaga deras Aminnelfe ifrä 
Btanifomen. 5 MB. 32, 26. 

Tu km riüförene alla dina wrede bort⸗ 

tt bafver. Pſ. 85, 4. 

pitten) all borttaga fins folks förs 

ſwädelſe i all land. Ef. 25, 8. 

323 dröt fönter den andra min ftaf, 
x, på der jag kulle borttaga brös 
terkapet emellan Juda och Iſrael. 
Hå. 11, 14. 

fa otterfte fienden döden Mall warda 
serttagen. 1 Gor. 15, 26. 

Am nu, på meridenes ändalyckt, de 
han en gång uppenbarad, genom fitt 
tait sm, til att borttaga ſyndena. 

t, 9, 26, 

dir tager Han det förfia bort, aft han 
Mt andra infätta Pal. c, 10, 9. 

kafrer oc Herren tagit din fynd 

bort; du ſtalt ide dö. 2 Sam. 12,13. 

Herre, tag bort dins tjenares mißgers 
Ed; ty jag hafwer gjordt mydet 
titliga. c 22, 10. 

Herren baler berttagit ditt ſtraff, och 
sjDåndr ding fiender. Zeph. 3, 15. 
Jay fal Ertugga honom (ftenen) fäger 
From bach; och fall borttaga 
if lands fonder på enom dag. 

E:4. 3, 9. ©. Sten. 

Datz år mitt teftament med dem, då 
Hg oy tttager deras ſynder. Rom. 

Cncrligen &r genom orablob och bocs 
kablob borttaga fonder. Eur. 10, 4. 
PeleR, alt han war uppenbarad, på 
bet ben fule bosttaga wåra ſynder. 
l Job, 3, 5. Ebr. 9, 28. 

_$ 3. Betaga kraft och betydelſe. 

N fäges döden genom wär fräf- 

ze Jeſu Chriſti uppenbarelſe, 

britagen wara; d. ä.: Den lekam⸗ 
ja döden har förlorat fin bitter- 
det och fafaz den andeliga fin wer- 


ha i de troendes; och be, fom 


t 
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Chriſto tillhöra, hafwa ide att 
frufta den ewiga. 2 Tim. 1, 10. 


Borttagen. 


$. 1. Förlamad af gickt eler 
flag, att en eller flera lemmar blif- 
wa utan rörelfe och känsla; en As 
komma, fom ide fällen war en 
följd af froßeri, otuckt och lätja. 
Jeſus botade idana. Matth. 4, 24. c. 


‚6. €. 9, 2. 6. 
Apoftelen Petrus Eneam. AG. 9, 33, 


Borttappa, 


6. 1. Miſta. Förlora. 

Si hade Sauls fader Kis borttappat 
fina äfninnor, 1 Samb. 9, 3. 

uppföfa hafwer fin tid, borttappa haf⸗ 
wer fin tid. Pred. 3, 6, 

Hwilken fom finner fitt If, han al 
borttappa det, och hwilken fom borts 
tappar fitt tif för mina fful, Han 
fal finna det. Matth. 10, 39. 

Hwad qwinna är, fom hafwer tijo pens 
ningar, om hon bosttappar en af dem, 
tänder bon ide upp ljus? 20. Luc. 
15, 8. 9. 

Ser eder wäl före, att wi ide borts 
tappom det wi arbetat hafwom, utan 
att wi fäm full lön. 2 Joh. v. 8. 


$. 2. Säfom ett wilfelommet 
får ſtiljer fig från fin herde, Luc. 
15, 4, 7. och den förlorade fonen 
gick bort ifrän fin fader och warbt 
död i fynder e. 24, 32.; få wardt 
Iſrael genom falffe lärare ofta 
förledt på ſtadliga afwägar, oc 
aflägsnabe fig ifrån fina fäders Gud. 


Jag är fåfom ett wilfarande och borts 
tappabt får. Pf. 119, 176. 

Mitt folk är wordet lika fom en borts 
tappad bjord. Fer. 50, 6. 

Det borttappada uppfölten I (Ifraels 
herdar) ide. Hef. 34, 4. 

Sag Mall uppſöka det borttappaba, och 
igenhämta det förwildta. v. 16. 

Går Häldre till de borttappade får af 
Iſraels Hus. Matth. 10, 6. 

Jag är ide utfånd (til att i egen pers 
fon predika) utan till de borttappade 
fär af Iſraels hus. c. 15, 24. 

Gå är od ide cdar himmelffe Faders 
wilja, att någor af defa fmå. fall 
borttappad warda, ct, 18, 14. 
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Drenniffoncs Son är fommen, til att 
uppföfa och frälfa det, fom borttaps 
padt war. Luc. 19, 10. Matth. 18,11. 

Dem du mig gifwit hafwer, hafwer jag 
förmwarat, od ingen af dum är borts 
tappad. Joh. 17, 12. C, 18, 9, 


Borttorka. 


Om gräs, ſom wißnar bort, 
Jer. 12, 4. hö, Eſ. 40, 7. wat⸗ 
ten, ſom torkar in. c. 15, 6. Ett 
paßande uttryck für menniſtans tills 
tagande bräcklighet, och för ben» 
nes förgänglighet. S. Artt. Förs 
torfa, Sörimägte. 


Mina krafter äro borttorkade, fåfom ett 
ſtycke af en potto. Pf. 22, 16. 

Din hand war dag och natt får på 
mig; få att. min wätfka borttorka⸗ 
des. Pf. 32, 4. 

Mina (änder borttorkas med allo. Pf. 
38, 8. 

Du låter upwälla källor och båder; du 
låter borttorfas ſtarka ſtrömmar. 
pi. 74, 15. Ef. 44, 27. 

Meras inbyggare = » » warda tid gräs 
på markene, och HU grön ört fåfom 
hö på taken, bwilket borttorkas, före 
än det moget warder. c. 37, 27. 

De elände och fattige ſöka watten, och 
der är intet: deras tunga borttors 
kas för törft. c. 41, 17. 

Zag ſtau foröda berg och högar, och bort⸗ 
torka all deras gräs. c, 42, 15. 

Han hafwer tärit dem (hedninaarna) 
borttorkas och färderfivas. Syr. 10, 20. 

De fom umgäs med fökor, de warda 
mille, och få mått och matt till lön, 
och torkas bort, androm till ett mårs 
keligit exempel. c. 19. 3. 

Mennifforna borttorkas för räddhoga 
ſtull, der of att de förbida der, fom 
bela weridene öfivergå fall. Luc, 
21, 26. 


Bortwaͤnda. 


$. 1. Sig: wända fig tfrån Gud 
och beträda den onda wägen. 


Guru länge wilt du wända dig bort, 
du affduiga dotter, den jag igenhäms 
ta will? 3er. 31, 22. 

När man nu kallar honom (Iſrael), 
få wända de fig bort, och offra Baas 
lim. Hoſ. 11, 2. 


$.,2. Om Gud: 1) Afwända. 
2) Ofwerſe med fynder och låta 


Borttorka. 


Boſtap. 


ftraffet dröja. 2 Macc, 8, 29. 3) 
Undandraga det mißbrufate goda, 
fom Han fürfänat. Hof 2,9. 3 
Mesfianffa propbetian Ef. 50, 6.; 
fiyla, undangömma. 


1) Windt bort min ögon, att be ide 


fe efter onyttig läro. Pf. 119, 37. 
Wändt ifrä mig den förimädcıfe, fom 
jaa frugtar. v. 39. 
2) Wändt bort ditt anfigte ifrä mina 


fynder ; och afplana alla mina miß 


gerningar. Pſ. 51, 11. — 
Mitt anfiate wände jag ide bort för 
förſmädilſe oh frott. Ef. 50, 6, 


Borttwina, ⸗wisna. 
S. Art. Bort-, Foͤrtorka. 


Diras arm borttmwine, oh deras högra 
öga warde mörkt. Zach. 11, 17. 
Borttwinad hand. Luc. 6, 6. 

Då git ban tädan fram bättre och kom 
i deras Synagogo, och fi, der war 
en man, fom babe ena bort wisnada 
band. Matth. 12, 9.10. Mare. 3,3 


Bortwaͤlta. 
Pred. 10, 9. 


Boſkap. 
S. Artt. Djur. Faͤ. 


Haglet flog i beta Egypti lande allt det 
på markene war, bide menniffor oh 
boffap. 2 MB. 9, 25. 

Den fom flår någon boffap, han Fall 
— opp för kropp. 3 NB. 

(Jag) Wall gifwa dinom boffap gräs 
på ding mark, att I mågen äta och 
warda mätte. 5 MB, 11, 1 

AT djur i ſfogenom äro mine och bos 
ffapen på bergen, der de wid tuſen⸗ 
de tal gå. Pf. 50, 10. 

Du liter gräs wära för bokapen, oh 
fåd menniffomen til nytto. PÅ 
104, 14. 

Oh han wälfignade dem, få att de fig 
ſwaͤrliga föröfade, oh dem myden 
boffap gaf. Pf. 107, 38. 

Den boffapenom fitt foder gifwerz bem 


unga korpomen, fom ropa till Hos | 


nom. Pf. 147, 9. 

(Wisheren) flagtade fin bofap, Wänfte 
fitt win, od tillredde fitt bord. 
Dräfprb. 9, 2. 

D! huru ſuckar boflopen? fåt räma, ty 
de hafwa ingen bet. Joel. 1, 18. 








Bota, Brafka. 


Hafoer du beffap, få Möt honom, och 
år han dig nyttig, få behält Honom. 
Ex, 7, 24. 


Bota. 


61. a) Bättra, laga. 5) fin 
lata: Tåta wreden få rum — tid 
ea ligga fig, innan handlingen, 
Bab. 19, 11. Pf. 78, 29.f. 


Eis dotade Herrans altare. 1 KB. 18, 
13. Jacob och Johannes botade fin 
nåt. Matth. 4, 21. 

Hat boten I ide hwad fom förfaller f 
dufena? 2 KB. 12, 5. 6. 7. 8. 12. 
13. c 22, 5. 6. 


$. 2. c) Hela, läfa, göra bel- 
bregda, få till Eroppen 1 MB, 20, 
17. 2 Chronb. 21, 18,5 fom till 
filen. ib. c. 36, 16. 


Coriſtuß botade de ſjuka, Matth. 4, 
23. Marc. 3, 2 c. 6,5. och gaf fina 
lärjungar magt der till. Matth. 10, 
1, Marc. 3, 15. c. 6, 13. 


Boting. 
S. Art, Bohagsting. 


Botn. 
Grandhwal, djup. 


Beinen tid altaret, 2 MB. 29, 12. 3 
8. 4, 18, t. 5, 9, c 9, 9. Grun⸗ 

din i matten. Peſ. 47, 5. 
R fal faga dig utur ängeſtens wida 
gg ulna ingen botn hafwer. Icb. 


324 fjanker ned i djup dy, der ingen 
Kia utt är (och jag ingen faft fot 
fatta fan). Pl. 69, 3. 

6 (fingrummet$) flodar woro af 
ſifver, täctelfen af guld, fätet af 

purput, botnen der uti war luftelis 

ga lagd för Jeruſalems döttrar full. 
mv. 3, 10. 

åt ide du den fom utkorabe bafivet, 

det bjupa wattnet? den fom gjorde 

hafsbotnen tid en wäg? Gf. 51, 10. 


Bier äns be fommo ned tid botnen, 
fingo lejonen dem fatt, förfrofade 
cf alla deras ben. Dan. 6, 24. 


dınne Fal ett bud bygdt och tilredt 
warda uti Sinear land, och der fatt 
wardo 2 fin born (deftändiga grund). 

. 4 1. 
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Bozra. 


Edomiternas hufwudſtad, wid 
Jordan, icke laͤngt ifraͤn Jeruſalem, 
wid Bethabara. Ef. 34, 6. 


Brand. 
6. 1. a) En ödeläggande eld. 


Låter edra bröder af hela Iſraels hus 
gråta öfwer denna branden, fom Ders 
ren giordt hafwer. 3 MB. 10, 6. 

De fom til fjös handla, ftodo långt 
tfrå, oh ropade, då de fägo röken 
af bang brand. Uppb. 18, 17. 18. 
if. Eſ. 34, 9. 10. 


$. 2. b) Aſta oh glöd. c) Eld⸗ 
brand, fom ryckes ur lågan: bilden 
för en owäntad räddning ur faror 
och bedröfwelſe. 


b) Såg Eleazar preftens Aarons fon, 
att ban uptager röfepannorna utu 
brandenom, och färftrör elden bit och 
dit. 4 MB. 16, 37. 

ce) Simfon gi bort, och fit tryhun⸗ 
drade räfwar, och tog brandar, od 
wände ju en fljert emot den andra, 
och fatte ju en brand emelan twå 
fljertar. Dom. 15, 4. . 

Jag omftörte fomliga af eder, lika fom 
Gud omflörte Sodom oh Gomorra, 
få att I woren fom en brand, den 
utur eldenom ryckt warder. Amos. 


är ide detta en brand, fom utur el: 

denom uthulpen är? Zach. 3, 2, 
Min ben äro förbrände fäfom en brand. 

Ph, 102, 4. 

6. 3. En torfa, fom likſom förs 
bränner jorden och def alfter. ©. 
Art. Brandkorn. 

Om en bård tid, eder peftilentie, eler 
torka eller brand, eller gräshoppor, 


eller matfarpå landet fommande wars 
da 20. 1 KB. 8, 37. 2 Ehr. 6, 28. 


Brandkorn. 


När de i förtid gulnade aren 
wid tröffningen blott gifwa ftoft 
och dam ifrån fig. Ett guds firaff. 
Am. 4, 9. Hagg. 2, 18. f. c. 1,11. 


Braffa. 
©. Art. Pråla. 1 Macc. 10, 74, 
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Båt ingen af of wara lottlds t wärt 
braffande. Wish. 2, 9. 


PBratta, 
Klippor. 1 Samb. 14, A, 


Bred, Bredd, Bredhet. 


Wind och beqwäm. Den breda 
wägen är ett frädt oh ogudaktigt 
lefnadsſätt, då ſyndaluſten lemnas 
fria tyglar. 


Altaret af furoträ 5 alnar långt och 
bredt. 2 MB. 27, 1. Ogs fäng 4 als 
nar bred. 5 MB. 3, 11. Hufet, fom 
Konung Salamo bygde Herranom, 
war 20 alnar bredt. 1 KB. 6, 2. 
Förhuſet 30 alnar bredt. c. 7, 6.20. 
Hifkia tät förfamla prefterna och Les 
viterna på breda gatone. 2 Chr, 29, 
4. c. 32, 6. Nebucadnezars beläte 6 
alnar bredt. Dan, 3, 1. Jordenes 
brebhet. Uppb. 20,9. Stadens bredd. 


e. 21, 16. 

(Guds wishet är) längre än jorden, och 
bredare än hafwet. Job. 11, 9 

Hafwer du förnummit, huru bred jors 
den är? c. 38, 18. 

Den porten är wid, och den wägen år 
bred, fom drager til fördömmelfe. 
Matth. 7, 13. 

Att I mågen begripa med al helgon, 
hwad bredden, och längden, och djus 
pet, och höaden är (Hur oändligen ſtor. 
if. Job, 11, 8. följ.) Eph. 3, 18. 


Breda. 
S. Art. Utbreda. 


Aaron oh hans füner frulle breda ett 
bräde öfwer wittnesbörhfens arks täcs 
keife. 4 MB. 4, 6. 7. 8. 11. qwins 
nan bredde öfwer brunsholet.2 Sam. 
17, 19. Rigpa en fåd på ena häll. 
c. 21, 10. Benbadad bredde tädelfe 
öfwer fig. 2 RB. 8, 15. folk bredde 
fin Eläder på wägen. Matth. 21, 8. 
Mare, 11, 8 Euc. 19, 36. 


Jag (Herren) gid fram om dig (Res 
zufalem) och fig uppå big, och fi, du 
waft manmwärt; då bredde jag min 
Jorlei⸗ flik öfwer big ꝛc. Heſ. 16. 


Bratta. 


Bref. 
6. 1. Skriftlig uppſatto, für att 


Brinne, 


äfven fränwarande funna ſamtala 
med en annan. 


David tid Joab. 2 Sam. 11, 14. 15. 
Iſebel under Ahabs namn. 1 KB. 
21, 8. följ. Konungen I Syrien til 
Iſraels Konung. 2:88. 5, 5. Jehu 
til de Ofwerſtani Jiſreeis ftad. c. 
10, 1. 2. 6. 7, Berodach til Hiffia. 
c. 20, 12. Elia til Zoram. 2 Chr. 
phraim. c. 30, 1. 6. Sanperib, ber 
uti han hädde Hcrran Sfraels Gud. 
e. 32, 17. Ahafverus. Eſth. 1, 20. 
Jeremia tid de igenlefda i Babel. 
Jer. 29, 1. Antiochus till Jeruſalem. 
1 Macc. 1, 46. 

Tag dig ett fort bref (ett fammanruls 
ladt ftort finde pergament). Ef. 8, 1. 

Sag ditt ffuldebref, och ferif ottatio. 


Luc, 16, 7. 

(Saul) beddes af honom (öfmwerfta pres 
ſten) bref til de Synagogor € Das 
mafco. as. 9, 2. 

Helsning med mine Pauli Hand, hwil⸗ 
fet är teknet i alla bref. 2 Theß. 3, 
17. ©. Tekn. 


6. 2. Ezechiels bref, fom han 
uppäta flulle ec. 2, 9. c. 3, 1. 2,5 
bermed förfläs wäl den Gudomli- 
ga uppenbarelfen, fom ban flufle 
troget fürwara och framftälle, 


$. 3. Eorinthierna kallas ett lef⸗ 
wante bref, emedan deras tro od 
wandel lemnade ett talande witt- 
nesbörb om Pauli fanna Apoftolis 
fla werlfambet. 

3 åren wärt bref (1 Sor. 9, 2. 3.) 
beffrifmit uti wär biertan, hwilktt 
kändt och läfet warder af ala men: 
nifor. 2 Cor. 3, 2. 

Efter 3 bewifen, att I ären Ehriſti 
bref, beredt genom wär tjenft. vo. 3. 


Bringa. 
En om något: göra någon förs 
luftig af något. 
De ogudagtige bringa fig fielfwa om 
lifwet. ob. 12, 10, 
Brinna. 


6. 1. a) Om elden och def när 
singsämnen. 


Stift. 


Bulan, 2 MB. 3, 2. bränneoffeet, 3 
RB. 6, 9, 12. 13. berget, 5 MB. 
4, tl. c. 5⸗ 23. c. 9, 15. Ebr. 12, 
18. lampor, 2 Ehr. 4, 20. ſten af 
ed. Eſ. 4, 5. Bol, Def. 1, 13. ugn, 
Dan. 3, 6. hjul. c. 7, 9. 

fs od någor behålla eld i barmen, 
Fa hans fläder ide brinna? Ordf. 


‚2. 

De (dedningarna) ola brinna, och jåme 
ra fig i ewighet. Judith, 16, 21. 
Rök och damb går före, der elden brins 

na will. Syr. 22, 30. 

Om jag gäfwe alla mina ägodelar de 
fattiga, och tåte min lekamen brins 
na, och hade ide kärleken, få woro 
det mig intet nyttigt. 1 Cor. 13,3. 
(det halp Honom intet, om han od 
för den utwärtes befännelfen biefwe 
en martyr, och låte förbränna fig, få 
framt han ide hade trona och tros 
neg fruckt, fom är kärlek til Gud 
ob fin näfta). 

Diebe twå wordo lefwande kaſtade utt 
en brinnande fjö, fom brann med 
ſwafwel. Uppb. 19, 20. 


$. 2, b) Af en häftig finnesrö- 
tele, S. Art. Upptände, faͤſom 
medlidande 1 MB. 43, 30.5 en 

fätieful brånad. Czech. 32, 5. 9. 

11. 16. 20. Suf. v. 20, 10. 

Dnd Iuße brinner der af, fåfom en eld, 
Enr. 9, 10%. 

MDännena = = » s hafıwa brunnit i fin 
lufta til hwar annan. Rom. 1, 27. 

Kunna de (ogifte och änkor) ide hålla 
fig; ſa gifte fig; ty det är bättre gifta 
fia än brinna. 1 Cor. 7, 9. 

6. 3. c) Af nit och wrede, bår 
fyndig. 

Sn losagtig menniffa gråfiver efter os 
lycko, och i hennes mun brinner eld 
(bon gifwer fig intet tillfreds, förr än 
bon med fitt pladder Har något ondt 
aͤſtadkommit). Ordf. 16, 27. 

Om trätan länge warar, få brinner 
det def mer. Syr. 28, 12 

Hon (en onb tunga) warder den Guds 
frucktiga intet undertryckandes, och 
han warder i den elden intet brins 
nandes. v. 26, 27. 

do förargas och jag brinner ide? 2 
Gor. 11, 29. > 
$. 4. Om Guds 1) rättmätiga 

wrede öfwer de orättfärdige, hwil⸗ 

ten ide wänder åter, Syr. 5, 7. 


0 
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oh liknar en förtärande eld. 5 
MB. 9, 3. Zer. 4, 4. c. 7, 20. 
ce. 21, 12. c. 44, 6. Eye. 24, 
10. 12. 2) Hans kärlek. 


1) Eiden är uptänb i mine wrede, och 
Rau brinna in till det neberfta helf⸗ 
wetet, 5 MB. 32, 22. Chr. 12, 29. 

Herre, huru länge wilt du få alstings 
wred wara, och bitt nir, fåfom en 
eld, brinna låta? Pf. 79, 5 Pr 
89, 47. | 

Deße ſtola warda, en rök i mine wre 
el u eld fom brinner hela dagen. 

+ ’ 5 

J hafwen uptändt mins wrebes elb, 

ven ewinnerliga brinna fall, Ser. 
f] . 

Jag hafwer i min brinnande nit talat 
emot de qwarblefne hedningarna. 
Hef. 36, 5. 
ans wrede brinner fälom en eld, 
och hällebärgen zämna för honom 
Nat. 1, 6. 

2) Mitt hjerta bafıwer ett annat finne 
min barmhertighet är få brinnande 
att 20. Hof. 11, 8. 


6. 5. Om Guds ords förmåga 
att upplyfa, förbättra, 20. 
Elias fom fram fåfom en eld, och hans 
ord bran fåfom ctı bloß. Syr. 48, 1. 
War ide wärt bjerta brinnande i of, dä 
han talade med 09 t wägen, och ut⸗ 
tydde of Skrifterna? Luc. 24, 32. 
6. 6. Om Lärares nit och ins 
flytande. 


Han (Johannes) war ett brinnande oh 
Rinande ljus. Joh. 5, 35. 

En ftor flierna föl ned af himmelen, 
brinnandes fom et bloß. Upp. 8, 10, 
6. 7. Trones ljus, då hon ges 

nom gerningar wifa fig Tefwande 

och manande andra till efterföljd. 

Wera brinnande i andanom, 

Rom. 12, 11. känna och wifa fig 

hafwa nit och Luft för allt Gudi 

behageligt. 

Låter edra länder wara omgjorbade, oh 
edor ljug brinnande. Luc. 12, 35. 


Ofwer all tina hafwer ju en brinnuns 
de kärlek inbördes. 1 Petr. 4, B. 


Briſt. 
6. 1. a) Ett lyte på kroppen 
S. Artt. Fel Wanf. 
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Mödlåtfa Ton måfte wara utan brift. 
4 MB. 19, 2. Påffalambet äfıven 
få. 5 MB. 15, 21. På Abfalom war 
ingen brift. 2 Sam. 14, 25. 

Du alt ide offra Herranom dinom 
Gud något nöt cller fir, det något 
brit eter något ondt på fig hafwer. 
5 MB. 17, 1. . 

Krokot kan intet warda rätt; ide 
eiler kunna brifterna warda räfnade, 
Pred. 1, 15. 

Gif Gudi ſina äro med glad ögon, och 
bin förflling utan al brifl. Syr. 
5, 10. 


$. 2. b) Ett moralifft fel — ett 
fiälens lyte inför Gud — få wäl 
arf- fom werkſynden — alla fjä- 
lens Franfbeter, 


Det (ännefpannet) ffall wara i Aarons 
änne, få att Aaron bär def hilgas 
beiſt. 2 MB. 25, 38. 

Ho fan märka huru ofra han brytir? 
färıät mig mina hemliga brifter. Pf. 
19, 13. 

Den dig alla dina fonder förlåter, och 
belar alla dina britter. Bf. 103, 3. 
Beſpotta ide ding faders briftz ty det 

är dig ingen ära, Spr. 3, 12. 

När I fån och bedjen, få förliten, om 
J något hafwen emot någons på det 
edar Fader, fom i himmilen är, fal 
och förlåra eder edra brifter. Marc. 
11, 25. 


6. 3. c) Torftighet, ſaknad af det 
nödwändiga. Am. 4,6. Ef. 51, 14. 


Brita. 
. 6. 1. a Remna, gå fünder i 
ſtycken. 
Mil du briſta för hädfkhet full? Job. 


,' Lä 

Dans (ftabens) gwiftar fEola brifta föns 
der för torrhet. Ei. 27, 11. 

Min ögon wille mig brifta: Herre, jag 
lider nöd, lifa mig (min ögon äro 
immerfort riktade mot bögden, och 
jag ſuckar, Herre, jag mäjte i mine 
nöd unberliaga, war bu, 0! Fräts 
fare, mitt biftänd, och tag dig mig 
an). c. 38, 14, 

Hafwer du nigot hördt, låt det med 
dig dö, få hafıver du ett roligt fams 


Briſta. 


wet: ty du driſter ju ide ſonder der 


af? Syr. 19, 10. 
Draken braft midt t tu. Bel. v. 26. 
6. 2. b) Om hiertats wäldfam- 


ma rörelje, af forg, fürtwiflen och 


Broder. 


hwarfe annan wände. Då bet fär 
ges om Sud, betefnar det Hans 
gränslöfa godhet och barmhertigbet. 


Mitt bierta will mig brifta i mino lif— 
we, all min ben darra. Ser. 23, 9. 

Derföre brifter mig mitt hjerta fär 
bang (Ephraims) Full, att jag mäfte 
förbarma mig öfwer honom, fåger 
Derren. c. 31, 20. 


$. 3, c) Briſta ut, om får oh 
bölder. 3 MB. 14, 43, 


Broder. 


6. 1. a) Som har gemenſam⸗ 
ma föräldrar med en annan; el- 
ler och ſtjufbröder, få & Fädernet, 
fom å Mödernet. 1 MB. 42, 15. 
16. ec. 43, 3. €. 44, 23. 


Sain och Abel. c. 4, 2. Eſau oh Jas 
cob. c. 27, 6. 11. Joſeph förtäljde 
fina bröder en dröm, c. 37, 9. förs 
förgde fin fader och fina bröder. c. 
47, 12. ©. AG. 7, 13. följ. Aaron 
ffulle wara fin broder Moſes pros 
pet. 2 MB, 7, 1. Abimelech drap 
fjuttio fina bröder. Domb. 9. 56. 
Abfalon Thamars broder. 2 Sam. 
13, 19. 20. Adonia böd alla fina 
bröder, 1 KB. 1, 9. Sju brider 
wordo dödade. 2 Macc. 7, 1.4. Des 
rodes grep Johannem, fir fin bros 
ders kuftru Bull. Matth. 14, 3. Marc. 
6, 18. Luc. 3, 19. Jacobus och Jo: 
danges, bröder. Marc. 1, 19. c 

» 17. 

Stall jag tama wara på min broderi 
1 MB. 4, 9. . 
Dins brobers blods röft ropar till mig 
utaf jordene (om hämnd). v. 10. 
Joſeph war futton år gammal, tå han 
wardt en berde öfwer bjorden, med 

fina bröder. c. 37, 2. 

Wi, dine tjenare, äro tolf bröder, ens 

mans föner i Ganaand land. ce 


42, 13. 
OM ſtod ingen när Honom, då Joſeph 
betände fig för fina bröder. c. 45, 1. 


Binde hwar od en fitt ſwärd på fina 
länder; och går igenom lägret fram 
och åter, ifr& den ene porten till den 
andra, och dräpe hwar och en fin 
broder. 2 MiB. 32, 27. 


Om din broder, ding moder fon s « 
råder dig vemliga, och fägır: Lät of 
gå, ody tiena andra gudar = = s få 
famtyd det ide. 5 MB. 13, 6. 8. 
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Hint arr och bättrar åto och drucko 
| va åldfta broders hus. ob, 1, 
3 


18 1: 

Den dafver låtit Lomma mina bröder 
lieat ifraͤ mig. es 19, 13. 

Air tod en broder ingen forlöſa, eller 
62 någon förfona. Pf. 49, 8. 

Zaftter och talar emot din broder; dis 
st moderé fon förtalar du. PI. 50, 20. 

Eur falft wirtne, fom ide Rämmes art 
tsla lögn, och den ter träto emellan 
råder aſtadkommer. Ordf. 6, 19. 

ga fick tjenare = > Rau utffifta arf: 
mt emellan bröder. c. 17, 2. 

Gr broder fom faft flår, han är fåfom 
en fat lad. c. 18, 19. (En broder 
förlåtes den gamla trobeten med 
ftörre fara, &R när en befäſtad ſtad 
bliſwer affäuin. 

En trofaft wän älffar mer, och flår fas 
flare, än en broder. v. 24. 

St ide uti ding broders hus, när big 
Wa går. e. 27, 10. _ 

Jag Mall Hirfa de Egyptier på hwar 
onnan, att en broder fall ſtrida 
tact den andra. Ef. 19, 2. 

dwar och en tage fig wara för finom 
räfta: och tro ide eller (altid) ſinom 
broder; ty en broder undertrycker 
ten andra. Ser. 9, 4. 

Rir den orättfärdige ifrä henne (wies 
beten) I fine wrede afföll, wardt han 
ſorderfwad, der af han få hätfkeliga 
drap fin broder. Wish. 10, 3. 

Didta ide lögn emot din broder, eler 
emot din wän. Gyr. 7, 13. 

Divrrgif ide din wän för något gods 
ful, «der din trogna broder för bås 
fa guld. v. 20. 

Try ffön finde äro fom både Gudi och 
menniffom wäl bebaga: när bröder 
efmerens årg. 20, % 25, 1. 2. (pf, 


Bf ide dinom fon, bufteu, broder och 
win waͤld ökver dig, få långe du lefz 
ver. c. 33, 20. 

En broder bjelper dem anbra i nöd; 
mn barmhertighet hielper mycet 
mer. c. 40, 24. 

Ten ene brodren fall mwerantwarda 
Na andra till döden, och fadren fos 
fen, Match. 10, 21. (Marc. 13, 12.) 

drar ch en fom öfmergifwer hus, el: 
It bråder, eier föftrar = = = för mit 
"an Pul, Han fall få hundrades 
—8 arfwa ewinnerligit lif. c. 


. 


Kir dg tjo bet börbe, woro de mißlynte 
På de tå bröderna. €. 20, 24. 

Mor, ſäg minom broder, att ban 
Ne med mig arfwebelen, kuc. 12, 13. 
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Hwilken fom kommer til mig, oh ide 
batar fin fader och moder, och buflru, 
ob barn, och bröder = = « han fan 
ide wara min lärjunge. c. 14, 26. 
©. Bata. 

Jag hafwer fem bröder, att han förs 
warar dem, att de oc ide fomma i 
detta pinorummet, c. 16, 28. 

Herre, bade du mwarit här, hade min 
broder ide blifwit död. Job. 11,21. 

Din gamla ffall du ide hårdeliga ſtraf⸗ 
fa; utan förmana fäfom en fader; de 
unga fåfom bröder. 1 Tim. 5, 1. 

Och ſtall inaen lära fin näfta, euer fin 
broder. Ebr. 8, 11. 

Ice ſäſom Cain, fom war af dem ons 
da, och flog fin broder ihjäl. I Joh. 


N ’ 


$. 2. I Gamla T. war det flads 
gabt, att då någon dog od efter- 


lemnade en barnlös änka, ffulle den 


öfwerlefwande brodren taga Henne 

till äfta. Men deremot war det 

fträngeligen förbudet att inläta fig 
med fin lefwande brobers (äfwen 
fraͤnſtilda?) huſtru, i någon närs 

mare förbindelſe. 1 MB. 38, 8. 

9. 5 MB. 25, 5. 7.9. Matth. 

22, 24, 25. 

Du Malt ide blotta dins broders hus 
firus blygd; ty hon är ding broders 
biyzd. 3 MB. 18, 16. 

Om någor tager find broders huflru, 
det är en ſtämlig gerning: de ffola 
wara utan barn; derföre, att ban 
bafıwer fins broders blygd blottar. 
c. 20, 21. 

Herodes hade gripit Johannem, bun⸗ 
det och lagt honom i häcktelſe, för 
Herodiaß, fin broders Philippi bus 
firus Full. Matth. 14, 3. 


6. 3. 5) Alfa (närmare) anförs 
wandter fülom Farbröder, Syſton⸗ 


barn. 

Som nu Abraham hörde, att hans bros 
der war fången, mwäpnade han fina 
egna bemfödda tienarc, 1 MB. 14, 
13. 12. 16. ce 13, 11. . 

Han (Laban) tog till fig fina bröber, 
och jagade efter honom (Jacob) fju 
dagsledır. c. 31, 23. | 

När hwilkom du finner vina gubar, 
ban må dö bär för wåra bröder. 
v. 32. 

Låga det ber för mina od dina brös 
dir, att de döma emellan of båda, 
v. 37. 
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+ ffolen draga genom edra bröders 
Gfau barnas gränfor, fom bo i Seir. 
5 MB. 2 4, 8. 

Derföre Mola de intet arf hafva ibland 
deras bröder. c. 18, 2. 

J ären mine bröder, mitt ben, och mitt 
fött. 2 Samb. 19, 12. 

Frid ware med dig, min broder. ©. 20, 
9, jf. 1 Ehr. 2, 16. 17. 


6. 4. ©) Stamförwandter, lands» 
män. 


När Mofas mwardt flor worden, gid han 
ut till fina bröder, och fåg deras tun⸗ 
090. 2 MB. 2, 11. c. 4, 18. AG, 


7, 23. 

Dm din broder warder fattig, och fäls 
jer dig fina egor, och hans näfte 
ſtyldman kommer til honom, och will 
(öfat, få fall Han Löfa det hans bros 
der fåldt hafıwer. 3 MB. 25, 25. ©, 
v. 35. 36. 46. 47. 

Ach! det wi hade förgängits, der wäre 
bröder förginges för Herranom. 4 
MB. 20, 3. 

Stuue edra bröder draga i frid, oh I 
fullen blifwa här? c. 32, 6. 

Fattige ſkola wäl alltid wara I Tandes 
ne: derföre bjuder jag dig, och fäger, 
att du flalt upiyda dina Hand dis 
nom broder. 5 MB. 15, 11. 

Om din broder, en Ebriiſt eter Ebrei⸗ 
ffa, fåtjer fig digs få fall han tjena 
dig i fer år. v. 12. 

Du flatt ide odra på dinom broder, 
antingen med penningar eter fetafia 
20. c. 23, 19. 

Fruckter eder intet för dem, tänker 
uppå den ftora förffrådeliga Herran, 
och ftrider för edra bröder, Neh. 4, 14, 

Mära bröders kropp är fåfom wår kropp, 
och deras barn fäfom wär barn. c. 5, 5. 

Wi bafwe igenföpt mwåra bröder Zus 
darna, fom hedningomen fålde mos 
ro. v. 8, 

Herren, edar Gud, Pall eder upmåda en 
Prophet utaf edra bröder. AG. 3, 22. 

Jag hafwer fielfiwer önfkat mig bort⸗ 
taftad ifrå Ghrifto, för mina bröders 
Bull. Rom, 9, 3.©. Bortkaſta. 8.4. 

Levi föner, då te prefterflapet anamma, 
hafwa befattning taga tiond affolket, 
det är, af fina bröder. Ebr. 7, 5. 


$. 5. d) Wänner och bundsför⸗ 

wandter. Neh. 4, 2. 

Jag förjer om dig, min broder Jonas 
thanz du hafwer warit mig mycket 
fär, 2 Samb. 1, 26. 

Lefwer han (Benhadad) ännu, få år han 
min brober. i KB. 20, 32. 33. 


Broder. 


Mine bröder gå föragteliga fram om 
mig, fåfom en bäd. Job. 6, 15. 

En (trofaft) wän älffar alltid (det må 

of mäl eller illa i utwärtes tills 
fallen) och (men) en broder, (fom 
menar broderligen med of, och fiär 
of bi, att han i alt delar lika med 
of) warder rönt i nödene. Ordfpro. 


17, 17. 

Derföre, att de än ytterligare bortdref: 
wo de fångar in uti Edoms tand, 
och intet tänkte uppå brödra förbund. 
Amos. 1, 9 


6. 6. e) Ämbetsbröder. Eph. 4, 2. 


Preſter och Leviter. 1 Chr. 15, 12. 
Eſr. LÅ 2, 8. 9, C. 7, 18, Reh. 3, 
1. Spofllarna. AG. 1, 16. Soſthe⸗ 
ned. 1 Cor. 1, 1. Apollo. c. 16. 12. 
Silas (förmobeligen). 2 Cor. 8, 18. 
Tychichus. Epb. 6. 21. Epapbrodi: 
tus. Phil. 2, 25. Zimotheus. Sal. 
1, 1. 1 Theß. 3, 2. Eitvanus. 1 
Petr, 5, 12. Paulus. 2 Petr. 3,15. 

Du fer, käre broder, duru mång tufend 
Judar äro fom tro. AG. 21, 20. 


6. 7. f) Trosförwandter. Det⸗ 


ta andeliga brödraſtap har fin grund 


i barnaffapet hos Gud, oh omilu- 


ter alla dem, fom tro och befänna 


Jeſus för Chriftus, lefwande Guts 


fon; i allt owäfentligt må de mar 
ra burn frljattiga fom helft. Mats 
te för öfrigt ife med det förr få 


allmänna, numera näſtan aflagda 


brodersnamnet, äfwen den broter- 
liga kärleken mellan alla Chriſtne 
förfwagas oc Eolna! AS. I, 30. 
ec. 11, 12. e, 15, 1. 40. ce. 17, 6. 


10. 14. c. 18, 18. 27. c. 21, 7. 


e. 28, 14. 15. 


För mina bröder och fränder Pul, will 


jag dig frid önffa. Pf. 122, 8. 


Ei, buru gedt oh luftigt är der, att 
bröder bo endrägteliga tilfammans. 


pf. 133, 1. 

Säger edrom brödrom: de äro mit! 
folk. Hoſ. 2, 1. 

Om I hafwen eder wänliga emdt edra 
bröder allenaft, bwad befgnnerligti 
gören I? Matth. 5, 47. 

Om din broder fyndar dig emot, f 
gat oc ftraffa honom emellan Di 


och Honom allena. c.. 18, 15. € Lu 
17, 3.) 


Herre, huru ofta Mat min broder for 








Broder, 


be mot mig, och jag fall förlåta 
heaca det? v. 21. 

3 åren ale bröder. c. 23, 8. 

Ki der nu omwänder äft, få ſtyrk dina 
brider. Co. 22, 32. 

Lig ett tal ut ibland bröderna: 
denne lärjungar dör ide. Jo. 21, 23. 

Di fingo Apoftlarna, och de bröder fom 
xed dem woro i Judeen, böra, att 
ed bedningarna anammade Guds 
och. AB. 11, 1. 

DÅ fatte lärjungarna fig före s » att 
fånda något till hjelp tid de bröder, 
fom bodde i Judeen, v. 29. 

De Judar, fom ide trodde, uppwälte 
ch rette hedningarnas finne emot 
bröderna. c. 14, 2. 

Ric de bade fedt bröderna, och fiyrkt 
dem, foro de fina färde. c. 16, 40. 
63 äre mi nu, Bäre bröder, ſeyldige, 
ide förtena, att wi ffole lefwa efter 

tutet. Rom. 8, 12. 

Men du, hwi dömer du din broder? 
eler du andre, dwi föragtar du din 
broder? c. 14, 10. : 

fåt of nu ide mer döma hwar annan; 
utan dömer heldre få, att ingen förs 
törnar fin broder (fom ännu intet 
grundligen är underrättad om den 
Chriſtliga friheten i utmwärtes ting, 
fifom Bat. 2, 11. följ.) v. 13, 15. 21. 
der ju platt ingen wis ibland eder? 
eder en fom kan döma emellan fin 
broder och broder? 1 Cor. 6, 5. 

utan den ene brodren träter med den 

andra. d. 6. 

Dm få är, att en broder hafıwer ena 
otrogna huſtru (fom ide är Shriften) 
s s flilje då Henne ifrå fig. c. 7,12. 

få warder den ſwage brodren öfs 
wer bit: förftånd förtappad, den Chris 

Rus hafwer lidit döden före. c. 8, 11. 

Om maten förargar min broder, wille 
jag aldrig åta fött till ewig tid. v. 13. 

Ertan war han fedder af mer än fems 
bundrat bröder på en! tid. c. 15, 6. 

Hilfe eder alle bröderna. c. 16. 20. 

Jag dafwer ofta färtats: jag hafwer 
warit i farlighet i floder = s i fars 
Nabe!  fbrand farfa bröder. 2 Sor. 


2 . 

Pi det fidfta, käre bröder, warer flars 
fe i Herranom, och i hans ſtarkhets 
magt. Eph. 6, 10. 

rid ware bröderna, och kärlek med 
trone ꝛc. v. 23, 


Ch ett mänge bröder i Herranom, 
forkte af minom bojom, äro des bris 
Riyare wordne, till att tala ordet 
utan räddhoga. Phil. 1, 14. 

När du fådanr gifwer bröderna före, 
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få blifwer bu en god Jeſu Chriſti 
tjenare. 1 Timoth. 4, 6. 

De fom hafwa trogna Herrar, de Mola 
ide föragta dem, fördenffull de äro 
bröder. c. 6, 2. 

Derföre, I helige bröder, fom delagtis 
ge ären utt den himmelſta kallelſen, 
agter på Apoftelen. Ebr. 3, 1. 

Warer hederfame emot hwar manz 
älfter bröderna. 1 Petr. 2, 17. 

Wetter, att famma wedermöda weder: 
fars edra bröder i werldene. c. 5,9. 

Den fom fäger fig wara i ljufet, och 
batar fin broder, ban är i mörkret 
20. 1 Joh. 2, 9. 10. 11. 

Hwar och en fom ide gör rätt, han är 
ide af Gudiz och den fom ide älfar 
fin broder, c. 3, 10. 

Förundrer ide, mine bröder, om werls 
ben hatar eder. dv. 13. 

Wi wete, att wi ärom förde ifrä döden 
til aft: ty wi älſtom bröderna. 
v. 1 


Hmwar och en fom hatar fin broder, han 
är en mandråpare. v. 15. 

Det på fännom wi Guds kärlek, att 
han hafwer låtit fire Lif för oß5 och 
fkolom od wi tåta wärt Lif för drös 
derna. v. 16. 

Den Tom hafwer benna werlds gode, 
och fer fin broder wara nöbfläut, och 
fluter fite hjerta till för honom, hus 
gu aarifwer Guds kärlek i honom? 
v. 17. 

Om någor fäger: jag älffar Bud, och 
hatar fin broder; han är en ljugare 
20. c. 4, 20. 21. 

Hwar nu någor fer fin broder fynda 
någon fynd, ide til döds, han må 
bedja. c. 5, 16 

En broder fom ringa är, berömme fig 
af fin uphöjelſe. Zac. 1, 9. 

Om en broder eller fyfter woro nakot, 
och fattades daglig födas; och någor 
edra fade till dem; går i frid, wärs 
mer eder 2c. c. 2, 15. 16. 


Körtaler ide hwar annan, käre bröder. 
c. 4, 11. 


Ofwer all ting, mine bröder, ſwärjer 
ide, hwarken wid himmelen, eller 
wid jordena. c. 5, 12. 


Jag Zohannes, edar broder, och dels 
agtia i bedräfmelien s » s war p 
den ön Pathmos, för Bude ords Full. 
Uppb. 1, 9. 


Jag är din och dina bröders medtje⸗ 
nare, fom Jeſu wittnesbörd hafwa. 
c. 19, 10. 


I mån och bröder, man må fritt tala 
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meb eder om den Patrlarden Das 
vid. AG. 2, 29. 

Nu, käre bröder, wet jag wäl, att 3 
det gjordt hafwen af fålunnoghet. 


c. 3, 1 « 

OM nu, bröder, befaller jag eder Gudi, 
och hans naͤds orde. c. 20, 32. 

Bröder, mins biertans begär och bön 
til Bud är för Iſtael, att de måtte 
warda ſalige. Rom. 10, 1. 

Mine bröder, jag wet wäl fjetf af eder, 
att J ärın fulle af godhet. c. 15, 14. 

Kåre bröder, warer ide barn i förftäns 
bet. 1 Cor. 14, 20. 

Ytterligare, mine bröder, frögder cder 
I Derranom. Phil. 3, 1. 

Käre bröder, af Gudi äiſtade, wi wete 
huru I ären utwalde. 1 Theß. 1, 4. 

I före bröder, ären ide uti mörkret, 
att den dagen, ſaſom en tjuf, Ball 
få eder fatt, 6. 5, 4, 

Käre bröder, beder för of. dv. 25. 

Farer ide wille, mine käre bröder. 
Jac, 1, 16, . 

Så warer nu tolige, färe bröder, in til 
Derrans tillommelje. ec. 5, 7 


‚$. 8. g) Näften i gemen, efter 
wi alla äro komne af ett blod, 
AG, 17, 26. oh en Gud har ffar 
pat of alla. Mal. 2, 10. 6) Med⸗ 
borgare i famma ſtad. 

g) Du ffalt ide hata din broder i dir 
no bjerta; utan dn ſtalt ſtraffa din 
näſta. 3 MB. 19, 17. 

När du ding broders ora efler fir fer 
wilfe fara, få Malt du ide draga dig 
der ifrån. 5 MB. 22, 1. följ. 

Du bdakhver tagit utaf dinom broder 
pant utan fak, Job. 22, 6. 

Dömer rått, oh hwar oh En bewile 
odhet och barmbertighet uppå fin 
roder. Zach. 7, 9. 

Ingen tänke något ondt emot fin bros 
der i fitt hjerta. v. 10. 

Hwilken fom förtörnas på fin broder, 
ban ffal wara ſtyldig under domen. 
Matth. 5, 22. 

fägg der dina gäfwo ned för altaret, 
och gaf förft bort, och förlika dig med 
din droder, v. 24. 

Huru fer du ett grand i ding brobders 
öga, och warder ide warfe en bjelfa 


i ditt öga. c. 7, 3. f. (Luc. 9, 41.). 


Gå fall od min himmelſte Fader göra 
eder, om 3 ide förlåten af edor bjers 
ta, hwar oc en finom broder, det 
de bryta. c, 18, 35. 

Att ingen förtrycker eller ſwiker fin bros 
der I nägon Handel. I Tphep. 4, 6. 
e, Sandel. 


6. 9. i) Detta ord brufas oc 
för att betefna någon fynnerlig in- 
re eller yttre likhet och öfwerens- 
ſtämmelſe. 


Jag är drafars broder (I mitt qwidan: 
de hwäſer jag fom en orm) och ftruıs: 
foglars flaubroder. Joh. 30, 29. 

Den fom lat är i firt arbete, Han år 
bang broder, fom ſtada gör. Ordf. 


,» 9 
6. 10, Chriſti bröder äro 1) alla 
menniffor, emedan Han antagit be 
rag natur Ehr. 2, 11. 2) Hans 
lärjungar. Joh. 21, 23. 3) De 
frogne, ty Han är den förkfödde 
bland många bröder; oh hwar och 
en, fom gör Guds wilja, är Dans 

broder. 


Jag will predika ditt namn mincm 
brödrom; jag will prifa dig i förfjams 
lingene. Pſ. 22, 23. Ebt. 2, 12. 

Say är minom brödrom främmande 
worden; och cfänd mins moders bars 
nom. Pi. 69, 9 

DJ att jag måtte finna dig ute, min 
broder, du fom mins moders bröd 
fuger. Högm. 8, 1. 

Så ffola då hans igenlefde bröder igen: 
tomma till Iſraels barn. Mich 5, 3. 

Gi, min moder och mine bröder. Tv 
hwar oh en fom gör mins Faders 
wilja, fom är i himmelen, han år 
min broder, od ſyſter, ch moder. 
Matth. 12, 49. 50. (Marc. 3, 35. 
£uc. 8, 21.) 


Det 3 hafwen gjordt enom af Heba 
minita mina bröder, det hafwen 3 
giordt mig. c, 25, 40. 

Bär odh kundgörtr det mina bröder, 
att de gå til Balilsen, der ffola de 
få fe mig. c. 28, 10. 

Gak til mina bröder, oh ſäg dem: 
Sag far up till min Fader, og edar 
Fader. Joh. 20, 17. 

Hwilka han hafwer förefedt, dem daf⸗ 
wer ban of beffärdt, att de fEulle 
wara hans Eons beläte life; på det 
ban Bau wara den förfiföddg ibiand 
många bröder. Rom, 8, 29. 


$. 11. De gamle wille att Je⸗ 
fus ffulle ide blott warı Marias 
förſtfödde fon, fafom flriften lärer, 
utan äfwen bennes enfödde fon. 
De Jeſu bröder, fom vuimuag i 


Broderlig Pärlef, Brottas. 


N. T. fulle fäledes blott wara 
Hans fyffondarn, füner af Marias 
form Nu antages nältan all 
m’, at de woro füner af Jo— 
Ya efter Jeſu födelſe, fortfatta 
ater?p med Maria. 

ten (Jeſus) ännu talade til fols 
kt, ft. Hang moder och bröder flodo 


wın före, och wite tala med honom. 
rs 12, 46. (Marc. 3, 31. Luc. 
8.20. 


Aus ide hang moder Maria? och 
teas bröder, Jacob, och Joſes, och 
Eimon, oh Judas? c. 13, 55. 
Natt. 6, 3. 

dans bröder trodde ide eller på hos 
nom (del8 aldeles ide, dels ide 
ti'tdigen och af bjertat). Joh. 7, 5. 

"sa wi ide magt att omföra med 
c5 en huftru, fom en fofter är, fåfom 
tandre Apoſtlar och Herrané brös 
kr? 1 Kor. 9, 3 


Broderlig kaͤrlek. 

$. 1. Den hjertliga tillgifwen⸗ 
tt oh wälwilja, fom Guds barn, 
irmigo af deras gemenſamma 
tiga finne, hyſa für hwaran⸗ 
> fom yttrar fig i en outtröt- 
33 beredwillighet att befrämja 
‚are broders wälfärd i lekamligt 
cd andligt afſeende. 


Sırer dwar med annan mänlige uti 

tedertig kärlek. Rom. 12, 10. 

“m broderfig kärtek göre ide behof, 

att jag Krifwer eder, ıy I ären fielfs 

‚we lärde af Gudi (Mare. 12, 31.) 
u so affolen ätffa eder inbördes. 1 
ee 


ee falle i broderlig kärlek. Ebr. 


"tr edra fjätar kyſta (rena) i fans 
names lydno (med Chriſti blod, 
druket I med trones Indna i Evans 
410 omfattat) genom andan till os 
fomtad broderlig körlek (hwarige⸗ 
"a fron blir werfande. Sal. 5,6.) 
Sfr eder florliga inbördes af sent 
utta. 1 Petr. 1, 22. 

”: fidtone, warer alle wid ett finne, 
aNidande, broderlig färtef Hafmans 
"t till hwar annan. c. 3, 8 


52. Rärlefen är fullkomlighe⸗ 
3 0% fridſens band, fällan till 
I dygder 1 Cor. 13, 2, Bro⸗ 
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derlig kärlek förutfätter ett ande- 
ligt brödraſtap, hwartill hwar och 
en kommer, när han blifwer född 
på nytt och upptagen till Guds 
barn. 1 Petr. 1, 22.23. De pü- 
nyttfödde hafwa alla en fader, ty 
de äro af Gud födde på nytt. 
Joh. 1, 13. 1 505. 3, 9. Ale 
hafwa de en Moder, Jeruſalem, 
fon ofwan till är. Bal. 4, 26. 
De äro alle ett i Chriſto, den 
förſtfödda ibland många bröder, 
Rom. 8, 29. och hafwa enahanda 
arf att wänta. v. 15, 17. 


Brofot, 
Mängfärgad, fliftande. 


Laban ffulte ffilja all brokot får ifrän 
biordarna. 1 MB. 30, 32. 33. 35. 

39. och aifıva dem Jacob till lön, c. 
31, 8. gumrarna fprungo på de bros 
fota bjordarna. v. 10. Iſrael giorde 
Joſeph en brokot kjortel. c. 37, 3, 
jf. 2 Sam. 13, 18. 19. Sifera Bulle 
få till byte brokot ſtickat kläder. 
Dom. 5, 30. brokot täde, Ordf. 7, 
16, altare. Heſ. 16, 16. fiädrar. c. 
17, 3. hattar. c. 23, 15. beläte. 
Wish. 15, 4. 


Broms, 
Ser. 51,27. ©. Art, Gräsmafl, 


Brott, 


Mifgerning — Syndaſtuld. 3 
B. 5, 6. 7. ©. Art. SEuld. 

Så kom wrede åfwer Juda och Jeruſa⸗ 
lem, för deßa deras brott full. 2 
Chr. 24, 18. 

Om I förlåten menniffomen deras brott, 
få förlåter od eder himmelffe Fader 
cder 20. Matth. 6, 14. 15. 


Brottas. 


©. Artt. Rimpe, Strida. Ja⸗ 
cob brottades med den oſtapade 
ängelen. 1 MB. 32, 24. 25. Hans 
wid det tillfället erhållna nya namn 
ib. v. 28. c. 35, 10. En bild för 
alla trognes kamp. 
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Brottslig. 


Den fom gjort fig ſaker till öf- 
werträbelfe af Guds lag; Adragit 
fig ffuld och ftraff. 3 DB. 4, 13. 
e.5,1.f. ©. Artt. Safer, yldig. 


Han (änzeien) Mall ide flona eder, när 
I brottflige ären. 2 MB. 23, 21. 
De fom bata den rättfärdiga, de flola 

brottflige warda. Pf. 34, 22. 
Alle de fom tröta på bonom (Herren) 
ffola ide warda brotiflige. v. 23. 
Derföre, att Edom hafwer hämnat fig 
öfver Juda bus, oh är med fine 
Yamd brottflig worden. Hef. 25, 12. 

Tala ide emot fanningene, utan lät 
bånet öfwer dia gå, om du i ſakene 
brottslig åft. Snr. 4, 30 

Menen 3, att de (aderton fom tornet 
föll uppå) brottflige woro för alla 
menniftor, fom bo i Zerufalem? Luc. 


13, 4. 
Au werlden flall för Gudi brottflig 
warda. Rom. 3, 19. 


Brud. 


6. 1. a) En qwinna, fom är ute 
korad att ingå en äfta förening med 
en man, och för det wigtiga tillfäl— 
let utftyrd med all prakt. Ser. 2, 
32. Tob. 6, 18. 


(Gud) hafwer mig utiklädt med faligs 
hetenes Eläder, och dragit uppå mig 
rättfärdighetenes Bjortel = = fåfom 
en brud hofwerar uti fin Prud. Sf. 
61, 10. 

Saͤſom en brudgumme gläder fig öfwer 
brubena, få fal oc din Gud frög- 
da fig öfmer dia. c. 62, 5. 

Jag Fall, uti Juda fläder och på gas 
torna i Jeruſalem, borttaga glädjes 
och frözds rop; och brudgummes och 
bruds röſt. Ser. 7, 34. c. 16, 9. c. 
25, 10. e. 33, 11. Uppb. 18, 23. 

Dfivan på bergen offra de, och på bös 
gomen röka de = = s derföre warda 
oc edra döttrar Möfor, och edra brus 
dar horor. Hof. 4, 13, 14 


6. 2. b) Chriſti Kyrka och hwar⸗ 
je trogen ſiäl, för att antyda den 
nära, andliga förening, fom är 
mellan Chriſtus och Hans fürfam- 
ling. ©. Art, Brudgumme. 


Bruden flår vå dine högra hand, uti 
Hart Eofteligit guld. Pf. 45, 10. 


Brottslig. Brudgumme. 


Kom, min brud, (frå kibanon, fom ifrå 
Libanon (till mig). Högw. 4, 8. 

Du hafwer tagit mig bjertat bort, min 
fofter, fåra brud 2. v. 9. ©. Öga, 
och v. 10, följ. ec. 5, 1. 

Den fom brudena (kyrkan, fom fin 
egen) bafıwer, han är brudgummen. 
Joh. 3, 29. 

Kom, oh jag will wiſa dig brudena, 
Lambſens buftru. Uppb. 21, 9. S. v. 
2. c. 22, 17. 

F. 3. c) Om wisheten. Säll 
den menniſta, ſom ſöker och finner 
ben äkta wisheten Ordſpb. 3, 13. 
och förmäler fig med henne och wir 
far fruften af denna förening i 
goda gerningar. Jac. 3, 13. 

Den famma (misheten) hafwer jag äl 
feat, och ſokt henne alt ifrä min ung: 
dom, och tänkte henne taga mig till 
brud. Wish. 8, 2. 

Han ſtall möta honom (den fom Her: 
ren frudtar) fom en moder, od) au 


unMfä bonom, fäfom en ung brud. 
Syr. 15,.2. 


Brudffatt. 


2 Macc, 1, 14. ©. Art, Mor⸗ 
gongåfwa. 


Brudwiſa. 


En kärleksſaͤng. Den Mesfian- 
ffa uppfattningen af 45 Pf. fins 
ner deri en Prophetia om Chriftt, 
brudgummens och kprkans, brudens 
inbördes förbindelſe. 


Brudd. 


Den förfta tippen af den utſäd⸗ 
da, grobba fäden, i nyare ſprätet: 
Brodd. : 
Jorden bär utaf fig fjerf, förft Grutt, 


fedan ar, fedan fuubordabt hwete i 
arena. Marc. 4, 28. 


Brudgumme. 


6. 1. En mansperfon, fom går 
att äfta en utforad qwinna. S. 
Art. Brud. 


War befriad för Frigstienf. > MB. 
20, T 1 Mac. 3, 56. 





Bruka. 


Jämta Vy, Ifa fom en jungfru, ben 
en fd uppå drager för fin bruds 
gamao ſtuil. Joel, 1, 8. 

Di lifemäftaren ſmakade winet, fom 
en warit bade, och ide wifte hwa⸗ 
bg det kommet war, kallade han 
ketzummen. ob. 2, 9 


2. Chriſtus kallas fin kyrkas 
cd bmarje trogen fjäld brudgum⸗ 
re. Hof. 2, 19. 20. Ty fåfom en 
Frudaumme 1) älffar, 2) utfmyc- 
lar, 3) begäfwar, 4) beffyddar och 


underhåller, 5) wederqwecker genom 


ufliga ſamtal och 6) tager ändt⸗ 
zen fin brud hem till fig; få haf⸗ 
wer Chriſtus 1) wifat fin gräng- 
löja käͤrlek för fin fürfamling, ge- 
nom att utgifwa fig fielf för hen 
ac. Eph. 5, 25.5 2) Kläder Han 
kenne med falighetens ſtrud. Ef. 

61, 10. Pſ. 45, 9. 10.5 3) Gif⸗ 

zer Han henne den H. Andes här- 

ja gäfwor. Eph. 1, 13. 14.5 4) 

Veſtoddar Han fin fürfamling, få, 

au helwetets portar ide ſtola wara 

keane öfwermägtige Matth. 16, 

IS oh befpifar Henne med fin les 

kamen och blod. Joh. 6, 53. 55. 

dan talar muntligen och Tiufliga 

Henne till uti ſtriften HögW. 5, 

16. 17. Pſ. 45, 3, och 6) upptas 

ger Henne flutligen I Arona. 

Huru fan bröllcpéfolket förja, få långe 
brudaummen (Shriflus fielf. jf. Joh. 
3, 29, Eph. 5, 25.) år når dem? 
Men de dagar flola komma, att 
brudgummen (efter fin fynliga närs 
warelfe) ſtall tagas ifcå dem, och då 
Rola de faſta. Matty, 9,15. (Marc, 
2, 19. Luc. 5, 34.) 

På warder himmelriket likt tijo jungs 
frur, fom togo fina lampor, och gins 
go ut emot brudgumman. c. 25, 1. 

Zi nu brudgummen (CEhriſtus och hans 
fultomtiga ärerife på ntterfla dagen. 


Upph. 19, 7.) drögde, blefwo de alla 
ſomniga. v. 5. 


Bruka, 
$. 1. a Nyttia oh anwända 
rågot för wißa ändamål. 


Bilien I förfmara Bud med orätt? 
och för honom brula ſwek? Job. 13,7. 
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Den ogubagtige brukar fina tilldrägt 
til fond. Ordf. 10, 6. 

Det är bittre att bruka de egodelar, 
fom förbandene äro, än fara efter 
andra. Pred. 6, 9. 

Bruka din tid med dine Huftru, den 
du älffar, få länge du behåller detta 
fäfängeliga lifvet. c. 9, 9. 

Kommer nu, och låter 08 lefwa wäl, 
medan wi funne, och bruka of, mes 
dan wi unge äre. Wish. 2, 6. 

Kära barn, brufa tiden, och tag dig 
mwara för orätta faler. Syr. 4, 23. 

Drag dig oc ide alt för mydet uns 
dan, att man ju Ban bruka digi 
nödene. c. 13, 13. 

Rikedom är wäl god, när man brukar 
honom utan fynd. v. 30. 

De fom bruka denna werldena, fåfom 
de brukade ide; ty denna werldenes 
wäſende förgäs. 1 Cor. 7, 31. 

Wi weite wäl, att Lagen är god, då 
man benne rätteliga brufar. 1 Tim. 


1, 8. 
Drid ide längre wattn, utan brula 
något fögo win. c. 5, 23. 


6. 2. b) Arbeta i fjorden, idka 
aͤkerbruk, trädgaͤrdsſtötſel ze. 5 MB. 
21, 4. 2 Samb. 9, 10. 


Ingen menniffa war, fom brukade jor⸗ 
dena. 1 MB. 2, 5. 15. 

Då du brukar jordena, ſtall hon ide 
ſtraxt gifwa dig efter fin förmåga. 


c. ' + 

Edra föner Mal han taga till fin wagn, 
och reſenärar fom rida för Hans wagn 
ss oc till åfermån, fom bang äfer 
brufa ffola. 1 Samb. 8, 11. 12. 

Den fom fin åker brukar, han fall få 
bröd tiufylleſt. Ordf. 12, 11. c. 28, 
19. (Syr. 20, 30.) 

Berkäl din ärende ute, och bruka din 

„ler. c. 24, 27. 

Alermannen, fom äkren brukar, honom 
bör förft få af frudtene. 2 Tim, 2, 6. 


6. 3. c) Handla och wandla. 1 
MB. 34, 10, c. 42, 34. d) Förs 
bättra. 


Gi, när I faften, få bruken I edar 
wilja, oh trugen alla edra gäldenäs 
rer. Eſ. 58, 3. 

Det är dig ſagdt, menniffa, broad godt 
är, och hwad Herren af dig äffar, 
nemliga att håla Guds ord, och brus 
fa kärlek. Mid. 6, 8. 

Så war der en man, benåmnd Simon, 
fom tillförene uti den fladen plågade 
brufa trolldom. AG, 8. 9. 
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Deita bubet befaller jag big, min fon 
Zimothee = = = : att du brufar dig 
der uti fom en god krigsman. 1 
Tim. 1, 18 

Gi, jag will winda mig till eder igen, 
och fe till eder, på det I Polen brus 
fade och fädde warda, Hej. 36. 9. 


Brukeligit. 


2 Tim. 2, 21. ©, Artt. Ser. 
Ausberre, 


Brufning. 


En krukomakare, fom det blöta leret 
med möda arbetar, gör allabanda 
käril till wär brukning. Wish. 15,7. 

Deras qwinnor hafwa förwandlat den 
naturliga brufningena, uti den, fom 
år emot natuten. Rom. 1, 26. (3 
MB. 18, 23.) 

Sımmalcdes od männerna, hafwa öf⸗ 
mwergifwit den naturliga qwinnones 
brufning. v. 27. 

At förgås i brulningene, och är efter 
menniftors bud och lärdom. Col. 2,22. 


Brun, Brunagtig,. 


David war brunggtig. I Samb. 16, 
12. c. 17, 42. Bak om mannen fom 
fatt på en röd häft, wore brune Hår 
ftar. Sach. 1, 8. 


Brunn. 


$. 1. Källa af förre djup, oftaft 
öfwerbyggd eler med Lock förfedd. 
3 det beta Ofterlandet äro de af 
fynnerligt wärbe; blifwa med if 
wer uppfülte och fürfwarade mot 
andras intrång; hwarföre de och 
gifwa anledning till mycken firid 
och twedrägt. Wattugrop, 


Brunnen Miſpat. I MB. 14,7. brun: 
nen på wäzen til Sur, c. 16, 7. cn 
brunn med lefwandes (fött, eder ftäns 
digt uppwällande) wattn. c. 26, 19. 
brunnen Eſek. v. 20. be tolf brun: 
nar mid Glim. 2 MB. 15, 27. 4 
MB. 33, 9. en bild till de 12 Ac 
pofllar. Uthugna brunnar. 5 MB. 6, 
11. Reh, 9, 25. den brunnen Rogel, 
ol. f5, 7. c. 18, 16. 2 Samb. 17, 
17. Harod. Dom. 7, 1. 6kallarens 
kindboge-brunn. c. 15, 19, brunnen 
i Sedu. 1 Samb. 19, 22. Bethler 
bem8 brunn. 2 Samb, 23, 15. 1 


Brufeligit. 


Brunn. 


Ebr. 11, 17. 18. brunnen Elim. Ef, 
15, 8. Iacobe brunn. Sch. 3, 6, 
12 


Sju lamb Mal du taga af mine Kant, 
att de ola wara mig till ett wirt; 
nes börd, att jag denna brunn gruf: 
wit hafıver. 1 MB. 21, 30. 

Hon (Rebecka) bom ned til brunnen, 
och folte krukona. c. 24, 16. 20, 


30. 45. 

De (Philifteerr) Faftade igen ala be 
brunnar, fom hans faders (Abra— 
bams) tjenare grafit hade. c. 26, 15. 

(Jacob) fåg fig om, och fi, der war a 
brunn på markene. c. 29, 2. 

Moſe flydde för Pharao, och blef i Mis 
dians lande, och bodde wid en brunn. 
2 MB. 2, 15. 

Han (uſia) bygde oc flott i öknene, 
och arof många brunnar. 2 CEhr. 26, 10. 

En rättfirtig, fom för enom ogudagtis 
gom faller, är fåfom en rörd brunn, 
od en förderfmad fälla. Ordf. 23, 26, 

Sag fall uttorfa hans haf, och Färtors 
ka låta hang brunnar. Fer. 51, 36. 
if. vd. 32. Hof. 13, 15. 

När Doloferneds der omkring drog, 
märkte han att utan fladen ſöder ut 
war en brunn, Judith. 7, 6. 

Han (GEzechias) lät grafwa i daueberget, 
och göra brunnar. Gyr. 48, 19. 
uti hans tid woro brunnarne, (nemfis 
gen törer, hwarigenom matnet bief 
drifwit upp i kopparhafwet) förfals 

ne. c. 50, 3 


LÅ 
HOwilkens edars åfne, eler cre faller 


uti brunnen, och går ban icte firazt, 

till att draga honom ut om Gabs 

batédagen? Luc. 14, 5. 

6. 2, Uthugna brunnar. 5 
MB. 6, 11. Neb. 9, 15. I briſt 
på Käll-ådror, uthögg man bål i 
flippor, för att i dem famla rean- 
wattnet, Usla brunnar: fom gif: 
wa antingen intet, efter och för 
ſtaͤndt watten. — Afgudarne, fom 
icke hjelpa kunde, liknas wid dem. 
Mig, fom år en Iefmanbes fålla, öfwer: 

gifwa de (folket) och göra fig brun: 

nar, ja, usla brunnar; ty de gifma 

intet wattn. Ser. 2, 13. 

$. 3. Brunn, fom de aͤdle i 
follet grafwit sc. 4 MB. 21, 16. 
17. 18.5 bwilfen Gud genom Mos 
fes anwiſade de törftande Ifraeli- 
[terna i öfnen på denna firan om 
Arnon. Jacobs brunn, hwilken 








Brunnport. Brufa. 


teabiimen låter Patriarken Jacob 
bafım grafwit, och fynes ofta bes 
tefss mattenrifa och bördiga traf- 
ter, 3 MB. 8 7; famt äfwen 
bofma warit ett uttryd för inbe⸗ 
greent af all andlig wälſignelſe; 
a Mid för Chriſtus och den 9. 
Us rifa nåd. Ef. 12, 3. Zach. 
‚1. 


Dre war Jacobs brunn: och efter det 
Jeſus war trötter af wägen, fatte 
bon fig få ned wid brunnen. Job. 
4, 6. 11. 12. 

Jatebs brunn ffal vara uppå bet land, 
fm forn och win uti är, och def 
Emmel ffall drypa dagg. 5 MB. 


for Herran Gud i förfamlingene, 

för Ifraelé brunn. Pf. 68, 27. 

6. 4. En brunn, dens lefwan⸗ 
des. 1 MB. 16, 14. c. 24, 62. 
c. 25, 11. Hagar kallade ſaͤ brun⸗ 
nen, fom bon genom Guds fyn- 
zerliga förforg fann wid wägen i 
öfnen. Chriftus är den lefwande, 
tv Han är fjelfwa lifwet. SoH. 11, 
3. 0. 14, 16. c. 1, 4 c 5, 16. 


$. 5. Brunn warber äfiven qwin⸗ 
ning qwed Fallad. Marc, 5, 29. 
Om en man == upläter Hennes (qwin⸗ 
mans) drunn, och bon: blottar find 
blods brunn: be flola både förgjorde 
warda utu deras folk, 3 MB. 20, 18. 


$. 6. Bud är den lefwande 
trunnen. Pſ. 36, 10. Af Honom 
är wishet, tröft, hjelp och wälfig- 
aelfe att hemta. 
Det år faen, att du wishetenes brunn 

öfwergifwit dafwer. Bar. 3, 12. 

$. 7. Guds H. ord är wishe- 
tens brunn Syr. 1. 5.5 berifrän 
fiyta, likſom fördelade bäckar af en 
mom, alla flagg wälfignelfer till 
Hang förfamlingg rening, weber- 
midelfe, ſtyrka och tillwert. Guds 
Aade, fom med Hans ord är förs 
enad, kallas ett watten Ezech. 47, 
I. Uppb. 22, 1. och utgiuter fig i 
minga bädar, ty hans gäfwor äro 
mangahanda. 1 Cor. 12, 4. Guns 
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Kyrka kallas äfwen en fürfeglad, 
under Hans fynnerliga beffydd flås 
ende brunn. HögW. 4, 12. 15. 


$. 8. Chriftus och alla Hans 
wälgerningar betefnas och med bet- 
ta ord. 

Ser uppå Hippona, tädan I afhugne 
åren, och uppå bruns⸗gropena, tädan 
J utgrafne ären. Ef. St, 1. if. 1 
Cor. 10, 4 

På den famma tiden, fall Davids hus, 
och borgarena i Serufalem, hafwa 
en fri öppen brunn emot fonder och 
orenhet. Zah. 12, 1. if. Ebr. 10, 
22. ©. od Ef. 55, 1. Job, 7,37. 38, 
6. 9. Äfwenledes betefnas här 

med bet äftenflapfiga lifwet, med 

alla fina behag och njutningar. 

Drick watten utaf dina aropar, och hvad 
Vv binom brunn utflyter. Ordf. 5 
5. 16, 

Din brunn ware wälfignad; och nläb 
dig af dins ungboms huſtru. v. 18. 
$. 10. Afgrundens brunn, hels 

wetet I. och det förderf, hwari 

Antichrift förtar fina rof. Upp. 9, 1. 


Brunn⸗port: 


J Jeruſalem nära dammen Si⸗ 
loah. Neh. 2, 14. c. 3, 15. c. 12, 47. 


Brunnshol. 


Brunnsöppningarne blefwo wäl 
förwarade med lod eller någon ins 
paßad ften, för att hindra flygſan⸗ 
den, och att hålla wattnet rent och 
kallt, och att ingen måtte falla ned. 
1 MB. 29, 3. f.2 Samb. 17, 19. 


PBrunndwattn. 


Lat mig draga genom ditt land; wi 
wilje intet wila in på åkrar, eler in 
få wingårdar 3 wi wilje ide eler drics 

a brunnwattnet. 4 RB, 21, 22. 


Bruſa. 


Om krigsruſtningar oh ſorlet 
af ſamlade härmaßor. Eſ. 17, 12. 
Om Guds wrede, fom bryter fram 
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fäfom en wälbfam flod. Pf. 42, 
2. ©. Art. Svåfa. 


Brygga. 
2 MB. 12, 13. 


Bryta. 


6. 1. a) Om Broͤd: a) dela i 
ſtycken. De flora, runda eler af: 
fånga kakorna blefwo af husfadren 
eller den meſt anſedde af bordsgä—⸗ 
ſterna, efter förrättad andagt fün- 
derbrutne och fördelade mellan dem, 
fom deltogo i maͤltiden. Så gjorde 
Jeſus wid den H. Nattwardeng ins 
ſticktelſſe. Dot war detta brödbrys 
tande ide något få wäfendtligt, 
fom flulfe något gå förloradt af 
nattwardeng betydelfe genom det 
ſednare brufet af oblater, helft deßa 
äro mera tienliga för utdelandet 
och äro werkligt bröd. b) Utdela, 


ffifta, hjelpa, gifwa de hungriga 
mat. 


a) Han (Jeſus) båd folket fätta fig ned 
på gräfet, och tog de fem bröd, o 
be twå fiffar, fåg upp i himmelen, 
och tackade, bröt det, och gaf lärjuns 
gomen bröden. Matth. 14, 19. Marc. 
6, 41. de fju bröd. Matth. 15. 36. 
Marc. 8, 6. 

Det begof fig, då han fatt till bords 
med dem, tog han brödet; tadabde, 
bröt det, och fit dem. Luc. 24, 30 

På en Sabbatb, dä lärjungarne kom: 
mo tilfammans till att bryta brös 
bet (til en kärleksmältid, hwar wib 
den 9. Nattwarden äfmen kan hafs 
wa blifwit begängen) hade Paulus 
ett tal för dem, AG. 20, T. 11. ©, 
Broͤdsbrytande. 

När han det ſagt bade, tog han brö⸗ 
det, och tackade Gud i allas deras ås 
fon; och då han bet brutit hade, bes 
gynte han äta. c. 27, 35. 

När de åto, tog Jeſus brödet, tadabe, 
och. bröt, och gaf lärjungarna, Matth. 
29, 26. Marc, 14, 22. Luc. 22, 19. 

Det brödet fom wi bryte, är ide det 
Ehriſti lekamens detagrighet? (få at 
wi under och med det förra bekom⸗ 
me den fenare). 1 Cor. 10, 16. 


Herren Jeſus, i ten natten dä han 
förrädder wardt, tog ban brödet; 


Bro. 


Brygga. Bryta. 


tackade, bröt det, och fade: tager, är 

ter, betta är min lekamen, fom får 

eder brytes (gifiren warder. Luc. 22, 

19.) e. 11, 23. 24. 

b) Bryt dem hungroga ditt bröd, od 
de fom elände äro, baf uti hus. Eſ. 
58, 7. ıf. Of. 18, 7. 

8. 2. 0) Bryta förbund: ide 
efterfomma, hwad man efter aftal 
ätagit fig; wara trolös. Ezech. 17, 
16. 18. 19. Bryta Lagen: öfwer⸗ 
träda den. Joh. 7, 23. Bryta 
Sabbathen: ohelga, göra, hwad 
ej tillftändigt är, att göra på Sab⸗ 
bathen. Job. 5, 18. 


UAltfå hafwer Iſraels hud oh Juda bus 
nu altſtädes brutit mitt förbund, det 
jag med beras fåder gjordt Hafıwer. 
Ser. 11, 10. 

Jag Wal göra big lika fom du gijorbt 
bafıver, at du föragtade eden och bröt 
förbundet. Heſ. 16. 59. 

Den fom förbund bryter, TEufle Han 
flippa? c. 17, 15. 

J låten komma främmande folk = = » 
fn uti min helgedom, der I med 0: 
heigen mitt hus = = = och bryten 
altfå mitt förbund med all edor ſtyg⸗ 
geife. c, 44, 7. 

I ären afgänyne ifrå wägenom, od 
hafwen foͤrargat många i Lagen; och 
hafwen brutit Levi förbund, fäger 
Herren Zibaoth. Mat. 2, 8. 

Hwi bryten oc I Guds bud för edra 
ſtadgar Full? Matth. 15, 3. 

Ho fom bryter Moft Lag, han mäfte 
dö utan barmbertigbet, efter tu eller 
try wittne. Ebr. 10, 28. 

I gören ännu wredena öfmer Ifrael 
fiörre, brytande Sabbathen. Reh. 
13, 18. 17. 

Hafwen I ide läſit i Lagen, att på 
Sabbaten bryta prefterna Sabbaten 
i templet; och äro likwäl utan fluid? 
Matth. 12, 5. 


6. 3. d) Den förfta Tron, 1. 
Tim, 5, 12.: öfwerträda fitt döpel⸗ 
feförbund. ©. Art. Sörft. in 
wilja: betwinga ſyndaluſtan; ide 
göra bet fom Ipfter, utan hwad 
Gudi behageligt är. Ordet får 
äfwen för qwälja, plåga. 

Fölg ide din onda begärelfe, utan bryt 

din milja. Syr. 18, 30. 


De främmande barn förfmägta, och dry: 
tas i fina bojor. Pf. 18, 46. 











Srptelfe, 


&. 4 e) Fela, förbryta fig, både 
emot Gud och menniffor. 1 MB. 
20, 9, e. 40, 1. Domb. 11, 27. 
| Syd, 19, 4, 

Su ra fjål fyndar och förtaser fig för 
firranom, få att han nefar ſinom 
sie, det han Honom bifalt hafwer 
2s 3 och hwad det Hälft fan. wara, 
bt en menniffa emot fin näfta brys 
F få ſtal ban ꝛc. 3 MB. 6, 


Bif död på bergena = = = fom din bros 
der Karon = = = derföre, att I hafs 
men brutit emot mig ibland Ifraels 
barn. 5 MB. 32, 50. 51. 

de fan märka, huru ofta ban bryter? 
förlåt mig mina bemilga drifter. Pf. 


dad hafwer jag brutit emot dig, dis 
na tjenare och detta fotf, att de hafs 
wa faftat mig ifängelfe? Jer. 37, 18. 

Du menniffosbarn, jag länder dig til 
JIfraelé barn, = = = de med deras 
fäder, hafwa alt in til denna dag 
dentit mig emot. Ei. 2, 3, 

Otäms ide att befänna, om bu brutit 
dafwer, och ſtrid ide emot firdmen. 
Eyr. 4, 31. 
$. 5. Brpta fig in: göra fig 

mig med wäld. Ezech. 12, 5. 7. 

2 MB, 22, 2. ‘ob, 12, 14, S. 

Art. Nederbryta. | 


Brytelſe. 
©. Art. Broͤdsbrytande. 


Bråda, 
2 Mare, 7, 5. ©. Art. Steka. 


Braͤdſtoͤrta. 
Matth. 8, 32. 


Braͤdt. 
Haſtigt. Matth. 24, 43. 


Braͤdd. 

Strand, Kuſt. Iof. 3, 15. c. 4 
15. 1 Ehrom. 12, 15. Om fop- 
tathafwei. 1 KB. 7, 23. f. 2 
ẽronb. 4, 2. 


‚Paraos dotters) jungfrur gingo ut 
med bräddena — 2 he. 2,65. 


Braͤnna. 


Brade, ⸗ſtjul. 


Bräderna på Witnesbördſens tas 
bernakel woro af fikonaträd. 2 
MB. 26, 15. f. ce. 35, 11. © 
36, 20. 


Altare af bräder. c. 27, 8. En bräbes 
fal giord för Eliſa. 2 KB. 4, 10. 
Somlige (af dem, fom Lidit Mep6s 
brott) Mule gifma fig åt landet på 
bräder, AG, 27, 44. 

Bättre är en ringa näring under et brä⸗ 
deffjul, det egit är, än et fofteligit 
bord idland främmande. Syr. 29, 29. 


PBradewerf. 
Ezech. 27, 5. c. 41, 16. 


Braͤka. 


Fänadens, iſynnerhet faäͤrens läte. 
Hiorbarnas bräkande. Domb. 5, 16. 


Braͤm. 
Fotkedjor. Ef. 3, 20. 


Braͤnna. 

6. 1. S. Art. Brinna, a) med eld 
förftöra, förgöra. Horkarlars oc 
Horkonors füreffrifna ſtraff. Uppb. 
17, 16. e. 18, 8. Braͤnna te: 
gel, innefattar allt hwad till def 
förfärdigande hörer. 1 MB. 11, 
3 2 MB. 5, 7. 
Hafwer henne (Thamar) hår fram, at 

bon Rat brännas. 1 MB. 38, 24. 
Hans wrede Pal ſnart begynna at bräns 

na. Pf. 2, 12. 

Huru fule någor gå på alöd, at hans 
fötter ide brände warda? Ordf. 6, 28. 

Hans (Herrans) wrede bränner, oh är 
ganffa ſwaͤr. Ef. 30, 27. 

Om du går uti elden, flalt du intet 
bränna dig (år et löfte om Gudome⸗ 

Zrän i Stogenom ⸗⸗doga menniffomen 
tib at bränna. c. 44, 14. 15. 

Jag Hal upblåfa mine arymhets eld, 
och oöfwerantwarda dig fådana mens 
niffom i händer (mordbrännare och 
förderfware) fom bränna och förderfs 
wa funna. Hef. 21, 31. 

6. 2. Brannande, förbrånnan: 
de, 2 MB. 21, 25. ©. Art. Blå 
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nad. Brånnande ormar. 4 MB. 
21, 6. 5 MB. 8, 15. kallas få, 
emedan de, fom af dem flungos, 
wordo eldröde och dogo deraf får 
fom af peſt. 

6. 3. 2 Chrön. 16, 14. är ide 
meningen att Afas kropp bränbes, 
ty det fäges att han warbt begraf- 
wen; utan man uppbrände blott 
den parabfäng på hwilfen liket hade 
en tid Iegat till åffådande. Ett 
hedniſtt bruk, fom war Gud: miß⸗ 
bagligt. Ser. 34, 5. ©. Art. Upp: 
branne. 


6. 4. Brandt tekn i fammetet: 
ben förhärdelſe fom blir en följd 
af fortfatt ſyndawana: känslolös⸗ 
bet, förftodelfe, frädhet. 

Genom dem, fom med fürnmteri tala 
lögn, och hafwa brändt tekn i fin 
fammet (lära och bjuda mot fitt egit 
fammete). 1 Zim. 4, 2. 

6. 5, b) Uttorka. Högw. 1,6. 
Se Förbränna c) i ewig eld plä- 
ga. Ebr. 6, 8. 


Braͤnne⸗offer. 


$. 1. Egentligen: det uppſti⸗ 
gande, emedan det ſtulle helt och 
hållet förbrännas och uppgå i rök, 
Herranom till en für lukt. Det 
beftod af allahanda flags boffap, 
oxar, wädrar, bodar, rena foglar, 
fäfom dufwor. Det dagliga braͤnne⸗ 
offret 2 MB. 29, 38. 4 MB, 28, 
3. war 2:ne lamm, af hwilka det 
ena offrades om morgonen, bet an⸗ 
bra om aftonen. Huru derwid 
borde tillgå, läfes i 3 MB. 1, 3. 
ff. Det war egentligen ett bön- 
offer, men fpnes äfwen hafwa blif- 
wit betraktadt fåfom ett fluldoffer, 
hwadan det oc få ofta fürefom i 
förbindelfe med Tackoffret. Utom 
bet dagliga, woro äfwen brannof- 
fer föreſtrifna wid be 3 flora fe 
Rerna, wid alla reninge-tillfällen, 
efter barnobörd, fyetälffa, fädeg. 
flöde; för Nazireer, fom hade ore⸗ 


Braͤnne⸗offer. 


nat ſig med naͤgon beröring af ett 
lik, och ſedan tiden för deras gjor⸗ 
da löften war tilländalupen. Wid 
många andra högtidliga tillfällen 
blefwo äfven Brännoffer i mängd 
gjorda, och äfwen hedningar fingo 
för fig låta offra fådana i Seru- 
falems Tempel. 

Noa bd, 1 MB. 8, 20. Jethro. 2 NB, 
18, 12. Balak. 4 MB, 23, 1. följ. 
Joſua. Iof. 8, 30. 31. Samuel. I 
Sam. 7, 9. Saul (fielf) c. 13 9 
10. 12. David. 2 Sam. 6, 17. 18. 
Salomo tufende bränneoffer. 1 KB. | 
3, 4. de Moabiters Konung fin for. 
2 KB. 3, 27. Job. c. 1, 5. | 

Preſten Pal alt detta upbränna på als 
taret, til et bränneoffer. 3 MRB. 1, 
9. (2 MB. 29, 18. jf. Epb. 5, 2.) 

Menar du, att Herren hafwer lukt til 
offer och bränneoffer, fåfom ber til, 
a man lyder Derrans röft? 1 Sam. 

22. 

Han taãnke uppå all bin ſpisoffer, och 

din bränneoffer ware fet. Bela. Pi. 


' + 

Offer och fpisoffer behaga big intet; 
men öronen hafwer du öpnat mig; 
du milt bwarlen bränneoffer eller 
fondoffer (bwar med, för fig fielf bes 
tracktade, du intet är betjent, oag⸗ 
tadt att de fåfom förebilder &ro dig 
angenäme. S. Öpna.) Pf. 40,7. 

Bde ditt offer ful ftraffar jag dig ins 
tet; äro doc bine bränneoffer altid 
för mig. Pf. 50, 8. . 

Du hafwer ide lut til offer, eljeſt wile 
jag wäl gifva dig bet; och brännes 
offer (utan bättring och tro) behaga 
dia intet. Pf. 51, 18. 

Derföre wil jag med bränneoffer gå is 
uti ditt hus, och betala dig mins - 
löften. Pſ. 66, 13. 

Jag de mätt af wädrars bränneoffer. 


Eſ. . 
Edor bränneoffer äro mig ide tacknaͤn⸗ 
id 6, 20, c. 14, 12. Amok. 


Jag bafwer Luft til karlek, och ice (få 
mycket) til offer; och til Guds kun 
Rap, och ide til bränneoffer. Hof. 6, 6. 

ffa fin näfta fom fig fielf, det år 
mer än bränneoffer, och all offer. 
Marc. 12, 33, 

Offer och gåfwor, bränneoffer oh font: 
offer bafıver bu ide welat. Ebr. 10, 





6. 2. Bränneoffer af menniffor 
woro wäl ide tillåtna. Abrahams 





Braͤnneoffers⸗Altare. 


unbfängna befallning att offra fin 
fox war en pröfning för Hans tro. 
Ded hade Gud befalt Jsrael att 
föcja ſonen flulle Honom helgad 
i, 2 MB. 22, 29. til en 
bfög erinran om tackſamhet mot 
henom, alla goda gäfwors gifwa⸗ 
n oh om hela gräsfigheten af 
ſedningarnes bruk att offra fina 
ena barn At Afgudarne. 

33 Ifaac bin enda fon, ben du Bär 
hafwer, och gak bort uti Moria land, 
eh offra bonom der til ett brännes 
offer. 1 MB. 22, 2—13. 

Zi tog han fin föra fon, fom i hans 
kad fue Konung wordet, och offs 
rade honom till ett bränneoffer på 
muren. 2 KB. 3, 27. 

De dafwa bygt dögder til Baal, til att 
upbrånna fin barn Baal til brännes 
offer. Jer. 19, 5. 

6. 3. Bränneoffret war en för 
redild af Chriftus. Det ſtulle was 
ta a) Mankön I MB. 1, 3. 1 
Samb. 6, 14. mäfte wäl förklaras 
af en förhanden warande brift,) 
d rent och utan fel, 2 MB. 12, 
5. 3 MD. 1, 3. 10. 0) det flulle 
od gäfta fåfom förfonings-offer, d) 
och wara Gudi behageligt, när bet 
i bättring och tro förrättades. ib, 
»9 e) Def blod blef fränkt 
omkring branneoffers-altaret, att res 
na de orene, Ib. v. 11. Ebr. 9, 
13. f) oh war ett uppfitgande och 
heloffer. Så war od Chriſtus 1) 
efter fin menflliga natur, en man 
i kraft och Rändaktighet 1 MB. 4, 
1. 2) fullkomligt ven och oſtyldig, 
1 Petr 2, 22. Ebr. 7, 26, 27. 
3) oh offrade fig fielf till en fürs 
toning för hela werldens ſynder. 
2 Cor, 5, 19, 1 Joh. 2,2. Gudi 
till behag. Eph. 5, 2. 4) Hans 
fors beſprängdes med blod, för att 
wåra fonder ffulle renade warda. 
9) Kraften af hans förfoning flis 
ger upp och gäller inför Gud oh 
är hel och fullkomlig. 

$. 4, Äfwen har man i Bräns 
neoffret fett en förebild af de trog⸗ 
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nes bön. Det flufle 1) förrättas 
morgon och afton, 2) det war Gudi 
behagligt och 3) det beredde i fann 
ånger och tro förrättadt, nåd och 
fyndaförlåtelfe. Så bör oc bör 
nen 1) ffe morgon och afton Pf. 
63, 7. d. ä. altid. 1 Theß. 1, 2. 
2) Är den Gudi behaglig, Ordf. 
15, 8. 1 Petr. 3, 12. när den fler 
i Jefu namn Joh. 14, 6. Eph. 3, 
12. oh 3) bereder den nåd och 
förlåtere. Luc. 18, 7.8. Jac. 5, 


LJ . 


6. 5. I de Mesſianſta Prophe- 
tierna antybes genom detta ord, 
den fanna tron, med alla fina wäl- 
fignelferita frufter. Ezech, 40, 39. 
e, 43, 18. c. 44, il. ce. 45, 18 


+ 


DE Hola dig bebaga rättfärbighetenes 
offer, bränneoffer och beloffer. Pf. 51, 
21. if. Hof. 14, 3. Ebr. 13, 15. 

Deras offer och bränneoffer flola wara 
mig tadnämliga på mitt altare, Sf. 


Sag är Herren, fom rätten älfar, och 
batar rofs bränneoffee (falk Guds⸗ 
tjen ft). c. 61, 8. 

Deptikes ſkal ej eler någon tid fela, at pre⸗ 
fie och Leviter ſfola wara för mig 
fom bränneoffer göra. Ser. 33, 18. 


Braͤnueoffers⸗Altare. 


6. 1, Det beſtrifwes i 2 MB. 
27, 1—8, c. 88, 1—7. 
Bränneoffrets altare war på högdene # 

Gibeon. 1 Chr. 21, 29. bief renadt. 

2 Chr. 29, 18. 

6. 2. Likaſom 1) blott ett bräns 
neofferg-altare war; få är Chris 
flus den ende medlaren mellan Gud 
och menniffor 1 Joh. 2, 2.1 Tim. 
2, 5. AG. 4, 125 2), oh fåfom 
det war en tillflycdt för brottslin⸗ 
‘gar och förföljde 1 Kongb. 2, 28.5 
få är Chriſtus en ſäker tillflyckt 
för alla arma ſyndare. 1 Joh. 2, 1. 

6. 3. Det afbildade äfwen ett 


botfärdigt hjerta. 1) Der offrar 
deg Gudi behagliga offer. 2) 
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Der mäfte elden fländigt brinna, 
3) det war inwänbigt tomt och rent. 
Så mäfte oc bet troende, botfär- 
diga hiertat bära offer af en fann 
tro, af bön och lydnad; 2) Stän- 
digt låga af trons och Färlelens 
eld; 3) Wara tomt och fritt från 
all orenlighet, Eph. 5, 3. 1 Tim, 


) Lå 


Braͤnning. 


Brännſaͤr, hetblemma. 3 MB, 
13, 24—28. 


Broͤd. 


F. 1. a) 3 öfterlandet af hwete⸗, 
korn⸗ och fpeltemjöl i ett träbträg 
med watten tillredt, ſyradt och ofta 
blott för dagens behof gräddadt. 
Emedan det är menniſtans förnämfta 
näringsämne, wid hwilket bon al⸗ 
drig ledsnar, ſtaͤr det ofta i ber 
märfelfe af allt, hwad til kroppens 
nödtorftiga uppehälle är tienligt 
och erforderligt: Spis, mat; foder 
för djuren. Ordſprb. 6, 8. 


Abraham wil lågga före et finde bröd. 
1 Moſ. 18, 5. Jacob gaf Eſau bröd. 
c. 25, 34. Rebeda fid maten med 
bröd uti Jacobs band. c. 27, 17. 
Mofes åt på 40 dagar och 40 nätter 
intet bröd. 5 Mof. 9, 9. Bibeons 
inbygaares bröd war hårdt och möglot. 
Iof. 9, 5. 12. Ruth Bulle äta bröd 
med Boa. Ruth. 2,14. David Puls 
le löpa til fina bröder i hären med 
tijo bröd. 1 Sam. 17, 17. Jonathan 
åt på andra nymänads dagenom In: 
tet bröd. c. 20, 34. David begärar 
af Abimeleh et til fom bröd. c. 
21, 3. c. 22. 13. Nabal wil ej 
gifva David bröd, c. 25, 11. Abis 
gail förde til David tuhundrat bröd. 
v. 18. I Joabs hus flulle ide åters 
wända den fom bröd fattad.2 Sam. 
3, 29. David utffifte hwarjom och 
enom ett bröd (brödkaka.) c. 6, 19. 
Mephiboſeth Fulle dagliga äta brdd 
wid Davids bord c. 9, 7. Ziba förde 
tuyundrabe bröd. c. 16, 1. Korpar 
förde Elia bröd. 1 Kon. 17,6. Achab 
åt af itwilja intet bröd. c. 21, 4.5. 
7. Zedekia låt gifwa Jeremia om das 
gen et bröd. Ser. 37, 21. Heſeklel 


Bränning. Broͤd. 


fule. göra fit bedd wid koträck. def. 
4, 15. Tobias åt fit bröd t Angel. 
Tob. 2, 5. Jeſus fpifar med 5 bröd 
5000 man. Matth. 14, 17. 19. med 
7 bröd 4000. c. 15, 33. 34. Eärjuns 
garna ffulle ide taga bröd med fig: 
Marc. 6, 8. Luc. 9, 3. Johannes åt 
hwarken bröd eller drad win. c. 7, 33. 

Du ffalt åta ditt bröd i ding anlered 
fwett. 1 Mof. 3, 19. 

I hela Eaypti lande war bröd. c. 41, 54. 

Då nu Egypti land od led hunger, ros 
pade folder tid Pharao om bröd v. 55. 

Skaffa of bröd, hwi låter du of déåför 
dig? c, 47, 15. 

Tag of til dig, och wärt land. för br, 
at wi och mwärt land mäge wara Phas 
raos egne. dv. 19. | 

Af Aber kommer hans feta bröd. (Afer 
flat hafwa et godt frucktbart land.) 
c. 49, 20. | 

Sag wil låta regna eder bröd neder af 
bimmelen. 2 Mof. 16, 4. 8. 12.15. 
Ned. 9, 15. Pſ. 78, 20. Judith 5, 
15, Wish. 16, 20. 

3 Roten hafwa bröd nog, och Folien 
tryggeliga bo i edro tande. ( Eder 
fall blifiva fult up gifwit.) 3 Mof. 


26, 5. 

Så ffa jag oc förderfwa edars bröds 
tiurad, få at tijo qwinnor fola be: 
Ba fitt bröd i enom ugn 20. v. 26. 

Wi mwilje äto dem up fåfom bråd. 4 
MB. 14, 9. | 

(När) I äten af landfens bröd, Polen 
3 lm Herranom et bäfoffer. c. 

5, . 

J åren intet bröd, och intet win drucs 
ten, eller flarta drycker, (oh ären 
doc blefae wid magt hälne.) 5 MB. 


29, 6. 

Kåre, gifwer detta folket, fom under 
mig är, något bröd, förty de äro 
trötte. Dom. 8, 5. 6. | 

Om du än behäller mig, få äter jag 
doc intet utaf ditt bröd. c. 13, 16. 

Styrk ditt hjerta med en beta bråd. 
c. 19, 5. 

Den qwar blifwer af ditt Hus, Han Pal 
tomma, och falla neder för honom, 

om en ſilfpenning och et ſtycke bråd. 
20. I Samb. 2, 36. 

Brödet är allaredo uptärdt utu wär 
matfåd. c. 9, 7. 

Der flola 3 män råka big, fom gå up 
til Gud i Bethel, den ene bär 3 kid, 
den andre 3 bröd 206. c. 10, 3. | 

Gud göre mig det od det, om jag bröd 
eller något annat ſmakar, förr än ſo⸗ 
len nedergär. 2 Samb. 3, 35. 


Sn man fom ifrå Baal Saliſa, oh dar 





Broͤd. 


Ga mannenom (Eliſa) förſtlings 
bråd. 2 Konb. 4, 42. 
Du bforr nekat dem hungroga bitt 
frid, Joh. 22, Te 
Hand (den ogudagtigas) afföda ſtall 
id af bröd mätt warda. c. 27, 14. 

Ia zafwer ung warit, och är gammal 
enden, och hafwer ännu aldrig ſedt 
ka rättfärdiga förlåten, eller hans 
fd efter bröd gå. Pſ. 37, 25. if. 
I Lon. 17, 11. 

Ria mån, den jag mig betrobbe, den 
mitt bröd åt, trampade mig under 
fötterna. Pf. 41, 10. Joh. 13, 18. 

Mitt djerta är flaget, och förtorkadt 
ſaſom hö; f4 at jag oc förgäter åta 
mitt bröd. Pf. 102, 5. 

Jag äter affo fåfom bröd, och blandar 
min dreyd med gråt. v. 10. S. Affe. 

Du låter gräs wära för boffapen, och 
fåd männiffomen til nyttos at du 
Ralt tåta fomma bröd utaf jordene. 

. Hr. 104, 12. 15. 

van lät en dyr tid komma i landet, 
och förtog bem alt bröds uppehälle, 
Pl. 105, 16. 

Det år fäfinat (om man wil uträtta 
det utan Guds wölſignelſe. Pf. 128, 
2.) at 3 bittida upflän, och ſent gån 
NU hwilo, och äten edart bröd med 
borg. Pf. 127, 2. ©. Sofwa. 

Ja} wil wälfigna def (Zions) ſpis, och 
ee fattigom bröd noy, SP. 

‚15. 

Ändot Hon (myran) ingen förfla = = 
bafmer, tilreder Hon dock likwäl fit 
dröd om fommaren. Ordſi 6, 7. 8. 

Su Rita tager enom fitt bröd ifrås 
men en aift qwinna fångar ädla lif⸗ 
wet v. 26. 

Pen fom ringa är, oh tager wara ups 
pi fit, han är bättre än den der flor 
wil wara, oh honom fattad bröd. 


e. 12, 9. 
Den fom fin åfer brukar, han Mat få 
bröd tülfglien. v. 11. c. 28, 19. 
Äßa ide fömn, at du ide Malt fattig 
wardaz; lät din ögon malen wara, 
få får du bröd nog, c. 20, 13. 
talet bröd (det fom med lögn och bes 
drågert är foͤrwärfwadt) ſmakar hvars 
jom och enom wäl. v. 17. 
Gt milde öga warder wälfignadt: ty 
ban gifwer af fit bröd dem fattiga. 


t. 22, 9. 

Dnffa dig (de af hans (den Herrens 
v. 1. lädra) mat; ty det år falfft 
bröd (Hvar wid man föler bedraga 
dig). c. 23, 3. 

åt ide bröd meb en afwunbsfull; och 
inffa dig ide Hans mat. v. 6. 
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Anſe perſonen år ide godt: ty han gjors 
de wäl illa för et flyde bröd. c, 
28, 21. . 

Don (en dygdelig qwinna) fer til, hus 
zu det i hennes hus tilftärz och åter 
ide fit bröd t lättja. c. 31, 27. 

Man mal det til bröds, odh man trö⸗ 
fear det ide aldeles til inter, Ef. 28, 
28. Bala. c. 44, 15. 19. 

Alt hans (Zerufalems) fort futar och 
går om bröd. Klagmw, 1, 11. 

Wi måfte hämta wärt bröd med wär 
tifsfara, för ſwärdena uti öknene. 
c. 5, 9. 

Du männiſtobarn, fi, jag Tal bortta- 
ga bröds uppehälle i Jeruſalem, få 
at te ola äta bröd efter wigt. Heſ. 
4, 16. c. 5, 16. c. 14, 13. (Amos. 


Den fit bröd delar med dem hungroga, 
och Fläder den nalota. c. 18, 7. 
Tob. 4, 17. ° 

Förften ſkal fitta ber i, til at åta bröd 
in för Herranom. Def. 44, 3. 

De fom hans bröd äta, be Mota bjelpa 
til at förderfiwa honom, Dan. 11, 26. 

De fom äta ditt bröd, de ffola förräda 
dig, förs än du werft der något af. 
Dbad. v. 7. 

De fom mitt bröd äta, tala intet godt 
om mig. Syr. 20, 13. 

Ulnanom bär hans foder, gift och börs 
daj altfå tjenarenom fit bröd, ſtraff 
och arbete. c. 33, 25. 

Den fattiga Haficer intet utan något 
litet bröd. ec. 34, 25, . 
Skäm dia, at du med dinom arm lig⸗ 

ger på brödet öfwer bord. c. 41,23. 

Är du Guds Son, få ſäq, att dee ſte⸗ 
nar warda bröd. Matth. 4, 3. 

Mennifan lefwer ide allenaft mid bröd, 
utan af hwart od et ocd, fom går 
af Guds mun. v. 4. (kuc. 4, 4. 
5. Mof. 8, 3. 

Hwilken är den menniffa Ibland eder, 
at om hans fon bedes bröd af bor 
nom, fom bjuder hbonom en flen? ec. 
7, 9. (Luc. 11, 11.) 

De (lärjungarna) twå Intet fina hän: 
der, när de ffola äta bröd, c. 15,2. 

J klentrogne, hwad bekymrar det dot 
eder, att I ide bafiwen tagit bröd 
med eder? c. 16, 8. Mare. 8, 17. 


gärt wän, laͤna mig try bröd. Luc. 
1 ı 4 


Wi hadom of ide offitliga idland eder; 
ide eller tagit brödet til gäfwes af 
nägrom. 2 Thef. 3, 7. I. 


Dem, fom fådana äro (fom ide arbeta) 
bjude wi och foͤrmane, genom wär 
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Herra Jeſum Shriftum, at de arbes 
ta ned flildet, och äta fit eget bröd. 
v. 12% 


$. 2. Bröd och Watten war, 
fåfom ännu i dag, de gamles äf- 
wen Patriarchernas wanligafte för 
da; ehuru detta uttryck icke uteflöt 
andra näringsämnen, 1 Samb. 
25, 11. c. 30, 11. 


Abraham naf Hagar bröd och wattn. 
1 Mof. 21, 14. De Ammoniter = » 
Bulle ide fomma in I Herrans_ förs 
ſamling, efter de ide wide möta Ifras 
eliterna, då de drogo utur Gavpten, 
med bröd och wattn. 5 Moſ. 23, 3. 
4. Neh. 13, 1. 2. Obadia förförgde 
100 Propheter med dröd och wattn. 
1 RB. 18, 4. Wid Elie hufwud 18 
et alöddafadt brödt och en kanna me 
wattn. c. 19, 6. Micha Pulle med 
bedröfwelfene bröd och wattn ſpiſad 
warda. c. 22, 27. 2 Chr. 18, 26. 
Uti Zohanans Eliafid fonds ammar 
åt Efra intet bröd. och drack intet 
wattn, (af forg.) Efr. 10, 6. 

Herranom edrom Gud floten I tjena, 
få fal han wälſigna bitt dröd och 
wattn. 2 Mof. 23, 25. 

Hår är hwarken bröd eller watin, och 
mår fjäl wänjar dfmer denna löſa 
maten, 4 Mof. 21, 5. | 

Hungrar din owän, få fpifa bonom med 
bröd: törſtar han, få gıf honom matten. 
dricka. Ordſb. 25, 21. 

Herren Herren Zebaoth ſtal borttaga 
af Zerufalem och Juda alt uppehäls 
te, bröds uppehälle, wattns uppehäls 
le. Eſ. 3, 1. (bef. 4, 16. 17.) 

Bärer wattn emot dem torftiga, I fom 
bon utt Thema land: biuder bem 

Du männiflobarn, du Fal åta ditt bröd 
med bäfıvande, och drida ditt maten 
med darrande och fora. Def. 12, 18. 

De ffola äta fit bröd i ſorg, och drida 
fit watn $ elände. v. 19. 

Gi, tiden kommer, fägce Herren Herren, 
att jag flat fånda en hunger i lans 
det; ide en hunger efter bröd, eder 
torſt efter wattn, utan efter att höra 
Herrans ord. Amos. &, 11. 

Det * nog til bee Irfwernet, at man 

wer wattn röd, fläder och bug. 
©yr. 29, 28, ° 


‚$. 3. Hwad wattnet war für be 
ringa, ſynes winet hafwa blifvit 
atminflone wid be rikares mälti- 


Broͤd. 


der och wid feſtliga tillfaͤllen. Domb. 
19, 19. Neh. 5, 15. 


Iſai fände en åfna med bröd. och en 
lågel med win til Saul. 1 Samb. 


6, 20. 
Att win ffal frögda menniffones bier- 
to, och hennes anfigte dägeligit mar: 


da af olio, och bröd fiyela menniffos 


nes bjerta. Pf. 104, 15. 

De (ogudagtige) föda fig af ogudagtigt 
bröd, och drida af wränghetenes win. 
Dedſ. 4, 17. 

Gak bort, och At ditt bröd med frist, 
brid ditt win med godt mod. Pred. 


' 7. 
De bereda bröd til wällufts och wine 
måfte glädja de Iefwande, c. 10,19. 
Hwar är bröd och win? Klag. 2, 12. 
Gif almofo af ditt bröd och win, wid 
de feomas begrofning. Tob. 4, 18. 
6. 4. Melchizedek Hade fram 
bröd och win för att wälkomna A⸗ 
braham, fin bundsförwandt, fom 
med fitt foll återvände fegrande 
ifrån firiden. Detta gjorde Han t 
följb af en gammal plägfen, 5 
MB. 23, 4. Domb. 8, 5. 15; 
oh ide för att offra, fåfom ve 
Pafwiſte foͤrmena. 


6. 5. Bryta bråd, ſ. Artt. 


Bryta. Syradt och Oſyradt. 


F. 6. Bedroͤfwelſens bröd, 5 
MB. 16, 3. woro ofyrade kakor 
utan olja, fmör och falt, och ſaͤle⸗ 
des mindre ſmakliga. Sfraeliterna 
ſtulle under Påffan äta fådana, 
för att erinras om deras elände 
och betryd i Egypten och deras 
ſtyndſamma flydt derifrån. De fja 
dagarne, på hwilfa man ät dem, 
kallades Sötebrödsdagar. Matıh. 
26, 17. Marc. 11, 12, Luc. 22, 7. 8 


6. 7. Låt ditt bråd fara åf: 
wer wattn, Pred. 11, 1. bör 
förflaras enligt fammanhanget få: 
låt ingenting afhålla dig att utr 
bela dina haͤfwor, att bryta ditt 
bröd At den behöfwande, äfwen om 
ingen erfängla wore att af honom 
wänta. Andra: Gå din fåd på wat 
turika ſtällen, få ſtall Du hafwa 


Broͤd. 


rita förbar att wänte, 
och matt! 

£ 8 Foͤrdoldt bråd: olofligt 
tiäfredsftällande af koͤttsliga luſtar 
— iftenflapgbrott. 


Laͤngtſolt 


Git wattn är fött, oh fördoldt bröd . 


år tuftigt. Ordf. 9, 17. 


9. Då wi bedje Gud om 
kaligt bröd, d. ä om allt hwad 
xi behöfwe till wärt uppehälle; få 
fir ide denna bön och denna på 
Gars hjelp grundade tillförfigt 
wara blandad med ängsliga, miß- 
trötande omforger; doc mälle brö- 
det, om det fall funna njutas får 
fen en Guds gäfwa, blifwa förs 
waͤrfwadt på ett ärligt fätt, Matth. 
6, 34. jfr. AG. 20, 34. 


Gif of i dag wårt dageliga bröd (få 
mydet wi på följande dag beböfwez 
det tillorn mande ware dig, o! Fader, 
Hmerlemmnadt). v. 11. 

“in zaltin wärt dageliga bröd. Lus. 

U 


$. 10. 5) Det werkliga bröd, 

ei, med och under hwillet wi i 

ten H. Nattwarden undfå Chriſti 

ſaunſtyldiga Lefamen och Blod. ©. 

Art. Nattward. 

Rir de åto, tog Jeſus brödets tackade 
och bröt, och gaf lärjungomen, och fas 
be: Tager, äter, detta är min leka⸗ 
men. Matth. 26, 26. 

Det drödet fom wi bryte, är ide det 
är lekamens delagtighet? 1 Gor. 


0, 16. 

Sp det är et bröd; få äre wi mänge en 
tefamen, efter wi alle af eno bröde 
delagtige äro. v. 17. 

€å ofta I äten af detta bröd, och dries 
ten af denna kalk, olen I förkuns 
na Herrans död, til def han Loms 
mer. c. 11, 26. 

dwilfen nu omärdeliga äter af detta 
bröd, eder dricker af Herrans Kalk, 
ban blifiwer ſaker på Herrans leka⸗ 
men och blod. v. 27. 

Prifme menniffan fig ſielfwa, och äte 

af dec brödet, och dride af den 
bat en. v. 28 


8. 11. c) Själens fpis och näs 
rag, förnämligat Guds ord fom 
gör fjälen wid, god och Karl, famt 
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alla de wälgerningar Gud bewifar 
fina barn. 


Kommer, äter af mitt bröd, och brie- 
Ber of winet, fom jag fkänker. Ordſ. 


9, 5. 

Yon (misheten) ffal fpifa honom med 
förftänds bröd, och gifva honom drics 
fa af wishetenes watn. Syr. 15, 3. 

Herren flat utt edor bedröfwelſe gifwa 
eder bröd, och waltn uti edor Ängeft. 
&j. 30, 20. 

Hwi låggen I ut penningar, der intet 
bröd är (utan falff lära och widfles 
petfe). c. 55, 2. 

Yuru månge mins Faders legodrängar 
bafwa bröd nog? Luc. 15, 17. 

Det är ide höfmeligit, at taga brödet 
ifrå barnen, och fafta det för huns 
darna. Matth. 15, 26. 

Salig är den, fom äter bröd i Guds 
site. Luc. 14, 15. 

6. 12. d) Ehriftus, Lifſens bröd, 
Pſ. 73, 25. emedan han tillfreds 
fläller alla deras andliga behof, 
hwilka andligen nijuta honom d. 
4. hafwa en rätt tro på honom och 
lefwa $ en oafbruten, inre gemen- 
ſtap med honom, ty dymedelſt blif⸗ 
wer Chriſtus für ſjaͤlen, hwad brö⸗ 
det är för kroppen. Joh. 1, 3. 
4. AG, 17, 28. 

Icke gaf Moſe eder det brödet af him⸗ 


melens men min Fader gifwer eder 
det rätta brödet af- Himmelen x. 


Joh. 6, 32. 33. | 

Jag är liffens brödz hwilken fom kom⸗ 
mer til mig, han ffal ide hungta. 
0. 35, 48. ål. 

Detta är det brödet fom (intet faller 
fåfom manna, utan genom mänſtlig 
nature antagande) nederkommer af 
himmelen. v. 50. 


6. 13. Guds bråd talades off: 
ren, fom anfägos fafom något bes 
hageligt för Herranom och emedan 
det, fom ide förbränves, af dem, 
war HI fpis für Prefterna, fom 
woro helgade Herranom. 3 MB. 
8, 31. 32. Ingen annan fid före 
tära något af hwad offradt war, 
ib. c. 22, 11. 13. 

Om någor want är på någrom af dine 
fåd, uti edart flägte, den ſtal icke gå 
fram, at ban offrar fins Guds dröd. 
Co 21, 17. if v· 6, 8. 21. 22. 
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Deras offer ffal. wara likaſom de bes 
dräöfmades bröd (offer, fom de elieft 
framburo til förfoniny) af hwilkom 
orene warda ale de, fom der af äta 
ıc. Hof. 9, 4. 

Der med att I offren orent bröd uppå 
mitt altare; få fäjen 3: Hwar med 
offre wi dig något orent? Mal. 1,7. 


Broͤderſkap. 


6. 1. De, fom nära flägtflap el⸗ 
fer bepröfwad wänſtap förenar. 1 
Mace. 12, 10. 17. Det gifwes 
ett dubbelt bröderffap a) ett all: 
mänt, emedan wi alla äro ffapade 
af famma Gud, i hwilken wi TIefs 
wom, röroms och hafwom wär war 
relſe; AG. 17, 26. och b) ett in: 
nerligare och hoͤgre; genom Evan⸗ 
gelium äro wi alle ett i Chriſto 
Jeſu, äro inbördes lemmar under 
ett hufwud, af hwilket Hans ande⸗ 
liga kropp faͤr all ſin fullhet. S. 
Art. Broderlig kaͤrlek. 


6. 2. Jag broͤt fönder den an: 
dra min ftaf, we; på det jag 
fEulle borttaga broͤdraſkapet e: 
mellan Juda och Iſrael. Zad. 
11, 14. d. ä. jag förftrödde och 
förblandade flägterna få, att de in» 
gen fäfer reda kunde hafıwa på fina 
flägtregifter, utan, fåfom fallet tär 
rer wara med många, be flola wa- 
va i owißhet fielfwa, om de höra 
til Juda eler Sfrael. Andra: 
jag will icke mera erfänna någon 
‚af Siraels alla flammar för mina 
bröder, emedan de alla hafwa mig 
förffjutit. Job. 8, 42. 44. c. 15, 
24. 25. Matth, 21, 43. 


Brodsbrytande. 


©. Art. Bryta. Så fallades 
Nattwarden, antingen I och för fig 
fjelf, efter förbunden med färlefg- 
mältivernas gemenfamma intagande 
under bön och fång, och uppbygge= 
liga ſamſpraͤk. 
De fom då gierna anammade hand (Pes 

tri) tal, de låto fig töpa « = » och 


Broͤderſtap. Broͤllopp. 


blefwo de ftändigt Råndande i⸗ 
brodébrytelſe, od i böner. AG.? 
41. 42. 46. 


Bröllopp. 


6. 1. a) Den feflliga måltid 
fom följer på trolofningens full 
bordan. 

Simfon gjorde bröllopp. DB. 14, 10. 
Angelen Bulle bjuda Babel tik Tebic 
bröllopp. Tob. 9, 3. 7. Af brölops 
pet, fom Jambri föner tillredt bare, 
blef en forg, då Zonathas och Eimon 
flogo många af dem, fom med brud: 
gummen woro. 1 Marc. 9, 40. 4. 

Då böd Laban alt folket der omfring, 
och gjorde bröllorp. 1 MB. 29, 2. 

Sleopatra wardt Alerandro gifwin ch 
bröfloppet wardt med ftort Bonuna®: 
ligit präl Häuit. 1 Macc. 10, 58. 

När du blifwer budin af någrom til 
bröllopp, få 2c. Luc. 14, 8. 

På tredje dagen wardt et bräödoppi 
Sana i Galileen ⁊t. Joh. 2, 1. 
$. 2. 908 Judarne warade ofta 

deßa högtidligheter i 7 dagar. 

Munterheten och glädjen kryddades 

dock af alfwarſamma famfpräf. 

Merendels framftälldes klyftiga oh 

ſtarpſinniga gåtor, für hwilkas löe⸗ 

ning naͤgon belöning utſattes; men 
ben fom ej fom ut dermed, Eid 
belagd med något firaff. Tomt. 

14, 12. 17. Den unge Tobie 

bröllopp bör wara ett mönfter für 

bylifa tillſtällningar. Tob. 9, 12. 

Jeſus bör äfven wara med fåfom 

gäſt, likſom på bröfloppet i Cana. 

Huru det fan ſte, lärer Mattb. 15; 

20. Då fört är det ett lyckoſamt 

bröllopp. Job. 10, 10. 


6. 3. b) Zefu andliga förmil 
ning med fin brud, fürfamlingen 
och hwarje trogen fjäl, genom tron. 
‘Hof. 2, 19. 20. 1 Cor, 6, 17. 
Himmelriket är lift enom Konuna, ſom 

— bröllopp åt fin fon. Matth. 

6. 4. Detta Jeſu bröffopp börs 
jag blott i nådens rike; bet full 
bordas förft i härligheteng; då han 
tager hem fin brud. 


BSrölloppsfolfet. Bucka. 
‚Häpenpet oh firwäning. Tb. c. 


Broͤlloppsfolket. 


Badgummens närmaſte wänner, 
fon omgåfroo honom på hans Her 
Nang, Domb. 14, 11. fallas de 
Selbroͤder. Jeſus kallade få 
fr lirjungar, fom fingo fröjda 
ij af Jeſu närmafte umgänge och 
Mardeljft bittraft ſtulle få känna 
kas ſtundande bortgång. 


dara fan bröſlopps⸗folket förja, få läns 
x Brudgummen är när dem? Matth. 
9, 15. Marc, 2, 19. Luc, 5, 34. 


Broͤllopps⸗klaͤder. 


härmed förſtäs Chriſtus och hans 
rögirdighet Ef. 61, 10.; hwilken, 
im Honom i tro omfatta och of 
iflida, Rom. 13, 14. Bal 3, 
27.; betäder wär nafenhet, och 
st wåra werk Gudi angenäma. 
Er. 11, 6. Ef. 64, 6. Trones 
rittfärdighet mäfte alltid åtföljas 
ef lefwernets rättfärdighet. 


21 sid Konungen in, at han flulle 
deſe gåfterna, och fåg der en man, 
[sm war ide flädd i bröllops: kläder. 
Rattd, 22, 11. 12. 


Broͤſt, Bryſt. 


$. 1. a) Syr. 45, 13. Äfwen 
om fänaden. 

CH war en af hans lärjungar, fom 
fatt wid bordet in til Zcfu bröft 
(efter Öferiänningarnas maner , med 
bufmudet framför Jeſu bröft, hmwilken 
kunde fagra tala med honom). Iob. 
13, 23. 25. es 21, 20. . 

Com jag mig wände, fåg jag fiu gyl⸗ 
dene tjufaftafar, och midt ibland de 
hin gyldene Yufaftafar, en, fom tif 
Bar en menniſfones Son, klädd i en 
Ad bjoctel, och begjordad kring om 
tröket med et gyldene bälte (at ans 
Inde hans Konungsliga och Ofwerſta 
preflertiga ämbete.) Upp. 1, 12. 13. 
De. Palt alıfa helga mäftebröftet och 
bifmodogarna, fom wäftade och Häfs 
ne åro. 2 MB. 29, 27. 3 MB, 7, 
0, 31. c. 8, 29, c. 9, 20. 21. 


$. 2. Slaͤ fig för bröftet; te 
len "ll dinp ſorg, Reh. 2, 7.5 als 
warlig aͤnger Luc. 18, 13. och ſtor 
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$. 3. b) Modersbroͤſt — fpenar. 
Briſten eller ringheten af dem, ans 
ſaͤgs fåfom en ſtor olycka, ett tyd 
ligt bewis på Guds mißhag. 


Af den alémägtiga äft du wälfignab med 


wãlſignelſe ofwan efter af himmelen; 
s ss med mälfignelfe på bryft och 
qwed. 1 MB. 49, 25. 

Du hafıver dragit mig utu mitt moders 
lif; och maft min tröft, da jag än på 
mine moders bröft låg. Pf. 22, 10. 

D! at jag måtte finna dig ute, min 
broder, du fom mind moders bröft füs 
ger. Högw. & 1. 

Der läto de handtera fin bröft, och f 

undgdomen krama fina fpenar. Hef. 23, 
3, 8. 21. Hoſ. 2, 2. 

Gif dem ofrudıfama qweder, och förfis 
nada bröft. e. 9, 14. 


6. 4. Gud tillagdt är det indes 
greppet af all Hans färlet och alla 
Hans nådebewisningar. HögW. 1, 
2, 4, Eſ. 66, 11. 


6. 5. c) Innefattar ordet alla 
menniſtans känslor af kärlek, wäl- 
wilja ꝛc. 

Min wän är mig et knippe af mirrham, 


det emellan min bryſt (hierta) hän⸗ 
ger, (at antyda fin kärlek). Hoͤgw. 


1, +. 

Huru dägelige äro din broft, min fofter, 
fära brud. c. 4, 10. 

Wi mäge bitiiba upftä til wingärbars 
na, och få fe, om winträb blomſtras; 
s s der wil jag gifwa dig min bröft 
(bewifa dig min kärlek). c. 7, 12. 


Broͤſtwaͤrn. 


På torn och murar, för att gör 
ra fiendernas anfall få mycket ſwaͤ⸗ 
rare. 2 Chron. 26, 15. Högw. 4, 4. 


Buda. 


6. 1. Sig ©. Art. Buga, 
Boͤja. 


AN Hig ögon ffola förnedrat warda, od) 
hwad högt är ibland menniffor, det 
mifte buda fig. Ef. 2, 11. c. 5, 15. 

dan ikrukomakaren) mäfte med fina ars 
mar utaf leret tilpynta fit täriles 
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och måfte buda fig trött neder til fina 
fötter. Syr. 38, 33. 


6. 2. Förklara, wiſa fig öfwer- 
wunnen, underdånig. 


Buda dig, at wi måge gå öfwer dig, och 
lägg din rygg på iordena, och fom 
ena gato, at man må löpa der öfver, 
Sf. 51, 23. 

Jag mil uträfna eder til ſwaͤrd, få at 
& alle måften buda eder til flagtning. 
| 65, 12, 

Dan fäg til, oh foͤrſtinzrade hedningar⸗ 
na: få at weribenes berg förkroßadt 
worbo, och fig buda mäfte alla högar 
i weribene, då han gi uti weridene. 


b, 3, 6. 


Bud, Budord. 


6. 1. En lagens föreftrift att 
något göra; deremot förbud, att 
något underlåta. Härmed förftäs 
fäledes alla Guds befallningar, la⸗ 
gar, rätter, ſtadgar, witnesbörd, hela 
falighetsordningen efter lagen och 
evangelium. 2 MB. 24, 12. 3 
MB. 4, 2 c 5, 1. 4 MB, 
15, 22, 


Huru länge wilien I ide hålla min bud 
och Lag? 2 MB. 16, 28. 

Jag Herren din Gud, är en ſtark häm⸗ 
nare, den fom ſoker fädernas mißgiers 
ning = = = odd gör barmhertighet uppå 
ming tufende, fom mig hafwa tär, od 
hålla min bud, 6 20, 5. 6. 5 MB, 
5, i0. v. 7 9, 

Håller min bud, och görer dem: ty Jag 
är Herren. 3 MB. 22, 31. 

Derföre ffolen 3 ihogtomma och göra 
al min bud, oh helige wara edrom 
Gud, 4 MiB. 15, 40, 

3 floien intet lägga der til, fom jag 
eder bjuder, och ffolen ei eder taga 
der något ifrä: på det I mänen bes 
wara Herrans edar Guds bud, fom 
jag biuder eder. 1 MB. 4, 2, 

Hwar är något få härligit foı, fom fi 
rättfärdiga feder och bud hafwer, f 
fom all denna Laxen, fom jag eder på 
denna dagen föregifiver? v. 8. 

Herran edar Gud ſtolen 3 fötja, oh 
frud:a honom, od bhila hans bud. 
c. 13, 4. c. 15, 5. c. 16, 12. 

Herren hafwer dig tilfagt i day, at du 
fait wara hans egit folk, fåfom han 
dig fagt hafwer, at du ſtalt halla all 
hans dub, & 26, 18. 


Bud, Budord, I 


Tager ber wara uppå aranneliga, at | 
gören efter de bub od Lag, fom Mi 
Herrans tjenare eder bubit hafwer 
Sof. 22, 5. 

Ala bans rätter hafwer jag för ögon 
och hans bud kaſtar jag ide ifrå mig 
2 Samb. 22, 23. Pſ. 18, 23. | 

Hwi Öfmwerträden I Herrans bub, be 
eder ide wäl bekommandes marberi 
2 Chr. 24, 20. | 

(Jag) träder intet ifr& band läppari 
bud. Sob. 23, 12, | 

Herrans bud äro: blar, oh uplyſa doc» 
nen. Pf. 19, 9. | 

Derrans nåd warar ifrån emiake til 
ewighet = = och hans rättfärdighet 

‚In til barnabarn, när dem fom hans 
förbund hålla, och tänta uppå hans 
bud. Pf. 103, 17. 18. . 

Salige äro de, fom budet hålla, och gåra 
altid rätt. Pf. 106, 3. 

Dans händers wärk äro fanning och rätt; 
vv dans bud äro rättfinnige Pf. 

,u + 

Säu är den, fom Herran frudtar, dn 
fom ftor luft hafwer til hans bud. 
Pf. 112, 1. 

När jag föodar uppå all din bud, få lom⸗ 
mer jag ide på ſtam. Pf. 119, 6. 
Sag föfer dig af allo hjerta; låt mig 

ide fela om din bud. d. 10. 

Jag är en gäft på jordenes förbölg ide 
din bud för mig, dv. 19. | 

Förbannade äro de, fom wika ifrä din 
bud. v. 21, . 

För mig in på din bube flig, ty jag 
bafıwer der luft til. v. 35. 

(Jag) hafwer luft til din bud, oh be 
äro mig käre. v. 47. 48, 127. | 

Underwiſa mig, at jag må lära bin bud. 





v. 73. 
Dine bud äro altfamman fanning. v. 86, 
151. waragtigt. v. 96. rätt. v. 172. 
Witer ifrä mis, I onde: jag wil båda 
mins Guds bud. v. 115. 
Jag Öpnar min mun, och begärar bin 
bud, Hita fom jag wille upfmälia dem). 
v. 131. 

Sag forgäter icke din bud. v. 176. 
Hält min bud, få får du lefwa. Ord. 
4, 4, c. 7, 2. 
Budet är en lyckta, och Lagen är et ljus. 


c. 6, 23. 

Den af hiertat wis är, han anammar 
buden. c. 10, 8. . 
Den der budet håller, han flat intet 

ondt förſöka. Pred. 8, 5. 
Fruckta Gud, och Hält hans bud, tv tet 
börer allom männiffom til, c. 12, 13. 


erat bu wille agta uppå min bud. Eſ. 


, 18. 





Bud, Budord. 


Jage⸗ſtal bortlaga det ftenhiertat 
une dar fropp, och gifva eder et 
Erieta; på det de ſtola wandra i 
ec: bod, och hålla mina rätter. Heſ. 
11,19, 20. 

Wil gifma min anda i eder, och gös 
net fådana folk af eder, fom i min 
P wandra. Ce; 36, 27. c. 37, 24. 

fem hafwa honom (Herran) fär, de 

Kiga bang bud. Syr, 2, 18. 

Sersgta alt ſtadigt Guds bud, och tänk 

xd uppå hans ord. c. 6, 37. 

Em fem Guds bud dfırerträber, han 

Enmer uppå ffam. c. 10, 23. 

za binom näfta der om til, förr än 
du med honom träter, och tänk uppå 

Gabe bud. c. 19, 17. 

Gads bud lärer klokliga fara i all hans 

del. d. 18, 

da fom Guds bud håller, han följer 

ide fit egit hufwud. c. 21, 12. 

Dir of lära efier kommanderna, at intet 
är bättre, än fruckta Gud, od intet 

förare, än at agta på Guds bud. c. 


Sa fom fätter tro til Guds ord, han 
sgtar buden. c. 32, 28. 

pita ats bud, bet är et rikt offer. 
c. 

dei broten och I Guds bud, för edra 
Kadgar Fun? Mat ih. 15,3. 6. (Marc. 


Bir du ingå fil lifwet, få Hål bubors 
din. c. 19, 17. 

2 tog fonden tilfäfle af budordet, och 
ei mig all begärelfe. Rom. 7, 


Ei är wäl Sagen helig, och budordet 
beligt, oh rättfärbigt, och godt. v. 12. 
mffäretfen är intet, och förhuden är 
intet; utan hålla Guds bub. 1 Cor. 


i . 

Can (Ghriftus) är wär, frid, » = » och 
bafıner nederbrurit medelbalken, i det, 
at han igenom fit Fött borttog owän⸗ 
aren, nemligen, fom i budordom ftod. 
8.2, 14, 15. 

Stra din faber och moder, hwilket är 
det förfta bud, fom löfte med fig haf⸗ 

er. c. 6, 2. 

s Ren hwad bud wi goͤfwom eder, ges 
am Herran Jeſum. 1 Theß, 4, 2. 

bafwadfumman af budet, är karieken 

af et rent hjerta 20. 1 Lim. 1, 5. 

33 bjuder dig för Gudi ss» at du 
gtr budet obeſmittadt, oftraffelig. c. 

På hade bem bättre warit, intet förs 
tänder rättfärdighetenes wäg, än, fes 
van de förftodo, wände fig ifrå det 


be'3a budet, fom de anammat hade. 
2 Petr, 2, ar >) 
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Jag upwäcker och förmanar ebart rena 
finne, at I ihogkommen de ord, fom 
tilförene jagb äro af de helga Pros 
pheter; och deslikes wärt bud. c. 3,1. 2. 

Der på wete wi, at wi fännom honom, 
om wi hålle hans bud. 1 Soh. 2, 3. 

Den der fäger: Sag känner honom, och 
hitler ide Hans bud, han är en ljus 
gare. v. 4. 

Den der Hiller hans bud, han blifwer i 
honom, och han i honom. c, 3, 24, 
Det är kärleken til Gud, at wi hällom 
hang bud, oh hans bud äro ide (ges 
nom den H. Andes nåd) ſwaͤr, (ännu 
mindre för paͤnyttfödda hiertan bes 

fmärlige). c. 5, 3. 2 Sch. v. 6. 

Här är de heligas tålamod; här äro de 
fom haͤlla Guds bud och Jeſu tro. 
Upp. 14, 12. c. 12, 17. c. 22, 14 


6. 2. En lagbeſtämmelſe, förs 
ordning, fladgande. Marc. 10, 4. 
jfr. Matth. 19, 8. 5 MB. 24,1. 


6. 3. Serdeles menas härmed 
de tiv budorden, hwilka blefwo gif: 
ne på berget Sinai. 2 MB. 20, 
2. 5 MB. 5, 7. f. oh utgöra 
fumman af den allmänna Tagen. 


6. 4. Det bud, Jeſus fäger fig 
hafwa fått af Fadren, är uppdras 
get att werkſtälla Fadrens ewiga 
beflut om menniſtoſlägtets förſo⸗ 
ning och frälsning. Men utom de 
ſerſtilda bud (det nya budet om kär⸗ 
leken) Han ſielf gaf fina lärjun⸗ 
gar Matth. 11, 1. talar Han om 
alla buden fåfom Sina bud, eme⸗ 
dan Han war kommen att fullbor- 
da, ife att upploßa lagen oc pros 
pheterna. Matth. 5, 12. 

Detta” budet (löfte) fif jag af minom 
Fader. Joh. 10, 18. 

Jag met, at hans bud är (i fig fielf en 
grund och orfaf, och, om man det an» 
nammar i .fielfma wertet) ewin⸗ 
nerligit lif. c. 12, 50, if. 049. 

äggen I mig, få håller min bub. c. 
1 


(| + | 

Den min bud hafwer, och hier dem, . 
han är den mig älffar. v. 21. 

Der nu någor låter fig tyda, at han 
är en Prophete, eler anbelig, han bes 
finne hwad jag ſtrifwer eder: tv det 
&ro Herrans bud. 1 Cor. 14, 37. 

Der på wete wi, at wi fånnom honom⸗ 
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Wi hålom hans bud, oh görom det hos 
nom ljuft är. c. 3, 22. 

Hetta budet hafwe wi af honom, at ben 
der älffar Sud, han flat och älſta fin 
broder. c. 4, 21. 

Icke ferifwer jag dig fåfom et nytt bud, 
utan 'det wi hadom af beannneifen, 
at wi ffolom älſta of inbördes, 2 
Job. v. 5. 6. 

6. 5. Det ypperfta budet är ef- 
ter Chriſti utſago: Kaͤrleken til 
Bud. Matth. 22, 36—38. Mare. 
12, 29. 30. Ty af färlefen till 
Gud härflyter kärleken till näſtan. 
Pſ. 95, 3. 1 Joh. 4, 21. Der—⸗ 
före heter det od: det andra Ar 
deßo lik: Du fall ålffa din nå: 
fta fåfom Dig fjelf. Matth. 22, 
39. Marc. 12, 31. Denna likhet 
firäder fig blott till urfprunget, 
fom är gemenfamt för dem båda. 
Ty Gud måfte älffas öfwer allting. 


6. 6. Budet om inbördes Får: 
lek heter ett nytt bud, ob. 13, 
34. c. 15, 12. Ty ehuru Mofes 
och ålade kärlek till näftan, 3 MB. 
19, 18. oh tet i 1 Job. 2, 7. 
8. fallas både gammalt och nytt; 
få fid det fürft genom Chriſtus fin 
fulla betydelſe och kraft; det ſtulle 
af biertats fria böjelfe, ide af 
twång och frucktan efterkommas; 
Jeſu kärlek, bwarmed Han älffat 
oß altintill döden, ffall blott twin- 
ga of dertill. Andre: ett annat, 
än bet nyfnämnda ‚om ödmjukhet. 
jfr. Mace. 16, 17. AG. 2,4. 11. 
c. 10, 46. 


6. 7. Guds bud fan man wäl 
fåfom Joſeph, 1 MB. 39, 9. His 
fing, 2 Kongb. 18, 6. Joſaphat 
2 Chron. 17, 4. hålla, 1 Joh. 5, 
3. men ingalunda uppfylla; Jac. 
3, 2. utan förft, ſedan menniſkan 
af den H. Ande i nya födelfen 
undfätt fraft att wandra I ett nytt 
lefwerne Rom. 6, 4.; och Chriſti 
fullkomliga helighet och lydna, ges 
nom tron henne tillväknad,. öfwer⸗ 
ffyler hennes briſter; då förf 


Buffel. 


Buga. 


fan bon med David göra rätt. 
Pf. 106, 3. Den fom fålunda, 
och ide på Phariſeiſtt fått, häller 
och uppfyller Guds bud. Matth. 
19, 20. 3 MB. 22, 31. 5 MB. 
5, 1. c. 6, 17. c. 7, 11. c. 26, 
17. han undfär den utlofwade wil- 
fignelfen. 2 MB. 20, 6. 5 MB. 
5, 10. ec. 28, 1. f. Pſ. 106, 1, 
Men öfwer den, fom ide haͤller 
dem, ſtall fåfom öfwer Saul, I 
Samb. 13, 13. Iſrael, 2 Konb 
17, 6. f. Juda, 2 Chron. 24,20. 
Manaße ec. 33, 8 f. fomma für 
bannelfe 5 MB. 27, 26. Pf. 119, 
21. och firaff. 2 MB. 20, 5. 5 


+ ) + 


$. 8. b) Menniſtobud, hwilla, 
när be ide ſtrida mot Guds bad, 
S. 2 Chron. 24, 21. böra iaktta⸗ 
gas. ib. c. 35, 10. 16. Neh. 11, 
21. Judith. 2, 5. AS. 17, 7. 


Sof Jacob finom barnom, när han dd 
fule, 1 MB. 49, 33, Simei bit 
fig ide efter Salomos, 1 KB. 2,39. 
Konungen i Ferfien lät utgå et bud. 
Eſth. 1, 19. c. 2, 8. de Redabitr 
Indde deras faders bud. Ser. 35, 14. 
följ. Antiohus tät utaå fmälig bed. 
1 Macc. 1, 25. af Keifer Auquito 
utgid et bud om en allmän beffatts 
nina. Luc, 2, 1. 

Min fon, hör ding faders fudtan, oh 
förlår ide dine moderd bud, Ordf. 1, 
8, c. 2, 1. C. 3, 1. c. 4, 4. c.7, 1.2. 

Min fon, bervara bins faders bud, ch 
lät ide fara dine moders Lag, c. 6,20. 


Buffel. 
5 MB. 14, 5. ©. Art, Ro. 


Buga. ° 
6. 1. a) Luta fig mot jorden; 
tekn till ödmjukhet. 
De onde måfte buga för de goda, och de 


ogudagtige uti dens rättfärdigas por⸗ 
tom. Ordſ. 14, 19. if. Eſth. 6, 10. 


Der bugar ben menige man,ber öbmju 
ta fig de myndige. Ef. 2, 9. 


Skola oc de, fom dig undertryckt hafına, 
bugande komma til dig, c. 60, 1% 


Buk. 


8. 2. 5) Sig får någon; Öſter⸗ 
landeingarnes fätt, att boda fig 
vers oh kaſta fig ned och wid⸗ 
vn jorden med fett anfigte für att 
ſalna fig fåfom nägons ödmju⸗ 
Im tienare, underdaͤnigſte under 
fx; wid möten och audienfer. ©. 
uu, Tillbedja. 
£t sugade fig för änglorna. 1 MB. 
9,1. Abraham för landſens folke. 
6 23, 7. Jacob fu refor ned på 
adena. €. 33, 3. Joſephs brödır för 
Jeſtrh, e. 43, 28. för Juda ffule 
bang faders barn buga fig. c. 49, 8. 


6. 3, c) För Gud, med glädjens, 
acſambetens och ödmjukhetens Fäng- 
I, Honom wördſamligen dyrka, 
nisedja, tada och lofwa. Odmju⸗ 
fig under Guds mägtiga hand. 


Er:ham för 3 män (bland hwilka en 
fir den offapade ängeten). 1 MB. 
12,2. Abrahams tjenare för Herras 
ROM. c. 24, 52. folket. 2 MB. 12, 27. 
. 33, 10, Bilcam. 4 MB. 22, 31. 
Ga ned til jorden. 1 KB. 18, 42, 
nn menigheten. 1 Chr. 29, 20. 


. Op Ve 
Seiser du ide ſedt, huru Achab bugar 
Fa för mig? 1 KB. 21, 29. 

Er honom (Mebia) ſtola buga, de fom 
I dtnene åros; och Hans fiender ffola 
Rta ſtoftet. Pf, 72, 9. 
or med ſtal jag vlidka Herran? med 
— fir dem höga Gudenom? 

iQ. d, 

fen är God, hans wrede Tan ingen 
fila; under Honom mäfte buga fig de 
Rolte herrar. Job. 9, 13. 


Buf, 


$. 1. a) Den undre delen af 
kedande djurs den meblerfta delen 
 menniflang kropp; inälfwornas 
jewaringsrum. 
Er ſtat Abner Aſahel. 2 Samb. 2, 23. 
Scab Abner. c. 3, 27. och Amafa. c. 
%, 10. Simmons föner Isboſeth. 


£ ' 

da ffalt gå på din bul, oh äta iord 1 
"a dina lifsdagar. 1 MB. 3,14. 
Tr det fom går på bulenom, s s det 
Flen I ide äta, ty det ffal wara 
ter en wederſtyggel ſe. 3 MB. 11,42. 
Pirren tåter författa bina länder, och 
din but fålla, 4 MB. 5, 21. 22, 27 
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(Pinehas) gid efter den Sfrarlitiffa man: 
nen in utt horehufet, och ſtack dem, 
både den Dfraulitiffa mannen och 
g:rinnona igenom deras but e, 25,8. 

Ehud räkte ut fina wänſtra hand, och 
tog ſwärdet af ſit högra lår, och ftötte 
det in uti hans buf, Dom. 3, 21,22. 

Si, hans (Bihcmots) kraft är uti hans 

" länder, och hans förmiga i hans buks 
nafle. Job. 40, 11. 

Mitt anſigte är förfaltet för fora ſtull, 
der til min fjäl och min but. Pf. 31, 10, 

De [måla i anſigtet fom en fet but. 


. få .+ 
De ogudagtigas buk hafwer aldrig nog 
(ffat lida brift). Ordf. 13, 25. 
Du menniffobarn, du mäfte detta brefs 
wet, fom jag gifwer dig, äta i ditt 
lif, och fylla din buf der med. Heſ. 


ı I 
Jag (Jonas) ropade utu helwetes buk, 
der uti jag war ide annorlunda, än 

fom i dödſens tilftånd) och du Hörde 
mina röft. Kon. 2, 3. 

Buken tager allehanda mat til figs dock 

" fr din ena maten bättre, än den ans 
dre, Sr. 36, 20. 

GSåfom Jonas war i tre dagar och tre 
nätter i hwalfiſtens but Cintet t des 
fmalg) få ffal menniffones Son wara 
i tre dagar, och i tre nätter i jor— 
dene. Matth. 12, 40. (Son. 2, 1.) 
&, Jonas. 

Förftän I ide ännu, at alt det fom ins 
går genom munnen, det går i buken 
20. c. 15, 17. Marc, 7, 19. 

Då begärabe han upfulla fin buk med 
draf, der fminen med födbed. Luc, 


‚16. 

Maten (är förordnad) til buken, och bus 
&n til maten. 1 Cor. 6, 13. 

Tag och ät up benne (boken) och hon 
Fat rifra dig i bulınz men i div 
mun ffal hon wara fört fom hannog 
ꝛe. Uppb. 10, 9. 10, 


6. 2. 5) Det innerfla och förs 
dolda, fåfom en menniflas fjäl, 
hjerta, tanfar, anflag och önffningar. 


Skal en wis man tala få i wäbret, oh 
upfylla fin buk med wäder (högmodigt 
tat, fom går i wädret.) Zob. 15, 2. 

Han (ſtrymtaren) aflar olydo, och för 
der widermödo, och beras buk där tft 
fram (fom ett barn uti moderslifwet 
bildas, få gör en fådan fig et bedrås 
geligit hopp). c. 15, 35. 

De ägodelar, fom han upſwulget hafwer, 
mäfte ban åter utfpy; och Gud fal 
drifwa dem uti hans buk (ds ä. han 
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ffal ingen tyda med dem hafwa. if, 
AG, 1, 18.) c. 20, 15. 

Si, min buk är fåfom muft, den tiltäpt 
ärv hwilken ny fat föndırflär. c. 32, 
1 LÅ 18. . 

Undfätt mina häl ifrä be ogudagtiga, 
med ditt fwärd; = = == hwilka ſin bei 
hafwa medan de lefwaz dem du bus 
ten fyller med dina håfmwor (d. ä. be 
hafwa fin del medan de här lefma. 
Luc. 16, 25.) Pſ. 17, 14. 

Woͤr fjäl är nederbögd til jordenaz wär 
buf loder wid jordeno. (wi ligga af 
ödmiukhet på jorden, och bidia om 
wåra ſynders förlätelfe.) Pf. 44, 26. 

Efter iag fodant hörer, få är min buf 
bevröfwad. Habac. 3, 16. 
$. 3. Zafwa bufen till fin 

Bud: fifa efter flem winning; Se 

allena på fitt eget bäſta; Endaſt 

lefwa och werka, für att göra fig 
goda dagar. 

Med dem fom ſtrymta od begabba för 
bukens ſtull, bita de fina tänder tils 
amman öfwer mia. Pf. 35, 16. 

Saͤdane tjena ide Herranom Sefu Chris 
flo, utan finom but. Rom. 16, 18. 

Hwilkas ände är förtanpelfe, oh deras 
bu? deras Gud. Phil. 3, 19. 

De Greter äro altid Ijugare, onde bjur, 
och Late bufor. Tit. 1, 12. 


Bukref. 


a) Waͤrk och ſlitningar omkring 
nafweln. b) Rödſot med feber. 

a) En omättelig fräßare ſofwer oroli⸗ 
ga, och hafwer magawärk och bukref. 
Syr. 31, 24. 

5b) Och hände fig, at Julii fader låg 
fiut i ſtälfwoſot och bukref. AG. 


Bul. 


Den åttonde månaden hos Ebre⸗ 
erna; kallades med ett annat namn: 
WMoarcheswan. Den fwarar mot 
feonare hälften af Detober och före 
ra hälften af November. Då inföll 
Löffälfningen. 1 Kongb. 6, 38, 


Buller. 
a) Upplopp, tumult. 1 Samb. 9, 
Job. 39, 10. Sudith. 14, I. H) 
Krigsrop och firidslarm. Ef. 22, 


Bulta. 


5. ce. 33, 3. 9 Waͤldſam finnes: 
rörelfe AB. 19, 23. jfr. 2 Cor. 
1, 8. d) rop och ſtrik utan andagt. 
e) Dän. Ser. 47, 3. Ezech. 3, 13. 
Uppb. 9, 9. Stormil. 


a) Hwad är detta för et rop och kuls 
ler? 1 Samb. 4, 14, 

Hwart wil bet flriet od bulret i fra: 
denom? 1 Kon. I, 41. 

Han (Judas) Iofwade dem det: och fik: 
te ef:er läglighet, at han måtte ifs 
werantwarda bonom dem utan bulk. 
Luc. 22, 6. 

De funno mig, at jag lät rena migi 
templet, utan alt uplopp och bulk. 
AG, 24, 13. 

c) Det warber et ftort buller öfwer alla 


be fom bo på jordene, 2 Er. 15,5. 


if. Matth. 24, 6. 7. 


d) Hof bort dina wifors bufler ifrä | 
mig; ty jag orkar ide höra ditt pſal⸗ 


tare ſpel. Am. 5. 23. 

e) Fräls dot mina fjäl ifrä deras bulk 
fer, oh mina enſamma ifrä de unga 
lejon. Pf. 35, 17. 

Om än hafwet rafade och ſwalade, få 
at för deg buller ul bergen omkell 
fölo. Sela. Pf. 46, 4. if. PT. 89,10. 

Du, fom ftillar hafſens fräfand:, dh 
böljors fräfande, och folks bullır. Pf. 
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Win gör (ösagtigt folk: och ſtarka dryc⸗ 
er göra butter (at man iniet låter 
ftyra fig). Ordf. 20, 1. 


Bullerfam. 
Orolig. 


Zmwä och fertijo wedor, få ffole gator: 
na och murarne åter upbugbe warta, 
ändod i bullerfam tid. Dan. 9, 25. 


Bullra. 


6. 1. S. Art. Buller. Joel. 
2, 5. Nah. 2, 4. c. 3, 2. 
Hafwet och wägen ſtola mycket bulro. 

Luc, 21,25. 


6. 2. Om aͤſtan, då den dun 
drar. Job. 37, 4. 


Bulta. 


Om bhjertat då det Happar af 
wäldfam rörelfe. På dörren: föl 
inträde. 


Bungande, 


Vit derta bultar i froppen, och hafwer 
inam ro; fv min fjäl hörer bafuna 
im, oh en flagtning. Ser. 4, 19. 

Era husbonden Har upftändet, och läs 
tl dåren igen, och I begynnen frå ute, 
ch tulta på dören. Luc. 13, 25. 


Bungande. 
IMB.31,27. S. Art. Trumma. 


Buſte. 
K. 1. Toͤrnewext. 


Rn le de åt mig = = ſom netsla ups 
nie omfring buſtarna. Job. 30,1. 4, 

fr in etor törne på buſtanom mogne 
zarde, ſtal wreden i wärtenom borts 
oda tem, Pf. 58, 10. 


$. 2. Sörrän edra grytor haf: 
wa fornummit törnet 20.: utan 
wifwel proverbialt: oförmodadt, 
tlötgligt, innan edra onda anjlag 
funnit mogna Mall ꝛc. 


6. 3. Den brinnande, dock ide 
frbrända törnbuffen, hwarur Ange» 
len talade till Moſes, är att bes 
natta fåfom förebild för den Chrift- 
22 forfamlingen, fom ehuru den 
inner, anfättes af ſtändiga ans 
Hetningar och ſtrider, dock ſtall 
framgå med ſeger. 

Perrans ängel fontes honom (Mofe) uti 
en brinnande låga utu buffanom; och 
ban fig at buffen brann af elden, och 
wardt dot ide förtärd. 2 MB. 3, 2. 
3. 4, Marc. 12, 26. Luc, 20, 37. 
AG, 7, 30. 35. 

Fens (den offapade Ängeleng nåd, fom 
bodde i buffanom, komme ifmer Jos 
he hufwud, och uppä Nazirs hießa 
Wand hang bröder. 5 MB. 33, 16. 


Burbom. 
Detta af de gamle för fin lätt 


tet od fafihet få högt aftade, och. 


"ll hwarje handa byggnader begag- 
rate träd, brukas fåfom bild 
fer pålitliga, gagneliga män. Ef. 
4, 19, c 60, 13. 


By, Byggd. 


a) En bebodd ort, utan murar 
08 Rabsrättigpeter. b) Heduiſta 
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folkſlags fråder. Landtbygdens fred 
liga lugn. 


Byn Addar. 4 MB. 34, 4. Enan. v. 
9, Jeſus lärde i byar. Matıh. 9, 35. 
Marc. 6, 56. c. 8, 27. Luc. 13, 22, 

Hans lärjungar. c. 9, 6. 

Är det et hus i fådana by, der ingen 
mur om är, det ffal man räkna lifa 
med markene itandına. 3 MB, 25, 31. 

Kom, och lät of komma tilfammans på 
bygdene, på flättene wid ben fladen 
Ono. Neh. 6, 2, 

Roper högt, I ökn och ftäder der uti, 
famt med de byar der Kedar bor, 
Eſ. 42, 11. 

DI att du wille banna hufwudens fpis 
ror, famt med def byar, hwilka, fås ” 
fom et wäder, komma til att förſtrö 
mig. Hab. 3. 14. 

Går i byn, fem ligger för eder, och ſtrax 
warden Sfinnante ena åfninno bund⸗ 
na, och folan när henne. Matth. 21,2. 

När de, fom waktade fwinen, fågo h:vad 
der föcdde, flydde de, och bäro tidens 
ben i ftaden, och på bygdena, Luc. 


— . 

GSi, twå af dem gingo på ſamma dagen 
til en by, fom Ida wid fertijo ftadier 
wägs ifrå Serufalım, benämd Emaus. 
c. 24, 13. 

b) Kom, min män, lät 06 gå ut på 
markena, och wiftas i landsbyarna 
(at wi må friare umgås oc åtnjuta 
mår inbörbes kärleks frudter). Högw. 

‚11. 


Bygga. 
$. 1. a) Uppföra ett nytt hus. 
Grunda. Befäfta och underſtödja. 
b) Omgärda. Ef. 58, 42. . 


Cain en friad. I Mof. 4, 17. Aſur 
Ninive. ce. 10, 141. Pharao Pirhom 
och Raamſes eler Ramefis. 2 MB. 
1, 11. 4 MB. 33, 3. Gads barn Dis 
bon 20. c. 32, 34. Rubens barn 
Hesbon 26. dv. 37. Joſua SZimnath 
Serah. Sof. 19, 50. David Mille 
2 Samb. 5, 9. I Konb. 9, 24. wils 
te bygga Herrans hus. 1 Chr. 22,2. 
felj. min Salomo wärkſtälte det. I 
Konb. 5, 5. 1 Ehr. 22, 6. 2 Shr. 
2, 1. c. 3, 1. folj. AG. 7, 47. ſit 
bus, 1 Konb. 7, 1. Gaſer ⁊c. c. 9. 
17. en högd til Chemos. c. 11, 7. 
Jerobeam Cichem. c. 12, 25. Baeſa 
Rama, c. 15, 17. Ufa, Geba, Ben⸗ 
jamin och Mizpa. v. 22. Amri Sa⸗ 
mariam. c. 16, 24. Biel Itic⸗ v. 
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34. Achab et elphenbens hus. c. 22, 
39. Afaria Elath. 2 Konb. 14, 2%, 
Sotham den höga porten på Herrans 
bus. c. 15, 35. 2 Chr. 277, 3. Gas 
lomo Thadmor och kornſtäder. 2 Chr. 
9, 4, Bethoron. v. 5. Afa fafta ftäs 
der. c. 14, 6. Zofarhat flott oc korn⸗ 
fläder, c. 17, 12. Uſia Eloth. c. 26, 
2. torn, flott. v.9. 10. Zothom my» 
fet uppå muren Ophel. c. 27, 3. Es 
liafib firaporten. Neh. 3, 1. Arpbas 
rad Ecbatana. Judith. 1,1. Bacchi⸗ 
des portar oh höga murar om Je⸗ 
richo 2c. 1 Macc. 9, 50. 

Kommer, låter of bygga en ſtad oh et 
torn, hwilkets högd ſtall räda up i 
himmelen. 1 MB. 11, 4. 5. 

" Skulle du (David) byaga mig et hus, at 
jag der uti bo ffulle? 2 Samb. 7, 5, 

Han hafwer rifwit til fig hus, de han 
intet bygdt hafwer. Jos. 20, 19. 

Han (den ogudagtige) bygger fit bus 
fälom en fpinnet, fåfom en wagtare 
aör fig et ſtjul. c. 27, 18. 

Genom wishet warder en bus bygdt; 
och genom fürftänd wid magt Hålet. 
Ordſ. 24, 3. 

Nederbryta hafwer fin tid; bygga hafs 
wer ſin tid. Pred. 3, 3. 

De ſtola bygga hus och bo der utiz de 
ſkola plantera wingärdar, oh äta 
frudtena af dem. Ef. 65, 21. 

Himmelın är min ftol, och jorden år 
min fotapall: hwad är det då för et 
bus, fom I mig bygga milien? c. 


1. 
Me Honom, fom upbygger fit bus med 
fond, och fin mal med orätt. Fer. 


22, 13. 

Emot dig (Tyrus) ffal Han (Nebucad⸗ 
negar) bygga boimerd oh göra en 
torfivald, oh uphäfwa Miödidar emot 
dig. He. 26, 8. 

Iſrael förgäter fin fFapare oh bygger 
Eyrkor. Hof. 8, 14. 

We den, fom bygger fladen med blod, 
och föleeder fladen med orätt. Hab. 
2, 12. 

De ffola bygga hus, oh intet bo der 
uti; de ffota plantera wingärdar, och 
intet win drida der af. Zeph. 1,13. 
Amos, 5, 11, 

Den fit bus bygger med annars mans 
penningar, han ſamkar fig ftenar til 
fina graf. Syr. 21, 9. 

När en bygger och den andre äter oms 
full rifwer, hwad hafmer han der af 
annat ån arbete? c. 34, 28. 


Hvar oh en fom hörer deßa min orb 
och gör der efter, honom [liknar jag 
wid en wis man, fom fit hus bygde 


Bygga. 


på et hälleberg. Matth. 7, 24. 2, 
Luc. 6, . 49, 

Han hafıwer wärt folk kärt, oh hafwer 
byadt 08 Synagogan. c. 7, 5. 


$. 2. e) Förbättra. ©. Art 
Uppbygga. | 


När han bryter neder, få bielper inte 
bygga. Job, 12, 14. | 

Senom wiſa qwinnor warder Hufe 
byadt, men en galen bryter det nes | 
dr med fina åthäfmor. Ordf. 14,1, 
if. c. 31, 10. följ. | 

Fadrens wälfignelfe bygger barnen hut, 
men modrens banna rifwer dem ne: | 
der, Syr, 3, 11. 


$. 3. d) Befordra Guds kyrkas 
andliga byggnad, genom lära oh 
efterdömen. ©. Artt, Byggning, 
Uppbygga. 


Främmande ffola bygga dina murar, 
oh deras Konungar ola tjena dig. 
Eſ. 60, 10. 

Sag af Guds nåde, fom mig gifwin år, 
hafwer lagt grundmalen, fåfom cn 
wis byggmäftare, en annar bygger 
der uppi. 1 Cor. 3, 10. 

Hwar nu någor bygger på denna grund 
ss få warder hwars och ens wet 
uppenbart. v. 12. 13. 


$. 4. Om Gud, altings flapa- 
re och uppehaͤllare. 


Han är den, fom fin fal bygger I him: 
melen, od fina hyddo grundar på 
jordene. Amos, 9, 6. if. Pf. 104, 3. 

Herren Gud bygde ena gminno utaf 
refwet, fom han uttaget habe af mens 
niffone. 1 MB. 2, 22. 

Efter jordgummorna fruktade Gub, byg: 
de han dem bus. 2 MB, 1, 21. 
Sag flat upwäda mig en trogen prefl 
och ban ffal göra fåfom det i min 
hjerta och mine fıäl år; bonom fal 
jag, bygaa et ſäkert hus. 1 Sam. 


, 35. 
Jag ſtal undertrycka alla dine fiender 
och förkunnar dig, at Herren wil byg⸗ 
ga dig et bus. 1 Ghr. 17, 10. 25. 
Jag fal förkaffa big en ewig fåd, och 
bugga din ftol ifrä ſlägte til flaͤgte 
Sela. Pſ. 89, 5. 
Om Herren ide bygger huſet, fü arbe⸗ 
ta de fåfängt fom der på bygga. Pf- 
‚1 - 
Herren bygger Serufalem, och fammanse 
hämtar de fördrefna i Iſrael. Pe 
4 








3 yagmäftare. Byte. 


Tue bygde: oh jag uprättar deras 
ik. Sf. 44, 26. 28. 
Synil göra, at I månge warden, 
m bela Ifraeıs Hus, och ſtäderne 
ka åter befatte, och öden bygd mars 
N. del. 36, 10. 
en fal bjelpa Zion, och bygga Juda 
kider, at man der bo ffal, och bes 
ita dem, Pi. 69, 36. 
fan Pal i Zion fäja,at alahanda folk 
Mr inne födt warderz oh at han, 
den doͤgſte, bngger honom. Pf. B7, 5. 
Dar tjenare wille gjerna, at det ffulle 
bygdt warda, och fågo gierna, at det 
Ben cc falk tilredt worde. Pf. 102, 
Je . 
Du öft Petrus, och uppå detta hålles 
terget, Mal jag bygga min förfams 
ling. Matth. 16, 18. Zach. 6, 12. 


Byggmaͤſtare. 


Den ſom har uppſigten wid en 
koggnad och ofta fielf lägger hand 
terotd. 1 Cor. 3, 10. ©. Art, 
Bygga. $. 3. Gud fielf Tallas 
Er. 11, 10. det himmelſta Seru- 
ſalens byggmäſtare. Uppb. 21,2. f. 


Byggning. 

6.1. 2 Chr. 24, 27. Er. 5, 
4, Mare. 13, 1. 2. Uppb. 21,18. 
Derföre, at du förlätſt dig uppå dina 

byagning, och uppä dina häfmwor, Malt 

u od wunnen warda. Ser. 48, 7. 

20. 11, 

‚92 Chriſti kyrka och förſam⸗ 
ling, hwillen är uppbyggd på det 
af Propheterna och Apoftlarna upp⸗ 
ſtrifna ordet, och för hwilken Jeſus 
Chriſtus är öfwerſta hörnaſtenen. 
Ej. 28, 16. Ezech. 40, 5. c. 41, 
1. c. 42, 1. 1 Cor. 3,11. Eph. 
4, 6.; få att helwetets portar ide 
finna blifwa henne öfwermägtige. 
Naith. 16, 18, 

5 åren Guds akerwerk, Guds byggs 

Ring. 1 Cor. 3, 9, 

‚0 britten (Chriſtum) hela byggningen 
tilldopa fogad, wärer til et heligt 
tempel Hetranom. Eph. 2, 21. 
9.3. Den cf Gudi byggda 

brggning 2 Cor. 5, 1. härmed 

menas utan twifwel: himmelens 
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hus; det ewiga Lifwets ſaliga bo- 
ningar. 


Byggningsman. 


F. 1. Den ſom bygger. S. Art. 
Byggmaͤſtare. 1 Kongb. 5, 18. 
2 Kongb. 22, 6. 2 Chron. 34, 
11. Eir. 3, 10. Neh. 4,5. Ezech. 
27, 4. 


6. 2. I ond mening: de Judi⸗ 
ffa lärarena, hwilka ſtulle uppbygga, 
men genom fina menniffoftadgar, 
fom näftan undanträngde Guds 
bud, och fitt fürargerliga lefnads— 
fätt fnarare nedrefwo och fürberf- 
wade fiälarne. 


Den ftenen, fom byggningsmännerne 
förkaftade, är til en hörnſten wors 
den. Pf. 118, 22. Matth. 21, 4% 
Marc. 12, 10. Luc. 20, 17. AG, 4, 
11. 1 Petr, 2, 7. 


Byta. 


Stifta i wißa delar. 2 MB. 21, 
35, 5 MB. 20, 4. Iof. 8, 2. 


Joſaphat Eom at byta rof. 2 Chr. 20, 
25, Judas Maccabeus od band bros 
der bytte rofmet ut ibland fattiga. 
2 Macc. 8, 28. Jeſus bytte twä fis 
ffar emellan foiket. Marc. 6,41. Fas 
dren bytte äsodelarna emellan de tå 
föner. Luc. 15, 12. . 

Sag wil jaga ıfter dem, och gripa dem, 
byta rof, och fläta mitt mod på dem. 
2 MB. 135, 9 if. Domb. 5, 3. 

De byta min fläder emellan fis, och 
fafta lott om min klädnad. Pf. 22, 
19. Matt. 27, 35. 

Mäftar, fäg minom brober, at ban by⸗ 
tee med mig arfwedelen. Luc. 12, 13. 


Byte. 


6. 1. a) Det man tager från en 
öfwerwunnen fiende, rof. 


Abraham gaf Melchiſedech tijonde af 
alt byte. 1 MB. 14, 20. Ebr. 7,4 
De Amelekiter frögdade fig för bet 
flora bytet. 1 Sam. 30, 16. De 
Iſraeliter utſtiftade byte i 30 dagar. 
Judith. 15, 13. 

Qwinfolk; barn och boffap, och alt bet 
i ſtaden är, och alt rofwet ffalt du 
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byta emellan dig, oh fFalt äta af dis 
na fiendars byte. 5 MB. 20, 14. 

Nöfwa fnartz hafta til byte, Ef. & 1. 
3. ©, Roͤfwa. 

Entor mäfte wara deras rof, och befas 
derlöfe deras byte. c. 10, 2. 

(Jag) fat gifwa det främmandom i 
händer, at de bet bortröfwa ola, 
od dem ogubagtigom på jorbene til 
et Date, at de fEola ohelga det. Hef, 


N [3 

Det ffal lyckas honom (den foͤragteliga 
mannen) få at han ffal fomma in 
uti bäfta fläderna i landena, och ſkal 
beffaffa, det hans fäder eller föräls 
drar ide göra kunde, med rof, ffins 
neri och byte. Dan. 11, 24. 

Ol huru haſtigt fEola de ide upftä, fom 
big bita och upwaka, de fom big borts 
drifwa, och du mäfte warda dem tid 
byte. Hab. 2, 7. 


$. 2, Drättfånget gods. 


Han rofar faft bytet för finom wän: 
nom; men hans barné ögon ſtola 
förfmägta. Job. 17, 5. ” 


$. 3. Afgaͤ med fitt lif fom 
ett byte ‘er. 38, 2.5 räddag ur 
faror och Ögonffenlig undergång. 


Jag fal hielpa dig der ut, få at du 
ide ffalt falla genom fwärd, utan 
ſtalt gå af med ditt lif fåfom med et 
byte. c. 39, 18. 

Dina fiäl wil jag gifwa dig (Baruch) 
til et byte, ehwari du brager. c. 45, 5. 


$. 4. Bildligt 1) den winft, fom 
Guds ords betraktande tillförer. 
2) Bär Frälfares dyrt förwärf⸗ 
wade nad och gäfwor. Eph. 4, 8, 
jfr. Pf. 68, 19. 3) Chyriſti vifeg 
tillwext. 


Jag gläder mig öfver bin ord, ſaͤſom en 
den ſtort byte faͤr. Pf. 119, 162. 
Du gör folket myder 86 foͤrmerar fol⸗ 

ket genom hedningarnas ingång i 
Chriſti Eyrfa) der med gör du ice 
glådicna myckla (hos Judarna jf. 5 
5 MB. 32, 21.) men för dig warber 
man fig glädjandes (med andelig gläs 
dje) fåfom man glådes i fRördandene, 
fäfom man glad är, när man utfkifs 

ter byte. Ef. 9, 3. 


Derföre wil jag gifva honom ganffa 
mycket til byte (jag wil gifwa bonom 
anmisning på fin del eler rike, ibland 
Judar och hedningar, fom på bonom 
tro ſtola. v. 11.) oh han ſkal hafwa 


Båt. 


de ſtarka til rof; (han Malutdela fin 
nåd åt en ftor bop, äfwen mägtigt 
folk) derföre, at 20. €. 53, 12. 


Bytta. 


Domb. 4, 19. Oſterlãndningar⸗ 
ne fürwara ännu i dag mjölk och 
waͤta waror uti läglar, d. ä. für 
far af läder eller beckadt tyg. 


Bil. 
2 Mare. 4, 14. 
Bar, 
$. 1. Sub och likbaͤr omta⸗ 
talas. AG. 5, 15, 


Konungen gi efter bårena. 2 Samt. 

1. 

Han nid til oh tog på bärena, Lac, 
7 14. 


$. 2. Hebningarne flulfe bäras 


på börar, Ef. 66, 20. antyder 
Evangelii utbrevande äfwen till de 
aflägsnafte folk. Afftändet flall ide 
lägga något Binder i wägen för del⸗ 


agtigheten af Chrifti wälgerninger, 


Baͤra. 


Igenom oͤrat 2 MB. 21, 6. 


5 MB. 15, 17. Då en Ebreiſt 
träl hade uttjenat de fürefkrifne 6 
åren; ſtulle han på det fjunde blif⸗ 
wa fri och förfedd med fina nöd» 
wänbigafte behof. Men wille har 
ide begagna fig af benna frihet, 
utan förblifwa alt framgent fin 
Herres träl; flulle denne taga en 
fyl oh båra igenom trälens öra 
wid dörrpoften och dymedelſt ber 
fegla für all framtid denna öfwer- 
enskommelſe. 


Båt. 

Farkoſt. På (mindre) walten. 
Matth. 4, 22. Mare. 1, 19. Luc. 
5, 2. f. 30h. 21, 3. 6. AG, 27, 
16, 30, 32. 





Baͤta, ning, Båten, 


Baͤta, ning. 
bmd gagneligt och nyttigt är. 


$z lan det båta 08, om wi löpe efs 
m bonom? Job. 21, 15. 

fe båtar det, att wi hålom hans 
inr, och förom ett fträngt lefwerne 
fr berranom 3ebaothb? Mal. 3, 14. 

fan drog fina berrar mycken bätning 
til med fin fpådom. AG. 16, 16. 


Båtsman. 


Roddare. Czech. 27, 8. 29. ©. 
At. Sfeppsmän. 


Dil. 
$. 1. a) Flod, fom flingrar fig 
fram mellan bergen ned genom en 
tal. Ordet inbegriper derföre ofta 
helfwa dalen, genom hwilken bäcken 
foter fram, 


ET, 4 MB. 13, 24. Sared. ec. 21, 
12, Atrnon. v. 14. 5 MB. 3, 12. 
Czypti. 4 MB. 34, 5. if. Ef. 27, 
12, Jabbol. 5 MB. 2, 37. Pisgn. 
RI 13, 20. Kedumim. Dom. 5, 21. 
Kiſon. ib, Sorek. c. 16, 4. Befon. 1 
Ean. 30, 10, Sherit. 1 Kon. 17, 3. 
Nambre. Judith. 2, 14. Kedron. 
Job, 18, 1. 20. 20. 

Gitter grafmar wid denna bäden här 
ch där, 2 Kon. 3, 16. 

Din bröder gå föragteliga fram om 
Big, fåfom en bäd. Sob. 6, 15. 

Dit fpringer ut en fädana bäd, at de, 
fom bo der omkring, ide funna gå 
deröfiver till fots. c. 28, 4. 

Bi) de flygga båtar bodde de. c. 30, 6. 

Qu Ft upwälla fällor och bäder. Pf. 


Rd) 15. 

På låt bäder flyta utu bergsklippone, 
at de fluto derut, fåfom wattuſtröm⸗ 
mar. Pf. 78, 16. 20. Pf. 105, 41. 
if 2 MB, 17, 6. 

Ti han deras wattn i blod ränder, 
hatt de af deras bäder ide drida 
kunde. Pf. 78, 44. if. 2 MB. 7, 20. 

de. hwilkas bäcker förtorkades, och 
wattukälor wände igen flyta. Pf. 


Gr öga fom befpottar fadren, och förs 
imår at Inda modrene, bet mäfle for: 
vorne wid bäden uthugga. Ordſoprb. 


Di fola def bier warda til tiäro, 
od dej jord tit ſwafwel (aldeles os 
fruttdare). Eſ. 34, 9. 
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Dan är lika fom et trå bet wid wattn 
planterat, och wid en bäd, berotat 
är. Ser. 17, 8. if. Pf. 1, 3. Syr. 
39, 17, 

De ogubagtigas gods förtorkad, fäfom 
en bäck. c. 40, 13. 

6. 2. Ditt wöäfende år med 
de fläte ſtenar i bädenom, Ef. 
57, 6. här åfyftag de afgudabelä- 
ten af huggna ftenar, hwilka woro 
upprefte i dalar och lundar och At 
hwilka Iſraeliterna offrade på hed⸗ 
ningarnes wis. Piltraͤd wid baͤc⸗ 
Far Job. 40, 17. Af pilträd tor 
gos qwiſtar wid löfhyddohögtiden. 
3 ‚23, 40, 

$. 3. b) En bild för fruktbar⸗ 
het och ymnighet. 4 MB. 24, 6. 
Job. 22, 24. 

Gi, jag utbreder frid derwid fåfom en 
ſtroͤm, och hedningarnas härlighet, 
fåfom en utflåpt bäd. Eſ. 66, 12. 

Ale Juda bädar frola gå fulla med 
wattn, Joel. 3, 18. 

Af mig (wisheten) flyta minga bäder 
in uti örtagärdarna, likaſom man ins 
ledde der wattn. Syr. 24, 40. 

6, 4. c Ett fammanlorp af als 
lahanda fürföfjelfer, ängeit och nöd, 
fom öfwerraſta och fürffräde. 
Dödſens band hafwa omfattat mio, och 

Belials bäcker förfkrädt mig. Pf. 18, 

5. 2,2 Samb. 22, 5. 


Bärfaflem. 
Job. 21, 33. ©. Art, Traͤck. 


Baͤckſtaͤder. 


Städer wid bäckar eller i dalar 
belägne. Joſ. 17, 9. 


Baͤcken. 


F. 1. a) Bägare, ofwantill ſmala 
och med en ring foͤrſedde; på mid- 
ten wida men nebantill fpetfiga. 
De begagnades af prefterna wib 
offerblodsftänfningar. 2 MB, 12, 
22. c. 24, 6. 0.38, 3. 4 MB, 
4, 14. 

Saͤdana gjorde Hiram af guld. I Kon. 

7, 40, 45. 50. 1 Ghr. 28, 17. blifs 
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wa bortförde til Babel. 2 Kon. 25, 
15. 3er. 52, 18. 19. Cores ſtänkte 
trettio fädana af guld. Eſr. 1, 9. 
Thirſat ha. 50. Neh. 7, 70. 


6. 2. 5) Skäl, Färil till dagligt 
bruk; af trä, toppar m. m. 


Blefwo förde til David uti Mahanaim. 
2. Sam. 17, 28. . 

Sedan lät han wattn i et bäden, och 
begynte twå Tärjungarnas fötter. 
Joh. 13, 5. 


Baͤdda. 


a) Tillreda ſäng, hwiloſtälle, b) 
ſöka tillhåll, undangömma fig. - 


a) Enea = = flat up, och bädba åt big 
” ſjelfwom. AG. 9, 34. 

b) Bäddade jag åt mig i helfwete, fi, 
få äft du oc der, Pf. 139, 8, 


Baͤfwa. 
$. 1. a) Stälfwa, darra af förs 
flrädelfe für Guds wredes flag. 
Job. 9, 6. Ser. 8, 16. ec. 51,29, 
Ezech. 26, 10. 15. c. 27, 28. 


Des rök gif upp fåfom röken af en 
ugn, få at hela berget bäfwade fwärs 
liga. 2 MB. 19, 18. Pf. 68, 9. 

Jorden bäfıwade och gaf fis, od; bergens 
grundhwalar rördes och bäfwade, då 
ban wred war. Pf. 18, 8 2 Sam. 


Zorden "Häfwar och alle be berpä bo, 
Zorden vördes och bäfwade deraf. Pf. 
77, 19. 


, 

Dan fer uppå jorbena, få bäfivar bon. 
Pf. 104, 32. Pf. 11å, 7. Ser. 49, 
21. c. 50, 46, 

Derföre förgrymmar fig Herrans wres 
de öfwer hans folk = = och flår dem, 
få at bergen bäfwa. Eſ. 5, 25. c. 
13, 13. Ser. 4, 24. 

Helfwete der nedre bäfmade för big, emot 

din tilfommelfe. Ef. 14, 19. 

är det den man, fom weridena fkälf— 
mande gjorde, och Fonungariten bäfs 
vande? v. 16. 

Gil Herren ffal fara uti enom fnarom 
fy, och komma in uti Egypten: då 
fota de afgudar uti Egypten bäfıva 
ör honom, c. 19, 1. 

Mitt hierta bäfwarz grufwelſe hafıwer 
mig förffrädt, c. 21, 4. 

Fenſtren i högdene äro uplätne, och jors 
denes grundhwalar bäfwa. c. 24,18, 


Baͤfwa. 


Det är på år oh bag til görandes, få 
Polen 3, fom ſäkre åren bäåfma. c. 
3 » . + 
Märıe dot himmelen gifwa fig derwid, 
förſträckjas och bäfwa. Ser. 2, 12. 
För honom darrar landet och himme⸗ 

len bäfwar. Joel. 2, 10. 

Herren Mal» s låta höra fina rökt 
utaf Serufalem, få at både himmel 
och jord ffola bäfwa. ce. 3, 16. 

Skulle för flik finder Ful landet ide 
bälma, oh alle inbyggarena gråta? 

m. ’ KJ 

Slå uppå Enappen, få at dörträn bif: 
wa. 6. 9, 1. 

Bergen bäfwa för honom, och högarna 
förgäs. Nah. 1, 5. | 

Dimlarnas krafter Hola bäfwa. Matth. 
24, 29. Marc. 13, 25. (då Pal of 
jämmer fulleligen begynnas. if. Ei. 
13, 10. Def. 32, 7. Amos. 8,9. 
upp. 6, 12, oh man flat tydligen 
fpörja Guds hämd. Dom. 5, 20.) | 

Greunbisaten i faͤngahuſet bäftwate. AG. 
10, 26. 

Hwilkens röft på den tid giorbe jorte: 
na bäfiwande; men nu lofwar Han 
och fäger: Ännu en tid fal jag göra 
bäfwande, ide allenaft jordena, utan 
oc himmelen. Ebr. 12, 26. | 

Då folket det hörde, bäfıcade de. 2 MB. 
15, 14. 15. | 

När de höra om dig, fRola de bäfma 
och ſorg hafwa för din tillommelke, 
5 2, 25. . | 

GSi, et rygte kommer, och et fort baͤf⸗ 
mande af det landet nore ut. Sir. 
10, 22. 

Då förvandlades Konungens anfigte, 
oh hans tankar förfrädte honcm, 
få at hans länder bäfiwade (få at 
giördelen om hans lif fprang upp). 

an. 5, . 

Den fom frugtar Herran, han torf för 
ingen ting förſträckjas, eler båfma. 
Syr, 34, 16. 

Du tror, at en Gud är; ber gör du 
rätt uti: djeflarna tro det oc, oh 
bäfiva (för Gud, fom en firäng do⸗ 
mare). Jac, 2, 19. 

fina lifes 








En ogudagtig bäfwar i alla 
dagar, Job. 15, 20, 


8.2. b) Skakas af wind och blå. 


Dans frudt ffal bäfwa fåfom Libanon, 
och ffal grönffas i ftäderna, ſaͤom 
gräs på jordene. Pf. 72, 16. 
$. 3. Baͤfwande bjerta: åns 

geft, oro; få wäl af yttre anled⸗ 

vingar fom af ſamweteis qwal oh 


Baͤfwan, ⸗de, ning. Baͤlte. 


förebekelfer. = Ett ſwaͤrt Guds 


Geh. 5 MB. 28, 65. 


De jam äteriefmas af eder, dem ſtal 
n; göra et däfwande hierta, uti des 
rs fiendars lande, få at etruffande 
& fat jaga dem. 3 MB. 26, 36. 

Le landſens inbyggare äro bäfmande 
sordne för ebor tillommelfe. Joſ. 2,9. 

mt förföråder fig mitt hijerta, och 

sifmar. Sob. 37, 1. Pſ. 38, 11. 

Di dåfmade Honom (Ahas) bjertat, och 
kans folks hjerta likaſom trän i ſto⸗ 

genom bäfwa för wädret. Ef. 7, 2. 


6.4. Baͤfwande End, utmär- 
fer fwaghet, klentrogenhet, aͤngeſt. 
Ratth. 8, 25. ©. Art. And. 


6. 5. c) Swigta, ide äga be= 
Kinn — wara beftämd att gå om 
inet, fåfom Ceremonial⸗lagen. 


Arnu en Kid, det gifwer tilfänna de 
tings förvandling fom bäfwa, fäfem 
de der gjord äro; på det deting blifs 
wa Pola, fom obåfmande äro, Ebr. 
12, 27. Ce, 9, 11.) 


Baͤfwan, ⸗de, ning. 
Ett tillſtaͤnd af fruktan och för⸗ 
ffrädelfe. S. Artt. Baͤfwa, Darra. 


Bitzen fom öfwer de mägtiga i Moab. 
2 MB. 15, 15. 

Pi kom frugtan och bäfmande mig ups 
pi. Job. 14. c. 21, 6. 

Bäsande ör dem der pakommet. SP. 

Bafwan är kommen be fErymtare uppå. 
Ei. 33, 14, 

Du månniffobarn, du ſtalt äta ditt 
bröd med bäfwande, och drida ditt 
wattn med darrande, Hef. 12, 18. 

Dem war däfninz och häpenhet paͤkom⸗ 
men. Marc. 16, 18. 

Skaffer med frugtan och bäfwan, at I 
falige warden. Phil. 2, 12. jf. Pf. 
2, 11. 1 Betr. 1, 17. 


Baͤgare. 


$. 1. a) Ett dryckeskaͤrl. 


David tog mwattubägaren wid Gauls 
bufmud, då Han låg och fof i wagn⸗ 
borgene, 1 Sam. 26, 11. följ. inga 


bägare giordes i Herrans Hus af 


penningarna, fom dit förde woro. 2 
KB. 12, 13. Antiochus låt borttaga 
ſadana dixutur. 1 Macc. 1, 23. 
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Hmilten fom gifwer enom af defa mins 
fta en bägare kalt wattn drida als 
lenaft, i en lärjungas namn, fanners 
liga fäger jag cder: det ſtal icke blif⸗ 
wa honom dloͤnt. Matth. 10, 42, 
Marc. 9, 41. 

6. 2. 5) Portion, beftamb del 

— öde. Ser, 20, 15. 17, 28, S. 

Art. Balk. 


Baͤlte. 


6. 1. Gördel. Öfterländningars 
ne hafwa ett bredt band omkring 
lånderna 1 Rongb. 2, 5. för att 
hålla upp de långa, wida kläder⸗ 
na, fom annars ſtulle wara hin⸗ 
derſamma wid derag förrättningar. 
J deßa görblar fürwara de fina 
penningar. 3 MB. 8, 7. 13. Aas 
rons bälte war fäfom hela den öf— 
riga öfwerftesprefterliga ſtruden högſt 
präftigt och Eoftbart, 2 MB. 28, 
8. 39. 40. c. 29, 9. c. 39, 5. 
29. 3 MB 8 T—13. c. 16, 4 
Jonathan gaf Dawid fit bälte. 1 Sam. 

18, 4. (jä'om et ten til förbundet.) 
Hanun Bar half Eläden af på Dawids 

tjenare alt in til bältet. 2 Sam. 10, 

4, (nımligen hwad fom nedanföre ins 

tet faftbundit war.) 

Hon warde s s fäfom et bälte, der han 
alleftänes omgjordar fig med. Pf. 


109, 19. 

Et bälte får hon (en dygdeſam qwins 
na) främarenom, Ordf. 31, 24. 

Då han (Agabus) war kommen til of, 
tog ban Pauli bålte, och bandt fig 
fötter och bänder. AG. 21, 11. 

6. 2. Bältenas prakt war ett 
kännetecken för wärdigheten och ris 
kedomen. Der wifade fig luxen uti 
alla flags utzirningar. Mär en 
krigsman förlorade fitt bälte, förs 
lorade han och fin ära. 

Joabs omtalas. 2 Sam, 18, 11. 1B. 
2, 5. Alexander gaf et åt Jonathas. 
1 Maecc. 10, 88. 89. ©. c. 11, 58. 
c. 14, 44. 

Der Wal wara » = et Löt band för bäls 
te. Sf. 3, 24. 

6. 3. Derföre fynes det ofta 
brufadt för: magt, wälde, anfes 
ende 20. 
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Raãttwiſa ffal wara hans länders bälte 
och trohet hang njurars bälte, Ef. 
11, 5. if. Pf. 45, 4. 
$. 4. Chriftus fäges t Uppb. 1, 

13. hafwa en fotfid fjortel och ett 

gyldene bälte, für att utmärka hang 

öfwerfta-prefterliga embete jfr. 3 

MB. 8, 7. Afwen Anglarne förs 

fes dermed. 


Ingom loßas bältet af hans Länder, 


. N LÄ 

Far igenom bitt land » = du haflens 
botter, der är intet bälte mer. (al 
din magt oh förmoga är fin Tog), 
c. 23, 10. 

Dan = » binder med et bälte deras läns 
der. Job. 12, 18. 

På den tiden mil jag omgjorda honom 
(Eliakim) med ditt välte. Ej. 22, 
20, 21 


Der ftod en man i linlläder, och bade 
et gyldene bälte omkring fig. Dan. 
10, 5. if. v. 13. , 

Och gingo der utaf templet defju Ängs 
lar, fom de fju plågor bate = =» oms 
giordade Bring om bröſtet med gyls 
dene bälte. upp. 15, 6, 


Baͤnda. 


1 Kongb. 22, 24. 2 Kongb. 13, 
16. Pf. 37, 14. WishB. 5, 22, 
©. Artt. Boge, Spänne, 


Baͤnk. 


a) Stol. Eſth. 1, 6. c. 7, 8. 
b) Bordbänk, hwarpä man laͤg, då 
man ſpiſade. Luc. 8, 16. c) Rod⸗ 
darebänk. Ezech. 27, 6. 


Baͤr. 
Winbär. 1 MB. 49, 11. 3 


MB. 19, 10. Ef. 17, 6.5 MB. 
32, 32. Uppb. 14, 18, 


Baͤra. 


$. 1. a) Om Gud, für att utr 
trycka hans trogna omjorg och waͤrd 
om fina ffapade warelfer, och om 
fitt egendoms folk i ſynnerhet. 


J hafwen fcbt = = Huru jag bafıver bus 
sit eder på örnawingar: 2 MB, 19, 4. 


Båra, 


Bär dem på binom armom, fåfom er 
amma bär et barn, in uti det Ian: 
det, fom bu deras fäder ſworit haf 
wer. 4 MB. 11, 12. | 

DE i öknene, der du fedt hafwer, burı 
Herren din Gud dig burit hafwer 
5 MB. 1, 31. | 

Jaa Mal bära eder in til älbren, och in 
til def I grå warder. Ef. 46, 4, | 


6. 2. b) Om Chriftus för att 
uttrycka, få wäl hans omforg och 
ftyrelfe af fin förfamling, fom Hans 
tillfylleſtgörelſe och förſoning för 
menniffornas fynder. 

Han ffal förſamla lamben i fin famn, 
och bära dem i fit fför, och fordrade: 
lambdigra. Ef. 40, 11. 

Han tog dem up, och bar dem, altid 
af ålder. C. 63, 9, 

Sannerliga, ban bar wåra Tranfket, 
och lade uppå fig wår ſweda. c. 53, 4. 

Hwilken, » = bär all ting med fit krafs 
tiga ord. Edr. 1, 3. 


6. 3. Om Änglarne, för att 
betefna deras tienftbefattning med 
de frommes beffydd. Luc. 16, 22, 


De ffola bära dig pi hänberna, at du 
ide ftöter din fot på flenen. Pf. 91, 
12. Matth. 4, 6. Euc. 4, 11. 


$. 4. Om menniffor, hwilka 
bära 1) en bårda, 2) Kläder, Dan. 

5, 7. 16. 3) Lifsfrukt. 4) Motgång 

och wederwärdigheter, Pf. 89, 51. 

AG. 15, 10. 5) Synden oc def 

ſtraff — umgälla, Ef. 16, 52.54 

98. ©. Art. Mifigerning. 6) 

Guds beläte. 7) Själen i fina 

händer; när de äro ſtadde i lifs— 

fara. Pf. 119, 109. jfr. Domb. 

12, 3. 8) Lära och underwigning, 

d. ä. förfå, fatta. 

1) Mig hafwer drömt, at jag bar tre 
flätade korgar på mitt hufwud. 1 
MB. 40, 16. 

De flola bära Tabernaklet oh al def 
tyg. 4 MB. 1, 50. 

Honom (Simon) twingade de til, at 
han ffulle bära hans (Jeſu) Bors. 
Matth, 27, 32. 

Bärer ingen fäd, ei eler föräppo, ei 
eller flor, och hälſer ingen i wägen. 
Lue, 10, 4, 

2) En qwinna fal ide båra mantiyg, | 
oh en man ffal ide draga qwinnos | 
tläder uppä. 5 MB. 22, 5 | 





Bärga, ning. 


En siare mäfte rifwen kläder bära. 
Dit 23, 21. . 

3) 53 är den qweden, fom dig bus 
n! bafwer, och de foenar, fom du dit 
War. Luc. 11, 27. 

$) äg wil bära Derrans wrete, ty 
2: hafwer fyndat emot honom. 
ut. 1, 9. 

Ak üdſte hafwa arbetat en tima, och 
ts hafwer giordt dem lika med ob, 
ca dafwa burit dayfens tunga och 
„tan. Matth, 20, 12. 

öziten fom ide bär fit kors ok'fölier 
ag, han fan ide wara min lärjuns 
at. Luc. 14, 27. 

6; Od fom mi hafwe burit dens jordis 
Ras tifnelke, få fEole wi och bira dens 
bimmeiflas lilnelfe. 1 Cor, 15, 49. 

& Jag bafwer ännu mydet fäja eder, 
men I kunnen detide nu bära. Job. 
16, 12. 


$. 5. Paulus flulle bära Jeſu 
namn för (till) bedningarne AG. 
9,15. d. ä. predifa Evangelium 
em den korsfäſte für hedningar. 


6. 6. Sig åt: uppföra fig — 
ficka fig. ” 


En fürftändig man bår fig wisliga åt, 
it. 17, 24, ſis — 
6. 7. Om Boſtapen, bå den är 
trägtig. 1 MB. 31, 8. Pf. 144, 13. 
8.8. Om Jorden, när hon fram 
bringar frukt. 3 MB. 25, 12 f. 


Törne och tifttar ſtal Hon båra dig, och 

— äta örter på markene. 1 
. 3, 

Birsen dära honom gräs, och all wils 
diur fpela der. Job. 40, 15. 

Ten, fom war fådder & goda jord, är 
den fom börer ordet, och förftår det: 
ch bär ockſaͤ frudt, få at fomt gör 
bundradefalt, fomt fertiofatt, och ſomt 
treticfalt. Matth. 13, 23. 

Den (jord) törn och tiſtel bär, bon är 
odwgelig, oh närmaft foͤrbannelſen. 
Ebr. 6, 8. 


Baͤrga, ⸗gning. 
Inſamla frukt; ſtaffa fig, hwad 
ull föda och näring Hörer. 2 MB. 
23, 16. 3 MB. 25, 5. Job. 24, 
b. S. Artt, And, Skoͤrd. 
Eommalunda fal du ej eler noga bär: 


3a din wingard. 3 NBV. 19, 10. 5 
MB. 24, 21, 


BA. 


Du ffatt plantera wingärd, men du 
ffalt ide bärgan. c. 28, 30. 

Bärgning ffal honom ide fattas, Ordf. 
31, 11. 14. 

Til bärgning hjelper ide, at en är ſnäll. 
Pred. 9, 11. 

Den ſom enom förtager hans bärgning, 
han dräper fin näſta. Syr. 34, 26. 

Den fom bäraar fig med fit arbete, och 
låter fig nöja, han hafwer et roligt 
lefwerne. c. 40, 18. 

Den fig förlåter uppå en annars bord, 
ban agtar ide bärga fig med ärone. 


v. 30 
Baͤſt. 


a) Bitter, widrig för ſmaken. 
Sar. 3, 11. b) Skadlig, giftig, dö⸗ 
dande. Ordſprb. 5, 4. 


Baͤſt. 


F. 1. ©. Artt. God, Baͤttre. 
Den och det, fom öfwerträffar allt 
af fitt flag; flicligaft, gagneligaft. 
Bälle i åkeren. 2 MB. 22, 5. Bäſta 

fpecerien, fruckter och örter. c. 30, 

23. 1 MB. 43, 11. Högw. 4, 14. 

Bäfta åker och wingärd,. 1 Sam. 8, 

14. Bäſta krigsfolket- män. 2 KB. 

24, 16. Ier. 48, 15. Dan. 3, 20. 

Hmete. Pf. Bl, 17. Pf. 147, 14. det 

bäfta af bjorden. Heſ. 24, 5. Amos. 


Gaypti land flår dig öppet: lät dem 
: bo på bäfta platfen ilandena, I MB. 
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‚vd, . 

Hwilken är den ber frugtar Herran, 
ban flat lära bonom ten bäfta wäs 
gen. Pr. 25, 12. 

ei fom Guds wrede Öfwer dem, och 
neberflog de bäfta i Iſrael. Pſ. 78, 31. 

DA der (märt if) bat warit hafwer, 

I, fom feugten Herran, boppens bet 
bäfta af honom. Syr. 2, 8. 

En männffta, när bon än fit bäfta 
giordt hafwer, få är det ändå fom 
nogaſt begynt. c. 18, 6. 


Wi weite, at dem fom hafwa Gud tår, 
ma all ting til der baͤſta. Rom. 


' 


6. 2. Soͤka, tala, utlägge till 
det båfta: befordra andrag wäl, 
wända alt till godo för dem; före 
fwara, " 
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Jonathan talade det bäſta om David 
med ſinom fader Saul. 1 Sam. 9, 4. 

Mardechai = = talade det bäſta för allo 
fine fäd. Eſth. 10, 3. 

För Herrans wär Guds hus ffull wil 
jag dirt bäfta ſoöka. PH. 122, 9, 

Kom dock idog, huru jag före dig ftådt 
bafıver, få at jag talade deras bäfta. 
Xer. 18, 20. 

Söker ſtadſens bäfta. c. 29, 7. 

Den fom all ting til det bäfta uttys 
der, ban gör fig många wänner, 
Gyr. 6, 5 
6. 3. Menniffor tänfa på andra 

till det bäfta, 1 Theß. 3, 6. när 

de hafwa dem i färlefsfullt minne, 
äro färdige till deras hjelp; Gud 
åter, då han Täter nåd gå för rätt. 


Tänk uppå mig, Gud, til det bäfta. 
Reh. 13, 31. 


Bitte. 


6. 1. a) Förbättra. Godigöra 
hwad brifta fan 2 Chrönd, 24, 
12. ©. Artt. Bota, Bygga, Sör: 
baͤttra. 

$. 2. b) Sig: Blifwa annor⸗ 
lunda än man warit, betänka ſina 
fel, aͤngra och föra att rätta dem. 
©. Art, Omwaͤnda. 

Du plågar dem, men de bättra fig ins 

tet, Ser. 5, 3. 

Bittra dig, Serufalem, förrän mitt 


hierta wänder fig ifrå dig. c. 6, 8. 
Bättrer edart lefwerne och wäſende, få 


wil jag bo när eder i difo rume. c. - 


‚3. 
Detta är det folk, fom Herran fin Gud 
ide hörer, eller fig bättra wil. v. 28. 
Bättrer edart wäſende och anflag. c. 


18, 11. 

Så dättrer nu edart wäſende och hans 
del, och börer Derrans edars Guds 
röſt. c. 26, 13. 

De wile intet höra eler bättra fig. 


c. 32, 33. 

Wiljen I då ide bättra eder, få at I 
lyden min ord? c. 35, 13. 15. 

ei ffal det oc gå alla Iſraels fiender, 
om I få bättren eder, fom I begyns 
nat hafwen. Judith. 4, 14. 
u s s öfwerſer med menniflornas 
fonber, at de fig bättra ffola, Wish. 


görkafta ide honom fina ſynder, fom 
fig bättrar. Eyr. 8, 6. 


Båttre. 


De fom bättra fig, bem låter han til 
nåde komma. c. 17, 20. 

Bättra dig, medan du än fonda Tant 
c. 18, 22. 

Den fig wän til atförtala, han bättra| 
fig ide i fina lifsdagar. e. 23, 20 

De habe Lift intet bättrat fig. Matth 
1, . | 

De Ninivitiffe män = = = = bättradı 
fig efter Zone predikan. c. 12, 41. 

Bättrer eder och tror Evangelio. Marc. 
1, 15 | 

De "gingo ut, od predikade, at man 
ffulle bättra fig. c. 6, 12. 

Om 3 ide bätteen eder, Molen I ale 
fammalunda förgäs. Luc. 13,3. 

Sammalunba, fäger jag cder, warder 
glädje för Guds änglom, öfwer en: 
fondare, fom fig bättrar. ce. 15, 10. 

Kommer någor til dem af de döda, 
dä bättra be fig. c. 6, 30. 

Om bin broder bryter dig emot, få 
firaffa honom, od om han bättrar. 
fia, få förlåt honom bet. c. 17, 3. 

Saͤ bättrer eder nu, och mänder eder 
om, på det edra fonder måga afſtra⸗ 
pade warda. AG. 3, 19. 

Bättra dig af denna dine ondfko. c. 


8, 22. 

Ändot Gud hafwer öfwerſett här til 
dags fådana fäwiſkhets tid, förkunnar 
han dod nu männiffomen, at ale 
alleftäbes ſtola bättra fig. c. 17,30. 

Betänk derföre, hwaraf du fallen ät, 
och bättra dig, och gör de förſta gjer: 
ningarna. Uppb. 2, 5. c. 3, 3 

Bättra dig, annars Mal jag big Inar: 
liga komma, och ffal ſtrida med tem, 
med mind muns fwärd, c. 2, 16. 

OM jag hafwer gifwit henne tid at 
bon ffulle bättra fig af fit boleri; 
och bon bafıver intet bättrat fig. 
v 


ei mar nu flitig, och bättra dig. a 


‚19 


Büttre. 


Förträffligare, gagneligare, be 
qwämare. 1 Samb. 29, 4. Ant» 
mälsenligare; ärofullare. 


Det är bättre jag gifwer dig benne, 
än enom androm. 1 MB. 29, 19. 
Det wore of iu bättre tjenade Earp: 
tier, än dö i öknen. 2 MB, 14,12. 
cr ide en wingwift Ephraims bättre, 
in peta AbiEſers windärgning. Dom. 


Hwilket är eder bättre, ar fjuttio mån, 
ZerubBaals barn, blifwa herrar HF: 





Baͤttre. 


wer fer, eller en man blifwer herre 

ter eder? 9, 2. 

Ar der dig bättre, at du äſt prefter uti 
ct mans huſe, än uti en het flägt 
site i Israel? c, 18, 19. 

22 kaa:bufiru, jom dig Alffat hafs 
en, dafwer födt den big bättre är 

ä fu föner. Ruth. 4, 15. 

dri:g dig ide bättre än tio füner. 1 


am. 1, 8. 

&taı är bättre ån offer, och Höra til, 
z sättre än det feta af wädrar. c. 
15, 22. 

örten = = del gifmit (Iſraels Los 
rungarife) dinom näfta, den bättre 
år än du. v. 28. 

hai den Architens råd, är bättre än 
Achitophels råd. 2 Sam. 17, 14. 

Si tag nu, Herre, Mina fjäl, jag är 
ite bättre än mine fäder. 1 KB. 


19, 4. 

Io ide Abana od Pharphars wattn 
i Damafcon, bättre än al wattn i 
Ifrael, att jag må tå mig der uti 
ch marda ren? 2 Konb. 5, 12. 

Ichu wille bättre tjena Baal ån Achab. 
c. 10, 18. 

Kcaunsen gifme bennes rike Hennes 
nita, den bättre år än bon. Eſth. 


1, 19. 

for jag ife drabbat rätt, få tär 
du mig bättre. Job. 34, 32. (uns 
rermifa mig om et annat.) 

Dit litéla fom en rättfärdig hafwer, 
är bättre än många oaudagtigas flos 
ra hifmor. Pſ. 37, 16. 

Din gedhet är båttre ån lif. Pſ. 63, 4. 

Det Bol bätıre tädas Herranom, än 
en ut, den born och Elöfwar hafs 
wer. PT. 69, 32. 

En dag uti dina gårdar är bättre, än 
eljeſt tuſende. Pf. 84, 11. 

Der år bättre hafwa benne (Wis heten), 
än filfmer, och hennes frukt bättre 
än quid. Ordf. 3, 14. 

Bisbeten är bättre än perlor. c. 8, 
11 än auld. c. 16, 16. än ſtarkhet. 
Pred, 9, 16. 

Den rättfärdige hafwer bättre ån hang 
nåfta, (fößer att bättra fin näfta) 
men de ogudagtigad wäg förförer 
dem, (förwillae och bringar dem i 
elände, ) Ordf. 12, 26. 


Bittre är en rätt kaͤl med kärlek, än 
en gödd ore med hat. c. 15, 17. c. 


17, + 
Bittere är litet med eättfärbighet ån mycs 
tet tidbrägt med orätt. c. 1 8. ' 
Bitere är ödmjuk wara med de tläns 
da, ån utflifta rof med de högfärs 
diga. v. 19. 
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En totig man är bättre än en flark. 
dv. 2. 

Sn torr bete, ber man låter fig med 
nöja, är bättre än ett fullt wiſthus 
med träto, c. 17, 1. 

Bättre är möta en björn, den ungars 
ne borttagne äro, än enom dära i 
bang galenffap. v. 12. 

En fattig man är bättre, än en ljus 
gare. c. 19, 22. 

Uppenbara ſtraff är bättre, än hemlig 
kärlek. c. 27, 5. 

Bättre är en band ful i rolighet, än 
bida händerna fulla i möda och jems 
mer. Pred. 4, 6. 

Et fattigt barn ech wiſt, är bättre än 
en gommal Konung. v. 13. 

Bewara din fot när du går til Guds 
hus, oh fom til at höra: det är 
bättre än de därars offer. v. 17. 

Det är bättre att bruka de ägodelar, 
fom för handene äro, än fara efter 
andra. €. 6, 9 

Et godt ryckte är bättre, än en god 
ſalwa. c. 7, 2. 

Sörja (Pf. 119, 71. Er. 28, 19.) 

är bättre ån te. v. 4. 

Ünden på en ting år båttre än def bes 
gynnelſe; en tolig ande är bättre än 
en hög ande. dv. 9. 

En lefwande hund är bättre än et dödt 
lejon. c. 9, 4. 

Daniel och hans ſtalbröder woro bättre 

Jag wil gå til min förra man igen, 
der jag bättre mådde, än jag nu 
mår. Hof. 2, 7. 

Bättre är hafıva inga barn, der man 

om är. Wish. 4, 1. 

Det är bättre, att man agtar fin ſys⸗ 
flo, der han fig med behjelper, än 
at han tager fig mydet före, och 
der med en tiggare warder. Syr. 
10, 30. 

Bättre år et godt barn, än tufende 
ogudagtige. c. 16, 3. 

Bättre är en fögo klokhet med Guds⸗ 
frugtan, än en ſtor klokhet med Guds 
föragtning. c. 19, 21. 

Intet är bättre, än frugta Gud. c. 
23, 37. 

Wara frift och helbregda är bättre än 
guld, och en helbregda kropp är bäts 
tre än mydet gode. c. 30, 15. 

Stundom är en dotter bättre än en 
fon. c. 36, 23. 


Dit år bättre wara död än tigga. c. 
40, 29. 


Det är dig bättre, at et ditt ledamot 
forderfwas, än at din hela Eropp Bulle 
kallas til helfwete. Matth. 5, 29. 30. 
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Huru mydet bättre år nu en månniffa, 
än et får? c. 12, 12. 

Der woro de månniffone bättre, (ijäms 
förelfe med den ewiga förbömelfen) 
att bon aldrig hade född warit. c. 


, 2% 

Ej beller befinnen Is at of är bättre, 
at en man dör för folket, än alt 
folket ſtulle förgäs. Joh. 11, 50. 
(fäger Caiphas fåfom Ofwerſte Preſt 
af en prophetiſk anda.) 

Det är bättre gifta fig ån brinna. 
1 Sor. 7, 9. 

Nu hafwer han fådt et bättre ämbete, 
fåfom han ens bättre teſtaments meds 
lare är, det oc på bättre töfte fatt 
är. Ebr. 8, 6. 

J fören fomne s s til Nya Teſta⸗ 
mentſens medlare Jeſum, och tit ſtän⸗ 
Bealliblodet, fom bättre talar än Abels 
blod. c. 12, 22. 24. 

Dch hade dem bättre warit intet förs 
fländet rättfärdighetenes wäg. 2c. 
2 Pete. 2, 21. 


Baͤttring, Bot. 


6. 1. I Ebreiſtan betyder ordet 
egentligen: en tillbakawändning; i 
Grekiſtan: en ſinnes⸗omändring el⸗ 
ler efterſinning. 


6. 2. J den H. ſtrift fürefom- 
mer det 1) i allmännare bemär- 
felfe für hela ommändelfewerfet; 
och inbegriper ſaͤledes kännedomen 
och arkännandet af ſynderna, den 
hjertliga ångren deröfwer och tron 
på Chriftus. Matth. 9, 13. Luc. 
15, 7. ©. Art. Omwaͤnda. 2) i 
inffränftare betydelſe, för ånger och 
befymmer öfwer de begångna ſyn⸗ 
derna. Marc. 1, 15. AG. 20, 21. 
och på alla de fällen, der ordet 
tro är dermed förbundet. 


6. 3. Bättringen är ett Guds 
werk Eph. 2, 1. 5. 6. och aͤſtad⸗ 
fommes 1) genom lagen Rom. 3, 
20. c. 7, 7. 2) genom Evange⸗ 
lium Rom. 10, 17. e) äfwen ges 
nom kors och anfädtning Jef. 28, 
19. ©. Art. Omwaͤndelſe; od 
fordras af alla menniflor, och af 
ala åldrar; helft hela lefnaden bör 
wara en fortgående bot och bätt 


Baͤttring, Bot. 


ring. Ingen menniſta fins, få 
ide ſyndat, och Tagen fördöm 
alla. 2 MB. 34, 7. 1 Kon 
8, 46. Job. 14, 4. Pſ. 32, 5. 
Joh. 1, 8. 9. 


$. 4. Till bättring har derf 
Gud Tätit uppmana den fyndi 
menniffan a) genom fina prop 
ter; Eſ. 1, 16. c. 45, 22 
3, 7. c. 6, 8. c. 25, 2. DV 
nom Johannes Döparen Mal 
1. c) Genom Chriſtus fjelf Mitt 
4, 7. Marc. 1, 15. d) genom % 
pofllarne. AG. 2, 38. c. 3, 19. | 


$. 5. Deßutom wäcka of dertifl: 
1) wärt elände och förberfwate 
tillffånd Rom. 3, 23, 2) Woͤdan 
af def underlätande; antingen hätt 
ring eller fördömelſe! inget tredi 
finnes! Eſ. 66, 24. Luc. 16, 24. 
3) Den bärliga wälfiguelfe, fom 
den mebför; hopp och förtröften om 
ſyndernas förlätelfe, Rom. 4, 7. 
8. emedar Gud i följd af fin be 
lighet ide fan förlåta den fom ide 
afffyr fyndens den bringar mcd 
fig fiälens munterhet oc inre frid. 
Pſ. 132, 5. Matth. 5, 4. 11.28. 
Luc. 6, 21. Hon fördyftrar ſale⸗ 
des ide lifwet, fülom många tro 
— Hon är äfwen wilforet för tron, 
fom tillegnar of Chriſti förtienft; 
ty blott den fom fänner fynden, 
fan erfara det lefwande behofwel 
af en fräffare. Matth. 9, 12. c 
21, 31. 32. Luc. 7, 47. Job. 4 
17. 18. 39, Rom. 3, 19—21. 
22—25. Hon leder till helgel'e, 
till d. H. Andes delagtighet AV. 
2, 38.; och är fåledeg ı följd aj 
alt detta medlet, att afwända ftraf- 
fet, Jon. 3, 10. fällan till Gu— 
domlig wälfignelfe 5 MB. 30, 
2—5. ja! vorten till himmelen, 
Luc. 15. Joh. 3, 15. 16. och bil 
dar af en fallen ett werktyg til 
andra@fyndares räddning. Pf. Sl, 
15. Luc. 22, 32. 4) Guds befall- 
ning. Matth. 3, 2, AO, 17, 30, 


Båttring, Bot. 


⁊. 3) Guds och frälſarens Adaga- 
lagd lirlef och ömbhet mot de bot: 
färre. Eſ. 49, 14. 15. Pf. 34, 
9. Auth. 11, 28. Luc. 15, 1. 2. 
Job 4, 4, 7.26.08, 11. 1 
35416. 1 Tim. 2, 5.6. 2 
far. 3,9. 6) Guds Töfte att 
Nerja och ataga fig of. Pf. 6, 
2 10. 9. 10, 17. AG. 2, 38. 

"Guds, Seh. 18, 23. 32, c. 
11, Chriſti, Matth. 9, 1. Luc. 
15, 2, de heliga Ängiars och alla 
Gidg barng Luc. 15, 10. wälbe» 
b23 oh glädje öfwer en ſyndare, 
ke fig omwänder och bättrar. 

6 6. Men till fann bot och 
Sting fordras oundgaͤngligen des⸗ 
: wenne ſtycken, ſtaͤdſe förenade. 
a Anger och qwal öfwer fyn- 
Ya b) leſwande tro på Chriſtum. 
dena ffönjes a) af den ſanna bätt- 
nıgeng natur och egenffap. AG. 
25, 20, 6) Af Guds natur och es 
zelaper Mom. 8, 5. Hof. 11, 8. 
I. c) Af det Gudomliga ordets 
zatar och egenflaper, hwilfet beftår 
a lag och evangelium. Rom. 3, 
2), 24, 25. Att fänna fonden af 
lagen, att öppenhjertigt befänna fis 
na fonder och i fann tro omfatta 
Cbritum, fåfom den ende medlar 
Na mellan Gud och menniſtor, 
mt att i ett heligt lefwerne och 
randel följa fin fräffare troget ef- 
er; det är en fann bots; det är, 
it: bära fädan fruft, fom bättring 
nlhörer, Matth. 3, 8 Men der 
N bättring måfte wara alwarlig, 
wel 2, 12. utan uppffof begyn- 
tas Pſ. 95, 8, Ebr. 3, 7. c. 4, 
J. oh mäfte bewittnas af äfta fruk⸗ 
rn. Hufwudfaken wid bättringen 
nr filedes den rena fällan. Hon 
ir ide härflyta från blott fmär- 
R öfver fondens timliga, kropps⸗ 
ka följder och werldens afſty; 
za ifrån fänslan af det ondas 
taa wederſtygglighet, af Guds 
"Sfinda, förfmådda faderskärlek 
3 af hans kränkta helighet och 
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Majeſtät och äfwen ifrän den dju⸗. 
pa ſaknaden af det förlorade bar 
naffapet. Luc. 15, 18. 19. 2 Cor. 
7, 9. 20. 


$. 7. "Tre ting äro, om hwilka 
wi ice funna wara ſäkra för näft- 
fommande dag. 1) Wärt Kf. Du 
fäger, i morgon will jag blifwa 
from. Hwem wet, om du Tefwer 
i morgon? J morgon fan du lig⸗ 
ga på bären! 2) Bättringen. I 
morgon, will Du. börja din bätt 
ring! Ar du då förfäkrad, att ins 
get hinder ffall möta dig? Kans 
hända är i morgon din hjerna förs 
förd, ditt finnelag füränprabt; 
kanhända hindra dig i morgon di 
na foßlor! Ad! tag emot, då Gud 
gifwer! i dag rörer Han ditt hjer- 
ta; rör Du od hans hjerta. 3) 
Guds nåd. I morgon will du bes 
fymra dig om en nådig Gud; men 
wet du te, att nåden, fom i dag 
dig bjudeg, fan i morgon efter en 
rättwig dom big undanryckt war- 
da? J dag utfträder Gud fin hand, 
och tillbjuder dig fin nad: Du will 
idel J morgon drager han den 
tillbaka! I dag will ide du; i mor⸗ 
gon will ide han! Derföre: I dag, 
i dag, om du hans röft hörer; hi 
fürhärdar intet ditt hierta!“ Genr, 
Muller. 
Derföre gifwer jag mig ffuld, 
bot i ſtoft och affo. Job. 42 
När jag ommwänd wardt, få gjorde jag 
bättring. Ser. 31, 19 
(rater 06) tro, at wi näpfte warda, 
fäfom hans tjenare, til bättring, och 
ide til förderf.e Judith. 8, 27. 
Du dömde dem Tängfamliga, och lät 
bem bafına rum til bättring. Wish. 
Din barn gifwer du dermed til förftå, 
at de ffola wara wid et godt hopp; 
at du wilt anamma bättring för 
fondena. v. 19. 
Vida ide med dine bättring, til def 
du frank warder, utan bättra dig, 
medan du än fynda Fant. Syr. 


och gör 
Fd 6. 


18, 2 v 
Enoch tädtes Herranom wäl, och warbt 
borttagen, på det han Fule wara 
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werlbene en förmaning til bättring. 
C. 44, 16. 

Börer bättring; Hinmelriket år kommet 
bardt när. Matth. 3, 2. c. 4, 17. 

Görer fördenfkull fadana frugt, fom 
bättring tilhörer. c. 3, 8. 

Jag döper ederiwattn tilbättring. v. 11. 

Jag är ide kommen til at falla te rätts 
färdiga, utan fyndare til bättring. 
c. 9, 13. Marc. 2, 17. Luc. 5, 32. 

Hade fådana krafter warit gjorda i 
Tyro oh Gidon, fom i eder gjorda 
äro, de Hade långo uti ſäck och affo 
giordt fyndabättrinyg. Matth. 11, 21. 
£uc. 10, 13. 

Ändod I det fägen, hafwen I tod fe 
dan ingen bättring gjordt, att I 
mitten trodt bonom. Matth. A1, 32. 

Johannes = s predvifade bättringeng dös 
peife, til fondernas fortätelfe. Marc. 
1, 4 Luc. 3, 3. 

Sammalunda warber och alädje i him: 
melen, öfwer en ſyndare den fig bärs 
trar, mer än öfwer nio och niotio 
rättfärdiga, fom ingen bättring 
(nemligen den flora oh förfta oms 
wänbelfen. Hwem är fom ide behöfs 
wer den dagliga? 1 ob. 1, 8. 9.) 
behöfwa. c. 15, 7. 10. 

OM predikas i hans nauns bittring 
oh fondernas förlätelfe ibland all 
folk. c. 24, 47. 

Gorer (af bjertat) bättring, oh hwar 
och en af eder läte fig döpa i Jeſu 
Ehriſti namn, til fondernas förlätels 
fe. AB. 2, 38. 

Den hafwer Gud med fina högra hand 
uphögdt, för en höfding och Frätfare, 
til at gifwa Iſrael bättring och ſyn⸗ 
dernaß förtätelfe. c. 5, 31. 

Si hafmer oc nu Gud gifwit hednin⸗ 
gomen bättring tit Lifs. c. 11, 18. 

Johannes döpte med bättringeng döpels 
fe. c. 19, 4. 

Betygandes bäde för Judar och Gre⸗ 
ker, den bättring, ſom är in för Gud, 
och den tro, fom är til wär Herra 
‚Iefum Ghriftum. c. 20, 21. c. 26, 20. 

Böragtar du hans godhets, tälfamhers, 
och längmodiahets rikidom, ide förs 
fHändandes at Guds mildhet lodar 
dig til bättring? Rom. 2, 4, 

OM med fagtmodighet ftraffa dem fom 
emot flå, om Gud en gång wil gifwa 
dem bättring, til at förftå fannins 
gen. 2 Tim. 2 2 . 

an ferift af Gudi utgifwen är nyttig 
£ | til bättring, 20. C. 3, 16. 

Allenaft med mat och dryck, och måns 
gabanda twaaning och utwärtes bes 
ligbet, fom pålaada mworo in til bäts 
tringenes tid. Ebr. 9, 10, 


Bättring, Bot. 


Herren = = voll (fe, at någre ſtol 
förgäs, utan at hwar och en ıwänpı 
fig til bättring. 2 Petr. 3, 9. | 
6. 8. Den fanna bättringen 

hinder äro: a) Högmodet och ir 

bilſtheten. Man tror fig reva 
wara ommwänd. Luc. 18,9. Matt! 

19, 20, Man går i kyrkan, ni 

nattwarben, beder, fiunger, läſe 

bibeln; derföre tror man fig reda 
wara omwänd; fämre än ingen 

bättre än de flefte. Luc. 18, 11. 

Man befinnar ej, att den fanns 

bättringen ide beſtär utt utwärted 

Öudaftighets-öfningar, utan är cr 

förändring i fjälen till alla tei 

frafter; 2 Cor. 5, 17. b) förenäll 

ningen om en fann bättrings o 

möjlighet, under bet man glömmer 

efter lätfar glömma, att hwad o 

möjligt är för menniſtor, är möi 

ligt för Gud. 0) Kärleken mi 

werlden och till fitt eget fött. Luc 

14. c. 18, 22. d) Föraft af But: 

Iängmodighet Rom. 2, 4. e) fruf 

tan att mißhaga menniflor. Luc. 6 

22. 23. Matth. 5, 11. c. 10, 37 

f) afbidandet af lägligare td, una: 

att betänfa wädan af uppffof ı fıä 

lens wigtigafte angelägenhet. 

äfwen $. 7, 


$. 9. Papiſternas 2:ne förnäm 
fa willfarelſer i läran om bot ci 
bättringen äro 1) att de antaga fi 
fom def 3:ne beſtaͤndsdelar: ängern 
befännelfen, och godtgörelſen genen 
ofta godtyckligt föreffrifna ſpäknin 
gar och werk. De utefluta fålerde: 
tron från bättringen. 2) Utr > 
hålla boten för ett facrament, u 
ehuru den ide är något mere 
hwarigenom tron warder flärkt, t: 
faftmera tron fürutfättes fåfom a 
del af bättringen, b) den idfe 62 
något yttre och fynligt element 
hwilket fordrag till ett Sacrament 


6. 10. Bättring af de Hd 
gerningar Chr. 6, 1. fofta antin 
gen på lagbokſtafwens yttre efter 


f- 
— 


Boͤdel. 


lefnad, eller på mörkſens gerningar 
i gemen; alla de laſter och utſwäf⸗ 
ningar, på hwilka hedningarne före 
fin sarwändelfe till Chriſtendomen 
en: begifne. 


Boͤdel. 


Drabant, Profoß, Skarpraͤttare. 
Samb. 1, 15. Marc, 6, 27. 


Boͤja. 
5. 1. Störta ned. Owäſa, tuck⸗ 

te, förjvaga. Domb. 16, 30. 

Se uppå alla högmodiga, oh bög dem. 
Sch, . 

Haitket fol, fom böjer fin hals under 
Konungens oå i Babel, och tjenar 
donom, dem ſtal jag låta blifwa uti 
ft land. 3er. 27, 11. 12. 

dafvwer du barn, få tudta dem, och 
333 deras Hals alt ifrån ungdome⸗ 
Dem, Syr. 7. 25. c. 30, 12. 

Lich tömar böja halfen. c. 33, 27. 

53 deras (Judarnas) rygg altid Ci 
tritbom), Rom. 11, 10. 
§. 2. Böja raͤtten: wränga lag 

ch rätt; fälla orättwis dom. Ber 

roͤfwa någon fin lagliga rätt. 

Du fralt ide böja ding fattigas (fom 
får under dig) rärt i hans ſak. 2 
MB. 23, 6. 5 MB. 16, 19 

Förbannad ware den, fom böjer fråms 
lingens, dens faderlöſas, och enkones 
rätt. ce. 27, 19, c. 24, 17. 

Den ozudagtige tager gierna hemliga 
eäfwor , til at böja rättfens wäg. 
Ordf. 17, 23. 


6. 3. Boͤja fig: 1) Ruta emot 
aigot eller öfwer något 2 Samb. 
1, 6. 2) Boda fig. Joh. 8, 6. 8. 
3, Röra fig Hit och dit 1 Kongb. 
14, 15.5 wara ofladig,, wanfelmo- 
dig. Syr. 2, 14. 4) Övmjuta fig. 
Gi. 2, 17. Boͤja fig till doͤden: 
straga fig döden. Orbfpb. 2, 18. 
Böja fig efter girighet: wara ber 
sitwen derpå 1 Samb. 8, 3. Pf. 
119, 36. Om Barnaföderflor, fom 
zriva fig under födslowaͤndan. ib. 
c. 4, ,19. 
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6. 4. Sör någon; 1) för mens 
niffor: bewifa dem wördnad oh 
undergifwenhet. ©. Art. Buga. 
2) För Gud: Tillbedja, ödmjuka 
fig under Hans mägtiga hand. ©. 
Art. Rnaͤboͤja. 


1) Joſeph för fin fader Jacob, 1 MB. 
48, 12. Mofes för fin fmär Jethro. 
2 MB. 18; 7. David för Saul. 1 
Samb. 24, 9. 

2) Moſes bögde fig haſteliga för Her⸗ 
ranom til jorden, 2 MB. 34,8. Jos 
faphat med fit anfigte til jorden för 
Da em Fi abe: 20, 13. Hiſtias 
med öfwerſtarna e fig, och tils 
bådo. c 29,80. boade Mar och 

Då bögde Ifrael fig in til fängenes 
hufdagärd. 1MB. 47, 31. Ebr. 11,21. 
$. 5. Böja fina oͤron: forge 

fälligt afhöraz fitt hjerta: winn- 

lägga fig om; fin End, ©. Artt. 

BRnebdje, Llederbäja. 

Böjer edor hierta til Herran Ifraels 
Gud. Iof. 24, 23. 

Herren wär Gud s = = tage ide handen 
bort ifrån of, til at böja wär hjerta 
til fig. 183. 8, 57. 58. 

— fe uppå, och bög bin öron. 

vo 


Böier edor öron til mins muns tal, 


+ 78, 1. 

Jag böjer mitt hjerta, fil at göra ef⸗ 
ter bina rätter altid och emwinnerlis 
ga. Pf. 119, 112. 

Lät din öron gifwa agt på wishet, och 
bög ditt hjerta der til med flit. Ordf. 
2, 2. c. 22, 17. 
$. 6. Öm Gud: Han böjer 

menniffornag hiertan; när Hans 

nåd wäder, upplofer och omwän⸗ 
ber dem. Han böjer fin öron till 
eller ifrän, då Han gifwer el- 
ler ide gifwer of, hwad wi bedja 

Honom. 

Lofwad ware Herren wåra fäders Bub, 
fom s s tillbögdt fina barmbertigs 
bet til mig för Konungenom, och 
hans Radherrar. Eftr. 7, 27. 28. 


Ce. . 
Han böjer allas deras hiertas han ugs 
tar uppå alla deras gjerningar. Pf. 


15. 
Böa mitt bierta Teil din wittnesbörb. 
11 


Bög ide mitt hjerta til något det ondt 
är. Pſ. 141, 4. 
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Konungens bjerta Ar uti Herrans hand 
fälom mattubäder, och han böjer det 
hwart han wil. Deof. 21, 1. 

Då I (Iſraels barn) nu igenfommen, 
och greten för Herranom, mille Her: 
ren ide höra edra röft, od bögde fin 
öron intet til eder. 5 MB. 1, 45. 

Herre, bög din Iron, och hör. 2 KB. 
1 


Gud, bög din öron til mig, bör mitt 
tal. Pſ. 17, 6. Pſ. 88, 4, 

Bög din öron til mig, bafteliga hjelp 
mig. Pf. 31, 3. Pf, 71, 2. 

Det är mig ljuft » = at ban (Herren) 
böjer fina öron til mig. Pf. 116, 1. 2. 

Bög neder din öron, min Gud, och hör. 
Dan. 9, 18. Bar, 2, 16. 

Herre, bög din himmel, och ftig Hår ned. 
Pr. 144, 5. 2 Sam. 22, 10. 


Den alsmägtige böjer ide rätten. Job. 


3 LJ 


BI, (GBok.) 


a) Ett flags träd. hwaraf man 
gjorde Afgudabilder Ef. 44, 14. 
och under hwilket man anfälde röf- 
fur Hof. 4, 13. En bild für bes 
ftändighet oh duglighet. Ef. 41, 
19, c. 60, 13. 


Bold. 


En fwullnad med war och oren- 
lighet, fom förorſakar ftor fmärta. 
3 MB. 13, 18. 20, .23. 


Med Egypti bild, 5 MB. 28, 27. if. 
2 MB. 9, 9. botae Bud at firaffa 
de ogudagtiga. Af en böld låg His 
Rias ſjuk. 2 08.20, 7. Ef. 38,21. 


Boͤlja. 


a) Waͤg. WishB. 19, 7. b) Fi⸗ 
enders waͤldſamma anfall. Pſ. 65, 
8. Jer. 46, 7. c. 51, 42. 55. c) 
Förföljelſer, lidanden och bedröf⸗ 
welſer. Zach. 10, 11. 

Dir Pola dina ſtolta böljor fätta fig. 
Job. 38, 11. Ier. 5, 22. 

Du råder öfwer det formande hafwet; 
du finrer def böljor, når de upphäfe 
wa fig. PL. 89, 10. Pf. 107, 29. 

Jag är Herren bin Gud, den der haf⸗ 
met rorer, få at def böljor fräfa, 
Eſ. 51, 15. Jer. 31, 35. 

Alla dina wägor och böljor gingo öfiver 
mig. Ion, 2, 4, 


BEE, (Bok) Bön. 


Herre s = s waltuflrdömmarna upphäf- 
wa fina böljor. Pf. 93, 3. | 


Alla dina wattumägor och böljor gå ut: 
öfwer mig. Pr. 42, 8. | 


Din. geymbet tryder mig, med allom 
dinom böljom. Pf. 88, 8& ©. Jlod. 


Bon, 


6. 1. a) Den troende fiälens 
innerliga begäran om Guds nid 
och bielp I alt, fom fan wara hen⸗ 
ne helſoſamt. Gud behöfwer ide 
menniffang böner, för att under 
vättas om wåra behof, men bi- 
nen är ett oundgängligt wilkor för 
menniſtan, om bon ffall funna Ief- 
wa i Budi Den är Sacobsite- 
gen, fom förenar bimmelen med 
jorden, fom ſammanhaͤller menni- 
ffan med Gud. Men endvaft bet 
är en rättflaffens bön, en bön, 
fom har löfte om bönhörelfe, fom 
utgår 1) från ett botfärdigt hier— 
ta Dan. 9, 7. 8. 2 Chrönb. 33. 
12. Luc. 18, 13. Joh. 9, 31. oh 
2) ifrån en oſtrymtad tro och för: 
tröftan. Marc. 11, 24. Ebr. 11, 
6. Jac. 1, 5. 6. d. ä.: man måne 
bedja i Jefu namn. Joh. 16, 23. 
Utan tro är bönen en bild utan 
tif. 3) Bönen måfte äfwen förrår 
tas med andalt Pf. 113, 4. 5. 6. 
ef. 6, 1. 3. 1 Kongb. 22, 19. 
4) ofta förnyas. 1 Theß. 5, 17. 
Col. 4, 2.5 en Chriftens leſwerne 
är en daglig bön; och 5) i all öd⸗ 
mjufhet grunda fig endaft och alle: 
naft på Chriſti förtienft och Guds 
barmbhertighet. 1 MB. 18, 27. 


Sud. 9, 16. 7. Således måke 


wi flälla wär wilje under Gut: 
wilie, Matth. 26, 39. 42. wäl be: 
finna att wi ide äro wärda der mi 
ombedja 1 Petr. 5, 5. 6. Luc. 18, 
14,5 och wara i bönen beflänvige 
Mattb. 7, 7. Luc. 18, 1. 7. c. 
11, 5. 9.5 oh, om Gud flulle drö- 
ja med fin hjelp, måfte wi deſto 
mer hålla an. Pf. 27, 14. Hab. 


I « 





Bön, 


Ika Gad gifwe dig dina bön, ben 
bu ef benom bedit hafwer. 1 Sam. 


‚1.29. 

Bank dig til ding tjenares bön, och til 
et begår, Herre min Gud 2c. 1 
gu. 8, 28, följ. 2 Shr. 6, 19: följ. 

If nu din bön för dem, fom ännu 
iomlefde åro. 2 Kon. 19, 4. Sf. 


3, 4. 
Et min bön måtte Me, och Gud gäfs 
ꝛe mig det jag foͤr hoppas. Job. 6,8. 
Bitt anfigte är fmullet af gråt = = = 
åndod.s s min bön är ven. c. 16, 
(2 le 
Gud « = ware mig nådelig, och hör mis 
na bön. Pf. 4, 2, 


Herren hörer mina bön, mina bön anamıs 
mar Herren. Pſ. 6, 10. 


Here = = gif agt uppå mitt rop, förs 
nim mina bön, den ide utaf en falf 


mun går. Pf. 17, 1. 
ottgen. fauborde alla dina böner. Pf. 


bör mina bön, Herre, och förnim mitt 
repande. Pf. 39, 13. 

Gud, hör min bön; förnim mins muns 
tal, 9. 54, 4 

dir, Gud, mitt rop, oh agta uppå mis 
aa bön, Pf. 61, 2. Ph 86, 6. 

Ta hörer bön, derföre kommer alt kött 
til dig. Pf. 65, 3. 

tchnad ware Bud, den mina bön ide 
fårfaftar. PT. 66, 20. 

Sa ända hafwa Davids böner, fat 
ſens. Pf. 72, 20. ©. Ande, 

fer, Gud Zebaoth, huru Länge milt 
du mwred wara öfwer ding folks bön ? 

ſ. 80, 5. 


bege Bub Zebaoth, hör min bön. Pf. 


J ® 
får mina bön komma in för dias bög 
din öron til mitt ropande. Pf. 88, 
3, (Pi. 102, 2.) 
Din bön kommer bittiba för dig. v. 14. 


Pin bon gälle in för dig, fåfom et rök⸗ 


eier, Bf. 141, 2. 

De omas bön är Honom (Herranom) 
behagelig. Ordſ. 15, 8. 

Hirten de långe ifrå de ogudagtiga; 
Sege rättfärdigag bön —* han. 
v. 29. 


26 ſtalt bu (Jeremia) intet bedja för 
detta folk, ej eter någon klagan eler 
bön förebära. Ser. 7, 16. c. 11, 1% 

Jag > s ffal tillåta dem deras bön om 
frid och trodet. c. 33, 6. 

Om jag än copade och både, få floppar 

3 rövonen til för mina bön. Klagw. 


' 
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Du (Herce) hafwer betädt big med en 
fly, at ingen bön der igenom komma 
kunde. v. 44. 

Wi ligge för dig (Herre) med wåra bås 
ner, ide uppå wåra rättfärdighet, 
utan på bina flora barmhertighet. 
Dan. 9, 18. Bar. 2, 19. 


Öfwer Davids hus, och Öfmer borgare: 


na i Serufalem, Raljag utpjuta nåde 
och böng anda. Zach. 12, 10. 

Altid hafwer dig (Herre) behagat, be 
gänbag och oödmjukas bön. Judith. 
» 16. 


Den Gudi tjenar med Luft, den är tack⸗ 
nämlig, och hans bön räder alt up 
i ffyn. Syr. 35, 20. 

Dens eländas bön tränger fig genom 
feyn. v. 21. 
Alt det J bedien i bönene, troendes, 
det ſtolen I fü. Matth. 21, 22. 

(Marc. 11, 24.) 

We eder, fEriftlärde och Pharlſeerz I 
Erymtare, fom upäten enkors bus, 
förebärande långa böner. c. 23, 14, 
(Mare. 12, 40, Luc. 20, 47.) 

(3efus) blef der öfwer natten i bönen 
til Gud. Luc. 6, 12. 

Hå han (Iefus) upftod af bönene, och 
fom til fina lärjungar, fant han tem 
fofwande af bedrofwelſe. c. 22, 45. 

Ale deße (Apoftlarna) woro Rändigt 
tilhopa, endrägtige i böner och förs 
manelfe. AB. 1, 14, 

OM blefwo de (folket) ftändigt ſtändan⸗ 
de uti Apoftiarnas lärdom, och i dels 

Wi (Apoftlar) mwitje akta på bönen, oh 
at förkunna Gubs ord. c. 6, 4. 

Dina böner, odh dina almofor, äro ups 
fomne i åminnelfe för Gub. c. 10, 


4, 31. 
Då wi gingom til bönen, mötte of en 
piga ſom hade en fpäboms anda. c, 


Om midnats tid woro Paulus och Si⸗ 
las i ſina böner. v. 25. 


Derföre, wänder jag icke äter til at tae⸗ 
ka Gud för eder, altid tänkandes pä 
eder i mina böner, Eph. 1, 15. 16. 

Jag tackar min Gud, få ofta jag fäns 
fer på eder, hwilket jag altid gör É 
alla mina böner för eder alla. Phil. 


FÅ % v 


Edart begär ware kunnigt in för Gud, 
i all ting, med bön, åfallan och tack⸗ 
fägelfe. c. 4, 6. 

Gå förmanar jaa nu, at man för all 
ting hafwer böner, åfallan, förböner 
och tackſägelſe för alla männiffor. 1 

im. 2, 1. 18 
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Det warber Hhelgadt genom Gubs ord 
och bönen. c. 4, 5. 

Det är en rätt enfa, fom enfam är 
ss s och biifmer altid i böner och 
äkallan natt och dag. C. 5, 5. 

J mån, bor när dem (buftrurna) med 
förnuft = = = på det edra böner ide 
blifiva förhindrade. 1 Petr. 3, 7. 

Herrans ögon äro öfwer de rättfärdi⸗ 
aa, och hans öron til deras bön. v. 12. 

Trones bön ſtal hjelpa den ſjuka. Zac. 


&, + 

Ens rättfärdiga8 mans bön förmår 
mydet, der bon alfwar år. v. 16. 

Då det (lejonet) hade tagit bokena, föls 
Io de fora djur, och de fyra och tjus 
gu äldfte fram för lambet, hafwande 
hwar oh en harpor och gyldene fås 
lar, fulla med roökwerk, hwilket är de 
beliga® böner. Uppb, 5, 8, c. 8,3. 4. 

Ehriftus. Ebr. 5, 7. Paulus för Iſrael. 
Rom. 10, 1. 

Herren hörer mina bönz mina bön anams 
mar Herren. Pf. 6, 10. Pf. 66,19. 


Hör mine böns röft, når jag ropar til 
dia. Pf. 28, 2. 6. Pf. 31, 23. Pf. 
86, 6. Pf. 119, 170. Pf. 130, 2. 
Pſ. 143, 1. 

Om de (Judarna) än faftade, få wit 
jag doc intet höra deras bön, Ser. 
14, 12. 

F. 2. Bönen, fåfom bhjertats 
famtal med Gud, fordrar ide 
många ord. 2 MB. 14, 15. 1 
Samb. 1, 13, Dot jfr. MattH. 
12, 34. De ovpånyttfödde bedja 
fafom Phariſeerna Matth. 6, 5. 
ide i andanom och fanningene, 
Zach. 12,10. 305.4, 24. c. 9, 31. 


$. 3. Bönen är nödwändig ty 

1) hafwer Gud befalt of få bedja 

Pf. 50, 15. Ef. 55, 6. Joh. 16, 

24, Eph. 6,18.; 2) hafwer Han i 

fådan bön wälbehag Pf. 19, 15. 

Pf. 51, 21. 3) Afwen wär egen 

nöd uppfordrar of dertill Pf. 50, 

15. Pf. 91, 15. 4) Är bönen fjelf 

fraftig och nyttig. Jac. 5, 16. ©. 

Artt. Zora, Boͤnhoͤra; ty den 

tillförer of? 

Straffets lindring och äterwändning. 
2 Sam. 24, 25. Heſ. 22, 30. Hel: 
bregdo 2 AB. 20, 2. följ, Eſ. 38, 2. 
följ. Syndernas förråterfe, Pf. 51,1. 


Boͤna. Boͤnhoͤra. 


följ. Eſ. 38, 17. Matth. 18, 32 
Hjelp och biftånd af Gud. Pf. 91, 15 
Tröſt för wär fjäl. Ef. 38, 17. Der 
9. Andas gäfwor. Luc. 11, 13. 


$. 4. 5) Aſtundan, begäran on 
menniſtors hielp. 

Adonia för Bathſeba om Abifag. 1 
KB. 2, 16. Bargfeba för Salomo 
v. 20. Eher för fit fol. Eb. 4 
8. c. 5, 7. 8. Jeremia för 3edekia. 
Ser. 37, 20. 

Dens cländas bön fön ide, och wänd 
ide ditt anſigte ifrå den fattiga. 
Syr. 4, 4, 


Boͤna. 


På denna wärtwar Canaan rikt. 


Till David uti Mahanaim fördes bi: 
nor. 2 Sam, 17, 28. 
Heſekiel ſtulle baka bröd af bönor. 


Heſ. 4, 9. 


Boͤnehus. 


Så kallades Templet i Jeruſa⸗ 
tem, ſaͤſom frället för den offent⸗ 
liga Gudstjenſten, af hwilken Bö- 
nen war en få wäfendtlig beffänng- 
del. Derfüre funna oc wär 
kyrkor få kallas. | 
Mitt hus Tallas ett bönehus alom fol⸗ 


tom. Ef. 56, 7. ©. Matth. 21, 13. 
Marc. 11, 17. Luc, 19, 46. | 


| 

Ä Boͤnhoͤra. 

8. 1. Gud boͤnhoͤrer, egent⸗ 
ligen: ſwarar oß: daͤ han gifwer 
of, hwad wi, ödmjukt och med till⸗ 
De ar od en Dan. 9, 

. . 4, 31. fr. Ef, 9, 
ce. 65, 24. 1 58: | 


| 

De ropade till Gud i ftridene, och tan 
bönbärde dem, ty de trodde tid Hos 
nom, 1 Ehr. 5, 20. 

Di du (Juda) äkallade mig i nödens, 
balp jag dig ut; oc bönhörde dig 


. 81, 8. 
De (Mofe, Aaron oh Samuel) dfallade 
Herran, och han bönhörde dem. 
PPſ. 99, 6. 8. | 
Når jag aͤkallar, få bönhör mig faare 
liga. Pſ. 102, 3. Hd, 138, 3. 
Hielv med dine högra band, och bön hör 
mig, Pf. 108, 7 | 


ij LJ 





| 


Börde. 


Jag firtäfer mina mägar, och bu böns 
börer aig. Pſ. 119, 26. . 
Jag reser af allo Hierta, bönhör mig, 
der, ett jag må hålla dina rätter. 
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3, 

Jeg mar til Herran i mine nöd, och 
ea bönhärer mig. Pf. 120, 1. 

far, döndör mig fnarliga, min ande 
Frads. HL. 133, 7. 

I Übreren) Rau bönhöra honom, oh 
2 bonom. Hof. 14, 9. 

&ra fin fader ärar, han Malodk få aläs 

tje of fin barn, och då han beder, 

sarder Han bönhörd. Syr. 3, 6. 
Rår en beder, och åter bannar, huru 

fal Herren bönhöra honom? c. 34, 

29. ©. Banna. 

Den Helige i bimmelen bönhirte dem 
faarliga och förlcBade dem. c. 48, 23. 

Hetten bönhörbe of, och wi offrade hos 
nom femtomjöl. 2 Marc. 1, 8. ©, 
Gdra. 

5. 2. Gud bönhörer altid wär 
ben om bet fom werfeligen är of 
beſſoſamt oh nödwändigt. Ty 
Gud will och Fan af ftor Färs 
lek till of intet förnePa eller af: 
li; ja han förefommer wär 
bön och går of till måte, och 
boer att wi frola wara hans 
wimer, och år tufend gånger 
willigare att gifwa, ån wi att 
taga, fårdigare att gifwe, ån 
wi att bedja. Tauler. Wi bes 
kefwa derföre ide twifla om bön⸗ 
reife. Deßutom framftäller ſtrif⸗ 
ten otaliga bewis, att Gud hör 
be finas böner, faͤſom: 

Abraham om Ifmael. I MB. 17, 20. 
Samuel om feger för Zirarl öfwer 
de Pyilifteer. I Sam. 7, 9. Mole, 
Aaron odh Samuel Pf. 99, 6. 8. 
Zotiam och hans huftru Sara. Zob, 
3, 10. 24. Iofuam. Gyr. 46, 6. Is 
fest i Ganherlbd tid. c. 48, 23. 
Sorachs bön. c. 51, 15. Sufanna. 
Euf. 9. 44. ©. Sdra. Dön. 


Boͤrda. 

$. 1. Det fom nägon pälägges 
att bära. 2 Kongb. 5, 17. 
ed. 4, 17. 5) Anhang, Följe. 

. Art. Vagla. 
ct du finner hans åfna, fom big has 
ı tar, ligga under bördbone, falt du 
ict lätta honom ligga. 2 MB. 23, 5. 
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Efter 3 undertrycken den fattiga, och 
tagen forn af honom i ſtorom bör: 
dom; få Holen 3 ide bo uti huſomen. 
Am. 5, 11. 

Unanom bör hans foder, gift och börs 
da. Syr. 33, 25. 


6. 2. ©) Tjenſt, Äliggande. S. 
Art. Tunga. 


Salomo Hade fjuttio kuſend, de fom 
båro bördor. 1 KB. 5, 15. 2 Chr. 


2, 2% 

Wackter eder, oh bärer ingen bördo om 
Sabbathedagen, genom portarna, in 
i Serufalem. Ser. 17, 21. jf. Ned. 
13, 15. 19. 

Hwar och en fal draga fina bördo. 
Gal. 6, 5. if. 1 Cor. 3, 8, 


$. 3. d) Hwad fwärt och oli- 
berligt är. Säfom: 


Iſraels barnas förtryd i Egypten YPf. 
åv 2: öfwerwäld och träldom. Ef. 


4, 25. 

På den tiden ffal Hans börda bortwis 
ta ifrä dina ſtuldror. c. 10, 27. 
GSif dig ide i fålffap med dem wälbis 
få och rika, du lägger eljes en fwår 

ördo uppä dig. Syr. 13, 2. 

Ense bärars tal tynger, fåfom en börs 
da på wägenom. €, 21, 19. 

We od eder, J lagklokez ty i läggen 
bördor på mennifforna. Luc. 11,46, 
Matth. 23, A. if. AS. 15, 10. 

Du (Herre) Hafwer fönderbrutit deras 
bördos off och deras Ruldrors rig, 


fi . 


6. 4. e) Skuld oh ſtraff. f) 
Kroppens gwal och fjälens anfäckt⸗ 
ning 20. 

Mine fynder gå öfver mitt hufwudz 
fåfom en tung börda åro de mig 
för fwåra wordna. Pf, 38, 5. if. 


spf. 65, 4. 
Gud lågger of ena bördo uppå; men 
han hHielper 08 od. Pi. 68, 20. 


6. 5. 9) Alla de pligter, Chris 
ſtendomen ålägger of. 5) Angelä- 
genheter i gemen. 


Mitt of är luftigt, oh min börda är 
lätt. Matth. 11, 30. ©. Laͤtt. 

Jag ffall icke lägga på eder några ans 
dra bördo. (ofıran på de hit intils 
ledna förföljelſer) Upp. 2, 24. 

Inbördes drager hwar annars bördo. 
Gal. 6, 2, if. Rom. 14, 1. 
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Cabul. 


En ſandig trakt af Galileen. Joſ. 
19, 27, 1 Kongb. 9, 13. 


Cad. 


Ett Indiſtt mått för wäta war 
ror t. er. win, watten ac. 1 Rongb. 
17, 12. 14. 16. c. 18,34. Som⸗ 
lige ſäga att det rymt 3 fannor, 
andra mer, Andra åter hälla det 
lifa med en Bath, I wår Bibel: 
Kruka. 


Cæſarea. 


Så hette 2:ne ſtäder i Paleftis 
na. 1) En wid medelhafwet, med 
en fråtlig hamn, mellan Joppe och 
Dora. Uppbygd af Herodes db. 
ftore, fom den fnart i fådant flor, att 
den tiden näft före Jeruſalems förs 
ftöring war Romerſta procuratorns 
reſidens. AB. 23, 23. f. c. 24, 
27. c. 25, 1. Den hade fått fitt 
namn efter Cefar Auguſtus. 2) 
Win foten af Libanon, ide längt 
från Jordans fällor; wanligen kal⸗ 
lad Cæsarea Philippi, emedan den 
Hlifwit utwidgad a Frararden Phi⸗ 
lippus. Matth. 16, 18. Marc. 8, 
27. Meſt bebodd af hedningar, 
ſtall den Cananeiſta qwinnan, Be⸗ 
renice, efter traditionen, haft ſitt hem 
i denſamma. Matth. 9, 22. 


Cain. 

F. 1. Adams och Evas förſtföd⸗ 
de fon. Anſes fåfom en förebild 
för de Gupdlöſe och otrogne; få 
att i Cain och Abel ſtrax i menſt⸗ 
lighetens början twefalden af menſt⸗ 
liga charaecterer likſom på förhand 
framſtällde fig. 

Blir af Gud für fin broders dröp förs 
bannad. 1 MB. 4, 11. 12. måfte 
gå ifrån Herrans anfigte. v. 16. (if. 
ob. 15, 20. följ.) befommer en fon 
Hanoch (med fin fofter, hwilket Gud 


Cabul. Caiphas. 
C. 





tiftftabde, emedan allt menniſtoſl 
tet borde härſtamma af ett b 
v. 17. bygger en ſtad, (den han 
modeligen, för fin egen ſäkerhet 
omgaf med en graf och en lem 





idem. | 
OM Sain fade til Herran: min mil: 
gerning (mitt fondaftraff) är flörm, 
än att bon må mig förlåten ward 
(än jag det uthärba fan). c. 413, 
Den (utaf de barn, fom Adam fäf 
utom dem, fom Skriften omtalar) 
fom flår Gain ihjäl, bet fat fulalt 
hämnadt warda. D. 15. . 
Genom trona offrade Abel Gudi fer 
offer än Cain (yhwars offer fom aj 
ett tzo⸗ och kaäͤrleks⸗löſt hjerta.) Ebt. 
. 
6. 2. We dem; ty de gå i 
Cains wäg. Zub. v. 11. Defils 
e, lärarena liknade Cain, träbte 
t hans fotfpär, ty 1) hade dein 
get bierta für Gud, vaftad all des 
ras ſtenhelighet, 2) afundades de 
på de ſanna Apoftlarne, 3) wer 
de fjälamördare och 4) flildedefs 
ifrån fürfamlingen oh ſoͤlte bem 
ligen att bilda partier. Jud. v. 19 


Catman, 

J Genealogien hos Luc, Ir 3 
annars nämnes han ej Hwarken ! 
1 MB. 10, 22. efter i 1 Chen. 
1, 17, ei Heller af någon ibland 
Kyrko-feribenterna, ända ut 
det fierde ſeklet. Skall Adrabis 
wara den 10:de ifrä Noach, fån 
många welat antaga; få är benne tl 
öfwerloppg. Defutom finnas geb 
Grekiſta manuffripter, t hwilfabz 
är förbigängen. Likwäl förckomet 
han i de wanliga bidelupplagera! 
ehuru det ifrån början utan M 
wel har ffett, genom aſſtrifwart 
nas förfeelfe, hwilka fördubblat d 
i v. 37. förefommande namnet, 
likhet med Septuaginta. 


Caiphas. 
Hette äfwen Joſeph och war de 
afdanfade, men dvock ifptellen 


Eajus, 


DienteSreflen Hannas's måg, 
och ken werfligt tjenſtgörande öf⸗ 
werje⸗preſten, då Jeſus blef ins 
Bär för rätta. Joh. 18, 13. 14. 
fw fall hafwa warit af Saddu⸗ 
ers fect AG. 5, 17.5 och blef 
fit af Vitellius. Hans hierarchi⸗ 
& oh alt för ſitt intreße uppoff⸗ 
ra egoism bildar den fullkom⸗ 
karte contraft mot Frälfarens ens 
Nit för werldens wäl Tägande färs 
ler. Matth. 26, 3. 5. 7. Luc. 3, 
2.98, 4, 6. 


Cajus. 


Med detta namn förekomma 2:ne 
7 Pauli följeflagare; den ene börs 
dig ifrån Derbe AG. 20, 4.5 den 
aadre tfran Macedonien AG. 19, 
29. Om Johannis tredie epiftel är 
"id HN någondera af deßa, eler, 
ull en annan för öfrigt obefant 
Cajus, blir wäl frädfe omöjligt att 
tfaöra, 


Calamus, Calmos. 


Eawattenwert, hwars rot utmärfer 
3 för fin wälluft och bäſta ſmak. 
Den Mfiatifla, och i ſynnerhet den 
Indiſta och Arabiſta Calmos före- 
drages framför den Europeiſta. Eſ. 
43, 24. Jer. 6, 20. Ezech. 27, 
19. Af denſamma bereddes, fåfom 
Anna 3 dag, ſmörjelſe och rökwerk. 


Caleb. 

$. 1. Sephunnes fon af Jude 
fm, en utmärkt och fammwetsgrann 
ma. Han mebfände en fpejare af 
Umaans Sand 4 MB. 13,7; Mil 
br det npprörba folfet. ib. c. 13, 
ol. Bar den ende af alla, hwilka 
Azaͤngne woro ur Egypten, fom 
inte Joſua fit inkomma i det 
Kriofmade Landet. id. c. 14, 24. 
D. Syr. 46, 11. 12. Erbäller 
vebron till fitt arfwegods Joſ. 14, 
13.3 förbrifwer Enaks trenne füner 
voſ. 21, 42. och gifwer fin dotter, 
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ale, åt Athniel till Hufen. Domb. 


! + 
$. 2. En annan Caleb, Hezrons 
fon, omtalas. 1 Chronb. 2, 18. 


Calno. 


En ſtad i Chaldeen eler St 
near. Eſ. 10, 9. 


Camarim. 


Afgudapreſter, (egentl. de ſwarte,) 
ſaͤ kallade, antingen af deras ſwar⸗ 
ta drägt och dyſtra utſeende; eller 
ock (de ſotige) af deras myckna 
befattning med offerrökandet. Aus 
bare benämna ännu I dag få Mun⸗ 
arne. 


Sofia affatte Camarim. 2 KB. 23, & 


Camel. 


6. 1. Ett i orienten mydet bes 
gagnadt och högſt brukbart djur, 
med ſlankig kroppsbyggnad, laͤng 
hals, litet hufwud och ſmaͤ öron, 
graͤtt eller brunt till hufwudfärgen, 
pc wanligen 6 & fot högt. I Sys 
rien och Palæſtina förekomma blott 
Cameler med en fnöl på ryggen, 
och af defa är Dromedaren både 
för fin fmärtare och ſtönare kropps⸗ 
bildning och för fitt ſnabbare lop 
meſt utmärft. Den ffall funna tills 
ryggalägga mer än 14 milpå time 
men och hålla ut i 40 timmar, då 
be öfriga Kamelerna blott gå $ 
ffritt, laͤngſammare än åfnan, ide 
en mil på 2 timmar och tröttna 
efter 18 timmar. J förhållande 
till fin ſtorlek behöfwer Camelen 
blott ringa näringsämne. Kan utr 
härda 16 dagar utan att drida, 
under det hang andra cellformiga 
mage, tillifa tjenar Honom till lägel, 
ur bwilfen han fan fulta det njuts 
na torra fodret oh genom idislan⸗ 
be fjelf ſtilla fin törſt. Reſande i 
öknarne flagta derföre ofta en Ca⸗ 
mel, för att med deß famlade wat⸗ 


Camel. 
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ten, hwilket är klart oh wälſma⸗ 
kande, erſätta briften af annat wat: 
tenförråd. Redan Patriarcherna 
underhöllo Cameler. 1 MB. 12, 
16. c. 24, 10. c. 30, 43. c, 31, 
17. c. 32, 7. Job. 1, 3. c. 42, 
12. och fevermera woro deßa djur 
hos Sfraeliterna en ganfla dyrbar 
egendom 1 Chron. 27, 30. Tob, 
10, 11. Eſr. 2, 6. 7. faflän de 
ſynas warit mindre talrifa bog dem, 
än hos de näftgränfanve Arabſtam⸗ 
marne. Domb. 6, 5. c 7, 12. 1 
Samb. 15, 3. c. 27,9. 1 MB. 
37, 35. Ser. 43, 32. Wanligaft 
brufades Camelerna till warors och 
troß transporterande, i fynnerhet” 
wid faravanerna genom öknarne, 1 
MB. 37, 25. Domb. 6, 5. 

Ehron. 14, 14. 1 Kongb. 10, 2. 
2 Chron. 14, 14. 2 Rongb. 8, 9. 
Jef. 30, 7. 0.60, 6. Dot red man 
äfwen på dem 1 MB. 24, 64. 1 
Samb. 30, 17. och fruntimmer i 
ſynnerhet futto wanligen i en flagg 
fur eller forg, fom war faftbunden 
på Camelens rygg och med oms 
hängen på alla fivor. 1 MB. 31, 
34. Cyrus anwände Camelerna i 
flagtordning och Habe ett flags Ca— 
melrytteri (bogſtyttar ridande på 
Cameler). Sef. 21, 7. När Gas 
melerna ſtola laſtas, falla de på knä 
och upplyfta Taften, fom hänges på 
båda fidorna om ryggen; är den 
för tung, få gifwa de ifrån fig ett 
Hagande läte; annars äro de omans 
ligt tålige, utom i Brunſt⸗tiden. 
Jer. 2, 23. Men ſtola dock wara 
hämndgirige, fåfom deras namn bes 
tyder. De andra Orient. folfen 
äta beras fött, i ſynnerhet af puck— 
larne. Deras mjölk ffattas högt 
fåfom en läſtande dryck; oc fur- 
nad är den rusgifivande. Iſraeli— 
terna woro deremot fürbudne 3 
MB. 11, 4. att förtära deras kött. 
Af deras hår, fom om wären falla 
af, gör man grofwa tyger till klä⸗ 
ber, Matth. 3, 4. och tältduk; af 


Camelahår. 


deras hudar fandaler, och bderad 
träck nyttjas till brännmaterial. 
Hörde til de gamla fädernas rikedo 
mar: Abrahams. 1 MB. 12, 16 
Iſaaces. c. 24, 10. 2c. Jacobe. c. 30, 
43. c. 32, 7. 15; Jobs. Iob. 1, 3, 
wordo brukade, att rida på. 1 MB, 
31, 17. att bära bördor c. 37, 25. 
i krig. Dom. 6, 5. c. 7, 12. Ef. 60, 
6. att föra bröd, 1 Chr. 12, 40. 
att draga proviant:wagnar. Ef. 21, 7. 
woro orene 3 . 11, 4 Föra 
hundrade nnglingar fatte fig på Ga⸗ 
meler och findde. 1. Sam. 30, 17. 
6, 2. Det dr lättare att en 
Camel går genom ett nålsåga 
ꝛe. Matth. 19, 24. Mare. 10,25. 
Luc. 18, 25. war ett ordfpråf, för 
att betefna något högſt fwärt och 
hardt nära omöjligt. Talmudiſter⸗ 
na brufade detſamma blott med 
den förändring, att de i ſtället ſatte 
Elephanten. | 


6. 3. I blinde ledare, fon fi: 
len myggor, men fwäljen canıe- 
len. Matth. 23, 24. War Iifale: 
des ett ordfpråk. Myggor, få al 
männa oh plågfamma i Orienten, 
falla ſtocktals i alla wäta waror; 
deras dagliga wattenförraͤd måne 
berföre ſilas, für att blifwa dem 
qwitt. Meningen är ſaäledes: der 
wanliga, det ringa och lätta af bwad 
föreffrifwet är, funnen I wäl full» 
göra; men det wigtiga, nödwän: 
diga, hiertats ommwändelfe, den jan- 
na bättringen, hwilken J hwarken 
mägtar lära eller ſjelfwa aͤſtadkom⸗ 
ma — förſummen J. 





Camelahaͤr. 


Johannes hade kläder af Came 
lahaͤr. Matth. 3, 4. Marc, 1, 6.: 
grofwa Mäder, af Camelahär wäf- 
de eller wirkade. Andra tro, att 
det warit en hårig Camelbut, fom 
hölls tillſammans om lifwet med 
ett bälte, fåfom några Propbeter 
brukat. Zac. 13, 4. äfwen Elia, 
Johannis förebild. 2 Kongb. 1,8 





Catta, 


Cana. 


Er did på gränfen mellan 
v. Auaße och Ephraims fram. 
Ja 16, 8. c. 17, 9. 10. 2) En 
Bi Aßers flam of. 19, 28. 3) 
a lien ſtad i Galileen, hwareſt 
iss förwandlade walten I win. 
42,1. 11. ce 21, 2. Den 
4 ide långt ifrån Capernaum, 
„4, 46. 


Canaan. 

Så Bette den wefter om Jor⸗ 
ton belägna delen af Paleftina, 
ten öftra om Jordan fallades Gi- 
ad, Domb. 21, 24. före Sfraeli 
mag eröfring. 1 MB. 13, 9. f. 
! MB. 33, 51. Sof. 22, 11. 5 
RB. 11, 20. I deuna benämning 
irbegrepos ockſaͤ Phenicien oh 
Pbilineen. Jeſ. 23, 11. Ezech. 16, 
29. 3eph. 2, 5. Sedermera har 
tt blifwit kalladt Judeen, bet förs 
leivade landet; bet heliga landet. 
Sim liggande näftan i mebel- 
tanken ven gamla werldens 
timubdelar blef detta land af den 
hadomliga förfynen utſedt till ffä- 
terlarfen för gamla och nya tefla- 
matets heliga tilldragelſer, för att 
tenfrän Chriſtendomen ſtulle få 
Tsdet lättare ſpridas åt alla ſidor 
af werlden. 

En Hamse ſon. I MB. 9, 22. (c. 10, 6. 
1 Chr. 1, 8.) bief af fin farfar 
Noah förbannad. v. 25. 26. def 
barn. c. 10, 15. af Canagans art. 
euf, v. 56, 

Zutt aifwet Abraham och hans fåd. 
IRB. 12, 7. c. 13, 15. c. 15, 18. 
17, 8. Def befkrifninga ech utdel: 
any, ec. 10, 19. 2 MB. 23, 31. 
1 RB, 26, 53. t. 33, 54. t. 34, 2. 
Ei Jof. 1, ss = 19, c. Ce 

Eden tiden Mola fem ftåder uti E⸗ 
arpti land, tala efter Canaans mål 
i Pola låta Guds ord för fig pres 
dilag, och det anamma.) Tf. 19, 18. 


Cananeer. 
dandet Canaans gamle inmwåna: 
it, hwilla delade fig i maͤnga ſtam⸗ 


Cananeer. 
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mar 1 MB. 10, 15—19. fåfom 
Sidonier, Hethiter och Sebufiter 
2c., ehuru unverflundom defa namn 
brufag om enffilda ſtammar. 1 MB. 
15, 19. f. 2 MB. 3, 8 ec. 23, 
23. c. 28. 33. c. 34, 11. 5 MB. 
7, 1.4 MB. 13, 30. Flera af 
beßa flammar drogo fig At norden, 
och befatte en lång kuſtſträcka wid 
Mevelhafwet, Hwareft de drefwo 
fleppsfart och handel. Defa kal: 
lades af Grekerna Phenicier, men 
af Iſraeliterna fortfarande Cana- 
neer, Obad. v. 20. Matth. 15, 
22. De i Canaan awarblifne, 
hwilka ftildras fåfom ett talrift, 4 
MB. 13, 29. 5 MB. 7, 1. Hof. 
11, 4. och militäriſtt organiferadt 
folk Sof. 16, 17.5 ſtodo under fos 
nungar 4 MB. 21, 1. 5 MB. 7, 
24. Iof. 10, 3, c. 23, 11. Domb. 
4, 2. och hade redan genom äfer- 
bruf och handel uppnått en wiß 
grad af bildning och borgerligt 
wälftånd, när Sfraeliterna under 
Joſua började befriga dem. 5 MB. 
6, 10. Sof. 24, 14. Derutaf förs 
flarag Joſuas laͤngſamma framfteg, 
och hwarföre han, mot Jehowahs 
befallning, fåg fig nödſakad att läta 
många Cananeiſta ſtammar blifwa 
awar, hwilka federmera under Do⸗ 
marena ända intill Davids och 
Salomos tid på mångfaldigt fått 
orvade Iſraeliterna. Domb. 3, 1. 
f. Sof. 16, 10. 1 Kongb. 9, 6. 
Oaktadt nationalhatet, Czech. 16, 
3. och afffyn för deras afgubatjenft, 
oh förbudet mot giftermål med 
bem, Domb. 3, 6. biefwo doc 
Iſraeliterna af dem lockade till del 
tagande i deras cult. Genom fyrås 
ters likhet med Hebreiſtan, ſynas 
de rättare räknas till Semiterna, 
än, fåfom 1 MB. 10, 15. till 
Chamiterna. 


De gäfmo fig, när de hörde af Iſrael. 
2 MB. 15, 15. (Iof. 2, 9. c. 5,1.) 
getingar fule fördrifwa dem. c. 23, 
28. hwarföre Gud dem utdref utur 
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tt land. 3 MB. 18, 24. 25. c. 20, 
23. 5, MB. 9, 4, 1 12, 29. c. 18, 
12. war ett ſtarkt folk. 4 MB. 13, 
29. 5 MB. 1,28. ondt oh afgudifkt. 
Pſ. 106, 38. Wish. 12, 9. följ. 
hwarföre Gud dem intet på en gång 
fördref. 5 MB. 7, 22. (Dom, 2,20. 
22. c. 3, 1. 2.) hade 32 Konungar, 
bwilfa alle af Mofe och Joſua biefwo 
fördrefne. c. 9, 1. Joſ. 12, 9. följ. 
På några orter wordo de intet förs 
drefne. c. 16, 10. c. 17, 13. Dom. 


1, 27. 


Cananeeſt. 


S. Urt. Cananeer, Zach. 14, 
21. betelnas med detta uttryck: en 
oren och förbannad Jude och Chri⸗ 
ſten. Matth. 15, 22. 


Candace: 


Ett gemenſamt tillnamn eller ti⸗ 
tel för Ethiopiſta drottningarne i 
Meroe, åtminftone wid Chriſtendo⸗ 
mens början. Den i AG, 8, 27. 
nämnde Namereren hos Candace 
ſtall förſt hafwa utbrevt Chriften- 
domen i Ethiopien, men efter en 
annan tradition ſtall han hafwa 
predikat paͤ Ceilon och der ljutit 
martyrdöden. 


Canceler. 


6. 1. a) Regentens närmaſte 
man, (Geheimeraͤd, Statsfecretes 
rare) ſom ſtulle befordra landets 
wäl, lag och rätt. Canceli. Eſr. 
6, 1. Ser. 6, 12. b) Stadsſecre⸗ 
terare. 


Sofapbat. 2 Sam. 8, 16. c. 20. 24. 
1 KB. 4, 3. Joah. 2 KB. 18, 18. 
Eſ. 36, 3. 22. Jonathan. 1 Ehr. 
27, 32. Rehum. Eſr. 4, 8. Eliſama. 
Jer. 36, 12. 20. 21. 

Uti Bude hand flår, om det Indas 
med en regent; han gifwer honom 
od en loflig canceler (räd). Syr. 


10, 5. 
Då canceleren Cftadeffrifmaren) Hade 
filat folket fade Han 2c. AG. 19,35. 


$. 2. c) Ef. 33, 18, ee 
efter vulgata, med Jupiſta critiker 


Cananeeſt. Capell. 


eler Cabbaliſter, fom räfrade alla 
boffläfwerna i firiften oh anmärf- 
te de ſerdeles betydelſefulla, fåfom 
den meblerfia i hwarje bok m. m. 
Men riktigare fyftar detta på till 
intetgörandet af Sanheribs anfall, 
antingen: hwareſt äro nu hang 
krigsraͤd och fältherrar, fom riß 
nade eller recognofcerade Serufa- 
lems torn? de äro borta; eler od: 


hwareſt äro de, fom indrefwo Frige- 


umgälderna, fom höllo tornen der 
fatte? d. &. ide war det genom de 
koſtſamma fürfwars-anftalterna, fom 
Jeruſalem blef räddadt, utan ges 
nom Herrans hand, 


Canel. 


Barken af Caneltraͤdet. Deraf 
finnas aͤtſtilliga flag. Ser. 6, 20. 
2 MDB. 30, 34. Torkad får bar⸗ 
fen en lijuflig ſmak och ſtark Luck, 
När trädet fått 6 A 7 grenar, af- 

wiſtas det och barkas; ch få alt 

framgent, till def det af ålder ut⸗ 

dör. Uppb. 18, 13. Canel anwän- 

des äfwen till fmörjelfesoljan. 2 
30, 23. 


Jag hafwer beftänkt min fänglammar 
med moreham, alots och canel. Ordſ. 


+ 
Jag gaf en ljuflig lukt ifr& mig, fis 
fom canel ꝛc. (ty Guds ord är äf: 
wen wäl androm folkom befant 
wordet. Eſ. 2, 1. följ.) Syr. 24, 20. 


Canne. 


Namnet på en flab eller ett land⸗ 
hwars belägenhet man icke känner. 
Några ſöka det i Meſopotamien. 
Andra åter tro det wara: Canaan. 
Ezech. 27, 23. 


Capell. 


Ett litet tempel?— — bönehus — 
ſmaͤ rum wid ſidorna af det ſtora 
templet, till hwarjehanda bruk. 2 
Macc. 1, 15. Jer. 35, 2. 4, c. 


! 10, 





Lapernaum. Caobi. 


Sapernaum. 


& blomſtrande ſtad  Galileen 
kö fin Genezaret, nära Jordans 
zer i denſamma. Matth. 11, 
2 tur. 4, 31. Sof. 6, 17. på 
iin af Zebulons och Naphtali 
mar. Matth. 4, 13, Belägen 
5 handelswägen, fom ledde ifrån 
Smafens till Medelhafwet war 

ka redan tidigt mycket befökt, Der 
fang en Synagoga, ob. 6. 59. 
kwareſt Jeſus ofta lärde, och på 
ten ſednare tiden fones Han haf⸗ 
wa mer uppehållit fig här (ſanno⸗ 
hit 3 Bröderna Petri och Andree 
has, Matth. 17, 24. f.) hwadan 
oc denna ſtad kallas: Hans ſtad. 
Matth. 9, 1. Marc. 2, 1. 3 ©. 
T. förekommer ide denna ſtad; der: 
före har man trott den wara upp⸗ 
boggd förf efter den Babyloniffa 
fangenflapen. 


Caphar. 


I) En liten ſtad i Benjamins 
kam. Joſ. 18, 24. 2) En byide 
liagt ifrån Serufalem, hwaraf He- 
rodes gjorde en flön ſtad och fal: 
lade honom Antipatris. 1 Macc. 


I . . 


Caphira. 
En Rab i Benjamins fam, fom 
tillhoͤrde Gibeoniterna. Sof. 9, 17. 
c. 18,26. Efr. 3,25. Reh. 7,29, 


Caphtor, ⸗im. 

Et gammalt folfflag 1 MB. 
10, 13. 14. 1 Ehronb. 1, 12. 5 
NB, 2, 23. Caphtor tros wara 
Emern; Ser. 47, 4. Am. 9, 2. 
eburu de äldre förftodo dermed 
Cappadocien, fe näftf. Art. 


Cappadorien. 


Ett Tandflap i Mindre Aten, 
ritt på fpannemål och boſtap, i ſyn⸗ 
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nerhet häftar oh muldsnor, AG. 
2, 9. 1 Petr. 4, 1. 


Carbunkel. 


En röd, blänkande ſten. Ezech. 
28, 14, 15, ren. Cieq 


Carchemiſch. 


En befäftad ſtad wid floden Cha⸗ 
borag's utlopp i Euphrat; tros 
wara Grekernes Circeßus. Ef. 10, 
9. Ser. 46, 2, 2 Chrom. 35, 20. 


Carmel. 

1) En bergfiräda, fom Topp ut 
åt födra fidan af hafswiken wid 
Ptolemais. Den utgjorde gränfen 
mellan Aßers oc Iſaſchars flams 
mar; och ſednare flilde den Gali- 
Ieen ifrån Tori gebit. Den har 
fruftbara, watturifa dalar, härliga 
utfigter, och de ſtogbewäxta höjder 
na erbjuda rika betesmarker, Ef. 
35, 2. Högw. 7, 5. Ser. 50, 19. 
Nah. 1, 4. Am. 1, 2. oh bar 
derföre altid warit ett efterjöft ups 
pehallsſtälle för Eremiter och flyck⸗ 
tingar. Am. 9, 3. 1 Kongb. 18, 
19. f. 2 Kongb. 2, 25. €. 4, 25. 
Ännu wifas kulan, der Elias flalf 
hafwa bott. 1 Kongb. 18, 19. 5 
MB. 33, 11. Ä 

2) En ſtad i bergstraften 1 
Jude fram, öfter om Hebron. Joſ. 
15, 55. 1 Samb. 15, 12. c. 25, 
9. c. 27, 3, 


Carnaim. 
En ſtad i Manaße ftam. 1 Mace. 
5, 26. Icke långt verifrän låg det 
fafta flottet: Carnion. 


Carpus. 
En Chriſten, Pauli förtrogne och 
Waͤrd. 2 Tim. à, 13, 


Casbi. 
En dotter af den Midianitiſta 
furſten Sur. 4 MDB. 25, 15. 36. 
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Casbon. 


En ſtor ſtad i Gilead. 1 Macc. 
5, 20. 36. 


Caſia. 


Den baͤſta ſorten Canel, fom fall 
hafwa en hwit färg. Den fferde 
ingredienſen af fmörjelfe-oljan. 2 
MB. 30, 24. Andre anfe den 
hafwa warit en ört eller rot, fom 
heter Coſtus. 


Caſleu. 


Den 9I:de månaden i Judarnas 
kyrkoaͤr, och ben I:dje i deras bor⸗ 
gerliga Ar, inföll med ſednare hälf⸗ 
ten af November och den förra af 
December. Hette äfwen Chislen. 
1 Macc. 1, 57. ©. 4, 52. Neh. 
11. Zach. 7, 1. 


Casluchim. 


En coloni fraͤn Egypten; efter 
ſannolikaſte gißningen: Colchierne. 
1MB. 10, 14. 1 Chron. 1, 12. 


Caſtanie. 


Detta tråd wexer ſtaͤtligare i He⸗ 
liga landet och bär ſtönare och flör- 
re fruft än annorfläbes. 

Jacob tog gröna aſpekäppar, hafl och 
caftanien, och barkade hwita ränder 

der uppå. 1 MB. 30, 37. 


Ceder. 


6. 1. a) Ett flönt, rakt, högt 
och ſtädſe grönſtande träd, bwars 
web ide maffflinges eller ruttnar, 
och luktar wäl. Werte 1 fonner- 
bet på Libanon. Ef. 14, 8 6) 
Byggnader, Palatfer af detta flags 
träd. Ser. 22, 7. 23. 

Brukades i anbeliga ting wid fperels 
Bas rening, 3 MB. 14, 4. 51. 52. 
wid fondaoffer af den röda fon. 
4, MB. 19, 6. Hiram fände David 
til wäggar der af. 2 Sam. 5, 11. 
til Salomo 1 KB. 5, 6. 10. c. 9, 


Ceder. 


11. wardt brufadt til att bygga 
templet med. c. 6, 10. 15. 16. zc, 
Davids Tonungsliga hus. 1 Chr. 14 
1. 2 Chr. 2, 3. 4. Salomons 1 KB; 
7, 1. 2. 20. wardt af Salomo gjordi 
få ringe fom mullbärträ. c. 10, 27, 
2 Chr. 1, 15. c. 9, 27. | 
Hans (Behemots) ſtjert firäder fig u 
fäfom ceder. Zob. 40, 12. Guds ce 
berträ (ganfa höga) Pf. 80, 11. 
Lofwer Herran på jordene s = = frudtz 
fam trå och alle cedrer. Pf. 148, 7.9. 
Menar du, att du milt wara Konung, 
efter du prålar med ceberträf Jer. 
22, 15. 14. | 


6. 2. En bild für alt högt och 
utmärkt. a) Regenter, fom ſtola 
beftydda, och i dygder föregå oh 
öfwerträffa fina underfätare. 2 
Ehronb. 25, 18. 2 Kongb. 14, 9. 
Domb. 9, 15. Ef. 2, 13. c. 37, 
24. Am. 2, 9. b) Adla menniffor 
i gemen, och all den lyckſalighet 
fom tillfaller dem i tid och ewighet. 
Gåfom bäder utwidga fig, » » = = får 

fom cederträ wid wattn. 4 MB. 24, 6. 
Genom mina många wagnar är jag 

uppdragen uppå bergshögterna wid 

Libanons fido, och hafwer afhungit 

bang höga cederträ zc. Ef. 37, 24. 
En flor örn =» = s > fom uppå Eibas 

non, oh tog qwiftarne bort af ce⸗ 

berträn. Del. 17, 3. 
ei, Aßur war lika fom cederträn på 

Libanon med fföna grenar. c. 31.3. 
inter cederträd mar defo likt i Guds 

luſtgaͤrd. v. 8. 

Nu hafwer jag doc förlagdt Amerten 
för dem, den få bög war fom ceder: 
trä. Amos 2, 9. 

Den rättfärdige » = = flal wåra fåfom 
ett cederträ på Libanon. Pf. 92,13. 

Zag will gifma i öknene cedren, furo, 
mirten och oljoträ. Ef. 41, 1% 

Wär busbjellar äro cederträ. Högw. 
1, 17. 
$. 3. J den prophetiſta filen 

Yifnas den kommande Meßias i 

anſeende till ſin natur och embeten 

wid Cedern. 

Hans fkapnad är (lång och anſenlig) 
fåfom (te Könaſte ftammar) Liba⸗ 
gon. utkorad fåfom cederträ. Hoͤgw. 

På bet höga berget, Ifrael, wil jag 
plantera honom (teiningen af det 








Cedron. Chaldeer. 


$öj tidertrabet. v. 22.) på det han 
Ri ro och bära frukt, och warda 
u dert cedertcä. ( Chriſtus år ges 
sa fin korsfäſtelſe planterad på 
Flatba berg.) Heſ. 17, 23 
& 4. Stänfelfeqwaftens flaft war 
fer. 3 MB.-14, 4, 6. 51. 
24 MB. 19, 6. Defutom fö- 
hama: Cederbräder, 1 Kongb. 
„2. Zeph. 2, 14. Cederhus, 2 
sb. 7, 2. 7.5 Ser. 22, 7.; Ce» 
dewed 3 MB. 14, 4. 1 Rongb. 
5 8.5 Cederwägg. 1 Rongb. 6, 16. 


Cedron. 


En faft Hab wid Indiens gräng, 
I Mace. 15, 39, c. 16, 9. 


Cellar, 


1Macc. 4, 38. 57. Preſtacel⸗ 
lar ib. v. 48, De tjenfigörande 
rreternag ſerſtilda boningar i eller 
cd Jeruſalems tempel, 


Gentener. 


Den tyngfla wigten hos Yubar- 
ut 06 war af twäggehanda flag: 
I} Helgevomeng, omkring 95 ffäl- 
pund, 2) den i dagligt bruf föres 
loamande war hälften mindre. 


29 centener 730 filtar gub oh 100 
cintener od 1,775 fillar filfwer äro 
förarbetade til helgedomens werk. 2 
ME. 38, 24. 25. 27. 


Pavid fog deras (Ammons barnas) 
Konungs Erona, hwilken hade i wigt 
en centener guld, (til wärde, få myc⸗ 
fet fom guld af famma wigt, altfå 
13,000 ks:dl. ty hade bon warit 
fi tong til wigten, få hade intet Das 
eid förmådt bära henne.) 2 Sam. 
12, 30. 1 Ghr. 20, 2. Hiram hade 
findt til Salomo 120 centener guld. 
1 83. 9, 14. hämtade från Dohir 
120. v. 28. (450. 2 Chr. 8, 18.) 
Drottningen af rifa Aradien gaf Sas 
lev 120 centener guld. c. 10, 10. 
Ealomo fit in hwart år 666 centes 
ner. dv. 14. Konungen af Aßyrien las 
N på Hifia at betala 300 centener 
hlfmer och 30 centener guld. 2 KB. 
15, 14. David Habe i fin fattigdom 
forſtaffat tit Herrans bus 100,000 
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eentener gulb och 1,000,000 centener 
fiifwer. 1 Chr. 22, 14. 

Och fiort Hagel, ſaͤſom centener, Tom 
ned af himmelen på männiftorna. 
upp. 16, 21. 


Chaboras. 


En flod i Meſopotamien, ſom 
faller ut i Euphrat. Ezech. 1, 3. 
ec. 3, 15. ec. 23, 10. 15. jfr. 2 
Kongb. 24, 15. En annan flod af 
famma namn i Aßyrien, fom flöt 
t Tigris. 2 Kongb. 17, 6, c. 18, 
11. 1 Chronb. 4, 26, 


Chabul. 


1) En ort i Aßers ſtam. Joh. 
19, 27. 2) Ett viftrict med 20 
ftäder t Norra Paleftina, hwilket 
Salomo flänfte Tyriſta kungen His 
ram. 1 Kongb. 9, 13. 


Chalcedonier. 


Skall wara en wiß ſorts Car⸗ 
bunkelſten, hwars klara glans ge⸗ 
nom ſol och eld ökas. Den finnes 
äfwen i Alperna och Pyreneerna. 
uppb. 21, 19. 


Chalcal. 


Seeras fon, en på fin tid bes 
römd ffald. 1 Kongb. 4, 31. 1 
Chronb. 2, 6 


Chaldeen. 


Ett fort landſtap i Aften, med 
Babel til hufwudſtad och kallas 
derföre äfwen det Babyloniffa ris 
fet. Det läg öfter om Paleftina, 
mellan floderna Euphrat och Tigris. 
1 MB. 11, 28. 31. c. 15,7. 2 
Kongb. 24, 2. Neh. 9, 7. Ser. 
51, 35. Ezech. 11, 24. c. 16,29. 
ec. 23, 16. Jud. 5, 5. 6, 


Chaldeer. 


Ett krigiſtt om wildt fork, fom 
troligen nedkom ifrån Armeniens 
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berg och gjorde fig HA herrar df- 
wer Babylonien oh Aßyrien. 2 
Kongb. 17, 24. 2 Chronb. 33,11. 
Ef. 22, 13. Under Konung Ne- 
bucadnezar fortfatte de fina eröf- 
ringar ända till Egypten. Han 
gjorde fullfomligt flut på Jude rife 
omfring 588 före Chriſtus. Men 
det firaff, fom Propheterne fürut- 
fagt, gi på dem i fullbordan un» 
der det de i fin ordning öfwer⸗ 
wunnos af Cyrus oc blefwo un: 
berlagde Perfiffa wäldet och ſederme⸗ 
ra med detſamma kommo under gre> 
kiſtt of genom Alexander den fore. 
Gud lät dem tilifa med andra folkſlag 
komma öfver Sfrael oh Juda. 2 
KB. 24, 2. c. 25, 24. (Jer. 40, 9.) 
eröfrade Jeruſalem och Hela landet, 
v. 2. följ. 2 Chr. 36, 17. Ser. 39, 
1. e. 52, 4. Dan, 1, 1. .0.5,2. 3, 
plundrade och förderfwabe Jobs land. 
Job. 1, 17. deras grufſamhet warder 
beſtrifwen. Ser. 4, 7. följ. c. 8, 16. 
Nah. 2, 3. Hab. 1, 6. deras ändtlis 
ga undergång och ſtraff. ST. 13, 1. 
ec. 14, 4. c. 47, 1. följ. Ser. 50, 1. 
följ. c. 51, 1. följ. 


Chaldeiſt. 


Chaldeiſta ſpraͤlet är en upp⸗ 
blandning af Hebreiſtan med Bar 
byloniffan eller Aßyriſtan, Dan, 1, 
4. c. 2, 4, Det ſynes hafwa Haft 
tre åldrar. Den fürfle war det 
renaft, fåfom i Eſre och Nehemias 
böcker; i den andra framträder det 
mera uppblandadt med främmande 
oh laͤnta ord, fåfom i Onkelos 
Targum, oc i den tredje fones det 
få ovent, att det näftan mera rätt 
ſynes böra fallas Syrifft, än Chal- 
deiſtt, fåfom i Targum Hierosoly- 
mitanum. Mid Cprifti tid war 
denna Syro:-Chalbeifla eler Aras 
meiſta dialert den rådande i Pas 
leftina. 


Chamas. I, Chemos. 


En Moabiternas oh Amoniter⸗ 
nas National-Gud; 4 MB, 21, 


Chaldeiſt. 


Chellus. 


29. Domb. 11, 24. 2 Rongb. 2% 
13. jfr. Ser. 48, 7. hang dyrka 
infördes i Zfrael af Salomon. 
Kongb. 11, 7. 2 Kongb. 23, 17 
Några hålla honom für Baal Peo1 
andra för Beelzebub. Då ban ej 
ter en Judiſt ſaga Mall hafwa blif 
wit dyrkad under bilden af en ſwar 
tjur 3 hafwa andra welat finna ec 
Iifhet med wefterlandets Saturnus, 
bwilfen fåfom en olycksbringande 
ftierna äfwen de gamle Araderne 
dyrfade. Derföre funes det oc 
tala, att Chamos 1 Kongb. 11,7. 
och 2 Kongb. 23, 10. får tillſam⸗ 
mans med Molech oh Milcon. 
Salomo lät bygga en bögd til Chemos 

1 KB. 11, 7. 33. den lät fedan Ic: 

fia borttaga. 2 KB. 23, 13. ber emo! 

har Jeremias propheterat. Jer. 48, 


7. + + 


Chafiphia. 

En trakt af Perfiffa rifet, hwar⸗ 
eft, enligt Eſr. 8, 17. Leviterne 
ſtola hafwa nebfatt fig. Somliga 
tänfa härwid på Caspiſta hafwet; 
andre åter på bet Caspiſta berg⸗ 
landet i nordöſtra Medien, der man 
aͤtminſtone wet, att Judiſta Exulanter 
uppehållit fig. Tob. 1, 16. c. 3, 7. 


Chasphor. 


En ſtad på andra ſidan om Jor⸗ 
dan, fom intogs af Judas Macca- 
beug. 1 Macc. 5, 25. 36. 


Chelach. 

Nämnes ihop med Aßyriſta FT 

der. 1 MB. 10, 11. Somliga 

wilja återfinna det i den Aßyriſta 

provinſen Calakine wid floden Ti— 

gris's fällor, eller i Cholwan i tet 
Babpyloniſta Irah. 


Chellus. 
En landsoſträcka i närheten af Ka⸗ 
bes och Bethane, i landſtapet Ge⸗ 
balene. Jud. 1, 9. c. 2, 13. 





Chephira. Chor. 


Chephira. 


& Gibeoniternas ſtad, fom till» 
ke Benjamins ſtam. Joſ. I, 17. 
tid 26. Er. 2,25. Reh. 7,29. 


Cherub, Therubim. 


$. 1. Det äldfta namnet på Ang: 
Im. De beſtrifwas dels fåfom 
derlñãllare af Guds domar 1 MB. 
3, 24,5 dels fåfom Guds närmafte 
engifning, fåfom Hans thronbä- 
rare. Pſ. 18,11. 2 Samb. 22, 11. 
4+f[. 80, 2. Pf. 104, 8. 1 Samb. 
4, 4. Emellan de båda Cher. på 
ferbundſens ark, anfågs Jehovahs 
aujetät hwila: daͤdan: Zaͤrligheten 
Cherubim. Ebr. 9, 5. 


$. 2. De afbildades derföre får 
fm fumboler für wißa Guds at» 
msuter, under en fammanfatt ffep- 
nad af hwarjehanda menniffors och 
turs former. J de äldre böder- 
a af © T. blifwa de ide full 
"indtgare beffrifne, än att de hade 
ingar och händer. 2 MB. 25, 
5 c. 37, 7. 1 Kongb. 6, 32. 35. 
6. 7, 29, 36. 1 Samb. 4, 4. 2 
Sand. 5, 2. 2 Kongb. 19, 15. ce. 
635, 80. Jeſ. 37, 16. Men bog 
Czechiel, ec. 10, 1. f. ſpnas de får 
fom wäfenten med fyrafaldigt an: 
figte af en mennifla, ett lejon, en 
tjur och en örn, med fyra wingar, 
oh öfwer hela kroppen förſedde 
med ögon. De woro fåledes fåfom 
beit betraktade en fymbol för den 
böta infigt oh ſtörſta kraft. Man 
bar terföre jemfört dem med Egyp⸗ 
sternag och Grekernas Sphinx, 
med Arabernas Anhas och Perfer- 
ſernas Simurgs, och Indiernas 
Gripar. 


F. 3. Ordet betecknar derföre 
magt och waäͤlde i gemen. Så kal⸗ 
128 Kon. i Tyrus. Ezech. 28, 14. 
Afwen förekommer fåfom mange 
aamn. Efr. 2, 59. Neh. 7, 61. ' 
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Ceſalohn. 


En ſtad på gränfen af Jude 
fam. Sof. 15, 10, 


Chinnefeth. 


En flad i Naphtali fram. Sof. 19, 
35. Efter Grekiſtt uttal: Gene 
jaret. ©. Art. Tiberias. 


Chios. 


En ö i Archipelagen mellan Sas 
mos oh Lesbos befant för fin 
fruktbarhet. Med en hufwudſtad 
af famma namn. AG. 20, 15. 


Chiſleu. 
S. Art. Caſleu. 


Chittim. 


Innewaͤnarne på en ö eller ett 
kuſtland, om hwars belägenhet me⸗ 
ningarne äro delade. 1 MB. 10, 
4 4 MB. 24, 24. Ser. 2, 10. 
Ezech. 27, 6. Dan, 11, 30. ef. 
23, 1. 1 Maec. 11. Vanligen 
tros det wara Cypern eller Mas 
cebonien; ehuru de funnits, fom 
päftätt att dermed menas Indien, 
eller od: Italien. Mähända är 
det rättaft att antaga ordet wara 
en generell benämning på de weſt⸗ 
liga kuſtfollen. 


Choba. 


Ett flälfe norr om Damafeus, 
hwareſt Abraham flog de mot hos 
nom förbundne fonungarne. 1 MB. 


14, 15. 
Chor. 


6. 1. En rad af menniffor, fom 
finsemellan iakttaga en wiß ords 
ning. 1 Samb. 19, 20. 

$. 2. Den innerfta delen af tem⸗ 
plet eller: det allraheligaſte. Det 
war ber Gud lät höra fin röft 
och gaf fina fwar ät Öfwerfie-Pre- 
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fen, fåfom od det Ebreiſta ordet 

utwifar, 1 Kongb. 6, 5. 16. ©. 7, 

49. c. 8, 6. Uppb. 11, 2. 

Hör mine böns röft, när jag ropar til 
dig, när jag uppinfter mina händer 
til din heliga Chor. Pf. 23, 2. 

6. 3. En wife i högre Cho: 
ren, få kallas wißa Pſalmer fåfom 
53, 120, 121, 1253; wi ſtulle kun⸗ 
na falla dem: Bradnal:Pfalmer, 
hwilka fiöngos efter fomligas mes 
ning, då man gie uppför trappor 
na, fom förde upp till den inre 
förgården, eller måhända rättare 
fiöngos de wanligtwis af dem, fom 
walwärdades upp till Serufalem 
wid de fora feſterna; efler af de hems 
tågande från Babyloniffa fängen- 
flapen. Drigines anfåg dem fåfom 
trigsfänger; och några hafwa blott 
i denna benämning welat fe angif- 
wen tonhöjden eller melodien. 


Chor-fäpa. 


Bar. 6, 30. Ringade, fotfiva 
fappor hörde till den preflerliga 
brägten. 


Chorazin. 


En ſtad, ſom anſes hafwa legat 
i Galileen, icke laͤngt ifraͤn Caper⸗ 
naum och Betſaida. Matth. 11, 
21. Luc. 10, 13. 


Chriſtall. 


‚ En ſten, få klar och genomſtin⸗ 
fig, fom is; hwadan oc man ans 
fett den för en urſprungligen fly 
tande, men federmera ftelnad och 
faſtblifwen materia. Ezech. 27, 16. 


Du tröftlöfa: fi, jag wil lägga dina ftes 
nar fifom en prydning = och din 
fenſter göra af «hriftat. Ef. 54, 11. 12. 

Sram för ftolen war, fom et glashaf, 
lift wid Shriftat. Upp. 4, 6 


) [ 

Oh han (Ångelen) wiſte mig ena Has 
ra älf, med lefwande wattn, Ear fom 
chriftal, den gi ifra Guds ſtol och 
tamjen 8. c 22, 1. 


Cbhor:Fåpa. 


derna af goda werf. 


Ehriften. 


Chriſten. 


Luther beſtrifwer en ſann Chri 
ſten fåfom ett Guds barn, en Chri 
fit broder, ett den Helige Andes 
tempel, en arfwinge till Riket, er 
Anglarnes föliesman, en herre öf- 
wer werlden, och belagtig af ten 
Gudomliga naturen, En CHritend 
ära är Chriſtus, och Cprifti åra 
är en Chriſten på forden. Han 
är ett dyrt Guds barn, under det 
han iklädd Chriſti rättfärdighet, i 
helig fruktan och villig hörfambet 
wandrar inför fin fader; ban Iyier 
ſaͤſom ett ljug i werlden; han Är 
fåfom en ros ibland törnen. Hm 
är en underſtön Guds naͤds fa 
pelfe, öfwer hwilken himmelens 
änglar glädja fig och hwilka de med 
fröjd beledſaga. Han är ett un 
ber för werlden, en flräd für def 
wulen, en prydnad för kyrkan, ef 
terlängtad af himmelen; hans hier: 
ta är fullt af eld, ögonen fulla af 
watten, munnen af fudar och hin 


Eäriungarne begynte förft der i Anti 
chien kallas Ehriftne. AG, 11,2 
Fögo ting fattas, at du talar ft 
mig, at jag warder en Ghrülen & 


Rider han fåfom en Gpriften, Pima 
fig intet. 1 Petr. 4, 16. 
$. 2. Huru denna benämutnd 

förft uppfommit, känner man idi 

med wißhet. Troligaſt är, att Chri 

ſtendomens fiender, Judar oh Hed 
ningar, förft hafwa brufat det för 
att uttrycka fitt förakt för defacr 
faldige och daͤraktige, fom fart 

dyrfa en korsfäſt Gud; men Mi 

deße ſednare derefter upptogo tet 

ta fåfom ett heders namn, en äre 
titel. Redan i ©. T. Hade Cſaias 
förutfagt, att Sion ffulle med ett 

nytt namn nämndt warda. c. 6% 

2. c. 65, 15, 


6. 3. Hwar och en, fom mil 
wara en fann Cfriften och fåiden 








Chriften. 


innerdligske förening oh gemenffap 
med Entto genom tron, och wara 
indes i Guds kärlek; måtte 
ngt hafva für ögonen och I 
ber bufwudſumman af en Jeſu 
ven lärtunges pligter, bwilfen 
zeutas I följande bibelftälfen: 
Izeir, af andanom. Joh. 3, 5. 6. 1 
& 2, 15. c. 3, 1. brinnande i an: 
mom. Rom. 12, 11. Chriftlig, intet 
&33 til namnet, utan od gernins 
fl Mare. 9, 41. Sal. 2, 19. 20. 
5 24 1 Joh. 2, 4.5. 6. och Epris 
2 tilgifwen. Tit. 2, 14. driftig i fit 
tiltråde til Gud. 2 Cor. 3, 12. Epb. 
3, 12. br. 4, 16. ärbar i ät häfwor. 
1 Zim. 2, 9. 10. Rom. 12, 17. from 
ch utan falſthet, fom en dufwa. Matth. 
10, 16. ©. Högw. 6, 8. glad, meni 
dirranom, Phil. 4, 4. if. Ef. 61, 10. 
Frmmelfet finnad. Matth. 6, 33 
TR. 3, 14. 20. Col, 3, 1. 2. ifran⸗ 
te med mättlighet. 1 Cor. 13, 4, 5. 
Eph. 4, 26. kyſt och ren til bjertat. 
Nattb. 5, 8. Gal, 5, 22. 1 Petr. 
3, 2. tjuflig. Phil. 4, 8. Sol, 4, 6. 
midlidande emot fattiga och eländiga. 
Er. 13, 31. Rom. 12, 13. Col, 3, 
12. Ebr. 13, 16. 1 Petr. 3, 8. nyds 
tee och mättelig til bönen. c. 4, 7. 
f, Marc. 4, 19. ordentlig i fina gers 
inzar, 1 Cor. 14, 40. oh ödmjuk i 
biertat emot Bud och mennifkor. 
Rath. 11, 29, 1 Petr. 5, 5. prägs 
tiy men intet i utwärte8 måtto, 


Mrdnad. pf. 45, 10. 14 
Petr. 3, 3. följ. if. Ef. 
61, 10. qwitt och ledig ifrån et ondt 
ſamwete. För, 9, 14. c. 10, 22. 1 
Petr. 3, 21. rättfinnig ikärleken om 
emot Bub och fin näfta. 1 Petr. 1 
15. 21. följ. c. 4, 8. vik på andeliga 
efter. 1 Cor, 1, 5. 6. 2 Cor, 8, 
i. Phil. 1, 9. upp. 3, 18. fagtmos 
ti emot hwar man. Matth. 11, 29. 
Ehb. 4, 1. 2. Gol, 3, 12. Vit, 3, 1. 
2 I Petr. 3, 4. tiltagande och tils 
mirande i wisdom, ålder och nåd för 
Bud och männiffom. Luc. 2, 40. 52. 
I Ser. 15, 53. Col. 1, 9. följ. 1 
Steh. 4, 1. 2 Petr. 3, 18. troende 
pi Herran och wår Beätfare, Joh. 1, 
1?, t. 2, 11. 9 9, 5 följ. AG. 8, 
37. 6, 16, 15. Sal. 2, 20. Ebr. 10, 
2. trofaft emot Serranom Jeſu in 
ıtöden. Matth. 10, 22. Luc, 22, 
”. följ. Uppb. 2, 10. underdänig 
riidecm och öfwerheten. Luc. 2, 51. 
GpH. 5, 21. 6, 6, 1. Col. 3, 20. 1 
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Tim. 2, 11. 1 Petr. 5, 5. upmärks 
am på Chriſti ord. Luc. 10, 39. 
G. 16, 14. walande altid. Marc, 

13, 37. Luc. 21, 36, Epb. 6,.18. 

Col, 4, 2. 1 Petr. 5, 8. zirad med 

alla Chrifteliga dygders kiädebonad. 

Gal. 5, 22. Phil. 4, 8. 


6. 4. För att beteckna få wäl 
de Chriſtnes inbördes förhållanden, 
fom deras förhållande till frälfas 
ren, och de faliga löften, fom äro 
dem gifne, förekomma åtffilliga tas 
lefätt, fåfom: 

Bröder i Herranom. if. 5 MB. 32, 5. 
6. Ef. 1, 2. 4. fåfom de i Chrifto 
tit barn och arfwingar äro utnämnde. 
Rom. 5, 1. c. 8,16. 17. c. 9, 8 Bal. 
3, 26. c. 4, 6. rättfärdighetenes trä, 
Herrans plantering. Ef. 61, 3. Brös 
der efter Böttet. AG, 17, 26. 1 Cor. 
15, 21. 22. Rom. 5, 12. Chrifti les 
kamen. c. 12, 5. 1 Cor. 10,17. Eph. 
1, 23. och inbördes lemmar. c. 4, 25. 
1 Cor. 12, 12. Guds tempel. c. 3, 
16. c.6, 19. Epb. 2,21. 1 Petr. 2,5. 
Chrifti lemmar. 1 Cor. 6, 15, 6.12, 
17. följ. en ande med honom, c, 6, 
17. delagtine af Chriſto oh nåden. 
c. 10, 16. 17. Phil. 1, 7. af Gude 
natur. 2 Petr. 1, 4. allefamman en 
i Ehrifto. 1 Cor, 12, 12. Sal, 3, 28, 
Guds barn. v, 26. medarfwingar och 
af Guds löfte delagtige i Chrifto, ges 
nom Gvangelium. Eph. 3, 6. en kropp 
och en ande, c. A, 4, 

6. 5. Men detta härliga namn 
gagnar intet dem hwilka ide haf⸗ 
wa Chriftum i fig, hwilka ide få 
blifwa t Chrifto, att Ehriftus blif⸗ 
wer i dem. Derföre måfte en rätts 
flaffeng Chriſten bekräfta fitt namn 
med fina gerningar, råtta fig efter 
fin frälfare, och ſöka att alt mer 
och mer efterfölja och likna Honom. 
Eph. 4, 15. Till denna Chriſti 
efterföljelfe manar of: a) Chrifti 
befallning. Matth. 11, 29. b) Chris 
fit embete; Han är wägen. Joh. 
14, 6.5 Han är Iufet Job. 1, 
5. 95 Werldens ljus. Joh. 8, 
12. «©. 12, 16. ©) Den faliga 
feuften wi fielfwa få njuta deraf. 
Han är wägen, fom går till lifwet, 
Joh. 8, 12.5 och Hill fadren Joh. 
14, 6. d) den olyckliga följden af 
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förfummelfe att efterfölja honom, 
ty den honom ide efterföljer, han 
är ide hang lärjunge, Luc. 14, 27. 
ifr. Joh. 10, 27. oh den fom ide 
är Jeſu lärjunge, han hafwer ins 
gen bel i honom och går timligt 
oh ewigt förlorad. AG. 4, 12. 
Men de flefte gå bort ifrån Hos 
nom, fåfom ynglingen. Matth. 19, 
21. 22. När werlden med fitt wä⸗ 
fende och luſt fmifrar dem. 2 Tim, 
4, 10. eller, när ſwaͤra korßpröf⸗ 
ningar infinna fig Luc. 8, 13. då 
blifwa många thy wärr! affällige. 


$. 6. Rättflaffens Chriſtne der⸗ 
emot följa altid deras frälfares 
kors⸗ och blodsfana, i ſtändig firid 
emot dijefwulen, Eph. 6, 12. emot 
köttet, Gal. 5, 16. och emot werl- 
ben oh. 15, 18. 19.5, och fämpa 
rätteligen, på det de måtte frönte 
blifwa 2 Tim. 2, 5. fåfom Paulus 
2 Tim, 4, 7. 8. fåfom Timotheug, 
1 Tim. 6, 12. fåfom de gode ſtrids⸗ 
männen. Uppb. 12, 11. 


6. 7. Blifwa de äfwen hatade 
af werlden och med fiymfningar 
oc ſmädelſer öfwerhopade; 1 Joh. 
3, 13. (fåfom det äfven wederfors 
Ehriftus, Joh. 15, 18. 19.) få 
äro de dod fin frälfare behaglige, 
Job. 14, 13. Eph. 1, 6. och biif- 
wa arfwingar af det ewiga Iifwet. 
dar Vi 26. Rom. 8, 17. 1 Petr. 

ı 9. 8% 


$.. 8. Men Sken⸗ oh Mun⸗ 
Chriſtne de hafwa inget I tro och 
kärlek upprigtigt hjerta, inget tår 
Iamod i lidandet. 2 Jim. 3, 5. 
Tit. 1, 16. De äro derföre Chris 
ſto en ſtyggelſe, hedningar under 
priftligt namn, otrons barn. Eph. 
2, 2. Defa fall Chriſtus en gång 
. ide känna, Matth. 7, 21. emedan 
be med fina gerningar förnekat ho⸗ 
nom, Luc. 12, 9, 


$. 9. Den ſanna Chriſtendomen 
beftär ſaͤledes icke i munnen, ja äf⸗ 


Chriſtiſt, Chriſtlig. Chriſtus. 


wen ide i wiljan allena, utan it 
upprigtig tros⸗ oc kaͤrleks⸗lydna 
med förnekandet af alt timligt, 
all egen wilja, under mycket tål 
mod. Det är en yttre oc en in 
Chriſtendom. Den förra är lan 
pan, förwaringskärlet; den fern 
är oljan fom gifwer och underbil 
ler elden. Den förra är ffalt 
den fednare kärnan. Matth. 15,1 
ff. Denna inre Chriſtendom mik 
aͤtminſtone altid wara I tilfiagan: 
de, något ſtillaſtaͤende är omiliat, 
utan antingen framåt, eler tilltala 
måfte den. Eph. 4, 15. Col 1 
10. 2 Petr 2, 18. Den mifi 
wara en till ändan fortſatt J 
1 Tim. 4, 7. 2 Tim. 4, 7.8 
Matth. 24, 13.5 derigenom bli 
det ſwaͤra flutligen lätt. 


Chraftift, Chriſtlig. 
Jag är Chriſtifk (Chriſto tilhärig). | 
Cor, 1, 12. 


Jag war ofänd till anfigtet för de Ch 
fetiga förfamlingar i Judi. 8 


Derföre, wilje wi laͤta beftä Ma ide: 
dom, fom lyder på beaynnelin til 
et GhHriftligt lefwerne. Ebr. 6,1 


Ehriftus, 


$. 1. Detta är wär fräffeed 
ämbetsenamm, och en Grehi ö 
werfättning af det Ebreiſta: Ns 
schiach, Meßias, den fmorde, © 
medan Han efter fin menfigs vu 
tur är fmord med den H. Än 
glädjeolja, och dymedelſt invigd ıl 
menniſtoſlägtets gubomlige Fr 
phet, Ofwerfte-Preft och Komet, 
Pf. 45, 8. Ebr. 1, 9. & 61! 
Efter de två och fertio weckor, Fal Ett 
tus dödad warda, och de ffela id 
mwilja honom. [han Mal dödad him 
faft än intet för någon fin egen PU 
utan för hela weribenes fonder. 
Dan. 9, 26. 12 
3 fEolen ite (äregirigt) S. 1 Eor.'s 
28.) fåta kalla eder Rabbiz ty IM a 
eder måftare, Chriſtus, od I oͤrt 
alle bröder, Matih. 23, 8, 1% 








Chriftus. 


lee 

c. 

Chi i& Chriftus fidant lida, och ſe— 

Nr ind utt fin härlighet? tuc. 24, 
Ef. 50, 6. 


hwilken är ben fom 
68 


(3 Rofen är Lagen gifwen, nåd och 

Fring år fommen genom Jeſun 

fräna. Joh. 1, 17. 

ka bekande och förſakade ite; och 
ide är jag Chriſtus. 


ålinde han: 

& 20. 

Ju mer, att Meßias Mal Bomma, 
Wos Ehriſt us. c. 4, 25. 

korr oh fer en man, fom mighaf- 
Rit fagt, alt det jag haf:ver gjordt: 
En ban ide wara Chriſtus? v. 29. 

RB: hafıe helfe Hörde, och were, at 
ban år en Ehriſtus weridenes Fräl⸗ 
äre, dv LJ 


3 of fri, om du äft Shriftus. cl, 10, 


fom 


fan wi nu råtträrdige wordne äro 
af trone, hafwe wi frid med Gud, 
Kaum wär Herta Jeſum Chriſtum. 
‘ m, ' % 

I: of Chrikus, den ftund wi ännu 
=ae worom efter tiden, hafwer tis 
it töden för oß fondare. v. 6. 

Pirföre depriſar Gud fin färl:t til of 
a Chriſtus är död för of, när wi 
au wore fondare. v. 8, 

Bus ide, att alle wi fom äro döps 
ki Chriſtum Jefum, wi äre döpte 
tl hand död? = = at fåfom Chriſtus 
uppwackt ifrå de döda, aenom 
katreng härlighet, få ſtole oc wi 
‚atta {er nytt lefwerne. c. 6, 3. 4. 
"mi nu döde med Chriſto, få tro 
AN wi od ffole lefiwa med Honom. 
J 


Betande, aft Shriftue, fem ifrå de td, 
da uppwädr är, dör intet mer: dö— 
0 får intet mer magt öfwer honom, 
d. 9. 

6: gåfva Ar det ewiga lifwet, ges 
3 Chriſtum Jeſum, wär Perra. 


bode ide bafıner Epriftianta (Joh. 
NÅ 20.) ban bHörer ide honom til. 
Stu är eagſens ånde, til rätıfärs 
er war jom och enom, ſem tror. 


> To 


N iter eder Herran Jeſum Chriſtum, 
+ fordrer köttet, doc ide til tätija. 


, v 


\r Aus år derpå både död och uppftåns 
2 och åter lfwandes morden, at 
ta fat wara Herre, både öfwer 
kinande och döda, c. 14. 9, 
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Ty oc Chriſtug täcktes ide fig ſjelfwom, 
utan ⁊t. (han bar fedt på andras 
ſalighet, oagtadt at de den ide emots 
tagit.) c. 15, 3. 

Jag ſäger, at Jeſus Chriſtus war om⸗ 
ſfkärelſens tjenare, för Guds fannings 
Full, v. 8. 

En annan grund Fan inger lögpa, än 
den fom laaber år, bwillen år Jeſus 
Cyriſtus. 1 Cor. 3,11. 

Men I ären Chriſti: oh Chriſtus är 
Guds (Medloren emellan Gud och 
menniffor, på hwilken, fåfom förfams 
lingens hufwud, J autiä fe ſtolen 
för at aenom honom fomma til 
Bud, och behöfwen tntet hänga efter 
bang tjenare.) v. 23. 

Der ffal man bhilla of före, att wi äs 
re Chriſti tjenare och fraffare til 
Guds bemlighet. c. 4, 1. 

Wi hafwe oc et Påffalamb, fom år 
Chriſtus, offrader för of. c 5, 7. 

Så bHafwe wi dort allenaft = s s en 
Herra, Jeſum Chriftum, genom bwils 
ten all ting äro, och wi genom hos 
nom. c. B, 6. 

De drucko af den anbeliga klippan, fom 
dem medfölgde, hwilken klippa war 
Ghriftus (hans förebild, til hmwilken 
Ifrael i trone borde hålla fia). c. 10, 4. 

Gå mil jag, at 3 weta ſtolen, at Chris 
ſtus är hwars oc ens mans hufs 
wud=-= s men Gud är CEhriſti hufs 
wud (i anfeende til hans mandom), 
c. ‘ ‘ 

Är nu de dödas uppfländelfe intet, ſa 
är od Chriſtus icke eler uppfländen. 

„% 15, 13. 

är Chriſtus ide upfländen, få år 
wår predikan fåfäng. v. 14, 

Om de döde ite upftä, få är ide efter 
Chriſtus upftänden. v. 16. 

Är Chriſtus ide upftänden, 1å är edor tro 
fåfäng, och få ären I ännu uti edra 
fonder, (emedan genom Chriſti upp⸗ 
ſtaͤndelſe blifwit uppenbart, att Gud 
bar antagit bang tiuſylleſtgörelſe, t 
det han loszifwit wår borgen.) v. 
17, 14. 


Om wi allenafi i detta lifwet hafme 
hoppet til Chriſtum, få åre wiuflaft 
ibland alla menniſtor. v. 19. 


Nu är Chriftus upftänden ffrå de döda, 
od) worben förftlingen (intet få mycs 
Bet i anfiende tid tiden, fom faft mes 
ra i anfeende till kraften) idland 
dem, fom ſofwa. v. 20. 

Men Gudi ware tad, fom 05 fegren 

ifwit hafwer genom wär Herra Fes 
um Chriftum. v. 57. 
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Hwilken Herran Jeſum Chriftum ide 
bafıver fär, han ware Anathema, 
Maran-Atha. c. 16, 22. 

Guds Son Jeſus Shrütus = = = hafwer 
ide warit ja od nej; utan det war 
ja i honom; ty all Gubds tilfälelfe 
äro ja i honom. 2 Cor. 1, 19. 20. 

Hwar nu någor är i Ghrifto, få är han 
ett nytt creatur. c. 5, 17. 

Guru förlita fig Chriſtus oh Belial? 
c. OD, 15. 

3 weten Herrans Jeſu Chriſti gabwils 
jogbet, at ändock Han war rik, wardt 
han likwäl fattig fir edra ſtkull, på 
det I genom hans fattigdom fEullen 
rike warda. Ce. 8, 9, 

Efter I föfen, at I en gäng ffolen 
förnimma honom fom i mig talar, 
nemliga Chriftum, hwilken när eder 
intet ſwag är. c. 13, 3. 

Om rättfäcdisheten kommer af Lagen, 
få är Chriſtus fafängt död. Gal. 2, 21. 

Hwitkom Jeſus Chriſtus för ögonen 
målad war, cd nu ibland eder kors⸗ 
fäſt är. ec, 3, 1. 

Men Skriften hafwer alt beflutit uns 
der fond, på det leftet ffulle komma 
genom Jeſu Chriſti tro, dem fom tro. 
v. 22. (©. Beſluta.) 

Ale ären I en i Chrifto Jeſu. v. 28. 

Aren I nu Ghrifti, fi ären Jju Abra> 
bame fäd, od arfwingar efter löftet. 
d, . 

J Chriſto Jeſu gäller intet, hwarken 
omſtärelſe etter förhud, utan et nytt 
creatur. c. 6, 15. 

Men nu, I fom i Ghrifto Jeſu ären, 
och fordom fierran woren, ären nu 
när worbne, genom Chrifti blod. 
Eph. 2, 13. 

Upbygde på Apoſtlarnas och Propheter⸗ 
nas grund, der Jeſus Cbriſtus öf⸗ 
werfta börneftenen är. v. 20. 

OM der med finna Cdriſti kärlek, ben 
all kundſkap öfmer.är. c. 3, 19. 

Waka ur, du fom fofmer, och ftat up 
ifrå de döda, få warder Chriſtus dig 
uplyſandes. c. 5, 14. 


Mannen är huftrunes hufwud, fåfom 
od Chriftus är förfamlingenes huf⸗ 
wud, och han är oc fin kropps Häl: 
fa. v. 23. 


Saͤſom nu förfamlingen är unberbänig 
Chrifto, få ſtola och huſtrurna utt 
all Jing wara fina mån underdaniga. 
v. 24. 


I män, ätffer edra huftrur, dom Chri⸗ 
ftus älffade färfamlingen, och hafıwer 
utgifwit fig fie:f för henne. v. 25, 

Så od nu måtte Epriftus afhällın mars 


Chriftus. 


da i minom lekamen, ebwad det & 
genom Lif, eller död. Phil, 1, 20. 

Chritus är (uti) mitt tif (alt i allen 
eller få länge jag lifwer, är alt rif 
tadt på bonom) och döden (äfwen ta 
famma) är min minning (när ja 
til henom fommande warder. v. 23. 
v. 21. 

Dh alla tungor (äfwen fienternas) flo 
la bekänna, at Sefus Chriftus (i fir 
upböuda mandom) är Herren, Gu 
Fader til äro. c. 2, 11. 

AU tina förmår jag genom Cbrifum, 
fom mig mägtigan gor. c. 4, 13 
Ru frösdar jag mig uti mint Lund 
för eder, och upfyller i mitt kon, 
bwad fom fattas i Cbhriſti üdande 
20. Gol, 1, 24. (S. Upfylla.) 
Hwilket är ſkuggen af det, fom tillems 
monde war, men kroppen fjilf ör! 

Chriſto. c. 2, 17. 

Söker det ofwan til dr, ber Cbrifub 

är fittandes på Guds högra hard. 


c. 3, 1. 

När edert lif, Chriftus, unpenbarıd 
warder, då wardbın od I uppinta 
rade med honom i härligheten. v. 4. 

Tänkt på Sıfum Chriſitum, fom är up: 
ftånden ifrå de döda, af Davids ſct, 
efter mitt Evangelium. 2 Jim. 3,8 

ei är oc Chriſtus ena reſo offrad, til 
at borttaga mängs mans fond. 
Ebr. 9, 28. 

Jefus Chriftus i går och i dag oh hen 
beglifis i ewighet. ce 13, 8 

Ehriftus led oc ena riſo fer fonderrad 
ſtullz rättfärdig för ocättfärdise. 1 
Petr. 3, 18. : . 

Glaͤdiens häldre, at I liden med Ckriz 
fto, på det I och frågdas och ati? 
mågen uti hans härlighetd uppentd 
relſe. c. 4, 13. ön få 

Om någor fyndar, då hafwe wi en Ct 
ſworare när Fadrenem, Iefum CH: 
ftum, den rättfärdig är. 1 Job ah 

Denne är den fom kommer med mal! 
och blod, Iefus Chriſtus, ide = 
wattn allına, utan med malla fä 
blod. c. 5, 6. , f 

N3d ware med eder och frid SN 
Jeſu Chrifto, fom är et troget mn 
ne, förfifstber ifeå de döda, cd! 
Forſte öfmer Konungarna på jordent 
uppb. 1, 4, 5, . 4 
$. 2. Chriſtus uti of. Cr 

flus är wäl ide Längt borta 

bwarjom och enom. AG. 17, 2 

Men det är, fom Luther [fart 

Annat år, når Gud år tilll: 


des; annat, når han dig N 
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godo år tillſtaͤdes. De trogne 
äro Eade tempel och boning. Joh. 
14,3. 1 Cor, 3, 16. c. 6, 19. 
2 ör 6, 16. Eph. 2, 21. 22. 
Er. 3, 6. och delagtige af Guds 
um 2 Petr. 1, 4. Så är Chris 
"Fn de trogne, ide allenaft till 
*gafwor, utan och efter fitt wä- 
25 fy den, fom håller fig till 
“22, warder genom den H. An⸗ 
| Ned Honom andeligen införlif- 
1 Cor, 6, 17. ©. Art, 


hö Kål 
UND, 


32 ihren, doc ide nu jag, utan Chris 
E33 (med fin rättfärdighet) Lefiver i 
m’ı Sal. 2, 20. 

friten är Chriſtus uti eder (ibland 
ner predikad. v. 25.) härlighetenes 
"ap. Col, 1, 27. 


I. d. Ware i Chrifio: oms 
teada fig till Chriſtum; med tro 
ta hang fürtienft och dyme— 
"ST wara rättfärdiggiord. Ett bes 
R lefmerne är bet yttre bewifet 
"i denna delagtighet i Chriſto. 


6; er ock I eder derfäre, at IJ ären 
Pt iondene, och lefwen ($udi, genom 
frn f R 
rum Jeſum, wär Herra. Rom. 
9 


Elis nn intet fördömeligit i dem, fom 
“1 Gbrifto Jeſu, de fom ide wans 

„after kottet. c. 8, 1. 

ed Nur fanningen i Cbriſto (ſom 
326 Apoſtel, och hwilken i Honom 

fernen warder; och ljuger ide. c. 9,1. 

"2 Are wi au mänge en Iefamen i 

Ctriſte. c. 12, 5 

UT Andronicus, och ZJunia = » be 
He od för mig woro i Chrifto. c. 16,7. 

P triitom I och ären i Chrifto Jeſu, 
hn od af Gudi är gjord, til wisdom, 

ie 1 Ger. 1, 30. 

“Sy Bäre bröder, Bunte ide tala 
”decer, fåfom med andligom, utan 
U med koettſligom; fåfom med 

‚rem i Chriſto. c, 3, 1. 

+ Ihafmen tio tufend tudtomäftare 
Edtiſto, få bafmen I dod ide måns 
"fi, c. 4, 15. 

Leriſtus ide upitånben, = + få äro 
de förtappade, fom i Chriſto af: 
"Made åro. c. 15, 17. 18, 


" år den of fadfäfter, ſamt med 
"er i Ghriſto, och hafwer fmordt 06, 
2 Cor, L 21. 


Hwar nu någor år I Ehrifto, få är ban 
et nytt ereatur. c, 5, 17. 

Jag frudtar, at til äfwentyrs ide ffer, 
at fåjom ormen bejmet Eva med fin 
itfundighet! få mwarda oc edor finne 
förwänd ifrån enfaldigheten i Chris 
fto. c. 11, 3. 

Sag fänner en man i Ghrifto för fiors 
ton år. c. 12, 2. 

Och hafwer famt med bonom upwädt 
of, oh famt mid honem fatt 08 ibet 
bimmelfa wäſendet i Chriſto Jeſu. 
Eph. 2, 6. 

Honom ware ära i förfamlingen, genem 
Chriftum, Jefun,.i allan tid, ifrån 
ewighet till ewighet. c. 3, 21. 

Guds frid, fem öfwergaͤr alt förftånd, 
förware etor bjerta, och ıdart finne, 
i Chriſto Jeſu. Pi. 4, 7. 

Häller all helgon i Chriſto Jeſu. v. 21. 


3 ären wordne, Fre bröder, de Guds 


förſamlingars efterföljare, fom uti 
Judeen äro, i Chriſto Jeſu. 1 Theß. 
2, 14 


fd + 

De döde i Ghriſto ſtkola upftå i fsrftos 
ne. c. 4, 16. 

Alle de der gudeliga wilia lefva i Chris 
fo Jeſu, mäſte lida förföljelfe. 2 
Tim, 3, 12. 

De, fom wilja förtala cher, fåfom ogjers 
ningsmän, ſtola fomma på fram, at 
de förlaftat hafwa edor goda umgäns 
gelje i Chriſto. 1 Petr, 3, 16, 


6. 4. Chriſtus är den ende meds 
faren mellan Gud och menniffans 
grunden för aflas förfoning, rätts 
färdighet, helighet; och utan Chris 
ſto är ingen ſalighet. jfr. Col, 3, 
11. oh AG. 4, 12, 


Jag är wif der p5, at hwarken död els 
ler If se ſtal Mira of ifrå Guds 
kärlek, fom är i Chrifto Zefu, warom 
Herra. Rem. 8, 38. 39, 

Min kärlek warm med eder ala, i Chris 
fto Jeſu. 1 Cor. 16, 24. 

Gudi ware lof, fom altid liter of feger 
bihiuva i Ehrifto. 2 Cor. 2, 14, 

Alt in til denna bag blifwer famma 
täckelſe oborttagit öfirer gamla Te— 
ftamentet, nie de läſat, hwilket i 
Ehriſto aͤterwänder. c. 3, 14, 


DE nägre falffe bröder fig med inträngs 
de, och med inkomne woro, til at bes 
fpeia wär frihet, fom wi hafwe i 
Chriſto Schu, på det de fule bomma 
08 i träldem. Gal. 2, 4. 


På det han i tilfommande tid bemifa 
fule fin naͤds öfwerfwinneliga rites 
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dom, genom fina mildhet öfver of, i 
Shrifto Jeſu. Eph. 2, 7. 
Wi äre bans wert, flapade i Chriſto 
Zefu til goda gierningar. v. 10. 
Hebningarne ffota wara medarfwingar, 
och famma lekamens och hans Löftes 
delagtige i Chrifto, genom Evange⸗ 
lium. c. 3, 6. 

Efter den förfon af weribenes begyn⸗ 
neife, hwilka Han bewift hafwer i 
Chrifto Zefu, waͤrom Herra. v. 11. 

Förläter den ene dem andra, fälom och 
Gud genom Chriftum hafıwer förlåtit 
eder. €. 4, 32, 

Sagandes efter målet fom förefatt år, 
til den lön fom förehälles ofwan efter, 
af Guds kalleiſe i Chriſto Jeſu. Phil. 


3, 14. 

På det wi ſtole ſtälla hwar männifka 
fullbordada i Chriſto Jeſu. Sol, 1, 2% 

Waͤrs Herras Zefu Cbrifti nåd ware med 
eder. 1 Theß. 5, 28. 

War delagtig uti Evangelli bebröfwels 
fe, efter Guds Traft, den of frälfat 
hafwer, och kallat med en helig Fallels 
fe; ide efter wåra gjerningar, utan 
efter fit upfät, och nåd, den of gifwen 
är i Chrifto Jeſu, för ewig tid. 2 
Tim. 1, 8. 9, 

© fläck dig nu, min fon, genom nådes 
na, fom år i Chrifto Jeſu. c. 2, 1. 

Derföre tider jag det alt, för de utkora⸗ 
das ffull, at de ſtola och få ſalighet i 
Chrifto Jeſu, mid ewiga haͤrlighet. 


v. 10, 

Tänker der på = « s att I på den tid 
woren utan Chrifto, främmande, oh 
utan Iſtaels borgareffap. Eph. 2, 


— + 


6. 5. Detta namn betyder äfwen 
a) den helſoſamma läran om Chris 
flo; evangelium. 


OM firart begnnte han i Synagogorna 
predifa Chriftum, at gen war Guds 
Son. Apoft. 9, 20. 

Men wi predike den Borsfälta Chriftum, 
Judomen en förargetfe, ob Grekomen 
en galenffap. 1 Gor. 1, 23. 

Jag höll mig ide derföre, att jag nås 
got wifte ibland eder, utan Jeſum 
Chriſtum, och honom korsfaſtan. €. 2,2. 

3 dafwen ide få ärdt Chriſtum. Epp. 

’ 0. 


6. 6.5) Sielfwa tron, med hwil⸗ 
fen Chriftus omfattas, oh det fins 
nelag, fom blifwer en följd af denna 
tro. 


Min kära barn, hwilka jag på nytt 


Chriſtus. 


föder med ängeft, til def Chrifint 
fommer til ftadga uti eder. Gal, 4,19. 


$. 7. c) Alla de wälgerningar, 
fom Chriftus beredt de troende, 
enfannerligen hang rättfärdighet, 
fom warder dem tilfräfnad. Mattd. 

22, 11, | 

Ikläder eder Herran Jeſum Ghriftum 
(få wäl i trone genom hans råttfir: 
dighets omfattande. Gal. 3, 27. km 
och til efterfölgd uti lefwernet oh et. 
nytt beligt finne. Phil. 2, 5. dh 
drer föttet, doch ide til bärtja (up: 
fyllee intet köttſens fyndiga dezaitle 
fer). Rom. 13, 14. on gi 

Men Bud, fom tålamod och tröitn di: 
wer, gifwe eder, at I ären inbordiß 
en$ til ſinnes, efter Chriſtum Jeſan. 
c. 15, 5. 

J, få mänge fom döpte ären til Ghris 
ftum, bafroen eder iflädt Ehriftum- 
Bal. 3, 27. | 

J hafwen mift Chriftum, I Tom gr 
nom Lagen wiljen rättfaͤrdige mand: 


c. 5, 4. 

För hvitfeng ffull jag alt haf wer In 
ſtaba räknat, och Håller det för id 
på det jag må minna Chriſtum. PN 





Wi ärom telagtige wordne af Chr 
om wi annars trona, fom mi fart 
pafarı faſt behalle in til änder går. 
$. 8. d) Chriſti Kyrka, hund an 

beliga kropp, för hwilken han jet 

är hufwudet. 


Jag hafwer fjelfiver önffat mia tert 
faftad ifrå Ehriſto. Rom, 9,3 & 
Bortkaſta. ad 

Weten I ide, at edra Eroppar äro EN 

Säfom en (naturlig) lefamen Åt: ; 
hafwer dot mänga lemmar; men 4 
lemmar af en lekamen, ändod der 
månge, äto de dock en lefa men. Ear: 
malunda (är det beffaffodt med CN, 
fri andıliga kropp, Hans yrk) 
Shriftus. c. 12, 12. 





Nie de iunga enfor) begynna kättja 


emot Chriftum toch hand kyrkos fa! 
gar) få wilja be gifta fig 1 SA 
6. 9. Efter wär fraͤlſares En 
utfago, ſtulle många uppftä, fl 
gäfwo fig ut för att wara den ul 
fofivade Meßias. Så t, ex. TI 





Chriſtus. 


dad 25 Judas från Galileen AG, 
5, 8.37. Simon Magus ib. e. 
8110. Och faſtän fenermera 
ef ga bedragare hånade, afbi- 
k ann i dag de fürftorade Jur 
au en Annan. 

52: ola fomma i mitt namn, och 
in: Jag är Ehriftus; oh ſtola förs 
ale mänge. Matth. 24, 5. Marc. 


ie Shrifti och falffe propheter ola 
zvtifva fig, och ffola göra tekn och 
ser, få at de och ffola förföra de 
etforada , om möjligt wore. c. 13,22. 
$. 10. Alla Chriſtne deremot 
site tro och befänna att Chriftug 
a Guds fon, född af Fadren, och 
Com af famma ewiga twäfende, fom 
für, den andre perfonen i Gudo⸗ 
=, men-af Jungfrau Maria född 
a fann mennifle i tidens fullbordan. 


6. 11. Så wäl mot de äldre 
farne, ſaͤſom Ebioniter, Cerin⸗ 
Ser, Artaner och Soecinianer, 
“=! nyare wederfafare, befräftag 
int fanna Gudom deraf a) att 
23 i den H. Skrift uttryckligen 
Eis Gud och Herre, 

J ziten wål om det talet, fom Gud 
urfndt hafroer tid Iſraels barn, bes 
bedanreg frid genom Jeſum Chriſtum, 


brun år Herre öfmer alt. AB. 
10, 36 


dritten (CThriſtus) ir Gud öfwer all 
ting, lofpad ewinnerliga. Rom. 9, 5, 
Bi predige ide of ſjelfwa, utan Jtſum 
„kam, att han år Herren. 2 Cor, 


de mänte det faliga hoppet, och den 
kora Guds och mår Krälfares, Jeſu 
ati, härliga uppenbareife. Zit, 


Denat (Jefus — &r fanner Gud 
vå det ewige lifwet. 1 Joh. 5, 20. 
5.12, Gud wear i Chrifto 2 
“ud, 19. d. ä. Gudomens bela 
hlset bodde uti honom, då Han 
nenniſtonatur uppenbarade fig für 

iden. Joh. 10, 38. c. 14, 10, 
a. c. 17, 21-23, 


$. 13. b) Att Han efter Skrif⸗ 
kad otwetydiga utfago är Guds 
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wäfenbtlige fon, i ewighet född af 
hans wäfende. Pf. 2, 7. ifr. Ebr. 
5, 5. ©. Art. Dag. Joh. 3, 16. 
Ebr. 1, 3. jfr. 2 Cor. 4, 4, 


Du äft Chriftus, lefwandes Guds Son, 
Matth. 16, 16. . 

Hwad fones eder om Chriftot hwars 

Jag beſwär dig wid lefwandes Bub, 
at du fäger of, om du äſt Chriflus 
Guds Son. c. 26, 63. Marc. 14, 61. 

Detta är begynnelfen af Jeſu Chrifti 
Guds Sons Evangelio. c. I, 1. 

Rabbi, du äſt Guds Son, du äft I6s 
raels Konung. Joh. 1, 49. 

Wi tro, och hafwe förnummit, att du 
en ebriftus, tefwandes Guds Son. 
c.6, 9. 

Sa, Herre, jag tror, att du äft Chris 
ftus, Guds Son, fom komma ſtulle 
{ werldena. c. 11, 27. 

Sag tror Zefum Chriflum wara Bubs 
Son. AG. 8, 37. 

Hwilken är krafteliga bewiſad Guds 
Son, efter Andan, ſom helgar. Rom. 


At J med enom 0081 och med enom 
mun, mågen prifa Bud, od wärs 
Herras Jeſu Chriſti Kader. c. 15, 6. 

Wälfignad ware Gud och wärs Herras 
Jeſu Chriſti Fader, oh all hugſwa⸗ 
lelfes Gud. 2 Cor. 1, 3. (c. 11, 31. 
Eph. 1, 3 1 Petr. 1, 3.) 

Guds Son Zefus Chriftus, fom ibland 
eder är predikad af of. v. 19, 

Fördenffull börer jag min Enä, til wärs 
Fercas Iefu Cyriſti Fader. Eph. 


' . 

Til def wi ale kommom til ena tro, 
oh Guds Sons fundffap, och wars 
dom en fulllommen man, den ber är 
uti Chriſti fullbordiga ålders mått. 


c. 13. 

Wi tackom Gudi, oh wärs Herras Je⸗ 
ſu Chriſti Fader, och bedjom altid 
för eder. Colo 1, 3. 

Men Ebdrinue, fåfom en Son, i fit hus, 


x. 
Waͤrt fällffop fal wara med Fadren 
6 hans Son Jeſu Chriſto. 1 Joh. 


KJ 


OM detta är hans bud, att wi ffolom 
tro på bang Sons, Jeſu Chriſti 
namn. c. 3, 23. 

Nad, bdarmbertigbet, frid of Bud Fas 
der, och af Herranom Jeſu Chriſto, 
Fadrens Son, I fanningene, och I 
tärlefenom, ware med cder. 2 Iod. 
v. 3. 
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6. 14. c) Att Skriften tillägger 
ma Gudomliga egenffaper, fås 
om ewighet, Joh. 1, 1. 2. Chr. 
1, 12. allwetenhet, Matth. 9, 4. 
Sub. 2, 24, c. 21,17. allmagt, 1 
Cor. 8, 6. Uppb. 1, 8 och d) 
Budomliga werk, fåfom Sfapelfen 
Joh. 1, 3. 10. Eph. 3, 9. Col. 
1, 16. Ebr. 1, 10.3 uppehällelfen 
Col. 1, 17. Ebr. 1, 3.5 de dödag 
uppwäcdelfe. Joh. 5, 21. 28. 29, 


$. 15. e) Att Gudomlig dyrkan 
egnas honom Joh. 5, 23. Ebr. 1, 
6. 8.3; att Han med böner anros 
pas, AG. 1, 24. c. 7,59. 2 Cor. 
12, 8 2 Tim. 4,18. jfr. AG. 9, 
14. 21. 1 Cor. 1, 2. Afwen fläl- 
lenur ©. T. hwilka der handla om 
Gud, anföras I N.T. om- Chriſto. 
Pf. 45, 7. Ebr. 1, 8, 


$. 16. Läran om Chrifti Gudom 
är für den practiffa Chriftendomen 
af den fpnnerligafte wigt och betys 
delſe: a) i afleende på wär reli: 
gionskunſkap, emedan Gud fört 
i fjufet af denna lära, framflår fås 
fom ett ewigt älffande wäſende, ja 
fåfom kärleken fjelf. Sob. 3, 35. 
e. 17, 24. 26. Ty i oh genom 
den menniffoblefne fonen förmedlas 
Guds högſta, fullkomligaſte uppen- 
barelfe, och mennijfonaturens behof 
att göra fig en Affüblig bild af 
Gud blifwer dymedelſt på det enda 
wärbiga fättet tillfredsſtälldt. Joh. 
1, 14. 18. c 14, 9.1 Tim. 3, 
16. Slutligen bekommer äfwen 
Chriſti ord, fåfom Guds ſons ord 
det högſta tänkbara anſeende, och 
ſaͤledes Chriftendomeng fanning den 
heligaſte fanction och wår tro orub» 
belig faſthet. Joh. 14, 10. Ebr. 
1, 2. 5b) i afſeende rå wirt reli— 
giöfa medwetande, Ty fälon det 
är det högſta, alt wärt tänkande öf— 
werftigande bewis på Guds kärlek, 
att han utgifwit fin fon, den högft 
älffade, för att fåfom en af of lida 
för hela wårt flägtes ſtull. Joh. 3, 


Chriſtus. 


16. Nom. 8, 32.5 få maͤſte bett: 
ingifwa of en ſaͤdan färlef emo 
Gud, fom ide genom nägentin 
annat ffulle funna uppwädas. Ron 
5, 5. 8 1 Joh. 4, 19. Samma 
ledes wifar fig oc Chriit nedlä 
tande och altuppoffrande kärlek dem 
beundranswärdare ju högre wifen 
de Han är, Matth. 20, 28. Pol 
2, 6. och förbindande of till a 
innerligafte, hängifwande genkirlel 
2 Cor. 5, 14. Gal. 2,20, Mean 
maͤſte genom tro på Jefu aflekäded- 
närwarelfe den fullkomligaſte gemen⸗ 
ffap mellan de troende uppfenm 
i deras hiertans förening i del 
i werkandet för Hans werk oh 
emenfam andakt. Matth. 18, 2 
Joh. 17, 21. c. 15, 5. cc iaf 
feende på wåra religioͤſa forhopp 
ningar. Ty Guds ſons oupplos— 
liga förening med menſtligheten it 
ben enda fäfra grunden für tom 
yet om wär etviga förening md 
Gud, om wär ewiga falighet. Jb 
14, 21. e. 17, 24, Rom. & > 
39. 1 Joh. 3, 1—3. . 
$. 17. Denna, Guds harlig 
bets fen Ebr. 1, 3. är od fana 
menniffa, emedan Han 1) felgen 
menniſta, 8, 40.3; 2) har wife 
liga delar af en menniſta, [ren 
fläl Matth. 26, 38. Luc. 20, 40 
fropp, Joh. 2, 21. Joh. 20,2 
Ehr. 2, 14, 
Huru fäja de ſkriftlärde, at Chrifuå 
är Davids fon? Marc, 12, 35 
Säger ide Skriften, at Shriftus fal 
fomma af Davids fär, och often 
ſtaden Bethlehem, der David mr 
Job. 7, 42. (Mid. 5, 2) — vv 
Wi baofive Hörde af Lagen, al Ebritu⸗ 
blifwer ewinnerliga; huru fair ty 
då, menniffones Eon måfte uppiil 
Do år denne meanifone Gent ii 
12, 34. of 
Nu är ju Abraham och hans fid 
tet tillſagdt: han fäger ide uti fi 
derna fälom uti mängem; utau N: 
fom uti enom, uti din jäd, fom $ 
iſtus. Bal. 3, 16. | 
Det "är en Su, pr en medlare (mil 
lan Gud od menniffor, ments 














Chriftus, 


Ya wennifan Chriſtus Jeſus. 1 
die. 2, 5. 
f£ 18. Efter Chriſtus fäledes är 
Ges fon och äfven mennijfones; 
Gmige en dubbel födelſe tillkom— 
& bonom. 1) Den ewige af fin 
elſte fader Pf. 2, 7. Joh. 1, 
4. Chr. 1, 3. 2) den i tidenge 
uͤlbordan ſtedda, då Han af Jung⸗ 
r2 Maria, genom ben H. Andes 
meriiyggande, på ett utomorbent» 
hat fått blef aflad och född. Ef. 
11, 1. Ger. 23,5. Luc. 1, 31. Gal. 
4, 4. jfr. Eſ. 9, 6. Mid. 5, 2. 
Ei wet nu och mårt til, ifrä den tis 
den då befallningen utgår, at Jeru⸗ 
lem Mal igen upbyad warda, in 
tt ven Körftsn Chriſtum äro fju 
weder 20. Dan. 9, 25. 
Detta är boten af Jeſu Chrifti börd. 
Matıp. 1, 1. 
F Chriſti foͤdelſe aid få tid 2c. v. 


3 dag år eder födder Krälfaren, fom 
är Chriſtus, Herren i Davids Rad. 
tac. 2, 11. 

drar och en ande, fom befänner, at 
Itius Ghriftus är kommen i köttet, 
du är af Gudi. 1 Joh. 4, 2.3. 
Dinge bedragare äro inkomne i werl⸗ 
bena, de fom ide befänna Jeſum 
Ehitum kommen wara i köttet. 2 


se De 7- 


6. 19. Hurn det med hans ewis 
ga födelfe tillgått, weta wi ide, 
Ef. 45, 15. pf. 139, 6. Quid sit 
Dasci, quid processus, me nescire 
sum professus. (Rob. Holkat.) SÅ 
modet måtte dot fåfom afgjordt 
Irfädtag, att ſonens füdelje ide 
er något tillfälligt, utan något 
nodrändigt, grundadt i Guds wär: 
ende och Derfüre ewigt. Hwad hang 
menniſtoblifwande beträffar; få har 
detia ſtett på ett öfwernaturligt fätt, 
3 der Han flulle födas ren från 
2 fyndig beflädelfe, och fåfom den 
mete helige oc fyndfrie af wärt 
:3te, fåfom ben andre andelige 
Nam företyfa alla. Hans menft- 
13a natur är derföre wäfendtligen 
lil wär, fynden allena undantagen. 
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6. 20. Sälevdes har wäl Chris 
ſtus twå naturer, den Gudomliga 
och den Menffliga, men defa nas 
turer äro få nära och innerligt med 
hwarannan förbundne, att de uts 
göra blott en perſon, och derföre 
fallag Han Ocardomwxos, Gudar 
menniffa. Joh. 5, 27. Rom. 9,5. 
1 Tim, 2, 5. 

3 honom bor all Gudomſens fullhet 

lekamliga. Col. 2, 9. 

6. 21. % kraft af denna natu⸗ 
rernas gemenffap och perfonliga 
förening fan man fäga: menniffan 
Chriftus är Gud, eler har en Gus 
domlig natur; oh Chriſtus, fom 
är Gud, är oc på famma gång en 
menniſtka, eller har en menfflig na» 
tur. Ser. 23, 5. Matth. 16, 16. 
c. 22, 45. Sue. 1, 32. Rom, 1, 
3. AG. 20, 28. 1 Joh. 1, 7. 

$. 22. En följd af den perſon⸗ 
liga föreningen, är båda naturer« 
nas ömfefidiga meddelande af fina 
egenſtaper; få att det fom fan fås 
Has om den ena naturen, octfå fan 
ſägas om den andras att det fom 
tillhör endera af naturerna, ocffå 
tillkommer den andra. 


Ghriftus är Davids Son, oh Davids 
Ferre eller Gud. Matth. 22, 42. 


Gud har med ſitt egit blod förwärfwat 
fig en forſamling. AB. 20, 28. 

Guds Eon är ded. Nom. 5, 10. och för 
08 utaifiıren, c. 8, 32. 

Männiſkones Sen har malt att färlä« 
ta fyrder, Mach. 2, 10. at håla 
dom. Joh. 5, 27, 20. 

6. 23. Chriftus bade med det 
fulla drufet af fitt Gudomliga Mas 
jeftät ide funnat dög derfüre före 
nedrade han fig efter fin menffliga 
natur, efter hwilken Han och äter 
wardt upphöjd; ty den Gudomliga 
lider ingen förändring. Dädan 
har man att betrafta Ehriftus i 
hang förnedringgs och upphöjelſes— 
tillſtaͤnd. Det förra beflär vert, att 
Han afhöll fig från det oinſtränkta 
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brufet och det fulftändiga unpen- 
barandet af fitt Gudomliga Maje- 
ftäts hela Eraft, oh i en tienares 
ſtepelſe war Indig intill döden. Det 
ſednare åter beftar dert, att Chris 
ſtus återtagit den fulla utöfningen 
af fitt Majeſtät, och derefter, fits 
tande på fadrens högra hand, alles 
flädes-närwarande ftyrer och råder 
öfwer allt. J fürnedrings-tillflän- 
det mäfte Chriftus lefwa på jorden 
för att fåfom frälfare funna were 
fa, kämpa, Ida och dö, och frams 
falla en tro, fom ide war fram- 
twingad af glanfen af Hans maje⸗ 
ftät, utan alftrad af fri kärlek. Upp⸗ 
böjelfen mäfte följa, emedan den 
tifffom Honom urfprungligen och 
utgiorbe komplementet af hang fräl- 
farefall, * thy att den blef under» 
panten för alla troendes förhärlis 
gande och ewiga falighet. 

Hwar och en ware få til finnes, fom 
ot Chriſtus Jeſus war, hwilken äns 
då han war i Guds ſkepeiſe, räknade 
han ide för rof Gudi jämlik wara 
(han bar intet ſtraxt gripit til, och 
begärligt brutat den honom meddelade 
Gudomliga härlighet) utan förnedras 
de fig fig Gef (S. Foͤrnedra.) tas 
gandes på fis en tienares flcpelfe, och 
warbt lika fom en annor männiffa, 
och i athäfwor funnen fom en männis 
ffu, ödmjukade fig fıc.f, wardt Indig 
in til döden, ja, in til korſens död, 
Derföre hafwer oc (Sud fürhägdt hos 
nom, od gifwit honom et namn, bet 
öfter all namn är. Phil, 2,6.::9, 


6. 24. Gndamenniſtan Chriſti 
ämbete är treggehanda: 1) Det 
Prophetiſta, emedan han förkun⸗ 
nar mennifforna Guds råd och wil- 
ja om beras frälsning, och wiſar 
bem wägen till faligbeten, dels i 
egen hög perſon, då han fielf lärs 
de på jorden, dels genom fina lärs 
jungar och apoftfar, dels genom 
rättſtaffens lärare intill werldens 
ända. Chriſtus war derföre ingen 
ny fagfiiftare. Rom. 3, 31. Men 
Han war den fore utlofwade pros 
pheten. Luc, 7, 16. Joh. 6, 14. 


Chriftus, 


if. 5 MB. 18, 15. Matth. 21, 
11. c. 7, 29. Dod förre ån all 
de föregående ty a) war Han Gud 
fon och ſyndfri, Ebr. 7, 26. & 
gaf Han fielf orden fraft och be: 
tydelfe. Joh. 6, 36. Om Chriſt 
Prophetiſta ämbete fe Ef. 11, 2 


6, 50, 4. ©. 61, 1. jfr. Luc, 4, 18. 


$.25. 2) Det Ofwerfteprefter: 
liga, emedan Chriftus lidit döden 
för hela werldens fynder od mr 
nar godt för of. Rom. 8, I- 
34. Han är både efter fin Gr 
domliga oh menſtliga natur wir 
öfwerfte-preft, fom tillfylleſtgiort for 
wära ſynder Bf. 110, 4. Chr 7, 
21. Matth. 20, 28. 1 Tim. 2,6; 
och ide blott för arfiynden, utan 
äfwen för alla werkſynder. 1 Job. 
1, 7. &. 53,5. ©. Artt. Ätera 
Iöfn. Foͤrloßning. 
Oh warda rätıfärtige utan firffolar, 

af hans nıd, genom den färloßniny 

fom i Chriſto Icfu föedd är. Rom 


’ + 
Hwilten är den fom wit fördöma? Chi: 
ftus är den fem Uidu hafwer den 
ja, han är od den fom uppmält er, 
den och fitter på Guds hära kal, 
och manar godt fir of. c. 834 
Jag hafwer i förftone cder föreaileit 
bet jag ock undfårr bafroer, at Gin: 
Aus är böter för wåra fonder, die 
Skrifterna. 1 Cor. 15, 3. 
Chriſtus hafwer förlobat of iffå Sy 
ſens ferbannelfe, då ban wardt iM 
förbanncife för 06. Bar. 3, 13. , 
Wandrer i kärlekenom, füfem oc Chr: 
ftus hafwer älſkat of, od utgiteit 
fig feif för 06, til gafwo och effer— 
Gudi til en ſot tut. Erh. 9% 
På det deras hierta mıga fa någon hör 
nad, od fammanfogade warba I Bir 
eenom, til all riketom uti fette: 
ligit forflånd, til ar funna bes 
Guds bemligbet, både Fadrcas Vi 
fom domarens) och Ghrifii (FM > 
terloſarens). Col 2, 2. . 
Det är et faft ord, och i al måtto dl 
wärbt, att man bet onommar At 
Chriftus Zeus är kommen ti mirlte 
na, til ar frälfa foudare. 12m. 1, 1 
Nu är hon uppenhar morden gencm 
wär Frätfares Jeſu Chriſli app 
re ſe, den der döden dorttagil it 
wir, oh Lifizet och et oforgaͤngeligi 


Chriftus, 


wm framburit 1 ljufet, genom 
Ceaealium. 2 Tim. 1, 10. 
Cirix är kommen, alt han Mal was 
u Konfte preſter till det tillkom⸗ 
an goda == = ide eller genom 
shed, eder kalkwablod, utan han 
x zinom fit eget blod ena refo ins 
zen ur det heliga, och bafıwer 
nit en ewig (ewigtgällande) förs 
ing. Ebr. 8, 11. 12. c. 5, 5. 
.frillem wilja wi helaade ärom ena 
12, genem Je'u Chriſti kropps ofs 
ir, 6, t0, 10, ” 
rm ären I Ballade, efter od Chris 
"a3 led för of, låtandes oß en eficrs 
timelfe, at I olen efterfölja Hans 
kupir. 1 Petr, 2, 21, 


‚$..26. 3) Det Ronungsliga, 
' imilfet Chriſtus altjemt regerar 
men i ſynnerhet beſtyddar och 
ietſwarar fin Kyria, få att helf— 
derets portar icke ſtola warda hen⸗ 
it öwermägtige. Pſ. 2, 6. Ser. 
3,5. ue. 1, 33. Uppb. 19, 16, 


E: Hal nu hela Iſraele hus weta förs 
ör, att denna Jeſum, fom I Borgs 
ER dafwen, bafmer Bud gjordt til 
2 Hara oh Chriſt. AG. 2, 36, 
rt han werfade i Chrifto, då han 
rsälte honom ifrd de döda, och 

tt bonom på fin bhägra band i 
nmeien. Eph. 1, 20. 22. 

'xtpgar jag nu for Gudi, oh Ders 
wem Jeſa Ehriſto, den der döma 
Pal efwande och döda, i fin tiltoms 
milie od i fit rike (när hans härligs 
bets rile fulfomligın uppenbart wars 

„dt ® 2 Tin, 4, 1. 

Tenng werldenes rike äro wordne wär 
Berras ch hang Chrifte, och han Fal 
un af ewighet til ewigher. Upp. 


x. ir wår Guds ſalighet, och kraft, 
rike, oh magt hans CEhriſts mors 
ven, c. 12, 10, 
$. 27. Deßa trenne ämbeten bes 

a noga hela omfånget af Chri⸗ 

' tirlofningarwerk efter menniſtans 

ittane andeliga behof. Ty bon 

"free 1) underwisning, den 

"tonlige wishetens ljug emot 

“mom benne rådande mörfret; 

nytt lif och wiljans helgelſe, mot 

1 medfödda ſyndanatur och andli- 

31 oförmåga. 3) Tröft a) i anfes 

oe till det förflutna — fyndar 


* 
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förlätelfe, b) i anſeende till bet 
kommande — hopp om ewig fa 
lighet. Saͤſom Prophet gifwer of 
Chriſtus den himmelſta wisheten; 
fafom Ofwerſtepreſt är ban wår 
rättfärdighet och wår forſonare; 
fåfom Konung ombeförjer han wär 
helgelſe och den ewiga faligheten. 
1 Cor. 1, 30, 


6. 28. Chriſti rike är oc tres 
faldigt: a) Vaturens rife, hwil⸗ 
fet firäder fig öfwer hela flapel- 
fen. Pf. 8, 7. Matth. 28, 18. b) 
Vädens rike, fom innefattar den 
ſtridande kyrkan på jorden, hwilken 
han genom ordet och ſacramenten 
förſamlar, uppehåller och med ans 
deliga gäfwor benådar. Ser. 23, 
5. Matth. 16, 18. Joh, 18, 36. 
Rom. 14, 17. 3) Zaͤrlighetens 
rife, eller den triumpherande Kyr- 
fan i himmelen, Matth. 25, 24, 
31. Luc. 23, 43. bwartill höra de 
faliga, fom med honom ewigt lef⸗ 
wa oc regera. 


På den dagen, när menniſkornas lön⸗ 
ligheter dömas Pal, genom Jeſum 
Edriſtum, efter mitt Evangelium, 
Rom. 2, 16. 

Wi mäfte ale flå fram för Shrifti doms 

Hwilken eder oc Radfältır in til äns 
dan, at 5 oftroffelige ären på wärs 
Herras Jeſu Ghriſti dag. 1 Cor. 1, 
8 


Wär umgängelle är i himmelen, tådan 
wi och mänte Frälſaren, Herran Ies 
ſum Ghriftum. Phil. 3, 20. 

Tren oc ide I det, för wärom Herra 
Zefu Chriſto i hans till kommeiſe. 1 
Theß. 2, 19. 

Wi hafwe ide efterföljdt några kloka 
fabler, da wi kundgjordom eder wärs 
Herrad Jeſu Chriſti kraft, och til: 
kommelſe. 2 Petr. 1, 16. 

6. 29. Utom många andra an» 
fes äfwen följande perfoner och 
ſaker fäfom förebildande oc hän- 
foftande på wår frälfare. 

Eiffens trä. 1 MB. 2, 9. Abels offer, 
c. 4, 4. reanbogan c. 9, 13. Meldis 


ſedech. c. 14, 13. (Pf. 110, 14.) 3: 
faac ce. 22, 6. de brunn c. 26, 19. 








298 Chrit. 


Jatobs flega c. 28, 12. Joſeph c. 
37, 28. brinnande bufan 2 MB. 
3, 2. 3. Paͤſkalambet c. 12,5. Mans 
na ce. 16, 15. (Ich. 6, 32.) nädaftos 
[en c. 25, 17. Rom. 3,25. fsrfcningse 
boden. 3 MB. 16, 21. 2c. wingmwis 
ften wid Eſcol. 4 MB, 13, 24. kop⸗ 
parsorınen. c. 21, 8. Sch. 3, 1% 
Sim'on. Dom. 15, 15. Jonas. Matth. 
12, 40. Samaritanen. Luc. 10, 33. 
öfwerfta Preftin. Ebr. 4, 15. Teſta⸗ 
menſens ack. c. 9, 4. 


Ehrit. 


En bäd i Paleftina, wid hwil⸗ 
fen Propheten Elias uppehöll fig. 
1 Kongb. 17, 3. 5. Huruwida 
ben är att füfa öfter eller weiter 
om Jordan fürblifwer owißt. 


Chronica, 


$. 1. Dagböder, Annaler. De 
2:ne böder i G. T. fom fü bes 
nämnas, har man anfett wara förs 
fattade, eller Atminftone fortfatte af 
Efra, emedan flutet af den andra 
bofen ide blott till meningen, utan 
och till frelfwa orden öfwerensflämr 
mer med början af Eſras bof. Tros 
ligen äro de för wißa ändamäl 
mot flutet af Babyloniffa fangen» 
flapen giorda utdrag af de flörre 
Chroniterna, bwilfa omtalas I 1 
Kongb. 11, Al. c. 14, 19. c. 15, 
23. fh. 2, 23. c. 10, 2. oh 
hwilka Sfraelitiffa Konungarne Ta: 
to, redan under fin lifstid wißa 
dertill ſerſtildt antagne hiftorieffrif- 
ware författa, för att åt efterwerl- 
den bewara minnet af fina werkli⸗ 
ga eller inbillade ftorwerf och idrot⸗ 
ter. Defa uttrag ſynas federmes 
ra blifwit fortfatte, emedan den 
Davidiſta flägtledningen fullföljes 
ända ned utöfwer den Maccabeiffa 
perioden. 


6. 2. Wille man a posteriori 
tala om ben wigt och betydelſe, 
fom förſwarar deßa böckers rum i 
wär Canon; få funde nian fäge, 
att de förft tjenade att bewara J⸗ 


Chun. 


fraeliternas, och i ſynnerhet Levi 
ternas flägtledningar fåfra oc be 
ſtämda, och att fälches alt frul 
wid den allmänna Gudötjenſten or 
dentligen funna tillgå och Jehovab 
fanna drrfan befordrad; men att? 
ſedermera ſtulle wara en beträftelf 
på wär frälfares i N. T. anford 
ſlägtregiſter, och göra flera ſtäller 
i ©. T:s öfriga böder begripliga 
re och dymedelſt bidraga art frid 
ljus öfwer flera dunkla filen ı 
N. T. I nyare tider haridenis 
gon annan af ©. T:s böder wa⸗ 
rit få utfatt för kritikens anfall, fom 
deßa; men defia anfall hafma dels 
redan blifwit, dels ſtola de mil 
blifwa få afwifade, att man deraf 
ſtall granneligen ffönja fanningen 
af den Apoftoliffa förſäkran: Guds 
ord beftär ewinnerlige. 


Chryſolit. | 

En ädelſten af ffön guldfärg ch 

ganffa hård. De Foftbarafte finan 
i Indien. Uppb. 21, 20. 


Chryſopras. 


En genom ſtinlig grön, [mat 
aͤdelſten. Uppb. 21, 20. 


Chub. 


Ett ſydligt land, fom Ejech 30 
5. nämnes jemte Egypten och Ethi⸗ 
opien. Wanligtwis har man der 
före föft det 3 Africa, — Koka! 
Mauritania. Andra wilja bellre 
läfa Nub — Nubien. 


Chul. 

En Arameiſt landsſträcka, oa 
hwars läge ingenting beſtämdt fat 
fägas; än har man tänkt på Arme‘ 
nien, än på Coele⸗Syrien 1 DN 


! . 
Chun. oc 
En bergflad i Syrien, rik På 
filfwer och koppar. 1 Ehron, 195 


Chut. 


Chut. 


& landſtap i Perſien. Derifrän 
fe Konungen i Aßyrien några 
abriũer till Samarien. 2 Kongb. 
11.30. ©. Art, Cutha. 


Cilicien. 

Ten ſydweſtligaſte provincen af 
5. Aſien. Den gamla befolknin⸗ 
ꝛca af Sprifft och Pheniciſtt ur 
rang blef i ſynnerhet efter Ales 
nander den Stores tid uppblandad 
genom maͤnga Grekiſta coloniſter. 
Sedan det dels tillhört det Syri⸗ 
ſta, dels det Armeniſta riket, wardt 
det genom Pompejus en Romerſt 
rrovins, ehuru i def bergstrakt 
inhemſta furſtar bibehöllo ſig. Lan⸗ 
vers hufwudſtad war Tarſus, fe 
venna Art. Slättlandet hade här- 
liga betegmarfer, och i ſynnerhet 
terömda woro Ciliciens Getter, af 
beilias hår ett tjockt tyg till mant« 
in, tält och ſto fürfärdigades. — 
in uppeböllo fig och Judar. AG. 
6,9. c. 15, 23. 41. Sal. 1. 21. 
I Dace. 11, 14. 2 Macc, 4, 36. 


Einneroth. 

I) Em ſtad i Iſaſchars fam, 
hwilken ſedermera kallades Tibe- 
riac, Joſ. 11, 2. 2) det Balilei- 
ita bafwet, fjön Genezareth, 4 
DY. 34, 11. Iof. 12, 3. 


Cisloth Thabor. 


En ſtad i Zebulons fam wid 
beiget Thabor. Joſ. 19, 12. 


Clangaͤr. 


Bar det flörre friäret, fom ins 
kl bwart 50 år; fallag wanligen: 
skbetar. Det fid fitt namn deraf, 
zu def början tillfännagafs öfwer 
bela landet medelſt Clangtrummes 
urna 4 MB. 31, 6. — krokiga 
kadurshorn. På detfamma fule 
alt Äterbruk hwila; hwarje Ebreiſt 


Cleopatra. 
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flaf erhålla fin frihet; alfa ſtulder 
efterffänfag, och hwarje afyttrad 
jordegendom aͤterkomma till den urs 
fprungliga ägaren eller hang rätts 
märiga. arfwingar. Härigenom fyr 
nes förmögenhetens jemnare fürs 
delning, äferbrufeis och populatio- 
nens tillwert, wisligen blifwit af 
fedd. 3 MB. 25, 8-17, 39, 41— 
54. 0.27, 17. Jer. 34, 8, Ef. 61, 1. 


Claude. 


En ganffa liten 5 wid fydweftra 
fyetfen af Creta. AG. 27, 16. 


Claudia, 


En from gqwinna i Rom. 2 
Tim. 4, 21. 


Clandius. 


Den fierde Romerſte SKeifaren, 
Caligulas efterträdare. Herodes As 
grippa, ffall hafwa warit fonner- 
ligt werffam wid hans wal, od 
derföre wiſade fig Claudius i börs 
jan bögft gynnfam emot Judarne. 
Under hans regering inföll en ſwaͤr 
mißwert och hungersnöd. fom äf— 
wen bemföfte Paleftina. AG. 11, - 
28. Slutligen mäfte han fördrifwa 
de öfwermodige Judarne ur Nom, 


Clemens. 

Apoft. Pauli medhjelpare Phil. 4, 
3. Papifterna förfäkta dennes identitet 
med Kyrkofadren Clemens Romar 
nus, fom ffall hafwa warit Biflop 
Rom, och af bwilfen wi hafwa 
2:ne bref till Corinthierna. Han 
ſtall Hafıwa lidit Martyrdöden uns 
der Trajani regering. 


Cleopatra. 

Dotter af Egyptiſta Kon. Pto⸗ 
lomeus Philometor och gemål till 
den Syriſta Konungen Alerander 
Balag. 1 Mace. 10,57. Då hen⸗ 
nes fader blifwit mißnöjd med fin 


300 Clopas. 
måg, kallade han fin dotter tillba⸗ 
fa och förmälde henne med dennes 
fiende Demetrius. 1 Mace. 11, 
12, jfr. c. 14, 1. 


Clopas. 


Antingen Joſephs broder, eller 
gift med Marias, Jeſu Moders 
ſyſter, hwilken äfwen ſtulle Her 
tat Maria. Joh. 18, 25. Enligt 
Marc. 15, 40. ſtall denne äfwen 
betat Alphens, hwilket ſannolikt 
blott är ett annat uttal af ſamma 
namn. Troligen faͤr man icke för⸗ 
werla denne med den Luc. 24, 18. 
fürefommande Cleopas. 


Collats. 
Samqwäm, gäſtabud. Ef. 5, 12. 


Col. Cos. 


En 8 i Aegeiſta hafwet. 1 Macc. 
15, 23. AG. 21, 1. 


Coele⸗Syria. 


En del af Syrien, egentligen 
balen mellan Libanon och Antilıbas 
non. Eir. 2, 23. c. 4, 48. c. 7, 
1. 2 Macc, 10, 11. 


Colosſæ I, Colasſæ. 


En ſtor ſtad i Phrygien, AG. 
16, 6. der floderna Lycus och Me: 
nander flyta tillſammans. Til def 
inwånare har Paulus flrifwit en 
Epiftel, für att warna dem für Es» 
feniffa eller Gnoftiffa irrläror och 
frärfa dem i den fanna tron Den» 
na Epiſtels få till innehåll, fom 
form owederſägliga likhet och öf- 
werensftämmelfe med Ep. till Ephe- 
fierna, förklaras wäl både lättaft 
och ſäkraſt derigenom, att de på 
famma tid och under enahanda fän- 
ba förhållanden i de båda fürfam- 
lingarne blifwit författade och af 
fände. De innehålla do få myc 


Cores. 


fet, fom är hwardera eget, att in⸗ 
gendera fan med rätta anfes fullt 
erfatt genom den andra, och faͤle⸗ 
des öfwerflödig. 


Copher. 


Ett träd, hwarst wällucktande 
blommor likna drufwor. Grekerne 
kallade det Kypros. Wid en fåran 
blomklaſe liknar förſamlingen fin 
brudgumme. Högw. 1, 14. 


Cor. 


War ett ſtort fädesmått hos Ju⸗ 
darne, höll ſaͤmycket, fom en Ho 
mer. Ezech. 45, 14. eller 60 Zin 
eller 10 Epha eller Bath. 1KB, 
4, 22. ce. 5, 11. 2 Ehron. 2, 10, 
c. 27, 5. Eſr. 7, 22. 


Coraller. 


Finnas i Medelhafwet i ſynner⸗ 
bet wid Sardinien och Sieilien. 
För fin fföna färg äro de omtyckte. 
Denned Nazareer woro renare än fnö, 

ob blankare än mjölk, deras färy 

war rödare än corall, deras anfe.nde 

war fåfom en faphir. KlagV. 4, 7. 


Corban. 


En friwillig gåfwa, hwilken fram- 
bars Herranom I följd af något 
giordt löfte, oc anſägs fåfom 
något ſynnerligt förtjenſtfullt; be> 
gagnades ofta af Phariſeiſtt fins 
nade fafom En fürewändning att 
undandraga fig Färlefspligter mot 
behöfwande flägtingar och likar; ja 
till och med, att förhålla Borge 
nären fin lagliga rätt. 

En männiffa må fija til fader och mos 
der: Corbanz det är fagdt, Gudi är 
dir gifwit, fom dig af mig fule daf⸗ 
wa fommit til nytto. Marc, 7, il. 


Cores. 
Betyder i Perſiſtan: Sol. Ey- 
rus, denne namnkunnige ſtiftare af 


bet förenade Perſiſtt-⸗Medbiſta oh 





Coriander. 


förköraren af det Babyloniffa ris 
tet; oh dymedelſt Judarnes befrias 
te, rartil Gud hade honom fal- 
la oh utruftat. Ef. 44, 28. c. 
& 1. 


E: 3edarna draga ur fänaelfet til 
. Jnufatem od uprygga Herrans hus 
2 Shr. 36, 22. 23. Eir. 1, 2. 20. 
tår gifva tilbafa Guds hus färile, 
ba Rebücabnezar borttagit v. 7. 
5, 14, Dan 1. 2. Daniel gälbe 
ayder uti hans tid. t. 6, 28.c. 10, 1. 


Cortander, 


Odlas på äfer och i trädgårdar; 
har en ide få tjock, men taggig fläns 
gel och runda forn, fom torrfade 
ladta wäl. Till ſmaken liknade 
Manna Corianderfrön. 4 MB. 
ii, T. 


Corinth, Corinthier. 


6. 1. En berömd, rif och präß- 
tig Handelsſtad på näfet mellan 
tet Joniſta och Aegeiſta hafwet, 
ur 2:ne hamnar, den weftra bette 
tteon, den öſtra Cenchrev. I 
Cerinth blomſtrade tidigt konſter 
och wetenſtaper; men derjemte herr⸗ 
Hate äfwen lyx och flort fedeförs 
derf. Sedan det hade blifwit förs 
fördt af Mummius 146 f. Chriſt. 
blef Det äteruppbyggbt af Julius 
Cæſar oh hann fnart till fin förra 
glang, och blef fort derefter fätet 
för den Romerſte proconſuln öf- 
wer Achaia. AG. 18, 18. Paulus 
grundade under halftannat-Arigt 
witarde, på fin andra Misfiong- 
fird, ADB. 18, bhärftädes en tem- 
ligt talrik, af fordna hednin⸗ 
gar beftående förfamling. De ti 
digt uppftådda ſöndringarne, jem- 
te den inhemſta ofedligheten, från 
twilfen äfwen många af de Ehrift- 
ne icke Funde hålla fig frie Ci fyn- 
aerhet fylleri oh otuckt) 1 Cor. 
1.011.069. e. 7, 2. e. 
11, 21. giorde Apoſteln mycket be 
tymmer och föranledde till ſtor del 
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be trenne Epiftlar, fom han ſtrif⸗ 
wit till dem, men af hwilfa blott 
de 2 febnare äro i wär Bibel uppe 
tagne. 


‚$. 2. I ben förra af defa &- 
piftlar wiſar Apoſtelen otillbörlig- 
heten och waͤdan af de ſöndringar, 
ſom hade inrotat ſig, under det de 
föredrogo än den ene, än den ans 
dre af Evangelii lärare på de öf- 
riges bekoſtnad, famt beftraffar det 
offif och tygellöshet fom hade gått 
få långt, att till och med en fon 
fit efter fadrens död opaͤtaldt äfta 
fin ftjufmoder; och flutar med upp- 
maningar till hofſamhet, endrägt 
och alla Chriſteliga dygder. 


6. 3. J den ſednare Epifteln 
hugſwalar Apoſtelen de öfwer den 
förra Epifteln forgsne och Anger- 
fulle Eorinthierna; gifwer dem 
ännu ytterligare goda råd och förs 
maningar, och fürfwarar fig och fin 
prebifan emot falffe Apoſtlars förs 
klenande tillmälen. 


Cornelius, 


En Romerfl höfwitsman, en from 
och flitig bedjare, blifwer omwänd 
af Petrus. AO. 10, 1. ff 


Creatur. 


6. 1. a) Hwarje warelſe och 
ting, ſom Gud ſtapat i kraft af ſin 
oinſtränkta magt till bewis på hans 
godhet, wishet och allmagt. De 
föra, ehuru på olifa ſätt menni- 
ſtorna till kunſtapen om Gud a) 
att Han är till, Rom. 1, 19. 5) 
att han är en wis, allsmägtig och god 
ſtapare, ib. v. 20. 


6. 2. Ty hwart och ett creatur 
talar till menniſtan med treggehan- 
da röft 1) en erbjudande: tag, o 
menniffa denna wälgerning! t. er. 
elden, erbjuder wärmen; folen, Yju» 
fet 20.5 2) en erinrande: gif ben 
Högfte, fom flayat of till din tjenft, 
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tillbörlig tack⸗ och hörſamhet der⸗ 
före; 3) en hotande: akta dig für 
firaffet! ty Gud brukar of till 
ſtraff emot dem, fom mißbruka of 
och ide äro erkänsſamma. 


Han Fal taga fit nit, för et harneſk, 
oh titruſta creaturen. (eld, mattn. 
20.) till hämnd öfver fienderna. Wish. 


OD mina fäders Gud = = du fom » 5 5 
männikorna genom bina wishet bes 
redt hafwer, att hon råda fule öf⸗ 
wer ereaturen c. 9, 1. 2, 

Hafwa de få mydet kunnat befinna, 
at de högt agta creaturen. c. 13, 9. 

Greaturet då det tjenar dig ſaſom 
Skaparenom, är det Eraftigt til plår 
go öfwer de orättfärdiga, oh fattar 
fig dem til godo, fom tro på dig. 
c. 16, 24. 

Jag är wiß der på, at hwarken död 
s == = eller höghet, eller djupet, 
eller något annat creatur, föal ſeilja 
06 ifrå Guds kärlek, fom 2c. Rom, 
8, 38, 39, 

Hwilken (Chriſtus) s = är forftföhder 
för al creatur. Col. 1, 15. Begyn⸗ 
nelſen til Guds creatur. Upp, 3, 14. 
S. Begynnelie. 

För honom är intet creatur ofynligit, 
Ebr. 4, 13. (©. Blott $. 3.) 

Tredie parten af de Icfwande creatur, 
fom i hafwet woro, blefvo döde, 
upp. 8, 9. 


8. 3. De fjäl: oh liflöſa tingen 
tilläggas perfonlighet och röft Pf. 
98, 9. Ef. 49, 13. für att defto 
fraftigare tala till menniffornas 
hiertan. När fälunda creaturen 
fügas lofwa Gud få menas der- 
med 1) att de efter fin art tjena 
fin flapare, Df. 148, 5.6. Matth. 
8, 27. och fäledes af en naturlig 
drift ära oh lofwa Gud; (5. Art, 
Traͤ.) Pf. 104, 21. 27. Pf. 145, 
15. Joel. 1, 20. och 2) emedan 
de gifwa mennifforna anledning att 
tada och prifa Gud. Rom. 1, 19. 
20. Job. 12, 7.8. Ef, 40, 26. 
WishB. 13, 1. 4. 
Herre, min Gud, du wåra fäders Gud 
dig ffola lofwa himmelen, jorden, 
hafvet, alle älfwer och brunnar, och 


all creatur, och hwad der uti är. 


ob, 8, i. 


Creatur. 


Gud hafwer af begynnetfen wäl fidet 
fin creatur. Gyr. 16, 25. 

AU creatur, fom i himmelen äro, ch 
de på jordene, och de under jordene, 
och i hafwet, och alt (Hvad det oc 
är) der uti dem är, hörde jag fia 
til honom fom fatt på ftoten och til 
Lambet: Lof och ära, och pris ch, 
kraft ifrån ewighet til emwigbet.l 
upp. 5, 13. | 


$. 4. En dylik profopoje fina 
wi, daͤ de oförnuftiga och Kin 
ereaturen få fig tillagda lidanden, 
wäntan, fnyftningar och hopp m 
meningen är då den: Ad! I men 
niſtor och Chriſtne, låter då bewe⸗ 
fa eder att med tålamod bära den⸗ 
na tideng wedermöda, emedan ‘af 


naturen ären med fond befaiade och 


förtjenen Guds wrede. Behjerten 
dock, huru be Liflöfa ereaturen male 
låta underfafta fig få många mi 
bruk; och huru de likſom ſucka un 
der ſtort tålamod, ehuru de ide, 
fafom 3 fyndat hafwa, efter frihe⸗ 
ten d. ä. det fullkomliga upphöran— 
bet af detta ſlafweri, då de paͤden 
ptterfta dagen blifwa befriade från 
deßa otyglade menniſtors wåldfan 
ma behandling, och bymedel ir 
wen ſjelfwa warda författe I ett 
långt bättre tillftånd. 
Greaturens högeliga åftundan winter 
efter, att Guds barn Mola uppta: 
baras, efter creaturen äro wanſtlig⸗ 
betene (mißbruf) underfaftare met | 
fin milja, men för hans full, "cm 
dem (genom fallet, of rättfört!g 
dom, der uti Gud låtit dem fa 
då han oc förbannade jorden. I 
MB. 3, 17.) underkaſtat bafrir, på 
en förboppning (at författe blifma ! 
det ftänd, fem bang wishet behaait) 
ty creaturen fora och warda frid 
förgängligbeten«s trätdom til (NRA 
med) Bude barnas Härliga fride. 
Ty wi mete, att bivart och ett eria® 
tur fucar,.o$ ängflas med of, all 
här tid. Rom. 8, 19. = 22. 
$. 5. 5) tYrenniffan, fålom de | 
förnämfta ereaturet på jorden. fur. 
24, 47. 
Går ut I hela weribena, och prehifet 
Evangelium allom creaturom er | 
bebningom). Marc. 16, 1% Gol. I, : 











Trefcens. Crethi och Plethi. 


5.6. Nya creatur: äro genom 
ten 9. Ande pånvttfödre, och till 
ext ot och heligt lif förnyade 
mehr, hwilfa hafwa Chriſti an- 
ed finne Phil. 2, 5. och I 
ba Chriſtus bor. 2 Cor. 4,10, 
Ich öfmwerlemna fig ät Guds når 
k3 milja, och bära fitt fors med 
omer för att likna fin fräffare. 
%2.8, 29. Trenne mot hwar⸗ 

zum ſtridiga naturer med fina 
rechingar finnas hos en Chriften. 


Chriſtus 
tra menniffan Nya menniffan 
ristes menniffan Inwärtes menniffan 


ihm 


am val födelſe Ny födelſe 
fört Ande 

natur Rip 

"senuft Tro 

tler Ljus 

Feng trå Lifſens trä 
Oda fruckter Goda frudter 
ed Rättfärdighet 
7:: temelſe Salighet 

T:d Li 

ala Jeruſalem Na Jeruſalem 
Lrvaleng rike Guds rike 
deviãd Guds fäd 


nns menniſka Andelig menniffa *® 
Jetriſt bild Andelig bild 
drar nu någor är i Chriſto, få är 

dan et nytt ereatur, det gamla är 

försånait, fi, al ting äro ny wors 

tea. 2, Cor. 5, 17. 
fan balmer of fädr efter fin wilja, ges 

nem fanningenes ord, på det wi 

Rule wara förftlingen af hans cre⸗ 

atur. Jac. 1, 18. 

6. 7. Adam mäfte dö; Chriftus 
lefma i of. (S. Artt. Rorstäfte 
$. 3. Utwärtes menniſka, Cbri: 
ſtus i of.) Ett nytt creatur blif- 
er ſaledes menniſtan genom bjers 
1216 yünytrfödelfe, och tron är hos 
en fådan ny menniffa likſom fjär 
lex; men ett nytt finnelag, en ny 
Dindel följer daͤtſtiljaktigt häraf. 
Gal. 5, 6. 


Creſcens. 


En Gudfruktig man i Rom, 
Pauli lärjunge 2 Tim. 4, 10. ſtall 
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hafwa predifat Evangelium i Gar 
latien och ſedermera ända till fin 
död i Frankrike. 

Creta. 

En namnkunnig DD mebelhaf- 
wet, ſom nu heter Candia. Den 
är bergig, men rik på fåd och win. 
På öſtra fidan, midt emot Knidos, 
fträdte fig bergsgudden Salmone 
AG. 27, 7. Ibland def hundrade 
fäder märfe wi blott Gortyna, 
AG. 27, 8 Inwänarne på dens 
na ö woro kände fälom lögnaktige, 
falife, fnifne och uſſpäfwande. Den 
Tit. 1,12. anförde Cretenſiſte ffals 
den (propbeten) war Epimenides 
ifrån Gnoßus (600 f. Chriſt.) i 
bwars ſtrifter Hieronymus ſäger 
ſig hafwa funnit ſamma vers. Pä 
Creta, fom på Pauli tid war en 
Romerſt provins under en Procon⸗ 
ſul, woro maͤnga Judar boſatte. 
Huruwida Paulus ſſelf eller genom 
naͤgon af ſina Lärjungar grundat 
förſamlingen härſtädes, känna wi 
lika litet, fom om deß tillſtaͤnd når 
got mera än det Ep. till Titus 
gifwer wid handen, hwilken inne⸗ 
haͤller för alla tider wigtiga för— 
maningar och råd, huru en Chris 
ſtelig lärare bar att tillſe, att alt 
ordentligen tillgår i den honom ans 
förtrodda förſamlingen. 


Crethi och Plethi. 

Så fallates K. Davids hus⸗ oh 
liftroppar, 2 Samb. 15, 18. ce. 
20, 7. I Kongb. 1, 38.44, hwils 
fa ſtodo under en ferffild böfwits— 
man. 2 Samb. 8, 18. 20. 23. 
Båda namnen äro wäl apellativa: 
Skarpraͤttare oh Loͤpare. Ty fås 
fom fordom i Egppten, Babylonien 
och ännu I dag i Ofterlandet; få ſtulle 
och de Ebreiſta Konungarnes lifwakt 
werkſtälla Konungens domar, föra 
hans bud till alla trakter af lan⸗ 
det. 1 Kongb. 2, 25. 34. Utan 
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ſtäl derföre hafwa några anſett 
deßa fåfom nomina propria: Cre⸗ 
ter och Philiſteer. Huru ſtulle 
wäl en få patriotift Konung fom 
David kunnat omyifwa fig med 
inkallade hedningar? Endaſt derige 
nom ſtulle han blifwit en flyggelfe 
för fitt folk. 


Criſpus. 


Föreftändare für en Synagoga i 
Corinth, hwilken Paulus omwände. 
AS. 18, 8. 1 Cor. 1, 14. 


Cucumerer. 


En trädgärdsfrukt, hwilken i & 
gypten lärer ſmakat ſynnerligen wäl, 
emedan Ifraeliterna få mydet ſak— 
nade den under ökenfärden. En 
Surfvert. 4 MB. 11, 5. 


untl, 
S. Art. Runiler. 


Sufan-Rifathaim. 
En Konung i Mefopotamien, fom 
beſegrades af Athniel. Domb. 3, 


“ . 


Cuſch. 
1 MB. 10, 7. ©. Art. Ethi⸗ 
opien. 


Cutha. 

Ett för öfrigt aldeles obekant 
landſtap i Aſien, hwarifraͤn Sal⸗ 
manaßar förde Coloniſter till det 
af honom eröfrade Iſraels rikes 
land. 2 Kongb. 17, 24. 30. Ses 
dan landets qwarblifne inwänare 
blifwit med deßa uppblandade, 
kallades hela befolfningen: Sama- 
ritaner, på Caldeiſta: Cutim. 


Cymbaler. 
Woro halfwa kopparkulor, ſom 


Cyrenius. 


gaͤfwo ett farkt ljud ifrån fig. De 
brufadeg wid Gudstjenften 2 Samt. 
6, 5. 1 Chron. 13, 8 c. 15,19 
28. c. 16, 42. c. 25, 1.6. : 
Chron. 5, 12. 13. Eſr. 3, 10. 
Neh. 12, 27. Jud. 16, 2. 


Lofwer honom med klara cymbal.r, 
lofwer bonom med wälklingande cym⸗ 
baler. Pſ. 150, 5. 


Cypern. 


$. 1. En ſtor och ganſta frukt⸗ 
bar 5 i Mevelhafwet. 1 Macc. 15, 
23. AG. 4, 36. c. 11, 19. 0.13, 
4. c. 21, 16. c 27. 4. 


6. 2. ©. Art. Copher. 


Cypresſer. 


Detta träd werte på berget Her: 
mon ganffa högt. Syr. 24, 17. c. 
50, 11. Det ger en behaglig lut: 
ifrän fig; oh är mydet waragtig:, 
ty för fin bitterhets full blir tet 
aldrig maſtſtunget. Derföre begay- 
nades det mycket till ſteppobyggeri. 
S. Art. Ceder. 


Wäre ſparrar äro cypreß. Döge. 1,17. 


Cyrene. 


En ſtor ſtad i Nordöſtra Africa, 
icke laͤngt ifrän Medelhafwet. Ni 
ra en fjerdedel af def innewaͤnare 
woro Judar 1 Macc. 15, 23. och 
deßa hade en ſerſtild Synagoga i 
Jeruſalem. AV, 2, 10. c. 6, 19. 
Många af deßa blefwo Ehriime. 
AG. 11, 20. jfr. Matth. 27, 32. 
Marc. 15, 21. Luc. 23, 26. 


Cyrenius. 


En Romerſt proconful i Syrien, 
Luc. 2, 2. Hette på Latin: Sul- 
pitius Quirinius. 


Dabrath. Dag. 
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D. 


Dabrath. 
& ſiad på gränſen mellan Se⸗ 
Ha och Iſaſchars ſtam. of. 


Dadel. 


1MB. 43, 10. Frukten af. den 
bekanta dadelpalmen. De nyare ans 
uza dock, att det Ebreiſta ordet es 
gertligen betyder: Piſtacier, fom 
kfna haßelnötter, men hafwa dub⸗ 
‚kit ſtal och äro flata på ena ſidan. 
&v deßa wera i ſtor mängd I Pas 
leæfiina. 


Dag. 


1.0) Tiden ifraͤn ſolens uppe 
vag till deß nedergaͤng. bj Ett 
tzzn af 24 timmar; en dag och en 
Lt 0) Den tid. fom är, nu. 
Witt dagliga bröd gif of i 
deg Matth. 6, 11. härmed utes 
"6 all otidig ängslan för fom- 
nande behof. jfr. Ordfprb, 27, 1. 
2i ſtola arbeta och bedja om bet 
fem för tet märwarande till wår 
acdtorft Hörer, och öfwerlemna fram 
tiven åt Guds förforg, 


DE (Gud) Ballade ljufet dag, och märz 
fret natt, IRB. 1, 5.14. (Pf. 136, 7.) 

Et fort ijus, fom regerade om das 
gen. öd, 16. . 

Då TD hwilade på fiunde dagenom 
Tal fin werk, fem han giort Hade. 

ar och wälfignade fiunde dagen. 


Di dagen fwallabes. €. 3, 8. 

Fnlir uppå denna dagen, på hiwilfen 
3 utgångne ären af Egypten utue 
trådemfeng Hufe. 2 MB. 13. 3. 

derren hafwer gifwit eder Sabbath, 
och derföre hafwer han gifwit eder 
7 nette bagenom twägge daga bröd, 
7 ' Dy 

fr dagar Palt du göra ditt arbete, 
men den fjunde dagen ffalt du Mona. 
e. 23, 12. MB, 23, 3. 3er. 17,24, 
im, 13, 14. 


zät alla Friggmännerna gå en gång kring 
ef ſtaden, och gör få i fer dagar, 
Joj. DO, De 

OM hafwer ingen dag warit lik mid 
denna. c, 10, 14, 13. 

På denna dagen flat ingen döz ty 
Herren hafwer i dag gjordt falighet 
i Sfeael, 1 Sam, 11, 13. 

Welten I ide, at på denna bag är en 
Forfte oh ſtor man fallen i Iſrael. 
2 Sam. 3, 38. 

Henne dagen är ett godt bodffaps dag. 

e 2 Kor, 7, 9. 

Denne dagen är en bedräöfwelſes, ban⸗ 
nors och foͤrhärdelſes dag. c. 19, 3. 
Denne dagen är helig Herranom 

edrom Bud. Neh. 8, 9. 

Om dagen göma de ſig med hwar an⸗ 
nan. Job. 24, 16 

En dag fäger det dem andra, och en 
natt fundgör det de andro. Pf. 19,3. 

Min Gud, om daacn ropar jag, få ſwa⸗ 
rar du intet. Pf. 22, 3 

Hag och natt äro dine. Pf. 74, 16. 

Han ledde dem cm dagen med en molns 
ſty, oh om nattene med en klar eld. 
Pf. 78, 14. . 

En dag uti dina gårdar är bättre, än 
eljeft tufende, Pf. 84, 11. 

Zufende år äro för dig, fåfom den bag 
i går framaid, och fälom en natts 
wäckt. Pſ. 90, 4. 2 Petr. 3, 8. 

At folen ide Hal flada dig om dagen, 
eller månen om nattene. Pi. 121, 6. 

Huru dagen längıs och ſtäckes, bucp års 
fen8 tider fig förvandla. Wish. 7, 18. 

Fördrög ide at cmwända big til Ders 
ran, och ffjut det ide ifrå den ena 
dagen in til den andra. Syr, 5, & 

När folen upgär, förkunnar hon dagen. 


c. 43, 2. 

Hwi från I här Hela dagen fäfänge? 
Matth. 20, 6. 

Om morgonen ganffa bittiba för dag 
(då det ännu war mörkt, men likwäl 
dagen habe begynt wifa fig). Marc, 
1, 35. 

Dagen är förliden. Luc. 24, 29. 

Tro ide tolf timar om dagen? Joh— 


11, 9. 
b) 06 wardt af afton och morgon den 
Då fom floden fyratijo dagar på jors 
dena. c. 7, 17. och wattnet ſtod på 
jordene hundrade och femtijo dagar. 


v , 20, 
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dagar gammalt, Polen I omffära i 
edra afkommander. c 17, 12. Luc. 


1, 59. 

Det är ännu foratijo dagar, och få flat 
Nineve förgäs. Son. 3, 4. 

Ho hafwer tilförene betänkt, = = s bus 
ru mänge werldenes dagar warba 
ftulle? Syr. 1, 2. 

Det är nog, at hwar dag hafwer fin 
egen plågo. Matth. 6, 34. ©. Om: 


org. 

J weten, at två dagar här efter wars 
der Påffa. c. 26, 2. 

Han (Jeſus) war i öknene fyratijo da⸗ 
gar, och freſtades af ſatana. Marc, 


' . 

Då otta dagar woro framgängne, at 
barnet ffulle omfläras. zc. Luc. 2, 21. 

På tredje dagen wardt et bröllop i Fas 
na i Galileen. 30H. 2, 1. 

c) 1 MB, 4, 14. 2 MB. 5, 14. 1 
Sum. 20, 27. 2 Sam, 15, 20. 
ag kommer iho ag mina ſynder. 
iMB. 41, « 3 8 


‘ LJ 

Ser til, hwilken en ſalighet Herren 
warder göranbes i dag med eder. 2 
MB. 14, 13. 

Beröm big ide af morgondagen; ty bu 
wetſt ide, hwad i dag Hända Fan, 
Ordſ. 27, 1. 

Kommer, låter of hämta win, och bries 
ta 08 drukna, och wara få i morgon 
fom i day. Ef. 58, 12. 

I går borde mig, i dag dig. Syr. 38, 23. 


$. 2. d) Födelfedag. Job. 1, 4. 
6, 13. Ebr. 7, 3. e) Dödsdag. 
d) Sin dag förbannade ob. c. 3, 1. 

4. Jeremias, Zer. 20, 14. firade Des 

rodes. Marc. 6, 21. 

Dödfens dag (är) bättre än föbelfe-das 
gen. Pred. 7, 2. (Et faligt flut på 
alla fåfängligheter är bättre, än ins 
trädet i de famma.) 

e) SÅ warder hwar och ens werk ups 
penbaradt, ty dagen (anfältningens, 
färdele8 på dödsfängen) ſtal görat 
Hart, 1 Cor. 3, 13. 

Bedröfmer ide Guds heliga Anda, der 
I med befeglade ären til förloßnin⸗ 
enes (a. den ytterſta) dag. Eph. 


$. 3. f) En wiß beſtämd tid, 
Uppb. 2, 10. g) en läglig, beqwäm 
tid, 5) rättegängsdag; domſtol. 
1 Cor. 4, 3. 


MH YA Hvad dag du der af äter, alt 
du döden dö. 1 MB. 2, 17. 


Dag. 
Hwart oh et piltebarn, dä det är otta- 


Jag wil ännu gifwa dem hundrade eqh 
tjugu årg dag (til bättring). c. 6,3 

Hwi ſkulle jag miſta eder båda på m 
dag? c. 27, 45. (om han nemligen 
dödade dig, och han åter igen fule 
fielf dödad blifwa.) 

Herren webergälle dig det goda, (den 
mwälgjerning) fom du i denna bag 
med mig gjocdt hafwer. 1 Eamı 
2 


De tilfommande dagar förgåta allı 
Prev, 2 16, | 
OM är jag förr än någor dag mr 


LJ I 1 +” a 

Altſaͤ Pal jag hemſöka Baalims dagar | 
(den tiden, på hwilken Hon tjent 
Baal) öfwer henne. Hoſ.2, ß. 

Ifrä Johannis döparens dagar, od kil 
denna dagen, lider Himmelriket wil 
Matth. 11, 12. ©. wild. | 

g) Jag måfte werka hans wel, km 
mig ſändt hafwer, medan dagen år. 
Job, 9, 4, 


6. 4. Tid, då något fe Mall; di 
förutfagdt elände, betryck och ru⸗ 
dergäng ſtall inträffa. duc. 17,24 
Ebr. 10, 25. 


En bullers, förtryckelſes och bey) 
bag. Ef. 22, 5. hämndadag. 6.3 
Ser. 46, 10, olydos. v. 21. jimmtt 
dag. Hef. 7, 7. dina prebilared des 
Mich. 7, 4. dv. &. wakiarts. ih di 


3, 17. che 

På min fölnings dag feat jag FR 
ras fonder öfver dem. 2MEN h 

De fom efter honom komma, —J 
wa fig öfwer hans dag (dom). 50. 
18, 0. en il füge 

Den onde warber behåden in till ; 
berfwelfens dag, och im til nieht 
dag blifwer han. c. 21, 30. | 

Herren ler åt honom, ty ban ſer, 
hang dag kommer. Pf. 37, 13, 

Herre, mins uppå Edoms barn M Ju 
rufatems bag. Pf. 137, 7. ba 

Gods hielper intet på wecdened deo 
Ordf. 11, 4. frit 

Herrans Zebaothé dag flat gå 
alt högfärdigt och högt. Ef 2, a 

Hwad mwitjen I göra på bemfölninga 
och olyckones day? c. 10, 3. a 

Kämrer eder, t9 Herran dag är he 
när. c 13, Lå 0 ® . 

Til at predika et näbeligit gerrantå 
och en wår Guds hämndadas N 
nämtigaft dfwer de andeliga fien 
c. 61, 2. c. 63, 4 


gåt olydones dag öfwer dem gå. 3 
17, 18. | 





4 ' 








Dag. 


Br ten, fy bogen är kommen, deras 
den klaings tid. c. 50, 27. 

Sr haſwer gjorde mig full med jäms 
ar, på fina grymma wredes dag. 
LB, 1, 2. 


233 den dagen komma, fom bu uts 
spar hafıwer, at dem ſtal gå lila 
ba mig. v. 21. 


beta dr den dagen, fom wi begärat 
tafwe: wi hafwe fådt det, wi hafwe 
wfwat få länge. c. 2, 16. 

SIKTET der, och Jäger: Ach} we den 
tagen: ty dagen är hardt når; en 
mört dag. Def, 2, 3. 

It! we den bogen, ty Herrans bag 
dr Hardt när. Joel. 1, 15. c. 2, 1, 
2. Zeph. 1, 14. 15. 

Be dem fom begära Herrand dag: 
bwad ffal han eder? ty Derrans dag 
är et möcker, och ide ljug. Amos. 5, 
18. Jer. 30, 7. Joel, 2, 11. 

Deras ſilfwer och guld fal intet funna 
bielpa dem, på Herrans wredes dag. 
3eph. 1, 18. 

En dag kommer fom brinna ffal, lila 
fom en ugn. Mal. 4 l. 

Ei, jag ffal fända eder den propheten 
Clio, före än den flore och förſträck⸗ 
uge Herrans bag kommer. v. 5. 

de de dagar ide wordo förftädte, då 
sade intet fött frälſt. Matty. 24, 
22. (wid Lif bedållit.) 

& di äro Hämmdadagarne, at fullbor⸗ 
das Rat att det, fom Brifwit är, 
tue, 21, 22. 23. 

Eclea ſtal wändas i mörker, och mås 
nen i blod, före än den ſtore och up: 
penbarlige Herrans dag fommer. AG, 
2, 20. if. Matth. 24, 29. 

På det des cs måga fe edra goda 
gierningae, och prifa Gud när det i 
bageljufet kommer (på hemfökninges 
nes dag, då edra fiender blifwa ftrafs 
fade, men I frälfte). 1 Petr. 2, 1% 


8.5. Eſ. 7, 17. Dagar de 
ter ide komne dro: tider ſwaͤ⸗ 
rare, än nägonfin, ſtola komma für 
Davids hus. 


$. 6. Derföre flola hennes 
pigor komma på en dag: plöts⸗ 
lizt, oförmodadt ffola Guds ftraff- 
omar gå 4 werkſtällighet. Uppb. 
13, 17. 


6. 7. Goda dagar: lugnt och 
betigt;s Onda dagar: forgligt och 
qualfullt lif. PredB.-12, 1. 
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Mine dagar äro fnarare bortflogne än 
en mäfipole, 3ob. 7, 6. fnarare än 
en löpare, c. 9. 25. äro affortade, 
c. 17, 1. förgängne, v. 11. 

Jag tänkte, jag wil dö uti mitt näfte, 
od göra mina dagar många, ſaſom 
fand. t. 29, 18. 

Herren känner de frommas dagar (och 
wet, hwad dem möter). Pſ. 37, 18. 

Si, mine dagar äro en twär hand för 
dig. Pf. 39, 6. 

Mine dagar äro bortgångne, fåfom en 
rök, Pf. 102, 4. fåfom en fluggt. 


vd, 12. 

Min Gud, tog mig ide bort i mina 
halfwa dagar. v. 25. (S. Bön.) 
Warde hans (Jude) dagar få, och hans 
ämbete tage en annar. Pf. 109, 8. 
Igenom mig flola dina dagar månge 

warda. Ordf. 9, 11. 

Herrans frudtan förmerar dagarna. 
c. 10, 27. 

Gi, jag mwil ännu föröka dina dagar 
femton år. Ef. 38, 5, 

J hafwen förfamlat eder ägodelar ints 
terfta dagarna. Jac. 5,3. S. Rtterft. 

Eſth. 8, 17. c. 9, 22. 

De warda gamle med goda dagar, och 
förſträckas fom nogaft et ögnabled för 
helfwetet. Job. 21, 13. 

En bedröfwad mennifka hafwer aldrig 
en god dag. Ordf. 15, 15. 

Den galna höfwes ide wäl goda dagar. 
c. 19, 10. 

Nu wäl, jag wil lefwa wäl, och göra 
mig goda dagar men ſi, det war 
ock faͤfänglighet. Pred. 2, 1. 

Säg ide: hwad är det, at de förra bas 
gar woro bättre än denne? c. 7,11. 

3 goda dagar war glad, od ten onda 
dagen tag och til gedo. v. 15. 

Hörgät ide den fattiga, när du en glad 
dag hafwer. Syr. 14, 14. 

OD död, huru bitter äſt du, når en mens 
niffa tänker uppå dig, fom goda das 
gar och nog hafıver. c. 41, 1. 

Den der wil ärffa lifvet, och fe goda 
dagar, han ftille fina tungo ifrå det 
ondt är. 1 Petr. 3, 10. Pf. 34, 13. 

Hwi fule jag feudta mig i de onda 
dagar? PT, 49, 6. 


Herren gör all ting för fin egen Auf, 
deßlikes od den ogudagtiga tilen ons 
ban bag. Ordf. 16, 4. ©. Gåra. 
$. 8. Chriſti dag betyder 1) 

Tiden dä han blef mennifta, och 2) 

då han gick omkring, görandes wäl, 

3) då har led och dog, Längfre- 

dagen. Zach. 3, 9. 4) Hans uppe 
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ſtaͤndelſes dag Matt. 27, 62. 5) 
tiven efter hans uppſtaͤndelſe til 
himmelsfärden. 6) Nya Xejtanten- 
tets tid. då Guds oh wär Herres 
Jeſu Chrifti kunſtap är i frändig 
tillwext genom den 9. Andes uppe 
Iysning. 


1) Abraham ebar fader frögdades, att 
han ſtulle få fe min dag. Joh. 8,56. 

2) Går, ut, I 3ions döttrar, och ſtä⸗ 
der Konung Salomo, t den krono, 
der hans moder honom med Erönt 
gafwer på Hans bröllops dag, och på 
hang hiertas frözds dag. Högw. 3, 
11. ©. Bröllopp. 

Ho fan lida Hans tillommelfes dag? 
Mat. 3, 2. 

Den tid ffal fomma, at I fbolen bes 
gära fe en af menniffones Sons das 
gar, och I Boten ide få fen. Luc. 


17, 22. 

Alle Propbeterna, ifrä Samuel, och fes 
dan få mänge fom talat hafwa, hafs 
wa bodat defa dagarna, AG. 3, 24, 

På det ytterfta i deba dagar hafıwer 
han talat til of genom Sonen. Ebr. 


1, 2. 

Ooh bafwer på fine fötts dagar offrat 
bön och äkallan med farkt rop och 
tårar til honom. c. 5, 7. 

3) GSi, jag utdrifwer djeflar, och helar i 
dag och i morgon. Luc. 13, 32. 

4) De ffola dräpa honom, och tredje 
dagen Wal han frå up igen. Matth. 

s 17, 23. c. 16, 21. c. 27, 63. 

Jag fan bryta ned Guds tempel, och 
bygga det up i tre dagar. c. 26,61. 
4 27 40. Joh. 2, 19. 

Denne hafwer nu Gud upwäckt på tres 
dje dagen, och låtit honom warda ups 
penbar. AG. 10, 40. 

5) Efter två dagar gör han of lefwan⸗ 
des på tredje dagen ſtal han upmwäcs 
fa of (i fin upftändelfes kraft ups 
mwäder han of til et andeligt Lif) få 
at wi få lefwa in för honom. Hof. 


; 0 

På den dagen ſkolen I körſtä, at jag 
är i minom Fader. Joh. 14, 20. c. 
16, 23. 26. 

s s In til den dagen han uptagen 
wardt, feban han Xpoftlomen, fom 
han utwaldt hade aenom ben Heliga 
ända, hade gifwit befallning. 2c. AG. 


N . 

6) Detta är den dagen, den Herren 
gör. Pf. 118, 24. 

Jag = = s hafwer hulpit dig på falias 
hetenes dag. Ef. 49, 8. (2 Cor, 6,2.) 


Dag. 


Mind folls dagar ola wara fåfom 
tvä$ dagar. c. 65, 22. if. Pf. 1, : 
uti de famma dagar, odh i den ſamm 
tiden Pal jag låta upgå David rät 
färdighetened frudt, Ser, 33, 15. 
Sfraeld dag flat wara en for ba 
of. L 11. 

In til deß at dagen fmal warder, oc 
ffuggarne afwika. Högw. 2, 17. 

J ytterfta dagarna flal det berget, for 
Herrans hud uppå ftår, beredt wart 
högre än all berg. 206. Mich. 4, 1. 

OM det ffal ffe uti de yrterfta dagar: 
na, fäger Gud 2c. AG, 2, 17. 

Detta ffalt du weta, at uti ytterſta da⸗ 
garna tilftunda farlige tider. 2 Tim. 
3, 1. 2 Petr. 3, 3. 

Ratten är framfaren, och dagen är kom: 
men. Rom. 13, 12. 

Ale I ären ljufens barn, och dagſens 
barn. 1 Theß. 5, 5. Rom. 13, 13. 


6. 9. m) Ständigt. n) Yiterfts 
dagen. 2 Petr. 2,9. 1 305. 4, 
17. 0) Ewigheten. 


m) 3 dag, om I hans röft hören, il 
förftoder ide edor hjerta. Pf. 95, 8. 
Ebr. 3, 7. 13. c. J T. | 

n) Den dagen, Matt. 7, 22. wrebes 
nes bag, Rom. 2, 5. wärs Herras 
Sefu Shrifti dag, 1 Cor. 1, 8. c. 5, 
5. 2 Sor. 1, 14. Phil. 1, 6. 10. c. 
2, 16. den flore dagen. Zub. v. ©. 

Om ben dagen, och om den ſtunderce 
wet ingen, ide änglarne i himmilen, 
utan min Fader allena, Maith. 
24, 36. 

J weten bivarlen bag eler flund, når 
menniftones Son är fommandes. c. 
25, 13. 

Sag fäger eder, at Sodome ſtal bräges 
ligare warda på den dagen, än dem 
ftadenom. Luc. 10, 2. | 

Wakter eder, at edor bjerta ide fürs 
tungade warda med fmalg oh dryc⸗ 
Tenfkap, och med detta lefwernets oms. 
forg, få at den dagen kommer eder 
för haſtigt uppå. ec. 21, 34. . 

Han hafırer fatt en bag före, på hrils 
Een ban Mal döma jordenes krets 
meb rättfärdighet. AG. 17,31. Rom⸗ 


‘ ® 








I weten wäl, at Herrans bag flal ko 
ma fäfom en tjuf om nattene. 1 Xtt 
5, 2. 4, 2 Petr. 3, 10. 


Jag wet på hwem jag tror, och är wi 
at han förmår förmara mitt betre 
da pods in til den dagen. 2 Ti 


1, 12. 
Här efter är mig förwarad rättfärdig 


Dagakarl. 


wine krona, hwilka Herren mig 
gilsa Fal på den dagen, ben rätts 
fang Domaren. c. 4, 8. 

2 åk min Son, i dag hafwer jag 
0 Ng. Pſ. 2, 7. Ebr. 1, 5. c. 


åh 
& ıfter Fal jag ide drida af denna 
sarig fruckt, in til den dagen, jag 
satte det dridandes nytt med eder 
mins Faders site. Matth. 26, 29. 
1. Pp, 36, 9, 
+6 Chriſtus i går oh i dag, och han 
tifkeg i ewighet. Ebr. 13, 8. 


6. 10, p) Bela dagen: immer 
fort, altid. 2 Cor. 4, 6. 2 Petr, 
2,8 a) Dag och natt: beftäns 
bat, ewige. Uppb. 7, 15. e. 14, 11. 


f) Prediler den ena dagen efter den 
andra hans falighet. Pſ. 96, 2. 

323 uträder mina händer bela dagen, 
M et ohörſamt folk. Eſ. 65, 2. Rom. 
0, 21. 

&r dina Bull wardom wi dödade heta 
racen. c. 8, 36. 

D'd wir berömelfe, fom jag hafıver 1 
Chriſto Je ſu, dör jag hwar dag Clefs 
mei beftändig dõdsfara, hwilket dot 
under förhoppning om tpftändelfen 
ie mig drägligt). 1 Cor, 15, 31, 


„Varde Tjus € himmelens fåfte, och 
!ftie dag och natt. 1 MB. 1, 14. 

£å (Mofe) blef uppå bergena i fyras 
I dagar och fyratijo nätter, 2 MB. 
“ir 8. 

$ın (Ezyp kiſte mannen) habe i tre 
bagar och tre nätter intet bröd ätit. 
I Sxm. 30, 12. 

San (Elias) Hod up, och At, och drad, 
ch gid af den matens kraft fyratijo 
dagar, och fyratijo nätter, in til Guds 
berg Horeb. 1 KB. 19, 8. 

(3:55 fränder) fäto med honom på 
terdene i iu dagar och fju nätter. 

sve 13. 

(Zora) åt ellee drad intet i tre dagar 
(8 i tre nätter. Zob. 3, 10. 

Nir ban (Chriſtus) hate faftat I fyras 
io dagar, och fyratijo nätter. 20. 
Natth. 4, 2 

Eiitm Jonas war I tre dagar och tre 
natter (Fon. 2, 1.) i bwalfifené buk, 
få Ral menniftenes Son wara i tre 
en och i tre nätter i jordene. c. 

' . 


it denna Lagbokena ide komma utu 
dinom mun, utan haf dina tanfar 
ber utt dag och natt. Iof. 1, 8. Pf. 
3 


Dagas, 309 


Din hand war dag och natt fmär på 
mig. Pſ. 32, . 

Mine tårar äro min fpis bag och natt. 
pf. 42, 4. 

Herre Gud, min Frälfare, jag ropar 
bag och natt in for dig. Pf. 88, 2. 

Det är en rätt enka, fom » » = och blif» 
wer altid i böner och Akallan natt 
och dag. 1 Tim. 5, 5. 

Diefwulen, fom dem bedragit hade, wardt 
kaſtad uti den brinnande fjön, och 
froaflet, der både willdjuret och den 
falſke propheten ffola plågas dag oh 
natt, ifrån ewighet till emighet. 
uppb. 20, 10. 


Dagakarl. 


$. 1. En arbetare, fom är bes 
tingad för längre eller fortare tid 
mot beſtämd dagspenning. Luc. 10, 
7. 5 MB. 24, 14, 

3 MB. 22, 10. ec. 25, 6. 40. Ser. 46, 

21. Syr. 37, 14, 

En husman, och en dagakarl ffola ins 

ter äta der af. 2 MB. 12, 45. 

Din dagakarıs lön ffat ide blifwa när 

big in til morgonen, 3 MB. 19, 13. 
Sag ſtal fomma til ever, och ftraffa 

eder, och ffal wara et fnart wittne 

s ss emot dem, fom mwälb och orätt 

göra dagakarlenom. Mal. 3, 5, 

6. 2. Job fürlifnar fina dagar 
wid en dagafarls dagar: be woro 
wißa och beſtämde; mödoſamma och 
beſwärliga. Hans lif, ehuru I fig 
få fort, wardt honom doc få långt 
för alla de forger, och wederwär⸗ 
digheter, fom han rönt hade. 
Mäfte ide menniffan altid wara i frid 

på jordene, och bennes dagar äro fås 

fom en dagakarls. Job. 7, 1. 2. 
Gack ifrå honom, at han må hwilas, 

få länge hans tid fommer, den ban 

fåfom en dagakarl bidar efter. c. 14,6. 


Dagas. 


Ljusna, gry. Dan. 6, 19. AO. 
20, 11.; utmärfer fielfwa firiven 
mellan lius och mörker, bag oh 
natt; äfven om den H. Andes 
upplygning i menniflornas mörka 
förftänd i andeliga ting. 

Wi hafıvom ett faft peophetifft ords 
och 3 gören wäl, at I akten decpå, 
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lika fom på ett ljug, fom fin utt 
ett mörkt rum, få länge det dagas, 
och morgonſtiernan upgår i edor bjers 
ta. 2 Pete. 1: 19. 


Dageliga. 

Dag för dag; ſtädſe, fortwaran⸗ 
de. 1MB. 39,10. 2 MB. 29, 42, 
Du bemfäler henne dageliga, och förs 

föfer benne altid. Job. 7, 18. 

Sag förbidar dageliga, medan jag firis 
der, till def min förwandling kom⸗ 
mer. C. 14, 18. 

Gud är en rått domare, od en Gud 
fom dageliga botar (fom alltid är 
beredd att ftraffa). Pf. 7,12. 

Huru länge fal jag förja i mine fjält, 
oh ängflas i mitt hjerta dageliga? 


Pſ. 13, 3. 

Då jag wille förtigat, förfmägtade min 
ben genom min dageliga grät, 
pf. 3% 3. 

Min tunga fat tala om dine rättfärs 
digben och priſa dig dageliga. Pſ. 


Wi wilje dageliga berömma of af Gus 
di, oh tacka dino namne ewinnerlis 
ga. Pſ. 44, 9. 

Dagliga är min ſmälek för mig, v. 16. 

Efter dod Guds godhet ännu dageli⸗ 
ge warar. Pl. 52, 3. 

Dagetiga frida de, och tränga mig, 


. 56, 2. 

Lofivad ware Herren dageliga. Pf, 68,20. 

Dageliga ſkal man lofwa Honom (Chris 
ſtum.) Pf. 72, 15. Pf. 59, 17. 

på „sa warder plägad dageliga. 


dere, jag åfallar dig dageliga. Pf. 
Dageliga förfmåde mig mina fiender, 
Wir dageliga utt Derrans frudtan, 


(fila med ifwer de fromma efter.) 
Drdfp. 23, 17. 


Qif of i dag mårt bageliga bröd, 


Matth. 6, 11. (S, Bröd. F. 9.) 


Digg. 

‚$. 1. Wattenagtiga bunfter, fom 
ſtiga upp fraͤn jorden och falla ned 
i ſmaͤ droppar, och uppfriffa wer- 
ter och plantor. 

2 MB. 16,13.14.4MB. 11. 9. 5 MV, 
33. 13. Dom. 6, 37. 38. 39. Job, 
29, 19. Dan. 4, 12. 22. 30. 

Gi, en fet boning Falt du hafwa på 
jordene, od af bimmelens tagg ofs 
wan efter. I MB, 27, 39, 


Dagelige, Dagon. 


&3 fant fom Herren Iſraels Gud tefwe 
för hwilkom jag ftär, det ſtall i die 
fa år hwarken dagg eter regn ken 
ma. 1 NB. 17, 1. Hagg 1, 10. 

Ho bafmwer födt dagaens droppar? Jol 
38, 28. Drdf. 3, 20. 

dinmelen ſtau gifma fina dagg. Bad 


, 12. 
Daggen fwalar hetan, Eyr. 18. if 
c. 43, 24. 


$. 2. Ett uttryck för ymnighet 
weberqwidelfe, ljuflighet. 2. 


Den nåd, fom jag eder bemiis wil 
ffal wara fåfom et morgommeln,ch 
lifafom en daga, fom om morgen 
bittida faler. Hof. 6, 4. 

De famme flola hafwa (derfärt nn 
de warda fom) morgonmoln od (cm 
den dagg bittida faller. c. 13,3. _ 

Så milje wi öfwerfalla honom : : ® 
komma öfwer honom, fäfom dagatt 
faller på jordena. 2 Sam, 17, 12 

Jacobs brunn flal wara uppi 4 
land, fom forn od win uti är, € 
def himmel flat drypa dagg. 5 VB 
33, 28. | 

Min löra deype fåfom regn, oh mill 
tal flyte fåfom dagg. €. 34 2 

Din dagg år en grön marks dagg 
jorden flal gifwa ifrå fig de dit“ 
Ef. 26. 19. | 

Din barn mwarda big födde fåfom tax 
gen af morgonrådnan, Pf. 110 3 

OM ffola de qwarlefde af Jaceb mar! 
ibland mång folt, lika fom en dagz 
af Herranom. Mid. 5, 7. 

Gåfom Hermond dagg, och de FÅ 
Bions berg neberfaller. Pi. 13, d» 

Konungens = s gunft är fälom d233 
på gräs. Ordf. 19, 12. 

Jag wil wara Ifraet lika fom en dogs 
at ban ffal blomftras fåfom en sc 
Hoſ. 14, 6. 


Dagon. 

En Philiſteernaͤs National⸗Grd— 
fom afbildades till öfre delen W 
fom en menniffa, men till dens? 
re fäfom en fiff. Honom mei! 
man fig hafwa att tada för file 
fängets lycka, och, fåfom några trå, 
äfven für fädesfältens rifa fir 
dar. Til def dyrkan word far 
liga tempel uppförde i Asdod e 
Gaza, beftäende af runda ah 
fom uppburog af 4 pelare, Domb. 
1 


, 23, 


Dags:arbete, 


Dr Wifeer fatte Guds ark näft til 
deren. £ Sam. 5, 2. följ. flogo up 
Eis hufwud på hans hus. 1 Chr, 
16,10, Jonathan förbrände def tems 
[4 4 o 


Dags⸗arbete. 


ſywad på en dag Tan eller mäfte 
mittag, 2 MB. 5, 13. 14, 18. 


Uri en krukomakare, han mäfte = s 


bafma fitt wißa dagsarbete. Gyr. 
33, 32. | 


Dagsled. 
S. Art. Dagsreſa. 


Dagspenning. 


Den öfwerenskomna lönen för 
en dags arbete. 

När han hade warit öofwerens med ars 
betarena om en wiß dagspenning, 
fade, han dem i fin wingärd, Matth. 
20, 


Dagsreſa. 


Så lång wäg, man på en dag 
Im tillryggalägga; def längd bes 
ſiämmes fåledes meft af wägens bes 
ſtaffenhet. 4 MB. 10, 33.5 MB. 1, 
2. 1 Kongb. 19, 4. 1 MB, 32, 
1. Luc. 2, 44, 

Så (ät of nu gå tre dagsrefor in i 

öfnena. 2MB. 3, 18.c. 5, 3. c.8, 27. 
Rinive war en Guds ftad, tre dags⸗ 

reſor flor. Ion. 3, 3. 


Dagtingan. 


Foͤrdrag, öſwerenskommelſe om 
ter eller det till en wiß dag. 2 
Macc, 11, 15. 


Dagwaͤljare. 


En widſteplig menniſta, ſom tror 
fig af himmelens eller andra tec- 


fen funna beſtämma lyckliga eller 


olyckliga dagar für fina och andras 
företag. Jer. 27, 
ſta. S. Art. Trollkona. 


9. Dagwaͤljer⸗ 
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Sädan war Manaße. 2 Chr. 33, 6. 
de Philiſteer. Ef. 2, 6. 

At ingen ibland dig mwarber funnen 
s s s den fom är en fpäman ellır en 
dagmwäljare. 5 MB, 18, 10, 1% 
S. 3, MB, 19, 26. 


Dal. 


‚$. 1. Låg trakt mellan Tring- 
liggande berg eller kullar. Ef. 22, 
7. 0. 28, 1. Dödsdalen Ser. 31, 
40. är förmodligen Tophet, hwar⸗ 
eft Sanheribs här föll; och ſtulle 
wara helig Herranom. 


Bipdim. 1 MB. 14, 3. Hebron ce. 37, 
14. Hiroth 2 MB. 14, 2. Ajalon, 
Sof. 10, 12. Hinom c. 15, 8. Ze⸗ 
boim. 1 Sam. 13, 18. Kidron 2 
KB. 23, 4. Suchot. Pſ. 60, 8. Jo⸗ 
ſaphats. Joel. 3, 12. 

Joſua flog alt i dalarna. Sof. 10, 40. 
c. 11, 2. De Cananiter bodde i das 
larna. Dom. 1, 9. Eyrerne böllo 
Gud för en Gud på bergen, ocdh ide 
i dalarna. 1 KB. 20, 28, 

Jordmarken är full med får, och das 
larne flå tiodt med fäd. Pſ. 65, 14. 

Du låter källor uppbrifta i dalomen. 
Pſ. 104, 10. 

Hwad trotfar du uppå dina dalar? 
dina dalar äro fördränkte, du ohör⸗ 
fama dotter. Fer. 49, 4. 

Si en man fatt på en rödar häſt, och 
han Höll ibland mpyrtenträ i balos 
men. Sad. 1, 8. 

Berg och dalar darra, då han bhemfös 
fer. Syr. 16, 18. 


6. 2. Ett bildligt uttryd för 1) 
mörfer, elände, fara, 2) ödmjukhet; 
den fom tänker ringa om fig fielf, 
då deremot Berg: indillad ftorhety 
ftolthet. 


Om jag än wandrade i enom mörfom 
"dal, feudtade jag intet ondt. Pf. 23,4, 

Sag är ett blomſter i Saron, och en 
rilja i dalenom. Högw. 2, 1. 

Alle dalar fkola upphögde warda, och 
all berg och högar flola förnedrade 
warda. Ef. 40, 4. Luc. 3, 5. 


Dalmanutha. 


En by i granſtapet af Magdala. 
Mare. 8, 10. ifr, Matth. 15, 39, 
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Dalmatien. 


En proving i det Romerfla Il⸗ 
Iyricum, wid det Adriatiſta hafwet. 
Der predifade Titus Evangelium, 
2 Tim. 4, 10, 


Dalport. 


Så fallades den porten i Jeru⸗ 
falem, fom förde ut till Joſaphats 
dal. 2 Ehron. 26, 9. 


Damaris, 


Eifer måhända rättare: Dama- 
flis, en qwinna i Athen fom ges 
nom Paulus ommwändes till Chris 
ftendomen. Traditionen låter ben. 
ne wara Dionyfit, Areopagiteng Hus 
ſtru. AG, 17, 34, 


Damaſcus. 
Syriens huſwudſtad utt en den 
ſtönaſte och fruktbaraſte traft i werl- 
den; dref den widſträcktaſte handel, 

oh def wäfnader Ezech. 27, 18, 

woro iſynnerhet berömde. Der 

före beföftes den redan tidigt af 

Judarne, bwilfa 3 mängd nedfatte 

fig der. Den råtta gaten, AB. 

9, 11. kallas wäl få til ſtilnad 

från de öfriga, hwilka, fåfom t be 

fleſta gamla fläder, woro krokiga 
vch traͤnga. 

Den låg näſt til Hoba. I MB. 14, 
15. Abrahams redeſwen war deri— 
från, c. 15, 2. wardt eröfrad af 
David. 2 Sam. 8, 5 6. under Sa: 
Iomo åter förlorad. 1 KB. 11, 23. 
24. Konungarnas Refidence i Sys 
rien. c. 15, 18. 2 KB, 8, 7. 9. 
2 Chr. 16, 2. der fmorde Elias Te: 
bu och Dalael till Konungar, 1KB. 
19, 15. 16. od Eliſa till Prophet i 
fin flad. ibid. genom Serobeam ås 
ter eröfrad. 2 KB. 14, 28. Ahas 
offrade åt afgudarna uti Damafco, 
c. 16, 11. 2 Chr, 23, 22. 23. der 
bredewid wardt Paulus ommäind. 
AG. 9, 3. följ. predikade der Evans 
geltum. v. 22. och bade få när blifs 
wit dräpen. v. 23. men blef i en 
korg från muren nedfläpt. v. 25. 


v LJ (d 


Dalmatien. Dan. 


Damb, «ba. 


6. 1. a) En tjo rök från ec 
eld, fom ide brinner i full låg 
t. er. från ett påtändt rökvwärk; | 
MB, 16, 13, Ezech. 8, 11. bei 
utflöde, €) ett teten für den Alle 
mägtige Gudens härliga närwa 
relſe. 

Der uppgick damb af landeng, life fom 
en röt af en ugn. 1 MB. 19,28 

Roͤk och damb går före, der elden eins 
na wil. Syr. 22, 30, | 

Don (wisheten) är ett damb af Gud 
kraft. Wish, 7, 25. 

Pela Sinai berg dambabe ber of, at 
Herren flieg neder uppå det ich, 
2 MB. 19, 18. 

Damb git upp af hand näfo, och förs 
tärande eld af hans mun, Pf. 18 
9, 2 Sam. 22, 9 
$. 2. Ett uttryck für det ment, 

liga lifwets fürgänglighet. 

Et damb året (lifwet) fom en titen 
tid marar, och fedan fürfwianir. 
Jac, 4, 14, 


Damm, 


$. 1. Stiffaftäende watten. PP 
ſump. | 
Uti Gibeon. 2 Sam. 2, 13 uti He 
bron. c. 4, 12. Samaria der I 
chabs wagn bief af horor tråll. 
1 KB. 22, 38. en fådan bade Pi 
fia låtit göra, 2 KB. 20, 20. Ev 
lomo Preb, 2, 6, uti Hesbon. HUN 
T, 4. Bethesda, Joh. 5, 2. 4, Gu 
loa. c. 9, 7. 
8. 2. Uppförd fördämning för 
att qwarhaͤlla wattnet, hindra fo 
dens waͤldſamhet, wattnets Topp. 
Ef. 19, 6. Hos Job kallas del 
Mal. c. 26, 10. 
Då jag förtog thy def flod med mind 
damm. Job. 38, 10, 


Dan. 


$. 1. Jacobs fon med Billa | 
MB. 30, 5.6. Hans fram fil 
fevermera fitt gebit ammijabt ! 
meblerfta Palæſtina, mellan Bet 
:janing, Jude och Ephraims IM 











Daniel. 


riter doſ. 19, 40. Men då bet 
Ute blades Daniterna att fullfom- 
hr udantränga de gamle inwä- 
su Domb. 1, 34. ec 18, 2. 
Is fig redan tidigt en Colont 
Sa norrut c. 18, 7. 9. och 
firte den gamla ſtaden Laifch 
inppbygade i def ftälle en ans 
m med namnet Dan, fom ut 
ie nordligaſte gränsorten af 
‚nelitternas område. Joſ. 19, 47. 
vo MB. 34, 1. 1 Samb. 3, 20. 
> Sand. 3, 10,5 hwilken feber- 
era intogs oh fürftördes af Syr 
rama. 1 Rongb. 12, 28,2 Kongb. 
1, 29, c. 17, 10. 


6. 2. I förtefningen på de Is- 
antffa jlägterna Uppb. 7, 6. är 
Tung flam förbigången, ware fig 
unngen berföre, att efter fängen- 
Fen denna fram ide mera fanns 
til i Paleftina 1 Chron. 4, ff.3 
ee of derfoͤre, att den genom fin 
tigt wiſade böjelfe für Afguderi 
itr anfågg wärbig att räfnas bland 
tt änge, utan mäfte lemna fitt 
"2, för att antalet ändock ſtulle 
sana fullt, åt Levis annars, fås 
for fafrande fammanhängande ge- 
tir, ide i räfningen upptagna flam. 
domb. 18, 13. 


Daniel, 


$. 1. 1) Davids andre fon, fom 

Aizail födde honom; 1 Chron, 

3, 1.2) en fecreterare i Efre och 

Nebemie tid. Eſr. 8, 2. Neh. 10, 

R 3) Propheten Daniel, af Inte 
m, od af den regerande konun⸗ 

!oligten, 

U Riducadnegar bortförd til Babel, 
0 tilika med andra utfedd fill Kos 
kunzens tjenſt. Dan. 1, 3. följ. blef 
lod Velteſozar v. 7. wil bellre äs 
a mos och drida wattn, än orena 
ig med Konungens fpis och win. v. 
k, 12. dekem af Bud förftänd i alla 
nt oh drömmar. v. 17, 20. fade 
uttydningen päNebucatnezard dröm. 
“2,1. följ. 27. wardt derföre ups 
kad eqh fid Bänke, v. 48. fade uts 
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tydningen på den andra drömmen. 
ce, 4, 16. läſte och uttydde friften 
på wäggen. c 5, 5. följ. wardt af 
Darius Medus fatt til Ofwerſte öfmer 
Landshöfdingarna ce. 6, 1. följ. De 
famme ſökte, att finna någon fat 
med bonom, fom more mot riket, 
men jingo intet annat, än emot 
hans Gudstjenſt v. 4. följ. bad Gud 
tre refor om dagen v. 10. warbt fas 
ſtad i lejonkulan, men dod af Gud 
ti en fon fyra djur ſtiga up utur 
hafwet. c. 7, 1. följ. fåg en wädur 
med tvenne horn 20. c. 8, 1. behölt 
Sufanna wid lif. Styc af Dan. v. 
45. följ. förftörde Bel i Babel, v. 
2. Draken v. 22. 

Om än de tre männerne Noach, Das 
niel och Job der inne woro, få uls 
le de allenaft funna fria fine egna 
hälar, genom fina rättfärdighet. 
Cʒ. 14, 14. 
$. 2. Propheten Daniel flal 

hafwa öfwerlefwat den fjuttivåriga 

fängenffapen, och under Cyri reges 
ring dött 100 är gammal i Babel 
eller Suſa och blifwit begrafwen 

i Konungarnes graf. 


F. 3. Hwarföre Daniel icke af 
Judarne blifwit räknad ibland Pro⸗ 
pheterna, utan hans ſtrift faͤtt ſitt 
rum ibland Hagiographa, hwilka 
de ide wilja tillerkaͤnna, aͤtminſtone 
ſamma oinſtraͤnkta Gudomliga aucto⸗ 
ritet, ſom ſina öfriga Canoniſta 
ſtrifter, fan ide beſtaͤmdt afgöras. 
Måhända är orſaken härtill att ſöka 
uti Hans Meßianſta fürutfägelfer, 
hwilka meſt af alla ſtrida mot deras 
wäntan och förhoppningar, och uti 
hans nära beröring med hednins 
garna, och den derföre olika colo- 
riten I hang ſtrift. J denna fins 
nas dock de upphöjdaſte föreſtäll⸗ 
ningar om Meßie perſon och om 
hans rikes univerſella beſtämmelſe. 
De 6 förſta Capp. äro rent hiſto⸗ 
riſta; ifrån 7 cap. altigenom är 
en prophetiſt framfällning, ehuru 
fa aͤſtädlig och beſtämd, att den 
näftan ſynes wara en werklig hi⸗ 
ſtoria i prophetiſt form. Deh det 
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är juſt denna åffådlighet och bes 
Rämbhet, fom gifwit den ſtörſta ans 
ledningen till twifwel på deßa cas 
pitels äfta Danieliſta urfprung, 


$. 4. Med mindre motfägelfe 
fan dor Daniel genom fina under⸗ 
bara öden åberopas fåfom en föres 
bild af Chriſtus. c. 6, 16. 17, 23. 


Danna. 


En flad i Jude flams bergs- 
trakt. Sof. 15, 49. 


Dans, fa. 


6. 1. Den innerliga och feflliga 
glädjens yttring hos gamla werl- 
dens fol. Hos Iſraeliterne war 
danfen förenad med fång och mu⸗ 
fit; den fpnes hafwa beftått i hop⸗ 
pande och fria attituder; än danfade 
enfamne perſoner, än förekommo 
maͤngdanſar, dot fingo olika Fin 
ide deltaga i ſamma dans. 


Uti Mirjam. 2 MB. 15, 20, Sichems 
inmwånare. Dom. 9, 27. Jephtah 
dotter. c. 11, 34. Qwinnorna fom 
fiungo i banfen. I Sam. 21, 11. 
c. 18, 6. 

Saͤſom nom krympling ftär at danfa, 
altfä får enom dära tala om wiss 
bet. Ordf. 26, 7. 


6. 2. Allehanda fröjdebetygelſe. 


Danfa hafwer fin tid. Pred. 3, 4. 

Wär dans är wänd i klagogrät. Klas 
gom, 5, 15. 

Dh David danfade med allo makt för 
Herranom. 2 Sam. 6, 14. 16. 

Lofwer honom med trummor och dans 
fer. Pf. 150, 4. 149, 3. 

Du Jungfru Ifrael, du Ball ännu med 
frögd flå i trummor, ch utgå i 
dans. Jer. 31. 4 

Wi hafwe pipat för eder, oh I willen 
intet danfa. Matth. il, 17. 


6. 3. Sör de renom år allting 
vent. Danfen Fan fålunda wara 
ett oſtyldigt nöje och wederqwickel⸗ 
fe; derföre fan den ide wara förs 
buden. Likväl mäfte det medgifwas 
att deßa fieliswäldiga, lättfärdiga 


Darra. 


ob yppiga danſar, fom äro i ſwan 
funna wara af ett förföriftt v 
farligt inflytande på unga finne 
oh ſynas ide pafa för en fa 
chriſtelig uppfattning af lifwe 


alfwar. 
Daphne. 


En ſtad i Syrien wid floden? 
rontes. 2 Macc. 4, 33. Eed. 4 


Darius. 


Om ide en titel för aa te Per: 
ſiſtt⸗Mediſta Konungarne, din 
ftone ett namn für många af den 
bwilfa omtalas 1 G. T. 


Darius Medus, Ahafoeri fon, I 
Öfwermandt Babel och Belfazır, © 
giorde en ända på det Babylonil 
riket. Dan. 5, 31. cc. 9, I. befa 
ler, at fruckta och rädas Daniels E! 
c. 6, 26. Darius yſtaſpis, N 
tredje de Perſers Monarch. Und 
bang regering bief Tewplets di) 
nad förhindrad, Eſr. 4, 5. 6 > 
Darius Nothus, under drill 
Daggai. c. 1, 1. Zacharias ce I. 
7. propheterat och Jeruſalent Ia 
pel biifwit färdigt. Eſt. 5, 13! 
6, 1—15. Darius Codomil 
nus, hwilken Altxander dra ker 1 
werwann, och derigenom braslt " 
Perfiffe Monarchien under Bei: 
1 Macc. I, 1. 


Darra. 


Stälfwa af fürfkrädelfe, frufis 

efter ålderdom, PredB. 12,3. ° 

Art, Baͤfwa. Domb, 5, 22: 5 

23, 9, Joel. 2, 1. 10. Mid 

17. Nah. 2, 10, 

Min win ftad fina hand in gene | 
hät, och mitt Lif darrade UF 


Högw. 5, 4, JJ 
Hedningarna mäfte barra för dig, € 


J . | 
Damafıus » » darrar, och är! ing 
och mwärf, lifa fom en qwinna bir 
nöd, Zer. 49, 24. ri 
Hans (Konungens) tankar förft 
honom, få at bang länder BA 
och hans ben darrade, Dan. 3, 
Mine läppar darra af rop. u 18 
Berg och dalar darra. Ey: 10, | 


Datum. 


Datum. 


Gier och utfärdadt! 2 Macc. 
l, . c. 11, 21. 


David. 


4.1. David war yngſte ſonen 
Fa förmögen Iſraelit Iſai, i 
ha Bethlehem i Jude ſtam, och 
rilde fom yngling fin faders får. 
: Samb, 16, 11. Ruth. 4, 17, 22. 


fin war brunagtig med fager ögon och 
dagelig ſtapnad. 1 Sam. 16, 12. 
rardt af Samuel fmord till Konung. 
d. 13, fpeite för Saul på barpona, 
d, 23. hade flagit et lejon och en björn. 
& 17, 34. 37. flog ihjäl Goliath med 
en flungoften. v. 49, förbinder fig med 
Jonathan. c. 18, 3. flod i lifsfara 
för Saul. v. 11. tog 200 förhudar 
of de Philifteer och befom Sauls 
dotter. v. 21, 27. 26, begaf fig uti 
elände, för art behålla fir lif. c. 19, 
ferthade förbundet med Sonathan. 
6. 20, I. följ. och gid bedröfrvad ifrån 
knom, v. 41. åt för nöds fful ſkaͤ⸗ 
dedtöd. c. 21, 6. ſtälte fig urfinnig 
fr Konung Achis. v. 10, 15. för 
ns full dlefwo 85 prefter flagne. 
«2, 18, ffar en flif of Sauls 
beste. €. 24, 5. tog Abigail, Nas 
balt huſtru, til Agta. c. 25, 40. tog 
Ernie fpjut oh svattudägare. c. 26, 
il. drog tid Zik lag. c. 27, 6. erhölt 
Mm bärttg feger emot de Amaleliter. 
6. 30, 1517. begret Saul och Ionas 
than. 2. Som, 4, 1. 11. 12. 18. 19. 
wardt wid Hebron af de mån i Zus 
da (mord til Konung. c. 2, 4. (1 
Chr. 11, 1. fötj-) Himnar Jeboſeths 
th. 4, 8, wardt af Iſrael fmord 
tl Konung. c, 5, 1. (1 Chr. 12.) 
danlade för Her rans ark. c.6, 5:16. 
Tate fig före at bygga Budi et hus. 
7,1. följ. betom löfte om Meßia. 
12 flog de Philifteer od befatte 
imbeten. ce. 8. gjorde barmbertigbet 
N NRephidofetgy. c. 9, 7. flog de Ams 
Roniter, fom bade flämt hans tie: 
Face. c. 10, 4. 5. beged bor med 
Vatbfeda och dråp på uria. c. 11, 
3 24. tog WBathfeba til duſtru. v. 
dr. gjorde bättring på Nathans pres 
bilan, c. 12, 13. födde Galomo med 
Bathfeba. v. 24, findde för den upps 
tetiſte Abſalon. c. 15,16. blef af Öl, 
Mei dannad. c. 16, 6. 7. men lider 
med titamod. v. 11, 12. beklagade 
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Abfalons död. c. 18, 83. blifwer åter 
t fit rike infatt. c. 19, 14. förekom⸗ 
mer dyr tid od ſegrar öfwer de Phi⸗ 
lifteer. cap. 21. tadade Gud för fin 
befrielfe från owänner. c. 22, 1. följ. 
lät rökna folket od) wardt med pes 
ſtilentia ſtraffad. c. 24, 2. 15. lade 
Abifag af Sunem hos fig, til at up: 
wärma fig för fin Albers full, I KB, 
1, 2. låt fmörja fin fon Salomo til 
Konung. v. 33, 34. affomnar och 
warder begrafmen. c. 2,10. Om hans 
barn, fom honom föddes i Hebron och 
i Zerufalem. S. 1 Chr. 3, 1:9, 
$. 2. Emellan 1 Chron. 2, 15. 
oh 1 Samb. 16, 11. c, 17, 12, 
är en märflig motfägelfe; då Das 
vid på förra ftället Tallas Ifais 
fiunde, men på det fednare hang 
åttonde fon. Man bar welat häf- 
wa denna motfägelfe på det fätt, 
att antingen på det förra flället en 
blifwit utelemnad, fom dött i fin 
barndom, eller oc på det fednare 
någon fonfon eler foſterſon biifwit 
upptagen i räfningen. Man bar 
gißat på den Jonadab eMer Jona⸗ 
than, fom med beröm nämnes. 2 
Samb. 13, 3. €. 21, 21, 


$. 3. David regerade 7 år i 
Hebron och 23 år i Sernfalem oh 
dog 70 är gammal. 1 Chr. 3, 4. 
Genom fina underbara öden har 
ban blifwit betraftad fåfom en för 
rebild af Meßias, fom enligt Töfs 
te flulle födas af hans ätt. En 
förunderlig blandning af flyrfa oh 
ſwaghet, af dygder och fel utmärks 
te honom. Haus hiſtoria är der⸗ 
före både ett föredöme och en warn⸗ 
agel, och bewifar att de fromma 
file, Guds helige ide tunna här i 
tiden blifwa utan fina lyten, men 
tillifa den wigtiga ſanningen: att 
om den rättfärdige och fju res 
for faller ftär Han upp igen! 


Deborn. 


En Prophetißa i Iſrael, fom 
efter Domaren Ehuds död åtog 


fig det förtryckta oh ſöndrade fol- 
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feta fal, och med Baraks bitraͤde 

afffuddade den Cananitiſte Konun⸗ 

gen Jabins nesliga of, och flog 

Siſera. Domb. 4, 4. f. Hennes 

härliga lofſaͤng öfwer den under⸗ 

-bara fegren är en älta utgjutelfe 

af ett lika ödmjukt, fom tadfamt 

finne, Domb. 5. 

Drog med Barak til Kedes emot Jabin. 
Dom. 4, 10. flog honom på flygten. 
v. 14. följ. föng med Barak en lofs 
fång. c. 5, 1. regerade Iſrael i 40 
år, v. 31, 7. 


Decapolis. 
J wär Öfwerfättning: ”De tio 
fäderna”. Deßa tio ſtäder i 


Nordöſtra delen af Paleftina, wid 
gränfen mellan Syrien och Gals 
lileen, till flörre delen bebodde af 
hedningar, ſynas hafwa genom når 
got flagg yolitifft band warit förs 
bundne. Ibland defa märka wi Das 
maſcus oh Gadara. 


Dedan. 


Ett handelsidkande folk i Norra 
Arabien, i grannſtapet af Idumeen. 
Efter Ezech. 27, 20. c. 38, 13. Jer. 
21, 13. härſtammade det ifrän 
Eufh, 1 MB. 10, 7. men efter 
ec, 25, 23. ifrän Retura. 


Dedan I. Dedanaim. 
En Rab i Idumeen, icke långt 
ifrån Jeruſalem, Ser. 25, 23. 
Ezech. 25, 15. berömd för fin Iif- 
liga handel, Ezech. 27, 15. 20, 


c. 38, 13. 
Deg. 


En af mjöl oh watten hopblan⸗ 
dad maßa. 2 Samb. 13, 8. 
MB. 12, 24. 


Afwen flal upwälla paddor, de ffola 
upftiga, och komma in t din hus = = 
oh uti din deg (bafträg). 2 MB. 


8 3. 

Ar förftlingen belig, få är och wäl he 
la degen helig. Rom. 11, 16. (CB. 
Sörftling.) 


Decapolis. Del, 


Renſer fördenfful ut ben gamla furdes 
en, at I mågen blifma en ny des, 
äfom I od ären ofyrabe. 1 Cor. 5, 

7. Bal. 5, 9, 


Del. 
$. 1. a) Ett finde af något Heli. 


« Går bort, oh äter det feta, oh dricker 


det föta, och fänder dem och deltar, 
km intet för fig tilredt hafwa. Reh. 


Den röda hafwet flifte i twå delar. 


Pf. 1 ‘ 1 . 

Då nu krigsknektarne Hade borsföft Je⸗ 
ſum, togo de hans fläder, oh gjorde 
fora delar, en det hwarjom Trias: 
knekt. Joh. 19, 23. 

En del (af wärdet) bar han (Ananias) 
fram, od lade för Apofllarnas fot⸗ 
ter. AG. 5, 2. 


6. 2. b) Beſtämd andel, Yott, 
arfwedel. c) Gemenſtap, delagtig⸗ 
bet. AG. 8, 21. Uppb. 20, 6. 


b) 2 MB. 29, 26. 1 Sam. 30, 24 
Dred. 2 10. C, 3, 22. c 5, 18. c. 


I + 
Wi hafwe hivarken det eter arf i wärs 
faders hufe mer. 1 MB. 31, 14. 
Dh (Iofua) gaf det Ifracls baracm 
til arfs, bwarjo flägtene fin dei. Sci. 


' . 

erniterne hafwa ingen bel ibland eder. | 
c ' + 

Wi hafıve ingen del i David, eier nis 
got arf i Iſai fon. 2 Sam. 20, 1. 

Lät mig min afffilda det af fpis få. 
Ordf. 30, 8. . 

Det fal wara din lön oh bin dit, 
fom jag dig tillmärit bafwer. Jer. 
13, 25. | 

Lider han fäfom en Chriſten, ffam 
fig intet, utan priie Gud för den de 
ten. 1 Petr. 4, 16. 

ce) När du fer en tjuf, få ldper du med 
honom, od hafwer din del med borz 
tarlar. Pf. 50, 18. 

Ja wäl, I ffolen ingen del beHåka 
Derrand menighet. Mid. 2, 5. 

Om jag ide twär dig, vå hafwer d 
ingen del med mig. Joh. 13, & 


$. 3. Om Bud. a) Hans de 
egendom och Lott fallag Iſraelite 
na, emedan Han utforat dem a 
bewara och fortplanta der fan 
religionen, 5 MB. 32, 9. 9 GS 


Dela. Delagtig. 


Yollas Sarons del, emedan Gud ris 
kelize förjde für honom, då Han 
Ar Ifraeltterna att gifwa honom 
zur af offren, tionde och fürft- 
kur, enär han ide fick något eget 
gimaang land. 2 MB, 29, 26. 
*B. 6, 17. c& Sud är oc de 
"nes arfwegods, ty den font hos 
za hafwer, han hafıwer det bäfta 
7 alt, Jac. 1, 17, Syr. 43, 29, 


e) Herren är mitt gods och min del. 


pr. 16, 5. 
Pm mig än kropp och fjäl förſmägtade, 
fi äft du dod, Gud, altid mind bjers 
tas tröft och min bei. Pf. 73, 26. 
Ta (Herre) äft mitt hopp, min del uti 
te lefwandes land. Pf. 142, 6. 
terren är min bei, fäger min fjäl. 
KagB. 3 24. 


$. 4. Den goda delen Luc, 10, 
42.: Marias wifade förre omſorg 
om ſjäͤlens upplysning, i jemförels 
fe med Marthas timliga beſtyr. 


Dela. 


& 1. a) Sönderſtycka. Fördela. 
IRB, 15, 10. I Pelegs tid 
rardt werlden delad: de efter 
Vvabyloniſtka förbiftringen flingrade 
listerna utwalde fig ferffilda bo: 
zinzsplatfer, befatte ferffilda delar 
af werlden. 1 MB. 10, 25. 1 
Ehrond. 1, 19. Deladt bjerta, 
Hof. 10, 2. om Sfraeliternas in- 
boͤrdes föndringar, eller utan twif- 
wel rättare: om deras ſwek, falff- 
bet, otrohet mot Gud. 


: 6. 2. 5) Utſtifta. Ezech. 18, 
. 16, 


Ditt bröd dela med dem Hungroga. 
2b. 4, 17. t. 1, 3. 19. 

Eina ägodelar och haͤfwor fälde de, och 
delade dem med alla, fåfom hwar 
ch en behöfde, AB. 2 45. 

Der edart til de heligas nödtorft. 
Rom. 12, 13. 

Zen fora underwifab warder med or: 
dom, han dele alt godt med honom, 
fom Yonom undermifar. Gal. 6, 6. 

Den der ftulit hafwer, han fijäle ide 
mer, utan häldre arbete med fina 
händer det godt är, på det han nås 
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got ffal haſwa deta med den, fom 

nödtorftig är. Eph. 4, 23, 

$. 3. Meddela andra af fina 
haͤfwor. 

Efter de hafwa delat med hedningarna 
fi anbeliga ting 20. Mom, 15, 27. 

Så hafwom wi hiertans luft haft til 
eder, at dela med eder, ide allenaf 
Guds Evangelium, utan oc wårt egit 
lif. 1 Theb. 2, 8. 

Alt detta werkar den famme ene Ans 
den, delandes Hmwarjom fitt, fåfom 
honom tädes. 1 Cor. 12, 11 
$. 4. Rätt dela fanningenes 

ord: weta, när lagens hot, och när 

Evangelii tröftefulla löften böra 

anwändas. Höjden af all Chriſte⸗ 

lig Lärarewishet! jfr. Luc. 12, 42, 

Winnlägg dig, at bewifa dig Budi en 
beprifwad ch oftraffelig arbetare, 
fom rätt delar fanningenes ord. 2 
Sim, 2, 15. 

6. 5. Dela fig: om folk och 
härar, då ferffilda hopar gå åt 
ferffilda Håll; 1 MB. 14, 15. 1 
Kongb. 18, 6. 1 Macc. 9, 11. 
om ſtrömmen i Paradifet, fom förs 
belade fig i fyra armar; 1 MB. 
2, 10.; om Wattnet, 2 Rongb. 8, 
14.3 om Ijufet, då det utbreder fig 
Job. 38, 24,5 om fon, Pf. 18, 
13.5; om Alexanders rike, fom ef 
ter hang död delades mellan hang 
generaler i 4 ſtörre rifen. Dan. 
11, 4, 


Delagtig. 

Den fom med någon hafwer nås 
got gemenfamt. Phil. 1, 5. 7. 
Delagtige af Chriſto: i den nåd 
och falighet han beredt. Ebr. 3, 
44. Göra fig delagtig i annars 
fpnder 1 Tim. 5, 22. fler, då 
man på något fätt, genom räd el- 
ler bifall, förſwar eller undſtyllan, 
föranleder andras fonder, eler gif- 
wer dåliga, förledande efterbömen. 
Matth. 27, 30. 

Din fom tröffar, han Fal tröſka på en 
förheppning, at ban må af fitt hopp 

dilagtig warda. 1 Cor. 9, 10. 
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Sådant gör jag för Evangelii ſkull, på 
det jag flat warda (med androm) 
des delagtig. v. 23. 

Gå äre wi mänge en lekamen, efter wi 
alle af eno bröde delagtige äro. c. 
10, 17. 

De fom åta af offren, äro de ide dels 
agtige af altaret? v. 18, 

Efter wi wete, at fåfom I ären delags 
tige i lidandet, få warden I och dels 
agtige i Hugfwalelfen. 2 Cor. 1, 7. 
1 Petr, 5, 1, 

Utan wara deß mer tjen fagtige, at de 
trogne, och aͤlſtade, od delagtige uti 
wälgerningene äro, (i det den ene 
njuter den andras wälgerning). 1 
Tim. 6, 2. 

Efter barnen hafwa kött och blod, år 
oc han def delagtig worden. Ebr. 


2, 14. 

3 bafwen belagtige warit af de bes 
bröfmelfer, fom af minom bojom gins 
90, och med froͤgd lidit edra ägodes 
lars förfföfling. Ebr. 10, 34. 

At I der igenom mäge blifwa belagtis 

e af Guds natur. 2 Petr. 1, 4 
(e. Natur.) den heliga Anda, Chr, 
6, 4. (S. Uplgja.) 

Jag Johannes, edar broder, och delag⸗ 
tig i bebröfmelfen 20. Uppb. 1, 9. 
Den honom hälfar, han är delagtig f 
hans onda gjerningar. 2 Joh. v. 11. 

(6. Zaͤlſa.) 

& mitt folk, går ut ifrå Henne, at I 
ide delagtige warden i hennes fyns 
der, Uppb. 18, 4. 


Delagtighet. 


Gemenſtap, inbördes förhaͤllan⸗ 
de; när alt hwad man hafwer ſtaͤr 
till andras tjenſt. 


Hwad delagtigbet hafwer ljuſet med 
mörkret? 2 Cor. 6, 14. 

Hafwer ingen belagtighet med de onyts 
tiga mörkfens wert, Eph. 5, 11. 
Til at fänna honom, oh hans upftäns 
delſes Eraft, och hans pinos delagtigs 

bet. Phil. 3, 10. 

Dh blefwo de ftändigt fändande uti 
Apoftlarnas lärdom, och i delagtig« 
bet, AG. 2, 42. 

Waͤlſignelſens kalk, den wi mwälfigne, 
år han ide Chriſti blods delagtighet? 
bet brödet fom wi bryte, är ide det 
Chriſti lekamens delagtighet? (at iges 
nom det förra befomma bet fenare.) 
1 Cor. 10, 16. 

Gud är trofaft, genom hwilken I Tals 
lade åren, til hand Sons Jeſu Chris 


Demetrius, 


fli, wärs Herras, delagtighet. 
Cor. 1, 9. 

Hurudana delagtighet är i den ben 
bet, fom här til dagg i meride 
hafwer förbold warit i Gudi. Eyl 
3, 9, if. Rom, 16, 25. 

Waͤrs Herras Jefu Chrifii nåd, o 
Guds kärlek, och ben helige In 
delagtighet, ware med eder alom. 

. Cor, 13, 13. 

Är någor Andans belagtighet 20, Fhil 


‚1. 
Delila, 


Wil ide Simſons Hafen, utan 
faſtmera hans frilla, fom få finds 
ligt förrådde Honom åt Philiteer 
na. Domb. 16, 4, 6. 12. 18 
Afwen denne bielte fi fälehes te 
fanna den Wifes ord DOrdfprh 
22, 14. D! om derföre bet : 





hände Simfon, kunde afffräda m 
a, hwilka tyda fig wara lika fa 
a bieltae fom han, oh ingatv 
jor hafwa att fruftal 


Delus. 


En af de Cycladiſta darneiät 
chipelagen, befant för fin Apollee 
eult och handel. 1 Macc. 15, 2. 


Demas. 


En Pauli fölfeflagare, fom be 
fann fig hos honom under de 
Romerſta fängenflapenz Col. 4 
14. Philem. 34.; men federmers 
lemnade honom och gid till Thet 
falonica. 2 Tim, 4, 10. 


Demetrius. 


1) Soter. Konung i Cart 
fände 4 ferffilda gånger keigsbint 
ut emot Judarne, men tk 
gånger af Judas Maccabeus N 
en, mäfte han flutfigen braga ber 
ifrån Judeen. 1 Mare. 7, 1. 
Mace. 14, 1. ff. ib. 14, 31-1 
e. 15, 1. f. | 

2) Kicator I. Ylicanor, Ni 
trädbes med hijelptrupper af yon 
than Maccab. och gaf fora fit 








Derbe. Djefvoul. 


tering, och förflarabe flutligen Si- 
mn Mac. för fjelfflänvig furfte. 
I Far, 13, f. 

Am Silfwerarbetare i Epheſus 
is frfärdigade mintatyrsbilder af 
öns tempel, hwilka han med 
"uf fälde till främlingar. 
3.19, 23, 


Derbe. 


En flab i Speaonient, der Paus 
bs oh Barnabas predifade. AG. 
14,6.20. e. 16,1. c. 20, 4. Der 
uf Timotheus hafwa blifvit född. 


Diamant. 


$.1. Den koſtbaraſte och haͤr⸗ 
tatte af alla ädla ſtenar. Den flall 
ante förgift, 2 MB. 28, 18. 
ech, 28, 13. 

bild oh diamant Tan ide liknas der 
tid, Job. 28, 17. 

142. Skärſworne, fom gå af 
munter, brukas att ffära glas 
un, 


sta fond är med jernſtyl, och med 
Er diomant ſtrefwen, (deras fund 
löctifoer autjämt, utan förboppning 
em bättring.) Jer. 17, 1. 

5. 3. En bild 1) af mod och 

fündagtighet. jfr. Matth. 7, 29. 

Ci. 58, 1, 2) Af ett förfodadt 

hierta, bwiltet lika Titet fan frog 
28 af lagens Hammare, fom fmäl 

ta i pröfningarnesg degel. 

31 tafmer giordt dina panno få hårs 
NM fom en diamant. Heſ. 3, 9. if. 


t. e 
24 (de) gjorde fin bierfa lifa fom en 
diamani. Zach. 7, 12. 


Diana. 


En af Greker och Romare högt 
ad Gudinna, under många oli- 
nam fäfom Luna, Rucina, 
Proferping, 3 Ephefus war hen- 
18 meſt ryktbara tempel, fom räf- 
nades ibland werldeus 7 under: 
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werk. Det foͤrſtoͤrdes af Heroſtrat, 
fom dymedelſt wille förwärfwa fig 
ett odödligt minne. Smaͤ filfwers 
bilder af detta tempel tros hed⸗ 
ningarne hafwa ſaͤſom Amuletter 
burit omkring halſen. AG. 19, 
24. c. 27, 28. 


Dibon. 


En befäftad ſtad i Moabiternas 
land. 4 MB. 21, 30. Sof. 13,9, 
Neh. 11, 25. der funnos Afguda⸗ 
altare. Ef. 15, 2. Jer. 48, 18, 


Ditt. 


Så Yallas de wid Gudstienften 
och de feftliga walfärderna affiung- 
ne Plalmerna, 2 Ehron. 29, 30, 


LÅ 


Wi wilje et godt ord ſpraͤk Höra, och en 
frön dikt på harpo fpela. Pf. 49, 5. 
Dickta. 

$. 1. a) Liſtigt upptänka, hitta 
på något Neh. 6, 8. 5) författa 
fänger och tal. 2 Chron. 23, 18. 
a) De dickta Kalkhet, oh haͤllat hems 
liga. pf. 6%, 7. 
De ftälte dickta lögn öfwer mig, PT. 
119, 69. 
Edor tunga dicktar orätt. Ef. 59, 3. 
(Wi) tänka och dickta faiſt ord utur 


hjertana. v. 13. 
b) Mitt Hierta dicktar en ſtoͤn wiſo. 


Dieten cber wiſor, fåfom David. Us 
mo®. 6, 5 


6. 2. Dicktad ord 2 Petr. 2, 


3. konſtiga, flenfagra ord, förs 
fällning. 
Dicktare. 
Författare af ſaͤnger. Så kal⸗ 


las David. 2 Samb. 23, 1. 


„Djefwul. 
6. 1. Ofwerſten oc, förften för 
de onda Anglar eler Andar, hwil⸗ 
fa och fjelfwa ofta fallag med ſam⸗ 
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ma namn. S. Artt. Beelzebub, 


Angel. 


Genom bjefwulınd afwund är döden 
kommen i weribena. Wish. 2, 24. 
Hör til, jag wil fäga dig, öfwer hwilka 
djefwulen magt hafıwer. Zob. 6, 16. 

Då wardt Jeſus förd af andanom i ök⸗ 
nena, på det han Mulle förſökas af 
diefwulen, Mattb. 4, 1. i den heliga 
fladen, v. 5. på et ganffa högt berg. 
v. 8. (S. Rue. 4, 2. U.) 

Herre, Herre, hafwe wi ide = = i ditt 
namn utdrifmwit djeflar? c. 7, 22. 
Med den öfwerſta djefrmulen drifwer han 

dieflar ut. c. 9, 34. c. 10, 8. c. 12, 
27. 28. 
Dwännen, fom fådde, är diefwulen. c. 


4 

Min dotter qwäls jemmerliga af dief⸗ 
wulen. c. 15, 22, 

Går bort ifrä mia, I förbannade, uti 
ewinnerlig eld, fom djeflenom och hans 
änglom tillredd är. c. 25, Al. 

Mäftar, mi fågom en utdrifma bjeflar 
uti ditt namn. Mare. 9, 38. (Luc. 
10, 17.) 

Genom mitt namn ffola be utdrifma 
dieflar. c. 16, 17, c. 3, 15. 6 6, 
13. (Luc. 9, 1.) 

De fom wid wägen (fådde) det äro be, 
fom höra; fedan kommer biefwulen, 
och tager bort ordet utu deras hier⸗ 
ta. Luc. 8, 1 . 

GSi, jag utdrifwer bjeflar, och helar i 
bag och i morgon 20. c. 13, 32. AG. 


få + 

Du hafwer djefmulen (war Zubarnas 
gudlöſa förſmädelſe emot Chriftum). 
Joh. 7, 20. c. 8, 48. 52. C, 10, 20. 
Cif. Matth. 11, 18. om Johannes. 

3 ären af den fabren bijefwulen, o 
ebar& faders begår wilien I efters 
följa. C. 8, 44, 

Ikläder eder alt Guds barneff, på det 
3 mågen flå emot djefmulens liſtiga 
anlopp. Eph. 6, 11. if. 1 Cor. 7, 5. 

Och befinna fig ifrå djefwulens fnaro. 
2 Tim. 2, 26. 

Han (Ehriitus) fkulle, genom döden, 
neberlägga honom, fom döden imälb 
hade, det är djefwulen. Ebr. 2, 14. 

Edar fiende, diefwulen, går omkring, fom 
et rytande lejon. 2c. 1 Petr, 5, 8, 

Diefwulen fon bar af begynnelfen. 1 Joy, 


‘Du tror, at en Bud är; der gör du 
Eur aa dieflarne tro det od. Jac. 
’ [4 


Står emot djefwulen, få flyr han ifrån 
eder, c. 4, 7, 


Diefwul. 


Djefwulen ſtal Bafta några af eder i 
fängelfe. Uppb. 2, 10. 

Den flore draken, den gamle ormen, 
den der heter diefwul och fatanat. 
t. 12, 9. c. 20, 2. 

We dem, fom bo på jordene, och ri 
bafıwet, ty djefmulen ftiger ned til 
eder 20. v. 12. 

Diefwulen, fom tem bedragit bat, 
wardt kaſtad uti den brinnandeljin 
v. 10. 
6. 2. Djefwulens bord, Far, 

1 Eor. 10, 20. 21. de milnden 

det froßeri, fom åtföljde Manta 

offren. 3 MB. 17, 7. 58.3, 

17. 2 Chron, 11, 15. 
$. 3. Diefwul kallas och en 

menniffe, fom liknar honom, tan 

fe, ord och handlings Sob. 13, 2 

AG. 13, 10. Ett djefvoulins 

barn. Diefwulen är upphofwet 

till alt afguderi; de falfle Gutir 
äro berföre ite annat än djefwu⸗ 
lens wälnader. 

En af eder är en djefwul. Ich. 6, ı% 

De offrade fina föner och fina döttst 
bjeflom. Pf. 106, 37. (36.) 

6. 4. Diefwulen förekommer it 
der många olifa benämningar, be— 
teknande ſerſtilda Hans egenfper. 
1) Beladare, emedan han beljuger 
Gud oh menniffor; bedragare tå 
förförares 2 Cor. 11,3. 14. Cr 
fri och de trognes motftänbar, 1% 
nenes fader. 1 MB. 3, 1, I 
1, 11. Uppb. 12, 10. 2) Orelig 
gare. Pf. 106, 37.5 Orm. El. 27 
1. Uppb. 12,-9. Lejon 1 Petr 
5, 8, En förfte für otrones ham 
Joh. 12, 31. denna werldenes OM 
2 Cor. 4, 4. Han förleder så 
bedårar menniffan till ögonene 9 
köttſens Tufta, famt ett högfartıy 
lefwerne. Så hafwer han förler 
Waͤra förfta föräldrar til affall ti) 

Gud. 1 MB. 3, 1. följ. Gain I; 

dråp. c. 4, 7. David, at räkna oi 

fet. 2 Sam. 24, 1. if. 1 6 - 

1. Petrum, at förneka Stein 

Luc. 22, 55. följ. Judam, at för 

da Ghriftum, Joh. 13, 2. Ananism 

at fuga för den 9. Anda. AE 








Diefwulll. Di. 


& i Dod förmår Han intet 
ntar Ads wilta och tillſtädjelſe. 
Urre MH, 1. Men de ogudaftige 
Lz Grd hemfalla t hang waͤld. 
Ser de fromme får han wäl 
= att hemföfa, på det deras tro 
oc färlef ſtola bepröfwade warda; 
.zt, ex. Job. Men de weta 

. alt länder till deras bäſta. 
zu. 8, 28. De wäpna fig der⸗ 
Are ı hopp och förtröftan med ans 
Nuga wapen, Epb. 6, 11; bedjans 
: oh wakande Matth. 26, 4. 1 
prit. 9, 8., få de Honom krafte⸗ 
aa emot, fahre att öfwerwinna 
si2 fina andeliga fiender genom 
tambreng blod. Uppb. 12, 11, 1 
cor. 16, 13. 1 Joh. 3, 8. 9, 
ce lära fånna fondenes kraft. v. 56. 
Shriftt fidandes höghet. Pf. 22, 2. 
ırda Chriſti beiäte Like, Nom. 8, 
29. ſmaka Guds ords tröſtekäuor oc 
tellat för ſins biertans frögd och tröft. 
3er. 13, 16. öva fig i tro, kärlek, 
vr och Öhmiufber. 2 Petr. 1, 5. 
"> få mycken hugſwalelſe genom Chris 
=», 2 Cor. 1, 5. och äga den tröft, 
e: de uti det ewiga lifwet ſtola biifs 
es: defio härligare. Rom. 8, 17. 30. 


Djefwulſtk. 
Som är af djefwulen och befor⸗ 
rar hans anſlag. Jac. I, 15. 
Jud. v. 19. 


Djert, «bet, Djerfwas. 


8. 1. Ofoörſagd, driſtig; ide fly 

gen fara. 

ar ro dierfwe med fine onda anflag. 
28 ' . 

Da her djerf &, bon (dottren) är bås 
Mb fabeınom och mannenom til mans 
Mer, och warber af bådom hatad. 
err. 22, 5. 

Jaa beder eder, at jag ide Mal nẽdgas 
rirmoaranbes handla brifteliga, och 
ta ben bjerfhet, fom man mig 
rlägger. 2 Cor. 10, 2. 


$. 2. Djerfwas: fürbrifta, att, 

Ks faror och Hot, gripa fig an 
>> något; göra blott, hwad fig 
„if Ipfter, 
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Om någor prophete bierfiwes tala i mitt 
namn. 5 MB. 18, 20. 

Han är en Beliais man, hwilkom ins 
gen ‚nänot fäga djerfwes. 1 Sam. 
25, 17. 


Hwi bjerfmes du prophetera i Herrans 
namn? Ser. 26, 9. 


För fam full ide djerfiwas upläta din 
mun. Def. 16, 63. 


Och de djerfees ite yttermera något 
fråga bonom. Luc. 20, 40. Joh. 21,12% 

Men ingen onnor dierſdes gifwa fig 
intil dem. AG. 5, 13. 


Digna. 
Swimma, wackla, falla ned af 
wanmagt. Dan. 8, 18. 


Dija, Dija gifwa. 
Dija, ſuga mjölken ur modrens 
bröſt. 5 MB. 22, 25. 1 Samb. 

15, 3. ec. 22, 19. Dija gifwa: ams 

ma. 1 Kongb. 3, 21. ©. At. 

Daͤggja. 

Hwi hafwer jag didt ſpenar? Job. 3, 12. 

Salig är den qweden, ſom dig burit 
hafwer och de ſpenar ſom du didt 
hafwer. Luc. 11, 27. 

Vilt du, at jag aär och kallar til bi 
ena Gbreiffa qwinno, fom dija gifs 
wer. 2 MB. 2, 7. 

Me dem fem hafwande äro, oh dem 
fom dija aifma, i din tiden. Matth. 
24, 19. Luc. 21, 23. 

Salige äro de ofruftfomme, = s och de 
fpenar, fom ingom bade bija gifmit. 
c. , 


Dike. 


En uppgräfd ränna i jorden, för 
att befordra jordens bördighet. Sår 
dana ftörre difen eler Canaler uns 
derhöllos i Egypten, hwilka ffulle 
wid Nilens öfwerſwämningar biif- 
wa fulla och federmera bidehålla 
fudtighet åt de annars få lätt förs 
torfade fälten. Ezech. 17, 7. 10. 


Dill. 
En bekant trädgärbswert. Mattb. 
23, 23. 7 
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Dimba. 


6. 1. Wattenagtiga bunfter, font 
komma från jorden, od Riga 
upp, men falla åter ned och fuckta 
jorden. 

En dimba git up af jordene, och watts 
nade alla marfena. 1 MB, 2, 6. 
Eid, hagel, fnd och dimba, ſtormwäder, 
de hang ord uträtta. Pf. 148, 8. 
Då han dundrar, få är mydet wartn 

under himmelen, och drager up dims 

bona ifrä jordenes ända. Ser. 10, 

13. c. 51, 16. 

6. 2. En bild für 1) jämmer och 
olycka; Job. 3, 5. Joel. 2, 2. 
Zeph. 1, 15. 2) für det plötsliga 
oh fürfwinnande, 

2) Jag utſtryker dina mißgierningar, 
fåfom et moin, och dina fynder, fås 
fom ena dimbo. Ef. 44, 22, 

BWiårt lif förlider, fåfom det wore en 
molnföy, och förgås fåfom en dimba. 


Wish. 2, 4. 
Dina. 


Jacobs dotter, fländab af Si⸗ 
dem. 1 MB. 30, 21. c. 34, 1, 


Dionyſius. 


Areopagiten, blef af Paulus wun⸗ 
nen för Chriftendomen. AG. 17, 
34. och ſtall hafwa warit den förs 
fie Biflop i Athen. De flrifter, 
fom finnas under hans namn, äro 
af en långt fednare tiv. Grund⸗ 
168 är wäl och ben traditionen, att 
han, när han fåg ſolförmörkelſen 
wid Jeſu dande, fall hafwa fagt: 
antingen lider Gud fjelf, eler 
måfte himmel och jord falla 
tillfammans. | 


Diotrephes, 
En ſiolt ig man 
90 go och högmodig man. 3 
DIR, 


Ett med fat och kaͤril fullfatt 
bord. 2 Kongb. 21, 13, 


Dimba. DHjup, :het. 


Diſputera, ing, 

6. 1. Samfpraͤka, merendels om 
Phariſeernas ſophiſterier, ordträtor 
och klyftiga ſpoͤrsmaͤl och under⸗ 
ſökningar. Matth. 8, 11. c. 12, 
28. AG. 6, 9. c. 9,29. Eſ. 8 19. 


Dnyftiga diſputeringar emellan de men⸗ 
niffor, fom i fitt finne förderfonde 
äro. 1 Tim. 6, 5. 


Djup, chet. 

6. 1. a) Hafwets. (S Åct Af: 

grund.) b) Jordens innerka Br 

ſta fynderna i hafwets djup; 

Mid. 7, 19, utplåna, aldrig mera 
tänfa på dem. 


Dch mörker war på djupet, I NB.1,2 

Det är den dagen, då utbruito aft 
ftora djupſens fällor. c. 7, 11. förs 
ftoppades. c. 8, 2. -' 

Djupet hafwer öfwertädt dem. 2 ME. 
15, 5. 8. Neb. 9, 11. | 

Hafwer du kommit uti hafſens grun N 
och wandrat uti diupfens fiät? 3 


38, 16. 
Han ip lägger diupen i det fördolda 


. ,j Te u: 

Alt het Herren wil, bet gör han ibim 
melen «== och i all djup. Pf 136 
Lofwer Herran på jordena: I heat 
fear och al djup. Pf. 138, 1. Rh. 
Genom bang ord äro bjupen RUN 
Drbf. 3, 20. Ep 
Då djupen ännu intet woro, —8 
jag allaredo beredd, c. 8, 4.22 
ag fom talar til djupet (bafmet) ſo 
fwin. Eſ. 44, 27. ct. 63, 13. il. 


MB. 14, 21. oo 
Du faftade mig uti djupet midt ! bafı 
fa alla åre akt 


— Jon. 2 
an al = » kaſta 
uti haffens djup. Mid. 7, 1% ai 
Hwilken fom förargar en af deha Man 
fom teo på mig, honom more Hit 
at » s ban fänktes ned i ball 
djup. Matth. 18, 6. 


6. 2. En bild e) för for he 
och nöd; olyckligt tillfiand, ur hwil 
fet ingen bjelp finnes. Pf. 69, 3. 1? 
Dina floder fräfa faft, få at et? 

brufar bår och et djup der. PI 349 
Du « » hämtar mig åter up utur jor 
DÅ bar djup ar. 71, 20, pena 7 

uw hafwer lagt mig i g 

uti moͤrkret oh i djupet. Pl: 88, 7 








Djup, djupt, Djur. 


rn. Ham rpar jog til dig, Herre. 


Gin jögiet, eier djuphet ıc. Rom. 8, 
& 16. goͤghet.) 
438) För det ontranfafeliga, 
Sdliga, fördolda. Pf. 36, 7. 
6:3 hemliga och fördolda råd. 


Eizilten djupdet af den rikedom, fom 


& både i Guds wisdom och tunffap. 
Cm. 11, 33. 


Ina utranfalar all ting, ja od Guds 
sıphet. I Cor. 2, 10. 
UF mägen begripa med all helgon, 
brad bredden, och längden, och djus 
pt, oh bögden är. Eph. 3, 18. 
6. 4. Helfwetets djup — afgruns 
| dea. Rom. 10, 7. S. Art. Haͤmta. 


| 
Djup, djupt. 


a) Om hafwet Job. 41,22. Ef. 
51, 10. Syr, 1, 2. c. 24, 8. oh 
tsteriordifla bäckar. Job. 28, 4. 
) Spräf: obekant, obegripligt. 
&. 33, 19. c& Tal — duntelt. 
<a. 39, 3. d) En fürborgad ort, 
Je. 49, 8.30. e) Synden. Ordf. 
15, 1. ce. 20, 5. 


£t 33 alt för diupt ber uti, och äro 
geuchwade, fäfom i Gibea tid. Hof. 


Pe woro alstings djupt fomne i wils 
farelien, at ıc. Wish. 12, 24. 

han (den Altmägtige) är = = djupare 
an beifmetet, huru Fant du kännan? 
Ich, 11, 8, 

Here, s = dine tankar äro få ſwära 
djupe. Pf. 92, 6. 

Det år fjärran, hwad flal det warda? 
£å der är faft djupt, ho fan finnat? 
Tred. 7, 25. ©. Sjårran. , 

Lau uppenbarar der djupt och hemligit 
1. Dan. 2, 22. 

dennes (den rätta wishetens) ord (äro) 
upare än någon afgrund. Syr. 


24, 39. 
Djur. 


6. 1. a) De oförnuftiga warel- 
er, hwilka man indelar i åtflilliga 
lg, fåfom fyrfota, med Mor eler 
ꝛaglar förfedde, flygande, fimman- 
de, fora och finä, wilda och tama. 
% Äfwen de offälige djuren haf- 
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wa warit föremål för oförnuftig 
dyrkan. WishB. 11, 16. 19. c, 
12, 24. c. 15, 18. Om förbund 
med djuren. ©, Art. Sörbund. 


Göre wattnet af fig kräkande och Iefs 
wande djur. 1 MB. 1, 20. 21. (Pf. 
104, 25.) 

Bud fade: Göre jorden af fig lefwande 
djur, v. 24. 25. 

Räder s s öfmer all djur, fom kräla på 
jordene, v. 28. | 

Männiffan gaf s » djuren på markene 
fina namn. c. 2, 20; 

Du (Noah) fal låta tomma in i ars 
en allebanda djur af alt fött. c, 6, 
19, C. 7 14. 21. 

Det af djuren rifmit war, hade jag ide 
til dig. c. 31, 39. 

Gt ondt djur hafwer åtit up honom 
c. 37, 20. 

Ehwad bet är djur eder mennifka, flat 
det ide Iefwa. 2 MB, 19, 13. Sor, 
12, 20. 

Defa äro be djur fom I äta Polen, is 
bland all djur på jordene, 3 MB. 
11, 2. följ. ” 

Jag ſtall giſwa ditt kött ss djurom på 
markene. 1 Sam. 17, 44. 

au, biur i Rogenom äro mina. Pf. 50, 


Lofwer Herran på jorbene = s = (wils 
ba) djur och all (hugs) fänad, PT. 
148, 7. 10. 

Det fal hwarken menniffa eller djur, 
hwarken fö eller får något ſmaka. 


on. 3, . 
Hwart och et djur båler fig in til fin 
lila. Syr. 13, 19. 
AU natur, både djurs och foglars s a 
warder tam, Jac. 3, 7, 


$. 2. Ond djur, wåldfamma 
wilddiurs ödeläggelſer, ett fort 
Guds ſtraff. Jer. 15, 3, Ezech. 
14, 21. (©. Art. Hunger.) Före 
fallet woro de menniffar undergif⸗ 
ne; men blefwo federmera till firaff 
för fallet fiendiliga mot Henne, 
Syr. 7, 19. c 39, 36. Bild» 
djurens tillhåll antyder en fullflän- 
Dig ödeläggelfe. Jer. 50, 39. Zeph. 
2, 14. 15. 


Jag ffal låta komma de onda djur 
utur edro lande. 3 MB, 26, 6. 

Der Fal intet lejon wara, och intet 
rifwande djur träda der uppå. GT. 
35, 9. (Nya Teſtamentſens Iydliga 
titftånd.) 
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AU djur på marlene, Eommer och äter; 
all djur i ffogenom. c. 56,9. ©. Jer. 
7, 33. e. 16, 4. c. 19, 7. Def. 29, 
5. c. 32, 4. 

6. 3. Djuren ſtapades på den 
5:te dagen, 1 MB. 1, 24. 25,5 
hafwa wäl en fjäl, men 1) ingen 
tanfefürmäga, 2) ingen grund till 
frihet i fig, 3) nödwändiga, men 
inga wilkorliga begäreljer, 4) ins 
gen odödlighet. 


6. 4. b) En menniffa, fom lef⸗ 
wer fåfom ett oförnuftigt djur. 
Dan. 5, 21. 

De Creter äro altid Tjugare, ond djur. 
och late bukar. Zit. 1, 12. 

De äro fifom de oförnuftige djur, fom 
af naturen ber til födda äro, at 2, 
2 Petr, 2, 12. Jud. v. 10, 
$. 5. ©) Wilda hedningar, AG. 

10, 12. ce. 11, 6. i motfatts till 

Sudarne, hwilfa genom Guds ord 

Yedan tamde woro. 


Din djur måga bo der uti. Pf. 68,11. 
Djuret på markene fal prifa mig. Ef. 


Fructer eder intet, I djur på marke⸗ 
ne. Joel. 2, 22. 

S. 6. Wilddjur betekna äfven 
Guds kyrkas öfwerdaͤdiga fiender. 
Pſ. 74, 19. Uppb. 11, 7. c. 13, 
1. c. 19, 19. 20. 

Denne träder uti brafens fotfpär, c. 
13, 2. upwäder moden förundran. 
v. 3. är den ftora ſtökan. c. 17, 1. 
De fom bälla fig til honom, honom 
lyda och efterfölja, förta fig uti förs 
dömelſen. c. 14, 11. c. 20, 10. 

Straffa djuret i rören (fom utur rd» 
ren och hafwet upftiger). Pf. 68,31. 
$. 7. Daniels fora djur anfes 

wanligtwis reprefentera de fora 

werldsmonarchierna; den Aßyrijfa 
och Caldeiſta, c. 7, 4. den Pers 
fiffa v. 5.3 den Grekiſta med fina 

A underafdelningar och den Ros 

merſta. v. 7. jfr. Ezech. 1,5. 14.; 

ehuru andra på detta flälle trott 

fig finna de 4 Evangeliſterna med 
hela läroftänvet. Uppb. 4, 8. ©. 

Art, Daon, 


Dodanim. 


Doga. 


Dodanim. 


Ett folk, fom 1 MB. 10,4 
nämnes bland andra Grekiſta fram 
mar; man bar derföre tänkt på Do 
bona i Epirus. Andra wilja dor 
i kraft af en boffiafswerling od 
de gamla verfionerna, att här an: 
tingen den Rhodus eler Rhone— 
flodens kuſtland flulle menas. 


Doeg. 


En Idumeer. Ofweruppiyuinge- 
man öfwer K. Sauls hjordar , an: 
gaf ban för Konungen det deltagande 
Breiten i Nobe Ahimelek Hade wi- 
fat David, i ſynnerhet genom att 
öfwerräda honom Goliatds froärd, 
1 Samb. 21, 7. ce 22, 9.5 wert 
frälloe derefter Sauls befallning 
att döda alla prefterna i Nobe. L 
c. v. 18, Pſ. 52. 2. 


Doga. 


F. 1. Wara ſtaͤnd, flikig till 
något, Ef. 14, 15. Ezech. 15, 4. 


Mole blef befallt af Gud, at utwälie 
af Iſraels barn, alt det, fom doger 
draga til flrids, 4 MB 1, I at 
utaf Levi föner taga alla de, fom deea 
til ämbete i wittncsbördfens Fact: 
nakel, c. 4, 3. der til dogde de, rär 
de woro fem och tjugu år och ter 
utöfmer gamla. c. 8, 24. 

At def qwiftar få ſtarke wordo, at de 
til herraſpiror dogde. Heſ. 19, 11. 

Ewad är menniffan? hwar til doger 
bon? Syr. 18, 7. 

Omffäretfen doger, om du håller Lagen. 
Rom, 2. 25 


$. 2. Intet doga; 1) ide ſwara 
emot fitt ändamål. 3 MB. 22, 25. 
2) Wara förderfwad, obegwäm till 
något moralifft godt. 3) Faͤfäng⸗ 
ligt, — orimligt. 
Det fom flemt war, och intet bogbe, det 
låto de till fpillo. I Sam. 15, 9. 


När ban gör et löfte, få offrar han 
perranom det, ſom intet doger. Mal. 
1 


Dtitige telningar warda ſonderbtutne, 
och deras fruckt är intet nyttig, o⸗ 


Dogfe, Dugelig. Dom. 


wem til at äta, och doger intet. 
Dist, I 5. 

On Ne något godt talar, få doger 
wid intet. Syr. 20, 22. 

Jau sandrade fö, at der ide mycket 
vi 2 Chr. 21, 20. 

due föja i fit Hierta: Det är ins 
a 8ad til: de doga inter, och äro 
a ivgaetfe med fit wäfende, Pf. 14, 
I yi. 53, 2 


år droåragnät doga intet til fläder, 
deras wer doger intet til öfwer⸗ 
litilſe. Eſ. 59, 6. 
22! Herre, Herre, jag doger intet til 
; zuesite, to jag är för ung. Ser. 


Fen bang fader, den wäld och orätt 
brukat hafwer, och ibland ſitt folk, 
tet fom intet doger, giordt hafwer 
x. Heſ. 18, 18. 

de ogudagtigas namn mäfte utflrapadt 
Fk ty det doger intet. Syr. 

Frilkom man måfte tilftoppa munnen, 
di fom bela huſen förwända, och lära 
bet intet doger. Tit. 1, 11. 

San tröſtar uppå fäfänglighet, oh tas 
le intes det något doger. Ef. 59, 4. 


Dogfe, Dugelig. 
Shdlig, hafwa förmåga och wil- 
Man något uträtta. 1 MB. 47, 
6. 1MB. 4, 23, 


Eral 109 hwar man til fig, fom ban 
33 wara doglig och firidfam. 1 Sam. 
14, 52. David mar en dogelig och 
frdfam man. c. 16, 18. Jonathan 
Ahiarhars preftens fon war en duge⸗ 
lig man. 1 KB. 1, 42. Pekah Res 
malig fon flog på en dag af Juda 
12 ,000 dugelige mån. 2 Chr. 28, 
6. Johannes Simons fon war en 
tugelig man, och blef derföre utwald 
til Löfwitéman. 1 Macc. 13, 51. 

Rexmentet på jordene flår i Guds hand, 
dra gifwer Henne under tiden en dus 

„3 Regent. Syr. 10, 4. 

t? ir pu Hår dogfe til? 2 Cor. 2, 16. 

vn du af mig hördt bafıver = s s 
tet befalla trogna männiffor, fom od 
zugelige åro at lära andra. 2 Tim. 
2 S. Beqwän, 


Do. 
1) En Hufoudbonad, hufwa, flö- 
ju 1 MB. 38, 19. Ehh. 3, 16. 
Sul. v. 32. S. Art. Mantel. 
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Silkesdok. Ezech. 16, 10. Doka 
fig, 1 MB, 38, 14. betäcka an 


figtet. 

2) Ett befäftadt flott norr om 
Seriho, hwareſt Simon Maccab, 
oc hans 2:ne füner blefwo mörs 
dade. 1 Mare. 16, 11. 


Dom. 


6. 1. a) Rättegängsftälle, Dom: 
fäte; med inbegrepp af fjelfwa do⸗ 
marne, Rätten. 

Der äro fatte ftolar til doms, Davids 

bus fiotar. Pf. 122, 5. 

6. 2. J äldre tiderna woro desde 
fa domſtällen under bar himmel, 
falom äfwen hos off, på det hwar 
och en ſtulle hafwa fritt tillträde 
till Domarena. Iof. 20, 4. Ses 
dermera höllos cesfionerna 3 bus. 
1 Kongb. 7, 7. 


$. 3, H08 Judarne funnos wid 
Chriſti tid trenne flags domſtolar. 
1) Det ftora Rådet (Sanhedrin) 
i Jeruſalem, af 70 eler 72 leda⸗ 
möter, af hwilka flörre delen lära 
hafwa warit prefter och Leviter. 
Här war högſta inſtancen, och blott 
deß domar i lifsſaker mäfte un- 
derſtällas Romerſta myndigheterna. 
Joſaphats inrättning 2 Chron. 19, 
8. ſynes hafwa gifwit anledning 
härtill. 2) J hwarje ſtad war ett 
mindre räd af 23 perſoner, och ett 
tremannaraͤd, fom blott wid ferffil- 
da tillfällen ſammanträdde och ſy⸗ 
nes blott haft att befatta ſig med 
mindre ordningsmaͤl. 


6. 4. b) Sjelfwa proceßen och 
domſlutet. Guds dom är 1) be— 
ſynnerlig, enſtild, 2) allmän — 
den ytterſta domen. 

I Roten ide bandla orätt i dome. 3 


& 9, + 
& ffolen ingen perfon anfe i domen. 5 
RB. 1,17. c. 16, 18. 19. Ordf. 
18, 5. c. 24, 23. . 
Konungens mun felar intet i domen 
(när Han nemligen ide motwilligt 
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witee ifrån Gud. 5 MB. 17, 19.) 

c. 16, 20. 

1) —* icke til doms med din tjenare. 
1 


Unga kättjefulla enkor hafwa fin dom, 
at de den förfta tron brutit hafwa. 
1 Tim, 5, 11. 12. ©. Sörft. 

2) Derföre blifva (beftä) ide de ogud⸗ 
agtigeibomenom. Pf. 1, 5. if. Matth. 
25, 32. 41. 46. 

et, at Gud Pal, för alt detta, haf⸗ 
wa dig fram för domen. Pred. 11, 9. 

Bud fal hafwa fram alla gjerningar 
för domen. c. 12, 14. 

Zil deb den gamle kom, od hölt dom 
för dens hösftas heligom, och tiden 
fom, at de helige intogo riket. Dan. 


: 7 22. 

Hans oaubagtigas anflag mäfte komma 
fram för domen. Wish. 1, 9 

Dõ de od bittida, få hafwa de bod ins 
tet att hoppas, eller någon tröft É 
domſens tid. c. 3, 18. 

Do ffal Tyro oh Sidoni brägeligare 
warda på domenom, ån eder. Luc, 


Drottningen af Göderlanden ffal upft& 
på domen, = = och ffal fördöma dem. 


c. 11, 31. 32. 

Efter dina hårdhet, och obotfårdiga 
bierta, ſamkar du dig fielfwom vores 
de, på wredenes dag, när Guds rätts 


wifa dom blifwer uppenbar. Rom. 


2, 5. 
SRennifomen är förelaadt en gång dö; 
men fedan domen. Ebr. 9, 27. 


$. 5. €) Omböme öfwer andra 
— rättwift eler vrättwift. 


Med den dom fom I dömen, Holen I 
dömde warda. Matth. 7, 2 


Min tom är rätt. Job. 5, 30. c.8, 16. 
Dömer en rätt dom. c, 7, 24. 


6. 6. d) Lag och ordning, hwar⸗ 
efter man dömer, Utan lag och 
dom. AG. 16, 37. jfr. c. 22,25, 
e) fielfwa utſlaget. f) Guds ber 
flut om menniſtans falighet genom 
Chriſtus. Ef. 42, 1. 


d) Domare oh ämbetsmän ffalt bu 
fätta dig t alom dinom portom ==» 
at de måga döma folket med rättan 
dom. 5 MB. 16, 18, 

At der af lära wishet och tudt, förs 
Känd, klokhet, rättfärdighet, dom och 
fromhet. Ordf. 1, 2 3. 

e) Hwilken fom draͤper, ban flal wara 
yldig under domen. Matth. 5, 21. 
fom förtörnas på fin drober. v. 22, 


Dom. 


Då de (helige) dräpne worbo, förde; 
domen (Paulus Hade od lagt 
röft til, at be Chriſtne borde 
döden dömas). AG. 26, 10. 

PD GSi, min tjenare = s han ffal 
funna hedningomen domen. Mat 

‚18. 

Wekan fom ryker, flat han ide utfl 
fa, til def Han utförer domen til 
feger. v. 20. 

Jag Mal trolofiwa dig mig uti rätt 
dighet oh dom. Hof. 2, 19. 


6. 7. g) Werlſtällandet af bomeny 
fom med rätta tillkommer öfwerbe⸗ 
ten, hwilken Gud gifwit fiwärdet. 


Sin ſtol hafmer han (Herren) beredt 
til doms. Pſ. 9, 8. 

Han älſtar rättfärdighet och dom. Pf, 
33, 5. Pf. 89, 15. if. PL. 97, 2. 
Du jfr dom och råttfårdighet i Ja: 

co « Pſ. 99, . 

Herren ſtaffar rättfärbighet och dom, 
allom dem, fom orätt lida. Pf. 103,6. 

När wilt du dom hålla öfwer mina für: 
följare? Pf. 119, 84. | | 

At ban det (Davids färe oh rike) ku: 
reda och ſtärka Fat med dom och 
rättfärdighet. Ef. 9, 7. 

Herren är en Guds fom Handlar med 
dom (rättfärdighet, åfmen | förbar: 
mande. Ebr. 6, 10.) c. 30, 18. 

Herren hafwer giordt Zion ful med 
dom och rättfärdighet. c. 33, 5. 

Herren hafwer til at flaffe irätta med 
bedningomen, och ffal Hålla ın dom 
med alt fört. Jer. 25, 31. , 

Gi, jag flat od til dig, och ffallåta gå 
en dom öfwer dig. Hef. 5, & _ 

Han ffal påtaga rtättmwifona fir en 
kräfweto, och ffal uppå fätta en firing 
dom för en hjeim. Wish. 5, 19. _ 

Mi äro bär införde = » » at han wil 
komma oß det uppå, och läta en bom 
aa öfwer of. 1 MB. 43, 18. 

Du ffalt frå up oh gå up file » de: 
maren, fom ben tiden är, och frige 
af dem; de flola dig fäja domen af. 
5 MB. 17, 8. 9. 

Ger til hwad I aörens förty, I Nl: 
ten ide menniſko dom, utan PIE: 
rans, och ban är med eder i domen 
2 Chr. 19, 6. 

We dem flriftlärbom, fom orätt 8a 
göra, och wraͤngan dom ſtrifwa. Gi 
10, 1. 

Hafmer råd tilhopa, håller tom, c. 16,3 

Håller domen om morgonen, od bif 


ger dem besöfwade. Jer. 21, 12 
if. 6. 22, 3. 


Dom. 


Du mubagtige Öfwerfaller den rätt: 
— gerföre gå wränga domar, 


Ban dig ife uti annard mans fas 
2— ide öfwer orättom dom. 


& 11, 9. 
£8 9) Guds rättfärdiga förs 
femte, de plågor och ſtraff fom 
ka liter fomma öfwer menniffors 
& 3 anſeende till de ogudaktige 
klag de Guds wredes dommar, 
är, 10, 27.5 men i anſeende till 
k fromma äro de Guds faderliga 
bemföfelfer och bepröfwelſer, Hwils 
he lön är ſtor. Ezech. 29, 1. 
3eyh. 2, 2. Salla i laftarens 
— törimädelfe och dom, 1 Tim. 3, 
b. Iida ſamma ftraff, fom djefwulen 
ijſwergaͤr för def afund och högmod. 


| Jag är Herren s s och wil frälfa eder 
med uträdtom arme, och florom dom, 
2 NB. 6, 6. c. 7, 4. 

herren bade och gjordt dom öfwer bes 
tas (Eopptiernae) gudar. 4 MB. 
3, 4, jf. Ef. 19, 1. 

Ru figer du: du fer honom intet; men 
en dom år för Honom, allenaft förs 
bida honom, Job. 35, 14 

Elle du göra min dom om intet, och 
fdöma mig, på det du ffalt wara 
tittfågdia? c. 40, 3. 
tat domar äro fjerran ifrån Honom 
(den ogudagtiga). Pf. 10, 5. 

x du låter höra domen af himmes 
lea, få för@rädes jorden, och wars 
ber file, Pf. 76, 9 
dirrt, jag wet, at 
rätte. P. 119, 75. 

Efter der ide ſraxt går domen öfwer 
onta gierningar, warder menniffos 
ne$ hjerta fuut til att göra ondt. 
Pred. 8, 11. 
erren fommer til domen med fine 
au änka, och med fina Förſtar. 


Erete od) ofäjelige äro dine domar, 
Herre, desföre fela oc de fäwiıfle 
aenniffor, Wish. 17, 1. 

På ou, Herre, förfrädelige äro dine 
tcmar, efter wi ide hafwe haͤllit din 
ud. ob. 3, 5 

Hrilten fom hörer mitt tal, och tror 
bonom fom mig fändt hafwer, Han 
afwer ewinnerligit lif, och kommer 
sn { domen (fördömelfens). Joh. 


De fom Ida hafwa gjordt, (ſkola) fram⸗ 
8å til domfens upfiandeiſe. v. 29. 


dine domar äro 
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Vi mwete, at Guds dom är rätt öfwer 
dem, fom fådana göra. Rom. 2, 2. 

Domen är kommen af ene fond tid 
fördoͤmelſe. c. 5, 16. 

Quru obegripelige äro hans domar, oh 
outranſakelige hans wägar! c. 11,33, 

De fom fätta fig der emot, (Bude Pics 
eeite) ” Rola få en dom öfwer fig. 
“ 13, 2. 


Den omwärdeliga äter och drider, han 


äter och brider fig fielfwom domen. 
1 Cor. 11, 29, 

Den eder förwillar, ban ffal draga fin 
dom, eho han är. Gal. 5, 10. 

Ziden är, at domen fal begynnas på 
Guds bus. (Chriſti kyrka och förs 
famling. if. Ser. 25, 29. c. 49, 12.) 
1 Petr. 4, 17. 

Ändod änalarna, = » ide draga kun⸗ 
na ben förfmädeliga domen emot fig, 
af Derranom. 2 Petr, 2, 11. jf. Zud. 
v. 6. ©. Sörfmädelig. 

Farer ide hwar man efter, at wara 
lärare; wetande, at wi def flörre 
dom fäm. Zac. 3, 1. 

Stunden är kommen, til hans (Guds) 
dom. Uppb. 14, 7. 

Dine domar äro uppenbare worbne. C. 


‚ 2 
Ja, Herre Gud, alswäldig, fanne och 
rätte äro dine domar. c. 16, 7. c. 


19, 2. 
uti en flund är din dom kommen (at 

om du ice warder aldeles ödelagd 

och giord til intet, Flat du dod från 
bin, föra härlighet ſtörtad warda.) 

e. 18, 10. 

Bud Hafıver dömt edas dom på honom, 

v. 20, 

6, 9. I hans förnedring år 
bans dom borttagen. AG. 8, 33. 
Då Jeſus fyntes fom meſt förs 
nedrad i grafwen, hade han fullbor- 
dat fitt wärf, afplanat menfklighe- 
tens ſyndaſtuld, och ffulle äter gå 
in i fin härlighet. jfr. Ef. 53, 8. 
S. Art. Jord. 

6. 10. i) Den ewige fördös 
melfen, Joh. 5, 24. 29, D Sör: 
doͤmelſens orſak. c. 3, 18. 19. 

6. 11. I) Mast och rättighet 
att Dome, denna magt tillkommer 
Sonen att ſtilja de goda ifrån de 
onda, att hålla den ytterfta domen. 


Gud, gif Konungenom din dom, och dis 
na rättfärdighet Konungens fon. Pfe 
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Icke dömer eler Fadren någon (Gbr. 
12, 23.) utan bafwer all dom gifmwit 
Eonen. (är at förftå om den fynliga 


domen, mtd hwilken Frälſaren flutar - 


fit medlare-ämbete. jf. 1 Cor. 15, 24.) 
Tod. 5, 22. 27. if. u®. 17, 31. 
Til en dom är jag fommen i denna 
werldena, at de fom ice fe (erkanna 
fin andeliga blindget) flola warda 
feende (blifwa uplyfte och falige) och 
de fom fe (inbilla fig wara uplyfte 
och feende) ffola warda blinde, (til: 
taga i fit mörker och blindhet, och 
blifwa genom ordet förbömbe.) c. 


Say fåg ſtolar, och de fåto på dem, oh 
dem wardt gifwen dom. Upp. 20, 4, 
$. 12. Naͤr han (Hugſwalaren) 

Fommer, fall han ſtraffa werl: 

"dena för fynd, och för rättfär- 

dighet och för dom; d. ä han 

ſtall firängeligen beftraffa menniffor 
berföre, att de ide tro på Chriftum, 
utan förfmå den rättfärdighet, fom 
enfam gäller inför Gud; och fielf- 
wa tro fig funna ernå en rättfär- 
dighet, fom ſtall beitä t domen, 
Andre förklara annorlunda detta 
ſwaͤra ftälle. Joh. 16, 8. 


$. 13. ın) Den djupare bety: 
del fen af Guds lag. Matth, 23, 
23. Luc. 11, 42, 


Doinare, 


6. 1. a) En fådan, fom fått fig 
uppdraget, att efter noggrann ran= 
ſakning och underſökning ffipa lag 
och vätt ibland folfet, utan affeens 
de till perſonen. Domarefallet, lika 
anſwarsfullt für domarena fielfwa, 
fom wigtigt icke blott für den ens 
ſtilde, utan är äfwen en den flars 
kaſte grundwal für famhällets bes 
ſtaͤnd, trefnad och tillwext. 

Ho hafwer giordt dig til hefwitsman 
eller domare öfwer of? 2 MB. 2, 
14. Luc. 12, 14. 

Domare och ämbetémån Malt du ſätta 
dig i alom dinom portom. 5 MB, 
16, 18. 

Om någor more öfwerdådis, få at ban 


ide wille Inda = = = domarenom, han 
fal dö, [9 17, 12, 


| 


Domare. | 


Domarena ffola wäl ranfakat. c. 19, 4 

Om någor fyndar emot ene männi 
få funna domarena förtika det. 
Sam. 2, 25. ” 

Ho fätter mig til domare i landena? 
Sam. 15, 4. 

Dan (Joſaphat) beftälte domare i I 
dena. 2 Chr, 19, 5. 

Men du, Efra, = = s upfätt bomare 
tagmän, fom alt folket döma mig 
Sir. 7, 25. 

Landet warber gifwit under dens ogub: 
agtigas band, at han undert 
def domare. Job. 9, 24. 

Han förer de kioka fålom et rof, od går! 
domarena galna. c. 12, 17. | 

Så låter nu = = tudta eder, I tomare 
på jordene. Pf. 2, 10. Wish. 6, 2. 

Sag ffal borttaga domare ifrå honcm 
ss = = fäger Herren. Amos. 2,3. 

Hwab Förften wil, det fäger demarin, 
på det han ffal göra honom en tienit 
igen. Mid. 7, 3. | 

Hält domaren i äro. Syr. 4, 7. 

Eängta ide efter gt warda domart. 
c. 0 

Trät ide emot domaren; fy man aflis 
ger domen efter fom ban wil. c. 8, 17. 

Stimme fig = = = en domare och zads 
gifware af orätt. c. 41, 20. 21. ” 

En domare war uti en flad, den ide 
frudtade Gud, ej eller bade förign 
för några männiffo. Luc. 18, 2. 
$. 2. En domares egenffaver 

finnas uppgifne. 2 MB. 18, 20. 

fe 1) på Guds befallning. ec. 25, 

1. 2) på Hans mißhag till oritt 

färdiga domare, Ordf. 17, 15. 

3) på Hans närwarelfe domen, 

2 Chron. 19, 6. Pſ. 82, 1. f. 

4) på förbannelfen, fom hwilar öf- 

wer ben lag wränger, 5 MB. 27, 

19. oh 5) öfwer den råfenffar, 

fom en gång göras ſtall. Rom. 

14, 12. . 

6. 3. b) De utomorbentlige 
domare (Dictatorer?) hwilka Gud 
fände, för att i behaglig tid bjelpa 
Iſraeliterna ur inre willerwalla oh 
ſöndringar, och ur yttre förtryd af 
de hedniſta Konungarne och folfer. 
AG. 13, 20. Om defa hantlar 
Domareboken. Deras namn äro: 


Athniel. Dom. 3,9. Ehud. v. 15. Eam: 
gar. v. 31. Dedora, c. 3, 4, fom od 
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Tel. Uimelech. c. 9, 1. fötj, hola. 
“1. air. v. 3. Jephthab. c. 
La följ. Ibzan. ec. 12, 8. Elon. 
? I. ibror. vo. 13. Simfen. c. 14 
Hl Gam. 1, 3. ifr. c, 4, 18, Sas 
Ele. 7, 15. 


40) Sanningens wittne och 
Ararare. Matth. 12, 27. AG, 
315, Jac. 2, 4. d) Lagſens 
rsttere Jac. 4, 11. kallas den, 
im mäftrar Guds lag; tror fig på 
sen band weta bättre hwad rätt 
tler orätt är, och derföre tilltror fig 
ba färpa efter mildra efter eget 
godtfinnande. 


$. 5. Gud är allas domare. 
er. 12, 23. Hans fon, fielf 
temd utaf werlden, flall efter Fas 
trend ewiga beflut återfomma, för 
att döma all werfvenes krets med 
titfärdighet på ytterfta dagen. 


Ren öfmer bet folk, fom de tjenande 
ORM fal jag domare wara, 1 Mid. 
NT . 

Bar det ifrå dig, fom alla werldenes 
mare äſt, fådana ſtraff låter du 

gi. t, 18, 25. 4 

efibomé Gud = = = = ware domare 
melan of. e. 31, 53. if. c. 16, 5. 

ditten ffal wara domaren emellan mig 

‚dig. I Sam. 24, 13. 16. 

TiTen är domare öfwer folten. Pf. 7, 
9. (Pl, 9, 5. Pf. 50, 6.) 

Fud är en rått domare. v. 12. 

ud är ju ännu domare på jordene, 

"Di, 58, 12. Pſ. 75, 8. Pf. 82, 1. 

Ten en fader är åt faderlöſa, och en 
bomare för entom. Pf. 68, 6. 

ar 2 du werlbenes domare. Pf, 


um år wär bomare = » han helper 
3 Ef, 33, 22. 

Um du, Herre Zebaoth, du rättwife 
mare, du fom bepröfwar njurar och 
serie, Jer. 11, 20. 

En töd ob. at wi Mulle predika för 

luft, och wittna, at han är den, 

Im of Gudi tilfidad är, til en dos 


* Öwer lefwande och döda. AG. 


Far efter är mig förmarad rättfärbigs 
setene$ frona, Hilton Herren mig 
difxa fol på den dagen, den rättfärs 
dige domaren. 2 Tim, 4, 8. 

Et, dımarın är för dörent (Chriſti ans 


fomft är när. v. 8. Matth. 24, 33.) 

Jac. 5, 9 

F. 6. Guds ord är en domare 
öfwer biertats tanfar. Ebr. 4, 12, 
Både Chriſtus, det fjelfftändiga or= 
det, är en hjertans ranſakare Joh. 
2, 24. 25. och det uppenbarade or: 
bet, fom är anda och lif, Job. 6, 
63. kraftigt. Ger. 23, 29. Andang 
fwärd Eph. 6, 17. dömer, 1 Cor, 
14, 24, Joh. 12, 48, 


Domareſaͤte, Domplats. 


$. 1. Rum och ftälfe der rätte- 
gångar füras oh domar affägag 
mellan twiſtande parter. 

Ytterligare fåg jag under folene domas 
resfäle, der war et ogudagtigt wär 
fende, och rättwifones fäte, der woro 
ogudagtige, Pred. 3, 16. 


$. 2. ©. Art. Areopagus. 


Domedag. 
S. Art. Dag, 


Doms-mbete; 


Hörer egentligen Gud til; men 
fwerbeten förwaltar det efter 
hans uppdrag och på hans wägnar. 


3 ffolen ingen perſon anfe i domen, 
utan ffoien höra den litſla fåfom den 
ftora, och ide hafwa förfyn på någons 
mans perſon; ty doms-åmbetet hörer 
Gudi til. 5 MB. 1, 17. jämf. 2 
Chr. 19, 6, 


Dom⸗Stol. 


6. 1. a) En upphöjd ſtol, på 


hwilken Domaren fatt, när han af- 
fade domen, för att dymedelft ut- 
märfa hans höghet, och den fams 
lade mängden få mycdfet bättre ſtulle 
fe och höra. Sädana woro brufs 
liga hos Judarne, hwilkas doms 
ſtolar woro uppftällde i ſtadspor⸗ 
tarne Ruth. 4, 1. 2. och äfwen 
hos Romrarne. AG. 25, 6. 

DE (Salamo) bygde deßſlikes et förhus 


til domſtolen, dir man rättegång uti 
haͤlla Full. 1 KB. 7, 7. 


+ 
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Pilatus fatte fig på domftolen. Matth. 
9. Joh. 19, 13. 


’ IJoh⸗ 

Judarna reſte ſig up endrägteliga emot 
Paulum, oc hade honom fram för 
bomftolen. AG. 18, 12. 
$. 2. 5) Chrifti domftol, in- 

för Hwilfen ala menniſtor flola in: 

ſtälde warda att göra räfenffap für 
alt fitt görande och laͤtande. AG. 

10, 40. 

Wi mäfte alle frå fram för Ehrifti doms 
ftol. Rom, 14, 10. 2 Cor. 5, 10. 
6. 3. c) En thron, tridun, fom 

uppreftes för Kongliga perfoner wid 

högtidliga audienfer. AG. 12, 21. 

jfr. 1 Kongb. 10, 8. 9. 


Don l. Din, Dona. 


8. 1, a) Ljud, läte förorfafadt 
1) af wädret, när löf och träd fufa 
1 Kongb. 18, 41. 2) af gåendeg 
fleg oh trampningar ib. c. 14, 6, 
2 Kongb. 6, 32. 3) af flaxande 
wingar. Ezech. 1, 24. c. 3, 13. c. 
10, 5. 4) af böljande matten. 1 
Ehron. 16, 32. 5) af härjande eld. 
Joel. 2, 5. 


$. 2. b) Ett waͤldſamt buller, 
fom förebodade den H. Andes ned» 
fomft öfwer Apoſtlarne AG. 1,14. 
OM wardt hafligt et dör af himmelen, 
fåfom et mägtigt ftort wäder kommit 
hade. c. 2, 2. 
$. 3. Evangelium går falta och 
fiilla fram, Ef. 8, 6. då det obe- 
hindradt får utbreda fig; men wäl- 
deliga, då det möter motſtaͤnd. Pf. 
29, 7. 9. Det wederqwicker de 
fromma Pf. 23, 2. 3. men fün- 
berbryter de ogudaktiges ondſto. 
. ) De 
Hans fötter woro fåfom glödande mäßs 
fing i ugnen, och hans röft fåfom en 
dön af mydet wattn. Upp. 1, 15. 


Dop, Dopelfe. 


6. 1. I) Eit neddoppande 


„8. 2 res 
ning i watten Ebr. 9, 10. Ceres 


Don I, Din. Dona, Dop, Döpelfe. 


monial⸗lagen ålade Judarne, ifyn 
nerhet Öftverfte-Preften och Levi⸗ 
terne att ofta twaga fig. 3 MB 
11, 25, 28. Traditionen öfwer 
böd äſwen detta bud; hwillet Je 
fus tadlar. Marc. 7, I. f. | 


6. 2. ID Weattndopet. Ett dei 
N. Teſtamentets Sacrament, fom 
af Chriſtus frelf blifmit inftidradt, 
att menniffan genom wattn och an⸗ 
danom måtte födas på nytt oh 
warda ett Guds barn. Det kal: 
las derföre den nya födeljens bad 
och den H. Andas förnyelle, Ti. 
3, 5. 5 Chriſtendomens förta tv 
ber förrättades bopet med nedbopos 
ning i watten; men redan Ret 
af hwarjehanda orfafer Tom der nu 
warande brufet, att blott begjula 
barnets hufwud med walten, att 
blifwa det rådande inom Wefer 
ländffa Kyrkan. 

Så äre wi ju begrafne med honom (Chris 
flo) genom bopet i döden. Rom. 64, 
Col. 2, 12. (6, Begrafwa.) 

En Herre, en tro, et dop. Eph. 4, 5 

Hwiltket nu od of faliga gör i dope. 
1 Petr. 3, 21. 

6. 3, III) Andans dop: ta 
H. Andes underbara utgjutande 
(S. Art. Döpa.) 


6. 4. Blod- Fors: och lav 
des dop: en fann Zen efterjol⸗ 
jare måfte wara beredd alt unter 

å hwarjehanda lidanden, förför 
jelfer, ja till och med döden. Pl 





y @e 3% 


Kunnen 3 dricka den Falken fom 13 
flat drida, och döpas med det dopel 
fom jag döpes men? Matth. 20,2” 
23. Luc. 12, 50. 

6. 5. Johannis döpelſe war fm 
bättringens och förberedelfend in 
och fannerligen af Gud. Matt}. d 
7. AG. 1, 22. c. 10, 1 kin 
wadan war Johannis döpetjer 9 | 
en eller of männiffom? Kath. 

21, 25. He 
$. 6. Werkan af detta renawe 


met Czech. 36, 25. af detta mail 
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{en bad genom ordet, Eph. 6, 26. 
of deue födelfe af wattn och ans 
tam job. 3, 5.5 af denna öpna 
bas emot fynd och vrättfärbighet; 
3413, 1.5 af detta trones ins 
ir. 8, 37., hwilket i Game 
b Zetamentet på Atffilligt fått 
kim förcbilpadt,* är wälfignerif 
NS filig, ++ 


'1) Genom fondafloden. 1 MB. 6,7. 
& 1 Petr. 3, 21. Då denne kom öf: 
mer werlden, gjorde Bud et förbund 
med Noah, fördränfte fondare, men 
tebölt Honom med dem Honom tils 
körde wid lif. I dopet gör Gud et 
förbund med of den gamle Adam 
warder fördräntr, och den fom tror, 
dehaͤles til ewiat lif. 2) Genom oms 
Birelien. 3) Genom Moſis förwa⸗ 
ronde uti walttnet, 2 MB. 2, 3. 
4) Genom Iſraels barnas gång ges 
nom råda hafwet. c. 14, 16. 1 Cor. 
10. 2. : Benom Jordan. Iof. 4, 
1. följ. 6) Genom kopparhafwet. 1 
88, 7, 23. 7) Genom de anbefalte 
Kningar. 3 MB. 11, 25. Ebr. 9, 
10. 8) Genom Naemans tiwäende uti 
Jordan. 2 KB. 5, 10. 9) Zone ups 
dihäͤlande. Jon. 1, 15. 10) Dams 
„um wid Bethesda. Ich. 5, 2. 
kti döpelfen utfdubdar Gud öfwer 
tea fom döpeg, alla fin naͤdes och fas 
lizteis ſkatier, gör honom till Chri⸗ 
ſtin och en arfminge til fit himmelſta 
pa. Dan föder honom på nytt, 
ob. 3, 4. gifwer honom ſyndernas 
förtåtelte, AG. 2, 38. uptager honom 
i fit nådaförbund, 1 Petr. 3, 21. itıä, 
der honom Chriſtum, Cal. 3, 27. 
troichwar fig med bonom. 1 Cor. 12, 
13, on 5, 31. 32. ſtänker honom 
uf 4 alighet. Marc, 16,16. Roms. 
+ Uv 


5.7. Åt Chriſtus, fåfom Gud 
ch menniſta, war all magt gifwen 
i fimmelen och på jorden, bet war 
derföre en Gudomlig befallning, 
ſeljd hwaraf lärjungarne gingo 
u att lära och döpa. Matth. 28, 
N. 20. Vid fin himmelsfärd in- 
kid:ade Han fåledeg Döpelfen till 
ett det RN. T. Sacrament, men han 
bade redan förut i detta affeende 
tilfännagifwit fin wilja. Job. 3, 

2, 


. 6, ) 


6. 8. J kraft af denna Guds 
befallning Matth. 28, 19. och eme- 
dan ben är ett medel till falighe- 
ten Job. 3, 5. AU. 2, 37. 38. 
år böpelfen aldeles nödwändig, och 
får ide utom i högſta nödfall (daͤ 
ide Sacramentets förluft, utan förs 
aftet för detfamma fördömer) ur- 
aftlåtag af den, fom will ingå i 
Guds nädes himmel, för att och 
genom tron fomma in uti härlig 
hetens. 


6. 9. Döpelſens wäſendtliga ſtye⸗ 
fen, (elementa,) äro twä, det ena 
fonligt, det andra oſynligt. Det fynli⸗ 
ga är rent och obemängdt watten, och 
får ide emot Inſticktarens uttryck⸗ 
liga befallning med någon annan 
wätffa utbytas. Det oſynliga är 
den Helige Ande, fom, med watt- 
net förenad, öfwer den, fom döpes, 
rikligen utgiuten warder. Tit. 3,5. 


6. 10. De fom funna och böra 
döpas, äro alla till werlden, fram- 
födde, lefwande menniſtor, utan ät« 
ſtilnad till fön och aͤlder; ſaͤledes 
äfwen barn. Ty ehuru wi utt 
Guds ord ide hafwa någon utr 
trycflig befallning om Barnadopet; 
få fan det dock förſwaras genom 
otwungen flutföljd af Chriſti ber 
fallning. Matth, 10, 14. och Matth, 
28, 19. Åtta dagars gamla barn 
blefwo i G. Teftam. omſtorne; få 
kunna ock barn i N. T. genom dö⸗ 
pelſen upptagas i Guds förbunds 
ty wär frälfare ſäger ju, att bars 
nen höra himmelriket till. Att de 
Påfwiffe döpa klockor och andra 
liflöſa ting, är en widffepelfe, fom 
har alsingen grund i Guds ord 
och i och för fig fielf är mer än 
orimlig. 

6. 11. Ordentligen kallade fär 
rare, fåfom ffaffare öfwer Guds 
rikes hemligheter 1 Eor. 4, 1. åro 
egentligen de redſtap genom hwilfa 
döpelfen bör fürrättas; men i nöd 
fall fan dod hwar och eu Chriſten 
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af båda könen döpa, i kraft af fitt 
andeliga prefterffap med famma 
ffäl, fom Zipora omffar fin fon. 
2 MB. 4, 24. 25. 

$. 12. När döpelſen efter Chri⸗ 
fit inſticktelſe en gång förrättad är, 
hafwa wi hwarken befallning eler 
exempel, fläl eller nödwändighet 
att denfamma förnya på dem, fom 
efter undfänget dop affallit ifrän 
Sud, helt den H. Nattwarben är 
inſticktad till trons förnyelfe vch 
ſtadfaͤſtelſe. 

F. 13. Den få kallade Exorcis⸗ 
men: Jag beſwaͤr dig du orene 
ande, ꝛc. kom förſt i bruk under 
2:dra ſeclet. Den ſom döpes är 
icke lekamligen beſatt, och ſaͤlunda 
fan här ide ifrägakomma någon 
undergörande gåfwa att utdrinva 
diefwulen Matth. 10, 1.5 utan man 
bar allenaſt häri welat finna ett 
flags andeligt befwäriande, hwar—⸗ 
igenom både diefwulens wälde i 
och genom äfwen den nyfödda mens 
niſtans fyndiga natur och döpelſens 
kraft att detſamma fürtaga, ffulle 
antydas. Exorcismen är fåledeg 
en plågfed, ett fritt bruf, fom fan 
efter behag bibehaͤllas, eller borts 
läggas (fåfom hos of efter 1811). 
De Påfwiffa deremot anfe Exor- 
eismen få wäfendtlig, att döpelfen 
denförutan icke fan wara kraftig. 


Doppa. 

Sig: bada, dyka under wattnet; 
2 Kongb. 5, 14. fin fot i olja; 
5 MB. 33, 24. bebo ett rikt och 
fruftbart land, Tefwa i alt öfwers 
flöd. Job. 9, 31. Ef. 64, 6. 
Ruth doppade fin beta i ättifa. Ruth, 

2, 4. Preſterna fit finger i blod. 3 


MB. 4. 6. 17. Jonathan fin flaf i 
bonungen. 1 Cam. 14, 27. 


Dor. 


En ſtad wid Medelbafwet, norr 
om Cefarea, i traften af Carmel, 


Dotter. 


Cananitiſtt Konungareſidens; der 
efter tillföll den Manaßes ſtam 
Sof. 11, 2. 12. 23. c. 17, 11. | 
Kongb. 4, 11. Den belägrade 
oh förftördes åf Antiochus Sidi 
tes. 1 Macc. 15, 11. 


Dothaen, 


En ſtad i Palekina på Caro 
vanwagen mellan Egypten och Gi— 
Iead 1 MB. 37, 17.z ide ling 
ifrån Sefreel wid ett trångt nf. 
Yud. 4, 5. 7. Här flog Fropberen 
Elifa Syrerne med blindger. I 
Kongb. 6, 13. 


Dotter. 


6. 1. a) Barn af qwinnokoͤnet. 
b) Stjuf⸗ Matth. 14, 6. och Smir 
dotter. Ruth. 1, 11. c) Abrabomd 
Luc. 13, 16. och Saras 1 Pen 
5, 6. qwinnliga efterfommande. 


Då füge Guds föner mönniffernt 
döttrar, at de woro bägeliga. 1 MS. 


6, 2. 

Du flalt ide hålla din dotter till br 
leti. I MB. 19, 29. 
Aj! min dotter, du gör mig en bir 

tans forg, och bedroͤfwar mig. 2 


1, 5, ; 
Beſer dock den förbannada, och Funk 
wer henne, ty bon är en Karund 
dotter. 2 KB. 9, 34. — 
Manga döttrar ſamka rikedom (med ke 
flit och arbete, men ide med air: 
mål). Ordf. 31, 29. 
De göra fina egna ſyſtrar, fina fiders 
döttrar, ſtam. Hef. 22, 11. 
Dottren färter fig up emot modiend 
Mid. 7, 6. Matrb, 10, 35 
Hafwer du döttrar, få bemara berad 
kropp, och flåd dem ide fjelfewoaͤd. 


Syr. 7, 26. Lan 
Förſe dina dorter, få hafwer du gen 
en ſtor gierning, ech gif henne en 
förnuftig man. dv. 27. _ f 
En förnuftig dotter får wäl mon, if 
en ofedig dorter låter man wälbil 
‚wa. c. 22, 4 
Ar din dotter ide bingfam, få hält bem 
ne hårdt. c. 26, 13. ach 
En dotter, den ännu ogift är, gor fa: 
drenom mpden wato. c. 42, % kocn 
Herre, min dotter år nu fragt dl 
död, men 20. Matt. 9, 18. 








Dotters:Rätt. 


Din ver qwals jämmerliga af bief- 
sun. c 15, 22. 28. 
Då he (Phitippus) Hade fyra dött⸗ 
bet, agfrur, ſom propheterade. AG. 
42d) Medel, werktyg, t. er. 
ken lallas Saͤngens döttrar. 
fd. 12, 4. e) Den ſom liknar 
zen annan i ſeder och lefnads⸗ 
fa. Ordſprb. 30, 15. Ezech. 16, 
ij, c. 23, 2. 


6. 3. När ordet fättes til nås 
gen ads eller landſtaps namn, bes 
der det f) hela folkilag, landſta⸗ 

‚xt och Raden med def inwänare. 
heſſens dotter kallas Tyrus, eme» 
n det låg wid hafwet och hade 
‚kt flor deraf. Jeruſalems dot: 
tr, ſaden Jeruſalem med alla def 
tmänare, hela Iſraelitiſta folket, 
a erfånde den fom fin Moder, 
under feſterna beſökte den, 
ER, 1, 6, c. 2, 1. ce, 3, 51. 
4, 3, 22. 


du Leas dotter = gick ut til at beſe 
„ landſens döttrar. 1 MB. 34, 1. 
un dinom ferud gå Konunga döttrar 
„.ner). Pf. 45, 10. 

titten Tyhrus (hedniſta follflag) Mal 

„ra der med ſtänker. v. 13. 

Inde dåttrar ware alada, för dina räts 
re full. Pf. 43, 12. 

de ferftörta dotter Babel (Konungas 
tifet Babel) fall är den dig mediers 
gäuet. PM. 137, 8. Gf. 47, 1. 

rad änau qwar är af dottrena Bion, 
tet är lila fom en hydda uli enom 
wingatd. c. 1, 8. 

Ezyer tottrene Zion: Gi, din falighet 
kemmer. ec. 62, 11. 

Sruföre är då mins folks dotter ide 
ND? Jer. 8, 22. 

Rea du, dotter Zion, frögda dig ſtor⸗ 
33, och du dotter Jeruſalem, gläd 
ti Ba. 9, 9. Matth. 21, 5. 


‚54. 9 En liten ſtad, köping 
eier by, för hang förhållande till 
Modrtaden, 4 MB. 21, 25. 32. 
oc 15, 45. 6, 17, 11.16. DB. 
il, 26. Ser. 49,2. Ezech. 16, 46. 


‚6.5. 9) Den Chriſtna Kyrkan, 
I Andeliga döttrar, genom tro och 
audan blifne Guds barn. Ef. 56,5. 








Drabba. 383 
Högw. 1, 5. e. 2, 7. c. 3, 5, 11. c, 5, 
8. 0.6,8 c. 8, 4 


Konunsens dotter är ganffa härlig ins 
wärtes. Pf. 45, 14. 11. 

Då warder Herren aftwäende Zions 
böttrars fmitto,. Ef. 4, 4. 

Haf mina föner bit ifcå fierran, oh 
mina bättrar ifrå werlbenes ända. c. 
43, 6. c. 49, 22. c. 60, 4. 

3 ſkolen mara mine föner och döttrar, 
ſäger alswäldige Herren. 2 Cor. 6, 
18. ©. Barn. Son. 


Dotterd-Nätt. 


gåta någon njuta, 2 MB. 21, 
9. hålla någon fåfom fitt barn, 
utſtyra med hemgift. 


Drabba. 


F. 1. a) Träffa, flås om olyda 
och motgångar b) uppå en, ſlaͤß 
med någon. 1 Samb. 31, d. ©) 
Tillfoga fonnerlig ſtada. Ef. 30, 32, 


AU denna wälfigneljen ſtola komma öfs 
wer dig, oh drabba på dig, berföre, 
at du hafıver warit Herrans bins 
Guds röft hörig. 5 MB. 28, 2. 

Om du od ide lyder Herrans ding Guds 
röft, få fEola all dınna förbannelfen 
fomma öfwer dig, och drabba på dig, 
v. 15, 45. 

Nu wär Gud, = » agta ide ringa all 
den wedermöda, fem på of drabbat 
hafwer. Neh. 9, 32. 

Nu medan der drabbar uppå dig, fürs 
ſträckes du. Job. 4, 5. 

(Gud) drabbar uppa (finner och weder⸗ 
gäller) hwar och en efter hans gier⸗ 
ningar. c. 34, 11. , 

Om tufende fala wid dina fido, och tiio 
tufende wid dina bögra fide, få flat 
det doc intet drabba uppå dig. Pf. 


91, 7: 

Üngeft och nöd hafwa drabbat uppå 
mia. pf. 119, 143. 

Hwem döden drabbar, uppå honom 
drabbe han; hwem ſwärdet drabbar, 
uppå honom drabb: det; hwem hung⸗ 
ren drabbar, uppå honom drabbe hans 
hwem fängelfe drabbar, uppå honom 
drabbe bet. Ser. 15, 2. c. 42, 16. 


$. 2. Träffa det rätta — Hitta 
på. Sof. 7, 14. 


J mågen til äfventyrs fäga: Wi hafwe 
drabbat på wisherena. Sob. 32, 13. 
Hafwer jag ide drabbat rätt, få lär 
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du mig bättre (hwad jag intet förs 
flär, det lär du mig). c. 34, 32. 

De äro galne i prophetien, och drabba 
ide rätt i domen. Ef. 28, 7. 


Drachma. 


Det wanligaſte Grekiffa myntet, 
fom äfwen fom i omlopp ibland 
Judarne efter Babyl. faͤngenſtapen. 
2 Mace. 4, 19. c. 10, 20. c. 12, 
43. Luc. 15, 8 9. Den Attiffa 
drachmen gälde omfring 24 ſtilling 
efter wärt mynt. Deremot ven 
Alexandrinſta dubbelt få mycket och 
denna fednare menas wäl 1 Chron. 

29, 7. Eir. 2, 69. och flerſtädes. 


Draf. 
Smwinmat. Luc. 15, 16. Sämre 
ſäd och ſtaͤmda frukter. zc. 


Drafwel. 

Tala drafwel, fara med draf: 
wel; prata onyttiga oc ſtadliga 
fafer, utan reda och ſammanhang, 
blott för att dåra och bedraga. 
Fore jog med drafwel, och wore en [dans 

predifare, och predikade, huru de drida 


och ſwälja Mulle, det wore en propbet 
för detta folk, Mic. 2, 11. if. Dan. 


4 LJ 


Draga. 


$.1. a) Baͤra, foͤrdraga, lida, 
urſaͤkta. 

Skole och wi, fom ſtarke äre, draga des 
rag feröplighet, fom ſwage äro, och 
ide tätas of fielfwom. Rom. 15, 1. 

Inbördes drager hwar annars bördo. 
Gal. 6, 2. jf. 1 Theß. 5, 14. 2 
Zim. 2, 24. 

6. 2. 6) Sörmå, bewePa, åf: 
wertala, låta. Genom den 9. 
Andes kraft, förmedelk ordet och 
andra medel, roͤrer, upplyſer och 
böjer Gud hjertat till troneg lyd⸗ 
aktighet och alt det godt är. Gud 
ſäges derföre draga menniffan till 
fig med en öfwernaturlig kraft; 
dock icke ſaͤ att den ej kan motſtaͤs; 


Drachma. Draga. 


han drager med minka töma 
Ordſprb. 11, 4. Deremot reta 
lockas och drages menniffan af fin 
andeliga fiender till alt det ondtä 


Drag mig efter dig, få löpe wi. Högn 
| 


, ‘ 
Herre, du hafwer dragit (genom en in 
wärtes drift och öfwertalande) mi; 
En jag hafwer mig draga LAtit, Ser 


[4 + | 
Jag hafwer ju altid och aleftädes kafl 
dig fär; derföre hafwer jag drauit 
big, fil mig af blotta barmfertighet, 
c. * v | 
Ingen tan Fomma til mia, uton Fu 
dren, fom mig fändt hafwir, dragıe 
bonom. 306, 6, 44. . 
Om (när) jag warder uphögb ifrä or: 
dene, ſtal jag draga (genom min fira 
tjenft och Evangelii predikan; ala 
til mig. c. 12, 32, | 
Hafwer mitt hjerta tåtit fig draga til 
qwinno? Job. 31, 9. | 
fåt ide draga dig dertit, at du " 





wän wred warber, Gar. 6, 1. 
Hwar och en warber freftad, då bana 

fin egen begårelfe dragen och lode 

warder. Jac, 1, 14, 

6. 3. c) Fraͤlſa, utur nåd od 
farlighet. (©. Art. Uppdraga) 
Pf. 18, 17. d) Andra, draga fris 
fitt ändamål och beſtämmelſe. Jud. 
v. 4. e) Med kik och wåld brer 

a annans egendom till fi. N) 
yda och bortrifiva något, Ort 
26, 17. 9) Wrida eler wrirga. 
bh) Föra, leda. Matth. 7, 14. ur, 
13, 24. AG. 14, 22. 1) Undji 
Bal. 5, 10. © Refa, färdig til 
ſtrid. Eſ. 22, 6. 
We dem, fom draga det ena hoſet In 

til det andra. Ef. 5, 8. 

Mängen Fan draga fakerna, bwart kl 

wil. Syr. 19, 22, jf. Pf. 36, 3. 


$. 4. Draga bort, begifwa ſig 
åftad. 


Baeſa ifrån Afa. 1 KB. 15,19. I 
ifrån de Moabiters Konung. 2 6. 
3, 27. Hafael ifrån Zerufalm. ts 
12, 18. Judas ifrån Zions da 
Macc. 6, 32. MRNebucadnegar ! 
Jeruſalem. Jer. 21, 2 


$. 5. Draga af fig, (© äl. 
Afdrage,) draga åftad, bryta upf 





Drake. 


— fara bort. 4 MB. 4, 5.0.10, 
2. 5. 13. Draga emot: gå någon 
till aites. 1 Chron. 19, 11. Zach. 
1,3014, 16. Draga någon 
fg: winna, förena med fig. 

Dj Kiputerade Han uti Synagogan på 
eis Sabbather, dragandes der til 
Nee Judar oh Greker. AG. 18, 4. 
6.6. Draga efter: förfölja, 

rrjätte, 1 MB. 14, 14. 


6.7. Draga fram, 1) forts 
ka fin wäg. 1 MB. 12,8. Joſ. 
I, 17. PM. 45, 5. 2) Framtaga, 
traga ut (ſwärdet). 
drag fram glafwen, od deſkydda mig 

emot mina förföljare. Pf. 35, 3. 

6. 8. Draga handena ifrån: 
ijwergifwa, neka fitt bifländ, wäg⸗ 
ta, Joſ. 10, 6. Ef. 33, 15. 

Birer teöfte, och wid godt mods fruds 
ter eder intet och griper eder intet 
för dem 3 tv Herren din Bud fal 
"e(fmer wandra med dig, och ffal ide 
traga handena ifrå, ej eter förlåta 
ba, 5 MB. 31, 6. 8 if. Ebr. 13, 5. 

venen Gud, min Gud, ſtal wara med 
tig, och Hai ide draga fina hand ifrä 

„ti, eter förlåta dig. 1 Cor. 28, 20. 

Efotraif mig ide, och drag ide bandena 
ir} mig, Gud min falighet. Pf. 27,9. 
6. 9. Draga igenom, 1 Rongb. 

18, 5. Jach. 1, 10. 11. c. 6, 7. 

Draga in på ett ftälle, taga in 

bog någon. Domb. 19, 11. 12. 

15, Ser. 41, 17. Tob. 6, 10. c. 

7, 1. Hålla intåg. (S. Art. In 

draga.) 


$. 10. Draga oͤfwer fig blod: 
åfamfa fig blodsſtuld; göra fig far 
kr till annans död. AG. 5, 28. 
jt. Natth. 27, 25. 


6. 11. Draga på fig: Kläder⸗ 
20. Ruth. 3, I. Ezech. 42, 14. 
Sid, ett teten till forg och bes 
trofmelfe. 2 Samb. 3, 31. Eſth. 
1. 2 Mace. 3, 19. e.10, 25. 
En man fid ide draga qwinnoklä⸗ 
der uppå. 5 MB. 22, 5. Konun- 
gadöttrar Droge brofota kjortlar. 
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2 Samb13, 18. Spämän fluffe 
fomma på flam, och ide mer få 
draga haͤrkläder uppå. Zach. 13, 4, 

Draga förbannelfen uppå fig få: 

fom fina ſtjorto: föla fig i laſter 

och brott; hopa ſtuld på ſtuld; 
blifwa få inför[tfwad med fynden, 
att man ide mera fan ffilfa fig från 
benne. Pf. 109, 18. Vordan⸗ 
wädret Drager wattnena ſaͤſom 

ett harneſt på. Syr. 43, 22. d. 

ä. Nordan kommer wattnet att frys 

fa, belägger vet med ig. 

GSi, de fom draga Ienkläber, äro i Kos 
nungahufen. Matth. 11, & | 
6. 12. Draga fig ifrån nå: 

gon: afbryta umgänge och all ge- 

menflap med någon. Draga fig 
till någon: förena fig med någon, 
hålla fig till. 

De der mena, at ogubagtigheten är en 
winning, drag dig ifrå fådana. 1 
Sim. 6, 5. 2 Theß. 3, 6. 

Foglarna draga fig til fina tikar, allts 
få häller fanningen fig in til dem, 
fom benne lyda. Syr. 27, 10. 

6. 13. Draga fin wåg. 1 MB. 
14, 12. Ser. 37, I. Draga fina 
färde, 1 MB. 14, 11. Domb. 18, 
24. begifwa fig bort. Braga fig 
tillbafa, aͤterwända; 2 Kongb. 19, 
7. 33. unbandraga fig. Ordſprb. 
25, 17. (S. Art. Unddraga.) 
Draga tillbopa: ſamla. 1 Kongb. 
10, 26. Draga upp: upphöja, 
förftora Ser. 10, 133 men od; 
fara upp till en högre belägen ort, 
4 MB. 13, 31. Domb. 20, 23. 
Draga ut (f. Art. Utdrage) 1 
MB. 12, 9.5 fwärdet, blotta bet, 
für att hugga dermed och hämnas. 
2 MB. 15, 9. I MB. 26, 33, 
Ezech. 5, 2. Matth. 26, 51. 


Drake. 


6. 1. Ett rysligt och giftigt djur, 
hwilfet åfweralt, utom bröftet och 
fönglolemmen, är förfeddt med här- 
da fiel. Def färg är olika, än 
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ſwart, ån röd, än ai. Det c. 34, 13. Mal. 1, 3. © Ar 

bar ett ſtort gap, tredubbla tänder, Draka⸗Boning. 

och gifwer hwäſande ett klagande 

läte ifrån fig. Mich. 1, 8. Det Drafa-Boning, 

bar ofta flottfenor på ryggen, mer Sen — 

delſt hwilka det fwingar a i hög- 9 Sim c io nn lagdt Int, 3 
' . Eb fd . 5 ,), Id, 

den. Det ffall finnas 3:ne arter 24 37 

af detta djur; en fom fefwer i watt⸗ an 

net, en i luften och en på jorden. ’ 

Det fäftar fig ofta win Efephanten Drafa-Brumn. 

och utfuger hang blod, men blif⸗ Kallades en Brunn utanfoͤr Dal⸗ 

wer underſtundom af honom ihjel- porten i Jeruſalem. MNef 2, Id. 

klämdt. Babylonierna flola bafwa 

dorfat detta djur. Säkert är att Draka⸗Etter. 


os de gamle Perſerna war ormen Så kallades det farliga, gif: 
, . , gå, MEN 
— Ipmbol, och äfwen i (ben afgaderi, brwaraf Iraeluein ja: 
ſednare) Judendomen anfägs den tadeg. 5 MB. 32, 33 
för fafodemon. Uppb. 12, 13. lagg ” un | 
det ſynes ofta betyda andra flagg 
ormar, och äfwen andra djur, får Drawant. (Drabant) 
fom Crocodilen och Schakalen. Eſ. Konungars lifknelt. ©. At, 
51, 7. Ezech, 29, 3. Mid. 1, 8. Chrethi och Plethi. I Samb. 22, 
KlagW. 4, 3. 17. 2 Samb, 15, 1. i Kongd. 1,5. 
(Du) fördecflär. dratarnag hufwud i 
mwattnet. Pf. 74, 13. 
Wildåsnarna ftå på beraen och Iudta Drid [. Dryck. 
efjee wmädeet lila fem drakar. Jer. 6. 1, a) Lefamlig, hwarmed man 
Drafırda gifwa ſinom ungom ſpenar⸗ ſtillar den lekamliga törſten. Ian. 
na, och däggia dem. Klaqw. 4, 3. 11, 34. Efr. 3, 7. b) Anteil 
Say wille heldre bo ibland lejon oh ſom tillfredsſtäller fiälen. Ed 
brafar, än med en ond gwinno, Syr. 6, c) Af Guds wredes fall, de li 
25, 23. m danden och pröfningar han of ul 
6. 2. Drafarne äro für fin wåld= delar. Ser. 8, 14. 
ſamhet en bild 1) af hotande ty» gr, od lan 
vanner Pf. 7A, 13, oh Cube Kro ar. 910,10 
kas fiender; Ef. 27, 1. ſ. Art. Les De firfamtas får mar och drud Kul 
wiathen, ib. c 51, 9. 2) af och äro mig ohörfame. Hob7, 14 


nälviga Monarchen, fom fe un« SÅ, ide nå inn göre fon 
A nd ! . . u 
berlägga fig fina grannar, fäfom 5, "sin blod är ben rätte orgden 3 


Nebucapnezar, Pharaonerne. Ezech. 6, 55. | 

28 D Kon na ] Cor, 10. ; ÖT en 

.3. ör Diefwulen. .c6) Du hafwer gifwit of en N 

12 c. (3, 5 4, ef c. 16, en at wi omfull falla nånn Yi, 60, 9 
20, 2. Antihrifl. 2 Theß. 2, 2 if. Pf. 75, 9. ©. Drågg. 


På lejon och husgormar fkalt du gå, och 6. 2. Starka drpcker: alchn 
trampa uppå bet unga lejonet och Ha flagg muſt, fom preßades ui! 
$. 4. Afbildar äfwen Draken fon, äplen och drufwor. 5 ID 

en for ödeläggelſe. &f. 13, 22. 29, 6. 4 MB. 28, 7. 


Dricka. 


Da oå dine föner med dig, frolen ide 
Wifi min eller ſtarka drycker. 3 
33109, + 

Hall bila fig ifrå win och ſtarka 
når. 4 MB. 6, 3. Dom. 13,4. 7. 

Bi 4 ſtarka drycker bafıver jag ide 
katt. 1 Sam. 1, 15. : 

Di zer lögagtigt fork, och ſtarka drye⸗ 
kr göra buller. Ordf. 20, 1. 

6' tarfa dryder dem, fom förgöras 
te De 6. 

fr til äro od drfe galne worbne af 

a 00 raga af ſtarkom dryck. Ef. 


— 
&:r, tod ide af ſtarkom dryck. e. 29,9. 


6. 3. Gå till drycks, Syr. 9, 
I. deltaga i dryckeslag. 


Dricka. 
$. 1. Stada fin törſt. 


dazat gaf piltenom Iſmael drida. 1 
NB, 2, 19, Rebecca gaf Eleaſar 
ch bang kamelar dricka. c. 24, 19. 

& Epstier Rule wämja, när de drudo 
a’ wattnet i Älfmene. 2 MB. 7, 18. 
a. 24. 9. 73, 44. Aaron ftröbde 
sulmer t wattn och gaf Iſroels bars 
tm att drida. 2 MB. 32, 20. 

En han (Simſon drad, fom hang 
ende igen, och wederqwecktes. Dom. 


41% 
fa erica af bädenom, 1 KB. 


Dan lade ingom före hwad han drida 
fule, Eſth. 1, 8. 

Du bafwer ide gifwit den trötta wattn 
drida. Job. 22, 7. 

Keen uf dem drida wattn tilfylleſt. 

Zörtter han (din omwän) få gif honom 
man yrita, Ordf. 25, 21. (Rom. 

Gif ide Konungem win dricka eier 
östkom Marla dryder, at de ide 
Nr oh förgäta rätthetena. c. 31, 

5 


U de (dedröfsvade fiålar) måga dricka, 
el degäta fin wedermöda. v. 7. 

m mom torſtigom drömer, at han 
„delter, men 2, &. 29, 8. 
123 Bat fätta dem med deras bridans 
„out heta. Ser. 51, 39. 
333 mar torftig, oh J gäfwen mi 
hide, Math 25, a mis 


23 Plog de honom ärtifo drida, blan: 
N Die agila, och nir han fmalabe 
+, Wille i . 
au ban ide dridat, c. 27, 
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Om de drida något det dödeligtt är, 
ffal det dem intet ffada. Marc. 
16, 18. 

Ingen fom drider gammalt win, bes 
gärar ftrart nytt. Luc. 5, 39. 

Drid wattn af dina gropar. Ordf. 5,15. 

Noah drad fig drucken. 1 MB. 9,21. 
Kon. Belzgafar. Dan. 5, 1. 2. (©. 
oc 1 MB. 19, 32. om Loth.) 

We dem, fom bhjeltar äro til at drida 
win, 0% fämpar til at dricka. Ef. 


5, 22. 

Bär bit, lät of brida. Amos. 4, 1. 

Om jag prebilade, huru de brida och 
froålja ffulle, Mid. 2, 11. 

Huru mydet mer menniffun, = = den 
der orättfärbighetena dricker fåfom 
wattn. Job. 15, 16. 

50 är en fäbana fom Job? fom gabberi 
brider fåfom wattn. c. 34, 7. 

De = s drida of wränghetenes win, 
Ordf. 4, 17. 

Sä drid bu od nu, at du må omkull 
ligga. Hab. 2, 16. 


6. 2. Atnfuta 1) lekamligt godt, 
t. er. tröft, Ser. 16, 7. 2) ande» 
ligt godt. Ezech. 34, 18, 19. 3) 
ewigt godt. 4) Chrifti blod uti 
nattwarden på ett facramenterligt 
fätt. Matth. 26.27. 1 Cor. 11,25. 


1) Äter det feta, oh drider det föta. 
ed. 8, 10. 

Hwad bjelper dig det, at du far in 
uti Egypten, od wilt drida af det 
wattnet Sihor? oh hwad hielper dig 
det, at du far til Aßyrien, och wilt 
drida af älfmene Phrath? (föla hjelp 
och tröft derftädes.) Jer. 2, 18. 

De flola åta dina frudt, och drida bis 
na mjölk. Hef. 25. 4. 

2) Kommer s = drider af winet, fom 
jag ffänter. Ordf. 9, 5. 

Sag wit gifwa mattn uti Ölnene, och 
firömar uti ödemarkene, til at gifwa 
wine fotke, minom utloradom, drida. 

. N) . 

GSi! mine tjenare ffola dridaz men I 
ffolen törfta. c. 65, 13. 

Den af mig (wisheten) drider, han törs 
ftar ju mer efter mia. Syr. 24, 29. 

Hwilken fom törfter, han fon me til 
mig, od dricke. Joh. 7, 37. 

Mjölk hafwer jag gifwit eder drida. 1 
Cor. 3, 2. 

De drudo af den andeliaa Blippan, fom 
dem medfölgde. c, 10, 4 

OM bhafwe alle drudit tilen anda (hwil⸗ 
Peng ruft förmeras hos 06 acnom 

den H. Nattwarden). ct. 12, 13. 


+ 
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3) Jag fäger eder: Här efter flat jag 
icke drida af denna winträs frudt, 
in til den dagen, jag warber bet drica 
kandes nytt med eder t mins Faders 


$. 3, Undergå många lidanden, 


for nöd och jämmer. Ef, 51, 22. 
Ser. 25, 16. S. Art. Kalk. 


Af dens Alsmägtiges wrebe ſtal han 
dricka. Job. 21, 20. 

De ogudagtige måfte alla dricka, och 
utfupa dräggena. Pf. 75, 9. 

Han (Chriftus) fal drida af bäden på 
wägenom. Pf. 110, 7. 

Si! jag Hal : s » gifva dem gala brics 
ko. Jer. 9, 15. C, 23, 15. (Klagw. 
3, 15. 19.) 

Drider, at I drudne warden. c. 25, 


27. 28. 

Lila fom I på mitt Helga berg drudit 
bafıwen, få flola Alle hedningar drida 
alt framgent. Obad. v. 16 

Kunnen I drida den fallen, fom jag 
drider? Marc. 10, 38. 39. 

Blod hafwer du oc gifwit dem bridas 
ty de äro def wärde, Upp. 16, 6. 
$. 4. Om jorden, fom infuger 

wattnet, Ebr. 6, 7. 


Dricke⸗, Drycke⸗Kar. 
Ef. 22, 4, 


AT Konung Salomons drickekar woro 
af guld. 1 KB. 10, 21. 

3 bortlaften Guds bud, och hålen mens 
niffors ftadaar, fom är at tmå frus 
for och dryckekar. Marc. 7, 8. 4. 


Drick⸗Offer. 

War likſom ett bihang till 
de öfriga offren, och beftod af 
wäta waror, merendels win, fom 
blef Gudi till ära utgjutet. Det 
brufades wid alla Spisoffer, med 
undantag af det för fpetälfteg res 
ning. 1 MB. 35, 14. 2 MB. 
29, 40, 4 MB. 15, 5. Hof. 9, 4. 


Drifwa. 
$. 1. a) Drifwa boflapen ut på 
bete eller bem bderifrån 1 MB. 
29, 7. © 32, 17.3 wara berbe, 
walla en hjord, fåfom Moſes, Das 
vid. 5) Uidrifwa, fåfom Egyp⸗ 


Dricke⸗, Drycke:Kar. Drifwe; 


| 


tierne utdrefwo Iſraels barn. Syr, 
28, 17. c) Påffynda, nödga, tr 
ga. Matth. 14, 22. d) Bedrifwe, 
werfitälfe. e) Styra, leda, 2 Ehren, 
34, 43. Drifwa hämnd. Pig 
) + 
a) Han (Mores) dref fåren balk in 
öknena. 2 MB. 3, 1. 
David tog får och fi, och dref boffarn 
för fig. 1 Sam. 30, 20. | 
b) Pharao flat ej allenaft fläppa eher, 
utan od drifwa eder hådan. 2.23. 
11, 1. c. 12, 33. | 
Drif denna ut ifrå mig, od füng ista 
börena efter henne, 2 Em. 13,17. 
Hiordar fkola der i bet gå, od NIA 
ſtal drifwa dem ut. Ef, 17, 2 
c) Jag hafwer Körbe deras (minsfolld) 
top öfmer dem, fom drifwa dem. 2 
MB, 3, 1. c 5, 13. ° . . 
töp, fynda dig, och drif bin nöſta 
Ordf. 6, 3. . 
Straffa djuret i rören (S. Kor.) m 
hoparna ibland deras kalfwar, bett 
drifwa för penningar Mull. Pf. 6831 
d) Du drifwer min rätt od) min fa! 


. 9, 5. 
€) Då prefter drifwa orätt under kꝛ 

ſens namn. Def. 22, 26. if. Im 

1, 11. 

6. 2. f) Drifwas hit oh Ny 
Flyta. Malt Ah 7. Luc. 7,4 
AG. 27, 13. jfr. 1 MB. YE 
Om falffe lärare, 2 Petr. 2 1. 
Jude v. 125 om rök oc du för 
winben. Ser. 13, 24, 
Herrans Ande ffal drifwa folkn hited 

och dit med et betfel uti begab muN 

Eſ. 30, 28. 

Räder drifwer alla dina herdar. Jer 
7 . 

$. 3. g) Regera, upymäda, rö 
ra; om den H. Andes werfambt 
på fina utkorade. 2 Pe. I d 











Marc. 1, 12. Alla fromma fis 
ben H. Ande hog, förmåga ed 
kraft att göra bet goda Phil. 2 
13.; Han leder dem på fanningen 
wäg. Joh. 14, 26. Gerrans an 
de drifwer får, Eſ. 63, 14. 1l 
märker Gerrans trogna omforg M 
fitt egendoms folk, ; 
Ala de fom drifwas af Gude Anda h 

äro Guds barn. Rom. & 1% I 

Bal. 5, 18, | 





Drifware. 


% drifwa af: afhaͤlla, drif⸗ 
wa tihha. 2 Samb. 5, 6. Drif⸗ 
we bet, Eſ. 28, 17. Dan. 4, 
2,29 ©. At. Bortdrifwa. 
Keenfwa. Ser. 7, 33. Guds 
wide lemna bet vum i bjertat, 
ea föragta och förkaſta det. AS. 


fern drifwer ide ifrå fig ewinnerliga. 

Kugo, 3, 31. 

6. 5. Drifwa tillbafa: twinga 
zoon att wände om. Pſ. 9, 4, 
Drifwa ut, Luc. 11, 19. ©. Art, 
UIeifwa, 


Jedarna drefwo Stephanum utur flas 
den. AG, 7, 58. Petrus folket, wid 
Zabithe upmädelfe. c. 9,40. Zudars 
n2 Paulum och Barnabam. ce. 13,50. 

33 Fal drifwa eder der ut och gifma 
ne graͤnmandom i händer. Heſ. 


daf ut tjenftegwinnona med Hennes 
ka. Gal, 4, 30. jf. 1 MB. 21, 10. 
6.6, Drifwa ett ordfpräß: 
af ett wißt talefätt fåfom få fant 
tå beipbelfefulft, att man wid alla 
ja den begagnar fig deraf. Ezech. 


vj v 


$. 7, Haſta, paͤſtynda något. 1 
RB. 12. 38. € AÅ, 29, 


Drifware. 


Den fom föfer att befordra naͤ⸗ 
zot, genomdri fwa naͤgot; ſtyra 
ill det baͤſta wårda fig om. 
Jach. 10, 4. 


Drinkare, Drinkerſka. 


En fom till öfwerflöd njuter fars 
3 drycker; fom är begifwen på 
'rydenflap , fom gerna wiftag i 
Urydeslag, 1 Cor. 5, 11. Tit. 2,3. 


Denne wår fon s » är en fräßare och 
trintare, 5 MB. 21, 20. 
ar ide bland drinkare och flöfares 
ty be drinkare och flöfare warte fats 
tige. Dedf. 23, 20. 21. 
tintare s s ffota ide Arfwa Guds 
„et 1 Cor. 6, 10. 
n Biop (fat) wara oftraffelig = « = 








Driftig. 339 


ingen drinkare. 1 Tim. 3,3, (Tit. 1, 
7.) fammalunde od tjenarena. v. 8, 


Driſta. 


6. 1. Wara frimodig och oför⸗ 
ſtraͤkt; waͤgſam och djerf — öf—⸗ 
werdaͤdig. 

Hwilken driftar fig emot Job? 2 Sam; 

20, 11 


, . 
SIftä den dagen driſtade fig ej eller nås 
ger, au träge honom något mer. Matth. 


Drifter od Eſaias fig til, oc fäger. 
Rom. 10, 20. 

Jag driftar icke något tala, det ide 
Ehriſtus werkade igenom mig. c. 


Hwad nu någor uppå driftar, = == der 
på driftar jag oc. 2 Cor. 11, 21. 
$. 2. Win fon, uti motgång 

wer tröft, och drifta uppå ditt 

embete. Syr. 10, 31. Låt dig 
ide afſträckas af några motgångar 
oc hinder i utöfmandet af ditt fall; 
utan gör med åhäga och flit, hwad 
det ålägger dig, wetande, att den 
dig det anförtrott hafwer, och ffall 
gifwa dig nåd att flutligen bort« 


” gå med feger. 


Driſteliga. 


Frimodigt, utan fruktan — rent 
ut, Eph. 6, 19. 20. AG. 18, 26. 
c. 19, 8 Rom. 15, 15. 2 Cor. 
10, 2. Ebr. 13, 6. Ofwerdaͤdigt 
och förmätet. Job. 12, 6. 


Dinas bröder gingo drifteliga in i flas 
den, och flogo ihjäl alt bet fom war 
mankön. 1 MB. 34, 25 

Agag gi drifteliga fram til honom- 
(Samuel.) 1 Sam. 15, 32. 

Er falfft wittne talar drifteiiga lögn. 
Ordſ. 14, 5. 

En dåre föfer fram driſteliga. v. 16. 

Den der lögn driſteliga talar, han ffal 
ide undflippa. c. 19, 5. 9, 


Driſtig. 
Behjertad, frimodig. 
Joſaphats hierta wardt driſtigt i Her⸗ 
rans wägar. 2 Chr, 17, 6. 
Ingen är få driftig, at Han bonom (ts 
wiathan) upwäcka tör. Job. 41, 1. 
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Efter wi nu fådant hopp hafwe, åre wi 
mydet driftige. 2 Cor. 3, 12. 
Fränwarandes är jag driftig wid eder. 


e. 10, 1. 

A mänge bröder, i Herranom ſtyrkte 
af minom bojom, äro def driſtigare 
wordne. Phil. 1, 14. 


Driſtighet. 


6. 1. a) Frimodighet. b) Förs 
mätenhet. 


a) Jojada tog driftighet til fig. 2 Chr. 
23, 1. Joſeph. 2 Mace, 15, 32. 
Om bu fommer til at bewila dina 
driftinhet I firidene, få låter Gud dig 
falla för dina fiender. 2 Chr. 25, 8, 


6. 2. Det fäfra hopp, den orub⸗ 
beliga fürtröften, fom den fanna 
tron föder och unberhåller hos ve 
paͤnyttfödde. 


Genom hwilken (Jeſum Chriſtum) wi 
bafwe driſtighet och tilgäng med all 
förtröftnina, genom trona på honom. 
Eph. 3, 12. 


_ Droppe. 


Ett bildligt uttryck för 1) det 
weberqwedande; 2) för det ringa 
oc obetydliga. 


Min lära drype fåfom regn, och mitt 
tal flyte = = fåfom droppar uppå örs 
ter. 5 MB. 32, 2. 

Ban gör wattnet til fmå droppar. Job. 


90 Safer föbt baggenes droppar? e. 


, + 

Dan flat neverlomma = = = fäfom drops 
par, be der markena fudta. Pf. 72,6, 

Ho hafwer tilförene betäntt = s huru 
många droppar i regnet? Gyr. 1, 2, 

b) Si, hedningarna äro agtade fom en 
droppe, den uti ämbaret blifwer. Ef. 
40, 15, . 

Hela werden är för dig = = fåfom en 
droppe af moraondaggene, fom faller 
på jordena. Wish. 11, 23. 

Säfom en droppe wattn emot hafıwet, = s 
få ringa äro hennes (menniffang) år, 
emot ewighetena. Syr. 18, 8, 


Drosfa. 
En uttröſtad Sädeshög. 
Den fom wäl brukar fin åker, han ade 
droßan ftoran. Syr. 20, 30. if. Ordſ. 
12, 11. c, 28, 19. 


Drottning. 


Drottning. 


6. 1. a) En Konungs gem 
eller oc en oförmäld Regentin 
Waſthi. Eſt h. 1, 9. Eſther. c. 4, 

Gandace. AG. 8. 26. 


Sig Konungenom och Drottningen 
Sättee eder neder. Ser, 13, 1% 


29, 2. 
Drottningen flal fången bortförd ma 


da. Kap. 2, . 
Drottningen af Göderlanden Fal fı 


up på domen med detta fäuter, och 

fördöma det. Matth. 12,42. 

6. 2. Drottningen af Sher 
landen, fom beſökte Salomo, kalla 
1 Rongb. 10, 1. 4. 10; 2 Chron 
9, 1. 9. drottningen ifrån Seba 
hwilket låg i rika Arabien och före 
om döda hafwet. Hon fom ifri 
jordenes ända, d. ä ifrän fjerra 
land, Ef. 13, 5. Några falla her 
ne Ylicaule, andra Belkis. Abys 
firffa Kyrkan har en gammal i 
bition enligt hwilken hon fule $i 
tat Maheda, och att en fon Mill 
warit fruften af hennes umgänge mid 
Salomo, hwillen blifwit famfi 
dern för de Abysſinſta Konung 
ne, och att Hon wid hemrefan Mad 
andra ſtänker äfwen medfört M 
afſtrift af Moſis böder. | 


6. 3. 5) Ett mägtigt fill, "2 
flor ſtad, fom råder öfwer anti 
folk, fläder och land. c) Babel, I 
fom en veprefentant för alt Hierar- 
hitt wälde, fom will tlvälla 13 
äfven ben werldsliga magten dr 
wer Ronungar och folk, 
b) Du (Babel) tänkte, jag år en Dat 

ning ewinnerliga. Eſ. 47,1. . 
Den fom en Förkinna ibland MD 

garna, och en Drottning i landen 

bon måfte nu tjena. Klagm. I, : 
c) Den fore Babylon fäger i fit derk 

Jag fitter, och är en Drolining 

ide enka, och hafwer ingen e 

uppb. 18, 7. ur 

6. 4. bd) De flörre Cprifina fi 
ſamlingarne. Uppb. 5, 10. 


Setio äro Drottningarno. His” 


+ 








Drucken, 


8.5. Med Himmelens Drott: 
ning ir. 7, 18. c. 44, 17. 18. 
25. frläs antingen himmelens 
fern i gemen, eller Solen, eler 
War, hwilka Sfraeliterna af 
Klonierna och andra grannfolf 
Ene fig att dyrka och anropa. 


Druden. 


6. 1. 0) Den fom drudit få 
mdet, att han ej mera törflar: 
motjat$ till: törſtig. 5 MB. 29, 
3, b) Den af ſtarka drycker öf⸗ 
eerlaftade, och fom förlorat brutet 
Ana finnen. 1 Samb. 1, 13. 14, 
VFatth. 24, 49. Luc. 12, 45. Joh. 
2 10. AO. 2, 15. S. Art. Dryc⸗ 
kenſt ap. 


a) Noah wardt drucken, ehuru emot fin 
förmodan, och utan upfät. 1 MB. 
9, 21. Om Joſeph och Hand bröder, 
rå han dem fägnade. 1 MB. 43, 34, 

L, Gifom Nadal. 1 Sam. 25, 36. 
Uria, genom Davids anläygnina. 2 
Sam, 11, 13. Iſraels Konung Ela, 
1 KB. 16, 9. Konung Benhadad, 
t. 20, 16. Beljufar. Dan. 5,2. Dos 
bernis tjenare. Judith. 13, 1. 

ban förwillar dem, fäfom de druckna. 


Et cerdfpräl uti end däras mun, är 
[Yom en törnegwift, den uti ens drue⸗ 
tıns mand hand Ringer. Ordf. 26,9. 

Kcmmer, (år falffa herdars dageliga 
wifa) låter oh hämta win, och drida 
08 drudna. Ef. 56, 12. 

Baker up, I drudne, och gråter, och 
jämrer eder alle windrinkare efter 
muß. Joel. 1, 5. 

En druden qwinna Ar en ftor plågas 
tn kon Ban ide Ayla fin fam. Sor. 


26, 11. 

för pröfmar Töbningens oltfä pröfs 
war od winet Öfwerbädig hjerta, när 
de drudne äro. c. 31, 31. 

Ein ene hungrar och den andre är drucs 
fon. 1 Gor. 11, 21. 

Prider eder ide drudna af win, af 
hwillo et oflideligit wäfende kom⸗ 
mir, Eph. 5, 18. 

De form drudne äro, de äro drudne om 
"öjene. 1 Theß. 5, 7. 


$. 2. b) Förfagd. Foͤrhärdad. 
af fwarjebansr wikfaretn er 0 för. 
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domar betagen. Ser. 23,9. Ef. 29, 

9, c. 51, 7. Uppb, 17, 2—6. 

6. 3. c) Raͤdlös, förwirrad, fom 
än wil hit, än dit. Ef. 19, 14, 
e. 24, 20. c, 28, 1. 3. c. 63, 6, 
Ser. 13, 13. ©. 25, 27, c, 48, 
26. c. 51, 57, KlagW. 4, 2 
Nah. 3, 11. 

De raglabe och ftaplabe, fåfom en drucs 
ten, och wißte ingen råd mer. Pf. 
107, 27. 

Hör detta du 
win. Sf. 51 | 
6. 4. d) Öfwergjuten. Beſtänkt, 

fäfom jorden af de fallnes blod. 

. 34, 7. c. 49, 26. Ezech. 39, 
19, 5 MB. 32, 42, Ser, 46, 10, 
Drppande, fåfom Guds färd, 
efter anftäldt nederlag bland ve 
Gudlöſe. Ef. 34, 5. 

6. 5. e) Wederqweckt af andliga 
och timliga haͤfwor. 

De warda druckne utaf bins hus rika 
haͤfwor, och du ſtänker dem med wäl⸗ 
luft, fäfom med enom firöm. Pf. 36, 
9. jf. Matth. 26, 29, 

Den fjät, fom rikeliga wälfignar, wars 
der fet, och den fom drudnan gör, 
dan ffal od drucken warda. Ordf. 
11, 25. if, 2 Cor. 9, 6. 


Drufwa. 

6. 1. Winträdets fruckt, hwaraf 
win preßas. 1 MB. 40,10. Neh. 
Yan warder afhämtad fåfom en omogen 

drufma af winträd. Job. 15, 33. 


$. 2. Anfes fäfom en bild för 
1) den Judiſta, 2) den Chriſtna 
Kyrkan. 


Deras drufwor äro nalle, de hafwa bits 
ter bär, 5 MB. 32, 32. 

Jag wil få afbämta dem, ſäger Hers 
cen, at inga drufwor fMola blifwa 
aware på winträd. Jer. 8, 13. 

Lät din bryft wara fåfom drufwor på 
winträ. Högw. 7, 8. 

Min vån är mig en drufwa Copher. 
c. + 


Drunfna, 
Omkomma i watten. Matth. 8, 
32. Ebr. 11, 29. ©. Art, Fdvs 


Drunkna. 


elända, och druckna utan 
J 21. 
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draͤnka. J win drunknade: Ef. 
28, 7. hwilka förflört fig genom 
dryckenſtap. 

Druſilla. 


Herodis Agrippas ben foͤrſtes 

dotter, till flut gift med Felix. 
. 24, 24, 
Dryckeho. 

Ränna, uti hwilken man häller 
watten, för att laͤta boſtapen dricka. 
1 MB. 30, 38, c, 24, 20, 

Dryckenſkap. 
8. 1. Begäret att öfwerlaſta fig 


med ſtarka, rusgifwande drycker, 


hwarigenom ſiälen förſlöas och krop⸗ 

pen fürtäres, och man blifwer hugs 

lös och duglös till alt. 

Orytenffap gör en galen dåra ännu 
galnare. Syr, 31, 37. 

Det är nog, at wi, i förliden tid,'haf: 
we wårt lefwerne förflitit efter hed— 
ningarnas wilja, då wi wandrade i 
lösagtiahet, i begärelfe, i dryckenſtap. 
206. 1 Petr, 4, 3. 
$. 2. Denna wederſtyggliga Taft 

är en moder till många ſynder, 

Ordf. 23, 29. 30, och derföre 1) 

af Gud förbuden 3 MB. 10, 9. 

1 Tim. 3, 2. 3. och b) war i ©. 

T. med dödsſtraff (ätminftone hwad 

Preſter angick) belagd. 5 MB. 21, 

20. 21. Skadan, fom deraf foms 

mer är ganſta flor, ty 1) gör drycs 

kenſtap folk Lösagtigt, Orbſpr. 20, 

1. 2) retar till otuckt. ib. c. 23, 

31. f. 3) Förwrider förftänbet. 

Syr. 19, 2. 4) Förffingrar gods 

och egendom, ib. c. 23, 1. 5) Förs 

orſakar owänffap, träta och flags- 

mål. Hab. 2, 15. Ordſprb. 23, 

29. 30. 6) Sfadar helſan. Syr. 

31, 24. 7) Wanhedrar menniffen, 

Eph. 5, 18. 8) Hindrar bönen, 

1 Petr. 4, 7. 9) Bringar menni- 

flor om [if och Iefwerne, 10) Upp- 

wider Guds wrebe, Eph. 5, 11. 


Druſilla. Drypa. 


13. 11) Uteſluter fraͤn ewig ſa⸗ 
lighet, 1 $i 5, HH. c. ei 10, 
Ej. 5, 22. Pf. 42, 3. Eyh. 5, 
18. Matth. 26, 29. | 


Dryckeshus. 


Krogar, källare, der ſtarka dryc⸗ 
ker wankas. | 


Derföre Matt du ide gå utinågot try: 
kohus tilat fitta NÄr dem, Jer. 16,8, 


Drypa. 


$. 1. a) Om regn oh Hag, | 
MB. 9,33. Domb. 5, 4. 2 Cmb, 
21, 10, Ordſprb. 3, 20. Beit 
drypande fürliner Salomo en 
trätgirig qwinna. 
Då bäfwade jorden , oh himlarna drus 
på för denna Guden, i GSinai. FL 





Foͤr förfummeliga händer ful, warte 
huſet drypande. Pred. 10, 18. 
$. 2. b) Om Guds cifa wälſig⸗ 

nelfer, fom Han utgjuter öfwer all 

fina ſanna tillbedjare, och på bwia 

N. T. genom Chriſto I få nils 

mått öfwerflödar. 


Du krönar året med ditt goda, oda 
fotfpår drypa af fetma. Pf. 65 1% 

De boningar i öknene äro oc feta 1 
at de drypa. v. 13. 

Dryper, I himlar, ofwan efter, oh Rya 
regne rättfärdighet. Eſ. 45, 8. M 

På den" tiden ſtola bergen dryga fl 
wine Joel. 3, 18. Amos. I IR 
©. Såg. 


6. 3.0) Om Guds wrede fom 
utgiutes, likſom en flövtfid, litſen 
en ſmält metall, likfom ett Hub 
de watten. | 
Jag wil gifwa dem en liten umfils 

nina, få at min wrede ice fal NP 

på på Jeruſalem. 2 Chr, 12 1. 

$. 4. d) Om tvedergwedande, 
ljufligt tal, fom frömmar från # 
ffeliga läppar. Job. 29, 22. 
Min lära drype fåfom regn. 5 MB, 
Dans läppar äro fåfom roſer, EF. 4 

Hin af flytande mirrham. OS" 

[4 





Dråp. Drang, 


Din Ieyar, min brud, åro fåfom dry⸗ 
sa unnogs=kala. c. 4, 11. 

Ett tordanwãder, och fom ſunnan⸗ 
når, oh blåg igenom min örtagård. 
a Meg örter måga drypa. dv. 16. 


Dråp. 
& Artt. Mord, Dråpa. Icke 
nt om ſtada till Kf eller lem, 
me, 15, 7. Luc. 23, 25.5 utan 


om om hjertats hat och onda 
aningar, 


Id! we mig, jag måfte näftan förgäs 
för dråp full, Jer. 4, 31. Ber 


Draͤpare. 


$. 1. a) Den fom begår mord, 
tare fig med berådt mod, eler af 
min. S. Art. Mandraͤpare. 


fa tem war en wiß Lay fadgad. 5 
MB, 19, 3. följ. Zof. 20, 3. följ. 
jt. 2 RB. 21, 12. 13. 14. K. Ama⸗ 
in låt dräpa fin faders dråpare, men 
18 dråparenas barn. 2 KB. 14, 6. 

Ei, jag ſtal uträcka mina hand öfwer 
de Philiſteer, oh förgöra de dråpare, 
&f. 25, 16, 

frad gäller, om bu då för dina drås 
rare ſäja ffalt: Jag är Gud? ändod 
tu ingen Gud äft, utan en männis 
Ry och äft uti dina dräpares hand. 
. ' + 
$. 2.9) Chrifti dråpare AG. 

7, 52: Alla Chriſti och Hans for 

bas fiender, jfr. Matth. 22, 7, 


$. 3. c) Den fom förhåller Ar- 
teren fin förtjenta Lön, 
Pin fom ide gifwer arbetarenom fin 


lön, han är en dråpare, Gyr. 34 
2. if v. 25, 26. ” 


Draplig, Draͤpeliga. 


, dörträfffig, utmärkt. Dwanlig, 
I god eller elak bemärkelfe. Sof. 
Il, 4, 2 Kongb. 5, 13. 1 Marc. 
10, 19. 2 Mace. 3, 11. e. 15,12. 
eh AG, 18, 14.5 dråpelig ger- 
ning: bofſtycke. 


Bi höre dem med wåra tungor tala 
Gude draͤpe liga werk. AG. 2, 11. 
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Draͤpo⸗dal. 


Saͤ kallas Tophet eller Hinnoms 
dal. Ser, 7, 33. c. 19, 6. ©, 2 


Draͤgeligare. 


Lättare att fördraga, lindrigare. 
Afwen de, ſom fördömde warda, 
ffola ide få lida aldeles ſamma 
qwal, ty deßa flola rätta fig efter 
beffaffenheten af deras fyndaffuld. 
Sodome oh Gomorre land warder drås 

geligare på domedag, än dem fas 

denom. Matth. 10, 15. c. 11, 2% 

24. Marc, 6, 11. Lu 10, 12. 


Dragg. 
6. 1. Den tioda, grumliga mas 


terien, fom famlar fig på botten 
af win» eller dricks-käril. 


$. 2. Ligga frilla på fin draͤgg: 
fortlefwa 3 fin förhärdelſe och fina 
fonder; ide låta fig wädas till be- 
finning. Måhända äfwen: njuta ett 
oftördt lugn. Zeph. 1,10. Jer. 8, 11. 


6. 3. Win uten drägg. Uppb. 
19, 7. 6. Alt det andeliga Goda, 
fom Guds vförfalffade ord tillför 
rer of. 

Herren Zebaoth ffal göra til alt folk 
et fett gäftabod s =» = af win der ina 
gen drägg uti år. Eſ. 25, 6. 

6. 4. Dråggen af Guds wre: 
des bägare: Pf. 75, 9.: fullheten 
af Guds ftraff, höjden af alt li⸗ 
dande. 


Dräggen af dwalakalken hafwer bu uts 
drudit och upflckt dropparna. Ef. 51, 


. 22, 
Drägt. 
Notdrägt — fiffafänge. Luc. 5, 4° 
Drang. 


$. 1. a) Så fallas de yngre af 
manfönet, både ogifte och gifte. 
4 MB. 11, 27. 5 MB. 32, 25. Dom, 
8, 14, 20, 6. 16, 20, 1 Sant, 25,& 
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Så nämnas Jacob oc Eſau. 1 MB. 
25, 27. Benjamin. c. 44, 20, Das 
vids barn. 2 Sam. 13, 32. Daniel 
och hans kammerater. Dan. 1, 4, 

Dringen drog fit ſwärd ice ut, ty han 
fruttade fig, efter han ännu mar en 
ung dräng. Dom, 8, 20, 

Gå är jag cn ung dräng, och wet icke 
min utgång eler ingång, 1 KB. 


, + 

gifa fom flott uti en ſtark mans Hand, 
Bära od de unge drängar. Pf. 

127, 4. 

Man känner od en dräng på hans mås 
ſende, om han from och redelig was 
ra wil. Ordf. 20, 11. 

En liten dräng fal tilhopa drifwa kalf⸗ 
a ans lejon, och gödeboffape 


+ „u 


$. 2. 5) Tjenftedräng. 1 MB, 
18, 7. Domb. 19, 11. Ruth. 2, 
9. 1 Samb. 30, 13. 2 Samb. 
13, 17. Job. 1, 15. ©) Wapen- 
fwen, 2 Samb, 13, 34, d) Bes 
tient, flaf. 


b) Twenne tog Abraham med fig, när 
ban fule offra Ifaac. 1 MB, 22, 
3. 5. 19. Med Bileam woro äfwen 
tvenne, 4 MB. 22, 22. Kis dräns 
gar. 1 Samb. 9, 3. c. 10, 14. fs 
werte preſtens. Joh. 18, 10. 

c) Gideons. Dom. 7, 10. 11. Abime⸗ 
lechs. c. 9, 54. Jonathans. 1 Sam. 
14, 1. c. 20, 21. 

Eifom en dräng åftundar ffuggan. 
Job. 7, 2. 

£ifa fom en dräng, ben ofta med rig 
flagen warder, ide utan ftrimor är. 
Syr, 23, 10. if. c. 42, 5. 

Hwilken ibland eder wil wara den främ⸗ 
ſte, han ware edar dräng. Matth. 
20, 27. Marc. 10, 44. 


Drangaffändare, 


Pederaſt, Sodomit, fom wäljer 
af fitt eget fön offer för fin brår 
nad. 3 MB, 18, 22, ec. 20, 13, 
Rom. 1, 27. 


Hwarken bolare = = » = eler brängias 
fFindare = = = ffola ärfva Guds ris 
ke, 1 Cor, 9, 9, 10. ©, od 1 Tim, 


» 10. 


Dranfa. 
S. Art. Foͤrdraͤnka. 


Drangafländare. Draͤpa. 


Om bu går igenom wattn, mil jan was 
ra när dig, at ſtrömarna ide ſtola 
dränka dig. Eſ. 43, 2. 


Draͤpa. 


$. 1. Beröfwa någon lifwei, 
antingen i följd af kraftwunnet ut: 
flag: afrätta; eller oc uppenbartis 
gen, eller hemligen af argt upps 
fåt. 2 MB. 20, 30. Mattb. 5, 
21. ©. Artt. Döda, Moͤrde 
Moͤrdare. Men man dräper fin 
näfta ife blott genom akt Mi ihjäl 
honom, 1 MB. 9, 6. uton äfmen 
genom att förtala Honom, Yi. 64, 
4, 5. Matth. 5, 22. Jac. I, % 
fmåda, 1 MB. 4, 5. 6. 9.3, 
12. och hata honom, 10%. 3, 15. 


Fem Konungar biefivo dräpne af Jofua 
30%. 10, 26. De Gibeoniter af Eau, 
2 Sam. 21, 1. Joab af Binaie, 
1 NB. 2, 3%. Amon af fina tjenari. 
2 KB. 21, 23. Jacob af Heron 
AG. 12, 2. at andra exempel förbi: 
gå. Ofwerſta prefterne rärflägo cm 
at dräpa Lazarum. Joh. 12, 10.Iu 
darna Saulum. AB. 9, 3.1.23, 12 

Du ffalr ide dräpa. 2 MB. 20,13 
Matth. 5, 21. Zac. 2, 11. 

3 hafnen dräpit Herrans folk. 188. 

4 

Gifwer henne barnet lefwandes, od 
dräper det ide. 1 KB. 3, 26. 

Den fom undflipper Haſaels froård, ber 
nom ffal Jehu dräpa, och ben a 
undflipper Schu fwärd, honcm fal 
Eliſa dräpa. c. 19, 17. . 

Den ogudagtige waktar uppå den rått: 
färdiga, och acktar dräpa honom. Pl 


dan) förfölgde = = den bedräfvado, til 
at dräpa bonom. Pf. 109,16. 

Om du flår honom (pilten) med ri 
få betorf man ide dräpa honom. Ordf 
23, 13. 

Drag dig ide undan för dem, fom mıR 
bräpa mil. c. 24, 11 

Den mun fom ljuger, 
Wısh. 1, 11. 

Hält dig ifrå den, fom magt dafret 
til at dräpa, få behöfwer du ide frud: 
ta, at ban dräper dig. Gyr. 9, Ik 

Den fom enom förtager hans bergniny 
han dräper fin näfta, c. 34, 26. 

Rädens ide für dem, fom bröpa krep⸗ 
ven, och hafwa dock ide magl, a 
dräpa fjälena, Matty, 10, 2% 


dräper fälad. 
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a af dem ffolen I dräpa och 
torståfta, = = på det öfwer eder ſtal 
kemı 20. »= hwilken I dråpin emel- 
tan Irmplet och altaret. c. 23, 34. 35. 

Seahım, Serufalım, du fom dräper 
Acedtterna 20. vd. 37. 

£å ridflogo, huru de måtte fi gripa 
Jriam med Lift, och dräpa Honom, 
14 26, 4. 59, c. 27, 1 kuc. 22, 2. 

feilfetdera är Loflinit = s hjelpa lif⸗ 
wet, ellir dräpa? Marc. 3, 4. 

&ifade Judarna: Mån han då mwilja 
dräpa fis fietfe Joh. 8, 22. 

Din tid Pal komma, at den eder dräs 
per, Bau mena fig göra Gudi tjenft 
der med. c. 16, 2. 

&iffene Forſta dräpen I. AB. 3, 15. 
6. 10, 39. c. 13, 28. 1 Theß. 2,15. 


$. 2. Säges om Gud, då Han 
liter fin rättfärdighets domar gåt 
fullbordan på fyndare, fom det förs 
tiena. 4 MB. 14, 15. 16.5 MB. 9, 
28. Matth. 10, 28, S. Art. Slagta. 


Herren wille dråpa Mofe2 MB. 4, 24, 

Den mång fork flog. och drap mäktiga 

Ih Gud! at du dråpe be ogudagtiga. 
pf. 139, 19. &f. 11, 4, 

birren fall med fina läppars anda 
Evangelii rafriga och lefwande ord) 
ein: de cgudaltiga. Ef. 11, 4. jf. 

0 


Ch få warder då den cnde uppenbar, 
bwilfen Herren ſtal dräpa (efter 
band förgöra) med fin muns anda, 
2 Ziel. 2, 8. ©. Ande, I. 11. 


$. 3. Förgöra, bringa på fall. 
Hr, bora, ga på f 


Ten ogudagtiga ſtal det onda bräpa, 
Pi. 34,22. 
de flannoga$ (ufta dräper dem, Ordſ. 


' + 
Berg >råper många menniffor. Syr. 
[| 2 + 

Petta är den redlige och trogne ftaden 
I Sfrael, och du wilt dräpa ftaden 
ch modrena i Ifraet? 2 Sam. 20,19. 
enden tog tillfälle utaf budordet, och 
deiwek mig, och drap mig der med. 
Rom. 7, Li. 


Dräsfel. 


Hwad en ſtads eller [ande innewä- 
tare fammanffjuta, für att hafwa i 
berebilap för paͤlommande, allmän- 
na behof. 2 Kongb. 18, 15. Så 


kallades äfwen den genom afgifter 
ſamlade kaßan till Templets byggnad, 
underhållande och fürfföning. Eir. 2, 
69. c. 6, 8. Neb. 7, 70. 7. c. 
13, 12. 13. 


Droja. 


$. 1. Töfwa, Bida, Låta wänta 
på fig, Betänfa fig. 


Jag fyndar mig, och dröjer intet, til 
at håla din bud, Pf. 119, 60. 

Hans bayar ffola intet dıdjas Ef. 13, 22. 

Efter det dröjes få länge, få blifwer 
nu intet mer af edra prophetier, 
Def. 12, 22. 

Då nu brudgummen brögde, biefwo de 
alle fömniga, och ſofwo. Matth. 25, 5. 

Min Lerre dröjer faft art fomma is 
gen. Luc. 12, 45. 


6. 2. Gud dröjer ide allenaft 
med att werkitälla fina flraff; utan 
Han fynes och ofta dröja med bön⸗ 
börelfe och hjelp, ehuru Han i fin 
wishet utfer bäfta medlet och rätta 
tiden att hugſwala. ©. Art. För: 
dröja. 

Min ſalighet dröjer ide. Ef. 46, 13. 


Dröm, Droͤma. 


6. 1. Inbillnings⸗kraftens forts 
fatta werkſamhet under wärt fof- 
wande tillſtaͤnd, men om hwilken 
wi hafwa ett mer eller mindre lif⸗ 
ligt minne awar, fedan wi walnat. 
Syrah fallar derföre drömen: be: 
låte utan warelfe. c. 34, 3. 


Drömar hafwa foͤljande baft: 

Abimeich. 1 MB. 20, 3. 6. Jacob. 
c. 31, 10. 11. Raban. v. 24. Zofepg 
c. 37, 5. 8 9.c. 42, 9. Pharao. 
c. 41, 1.7. 8. En Mitdianiter. Dom. 
7, 13. Salomo. 1 KB. 3, 5. 15. 
Nebucadnezar. Dan. 23, 12. c. 4, 2. 
Daniel. c. 7, 1. Joſeph. Matty. 1, 
20. c. 2, 22. De wife män, v. 12. 
Pilati huftru. c. 27, 19. 

Drömar utintde Joſeph. 1 MB. 40, 
12 s 18. c. 41: 25 s 32. Daniel 
Dan. 1, 17. c. 5, 12. 

Om någor är ibland eder en Herrans 
Prophete = = s uti en dröm wil jag 
tala med honom. 4 MB. 12,6. 





846 Drömare. 


DE Herren ſwarade bonom (Saul, ins 
tet) hwarken i drömen, eter 20. 1 
Sam. 28, 6. 15. 

När jag talar med mig fjelf, få förs 
fräter du mig med drömar, och gör 
mig förfäretfe. Job. 7, 14. 

Der många omforger äro, der komma 
drömer. Pred, 5, 2. 

Der många drömer äro, der är fåfänga 
lighet, oh många ord. v. 6. 

Saͤſom enom hungrogom brömer at han 
äter, få U. Ef. 29, 8. 

En Prophet, fom drömar hafwer, han 
predile drömar. Ser. 23, 28. 

GSi, jag wil til dem, fom falfla bröms 
mar profethera, fäger Herren. v. 32. 

Gkjöter intet edra drömar, fom I 
drömen. c. 29, 9. 

Gore äldfte Pola hafwa drömer. Joel, 


2, 28. 
Dirar a förlåta fig uppå dbrömer, Syr, 


FÖ | 

Den fom drömar agtar, han tager efs 
ter ſtuggan, och far efter, at gripa 
wädret. v. 2. 

Drömer äro intet, oh de göra dod 
fwåra tankar. v. 5. 

Drömer bedraga många menniffor, och 
bet fetar för dem, fom bygga deruppä. 
v. 7. 


$. 2. Man bar indelat drömar⸗ 
ne i 1) Gudomliga, då uppenba- 
relſer, om hwad hända flall eller 
hwad händt har, om hwad göras 
eler Yätas bör, werkligen meddelas 
under fümnen. De funna ite, de 
få ide förnefag, äfwen om den ens 
ſtilde ide ſtulle finna deras werk⸗ 
lighet befräftad af egen erfarenhet; 
ty Skriften talar högt och tydligt 
för dem; oh Herrans ännu tydli⸗ 
are winfar, ännu högljuddare rop 
förnimmas ju få ofta ej af werl- 
dens barn, då de tro fig fom meft 
wakne! 2) Vaturliga, fom äro 
likſom en aͤterklang af hwad wi 
nyf förut tänkt, kännt och erinrat 
of. 3) Djefwulifa, då fådane 
orena brömar förfölja of, fom 
reta luſtarne, oh tända ide förut 
medvetna begär och önſtningar. 
För öfrigt är drömen en bild för 
flydtighet och owaraktighet. 
Saͤſom en dröm förgår, få ffal han 
(den ogudagtige) ej eller funnen 
warda. Job. 20, 8, 


Dubbel. 


S!fom en dröm, når en uppwaknar. 
få gör du, Herre, deras beläte i ftad 
denom förſmädt. Pf. 73, 20. 
Rär Herren Zions fångar [öfan 
warder, få flole wi warda fåf 

drömande (wår glädje ffal för 
komma oß fom en dröm, den 
knappt kunne tro.) Pf. 126, 1. 
Eifom en natts fon 1 bröm, få Role 
alle de mänge bedningar wara, de 
der ftrido emot Ariel, Ef, 29. 7. 


Drdmare. 


Som har eter tror fig bafına 
haft Gudomliga  uppendarelfer i 
drömen, och wäntar med tillfirigt, 
och flundom med öfwermod, derag 
fullbordan. 1 MB. 37,19. 5 ND, 
13, 1. 3. 5. jfr. Jud. v. 8. 


Droͤmtydare. 


Som föregifwa fig och tros kunna 
uttyda drömar. Ser, 27, 9, 


Dubbel 
Twåfaldig, riklig, fullkomlig. 


Dubbel Fula, 1 MB. 23, 9. 17. Ir 
cobs ſöner togo ſtänker och penn 
gar dubbelt med fig. c. 43,15 Er 
wen fule gifva dubbelt igen. 2 MT 
22, 4. 9. Om Eıie anda dfmt en 
fa, at tala dudbelt få mydet, 243. 
2, 9, ©. Ande. $. 18. Job — 
beit få mycket, fom han tiuferent du 
hade. Job. 42, 10. sot 

Serufalem (det andel.) hafwer fång, 
dubbelt Cbefrielfe från ©. a0 ch 
och ſondernes förfonande) of ir 
rang band, för alla fina ſynder. Sk 


0, 2. ei 
för edor förfmätelfe ſtall dubbelt IT 
5 MB. 21, 17.) fomma. t hs 
Mitt folk gör en dudbel fynd. Jer: 275 
Men tiuförene fal jag dubbel! F 
deras mißgierning och fond: 6 
neh 
oc i dag wil jag fö 
wedergäl dig det dubbelt. End.) 
12. if. Ef. 40, 2. | 
Dem „(Ogubagtigom) fom dubbel ſocz 
uppå. Wish. 11, 13. 
De Preſter fom wäl föreftå, fal me) 
bälla ara bubbe her wärde. 
im. 5 7. rem. 
Börer henne dubbelt efter henntd ger 
ningar. Upp. 18. 6. 





Dudaim. 


Dudaim. 
€. Art. Lilja. 


Dufwa. 


6 1. Denna täda och renliga, 
ulafulla och trogna fogel flår 
fom en bild för a) den rena, 
fana kyrkan, b) für redlighet oc 
mfafhet, ©) enfalvighet och from⸗ 
jet, d) fridſamhet. 

J. e, til brännesoffee 3 MB. 1, 14. 
t. 5 7. 11. tit fondoffer af barnas 
föderffor c. 12, 6. & (if. Luc. 2, 24) 
of dem fom blifwit renade från fpes 
telffa. ec. 14, 22. 30. m. m. 

Road låt en dufwa utflyga ur arken, 
1 MRB. &, 8. 10. 12. 

Jag knurlade fom en dufwa. Ef. 38, 
13. c. 59, 11. Heſ. 7, 16. Nav. 2,7. 

Börer lika fom dufworna, fom bo högt 
upp I holen, er. 48, 28. 

a) En år min dufwa. Högw, 6, 8. c. 


2 14 t. 5, 2 
” Barer enfallige fom bufwor. Matth. 
i 


e) Ephraim är lika fom en galen dufs 
wa, den intet agta wil. Hof. 7, 11. 
d, Et gyldene Elenodium Davids ss 
om den dumba dufwong ibland de 
främmande. Pf. 56. 1. 
$. 2. Den H. Ande fänfte fig i 
dafwogeftalt Celler ock: fakta ned 
fifom en dufwa) ned öfwer wär 
årälfare wid Hang dop i Jordan. 
Matth. 3, 16, 


$. 3. Dufworsgon tilläggas 
Brudgummen och Hans brud. Högw. 
- 15, c. 4, 1. c. 5, 12. S. Art. 
Öga. Dufwo⸗wingar önffar fig 
David, Pſ. 55, 7. für att lila 
fünft, fom Dufwan ſwingar fig un⸗ 
im Roffoglen,, få undkomma fina 
hender och winna efterlängtad ro. 
m. Pf. 68, 14, Eph. 6, 11. 

$. 4. Dufwo⸗manglarenas ſaͤte. 
Vatth. 21, 12. jfr. Joh. 2, 16. 
Di dufwor behöfdes wid få måns 
ga offer, föranſtaltades tidigt att 
tillgång på fådana mot billig be- 
talning altid ſtulle finnas på Yttre 
förgården. Sedermera blef wäl 
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detta fnifna prefters monopol, fom 
riftade fig genom uppjagade pris 
fer oh anwände afffummet af fol⸗ 
fet till Handtlangare för denna 
ſtändliga handel. 


$. 5. Dufwoträd, 2 Kongb. 
6, 25. antingen någon ringa flids 
fruft, fom annars blott tjenade duf⸗ 
worne till mat; eler och egentlig 
dufwoträck, hwilken den fmåra hun⸗ 
gersnöden giorde ſmaklig. 


Duka ſig upp. 


Sätta fig upp — hafwa något 
att bröſta ſig öfwer, eller att lita 
på någon, göra ſtaͤnd emot någon. 
3 MB. 26, 97, 


Duma. 


1) En ſtad i Jude ſtam. Joſ. 
15, 52. 2) En Jsémaelitiſt folk⸗ 
fam i Arabien. 1 MDB. 25, 14. 
Sef. 21, 11. 


Dumb, 


6. 1. Den fom antingen är född 
eter ſedermera blifwit mållög. Bar. 
6, 40. Luc. 1, 20, 22. c, 11, 14, 
Dumbar gjorde Jeſus talande. Matth. 

9, 33. c. 12, 22. c. 15, 30. 31. if. 

Marc. 7, 32. 

Ho hafwer giorbt dumban eder den 
döf:va? 2 MB. 4, 11. 

Alt hafwer han wäl beftälts de döfwa 
låter Han höra, och dumbar tala. 
Marc, 7, 37. 
$. 2. Den fom har fwärt für 

att tala — ide wältalig WishB. 

10, 20. — oſticklig att tala i an: 

deliga ting Ef. 35, 6. — fom har 

fwärt att fürfwara fig inför doms 

ftolen. . 

Lät din mun up för de dumbar. Ordſ. 
31, 8. if» Job. 29, 12. 13. 

Jag mäle wara « = fåfom en bumbe, 
den fin mun intet upläter. 9]. 38, 14. 
$. 3. Om orättfärdiga domare 

och witnen, fom ide wilja tala för 

andras rätt. 
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Rren I då dumbar, at 3 ide tala 
wiljen hwad rätt är? Pf. 58, 2. 


$. 4. För att Affänligt beftraffa 
Sfraeliterna för deras förhärdelfe 
att ide gifwa gehör ät de till dem 
fände propheterna; blef den 
pbetiffa talförmågan för någon tid 
untfagd Ezechiel. c. 3, 26. 


Dunder, Dundra. 


$. 1. Om åffan, fom renar Tufs 
ten och erinrar mennifforna tydliga⸗ 
re än mydet annat om Guds Mar 
jeffät. Job. 38, 25. ©. Art. 
Thordön. 


utt GEonpten 2 MB. 9, 23, 28. 29, 
33. 34. wid berget Sinai, c. 19, 
16. c. 20, 18. öfwer de Philifteer. 
1 Sam, 7, 10. Gyr. 46, 20. öfver 
Kfraeliterna, då de begärade få Kos 
nung. 1 Sam. 12, 17. 18. 

För Herranom flola forfträdas hans 
fiender, öfver dem fal han dundra 
i himmelen. c. 2, 10. 

Herren dundrade af himmelen, och den 
bösfte lät utgå fitt dunder. 2 Sam. 
22, 14. Pf. 18, 14, Pf. 77, 18, 19. 

Do Fan förftå hans maaté dunder? 
Job, 26, 14. c. 37, 4, 5 

Kant du föra ditt under högt uppe i 
ffynom? c. 38, 34. c. 40, 4. 
ör ditt dundrande fara be (bergen) 
bort. Pf. 104, 7. 

Då han dundrar, få är mydet wattn 
under bimmelen. Ier. 10, 13. 

Derren ffal låta böra fin dunder uts 
af fine heliga boning. €. 25, 30, 
Joel. 2,11. 


F. 2. Denna Guds roͤſts ſtall 
Job. 37, 2. bör wäcka oß 1) till 
fann bättring och innerlig bön, Pf, 
50, 15. 2) erinra oß om waͤr egen 
ſtröplighet och Skaparens allmagt 
Job. 40, 4. och 3) att wi böra fal⸗ 
fa ned och tillbedja Hans majeſtät. 


$. 3. Herrans ord liknas der⸗ 
foͤre wid Ak-dundret, emedan det har 
en genomträngande kraft att wäcka 
och förffräda, men och att rena och 
upplifwa. Pf. 68, 10, &f. 44, 3, 
Herrans röft går på wattn, ärones 

Gud dundrar (iſynnerhet Evangelii 


pros 


Dygdeſam, Dygdig. Dygdetekn, 


naͤde⸗ord, då det i NR, T. öfroer dila 
werlden blifwit predikadt och forkun— 
nat). Pſ. 29, 3. 4. 

dan flat „gina fina bunbre kraft. 


Pf. 68, 
Dura. 


En flätt i Babylonien, fäkerligen 
denſamma på hwilken Babylon lig. 
Dan. 3, 1. 


Dmale. 


Ett tillſtaͤnd, då man bar litet 
eller intet medwetande af ig ſielf. 
AG. 10, 10. c. 11, 5. & Mb 
Uprycka. 


Dwalakalk. 


Guds wredes bägare — de ſwaͤ⸗ 
raſte ſtraff, fom betaga ſyndaren af 
fattning. Ef. 51, 17. 32. S. At, 
Draͤgg, Faͤllſtkaͤl. 


Dwaͤljas. 


Uppehaͤlla fig — dröja qwar. 
MB. 9, 19. 1 Chronb. 29, 1 
AG, 12, 19, 


Dwaͤrgsnaͤt. | 

Spindelwäf. En bild för DM 

ogudaktiges hopp och planer. I 
SUftefulla påfund och ränker, 


1) Hand tröft blifwer om intel, ech 
hans .bopp fäfom et dwärzendt. SD 


f} e 
2) De ligga på bafitiffes öggom, od 
wäfwa bwärgenät, Ef. 59,5 id 
Deras dwärgsnät doga inter til 1 
der. v. 6. 


Dy. 

Lös och ſank mark, der fotenn 

get fäſte faͤr, utan ſiunker ned: ex 

bild för det djupafte elände. - 
Sag fjunker ned i djup dy, der 

uti är. Pf. 69, 3. ©. Tråd. 


Dygd, Dygdeſam, DW 
ke On e⸗ekn. 
6. 1. a) Om Gud: ware Hand 





Dygn. Dyr, Dyrbar, 


edentap, hwarje yttring af Hans 

hılkalighet. 
im det utwalda flägtet = = = at 
fan fundgöra hang dygd. fom cher 
bist hafwer af mörkret, til fit uns 
Infiga ljud. 2 Petr. 1, 3. 
43. b) Menniſtans böjelfe och 
luft i wiljan, att handla få, fom 
Gas lag af henne fordrar. 
Bisbeteneg arbete är ide annat än bugs 
der. Wish. B, 7. 
år någor dygd s = tänker der efter. 
Phil. 4, 8, 
fisger eder nu der om alla winning, 
at 3 uti edra tro läten finnas dngd 
chi dygdene beffedelighet. 2 Petr. 1,5: 
$. 3. Dygden är fälunda tfjelf- 
wa werket blott en och enahanda. 
Den dygd Fallas äfwen hwarje 
yttring af detta menniffans kända 
förhållande till Gud och Näſtan. 
Af den naturliga lagen läres redan 
menniffan om fina pligter emgt Gud, 
nitan och fig fielf. Men ännu tyd⸗ 
ligare oh beſtämdare fär hon af 
Oudg uppenbarade lag weta alt 
brad Gud af henne äftar, och att 
i Chrifto år intet bewåndt utan 
tron, Bal, 5, 6. och att det utan 
tron år omoͤjeligt att taͤckas 
Gudi. Ebr. 11, 6. De Chriſt⸗ 
liga dygderna, eller fom de mera 
ſtriftenligt kallas, goda gerningar- 
na äro derföre trons frukter, den 
Helige Andes, och ide menniſtans 
werf, Bal, 5, 22. 

$. 4. RärleEen år lagſens full: 
bordan, ty från denfamma måfte 
ella de gerningar härflyta, fom t 
lagen afalde äro. Hwarelt den 
råtta färlefen till Gud finnes, der 
måfte ock wordnad, förtroende, lyd⸗ 
nad och tålamod finnas. Hwareſt den 
ratta kärleken till fig ſjelf finnes, der 
maͤſe och mättligbet, kyſthet, förs 
nöjtambhet och ſtaͤndaktighet finnas. 
Omareft den rätta Färlefen till näs 
an finnes; der måfte rättfärdig 
bet, fridſamhet, trofaſthet, fagtmo- 
digbet, Hjelpfambet träffas. 1 Cor. 
— f. 2 Petr. 1, 9. f. Pj. 
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6. 5. Dygden är menniflans flö- 
nafte prydnad; def ſaknad den ens 
da wanprydnad, ben flörfla wan- 
ftaplighet. 

Hmillom en dyadig qwinna beffärb är, 
hon är mycket ädlare, än atdrafoftes 
linafte pärlor. Ordf. 31, 10. Syr. 
26, 1. fötj. 

Wi hafwe intet dygde⸗teckn bewiſat, 
utan äro förtärde i wåra ondſto. 
Wish. 5, 14. 


Dygn. 
Tiven af en dag och natt. 


Eſther bjuder Judarna fafta i try dygn. 
c. 4, 16. vozarus hade warit död i 
fora dygn innan han uppwädtes, 
Tod. 11, 39. jämf, D. 17. 


Dynga, Dyngoport. 
6. 1. Träd. Drenlighet. 


Lediathan lägger fig uppå bet Marpt 
är, fåfom på dyngo. Job. 41, 21. 
Sali, fom mitt fina fälto, är hwarken 

nyttigt I jordene, eler i dyngone. 

Luc. 14, 35. 

6. 2. Dyngoporten i Serufa- 
fem, genom hwilken man utförde 
all ſtadens orenlighet ned i Kidrons 
bäd. Neh. 2, 13, c. 3, 13. 14. 


Dyr, Dyrbar. 


Rar — koſtbar, Syr. 20, 12. 
Matth. 26, 7. 9. Uppb. 21, 19. 
ädel, utmärkt, ſaſom Chriſti blod, 
1 Petr. 1, 18. 19. Tron, den 
nödwändigaſte Nådegåfwan, begyn⸗ 
nelfen till den nya menniffan och 
medlet für def tillwext och förkof⸗ 
ran. 2 Betr. 1, 1. 


En man ffal dyrare mara än fint guld. 
Eſ. 13, 12. 

Min fiät hafıver i denna bag dyr was 
rit för din daon, 1 Sam. 26, 21. 
Huru dnr är din godhet, Gud! PT. 36,8. 
Hand belgons död år dur hälen för 

Derranom. Pf. 116, 15. 
Efter du få dyr fer min ögon ayfad 
äſt, måfte du od bärlig wara. Eſ. 


43, 4. 
J ären dyrt köpte, 4 Cor. 6, 20. 
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Dyr tid. 
$. 1, Då i följd af mißwert 
eller fienders ödeläggelſer brift på 
lifsförnödenheter inträffar och pris 
fen ſtegras, få att det fattigare fol⸗ 
tet vrålar uti hungersnöd. 


uti Iſaaks tid I Canaan. 1 MB. 26, 
1. Jacobs och Joſephs. c. 41, 5% 
e. 4 1. c. 45, 11. Ce 47, 13. Pf. 
105, 16. Elife. 2 KB. 4, 38. S. 
zunger. Zaͤrd Ar, hård rid. 

I dyr tid frälſar han dig ifr& döden, 
Job. 5, 20. 

De falſte propheter ſäja: I flolen = s 
ingen dyr tid få när eder. Ser. 14, 
13. 15. 

Det är dyr tid- (Ar dens enſtyllan, 
fom länt, när han ffal betala.) Syr. 
29, 6. 


6. 2. När dyr tid och hungers⸗ 
nöd hemſöker ett land, böra de 
fattige ide tala ondt, Syr. 13, 
30. eller ftjäla eller förtaga fig 
på fin Guds namn Ordfprd. 30, 
9. under förewändning, att nöden 
har ingen lag, eller förgäåta pligten 
mot de fina. 2 Kongb. 6, 38. De 
rife få då icke hafwa Nabals hjers 
ta, 1 Samb. 25, 11. utan dela 
med de torftiga fin rikedom. 2 
Cor. 8, 14. Sch både de rife och 
de fattige mäfte fafta fig i offrym- 
tad ånger och bättring neder för 
Guds thron, 1 Kongb. 8, 37. fe 
2 Chron. 20, 9. bedja om nåd och 
förffoning, att Herran åter måtte 
öpna fin wälfignelfes band Hof. 
2, 21. 22. oh gifwa dem hung- 
riga bröd nog. Pf. 132, 15. 
Ordſprb. 10, 3. 


Dyrka. 


Gifwa Gudi den ära, fom Gudi 
tillfommer — wiſa med gerningar 
fin tro och färlef till Bud. AB. 
24, 14. Afwen om Afgudasbyr- 
fan. Rom. 1, 25. S. Art. Ara. 
5 MB. 32, 17. Dan. 3, 17. e. 
11, 38. AG. 19, 27, 35, 


Dyr tid, 


Daͤre. 


Dad, 
Företag. | 
Mitt är både råd och dåd. Ordſ. 8, 14, 
©. Add, 
Dåra, 


Serlebe, Ziufa, Bedraga, Sf. 


Daͤragtig. 


Faͤwiſt, ofoörſtaͤndig I och och 
handling. KlagW. 2, 14 


Du talar, fäfom de dåragtiga gwinnee 
tala. Job. 2, 10. 
Dem en tudtomäftare, fom dåragtig 
äro. Rom. 2, 20. | 
De fom wilja rike warda, fala utt 
freftelfe och i fnaro och i många divs 
agtig oh ffadelig begärelfe, 1 Tim. 


» Je _ 
örkaſta dåragtig och üfwerbäbig Ipitl: 
ö mål (fom fomma af förwett i ande: 
liga Faler. 1 Tim. 4, 7.) 2 Tim. 2423 
Efter werlden ite Bunde genom få 
wisdom fänna Gud i bang wisden, 
få tädes Gudi, med dåraatiga pre: 
dikan frälfa dem fom tro. 1 6or. 1,21 


Dire. 


$. 1. Den fom tänker, talar cb 
ler gör annorlunda, än han bör 
Dwis och elak. Ef. 19, 1.6. 
Galen, 


Abner är ide död, fåfom en dåre dir. 
2 Sam, 3, 33. . 

Hwar fulle jag blifva för mins blogdå 
fluu? och du worde, fåfom en bare! 
Iſrael. c. 13, 13. 

En dåra dräper mål wreben (foder 
fig fietf, ia ofta till lifwet, genom 
otidig wrede. S. Nit.) Job. 5r ? 

Sag fåg en dära wäl rotad. ch is 
bannabe ſtraxt hans hufe. v. 3 - 

De därar föja i fitt hjerta: Di? 
ingen Gud til. Pf. 14, 1. e 

Man ffal fe, at fädone mile dad 1" 
1 wäl, fom be dårar och galne for⸗ 
8 6. Pf. 49, 1. 

Fog mäfte wara en dåre och intet rt 


Märker doch, 3 galne bland folket, “ 
J dårar, når wiljen I wife wart 
Pſ. 94, 8. 


öres 
an (horkarlen) de en dåre, od! 
"Ru if uti förderf, Ordſ. 6, 3 





Däre, 


ban (ben galne ynglingen) går firart 
in med henne > = fåfom til en fiet- 
ter, dee man be dårar med näpfer. 
2% 


Jing länger det på hjertat. c. 8,5. 
Å me däras rygg hörer ris. c. 10, 
13. ec. 26, 3. 

de därats mun är hardt når förföråcs 
kelſe. c. 10,14. 

dm der baktalar (fin näfta ſtämmer. 
c il, 12.) ban är en dåre, v. 18. 

& dåre bedrifmer det ondt är, och gör 
fig der ett nöje af. v. 23. 

En tåre måfte den wiſas tjenare wara. 
t. 11,29, 

din der oſtraffad wara wil, han blif⸗ 
wer en dåre (marder ändtligen fås 
fom få.) c. 12, 1. c. 15, 5. 

Gnom dåra behagar hans fed mål. v. 15. 

En dåre bewifar fina wrede fnarliga. 
v 16. (Pred. 7, 10.) 

De bärard hjerta utropa fin dårffap. 
u. 23. t. 13, 16. c. 29, 11. 

Dia fom de daͤrars ftallbroder är, han 
fir olycko. c. 13, 20. 

Dirar tala tyranniſtt. c, 14,3. 

Sommer du til en dåra, ber finner du 
ide ett foͤrnuftigt ord. v. 7. 

De tårar brifwa deras gabberi med 
ipndene, v. 9. i 
Er dåre föker fram brifteliga. v. 16. 
Det får ide en dara wäl, at tala om 

båg ting. c. 17, 7. 
Hmad al en dåre med penningar i 
dandent? v. 16. 
tt är en dåre, fom handena räder, 
ch går i borgan för fin nåfta. v. 18, 
Gn dåre gör fig fielf forg, och en dås 
tas fader hafwer ingen glädje v. 21. 
En bite kaftar ögonen bit och dit. v, 24. 
Om en dåre tigde, worbe han och wis 
tålnad v. 28. (jf. Pred. 10, 14.) 
En dåre hafwer ide luft til förftånd, 
utan til hwad Han dafwer i bjertat 
(tty medelst, at han läter fina bes 
gårelfer bryta ut.) c. 18, 2. 

a diras mun fämmer fig ſielf. v. 7. 
lif. 2 Sam, 1, 16.) > 
En fattig man, den i fine fromhet wan⸗ 
drar, är bättre än en wräng man 
an fina läppar, den doc en dåre är. 


. 19,1. 

De fom gerna träta, de &ro allefam- 
man dårar. c. 20, 3. 

Uti dens wiſas hus är en luftig ffatt, 
oM olja, men en dåre förtärer det. 


t. , 20, 
Zala ide för ens bäras öron. cs 23,9, 
(Syr. 22, 14.) 
ga däras tanka är fynd. e. 24, 9, 
"ita fom fnö om fommaren, och rean i 
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anbene, få hofwes ide enom dära äras 
c. 26, 1.8. 

Saͤſom enom krympling flär att banfa, 
zuß ſtaͤr enom daͤra tala om wishet. 
v. 7. 

När du en ſer, ſom ſig tycker wis wa⸗ 
ra, det är mera hopp uppå en bära, 
ån på honom. v. 12. 

Stenen är fvår, och fanden är tung; 
men ens bäras wrede är froårare än 
de både. c. 27, 3. 

Den fig uppå fitt bierta förlåter, han 
är en dåre, c. 28, 26. 

Et land warder igenom try ting oro⸗ 
ligt « = en dåre, då han alt för mått 
är. c. 30, 21. 22. 

Det är ännu en ufel ting = » at en 
bäre fitter i flora wärdighet. Pred. 
1 


ı de Ve 

Afgudarna äro allefamman dårar och 
galne. Ser. 10, 8. 

Ale menniffor äro bärar med fine 
tonft. v. 14. 

Herdarne_äro til dårar wordne (kött⸗ 
fligen finnabe, fäfom oförnuftige djus 
ren, hwilka fe allena på det buken 
till börer. Hol, 4, 8.) v. 21, 

Ziena ide enom bära i hans fak, och 
fe ide på bang wäldighet. Syr. 4, 3% 

En dåre förwiter enom ohöfwitfkeliga» 
c. 18, 18, 

En dåre wil ut der med, fåfom en tis 
bigt barn ut wil. c. 19, 11. 

En framfos dåre fan ide bida efter tis 
den. c. 20, 7. 

Ens däras gäfwa Tommer big ide til 
fromma. v. 14. 

Om än en dåre något godt talar, få 
båger det dod intet. v. 22. c. 21, 21. 

En dåre Löper fritt enom in i huſet. v. 24, 

En dåre fer fritt enom in genom fens 

ret (dörren.) v. 25. 

Därar hafwa fitt hjerta i munnen 

(tala owarfamt och utan eftertanta.) 


v. 28. 

En dåre lex dfwertjudt. v. 29. | 

Den en dåra lärer, han åter limar en 
föndrig kruko. c. 22, 7. | 

Sfwer en dåra ffalt du gråta, at han 
intet förftånd hafwer. v. 10. 13. 

Ens daͤras lif är wörre än döden, v. 12. 

Huru mil man annars falla en dåra, 
än bly? v. 17. . 

Try ſtycke äro, fom jag af hierlat has 
tat so s s När = s en gammal dåre 
en borkarl är. c. 25, 3.4 

Ens däras hjerta år fåfom ett hjul på 
wagnenom (obeftändigt) c. 33, 5. if. 


c 27, 12. 


Därar förlåta fig uppå drömar. c. 34, 1. 
Hwilten fom fäger: du dåre, han är 
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fentdig til helfwetes emd. Matth. 5, 
22. (8. Eld.) 

Du däre, i denna natt ffal man kalla 
dina fıät ffrå dig. c. 12, 20 

Då de hölo fig för wiſa, äro de worbs 
ne dårar. Rom. 1, 22. 

Du däre, ber du får, det får ide Lif. 
1 Cor. 15, 36. 


$. 2. För dårar wordo Apoſtlar⸗ 
ne ballne af den hedniſta och Jur 
biffa wisheten, emedan de predifas 
de en korsfäſt Thriſtus och fördens 
full ledo ſmälek, förföljelfe och es 
lände. Eph. 3, 19. Phil. 3, 8. 


Dårhet, Därfkap. 
$. 1. Utmärker ide få mydet 
förftändets fwaghet, fom fait mera 
wiljans förwändhet. Följden af ett 
oförſtaͤndigt, förderfligt handlinggs 
ſätt. Skalk⸗ och Bofſtycke. 

Gi, se s i ſinom Änglom finner han 
bärbet. Sob. 4, 18, © Swaghet. 
zzelig. 

Dan ffal = » för fin ſtora daͤrſkaps ſkull 
will fara. Ordf. 5, 23, 

En dåre utfprider därffap. c. 13, 16, 
c. 12, 23. ce. 15, 2. Ef. 32, 6, 

Smwara ide dåranom efter hans bärs 
ffap, at du bonom ide tif warder. 


c. Lå Lå 
DA fåg jag, at wisheten äfmergid daͤr⸗ 
fanta fåfom ljufet mördrer, Prev, 


, v 
Begynnelſen på hans (ens däras) ord 
är dårffap. c. 10. 13. Dedf. 14, 29. 
Den (Herren) de wiſa tilbaka drifmer, 
och gör deras koͤnſt til daͤrſtap. c. 


44, 25. 

Låt honom ide fin wilja i unabomes 
nom, oh urſaka ide hans dårfap. 
Gyr. 30, 11. 
$. 2. Onda flugor förderfwa 

goda falvo; derfåre år daͤrſkap 

ftundom bättre ån wishet och 
åra. Predb. 10, 1. En wis och 
ärad man fan genom ett enda bär- 
agtigt företag ſiunka djupare, fürs 
fora mer i aftning, än werfliga 
bårar, ty af dem wäntar man ins 


tet bättre, 
Därliga. 
Ofoͤrſtaͤndigt — ufelt — opas⸗ 
ande. 


Därbet, Daͤrſtap. Dägelig, het. 


faban fade åt Jaco: Du hafıner He. 
liga giordt. I MB. 31, 23. Sov 
hade giordt daͤrliga (af olydna cd 
mißtroende). 1 Cam, 13,13. David 
2 Sam. 24, 10. 1 Ghrön. 2,8 
Ada. 2 Chrön. 16, 19. Ich gort 
intet dörligit emot Bud (tillade id 
Bud något orätt, eller offiduig) 
Job. 1, 22. 

Mine fortötjare = s ffola på for fam 
komma, derföre, at de få dårliga 
handta. er. 20, 11. 


Dägel, 
Käril, hwari metaller (mil. 
Ordſprb. 27, 21. 


Herrans tal är Hart fäfom genoalut:, 
zadt filfirer I enom Lerdägel, bepröf: 
wadt fju refor. Pf. 12, 7. 





Dägelig, «het. 
$. 1. a) Utwärtes fägring — Im 
marnes harmoniſta öfwerensfiämmel: 
je. Striften omtalar fåfom dig: 
liga bäde 1) män och 2) gweinner. 


1) Joſeph. 1 MB. 39, 6. Mefis,? 
MiB. 2, 2. Cor. 11, 23. Gav! 
Sam. 9, 2. David. c. 16, 12.18 t 
17, 42. Abſalom. 2 Gam. 14, 25. 
Adonia. 1 KB. 1,6. Danicl cd hand 
ftalbröder. Dan. 1, 4. 

2) Sara. 1 MB. 12, 11. Reben. 
24, 16. Rachel. c. 29, 17. Abizail. 
1 Sam. 25, 3. Batyhſeba. 2 Zan, 
11. 2. Thamar. c. 13, 1. x. 14 Ir 
Abifag. 1 KB. 1,3.4. Kaftti. Cb, 
1, 11. Eſther, c. 2,7, Judith. Jet 
8. 7. Gufanna. Hiſt. om Sov. 56. 

Dertil fal ban taga es : edra tjenare 
och tjenarinnor, och edra dägeligaft 
ynalingar. 1 Sam. 8, 15. 10: 4 

Win ſkal fröoda menniffonts hierta 
hennes anfigte däzeligit warda I 
oljo. Pf. 10%, 15. . 

fär afſtära håren, och gak kullot fer 
din dägeliga barn. Mid. 1, 16 ꝑ 

En dägelig qwinna gläder fin A 
Eyr. 36, 24. 


$. 2. Chriſtus fallag Pf. H 
3.: den dägeligafte bland mer 
nilfors barn; ty ehuru han! ie 
förnedringstillftänd wart es 
marterad Eſ. 52, 14. få mar ec 
dock full med nad, midhet, pero 
och raͤttfärdighet. Afwen Ar 





Daͤgelig, :het, 


mer ån troligt, att Hans kropp i 
Fi för fig fjelf war waͤlſtapad och 
2, 


da? Mfwer ingen ſtapnad eller däge⸗ 
ut; wi ſaͤge honom, men der 
Bir X. Ef. 53, 2. 
E min wän, du äft dägelig och Liuf- 
3. Dögm, 1, 16. 
$. 3. 6) Den inwärtes flönheten 
üfemmer egentligen hwarje pä- 

:j6d menniſtas fjäl, fom bepry⸗ 

8 med Chriſti rättfärdighet. Ty 

naturen äro wi alla fiyggeliga. 

sich. 16, 4. Chriſtus twär of 
uch. 1, 5. och ikläder of ſalig⸗ 
bung Fläder. Ef. 61, 10. Han 

iv rättfärbigheteng fol, Mal. 4, 2. 

iom befträlar Hans förfamling Uppb. 

12, 1. Han ffänker den H. Ande 

190. 2, 20. och kröner henne ſlut⸗ 

kyr med xättfärdighetens krona i 

dimmelen. 2 Tim. 4, 2, ©. Art, 

prydelſe. 

Ei al Konungen få Luft til dina dä⸗ 
gtughet. Pf. 45, 12. 

Kinaer du dig ide, du dägeligaſte ts 
Hand gwinnor, få gad uppå färens 
fetfpår, och bet din Eid wid berdas 
buſen. Högmw, 1, 8. c. 5, 9. 17. 

Ei, min kära, du äft bäyelia, fi, dä⸗ 
geliz ÄR duz din ögon äro fåfom duf⸗ 
mosdgon, emedan ding lådar. c. 4, 1, 

Da äft med allone bdägılig, min fåra, 
oh ingen fläf är på dig. dv. 7. ©. 
v. 10. c. 6, 3. ce. 7, 1. 

Och bans grenar utwibga fig, att han 
fal wara få dägelig fom ett oljos 
trä. Def. 14,7. 
$. 4. Den lekamliga fägringen 

är wål att alta fäfom en god gäf- 

wa ofwanefter. Sac. 1, 17, Men 
en kälffapad Fropp, i hwilken en 

ERidad ſjäl bor, är GE ett So- 

dems äplen, hwitmenade grafwar 

wandigt fagra, men inwändigt 

[la af all orenhet. Deßutom är 

en denna yttre fågring fr 

Naglig, farlig och förledande. Den 

Irre Joſeph i freftelfe; den ådrog 

<bamar wanäran. Genom den då 

rades hielten Simfon af Delila 

Tomb, 14, 2. Bathſebas ſtönhet 
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förledde David till de gröffta ſyn⸗ 
der 2 Samb. 11, 2, Ammong 
blodſtam. c. 13, 1. Salomos afs 
guberi. 2 Kongb. 11, 14. Holos 
phernis mord Judith, 12, 10. äro 
exempel, fom böra afſträcka of 
att fäſta of wid detta yttre ffen, 
jom få lätt fan blända oc föra of 
i olyckan. 


Täckelig oh dägelig wara, är intet; 
Ordf. 31, 30. 

Der ffal wara ſtank för goda lukt. 20. 
alt detta i fladen för din bägelig= 
bet. Ei. 3, 24. 

Lät hennes däglighet ide göra dig lus 
fta i ditt hierta, och förtag dig ide 
på hennes ögnahwarf. Ordf. 6, 25. 

Dägeliga qwinnor hafwa gjort mången 
man galen. Syr, 9, 9. 

fät det ide bedraga dig, att hon år 
dägelig. c. 235, 28. 

En dägelig qwinna utan tukt, är lika⸗ 
fom en fo med ett gyldene ſpann på 
näſone. Ordf. 11, 22. 

En dägelig qwinna, den der from är, 
hon är fåfom en flar lampa på dem 
beliga Ljufaftatanom. Syr. 26, 22. 


$. 5. 0) Behaglig, Yinflig, gläds 
jefull. Dan. 4, 9. 18. Matth, 
23, 27. 


Att lofwa wär Gud är en koftelig 
ting, det lofwet är Kufligit och där 
geligt. Pf. 147, 1. 

Hon (misheten) fa ditt Hufwud här⸗ 
liga pryda, och hedra dig med en 
dägelig krono. Ordf. 4, 9, 

Jag tänker uppå den wälgjerning, fom 
dig ſtedde i dinom ungdom, och den 
kärlek, fom jag dig bewifte, då du 
waft dägelig. Ier. 2, 2. (if. Heſ. 
16, 7. c. 28,15.) 

Dottren Sion är fåfom en dågelig ting 
och luftig äng. (Dottren Ziong fägs 
ring wit jag Ödeläuga.) c. 6, 2, 

Lofwa Herran min fıäl, » « = den dig 
uppfyller med tröft, at du dägelig 
warder, och gör dia ung och friſt fås 
fem en örn. Pf, 103, 1. 5. 

Se ide til winet, at det få rött &r, 
och friår få dägeligt t glafena, od 
går låtteliga in. Ordf. 23, 31. 

Den andre timrar på trä, oh mäter 
det med fnöre « = = och gör det til 
ene mans beläte, fåfom en dägelig 
menniffa ben i huſe bo Bulle. Ef. 
44, 13 


j 23, 
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Digga. 


F. 1. Gifwa barn di. S. Art. 
Dia. Däggebarı — Dibarn. Joel. 
2, 16, ©. Art. Spensbarn. Om 
andra djur. I MB. 32, 15.1 
Samb. 6, 7. 10. Pſ. 78, TI. 

Do torde od fåja Abraham fielfwom, 


at Sara dägde barn, och Hade födt 
honom en fon i finom åtderdom? 1 


B. 21,7. 

Så blef då qwinnan, od dägde fin fon 
in til def bon wande honom af. 1 
Sam. 1, 23. 

6. 2. Modren är ide blott för 
att föda, utan äfven att dia gifwa. 
Båda delarne höra oaäͤtſtiljaktigt 
tillſammans. Luc. 11, 27. c. 23, 
29. Bf. 22, 10. Endaſt ytterfta 
nödfall fan förſwara brufet af Am⸗ 
mor, och är det altid att anfe får 
fom ett firaff, när Gud gifwer ox 
fruftfamma qwedar och förfinade 
bröft. Hof. 9, 14.5 men deremot 
är det en ftor wälgerning, då Han 
gifwer wälfignelfe på bröft och qwed. 
1 MB. 49, 25. jfr. Klagw. 4, 3. 


Daͤnga. 


Om hiertats waͤldſammaſte rör 
relſer. KlagW. 1, 20. 


Doͤ. 

6. 1. a) Uppgifwa anden — då 
kropp och ſjäl ſtiljas åt. S. Artt. 
Doͤd, Krankhet, WIE. Afwen 
lida dödsſtraff. 


8. E. Adam, 1 MB. 5, 5. Seth. 
v. 8. 2. 26. 

Mig måtte något ondt wederkomma, 
att jag blefme död. 1 MB. 19, 19. 

Jag gitter ide fe uppå, at pilten dör. 

c. 21, 16. 

Gi, jag måfte bod dö, hwad warder 
mig (vå flutet) den förftfödflo räts 
ten nyttig? c. 25, 32. 

Stanz mig och barn, eljeft dör jag. 


c. 

Jag will fara bort och fe honom, för: 
ra än jag dör. c. 45, 28. 

Ru a lag „gierna De efter jag bafs 
mer fe anſigte, att du ännu 
lefwer. c. 46, 30. 


Daͤgga. DS. 


Skaffa of bröd, hwi later bu of‘ 
för dig? c. 47,15, | 
Det wore of ju bättre tjena de Egyr 
tier, än dö i öknene.? MB. 14,12 
11. 4 MB. 14, 2. 35. [3 21, 5. 
Om de dö ſaſom ala menniffor s :: 
få hafwer Herren ide fändt mig 


c. 16, 29. 
Min fiät dö med de vättfårdigas dilj 
c. 23, 10. . 
Fruckta dig intet, du ſtalt ide bi. 
Dom. 6, . | 
Wi måfte döden dd, att wi hafwe ſebt 
Gud. c, 13, 22. 
Min fjål dö med de Philiſteer. c. 16,30. 
Der du där, der dör jag oc. Ruth. 1,17. 
Efter tijo dagar flog Herren Honom, 
få att ban blef död (genom en plötss 
lig krankhet.) 1 Sam. 25, 38. 
Skicka om ditt buss ty du måfte di. 
2 KB. 20, 1. Eſ. 38, 1. 
Wilfigna Gud och db. Job. 2%, I 
S. Waͤlſigna. 
Hwi blef jag ide ſtraxt död i moder: 
Hwar är en mennifka, då hon 88 
förgången och borto är? c. 14, 10. 
Jag tänkte: Jag wil dd uti mitt näft, 
och göra mina dagar många filom 
fand. c. 29, 18. , 
Med haft mäfte mennifforna dd. & 


34, 20. 

När kan han dö och hand namn förs 
946? Pf. 41, 6. 

Man rat fa att fäbane wife dod di 

. N . - 

I mäften dö, fäfommenniflor. Pf. 82 7 

Du fom låter mennifkorna dö (til tua⸗ 
naſte ſtoft och affa warda) och Kat 
(efter fom du fagt bafıer. I MB. 
3, 19.) fommer igen (td jord) I 
mennifforé barn. Pf. 90,3. 

fär of betänka, att wi dö mifte v 12. 

De galne ſtola dö uti deras galen: 
ap. Ordf. 10, 21. ; 

Den der ftraff betar, fan målte do 

fine ondfe. & 





t. 15, 10. if. c. 29, 
Den late dör öfwer 


‚25 
Säfom den wife dör, få och ben galt 
Pred. 2, 16 


Männiflorne går fåfom få, fåfon I 
War ide (inbilla dig ide, att mars) 


Låt of &ta och drida, wi måle bod I 
morgon dö, Ef. 22, 18, 1 Go, 15 3% 





D8, 


or 


in 68, att bu fruftar dig för 
va de dod a för al 
alfsbern, hwilka fåfom Hå förtärde 


c. 51, 12, 
Bix fore oh fmå ffola dö i deßo 
KL Ser, 16, 6. 
Sa da, Herre, min Bub s s låt of 
ite dö. Hab. 1, 12. 
för en männifla död är, få är det 
slatt ute med henne. Wish. 2, 1. 
£2 de än i männiſtors äſyn mydet 
lida, få hafmwa de dod ett wiſt hopp 
et de aldrig dö ffola. c. 3, 4. 

Den rättfärdige, om han än bittida 
dör, få år han dod i rolighet. c. 4, 7. 

Glid dig ide, at din owän dör; fom i 
beg, at mi alle dö måfte. Syr. 8,8. 

Kir menniffan dör, få får bon weta, 
buru bon lefwat hafwer. c. 11, 29. 

Atta är det gamlia förbundet: du mås 
fit dö. c. 14, 18. 20. . 

ör bennes (ſyndenes) Full mäfte wi 
alle bö. c. 25, 33. 

Bin dan, när en dör, få begrät Honom, 
t. 0 + + 

Det år bättre wara död, än tigga. 
ct. 40, 29. 

Chad I lefwen eler din, (I ogudak⸗ 
tue pe 11.) få åren I förbannade. 
t. 41, 12. 

Om jag än ffule dö med dia, wil jag 
ide nefa dig. Matth. 26, 35. 

diaan år ide död, men hon ſofwer. 
Marc. 5, 39 ©, Luc. 8, 52. 53. 

Here, fom ned, förr än min fon dör, 
I. 4, 49. 

Edre föder åto manna i öknene, och 
åro biefne döde. c. 6,49. 

Propheterne äro oc döde, hwem gör 
du dig fielkvan? c. 8 53. 

Jag är tppflåndetfen och lifwet, hwil⸗ 
ben fom tror vå mig, ban flallefma, 
em ban än död biefme. c. 11, 25. 

Denne lär jungen dör ide. c. 21, 23. 

Jag ärredobogenide allenoſt bindas, utan 
jemwäl dö I Zerufalem. AB. 21,13. 

Din fom döder är, ban är rättfärdis 

„gad ifrå fondene. Rem. 6, 7. 

Stagen dör fig ſielfrom. c. 14, 7. Dö 
wi, få då wi Herranom. v. 8, 

Reonikomen är förelagdt en gång dö, 
men ſedan domen. Ebr. 9, 27. 

I te dagar = ſtola (männffkorna) 
tesära dö, och döden ſtal fin tfrå 
bem. upp. 9, 6. 


Calige äro be döde, fom i Herranom 
dö Härefter. Upp. 14, 13. (ifrån 
den tiden, är godt at dö uppå E⸗ 
vanaelit nädelöften.) Af törft. 2 
MB. 17, 3. af plågone med Korah. 
4 RB, 16, 49, brännande ormar. 
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ce. 21, 6. peſtilentia Heſ. 6, 12. 
ſwärd. c. 7, 15. 20. 

Alt det, fom en lefwande anda habe 
på tby torra, det blef dödt. 1 MB, 


7 22, 

Hwilten dag bu för mina ögon kom⸗ 

Den fom flår ena menniffa, få att 
bon dör, han ffal döden dö c. 21, 
12. (3 MB. 24, 21.) 

Den fom fin fader eller moder flår, 
han fal döden dö. v. 15. (4 MB. 
35. 15. 16.) 

Den fom något arbete gör på bonom 
(Sabbatben) han flal dö. c. 35. 2. 
S. 4 MB. 15, 36. hwilken fom 
Herrans namn nämner 20. 3 MiB, 


24, 16. 
Jonathan, bu mäfte döden dd. 1 Sam. 
1 


Så mwift fom Herren lefwer, Fal han 
(David) ide dö. c. 19, 6. 

Abner är ide död, fåfom en dåre dör. 
2 Sam. 3, 33. (jf. Ordf. 7, 22.) 
Min fon Abſalom, gifwe Gud, att jag 

måtte dö för dig. c. 18. 33. 

Spå of Intet i Herrans namn, om du 
annars ide dö wilt af wåra häns 
der. Ser. 11, 21. 

6. 2. Afwen Chriſtus, fom är 
Gud och menniffe, warbt fannfärs 
deligen död, få att hans fäl och 
kropp ſtildes åt. Han dog ide für 
egna, utan för andrag, alla mens 
niffors ſynders ſtull. Sjelf war 
Han ett obefläckadt lamb, utan all 
fynd. 1 Cor. 15, 3. 


Han är begrafwen, fåfom de ogudagti⸗ 
ge, och döder fåfom en rik. Ef. 53, 9. 
S. Begrafwa. 

DE är bättre, at en man dör för fols 
tet 20. Sch. 11, 50. 51. 

Det fade Han, til at befcdna, med 
hvad död han dö ffulle. c. 12, 33. 
Efter wär Lag (3 MB. 24, 15. 16.) 
ffal han dö. c. 19, 7. u 
Shriftus är död för of, när wi ännu 

wore fondare, Rom. 5, 8 6. 7. 

Det ban bief död, blef han fyndene 
död (Henne att förfona) en gång. 
c. 6, 10. 9. 

Shriftus är ber på både död och upps 
fänden, ıc. c. 14, 9. 

Chriſti kärlek twingar of fd, efter wi 
det hälle, at om en år död für alla, 
få äro de alle döde. 2 Cor. 5, 14. 15. 


Om rättfärdigheten kommer af lagen, 
få år — föfängt död. Gal. 2, 21. 
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Om wi tro, att Jeſus är vdöder och 
upftåndens få ſtal od Gud ꝛtc. 1Theß. 


Den för of död är, på det ehwad wi 
wake eller ſofwe, ffole wi lefwa ſamt 
med honom, c. 5, 10. 
$. 3. Utan hwetekornet, fom 

faller i jordena, warder dådt, 

få blifwer det allena; men war- 
der det doͤdt, få bår det mycken 
frußt. Joh. 12, 21. För wåra 
fynder dog Chriftus och warbt bes 
grafwen; men i fin uppfländelfe 
fföt han opp lik hwetkornet och bar 
den härligaſte fruft, öpnade för of 
den ſäkra utfigten öfwer tiden in 
i grigseten. Rom. 4, 25. Ef. 53, 
10, il, 


$. 4. 5) Swäfwa I fländig dödgs O 


fara, fe att det traktas efter lifwet. 
Nom. 8, 17. 1 Petr. 4, 13. 


$. 5. 0) De trogne fägas dö 1) 
ifrån Lagen: När de få tillegnat 
fig Chrifti förtienft, fom hafwer 
uppfolt Tagen och fom är lagſens 
ände, Rom, 10, 4. Matth 5, 17., 
att de äro fåfom döde i anfeenve 
till lagen, och lagen död i anfeens 
de till dem, d. ä: att lagens hot 
och fördömelſe ide mera träffar 
dem. Ty den fom tror på Chris 
ftus han warder icke dömd Joh. 
3, 18., emedan han ice mer fätter 
fitt hopp på Tagen. 

Nu äro wi friade ifrån Lagen, döde 

[frå henne, fom of höll fingna. Rom. 


N . 
Jag är genom Lag död ifrå Lagen, på 
det jag Fall lefwa Gudi, Gal. 2,19, 


$. 6. 2) Ifrån werlöslige 
ftadgar: wara fri ifrån, ide anfe 
fig bunden af Judiſta traditioner 
och en öfwerdrifwen ftränghet i lef⸗ 
nabsfättet. Col. 3, 1. 


Efter I nu döde ären med Chriſto, 
ifrå de werldsliga fladgar, hwi fås 
ten I 2. ec. 2, 20. 


$. 7. 3) Ifrån fynden: genom 
Chriſti död wara befriad tfrån ſyn⸗ 


DE, 


dens herrawaälde; wara våtfomlig 
för hennes retelfer. Rom. 6, 12. 


Wi fom äre döde ifrä ſyndene, huru 
Bulle wi ännu tefma i henne? Rom. 6,2, 
3 åren döde, och edart lif år foördoldt 
med Ehriſto I Gudi. Sc. 3, 3. 
Hwilken wära ſynder fitfoffradeifkn 
. lelamen på träd, på det mi flule 
wara döde ſyndene, och lefwa rätts 
färdighetene. 1 Petr. 2, 24. 


6. 8 d) Förlora det Andeliga 
lifwet, återfalla under fyndrad wil 
be, e) blifwa förluftig af det em 
ga lifwet. 


A) War waken, och ſtärk det andra fem 
dö wil. upp. 3,2. . 

e) Om jag fåger dem ogubaltige: du 

mäjte döden dö 20. Heſ. 3, 18. 19. 

c. 33, 8. 13. 18. u 

m en ogudagtig ommänber fig ifrin 

alla fina fonder » = få Mall han ki: 

wa, och ide dö. Co 18, 21. 

Detta är det brödet fom neberkmme 
af himmelen, på det den der af at 
fal ide då. Joh. 6, 50. , 

Sag går bort, och I ffolen ss bi ut 
edra ſynder. c. 8, 21. 24. 

Hwar od en fom lefwer, oh tor pl 
mig, han ſtal ide dö ewinnerlig. 
c. 11,26. 

Om 3 lefwen efter köttet, få folm I 
dö. Rom. 8, 13. 


6. 9. f) Blifwa den timlig 
andliga och ewiga döden på en ging 
underkaſtad. 


war du ide Afwergifrer bean, 6 
ot att du mäfte döden då 1M8. 


20, 7. 0 
Si fal deras 1jål dö med qwal Sch 
36, 14 


När den ogubaktiga möänniffan dör 
få är hoppet borto. Ordf. 11, 7 
för bet fom godt är, torde til äfetn: 

tyre någor dö (är döden och firtin 
melfen underkaftad.) Rom. 5, /- 
På bhwad dag du der af äter, fal ta 
döden dö. 1 MB. 2, 17. 6 II + 
(S. Doͤd. 8. 5. f.) . 
6. 10. Säderna flola ide do 
för barnen, ej eller barnen för 
fåderna. 5 MB. 24, 16. Ond 
förbjuder Sfraefiterna att Me 
wa blodshämnd på de ſtyldige 
barn och efterfommande, få I 
brukligt war Hos flera pednifta fol 








Doͤd. 


Carat den fom ſyndat, ſtulle dö. 
2 Korgh. 14, 6. 2 Chron. 25, 4. 
€. In, Mißgerning. 


$ I. g) Förlora känsla och 
mioetande, ſtelna. 1 Samb. 25, 
a. 9) Hörlora alfiringsfraften. 
er 11, 12. Rom. 4, 19. i) 
Sod tillintetgjord. 
„ Deras matk ffal ide dö, oh beras 


dd ſal ide utflådna, Ef. 66, 24. 
Marc. 9, 44, 

Fr de oförfländiga fonas be, fåfom 
de dödde, och deras aflibante warder 
rifnadt för en pina. Wish. 3, 2. 

In de än i menniffors åfon mydet 
lida, få hafwa de bod et wiſt Hopp, 
at de aldrig dd ffola. v. 4, 


6. 12. f Om dinren 2 MB. 
7, 18. 21. 8 13. D Om fü 
ten: formultna. m) gömmas, förti⸗ 
026, få att når man fjelf dör, ins 
sen mera wet derom. 


1, Då ban lät deras boffap dö af pe 
Rilentie. Pf. 78, 50. 

‘, Du dåre, det du får, det får ide 
tf, utan det blifwer dödt. 1 Cor. 15,36. 

m; Hafwer du något bördt, lär bet 
med dig Hö, få hafıwer du et coligt 
fauwet, Syr. 19, 10. 


Do. 


6. 1. a) Ändan på det timliga 
lifwet — upplösningen af fürenin- 
gen mellan fiälen och froppen. 1 
MB. 35, 18. Skriften fallar den 
naturliga döden ett afflädande 2 
Cor. 5, 4.5 den jordiſta hyddans 
nedilaͤende c. 5, 1. en upplösning, 
Pl, 1, 23. ett afffed 2 Tim. 
4,6. ©. tt. Hd, Lefwa. 


Dwar dus icke öſwergifwer henne, få 
wet, at du mäfte döden dö. 1 MB. 
20, 7. c. 26, 11. 

Den ſom kommer wid berget, han ſtal 
dẽden Bd. 2 MB. 19. 12. 

Et wittne Rat ide ſwara öfwer en fjäl 
til döds. 4 MB. 35, 30. 

Herren göre mig det och det, om döden 
ide fa! flitja of åt. Ruth. 1, 17. 

Altſa måfte man förbrifiva dödſens bits 


terhet. 1 Bam. 15, 32. ©. Bitter⸗ 
ber. 8. 1, 
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Det Ar ide mer än et feg emellan 
mig och döden. c. 20, 3. 

De der wänta efter döden, och han 
kommer ide. Job. 3, 21. 

J dyr tid frälfar han dig ifrån böden, 
c 


. 5, 20. 

Min fjål önffar fig wara hängd, och 
min ben döden. c. 7,15. ©. Sånga, 

Jag wet, att bu Öfwerandtwardar mig 
dödenom, c. 30, 23. 

J döden tänker man Intet på big. 
Pſ. 6, 6. (S. Tånka.) Ef. 38, 18. 

Dödſens frucktan är fallen uppå mig. 
Pſ. 55, 5. 16. 

hafwe en Bud, en Bub, den ber 
hieiper, oh Herran, Herran, den ifrå 
döden frällar. Pſ. 68, 21. 

Hwilken är den der Iefwer, od intet 
fer döden? Pf. 89, 49. 

Du hafwer uttagit mina ſſäl utu dö⸗ 
denom. Pf. 116,8. 

Hans helgons did är dyr hållen för 
Herranom. v. 15. 

Herren näpſer mig wäl, men han gifs 
wer mig icke dödenom. Pſ. 118, 18. 

Den rättfärdige är oc i dödenom fris 
modig. Drdf. 14, 32. . 

Döten och Lifwet ftär i tungones wäld 
(dot under Guds heliga fiyrfel.) 
c. 18, 21. . 

Dödſens dag (år) bättre än füdelfes 
dagen. Pred. 7, 2 Bu 

En männifta hafwer ide magt i döds 
fens tid. c. 8, 8. 

Kärleken är ſtark fåfom döden. Högw. 
8 


» 6. 

Wi hafwe ajorbt et förbund med dös 
den. Ef. 28, 15, 18. 

Döden är igenom wär fenfler infallen, 
Ser. 9, 21. 

Hwem döden drabbar, uppå honom 
drabbe han. ce. 15, 2. — | 

Si, jag färter eder före, wägen til lif⸗ 
wet, och vägen til döden, c. 21, 8. 5 
MB. 30, 15. 19. Syr. 15, 17. if. 5 
ML. 11, 26. 

Då önſkade ban (Iona) fine fiål dös 
den. Ion. 4, 3. 9. 

Gud hufwer ide giorbt döden, och haf⸗ 
wer ide [luft til de lefwandes förs 
derf. Wish, 1, 13. 

Du (Herre) hafwer wälb både öfwer 
Lif och död. ce. 16, 13. Syr. 11, 14. 

Almoſan förlöfer af allo fond, och ifrän 
dödenom. Tob. 4,11. S. Almoja. $.6. 

Förfivara fanningena in till döden. 
Syr. 4,33. 

Kom i boy, att döden intet förfums 
mar fig. c. 14, 12. 


Döden är bättre än stt krankt lefwan⸗ 
be. c. 30, 17. 
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Af fora kommer döden. e. 38, 19. 

Här är altid forg = = och på fidflone 
döden. c. 40, 2. 

D död, huru bitter äft du 20. c. 41, 1. 

Fruckta ide döden v. 5. 

3 dödenom frigar man intet, huru 
länge en tefat hafwer (utan huru 
wäl od lofligen). v. 7. 

Här äro någre ſtaͤndande, fom ide ffola 
fmata döden, til def 2c. Matth. 16.28. 

Herre, jag är redebogen gå med dig 
både i häcktelſe och i döden. Luc 22,33. 

Hwilken fom börer mitt tal, och zc. 
s s han « = är gingen ifrå döden till 
lifwet. Job. 5, 24. 

Efter döden är genom en menniffo, och 
genom em menniffo de dödas Upps 
ftändeife, 1 Cor. 15, 21. 

Den ytterſte fienden döden fal warba 
borttaaen. v. 26. 

Weridenes forg, bon kommer äftab dös 
den. 2 Cor. 7, 10. 

Genom trona warbt Enoch borttagen, 
få at ban icke fFulle fe döden. @br. 11,5. 

War trefaft intill döden, få2c. Upp. 2,10. 

I de dagar ſtola menniſtorna ſöka efs 
ter döden. c. 9,6. 

Ingen död ſtal fedan wara (i faligpes 
ten.) c. 21, 4. 


$. 2. Chriſti död är werldens 
lif. AG. 2, 24. c. 3, 15. 2 Tim, 
1, 10. Col. 1, 22. Ebr. 2, 9. 


Dan gaf fit if i döden. 2c. Tf. 53, 12, 

De ffola döma Honom til döden. Matty. 
20, 18. c. 26, 66. 

Min fıäl är bedröfwad In til döden, v. 38. 

Efter wi wordom ferlilte med Gubi, 
genom hans Sons död, 2c. Rom. 5,10. 

Ehriſtus är den fom lidit hafwer dö⸗ 
den. ec. 8, 31. 1 

(Chriſtue Jeſus) ödmijukade fig fielf, 
wardt Iydig intil döden, ja in til 
korſens död. Phil. 2, 8. 


$. 3. 5) Den anbeliga, eler, 
fom den oc Fallas ſyndenes död, 
är förluften af fjälens lif i Gudi, 
fiälens ſtilsmeßa ifrån Gud, uppe 
lösning af föreningsbandet mellan 
menniſtan oh Gud. Ef. 59, 2. 
Eph. 4, 18. 
Sag arme menniffa, Ho ffal löſa mig 

ifeå denna dödſens fropp? Rom. 7, 24. 
Bi wete, at wi äre förde ifrå döden 

til lif.vet = = s Den ber ide ätffar 


brodren, ban blifwer i dödenom, 
1 30h. 3, 14, 


5) På bwad dag 


DE, 


6. 4.0) Den ewige döden, dä 
både kropp och fjäl flilias i ewig⸗ 


bet ifrån Gud. Kallas of den, 
andre döden. Uppb. 2, 11. c. 20, 


6. 14. c. 21, 8 Den är en töd 
utan död, emedan han dödar, utan 


att förgöra, han är en matf, fom 


gnager, en eld, fom tär i ewighet. 
Pſ. 49, 15. 


Upplys min dgon, at jag ide bortioms 


nar i döbenom. PT. 13, 4. 
Rättfärdighet friarifrå döden. Orbſ. 10 2. 
Hans ytterfta drager til döden. c. 16,25. 
Hwilken fom gidömmer mitt tal, ban 

ffal ide fe döden til ewig tid. oh. 

8, 51. 52. 

Den der ommönber en fonbare af hans 
wägars wille, han frälfar ena fjäl 


6. 5. I många ſtriftens fpraf 
ſynas alla tre flagen eller od tri 
af dem wara affedda, t. e. d) ten 
timliga och ewiga, e) den andliga 
oh ewiga, Ordſprb. 13, 14. c. 
14, 27. f) både den timliga, an 
deliga och ewiga. 


d) Död, jag ffal wara dig et fåraift, 


helvete, jag ſtal wara dig en plåga. 
Hof. 13, 14, 

Derföre, fåfom igenom ena menniffo dr 
fonden fommen i werlden, cd för 
ſyndenes full döden, och är få rören 
kommen öfwer alla menniffor, efter 
de alle fyndat hafwa. Rom. 5, 12. 
3 det, at fåfom fynden hafmır wäls 
dig warit til töden, få flulle och nis 
ben wäldig wara, genom rättfärbigs 
hetena, til eminnerligit lif, genom 
Sefum Chriſtum. v. 21. 

Syndenes [ön är döden. c. 6, 23. 

Dh göra tem fri, fom alt fit lef⸗ 
werne, genom dödfene rädhege, mäfte 
trälar wara. Ebr. 2, 15. 

ce) Ale de mig hata, de Alffa döden. 
Ordf. 8, 36. 

På farnom ſtig är ingen böd. c. 12,28 

Köttfens finne är döden. Rom. 8 6. 

Då fonden är fullbordad, föder bon dö 


den, Jac. 1, 15. 
du der of äter fall 

du döden dä. 1 MB. 2, 17. c. 3,3. 

©. Då. $. 9. _ 
At han Fal fria deras fjäl ifrä döden 

och föda dem i bårdom tid. Pf. 33, 19. 
Hennes (borkonans) bus böjer fig til 

döden. Ordſ. 2, 18, 6 5 & 


Doͤd. 


Menar du, at jag luſt hafwer öfwer 
dent oqudaktigaẽ död. Lei. 18, 23. 
32. c. 33. 11. 

6. 6. Döden föreſtälles oc fås 
'm en perfon, emedan den frädfe 
kar att bewifa fin magt. Doͤd⸗ 
ins Leg. Rom. 8, 2, ©. Art. 
Lag. 

Döm Pal platt upnfuten warda. 

Deden är uppſwolgen Mi ſegrenz' du 
ded, hwar är din udd: ac 1 Cor, 
15, 54. 55. 56. 

9 det han fkulle, genom döden, nes 
derlägga honom, fom döden i waͤld 
bode. Ebr. 2, 14. 

Biden oh helwetet worbo kaſtade uti 
den brinnnande fjön. Upp. 20, 14. 

s. 7. Gud hafwer flapat men- 
niſtan efter fitt beläte, och altfå 
odödlig 1 MB. 1, 26.5 döden är 
fålunda ett tillkommet ſyndaſtraff. 
Rom, 5, 12. 14. Ty emedan alla 
bada med Adam och äro födde af 
Padig fåd. få måfte alla wara bö- 
ia underfaftade, Nom. I, 26. c. 
6,23, Pred. 12, 7. Ebr. 9, 27., 
ch utan någon Atflilfnad. Döden 
ir det bug, hwari alla flola fam 
Is, Job, 30, 23. När det fäle- 
des ropas till den unge: Du mår 
fte dd Ef. 38, 1.3 få har den all: 
wiſa förfynen fira äl attfåtidigt 
hidanfalla honorn. Hans fjäl ber 
dagar Oudi wãl WishB. 4, 10.7 
derföre rydeg Han undan faran att 
förförag 9. 11, 13. och många an 
dra olydor. Ef. 57, 1. Säger 
Deren öfwer lif och död fill de 
Öamle: Du mnåfte. dd; det år 
dt gamle förbundet; Syr. 14, 
153 få förer Gud dem till rolig 
ber efter långa möbor Job. 7, 1. 

09 låter dem winna fin önſtan 
att få fliljag hädan och wara när 
Crifo, bwillet mycket bättre är. 
Il, 1, 20. Lat mig då, min 
oe att jag må lefwa. 1 KB. 

) % 


: S 8. Döden är of allom för 
, 30, den är bet wißaſte af alt, 
Dura ingenting är owifare än dödg 
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ſtunden. Detta valtabt, lefwa doc 
få många få, fom om de flulfe tro 
fig hafwa funnit ewiga hyddor på 
jorden. Derföre bör i tid och otid 
denna uppmaning laͤta höra fig: 
Lefwer I dödlige få, fom I 
uti ewigheten fEolen oͤnſta, att 
hafwa lefwat! 


6. 9. J Skriften finna wi når 
gra få utwalde, fom utan död fått 
ingå I ewigheten. noch 1 MB. 
5, 24. och Elias 2 Kongb. 2, 9. 
hwilka äro att anfe fåfom förebiL 
der för Honom, fom ffulle betaga 
döden fin udd och grafwen fin fer 
ger. Så ſtola äfwen de, fom Ief- 
wa på jorden wid den ytterſta dos 
men, få fe fitt dödliga ikläda fig 
odödlighet 1 Cor. 15, 515 äfven 
hafwa dödsſtunden och dödsſättet 
biifwit underſtundom förutſagde. * 
Skriften omtalar flera flags waͤld⸗ 
ſamma dödsſätt med hwilka Gud 
i ſin allwishet welat wäcka de ef— 
terlefwande att i tid beſinna, hwad 
deras frid tillhörer. Så hafwa 
naͤgre dött 1) i barnsnöd, 2) ge⸗ 
nom plötsliga tilldragelſer, 3) ge⸗ 
nom eld; A) af lejon, 5) af bjoͤr⸗ 
nar ihjälrefne, 6) af maſtar upp⸗ 
frätne, 7) drunknade, 8) af jorden 
uppflufade, 9) af ormar flungne, 
10) af ramlande hus och murar 
froßabe, 11) flenabe, 12) förqwäf⸗ 
de, 13) nedtrampade, 14) af peſt 
bortryckte, 15) af törne och tiftlar 
fönderflitne, 16) korsfäſtade, 17) 
genom Tift och förräderi dräpne, 
18) af qwinnor ombragte, 19) upp⸗ 
hängde, 20) genom fall dödade, 21) 
fielfwe afhändt fig lifwet. 

*) Davids lila Son, 2 Sam. 12, 14, 
Serobeamb 1 Kon. 14, 12. Baeſa 
eftertommande c. 16, 3. Konung A⸗ 
hab. c. 21, Al. den falffa Prophe⸗ 
ten Hanania Ser. 28, 16. Amazia 
och hans flägt. Amos 7, 17. Petso, 
Joh. 21, 18. 

1) Som Rachel. 1 MB. 35, 18, och 
Dinehas Hufteu. I Sam. 4, 19. 20. 

2) Er ob Denau, I MB. 38, 7. 10 





360 


alt det förftfådda i Egypten. 2 MB. 
12, 29. Ifrael. 4 MB, 11, 33. bes 
fpejarena c, 14, 36. fomliue af be 
Betbfimiter 1 Sam. 6, 19. Ufa, 
2 Sam. 6, 7. Anania oh Sapphire, 
AS. 5, 5. 

3) De Sodomiter. 1 MB. 19, 24, 
Nadab och Abihu. 3 MB. 10, 2. os 
tåliga folker. 4 MB, 11, 1. alle mån 
af Sihems forn mid tufende män 
och amwinnor. Dom. 9, 49. Simfons 
huſtru. c. 15, 6. 2 gånger 50 för: 
tärde af eld. 2 KB. 1, 10, 12, As 
hag fon. c. 16, 3. de afgudiffa Sf: 
raels barn. c. 17, 17. Manaßes fon. 


c. 21, 6. 

4) Den ohörfame propheten. 1 KB. 
3, 24. en fom "intet wille flå ihſäl 
en prophet. c. 20, 36. de afqudiſte 
Abyrier. 2 KB. 17, 25. Daniele 
fatffa anklagare. Dan, 6, 24. 

5),42 piltarı fom bifportade Eliſa. 

2 


+ I + 

6) Konung Antiochus. 2 Macc. 9, 9, 
Agrippa. AG. 12, 23. 
Den förfta werlden. 1 MB. 7, 21. 
Pharao med fin malt, 2 MB. 14, 
28. c. 15. 1. 

8) Korab, Dathan och Abiram. 4 MB, 
16, 32. Pf, 106, 17. 

9) Iſrael. 4 MB. 21, 6. Wish. 16, 9. 

10) Simſon och de Ppiliſteer. Dem. 
16, 30. be Syrer af murarna i As 
phet. 1 KB. 20, 30. Jobs barn. c. 

„1 19. 18af tornet i Siloa. Lue. 13, 4, 

11) Den fom bannats 3 MB. 24, 23, 
fom hämtat wed om Sabbathen. 4 
MB. 15, 35. Achan. Joſ. 7, 25. 
Adoram. 1 KB. 12, 18, Naboth. c. 
21, 13. Sadarias. 2 Gpr, 24, 21. 
Stephanus. AG. 7,58, 

12) Horobarn. 1 KB, 3, 19. Benha⸗ 
dad. 2 KB, 8, 15. 

13) Den otrogna Riddaren. c. 7,19. 20, 

14) 70000 uti Ifrael. 2 Sam. 24,15, 

15) De uti Succoth. Dom. 8, 16. 

16) Nägre provheters Matth. 23, 34. 
Chriſtus. c, 27, 35. röfwarena. v. 38, 


17) De Sichemiter. 1 MB. 34, 25. 
Abner. 2 Sam, 3, 27. Sehofetb, c. 
4, 6. Amaſa. c. 20, 10. Eia.i KB. 
16, 10. Sanberib, 2 KB, 19, 37. 


Joas. 2 Ehr. 24, 25. Gedalia. 
Jer. Al, 2. 


18) Siſßera. "Dom. 4, 21, Abimelech. 
69, 5. Holofernes. Iuditb, 13, 8. 


19) Pharaos bakare. 1 MB. 41, 13. 
ala Ofwerſtarne i Iſrael. 4 MB, 
25, 4. Konungen i Aj. Joſ. 8, 29. 
de 5 Konungar, c, 10, 26, Rechab 


Doͤda. 


och Baana. 2 Sam, 4, 12, Haman. 
Efth. 7, 10. hans 10 ſöner. c. 9, 14, 

20) Elis I Sam, 4,18, IJefebel, 2 KV, 
9,33. 10000 Edomiter. 2 Chr. 25, 12, 

21) Abimelech. Dom, 9, 54. Saul. | 
Sam. 31, 4. Adhitopbel. 2 Gam, 
17, 33. Simri, 1 KB. 16, 18. Pte 
lemeus. 2 Macc. 10, 13. Judas. 
Matth. 27, 5. 


$. 10. Redan i döden börjar e⸗ 


wigheten för den odödliga fjälen; 


wäl eller we, himmel cHer heifwete 
biifwer genaft hennes Lott. Inget 
mellantillſtaͤnd wet ffriften af, Eur. 
23, 43. 2 Cor. 5, 6.7.8 Di 
böden, förffrädelfens konung Job. 
18, 14. inſtäller fig, betagas wil 


alla af en naturlig fruftan; men 


be ogudaktige af em ferbeles faſa. 
Ty för dem blifwer genom diden 
1) af deras glädje afhruten Bis. 
2, 6. 9. Dgonens begärelfe, fört: 
ſens begärelfe och det högfärtigs 
lefwernet taga en ända; I dc. 
2, 16, 17. 2) alla deras få fir 
bäfwor mäfte lemnas, Luc. 12,20. 
och den 3) ewige döden med al 
fin ryslighet framftäller fig åtmin 
ftone då för deras ſyn. De from 
me äter, hwilkas död är dyrt bil 
len, Pſ. 116, 15. anfe döden fom 
ett angenämt bodſtap, hwilket 1) 
giftver dem anwisning på deras 
kroppars ſofwekamrar; Dan 12,2 
Job. 11, 11. 2) bringar med ſig 
bwila ifrån alt arbete. Uppb. 14, 
13. 3) gör på alt elände oh jam⸗ 
mer en ända. 1 Kongb. 19, & 
Ef. 57, 1. 2. famt 4) öpnar för 
jiälen ingången i Guds boningar 
Job. 14, 2, och de ewiga frid 
bufen, e 5, 24. ber de fävic ſi 
wara gäfter wid Lambfjens brökert. 


Doͤda. 


$. 1. a) Beröfwa naͤgon lifwet. 
S. Art. Draͤpa. 


Joſephs bröder rådflogo om at föda 
bonom. 1 MB. 37,18. oc 
Hwi hwilt du då fomma min fd 





Dödelig, 


nätet, ot jag ſtulle blifwa bödad? 
1 Esa. 28, 9. 


Båt ide dina fjäl dragas, til at döda 
derem (din fon) (druka mått i wre 
de od 230) Ocdf. 19, 18. 

Ökl km, fom man båda wil c, 24, 11. 

Kinifoneg Son Fol warda öfsvers 
exdtmardad i menniffors händer, och 
k jfola döda honom, och då han är 

dödad 2c. Marc. 9, 31. (c. 10, 34. 

6, 13, 55. Luc. 18, 33.) 

Kdens honom, fom fedan han dödat 
bafwer, hafwer han oc magt at borts 
— heimetet. Luc. 12,5. Matth. 

2 


3 faren efter, att döda mig, Joh. 8, 37. 

£f är ide lofligit, att döda någon. 
c, 18, 31. 

På det Han Fulle offra oß Gudi, och 
är dödad efter föttet. 1 Petr, 3,1.8. 

3 hafıven dömt och dödat den rättfärs 
diga. Jac. 5, 6. 

De fule ännu bwilas en fiten tid, 
til def talet biefwe fult af deras 
medtjenare oh bröder, de der och ffola 
dödade warda, ſaſom och de. Upp, 6, 11. 

Den der dräper med fiwärd, ban må fte 
bödas med färd. c. 13, 10. 


$. 2. 5) Hota med döden. c) 
Zillintetgöra, beröfwa all Fraft, 


b) För dina fful wardom wi dödade 
bela dagen. Rom, 8, 36. 

c) Om I böden fFöttfens giern ingar 
mid andanom, få ffolen Jleſwa. v. 13, 

Döter nu edra lemmar, ſom på jors 
dene öro. Col. 3, 5, 


$. 3. d) Förkunna förbannelfe 

och döds e) frigöra, loßa. 9 

d) Bokſtafwen dodar, men Anden gör 
lefwande. 2 Eor. 3, 6. 7. 

e) & ären oc I, mine bröder, dödas 
be ifrå kagen, genom Ghrifti Iekas 
men. Rom, 7, 4, 


$ 4. Om Gud, fom bjuder öf- 
wer [if och död. 


Bort det ifrå dig, at du det göra Puls 
I oh döda den rättfärdiga med den 
czudaktiga. 1 MB, 18, 25. 

Er Juda förftfödde Son war arg för 

erranom, Dderföre dödade Herren 

„ henom. c. 38, 7. 10, 

Jag (Sud) Pan döda och lefwande ads 
N 5 MB. 32, 39, 1 Sam. 2, 6. 

5, Tr 

Herren Herrin ſtal bada big. Ef. 65,15. 

Derſöre höflar jag dem genom prophes 
lerna, och dödar dem genom mins 
muns tal. Hof. 6, 5, Ef. 11, 4. 
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6. 5. Om Chriſti lidande pch 
böd för att tillfylleſtgöra för mens 
niſtornas ſynder. 


Efter de twä oh fertio weder ſtal 
Chriſtus dödad warda. Dan. 9, 26. 

Han hafwer dödat owaͤnſtapen genom 
fig ſielf. Eph. 2, 16. 

Du äſt dödad, och hafwer igenlöſt of 
Gudi mid ditt blod, Upp. 5,9, 

Lambet fom dödat är, det är wärbigt 
at hafwa kraft. 20. v. 12. 

Hwilkas namn ide fErifna äro i Rambs 
fens lifsbok, hwilket dödadt är ifrå 
werldenes begynnelſe. c, 13, 8, 


$. 6. Förorſaka fürderf. 
En omifan bödar nitet. (GS. Vie.) 
od, . 
Af deßa tre plågor wardt bödadt tred⸗ 
je parten af menniforna, Upp, 9, 18. 


Doͤdelig. 


$. 1. a) Wara underkaſtad död, 
ſaͤſom menniſtan för ſyndens ſtull. 
Rom. 5, 12. 1 MB. 2, 16, 17. 
Och wißheten af denna wär döds 
lighet bör 1) afhålla of ifrån ſyn⸗ 
der, Spr. 7, 40. att de ide må 
berrffa i wär dödliga Iefamen, Rom, 
6, 12. 5) fländigt mana of att 
wälja med Maria den bäfta delen, 
det ena nöbwändiga Luc, 10, 42, 
att wala oh bedja, och om wi fals 
fe, c) ide bida med wår bättring 
Syr. 18, 22, utan d) göra godt 
fä länge wi tid hafwa att lefwa. 
PredB. 11, 3 jfr. xc. 9, 10. 
Gal. 6, 10, 


Jag är oc en doͤdelig menniſta, fåfom 
andre, födder af den Mennifkors 
flägte, fom förft ſtapadt war, Wißs 
hetsb. 7, 1. 

En tödelig menniflos tankar fela, och 
wåra anflag äro owiß. c. 9,14. 

Efter (mennifan) bödelig är, få gör 
bor ju wißerliga en böban med fina 
ogudaktiga händer. c, 15, 17. 

Wi äre oc menniffor, likaſom J, döds 
lige, AG. 14, 15. . 

Så låter nu ide fondena waldig wara 
i edor dödeliga iekamen Rom. 6, 12. 

Så Fal oc den, fom Chriſtum upmwåds 
te ifrå de döda, göra eder dödeliga 
lekamen lefwande, för fin andas Bull 
fom i edor bor. c. 8, 11, 





4” 


Om de drida 


362 


Detta dbödeliga mäfte ikläda fig odöds 
lighet. 1 Cor. 15, 53, 54. 2 Cor. 5,4, 


6. 2. b) Dödande, förorfalande 
döden. Jac. 3, 8. 


Mödeliga flott, Pf. 7, 14. bannor. 


Gyr. 23, 15. 
något bet böbeligt är, 
fal det dem inter ſtada. Marc, 16,18. 


Doͤd, Doͤder. 


6. 1. a) I lekamligt afſeende, 
afliden, afſomnad. 


De äro alle döde, fom gingo efter ditt 
lif. 2 MB. 4, 19. 

Det war intet bus, der icke en böber 
inne låg. c. 12, 30. 

IF hela tidenom, den han Herranom 
lofwat hafwer, flat han til ingen ds 
dan nd. 4 M . VI ’ 

Karon ftod emellan de döda och de lef⸗ 
wande. c. 16, 48. 

At ingen ibland big warber funnen 
fom 26. s „ eller en fmartlonftig, 
eder ten der någon böban frågar. 


5 MB. 18, 10. 1]. 

De bdöde,-fom han (Simfon) drap i fin 
död, woro flere, än de fom han drap 
medan ban tefde. Dom. 16, 30. 

Herren göre barmbertighet med eder, 
fåfom I med de döda (edra afledne 
männer) och med mig gjort hafwen. 
Ruth. 1, 8. 

Waͤlſignad ware han (Boas) Herranom; 
ty han bafmwer ide tilbaka laͤtit ſina 

harmhertighet, hwarken på de lef⸗ 
wande, eller de döda. c. 2, 20. 

Dan (Gehaſi) förtälde Konungenom, 
Huru han (Elifa) Hade giordt en bös 

. dan lefwande. 2 KB. B, 5. 

Hwar är en menniffa, då bon död, 
förgången och borto är? Job. 14,10. 

SMenar du at en dåd menniſta flal 
åter lefwa igen? v. 14. 

Hwad nytta är i mitt blod, när jag 

De döda funna big, Herre intet lof⸗ 
wa. Pf. 115, 17. 

Då prifade jag de dödar, fom allaredo 
afledne woro. Pred. 4, 2. 

Skat man fråga de döda om be lef⸗ 
wanbe? Ef. 8,19. 

Gråter ide öfwer de döda, oh grämer 
eder ide öfroer dem. Ser. 22, 10. 


Han hafwer lagt mig uti mörkret, is 
fa fom de döda i werldene (fom ide 
mer Tomma i denna werldena.) 
Klagw. 3, 6. 


Doͤd, Doͤder. 


Jag Mal ſtorta dig neder til dem, fom 
fara uti fulona, till be döda. Hel. 
26, 20. 

Så tag då nu mina fjäl ifrå mig 
Herre, ty jag wil heldre wara död, 
ån lefwa. Jon. 4, 3. Tob. 3, 6. 

Bewifa och dina woälgierningar på de 
döda. Sur. 7, 37. 

När menniffan är död, få äta honem 
ormar och mattar c. 10, 13. 

När bu deder äft, få hafwer du uttärdt, 
| , [ 

Alena de Iefmande funna Lofmwas de dd: 
de, fäfom de der mera intet äro til 
funna intet lofwa. c. 17, 26. ©. 
Lefwande. 

Man ffal ide alt för mydet gtaͤta åf: 
wer en dödan. c. 22, 11. 13 

Sedan den döde nu i ro ligger, få 
wänd oc du igen att tänka på ko 
nom (neml. med bedröfwelſe och [org 
men i kärlet må hans äminnellt bes 
hållag, Ordf. 10, 7.) €. 38, 24. 

Pigan är ide döds men gon ſofwer. 
Matth. 9, 24. 

De blinde fe « s de döde refad up 
c. 11, 5. t. 10, 5. 

Gud är ide de dödas Gud, utan berad 
fom lefmande äro. c. 22, 32. 

Hå bars der ut en döder fine modert 
ende fon. Luc. 7, 12. 15. 

Höra de ide Mofen och Propbeterne 
få tro de ide eller, om någor of te 
döda uppftode. C. 

Hwi föken i den 
döda? C. 24, 5. , 

Han böd of at wi Mulle « « s wit, 
at han är den, fom af Gudi tiljfic 
fad är, til en domare, öfver Ifs 

9 mande och döda. AB. 10, #2. 

Het är, at hämta Cbhriſtum upp igen 
ife& de döda. Rom. 10, 7. , 

Hwad hielper mig det, om pe döde it⸗ 
ge uppflä? 1 Gor. 15, 32 

Faa war död, och fi, jag År lefwandes, 
ifrån erigbet til ewightt. UPP: 1 
18. c. 2, 8. 

Salige äro de döde, fom i Heron 
dö. C. 14, 13. fi 

Hafwet gaf igen be döda, fom ber st! 
woros och döden, och helwetet 93” 

fom uti dem Kock 


LÅ 


16, 31. 
lefwande ibland de 


wo igen de döda, 
c. 20, 13. 


6. 2. b) J andeligt afſeende 
ven fom är utan bet andeliga I 
wet; ſtild från all föremna med 
Gud; utan någon kraft alt göra 
Bud behageliga gerningar. Rom. 
11, 14, 15. 





Doͤdgrafware. Döfwe, 


b) Stan eder fielfwa Gubi, lika fom 
be der döde hafwa warit, och nu lef⸗ 
wa, Kom. 6, 13. 

Oå er offå (har Han lefwande ajordt. 
66. 1, 20.) då I döde woren ges 
zn Öimerträbelfer och fonder. Eph. 
31.5 (Col. 2, 13.) 

Bsh up, du fom ſofwer, och ftat up 
fl de döda, få warder Chrifius dig 
uipfandes. c. 5, 14, 

dia (enfa) fom lefwer i wäluft, hon 

it [efmandeg död. 1 Tim. 5, 6. 

Du bafwer namnet, at du Iefiver, och 

it död. upp. 3, 1. 

e) Han wet ide, at der äro be döde, 
ed bennes gäfler uti djupa helwetet. 

Drdf. 9, 18. C. 2, 19, 


$. 3. Så fallag 1) Tron död, 
N den ide wifar fig werkfam ges 
som fürlefen; 2) Synden död, få 
linge man ide af lagen fått kun⸗ 
fp om henne. Ty förft fedan dens 
23 funflap tillkommit, waknar fyns 
taluflan i hela fin wälbfambet. 
Km. 7, 5. 3) Gerningar döda, 
eada, Gudlöſa, faſtän ofta till ut⸗ 
endet goda, af fruktan eller ſtrym⸗ 
kn framtwingade, 


1 Ei oc tron, då hon icke hafwer giers 
2 ekarna, är hon död i fig fielf. Jac. 
7. 20 


ti. . 

Cilom froppen utan anda är död, få 
är od tron utan gierningar död. v. 26. 

2) Utan tagen war fynden död. Rom. 


Iı Öv 
3) Huru mydet mer ffal Chrifli blod . 


fina wirt fammet af de döda giers 

ningar, til at tjena lefwandes Gud. 

Ebt. 9, 12. c. 6, 1. 

$. 4. Låt de (andeliga) doͤda 
begrafwa fina döda, Matth. 8, 
22. d. &: Du får ide af jordiſta 
feige förhindrag i dina högre plig« 
tt. De finnas nog, fom endafl 
leiva för fådant. 


Dödgrafware. 
Som jordar de döde. Czech, 39, 
14. 15.5 Slägtingars och wänners 
zarmaſte Aligganbe, 


Doͤdsklagan. 
De Hagoläten och ſorgeſaͤnger, 
fom tillſtaͤüdeg win vaföbfen, 
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Hemliga må du ſucka, men ingen döds 
klagan göra. Heſ. 24, 17. 


Doͤdsdalen. 
S. Art, Dal. 


Doͤdſjuk. 

Som ligger för döden, ſaͤſom 
wi ſäga — få fiuf, att det är fara 
för lifwet. Pſ. 107, 18. 

War Davids barn med Urie huſtru. 

2 Sum. 12, 15. Hiffia, 2 KB. 20, 


1. en Höfwitsmang tjenare. Luc, 7, 
2, Spapproditus. Phil, 2, 27. 


Doͤdsfara. 
Syr. 34, 13. — Dödstid, 
5 MB, 31, 14, 


Doͤds⸗Sar. 


Saͤr, tillfogade ſtador, ſom med⸗ 
föra döden, 


Ser. z3 32° Klagw. 2, 12, Heſ. 28, 23, 


c, 30, 24, 
DM. 
6. 1. Den fom ſaknar hoͤrſeln. 


Ho hafıwer giorbt dumban, eder den 
döfma? 2 MB. 4, 11. 
Du fait ide banna den döfwa. 3 MB, 


De vofwas öron ffola Epnade warda. 
St 35, 5. Matth. 11, 5. Marc, 
3 


De döfiva låter han höra, de dumbar 
tala. v. 37. 


8. 2. Känslolög — olydig, Halse 
ftarrig. 


På den famma tiden flola be böfwe 
böra bofenes ord. Ef. 29, 18. 

Hörer, I töfme, och fer här til, I blins 
de, at I mågen fe. c. 42, 18. ci 


Ho är få blind, fom min tjenare? och 
bo är få döf, fem mitt bodflap, den 
jag fänder? ho är få blind, fom den 
fullkomlige, och få biind, fåfom Ders 
sans tienare? Sf, 42, 19, 


Doͤfwa. 
Öfwermanna — foͤrqwafwa. Job. 


19, 2, 
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Doͤlja. 


6. 1. Hålla hemligt — förtiga. 
1 MB. 47, 18. 1 Samb. 20, 2. 
©. Art. Foͤrdoͤlja. | 


Hwad är det för ord, fom dig faat är? 
dölg det ide för mig. I Sam. 3, 17. 18. 

Jag wil lära eder om Guds hand, och 
hwad för dem Alémågtiga gäller, wil 
jag ide dölja. Job. 27, 11. 

En baktalare röjer, hwad han hemliga 
wet; men den, fom et trofaft hierta 
hafwer, Han döljer det. Ordf. 11, 13. 

för enom främmande gör intet, det du 
wilt hafwa dolt. Syr. 8, 21. 

När ila går, få fan omännen od ide 
dölja fig. c. 12, 8, 

I ären werldenes ljus; ide Fan den fas 
den döljas, fom ligger på ct berg. 
Matth. 5, 14. 


6. 2. Om Gud: ide uppenbara. 


Huru Fan jag dölja för Abraham bet 
jag gör? 1 MB. 18, 17. 

Du bafırer detta bolt för de wifa och 
förnuftiga, Matth. 11, 25 


Dom. 


$. 1. Om Gud, fom är hela 
werldens domare, befluter och werk⸗ 
ſtäller; tilldelar efter förtjenft åt 
hwar och en, faltän menniſtor i fin 
wraͤnghet ide altid funna infe rätts 
wifan i bang Domſlut. Ezech. 33, 


Herren Mal döma werldenes ändar. 1 
Sam. 2, 10. 

Dan är Herren wår Gud, och dömer I 
alla werldene, 1 Chr. 16, 14. Pf. 


105, 7. 

Wör Gud, wil bu Ide döma dem? 2 
Chr, 20, 12. 

Menar du, at Gud dömer orätt? Job. 


8, + 
Ho wil låra Gud, den oc dömer de hör 
ga? c. 21, 22. 
Du ſäger: Hwad wet Gud? Skulle han 
funna döma bet i mörkret är? c. 
2 13. 
Döm dem, Gud, at de måga falla af 
fit upfåt. Pſ. 5, 11. 
Han flat döma jordenes krets rätt. 
Bf. 9, 9, 
Låt alla bedningar för dig dömde war. 
da. v. 20. 
Herre min Bud, döm mig efter dina 


Doͤma. 


Zeetzerigtet. Pſ. 35, 24. Pr 7, 9. 


€- ' 0 

När Gud upflär til at döma, på bet 
ban fal bielpa alla elända på jorde⸗ 
ne. PL. 76, 10. 

Set Br Gud, och döm jorbene. Pf, 

I + 

Herre, når jag tänker, huru du af werl⸗ 
denes begnnnelfe dömt hafwer, få 
warder jag tröftad. Pf. 119, 52. 

Herren ffal döma fit folk, oh wara 
fina tjenare nädelig. Pf. 135, 14. 

Bud måfte döma den rättfärdiga och 
den ogudagtiga. Pred. 3, 17. 

Herren =: » år framgången, til at ds 
ma folket. Ef. 3, 13. 

Med mått dömer du dem. t. 27, B. 
Min faliahbet drager ut, od mine ars 
mar ffola döma folken, c. 51, 5 
Herren fal döma igenom eid, (efter 
tom oh rätt med eld förfara.) c. 

66, 16. 

Jaa ffal fända mina grymhet öfwer 
dig och ſtal döma dig, fåfom du förs 
tjent hafwer. Heſ. 7, 3.27. 6. 11, 10, 
c. 18, 30. , 

Jag ffal döma bonom med peftilentie 
och blod. c. 38, 22. 

Der wil jag fitta, til at döma alla beds 
ningar rundt omkring. Joel. 3, 12. 
Zeph. 3, 8. 

Du dömbe dem längfamliga, och lät dem 
hafva rum til bättring. Wish. 12,10. 

Du ſtalt bewifa, huru Du ide orätt bös 
mer. v. 13. 

Du mägtige regerare, dömer med fagts 
modigbet. v. 1 

Han dömer hivar oh en, efter fom ban 
förtjenar (efter fina gierningar.) Syr. 


‚ 12, 

Jag ſöker ide efter min pris, den &r 
wäl til, fom der efter ſoͤker och dör 
mer (fom räddar min ära, och med 
en rättfärdig hämdé utöfwande ſtraf⸗ 
far mina fiendar.) Job. 8, 50. 

Huru kunde Gud då döma weridena? 
Rom. 3, 6. 

Herren är den mig dömer. 1 Cor. 4,4. 

Dem, fom ute äro, dömer Gud, c. 5,13. 

Herren ffal döma fit folk. Ebr. 10,30, 

Efter 3 åfallen Honom = s fom dömer 
efter hwars odh ens gierningar, och 
hafwer intet anſeende til perfonen, få 
fir til, att 3, uti detta edart elände, 
wandren i räddhoga. 1 Petr. 1, 17. 

Herre, = s = huru länge dömer du ide 
och hämnas ide wårt blod på dem, 
fom bo på jordenc? Upp. 6, 10, 


Rättfärdia äft du, Herre, fom äft, och 
warit bafıwır, od Helig, at du detta 
dömt hafwer. t. 16, 5. | 








Doma. 


Herren Sub är ſtark, fom Henne dös 
mer. C, 18, 8. 20. c. 19, 2. 


6. 2. Sadren dömer icke nå: 
gon Joh. 5, 22. ſynes ſtrida mot 
Chr. 12, 23. der Han ſäges wara 
alas domare. Derföre måfte bet 
förra ftälfet förftåg om Chrifti ſyn⸗ 
liga dom, hwarmed Han fluter fitt 
medlarefall och öfwerantwarbar ät 
Fadren rifet. 1 Cor, 15, 24 jfr. 
Joh. 5, 27. 


6. 3. Om Chriſti konungsliga 
och prefterliga Tall, 


Herren warter dömanbes fit folk. 5 
MB. 3 


San ffal döma jorbenes krets med wätts 
färdighet. Pf. 96, 13. 

Han flat döma ibland hedningarnas 
ban flal göra flora flagtningar. Pf. 
110, 6. ©. Ef. 2, 4. 

Han flat inbläfa honom Herrans fruds 
tan, at Han ide ſtal döma efter fom 
ögonen fe. Ef. 11, 3. 4. c. 16, 5. 

&i, jag wil döma emellan får och får, 
och emellan wädrar och bockar. ‚Def. 
34, 17. 20. 

Han ſkal böma ibland mycken folk, och 
ſtraffa många dedningar $ fierran 
land. Mid. 4, 3. 

Han dömer och ftrider med rättfirdigs 
bet. Upp. 19, 11. 


6. 4. Sördöme, Joh. 8, 11. 15. 


Icke hafwer Gud fändt fin Son i werls 
dena, at han flat döma werldena, 
utan på det at werlden ffal warda 
falig genom honom..c. 3, 17. 

Hwilken fom tror på honom, han wars 
der ide dömd Ctördömd, utan från 
ffuld och ſtraff frifagd,) men hwils 
ken fom ide tror, han är redo dömd, 
(2a3 och fammete fördömer honom, 
emedan han intet anammar werlde⸗ 
neg falighet,) efter det ban icke trod⸗ 
de i Guds enda Sond namn. v. 18. 

Hwilken, fom hörer min ord och ite 
tror, ide dömer jag bonom (bonom 
fördömer jog nu ide.) c. 12, 47.48. 


6. 5. Frifäga, Förewita; afdö⸗ 
ma (på ytterfta dagen). 


Så taler, oh få görer, fom de der ſto⸗ 
la genom frihetenes Lag dömde wars 
da. Jac, 2, 12. 


Sag Hafwer mydet, fom jag måtte tas. 


ta, ob döma om eder. Joh. 8, 26. 
San hafwer fatt en dag före, på hwil⸗ 
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Ben han ffal döma jorbenes krets med 
rättfärdighet. AG. 17, 31. 

På den dagen, när Gud (Pred. 3,17.) 
männifforna8 lönliggetee döma ſtal. 
Nom. 2, 16. 

Så betygar jag nu för Gudi oh Hers 
ranom Jeſu Chrifto, den der döma 
ſkal lefwande och döda, i fin tilfoms 
melfe och i fit rike. 2 Tim. 2, 1. 

De döde wordo dömde, efter fom ſtrif⸗ 
wit war i böderna, efter deras gets 
ningar. Upp. 20, 12. 13. 

Denna weridenes förfte är nu dömd, 
Joh. 16, 11. 

D& warder Herren aftwäenbes Ziong 
döttrars fmitto, och fördrifmandes 
Aerufalens biodflulter der ut, ges 
nom andan, fom döma, oh en eld 
uptända ſtal. Eſ. 4, 4. 


6. 6. Om menniſtor. a) Förrät- 
ta en domares embete. Domb. 10, 
2. 3. c. 12, 7. c. 15, 20.1 
Samb. 4, 18. c. 7, 6. 2 Kongb. 
23, 20. hwilket framför alt ålåg 
Konungarne. 1 Samb. 8, 5. 1 
Kongb. 3, 9. 2 Kongb. 15, 5. 2 
Chron. 1, 11, “ 

Den andra morgonen fatte fig Mofe til 
at döma follet. 2 MB. 18, 13. 

Ty fal preften befe Honom, och döma 
honom orın. 3 MB. 13, 

Du ffalt döma dina näſta rått. c. 19, 15, 

Körhörer edra bröder oh dömer rätt 
emellan hwar man. 5 MB. 1, 16. 

Efter du detta beddes, och dad ide om 
långt lif eller rikedomar, eller om dis 
na fiendars fjätar, utan om förftånd 
til at döma 20. (utfäja domen parter 
emellan.) 1 KB. 3, 11. 

Ären I då dumbar, at I ide tala wils 
jen hwad rätt är? od döma dwad 
lift år, I männiflors barn? PT. 58, 2. 

Huru länge wiljen I döma orätt, och 
förefätta de ogudagtigas perſon? Pf. 


2, 2. 

En Konung, den på ſtolenom fitter til 
at döma, han foörſtingrar alt argt 
med fin ögon. Ordf. 20, 8 

En Konung, fom de fattiga troliga dös 
mer, bang fåte blifwer ewigliga bes 
ſtaͤndandes. c. 29, 14. 

Det är ingen, fom om rättfärdighet 
predikar: eller troliga dömer. GI» 


59, 4. 
Hans höfbingar döma för ffänker, Mid. 
Dömer rått, och hwar oh cn bewiſe 


godhet och barmhertigbet uppå fin 
broder, Gad. 7, 9 
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Oielp den, fom Bfwerwälb förr, (frå den 
honom orätt gör, och war oförförädt, 
när du döma ffalt. Gyr. 4, 9. 

Du ffalt ide döma, förr än du ſakena 
förhördt hafwer, och lät folk förſt uts 
tala. c. 11, 8. 

Qwinna, hwar äro dine äklagare? haf⸗ 
wer ingen dömt dig? Job. 8, 10. 11. 

Tager I bonom, och dömer Honom ef⸗ 
ter edor Lag. c. 18, 31. 

Bitter du och flalt döma mig efter 
Lagen, och bjuder flå mig emot Las 
gen? AB. 23, 3. 

Bitter någor edra, fom något hafwer 
utefländandes med en annan, fig 
döma låta under de orättfärdiga, 
och ide häldre under de beliga? 1 
Gor. 6, 1. 


$. 7. b) Förhöra. c) Afkunna 
och werlſtaͤlla domen, d) wara flil- 
joman. e) Herrſta, med ftränghet 
förfara. 


6) Efter wi i dag blifwe dömde för 
denna wälbjerningen på denna ſjuka 
mannen 20. AG. 4, 9. 

Jag får för Kejfaresrätt, och der bör 
mig dömas. c. 25, 10. 

c) Den wi od gripit hade, och wille 
dömt honom efter wär Lag. c. 24, 6. 

d) Lägg det der för mina od dina 
bröder, at de döma emellan of bås 
da. 1 MR. 31, 37. 

3 dömen de fiälar til döds, fom dod 
intet dö Fulle, och dömen dem til life, 
fom dock icte lefwa fEulle. Hof. 13. 19. 

ber ju platt ingen wis ibland eder, 
ellev en, fom fan döma emellan fin 
broder och broder. 1 Cor. 6, 5. 

e) Dem (de Shaldeer 2c.) wil jag bes 
falla rätten, at de fola döma öfwer 
Do after fin rätt. Heſ. 23, 24. c. 


$. 8. f) Faͤlla ett "omdöme. g) 
Öfwerbewifa. Luc. 19, 22. H) al- 
ta ſtraffſtyldig, U bedöma någon. 


F) Ru dömer I Ierufalems indyggas 


re. Ef. 5, 3, 

3 förymtare, om bimmelens fepelfe 
funnen I dömas funnen I oc ide 
döma om tidfens tekn? Matth. 16,3. 

Hwi dömen I tte oc af eder ſjelfwa, 
bwad rätt är? Luc, 12, 57. 

Om bet år rättfärdigt för Gaudi, at 
wi höre eder mer än Bud, der om 
mågen 3 fjetfwa döma. A®. 4, 19. 

Dömer wid eder fjelfma, om det är 
bägeligt, at en qwinna beber Gud 
ohöld. 1 Cor. 11. 13. 


Dima; 


Dimm I efter anfigtet? 2 Cor. 10,7. 

g) Hwar I nu alle propheteraden, 
od der komme någon otrogen ellce 
olärd in, han wore ftraffad af dem 
allom och dömd afallom. 1 Cor. 14, 24. 

A) Somliga mennifors fonder äro ups 
penbara, at man dem tillförene dös 
ma Ban. I Tim. 5, 24. 

i) Ide dömmer wär Lag någon mens 
niffa, med mindre man för: för hö⸗ 
rer honom. Job. 7, 51. 

DH der med ffer då, at det fom af natu⸗ 
ren är förhud, och fulbomnar Lagen, 
fall döma dig. fom under bokftafs 
wen oh cmfärelien bryter Lagen. 
Rom. 2, 27. 

%) Hwad fommer mig wid döma dem, 
fom ute äro? Dömen icke I vom, 
fom inne äro? 1 Cor. 5, 12. 


$. 9. D Kaͤrlekslöſt behandla, 
mißtänfa, tabla, afundas. 


Dh dem falffeliga döma låta (fü at 
man gifwer en god fat ert ondt ans 
feende) lika fom Herren fäge det ins 
tet. Klagom. 3, 36. 

Straffa dig förft ſſelfwan, före ån du 
andra dömer. Syr. 18,21. 

Dömer ide, på det I ide ſtolen wars 

"da dömde (i Guds dom brottflige.) 
Matth. 7, 1. 2. (Luc. 6, 37.) 

MWilten I hwad det wore: Jag hafwer 
luft til barmhertighet och ide til ofs 
fe då Hömben 3 ide de offyldiga. 
c. 4 , 

Derföre äft du utan urfält,o menniffa, 
ebo du äſt, fom dömer. Tyh med der 
famma du dömer en annan, fördös 
mer du dig fjelf, efter du gör det fame 
ma, fom du dömer. Rom. 2, 1. 

Ho äft du, fom dömer end annars fies 
nare? c. 14, 4, 10. (Sat. 4, 12.) 
Låt of nu ide mera döma hwarannan, 
utan dömer heldre få, att ingen förs 
törnar fin broder, eler förargar. v. 13. 

Dömer ide förr än tid är, få Länge 
att Herren kommer. ıc. 1 Cor. 4, 5. 

Hwarföre fule jag låta döma mina 
frihet af ens annars fammet? c. 10,29, 

Den fom förtatar fin broder, och döms 
mer fin broder, ban förtalar Lagen 
men dömer du Lagen, få äſt du ide 
Lagfensgörare, utan domare. Jac 4, 11. 


$. 10. m) Pröfwa oh underfd- 
fa, dwad Guds goda och nådiga 
wilie är. 
Den andelige dömer al ting, oh wars 
der af ingom dömd (låter fig intet 
efter blotta förnuftet döma.) v. 15. 


Dips. 


Dropheterna tale twä eler tre, oh de 
andre döme der om. (om bet är med 
trone enligit.) c. 14, 29. 


6. 11. De frommes tif flak res 
van här i tiven framflälla de Ogud⸗ 
aftiges ſynder i hela fin ögonſten⸗ 
liga moiſatts; och i ewigheten flola 
de wara witnen till Guds rättwifa 
dom öfwer dem. 


Och frätfare Pola upplomma på Zions 
berg, till at döma Efau berg. O⸗ 
bad v. 21. 

De Pola döma hedningarna, och råda 
öfwer all folf. Wish. 3, 8. 

Sannerliga fäger jag eder, at I, 
fom mig hafwen efterfölgt, i den nya 
födelfen (AG. 3, 21. Luc. 22, 30.) 
när menniftones Son warber fittans 
des på fine Majeftäts fäte, då ffolen 
J oc fitta på tolf fäte, dömande be 
tolf Ifcaels ſlägte. Mattb. 19, 28. 

Weten I ide, at be helige ſtola döma 
weridena? Skal nu werlben dömas 
af eder, åren I dä ide gode nog, 
til att dömma de ringa ſaker? 1 
Cor. 6, 2. 3. 

6. 12. Doͤma fig fjelf: a 
pröfwa och ranſaka ſitt inre och fir 
na gerningar, om de öfwerensſtäm⸗ 
ma med Guds ord, b) hyſa höga 
tanfar om fig fielf oh förakta 
andra. 

Dig && det en ringa ting, att jag 
warber dömd af eter, eler af mens 
lig bag; dömer jag mig ice eller fjelf 
1 Cor. CJ 

Om wi fieifwe dömde of, få worde wi 
icke dömde. c. 11, 31. 

6. 13, Menniflan dömer Gud, 
då Hon mäftrar hans handlingar, 
yäftär Honom hafwa bordt Handla 
få, och ide annorlunda, 

Mot dig allena hafwer jag ſyndat oh 
ida giorbt för dig, på det du må rätt 
blifwa i din ocd, och ide firaffad 
blifme, bå du dömd warber (då bu 
dömer och ftraffar. Rom. 3, 4.) 
spf. 51, 6. 


Doͤpa. 


S. Art. Dop. Att doͤpa i namn 
Faders, Sons och den 5. An: 
Des; genom dopet tilförbinda nå 
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on att tro och bekänna Bud, får 
om treenig. Dopa i Jeſu namn 
AG. 8, 16.: på hans befallning, 
till hans befännelfe, till belagtig- 
bet af Hans förfoning, oh till 
lydnad för Hans bud. 


Såljande hafwa blifwit doͤpte, nem⸗ 
igen: 


gen: 
Jeſus. Matth. 3, 13. Jeruſalems in⸗ 
wänare, med många andra. dv. 5. 6. 
Marc. 1, 5. Pbariker och Saddus 
ceer, v. 7. mydet folk. Luc. 3, 7, 
Kamereraren. AS. B, 38. Paulus. 
c. 9, 18. De i Erfareen med Corne⸗ 
lius. c. 10, 47. Lydia med fitt hus. 
c. 16, 15. Faͤngawaktaren med fitt 
folk. v. 33. Öfwerften för Synagogan 
med fitt hus, c. 18, 8. Lärjungarna 
i Ephefo. e. 19, 5. Gtephani buss 
folk. 1 Cor. 1, 16. 
Går fördenffull ut och lärer alt fol, 
och döper dem, i namn Faders, och 
Sons, oh dens Helga Andas. Matth. 


28, 19. 

Den der tror, och blifwer döpt, han fal 
warda falig 2c. Marc. 16, 16. 

Men de Pharifeer, och de Lagkloke, förs 
agtade Guns råd emot a fielfwa, 
och läto fig intet döpa. Luc. 7, 30. 

Derefter fom Jeſus och hand lärjungar 
i Judiſta landet, och wiflabes der 
med demy och döpte (nemi. genom fina 
lärjungar)ka” Joh. 3, 22.'26. 

Görer bättring, och hwar och en af eder 
låte fig döpa i Jeſu Chriſti namn 
til fondernas förlätelfe. AG. 2, 38. 

Eller ären I döpte i Pauli, namn? 1 
Gor. 1, 13. 14. 

Shriftus hafwer ide fändt mig, til gt 
döpa, utan til at förkunna Evange⸗ 
lium. ib. v. 17. jf. AB. 10, 48. 

Wi äro uti enom anda alle döpte til 
en lekamen. 1 Cor. 12, 13. 

J, få mänge fom döpte åren til Chris 
ſtum, bafwen eder iklädt Chriftum, 
Bal. 3, 27. . 

6. 2. Sad göra de eljeft, fom 
fig dåpa låta Öfwer de doͤda 1 Cor. 
15, 29. bd. äs för den flunbande 
dödens ſtull. Wore ingen uppflän- 
delſe, bwarföre är man då få an- 
gelägen, att före fin död få mot 
taga döpelſen, fåfom en underpant 
för ewinnerligt lif? Eller od: 
hwarföre låter man fig doͤpas, för 
att blifwa Chriſten, då detta namn 


få förföljeg, att hwar och en mäße- 
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wara beredd på allehanda lidanden 
och död. Eller of: för de dödas 
Full, d. &: för att en gång få 
träffa wåra ſaligen aflidne, eler 
för att likna dem, fom offrat fitt 
If för Chriſti namne ſtull. Som⸗ 
liga förklara det få: på martyrer 
nas grafwar, der de Chriftne ofta 
giorde fin andagt, och der döpeljen 
ſtall hafwa blifwit förrättad, för 
att minnet af deßa Chriſti blods 
witnen ſtulle få mycket Fraftigare 
uppmana ben döpte till ftåndagtigs 
bet t fitt döpelſeförbund. 


$. 3. Döpa med den 3, An: 
da: Andans gåfwor fom i omnigt 

mått äro förenade med dopet i 

Jefu namn. Döpa med eld, afs 

fer wäl den reningss och luttrings⸗ 

proceß, fom de i dopet meddelade 

Andans gäfwor hafwa att genom- 

föra uti den döptes, äfven efter 

bopet, af arfſynden orenade fjäl. 

Likwäl förklaras det meft om de 

fwåra ſtraff, fom flola öfwergå 

ben, hwilka förfafta den nåd, fom 
genom döpelſen erbjudeg. 

Öfwer hwilken du får fe Akdan neder⸗ 
komma, och blifva på honom, han 
år den fom döper meb den heliga 
Anda. Job. 1, 33. Marc. 1, 8, 
AG. 1, 5, 


Jaa döper eder med mwattn, till batt⸗ 
rings men den efter mig fommer s a 


ban ffall döpa eder med den Heliga . 


Anda, och fom I ide annamen denna 
 gäfwa,) med eld, (ſwaͤra och förföräcs 

Eeliga domar.) Matth. 3, 11. 

$. 4. Döpas med Eors och li: 
dande Matth. 20, 22. Luc. 12, 
15. ett bildligt uttryck för alt det 
lidande, Jeſus hade att genomgå 
för att fullborda förfoningswerfet, 


$. 5. Alle wordo de under 
Moſe döpte. 1 Cor. 10, 2. Den 
unberbara räddningen undan Phas 
raos här, då Gud Tät Zfraeli« 
terna gå genom döda hafwet, bor⸗ 
be för dem wara en befräftelfe på 
Mofis gudomliga fändning. De 


Der, 


blefwo dymedelſt, likſom genom ett 
bop, förpligtade att tro, hwad Mos 
ſes å Guds wägnar lärde och Ala- 
be bem, . 


Doͤr. 


$. 1.0) Så wår fjelfwa Spnin- 
gen, genom hwilken man går in 
och ut, of. 2, 5.5 fom det man 
fätter för öpningen att upläta eller 
tillycka. Dörarne blifwa tillſtut⸗ 
ne PredB. 12, 4.: Täpparne blif- 
wa oförmögne att framföra orden; 
målet blifwer oredigt af aͤlderdoms⸗ 
waghet. Göra fin dör hoͤgan, 
roſprb. 17, 19. betefnar ett förs 
mätet och högmodigt finne. 
Abraham fatt wid fin tiäls bör. 1. 
MB. 18, 1. Eoth gid ut til måns 
nerna af Sodom, fom ſtodo utanför 
dörena. c. 19, 6. 
Simfon bar båda dörarna med båda 
dörträn åf fladsporten i Gaſa uppå 


bergshögderna för Hebron. Dom. 16,3. 


Hafwer mitt hjerta tåtit fig draga til 
(en annars) qwinno, och bafmer wat: 
tat wid mins näſtas dör? Joo, 31,9, 

Den wägfarande låt jag mina dörr 
up. dv. 32. B 

Görer portarna wida, och döraene # 
werldene höga. Pf. 24, 7. ©. Porta 

Sag wit beldre wakta dörena uti mins 
Bude Hufe, än länge bo uti de os 
gubaktigas bydtom. Pf. 84, 1. 

fåt dina wägar wara fierran ifrå gens 
ne (en öka) oh nalfag intet in til 
hennes hus dör. Ordſ. 5, 8 

En later wänber fig i fängene, lika 
fom en dör på dörajernen c. 26, 14. 

Gack bort, mitt folk, uti en fammar, 
00 nu dörena igen efter dig. Ef. 


f} . 

Jag wil fönderflå de Eoppardärar, och 
fönderbryta de jernbomar, c. 45, 2. 
Pſ. 107, 16. 

Det är oförnuft, lyda wid börena. 
Syr. 21, 26. 

OM (Joſeph) wälte en ſtor fien för 
dörena åt arafwene. Matth. 27, 60. 
c 28, 2. Marc. 16, 3. 

Det war oc en fattig, benämb Laza⸗ 
rus, den ber laͤg för hans (rifa mans 
jene) dör, ful med får. Luc. 16, 20. 


Då dörarna woro lyckta, der laͤrjungar⸗ 
ne woro förfamlade = s fom Zefus 
och flod midt ibland dem, c. 20, 19, 





Doͤrawaktare. 


6. 2. Skrifwa Guds ord pa 
doͤren, 5 MB. 6, 9. c. 11, 20. 
för att fländigt erinra fig wißa 
walda Sfriftens fpråk ©. Art. 
Binda. $. 3. 

$. 3. Den ſtoͤna dören NG. 
3, 2. 10. war hufwuddören, på 
öffra fivan af Serufalems tempel. 
Den war af polerad Chorintiff kop⸗ 
par och öfwerträffade alla de öfri- 
ga $ pragt. 

6. 4. Wera för dåren 1) wa⸗ 
ra ganffa nära, Matth. 24, 33. 
AS. 5, 9. 2) wara enträgen. 


2) Si, domaren år för dörene. Jac. 5, 9. 
2) Ei, jag ftir för dörene och Elappar- 
upp. 3, 20. 


6. 5. Dödfens dör. S. Art. 

Port. 

Hafwa doͤdſens dårar någon tid upps 
låtit fig för dig? (bar du baft at befatta 
öfmer lif och död?) eller hafwer du 
ſedt dörena åt mörkret? (mest du, 
bvar ft pinorummet är?) Job. 38, 17. 


6. 6. Chriſtus kallas doͤr, eıme- 
dan man endaft genom honom fan 
komma tell fann funffap om, till 
werklig förening med Gud. 
Hwilken ide går igenom dörena ifåras 

bufet, utan fliger annorſtäds in, 

ban år en tjuf, oh en roͤfware. 

Joh. 10, 1. , 

Hwilken fom air in aenom birena, 

ban är berden til fåren, v. 2. 

Jag är dören för fåren. 9. 7. 9. 


6. 7. Tillfälle, lägenhet — In» 
träde. HögW. 8, 9. Uppb. 3, 8. 
Matth. 25, 10. Luc. 13, 25, 
Ordſprb. 8, 34. Syr. 14, 24. 


Dch underwiſte dem, hvad Bud med 
dem ajordt hade, och at han upplås 
tit bade trones dör för hedningomen. 
(gifwie dem anlıbning til ommäns 
tee.) AG. 14, 27. 

Miz är öppnad en flor och kraftig dör, 
odh månge motftåndare äro. 1 Gor. 
16, 9. 2 Cor. ?, 12. 

Bedjande ocfå för ch, at Gud mile 
upläta of ordſens kör, (rödja alla hins 
ter utur mägen, och gifva önſteligit 
tisfälte) til at tala Chriſti Hemlighet. 
Gol, 4, 3. 


Dåratrå. 369 
$. 8. Utgång — öpning i all 
mändet. | 


At han icke igenlyckte mins lifs dör. 
Job. 3, 10. 

Do hafwer tilflutit hafwet med fina 
dörar? c. 38, 8. 10. 

Dan böd ſtynar efwan til, oh upplåt 
himmelens dörar. Pf. 78, 23. 

Förwara ding mund dör för henne, 
fom fofıwer på dinom arm. Mich.7, 5. 

Hwi gör du ide mydet mer en dör och 
bom för din mun? Syr, 28, 28. 


Doͤrawaktare. 


Leviterna, ſom höllo wakt wid 
templets ingängar, att ingen oren 
ffulle få gå dit in, och hade waͤr⸗ 
den om Tempelförådet. David bes 
ſtämde deras antal till 4000. 1 
Chron. 9, 26. c, 23, 5. Mare. 
13, 34. ‘ 


Doͤrawaͤrd, ⸗dinna. 


Som waktar ingaͤngen till ett 
hus; öpnar och ſtänger. Joh. 10, 
3. c. 18, 16. 17. 


Doͤrhaͤngſel, haka, -jern. 
Gängjern. 1 Kongb. 6, 34. c. 
, 50. 


Sn later wänder fig i fängene, lika 
fom en dör på dörajırnen. Ordf. 26, 14, 


Doͤrtraͤ. 
Dörfoter. 2 MB. 12, 7. 22. 23. 


En trät, fom intet wille blifva fri. 
mäfte bang herre bafwa bort för gus 
barna, och Hilla honom in tildörena, 
eler döraträn, och bira honom genom 
örat med en föl. 2 MB. 21, 6 

Simfon bar dörträna af Gaze ſtade⸗ 
portar uppå bergshögdena för Heb⸗ 
ren. Dem. 16, 3. 

Bat direna och därträn fätter du din 

Slaͤ uppå fnappen, få at dörträn bäfs 
ma. Amos. 9, I. , 

Gäl är den menniſta, fom mig hörer, 
få at Han wakar mid mina dör das 
geligo, at han waktar wid min dörs 
trå, Ordf. 8, 34. 


24, 
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Ebal. Ebreiſt, ſta. 


E. 


Ebal. 


Ett berg i Ephraims ſtam, ge⸗ 
nom en liten dal ſtild ifrån det i 
ſöder midt emot liggande Garizim. 
Det förra ſtall wara kalt och obe- 
bodt; det ſednare fruktbart och med 
ſtöna betes marker. På det förra 
ſtulle wid inträdet i Canaan förs 
bannelſerna, da deremot på det 
ſednare wälfignelferna utropas für 
foltet. 5 MB. 27, 11—13. jfr. 
Iof. 8, 33. f. Afwen Hafwa nå: 
gra perfoner burit detta namn. 


1 MDB. 36, 23. 1 Chron. 1, 22, _ 


Ebedmelch. 


En from Ethiopier, Kamrerare 
hos NK. Zedekia, Propheten Jere— 
mie beſtyddare. Ser. 38, 7—12. 
c. 39, 16. 


Eber. 


Salas fon, af Sems flägt. E⸗ 
breernas ſtamfader. 1 MB. 10, 
21. 25. Luc. 3, 35. Ett wanligt 
tillnamn. 1 Chron. 6, 13, c. 9, 
11. 23. Neh. 12, 20. 


Ebreer. 


6. 1. Fingo fitt namn af ofwan- 
nämnde Eber 1 MB, 10, 21. An- 
bra deremot anfe det urfprungligen 
hafwa warit ett tillnamn, tillagt 
Abraham derföre, att han wid fin 
färd tfrån Chaldeen til Canaan 
måfte färdas öſwer floden Euphrat. 
1 MB. 14, 13. RN. T. äro 
Ebreerna de Jude-Chriftne, fom wo⸗ 
ro bofatte i Paleftina, och talade den 
dA warande Ebreiſtan d. ä. Sys 
ro⸗Chaldeiſtan, och hwilka derföre 


icke kunde förlika ſig med Helleni⸗ 
ſternas friare aͤſigter om Chriſten⸗ 
domens univerſella beſtämmelſe. 
Joſeph war bortftufen utaf be Ebreers 
lande, 1 MB. 40, 15. De Eayptier 
töras ide äta bröd med te Edreer. 
c. 43, 32. Herren de Ebreers Gud 
(2 MB, 9, 1.) hafwer of kallat. 2 
MB. 3, 18. c. 5, 3. Saul lät blås 
fa i bafunen: I Ebreer Hörer til. 1 
Sam, 13, 3. Hwad ffole denne E⸗ 
breir? c. 29, 3. Jonas war en E⸗ 
brecr. Jon. 1, 9. De Greker norra 
emot de Ebreer. AG. 6, 1. 
$. 2, Stridsfraͤgan, om Paulus 
är författare af Epiſtlen till Ebre- 
erna? fan, allvenftund wigtiga 
runder för def Paulinffa urfprung 
unna ſättas emot de många ans 
förda infaften deremot, näpperligen 
på något annat fätt ſlitas än ges 
nom antagandet, att innehållet wäl 
härftammar ifrån Paulus, är hems 
tadt tfrån något eller några Hans 
muntliga föredrag; men att det fått fin 
närwarande form af någon Hang lärs 
junge oc följeflagare, fåfom Apollo, 
eller Silvanas, hwilken upptecknat fig 
till minnes, hwad Han af Apoſtlen 
fielf hade hört om Nya Teſtamen⸗ 
tets flora, härliga företräden fram- 
för det Gamla, Defa ådagaläge 
gas nu genom framſtällningen af 
Chrifti perſons upphögdhet öfwer 
nglarne, öfwer Moſes, Aaron 
oh Dfwerfte-Preiterna, och af den 
allena werfliga förfoning, fom ger 
nom Jeſus gjord är. Capp. 1—10, 
18. Ifrån 10, 19. följer den pas 
renetiffa delen. 


Ebreiff, sffa. 


Zofeph en Ebreiſt man, I MB. 39, 14. 
6, 41, 12. Ebreiſta qwinnor. 2 MB. 








Ed, 


1, 15. 19. Ebreiſta barnen. c. 2,6. 
En Ebre'ſt träl eller trälinna föule 
tjena i 6 är. 5 MB. 15,12. 2 MB, 
21, 2. Judith en Ebriiſk qwinna. 
Judith 10, 12. c. 12, 10. har bila 
Nebucadnezars Hus til ſpott giordt. 
c. 14, 16. Sfwerſkriften öfw:r Chris 
fli fore war ſtrefwen med Edreiſta 
bolfätmer. Luc. 23, 38.306. 19, 20. 
Paulus talade til foiket på Ebreiſtt 
mål. AB. 21, 40. c. 22,2. herde ena 
roſt ta:ꝛa til fig på Eoreiſto c. 26, 14. 


Ebzan. 


Den 10:de Domaren i Sfrael, 
hade 60 ſöner. Domb. 11, 8. f. 


Ecbatana. 


En ſtor ſtad i Medien, uppbygd 
af Dejoees och efter Cyri tid, ſom⸗ 
mar⸗reſidens för de Perſiſte Konun⸗ 
garne. Jud. 1, 1. f. Tob. 5, 9. 


Ed. 

6. 1. av Af menniffor. Ett 
högtidligt åberopande af Gud får 
fom witne, att man talar fanning 
oh wil halla hwad man Lofwarz 
och fåfom hämnare, i fall man tas 
far, Hvad oſannt är, eller bryter, 
— man förbundit ſig till. S. 

rtt. Swaͤrja. Menederi. 


Iſaacs tjenare ffulle wara qwitt edes 
nom 1 MB, 24, 8, 2. 37. 41. Jo⸗ 
feob fog ed af Iſrails barn. c. 50, 
25. 2 MB. 13,19. I Mo'e tag ſtad⸗ 
gas om nedfatt gods (depositum) af 
om något der af borttommit, ſtuile 
genom ed utrönas buru der med tils 
ginait. c. 22, 10. 11. om falfb ed. 
3 MB. 6, 2:5. om löften med ed. 
4 MB. 30, 3. om tjenſtehjons ed. 
v. 11:14. Spejarena wille wara eden 
qwitte, fom Rahbab af dem tagit. 
of. 2, 17. 1%. Sofua ajorte, Gibes 
oniter en cd. c. 9, 19.29. David fos 
nade Mephiboſeth för Htrrons ed 
ful. 2 Sum. 21, 7. Simei måfte dd, 
efter han ide bade Hållit fia efter 
Herrans ed. 1 KB. 2, 42. 43. Hela 
Juda frögdade fig Öfmer eden. 2 Chr. 
15, 15. Nebucadnigir hade tagit en 
ed af 3edckia. c. 36, 13. Efra af de 
öfmerfta prefter och Leviter. Eſr. 10, 
5. De möägtige förplilta fig med ed 
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at hålla Qubs lag. Neh. 10, 29. 
Gedalia giorde en cd. Jer. 40, 9 
Say bäller Konungens ord och Guds ed 
(der uppå fommer det an, wi mälle 
bewifa lydna emot de Höga i werl⸗ 
ben, men när wi anmodas til fond, 
fätta Guds nåd framför menniffors 
aunft.) Pred. 8, 2. 

Eäfom mencdarom går, få gir och Hos 
nom, fom eden frufrar, c. 9,2. 

Jag Mat gjöra dig lika fom du gjort 
hafwer, at du föraktade eden och bröt 

förbundet. Heſ. 16, 59. 

Afer ide falffa (der. Sad. 8, 17. 

Du ffalt ide fwärja dig men, utan 
fealt hålla Herranom din ed. Matth. 
ı Oc 

Männifforna emellan blifwer en ände 
på alla trätor, om det ftadfäft wrifs 
wer Med en ed. Ebr. 6, 16. 

Swärjer ite, (tättfinnigt) varken wid 
bimmelen, etter wid jordena, eller nås 
gon annan ed. Jac. 5, 12. 


$. 2. Att edgång, när Guds 
ära berigenom befordras och fans 
ningen kommer i dagen, 5 MB, 
6, 13. Ef. 45, 23. Ebr. 6, 16. 
är tillåten, bekräftas deraf 1) att 
ben ide firider emot Tagen, utan 
2) faftmera är medgifwen och förs 
ordnad i denſamma, och 3) ſtadfä⸗ 
fies med många exempel I ©. T. 
ja! med Guds eget. (fe nedanföre.) 
Efter Nya Teftamentet är ide blott 
det lättſinniga tanklöſa ſwärjandet, 
fåfom ett mißbrukande af Guds 
namn förbudet; utan äfwen vet 
förmåtna, att ſwäria wid något 
fådant, fom ide är i mwärt eget, 
utan Guds wäld, fåfom hufwudet, 
fiälen; ſamt det” ondffefulla, då 
man uppfordrar Gud till firaff, 
liffom Han ide af fig fielf ffulle 
hafwa wilja och magt att firaffe 
det werfeligen onda. 5 MB. 10, 
20. Ezech. 33, 11. Joh. 3, 5. 2 
Cor. 1, 23. Rom. 1, 9. Gal. 1, 
20. Phil. 1, 8. 

6. 3. Men eden mäfte ffe wid 
ben fanna Guden, emedan han als 
fena fänner bjertats innerfta oc 
genom fin allmagt fan firaffa mens 
edare. 1 Kongb. 8, 31. Pf. 63, 
12, Ser. 4, 2, c. 5, 7. Barn 
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oh wanwetingar tillåtas ide att 
gå eb, emedan de ice förflå, hwad 
de befwärja ſtola. Afwen böra 
alla, fom ſtola ed gå, förut under- 
wiſas och erinras om edens wigt 
sch betydelſe, och om menedens 
ſwaͤra följder för tiven och ewigheten. 


$. 4. De häfdwundna Ceremo⸗ 
nierna wid Edgäng hafwa wäl was 
rit och äro wäl olifa, och höra wäl 
icke till edens wäſende; likwäl äro 
de högft wigtiga och få ide aͤſido— 
fättas. I ©. T. lydde Edsfor⸗ 
muläret: få fant fom Gud Ief: 
wer, 2 Samb. 2, 27. 1 Kongb. 
17, 1. ©. 18, 10. Ser. 5, 2. c. 
44, 26. Egentligen är äfmen bet 
nu brufeliga: Så fant mig Gud 
bjelpe till lif och fjal! af enar 
Handa betybelfe, 


$. 5. Eden ſtall fålunda affe 1) 
Guds ära. 1 Samb. 20, 42. Ser. 
12, 16. 44. 26. 2) flitandet af 
all twiſt, biläggandet af all venig- 
bet mellan menniffor, Ebr. 6, 16. 
3) beftändet af tro och Lofwen; 
ingångna förbindelfers helgd. 


6. 6. b) Af Gud: ett heligt 
bedyrande af det hans ſannings⸗ 
mun fäger. 4 MDB, 23, 19. Den 
egentliga betydelfen af denna Guds 
ed wid fig fjelf är, att det, fom 
Gud talat eller fagt, är Ifa wipt, 
fom Hans tillwaro är grundad i 
ang wäſende. Det ffer fäledes 
ice för Hans egen ffull, utan för wår 
Full, för att öfwertyga of om oför⸗ 
änberligheten af Hans wilja Mal. 
3, 6. och betaga of allt mißtro⸗ 
ende. Då Han ide har något fom 
är högre, än han fielf, ſwpär Han 
wid fig fielf och fina höga full- 
fomligheter, oc det, antingen für 
att tillförfäfra menniflorna fin far 
derliga kärlek och nåd, eler för att 
förwißa dem om fin wredes-hem- 
föfelfe, om de ide Hålla Hans förs 
bund. Pf. £10, 4. 


Eden. 


Wid fina helighet. Pl. 89, 36. wid fit 
flora namn. Ser. 44, 26. mid fit tif. 
Def. 33, 11. wid fina fiöl. Amos 6, 8. 

Herren mille ſtadfäſta Abraham fin ed. 
1 HB, 26, 3. c» 22, 16. 1 Chr. 
16, 19. pr. 105, 9. Ser. 11, > 
Wish. 12, 21. Luc. 1, 73. 

Derföre, at Herren älffade eder, och at han 
fFutle hålla fin ed, fom han edra fis 
der ſworit hade, bafwer Herren uts 
"fördt eder med mägtiga hand. 5 MB. 


i 8. 

At du ffalt ingå uti Gerrans bine Guds 
förbund, oh i den td, fom Herren 
din Gud med dig arör i dag.c. 29, 12. 

Say pjör ide detta förbundet, och dens 
na eden med eder allena. v. 1}. 

Herren hafwer fwerit David en ſannan 
ed, ter fful han intet ifrå träda. 
BY. 132, 11. AG. 2, 30. 

Då Gud mile riktiga bewifa arfwin⸗ 
gomen til löftet ſins upfäts faftbet, 
lade han der en ed uppå. Gbr. 6, 17. 
$. 7. Så mycket mer, att det 

icke fledde utan ed; ty hine åro 
uten ed preſter wordne; Ebr. 
7, 20. 21. 28. d. &: Gud ftab- 
fäftade utan ed prefterffapet i ©. 
T. åt Aarons flägt. 4 MB. 25, 
12. 13. Men deremot har Gud 
genom en ed, Pſ. 110, 4. infatt 
Chriftus til en Ofwerſte⸗Preſt i 
ewwighet. Denna Guds ed fredde 
ide för att tillförbinda Fadren, el- 
ter för att förfäfra Sonen om ett 
ewigt Preftadöme, utan för att förs 
wißa of om den ewigt gällande 
fraften af den en gång i tiden 
fullbordade förſoningen. 


Eden, 


1) Den flöna luſtgaͤrden, Paradis 
fet, ver Gud lät de förſta mennt- 
fforna tillbringa oſtyldighets⸗till⸗ 
flåndet. 1 MB. 2, 8. I följd af 
fonden blef det tiffjfutet, och Che- 
ruben med flammande fwärbet haͤl⸗ 
ler det altiemt ſtängdt för alla ſpe⸗ 
jares forfiningar. Detta bewiſes 
tydligen af de näftan oändligt måns 

a och olifa meningar om def be- 
äpenbet, hwilka under alla tider 
förföft att wederlägga hwarandra, 
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för att fielfwa ſedermera i fin vrd⸗ 
ning blifwa weberlagde. 2) En 
Rad t Mefopotamien. 2 Kongb. 
19, 12. Eſ. 37, 12. Ezech. 27. 
23. 3) Joahs fon, en Gerfonit, 
2 Ehron. 29, 12. c. 31, 15. 


Edom. 


6. 1. Eſaus tillnamn, emedan 
ban föddes med rödt frin I MB. 
36, 1. 19. och emedan han för 
den röda rätten fälde till Jacob 
fin förftfödgslorätt. 1 MB. 25, 30. 


S. 2. Landet Edom, af Eſaus 
efterfommande bebodt 1 MB. 36, 
8. ſedan Horiterna derifrån blifs 
wit fördrifne. 5 MB. 2, 12. Det 
Iäg wid fodöftra gränfen af Pale 
fina, 4 MB. 34, 3. Sof. 15, 1. 
21. oh war högt beläget och ber- 
gigt. fra Edom anflogs Jude, 
oh Nedra Edom Simeons fram. 
1 DD. 32, 3. 4 MB. 34, 3. Jof. 
15, 1. 


Körftarna i Edom förfäradee, 2 MB. 
15, 15. En ftierna flulle intaga E⸗ 
dom. 4 MB. 24, 13. Edom war Daz 
vid undergifmen. 2 Sam. 8, 13. 1 
KB. 11, 15. 16. 1 Chr. 18, 13, 
Hadad i Edom, Salomos fiende. 1 
KB. 11, 11. 

Herre, då du ss sid fram ifrån Edoms 
mark, då flatf jorden. Dom. 5, 4. 
Ingen Konung war i Edom (det ficd 
under Juda och hade Stäthälare. jf. 

2 KB. 8, 20.) 1 KB. 22, 48. 

Ho leder mig in til Edom? Pſ. 60, 
11. 12. Pf. 108, 10, 11. 

Emot Edom pronhrteras. Ser. 9, 26. 
Ce. 25, 21. c. 27, 3. c. 49, 22. Klagw. 
4, 21. 22. Heſ. 35, 15. c. 36, 5. 
Obad v. 8. 


S. 3. Edoms inwänare, Edomi⸗ 
ter, Idumeer, woro flädfe fiendt- 
Tiga mot Iſrael. Ofta kufwade, 
upprefte de fig ånyo oh förenade 
fig med Aßyrierna och Chaldeerna, 
till def de ändtligen af Johannes 
Hyreanus blefwo fullkomligt bes 
fegrade od twungne till omflärel- 
fe införkifwades med Judiſta far 
ten. Til flut blef en Idume⸗ 


er, Herodes, Konung öfwer Hela 
Judeen. Med detta få förhatliga 
namn falla Judarne ännu i dag 
de Chriftne. 


Herre, mins uppå Edoms barn, på Je⸗ 
rufalems dag. Pf. 137, 7. 

Edom och Moab ſtola gå dem tillhan⸗ 
da (ſtoia bära händer på Edom, fos 
la utrotade warda. Def. 25, 13.14. 
| 32, 29.) Eſ. 11,14. 

För tre od fyra Edoms laſter ful, 
fal jag intet ffona bonem. Um. 1,11. 

Om Edom fäja.mille: Bi äre förterfs 
made; dock milje wi upbygga igen det 
ödelagdt är. Mat. I, 4. 

Mit ſwärd är drudet i himmelen: oh 
fi, det flat fara neder på Edom, och 
öfwer det fpillgifaa folket til ftraff. 


Eſ. 34, 5. 
Herren håller ett offer i Bezra och en 
ftor flaatning i Edoms land. dv. 6. - 
Egypten ffall öde warda, och Edom en 
wild öfn, för ten orätt fful, fom de 
på Juda barn bedrifwit Hade. Joel. 


3, 19. 

Mofes fände bodſkap till te Edomeers 
Konung, men blef förwägrad, att 
draga igenom deras lantsändar. 4 
MB. 20, 14. 21. c. 21, 4, Dom. 
11, 17. 18. Saul! flridde emot de Es 
domeer. 1 Sam, 14, 47. Doeg, en 
Edomeer. c. 21, 7. 2 22, 9. 22. 
pf. 52, 2. Uti Joſaphats tid follo de 
Edomeer af ifrin Juda. 2 KB. 8, 
20. (2 Chr. 21, 8.) wordo af Amas 
zia flagne. c. 14, 7. 2 Chr. 25, 11. 
flogo Juda, c. 28, 17. biefiwo flanne 
af Kuda. 1 Macc. 5, 3. 2 Macc. 
10, 16. 17. i 

Salomo älffade Edomitiſkor. I KB. 
41, 1. emot Guds förbod. 2 MB. 
34, 16. 5 MB. 7, 32. 


Efterbörd. ” 


All den orenlighet, fom kommer 
efter, fedan foftret framfödt är. 5 
MB. 28, 57. KlagW. 4, 10. 


Efterdöme, -dåmelfe. 
©. Artt. Efterſyn. Exempel. 


Jag bafwer gifwit eder efterbömelfe, 
at fäfom jag giorde eder, få ſtolen I 
och göra. Sob. 13, 15. 1 Petr. 2, 21. 

if. 1 Joh. 2, . 

&dart efierdöme uppwädte många. 
2 Cor. 9, 2. 

Ser på dem, fom få wandra, fom I 
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oß för en efterbömelfe Hafmen. Phil 
3, 1 17. 2 Theß. 

Mig är wederfaren barmpertighet » = 
dem til eſterdöme, fom pi honom tro 
frue til ewinnertigit tif. I Tim. 1,16. 

Er winlaggom of nu, at wi mågom 
informa uti dınna rolisbeten, på 
dit ite nagor ffal fala uti famma 
otrog efterdömelſe. Ebr. 4, 11. 

Ehriſtus led för of, latandes 08 en cfs 
terdömelfe, at I Jo efterfölja hang 
fotfpär. 1 Petr. 2, 21. 

Warer biordenom til ıfterbömelfe. c. 5, 3. 

Gud hafıver gjorde de Mäder Sodoma 

och Bororra til aflo = s och fatt för 
ct sftirdömelfe dem ogudaktigom, fom 
fedan komma ſtuue. 2 Petr. 2, 6. 

Toger, mine bröder, Prophererna för ef⸗ 
dömelſe, til dedrofwelſe och tålamod, 
3ac. 5, 10. 


Efterfrüga. 


$. 1. a) Söfa att göra fig uns 
berrättad om något. 1 Samb. 20, 
6. 18. 2 Samb. 11, 3. Tob. 7, 
5.3 MB. 13, 36. Domb. 6, 29. 
. AG. 10, 17. b) Belymra fig om 
något, fträfwa efter något. Jud. 
8, 33. c. 10, 8. c) Wara, wiſa 
fi ig angelägen om något, finna wäl: 
behag i nägot. 


a) Om tet warber big fagt, (at någon 
heat andra gudar) och du härer duty, 
få ffalt du grangeligen fråga terefs 
ter.5 MB. 17, 4. 

Fråga derefter hvars fon ben ynglingen 
(David) är. 1 Sam. 17, 56 

Jag frågade efter Honom (den ogudags 
tiga) dä waidt han ingen ftädes funs 
nen. pf. 37, 36. Eſ. 41, 12. 

Fråger efter de förra wägar, hwilken 
din’ gode wägen är. Jer. 6, 16. 

De Rota fråga efter den mäzen åt 3ion 
od wänba fig dit. c. 50,5. 

När man frågar efter dig (Tyrus) 
ffal då ingen mer funna finna dig 
tıl ewia tid. Def, 26, 21. 

b) Min Herre Konung, äro de ide als 
le mıns Herras tjenare? Hwi frågar 
då min Herre derefter. 1 Cor. 21, 3. 

Jag Mal upwida de Meder efwer tem, 
h'vilke intet filfmer ſoka, eller efter 
något guld fråga. Ef. 13, 17. 

Göter om I nögon finnen, fom rått 
gör, och frågar efter trona. Ser. 5, 1. 

Aue dine ätffare förgäta dig, och fråga 
der intet efter. c. 30, 14. 

Dig wil jag åter beldregda göra ss 


efterfråga. 


derföre att man kallar dig den förs 
drifnaz och Zion, den der ingen efters 
frågar. v. 17. 

Du frågar der intet efter, at bu få öfs 
werdadeliga augtanda ſtyggelſer bes 
diifwer. Heſ. 16, 43. 

Ingen är, ſom ef: er dem frågar, eder 
nagot ſtöter om dem. c, 34,6. 8. 
Fråga efter henne (wisheten) och föl 
benne, få warder du henne finnandes. 

Enr. 6, 28. 

Wäl är ‘den, fom = » » fräuar ju mer 
och mer ifter wisbetena. c. 14, 22. 23. 

Den, fon efter Guds ord frågar, han 
ffal rikeliga få ver. c. 32, 19. 

Derföre fiäger oc I intet efrer, hwad 
3 ffolen äta eller dricka. Luc. 12,29. 

Alt det ſalt är i köttboden, det äler, 
och fräger intet derefter för fammes 
tet ffut. (3 hafwen det intet nödigt 
at underf:ta.) 1 Gor. 10, 25. 

ce) Nir jag hatwer dig, fa frågar jag 
efter himmel och jord intet. Pf. 73, 25. 

Den fom eter Guds ord friar, han 
ffal rikliga få det. Syr. 32, 19. 


$. 2. d) Fraͤga eſter Gud: 


hafwa Gud für ögonen och i ſitt 


bierta wid alt ſitt görande eller 
lätande. 2 Chron. 11, 16. Intet 
fråga efter Honom: 1) Icke ſöka 
nägon ſann kunſtap om Gud, 2) 
Ingen tro, färlet och fruktan haf- 
wa för honom. Lefwa, fom om in 
gen Gud funnes till. 


d) Herren fig af bimmelen på männis 
ſtors barn, at ban fe ffulle, om der 
någor förfläantiz wort, och eftet Gud 
frågade. Pf. 14,2 

De, fom efter Dırran fråga, Rola pris 
fa honom. pf. 2 

Hetta är ten lågt, om efter Honom 
fråsar; den ditt anfiare, Jacob (Ja⸗ 
cobs (Sud), ſoker. Pf. 24, 6. 

Frogde fig oh ware glade i dia, olle 
te, fon fråga efter dig. Pf, 40, 17. 
Pſ. 70, 5. 

Träger cfter Herranom, och efter Hans 

föker bang anfigte altid. 


De fom efter ‚Herran fråga de alta ups 
på al ting. Ordſ. 28, 

Herren är god dem, fom "boppat uppå 
bonom, och den fıäl, fom frågar ef⸗ 
ter honom. Klagw. 3, 25. 


1) Jag warder fölt af dem, fom intet 
efter, nis frågade. Eſ. 65, 1 Rom. 


2) Zen zudaktige är få ftolt och warb 


Efterfoͤlja. 


at han frågar efter ingen: uti alla 
fina tankar håller han Gud för ins 
tet (ban wiſar at ban intet tror nås 
gon Gud finnes til.) Pf. 10, 4. 

Si männer fig ej hetter folker til hos 
nom, fom dem flår, och fråga intet 
efter Herran Zıbaoth. Si. 9, 13. 

Be, den, fom draga neter till Egyp⸗ 
ten efter bjelp, = = » och fråga intet 
efter Herranom. c. 31, 1. 

Herdarne äro til dårar wordne, od 
fråga intet efter Herran, er. 10, 21. 

Sfraeld högfird warder för deras ögon 
förödmiufad, likwäl emwända de fig 
intet til Herran fin Bud, och fråga 
ej eler något efter honom i allo dess 
fe. Hof. 7. 10. 

De fom affala ifrån Herranom, oh 
intet fråga efter Herran, och intet 
akta henom. Zeph. 1, 6. 


$. 3. ©) Fraͤga efter Chriftus: 
ſöka Eunffap om, och gemenffap med 
Chriſtus. Domb. 13, 18, 


Det flal fle på den tiden, at Iſai rot, 
fom ftir til folks baner, der ffola 
hedningarne fråga efter, och hans 
bota fal wara ära. Sf. 11, 10. 


$. 4. Om Gud: att für hos 
nom ingenting år litet eler jtort. 
Dan wet, fänner oc waͤrdar fig 
om alt — Han belönar och firaffar. 


Den famme dagen ware mörk; och Gud 

fräge intet efter Honom ofwan efter. 
ob. 3, 4. 

Du frågar efter mina orättfärdigdet, 
och uppföker mina fynd. c. 10, 6. 
Dan kommer idog, od; frågar efter des 

ras biod. Pf. 9, 13. 

De ogudagtiga fäga: bwad flulle Gud 
fråga ıftee dem? Pf. 73, 11. 

Omwad frågar jag efter rötılfe, om kom⸗ 
mer of rifa Arabien, (den ſtillar ide 
min wrede.) Jer. 6, 20. 

Eder år Afmerhetin gifwen af Herrus 
nom, och wäldet af dem håafta; hwil⸗ 
Pen eftcefråga wil, huru I Handen. 
Wish. 6, 4, 

Gås ide, Herren fer intet efter mix 
60 frågar efter mig uti himmelen? 
Syr, 16, 15, 


Efterfoͤlja. 

8. 1. a) Följa. b) Beledfaga. 
2 MD. 15, 20. 5) Hålla fig till 
någon, wara någons lärjunge. 2 
Samb. 15, 13. d) Fiendtligen ef- 
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terfåtta någon. Domb. 20, 45. 1 
Samb, 14, 22. ud. 14, 5. 1 
Samb. 17, 58. 


a) Follet fEulle följa efter Guds fürs 
bundé art. Iof. 3, 3. Follet, fom 
Sefum efterfölgde, ropade oc fade, 
Hoſianna etc. Matth. 21,9. Petrus 
fölgde efter Jeſum. c. 26,58. Marc. 


1, 9. etc. 

b) När Han (herden) fläpt fin egen 
får ut, går han ut för dem, och fås 
ren följa honom efter. Job. 10, 4. 

Sa fölgde Eliſa efter. 1 £B. 19, 


d) &t, jag wil förftoda de Egyptiers 
bjerta, at de ſtola följa efter eder. 
2 MB. 14, 17. 28, 


6. 2. Lyda, rätta fig efter — 

gilla, Job. 31, 7. 

3 weten fielfme, huru 3 ſtolen of ef: 
terfölja. 2 Theß. 3, 7. 9. 

Tänker på edra lirare, de eder Guds 
ord ſagt hafwa, och efterfoljer deras 
tro. Sdr. 13, 7. if. v. 17. ” 

Mänge flola efterfölja deras förderf, 
genom hwilka ſanningenes mäg blif⸗ 
wer förfmidd. 2 Petr. 2, 2. 

De Öfwergifwa rätta mwägn, oh gå 
wille, efter följa Balaams, Boſors ſons, 
wãg. v. 15. 

Wi bafwe ide cfterfölgdt några kloka 
fabler, dä wi kundajordem eder wärs 
Herras, Jeſu Ghrifti, kraft och tills 
tommelſe. c. 1,16 


6. 3. Efterfoͤlja Gud: wandra, 
lefwa efter Hans wilja, förtröfte 
på Dans Löften — Iyda Hans bud 
— Dyrla, tjena Honom; äfwen 
om afgudadyrkare. Domb. 2, 12. 
Ser. 8, 12. 


Caleb bafwer troliga föktgdt konom efs 
ter. A MB. 13, 24. c. 32, 12. Fol⸗ 
fet ifrä 20 år och deröfwer ſtulle ite 
fe det lantet, = » derföre at de ide 
troliga hade efterfälgdt Herran. v. 11. 

Om 3 nu frudten Herran, s = få Mos 
len I oc eder Konung, fom öfwer 
cter råder, efterföl:a Herran, eder 
Gud. I Sam. 12, 14. 

Alla de, fom efterfölave Baal Peor, 
dem hafwer Herren din Gud förgjordt 
ibland eder. 5 MB. 4, 3. 

Du flatt ide följa andra gudar efter, 
tef folks, fom omfring eder bo. C. 6, 
14. c. 8, 19. er, 7 6. 

Sftertöljer ide andra gudar, få at I 

— tjenen och tißbedien dem. c. 25, 6. 
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6. 4. Kfterfölja Chriftum: 
wara Hans lärjunge — föfa att 
wandra, fåfom Han wandrade — 
lefwa efter Hans lära. Joh. 2, 6. 
Då ffal man efterfölja Herranz och hin 

fal ryta fåfom er lejon. Hof. 11, 10. 
Hwilken mig cfierfötia wil, ban weder⸗ 

fire fis fırif, och tage fit fors på fig 

hwar dag och följe mig. Luc. 9. 23. 
Ghriitus led för of, laͤtandes oß en 

efterdömeife, at I floten efterfölja 

bans forfpär. 1 Petr. 2, 21. 

F. 5. De doͤdas gerningar 
följa dem efter: veras tillftand 
efter döden ffall rätta fig efter, 
huru de handlat hafwa, medan be 
lefde; och äfwen wid ytterfta dos 
men ffola deras gerningar witna 
för elev emot dem. Uppb. 14, 13. 


Efterföljare. 


6. ft. Guds: den fom lyder 
hans bud, föfer att blifwa Honom 
behaglig — att, få widt möjligt 
är likna Hans höga fulllomlighe- 
ter; i helighet, 1 Petr. 1, 14.5 i 
renhet 1 Joh. 3, 3.5 i kaͤrlek c. 
4, 19.3; i barmbertighet Luc. 6, 36.5 
i godhet Matth. 5, 45.5 i förfon: 
lighet. Erb. 4, 32. Med ett ord: 
den fom fträfwar att fullborda Jefu 
bud: Warer fullfomlige, 10. 
Matth. 5, 48. 


6. 2. Chrifti: ©. Art. Sölje; 
en fådan mäfte 1) wederſaka fin 
egen wilja, fina egna önffningar 
vch öfwerlemna fig hel och hållen 
till Hans tjenft och wilia; 2) kors⸗ 
fäſta ſitt fött med alla def Iuftar 
och begärelfer; 3) låta Chriſtus 
ide blott wara fin fräffare och före 
fonare, utan och fitt Heliga füre- 
böme. Scriver, 


6. 3, Ehurn ingen fullkomlighet 
här i tiden flär att ernå, Ebr. 12, 
1.; mäfte dot en fann Sefu efter- 
följare föfa att Tina Honom 1) i 
Iyonad för Gud Phil. 2, 8. Pf. 
40, 9. oh i barnslig foͤrtroͤſtan 
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Bfterföljare. Efterkommande. 


Joh. 11, 41. i alwarlig bön c. 
17, 1. i tålamod Ebr. 12, 3.5 i 
offuld Joh, 8, 46. 2) i anfeende 
till näftan: i ren kärlek oh. 13, 
34. Eph. 5, 2.5 i ſaktmodighet, 
mildhet, rätträdighet, ödminkhet, 
fanfärdighet Matth. 11, 29.31 gods 
bjertighet AG. 10, 38. 3) i ans 
ſeende till fig ſielf, i renhet, mätt- 
lighet, kyſthet, ſielfförſakelſe. 
$. 4. De frommes och gubfruf- 
tiges exempel funna och böra od 
mana of: till efterföljd. 
Derfire förmanar jag eder, warer mine 
efterfötiare. I Gor, 4, 16. 
Warer mine efterfåtjare, jåfom od jag 
Ghrifti. c. 11. 1. Phil. 3, 17. 

I ären wordne wäre efterfötiare, och 
Herrans. 1 Thef. 1, 6. c. 2, 14. 
Wi begäre, sr ss at I ide tröge blif⸗ 
wen, utan deras efterfötjare, fom ge⸗ 
nom trena och längmodighet få det 
arf, fom utlofwade är. Cor. 6, 11.12. 


Efterhaͤmta. 


Göra efterfförd af det fom wid 
bärgningen blifwit qwar — plocka 
qwarliggande druſwor och ax. 5 
MB. 1, 21. &f. 24, 13. Efter⸗ 
bämtning. Obad. v. 5. Jer. 49, 9. 


Jag hafıwer fidft upmalnat, fäfom en 
der efterhämtar om bhöften. Syr. 
33, 16. 

Ad! det pår mig lila fom enom, ben 
ter cfrerkemtar i en wingärd, der 
man inga windrufwor finner. Mid. 
ı 3» 


GEfterfommande, 


Afföda oh affommande. 1 
MB. 17, 7. 12. Barn oh Bars 
nabarn ; ätlingar äfwen i de meſt 
aflägsna leder. 

&. E. Jerobeams. 1 RB. 14, 10. etc. 

Baeſe. c. 16, 3. Achobs. c. 21, 21. 
Så länge folen warar, flat hang namna 

råda inrit efterfommanderna (Mess 

ſias feat fä fad. Eſ. 53, 10.) pf. 72, 17. 
Der warde beſtrifwit för de efterkom⸗ 

mandız och der folk, fom ſtall ſtaradt 

warda, ſtall lofma Hertan. Pf. 102,19. 
Hans (Jude) efterkommande warde Utz 

sotade. Pf 109, 13. 





Efterlefd. Egen, :git. 


Jag ſtal öfrer dem Fommo, ſäger Her⸗ 
ren Zebaoth, och i Babel utrota band 
s = = afföda och efterkommande. 
Eſ. 14, 22. 

Jay wit ut;juta min Anda uppå bina 
für, oh min wälſignelſe uppå dina 
efterfommande. c. 44, 3. 

De äro Herrans wälfignadas ſäd och 
deras cfterfommande med dem. C, 
65, 3. 

Dine efterkommande hafwa mycket godt 
wänta, fäzer Herren. Ser. 31, 17. 
Sadana bedröfwelſe lär Bud komma 
öfwer honom, på det efterflommans 
derna flulle Hafwa et erempil til tos 
famod af Honom. Tob. 2, 12. - 

Din utan faiſkhet är, Han Mal få bens 


ne (mwisheten) oh bang efterkomman⸗ 


de ffola trifwas. Syr. 4, 17. 18. 

Hwad en för en man warit hafwer, 
ber finner fig när band efterkomman⸗ 
de. c. 11, 30. 

Der af lära efterlommanderna, at ins 
tet är bättre än frukta Bud. c. 23,37. 

De oqudaatigas efterkommande ffola 
inga arenar få. c. 40, 15. 

De ogudaktigas = s efterfommande fos 
fa förattade warda. c. 41, 9. 


Efterlefd. 
Hof. 44, 22. ©. Art, Lefwa. 


Efterlikuelfe, 


Bild, beläte, mod, efterfyn. 2 
Kongb, 16, 20. 


Efterlyda. 
Göra. pda. 2 MB. 24, 7. 


Efter-Sabbath. 
Antingen den förſta Sabbaten 


efter den andra Päſtadagen; eller 


oc den näſt efter Påffan följande 
Sabbaten; eller troligaft den 2:dra 
ſabbatsdagen af någon ibland de fes 
fter, fom rädte i flera dagar. jfr. 
3 MB. 23, 15. 


Det beaaf fig på en efterſabbath, at 
han (Jeſus) gid igenom ſäd. Luc. 6,1. 


Efterfyn. 
Mönker, ritning, rätteſnöre, ef- 
terdöme, 2 MB. 29, 9 40, 1 
Chron. 28, 12. AB, 7, 44, 


. 


377 


J ären dot of Hiertat Inbige worbne, 
uti den lärdoms efterfon, fom I äs 
ten gifne til. Rom. 6, 17. 

Hält dig efterdehäilfofamma ords cfterfon, 
fom du hördt hafwer af mig. 2 Tim. 1,13, 

War dem trognom en cfterfyn, I od, 
i umgängelie, i kärlek, iandanom. 2, 
1 Tim. 4, 12. 1 Theß. 1, 7. Tit. 2, Tr 


Eftertänfe, 
Beſinna. Öfwerlägga. 


Är någon dygd, och är något lof, täns 
ter derefter, Phil. 4, 8. 


Egen, egit. 
$. 1. Tillhörig någon wiß; fer: 
ſtild. Lifegen. 1 MB, 43, 18. c, 
47, 25. Ef. 45, 14. 


Jacob giordefigenegen hjord. 1 MB. 30, 
40. Herren mil gifiva Abrahams efs 
tertommante landet til egit. 2MB. 
6, 8. Herren Sud har utwalt Sfrael 

- til fit egit fol. 5 MB. 7, 6. c. 14, 
2. ©. Egendom. David hade Ios 
nathan kär, fåfom fit eget bjerta. 1 
Sam. 18, 1. 3. Benaja flog den 
Suyptiffa mannen ibjät med hans es 
gen fre:s. 2 Sam. 23,21. egen träd. 
2 KB. 18, 27. egit guld och filfwer 
(utom hwad han of andra hade ſam⸗ 
lat. jf. c. 18, 10. 11.) 1 Ehr. 29, 
3. egen mun, Ich. 19, 16. 

Deras (de oyubaktigas) egen tunga 
ſtau filla dem. Pf. 64, 9. 

De oaudaktige falla med hwarannan 
uti fina e3na nät. Pf. 14, 10. 

Den onde warder gripen i fin egen 
fatffa ord. Ordf. 12, 13. 

Den girige förftörer fir eget hus.c.15, 27, 
Mängen man kommer i for olydo, 
genom fin egen mun. c. 16, 26. 
Ens tärard läppar fånga hans egen 

häl. c. 18, 7. 

får en främmande (lofma bia,) och ide 
dina egna läppar. c. 27, 2 

Si, jag vil til de Prcrh:ter, fäser Her⸗ 
ren, fom fit egit ord föra. Ier. 23, 31. 
ra fadren, är din egen ära. etc. 
Syr. 3, 13. 

Männifona filer hennes egen tunga. 


ce. 5, . 

Gör ide efter ditt eaet bufwud i dit 
ämbete. c. 10, 29. jf. c. 21, 12. 
Pläga dig ide fell med dina egna tanz 

tar. c. 30, 22. 


Tag dis ock wara för din egen barn. 
c. 32, 26, Mick. 7 6, Matt. 10, 36. 
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Det är nog at hwar dag Hafwer fin 
egen plägo. c. 6, 34 

Den fom betrifwer 

å fin egen kropp. 1 Cor. 6, 18. 
oc man flat bålla nattward, tager 

bivar och en fin e;en natiward fram 

före åt. c. 11, 21. 

Sagen bafırer niaon tid hatat fit egit 
fött. Erh. 5, 29. 

Låter ingen taga eder lönen ifrä, den 
fom wandrar efter egen gebtydo i 
ängla ödmjukhet. Col. 2, 18. 

Sag betygar för Gudi = = at du håller 
detta utan egen godtycko (otidigt 
förutdömmande och öfmeritning.) 1 
Tim. 5, 21. 

Den tid fal komma, at de = = = flola 
efter fina egna Iuftar, famla fig läs 
rare. 2 Tim, 4, 3. 2 Petr. 3, 3, 

Körwarer eder, at I ide ss = fallen 
ifrån edor egen ſtadighet (eder wäl⸗ 
grundade tro.) 2 Petr. 3, 17. 


6. 2. Egen vättfärdigbet: ett 
fürmätet ſträfwande att af fig fielf, 
utan Guds nåd, fullgöra Guts 


boleri, ban funbar 


lag; bandlingarnes blott yttre öf: 


werensftämmelfe med Tagen. 


De » lära efter at uprätta fin egen 
rättfärdighet. Rom, 10, 3. 
$. 3. Chriftus kallas Guds 

egen fon, för att antyda att han 

i följd af fin ewiga föverfe flår 

i ett annat, wäfendtligare förhäl- 

Yande till Gud, Fadren, än de fla- 

pade warelſer, Anglar och fromma 

menniſtor, hwilka oc hafwa Gud 

till Fader. AG. 20, 28. Ebr. 9, 

12. Joh. 10, 12. 

Hwilken oc ite hafwer flonat fin egen 
Son, utan gifmit Honom ut för of 
alla. Rom. 8, 32. 
$. 4. Chriftus fäges Fommit 

till fitt egit Joh. 1, 11.: ty han 

lät fig födas ibland Judarne; war 
fäledes till föttet deras broder, och 
åt detta Guds egendoms folk war 

Han för laͤngliga tider tillbaka ut- 

Iofwad, Zach. 2, 10; att Han ſtulle 

blifwa beras Konung. Ef. 8, 8. 


Egendom, 
6. 1. Serſtild tillhörighet, er- 
hållen genom arf, 3 MB, 25, 46, 


Egendom. Egenkaͤrlek. 


genom lott eler på annat fått förs 
mwärfwad. 5 MB. 32, 49. Ezech. 
46, 18. Syr. 11, 36. 


$. 2. Iſraeliterne kallas Guds 
egendom, emedan be blifwit ntfed- 
be, att framför werldens öfriga folf 
bewara hans fanna dyrkan och dy⸗ 
medelſt få emottaga deſto ögonffen- 
ligare bewis på Hans Färlefsfulle 
omforg och wird. 2 MB. 4, 22, 
Ser. 2, 3. c. 31, 20. Ef. 54, 5. 


Om I nu hören mina röft, och bålen 
få ſtelen I wara min sgendom för 
_ allt foll. 2 MB. 19, 5. 
Herren bdafmer utwalt fig Zacob; Ifs 
ract til fin egendom. Pf. 135, 4. 
De ola, fäger Herren Zebaoth, wara 
min egendom, på dem dagenom, den 
jag göra Pal. Mal, 3, 17 

Bewiſa dig emot’bem, fom af beayns 
nelfen din egendom warit hafwa. 
Syr. 36, 17. 


6. 3. Afwen de troende i N. T. 
kallas Chrifti egendom, emedan 
de äro honom flänfte af Fadren, 
Pſ. 2, & Joh. 17, 6. och Han 
bafwer dem föpt med fitt egit blod. 
ec. 10, 28. 29. 


Hwilken wärt arfs pant är, til wär 
forloßning, at wi flulle warda bans 
egendom, hans bärlighet till pris. 


p 3 ' “ 

I dwilko han eder Eallat hafıwer genom 
wärt Gvangelium, til wärs Herras 
Sefu Chriſti härliga egendom, 2 
Thes. 2, 14. 

Den fig ſicif gaf för oß, vå det han ffule 
ss tena 06 fig ficlfmom er folk til 
egendom. Zit. 2, 14, ' 
ären = s ss det beliga folket, och 
det egendoms folket. 1 Petr. 2, I. 


Egenkaͤrlek. 


6. 1. Den naturliga driften, 
warigenom menniſtan föfer att 
tfrån fig afhaͤlla alt ondt, och att 
för fig fielf ernå alt godt. Den 
år förnuftig, när den kommer 
menniffan att befordra fin ewiga 
och timliga fullkomlighet och lyck⸗ 
ſalighet. Chriſtus anbefaller den, 
Matth. 22, 29. Paulus oh Sa- 
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Egennytta. Eglath I. Eglah. 


lomo gilla denſamma. Eph. 5, 20. 
PredB. 4, 5. Men den blir 
ofoͤrnuftig, 1) när menniſtan an⸗ 
fer medlen för ändamål, fåfom den 
giriga penningen, 2) då hon tager 
flenet för werfligheten, traftar ef» 
ter ögonblickets njutning, och ide 
tänfer på följderna, fafom drinkar 
ren; 3) då bon ide älſtar Gud 
öfwer alting, ide fin näfta fåfom 
fig fielf, utan t alt fer blott på 
eget bäfta. 

6. 2. Denna oförnuftiga egen- 
kärlek föder af fig alla flags Tar 
fler, högmod, Äregirighet, egenfin» 
nighet m. f. Luc. 14, 26. Joh. 
12, 25. Den är od, i och för 
fig fielf 1) daͤraktig. Jer. 2. 13. 
e. 3, 23. Ty menniffan Abrager 
fig dymedelſt den Hörfta ſtada; eme- 
dan, då egenfärlefen afwänder hen⸗ 
ne ifrån Gud, förlorar hon lif 
och ſalighet; och bedrager fig fjelf, 
ty hon fattar det flenfagra für det 
fanna goda. 2) SPadlig; ty den 
är, fåfom nämndt är, en fälla till 
många laſter 2 Tim. 3, 2. 06 
förblindar menniſtan för bennes 
egna brifter Luc. 18, 11. Rom. 
4, 8. 9. och bringar henne i ewigt 
förderf; ty der ingen kärlek til 
Gud är, der är ingen tro, I Tim. 
1, 5. och hwareſt ingen tro finnes, 
der följer förbömelfe. Marc. 16, 
16. Emedan det år mennitkans 
bågfta goda att aͤlſka Gud; få 
måfte det wara mennilkens hög: 
ſta förderf art aͤlſta fig ſſelf. 
Auguſtinus. 


Egennytta. 
S. Art. Egenkaͤrlek. Roflyſtnad. 


Hwar och en ridgifvare wil råda; men 
fomlige rida på fin cgen nyito. 
Syr. 37, 8. 


Egenmilje. 
Fräckt, förmätet finnelag; gods 
tyde. Den naturlige menniflans 
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finnesbeflaffenhet, få länge hon får 
utom ben Gudomliga nådeng ins 
werfan. Denna egenwilja måfte 
aldeles utträngas af Guds wilja. 
Ty redan Seneca fade: Så myc: 
Fet du tilltager i dygder; få 
mycket lärer Du att taga af i 
din egen wilja. Gaͤr du intet 
ut ifrån dig fjelf; få Pas du 
ide komma till Gud, fom dr 
öfwer dig. OM Bonaventura 
fäger: den . Chriftna religions 
fullfomligbet beftär i den egna 
wiljans förfatele.e. S. Artt. 
Wilja, Egenkaͤrlek, Egennytta, 
Egit Sinne. 


Egit Sinne, Enſinnad, 
Enſinnig. 


F. 1. Egenſinnighet; då man 
wil hafwa fin wilje fram, Tofta, 
hwad det will; utan affeende på 
andras önſtningar, fordrar man 
eftergifwenbet af alla andra. 
Roboam, en owis man s = den intet 

firtänd hade, od den med fit eget 

finne giorde folket affäligt. (©, 1 

KB. 12, 13. etc.) Gyr. 47, 27. 28. 
En Biffop bör (ide) wara enfinnig. 

zit. 1,7. 

6. 2. Egenfinnigheten får ide 
finnag hos Chriftne, ty de måfte 
förefomma hwarandra med inbörs 
des heder; den måfte derföre upp⸗ 
rydas med roten, ty 1) flrider 
den mot den färlef, fom Paulus 
beffrifwer 1 Tor. 13, 5. 2) hin- 
drar alla dygder 2 Betr. 1, 5. 
3) och tillintetgör all endrägt och 
frid Eph. 4, 3. Syr. 10, 29. ec. 
18, 30. c. 2t, 12. jr. Ordſprb. 
21, 29. 

Eglaim. 


En flad på gränfen af Moabis 
ternag land. Eſ. 15, 8. 


Eglath l. Eglah. 
Troligen odfä en ort wid Moabs 
gräng. &f. 15, 6. 
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Eglon. 


1) En ſtad i Jude ham, ide långt 
tfrån Jeruſalem. Joſ. 10, 36. c. 
12, 12. 2) En Moabiternas Kos 
nung, fom underkufwade Jfraeltter- 
na, men blef dödad af Ehub. 
Domb. 3, 12—21. 


Egypten, »tier, -tiſt. 

F. 1. Detta redan i de äldſta 
tiderna befanta och i menſtlighetens 
eulturhiftoria få märkliga Tand i 
nordöſtra Africa, gränſar i N. till 
Medelhafwet och I ©. til Ethio- 
pien. Ezech. 29, 10. Landet utgör 
en lång dal, genom hwilfen Nil 
floden flyter, och hwilken bildas af 
twenne paralelt löpande bergsfed- 
jor. Nilens årliga öfwerfwämnins 

ar lemna efter fig en ſwart gytt— 
ja, fom gör landet till ett af de 
fruktbaraſte werlden. 1 MB. 12, 
10. 2 MB. 16, 3. Utom ſäd 
odlades här hwarjehanda jorbfruf- 
ter. Lin och bomull woro redan 
tidigt def berömde producter. I 
Nilen werte det få nyttiga papy- 
rusröret, Landet war rift på bo- 
ffap, i ſynnerhet häftar, hwadan 
det Egyptiſta rytteriet med ſina 
ſtridswagnar war i ſtort rop. Ser. 
46, 4. Ezech. 17, 15. Eſ. 36, 9. 
Dock faller regn der högſt ſällan; 
och under wären blaͤſer en glädan⸗ 
de ſydwind, hwilken tillika med 
Muſtiter, gräshoppor, peſt och böl- 
ber är en wanlig lanbsplaga. 2 
MB. 8, 13. Eſ. 7, 18. Här od⸗ 
lades wetenſtaper och Eonfter åts 
minftone af Preſtlaſten, fom jemte 
Soldatkaſten war den meſt anſedde 
och raͤdande. Landets religion war 
en ſymboliſt Naturdyrkan; iſynner⸗ 
het tillbaͤdo de himlakropparne och 
allahanda flagg djur. Prägtiga 
Tempel zirade alla landets betyd⸗ 
ligare ſtaͤder; och Ammons orakel 
i Thebe war wida bekant. Jer. 
46, 25. Eſ. 19, 3. Före Ptolo⸗ 


Eglon. Egypten, tier, tiſt. 


maerna fanns det ett heligt ſpraͤk, 
Hieroglypher, ſom endaſt preſterna 
brukade. Det almannk har bibehållit 
fig till en del i det Koptiſta. — 
Efter utgången ur Egypten flodo 
Sfraeliterna till detta land t ins 
get närmare politifft förhållande 
förr ån under Salomo. Efter 
Nifenas delning woro Egyptierna 
ofta förbundue med det ena för 
att. befriga det andra; fruftan för 
Aßyriernas och ſederwera Chalde⸗ 
ernas tillwexande magt ſynes haf⸗ 
wa förenat Egyptier och Iſraeliter 
i ett nära förbund mot den gemen- 
ſamma fienden; men både für Is⸗ 
raels oh Juda rike paͤſtyndade 
deßa förbund med Egypten under» 
gaͤngen. Ptolomæerna ſtridde till 
flutet med Seleuciderna om Palæ⸗ 
fiina; och wid deßa ſednares öf- 
werwigt föfte många Judar, Iiffom 
redan tillförne, och funno en faler 
tillflyktsort i Egypten, der flora 
privilegier blefwo dem förunnade 
få att de flutligen äfven uppbygde 
ett Tempel i lifhet med det Je— 
ruſalemſta, i Leontopolis; en full» 
fländig Judiſt Cultus inrättades 
och en ſerſtild bibelöfwerſättning, 
den Alexandrinſta, författades. Alla 
de i Palefina förföljde, ſoͤkte der⸗ 
före altid att undkomma till Egyp⸗ 
ten, ty Zelotismen ſynes hafwa 
Warit mindre ſträng bland be der 
boende Judarne, Helleniſterna. 
Matth. 2, 13. I G. T. förekom⸗ 
mer Egypten nnder namn: Miz-⸗ 
raim, Chams land Pf. 105, 23. 
27. och Hams hyddor. Pf. 78, 51. 


Abraham drog neder uti Ezypten. 1 
MB. 12, 10. up utur Eynpten. €. 
13, I. Jiaac Bulle ide fora ned i Es 
gyptin. c. 26, 2. Joicph brief ſaͤld in 
i c 37, 27. 28. 36. C» 
39, . 7, 9.) fatt öfwer bela 

Egypti land. c 41, 41. följ. c. 42, 

6. c. 45, 8. (Wish. 10, 14.) Jacob 

for in i Eaypten. c. 46, 2. följ. 

(AB. 7, 15.) fi der en beſittning. 

c. 47, 11. Konungen i Caypten plis 

gate Iſraels barn, 2 MB. 1, 8:15. 


Ehud. 


De i Eghpten wordo af Gud med måns 
ga plågor hemſökte. c. 7:11. (Pf. 
4135, 9.) Ifraet drog ur Egyten med 
600000 män. c. 12, 37. 51. (4 MB. 
15, 1. Cor. 12, 13. Mid. 6. 4. AG. 
13, 17. Esr. 3, 16. c. 8, 9.) wil 
gå dir tilbafa. c. 14, 11. c. 16, 3. 
c. 17, 2. (2 MB. 11, 5. c. 14, 4. 
c. 20, 3. 4.) heter träldomſens hus. 
c. 20, 2. en järnugn. 5 MB, 4,20. 
Herren fule föra Sfracliterne tils 
bafa uti Eyypten. c. 28, (8. blef af 
af den Bubyioniffa Konungen intas 
gen. 2 KB. 24, 7. Ser. 46, 12. 
ffule frudta fig för Juda Ef. 19, 
17. © 20, 3. Jer. 43, 11. ec. 44, 
30. c. 46. % def. 29, 2. c. 30, 1. 
följ. c. 31, 1. Bad. 10, Hi. etc. 
Antiochus mile wara rådande öf⸗ 
wer Egypten. I Macc. 1,17. 

För deras fäder gjorde han unter, k 
Egypti land, på den markene Zoan. 

78, 12. 

Stat up, och tag barnet, och feb mos 
der til dig; oh fin in uti Egzypti 
land. Marrp. 2, 13. : 

Molſes but Chriſti förſmädel'ſe för flörs 
re rifedom, än be haͤfwor uti E⸗ 
anptın. Edr. 11,26. 

Töras ide äta bröd med be Ebrerr. 1 
MB. 43, 32. alle herdar woro dem 
en ſtyggelſe. €. 46, 34. begärte bröd 
af Joſeph. c. 47, 15. fålde hwar fin 
äter. v. 20. begreto Jacob i 70 das 
gar. c. 50, 3. 11. twingade Iſraets 
barn med obarınhertighet. 2 MB. 


1, 13. 
Herren z s flat ide kaſta dig någon de 
Sapptirre onda fjufdom uppå. 5 


Hwi förbärden I cbor bjerta, fåfom de 
Epyptier? I Sam. 6, 6. 

De Egyptiers bjerta ſtal aifwa fig f 
dem. Ef. 19, 1, Ser. 46, 2, Def. 
29, 2. c. 30, 4. 

Jag fat förfiıö de Gapnptier ibland 
bebningarna. Heſ. 29, 12. 13. c. 

, 26. 

Genom trona gingo be genom bet röda 
hafwet, ſaom på torra landet; hwil⸗ 
ket de Egyptier od förfökte, och drun bs 
nade. Eor. 11,29.2 MB. 14,22. 'ö1j. 


EBaaptift tienftegeinna 1 MB. 16, 1. 
3. c. 21, 9. Potiphar en Egyptiſt 
man. c. 39, 1. Sunptiffa qwinnor. 
2 MB. 1, 19. Mofe warbt mwarfe 
en Eqpptiſt man. c. 2, 11, 12. En 
Egyptiſt man (Mofes) haip preftens 
dottrar I Midian. v. 19. Sapptifle 
trollkarlar. c. 7, 11. Sn Saypti® 
mans fon wardt flenar. 3 MB. 24, 
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10. en Egyptiſt man fom til David. 1 
Sam. 30, 11. ete. Benaja flog en 
grufwelig Eynpti® man. 2 Sam. 
233, 21. 1 Chr. 11, 23. Ecfan bade 
en Eyyptiff tjenare. 1 Chr. 2, 34. 
6. 2. Utaf Egypten bafwer 
jag Fallat min fon Hof. 11, 1. 
Matth. 2, 15. är en Realparal- 
lelism. Mesfie öden woro före 
bildade i Iſraelitiſta folkets. 


6. 3. Egypten flår äfven fåfom 
en reprefentant für alla Chriſti 
Kyrkas fiender. Uppb. 11, 8. 


Ehud. 


Geras fon, domare i Iſrael, 
bödade Eglon, Moabiternas Ko— 
nung, hwilken hade i 18 år warit 
herre öfwer de flefte, om ide alla 
af Iſraeliternas flammar, och förs 
flaffade genom en wunnen feger 
öfwer Moabiterna, Iſrael ett aͤtta⸗ 
tivårigt lugn. Domb. 3, 30. 


Ek. 


$. 1. Detta ſtaͤtliga oh für fin 
hårdhet och waraftighet fända träd 
werte i mängd på Bafans berg på 
andra fidan Jordan, men äfwen t 
den weſtra delen af Palæſtina war 
bet ide få fälljynt. Under defa 
träd begrafde man fina älſtade af- 
lione, 1 MB. 35, 8. ifr. 1 Samb. 
31, 13. 1 Chron. 11, 12. och i 
Eflundar offrade man åt Afgudar- 
ne Hof. 4, 13.5 der höllos allmän- 
na fammanfomfter. Domb. 9, 6. 
37. Af efträd gjorde man och af- 
gudabilder. Jeſ. 44, 14. Säfers 
ligen funnos flera ferffilda flag af 
betta träd i Paleftina; eler ännu 
fäfrare hafwa Ofwerfättningarne 
härmed tolfat flera ebreiſta ord, 
hwilka dock egentligen betyda an- 
dra resliga och fafta träd. fåfom 
Therebinter m. fl. 
Jacob arof de främmande gudar under 


en ef. 1 MB. 35, A. begrof Debora 
under en cf v. 8. Joſua refte up 
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en ſten under en ef. Sof. 24, 26. 
En et i Dphra. Dom. 6,11. Abimes 
lek wardt under ena efyiord til Ko⸗ 
nung c. 9, 6. Eken Thabor. 1 
Sam. 10, 3. Abfalon faſtnade wid 
en ef. 2 Cam. 18, 9. 10. 14. Jero⸗ 
beam fann Guds mannens fittandes 
under en ed. 1 KB. 13, 14. Souls 
och hans föners lekamen blefmo bes” 
grafne under den efen i Jabes. 1 
Shr. 10, 12. 

Jag uträkte mina grenar, fåfom en ef, 
och mine q viſtar mora dägelige od 
luſtige. Syr. 24,22. 

6. 2. En bild för fürnämt oc 

bögmodigt fol . 

Herrans Zebaoths tag ffal oå = = üfs 
wer alla efar i Bafan. Ef. 2, 12, 
13. Am. 2, 9, 

Zämrer eder I eker i Bafan (at antys 
da ın ſtor olycka.) Sad. 11,2. 

När I warden fåjom en et med torr 
löf. Ef. 1, 30. 


Ela. 

Beſas fon och efterträdare i Js⸗ 
raels rife, wardt redan i andra 
året af fin regering mördad wib 
ett dryckeslag af fin upprorifte 
fältherre Simri. 1Kgb. 16, 8--14, 


Elam. 


Detta namn ſynes hafwa egent- 
ligen tillhört en wif proving, af det 
flora Perſiſta riket; twifwelsutan 
Elymais wid Perſiſta hafswi- 
fen, men flår äfwen unverflun- 
dom för bela Perſien. Ser. 25, 
25. KElamiterna, AG, 2, 9. wo⸗ 
vo wäl fäbana Judar, fom en längs 
re tid uppehållit fig i de fordna 
Perſiſta provinferna. 


Elath. 


En ſjöſtad med ſtor hamn wid 
öſtra kuſten af den Arabiſta hafs⸗ 
wiken, i Edomiternas land. Ses 
dan det blifwit underkufwadt af 
David, 2 Samb. 8, 11.5 utruftas 
de Salomo ifrän denna hamn en 
handelsflotta till Ophir. 1 Kong. 
9, 26. 2 Chrom, 8, 17. Server 


Eld. 


mera aftraͤddes denna ſtad åt Sy⸗ 
riſta Konungens Rhezin; 2 Kongb. 
16, 6. och under Romarnes tid 
war han ſtarkt befäftad. 


Eid, 


$. 1. a) Den egentliga elden 
blef för fin egenffap att lyſa och 
wärma, och för fin fora nytta och 
oumbärlighet i det allmänna lifwet 
byrfad ſaſom en gudomlighet af 
Perferna och Chaldeerna. WishB. 
13, 2. €. 44, 16. 19. c. 54, 
16. Jer. 7, 18. 0.36, 32. Matt. 


, 4. 


Abraham tog elden i fin hand. 1. MY, 
22, 6. 7. Judarne flule äta påffas 
lambet ſtekt mid ed. 2 MB. 12, 8, 
9. om näuot grart dlefioc, föulle det 
upbrännad mid eilde. v. 10. om eld 
Få fäten på ätren. c. 22. 6. Mofre 
brände upp Balfıwen i €d. e. 32,20. 
S. v. 24. Ste af ıldbränning. 3 
MB. 13. 24. cn mans fen, fom cfz 
ta föll i eiden. Matth. 17, 15. en 
eld ajordes midt i palatfer, Luc. 22. 
55. folfet upptänte cn eld. AG. 28, 


pe 


J ſtolen inaen eld uptänta på fabhotb6s 
dagrnom i alla edra boningar. 2 MB, 
dy 0 
Man för od eld nedan utur jordene. 
Job. 28, 5. 
Saͤſom war förfmälter får eld, få förs 
ange de ogudakriga fir Budi. Pf. 


De fläta (ſtola anſtäckas) fåfom eld i 
tärne. Pf. 118, 12. 

fofiwer Herran = = eld. etc. de hans 
ord uträtta. Pf. 148, 7.8 


Kas och näger bıhäla ed i barmen, 
6 


07 bang fläder ide brinna? Ordf. 
Saͤſom elden pröfwar filfret, oh uznen 
guld, zuſa pröfmar Herran hjertan. 
c. * U} 
DI intet mer wid år, flodnar elden. 
"ce. 26, 20. 
Saͤſom s » meden eld, alltfä fommer en 
trötofam man kif äftad. v. 21. 
Elden fäger ide, det är nog. c. 30,16. 
Sifom et hett wattn för kraftigom eld 
förfjuder, at dit namn måtte tunnigat 
warda, Ef. 64, 2. 
3 woren föfom en brand, den utur cis 
denom ryde warder. Am. 4, 11. 
Saͤſom watner utfläder en brinnande 








Eid. 


ed, allfå utſtrapar almofan fonders 
na. Syr. 3, 33. &. Allmoſa. $. 6. 

Utaf ene gnifto warder en ſtor eld. 
Ce. 11, 34. 

De ogudaktigas hop år fåfom biär, de 
med eld förtäras ſtola. c. 21, 10. 
Rik och damb går förr, der elden brin⸗ 

na wil. c. 22, 30. 

När weden är myden, få mwarder elden 
def mer, c. 28, 12. 

Menniſkan beböfwer til fit lif, watn, 
eld, etc. c. 39, 31. 

På det edor iro flat rättfinnig oh mye⸗ 
fet Lofteligare befunnen warda, än 
det förgängliga guld. fom pröfwas 
med emd. 1 Petr. 1,7. 


6. 2. Att låta gå genom eld, 
om metaller: fmälta, rena 4 MB. 
31, 23.; om Barn: att til Mos 
lochs ära antingen uppbränna dem, 
eller läta dem barfota -gå, genom 
2:ne upptände elvar, för att dys 
medefft utröna, hwilka Guden wille 
behålla wid lif, eler genaſt bort: 
taga. Likwäl har den förra ber 
märfelfen flera bewis för fig. 3 
MB. 18, 21. Pſ. 106, 37. 38. 
Ser. 7, 31. 


Hedningarna upbränte fina föner och 
bättrar i elde, 5 MB. 12, 31. Her⸗ 
sen förbäb det ſträngeligen c. 18,10, 
3 MB. 18, 21. men likmwäl lät As 
bag fin fon gå genom ev. 2 KB. 
16, 3. Manage c. 21, 6. (2 Chr. 33, 
6.) Ira, c. 17, 17. Hef. 20, 31. 
doc af Sofia förbudit.2 KB. 23, 10, 


6. 3. Eldens förhärjelfer woro 
anſedde fåfom de fwärafte Gubom- 
Tiga hemföfelfer; krigens farligafte 
följder. 

Den, fom befanns med någon fpilaifs 
sven ting, Iof. 7, 15. 25. de falffe 
propheter Zedekia och Adab. Jer. 
29, 22. om Sadrach, Meſach och As 
bednedgo. Dan. 3, 22. följ. 

Dermed botade de af Ephraim Jeph⸗ 
thas bus. Dom. 12, 1. Simſon bräns 
de up de Philiſteers ſäd. e. 15, 5. 
de åter hans huftru och hennes fader 
v. 6. jf. c. 14, 15. Abſalom Joabs 
åker. 2 Sam. 14, 30, 31. 

Iſraels barn ſtulle uppbränna de Gas 
naneers afyudar. 5 MB. 7, 5. 25, 
deras Iunder. c. 12, 3. intagna fläs 
der och alt rofwet. c. 13, 16. Så 
bief förbrändt i Jericho. Joſ. 6, 24, 
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Aj. e. 8, 8. 19. fienderna® waqnar. 
ce. 11, 6. Hazor v. 11. Lais. Dom. 
18, 27. alla de ftäder fom de män 
af Ifraet funno. ce. 20, 48. Ziklag 
blef af te Amalekiter uppbrändt: 1 
Som. 30, 1. Safer af Pharao. 1 
KB. 9, 16. Herrans bus, Konungs⸗ 
hufet, ob al for hus af Rebuzar 
Adon 2 KB. 25. 9. Ierufalems ports 
tar. Reh. 1, 3. etc. 

Gud har hotat Zerufalem dermed Jer. 
22, 10. c. 21, 7. c. 32, 29, etc. 
bwilket och wunnit fin fullbordan. c. 
52, * Klagw. 2, 3. c. 4, 11. 


ar. ® 

Elden ka förtära bans hus, fom gäfs 
wor fagır. 305. 15, 34. 

Herren fönderbräfar fpetfen, oh upp⸗ 


bränner mwagnarna med eld. Sf. 


46, 10. 

Ebert land är ddes edra ſtäder Aro ups 
brände med eld. Ef. 1, 7. c. 64, 11. 

Böter Herran, få Rolen I Icfivo, på 
det i Joſephs Hufe ide uppå gå flal 
en eld. Am. 5, 6. 

Herren Herren kallade elten, til at 
fraffa, termed Han ffulle förtåra et 
flort djup. c. 7, 4. 

6, 4, Den Heliga elden, hwil- 
fen od kallas: Altarets eld, 3 
MB. 6, 9. föll wid Aarons förs 
fla offrande ifrån himmelen, od 
ſtulle beſtändigt underhållag c. 9, 
24. jfr. c. 6, 13. Efter 2 Mace. 
1, 18. ffall Nehemias hafwa återse 
funnit  denfamma. Fraͤmmande 
eldo: ide från den heligas härd, 
utan annorftädes ifrån hemtad eld, 
hwarmed Nadab och Abihu woro 
förmätne att wilja pätända offren 
men blefwo derſöre dödade, 4 MB, 
3, 4, c. 26, 61. 


6. 5. Offren blefwo med eb 
förbrände, för att det dymedelſt 
antydas ſtulle, hwilket ſtraff den, 
för hwilket offret ſtedde, hade ges 
nom fina fynder förtjenat. I MB. 
6, 30, c. 8, 17. © 


‚12. ec 


19, 11. 


6. 6. Hafwa eld och ugn på 
något fälle: wiſtas, uppehålla fig. 
Om Guds närwaro i templet på 
Zion. €. 31, 9 
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6. 7. Eld låter Gud falla tfrån 
himmelen, för att uppenbara än 
fitt Majeftät, än fin firaffande rätts 
färdighet. 


Öfwer Sodom ech Grmorra. 1 MB. 
19, 23. fue. 17, 29. Wish. 10, 6. 
flög pi jordena. 2 MB. I, 23, 24, 
fom utu hällebersena oc förtärde 
föttet för Gideon. Dom. 6, 21. föl 
neder och uppbrände Baals prophes 
tirs bränneoffer. 1 KB. 18, 24. 38. 
på Davids bön på altaret i Arnan, 
1 Chr. 21, 26. på Salomos 2 Ghr. 
7, 1. 3, på Elie, upptärde höfwits— 
mannen od hang femtio. 2 KB. t, 
10. 12. 13. Syr. 48, 3, brände up 
fåren etc. för Job. c. 1, 16. 

Herre, wilt du, få mitje wi ſaja, atels 
den måtte fomma ned af himmelen, 
och förtära dem. Luc. 9, 54. 

Wildjuret går ſtor tekn, få at det och 
tåter eld falla ned af himmelen på 
jordena. Upp. 13, 13. 


$. 8. 5) Zelwetets eld, Matth. 
5, 22. är egentligen: elden i Zins 
noms dal, fom underhölls för 
att uppbränna all orenlighet, döda 
djurs (och måhända äfven MiFdå- 
bares oh ſielfſpillingars) kroppar, 
fom fördeg dit. Detta ſtälle med 
fin eld, rök och oliderliga ftanf 
framſtaͤllde en träffande bild af och 
laͤnade fitt namn åt det ewiga pis 
norummet. 


Hwilken fom ſäger, tu dåre, han år 
ſtyldig til helwetes «Id (ban är äfs 
wen få floc mifgärningéman, fom 
den, fwitfen i Hinnoms dal borde 
förbrännas.) Mattb. 5, 22 

Herren ſkal döma genom eld, och genom 
fit ſwärd alt fört (fom oc Zerufas 
lem igenom bägge twä är ödelagdt 
wordet.) E'. 66, 16. 15, 

Deras matt Pal ide dö, och deras eld 

fal ide utflodna, oh Mota wara en 

psartie för alt kött. v. 24. Marc. 


LÅ 

Han ſtal rliga deras Eropp med eld 
och matkar, och de ffola brinna, och 
jämra fig i ewighet, Judith. 16, 21. 
Syr, T, 19, 

Hwart oh ett trå, fom ide gör goda 
frukt, blifwer afhugget, och taftadti 
elden, Matth. 3, 10. 

Agnarna flal han uppbränna i ewins 
nerlig eld. v. 12. 


Eld. 


Bättre är dig ingå utt tifmet halt is 
ler lemmalös, än du fEulle = » faftag 
i ewinnerlig eid. c. 18, 8 9. 

Går bort ifrå mig, I förbannade, uti 
ewinnerlig eid. c. 25, Al. 

Man binder dem famman, och Eaftari 
elden, och de brinna. Sch. 15, 6. 
Edart guld och filfmer är ferroſtadt, 
och deras roſt fat wara edir til 
witnesbörd, oh Mal upära edart fört 

ſäſom en eld. Zac. 5, 3. 

Sodoma od Gomorra = = » äro fatte 
för en efterdömelſe, och lida ewig ilds 
pino. Qud. v. 7. 

Somliga görer med fruktan faliga, och 
rycker dem utur elden. ». 23. 

Don flat warda plägad med eld och 
ſwafwel. Uppb. 14, 10. 

Dem räddom od otrognom = «= teras 
del ſtal wara uti den fıön, fom brins 
ner med eid och ſwafwil. c. 21, 8. 


6. 9. c) Eldſtoden: det under- 
bara tecken, hwarmed Gud under 
natten wiſade Iſraeliterna wägen 
under tåget genom öknen d) hetta. 
Joel. 1, 19. 


c) Han ledde dem om tagen med en 
molnffy; ch om nattere med en 
filar cold, Pſ. 78, 14. Pſ. 105, 39. 


$. 10. e) Häftigt finne Ef. 33, 
11. 9) Ifwer. Syr. 8, 13. 


$. 11. 9) Alt hwad flada, ofärd 
och förberf aͤſtadkommer. 


Den falſta tungan Ar = = fåfem 
eld I enebärtsä. Pf. 120, 4. 

En 1ösagtig menniſka gräfrer efter 
olydo, och i hennes mun brinner etd. 
Drdf. 16, 27. ©. Brinne. 

Det ogudagtiga mäfendet är uptändt 
fäfom en eld, och fürtärer törne och 
tiftlar. &f. 9, 18. 

Den, fom uptänd är med heta, han är 
fåfom en brinnande ed. Gr. 


7 
, “so 
En okyr menniffa hafıver ingen ro t 
finom kropp, til deß hon uptänter en 
eid, v. 23. c. 9, 10. 
Redebogen wara til at träta, bet ups 
tänder cn eid. c. 28, 13. 


$. 12. $) Allahanda landsplaͤgor, 
fäfom Erig, hunger, peſt. 


Elden är uptänd i mine wrede, cd flat 
brinna San det nederſta Helwceet. 


, N + 





Eld. 


En eld fral förlära honom, ten intet 
updlaͤſt är. Job. 20, 26. c. 22, 20. 

Det wore en eld, ſom förtärer intil för— 
deck; och all min tildrägt utrotade. 
c. 31, 12. 

Han ffal regna öfwer be oaudaktiga 
ljungante, eld och fwafwel. Pf. 11, 6 

Herren ſtal upflufa dem i fin wredez 
eiden ſtal upfräta dem. Pi. 21, 10. 

Vär Gud kommer, od) tiger intet; förs 
tårande eld går för honow. Pf. 50, 3. 

Wi äre komne i eld och i watnz men 
du bafwer utfördt of, och wederqwikt 
of. Pf. 66, 12. 

Eid gie up i Zacob, och wrede kem öf⸗ 
mer Iſrael. Pf. 78,21. 

Deras unga män förtärde coden. v. 65. 

Han Fal utffudda öfwer dem ljungeldz 
ban ffal med eld lå dem djupt nıder i 
jordena. Pf. 140, 11. 

Dertil alt du förtära dem med eld, 
der du dina fiender med förtärer. 
&f. 26, 11. c. 29, 6. c. 30, 30. 33. 

Om du går utt clden, Malt du intet 
bränna dig, och lågan ffal intet bita 
uppå dig. c. 43, 7. 

GSi, de äro fifom fträ, broilket elden ups 
bränner (elden ſtal förbränna dem.) 
c. 47, 14. 

Han hafwer fändt en emd af högdene 
uti min ben, od Tätit honom ber 
mägtig mara. Kiagw. 1, 13. 

De Mofa (ide) undkomma elden; utan 
eſden flat upfräta dem. Heſ. 15, 7. 

Jag ffat gifma dem undertekn i him⸗ 
malen och på jordene, nemliga, blod, 
eid och röfdamb. Icel. 2, 30. 

Jacobs bus fal en eld warda, oh Ios 
fepbé bud en laͤge. Obad. v. 18. 

Ar ide detta en brand, fom utur elde⸗ 
nom uthulpen är? Zach. 3, 2. 

En el» ſtal komma öfwer konom ifrå 
dem E:viga i många dagar. Bar. 4,35. 


6. 13. i) Eldprof — fors oh 
anfäftelfe, hwarigenom menniſtan 
luttras och från ſyndens flagg renas. 


Jag ffal föra den ſamma tredie belen 
genom eld, och renfa honom, ſaſom 
man renfar filfmer. Zach. 13, 9% 

fila fom guldet genom eld, altfi warda 
och de, fom Gudi behrga, genom bedröf⸗ 
welfené eid bdbepröfivade. Syr. 2, 5. 
1 Petr. 1, 7. - 

Gå mwarder hwars oh end werk uppen= 
bart; ty dagen fat görat Elart, hwil⸗ 
Ben i elden (anfältningen:s, ſärdeles 
på fotlängen, men ide genom ffärss 
elden) uppenbar warder, och huru⸗ 
dana hwars och ens werk är, det ffal 
eſden bepröfwe. 1 Cor. 3, 13, 
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Warder nägors werk firbrändt, få wars 
ber ban firaffad; men han ſſelfwer 
warder ſaligz dot fäfom genen eld 
(inte utan ftor fara och Iuttrande.) 
dv. 5. 


$. 14. f) Förftörelfe. 


Derföre ffal Herren, Herren Zebaoth 
fända en magerhet ibland hans feta, 
och flal uptända hans härligbet, at 
bon ffal brinna fäfom en eld. Eſ. 10, 16. 

Hans qwiſtar ſtola brifta fönder för 
torrhet; få at qwinnor ffola komma 
ob göra der. eld med (det bidniffe 
wäfentet ſtal få en ände.) ec. 27, 11. 


$. 15. Wid en eld liknas Bud; 
1) för fin helighets full; det onda 
fan ide fomma honom wid, 2) eme⸗ 
dan han pröfwar biertan och nju= 
rar, fåfom eld guldet. Ser. 9, 7. 
WishB. 3, 6. ©. Art, Bepröf: 
wa; 3) har Han ofta uppenbaraf 
fig I eld, 4) Hans wrede är fåfont 
en eld, fom förtärer alt. 5 MB. 
32, 22. Ef. 30, 27. ec. 33, 14. 
Ser. 21, 12. Czech. 38, 19. Nah. 
1, 6. ©. Art. Ifwer. 5) På yts 
terfta dagen ffall han Täta werlden 
förbrännas med eld. ©. Art. Ande. 


Det knorriſka folket blef wid Thobtera 
ftraffadt. 4 MB. 11, 2. 3. Korah 
rote. c. 16, 35. Pf. 106, 18. Eyr. 
16» I c. 45, 24. 250’ man. 4 MB. 

), . 

Huren din Gud är en frätante eld, 
oh en nitälffande Gud. 5 MB. 4, 
24. c. 9, 3. Ebr. 12, 29. 

Gi, Herrans = = = läppar äro fulle med 
arpmbet, och hins tunga fülom en 
förtäranbe eld. Ef. 30, 27. 

Ho är ibland ch, fom mid en förtäranz 
de eld bo fan? c. 33, 14. 

Iſraels ljus Sal warda en eld, oh 
hans heilige ſtal mwarda en läge. ce. 
10, 17. 

Herren ſteg neder uppå Sinai berg i 
eid, 2 MB. 19, 18. 5 MB. 4, 12. 
15. €. 5, 4. c. 9, 10. c. 18, 16. och 
hans härlighets anfeende war fåfem 
en förtärande eld. 2 MB. 24, 17. 

Herrans ängel fyntes Honom (Meſe) 
uti en brinnande Liga utu buffanom 
oh bon fås, at bufken brann af el⸗ 
den, och wardt dot ide förtärd. c. 
3, 2 Ebr. 12, 18. 


J frudtaden cder för eidenom, och gina 
sen ide up på berget. 5 MB, 5 de 
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Efter jorbbäfningen Tom en eld, men 
ide war Herren & eldenom. 1 KB. 
19, 12. 

Damb git up af hans näfo, oh Förtäs 
rande eld af hans mun, Pf. 18, 9. 
2 Sam. 22, 9. Ioel. 2, 3. 

Herre, huru Länge mwilt du få alltings 
wred mara, och ditt nit fälom en eld 
brinna låta? Pf. 79, 5. Pi. 89, 47. 

Då warder Herren aftwäendes Zions 
döttrars fmitto = s genom Andan, 
fom böma, och en eld uptända al. 
Si. 4, A, (if, Ehr. 10, 27.) 

GSi, I alle fom upptänten en eld, wäps 
nade med låga, mwandrer uti edaré 
elds ljus, och i läganom, fom I ups 
tändt hafıwen. c. 50, 11. 

Dede flola warda en rök i mine wrebe, 
en eld, fom brinner hela dagen. c. 

„>: 

Dmflärer eder Herranom =» på det min 
grymhet ide Fat utfara fåfom en eld, 
och brinna, få at henne ingen utfläda 
fan. Ger. 4, 4. c. 21, 12. 

Eiden i mine wrede är öfwer eder ups 
på gången. c. 15, 14. c. 17,4. . 
Jag flat upbläfa mine grymhets eld 

i och öfwerantwarda dig fäbana mäns 
niffom i händer, fom bränna och förs 
derfwa kunna. Heſ. 21, 31. c, 22, 
21.31. 

Hans wrede brinner fåfom en eld. 
Nad. 1, 6. 

Hela landet fFal genom hans nits eld 
förtärdt warda. Zeph. 1, 18. 

Himlarna och jorden warda genom hans 
ocd ſparde, at de ffola wara eldenom 
förmarade til domedag. 2 Petr. 3, 7.12. 


$. 16. Win en eld liknas den 
Helige Ande, emedan Han renar, 
oh förnyar bjertat, utforffar och 
enomtränger Guds djup, upplys 
fer och wederqwecker fjälen. Uppb. 
85 AG. 2, 1. f. Eph. 1, 17, 
18. Rom, 12, 11. 2 Cor. 7, 1, 


Jag döper eder i watn, til bättrings 
men den efter mig fommer = = han 
ffal döpa eder med den Helga Anda, 
och (a. om I denna gäfwan intet es 
mottaga wiljen) med eld. Matıh. 


3, 11. 

Ängelen tog rökelſekaret, och upfylte 
der med eld af altaret, och kaſtade 
neb Br jordena. Upp. 8, 5. if. AG. 
6. 17. Äfwen Guds ord liknas 

wid elden, ‘er. 5, 145 ty bet 

upplyſer Pf. 19, 9. gör menniffang 


Eldbrand. 


hjerta brinnande Luc, 24, 32. ges 
nomtränger och renar. Ebr. 4, 13. 
Är ide mitt ord likaſom en eld, ſäger 


Herren; och fåfom en hammar, den 
berg fönderflår? c. 23, 29 


Hwar någor wille göra dem ffada, få 


går elden utaf deras mun, och förs 
tirer deras fiender. Upp. 11, 5. 

Derföre Hola hennes (Babylons) plås 
gor komma på en dag, död, grår och 
hunger; och hon ffal warda upbränd 
i eld. c. 18, 8, 


6. 18. I) Korſets oh anfädtel- 
fens eld, fom renar och luttrar, 
frärfer och härdar. 


Hwar och en måfte med eld faltad wars 
da, och alt offer måfte med fatt fals 
tas. Marc. 9, 49. 


Eld⸗brand. 


Job. Al, 10. Ser. 23, 29. 
Elds⸗braͤnning, f. Art. Braͤn⸗ 
ning. 3 MB. 13, 24. 


På den tiden flat jag göra Juda 
Förſtar » » fåfom en eldbrand i halm, 
få at de ffola upfräta (genom Guds 
ords eld) både på bögra fidone och 
den wänftra, all folk omkting fig. 
Zach. 12, 6. 


Eldslampa; de ſiu. Uppb. 4, 
5. Eldslaͤga. Pſ. 105, 32. 2 
MB. 9, 24. Ei. 5, 24. AO. 
7, 30. 


Ei, Herren fall komma med eld, och 
hang wagnar fåfom et ſtormwaͤder 3 
at han ffal webergälla uti fine wre= 
des grymhet, och Hans flraff uti en 
eideläga. Ef. 66, 15. 

Hans ftol war altfammans elbsläge, 
oh dans biul brunno af eld. Dan. 


Då Herren Jeſus uppenbar warber af 
bimmelen = s med elbsläga, til at 
bämnas öfmer dem, fom ide fänna 
Gud 20. 2 Theß. 1, 7. 8. 

Herrans röſt afbugger fåfom en elds⸗ 
läge. Pſ. 29, 7. 

Du, fom gör « « dina tjenare til elbs⸗ 
låga. Pf. 104, 4. Ebr. 1, 7. 
Eldluckt. Dan. 3, 27. Elds⸗ 

mur: Guds mägtiga beflybd, fom 

afhaͤller och förflräder wåra fiender. 

Jag wil, fäger Herren, wara en elds⸗ 
mur der omkring. 300. 2, 5, 





Eleale. 


Eldsnit: Guds alt förtärande 
wrede. Job. 15, 6. Nah. 1, 6. 5 
MB. 32, 22. ife. Pf. 89, 47. 
Herre, buru Länge wil du = » bit nit, 

fåfom en eld brinna låta? Pf. 79,5. 
Gilfwiljande fondare föreftår en förs 

frådelig domſens förbidelfe, och etds 

ſens nit. Ebr. 10, 26. 27. 

Eldpelare: Uppb. 10, 1.⸗ſten. 


Herren flat Papa öfwer alla Zions bergs 
boningar » s moln och rög om dagen 
och fen" af eld, fom brinner om nats 
tena. Ef. 4. &. 

Eldſtod, f. Art. Eid. ©. 9. 
⸗Strima. Dan. 7, 10. s:Tungor. 
— ben 9. Andes margfalldeliga 
gäfwor. AG, 2, 3, 


Eldſtad. 3 MB. 6, 9. Ef. 30, 
14. Eyed). 46, 23. 


- Eleale. 


En flab i Moab, tilldelades Rus 
beng am. 4 MB. '32, 2. 37. Ef. 
15, 4. c. 16, 6. Ser. 48, 34, 


Eleazar. 


Af de mångå med detta nann 
märlas: Sarons fon, och närmafte 
eftertraͤdare i Öfwerfte-Prefterliga 
ämbetet. 2 MB. 6, 23. c. 28, 4, 
4 MB. 20, 26; fmörjer Joſua 
till Anförare i Mofis fälle, 4 MB. 
27, 18. oh utdelar med honom 
landet Sof. 14, 1. oh dör i hög 
ålder, Joſ. 24, 33. 


Element. 


Produkten af den förfta flapel- 
fen — urämnet till den andra fla- 
pelfen. 1 MB. 1, 1. WishB. 7, 
17. Med detta ord betefnar Ap. 
Paulus, Bal. 4, 9. ifr. Ebr. 6, 
1. Judarnes finfiga uppfattning af 
G. T:s lära oh cultz; hwilka, 
då de ide Funde intränga i def in 
re, andeliga wäfende, höllo fig till 
ſtalet, utan att föfa efter tärnan, 
fäfade fig wid boffafwen, utan 
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att känna Andan. Luther öfwer⸗ 
fatte ordet på deßa fällen få: 
ſwaga och torftiga ſtadgar. Utan 
twifwel ſyftas och närmaft med des⸗ 
fa uttryck på de traditionella ber 
ſtämningarne. 

Elementen gingo om hwart annat, fås 
fom ſträngarne på et pfaltarefpel om 
hwar annan klinga. Wish. 19, 17. 

Etementen fkola förſmälta af beta, och 
jorden med de werk, fom ber på äro, 
Pola afdrännas. 2 Petr. 3, 10, 12, 


Elephant. 


Detta flora, ſtarka och kloka djur, 
fom förft i Indien, ſedermera äf- 
wen i Afrifa oh Mindre Afien an« 
wänbes I frig, förekommer förft i 
Maccabeernas böder, ty under kris 

en med Seleunciderna lärde Judarne 
aͤnna deßa firidselephanter, hwilka 
få ofta. genom ſjelfwa det owan⸗ 
liga ſtaͤdeſpelet drefwo äfwen tapp- 
ra motſtaͤndare på flyckten. Mace. 
6, 30. f. 2 Mace. 11, 4. c. 
13, 2. c. 15, 20. Säfom bekant 
är, buro Stridselephanterna på 
ryggen ett trätorn, hwilket ett ans 
tal foldater, ifrån 3 till och med 
40, beſatte; och med win uppäg- 
gabe, flörtade de med waͤldſamhet 
in ibland fienderna. 1 Macc. 1, 6. 
34. I Macc. 5, 2. Stora hopar 
af Soldater omgäfwo elephanterna 
i flagtningarne, för att betäda des 
ras fidor 1 Macc. 6, 35 f.; der⸗ 
före woro Elephanterna med ber 
ſtämda mellanrum uppftällpa längt 
hela flagtlinien. Elphenben war 
likwaͤl långt tidigare fändt och brus 
fadt af Ebreerna. 


Eleutherus. 

En graänsflod mellan Phanicien 
och Syrien, fom har fin fälla på 
Libanon och flyter ut i Medelhaf⸗ 
wet. 1 Macc. 11, 7. c. 12, 30. 


Elfwor. 
Fabelaktiga geflalter. För ben 
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Judiſta wantron woro de nattliga 
fpöfen, hwilka under ſtapnaden af 
en ffön qwinna i ſynnerhet trakta⸗ 
de efter att döda barn. Efter ans 
dra: nattugglor. Ef. 34, 14, 


Eli. 
$. 1. Min Gud! begpunelfe- 
vrdet af den 22 Pf. 2 ©. hwilken 
wär Frälfare upprepade på korſet. 
Matth. 27, 46. 


6. 2. En Öfwerfte-Breft och Do- 
mare i Iſrael under 40 ar; på 
hwilfen tid Samuel fåfom goße blef 
uppfojtrad i helgedomen. 1 Samb. 
1, 9. f. c. 2, 11. c. 3, 1. Sina 
föners fländliga uppförande begret 
ban, men war fwag nog att ide 
funna beftraffa och hämma. 1 Samb. 
2, 12—16. 22. Underraͤttelſen 
att twenne af dem have fallit i 
kriget mot Bhilifteerna dödade hos 
Rom. 1 Samb, 4, 11. f. 


Elia. 


En prophet i Sfraels rife, börs 
Dig ifrån Thisbe, war högaktad für 
den frimodighet, hwarmed han ir 
bärdigt beftraffade affallet från Je⸗ 
hovahs dyrkan till Baalstienften, 
och den fwage Ahabs, men i ſyn⸗ 
nerbet den afgudiſta Sfebels upp- 
förande; ehuru ban fynes ofta 
hafwa gått I fin iſwer längre, än 
billigheten fordrade. 1 Kongb. 18, 
40, Dock framitär han altid får 
fom en wäldig Guds man, en 
troshjelte, fom ådagalade trons 
kraft genom fin glödande nitälffan 
för Herren och Hans lag, och ge- 
nom fin djerfwa oförffrädthet att 
füga Jordens mägtige fanningen. 
Han war äfwen en wäldig bedja⸗ 
re, den der bewifabe, hwilken fraft 
är den trogna bönen förlänad; en 
reformator af fin tid. och ett fruk⸗ 
tanswärbt werktyg für den gudom- 
Kiga nåden, juſt egnabt für den ti- 


Bli. Eliſa. 


den. WEI blef äfwen han anfäls 

tad af ſwaͤrmod, men ändtligen 

fegrande och förhärligad: fåfom os 
dödlighetens wittne. 

Skaffar en dödan lif. c. 17, 21. 22. 
fmörjer Ichu til Konung öfwer Iſ⸗ 
rael, Haſael öfwer Syrien och Elifa 
til en propbet i fin ftad (intet i es 
zen perſon, utan genom en annan, 
2 8, 12. c. 9, 1.) c. 19, 15. 
16. förfunnar den gublöfa Ahafia dör 
den, 2KB. 1, 4. lydte himmelen til 
genom Herrang ord. Gyr. 48, 3. 
1 KB. 17, 1. 7. Jac. 5. 17. 

6. 2. Att denne Elias författat 
brefwet till Joram 2 Ehron. 21, 
12. är wäl att anfe ſaͤſom fäfert. 
Troligaft är det dock, att han uns 
ber fin lifstid i prophetiſt anda 
ffrifwit det, eller och befalt Elifa att 
ſtrifwa och fåfom hans fifa ytt⸗ 
rande efter bang hädanfaͤrd tills 
ftälla det Joram. 

6. 3. Den utlofwade Elias Mal. 
4, 5. Ar Johannes döparen. Matth. 
11, 14. ce 17, 11. Ty då han 
Joh. 1, 21. fäger: Jag år det icke, 
måfte detta fwar förklaras enligt 
Judarnes fråga, hwilken härledde 
fig af deras inbillning, att Elias 
i egen perſon måfte återfomma. 
Hade de deremot frågat, om han 
war den af Malachias utlofwade 


Elias, neml. med Elie anda och. 


kraft, Luc. 1, 17,5 få ſtulle So» 
hannes hafwa fwarat dem, fåfom. 
Chriftus Ofwerſte⸗Preſterna. Du 
fade det. Matth. 26, 64. 


Ei, iag fal fända eder ben propbeten 
Elia, förre ån den ftore och förfträcs 
kelige Herrans bag fommer. Mal. 4,5. 

Om I wiljen annammat, han är Elias 
fom komma flulle. Matth. 11, 14. 

Hwi ſäja då de förifelärde, at Elias 
måfte fogma tilförene? c. 7, 10. jf. 

c, ' v 

Han ſtal gå för Honom, med Elie ans 

ba och kraft, til at ommwända fäders 
nas bjerta tilbarnen, oh be ohöriga 
til de rättfärdigas ſnällhet. Luc. 2, 17. 


Eliſa. 
$. 1. Saphats fon, en förmögen 











Biifabel. Elaͤnde, Elaͤndhet. 


landiman fom af Ellas fmörjes till 
Prophet 1 Rongb. 19, 15. fe oh 
oͤlir dennes trogne följeflagare och 
wittne till hans himmelsfärd 2 
Kongb. 2, 4. 12. Får Elie mans 
tel oh förrättar ännu flera under 
år fin Mäſtare, v. 14. ff. Synes 
hafwa warit af mildare finnelag 
år denne, och flod derföre i flän- 
dig gunft hos Konungarna i Sar 
marien, bwareft han för det mefta 
wiſtades, ehuru han och, likſom fin 
Mäftare, någon tid uppehöll fig 
på ermel. 2 Kongb. 2, 25. c. 
Foͤrſtaffar watten uti bäden. 2 KB. 8, 


17. ſtraffar Gehaſi, för girighet oh 


lögn, med fpitälfto c. 5, 20. 27. 
uptäder de Syrers anflag für Ko⸗ 
nungen i Iſrael c. 6, 8, följ. warbt 
derföre förfötgd och belägrad uti 
Dothan v. 12. följ. förde fina fiens 
der til Samaricn (war intit bedräs 
geri, utan en tillätelig klokhet. ©. 
Bedrägeri. $. 2. ) v. 19. En död 
blef Iefwande, då han fom wid hans 
ben. c. 13, 21. Syr. 48, 14. hwa⸗ 
reft göra underwerk, heter prophete⸗ 
AR. if. 2 KB. 2—13. 
$ 2. Zarans fon 1 MB. 10, 
4.1 Chron. 1, 7. efter hwilken 
landſtapet Elis i Grekland och ör 
ame Elife i Egeiffa hafwet flola 
fått fitt namn. Ezech. 27, 7. 


Elifabel. 
Preſten Zacharie huſtru, Jo⸗ 


hannis Döparens moder, oh Mas 
riag, Zefu Moders fräuka. Luc. 
1, 5—60, 


Ella. 

Den fierde konungen i Sfrael, 
Defas fon, en ſtordrinkare och blef 
efter twä-ärig regering dödad af 
fin eftertråvdare. 1 KB. 16, 8—10. 


Elon. 


1) En domare i Iſrael, Domb. 
12, 11. 2) en ſtad i Naphtali 
fam. Joſ. 19, 43, 1 Kongb. 4,9. 
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Elphenben. 


Elephantens ſtora betar, hwilka 
de gamle merendels anfågo für 
born, woro till hwarjehanda arbe 
ten brukade, redan innan Elephat- 
ten fielf ones hafwa warit fänd 
för Ebreerna. Redan Salomo ts 
rade templet dermed 1 Kongb. 10, 
18. Sedermera förfärdigades allas 
banda husgeråd deraf. £ Kongb. 
22, 39. Pf. 45, 9. Tyrierna 
drefivo en tubrägtig handel med 
denna wahre. Ezech. 27, 15. 


Eltheke. 
son Jiten ſtad i Juda fam. Joſ. 


Elthekon. 


En levitſtad i Dans ſtam. Joſ. 
19, 24. c. 21, 23. 


Eltholad. 
En ſtad i Juda ſtam. Joſ. 15, 30. 


Elul. 


Namnet på den ſiette månaden, 
hwilken ſwarade mot flutet af Au⸗ 
gufti och början af September, 
Meh. 6, 15, 1 Marc. 14, 27, 


Elyma®. 
Eher Bar Jeſus, Trollkarlen. 
S. AG. 13, 8. 


Elände, Elaͤndhet. 


6. 1. Ett fådant tillftånd, då 
menniſtan fänner fig af motgångar 
och lidanden hämmad i fin werf- 
ſainhet, och lifwet ide ſynes haf⸗ 
wa någon glädje att bjuda på. 
Det inre, eller Själseländet här- 
rörer af fynden, hwilken trycker 
menniſtan; af djefwulen, fom an- 
fäftar hennes af dödens oh hel- 
wetets faſor. Det yttre beflär t 
fattigdom, krankhet, träldom, för⸗ 





390 Elaͤnde, 
följelfer m, m. ©. Artt. Sattig- 
dom, Kors. 


Iſraels elände fåg Bud. 5 MB. 26, 
7. 30b fäg fina elänphet. Jod. 10, 
15. Chriftus bade fin. Pf. 102, 2. 
Juda. Klagw. 1,3. Ierufalem. v. I. 

Gud hafwer låtit mig wåra til i mind 
eländes lande. AMB. 41, 52. 

Herre, war mig näbelig, fe til mit eläns 
de ibland owänner. Pf. 9, 14. 

Dan hafwer ide föraktat eler förfmätt 
dens fattigas eländhet. Pf. 22, 25. 

Se uppå min jämmer och eländhet, och 
förıät mig alla mina fynder. Pf. 


25,.18. 

Du anfer mit elände, oh känner mina 
fjäl i nödene, Pf. 31, 8. 

Hwi fördöljer du dit anfigte, och förs 
gäter wärt elände oh twaͤng? Pf. 


43, 25. 
Ditt ocd är min tröft i mitt elände, 
Pf. 119, 49. 50. 
Om bin lag ide habe min tröft was 
sit, få wore jag förgängen i mitt 
" Ge uppå mitt elände, och fraͤls mig. 


v. 153. 

De ſtola äta fitt bröd i forg, och drics 
ta fit watn & elände. Hef. 12, 19. 
Du ffalt intet mer fe dina luft på dis 
nom broder i bang eländes tid, och 
Ealt ide mer glädja dig öfwer Juda 
barn t dera$ jämmers tid. Dbad. 

v. 12. 

Dem fom ännu ihog, huru det tilgåns 
get war i deras elände, Wish. 19, 10, 
$ 2. Sin elåndes tid, kallar 

Jacob fitt mödoſamma, af omfors 

ger och bekymmer tunga lif. 1 

MB. 47, 9. | 
6. 3. Eländet är ett Guds firaff 

för de onda, och en helfofam bes 

pröfwelſe för de Goda. 

Eljeſt heter det od: korß. Luc. 14,27. 
lidande. Rom. 8, 17. bedröfwelſe och 
nöd. 2 Cor. 6, 4. mödo od arbete. 
c. 11, 27. en påle i fötter. c. 12, 
7. föraktelſe och förföljelfe. v. 10. 
djefwulens liſtiga anlopp. Eph. 6, 11. 
glödande ſtott. v. 16. 
$. 4. Då derföre eländet öf- 

werkommer de trogne, fåfom äf- 

wen Apoſtlen Paulus hade mån. 

gahanda farligheter att utflä; 2 

Cer. 11, 26.; få bedja te med 

David Pf. 116, 4.3 fördraga det 


Elaͤndig. 


med taͤlamod Ebr. 12, 1. Jac, 1, 
2. c. 5, 10. 11.5 ſöla att öfwer- 
winna det i tron 1 Petr. 1, 6., 
och beflita fig om en fann ödmjuk⸗ 
het ib. c. 5, 6. Jac. 4, 6. Des 
ras tröſt Ar: 


Guds bitånd. Pf. 145, 18. 19. Rom, 
8, 15. 1 Cor. 1, 8. 2 Cor. 1, 3. 1 
etr, 4, 14. Guds wilje, fom altid 
pftar på et godt ändamål. 1 Gor, 
11, 31. 1 Petr. 2, 19. 2 Petr. 2,9. 
St godt ſamwete. 2 Cor. 1,12. Den 
rifa belöning i bet tilkommande Lifs 
wet. Rom, 8, 17. 2 She. 1, 5 
2 Tim. 4, 16, följ. 1 Petr. 3, 13, 
c. 4, 13. Jac, 1, 12. Den Borta 
tıd, fom de det draga. Rom. 8, 18. 
2 Cor. 4, 18. 1 Petr. 1, 6. Deras 
egit tiltänd, bwillet, då de wilja 
wara chriſtna, et fadant fordrar, c. 
2, 21. c. 4, 13. 1 Theß. 3, 3 


Elaͤnde, Eldndig. 


Den i trångmål och befymmer 
ſtadde. 


Du bjelper det elända folk: och med din 
ögon förnedrar bu de höga. 2 Cam. 
22, 28. Pf. 18, 28. 

At de fattigas rop fule Tomma in för 
honom; oh han dens eländas Top 
böra måtte. Job. 34, 28. 

De eländas hopp Mat ide förtappadt 
warba ewinnerliga. Pf. I, 19. 

Så länge den ogutaltige öfwerhandena 
hafwer, mäfte den elände lida. Pf. 


Stat up, Herre Gud: upbäf dina hands 
förgåt ide den elinda. v. 12. 

Efter nu de etände förtrydte mwarda, 
och de fattige fuda, wil jag up, fäs 
ger Herren. Pf. 12, 6. 

De elände (Pf. 65, 13.) Pola äta at 
de mätte warda. Pf. 22, 27. 

Han leder de elända rätt; och leder de 
elända fin wäg. Pf. 25, 9. 

Wändt dig til mig oh war mig nås 
beliß, 9 jog är ınfam od elände, 
v 


Då denne elände ropade, hörde bonom 
Herren, och balp honom utur al hans 
nöd. „Pf. 34. 7. 

Herre, bo är din life; du fom bielper 
den elända ifrån den honom för art 
år, och den elända och fattiga ifrä 
fina röfware. Pf. 35, 10. 

De elände (Matth. 5, 10) ſtola ärfma 
landets och luft hafıwa i ſtorom frid. 
Pſ. 37, 11. 


Emot. 


Jag är fattig oh eländez men Herren 
förjer för mig. Pr. 40, 18. 

Gud, du mebergmeder de elända med 
dine godbet. Pf. 68, 11. 

Jag är elände, och hafwer ondt; Gud, 
din Hjelp deffydde mig. Pi. 69, 39. 

De elände fe det, och glädja fig. v. 33. 

Jag är elände oh fattig; Gud war 
faar til mig. Pf. 70, 6. 

Dan Fat frälfa den fattiga, fom ros 
par; och den elända, fom ingen hiel⸗ 
pare bafwer. Pf. 72, 12, 

Lät ide de ringa afg& med ſtamz ty 
de fattige och elände lofwa ditt namn. 
P9. 74, 21. 

Staffer dem fattiga och faderlöfa rått; 
och bielper den elända och torftiga 
til rätta. Pf. 82, 3. 

Derre, bög neder dina öron, oh hör 
mig, ty jag är elände och fattig. Pf. 
8 
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Jag är fattig och elände; mitt hjerta 
är bedröfmade i mig. Pf. 109, 22. 
Pl. 88, 16. | 

Jag mei, at Herren fal uträtta dens 
eländas fat och dens fattigas rätt. 
Pi: 140, 13. 

Herten uprättar de eländas och flår de 
oyudaltiga till jordena. Pf. 147, 6. 

Herren hafwer ct behag til fir folk: 

bas bjetper den elända härliga. Pf. 


eländom ffal han nåd gifwa. 
Drdf. 3, 32. 

Sall är den, fom förbarmar fig öfwer 

Bättre är ödmjuk wara med de elända, 
än utflifta rof med de bögfärdiga. 
c 16, 19. 

Undertryd ide den elända i portenom. 


c. f] . 

Sif ide: Forſtom flacka drycker; at de 
ide drida se oh förwända de elända 
mäÄnniffore fak. c. 31, 4. 5. 

Pärt din mun up, och döm rätt, od 
hämdas den elända och fattiga. v. 9. 

Hexcren hafwer grunbat Zion, och der 
ffola hans folké elände hafwa tills 
flytt. Ef. 14, 32. 

De elände (Matth. 5, 4.) ffola åter 
hafwa glädje i Herranom. c. 29,19. 

Den girige finner lifligher til at förs 
derfwa de elända med falffom ots 
bom. c. 3,7. 

De elände oc fattige föka wattn, och 
der är intet. c. 41, 17. 

Herren hafwer hugſwalat fitt fork, och 
förbarmat fig öfwer fina elända. c. 


fj + 


Hör detta bu elända, och drudra utan 
win. c. 51, 21. 
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Du elönda, öfwer hwilka alla wäder 
gå, och du tröftlöfa, fi, jag will lägs 
ga dina ſtenar fåfom en prydning 
20. c. 5%, 11. 

De fom elände äro, haf uti hus. c. 

" 258, 7 


Gi, här år jag; om dussutffuddar 
"dina fjäl dem hungroga, oh mättar 
de elända fjälar. v. 9, 10. 

Herren bafwer fönde mig til at pres 
bifa dem cländem. (Matıh. 5, 3. förj.) 
c, ‚1: 

Jag fer til den elända, och til den, 
pm m förkroßad anda hafwer. c. 

6, 2. | 

Den fom fju barn hafwer, bon Mal 
elända warda, och af Hiertat ſucka. 
er. 15, 9, 

Herren plågar s stita fom han wille platt 
undertryda låta de elända på jors 
bene. Klagw. 3, 33. 34. 

Om ban (den fromme) föder en fon, 
och den famme warder en mördare ss 
gör dem fattiga och elända fada, = = 
ban Rat ide lefwa. Heſ. 18, 10.12. 
13. if. v. 17. 

Dens eländas bön fön ide, och wänd 
ide dit anfigte ifrä den fattiga. Syr. 


Gör dem elända godt, och gif dem ogud⸗ 
aktiga intet. c. 12, 5. _ 

Så fnart ten-elände ropar, få bhörer 
Gud det. c. 21, 6. 

Dens eländas bön tränger fig genom 

ſktyn. c. 35, 21. 

Somlige hafva gådt elände I dlner, 
och i berg, och i frefmor, och i jords 

‚ tulor, Cor. 11, 38, 

Warer elände, och förjer, och gråter. 
Jar. 4, 9. 

Du fäger: jag år rik, och hafwer nog, 
och behöfwer intet; och weft ide, at 
du äſt elänte ꝛc. Upp. 3, 17. 


Emot. 
6. 1. Till mötes, fåfom Baͤra, 
Draga, Gå, Sly, Komma, Lö: 
pa, Reſa, Sånda. 


Bärer wattn emot dem torftiga, I fom 
bon utt Thema land. Ef. 21, 14. 
De Edomeer mot Ifraels barn, 4 MB, 
20, 20. jf. v. 18. Sihon. c. 21, 23. 
5 MB. 1, 44. c. 2, 32. Og Konuns 
gen i Bafan. 5 MB. 3, 1. Iſrael 
emot de Philiſteer. 1 Sam. 4, 1, 
Saul. c. 23, 28. Konungen i Egyp⸗ 
ten emot Konungen af Aßyrien. 2 
KB. 23, 29. 2 Ehr. 35, 20. 

Häften dragen ut emot den wäpnada 
(utan at bäfwa.) Job. 39, 24. 
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Hwarken Konungar eler tyranner kun⸗ 
na träda fram emot dig, då bu 
ftraffar, Wish. 12,14. 

Konungen i Sodom emot Abraham. 1 
MB. 14, 17. (Ebr. 7, 1. 10.) bea 
emot Zacob. c. 30. 16. Aaron fkuͤlle 
utgå emot Mofe. 2 MB. 4, 14, 27. 
Mole emot Zethro. c. 18,7. De älds 
Re i Gibeon emot de Ifraeliter. Joſ. 
9, 11. Jael emot Sißera Dom. 4, 
18, 22. Iephtbaheé dotter emot fin 
fader. c. 11, 31. 33. Samuel emot 
Saul, 1 Sam. 9, 14. Saul emot 
Samurcl, c. 13, 10. qwinnorna af 
Ifraels ſtäder emot Saul. c. 18, 6. 
Abimelech emot David. c. 21, 1. Mi: 
cal emot David. 2 Sam, 6, 20. 
Sılomo emot Bathleba. 1 Kon, 2, 
19. Dbadia emot Achabz Achab emot 
Elia. e. 18, 16. Eſaias emot Ahas. 
Ei. 7, 3. hela fladen emot Zefum. 
Matth. 8, 34. mycket forE emot Zes 
fum. Joh. 12, 13. Cornelius emot 
Petrum. AB, 10, 25. 

Ei, brubgummen kommer: går ut emot 
honom, Mattb. 25, 6 

Jiaac emot Rebecca. 1 MB. 24, 65. 
De Amalekiter emot Zfracliterna. 5 
MB. 25, 13. Ett ungt leion emot 
Simfon. Dom. 14, 5. Meppibofeth 
emot David. 2 Sam, 19,24. Simei 
emot David. I KB. 2,8. 

Om jag oc måtte fomma emot Honom 
i de dödas upſtändelſe. Phil. 3, 11. 

Herre, mind Herrad Abrahams Gud, 
fom i dag emot mig. 1 MB. 24,12. 

Jag wil gå bort; om til äfwentyrs 
Herren fan komma cmot mia, od) 
underwifa mig bwad jag ffal föga 
dig. 4 MB. 23, 3, if. v. 4. 16. 

Abraham mot de tre mån. 1 MB. 18, 
2. tienaren emot Rebecca. c. 24, 17. 
Laban emot Jacob, c. 29, 13. Sfau 
emot Jacob. c. 33, 4. Schaft mot 
den Sunemitiffa gwinnan. 2 KB. 
4, 26. twä, befatte med djefiwulen, 
mot Jeſum. Matıh. 8, 28. 

De ogutagtige fdja: hwad Ean bet bita 
of, om wi (öpe emot honom? Job. 
21, 15, if. Mal. 3, 14. 

Wi fommom til din broder Gfau, oh 
ban refer emot dig med forahundrade 
män, 1 MB. 32, 6. 

Lof:vad ware Herren Ifraels Gud, fom 
dig i dag hafwer emot mig fändt (at 
förefomma det onda, fom han i fins 
net bade.) 1 Sam. 25, 32, 

Di det war bodadt David, finde ban 
emot dem, 2 Sam. 10, 5. 


Sag en wayn, och fånd emot dem, och 
fig: Är alt feidfamt? 2 KB. 9, 17. 


6. 2. Till Hinders, fåfom Stå, 
a) göra motftänd, 5 MB. 9, 2. 
Dar. 6, 55. 1 Macc. 5, 40. 0,7, 
25. (Intet frå det onda emot. 
Matth. 5, 39.: ide fjelf hämnas, 
ide betala med lika mått.) b) Bes 
flå, behålla fegern. Dan. 11, 15. 
16. Eſ. 9, 2. ©) wederlägga,! Luc. 
21, 15. d) uppträda emot någon, 
beftraffa, e) motarbeta Guds rifeg 
tillwert, Evangelii framgång AG. 
13, 8. 2 Tim. 3, 8. c. 4, 15. f) 
Stå Gud emot; beflä inför hans 
domftol, jäfwa Hans beilut. g) Stå 
emot den 5. Ande; icke lemna 
hang naͤdewerkningar rum och till- 
fälle, h) Stå djefwulen emot: 
ide låta Honom få magt öfwer fig. 
Zach. 3. 1. 1 Petr. 5, 8. 


$. 3. Till trotts; fåfom Sträf: 
wa emot: motarbeta, hindra, ife 
wilja lyda och efterfomma, 


Jeruſalem fallev, oh Juda ligger oms 
full, efter deras tunga och anflag är 
emot Herranom. Ef. 3, 8. 

Hwilfen der emot fträfiwer, hans fjäl 
fal ide på wäl (den Pharifaifta 
högfärden fan intet wara Thriſto ans 
genäm.) Hab. 2, 4. 


Wandra emot: ide göra, ide 
lefwa få, fom anbefaldt är. 


Om I wandren mig emot, oh ide wils 
jen höra mig få ffal jaa ändå görat 
fiu reſor mer, til at flå eder för edra 
fonder full. 3 MB, 26, 21.28. ©. 
vb. 23, 24. 40. 41. 


S. 4. Till förfång, ſtada, före 
dömelſe, fåfom Wara emot: om 
wädret, då det uppehåller feglatfen; 
om lagen med alla def tillfomne 
fradgar, fom blott ökar wär ſkuld 
oh ide fan rena och förfona of 
med Gud utan Evangelium. Marc. 
6, 48. AG, 27, 4. 


Hın ses hafwer förlåtit 08 alla fonder, 
och afplaͤnat den Handförift, fom of 
emot war, (a. fom 08 hbölt oh för- 
bandt, ©. Zandſtrift.) hwilken af 
ftadgarna fom, och war of emot. Got, 
2, 13, 14. 











En, 


En, Et. 


6. 1. Den eler det, fom ide är 
något annat, fom ide hafwer fin 
ife, 


Den ene är ide mer til. 1 MB, 42, 
13. if. c. 37, 33. 

duru fommer det til, at en (af deras 
fiender) al jaga tufende af dem? 5 
MB. 32, 30. 

En of ever fal jaga tufende. Iof, 

ı 10. 

Jaz wil wara med big, få at bu ſtalt 
flå de Midianiter, fäfom en man. 
Dom. 6, 16. 

Tager fatt på Baals Propheter, at 
ide a ef dem undſlipper. 1 KB. 


en fade det, och den andre det. c. 


Zäcts bonom träta med honom (Gud) 
få fan ban ide ſwara honom et 
143 tufende. Job. 9, 3. if. Pſ. 


ya 

Det är ingen, fom wäl gör, (nemliga 
af naturen; om nåden S. Luc. 1, 
6. Phil. 4, 13.) ja, ide en. Pf. 14, 
3. Pr, 53, 4. if. Nom. 3, 12. 

Gt beder jag of Herranom, det hade 
jag gärna. Pf, 27, 4. 

Bchält mit hjerta wid det ena (hält 
det och bewarat, för alle förſtröelſer 
och fåfänga omforger) at jag ditt 
namn Frudtar. Pf. 86, 11. 

Batnet Fördränkte deras fiender, få at 
ide en gwar blef. Pf. 106, 11. if 
4 RB. 21, 35 


, «4 .| 


Den ene får efier den andras lif. Ordf. 


På den tiden ſtola fiu qwinnor fatta 
en man. Sf. 4, 1. 

Den ena flal grufwa fig wid den ans 
dra. ct. 13, 8. 

Zuiende af eder ffola fly för end mans 
rop allena. c. 30, 17. 

Jaa wit trolofma eder mig, och wil 
hämta cder, få ar cn ſtal föra en 
bet frad, och tivå ct helt tand (här 
en af en ſtad, och ber twå af et 
flägte.) er. 3, 14. 

De wenlägga fig der om, huru den ene 
ſtal dedraga den andra, c. 9, 5. 
En ffat äta tens andras fört. c. 19, 9. 
Den ene ffämmer dens andras huftru. 

Heſ. 33, 26. 


Eftev döden är genom en männiffo 
(Adam) och genom en männiffo (Shris 
Rum) de dödas uppftändelfe. 1 Cor. 

Is . 
Så fürmanar jag nueder ss at I wans 
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dren fåfom tillbörligit är = ss med tos 
lamod, undragandes den ene dem ans 
dra i kärlekenom. Eph. 4, 1, 2. Sol, 


Belänner inbördes ſynderna, den ene 
dem andra, Jac. 5, 16. 
6. 2. En gång; ena refo. En 


och annan gång Tit. 3, 10, trä- 


get, tibt och ofta. 


Joſua flulle låta krigsmännerna gå en 
sang fring om fraden, i 6 dagar 
hvar efter annan. Iof. 6, 3. Salos 
mos fferp kommo en gång i bwar 
ten år tilbaka. 1 KB. 10, 22. 2 
Chr. 9, 21. Ena refo hafwer Paus 
lus warit flenad, 2 Cor. 11, 25. 

En yngling må od wät tala en gång 
eller twå, när han behöfmwer det. Syr. 


32, 10. 
Det ban blef död, blef Han ſyndene död 
en gång. Rom. 6, 10. 
Chriftus är genom fit egit blod ena 
refo ingången uti det helga. Edr. 


U 12. 

Men nu, på werldenes ändatydt, är 
ban en gång uppenbarad, genom fit 
egit offer. v. 26. 

Männifomen är förelagbt (efter natur⸗ 
fen8 wanliga lopp; bwad Enoch, Es 
liag, och dem fom på yiterita dagen 
lefwa, angår, är det något omanlis 
git, fom öfwerffrider naturſens lopp) 
en gång dö. v. 27, 

Chriſtus led oc ena refo för fonderna 
fful, rättfärdig fir orättfärdiga. 1 
Petr. 3, 13. Ebr. 7, 27. 


6. 3. Ett år nådtorftigt Lue. 
10, 42. det är omforgen, burn 
man ffall falig warda. c. 13, 24. 
Phil. 2, 12. Och denna falighet 


. börjag redan bar t tiven genom 


den andeliga gemenflapen med Chri- 
ſto. Pf. 16,5. Pſ. 73, 26. KlagW. 
3, 24. Rom, 8, 32. 


6. 4. Om den Treenige Bu’ 
den, fom ide har fin like, emedan 
han är altings ſtapare. Syr. 39, 36. 


Herren Herren wifte mig ena fon, oh 
fi, der flod en fom gjorde gräshop⸗ 
per. Amos. 7, 1. 

Anaen är god, utan en, det år Gud, 
Mare. 10, 18. Matth. 19, 17. Lue, 
18, 19. » 

Sngen Gud är utan en. 1 Cor. 8, 4. 

Du tror, at en Gud ärz der gör du 
rätt uti. Jac. 2, 19. 
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En är Loggifwaren, fom Fan faliggöra, 

och fördöma, c. 4, 12. 

6. 5. Medlaren dr ide ens 
(medlare); men Bud år en. 
Gal. 3, 20. Af de förföfte, nä 
ftan lika olika, fom oräkneliga förr 
Haringarne af detta frälle, ſynes 
do, få framt ftället är äfta och 
ide ett ſednare tillägg, den enflafte 
oc äldſta ockſaͤ wara den riftigafte: 
Den (rätte) medlaren (fäden, hwil⸗ 
fo löftet ffedt war: Meßias) är 
ide eng (blott ett enda folks, utan 
alla folkens; veruti låg ſtilnaden 
mellan Moſes och Chriflus) men 
Bud är denfamme (i båda förs 
bunden) jfr. Rom. 7, 7. 1 Tim. 
4 + 

$. 6. På den tiden fRall Ser: 
ren wara en och Gans namn 
ett. Zah. 14, 9. En prophetia 
om Chriſtendomens fullkomliga fe- 
ger öfwer all hedendom; då alla 
tungor ſtola befänna att Jeſus 
Chriftus är Herren, Gud fader 
till ära. jfr. Eſ. 16, 5. 1 Cor. 
J . 

6. 7. Om den Helige ande, fom 
är en och denſamma, ehuru def 
gålmor äro mångahanda. 1 Cor. 

' . 


6. 8. Om den oſynliga Kyrkan. 


En är min dufwa, min fromma; en 
är fine moder färaft, och fine moders 
utlorade. Högw. 6, 8. 

Dan (Chriſtus) är wär frid, den af 
bädom (Judar och hedningar) haf⸗ 
wer gjordt et (en hjord, en Chrifti 
yrka, en Eropp.) Epb. 2, 14. 

En kropp, oh en Ande, füfom I od 
fallade ären uti et edars kallelſes 
bopp. c. 4, 4. 

Til deß at wi alle kommom tid ena 
tro, odh Guds Sons kundflap, och 
wardom en fulfommen man. v. 13. 


$. 9. Tp om dåden hafwer 
för ens fynd full, wäldig wa: 
rit genom en; mycket mera ſtola 
de, wara waͤldeliga i lifwena 
genom en, Jeſum Chriſtum. 


Enahanda. 


Rom. 5, 17. jfr. v. 15. Adams 
fynd war enfam ffuld till alla hans 
efterfommandes fynder och fördö⸗ 
melſe; Chriſti tillfylleſtgörelſe war 
en förſoning för allas ſynder och 
beredde ſalighetens möjlighet för 
alla. S. Art. Adam. 


6. 10. Ordet utmärfer oc den 
innerligafte  öfwerensfämmelfe i 
wilja och handling mellan de 3 
perfonerna i Gudomen, äfven mel- 
an de trogne. ©. Artt. Enhet, 

ns. 


Jag och Fadren ärom et. Joh. 10, 30. 

Try äro, fom mwittna i himmelen, Fa⸗ 
dren, Ordet och den Helige Andes 
och de tre äro et. 1 Iob. 5, 7. 

Helige Fader, förırara, genom ditt namn 
dem fom du mia gifwit hafwer, at 
de bisfiwa er, fåfom oc wi. Joh. 


De ſtola alla wara et (Gal. 3, 28.) 
fåfom du, Fader, € mig, oh jag i 
dig; at de oc flola wara et i of (gt= 
ncm en andelig förening: 1 Cor. 6, 
17. 1 Joh. 3, 2%. c. 4, 13.) på der, 
at weriden ffal tro, at du hafwer 
mig ſändt. v. 21. 

Sag förmanar eder, s s s at I talen 
ale än etc. 1 Cor, 1, 10. Rom. 

' + 


6. 11. Anden, Wattnet och 
blodet och de try åro till ett 
1 Joh, 5, 8. de hafwa famma än- 
damäl, att witna och bekräfta, att 
Jeſus Ehriftus är Ouds for och 
allas wär frälfare, 


Enahanda. 
Utan åtffillnad. Aldeles lika. 


AU werlden Hade enahanda tungo och 
mål. 1 MB. 11, 1. 6. 

Det är alt enahanda dröm, c. 41, 
26. 25. 


Det bar warit alt enahanda plåga öf⸗ 
wer eder alla. 1 Sam. 6, 4, 

Männiffone går fåfom fås fåfom det 
dör, få dör bon cd, och hafwa at. 
le enahanda anda. Pred. 3, 19, 
©. Sara. $. 8 Gå. 

Ale hafwa enahanda ingång til lifwer, 
och lika utgång. Wish. 7, 6. 

War ſtadig I din ord. och biif wid enas 
banda tal. Syr. 5, 12. 





Ende, Endaſte. Enebaͤratraͤd. 


De bafwa alle enahanda andelig mat 
ätit etc. 1 Goxr. 10, 3. 4. 

Idde är ale fört ena handa fötts; vlan 
männifforg fött år annat. c. 15,39. 
rliga måtte man offra altid enabanba 
offer, oh fan ide aöra dem fulibors 
da, fom det offra. Ebr. 10, 1. 11. 


Enda, Endaſte. 


6. 1. Om Chriftus, fåfom 
Guds af ewighet enfödde fon. Pf. 
2, 7. Socinienerne förklara det 
med: en älffad fon, fom har för 
reträde framför de öfrige, och ſtödja 
fig derpå att 3faac äfwen få fal: 
lag 1 MB. 22, 12. Ebr. 11, 17. 
ehuru han hade bröder; men han 
war dod Abrahams och Saras ens 
da fon. 

Ordet wardt fött, oh bodde idrand 083 
oh wi fåsom bans härtiaber, fåfom 
enda Sonſens härlighet af Kabrenom 
tat med nåd ech fanning. Job. 1, 14. 

Ingen Hafıwer någon tid fedt Gud: ens 
da Sonen, fom är I Fadrens flöt, 
ban dafwer det fundaiordt. v. 18. 

63 ätffade Gud werldena, at han uts 
gaf fin enda Bon etc. c. 3, 16. 

Hwilken fom ide tror, han är redo 
dömd, efter det han ide trodde i 
Bude enda Sons namn. v. 18. 

Der på är Guds kärtek til oß uppenbar 
worden, at Gud hafwer fände fin ens 
da Son i werldena, at wi flolom 
lefwa genom honom. 1 Joh. 4, 9. 


$. 2. Enfam, ide flera än en. 
En allena. 


Jephthahs dotter war enda barn, oh 
bade han etjeg ingen fon eller dotter. 
Dom. 11, 34. 

Razuei Hade ena endafte dotter. Tob. 
6, 11. 15. Entans i Rain enda fon. 
&£ut. 7, 12. Jairi enda botter. c. 


, 42. 

Jay (Salomo) war mins faders fon, 
fpäd och den endafte (2 Sam. 12, 14. 
och ſätedes antingen, fom blef wid lif, 
eller fom war mär ätffod) för mine 
moder. Ordf. 4,3. 

En endafte fkalk förderfivar mycket godt. 
Pred. 9, 18. 


Endels. 


Enfivigt. Ofullſtändigt; om den 
menſtliga kunſtapen, inflränft af 


3% 


tid och rum; i motfatte mot den 
fullfomliga. infigten och kännedomen 
i ewigheten. 


Wi förftä endels, och prophetere endels 
Men då det kommer, fom fulkomlis 
git är, få wänder det åter, fom ens 
dels är. I Cor. 13, 9. 10. , 

Nu känner jag endelss men tå Mal jag 
kännat, fåfom jag oc känd är.v. 12, 


Endig. 
Idog, raſt, driftig. 


Ser du en man endigan i fin ärende, 
han ffal flå för Sonungenoms och 
Rat ide få för de oädla. Ordf. 22,29. 


Endraͤgtig. 


Den ſom öfwerensſtämmer med 
andra i tänbes och handlingsſätt. 
Phil. 2, 2. AG. 12, 20. Joh. 
17, 21. ©. Art. Enigbet. 


Jag wil gifma cher et endrägtigt biers 
ta, och en ny anda ingifwa uti eder. 
Def. 11, 19. 

Ale deße woro fladigt tilhopa, endrägs 
tige i böner och förmaneife. AG, 


,' KJ 


Endraͤgteliga. 


S. Art. Endraͤgtig: i god me⸗ 
ning WishB. 10, 19. AS. 2, 
1. 46. ce. 4, 24. ec 5, 12. c. 8, 
6. 6.15, 25.5 t ond: AG. 18, 12, 


Konungarna förfamlade fig endrägtelis 
ga emot Joſua. Joſ. 9. 2. Propbeters 
na6 tal war endrägtelina gnodı för 
Konung Achab. 1 KB. 22, 13. Is⸗ 
raels darn ropade till Hirran endrägs 
teliga. Judith. 4, 10. 

St, huru godt och tjuflist är det, at 
bröder do endrägteliga tilſammans. 
Pſ. 133, 1. 

Då wil jag annorlunda låta predika 
tit follen med mwänliga lärpar, at de 
olleſamman ffola äfala Herrans 
Ramn, och tjena bercm cndrägteliga. 
Zeph. 3, 9. 


Enebäratrad. 
Job. 30, 4. 


Elias fatte fig under et enebäraträ. 1 
KB, 19, 4. 5. 
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on (den falffa tungan) är = = fåfom 
? m enebäraträ. Pf. 120, 4. 


Enfaldeliga. 


1) Oförſtäldt. Upprigtigt. 2) 
Om Gud: willigt, efter hwars och 
ens behof. AG. 10, 34. 35, 1 
Tim. 6, 17. Jer. 32, 41. 


1) Enfalleliga hafwer jag lärdt henne 
(mwisheten); mildeliga delar jag hen⸗ 
ne ut, Wish. 7, 13. ifo 1 Cor. 
15, 3 

2) Hwar nu nögrom ibland eder fat» 
tas wisdom, han bedje af Gudi, den 
der gifiwer enfalleliga allom, och förs 
witer ide. Zac. 1, 5. if. Marc. 11, 24, 


Enfaldig. 

. 1. a) Faͤkunnig, Dförftändig. 

S. Art. Enfaldighet. 

Andock jag är enfallig i talets få är 
jag dock ide enfalig i förftändet, 2 
Cor, 11, 6. 

- 8.2. 5) Ödmjuk, fom ide Hy 

fer höga tanfar om fig ſielf; fom 

tager fitt förnuft till fånga under 

Chriſti lydno; fom icke mäſtrar, 

utan tror Skriften ſaͤſom Guds ord. 


Herrans wittnesbörd är wißt, oh gör 
de enfaldiga wiſa. Pf. 19, 8. Pf. 
119, 130. jf, Matth. 11, 25 
$. 3. c) Upprigtig, redlig, med 

god affigt. 

Hafwer jag dod detta giordt mid ens 
faldiat hjerta, och oſtyldiga Händer. 
1 MB. 20, 5. 6. 

Oerren bewarar de enfaldiga. Pf. 
110, 6. 

Ze ditt öga enfaldigt (fer rätt fram, 

- få at dit uppfåt är redligt och utan 

falſkhet) få warder din hela kropp 
us. Matth. 6, 22. (Luc. 11, 34.) 

Warer enfaldige fom dufmwor. c. 10, 16. 

Jag wit at I ären wife på det aoda, 
och enfaldige på det onda. Rom. 

. 16, 19. 

Mänge prifa Gud » = s för edra enfals 
diga meddelan med dem och allom. 
Cor. 9, 13, 


Enfaldighet. 
6. 1. a) Faͤkunnighet, pförftänd, 


Enfaldeliga. Enhet, Enighet. 


Se til, at din enfalbighet icke bedra⸗ 
ger dig. Syr. 13, 10. , 

6. 2. b) Upprigtighet, redlighet; 
motfatts mot falffhet och ſtrymteri. 
2 Samb. 15, 11. Wälmening. 2 
Cor. 1, 12, jfr. Matth. 10, 16. 
Sag wet, min Gud, att du pröfwar 

biertat, och enfalbighet är dig täd. 

1 Ehr. 29, 17. | 
Sifwer någor, få gifwe uti enfaldighet. 

Rom. 12, 8. 

Andock de ganffa fattige worc, hafwa 
de likwäl rikeliga gifwit i au enfals 
dighet. 2 Cor. 8,2 

At I rike blifwen i ol ting, utt all 
enfaldighet, hwilken i oß werkar, at 
Sudi fer tad. c. 9, 11. 

Men jag frudtar, at = s edor finne 
(warter) förwänd ifrån enfaltighes 
ten i Shrifto (den enfaldiga hörfams 
heten oc Indnaden cmot Krälfasen.) 
c. 1 . 

& tjenare, warer hörige edrom lekam⸗ 
ligom herrom i⸗⸗ edor hjertas enfal⸗ 
dighet, fåfom Chriſto. Eph. 6,5. Sol. 


‚22. 

Engd. 

a) Landffap; trakt. 1 MB. 13, 
12. Joſ. 13, 9, 1 Kongb. 7, 46. 
Mare. 5, 1. Luc, 2, 8. AG. 13, 
49. b) Slätt. 1 MB. 13, 10. c. 
19, 17.28.5 MB. 34, 3. c) Döds 
ſens engd. Matth. 4, 16. jfr. Luc, 
1, 79. ©, Art. Skugga. 


Enhet, Enighet. 

6. 1. Endraͤgt, fämja, frid; lika 
nöbwändig für flatens fom famil⸗ 
jens trefnab och beftänd. Ty fri: 
den närer, men ofriden förtärer. 
Der venighet är, ber nebrifwer 
den ene, hwad ben andre uppbyg- 
ger. De Chriftnes enighet är de⸗ 
ras hjertans och finnens innerliga 
öfwerensflämmelfe, hwarur frid 
bem emellan inbördes bärflyter. 
S. Artt. Endraͤgtig, Ens, Frid. 
Winläggandes eder, at håla Andans 

enhet genom fridfens band. Cph. 4. 3. 

$. 2. Denna Andans Enhet: 
d. H. Andes boning och werffam- 
bet hos dem, hwarigenom de bIif- 
wa alla ett hjerta och en ſiäl AS. 





Enhörning. 


4, 32. är en följd af tron på den 
ende Chriſtus, hwars ord är allom 
en lika regel, och af kärleken, får 
fom fullfomligheteng band. Ju 
mera ſanne Chriſtne äro förenade 
med Gud genom oförfaljffad kärlek, 
defto mera älſta de fig inbördeg, 
och defto förre och faftare blifwer 
enigheten mellan dem. Kärleken 
förbinder of med hivarandra, får 
fom barn af en fader, fäfom brö- 
der af famma hus, fåfom lemmar 
af en kropp, fåfom färil för ſam⸗ 
me Ande; Eph. 4, 3-6. 


$. 3. Att forgfälligt beivara 
ben broberliga enbrägten, förs 
binder of a) Guns befallning, 
Eph. 4, 1. 1 Eor. 1, 10. 1 Tim. 
1, 5. Ehr. 13, 1. jfr. Pf. 133, 
9. 68. Bf. 15. Ef. 2, 3. 4. c. 
49, 17—23. Zach. 3,8. 10. Rom, 
12, 16. c. 15, 5. Phil. 1, 27. 
1 Pete. 3, 8 2 Petr. 1,7. 9 
Andamälet med Chriſti återlögning. 
Col. 1, 19. 20. Eph. 2,18. Joh. 
17, 21. 23. c) Bär Chriſteliga 
kallelſe, fom fammanbinder of till 
en andelig Eropp d. ä till en har: 
moniſt förening, 1 Cor. 7, 15. c. 
12, 4—12. 1 Petr. 3, 8. hwilket 
äfwen Afläuliggöres genom facra- 
menten. 1 Cor. 10, 17. c. 12, 
13. Eph. 4, 5, ©) def faliga 
följder. 
„$. 4. Ty den 1) närmar of till 
[ilfet med den H. Treenigheten, 
1 Joh. 5, 7. 30h. 5, 17. 19. c. 
16, 13—15. 2) gör den of till 
Chriſti efterföljare och fanne lärs 
Jungar Ef. 42, 2. 4. jfr. Matth. 
12. 19. 3) till medborgare i frids⸗ 
förfleng rife. Ef. 9, 6. ja till arf« 
wingar af faligheten. Matth. 5,9. 


$. 5. De, hwilfa 1) hafwa den 
fanna tron Rom. 5, 1. Gal. 53,6. 
2) beflita fig om ödmjukheten, 
Drofprb. 13, 10. Gal. 5, 2. Pil. 
2, 2. 3) förnefa fig fjelfwa 1 


Cor. 10, 24, 4) wifa tålamod och 
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belåtenhet, Ordſprb. 15, 18. Eph. 
4, 2. Col. 3, 12. 5) hyſa hjertlig 
wälwilja mot bwarannan, Ordſprb. 
15, 1. Col. 3, 12. c. 4, 6. oh 
6) ſtifta frid Ordſprb. 12, 20. 
Matth. 5, 9. befordra enighet; 
men de åter hindra den, hwilka 1) 
älffa werldena oh de ting fom i 
werldena äro mera än Gud. Mare, 
10, 35—41. 1 oh. 2, 15—17. 
2) Afundas andras lyda, Gal. 5, 
20. jfr. 1 Samb. 18, 8. 9. Gal. 
4, 17. 18. 3) mißbruka den kyrk⸗ 
liga eler werldsliga magten. 1 
Petr. 4, 10. c. 5, 3. Ett finne 
och många werk; Ett bjerta 
och många haͤnder. Alla ſtola 
ide göra ett werk; utan hwar 
och en flall göra fitt; annars 
blifwer ide ſamma finne och 
bjerta, Luther, 4) ſmäda och förs 
tala, Ordſprb. 26, 21. 22. 5) 
förfmå Guds kunſtap, Hålla fig für 
wifare än Guds ord; utfprida 
egna hugffott, fåfom bibliſta fans 
ningar, och wiſa en otidig ifwer 
mot ofift tänfande bröder. 

6. 6. Enigheten utefluter doc ide 
det kärleksfulla beftraffandet af bes 
gångna fynder 3 MB. 19, 17. 18. 
1 Samb. 3, 13.; äfwen ffola bröderna 
ide med bitterhet emottaga kaͤrleks⸗ 
rifa erinringar Ordſprb. 15, 18. 1 
Petr. 3, 10. Syr. 28, 14. utan 
taga deßa helfofamma förmaningar 
till hjertat. Syr. 19, 13. c 4, 
30. Ordſprb. 30, 32. 33. Så 
bör det gå till, när en, likſom före 
ſträckt led t Chriſti kropp, ſtall åter 
ſaͤttas i ſtick, oh fom en utfallen 
ſten aͤter infogas i förſamlingens 
andeliga byggnad. Gal. 6, 1. 


Enhoͤrning. 

Redan de 70 uttolkarena öfwer⸗ 
ſatte få ett ebreiſtt ord, fom bety⸗ 
der ett högt resligt djur, wäld- 
famt och fnabbt. Det får ofta i 
parallelism med Tiur eller Kalf. 
Pſ. 29, 6. Man har wäl, ehuru 
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ide fullt tillfoͤrlitliga underrättelfer 
om ett djur, fom ännu fall finnas 
i det inve Afrika, och likna en hälft, 
40 a 50 tum högt, grymt och wildt, 
ſamt med ett långt krokigt horn i 
pannan. Lilwäl wilja de nyare 
med detta ord fürftä en wild Gar 
aellart, de Gamles Oryx, hwil⸗ 
ten ſtildras ſaͤſom wild oh Dos 
baͤndig, och fom nu kallas Anti- 
gpe Leucoryx L. få Bochart, 
Oman, Rofenmüller m. fl. An⸗ 
dre åter tyda ordet med Rhinoce- 
ros. Sä Aquila, och idland de 
Hare Michaelis. 
Herrans röft s « låter dem (Gebrar) 
fpringa ſaͤſom en kalf; Libanon och 
Girion, fåfom en ung enhörning. Pf. 


29, 5 . 
Hans (Iſraels) frimodiahet är ſäſom 
ent enhörnings. 4 MB. 23, 22. x. 


, 8, 

Dans hirlighet är fåfom en förftfödd 
oxe, och hans Horn äro ſaͤſom enhöre 
ningé horn. 5 MB. 33, 17. 

Mit horn ffal uphögdt warda fåfom 
ens enhörnings. Pf. 93, 11. 

De enhörningae mäfte od fara neder 
med dem, och flutarna med be gödda 
oxar. Er. 34, 7. 

Hjelp mia utu lejones mun, och fria 
mig ifrän enhörningarna. PT. 22, 22. 


Enig. 


Enig. 


En enda. Om den ſanne Gus 
den i motſatts mot Afgudarnes 
mängd. Tre perſoner i en enig 
Gudom utmaͤrker ingen mångfald; 
ty Gud är i perſonerna, ide af 
perfonerna, ©. Art, En. 

Hör Ilrael, Herren wär Gud är en 
enig Herre, 5 MB, 6, 4. Mare. 12, 
29. Rom. 3, 30. 

Han är enig, ho wil fmara honom? 
ec han gör alt fom ban wil 3ob, 

Jaa al upwãcka dem en enig berda, 
ben bem föda feat. Def. 34, 23. c. 


37, 24. 


Enka. 


6. 1. Dwinna, fom förlorat fin 
man. Enkorna ſtulle inbjudas till 


Enka. 


offer⸗ och tionde⸗maͤltiderna Tob. 
1, 7.; äfwen hafwa fin andel i 
efterſtörden. 4 MB. 24, 19. En⸗ 
fam, öfwergifwen, wärnlös. 1 MB. 
38, 11. Luc. 2, 37. S. Art. Fa⸗ 
derloͤs. 


Du ffalt ide = = taga enkene hennes 
Lläber ‘af til pant. 5 MB. 24, 17. 
Stat up, od gat til Zarpat s ss ty 

jag hafwer der befalt ene enko, at 
bon ffal föda dig. 1 KB. 17, 9. 
Enkone hafwer Han inter gode gierdt. 
Job. 24, 21. 
Hans (dens ogudagtigas) enkor ola 
intet gråta. c. 27, 15. 


. Jag tröftade enkones hjerta. c. 29,13. 
Halw 


er jag s » låtit enkones ögon fer⸗ 

Enkor oh främlingar dräpa de; och 

faderiöfa döda de. Pf. 94, 6. 
Warde bang (Judae) barn fobırlöfe, 

och hang huſtru enta. Pf. 109, 9. 
Herren Mal ſtadfäſta enkones grånfo. 

Ordf. 15, 25. 

jelper entones fat, Sf. 1, 17. 

ntones fat kommer intet in för dem. 


v. 23. 

Derföre fan Herren intet glädja fig 
öfmer dera$ unga mån, eter förbarz 
ma fig öfwer deras faderid'a och ens 
tor. c. 9, 17. 

Gjörer s senlone intet äfwerwäld. Jer. 
7 6. c. 22, 3. 

Ute hafıwer fmärdet, och inne i bufena 
döden gjordt mig tilenento. Klagw. 


1, 20. 
Enkor oc faderlös barn förtryda de. 
Heſ. 2, 7. 

Jag flat komma til eder oh ſtraffa 
eder; och ſtal wara et fnart witne⸗ 
s = emot dem, fom wälb och orätt 

öra dagalarlenom, enlone och dem 
aderlöſa ıc. Mal. 3, 5. 

Enkones tårar flyta mwåt neder åt finds 
benet; men de ropa up åt öfwer bos 
nom, fom dem utträngt hafwer. Syr. 

, . + 

We cder ss fom upäten enkors hus, fös 
rebårande långa böner. Matth. 23, 14. 

Denna fattiga enkan lade (i anſeende 
til fit goda hjertelag och wälmening) 
mer in i fiftone, än alle de onbre, 
fom der in lade. Marc. 12, 43. 

Dem ogiftom och entom fäger jag: 
Godt är dem, om de blifwma fåfom och 
jag. 1 Sor. 7, 8. 

Hedra enkorna, de der rätta enkor äro, 

Tim. 5, 3. : 

Det är en rätt enka, fom enfam är, 

ben fit Hopp fätter til Guds och blifa 





Enkannerlige. Enſam. 


wer altid i böner och akallan natt 
och dog. v. 5. 

De unga entor Lit faras tv när be bes 
gynna färtjag emot Chriftum, få wils 
ja de gifta fig. v. 11. 

Gi wil jag nu, at de unga enfor gif: 
ta fig. v. 14. 

Hwar nu någor trogen man, eller qwin⸗ 
na gafmer entor, ban förförje dem. 


v. 16. 
Iſrael och Juda Fola ide If-vergifne 
warda af Herranom Zebaoth, deras 

But, fåfom enkor. Ser, 51, 5. if: 

Job. 14, 18. 

6. 2. En bild för 1) ett land, 
fom ingen Konung har till fitt 
ſtöd och förfwar, 2) alla hjelpbes 
höfwande i gemen. KlagW. 1, 1. 
Dar. 4, 12. Uppb. 18, 7. jfr. Luc. 


' + Is 


1) Både deße finden ffola dig haſteliga 
Öfwergä på en dag, at bu en barns 
lög och en fa blifva ffalt. Ef. 47, 9. 8. 

2) Dina enkor ffola Hoppas uppå mig. 
Ier. 49. 11. 

Detta är för Gudi och Fadren en ren 
och obefmittad Gudstjenft, föfa faders 
lös och moberlös barn, och enkor, uti 
deras bedröfmwelfe. Rat. 1, 27. 


$. 3. Gud åtager fig Enfors 
fal, om de Tina den Gudfruktiga 
anna 2 MB. 22, 22. Pf. 68, 
6.5 firaffar deras fürtrydare och 
belönar deras fürfwarare. 


Enfannerliga. 
Synnerligaft. 2 Cor. 2,4. Phil. 
ee 
Enkedom. 


Enkoſtänd. Ef. 54, 4. ©. Art, 
Jungfeudom. 


Enfofläder. 

Synas hafwa warit af gröfre 
och alfwarfammare beftaffenhet än 
Huſtrurs och ogifta qwinnors. 1 
MDB. 38, 14. 19. Jud. 10, 2. 
e. 16, 9, 


Enoch I. Henod). 
6. 1. Jareds fon I MB. 5, 
18. Lue. 3, 37, oh Methuſalas 
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fader v. 21., och efter Ban förde 
ett Gudeligt lefwerne tog Gud hos 
nom bort och han wardt ide mera 
fedd. 1 MB. 5, 24. jfr. Syr. 44, 
16. c. 49, 16. Ebr. 11, 5. 


$. 2. Hans prophetie, hwilken 
omnämnes Sud. ©. 14. war ide 
ffriftligen uppfattad, utan hade bis 
behållit fig t den muntliga trabi- 
tionen, och förft ſedermera blifwit, 
med många tillfattfer förökad, ned⸗ 
firifwen på Grekiſta. Ty Ter: 
tullianus talar om denna bof, fås 
fom då ännu för handens; och på 
Ethiopiſta finnes den nu, od 
citaten 508 Judas förefommer 
werfligen deri. För öfrigt uppträ- 
der Enoch i de Jud. traditionerna 
fåfom uppfinnare af Bokſtafsſtrif⸗ 
ten, Raͤknekonſten och Aſtronomien. 


Enon. 


En liten ſtad på Jordans ſtrand, 
der Johannes döpte. oh. I, 23. 


Ens.“ 

Wara ens: öfwerensſtämma, 
wara lika. Ehuru mänga, hafwa 
ett hjerta, ett finne oh en ſſäl. 
AB. 4, 32. ©. Artt. En, Enhet. 


Pharaos båda drömmar mworo ens. 1 


FÅ e 
Sag flal gifma dem ens bierta och 
wäfende, att be ffola frukta mig t 
alla fina lifsbayar. Ser. 32, 39. 
Wara end til finnes med hwar annan 
Rom. 12, 16. ens ſinnade. 2 Cor. 
13, 17. Phii. 3, 16. 
upfyller mina glädje, at I ären ens 
til finnes. Phil. 2, 2. c. 4, 2. c. 
1, 27. 1 Petr. 3, 8. 
Hafwer någor prophetiam (gaͤfwan att 
utlägga ſtriften) få ware Hon (må 
han * hafwa henne, at hon är) ens 
med trone (trones lära) fädan den 
finnes i Propheternas och Apoſtlar⸗ 
nas ſtrifter uppen barad: Troncé ana⸗ 
logi. Rom. 12, 6. 


Enſam. | 
a) Utan omgifning,, fom Tefwer 
i tyſthet, ſtilla. b) Ofwergifwen, 
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utan hjelp och tröft. Efr. 9, 3. 4. 
ce) Ogift. Enfling. 2 Samb. 13, 22. 


a) Si, ware den natten enfam: och ins 
gen glädje komme deruti. Job, 3, 7. 3. 

En är enfam, och ide fietf annar, och 
hafwer hwarken barn euer fyffon. 
Pred. 4, 8. ” 

Guru fan en enfamer blifwa warm? 
v 


Nordan efter kommer en rök, och ins 
gen enfam är uti bans tjäll. Ef. 14, 31. 

Den falte ftaden mäfte enfam warda, 
de föna bus bortlaftab och üfwers 
gifne blifwa fåfom cn ökn. c. 27,10. 

Jag kallade Honom (Abraham) dä han 
ännu enfam war, och mwälfignade ho⸗ 
nom, och förmerade honom. c. 51, 2. 

Wi aifwe of ide i fälffap tid de bes 
gabbare, = = utan blifwe enfamme 
(wid Guds hämdedomars infallande, 
ffidar det fig ide, att wara i tuftis 
ga fälffap.) Ser. 15, 17. 

b) De ſtrymtares förfamling Pat blifs 
wa enfam. Iob, 15, 34. c, 30, 3. 
Fria > s mina enfama ifrån hundarna 
(de grofwa förföljare.) Pf. 22, 21. 

pf. 35, 17. 

Jag år enfam och elände, Pf. 25, 16. 
Ingen är enfam ellerofrußtfam ffal was 
ra i dino lande. 2 MB. 23, 26. 
Han hafwer bedröfwat den enfama, 

fom intet föder. Job. 23, 21. 

En Gud, fom dem ſamom gifwer hus 
fet fult mid barn. Pf. 68,7. 

Jag är ofruttfam, enfam, fördrifwen 
och utftuten. Ef. 49, 21. 

Den enfama hafıver flera barn, än den 
fom man hafwer. c. 54, 1. Gal. 4, 27. 
Intet witine ſtal enfamt framträs 
da, 5 MB. 19, 15. 


Enſemes. 
En bäck etter fiö i Benjamins 
fam, ide längt tfrån Jeruſalem. 
Sof. 15, 7. c. 18, 17, 


Enſinnad, -finnig. 
Enwis, Egenfinnad, Ddräglig. 
Vit, 1, 7. 


Bärtre är att bo uti et öde land, än 


när en frätofam och enfinnad qwin⸗ 
no. Drbf. 21, 19. 


CEnffyldt. 


Hemligen. Mellan fyra ögon. 
2 Samb. 3, 27. 


Enſemes. Epheſus, fer, fier. 


Enträten. 


Egenfinnig. Trätofam. Som af 
ingenting förmås att afftå från fin 
mening. Nom. 2, 8 
Är der oc någor ibland eter, den i 

detta ärendet entråten är, han wete, 

at wi bafwe ide den ſeden, och ide 

Guds förfamlingar etter. I Cor. 11, 16. 


Enoͤgd. 


Bättre är big, att du ingår i lifwet 
enögder, ån du ffulle hafwa tu ögon 
och kaſtas i betwetes eid. Matth. 18, 
9. Marc. 9, 47. 


Epaphras. 


Apoſtelen Pauli medarbetare, Co⸗ 
loßernas lärare. Col. 1, 7. Uppe⸗ 
höll ſig hos Paulus under fängen- 
ſtapen i Rom. Col. 4, 12. Philæe⸗ 
mon. 23. Många hafwa warit af 
den tanfen, att denne är ſamma 
perfon, med ben Epaphroditus, 
fom Phil. 2, 25. kallas: Philip: 
penfernas Mpoftel, och hwilken 
förde till Paulus Philip. Förfam- 
lingens ſammanſtott och af honom 
återfändeg med brefwet till dem. 
Phil. 2, 25. c. 4, 18. För dens 
na mening talar lifa Iitet något, 
fom mot denfamma något med fär 
ffulle funna anföras. Ty då nam⸗ 
net Epaphroditus war under dens 
na tid mycket wanligt i Rom; få 
fan det wara lika möjligt, att Paus 
lus, fom då uppehöll fig i Nom, 
brukade detta t ſtället för det con» 
traherade Grekiſta: Epaphras; 
ſom att deßa woro werkligen 2:ne 
aͤtſtilda perſoner. 


Epheſus, fer, -ſier. 


$. 1. Hufwudſtaden i Jonien 
och ſedermera under Romrarne i 
Asia proconsularis, på mindre 
Afiens kuſt mellan Smyrna oh 
Miletus. Den dref en Iiflig hans 
bel, men i fonnerhet war ben maͤrk⸗ 
wärbig för Dianas tempel, hwillet 











Ephraim. 


räfnadeg bland werldens 7 unber- 
wert. Det war från uråldriga ti⸗ 
der hufwudſätet für Artemisculten 
och förfedt med widfträdt Afylrätt. 
Sedan Keroftratus, famma natt 
Alerander den flore föddes, habe, 
für att winna ett odödligt namn, 
arpbränt detſamma, bief det ånyo 
ännu praktfullare uppbhygdt. 127 
fiyden, 60 fot höga pelare zirabe 
och uppehöllo den coloßala byggs 
naden.” OM i hela denna fin fulla 
praft flod det under Pauli tid. AG. 
19, 24. f. Ju berömdare Ephe⸗ 
fiernas fora Diana war för hela 
ben bildade werlden; befto indräg- 
tigare mälte Silfwerarbetareng för 
retag wara, att afbilpa detta tem- 
pel med fin Dianas ftaty, AG. 19, 
24. ty det war då wanligt att på 
refor föra med fig och i fina bo» 
ningar uppſtälla dylika bilder af 
tempel och Gudomligheter. Gus 
dinnang bild i Epheſ. templet ans 
fägs hafwa fallit ned af himmelen. 
A9. 18, 35. Judar hade i ett 
ide ringa antal fatt fig ned uti 
Cphefus, och af dem ſamlade Paus 
lus förſt en fürfamling AS. 18, 
19. hwilken under hans andra öf- 
wer twäärige derwaro utvidgade 
fig oc blef i wißt afleende medel⸗ 
punkten för Chriſtendomen i Min- 
dre Afien. AS. 19, c. 20, 16. f. 
Wid fin afrefa lemnade Paulus fin 
lärjunge Timotheus qwar 1 Tim. 
1, 3. Sednare finna wi efter en 
allmänt utbredd tradition Apoftlen 
Johannes i Ephefus werffam för 
CHriftendomen, oh Han fall ide 
allenaſt i hög ålder dött, utan od 
jemte Maria, Jefu Moder, härfär 
des blifwit begrafwen. Derföre 
rãknas än Johannes, än Timotheus 
fåfom förſte Biflop i Epheſns. I 
Uppb. 2, 1. f. får Epheſinſta förs 
famlingen ett i det hela fördelat 
tigt witnesbörd. 


Der lärde Paulus. AG. 18, 19. följ. 
ec. 19, 1. följ. måfte kämpa med mils 
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djur. 1 Cor. 15, 32. dit fände han 
bud från Mileto, oh låt kala til fig 
prefterna. 48. 20, 16. 17, är den 
förfta förfamlina, til hwilken Johans 
neg ſtrifwit fin uppenbareife. Upp. 
1, 11. c. 2, 1. 
$. 2. Til Ephefierna har Apoſt. 
Paulus ifran Rom eller Cæſarea 
ffrifwit en Epiltel. För def fora 
Iithet med Ep. till Eoloßerna, och 
ännu mera för def allmänna inne- 
ball, Har man welat anfe den för en 
eneykliſt ſtrifwelſe till alla eller flera 
M. Aſiens förfamlingar. Def äft- 
bet fan åtminftone ide med några 
grundade, eller eng flenbara ſtäl 
beſtridas. I de 3 förfta capp. be⸗ 
ſtrifwer Ap. Guds wishet och gods 
het, fom uppenbarar fig i den ger 
nom Chriftus utgångna Naͤda⸗kal⸗ 
lelſen till frälsning och falighet, 
och t de 3 fednare capp. uppma« 
nar Han till en wandel, fom är 
wärbig denna höga kallelſe. 


Ephraim. 


$. 1. a) Joſephs andre fon. 1 
MB. 41, 52. c. 46, 20. 


Warder tilifa med Manaße räknad 
bland Iacobé barn och af honom 
wälſianad. c. 48, 5. bade fyra föner 
4 MB. 1, 32. 33. c. 26, 35. 37. 
1 Ehr. 7, 20. 22. biifwer af Mafe 
wilfinab i deß afſtedstal. 5 MB. 

, ie 
Bud fätte dig, fåfom E>hraim och Mas 


nafe. 1 MB. 48, 20 


6. 2. Stamfader för en mågtig, 
frigiff, men mot Juda flädfe afs 
undfjuf fam, fom fit fitt område 
i en fruktbar traft mellan Dans, 
Benjamins och halſwa Manafes 
fram, ifrån Medelhafwets kuſt ända 
till Jordan. Joſ. 16, 5. I denna 
flam låg Silo, ver tabernaflet 
förft war. 

Des läger wid tabernaklet. 4 MB. 2, 
18, 24. offer och adfma till tabernas 
Bet. c. 7, 43. ordnina under refan 

enom döfnene, c. 10, 22. arfwedel. 

of. 16. 5 MB. 33, 13. fördref ide 

aldeteg de Gunaneer. Dom. 1, 29. 
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firiber emot Sephtab och får et ſtort 
nederlag. e. 12% 1. följ. emot def afs 
guteri har Hoſeas propheterat. ©. 
Hoſ. 4, 17. c. 8, 9. 11. c. 9, 3. 11. 


c. 10, 6. 
Ephraim är mins hufwuds magt. Pf. 
60 


Herten utwalde ide Ephraims flägte. 
pf. 78, 67. 
Upmwäd dina maat, du fom för Ephraim 
ss äft. pf. 80, 3 
$. 3. Denna ſtam Tallas. To: 
fepbe i Uppb. 7, 5. 8., förmodli⸗ 
gen berföre, att namnet Ephraim 
have blifwit wanryftadt für det der 
meſt och oftaft bedrifna afgubert 
och derföre anfägs ide böra fürer 
komma bland de utkorades antal. 


Ephron. 


F. 4. Emedan Jerobeam, Israeli⸗ 
tiſta rikets förfte Konung, war en 
Ephraimit och denna ftam flod i ſpet— 
Ten för affallet från Davids ätt, tals 
Jag ofta de 10 ſtammarne för E⸗ 
phraims rike, eller blott Ephraim. 
Ser. 31, 9. Ezech. 37, 16. 19. 
Hof. 5, 3. 


Efter 65 år ffal bet wara ute med E⸗ 
phraim, at de ife mer flola wara 
något folf. Ef. 7, 8. (Ier. 7, 15.) 

Det nit emot Ephraim flat ä:ersväns 
da, och Juda fiendir flola utrotade 
warda, fi at Ephraim ide hatar 
Juda, och Juda ide fral wara emot 
Ephraim. c. 11, 13. 

Jaa hafwer wäl bördt, buru Ephraim 
klagar: Du hafwer fpåkt mig, Ser. 


ı 1% 

Ar ide Ephraim min älfkelige fon, od 
mit kära barn? v. 20. jf. Hoſ. 
11, 3. 

Ephraim warder öfwerfallen of beds 
ningem; Ephraim är lika ſäſom en 
kaka den ingen omwänder. c.7,8.11. 

Ephraim är en kalf fom fig leda tåter. 
c. 10 


Hwad fBau jaa göra af dig, Ephraim? 
c, 11, 8. 


6. 5. b) Ephraims I. Sfraels 
berg fträdte fig genom Ephraims 
och Benjaming flammar ända fram 
mot Jeruſalem, oc ſtodo i füre- 
ning med Juda berg. Denna bergs- 
rygg hade många fruftbara flätter 
och dalar. Ephraims flog nämnes 


— — .. 


Epiſtel. 


od. 2 Samb. 18, 6. f. jfr. Joſ. 
17, 15. 


§. 6. ©) Afwen en ſtad I närhe⸗ 
ten af Jude öken, dit Jeſu begaf 
fig efter Lazari uppwädande oh. 
11, 54.5 några mil norr om Yes 
rufalem. Enligt några handſtrif⸗ 
ter ffulle han hetat: Ephrem. 


Ephron, 


1) En ſtad i Juda Rife, hwil⸗ 
fen eröfrades af Jerobeam. 2 Chr. 
13, 19. 2) En ftad i Gilead der 
floden Jabbok faller i Jordan. 1 
Macc. 5, 40. 


Epicnreer, 


En philoſophiſt fect, hwars flif- 
tare war Epicurus från Athen. 
Hans lära om Iydfaligheten ſaſom 
det högfta goda fattade hang lärs 
jungar endaft i def craßafte bety- 
delfe, om finnlig wälluſt. De nes 
fade den Gudomliga Förfonen, fjär 
lens odödlighet och froppens uppe 
fändelfe. Derföre betefnar man 
ännu t dag med detta namn alla 
råa och fäfra werldsmenniſtor, hwil⸗ 
fa göra finnliga njutningar till det 
högſta målet för fitt Kf, ide tänka 
på Gud och evigheten, och derföre 
liffom practifft tillämpa Epicureer- 
nas grundſatſer. AG. 17, 18. 


Epiphe. 

Namnet på en Egyptiſt⸗Alexan⸗ 
drinft månad, den 11:te i året, oh 
hwars början inföll med flutet af 
wär Junii. 3 Macc. 6, 38. 


Epiftel. 

Apoſtlarnes fändehref till ferffil- 
da fürfamlingar, innehällande dels 
fwar på gjorda förfrågningar, dels 
råd och föreftrifter, lämpade efter 
derag kända behof oh tillſtaͤnd. 
Defa meddelades fenermera i ori⸗ 
ginal för de näftgränfande, i af 


Eraſtus. 


ftrifter för aflägsna förſamlingar. 
Sol. 4, 16. 1 Theß. 5, 27. Den 
förta flörre famlingen af de Paus 
linffa Epp. finna wi hos Mar⸗ 
cion, i förfta tredjedelen af det 
andra ſeclet. Annu fednare fynas 
de ſ. k. Catholſta Epiftlarne blif- 
wit ſamlade och åtminftone under 
detta nama allmänt fände. 


Eraſtus. 


Stattmäftare i Corinth och Chris 
ſten. Rom. 16, 23. Dwißt är, 
huruwida denne war denſamme, ſom 
AG. 19, 22. 2 Tim. 4, 20. näm⸗ 
nes fåfom Apoſtelen Pauli följer 
fagare och förtrogne. 


Ejaias l. Heſaias. 


Denne ſtore prophet uppträdde 
efter utomordentlig kallelſe och ins 
wigning Ce. 6, 1. f) i K. Ufie 
dödgår, 759 f. Ch., oh fortfatte 
fin inflytelſerika werkſamhet under 
de följande Juda⸗Konungarne, Jos 
tham, Ahas och Hiſtias, och troli⸗ 
nen äfwen under de förſta åren af 
Manaßes regering, hwilken grym⸗ 
me Konung, ſom icke kunde lida 
Eſaie beſtraffningar, ſtall hafwa laͤ⸗ 
tit doda honom. Traditionen för⸗ 
mäler, att Eſaias under fin flyckt 
för de utſände bödlarne tagit ſin 
tillflyat i en iholig Ceder, fom 
ſtall hafwa tillſſutit ſig om honom. 
På konungens befallning ſtall då den 
ofwanifrån ända ned till roten 
blifwit itufägad, och Eſaias på fås 
dant rysligt fätt lijutit döden. In: 
gen af Gamla Teſtamentets ſtrif⸗ 
ter har paͤ en gång få beſtämdt och 
härligt förkunnat ben fommande 
Meßias oh Hans rifes under; 
derföre åberopag ingen oftare I 
Nya Teftamentet. Derföre har 
man hellre welat falla den ett E⸗ 
vangelium, är en Prophetia. Den: 
Ra deß fora wigt och betydelfe 
har framfallat många dierfwa förs 
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ſök att få def 26 ſidſta Capitels 
äkthet åtminftone twifwel underka⸗ 
ſtad. Dot ſtall den altid ft& faft, 
tillräckligen grundad för det from 
ma, troende finnet! 


Eſarhaddon. | 


Ronung i Abyrien, Sanberibs 
fon oh efterföljare 2 Kongb. 9, 
37, Eſ. 37, 38. Tob. 1,21. Han 
lät föra Coloniſter från Öftra As 
fien till Samarien, Efr. 4, 2. 


Eſau. 


$. 1. Iſaaes och Rebeccas foörſt⸗ 
födde fon, 1 MB. 25, 25. war 
jägare och aͤkerman v. 27.3; fälde 
fin förftföpslorätt för en grynmwäls 
ling v. 29. oh gif genom fin 
Moders och Broders bedrägeri 
mifte om den Faderliga wälfignel« 
fen. c. 27. Han nedfatte fig på 
Seirs berg c. 32, 3. c. 36, 38. 
och blef ftamfader för Edomiterna 
ifr. 25, 30. c. 36, 9.5 hwilka der⸗ 
före od kallas: Eſau Jer. 49, 8. 


‚10. Obad. 6. och landet, fom de 


bebodde: Eſaus berg. Obad. 8, 
, 19. 
Han war röd och Iudin. 1 MB. 25, 


25. Se widare om Honom i foms 
ma cap. och cc. 26, 27, 28, 32, 33, 


35, 36. 

De —8* wid Seirs berg. Iof. 24, 4. 
Emot dem propheteras. Jer. 49, 7. 
feli. och flereſtädes. 

6. 2. Jacob aͤlſtade jag, men 
Eſau hatade jag. Mal. 1, 2. 3. 
Rom. 9, 13.: Jag hafwer föres 
dragit Jacob framför Eſau, dåjag 
utfåg den förre till ſtamfader för 
löftenas folf. 


6. 3. Eſau war intet rum 
till någon bot. Ebr. 12, 17. ©. 
Art. Bättring. Eſau är ett wars 
nande exempel för alla dem, hwil⸗ 
fa af Gud nåd och barnaflap är 
erbubet; men hwilka för lumpna 
finnliga njutningar eler jordiſtt 
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ods oh Ära förfumma denna höga 
eftämmelfe. 


Eſta. 


6. 1. a) Aftında, begära. Er. 
7, 21. Neh. 5, 12. 18. Dan. 2, 
40, 11. 1 Macc. 8, 26. Luc. 1, 
63. 5) fordra räfenffap, erfättning. 
a) Eſta dig et tedn af Herranom dis 

nom Sud. Ef. 7, 11. 12. 

Eſter teckn uf mig. (fiäger mig om tils 

tommanbe ting.) c. 45, 11. 

d) Du effade det af mine hand. 1 MB. 


31, 39. 
utaf mina Händer ffalt du effa honom. 
c. 43, 9 


' . 
De eſta mig i rätten, "och wilja med 
finom Gud til rätta gå. Ef. 58, 2. 


6. 2. c) Ålägga, fordra. 


Nu Ifrael, hwad effar Herren din Gud 
af vig, utan at du flalt fruckta 
Herran tin Gud 2c. 5 MB. 10, 12. 

Ho ıflar fådant af eder, at I ffullen 
(utan tro och bätfring) träda in på 
mina gårdar? Ef. 1, 12. 

Hans blod flat jag effa utu bine hand. 
Del. 3, 20. if. c. 33, 8. 6. 

Det är dig ſagdt, männiſka, hwad godt 
är, och hwad Herren af dig eſtar. 

Mich. 6, 8. 

Eſta af mig, få wit jag gifwa dig hed⸗ 
ningarna til arfs, och werldenes äns 
dar til egendom. Pſ. 2, 8. 

På det den rättfärdighet, fom lagen 
effar, fFulle warda fullbordad i of, 
fom ⁊c. Rom. 8, 4. 


Eſra. 


$. 1. En berömd Judiſt ſtrift⸗ 
färd, af Ofwerfte-prefterliga —5 
Eſr. 7,6. 11. f. Neh. 8, 4. c. 
13, 12. 2 KB. 28, 18. 21. Drog i 
fiunde året af Artaſchasthas 
(Xerxis I. Darii longimanni) rege» 
ring omfring 450 f. Ch., i fpetfen 
für ett antal Judiſta Eolonifter 
ifrän Babylonien til Judeen; och 
arbetade här, i början enſam, fe» 
dan i förening med Nehemias, ifs 
rigt och patriotifft på befäftandet 
af den nya Judiſta ſtaten. I hög 
ålder ſtall Ban, efter Sofephus, 
hafwa dött oh blifwit hegrafiven i 


weite, Eſtemo. 


2 


Serufalem; enligt en annan tradis 
tion ffall han hafwa återmändt till 
Derfien och der dött 120 är gammal. 


6. 2. Aftheten af den till en 
bel på Chaldeiſta ſtrifna Bibliſta 
bok, ſom bär hans namn, kan icke 
med ſtäl ifrägaſättas. Capp. 1—3 
innehålla Perſiſta Konungens bes 
fallning om templets äteruppbyg- 
gande och def företagande; Capp. 
4—5, de hinder fom mötte def 
fullbordande; och de följande Huru 
deßa öfwerwunnos. 


6. 3. Nehemie bok räknas blott 
för innehällets ſtull fåfom Eſre 
2:dra bok. Deremot är den f. k. 
3:die Eſre bok, fom ännu finnes 
ibland Apoerypherna på Grekiſta 
af en fednare ålder. OM den ſ.k. 
4:de Efre bof, fom nu blott finnes 
på latin, är fälerligen författad ef» 
ter Chrifii födelſe. 4 Eir. 2, 22. 


c. 7, 28. f. 


6. 4. Traditionen tillägger Eſra 
mångfaldiga förtienfter om de Hes 
liga böderna, fåfom deras öfwer- 
flyttande på den Chaldeiſta qwa⸗ 
dratffriften, ja icke blott famlandet 
och jemförandet af de efter Temps 
leis förftöring ſpridda ſerſtilda af⸗ 
ſtrifterna; utan till oh med uppe 
teknandet ur minnet af de-då förs 
Iorave. Såfom föreftändare för 
den f. k. Synagoga Magna ſtall 
han hafwa bragt ©. T:s Canon i 
fitt nuwarande ſtick. 


Eſtaol. 


En ſtad på Judaſtammens ſlätt⸗ 
byggd Sof. 15, 33. men tillföll 
fevermera Dantterna. tb. c. 19, 41. 
Domb. 13, 25. 


Eſtemo. 


En Levitſtad i Jude ſtams bergs⸗ 
trakt. Joſ. 15, 50. c. 21, 14. 1 
Samb. 30, 25, 





Eſther. Ethiop, -pien, :piße. 


Efther. 


Det utan twifwel Perfiffa nam- 
net på en Judiſt qwinna af Ben- 
jamins flam, fom egentligen hette 
Aadafa. Eſth. 2, 7. Foſterdotter 
åt Mardochai blef Hon för fin ſtön⸗ 
bet Perfiffa Konungen Abasveri 
(deriig) gemål, och fåfom fådan 
räddade hon fina landsmän från 
den i följd af Hamans råd bejlus 
tade undergång. Denna tilldrar 
gelfe utgör innehållet af den Bis 
bliſta bol, fom wäl endaſt derföre 
kallas Eſthers bok, och få HN wida 
fan lika litet mot deß biftoriffa 
trowärdighet, fom emot def authenti 
i affeende på tiven, när ben blifs 
wit författad någonting med fläl 
inwändas. Ty på famma factum 
grundar fig, fåfom befant är, den 
årliga Purims⸗ eller Hamans-feften 
hos Judarne. 2 Macc. 15, 37. 
Hwem deremot ſtall hafwa warit 
författaren, är aldeles obekant. 
Man, bar gißat än på Efra, än 
på Öfwerfte-Preften Jojakim, och 
de fleſte på Mardochai. Märkligt 
är det emedlertid att Joſephus 
förbigått denna bok i fin förtefning 
på G. T:s ſtrifter. 


Etam. 


En flad i Jude fam, 1 Chron. 
4, 3. 32. fom blef befäftad af Res 
babeam. 2 Chron. 11, 6. jfr. Iof. 
15, 59. Den låg norr om Serus 
falem uti en behaglig, källrik engd, 
ob derifrän gid en wattenlednin 
ända till Jeruſalem. ” 


Ethan. 


En Davids capellmäftare 1 Chron. 
15, 17. 29., bwilfen 1 Rongb. 5, 
11. berömmes für fin Wishet. 
Han nämnes fåfom författare af 
den 89 Pſ.; ehuru innehållet fy- 
nes angifwa en febnare tid. Med 
vrätt hafwa fomliga anfett Honom 
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för ſamme perfon med Jeduthun. 
©. denna Art, 


Erhanim. 


Den 7T:de månaden hos Iſraeli⸗ 
terna; fednare hälften af wår Sept. 
oc förra hälften af October. War 
före utwandringen från Egypten 
ben 1:fta månaden. 


Ethbaal. 


Konung i Sidon oh ſwaͤrfader 
åt Iſrael. Konungen Ahab. S. Art, 
Iiebel, 1 Kongb. 16, 31. 


Ether. 


En ſtad i Juda, och ſednare i 
Simeons flam. Iof. 21, 14, 


Ethiop, -pien, ⸗pisſa. 

Inwaͤnare i Ethiopien, eler rät- 
tare hela det Afrikanſta landet, ſom 
ligger ofwanför Egypten, bd. &.: 
Nubien, Kordofan och Habefch; ty 
en få widfträdt bemärfelfe har det 
Ebreiſta namnet: Chufch. 2 Kgb. 
Soden Aftaboras bildar med Ni— 
len den märkwärdiga den Yieroe, 
på Chreifla: Saba, Ethiopierna fyr 
nad i feder och bruk haft mycken 
likhet med Egyptierna; och äfven haf⸗ 
wa flätt I få nära politiſtt förhållande 
till dem, att de än uppträda fåfom 
allterade. Nah. 3, 9. Bf. 68, 32, 
Ef. 11, 11. c. 20, 4. Ezech. 29, 
10.; än fåfom Egypternes vafal- 
fer 2 Ehron. 12, 2. än fäfom de- 
rag herrar. 2 Kongb. 19, 9. Jeſ. 
37, 9. 18. Nah. 3, 8. Likalitet 
de Perfiffa Konungarne, fom Ptos 
lomzerna funde här winna något 
längwarigt inflytande. Wid Chriſti 
tid finna wi inhemffa Regenter. 
ASH, 8, 27. Ethiopierna beftrif- 
was fäfom fwarta, Ser. 13, 23. 
af flor wert och krigiſta. Dmffä- 
relfen fyneg bland dem warit i 
druß, Ser. 38, 7. Deras fpräß 


406 


tros hafwa warit en Arabifl dias 
lect. De drefwo en liflig hander 
i fonnerhet med Elphenben, Kryd⸗ 
dor, Guld och Ebenholtz. Jeſ. 48, 
3. c. 45, 14. 


a) 2 Ehr. 12, 3. c 14, 9, 12. 13. 
Eftb. 1, 1. Pſ. 7, 1. Jer. 38, 7. 
Zeph. 2, 12, 

De Egyptieré Handel och de Ethiopiers 
förwärfniny » » Pola gifwa fig under 
dig. Ef. 45, 14. 

Kan oc en Ethioper förwandla fin Hud? 
er. 13, 23. 

Say fåg de Ethiopers byddor i weder⸗ 
möto, och te Medianiters tjäl. bes 
bröfmwadt. Hab. 3, 7. 

b) ären I, Ifraels barn, för mia ide 
lita fom de Ethioper? Am, 9, 7. 

Floden Gihon fäges löpa kring om hela 
Ethiopien.-1 MB. 2, 13. Om fa 
mercraren, en Gthiopiff man. ©. 
Apoft. 8, 27. 

Topatz af Ethiopien warder ide lika 
ffatrad emot henne (wis heten). Job. 


Eibiopien ſtal utſträcka fina händer til 
Gud. Pſ. 68, 32. 


Ethnarch. 


Luther öfwerſatte detta ord 2 
Cor. 11, 32. med Landshöfding. 
Så benämndes Iydfonungar, fåfom 
Archelaus, Herodis d. flores fon; 
Staͤthaͤllare. Men få kallades äf- 
wen füreftändarena für den i en 
wiß provins eler flörre ſtad under 
fina egna lagar lefwande Yudte 
ffa befolfningen. Defa fule lik⸗ 
wäl auctoriferas af landets rege- 
sing, med hwilken de flulle afgöra 
alt, fom rörde deras landsmaäns ans 
gelägenheter; måhända fåfom den 
Armeniſta Patriarchen i Turkiet. 
Man har anfett 2 Cor. 11, 32. wara 
en fådan af Aretas tillfatt föreftåns 
dare för de 3 Damafcus boende 
Judar. . 


Etterböld. 


Stinfande, wariga får, fwåra 
att läka och förorſakande mycken 
ſweda och wärk. Eſ. 1, 6. 


Ethnarch. Evangelium. 


Etterfloͤd. 


En frätande wätſta; onaturligt 
flöde. 3 MB. 15, 23. 4 MB. 5, 
2.2 Samb. 3, 29. 


Etterfull. 
WishB. 16, 10. S. Art. Drake. 


Etterhmit. 


Hwita blemmor och fnaßel. Spets 
älſtans föredud eller begynnelſe. 3 
MB. 13, 2. ff. c. 14, 56, 


Evangeliff. 


Går en Soangelif® predikares werk. 2 
Tim. 4, 5. 


Evangelift. 


Så fallades 1) Apoſtlarnes med⸗ 
bielpare, hwilka, likſom Catecheter, 
underwiſade i Evangelii lära och 
för detta ändamål afſändes till de 
trakter, der de meſt behöfdes. 2) 
Sedermera blefwo endaſt de 4 
Evangeliernas H. författare få 
nämnde. 


Herren gifrer ordet, med en ſtor Evans 
gelifters Para. Pf. 68, 12. 

Dan hafıver oc fomliga fatt til es Es 
vangelifter. Eph. 4, 11. 


Evangelium. 


6. 1. Ett ljufligt bodffap Luc, 
16, 16. a) Det nädefulla budſta⸗ 
pet om Guds nåd, ſyndernas före 
låtelfe och erhållandet af den ewi⸗ 
ga faligbeten genom att med tron 
omfatta ob tillegna fig Chriftt 
förtjenſt, hwilken är den ende med⸗ 
laren och frälfaren. J fin wid⸗ 
fträdtafte bemärfeffe innefattar vet 
äfwen Jagen, fåfom en tudtomä- 
fare till Ehriftum, hela det ©. T. 
fåfom en förberedelfe till det Nya, 
Matth. 5, 17. 

Dem fattigom warber predifadt Evans 


gelium. Matte. 11, 5. Luc. 7, 22. 
Jeſus predikade Evangelium om Guds 








Evangelium. 


reife, fäjanded: « se Bättrer eder, och 
tror Evangelio. Marc. 1, 14. 15. 
Evangelium måfte förft pretiladt wars 
da för ollt folk, c. 13, 10. 
Pridiker Evangılium atom freaturom, 
ec. 16, 15. jf. Matih. 28, 19. Col. 


LÅ + s 

Zi at förkunna Evanagclium dem fats 
tigom hafwer han fände mig. Luc. 4, 
18. c. 8, 1. 

Ohm de gingo ut, oh wandrabe oms 
fring i byarna, predikade Evange⸗ 
lium. c. 9, 6. 

Shririus hafwer ide fändt mig tilat bös 
pa, utan til atförtunna Evangelium. 
1 &or. 1, 17. 

Jag hafırer födt eder i Chrifto Jeſu, 

_ genem Evangelium (I ären genem 
mitt beorsetande wordne ommände.) 
e. 4, 15. 6. Söda. $$. 3 & 4. 

Wi linom allahanda, att wi ide nås 
got hinder gora Rote Chriſti Evans 
gelio. 1 Car. 9, 12, 

De tom förkunna Evangelium, flola 
ot bafıva fin näring af Evangelio. 
v. 13. 16. 

Eädant gör jag fir Evangelii fkult, 
på det jag ffal warda deß delaktig 
(på det månge med mig ffola blifs 
wa delaktige i Evangelio. ifs Phil. 
1, 5.) dv. 23. 

Jag minner eder på Evangelium. c. 
15, 3. 

Är nu wärt Evangelium förtädt, få 
är det förrätt för dem, fom (utan 
wär ffuld) fertappade warda. 2 Cor. 
4, 3. 4. S. Foͤrtackt. 

Mi wilje predika od dem Gvrnaclium, 
fom bo utom eder. c. 10, 16. 

Jag bhafwer förkunnat ider Evangelium 
uten lön. c. 11, 7. 

Det Eoangelium, fem är prebifabt af 
miy, är ide männifkliait (jag bar 
ide fådt det af männiffor. v, 12.) 
Gal. 1, 11. c. 2, 2. c. 4, 13. 

Genom hwilken oc I hördt hafren fans 
ningenes ord, ſom är edor ſalighets 
Evangelium. Eph. 1, 13. c. 2, 17. 


c. 3, 6. 

Bedcr for mig at jag måtte Tunnoga 
göra Evangelii hemlighet. v. 19. 
Det mig ffedr är, det är mer kommet 

Eoanaelio til framgång. Phil, 1, 


12, 17. 

Om I annars blifwen i trone, gruns 
dade, och fafte, och orörlige ifrä det 
bopv, fom i Evangelio är. Col. 1, 
23. if. v. 5 


GSilfom wi af Gudi bepröfmade worom, 
at 06 Svangelium betrodt är til at 
predita, få talom wi ⁊c. 1 Theß. 2, 4. 
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Jeſus CEhriſtus hafwer et oförgängelis 
git wäſende framburit i ljuſet, ges 
nom Evangelium. 2 Zim. 1, 10. 

Ty der til är oc Evangelium predis 
kadt för de döda ıc. (för tem, fom 
nu äro töde, men likwäl lefde wid 
Noe tid. c. 3, 20.) 1 Petr. 4, 6 

Beaynnes det på 06, hwad biifwer då 
deras ändalykt, fem ide tro Guds 
Gvangelio? v. 17. jf. Rom. 10, 16. 


6. 2. Det kallas 1) ett Ewigt 
Evangelium, emedan det af ewig- 
bet war beflutadt att förkunnas, 2 
Tim. 1, 9. Zit. 1, 2. och emedan 
det hantlar om Guds ewige fon, 
Joh. 1, 18. Ebr. 2, 3. förkunnar 
och bebodar ewigt godt Joh. 6, 
68. 2 Theß. 2, 16. och beftår es 
winnerliga. 1 Petr. 1, 25. 

Dh jag fås en annan ängel flyga midt 


genom bimmilen, ban bade et ewige 
Evangelium. Upp. 14, 6. 


$. 3. 2) Ehrifti Evangelium, 
Rom. 15, 19. 2 Cor. 10, 14. 
emedan Chriſtus fjelf är def füre- 
mål och medelpunkt, 1 Cor. 2, 2. 
och det genom honom blifwit uppen« 
baradt Sal. 1, 11. 12. 3) $rid« 
fens, emedan det fürfunnar oß 
frid och fürfoning med Gud Eph. 
2, 14. Rom. 10, 15. och förer 
of till den ewiga friden. Luc. 1, 79, 


2) Jaa ſtämmes ide wid SpriftlGvangen 
lium. Rom. 1, 16. 

När jag kommer til eder, warber jag 
fommandes med Chrifti Evanatelif 
futlfomliga wätfignelfe. c. 15, 29. 

Wi lidom alehanda, ot wi nägot bins 
der ide göra flole Ehrifti Evangelio. 
1 Cor. 9, 12. 

Min lön är at jag pretilar Chriſti 
Evangelium, och gör det fri omſyß. 
v. I 


terren Jeſus warder uppenbar til at 
hämnas ser öfwer dem, fom ice ly⸗ 
dige äro wärs Herras Jeſu Chriſti 
Evangelio. 2 Theß. 1,7. 8. 

3) Står nu förterne ſtodde, at I mågen 
redo wara til fridfend Evangelium. 
Eph. 6, 14. 15. 

F. 4. 4) Guds Evangelium, 
Rom. 15, 16. emedan det i Guds 
wishet är beflutadt; och emedan 
bet ſtall återföra det fallna mens 
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nifloflägtet till Gud, och fäledes 
befordra Guds ära oh Taf. 5) 
Evangelium om Guds nåd, für 
def grund och innehåll; 6) Om 
Guds rike, för def beftämmelfe, 
att ſtifta få wäl ett naͤdens, fom 
ett ſalighetens rike. Matth. 4, 23, 
e. 9, 35. c. 24, 14. Marc. 1, 14, 
Luc, 4, 43. c. 8, 1. c. 16, 16. 


4) Paulus afffiın til at predila Guds 
Evangelium. Rom. 1, 1. 

Wi worom ändå wid god tröft i mås 
som Bud, til at tala när eder Bude 
Spangelium, med myden kämpning. 
1 Theß. 2, 2. 8. 9. 

Efter den fatiga Guds Härliga Evans 
elium, hwilket mig betrodt är. 1 
im. 1, 11. 

5) Dod adtar jag bet intet » „ på det jag 
ffat fulfomna ss det ämbete, fom jag 
anammat hafwer af Herranom Jes 
fu, til at betyga Evangelium om 
Guds nåd. AG. 20, 24. 


$. 5. Apoftelen Paulus Fallar 
bet: jitt Evangelium, emedan 
det genom en ferffifo Gudomlig 
uppenbarelſe blifwit honom uppen- 
baradt, oh han mwidhöll och före 
fwarade def renhet mot irrlärares 
förmåtna förföf, 

Wi tadom Gudi at wårt Evangelium 
hafwer warit när cber »s 1 Tyck. 1, 
2. 5. 2 Zbeß. 2, 14. 

Tänk på Jeſum Chriſtum, fom är ups 
ftinden frå de döda, af Davids fär, 
efter mitt Evangelium. 2 Tim, 2,8. 


$. 6. b) Befännandet af Chrifti 

lära, fåfom f 
ce) Evangelii faliga löften, dy hela 
Ehriftendomen, få till lära fom Ief- 
werne. e) Den evangeliſta fannins 
gen om rättfärbiggörelfe inför Gud 
genom tron och om den Chriftliga 
friheten från Ceremonial-lagens 
twaͤng. 

Den ſom miſter ſit lif, för mina och 
Evangelii ſkull, han ſkal det behålla. 
Marc. 8, 35. if. c. 10, 29. 

War dem bedhielpelig, fem med mig öfs 
wer Cxangelium flridt hafwa. Phil, 


Bar delaatig uti Evangelii bedröfwel⸗ 
fe. 2 Tim. 1, 8. if. Philem. v. 13, 


ann och Gudomlig. 


Evangelium. 


Om I annars blifwen i trone, grun⸗ 
dade, och faſte, och orörlige ifrä det 
hopp, fom i Soangelio är. Col. 1, 23, 

På den vagen, när Gud männiflors 
nas lönliaheter döma flal, genom 
Jeſum Chriſtum, efter mitt Evans 
gelium. Rom. 2, 16 

Wandrer ſaͤſom Chriſti Evangelio wärdt 
år. Phil. 1, 27. 

DE jag ſäg, att de ide rätteliga wans 
drade efter Goangelüi fanning 2c. 
Bal, 2, 14. if. v. 5. 

6. 7. ©) Den trowärbiga berät“ 
telfen om Chrifti födelfe, Iefwerne, 
livande och död. Marc. 1, 1. d) 
Werkſamheten für def utbredande 
2 Cor. 8, 18. Bal. 1, 16. Phil. 
2, 22. 1 Theß. 3, 2. 

Hwar fom bhilft i hela werltene tetta 
Spanyellum warder predikadt, Fat 

» oc detta, fom hon gjorte, fagdt wars 
da, henne til äminnelfe. MattH. 26, 
13. Marc. 14, 9. 
$. 8. Ett annat Evangelium, 

1) en (till utfeendet) bättre, full- 

fomligare Religiong-underwisning, 

än ben enfla, oförfalifade, fom 

Paulus Temnade 2 Cor. 11, 4. 

2) Förfalffadt af Irrlärarenas tills 

fattfer Gal, 1, 8. 7.5 få att Chri⸗ 

ftendomens hufwudlära om Rätt- 
färdiggörelfe af nåd. utan all egen 
förtjenit, förbunflabes. 

1) Om 3 undfån s ss etannat Evans 
gelium, det I ide anammat hafwen 
20. 2 Cor. 11, 4. 

2) Mig förundrar, at I få fnarliga 
låten eder afmända » = s til et ans 
—F Evangelium. Gal. 1, 6. if. v. 


. 


$. 9, Faſtän Judarne ide ans 
namma Covangelium; få blifwer det 
dod fat Gal. 1, 8. och innehälles 
äfwen 1 G. T. AO. 15, 11. Rom. 
1, 2. ce. 16, 26. i def förebilder 
och prophetior; dock ide i lika 
grad af tydlighet, ſom i det Nya. 
Lag och Evangelium äro dock ifrån 
bwarandra aͤtſtilda; ty lagen lärer 
hwad Gurt behagligt eler obehag- 
ligt är; Evangelium åter, hwad wi 
böra tro, om wi ffola utan affeente 


Eubulus. 


på lagens gerningar rättfärdige och 

falige warda. I MB. 12,3. c. 15, 

6. c. 49, 10. 5 MB. 18, 15. Pi. 

2. 9. 8. 9. 22. Pf. 45. Pi 

68. Pi. 69. Pf. 110. Ef. 7, 14. 

e. 9,6. c il, 1. c. 73, 4 c 

61, 1. er. 23, 5. c. 33, 15. f. 

Dan. 9, 24, Hof, 13, 14. Mic, 

5, 2. Hagg. 2, 8. Zach. 9, 9. c. 

13, 1. Mal. 3, 1. 
$. 10. I anfeende till def bes 

ſtaͤmmelſe beftrifwes Evangelium 

uti Skriften ſaͤſom: 

Et nådenes ord, fom updrager of 
Guds attminna nåd i Chriſto Jeſu. 
AB. 13, 3. 

Salighetenes kunſtap, deruti wi läs 
sa finna werlden,s Frälſare. Luc, 


1, . 

Buds witnesboͤrd, dar uti Gud bes 
tygar fin nådiga wilja, och wi bes 
Tomme det mwirnesbörd, at wi bebas 
ne Gud I Ehriſto Jeſu. 1 Cor. 2,1. 

vd. 1, 6. 

En tridjens waͤg; emedan bet lärer 
bättringened och Irones ordning, och 
altfå wiſar wären, vå hwilken wi 
komme til frid med Gud, och en fann 
Igtfalighet. Luc. 1, 79, 

En Andans lag; emedan Guds An- 
de, fom der igenom kommer til of, 
inſtrifwer Guds lag i bhjertar, och 
drifwer til alt det godt är. Rom. &, 2, 

Trones lag; emedan det gör all wär 
rättfärdighet til intet, och drifver 
til at föra nåd i Chriſto. c. 3, 27. 

En Guds Fraje til ſalighet; emedan 
det har kraft uti fia, at werka tron, 
famt uppehaͤlla och förmera Henne til 
faligbet, Rom, 1, 16. och wisdom, 
1 Cor, 1, 24. 

Sriberens lag; emedan det förkunnar 
och Ränker dim troanom den genom 
Shriftum förwärfwade frihet. Zac. 

3 


Yndans Ambere; emedan bet gifwer 
inet anda och lif. 2 Cor. 3, 6. Joh. 


4 . 

Lifiens lukt til liſwet; emedan ben 
fom fig deraf upwäda låter ifrån den 
andeliza fömnen, får derigenom Iıfs 
wa et ande.igt och ewigt tif. 2 Cor, 

[4 + 

Ewiga lifiens ord; emedan wi bir i 
Lifwer komme der ijenom til förfmas 
ten, ot efter detta lifwer til åtnjus 
tande af ett lif fom emigt är. Job. 
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Eubulus. 


Pauli och Timothei wän, en Chris 
flen i Rom. 2 Tim, 4, 21. 


Evilmerodad). 


Konung i Babel, Nebudcadne- 
zars fon och efterträdare. Han 
frigaf Jud. fonungen Jojakim ur 
fängenffapen. 2 Kongb. 25, 27. 
ser. 52, 31. War für öfrigt en 
laſtfull Konung och blef efter 2 
års regering mördad af fin ſwaͤ⸗ 
ger Neriglißar. 


Euniche. 


En Chriften Ominna i Lyſtra, 
Zimothei Moder. 2 Tim. 1, 5, 


Euphrates l. Phrat. 


En af de frörfta ſtrömmarne i 
Weſtra Aſien, bar fina fällor i 
Armenien, hwarifraͤn den nedkom— 
mer med twenne armar, hwilka 
ſammanflyta nägot ſöder om Erze⸗ 
zum, och förenar fig flutligen med 
Tigris, några mil ofwan denneg 
utlopp i Perfiffa wifen. Hos Pros 
feterna är Euphrat en repreſentant 
för det Aßyriſta riket. Ef. 8, 5. 
jfr. Ser. 2, 8. Den fallag ofta 
blott: Flod eller Sloden Ef. 7, 
20. 8 7. 2 MB. 23, 31; oh 


‚äfwen: den flora floden. 5 MB. 


1, 7. Syr. 24, 36. 1 Macc, 3, 
32. Uppb. 9, 14. c. 16, 12, 


Eutychus. 


En yngling, hwilken win ett 
Pauli föredrag i Troaden infom- 
nade och föll ifrån tredje waͤningen 
af ett hus, upptogs ſaͤſom död, 
men blef af Paulus uppwaͤckt. 
AS. 20, 9. 


Evodia. 


En from qwinna i Philippi. 
Phil. 4, 2, 
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Ewig. 

6. 1. Om Gud, fom år utan 
begynnelſe och flut; fom ſtädſe wa- 
rit, är och fall wara, emedan han 
fielf är enda grunden för alt war 
rande. Eſ. 40, 28. Rom. 1, 20. 
c. 16, 26. 


Dch Abraham predikade der (i Berſaba) 
om Herrans ewiga Guds namn. 1 
MB. 21, 33. 

Ifra den tiden ftir din fol faſt; du 
öft ewig. Pf. 93, 2, 

Herrans ära år ewig. Pf. 104, 31. 

Din rättfärdighet är en ewig rättfärs 
dighet. Pf. 119, 142. 

Herre, din godhet är ewig. Pf. 133, 8. 

Herren, den ewige Gud » = = warder 
hwarken trött eler mödd. Ef. 40, 28. 

Herren ſtal wara dit ewiga Fuß. c. 
60, 20 


Herren är en ewig Konung. Ser. 10, 10. 


Dans mwälte är ewigt, det ide förgås. 
Dan. 7, 14. j'. c. 4, 31. 

Wis heten är et fen af det ewiga ljus 
fet. Wish. 7, 26. 

Hör, Herre, deras bön fom åfalla dig 
s ssc på bet alle de fom på iors 
dene bo, måge känna, att du, Ders 
x din ewige Guben äft, Gyr. 

(Guds emiga kraft oh Gudom warder 
beffävad, när 2c. Rom. 1, 20. 

6. 2. Om Chriftus, fom Ef. 
9, 6. kallas: Ewig Sader, ide 
till fin perjon, ty i det affeendet 
är Han Fadrens fon; utan till 
fitt wäfende, fom ban ewigt haft 
gemenfamt med Fadren. Här af- 
fes fälunda opera ad extra; Han 
är en Fader fom bar flapat oß; 
Mal. 2, 10.5 fafom en Fader har 
han åtagit fig oh förloßat of. 
Ebr. 5, 9. 

6. 3. Om annat, fom hafwer 
beoynnelfe, men ingen ända, t. ex. 

nglarne, den ewiga faligbeten, 
förbömelfen. Dan. 12, 2, Marc. 

9, 43. 2 Cor. 5,1. 2 Tim. 2, 10. 

Agnarna flat han upbsänna uti ewig 
eld. Luc. 3, 17. 

War bebröfmweile, den dot timmelig och 
läte är, föder i of en ewig och öfs 
wer alla måtto wigtig härlighet. 2 
Sor. 4, 17, ©. Laͤtt. 


Ewig. Ewighet. 


$. 4. Laͤngwarig; fraͤn laͤngliga 
tider tillbaka, men äfwen laͤngt in 
i framtiden. Ständig. 


Omſt ãrelſin kallas ct ewigt förburd. 1 
MB. 17, 7. 13. 19. 

Paͤſkalambet wor anbefalt til en vig 
brutning. 2 MB. 12, 14. 

Den ftora förfeningsdagen ffule wara 
en ewig rätt. 3 MB, 16, 31, 

Ewig äminnelfe. God. 19, 24. Gud 
hängde en ewig ſtam på de Philis 
fteer, Pf. 78, 66. 

Bozra fäder ſkulle mara til et ewigt 
öde. Ser. 49, 13. 


$. 5. Ewig förloßning, f. Art, 
Foͤrloßning. Ewigt lif, |. Art. 
Lif. Ewig wäg, Pi. 139, 24. 
är fanningens wäg, Pſ. 25, 4. 5. 
fom leder till ewinnerligt lif. 
Ewig troͤſt: Evangelii alla nåder 
fulla löften, af hwilka ett enda al⸗ 
drig är förgäfwes och hwilka beftå 
i ewighet. 2 Theß. 2, 16. 


Ewighet. 


F. 1. Guds oändlighet i afſeen⸗ 
de på tiden, oh är en följd af 
Hans abſoluta ſielfſtändighet eller 
oberoende (Asseitas). XTillfommer 
äfwen Sonen efter Hans Gudom- 
liga Natur, ban fom är A vch O, 
den förfte och den fidfte. 


Förr än bergen wordo, od jorden och 
mweriden ſkapade biefivo, äft du Gud, 
af ewigbet til ewishet. DI. 90, 2. 

Men du, Herre, min Gud, min betis 
ge, du fom åft af ewighet, lätoß ide 
dö. Hab. 1, 12. 

Herren är ifrån ewighet in til ewig⸗ 
bet. Syr. 42, 21. 

Ängeien fwor wid honom fom lefwer 
ifrån ewigbet til ewigbet. Upp. 10, 6. 

Jag är infatt af cwizbet, af bigynncls 
fen för jordene. Ordf. 8, 23. . 

Utaf dig ſtal mig den Fomma ss bwil⸗ 
tens ulgäng watit bafıver af begyn⸗ 
nelfen, och af ewigher. Mid. 5, 2. 


6. 2. Ifrån Ewighet till Vs 
wighet: I all Ewighet, alltid, ftäb- 
fe, vafbrutet. Om od med bör- 
jan, dock utan flut. 


Lofwad wore Herren Iſraels Bud, från 
ewighet til ewighet. 1 Chr. 16, 36. 


Ewig Tid. Ewigliga, Bwinnerlige. dit 


Herren blifwer en Konung i ewighet. 
Vf. 29, 10. 

Serie, min Gud, jag wil big rada i 
ewigbet. Pf. 30, 13. 

Lofwad ware Herren Iſraels Gud, ifrä 
nu, alt in til ewighet. Pf. 41, 14. 
Hf. 113, 2. Pf. 115, 13. Pf. 125, 
2. Dr. 131, 3. Eſ. 9, 7. c. 59, 21. 
Mid. 4, 7. 

Herrans nåd warar ifrån ewighet til 
ervighet, öf:rer dem fom frukta bos 
nom. Pf. 103, 7. 

Dans nåd är wäldig öfmer of, och 
Herrans fanning (warar) i emwighet. 
Pp, 117, 2. 

Lofwadt ware Guds namn, ifrån ewig⸗ 
her til ewigbet. Dan. 2, 20. 

Ty riket år ditr, och masten, och bärs 
ligbeten, i ewinh:t, Matıh. 6, 13. 
Hwilkom ware pris ifrån emigper til 
ewiuhrt. Gal. 1, 5. Eps. 3, 21. Phil. 
4, 20. 2 Tim. 4, 18. Ebr. 13, 21. 

Zur, dv 25. Upp. 1, 6. 

Gud, tin fol warar ifrån ewighet til 
ewiabit. Ebr. 1, 8. 

ag war ded, och fi, jag är lefwandes, 
ifrån ewiabet til emiahet. Upp. 1,18. 
c. 4, 9. 10. c. 5 13. 14. c. 15, 7. 

Denra weridenes rife äro wordne wär 
Herras och hans Ghrifis, oh ban 
ſtal regnera af ewighet til ewighet. 
c. 11, 15. 

MRöken af deras pläso flal urftiga af 
emiahet til ewighet. c. 14, 11. © 
20. 10. 

Herren Gud uplyſer dem, och de ſtola 
regnera ifrån ewighet til ewighet. 
c. 22, 5 
6. 3. Jeſus Chriftus i går, 

i dag och han deßlikes i all 

ewighet. Ebr. 13, 8. Jeſus Chris 

fins, Guds enfödda fon, har ifrån 
ewigbet warit grunden för alla 
mennijtors falighet, är det äfwen 
nu for eder, och ſtall alt. framgent 
wara detfamma. Den af Ehriftus 
uppenbarade fanningen flall ingen 
förändring lida; hans fürfoning en 
gång giord, ſtall gälla für ewigt. 
ifr. 1 Cor, 3, 11. 


Ewig Tid. 
a) Länge. b) Ewigt. 
a) Halt denna feden för dig och bin 
barn til ewig tid. 2 MB. 12, 24. 


Herccen babe fadvfik dirr rike öfmwır 
Iſratl tit ewig tid. 1 Sam. 13,13. 


Herren ware emellan mig oh dig tif 
ewig tid. c. 20, 23. 42. 

Men David och Hans fäd s s hafwe frid 
af gerranon i ewig tid 1 KB. 


uti betta bud, oc i Serufalem = = u 
wit jag fätta mitt namn i ewiz tid. 
2 KB. 21, 7.2 Shr. 33, 4, 7 


- Du fom grundar joıbena på hennes 


boten, få at hon blifwer i ewig tid. 
Hd. 104, 5 

Om maten förargar min broder, wide 
jag aldrig ära fött tl ewig tid (få 
länge jag lefwer). 1 Gor. 8, 13. 

b) Ditt namn (Gerse) warde fant och 
ftort i ewig tid. 1 Chr. 17, 24 

Dons rike ffal blifwa i ewig tid. Dan. 
, [ 

Dan Fal wara en Konung öfwer Jas 
cobs hué i ewig tid. Luc, 1, 33. 
Du äft en prcft i ewig tid. efter Mets 
ctiſedeks ſätt. Ebr. 5, 6. c. 6, 20. 
Hwilkom (dem ogudagtigom) förwa— 
radt är et ſwart mörker til ewig tid. 

2 Perr, 2, 17. , 


Ewigliga, Ewinnerliga. 
$. 1. Ewigt, Dupphörligen. 


Detta namnet är mig emwinnerliga. 2 
MB. 3, 15. 

Jaa lefwer ewinnerliga. 5 MB. 32, 
40. if. Upp. 10, 6. 

Herrans rad blifmer ewinnerliza. Pf, 


Han år rådandes med fine kraft ewin⸗ 
nırliga. Pr 66, 7. 

Zater Derranom, ty han är mild, och 
bang gothrt warar ewinnerliga. Pf. 
113, 1. 2. 3, 4, Pp. 136. 

Du fatter honom tl cn wälfignelfe es 

Dr am FA 21, 7. 9. 45. 3. 

u äſt en preſt eminnerliga. Pf. 110 
4. Cor. 7, 17. a. På 10, 

Min trnare David ffat wara deras 
Forſte evinnerliga, Heſ. 37, 25. 

Träten biifirer ide i huſet ewinnırlis 
aa ; fonen blifiver ewinnerliga. Job. 


Wi bafwe härdt af lagen, at Ghriftus 
blifwer ewinnerliga. c. 12. 34. 

Men denne, då han Hade offrat et ofs 
fer för fynderra, det ewinnerliga gäl⸗ 
ler 2c. Gr. 10, 12. 


$. 2. Dändligen. Utan ſlut. 


För dig är glödie tiufylleſt, och ett lu⸗ 
ſtigt wäſende på ding högra hard es 
winneriiga. Pf. 16, 11. , 

De rättfärdige flola lefwa ewinnerliga. 
Wish. 9, 16, 
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Hwilfen fom gömer min ord, han fal 
ide fmala döden emwinnerliga. Joh. 


8, 52. 

De 'oaudagtige ſtola ſtamliga falla, och 
wara til en 'örfmidetfe ibland be 
döda ewinnerliga, Wish, 4, 13. 


$. 3. I tid och ewigbet: 
Ständigt. Utan afbrott. Pf. 48, 9. 


Lät glidja fig alla dem, fom tröfta ups 
på dig, ewinneriga låt dem frögta 
fig. Pſ. 5, 12. 

De eländas hovp ſtal ide förtappadt 
warda ewinneriiga. Pf. 9, 19. 

Edart birrta ffal lefwa emwinnerliga. 
Pf. 22, 27. 

De rättfordige ärfwa landet, och blif: 
wa der inne ewinacrliga. Pi. 37, 
29. 28. 

Sn fannfärbig mun beftär ewigliga. 
Drdf. 12, 19. 


6. 4. Så länge werlven flår. 
Så länge en menniſta lefwer. 


Helighet, Herre, är bins dus prodning 
ewinnerligo. Pf. 93, 5. 

Sorten blifwer ewinnerliga. Pred. 1, 4, 

Du fFalt dem hwarken godt eler äro 
bewifa i alla dina lifsdagar ewins 
nerliga. 5 MB. 23, 6. 

Sag wil hafra bonom (Samuel) mid, 
at ban må bafmas fram för Herran, 
och blifwa der fedan cwigliga. I Sam. 


1, 22. 


6. 5. Til en wiß, blott af 
Gud känd tid. 


Leviterna hafwer Herren utwalt, at de 
ffola bära Guds art, od ticna bor 
nom ewinnerliga. 1 Chr. 15, 2. if. 
2 MB. 28, 1. 


sRitt oil förgita mig ewinnerliga. Ior. 
2, 


Ewaͤrdelig⸗, liga. 
Ewinnerliga. Längt härefter. 1 
MB. 23, 17. 2 MB. 19, 9 c. 

21, 6. jfr. 3 MB. 25, 40, 


Erempel. 
$.1.Efterböme, efterfyn. Mönfter 
From wara anammar man för ett 
exempel. Wish. 4, 2. 


Ond cxempel förföra och förterfiva enom 
det goda. v. 12 


* 


Ewaͤrdelig, ⸗liga. Eziongeber. 


Afyudars upfund är ett ſkadeligit exem⸗ 
el på weridene. c. 14, 12. 

Sådana bedröfwerfe lät Gud komma 
öfwer honom, på det efterfommans 
derna ffuue hafwa ett exempel til 
tälamıd af honom, Zob. 2, 12. 

Ser uppå de gamlas exempiel, och märz 
Eur dem. Syr. 2, 11. 

En oyudagtig wit hjelpa fig med ans 
narsé exempel i fin anflay. €. 32, 21. 

Derföre wil jag nu gladiliga dö, = = 5 
och dem ungom ett godt exempel ef⸗ 
ter mia låta, 2 Macc. 6, 27. 28. 
31. c. 7, 20. 

b) Och bu ſtalt wara til en förſmädel⸗ 
fe, bän, ırempel od mwitunder, als 
lom hetningom. Def, 5, 15. 

Der til ffat jag göra dig mängom til 
ect förſträckeligit exempel. c. 32, 9. 

De fom umgäs med ffotor : s torkad 
bott, androm til märkeligit exempel. 
Snr. 19, 3. 

Min detta är of föedt til crempel. 
1 Sot. 10, 6. 

At fadant wererford dem til ett exem⸗ 
pel; men det är 08 firifwit il en 
forwarning. v. 11. 


$. 2. Onda exempel blända od 
tiufa, Gal. 3. 1. i ſynnerhet ung- 
domen. Sådana fom Regenterna, 
äro underſätarne; fådana fom ber- 
barna, äro fåren; fådana fom för: 
äldrarna, äro barnen. Ingen 
bålle fig efter denna werlden, 
Rom. 12, 2. och följe ide de on» 
dag exempel 2 MB. 23, 2. utan 
ware hwar och en Guds efterfölr 
jare Eph. 5, 1. och läre af fin 
frälſare Matth. 11, 29,5 ty San 


år wägen, fanningen och lifwet. 


Joh. 14, 6. 
Ezechiel ſ. Hefckel. 


Eziongeber. 


En flad i Idumeen, wid Arabi- 
ffa wifen, 4 MB. 33, 35. 5 
MB. 2. 8. med en hamn, hwar⸗ 
ifrån Salomo utruftade flepp att 
drifwa handel på Ophir. 1 Kongb. 
2 * c. 22, 49. 2 Chron. 8, 
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F. 


Fabel. 


a) Drbfprät, Öfnamn. Förakt⸗ 
ligt tafämne. Föremål för all⸗ 
mänt föraft, afffy eler åtlöje. 
Warnagel. 5) Falſt oh gagnlös 
lära, menniſtofunder. 1 Tim. 1, 4, 
2 Betr. 1, 16. Tit. 1, 14. 


a) Iſrael fal wara til et ordfpräf, 
och fadel ibland al fol, 1 KB. 9, 
7. 2 Shr. 7, 20. Ser. 24, 9% 

b) Dandeliga och kaͤrlinga fabler låt 
fara. 1 Tim. 4, 7. 

De Hola wända fin dron ifrå fannin 
an, och wända fig til fabler. 2 

IA. 4, % 


Fader. 


6. 1. A) Om Sud. a) Perſonli⸗ 
gen. 1) Den förfte perfonen i 
Gudomen, hwilken af ewighet haf« 
wer födt af fitt wäfende fin ens 
födde fon; och i följd af den pers 
fonliga föreningen är han äfven 
Chriſti menflliga naturs fader. 


Jaag Mal wara hand Fader, och han 
ffal wara min &on. 2 Sam. 7, 14. 
@or. 1,5. S. SAD. 

Dan PY kalla mig attfä: du Aft min 
Fader, min Gud och tröft, den mig 
bjelper. Pf. 89, 27. 

Ice warder hwar od en kommandes 
in i bimmeltifet, fom fäger til mig 
Herre, Hirce! utan den fom gör mine 
Faders milja, fom är i himmelen. 
Martd. 7, 21. ce. 12, 50. 

Hwar od en fom mig bekännee för 
männiffom, honom mil jag od bes 
Fänna för min Fader, fom är i hims 
'meten. c. 10, 32. 33. 

Sag prifar dig, Kader, himmelens och 
jordenes Herre, at du hafwer detta 
dolt 36. ct. 11, 25. 


au ting äro gifne mia t wåld af mis 
nom Fader. v. 27. (Luc. 10, 22.) 


Hwar och en planterning, fom min 
himmelffe Fader ide planterat haf⸗ 


ar fal uprydas med rötter. © 
5 


De twå af eder komma öfwerens på 
jordene, bwad = = de bedja dig om, 
ffal dem bet wederfaras af minom 
Fader. c. 18, 19. 

Gå fat ock min himmelffe Fader göra 
eder, om I ide förlåren 20. v. 35 
(Mare. 11, 25. 26.) 

Eitta på min högra hand och wänftre, 
ftir ide mig til at gifmas uton dem, 
fom bet tilredt är af minom Kader. 
c. 20, 23. ©. Sågra hand. 

Om den dagen, od om den flundena, 
wet inaen s s utan min Fader alles 
na. c. 24, 36. 

Min Kader! är det mögeligit, få gäns 
e denna Balken ifrå mig. c. 26,39 
2. (Marc. 14, 36. Luc. 22, 42. 
Sob. 12. 27.) ©. Kalk. 

Menar du, jag Bunde ide bedja min 
Kader, at ıc. Matth. 26, 53. 

Wiſten I ide, at uti de finder fom 
min Kader tilhöra, bör mig wara? 
Luc. 2, 49. 

Fader, förlät dem det; ty be weta ide 
kwad de gära. c. 23, 34. 

Börer ide af mins Faders bus ett 
marknads hus. Ich. 2, 16. 

Fadren älftar Sonn, ob alt hafızer 
han gıfirit honom i händer. c. 3, 35. 

Min Kader werkar in til nu, och jag 
wertar od. c. 5, 17. 

Hwilken fom ite hedrar Sonen, han 
bedrar ide Fadren. v. 23. 

Saͤſom Fadren hafıver tif i fig fielfs 
wom, få hafwer ban oc gifwit So⸗ 
nenom hafwa tif i fig ſielfwom. v. 26. 

Min Kader gifwer eder det rätta brös 
det af bimmelen. c. 6, 32. 

Ingen kan fomma til mig, utan Fas 
dren, fom mig fändt hafwer, drager 
honom. v. 44. 

Jag är ide allena, utan jag och Fas 
dren, fom mig fände hafwer. c. 8, 


Jag hafıwer ide diefwulen; men jag 
prifar min Fader. dv. 49. 

Gåfom Fadren könner mig, och jag 
känner Kadren, c. 10, 15. 17. 18. 
Min Kader, fom mig dem gifwit bafs 
wer, år flörre än alles och tingen 
fan roda dem utaf mins Faders 

band. v. 29. 
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Gör jag ide mins Fadern gårningar, 
få tror mig intet. v. 37. 

Fader, jag tadar dig, at du hafwer 
bört mig. c. 11, Al. 

Hwilfen mia tjenar, honom flal min 
Fader ära, c. 12, 26. 

Hwad jag talar, der talar jaa, fåfom 
Fadren hafwir fagt mig. v. 50. 

J mins Faders hud äro många bonin⸗ 
par. c. 14, 2. 

Ingen kommer til Fadren, utan genom 
mig. v. 6. 

Den mig ätffar, han warder hällandes 
min ord, ob min Fader fal älfta 

. bonom, v. 23. 

Jag går til Fadrens ty Fadren är flörs 
se än jag. v. 28. ©. Stor. 

Jag är et fant winträ, och min Fader 
är en wingarbeman, c. 15, 1. 

Der utinnan är min Fader prifad, at 
3 bären mnden fruckt. v. 8 

Helige Fader! försvara, genom dittnamn, 
dem fom du mig gfioit hafiwer. €. 
17, 11. 21. 

Fader, jaa wil, at der jag är, flola 

d de wara med mig, fom du mig 
gif:vit hafıwer, v. 24. 

Kom ide wid mis; iv jaa är ide åns 
nu upfaren til min Fıder soc jag 
far up tit min Fader, och edar Fas 
der. c. 20, 17. S. Komma. 

MWöiliignad ware Bud och wärs Hirs 
ras Jeſu Chriſti Fader, barn hertigs 
betenes Kader. 26or. 1,3. ce. 11, 31. 

KBördenfluu bö:er jag min Enä til wäre 
Deere Iefu Chriſti Fader. Eph. 

J , 
$. 2. Alt det min Fader gif: 
wer mig, det Fommer till mig. 

Joh. 6,37. Alle de, hwilka min Fader 

förutfett att de genom en fann tro 

oh bättring flola fräffte warda, 
dem funna inga fonder uteftånga 
ifrån belaftighet af den falighet 

fom jag bereder. 1 Tim. 4, 10. 


$. 3. 2) Den Andre Perfonen 
i Gudomen fallas och Ewig Sa: 
der. Ef. 9, 6. ©, Art. Ewig. 


6. 4. b) Wöfendtligen: "Den 
9. Treenigheten. Ty till wäfen- 
bet och wiljan äro Fadren, Sonen 
oh den H. Ande Ett, ehuru tre 
ätififpa perſoner. 


Jag och Fadren ärom ett. Joh. 10, 30, 
Herre, lår of fe Fadren, c. 14, 8. 


Fader. 


Den mig fer, han fer Fadren. v. 9. 

ror mig, at jag är i Zadrenom, och 
Fadren i mig. v. 11. 

Hwar od en fom nekar Senen, han 
bafıwer ide eller Kadren. 1 Joh. 2, 
23. (2 ch. dv 9.) 

Tre äro, fom witna i himmelen, Fas 
deren 20. c. 5, 7. 

Så kafıre wi dot allenaſt en Bud, 
Katıen, af bwilfom al ting äro, 
och wi uti honom; och en Ferro, Je⸗ 
fum Ghriftum. 1 Gor. 8, 6. Rom. 
1, 7. Gal. 1. 1. 3. 

Waͤrs Herras Jeſu Cbriſti Gud, hirs 
lighetenes Fader. Epb. 1, 17. 


$. 5. Icke blott ſaͤſom altings 
ſtapare och uppehållare, utan i ſyn⸗ 
nerhet för alla Hans andeliga wäl⸗ 
gerningar mot menniſtorna. Jac. 
‚18. 
Är han ide din Kater od din Herre? 
5 MB 


Din (Gud ob) Fader! låt Job fürs 
ſökt warda alt in til ändan. Sod. 


34, 36. 
Den en Fader är åt farerlöfa. PT. 


6 LÅ [2 

Äft du tot wär Fader; ty Abraham 
met inter of of 20. Ef. 63, 16. 

Käre Foder, du mins ungdoms mäftas 
re. Ser. 3, 4. 19. 

Jag är Ifraeis Farer,' få är Gpyraim 
min ferſtfödde fon. ce. 31, 9. if. 2 
Cor. 6, 18. ©. Foͤrſtfoͤdd. $. 4. 

Är jag nu Fader, ywar är min tevcr ? 
Mai. 1, 6 

DHatıwe wi ide alle en Fader? bafwer 
ide ait en Gud ffapat of? €. 2. 10. 

Din förfigtigbet, o Fader, regerar det. 
W'sb. 14, 3. 


Hure Bud Fader, och mins life Herre. 


yr. 23, 1. 

Liter edart ljus Infa för männiflomen, 
at de måga fe ıbra goda girninger, 
ob prifa edar Kater, fom är i pims 
malen. Matth. 5, 16. 

Warer fördenPuil fulkomlige, fifom 
edar bimmeifle Fader fullkomlig äc. 


v. . 

Bed din Fader hemliga; och din Fas 
der, fom i löndom fir, flat dia det 
weteraälla uppenbarlisa. c, 6, 6. 18. 

Eder Fader wer wil brad eder görs 
bebor, v. 8, 32. (Luc. 12, 30.) 

Fader wär, fom äft i himiom. v. 9% 

Om J ide förlåten månniffomen deras 
brott, få ſtal edar Fader ide euer 
förlåta eder edor bror. dv. 15. 

Huru mydet mer warder edar Fader, 





Sader. 


fom är i himmelen, aifwanbes dem 
godt, fom bedas af honom? c. 7, 11. 

Der ären ide 3, fom talın, utan det 
ör cdars Faders Ande, fom talar i 
eder, c. 10, 20. 

Sa är oc ide edar himmeiſke Fadersé 
mile, at näıor af deßa fmå fal bort⸗ 
toprad mwarba. c. 18, 14. 

Sn år ıdar Fader, fom är i himlom. 
c. 23. 9. 

Barer föcdenſkull darmhertige, fälom 
edar Fader och barmpertig är. Luc, 
6, 36. 

Fruckta dig ide, bu klene hjord; ty 
cbars Baders godwilje är "å, at han 
wit gifwa eder rifet, c. 12, 32. 

Fadren fell hafwer eder kär, efter det 
3 baten mig für. Joh. 16, 727. 

J bafıven fådt urforada barns Ando, 
i bwirfom wi rope: Abba, käre Fas 
der. Rom, 8, 15. 

En Gud, och allas wår Fader. Eph. 


' + 

Zaden Fadrencm, fom 08 hafwer bes 
qwäma giordt til at ⁊c. Sol. 1, 12. 

At Eurna befinna Guds hemligber, bår 
de Kadrens och Chriſti. c. 2, 2. 

Hafwe wi nu Börıfliaa fäder, fom of 
aga, och frudte dem; förle wi då ica 
fe myckit mer underdinige waro dem 
andeliga Fadrenom? Ebr. 12, 9. 

Efter i atalen bonom fie en Fader, 
fem dömer efter bwars och ens gärs 
ning, 1 Petr, 1, 17. 

Ser til, hurudana kärlek Fadren hafs 
mir bewift 06. 1 Job. 3, 1. 

Wi fågom och belygom, at Fadren hafs 
mer fände Eonen. c. 4, 14. 

Au god gåf:va, och all fullkemlig aäfs 
wa fommer ofwan efter, ifrå L’ufene 
Fader (uphofsman), Zac. 1, 17. 


6. 6. B) Om mennillor. a) 
Den fom bafıwer barn, och fäledes 
är pligtig att waͤrda och uppfoſtra 
dem. Hwad Gud gör emot alla, 
mäfte Fadren föfa att göra mot 
fina barn. I Gud Har fålunda 
detta förhållande mellan menniſtor 
fin ytterfta grund och urbild. 
Ming faders”Bud är min bHjelpare. 2 

MB. 2, 22. c. 18, 4, 

Du flalt ära din fader och dina mos 
der. €. 20, 12. (Matth. 15, 46 
19, 19. Gpb. 6, 2.) 

Den fom bannar fader eller moder, 
ban pa böden dö. c. 21.17. Matth. 


Fråga din fader, ban fal förkunnat 
big. 6 MB. 32, 7. 
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Sifom en fader Färbarmar fig Ifwer 
barnen, få 2c. Pf. 103, 13, 

Hwilken Herren älffar, vonom ftraffar 
tan, och hafwer ett behag til hos 
nom fåfom en fader til jonen. Ordf. 
, 12. 

Sn wis fon är fin faders gläd'e. c. 10, 
1. c. 15, 20. c. 23, 25. c. 29. 3, 
En wis fun låter fadren tudta fig. c. 

13, 1. c. 15, 5. 
Barnas ära, äro deras fäder. c. 17, 6. 
En diras fader hafmer in.en glädje. 
v. 21, 25. (Eyr. 22, 3.) 
Dens rätifärdigas fader gläder fig, c. 


Den fom flöfare uppchifer, han fläms 
mer fin fader. c. 28. 7. 

We donom, fom till fatrın fäoer: Hoi 
bafıwer du aflat mig? Ef. 45, 10. 
Så at i dig ffola färerna äta fin barn, 
och barnen fina fäder. Hef. 5, 10. 
Si s s fadrens fıät år få wal min, fom 

fonens häl. c. 18, 4. 

Fadren flal ide bira fonens mißger⸗ 
ning, dv. 20. S. DS. $. 10. 

En fon Hal hedra fin fader. Mal, 1, 
6. (Syr. 3, 3. 8.) 

Dan fal ommända fädernas bjerta til 
(tilifa med) barnen; och barnına 
hierta til (tiuika med) fäderna. c. 

, 6. ©. Barn. & 1, 

Den fom ärar fin fader, hans fynd 
warder Gud ide ftraffandes. Syr. 3, 
4, 6. Straff. 

Beſpotta ide dins fahers briſt. v. 12. 

Skot dinom fader i hans ålderdom, 


v. 14. 

Den fom fin fader öfwerzifwer, han ſtal 
warta ffämd. v. 18. 

Barnen flola Braga öfmer en oaudag⸗ 
tig fader; ty för hans ſtull äro de 
föraftade, c. 41, 10. 

Herre! gif mig tof, at jag går färft 
bort, och begrafwer min fader. Matti), 


Hwilken ibland eder år den fader, om 
bang fon bedes bröd af Honom te. 
Luc, 11, 11. 

Fader, jag hafwer ſyndat i dimmelen, 
och för dig. c. 15, 21. 

I fäder, reter ide edor barn til wres 
de. Eph. 6, 4. Sol. 3, 21. 

(Melciſedech) utan fader, utan moter 
(man finner intet derom i den H. 
Stift). Cor. 7, 3. 

Hwilken år ten fon, fom hans fader 
ice agar ? c. 12, 7. 


6. 7. AÄttefader, i närmare eter 
fiermare led. Stamfader. 


1 MB. 46, 34. 2 MB. 10, 6. 6 13, 
5. 11. 16. ⁊c. 
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Sag är Herren, Abrahams dind faders 
(Gud. 1 MB. 23, 13. c. 31, 42. 

Edra fäders Gud hafırer fändt mig til 
eder. 2 MB. 3, 13. 15. 16. c. 4, 5. 

Herren edra fäders Gud göre eder än: 
nu mång tufend mer. 5 MB. 1,11. 

Betradta hwad ban ajordt hafwer med 
de gamla fäder. c. 32, 7. 

Wäre fäder hoppades uppå big. PT. 
2 


2, 5. 

3aa är en s « gäft, fåfom alle mine 
fäter. Pf. 39, 

uti dina fäders (under G. zen.) ſtad, 
ffalt du ſöner fi. Pf, 45, 

&å fara de ıfıer fina fäder, J fä als 
drig fe fule! då härlighetenes him⸗ 
mel). Pf. 0. 

För deras fäder gjorde han under, I 
Egypti land. Pf. 78, 12. Pf. 106, 7 
Dine fäder (din förite ftamfader X 
dam) Hafma ſyndat. Ef. 43, 27. 
Hwad dafwer etra fäder fattas uppå 
mig, at de trädde ifrå mig? Ser, 2, 

5. c, 3% 14. 

Om I ännu wärre gören, än edre fås 
der. ce. 16, 12. 

Wäre fäder hafwa haft fatffa och fås 
finga au dat, fom intet bjelpa kun⸗ 
na. v 

Wäre fäder hafwa ſyndat, och äro icke 
mer för handens, och wi mäfte deras 
mißgerningar umgälla, Klagw. 5, 7. 

Det tand, tom wi ıgen intagit bafıne, 
Det är wära fäders arf. 1 Mace. 


5, 33. 

wi oilie bäldre dö, än något emot wära 
fäder$ lag bandla. 2 Macc. 7, 2. 

Hade wi warit i wåra fäders tid, wi 
ffulom ide hafwa warit delagtige 
med dem i Propheternas blod. Matty. 
23, 30. 

We eder, I fom byggen de propheters 
grifters men edre fäder flogo dem 
ihjäl. Luc. 11, 47. 

Hwilkas äro fäderne, der Chriſtus af 
födder är. Rom. 9, 5. 

Wäre föder woro alle under fögn. 1 
Cor. 10, 1. 6. Döpa. $. 5. 

Sag (Paulus) hölt mig fträngeliga mid 
faͤdernas fladgar. (ia och de ſtadgar, 
fom de föregäfwo fig hafwa mundte⸗ 
liga unbfädt) Gal. 1, 14. if. AB. 

‚3. C. 28, 17. 

Beter, at I ide med förgängeligit filf 
eler guld igenlöſte ären ifrån edart 
fafänga lefwerne, efter fädernas fätt 
(fom oc öfmabe widffeppuik i deras 
Budstjenft). 1 Peer. 1, 18. 


6. 8. Adam kallas werldenes 
Sader, WishB. 10, 1. emedan 


Sader. 


alla menniflor härſtamma från Hos 

nom. Judarne falla de tre förfte 

Patriarcherna, men i fynnerbet As 

halt fin Fader. Rom. 9, 10, 
Ef. 58, 14. 1 MB. 17, 7. Han 

kallas od alla trognes Sader, en 

Sader für många folk, Nom 4, 

16. c. 11, 185 ty alla de, fom 

träda i band fotfrår, Iifna honom 

i tro oc förtröften till Gud, äro 

hang barn. Kom. 4, 12. Gal. 3, 

T. Joh. 8, 39. 

Jag hafwer giordt bis til en fader för 
mydet folk. v. 5. 4, 

Ser uppå Abra bam cdar fader (och def 
tro) Ef. 51, 2. 

Wi hafwom Atrobam till fader. Matth. 
3, 9, Job . 8, 3 . 

Abraham (dar fader fröadades, at ban 

ulle få fe min dag. v. 56.6. Dag. 


. 8. - 

Wardt icke Abraham, wär fader, af 
gärningarna rättfirdigad? 20. Jac. 
2, 211. ©. Raͤttfaͤrdig. 


6. 9. ©) Softerfader. dv) Stif: 
tare, Såregångare. Så kallas 
Sonadab de Rechabiters fader. 
Ser. 35, 6. 


Ei, din fader och jag hafva fökt efter 
dig, förjande. Luc. 2, AB. 
Är ide denne Jeſus Zofepbs fon, bwil⸗ 
tens fader och moder wi känne? Ich. 
, Lå 
6. 10. ©) Älderftigen, Grå: 
haͤrsman. f) Waͤlgoͤrare. 


e) När fäderna är wishet, och för ſtänd 
när de gamla. Job. 12, 12. 

Den gamla ſtal du ide daͤrdeliga ſtrof⸗ 
fa, utan förmana ſaſom en fader. 
1 Zim. 5, 1. 

Sag förifwer eder, 3 fäder. 1 Joh. 2, 


N Denne (Joſeph) år Tandfens fader 
(henom Pal alt folket lydigt wara). 
1 MB. 41, 43. 

Jay war de fattigas fader. Jos. 29, 
16. c. 31, 18. 

Wi äre fadectåfe, oh hafwom ingen 
foder. Klagw. 5 

Halt dig emot de farentäfa, fåfom en 
fader. Syr. 4,,10 
6. 11. 9) Öfwerheteperfoner 

och Konungar. 5) Ausbonde, i) 

Rädgifware, bjelpare. 








Sader-Broder, :Spfter, ⸗Moder. Faderloͤs. 


Min fader (Saul) fe dot fliken af din 
tjortel i mine hand. 1 Sam. 24,12. 

Fadren (Hifkias) ffal lära barnen dis 
na ſanning. Sf. 38, 19. 

Raumans tjenare talade til honom oh 
fade: min fader, 2 KB. 5, 13. 

Gud hafwer gjordt mig (Joſeph) fås 
ba 5 fader tit Pharao. I MB. 


dan Eiiatim) ffal wara deras fader, 
fom i Jeruſalem och Juda bus bo, 
Eſ. 22, 21. 


$. 12. h Laͤrare, uppfoftrare. 


da, min barn, edars faders tudtan, 

dſ. 4, 1. 

On 3 än haden tiotufend tudtomäftas 
se i Chrifto, få hafwen I dot ide 
många fäder. 1 Cor. 4, 15. ıf. Phil. 
2, 22. 1 IHef. 2, 11. 

Du Halt wera min fader, och min 
preſter. Dom. 17, 10. c. 18, 19. 
Ho är deras fader? (fom dem denna 
gäfman tilldelat.) 1 Eam. 10, 12. 
Min fader, min fader, Iſraels wagn 

och hans refenärer. 2 KB. 2, 12. 

if. c. 6, 21. och c. 13, 14. 

3 flolen ingen fader Ealla eder på jors 
bene, Maıth. 23, 9. 

6. 13. C) Om djefwulen, fom 
kallas 1) Loͤgnenes fader, emedan 
har bedrog wåra förfta föräldrar, 
vch altſedan ſökt att med usla bländs 
werk locka och föra mennifforna 
ifrän Sud. 2) Judarnes fader, 
emedan de liknade honom i ſtrym⸗ 
tert oc ondſta. 

I gören (nu) det I kafwen febt när 
edar fader. Ich. 8, 38. 41. 

J ären af ten fadren djefwulen, och 
edars faders begår wilien I cfters 
föta, =» s ty ban år lögnagtig, och 
def (löanenes) fader. v. 44. 
$. 14. D) 1) En afgud. Ser. 

2, 27. 2) Sörruttnelfen, foͤrgaͤn⸗ 
gelfen, ob. 17, 14.5 antingen 
derföre, att den föder af fig mar 
flar, eller att hon är ett arf af 
wär förfte fader; eller att wi af 
henne likſom blifwa födde tid ett 
annat lif. 


Fader⸗Broder, ⸗Syſter, 
⸗Moder. 
3 MB. 18, 12. 13. 14. 2 
Tim. 1, 5, 
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Om någor ligger när fine faderbro⸗ 
ders huſtru, den hafwer fin faders 
broders biyad blottat: de flola bis 
ra deras fynd; utan barn flola de 
dö. 3 MB. 20, 20. 


Faderloͤs. 


Som är utan en faders waͤrd 
— fom förlorat fina föräldrar. 
Wärnlös. Gud åtager fig dem 
ſynnerligen; hwad ondt wi dem 
göra flraffar han firängeligen; men 
hwad godt deremot, wedergäller 
ban rifeligen. 


Tobias gaf dem faderlöfom tiond, 
Zob. 1, + 

3 ffolen ingen enko och faberlös barn 
—Rv 2 MB 22, 2. 5 MB. 
24, 17. 

Herren Roffor dem faderlöſom och ens 
fom rått. c. 10, 18. 

Zörbunnad ware den fom böjer s a 
dens foderlöfag » s rätt. c. 27, 19. 
Enkor hafıver du (låtit gå chulpna, och 
fönderbrutit de faderlöſas armar. 

Job. 22, 9. 

De (ogudagtige) drifwa bort de fader⸗ 
loſas ägna, och taga enfoneg ora til 
pant, c. 24, 3. 

Sag balp s sz den faderlöſa, fom ingen 
bjefpare Hade. c. 29, 12. 

(Gud) den en fader är ät faberlöfe, 


Skaffer dem fattiga och faberlöfa rått, 
Pſ. 82, 3. Ef. 1, 17. 

Enkor och främlingar dräpa de; och fas 
Brida döda de. Pſ. 94, 6. Deje 
22, 7. 

Garde hans barn faderlöfe och hans 
huſtru enka: Pf. 109, 9. 

Herzen grwarat de » s faberiöfa. Pf. 


' . 

Dem faderlöfa ſtaffa de ide rätt, och 
enkones fat kommer intet in för bem, 
Er. l, 23. c. 10, 2. 

Sörer främlingenom, dem faderldſa och 
enkone intet öfmermåld. Ser. 7, 6, 
c. 22, 3. Zah. 7, 10. Mal. 3, 5, 

Herren förakrar ide dens faderlöfas dän. 
Syr. 35, 17. 

Detta är för Gudi och Fadrenom en 
ren och obefmittad Gudstjenſt, Tölz 
fadertös och moderlös barn ꝛc. Jac. 


) 
J ofwerfallen en fattigan faderloͤſan, 
och rycken edar näfta up med rätter, 
Lob. 6, 27. S. Xvycka. 
Hafwer jag ätir min beta änn at 
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den fadertöfe ide ockſaͤ hafwer ätit 
deraf? c. 31, 17. 

Du in de faderiöfas hjelpare. Pf. 10, 
1 


Bad ide in uppå de faderlåfas aͤker. 
Ordf. 23, 10. 

Mitt folk, fom fig ide ifr& fitt wäs 
fende ommänba milja, dem fbal jag 
alafamman faderlöfa göra och förs 
derfwa. Jer. 15, 7. 

Wi äre faverlöfe, oh hafwom ingen fas 
der; wära mödrar äro ſäſom inkor. 
Klagw. 5, 3. 

Låt de faderlöfa finna nåd när dig. 

of. 14, 4. 

Sag fat ide tåta eder wara faderlö"a; 

jag fal komma til eder. Joh. 14, 18. 


Fadermoͤrdare. 


Hwar och en, fom förgriper fig 
mot föräldrar; ſom bryter emot 
fjerde budet. 

MWetanber, at dem rättfårdiga är ins 


gen [ag fatt, utan = = fadermördas 
rom. 1 Jim. 1, 9. ©. Raͤttfaͤrdig. 


Fager. 
S. Art. Faͤgring. 


fal. 
Det fom fan föpas, erhållas för 
Penningar. 
Sid. 1 MB. 42, 1. Et finde åker. 
Ruth, 4, 3. Korn. Amos. 8, 5. 


Alt det falt är i Löttboden, det äter, 
1 Sor. 10, 25. 


Falaſka. 


När det utſläckt år, få är lifwet bor⸗ 
80, fåfom en fal⸗aſta. Wish. 2, 3. 


Fall. 
En Roffogel; Hafsörn. I MB. 
11, 13. 5 MB. 14, 12, 
Tall, 


6. 1. a) Ofwerändakaſtning, 
Roafering. Matth. 7, 27. b) Un- 
dergaͤng. Ezech. 26, 16. 18. c. 
32, 10. c) Diyda. d) Händelfe. 
Saul gaf David Michal til huſtru, at 

ton måtte fomma honom på fall, 


Fadermoͤrdare. 


Falla. 


1 Sam, 18, 21. Gudarna i Das 
mafco woro Ahas och Hela Iſrael 
(anledning) till fall, 2 Chr. 28,23. 

Du hafwer frälft mina frål ifrå dös 
den, mina fötter ifrå fall. Pf. 56, 
14. PL 116, 8 ©. Slinte. 

Stort finne går förfallet, Ordf. 16, 18, 

Gläd dig ide öfmer ding owäns fal. 
. ' « 

De rättfärdige flola fe deras (de ogud⸗ 
agtiga6) fall, c. 29, 16. 

Den fem rädes för mönniflom, Han 
kommer på fall. v. 25. 

DI at jag Bunde fätta et loͤs för min 
mun » = at jag der igenom ide kom⸗ 
me på fall. Syr. 22, 33. 

Si denne är fatt (hår) til et fallre, 
Luc. 2, 34. Er. 8, 14. ©. Stoͤte⸗ 
ſten. Upſtaͤndelſe. 

Af deras (af Ifroel fjelf foͤrord ſalade) 
fall hände hedningomen ſalighet, vå 
det at han (Gud) der med fule 
upwäda dem til nit. Rem. 11, 11. 
12. if. AB. 13, 46. 

En broder eller ſyſter år ide (nddwäns 
digt) bunden til egendom i fådana 
falom (dä den ene af ondffa Miljer 
fig ifcä den andra). 1 Eor. 7, 15 


6. 2. Wera förfta fördldrars 
fall; då de öfwertrände Guds bud 
1 MB. 2, 17. föllo de, och alla 
deras efterfommande med dem i det 
eländigafte tillftänd. Rom. 5, 12. 
Fallet war doc ide af Gud, utan 
af vjefwulen. 1 MB. 3, 1. Gud 
tillftadde det i fin wishet; och men- 
niffan föll genom mißbrufandet af 
fin wiljas frihet. 


Kalle. 


6. 1. a) Störta ned ifrån en 
högd. Stjelpa omkull. Salla på 
anfigtet: fafta fig ned på jorben, 
buga fig djupt. S. Art. Anfigte. 
Sjunka, ſowika, t. er. modet. Drdf. 
15, 13. ©. Art. Sörfalle. 


Hufet föll uppå Förftarna. Dom. 16, 
30. Saul til jordena. I Sam. 28, 
bafia genom gallren. 2 KB. 1, 2 
Elie mantel. c. 2, 13. Yren i wals 
net. c. 6, 5. 6. Tornet i Siloa. Luc. 
13, 4. Murarna I Jericho. Gbr. 
11, 30. 

Om du fer ding brobers åsna, «lee 





Salla. 


era, falla vå mägenom, få flait du 
3 3 hielpa bonom up. 5 MB. 22, 4, 

Faler en (af twä) få hjelper hans ftalls 
broder bonom up igen: we honom, 
fom är allina; faller han, få är ins 
gen annar för handen, fom bonom 
upbielver. Pred. 4, 10. 

Rår träd faller, det falle föder ut 20, 
c. 11, 3. S. Tråd. 

Bergen ffola wäl wika och bögarna 
fatta  tifrå deras Nälen). 2c. Ef. 
54, 10. 

Hrar är någor, om han faller, den 
ide gerna flår up igen? (Saͤ gör 
hwar förnuftig männiſka; men få 
tok är ej Ifract i ande:iga måtto. 
©. v. 6. 7. 8.) Jer. 8, 4. 

I berg, foͤrſtyler of, oh I badar, fal⸗ 
fer ofwer of. Hof. 10, 8. Luc. 23, 
30. upp. 6, 16. 

Och nie ban färde, förl fomt wid wär 
gen 26. Matty. 13, 4, 2c. Luc. 8, 
6. 2. 

Hwikens edars ågne, eler ore, faller 
uti brunnen, och går han ide firar 
20. e. 13, 5 


$. 2. 5): Anfalla och infalla fås 

fom fiende. | 

1 MB. 14, 15. Dom. 6, 5. 1 Mac. 
3, 23. De Pbiliftzeer i landet. 1 
Sam, 23, 27. David -s uti de Ge: 
furiters land, c. 27, 8, De Phili⸗ 
fteer hart in på Saut. c. 31, 2. De 
Sfwertte til Joſaphat. I KB. 22, 
32. De Chaldeer til camelarna. Job. 
1, 17. De Aßyriers hälare til Zus 
ditb. c. 10, 11. 

Gud, hedningorna äro in i ditt arf 
faune. Pf. 79, 1. 


$. 3. c) Falla af — ifrån fin 
öfwerbet. 2 Samb. 20,2. ©. Art. 
Affelle. d) Gå mifte om fitt ſyf⸗ 
te. e) Förlora, hwad man hafwer, 
1 Tim. 4, 1. 


$. 4. f) Neverfalla och tillbedia. 
2 Ehron. 20, 18. ©. Artt. Sot 
och And. Ef. 26, 18. 


6.5. 9) Ofwerfalla, öfwerraſta, 
paͤkomma, t. ex. fömnen, 1 MB. 
2, 21. ce. 15,12. frudtan, 2 MB. 
15, 16. räddhoga Luc, 1, 12. förs 
flrädelfe. h) Drabba, träffa, t. er, 
Straff. Pf. 7, 17. Pf. 140, 10. 
Ser. 23, 19. i) Om den H. An- 
bes underbara meddelande, med fin 
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ofta oförutfedda närwaro, af fina 
underbara gäfwor. Domb. 14, 6, 
c. 15, 14. AG. 8, 16. c. 10, 44, 
c. 11, 15. jfr. e. 1, 8. c. 2, 4 


8. 6. I) Råfa ut für, erfara. 
2 Samb. 24, 14. 


Walker och beder, at I fallen ide utt 
frefteife. Matth. 26, 41. 

Ice andeiften, på det han ide fat 
upblaſas, och falla i laſtarens dom 
(i Hö:mod). 1 Tim. 3, 6. 

De fom mwilja rike warba, falla uti fres 
ftelfe och i fnaro, c. 6, 9. 


$. 7. 1) Salla af något: blif- 
wa beröfmad — fiunfe. 


Quru äft du af bimmeaen faen, du 
ſtoͤna mergonfiierna? Ef. 14, 12. 
S. Jord. 


Ingen edars et bir ffal falla af hans 
hufmud. AG. 27, 34. if. Matty. 
10, 30. 

Betänk dirföre Hvar of du fallen äſt, 
od bättra dig. upp. 2, 5. 


$. 8. m) Tillfalla, om arf. 4 
MB, 34, 2. Iof. 17, 1.5. om 
flotten. ” 


Lotten warder Faftad i ſtötet; men 
ban faller hwart Herren wil. Ordf 
16, 33. 


$. 9. n) Förgaͤs. Eſth. 6, 13. 


2 MB. 19, 21. 3 MB. 26, 36. Dom, 
9, 40. 2 Sam. 1, 4. 1 Chr. 5, 10. 
22. Ser. 6, 15. Ce 20, 11. c. 46, 6. 

Genom ſwärd, peſtilents 20. hafwa fals 
lit af foitena wid 3000 män, 2 MB. 
32, 28. 120000. Dom. 8, 10. 42000 
of Ephraim, c. 12, 6. 30000 af 
Iftael. 1 Sum. 4 10. 7 Riva od 
Midas föner. 2 Sam. 21, 9. 70000 
af peflilentie. 1 Chr. 21, 14. 500000 
unge män af Iſrael. 2 Edr. 13,17. 
23000 1 Ehr. 10, 8 if. 4 MB, 
25, 1.9 

Huru äro de h.eltar fallne. 2 Sam. 1, 
19. Ser. 46, 12. 

Beten I ide, att på denna dag de 
en Förſte och ſtor man fallen i Ifraet? 
C, 3, 38. 

Mine owänner « s åro fallne och föra 
gångne för dig. Pf. 9, 4. Pf. 20,9. 


Jay bopyas på Herran, derföre flat 
jag ide falla. Pf. 26, 1. 


Om be onde » s til mig mwilja » = mi. 
fte de ſtoͤta fig och falla. Pf. 27, ? 
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eät de ogjerningsmän ber falla. Pf. 
36, 13 


* LÅ 
Han är min tröft = =» at jag ide fals 
ler. Pf. 62, 7. 

Mun flöter mig, at jag falla ſkalz men 
Herren Sielper mig, Pf. 118, 13. 
De fom hoppas uppå Herran, de ffola 

ide falla. Pf. 125, 1. 
Herren uppehåller alla de fom falla. 
Ei 135, 14. ©, Nederflå. (PL. 


FÅ . 
Den ogudagtiga flal fala genom fitt 
ogudagtiga wäfende. Orbf, 11, 5. 
Den en ond wäg går, mäfle en gång 
falla. c. 28, 18. 

Libanon ffal falla genom den mägtiga. 
Er. 10, 34. 

Bel lutar faſt, Nebo är fallen. c. 46, 


. 6. 51, 8. 
Derföre Rat du falla om dagen, och 
propheten falla med dig om nattene. 


ſ. 4, 5. 

Fr flola både Iſrael oh Ephraim fal⸗ 
(a för deras ondflo uu: och flat 
Juda falla med dem, c, 5, 5. 

Jungfrun Ifeael är fallen, få at bon 
intet mer upftä fan. Amos, 5, 2. 


c. 8, 14. 

Uphäf dig ide ſſelf, at du ide faller, och 
pä ſtam kommer. Syr. 1, 38. 

Nir den rike faller, få bjelpa gonem 
band wänner up: när den fattige 
faller, ftöta od hand wänner Honom 
neder. c. 13, 25. 

En af dem faller (dör) ide på jorbes 
na, eder Kaber (hans wilja) förutan. 
Matth. 19, 29, 

Hwart och et rife, fom ſöndrar fig 
emot fig fielft, det warder föräbt, 
oh bus faller på bus (den ene går 
under efter den andra). Luc. 11,17. 

Enarare ffota Himmel och jord förgås, 
än en titel af lagen falla, c. 16, 17. 
if. c. 21, 33. 


$. 10. 9) Förgå fig, fynda, fela, 
befinnas ſtraffſtyldig. il 


2ät dem falla uti den ena fonden efter 
den andra, at de ide komma til die 
na rättfärdighet. Pf. 69, 28. 

De oaudagtigas wäg är ſaſom mörker, 
och de weta ide, hwar de fallande 
warda. Ordf. 4, 19, 

Jeruſalem faller (Nöte fig) på ftötes 
ftenen, Chriſtum. Eſ. 8, 14. if. Matth. 
21, 42. följ. oh Iuda ligger oms 
full (Luc. 2, 34.) efter derad tunga 
och anflag äro emot Herranom, få 
at de hang Majeftäts ögon (Chriſto) 
motſtr fwa. Eſ. 3, 8. 


Salla till. 


Souikat. 


Derföre firaffar du togliga dem fom 
falla. Wish. 12, 2. 

&ä fer nu här Guds godhet och ſtränq⸗ 
het: flrängbeten på dem fom föllo. 
Rom. 11, 22. 

Do äft du, fom dömer ens annars ties 
nare? Sinom tanom Herra flår han, 
eler faller. c, 14, 4, . 

Den fom låter fig tyda Han får, han 
fe til at han ide faller. 1 Cor 


10, 12. 

@örer edor kallelſe och utkorelſe faſtz 
ty, om I det gören, få fallen I ie⸗ 
te någon tid. 2 Petr. 1, 10. 

6. 11. Sellet ur minnet: förs 
gätet, förglömdt. Dan. 2, 5. 8, 
Det faller i finnet: uttrycker mot» 
fatfen af det wäl betänfta och öf⸗ 
werlagda. 

En grof otudtig männifla hafwer myc: 
Bet af munnen, od talar obetänkt 
alt det honom i finnet faller. Gyr, 
20, 21. 


Falla till. 


$. 1. a) Wända fig till, att bes 
gära råd och biträde. Sal. 1, 16. 
b) Bifalla, träda på någons fida. 
HP. 73, 10. AG, 5, 36. c) Hålla 
fig till, hylla. d) Anfätta, oroa 
någon med falſt lära. Eph. 4, 14. 


Rätt måfte dot blifma rätt; oh thy 
måfte al from hierta tillfalla. Pi. 


* , 

Spiran fal ide warba tagen ifrä Jus 
da, ej eller en mäftare ifrå hans föts 
ter, til def bjelten kommer, och ho⸗ 
nom ſtola foiten tillfola. (Beonins 
garna ffola freiwillige förſamla fig 
til Meßiam, erfänna oh anamma 
bonom för fitt hufwud oh Konung: 
och ſaͤleds utgöra et andeligit Chriſti 
rike.) 1 MB. 49, 10. 


$. 2. e) Tillfalla; blifwa ens 
beffärda Iott. ” 
Boller eder rikedom til, få lägger ide 
bjertat der uppä. Pf. 62, 11. 
Soͤker förft efter Guds rike, och Hans 


rättfärdighet, få faller eder alt dett 
til. Matty, 6, 33. tratt detta 


Fallſkaͤl. 


En tummelbägare — ett käril 
med rusgifwande dryck, ſom kom⸗ 





Sallnad, 


mer att ragla och falla. Den fom 
förgriper fig på det andeliga Je⸗ 
zufalem, Chriſti förſamling, flall 
ide undgå att falle, Zach, 12, 2. 


Fallnad. 


Boriwisnad — då löfwet faller. 
Om roſor WishB. 2, 8. Ef. 28, 
1. 4. fäges bet om Ephraims, 
d. ä. Iſraels rifes fjunfande anfe- 
ende oc flundande undergång. 


Falſk. 

6. 1. Bedräglig. Lögnaktig. Den 
ſom icke är, hwad han ſynes, eller 
hwad han bör eller föregifwer fig 
wara. I MB. 6, 3. 5. 


Du fatt ide bira falſkt witnes börd 
emot din nåfta. 2 MB. 20, 16. 5 
MB. 5, 20. Matth, 19, 18. Marc. 
10, 19, Luc. 18, 20. Def ſtraff. 5 
MB. 19, 18. följ. Zatfkt witnes⸗ 
börd fölre Judarna emot Jeſum. 
Matth. 26, 59. 60. , 

J ffolen ide ſwaͤrja falſtt wid mitt 
namn. c. 19, 12. 

Sag wil utgå, oh wil wara en falff 
ande uti alla hans propheters mun. 
1 a 22. 2 fe wid de blod 

Herrin hafwer en fiyggelie mid de blod⸗ 
giruga och falffa. Pf. 5, 7. Ordf. 
1 


Herre > s förnim mina bön, den ite 
utaf en falf8 mun går. Pf. 17, 1. 
Jag « s bafwer ide umaängelfe med de 
Falſt witne Aå emot mig, och göra mig 

orätt ſtfamlõſt. Pf. 27, 12. 

Fyſtne de falſte (lögn:) munnar, fom 
tala emot den rättfärdiga. PI. 31, 19. 

Fräs min ifcä de falffa och onda mäns 
niffor. Eſ. 43, 1. Pſ. 120, 2. 3. 

Du talar häldre ondt än godt; oh 
hätdre falftt än rätt » » = med fals 
a tungo. Pl. 52, 5. 6. 

De blodgiruge och falſte ſtola ide kom⸗ 
ma til fin balfva ålder. Pſ. 55, 24. 

Falfkt folk håtler jag ide i mitt hus. 
HT. 101, 7. 

De hafwa uplätit fin ogudagtiga och 
fal®a mun emot mig, och tala emot 
mig med falffa tungor. Pf. 109, 2. 

Vänd ifrå mig den falffa wägen, och 
un mig din lag. Pf. 119, 29. 

Dirt ocd gör mig förflåndigan; ders 


före hatar jag ala falffa wägat. 


v. ® 

Hwilkas lära är onyttig, och deras gär⸗ 
ningar falſka. Pf. 144, 8. 

Sex ſtycke hatar Herren = » falſt tuns 
90 s » et falfft witne. Ordf. 6, 16. 
17. 19, 

Al mind muns tal är rätt; der år 
intet wrängit eler falflt inne. c. 


8, 8. 

Falffe munnar Pyla bat. ec. 10, 18. 

Falff wäg är Herranom en ſtyggelſe. 
c. 11, 1. e. 20, 23. 

Den onde warder gripen i fin egen 
falffa ord. c. 12, 13. 

Er falſtt witne bedrager. v. 17. & 


5. 
En falft tunga beftår ide länge. v. 19. 
Sn falſt männiſka hörer gärna en ffas 


delig tunga. c. 17, 4. 

St fore witne blifwer ide oſtraffadt. 
c. 19, 5. 

War unbewarad med den, fom hem⸗ 
lighet uppendarar. (©. Undewas 
rad.) = s och med falffom mun. c. 


20, 19, 

Önffa dig ide af bang (ens Herras) 
mat; ty det är falfft bröd (hwar⸗ 
under man ſöker at bedraga dig). 
c. 23, 3. 

Den fom emot fin näfta falfft witnes⸗ 

- börd talar, han är et fpiut ⁊c. xc. 


25, 18. 

Altfä (dräper) gör en fat männiſta 
med fin näfta. c. 26, 19. 

Wi tänte oc didte faiſt ord utu hier⸗ 
tana. &f. 59, 13. 

De äro ju mitt foll, barn, fom ide 
falſt äro (för hwilka alt wäl lyckas). 


e. 63, 8, 

Deras falffa tungor äro mordſtott. 
Ser. 9, 8. - 

De omwända fig dot ide rättelige, 
utan äro lika fom en falff boge. Hof. 
7, 16. ©. Boge. 8. 3, 

Hans inbyggare bruka lögn, och haf⸗ 
wa falffa tungor i derad Hals. Mid. 


6, 12, 

Riffer ide falſka eder. Bad. 8, 17. 

©: til, at din Gudsfruftan ide är et 
ſtrymteri; och tjena honom ide med 
et falſet hierta. Syr. 1, 36. 

Om ban warder faiff befunnen (mis 
ker ifrån rätta wägen) ftal hon (wis⸗ 
beten) öfmergifiva bonom. c. 4, 22. 

Gt folfft djerta är fåfom en tådefogel 

- wib yilbret. €. 11, 32. 

Falffe arge munnar äro förbannade. 
ct. 28, 


Hwad falfft är, huru fan bet fant wa⸗ 
ra? c. 34, 4, 
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Af Hiertat utgå onda tankar = = falfl 

witne. Mattd. 15, 19. 

6. 2. Saltke Apoftlar; fom ut- 
aifwa fig für Apoftlar, men ide 
äro det; hwilka bröfta fig öfwer 
en högre infigt och trognare, alf» 
warligare uppfattning af Chriften- 
domen, än Chriſti fanna lärjungar 
oc efterföljare äga. I de äldfta tis 
derna menas härmed oftaſt fådana, 
hwilka drefwo ceremonial-lagens 
abſoluta nödmändighet für alla 
Ehriitne. AG. 15, 1. Gal 5, 1. 


6. 3. Saljte bröder: fådana fom 
wille ſynas Chriſtne, för att få 
mycket mera funna hindra Ehriften- 
domen, oh få mydet Fünbarare 
ffada de werkliga Chriſtne. 2 Cor. 
11, 26. Sal. 2, 4. jfr. AG. 15, 24. 


6. 4. Falſte Chriſti; fom gif- 
wa jig ut för att wara den ännu af 
Yudarne afbidade Meßias. Matth. 
24, 24. Marc. 13, 22, 


6. 5. Falſte Propbeter: hwilka 
tillwällade fig Prophetiſt myndig- 
bet, faftän de ide hade fanningeng, 
utan lögnenes ande, 1 Kongb. 22, 
22. 23. famt fürebragte fäfän- 
geliga ting. Ser. 5, 31. c. 6, 13. 
c. 14, 14. 023, 3. J N. T. 
fallas alla få, fom hyſa och ut- 
fprida mot Evangelium ſtridande 
meningar och läror. Antidrift med 
hela fitt anhang. 1 Tim. 4, 1. 2, 
2 Betr. 2, 1. Uppb. 16, 13. c, 
19, 20. ce. 20, 10. 

Dinge falffe propbeter Pola upfom- 
ma, oc förföra många. Matıh, 24, 
11. 24. Marc. 13, 22. 

Propbererna, fom falſtt lära, äro fljers 
ten. Eſ. 9, 15. 

Wagter eder för de falffa propheter, 
fom 2c. Matıb. 7, 15. 

Mänge falffe propheter äro utgängne 
i wertdena. 1 Joy. 4, 1. 

8. 6. Falſta witnen; hwilka 
fördölja, hwad de weta ſant wara, 
jaka till det, de ide weta, och upp⸗ 
dikta lögner, för att andra till bes 
hag oc fig ſjelfwa till winning brin- 


Saljkelige. 


Falſthet. 


ga en anflagab i fürberf. Saͤdana 
woro: 


Doeg emot David. 1 Sam. 22, 9. Zi⸗ 
ba emot Mrpbiboferd. 2 Cam. 16, 
3. Två Beliat® min emot NRabotp. 
1 83. 21, 10. Ziria emot Jere⸗ 
mia. Jer. 37, 13. 14. De trå öld« 
fie emot Sufanna. v. 43, 49. 61. 
Zu faıf? witne emot Shriftum. Matth. 
26, 60. Nägre emot Stephanus. AG. 
6, 11. Zertullus och Judarna emot 
Paulum. c, 24, 1. 9. 


Falſkeliga. 


Med falſthet, liſt och bedrägeri. 
Dan. 11, 27. 


I ſtolen icke⸗-handla falffeliga (bre 
dröaliga) den ene med den andra. 3 
MB. 19, 11. 

J uttyden der falffeliga (uptidten (dan) 
ob ären alle onyttige läkare. Sob. 


13, 4. 

Den cj luft bafwer til IöKagtica läro, 
och ſwär ide falſteliaa. Pi. 24, 4. 
Zach. 5, 4. Wish. 14, 29. 30. 

Ein = s trätor, fom ar of falffeliga 
berimb konſt. 1 Tim. 6, 20. ©. 
Bontft. 


Falſthet. 


$. 1. Motfattfen mot uppriktig⸗ 
het. Swek. Illparighet, bevrä- 
geri. När man hafwer honung i 
munnen och galla I hjertat. 


(Dens oaudagtigae) mun är ful med 
bOnnors father oc bedrägeri. Pf. 
10, 7. 

Säll är den männiffa s s « I hwilkens 
anda ingen falffget är (intit berräs 
geri, inaen firymtan). Pf. 32, 2. 

Din mun [itee du fata det ondt är: 
och tin tunga bedrifwer falſt het. PE 
50, 19. 

Fienden warter känd wid fitt tat; och 
nir ban naifag, far han med falls 
Het. Ordf. 26, 24. 

Den utan falſthet är, han flat få Hens 
ne (wisheten). Syr. 4, 17. 19. 

AT! hwadan kommer dot tet onda, 
at al werlden få ful med falffger 
är? c. 37, 3. 


6. 2. Faſtän allom befant är, 
att alt falſtt tal hafwer diefwulen 
till upphofsman, oh är Gudi och 








Samla, Sara, 


menniflor förbateligt Pf. 5, 7. Pſ. 
26, 4. Bf. 101, 7. Syr. 27, 27. 
och altid förer med fig for flaba 
Pſ. 55, 24.5 få får man bo få ofta 
höra Joabs fyråk 2 Samb. 20,9. 
Seid ware med dig, min bro: 
der! OM ingenting är wanligare 
in Zube kyß. Unter fårafläder 
döljer fig få ofta Ulfwahlertat! 
Se verföre 1 Ehron. 29, 17. 
Der anbeliga = s ©. Falſk. §. 2. 3. 
4. 5. weridéliga⸗⸗2 Sam. 3, 27. 
Dan. 11, 27. hushitde = - I MB, 
4, 5. 6, 37, 4. c. 39, 17. Mid. 


I 5. 


Famla. 


Om middagen: att fara wilſe, 
miftaga fig äfwen då man har full 
upplysning och wißhet. Säges om 
Judarne, hwilfa, ehuru de hade 
lagens och Propheternas få tydli⸗ 
ga och beſiämda witnesbörd om 
den kommande Meßias, likwäl ide 
wille erfänna honom, då han kom⸗ 
mit hade. De ſtodo i ljuſet; men 
ſtymde fig ſjelfwa. 

At de om dagen löpa  mörkrena, och 
famta om middagen fåfom om nats 
tene. Job. 5, 14. c. 12, 25. 

Wi famle efter wäggene, faſom be blin⸗ 
de, och trifwe füfom de der inga 
öaon bafma. Eſ. 59, 10. 5 MB. 


4 v 


Famn. 


a) Skoͤte; på armarne. 5 MB. 
13, 6. 1 Kongb. 1, 2. b) Maͤttet 
mellan en fullwuren menniflas båda 
utflrädta armar. AG. 27, 28. 

På denna tiden, når frukten kan lef⸗ 
wa, fal du hafwa en fon i famnen. 
2 KB A, 16. 

De upyifmo fin anda i deras mödraré 
famn. Klagw. 2, 12 


Famntaga. 


Falla någon om halſen, ſluta 
någon i fina armar; ett uttryd af 
omhet och kaͤrlek. 
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Laban emot Jacob. 1 MB. 29, 13. 
Sfau emot Jacob. c. 33, 4. Jacob 


emot Joſephs ſöner. c. 48, 10. GSis 
meon emot Jeſum. Luc. 2, 28. 

Min fon, hwi s » = famntager du ens 
annars? Ordf. 5, 20. ©. Fraͤm⸗ 
mande. 8. 2. 

Kamntaga hafmwer fin tid. Pred. 3, 5 

Zefus tog dem (barnen) up fi famnen, 
och 20, Marc. 10, 16. c. 9, 36. 


Fara, Farlig, Farlighet. 
Ett tillſtaͤnd, då någon olyfaho- 
tar att drabba of. Wände, Be: 
tryck. Jud. 4, 2. Syr. 20, 20, c. 
43, 26. Chriſti efterföljare äro 
korsdragare. Men i alla faror, 
fäga de: So fall filja oß ac. 
Rom. 8, 38. De bhafwa att akta 
fig för djefwulen 1 Petr. 5, 8.3 
för werlden Joh. 15, 19.; för dör 
den 1 Cor, 15, 55.5 för helwetet. 
ef. 5, 14. | 
Det är frid, oh är ingen fara (ingen 
nöd & färde). 1 Sam. 20, 21. 
De (ogudagtige) äro (efter deras egen 
tanta. if. Job. 21,7.) i ingen dödss 
fara. (men ©. 1 Theß. 5, 3.) Pl. 


73, 4. 

Wi mäfte bämta wört bröd med wär 
lifs fara. Klagw. 5, 9. 

Hedra dina moter ala bina lifsda⸗ 
gar: tom ihog hwad fara bon ftins 
dit hafıwer, dä bon dig undır fitt 
bjerta drog. Bob. 4, 3, 4. 

Den fom gärna gifwer fi uti fara 
han fergäs der urinnan. Gyr. 3, 27. 

Ho flat flilla 08 ifrä Chriſti kärlek? 
Bedröfwelſe eller angeſt = = eler fars 
lighet. Rom, 8, 35. 

Hwi flå wi altid uti fara? 1 Gor. 
15, 30. . . 

Jag bafmer warit i farlighet i flodes 
20. 2 Cor. 11, 26. 

Uti ytterſta dagarna tilftunda farlige 
tider. 2 Tim. 3, 1. if. © 4, 3. 


Fara. 


6. 1. a) Färdas, refa från ett 
fälle till ett annat. Luc. 16, 26. 
Rom. 10, 7, b) Skiljas hädan, 
dö. 1 MB. 15, 15. c) Fortfätta, 
fom man börjat; ruſa fin undere 
gång till mötee. 
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a) Så fäges bet: fara genom landet. Job. 
1, 7. til bafa, 1 KB. 10, 22. til 
ſide. 2 Chr. 9, 21. i hafwet. Ef. 
42, 10. på hafwet. Syr. 43, 26. til 
ſtepps. Marc. 6, 32. 

fåt ditt bröd fara öfwer wattn. Pred, 
11, 1. S. Broͤd. 

Jag wit fara fram ibland eder, ſäger 
Herren (ſaͤſom i Egypten. 2 MB, 
12, 12.) Amos, 5, 17. 

Du werft ide » s hwart wädret far, 


Job. , Oe 

b) Saͤſom han är nalen Fommen af 
fitt mobertif, få far ban bort igen, 
fom ban fommen är. Pred. 5, 14, 

Männiſkan far dit, bon ewinnerliga 
blifwa fat. c. 12, 5. 

Herre nu (åter du din tjenare fara i 
frid. Euc. 2, 29. 

c) Drif dem bort ifrå mig och tät dem 
fara, Ser. 15, 1. 

Ephraim hafwer gifwit fig i fänkap 
med afgudar; få lät Honom fara 
(löpa). Of. 4, 17. 


$. 2. Sara i bögdene Luc. 12, 
29.: hyſa höga tankar om fig fjelf, 

öra fig flora förhoppningar; eller 
—** jäktas af onödiga bekym⸗ 
mer, wara orolig ıc, 


8. 3. Fara med eller oͤfwer 
någon: ſtraͤngeligen handtera, illa 
tilltyga, foͤröbmjuka någon. 


Hwi far du få med dina tjenare? 2 


® * 

Farer mig fakta med pilten Abſalom. 
2 Sam. 18, 5. 

Han far öfwer mig med ſtorm (kaſtar 
mig öfwer ända lika fom et florms 
wäder). Job. 9, 17. 

De ffiuta med finı tungor, = s och fa⸗ 
ra alt med mind i landena. (De 
warda mäÄgtige, dot alt genom lögn 

" och bedrägeri.) Ser. 9, 3. 

Herren hafıwer få farit med min (aifs 
mit mia i fådana fienberd bänder) 
at jag (för dem) ide mer upfomma 
tan. Stagmw. 1, 14. 

Jag rs 2 vil fara oͤfwer hans fröna 
tais (ödmjuka Honom.) Df. 10, 11. 
©. 3Zarfwa. 

Sfr wi nu mwete,t at Herren är fruk⸗ 
tondes, fare wi fakta med männis 
Borna (biflite 08, at med ſtäl och 
biwis öfwertyga dem). 2 Cor. 5, 11. 


6. 4. Sara illa med: behandla 
fåfom fiende. 1 Chron. 10, 4. 


Sara efter. 


Sara wäl med: wänligt, gäffeftt 
undfå någon. AG. 28, 7, 


Man ffal der göra dem til trälar, och 
fara illa med dem i 400 de (beråts 
nadt ifrån Abrahams tid). 1 MB, 

, 13. 

Dem Fal ännu en annor befölning 
(plåga) öfmerfomma, derföre ot de 
foro få illa med de främmande. Wish. 
19, 14. if, v. 12, 


6. 5. Sara med drafmwel Mic. 
2, 11. ©. Art. Drafwel; beter 
annars Tala lögn 1 Tim. 4, 2; 
$ wädret. Ser. 5, 13. 


6. 6. Låta fara Guds Tag, 
förbund 2c. 5 MB. 31, 20. Eſr. 
9, 14.: ide fråga derefter, förgåta, 
öfwerträda. Ordſprb. 1, 25. 


Lät fara honom (drag dig ifrå de ons 
das wäg tilbakars) och gad ide på 
honom. c. 4, 15. ©. od c. 8, 33. 

Lär ide fara dine moders lag. c. 6, 20. 


$. 7. Sara will. Jac. 1, 16. 
c. 5, 19. 


J faren wife, berföre at I ide weten 
Striftena. Marc. 12, 24. 

Farer ide wille, Gud låter intet gäda 
fig. Gal, 6, 7. 


Fara efter. 


$. 1. Ila, taga efter en flyende. 

Förfölja. 1 MB. 35, 5. 

Så for Joſephs husbällare efter Hans 
bröder. 1 MB. 44, 4. Biodbämnas 
ren efter dräparen. 5 MB. 19, 6. 
Joſ. 20, 5. Saut, at fatta David. 
1 Sam. 18, 23. C. 19, 2. 10. Sa⸗ 
lomo, at dräpa Serobeam. 1 RB. 


11, 40. 

Iſedel tät fara efrer Elia. c. 19, 10. 
2 Rom. 11, 3. Haman, at förgöra 
ala Judar. Eſth. 3, 6. Judarna, 
at dräpa. Job. 7, 1, od gripa es 
fun. c. 10, 39. 


$. 2. Winna tydde för något. 
Ordſprb. 28, 19. Aſtunda nagot 
och bemöda fig på alt fätt att ernå 
det. Ef. 51, 1. Dan. 6, 4, Före⸗ 
fätta fig fåfom mål. 
Göt friden, oh far efter honom. Pf. 


34, 15. Rom. 14, 19. &br. 12, 14. 
1 Peer, 3, li. 











Sara up och 


Sag far efter det godt är. Pf. 38, 21. 

Din tunga far efter Bada. Pf. 52, 4. 

Kar ide efter (haf ide onda tankar och 
anläggningar) at göra dinom wän 
ondt. Ordſ. 3, 29. €. 11, 19. 27. 

Den fina dör hösa gör, ban far cfter, 
otydo. c. 17, 19. (Syr. 3, 22. C. 
7 


, . 

Ens däras lippar komma me kif; 
ot band mun far efter Cfår omfioer) 
buga. c. 18, . 

D& tänkte jag i mitt bierta, == hwars 
före bafwer jag då farit efter wiss 
bet? Prev. 2, 15. 

Farer efter det fom rätt är. Gi, 1, 
17. 5 MB. 16, 20. 

Me dem, fom fara efter at göra flada. 
Mic. 2, 1. 

Farer ide få efter döden med edor wils 
foreife. Wish. 1, 12. 

@tör intet efter, buru de ogubagtige 
fara efter gods. Gyr. 11, 22. 

Hmitten fom far efter at förwara fin 
fjäl, han flat mifta henne. Luc. 17, 
33. ©. Fiuna. $. 6. 

Hedninaarna, fom ide farit hafwa ef⸗ 
ter rättfärdighetena. Rom. 9, 30. 
31. 6. Rärtfärdigher. 

Farer efter de ypperſta gäfmorna. 1 
Gor. 12, 31. tärteten. €. 14,1. (rätts 
firdiggeten zc. 1 Tim. 6, 11.2 Tim. 
2, 22 Ordf. 15, 9.) . 

Sedan 3 faren efter anbeliga gaͤfwor, 
winnlägger eter om förfamlingenes 

" båfta. v. 12. 

Sag far faſt der efter, om jag det od 
fatta, må, (BG. Fatta. $. 3.) Phil, 
3, 12. 

Karıe efter det fom ofwan til är; ide 
efter det fom på jordene är. Gol. 3, 2. 

Farer efter det goda inbördes, oc med 
hwar man. 1 Theß. 5, 15. 

Ho är den, fom fan göra eder Kada, 
om J faren efter bet goda? 1 Petr. 
3, 13. Ordf. A, 21. 

Farer ide twar man efter, at wara 
Särare. Jac. 3, 1. 


Sara up od) neder. 


6, Artt. Veder⸗ och Uppfara. 
Pſ. 107, 26. Predb. 3, 21. 


Fara ut. 
8. 1. Reſa bort — afläggna fig. 
2 MB. 12, 31. Draga ut i fält. 
e. 17, 9. Om fiälen, då den i 
döden lemnar kroppen; om de orena 


neder. . Saft. 425. 
andarne, då de utdrefwos från de 
befatte. Matth. 3, 32. Marc, 1, 
26. c. 5, 8. Luc. 8, 29. f. AG. 

.8, 7. c. 16, 18. c. 19, 12. 


Herrand ängel for ut, och flog i de 

Abyrieré läger 185000 män. 2 KB. 
t . 

Sag wil fara ut, od wara en falft ans 
de uti ala hans propheters mun, 2 
Chr. 18, 21. 

Om en männiffa någon dräper s = få 
tan bon ide igenhämta andan, fom 
utfaren är. Wish. 16, 14. 

Oh bonom (Chriſto) wardt gifwen en 
trona, och ban for ut til at winna 
(fifom han och redan munnit bade) 
och få (ännu mwidore) feger tif. c. 19, 
11. med Matth. 24, 6, medelſt uts 
förande af fina domar öfwer Judas 
folket.) Uppb. 6, 2. 


6. 2. Utgå, Utſprida. S. Art. 
Utfara. 


Der til for en eid ut ifrä Herranom, och 
uplärde be 250 män. 4 MB. 16,35. 


Faren. 
Beföft, befaren; derföre jemnad 
och ſäker. 


På rättom mög är lif, och på farnom 
ſtig är ingen död. Ordf. 12, 28. jf. 


Eſ. 49, 11. 


Fartyg. 


Sepp. Båt. Farkoſt. Men AS. 
23, 24. betyder det: förfpänd laß⸗ 
dragare, forwagn, aͤkdon. 


Faſelig. 
Ryslig; det fom förorſakar bäfs 


Faſelighet. 
Forſtraͤckelſe. Ryslighet. WishB. 
17, 9. 


Faſt. 
8. 1. Befäſtad. Wäl förwarad. 
Dintaglig. Oomkullkaſtelig. 
Städer. Joſ. 10, 20. c. 19, 29. 35. 2 


Ehr. 13, 6. pf. 60, 11. Murar, Eſ. 
‚ 15. ⁊c. 
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Wär barn Pola blifwa uti de fafta ſtä⸗ 
der. 4 MB. 32, 17. 


6. 2. Standaktig. Doeweklig; 
oftaft i god, dot äfven i ond 
mening. 


Konungen (Shriſtus) hoppas uppå Hers 
ran, och flat igenom dens högſtas 
godhet faft (cwig) blifva. Pf. 21,8. 
if. Pf. 102, 28. Pf. 93, 2. 

Hwilkom teras bierta ite faſt (bered: 
willig) war. Pf. 78, 8. 

Han (Guds nad eier kyrka) är faft 
arundad på de belza bergen. Pf. 87, 
1. if. March, 16, 18. 

Herrans namn är et faft flott. Ordſ. 


18, 10. | 

En broder fom faft får, han är fifom 
en fuft ſtad. v. 19. 

Wi winte efter er tif, fom Gud gifva 
fal dem, fom i trone flarke oc fafte 
blifwa för honom. Teb. 2, 18. 

En förnöndig menniffa håller fig faft 
wid Guds oıd. Syr. 33, 3. 

Warer fate, omilelige, od rike uti 
Herrans werk. 1 Cor. 15, 58. i tros 
ne. Got. 1, 23. c. 2, 7. ev. 5. 

Blifwer fafte i brodertig kärlek, Ebr. 


13, 1. 

(De ogudagtige) Rå fafte på den onda 
wägen. Pf. 36, 5. 

Deras lära är allſammans fynd, och 
blifwa fast i fine Hågfärd. Pf. 59, 13. 

Trugens ite få faft (dögmodigt) uppå 
edart wälde. Pf. 75, 6. . 

Dens rikas gods år honom (i hans os 
rätta inbilln'ng) en far ſtad (dir 
pan tager fin tisflygt, fåfom den 
fromme ıit Bud). Ortf. 18, 11. 


6. 3. Blifwa faſt: beftä. 


Genom rättfärdighet warder Konungs⸗ 
fätet fat. Ordf. 16, 12. c. 25, 5 


6. 4. Gåra faſt: Stärka. Bes 
äfta. 2 Chron. 8, 3. c. 32, 5. 
Befräfta. Stadfäſta. 


Men jag fäger, at Jeſus Chriſtus mar 
omffärelfens tienare för Guds fans 
ning fEuu, til ar fan göra mebdeift 
upfullande de Löften, fom til faͤderna 
Rerve. Rom. 15, 8. 

Der Teſtamentet, fom tilförene af Gudi 
faft giordt war på Chriſtum, warder 
ide ogilladi. Sal. 3, 17. 


Faſta. 
6. 1. Afhaͤllandet från wiß mat, 
dryck och andra ting, fom wanan 


Safta (att). 


eller behofwet aunars göra oum« 
bärliga. Man talar om 2:ne flags 
Faſtor: 1) Lefamlig, fom är a) 
ulfwerlig, när den fler, för att 
a nıydet mera ödmjukt och inner- 
tat funna fly til Guds barmher- 
tighet, göra bot få mydet alfwar- 
ligare Ser. 36, 93; qwäfa finlighe- 
tens drifter, för att fjälen få myc 
fet mera oftörd måtte funna betän- 
fa, hwad def frid tillkommer och 
arbeta på fin bättring. Den le: 

Famliga faften år fjälens föda, 

tjenlig att upptaͤnda Andans 

gåjwor, och befordra andaften, 
Torr wed brinner mycket fna- 
rare ån den wäte. I torrt 
tunder tänder gniſtan, men ide 
i der waͤta. Muͤller. Faſtandet 
är liſſom wingar på hwilla en bots 
färdig ſjäl ſwingar fig opp till Gud 
och återfommer med fpndernas förs 
fätelfe. b) Skrymtaktig, då man 
faftar, för att fynas inför menni⸗ 
ffor; och framhaͤrdar i ſynderna och 
icke bedrifwer hjertats förändring. 
2) Andelig: när man afhäller fig, 
ifrån fonder, dämpar. koöttſens lu⸗ 
ftar, oc) med fürfroßadt hjerta öf⸗ 
war färlef, tålamod och barmher- 
tighet. Eſ. 58, 9—12, 

1) Joſaphat lät utropa en fafto. 2 Chr, 

20, 3. Efra. c. 8, 21. 

2) Iſebel. 1 KB. 21, 9. 12. 

6. 2. AO. 27, 9. menar Lucas 
Judarnes fora fafta på förfoninge- 
dagen, fom inföll i flutet af Sep- 
tember eller i förſta början af Octo⸗ 
ber, då det foͤrwißo intet mera 
wer godt att ſegla. 


Faſta (att). 

6. 1. Att fafta war hela Iſraeli⸗ 
tiffa menigheten ålagdt, ehuru ur- 
fprungligen blott en gång om året 
på ben flora förfoninggdagen 3 
MB. 16, 29.5 men efter aͤterkom⸗ 
en från Babel firades äfwen an- 
dra årliga faſtedagar. Zach. 7, 3. 





Faſthet. 


e. 8, 19, Deßutom paͤbödos ut⸗ 
omordentliga allmänna faſtedagar 
efter lidna nederlag, wid inträffans 
de landsplaͤgor, oh efter någon 
hela folket ådragen ſyndaſtuld, och 
äfven wid något flort, wigtigt of: 
fentligt företag. Ser. 36, 9. jfr. 
1 Rongb. 21, 12. 2 Chron. 20, 
3. Domb. 20, 26. 1 Samb. 31, 
13. Boel 1, 14. c. 2, 12. Efr. 8, 
21. 1 Macc. 3, 47. 2 Mace. 13, 
12. ud. 4, 7. 11. Deßutom woro 
enitilda faftor i bruf, om hwilka 
bot Lagen ingenting föreftrifwit, 
Deßa berodde af husliga olyckor, 
af infedd ſyndaſtuld och förffylladt 
fraff 1 Samb. 1,7. fi Tod. 3, 
12. Efr. 10, 6. f.; oc efter exilen 
blefwo de alt mera wanliga. Phas 
rifeerna faſtade regelmäfigt twä 
bagar i hwarje weda. Matth. 9, 
14. Luc. 18, 12. Eßeer och The⸗ 
rapeuter beredde fig genom längs 
warig fafta på Gudomlig uppen- 
barelfe. ifr. Matt. 4, 2. 

Hela Ifrael, då de annan gång wordo 
flagne af de Beniamiter. Dom. 20, 
26. I Mizpa, uti Samuels tid. 1 
Sam. 7, 6. David od alle de mön, 
fom nir bonom woro, öfwer Saul 
och Jonathan, hans fon. 2 Sam. 
1. 11. 12. Sfra, oh de mid honom 
updrego ıfri Babil. Eir. 8, 23. Ale 
Judar, i Efthers tio. Eith. 4, 3. 
16. De Ninimwiter. Ion. 3, 5. 7, 
Ifrarl3 barn, i Bethulien, Judith. 
4, 8. 12. c. 6, 20. 

David, öfmer ftt dödfuka barn, 2 
Sam. 12, 16. 22. 23. wid annat 
tiräte. 9. 35, 13. Adab. 1 KB. 
21, 27. Nihemias. ce. 1, 4, c. 9, 1. 
if. Saıta. $. 1. 5) Daniel, då han 
birıa och äkalla wille. Dan. 9, 3. 
IJudih, c. 8, 6. Tobias. c. 12, 8. 
Schannis lärıunaar. Mattb. 9, 1}. 
Hanna tiente Gudi med fafto och 
böner. Luc. 2, 37. Cornelius, AB. 
10, 30. Paulus, 2 Cor. 11, 27. jemte 
andra, AG. 13, 3 c. 14, 23. 

änder eder til mia af alt hjerta, med 
faſtande, med grårande, och med fürs 
jan” e. Joel. 2, 12. Bar. 1, 5. 

När duo foftar, fi fmorg ditt bufmud, 
od tmä ditt anfizte. Matth. 6, 17. 

Detta ſlaget går ide ut, utan med bön 
och faſto. c. 17, 214. 


Sat. ua 


Drager eder ide undan för hwor ans 
nan, utan ss til en tid. at X mås 
gen bafwa tom til fafto och böner. 
1 &or. 7, 5. 

Låter of i all ting bewiſa of fåfom 
Bude tjenare » ss i fafto, 2 Cor, 
, 4. 5. 
$. 2. Om det ffrymtagtiga fa- 

ſtandet, |. Ef. 58, 3. 4. Zach. 7, 
9. Syr. 34, 31. Luc. 18, 12. De 
Päfmwiffes 40 dagars fafta är det 
eländigafte ſtrymteri, då de wäl 
afhålla fig från fötträtter, men 
froßa med de utſöktaſte andra Jäc- 
ferbeter och förtära win i öfver 
flöd. Det fan man falla en fjelf- 
tagen faſta. 1 Tim. 4, 5. De haf⸗ 
wa redo fin lån, 

När fom I faften, olen J ide wara 
om I woren betröfirade, fåfom de 
ſtrymtare; ty de förwandla fin ans 
fiate, at te fRola fonas för männis 
ſtomen med fin fafto; fannerligen fås 
ger jag eder: De hafwa vido fin län, 
(GS. Lån.) Matty. 6, 16. 
$. 3. Som faſtandet ſtulle wara 

ett uttryck af forg och bedröfwelfe 

öfver begångna ſynder; få flår or- 
det underſtundom fynonymt med: 

Sörja, wara aͤngslig, nedflagen. 

Men de dagar ffola komma, at bruds 
gumınen ſtal raga6 ifiä dem, och då 
Pola de fafta. c. 9, 15. Luc. 5, 34, 


Faſthet. 


Fäſtning. Ezech. 30, 15. S. Art. 
Säfte. Guds uppfäts faſthet. Ebr. 
6, 17. 


Faſtna. 
Haͤfta uti; qwarhaͤllas. 


Din flott äro faſtnad i mig, och bin hand 
tryder mig, Pf. 38, 3. jf. Job. 6, 4, 


Fat. 


6. 1. Ett käril, att rymma få 
wäl torra, fom waͤta wahror, Ser. 
48, 11. 12. Ezech. 4, 9.; i ſyn⸗ 
nerbet mat. AB. 10, 11. 16. ec. 
11, 5. 
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Hörde til kärlen i Tabernaklet, 2 MB. 
25, 29. | Templet. 1 KB. 7, 0. 
GSi, han (Saul) hafwer undftungit fig 

under er far ibland trotſen. 1 Sam. 


10, 22. 

GSi, min duk är fäfom mulft, ben tils 
täpt är, hwilken ny fat fönderflår. 
Job. 32, 19. .. 

Tag icke der för honom i fatena lig« 
ger. Syr 31, 17. | 

We eder, föriftlärde = s fom adren drics 
felaret och fatet rent utan til. Matıh. 
23, 25. (tuc. 11, 39.) 

Den fom med mig doppade hanbena i 
fatet, han flal förråda mig. c. 26, 
23. Mart. 14, 20. 


6. 2. Menniftan, och i fpnnerhet 
hennes fropp fåfom den H. Andes 
redffap och boning, kallas ett fat 
til beder 2 Tim. 2, 21.5 men då 
orenlighetens ande får inträbe i 
henne, kallas hon ett wanwoͤrdadt 
och uſelt fat Jer. 22, 28., ett 
onyttigt fat. e. 48, 38. 


Hwar ch en af eder wet behålla fitt fat 
i helgelfe och äro. 1 Tyef. 4, 4. 


Fatabur, 


6 1. Ett förwaringsrum för 
allahanda byrbarheter, Skattkam⸗ 
Hiſktias wiſte alt det i bans fatabur 

war. 2 KB. 20, 13. Ef. 39, 2. 
Swaͤrdet ſkal fomma öfver hans fata⸗ 

bur, at han ſtal fföflad warda. Fer. 

50, 37. 


6, 2. Matbod. Wifthus, 

Hwar oh en Friftlärd, fom til him⸗ 
melriket lärd är, han är tif en hus⸗ 
banda, fom af fin fatabur bår fram 
nytt och gammalt. Matth. 13, 52. 
6. 3. Menniffans inre — alt 

hwad hon fänner, tänfer oc will. 

En god männiſta bär godt fram af 
biertans goda fatabur: och en ond 


männiffa bär ondt fram af en ond 
fotabur. Matty. 12, 35. Luc. 6,45. 


Fatta, 
6. 1. Gripa, omfatta med hans 
den, a) wänligt Ef. 8, 11. 2 Cor. 
7, 2. b) wåldfamt, e) kraftigt. d) 


Fatabur. 


Fatta. 


Hålla fig Hl någon, föfa ſtydd 
hos någon. 


a) Jag Herren bafiver » = fattat big 
wid bandena (ftärft dig). Eſ. 42,6. 
Se oc Matth. 14, 31. 

b) 90 tör wägat, at fatta honom f 
tänderna (Leviathan). Job. 41, 4. 

c) At jordenes. ändar måga fattade 
warda. c. 38, 13. 

Den benne (en trätoſam qwinna) ups 
pebäller, han bälce wäper, cd mil 
fatta oljona med handene. Ordf. 

Do 


90 » s fattar himmelen med fin fpan? 
&f. 40, 12. 

A) På ten tiden Rola fju qwinnor fatta 
en man, 


6. 2. Efterſträfwa. Linna. Bes 
gripa Ef. 1, 2. och eftendomma. 
©. Art. Annamma. 

Ale de, fom ingå til henne (end ans 
nars huſtru) de fomma intet igen, 
och fatta icke lifſens wäg. Ordf. 2,19. _ 

Don (misheten) är lifſens trå allom 
dem, fom fatta henne, och falige åro 
de, fom hålla (erhålla) henne. c. 3, 18. 

Katter defa orden uti eder öron (I 
ffolen, til edar tros ſtyrka, det en 
gång behifma). Luc. 9, 44. 

Kämpa en god trones kamp: fatta es 
winnerligit if, til bwilket du och kal⸗ 
lad äft. 1 Tim. 6, 12. 19. 

6. 3. Je fom jag allaredo 
bafwer det fattat, eller allaredo 
fullkommen år; men jag far 
faſt derefter, om jag det och 
fatta må, fom jag od fattad 
år af Chrifto Jeſu. Phil. 3, 12. 
Apofilen wißte med fig, att Han 
ännu ide hade uppfylt fin beftäm- 
melfe, ide fullgjort fin kallelſe, 
utan ännu hade att firäfma od 
werfa för att en gång funna ers 
nå det, fom framman till är, här⸗ 
figbeteng frona, fom Chriſti An- 
de fade wara honom fürwarad i 
himmelen, fäfom ven rifa lönen 
för alla hans Itdanden. 

6. 4. Gud fattar of, när han 
leder of i fitt ljug, gifwer of 
fraft af fin fraft att funna börja 


» 16. 
fattar wädret i fina händer? c. 


+ ' + 





Sattas, 


ob fortfätta wär ommwänbelfe, att 

tunna werfa Hans werk, fom of 

ſändt hafwer. Ef. 46, 4. 

Si fäger Herren til Gore, fin fmors 
da, den jag wid hans högra hand 
fattar. (Gud gaf konom et hieltes 
mod och ſtyrkte bonom, få at band 
företag hade en lyckelig utgång.) Ef. 
d 1. 


6. 5. Öfwerfalla. Träffa. 


Mina forgasdagar hafwa fattat mig. 
Job, 30, 16. 


Fattas. 


Saknas. Återfå. Utmärker briſt 
och ovfullfomlighet hos det, hwar⸗ 
om fråga är. Domb. 19,19. Eſth. 
6, 10. 

Det fattas ide mycket (är i det närs 
mafte) at de warda mig ännu fes 


nande. 2 MB. 17, 4. 
Oma fatta® dig när mig? 1 KB. 


, 22. 

Man torf ide Haga, att något fattas 
1 hand (Herrans) Hjelp, Syr. 39,23. 
c. 42, 25. 

Hwad fattas mig ännu? Matth. 19, 20. 

Gt fattas dig; gad bort, fälg alt 20. 
Marc. 10, 21. 

När jag fände eder s = hafıwer eder näs 
got fatta$? Luc. 22, 35. AG. 4,34. 

Fögo ting fattas, at du talar få för 
mia, at jag warder Chriften. (få når 
en Ghriften.) c. 26, 28. 29. 

Ar en is fatta® någor gaͤfwa. 1 Cor. 

s v . 

Den der litet famlade, honom fattades 
inter. 2 Cor. 8, 15. jf. 2 MB, 16, 18. 

Hwar nu någrom idland eder fattas 
wis dom, han bedje af Gudi. Jac. 1. 5. 

Om en broder eller ſyſter wore nakot, 
oc fattades daglig föda. c. 2, 15. 


Fattig. 

6. 1. ©. Art. Arm. D I Le: 
Pamligt affeende ven, fom lider 
brif på det, fom till Eroppens nöd⸗ 
torft hörer; ware fig antingen i 
följd af yttre olyckor, hwilka Han 
ide kunnat förekomma Job. 1, 15. 
f. Marc. 5, 26. eler af egen 
dolſthet och förfumlighet. Fattig⸗ 
domen är dod i och för fig fielf 
ingen flam; likſom rifedomen ingen 
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ära. Det maͤſte faftmera ſinnas 
fattige ibland de rike. Ordſprb. 
22, 2. 


Sjelfwer Chriſtus wär Frälſare wille få 
wara i fina köttsdagar. Bad. 9, 9, 
Matth. 8, 30. 2 Cor. 8, 9. 

Om din broder warber fattiy2c.3MB. 
25, 25. 39. 47. 

En fom t Konungasmwälde född är, wars 
der (underſtundom) fattig. Pred. 4, 
14. S. Dan. 4, 30. 

Lättingar. Ordf. 6, 9. 10. 11. c. 10, 
4. 20, 13. ct. 24, 33. 34. Drin⸗ 
kare och ſloſare. c. 23, 20. 21. ©. 
om förlorade fonen. Luc. 15,13. ꝛe. 
De fom inläta fia med boror och 
ſtökor. Ordſ. 6, 26. Ce 29, 3. Syr. 


9, 6. 
Den fom gärna Iefwer I wälluft, han 
fal blifwa fattig. Ordſ. 21, 17. 


$. 2. Skriften omtalar fåfom Ile. 
famligen fattige: 


Hagar, fom blef utbrifwen af Abras 
bams hus. 1 MB. 21, 14. f. Jas 
cob, fom t början ej hade mer än en 
ah c. 32, 10. c. 28, 11. Ruth, 
om bämtade ar. Ruth. 2, 2. Das 
vid. 1 Sam, 16, 11. c. 21, 3. Pf. 
27, 10. Enkan i Zarparb. 1 RB, 
17, 10. fe Etias, fom fpifades af 
Enkan i Barpath. v. 11. 12. De 
100 propheter, fom Dbadla forſörg⸗ 
de. c. 18, 4. Eliſa, fom bekom ups 
pehälle af qwinnan i Sunem. 2 KB, 
4,8. Gabel, den ganffa fattig war, 
Tob. 1, 17. Den blinde, fom fatt 
wid wägen, och tiygde. Luc. 18, 35, 
Den fattiga enkan, fom late 2 ärfs 
war i offerkiftona. c. 21, 1. 


6. 3. Om de lelamligen fattis 
ges tillftånd, hwad de hafwa att 
lida, men od hwad de hafwa att 
hoppas, finnas följande hufwudſtaͤl⸗ 
ten i Skriften: 


Du ffalt ide böja bins fattigas rätt I 
ban$ fak. 2 RB. 23, 6. 

Du flalt ide förhålla lönen för den, 
fom torftig oc fattig är. & MB, 


4, 14. 

Herren uphäfwer den fattiga utu träcs 
ten. 1 Sam. 2, 8. 

Jay war de fattigas fader. Job. 29, 
16. c. 30, 25, e. 31, 19. 

Herren år dens fattigas beffärm. Pf. 
9, 10. förgäter ide deras rop. v. 19. 
är dıras tröft. Pf. 14, 6. föraktar 
ide, eller förfmår dent fattigas eländ⸗ 
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bet. Pf. 22, 25. Hörer dem. PT. 69, 
34. är deras ftarthet. SI. 25, 4. 
Efter nu de s » fattine ſucka, wil jag 

up, fäger Herren. Pf. 12, 6. 

Jag är fattig och elände, min Herren 
förjer för mig. Pf. 40, 18. Pi. 70, 
6. pf, 86, 1. pf. 109, 22. 

Gäl är den, fom (åter fig wärda om 
den fattiga. Pf. 41, 2. 

Di fattigas blod ſtaudyrt acktad warba 
för honom. BI. 72, 14. 

Staffır dem fattiga oc faderlöja rätts 
och hielper dem elända och torftiga 
til rätta. Pf. 82, 3. Bad. 7, 10. 

Herren = n uplyfter den fattiga utu 
traten. „Pr. 113, 7. 

Sag wil mäljigna def ſpis; och gifwa 
def fartigom bröd nog. Pf. 132, 15. 

En fat:igan Hatar och hans näfte. Ordf. 
14, 20. c. 19, 4. (Eyr. 13, 25.) 

Den fom förfmddır den fattiga, han 
taftae band ſkaparez men din fom 
förbarmar fig öfmır den fattiga, han 
ärar Bud. c. 14, 31. ce. 17, 5. 

Den fom förbarmar fig öfwer den fats 
tigo, han länar Hırranom; bon ſtal 
wet ergälla bonom gott igen. c. 19,17. 

Den fom tilfteppae fin öron för dens 
fattigas rop, ban fal oc ropa, och 
intet börd warda. c. 21, 13, 

Mite ohm fattige måfte wara idland 

, bwar annan; Herren hafwer giordt 
tem alla. c. 22, 2. (5 MB. 15, 11, 
1 Sam. 2, 7.) 

Den fom den fattiga orätt gör, på det 
hang gods mi mycket warda, ban 
ffal oc gifva enom rikom, och fattig 

warda. v. 16. 

Beröfwa ide den fattiga, ändot han 

fattig är, v. 22. 

Bättre är en fattia, den i fine froms 
het wandrar, ån 2c. c. 28, 6. 

Den fom den fattiga gifwer, Honom flal 
intet fattas. v. 27. 

Zattige od odrare bo ibland hwar ans 
nan; dägges deras ögon upinfer Her⸗ 

ren (han arbetar på bidag upiyss 
ning och ommänbelfe). c. 29, 13. 

Hwi förtrampen I mit folk, od förs 

" frofen ten fattigad perſon? Eſ. 


3, 15. 

Yan (KR. Joſia) halp dem elända cd 

" fattiga til rätt, och det gie Honom 
mwäl af. Ser. 22, 16. 

Deröre, efter I undertrycken den fats 
tiga, ob tagen forn af honom, i fios 
rom börbom s s få ıc. Amos 5, 11. 
c.8, 4. 


På det wi mäze få de fattiga unter of 
för penningar, och de torftige för 
et par ffor. v. 6. 


Sattig. 


Af dina ägobelar bielp de fattiga, oh 
wind dia ide ifrå de fattiga, fü 20. 
Ich. 4, 7. (Eyr. 4, 4 

Wi äre wäl fattige; men wi få nyce 
fet godt, om wi frudte Gud. v. 23. 

Kira barn, lit ide din fattıga lida 
nod, od war ide håro emot den torfs 
tiga. Eyr. 4, 1. 

Körtrög ide dem fattiga gåhrorna. v. 3. 

Hör den fattiga gärna, oc ſwara bor 
nom ljufliga och fagt:nodiliaa. v. 8. 

Räck dem fattiga dina hand, på bet 
(od) du ffal rikeliga wälfignad wars 
da. c. 7, 36. 

Det ffal bvacken rik eder fattig = « = 
af näget annat beröma fis, ön at 
han frucktar (Gud, c. 10, 25 

Den fattige warder ärad för fin klok⸗ 
ber fEuu, och den rite för fina ägos 
delar ftuu. v. 33. 

Det är Dirranom alstinges lätt, göra 
en fattig rikan. c. 11, 23. 

Din fartiye mäſte lida, oh tada ändå 
ver til med. c. 13, 4. 

När en farrig rätt giordt hafırer, få 
fan man tet wäl heat waga. v. 27. 

När den fattige talar, få fager man: 
bo är dınnı! oh om han fetar nås 
got, få måfte ban firar umgällat. 
v 


Förgät ide de fattiga, när du cn glad 
dag hafwer. c. 14, 14. 

Dä man vil är, flat man tänka, at 
man åter fattig warda fan. c. 
18, 25. 

Try finde äro, fom jag af hiertat tas 
tar = » när en fattig högfätdig år 
20. c. 25, 3. 4. 

Det är bittre at en är fattig, oh der 
med helabregda och friff, än rik och 
ofund. c. 30, 14. 

Den är fattig fom artetar, och bet lye⸗ 
kas honom intet. c. 31, 4 

Den fattige hafwer intet utan rnägot 
titet bröd; den fom gör honom der 
wid qwitt, han är en mördare. €. 
34, 25. 

Herren hielper dem fattiga, oh anſer 
ingen perfon. c. 35, 16. 

Sälg det du hafwer, och gif de fats 
tiga, och du ſtalt få en att i hims 
melen. Matth. 19, 21. 

3 hafwen altid fattiga när eder; men 
s s ide mia. c. 26, 11. Marc. 14, 
7. Soh. 12, 8. 

Hafwer ide Gud utwolt de fattiga i 
denna meridene, de der rike woro på 
trona? Jac. 2, 5. 


6. 4. Den, fom utan eget förs 
wållande blifwit arm och fattig bör 








Sattigdom. Fela. 


ei derföre förlora modet, utan 
wänja fig att hålla fig till det ena 
nödtorftiga; ty då ſtall han aldrig 
fänna fattigdomen. Jordiſt förs 
mögenbet fan aldrig tilffrensftälla 
måra begär. Ritedomen är farlig. 
Foͤrnöjſamheten är det ftörftı tim⸗ 
liga goda. Pf. 16, 5. Pf. 34, 8. 
Eph. 3, 13. Ebr. 13, 5. 


6. 5. II) Anteligen fattige äro 
a) de ödmjufe, fom fänna fina rings 
bet, erfänna fina fynder, och att utt 
fig ide bor annat än hwad ondt 
är; och derföre fly till Guds barm- 
bertighet oh med en leſwande tro 
omfatta Chriſti dyra förtjenft; 5) 
de bhwilfa tyda fig något wara, 
ehuru de platt intet ärvs; hwilka 
ide tro fig behöfwa den rättfär- 
dighet, fom för Gud gäller och 
hwilken allenaft genom Chriſtus flår 
att erhålla. 


a) Den fattigas trängtan hörer bu, 
Herre. Pf. 10, 17. 

Herren ftal frälfa den fattiga, fom ro⸗ 
par; = ss gan fal wara dem ufla 
och fat’iga nädelig. Pf. 72, 12. 13. 

Salige äro de, fem äro andelige fats 
tige; ty himmelriket Hörer dem til. 
Matıh. 5, 3. Luc. 6, 20. 

Dem fattigom warder predifadt Evans 
gelium. Mattb. 11, 5. Luc. 7, 22. 
by Du fäger: Jag är rif, och hafwer 
nog, och behöfmwer intetz och vocft ide, 
at du äft elände, och jämmerlig, och 

fattig. Upp. 3, 17. 


Fattigdom. 
Den få wäl andeligen, fom le⸗ 
kamligen fattiges tillſtaͤnd. 


Fattigdom (Mal) med baſt bomma öf⸗ 
mer dig, fåfom en wandrare; och ars 
mob, fåfom en wäpnad man. Ordf. 
6, 11. c. 24, 34. 

Fattigdom gör de fattiga blödiga. c, 
|| 


Mänger är fattig i Mor rikedom; och 
månaer är rik ti finom fattigdom. €. 


13, T. 
Den fom tudtan låter fara, Han hafs 
wer fattigdom och ſtam. v. 18. 
Der man artetar, der är nog; men der 
man umgär med ordom, der är fats 
tigdom, ce. 14, 23. 
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Den der far efter at på fåfäng, han 
ffal få fattigdom nog. c. 28, 

Fattigdom och rifedom gif mig ide. €. 
30, 8. hwarföre? S. v. 9. 

Det kommier altfamman af Eubi ss 
fattigdom ech rikedom, Syr. 11,14. 

Dens ogudagtiges fattigdom lärer hos 
nom tala mydet ondt. c. 13, 30. 

Mängem förtagır hans fattigdom, at 
han ide ila gär. c. 20, 23 


Blif dinom wän trogen uti hang fats 


tigdom. c. 22, 28 
En ftrivfam man (bör man ej låta) 
på firftone fattigdom Lida. c. 26, 25. 
Sorg och fattigdom gör bjertana we 
uti frefteifen öfmermätton. c.38, 20. 
Sag wet dina gårningar = = bin fats 
tigdom, (fom du för Chriſti namns 
betännel'e råfat uti.) Upp. 2, 9 


Fazun. 


Faqon. Form — ffepnad — ut: 
ſeende. Ezech. 43, 10. 


Fel. 
6. 1. Briſt, olag, lyte. ©. Artt. 
Briſt. Wank. 


Alt det fom naͤgot fel hade flufle ide | 
offras. 3 MB. 22, 20. 


$. 2. Mißtag, fielfbedrägert. 


Si, denne hafwer ondt i finnet s = 
men ct fel flal han föda. Pf. 7, 15. 


Fela. 
$. 1. ©. Artt. Fattas, Sakna. 
Eſ. 34, 16. 


Oh fetade inter of det goda, fom Her⸗ 
ren Iſraels hus tilfagdt Hade. Joſ. 
21, 45. C. 23, 14. 

Tiger för mig, at jag må tala; tet 
ffal ide fela för mig (jag wil nås 
ot föredraya, fom låter böra fig). 

ob. 13, 13. 

Dens ogudagtigas anflag ſtal fela Hos 
nom. c. 18, 7. 

Herrans fermägo od ftarfa Kraft är 
få flor, at honom ide et fela Tan. 
Er, 40, 26. 

J, fom frudten Herran, tröfter uppå 
bonom; ty han felar eder inter (utt 
fin nädesbelöning). Syr. 2, 7. 


6. 2. Afwifa a) ifrän ett mål; 
taga mifte derom, ei hinna det 
Domb, 20, 16. 2 Samb. 1, 22. 
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b) ifrån fanningens wäg. Job. 38, 
2. Hag®. 3, 11. 2- Tim. 2, 18. 
Begå ett fel — föriynda fig. 
Ordfprb. 16, 10. WishB. 17, 1. 


Männiflorna äro dock ju intet; be myns 
dige fela od. Pf. 63, 10, 

Sag föler dig of alo hierta; lät mig 
ide fela om din bud. Pf. 119, 10. 
Om han (den fattige) felar nagot, få 

måfte han ſtrax umgällat. Syr. 


13, 29. . 
J mäng finde fele wi alle (töpe an). 
Jae. 3 2. 


6. 3. Warda om intet — fwile 
— uteblifwa. Ordſprb. 21, 6. 
Ezech. 20, 32. Dan. 11, 27. 


Dina fiender Hola fela (ide mer fys 
nas för din ögon, då du dem uls 
rotat hafwer). 5 MB. 33, 29. Pf. 


' + . 
De oyudagtigas hopp ſtal fela deras 
fält (of Sud til inter göras). Joh, 
1, 20 


"De oaudagtigas wärk ſtal fela (wara 
fåfäng). Ordf. 11, 18. 

De fom med ilfundighet umgå, dem Pal 
det fila. c. 14, 22. 

Tron I ide, få felar det med eder (mils 
jen I intet tro? Aren I intet redan 
‚nog Öfvertngade, genom tedn och uns 

" der?) Ef. 7, 9, 


Kelir. 

Claudius Antonius Felix war 
Keifar Claudii frigifne flaf och fåt 
hållare öfver Judeen, och fåfom 
-fådan paͤſtyndade han genom fitt 
grymma, nedriga uppförande uts 
brottet af Judarnes uppror emot 
Romrarne. Han tubbade Herodis 
Agrippas dotter, Druſilla, ifrån 
hennes förfte man och gifte fig med 
benne. AG. 24, 24. Af honom 
blef Paulus hållen i twäärigt, er 
huru lindrigt fängelfe i Cæſarsa. 
AG. 23, 34. c. 24, 25. 27. Ses 
ban Han fIntat fin förwaltning och 
anfommit till Rom, blef han af 
Judarne i Cefarea anklagad, men 
på fin broder Pallas's förbön af 
Nero frikallad från alt fraff. 


Selig. Senfter. 


Fem. 


Detta räkneord brukas äfwen fås 
ſom ett rundt tal für Nägra, flere 
eller färre af en myckenhet. 


5 Högtidsklädningar gaf Joſeph Ben⸗ 
jamin. 1 MB. 45, 22. 

s Drar möfte den gifwa igen, fom flal 
en. 2 MB. 22, 1. 

s Widrar, bodar och årsgamta lamb 
offrade hwar bhöfmitsman I Iſrael. 
4 MB. 7 17. 23. 20. (if. 1 Sam, 


6, 4, 

s Gidtar måfte gifwas til loſn för förs 
ſta frudten af männifo, och af oren 
fänad. ec. 18, 15. 16. 

s GSifpenningar gatt en fjerndet of ct 

. Tab dufwoträck i den ftora hungers⸗ 
nöden i Samarien. 2 KB. 6, 25. 

ss » Bröd oh 2 fiffar fpifade Jeſus 
5000 man med. Matth. 14,17. följ. 

Fem af 8 ffola jaga hundrade. 3 


. $ 


1. Femton, 2. Femtio. 


1) Femton alnar högt gi wattnet äfs 
wer bergen & fondafloden. 1 MB. 


. ä föctängbe Gud Qjffie lif. 1 KB. 


, LJ 

2) Kemtionde året war klangaͤr. 3 MV, 
25, 11. ©. Sriär. Rlangdr. 

Ifcå femtionde året Bulle Kıpirerna wara 
Löfe ifrå tjenftenes ämbete i wittnede 
bördfens tabernakel. 4 MB. B, 24. 
25. if. c. 4, 3. 

Femtio mån woro Abſaloms och Adonie 
drapanter. 2 Sam. 15, 1. 1 KB, 


’ . 
s alnar bög war Hamans galge. Eſth. 
5, 14. c. 7, 9. 


Fenſter. 


$. 1. a) Stora gluggar med gal⸗ 
ler eller förhängen förfedda, genom 
hwilka man infläppte dagsljufet och 
friſt luft. 


2 Kon. 13, 17. Ordſ. 7, 6. Eſ. 54, 
12. Joel. 2, 9. 

Salomo giorde fenſter på templet. 1 
Ken. 6, 3. if Def. 40, 16. Roab på 
arten, 1 MB, 6, 16. ce. 8, 6. Spe⸗ 
jarena fläpte$ neder genom et fen⸗ 
fler. Joſ. 2, 15. 0. David. 1 Sam. 
19, 12. Pauws. 2 Cor. 11, 33. 
Eutyches föll ned of fenfiret. AT. 








Feſt. Set, Sett. 


20, 9. Daniel bad wid dpna fenfter 
emot Jerufalem. Dan. 6, 10. 
En dåre fer fritt enom in genom fen⸗ 
firet (dörren). Gyr, 21, 25. 
$..2. b) Dufwoflag. Ef. 60, 8. 
9 Ogat, fåfom kroppens fenfter. 
Pred. 12, 3. d) Himmelens fäfle, 
fom är likſom ett galler för de 
famlade molnen. 1 MB. 7, 11. 
e. 8, 2. 
Om Herren ån gjorde fenſter (mängs 
faldiga öpningar) på himmelen, bus 
ru kunde åtta fe? 288. 7,2, 


Mat. 3, 10. 
Fenſtren i högdene äro uplätne (Guds 


bämdedomar), Ef. 24, 18. 


Sch. 

©. Art. Högtid. Bälle feft: 
fra oh begå en högtid på füres 
Rrifwet eller öfligt fått. 2 MB. 
12, 14. Bacchi feſt. 2 Macc. 6, 7. 


Feſtus. 


Porcius Festus, Procurator i 
Judeen efter Felix. AG. 24, 27. 
Strax efter fin ankomſt lät han ins 
ſtaͤlla Paulus till förhör, c. 24, 25. 
fann honom oſtyldig, AG. 26, 31. 
nen emedan han fjelf wädjade till 
Kejſaren, lät han föra honom till 
Rom. AG, 27. 


f 


Set, Fett. 

6. 1. a) Frodig, talgig; om 
menniſtor och boffap. 2 MB. 29, 
13. 22. 2 Chron. 7, 7. Sod. 39, 
7. Ezech. 39, 18. Talgen af ſlagt⸗ 
boflapen war det Sfraeliterna fürs 
budet att förtära 3 MB. 3, 17. 
och de feta delarne af Offerdjuren 
hörde Gudi till oc ſtulle uppe 
brännag. 

Pharaos feta nöt. 1 MB. 41, 18, 
Fet bränneoffer. Pf. 66, 15. Fet 
(albrabäfta) tadoffer. Amos, 5, 22. 

Ur ber feta Hörer Herranom til. 3 
MB. 3, 16, 5 4, 26. c. 8, 16. c. 9, 


20. €. 16, 23. ıc. 
Gi, iydua & batire än offes, och Hös 
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ra til, år bättre än bet feta af mäs 
drar. 1 Sam, 15, 22. if. Eſ. L, 11. 
Din bränneoffer ware fet (angenäma.) 
. , 2. 
$. 2. b) Frucktbar, ymnig. 

4 MB. 13, 21. 1 Chr, 4, 40. Ned. 

6 * 35. wi 65, 13. 

n fet boning ffal bu au) hafwa. 

Min män hafwer en wingård, på et 
fett rum (frudtoart land). Ef. 5, 1, 
$. 3. c) Behaglig, förträfflig, 

lycklig. Zach. 11, 16, 

Af Aber kommer Hans feta bröd, och 
han ſkal gifma Konungenom LTräfes 
tig mat (på bord.) 1 MB. 49, 20. 

I äten det feta 20. def. 34, 3, 

Den ſiäl, fom rikeliga wälfignar, wärs j 


Et godt rydte gör benen fet. c. 15,30. 
Den fom förlåter fig uppå Herran, han 

warder fet. c. 28, 25. 

-$. 4. d) Mägtig, rik, beiyban- 
be, Pf. 22, 13. Ef. 10, 16. ifr. 
Pſ. 73, 7. 

Deras fete (fom må mwålitimelig måts 
to) haͤlla tilfamman. Pf. 17, 0. 
levla: RA 30, "36. Mala äta om til. 
Si, jag wil döma emellan de feta (ris 

fa, mägtiaa, kätjefulla) od magra 

fåren. Heſ. 34, 20. 

Hörer detta ordet, I feta kor, fom på 

Samarie berg ären. Amos. 4, 1. 

$. 5. Wara fet och mått: 
1) hafwa öfwerflöd på alt timligt 
godt — lefwa kräsligt — wara 
ftolt, yöfe. 5 MB. 31, 20. c. 32, 
15. 2) åtnjuta alt andeligt oh 
ewigt godt; fondaförlåtelfe, nåd oh 
frid, och blifwa delaktig af den 
ewiga faligheten. (S. Art. Ata) 
Ef. 5, 17. Ezech. 34, 14. . 

6. 6. Ett fett bjerta: känslo⸗ 
löſt och förſtockadt. Eph. 4, 19. 
Deras h'erta är fett wordet, fäfom flott. 

Vf, 119, 70. 

6. 7. Ett froård, fett af fet: 
ma; Eſ. 34, 6. om Herrans firaff- 
domar, hwilka ſtulle träffa Edoms 
maͤgtige. 28 


NÅ 
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Fetalia, 
Matwaror. 1 MB. 14, 11. 


Du flat ide odra på dinom broder, 
antingen med penningar eler fetalia. 
5 MB. 23, 19. 


Fetma. 


6. 1. Jordenes: bördighet. 1 
MB. 27, 28. Pf. 65, 12. Pf. 
109, 24, ifr. Rom. 11, 17. 


6. 2. Oket flal förrottna (ſön⸗ 
derbrytag, fünderfprängas) af fet: 
ma. Ef. 10, 27. Det af Aßy⸗ 
rierna pålagda oket ſtola Iſraeli⸗ 
ferna efter aͤterwunna krafter af⸗ 
ffudda fig; eller od: Aßyriernas 
wälde frall genom deras öfwermod 
brytas. 


Fiende. 


6. 1. Den fom will tillfoga fin 
näfta ondt — ſtada, förfölja, mot» 
ſtaͤ honom. Eſth. 7, 6. Ezech. 35, 
5. S. Artt. Owaͤn. Motſtaͤndare. 


A i der fom 
Kaa > 7, Fafatöta alla dina fenhek fom 
27. 5 MB. 28, 7. 


3 Roten jaga edra fiender. 3 MB. 
Ehre fiender ffola äta henne Cedar 
fäb 16 


v. 16. 
min fiende warber funnen ogubagtig. 
09. +” ie 

Hafwer jag gladt mig, när minom fis 
ende gid illa ? c. 31, 29. 

Ack! Herre, huru mänge äro mina fi⸗ 
ender? Pf. 3, 2. (Pi. 25, 19.) 

Du flår alla mina fiender på findbes 
net. v. 8. 

Ale mine fiender komma på fam. Pf. 


4 
Stat up, Herre, i dine wrede; uphäf 
dig öfwer mina fienders grymhet. 


Pſ. 7,7. 
Dan (den ogudagtige) handlar högs 
mobeliga med alla fina fiender. Pf. 


Du bereder til mig et bord emot mina 
fiender. Pſ. 23, 5. 

Hjelp mig utu mina fienders hand, oh 
ifrå dem, fom mig förfölja. Pf. 31, 
12: Ba 21, 12. Pſ. 44, 8. Pſ. 

Lå 


Siende. 


lådja fig Ifwer mig, fom 
äl fiender äro. Pi. 35, 


1, 12. | 

Mine fiender lefwa, oh äro måatige. 
Pf. 38, 20. 

Hwi måfte jag gå få forgfe, när min 
fiende mig tränger? Pf. 42, 10. 

Då måfte mine fiender tilbaka wända. 


Pf. 56, 10. 

Bud låter mig luft fe på mina fiens 
der. Pſ. 59, 11. Pſ. 54, 9. Pſ. 92, 
12. Pſ. 112, 8. Pf. 118, 7. 

Gud Ral underträda wära fiender. PN 
60, 14. 

Du äft min tilflygtz et ſtarkt torn för 
mina fiendar, Pi. 61, 4. 

Mine fiender tala emot mig. 9.71, 10. 

Hans fiendar wil jag beklaͤda mcd ſtam. 


Pſ. 132, 18. | 
mina fiendar för bina godbet 


, 12. 
fienden warder tänd wid fitt tal. Ordſ. 


, 24, 

Männifones fiender åro hennes egit 
pusfotk. Mid. 7, 6. If Matth. 
10, 36. 

6. 2. Alla wåra lekamliga fien⸗ 
der maͤſte wi dot aͤlſta, Matth. 
5, 44. göra dem godt Rom. 12, 
20.3 ty äfwen de bidraga til 
waͤrt bäſta ib. e. 8, 8. jft. MB. 
50, 20.; oh Sud hjelper of til 
Nut ifrån dem. Pf. 18, 18. Ser. 
20, 21. 22. 

Efter Joſephs exempel. I MB. 45, 1. 
felj. if. c. 37, 1. s » 28. Davids. 1 
Sam. 24, 7. c. 18, 17. Chriſti. Luc. 
23, 34. Stephani. AB. 7, 60. 


6. 3. Wära andeliga fiender 
ärv 1) Djefwulen, hwilken redan 
i Paradiſet wifade fig fåfom waͤrt 
flägtes argliſtige motſtaͤndare oh 
ännu går omkring fåfom ett glu⸗ 
pande lejon sc. 1 Petr. 5, 8. 2) 
Werlven, hwilken altid hatat Jefu 
lärjungar. Joh. 15, 18. 19. 1 
Joh. 3, 13. 3) Wärt eget fött och | 
blod, hwilket flåndigt är i ſtrid 
mot anden och i förftånd med wära 
andra, andeltga fiender. Men i⸗ 
träda wi of de wapen, fom näm- 
nas i Eph. 6, 12. ff. oh äro på 
wär watt 1 Petr. 5, 7.5 få ware 
ber ben förfte fienden genom fam 








Siendfka. 


beis blod öfwerwunnen Uppb, 12, 
10, 11.5 emot den andre är tron 
wär feger 1 Joh. 5, 4.5 vch den 
tredje fan genom nåden, hwil⸗ 
fen gifwer off fraft till helgelſe, 
2 Cor. 3, 6. ide blifwa herr 
Rande, utan flall öfwerwinnae. 
Rom. 6, 12. Zac. 4, 5. 6. (Üfe 
wen de i Pfalmerna få ofta füre- 
fommande Davids fiender, äro ide 
att betrafta blott fåfom hang pers 
fonliga yttre, utan äfven fåfom 
bang andeliga fiender, emedan de 
t fonnerhet antaftade hans fromhet 
och wille förleda honom till otro 
emot Bud. Derföre hatade dem 
David, ide få mydet fåfom fina, 
fom faftmera fåfom Guds fiender. 
9. 139, 21. 22. 23. 24.) 


6. 4. Guds fiender äro alla 
menniſtor, för ſyndens ſtull; ty 
derigenom kränka de hans helighet 
och Majeſtät, oh göra fig honom 
till fiende oh Adraga fig Hang 
wrede. De gå få längt, att de 
bata fin ſtapare, förakta hang bes 
liga ord och motta det, 2 Samb, 
12, 14, Job. 13, 24. och emedan 
de ide funna komma åt Hans Mas 
jeftät, förfölja de bang folk od 
dem, fom honom älſta. 1 Samb. 
30, 26. Pſ. 89, 11. 


Sör Herranom ola förffrädas hans 
fiender. 1 Sam, 2, 10. it 4 MB. 
20, 3. 3. 

Eder, fom fordom woren främmante, 
och fiender med finnet, i onda gärs 
ningar. Sol. 1, 21. 

Herte, fat up, at ding finder måga 
förflrög. 4 MB, 10, 35. 

Atfs, Herre, föraänge alle ding fiens 
der. Dom. 5, 31. 

Han håller mig för fin fienda. Job. 


‚11. 

De ogudagtige kola förgås, och Her» 
rang fiender = s förfminna, Pf. 37, 
20. pf. 92, 10. 

Gud fi, dine fiender zafa, Pf. EX, I. 


8. 5. Chriſti fiender: icke blott 
bjefwulen och döden Matth. 13, 
25. 39. utan od alla de, fom oroa 


Siendfkap. 
och förfölja gene rätte befännare. 
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. 109; 
Din hand ffal finna alla dina fiender, 
ſ. 21, 9 


Eätt dig på min högra hand, til def 
jag läuger dina fiender til din fotas 
pall. Pf. 110, 1. Matth. 22, 44, 
Marc. 12, 36. Luc. 20, 42. 43. 1 
Cor, 15, 25. 26. Ebr. 10, 13. 

6. 6, Siender till Chrifti Fors, 
Phil. 3, 18. 1) de fom förkafte 
Evangelii lära om den ewiga far 
lighetens ernäende genom tro på 
den korsfäſte Chriſtus. 2) Wäl- 
Iuftingar, hwilka åberopa läran om 
Jeſu fors fåfom ett ſtygd für fina 
utſwaͤfningar. 


Fiendſta. 
Mid, 7, 8. 10. 


Fiendſkap. 

6. 1. a) Emot Gud, är en fynd 
mot bet ſörſta budet, da man an« 
tingen önffar, att Han ide wore 
till, efler då man gör, hwad honom 
mifhageligt är. b) Emot näftan, 
och fåledeg mot femte budet, vå 
man i hiertat hyſer wederwilja för 
någon, önſta honom ondt, mißun⸗ 
na honom alt godt, och gerna tills 
foga honom ffada. 4 MB, 35, 21. 
22. ©. Art, Owaͤnſkap. 


$. 2. Den andliga fiendflapen 
a) mellan Gud oh den fyndiga 
menniffan Rom. 5, 10. Col. 1, 
21. är genom Chriſtus upphäfwen, 
hwilken hafwer gjort frid, få att 
wi 5 denne älffade funna wara 
Gudi behaglige Eph. 1, 6. b6) 
mellan Gud och werlden, c) mel 
lan Chriftus och viefwulen och 
mellan Guds barns och Satans 
barns flägter, mellan hwilka en 


-onpplöglig, i Guds ordning grun« 


dad fiendſtap råder, hwilken deftår 
bert, att Guds barn aldrig deltas 
ga $ det onda utt werlden, utan 
altid, faftän hjertat är fullt af 
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kaͤrlek, befämpa beifamma; d) mel- 
Ian Chriſtus och döden 1 Cor. 15, 
26. mellan Gub oh de Föttsligt 
finnade, mellan Judar oh hed⸗ 
ningar. 
Sag flat fåtta fiendffap emellan dig och 
qwinnona, 26. 1 MB. 3, 15. 
Köttfligit finne år en fiendfap emot 
Gud. Rom. 8, 7. 


Fjerding. 

En beſtämd del eller trakt af 
någon ſtad — Owarter. Jeruſa⸗ 
lem war indeladt > många fådana, 
hwilka alla Hade fin öfwerſte — 
qwartergs I. fierdingsman. Neh. 3, 
9, 12, 14. ꝛc. 


Fierran (Laͤngt ifrån). 

6. 1. Långt borta, aflägfen a) 
till rummet, 5 MB. 14, 24, c. 
| 29, 22. 1 Kongb. 8, 41. b) till 
den. 


Den fattiga hata alle Hans bräder, ja 
och hans wänner draga fig (med fin 
bjetp) långt ifrå honom. Ordf. 19,7. 

Den, fom drager fig der längt ifraͤ 

deng wrängas wäg) han bewarar 
itt lif. c. 22, 5. 

En dygdig qwinna är fåfom et koͤp⸗ 
mansftepp, fom fina bergning fjer⸗ 
tan efter hämtar. c. 31, 14. 

Herren Pal uprefa et baner fjerran 
ibland hedningarna (för widt aflägs⸗ 
ne foltflag). Eſ. 5, 26. 

Haf mina föner hit ifrä fjerran, och 
mina döttrar ifrå werldenes ånda. 
c. 43, 6. c. 60, 4. 

Hörer mig, i diar, och I folk, fom fiers 
ran ären, gifwer ackt bär uppå. c 


9,1. 
Frid. frid, både dem, fom fierran, och 
dem, fom wid handen äro. c, 57,19. 
Tänker uppå Herran uti fjerran tand. 
Ser. 51, 50. 
Både när och fjerran flola de befpotta 
dig. bef. 2 $ 5, 
Jag wil fända dig fierran bort til hed⸗ 
ningarna. AB. 22, 21. 
I trone äro dee alle döde, och hafwa 
doc intet fådt af löftet, utan fett 
der (i förebitder och tro allenaft lik 
fom påbhälfat) fiersan efter. Ebr. 


Så långt fom öfter är ifeå wälter, tå: 


Herding. Sjerran (Långt ifrån). 


tee Han wär öfwerträdelfe wara fs 
från 06 (medelft en fullkomlig förlä» 
teile). Pf. 103, 12. 


6. 2. Ware fjerran ifrån: ett 
ftarkt förnekande uttryck, fåfom Ad, 
att det ide fle måtte! Nej, det 
fall ingalunda ffel 1 Samb. 24, 
7. c. 26, 11. ©. Art. Bort. 


Ware od fjerran ifrå mig, at jag få 
ffulle fonda emot Herran. 1 Sam. 


12 . 
Aguderi och lögn lät wara långt ifrä 
mig. Ordf. 30, 8, 


6. 3, Tråda, hålla fig fjer 
ran: wifa fig fänslolös, utan del 
tagande. Ordſprb. 5, 8. 


Mine nifte träda faſt fjerran. Pf. 
388, 12. 


6. 4. Gud fäges wara långt 
borta eller fierran, då han undan⸗ 
drager off fin hjelp, i fin wishet 
ide gorer wåra böner, 1 Samb. 
2, 30. 


Lät dina Hand wara lånat ifrä migg 
och din förfrädelfe förfkräcke mig tes 
te! Job, 13, 21, 

Herre, hwi tråder du få långt ifcå ? 
fördöljer dig i nödenes tid? Pf. 10,1. 

Dine domar äro (efter männiffligit uts 
feende, if. Jer. 23, 23.) fjerran ifcå 
honom (den ogudagtiga) v. 5. 

Jag ryter; men min bjelp är fierran 

Herren är fjerran at Hielya mig, 
och Hörer ide mitt ropande). Pf. 


2,2 

Var ide långt ifrå migs ty ångeft &r 
hardt när. v. 12. Bf. 35, 22. war 
ide fierran, v. 20. 

Herren är ide långt tfrå de ogubagtis 
ga. Ordſ. 15, 29. 

är jag ide en Bud den Hardt när dr? 
fäger Herren; oh ide en Bub den 
fieeran är? (lif fom fag ej wifte 
männiſkornas förehafwande). Jer. 


23, 23. 

Herren är ide långt ifrå hwarjom och 

on af of. ebb 27- bien fi 
erren s «es fänner de högmodiga fiers 
ron. Pſ. 138, e 8 8 

Du förflår mina tankar fjerran. Pf. 
139, 2, 


Bort det ifrå dig, at du bet göra 
fule, och döda den rättfärdiga med 
den ogudagtiga, 1 MB. 18, 25. 


Sika. Singer. 


Fila. 
Trakta efter. Traͤngta. Afunbe, 
S. Art. Haſta. Skynda. 
Den der fiker efter at warda rik, ban 
fat ide offyldig blifwa. Ordf. 28, 20.. 
Minger lägger fig det när nog, och 
files efter rikedomar, och gör ide 
annat, än hindrar fig fielf der med. 
Syr. 11. 11. 


Fikboͤld. 


Bild, en fiftel i fätet, fom ſtall 
lilna ett fikon. Andra förklara det 
med: Oyflenäder eller hemoroider. 
5 MB, 28, 27. ©. Art. Arde. 


Fikon, sforg, ⸗oͤf, stråd. 


$. 1. Man har i Orienten tren⸗ 
ne flagg fifon, 1) Tidiga fikon, 
hwilka mogna omkring flutet af 
Juni. 2) Sommarfikon, fom blif- 
wa fullmogna i Auguſti; deßa hop⸗ 
preßade man i fafor, för att lättare 
finna förmara dem. 1 Samb. 25, 
18. c. 30, 12. 2 Kongb. 20, 7. 
Jef. 38, 2. 3). Höftfifon, hwilka 
förft efter Löffällningen mogna och 
under lindrigare wintrar funna 
fitta qwar ända till wären. Fikon 
war en wanlig fpig A MB. 20, 
5. 1 Samb. 30, 12. och def mer 
bicinffa bruk tl pläfer wid utr 
wärtes ſtador, ſwulnader och böl⸗ 
der, war allmänt kändt. Ser. 24, 
2.0.29, 17, Ordſprb. 9, 10. 
Buro wid ten bäden Eſcol. 4 MB. 
13, 24. Zubundrat ſtycke förde A⸗ 
bigail til David. 1 Sam. 25, 18. 
Ziba likaledes 100 finde. 2 Sam. 
16, 1. Lades på pißie böld. 2 KB. 
20, 7. Eſ. 38, 21. 
Ihe hämtar man s s fikon af tiftel. 
Matıy. 7, 16. Luc, 6, 44, 
$. 2. Sifonaforg — korg full 
af fådan frukt. Ser. 24, 1. 
$. 3. Fikonaloͤf: deßa äro hand- 
formiga, ofwan ſträfwa och mörf- 
bruna, under hwita och håriga. 
De bundo tilhopa fifonaslöf (flätade 
tilfamman fikona⸗qwiſtar) och gjor. 
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de fig fförte (lade dem, fåfom en 
gördel omkring lifwet). 1 Mof. 3, 7, 


6. 4. Sifonaträd, werte i flor 
mångd uti Paleftina. Ordſprb. 27, 


18, Hg. 2, 13. 


Filonafrä woro många uti det förlofs 
wade landet, 5 Mof. 8, 8. Dom. 9, 
10. 11. Pſ. 105, 33. Gud hotar at 
göra dem öde, Of 2, 12. Joel. 1, 
7.12. Amos. 4, 9. Hab. 3, 17. 
Judafolket liknas derwid. Hof. 9, 
10. Luc. 13, 6. 7. Def knoppar 
bebåda fommaren, fåfom wißa teckn 
för ytterſta dagen bebäda Chriſti an⸗ 
fomft, ıc. Matth. 24, 32. Macc. 13, 
28. Luc. 21, 29, 

Den ſitt fikonaträ bewarar, han äter 
fruckten deraf. Ordſ. 27, 18. 

Icke gan fitonaträd s = bära olio. Zac. 


Stiernorna fölo af himmelen ned på 
jordena, fåfom filonaträd fin fikon 
neberfläpper. Upp. 6, 13. 
$. 5. Fikonaträdet Matth. 21, 

19—21, Mare. 11, 13. 20, 21. 

blef fürbannadt och förtorfadt, für 

att dymedelſt gifwa lärjungarne en 
ytterligare befräfterfe, att Jeſus 
war Meßias, Guds fon. 


$. 6. Fikonträden gäfıwo genom 
fina wida lummiga grenar fivala, 
gemenſamma bwiloftållen 1 Kongb. 
4, 25. 2 Kongb. 18, 31. Ef. 36, 
16. Joh. 1, 50.5 en bild verföre 
för den broderliga famdrägt, fom 
bör lifwa alfa dem, hwilka äro 
förſamlade under lifwets träd; Chri⸗ 
ſti kyrka paͤ jorden. Mich. 4, 4. 
Zach. 3, 10, 


Finger. 
6. 1. Eſ. 2, 8. c. 17, 8 


Sitt finger ſtulle Preſterna doppa i 
blod, eller olja, oh frånka för Her⸗ 
ranom, 2 MB, 29, 12. 3 MB. 4, 
6. 17. 25. c. 9, 9, c. 14, 16. 4 
MB. 19, 4. En lång man i Gath 
bade 6 finger. 2 Sam. 21, 20. Fin⸗ 
ger ſyntes ſtrifwa på wägaen. Dan. 
5, 5. Jeſus ſatte fina finger i den 
döfwa och dumbas ören. Marc, 7, 
33. ffref på jordena. Joh. 8, 6. ©. 
Jord. Om Zhoma. ©, c, 20, 25. 27. 
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Mitt minfta finger flat tjodare wara 
än mins faders länder. 1 KB. 12, 
10, 2 Ehr. 10, 10. jf. v. 11. 

Lofwad ware Herren, min tröft, den 
mina bänder lärer firiva, och mina 
finger örtiga. Pf. 134.,1. 

En bedrägelig männiffa = = wifar med 
fingren (befpottar). Ordf. 6, 13. 
Bind dem (min bud) på din finger. 

(8, Binde. $. 3.) Ordf. 7, 3. 

En bnavig qwinnas finger fatta tenen. 
c l, 1 o 

Edra händer äro med blod befmittas 
be, och edor finger med odygd. Ef. 


»” We 
$. 2. Se igenom fingren 3 
MB. 20, 4.: hära fig få, att man 
ej märfte något. Ofwerſe. Urſäkta. 


6. 3. Pharifeerna rörde ide med 
ett finger de bördor, fom de pä- 
lade andra: de wifte att göra de 
fwåra bud, fom de föreffrefwo ans 
dra, lätta för fig -— de unban- 
drogo fig att göra, fom de lärde, 
Matth. 23, 4. Luc, Il, 46. 


6. 4. Guds finger: ett uttryd 
för Hans Gudomliga allmagt. 2 
MB. 8, 19. c. 31, 18. PT. 8, 
4. un 11, 20, För honom bes 
höfs ingen fraftanfträngning äfwen 
wid de ſtörſta werk. 


Finna. 

F. 1. a) Päträffe, både hwad 
man föfer, och ide anar eller tän- 
fer på. 3 MB. 6, 3. 4. 5 MB. 
22, 3. b) Hitta på, Uppfinna. Förs 
märla, Erfara, 


Hwilken fom bälft mig finner, han flår 
mig ibjäl, I MB. 4, 14. 15. 

När hwilken det (flutit filfwer eder 
guld) warder funnet, = s han må dö. 
c. 44, 9. 10. 

Nämn mig en, hwad gäller, om du nås 
aon finner (fom utgifmwer fig för os 
feoldig). Job. 5, 1. 

Ho wil finna en renan när dem, der 
ingen ren är? c, 14, 4. Ordf. 20, 6. 

303 fößte, men jag fann honom ıntet. 
Högw. 3, 1. 4. 

Alla de I finnen, Faler til bröllop, 
Be 22, 9. 10. 

6 B. 17, 4. Ce 22, 25. 27. Dom. 
21, 14. Pred. 7, 26. ©, Rontft. 


Sinne. 


AG. 23, 29. om. 7, 10. Upp. 16, 
20. Cs 18, 14. . 

När du finner bins owäns ora eller 
äsna, at ban far will, få ffalt du 
ledan hem, 2 MB. 23, 4. 

Intet ondt ffal när dig funnet wars 
da (fom tadlas kan) i alla dina lifés 
dagar. I Sam. 25, 28. 

Något godt är funnet i honom (Jeros 
beam) för Herranom. 1 KB. 14,13. 

Hwi tröften I mig fafängtz och ebor 
fwar finnas do orätt? Job. 21, 34. 

Han förfötte mig (fälle mig på prof.) 
få ffat jag funnen warda fåfom guld. 
c. 23, 10. 

Min finde warder funnen ogudagtig. 
c ’ Te 

fäsg intet fil hans (Guds) ord, at 
ban ide fat ftraffa dig, oh du wars 
der lögnaatig funnen. Ordſ. 30, 6. 

Männiſtan fan dot ide finna uppå 
det wark fom Gud gör. Pred. 3. 11. 

Han (den girige) finner liſtighet til 
at förderfwa de elända med falffom 
ordem. Eſ. 32, 7. 

Gud forſöker dem (de rättfärdiga) och 
finner dem, at de äro honem wärde. 
Wish. 3, 5. ©. Urp. 3, 4. 

Mängen menar, at det är funnet (ej 
behöfwer äterſtälas, utan ſaſom en 
lagligen forwärfwad egendom behäl— 
la) fom ban på borgan tager. Syr. 
29, 4. ©. Borga. 

Jag finner ingen brott med Henna 
mannen, Luc. 23, 4. 14. 22. Iob. 
18, 38. " 

Si framt I welen ide finnas ftrida 
emot Sud, AG. 5, 39. 

Wiljan hafwer jag, men at göra godt, 
bet finner jag ide. Rom. 7, 18. 

Nu föker man intet ibland flaffarena 
annat, än at de finnas måga trogne. 
1 Cor. 4, 2. 

Om wi flädde, oh ide nakne (genom 
döden forut aftlätde) finnas. 2 Cor. 


LÅ + 

Men ſtulle wi, fom föle warba rätts 
färdige genom Ghriltum, od ännu 
ſielfwe finnas wara ſyndare (bmils 
Ber doc få wore, om wi nu, fülom 
tilförene, ffulle wara bundne wid tas 
gen) få wore Ghriftus en ſynda⸗tje⸗ 
nare (ſaſom Mofes, hwilken uprädt 
hafwer fynden för of genom lagen.) 
Sal. 2, 17. 

Shriftus hafwer funnit (Aftadlommit) 
in ewig (gällande) förloßning. Ebr. 


9, 12, 


Chriſtus wardt i åthäfmor funnen fom 
en menniffa. Phil, 2, 7. ©. Sörs 
nedra. $. 2, 








Sira. 


Intet bedrägeri warbt funnet i hans 
(SHrifti) mun. "1 Petr. 2, 22. 
Länger eder winning om, at I obefmits 
tade och oftroffelige för honem fins 
nas mågen, i frid. 2 Petr. 3, 14, 
Deras rum wardt ide mer funnet i 
bimmelen. uppb. 12, 8. c. 14, 5. 
Den fiore fladen Babylon = s Mal ide 
au mer warda funnen. c. 18, 21. 


6. 2. c) Hinna upp, den man 
följt i fpären. Sof. 2, 22. 


6. 3. d) Förſtaͤ. Begripa. Fatta. 


Så finner du ju i bino bierta, at Her» 
ren din Gud dig lärdt hakwer, fåfom 
en man lärer fin fon, 5 MB. &, 5. 

Den alsmägtiaa funna de intet finna. 
bo fan utforffa och mäftra hans 
räbflag? Job. 37, 23. 


F. 4. e) Erhaͤlla. Blifwa dels 
aktig af. Ruth. 1, 9. Uppb. 9, 6. 


St wrängt Herta finner intet godt. 
Ordſ. 17, 20. 

Dein fom ena åtta huftru finner, han 
finner godt. c. 18, 22. if. t. 19, 14. 

Den förftändiae (har den nyttan der 
af, at han) finner godt. v. 8. 

När du finner henne (mwisheten) få 
warder det fromdeles wäl gåendes. 
ce. 24, 14. Den fig wid Guds ord 
bålfler, han finner henne. Syr. 15, 1. 
Men de galne finna Henne intet. v. 7. 

Taaer på eder mitt od: s och I Polen 
finna ro til edra fjälar. Matth. 
11, 29 

Den. orene anden » = » s föler efter 
bite, oh finner ingen. c. 12, 43. 

rt 


LJ 0 rv, 

Hwad (förtråde) fäge wi då, wär far 
der Abraham, efter köttet (i utwär- 
te8 måtto) hafva funnit? Rom. 4,1. 

Ehriſtus hafwer funnit (äftablommit) 
en ewig (i ewighet gälande) förloßs 
ning. Ebr. 9, 12. 


$. 5. f) Bidehålla, akta ifrån 
flada, undergång, 


Hwilken fom finner fitt lif (föfer att 
bibepällat, med fummetssagg under 
pakommande föcföljelfe) ſtal borts 
tappa det, och hwilken fom borttaps 
par fitt Lif för mina ſtull (svågar det 
godmilleligen för mitt nomn ffull) 
dan ffal (i den emwiga ſaͤllheten) fins 
na dei. Matth. 10, 39. 


"6. 6. Sinne fitt bjerta: få 
mod (erhälle, hwad man åftundar) 


Sirmament. 
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2 Samb. 7, 27. Saͤſom handen 
finner; Domb. 9, 33. få långt 
Frafterne räda till. 3 MB. 25, 28, 


6. 7. Gud liter fig finnas af 
menniſtorna; när han uppenbarar 
fig, gör fig alt mera fåndg när 
han bönhörer och hjelper; när han 
ide undandrager dem fin nåd. 5 
MB. 4,29. Ordſpb. 5, 6. WishB. 
13, 6. AG. 17, 27. Gud och 
Hans band finner: när han hems 
föfer den Gudlöſe med fiha ound⸗ 
wikliga ſtraff. Pf. 44, 22. Ef. 10, 


LÅ + 


Sm bu föler honom, få finner du bhos 
Jr 1 Ehr. 28, 9, 2 Ehr. 15, 
2.15. 

Ad det jag wifte, huru jag ſtulle fins 
na honom. Sob. 23, 3. 

De ſtola bittida ſöka mig, och intet 
finna. Ordſ. 1, 28. 

De, fom mig bittida ſöka, de finna mig. 
C. 8 17. 

Den mig finner, ban finner lifwet. v. 35. 

Söker Herran, medan man fan finna 
bonom. Ef. 55, 6. 

Jag warder funnen (anammad) af dem, 
fom intet föfte mig (Hedningarna). 
c. 65, 1. Rom. 10, 20. 

J ſtolen föfa mig, och finna mig; ty 
om I mig af alt bjerta föfen, få 
ffal jag låta mig finna af eder. Jer. 
29, 13. 14. 

Tiden kommer s « at deffola löpa oms 
ring = s til at föfa Herrans ord, 
och fota bod ide finnat. Amos, 8,12. 

Herren låter fig nådeligen finna allom 
dem, fom ommända fig til honom. 
Syr. 17, 28. 

Soͤter, oh I ſtolen finna. Matth. 7, 7. 

Din hand Fal finna alla dina fiendar; 
din högra hand flat finna dem, fom 
dig hata. Pf. 21, 9. 


Fira. 


Judith. 16, 31. 


Firmament. 


Syr. 43, 1. 9. eller fäfte. 1 
MB. 1, 6. Himmelen och alt hwad 
beruppä wifar fig für oß, fåfom ſtjer⸗ 
norna Ebreerna tänfte fig him⸗ 
melen fäfom ett tält, uppfpändt öf- 
wer jorbflifwan, für att utehälla de 
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öfre wattnen, be regndigra mol 
nen, få att det nödtorftiga regnet 
blott genom wißa öppningar — 
himmelens fenſter — på det fams 
ma funde nedfomma. 


Fiſt. 
S. 1. 1 Cor, 15, 39. Ezech. 

29, 4. 5. 

Dogo i älfwene uti Eanpten, 2 MB. 
7, 18. 21. Pf. 105, 29. En fiff 
wille unflula Tobiam. c. 6, 2. Pe⸗ 
trus fångade en, fom babe en pens 
nina i munnen. Matth. 17,27. Chris 
ftus åt ſtekt fiff. Luc. 24, 42. 43, 

Skal man : s alla fifar i hafwet förs 
famta ber til, at de måga blifwa 
mättade? 4 MB. 11, 22. 

Sifkarne i hafwet fEola förkunnat dig, 
Job. 12, 8. 

Saͤſom fiffarne warda fängne med en 
ffadelig krok 2c. Pred. 9, 12, 

För mitt anfigte bäfwa fiffarne I haf⸗ 
wet, gel. 38, 20, 

Om han bebes fiff, mån han då räda 
bonom en orm? Matth. 7, 10. Luc, 

’ « 


6. 2. Siften, fom uppflöt Jos 
nas, c. 2, 1. 2. och hwilken fallas 
Hwalfifl, Matth. 12, 40. tros haf⸗ 
wa warit af flägtet Drca, fom i 
mängd ſtall förekomma i Medel 
hafwet. 


Fila. 

Fånga fifl. Joh. 21, 3. Fiſta⸗ 
fånge. Luc. 5, 9, ⸗Garn Czech. 
26, 5. c. 47, 10. jfr. Matth. 13, 
47.3 en bild für den Chriftna Kyr⸗ 
fan, fom upptager folk ifrån alla 
trafter och af allahanda tungomaͤl. 
sGjufe, en oren roffogel, troligaſt: 
Gladan, 5 MB. 14, 13. :Ben: 
lar. Am. 4, 2. ©. Art, Krok. 
sRiftor, fumpar eller dammar, i 
hwilka fiff fürwaras. Ef. 19, 10. 
eRrof, ib. c. 19, 8. :Port, i we, 
fira delen af Jeruſalem, derigenom 
myden fit infördes i fladen. 2 
Edron. 33, 14. Neh. 3, 3. c. 12, 
39. Zeph. 1, 10. :Ryßjo. Job. 
40, 26. 


Fjaͤt. 


Fiſkare. 

6. 1. Den fom fångar fiſt. 
Matth. 4, 18. Luc. 5, 2. 
Fiſtarena (i Egypten) ſtola förja (då 

Nilſtrömmen uttorkas). Ef. 19, 8, 

&. 2. Menniſto⸗fiſtare Matth. 
4, 19. jfr. ©. 13, 47.: få kallade 
Sefus fina lärjungar och med dem 
alla rätta lärare i hans förfamling, 
hwilka ffola fånga folk af allahan- 
da nationer genom Evangelii pres 
dikan, och öfwerlemna dem åt Chris 
ſtus och hans kyrka. Jer. 16, 16. 
Ezech. 47, 10. 


Fjukande. 


Lätt oh rörlig für mindſta fläkt 
om agnar. Eſ. 29, 5. 


Fjäder. 


3 MB. 1, 16. Ef. 10, 14. 
Dan. 4, 30, 


Fjäll. 


Fiſtarnes beklädnad. Job. 41, 6. 
Hwad de fiäll, fom enligt AS. 9, 
18. föllo af Sauls ögon betefna, 
fer man af 2 Cor. 3, 14. 16. 
neml. Pparifeiffa fördomar och 
willfarelfer, den andeliga blindhet, 
hwarifraͤn han genom den ferffilda 
uppenbarelfen blifwit befriad. S. 
Art. Täckelfe. 

Alt ber, fom ſpol och fjall hafwer, s ss 

det ſtolen J äta. 3 NB, 11, 9. 5 


B. 14, 9 


Fjaͤllar. 
S. Art. Wingaͤrd. 


Fjaͤllpantſer. 
1 Samb, 17, 5. 


Fjåt. 
©. Artt. Sotipär. Wäg. 


Hafwer du « = wandrat uti djupfens ' 


fjät? (utforſtat djuper.) Job. 38, 16. 





Fjaͤttrar. Stod. 


Say fätler min fot uppå hans fiät; 
och båller Hans måg, och wiker intet 
der af. c. 23, 11. 


Fjaͤttrar. 


$. 1. Kedjor. Bojor, med hwil⸗ 
fa man fürwarade: 

ißgärnings män. 2 Sam. 3, 34. Fåns 
At fåfom Gimfon. Dom, 16, 21. 

Manafe. 2 Chr. 33, 11. Sofeph. 

H. 105 18. Follet I Geha. Ef. 

* 14 Befatta, Marc, 5, 4, tur. 


» 29, 


$. 2. Så kallas oc Guds ups 
penbarade lag, fom wil tygla de 
fyndiga luſtarna. Pf. 149, 8. Zach. 
9, 11. 12. 2 Eor. 10,5. Äfven 
förfåg härmed alt fänant, hwari⸗ 
genom den menflliga frädheten 
qwåfes fåfom bedröfwelſe, hemfös 
elfe. Syr. 6, 25, 30. Klagw. 3, 7. 


Flaſka. 

Lägel. Läderſäck, hwari Öfer- 
ländningarne förwara waͤta wahror. 
De hafwa ett afgiordt företräde 
framför wåra käril, emedan de lät: 
tare och fäfrare funna medföras på 
åsnor och häſtar. 1 MB. 21, 14. 
15. 19. 1 Samb, 1, 24. c, 19,3, 


Ingen låter nytt win i gamla flaflor 
20. Marc, 2, 22. Matth. 9, 17. ©, 
Zappa. 


Flat. 


Wara: eftergifwen, fe igenom 
fingren — fördraga barus fielfs- 
wäld oh okynne. 


Bar (om du är) flat för din fon, få 
måfte du framdeles frudta för Hos 


nom. dv. 9. 
Flik. 


Kjortels flik: ändarne på O⸗ 
rientalernas långa och wida öf- 
werklädningar, Ezech. 16, 8. ſpf⸗ 
tar på det wanliga bruket wid 
trolofningar. 
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Soul fattade Samuel i hans kjortels 
k. 1 Eam. 15, 2 . 
David flar bort en flik af Sauls kjors 
tel. c. 24, 5. 6. 


Flintoſten. 


Sag hafwer Hådit mitt anfigte fram, 
[fom 8 flintoften (hård Hippa). Ef. 
s bo 1 . De 6. ” 


a) Idoghet. Werkſamhet. En 
later ſtall lära af Myrorna Ordf. 


.6, 6. 8. Rom. 12, 11.5 men den 


flitige får nog i all måtto. Ordf. 
13, 4. 6) Trohet och kärlek. 2 Cor. 
7, 12. ©) Sorsfällighet. c. 8, 7. 
16. d) Sfwer. ib, v. 22. ©. Artt. 
Idog. Trefwen. Winnlägge fig. 
Bewara bitt hjerta med al flit (ups 
figt). Od. 4, 23. 
En dygdig qwinnas prydning är, at 
bon renlig och flitig år. c. 31, 25. 


if. c. ' 4, 

Attfå följer od wistom efter flit (då 
man på all ting granneliga act hafs 
wer). Pred. 10, 10. 

Ei war nu flitig (ifrig) och bättra dig 
(af bjertat). Upp. 3, 19. 


Fliteliga. 
Sorgfaͤlligt. 
Hanna arbetade fliteliga. Tob. 2, 19. 


Du hafwer budit, at häla dina befalls 
ningar fliteliga. Pf. 119, 4. 


Flitter. 


En hufwudbonad, Turban, af 
linne eller nettelduk, gemenſam ſör 
männer och qwinnor. Jeſ. 3, 20. 
e. 61, 10. Ezech. 24, 17. Af- 
wen hörde en fädan till Preſterli⸗ 
ga drägten. 2 MB. 39, 28, 


Flod. 
$. 1. En djup ſtröm, en flörre 
båd eller & S. Artt. Bölje, 
Ström, Wäg. Jon. 2, 4. Nah. 
1, 8. Hab. 3, 8. 
Bloden förer jordena bort. Job. 14, 19. 
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6. 2. Floden i Egypten: Ni⸗ 
fen. Am. 8, 8. ce. 9, 5. 


6. 3. En bild för ſtora faror 
och fammanträffande olyckor. Ef. 
28, 15. Ezech. 26, 19. 


Dina floder (den ena olyckan, ten ena 
onda tidningen efter den andra) fräfa 
faft, få at et djup brufar Här, och et 
djup der. Pf. 42, 8 

Jaa är fommen uti bjup mwattn, od 
floden wil fördränta mig. Pf. 69, 3. 


6. 4. AÄfwenledes en bild för 
fullkomlighet, ymnighet och waͤld⸗ 
ſamhet. 


Herren ſitter til at göra ena flod (öfs 
mer floden; molnen). Pf. 29, 10. ıf. 
Heſ. 36, 25. Joel 3, 18. Zoch. 13, 1. 

Men rärten flat uppendarad marda 
fifa fom matten; och rättwifan fäfem 
en ſtark flod. Am. 5, 24. jf. v. 7. 

De armar, birilfa fom en flod tomma, 
ffola för honom, füfom med ene flod 
zfwerfallne och fönderbrutne warda. 
Dan. 11, 22. 

När floden (de Meders och Babyloniers 
krigshär) löper öfwer (med haft och 
häftighet anfatler) få gör han en äns 
da med (i arund förſtörer) benne 
(ſtaden Ninewe. v. 1.) Nah. 1, 8. 


6. 5. Spndafloden 1 MB. 7, 
10. följ.: Att den firädt fig öfwer 
hela jordytan, är tydligen Skrif- 
tens mening. Werldens wife må 
nu döma derom, fom det dem bes 
bagar! 

Han fom efter Guds fattade beflut. 1 


MB. 7, 10. 17. (Wish. 10, 4.) En 
fådan ffulle fntet mer komma. c. 9, 


1 l. 15. 

GSåfom de (fäkre) woro i de dagar för 
flodena. Matth. 23, 38. 39. 

@ud lär floden på öfmwer de ogubagtis 
ga6 werld. 2 Petr. 2, 5. c. 3 6. 


Floͤd. 
3 MB. 15, 3. c. 22, 4. 


Floͤda. 
Öfwerfwämma. Sprida fig åt 
ala håll. 


De Afyrier ffola infalla uti Juda, och 
flöda. Eſ. 8, 8 


Sly. 


Flogel. 


Man tror att det ebreiffa ordet 
betyder: röda coraller. Ez. 27, 16, 


Flogmatk. 


En ohyra. Graͤſsmatk. Eſ. 33, 
4. Nah. 3, 15—17. - 
Hwad gräshorpan fgenblifwa Täter, det 

äter flogmatlen, oh hwad flogmats 

ken blifwa laͤter 20. Joel. 1, 4. x. 

2, 25. 


Flott. 
Ett hjerta fett, ſom flott Pſ. 
119, 70. S. Art. Fet. 


Flotta. 


Laͤta flyta ifrån ett till ett ans 
nat Rälle: ett wanligt fätt att trang- 
portera på watten hopbundne time 
merſtockar m. m. 1 Kongb. 5, 9. 
2 Chron. 2, 16. 


Fluga, 

Flera flag af denna inſect fins 
nas i det förlofwade landet. Eme⸗ 
dan de äro högſt obudna gäfter i 
Dfterlandet, Rå de fåfom en bild für 
Sfraeliternas fiender. Ef. 7,18. 


De Egyptier wordo plågade af flus 
gor. Wish. 16, 9. c. 19, 10. jf. 2 


MB. 8, 3. 6. 
Onda flugor förderfwa goda falfwo. 


Pred. 10, 1. 


Kur. 


Strar. Plötsligt, Utan betän- 
fande. Sud. 14, 5. 1 Mare. 2, 
45. 2 Mace. 5, 21. 


Sly. 

6. 1. a) Skyndſamt begifwa fig 
till ett annat flälle, för att undgå 
en föreftående fara. 

2 MB. 21, 13. 4 MB. 35, 11. 5 

MB. 19, 3. of. 20, 3. 


Iſraels barn flydde für Pharao. 2 MB. 
14, 5. för andra fina fiender. Iof. 





Flyckt. Flycktig. 


7, 4. 1 Sam. 4, 16. 17. c. 17, 24. 
c. 31, 1. Deras fiender årer för 
tem. Iof, 10, 16. Dom. 7, 21. 22. 
1 Ban, 19, 8. ob mång onnorftäs 
bes. Joſeph in uti Gaypti lind med 
barnet Jeſu och dep moder. Matth. 
2, 13. 14. 

3 folken fin, då ingen jagar ider. 3 

' 

Den ogudaatige flyr, oh Ingen jagar 
bonom. Ordf. 28, 1. 

DI Zion, du fom bor når dottrene Bas 
bet, fly. Zach. 2 7. 

När de förfölja eder i den ena fladen, 
få flyr till den andra. Matth. 10, 23. 

Står emot djefwulen, få flyr han ifrån 
eder. Jac. 4, 7. 


6. 2. För Gud fan ingen fly 
undan; men att till honom fly, 
flår öppet för alla, och hos honom 
är en fåler tillflyckt. &S Art. 
undfly. 


Eset Ka jag fly för ditt anfigte? 


Bar mig en ftark tröft, dit jag altid 
fly må. Pf. 71, 3. 

Bi fom der til finde hafwe, att wi 
måtte få det hopp, fom tilbudit är, 
Ebr. 6, 18. 


S. 3. b) Förgäs. Foͤrſwinna. 
Job. 9, 25. Uppb. 20, 11. ©) 
Undwika. Alta fig för. Hata. Af 
flv. Job. 1, 1. 1 Tim, 6, 11. 


Minniffan = s flyr bort, fåfom en 
ſtugae. Job. 14, 1. 2. 

Aila djar fiodde Ci grund förgingos.) 
upp. 16, 20. 

Gi, Hertans frudtan är wishet; och 
ber onda, är förftändigher. Bob. 


, 23. 
Den fom flyr det onda, han är dem 
galno.n en finagelfe. Ordſ. 13, 19. 
En mıs man bafıver frudtan, och flyr 

bet arga. c. 13, 16. c. 16, 17, 
Tobias lärde fin fon Guds ord flrar 
ef ungdemen, at han flulle frudta 
Gud, od fly ſyndena. Tob. 1, 10. 
&'v ena ffölo, Syr. 9, 3. för fondene, 
fä’om en orm. c. 21, 2. 

Flyc boteri. 1 Cor. 6, 18. 1 Theß. 4, 
3. afqudadprtan. 1 Cor. 10, 14. 
Flyna od hemlig ſtam 2. 2 Cor, 4, 2. 
Flor alt det, fom ondt fones. I Theß. 
5, 22, oandelig och onyttig ocd och 
trätor. I Tim. 6, 20. ©. Bonft. 
ungdomfens Iuftar. 2 Tim. 2, 22. 
dem fom hafwa et ſten til gudags 
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tighet. c. 3, 5. en kaͤtterſt männis 
flo. Sit. 3, 10. 

Om J flyn wertdenes förgänyeliga Ius 
fta. 2 Petr. 1, 4, 

Qwinnan flydde uti öknena. Upp. 12, 
6. 6. On. 


$. 4. d) Öfwerlemna i handom. 
Ofwerandiwarda. Marc. 3, 9. 2 
Tor. 11, 2. 


Flyckt, Flycktig. 


‚$. 1. Ett ſtyndſamt undwikande 
till annat ſtälle, för att undgå en 
hotande olycka. ©. Art. Sly. 


1 MB. 19, 17. Matth. 2, 13. c. 10, 
23. c. 24, 16. 

Jag Mal låta alla dina fiender komma 
på flycktena för dig. 2 MB. 23, 27, 

Huru tommer det til, at = ss två 
ſtola tomma 10000 på flydrena? 5 
DB. 32, 30. 

Utwälg dig, antingen = = eller tre mås 
nade flydt för dina omwänner ss 1 
Chr. 21, 12. 

Warer wrede, J folk, och gifwer lik⸗ 
wäl flycktena. Eſ. 8, 9. 

J ſtolen ide s s wandra mcd flyckt 
(med fädan räddhäga utur det ande⸗ 
liga Babel, fom fordom utur Egyp⸗ 
ten). c. 52, 12. 

Damafcus är förtmwiflad, och gifwer 
fiy@tena. Jer. 49, 24. 

Beder, at edor flott Per ide om wins 
tren. Matig. 24, 20. 


6. 2. David, fom få ofta mäfte 
findta undan fina fienders förfäl- 
jelfer, förlorade dod ite modet, och 
gifwer fäledes ett efterdöme åt alla 
dem, fom för ſamwetets ſtull måfte 
genom flydten bäde rädda fig fjelf- 
wa och förekomma fina förföljares 
arga uppfät och hindra dem ifrån 
ännu fwärare fynd. 1 Samb. 19, 
12. c. 20, 1. 0.22.1. f. 0.23, 13. 
Räkna min flyckt; fatta mina tårar 

uti din läge. PT. 56, 9 

$. 3. Flycktig, a) en fom är 
ſtadd på flydten, Ef. 15,5. c. 30, 
16. Ser. 46, 21. 6) en fom till 
bringar ett oroligt, qwalfullt If. 
a) Herre, flat up, at = = de, fom dig 


bata, måga flydtige warda för dig, 
4 RB, 10, 35. 
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Biuder bem finditigom bröd. Ef. 21,14. 
Alle hans flyctige, fom til honom häls 
ta fig, flola falla genom fmärd. Heſ. 


17, 21. 
b) Gain mäfte oftabig och fiydtig blif» 
wa (med ett fländigt fammetdagg) 


Flyga. 
$. 1. a) Egentligen om foglar. 

1 MB. 1, 2. c. 7, 14, f. b) Ila, 

ef. 60, 8 Hab. 1, 8 Uppb. 

Maänniſkan warber född til olydo, fås 
fom foglarne til at flyga. Job. 5,7. 
S. Sogel. $. 5. . 

DI! bade jag wingar, fåfom dufwor, at 
jag måtte flyga, och nägorftäbs blifs 
wa. Pſ. 55, 7. 
$. 2. Skynda af fruktan. Job. 

13, 25. 

Huru ſägen I då til mina ſiäl, at hon 
fat flyga, fåfom en fogel, på edro 
berge? Pſ. 11, 1. 
$. 3. Om Cherubim, för att 

dermed betekna Änglarnes ſtynd⸗ 

ſamma utförande af Guds befall⸗ 

ningar. Eſ. 6, 2. 6. Uppb. 8, 13. 

e. 14, 6. 
$. 4. Låt dina ågon ide flyga 

efter det, fom du icke få Fan. 

Ordſprb. 23, 5. Se ide med åtrå 

och jädta ide efter det otillaͤtliga. 
$. 5. Om pilars haftiga fart — 

om plötsliga ffott. 

At du ide torf förförådasg s s för de 
fott (ofund och förgiftig luft) fom 
flyga om dagen. Pf. 91, 5. 

$. 6. Flyga öfwer: wärba, bes 

täda, fåfom foglen fina ungar. 

Gåfom en örn utförer fina ungar, och 
flyger öfwer dem, få rädte han (Hers 


ren) fina wingar ut, tog dem, och 
br Dem uppå fina wingar. 5 MB, 


id 1 . 
Flyta. 
$. 1. a) Om wätffa I allmänhet. 


Wattn. 2 MB. 15, 8. Mjölk oh hans 
nog, c. 3, 8. 4 MB, 13, 28. Ser. 


Flyga. Så, Stäßot. 


11, 5 Spott. 1 Sam. 21, 13. 
Blod. 1 KB. 22, 35. Bädar. Pf. 
78, 16. Pf. 105, 41. 

Gi, då wil jag göra deras wattn Mar, 
at deras ſtrömar ola flyta, fåfom 
olja. (Jag wil förvandla derad förs 
ra bösmod, i en ödmjuk frithet.) 
Heſ. 32, 14. 
$. 2. Om Tårar. KlagW. 1, 

16. Ser. 9, 18. 

Jag gör mina fång fintande I hela 
nattene, och wäter mitt Lögre med 
mina tårar. Vf. 6, 7. Pf, 119, 136. 

Min ögon måfte med tårar flyta, at 
Herrans hjord fången warder. Jer. 
13, 17. c. 14, 17. 

6. 3. Nren flöt uppå watt: 

net, ett under, fom omtalas. 2 


6. 4. b) Om ett lätt oc ledigt 
tal. 5 MB. 32, 2. c) Om de far 
liga wälftgnelfer, fom Evangelii 
lära medförer. Ezech. 47, 8. 12. 
Joel. 3, 18. 


Wattn fola flyta i ölnene Hit och det. 
Ef. 35, 6 


Hwilken om tror på mia ss ss af 
hans qwed Mola flyta lefwandes wattns 
firömar (gudomlig tröft.) Joh. 7, 

if. Eſ. 44, 3. 

F. 5. Bergen flola flyta i 
blod, füger Ef. 34, 3. für att ut⸗ 
märfa de fwärafte nederlag, de 
ſtörſta blodsutgjutelſer. 


F. 6. d) Frambryta. 5, MB. 
33, 22. S6das. Ef. 48, 1. 


Flytta. 
Föra från ett till ett annat flålle 
— rubba. Ordfprb. 22, 28. 


Du flalt ide dins näſtas raͤmärke flytta. 
5 MB. 19, 14. 

förbannad ware den, fom flytter fin 
näåfta8 rämärke. c. 27, 17. 

De flytra rämärfen; de röfwa bort 
biosden, och föda honcm. Job. 24. 2. 


Flaͤk, Flaͤkot. 
Flaͤk, odugligt, onyttigt ting 
WishB. 2, 16. Slakot, faͤkunnig, 
daͤraktig. Syr. 42, 8. 





Städte. Sogel. Soglabo, :bur, sElor, :I&t, ⸗rop. 


De flåkote Handla owarliga. Ordfprb. 
14, 18. 


Flaͤckto. 

Röra något af oh an WishB. 
5, 11. Om foglen, då han flyger 
WishB. 5, 11. To). 11, 9. hes 
ter det Fleckra, om hundens ſwans. 


Flaͤck. 


6. 1. Uppkommer af olika färger. 


Saͤſom på får, 1 MB. 30, 32. på mens 
niffor wid fpetälffan, 3 MB. 13, 
57. på parder. Ser. 13, 23. 

6. 2. Lyte, Briſt. HögW. 4, 7 

Spr. 47, 21. ” 

Sn förfamling, den härlig Ar, den ins 


gen flåd eter ſtrynko hafwer. Gph. 
&, 27. 


Flaͤdermus. 


Rotta. Möß med wingar, fom 
tillifa tjena dem till fötter. 3 MB. 
11, 13.5 MB. 14, 16. Ef. 2, 
20. Andra tolfa ordet med: Natt⸗ 
ngglor. 


Flaͤta. Flaͤteband. 
Hopweckla något fåfom hår ıc. 


Så flätade Delila Simfons 7 hufwud⸗ 
lädar uti et fläteband. Dom. 16, 13. 
14. Zubith fitt Hår. c. 10,3. c. 16, 10. 


oder, Fodra. 


1) Näringsämne för Boflapen 
ı MD. 24, 25. 32. c. 43, 24. 
) timligt godt Ordſprb. 11, 4. 
„odra är att utdela foder åt krea⸗ 
turen. 1 MD. 42, 27. 

Ihe ropar = = oxen, då han hafwer fos 

der. Job. 6, 5. 

Den boffapenom fitt foder gifwer. PT, 


Ätnanom bör Hans foder, gift och börs 
da. Syr. 33, 25. 


| Foga. 
Tillfoga. Om Gud, då han lå 
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ter fina flraffpomar drabba fyndar 
ren er. 23, 40. fåfom olyda ib. 
ec. 24, 9.; jämmer ib. c. 45, 3. 
Sammanfoga. 2 MB. 26, 9. Ne. 
4,:6. Ezech. 41, 21. Gnds Kyrka 
är, fäfom en andelig bpagning, af 
den 9. Ande uti tro, kaͤrlek oh 
hopp Iommanfogab. Eph. 2, 21. 


c. ‚ 16. 


ogde. 
S. Art. og: 


Herren prifade ben orätta fogdan, at 
han misliga gjorde (men ide bans 
otrohet och ondſta). Luc. 16, 8, (2. 3.) 


Fogel. Foalabo, -bur, -Elor, 
slåt, ⸗rop. 


$. 1. Foglarne blefwo vå femte 
dagen ſtapade. 1 MB. 1, 20. 
Stygga foglar Ef. 13, 21.: ide 
fröken, utan foglar, rysliga för 
fitt utſeende, ffrän och glupffhet. 
Öfwer foglarna ſkulle männiffan råda. 
1 MB. 1, 26. (Pf. 8, 9.) Adam 
gaf dem namn. c. 2, 19. De gingo 
til Noah, in i arken. c. 7, 9. Hwil⸗ 
ta flag Iſraels barn fingo äta. 3 
MB. 11, 13. följ 5 MB. 1%, 
11. följ. 
Fråga dot djuren s s fonlarna under 
himmelen, de ſtola fäjat dig. Job. 


Gud den 06 gör = » wifare än foglars 
na. ce. 35, 11. 
Iag Fänner alla foglar på bergen. PT. 


Det är fåfängt utkoſta nät för foglars 
nas ögon. Ordf. 1, 17. 

Lifa fom en fogel bort far, = s altfå 
biter intet en oförtjent banna. c. 


26, 2. 

Saͤſom fonlarna warba fängne med fnas 
zorne, få marda oc männiflorna bort⸗ 
ryckte i ondom tid. Pred. 9, 12. 

Banna ide Konungenom i ditt bjerta 
s 2 ty foglarna under gimmelen föra 
dina röft (det bitr en gång kunnogt). 

e. 10, 20. 

Den ätderftegne upmwalnar när foglen 
fiunger (får Ingen fömn mot mors 
gonſtunden.) c. 12, 4. 

Herren Zebaoth Mat befårma Jeruſa⸗ 
tem, fåfom foglar göra med wingars 
na. Eſ. 31, 5. 
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Lika fom en fogel, (rapphäna. X. pöl.) 
fom Lägger fig uppå (märper) ägg, 
och utfläder dem icke; altfa är den, 
fom orätt uodg förfamtar. Ir. 17, 11. 

Ephraims härlivher (mälte) voriflyaa, 
fafom en fogel. Hof. 9, 11. 

At är framfarit ſaſom en fogel, fom 
flyger i wädrena. Wish. 5, 11. 

Den fom kaſtar ibland foglar, han 
fEyager dem bort ze. Syr. 22, 25. 

Ser uppå foglarna under himmelen: 
de få intet 2c. Matty. 6, 26. 

Räfwarna hafwa kulor, och foglarna 
under himmelen näſte; men 2. C. 
‘8, 20. 


6. 2. Gifwa nägong kropp fog: 
lomen till att åta, Pſ. 79, 2. 
antyder 1) en neslig död, då frop« 
pen biifwer lemnad obegrafwen, och 
2) ett förfärligt nederlag, då de 
fallnes kroppar inbjuda roffoglarne 
till måltid. Uppb. 19, 17. 18. 


1) Goliath wille få göra med David. 
1 


Sam. 17, 44. ©. od v. 46. fule 
wederfaras dem, of Jerodtams hus. 
1 £B. 14, 11. och Achabe. c. 21, 24. 
2) Här med botas Iſraeis barn. Jer. 
7, 33. c. 15, 3. c. 16, 4c. 19, T. 
c. 34, 20. Eynpten. Hef. 29, 5. c. 
32, 4. Sog oh Magoy. c. 39,4. 17. 
6. 3. För att betekna ett lands 
efter ſtads fullkomliga ödeläggelſe; 
ſäges det att foglarne göra ſina 
bo och tillhåll derſtädes Ef. 18, 6. 
Ser. 50, 39. Uppb. 18, 2.5 eller 
oc, att de likſom af fafa lemna 
ett fådant ſtälle, ide trifwas ber. 
Ser. 9, 10. c. 12, 4 Hof. 4, 3. 
Zeph. 1, 3. 


6. 4. De brufas oc fåfom bil 
der för 1) ett oroligt tillftånd, då 
man ide hafwer någon waraktig 
boftad, ide är fäker på något Räfle 
Ordſpb. 27,8. Ef. 16,2. 2) plöts- 
lig förhärjelfe Ef. 46, 11. Jer. 
12, 9. 3) den lätt Iodave och des 
dragna verfarenheten. Ordf. 7, 23. 
Huru fägen 3 då til mina fjäl, at 

bon fal flyga, fåfom en foget på 

ebro berge? Pf. 11, 1. 

Foglen Cril öfwentnrs David fielf) hafs 
wer funnit et bus, och ſwalan fitt bo. 


+ få [] 


Sogla-fängare, ' Sola. (SSL) 


Sag wakar, och är fåfom en enfam fos 
gel på talet (nägre förfiä här Chris 
ftum.) Pf. 102, 8. 

Mine firnder Halva befnärt mia, lika 
fom en fogel, utan ſak. Klagw. 

‚9% 

6. 5. YYTenniffan warder född 
till olydo, fåfom foglarne till 
att flyga. Job. 5, 7. Menniſtans 
fyndaelände är grundabt i hennes 
natur, lika fom för foglarne att 
flyga. . 

6. 6. Soglebo, näfle, der be 
lägga fina ägg od utkläda fina 
ungar. 5 MB. 22, 6. Soglabur, 
der de fångade förwaras. Sogla- 
Plot; en bild för glupſthet. Dan. 
4, 30, 

Deras hus äro fu med bedrägeri, li⸗ 
ga fomen foglacbur är full med laͤcko⸗ 
foglar. Jer. 5, 27. 

6. 7. Fogla⸗laͤt, :rop, att aPta 
derpå: är att tilltta den bebräg- 
liga widſtepelſen, att af foglarnes 
läte, fiygt m. m. tro fig funna få 
reda på framtida hänbelfer. 


War bärbeligen förbudit. 3 MB. 19, 
26. 5 MB. 18, 10. Manape förs 
fyndade fig der med. 2 KB. 21, 6. 
2 Chr. 33, 6. 


Sogla-fängare, 
Jer. 5, 26. 


Wär fjät år undlommen, fäfom en 
fogel ens foglafängares fnaro. PT. 
124, 7. 

uthielp dig = = fäfom en fogel utu foslas 
tängarens hand. Ordſ. 6, 5. 

Kommer od någor fogel i fnarona på 
jordene, der ingen foalafängare ä-ra 
Amos. 3, 5. : 


Fogte. 
Fogde. Uppſyningsman öfwer all⸗ 


männa eler enſtilda befittningar 


eler företag. 2 MB. 5, 6. 1 Kgb. 
16, 9, Dan. 3, 2. Stäthällare. 
Luc. 8, 3. 


ola. | 81.) 
Ung BR, „8 eler haͤſt. 1 








Sole. 


MP. 32, 15. Domb. 10, 4. c. 

12, 14. Ef. 30, 6. 24. ©. Art. 

na, 

Han (Meßias) warder bindandes (flal 
förena) fin fota (ten Judiffa kyr⸗ 
tan) wid winträd (med R. T:s förs 
ſamling,) och fine ågninno$ fon (dem 
yngre Zudiffa kyrkan) wid den ädla 
wingviften: Han fiat trå fin fläs 
der i win, och fin mantel i winbärs 
bio> (fåra utgjuta ſitt rofenfärgade 
blod, art der med förwärfwa denna 
faligbeten.) 1 MB. 49, 11. if. Joh. 
15, 5. Eph. 2, 14. 


Folk. 

6. 1. a) En ſtörre eller mindre 
myckenhet af menniffor, fom hafwa 
enahanda urfprung, tungomäl och fer 
ber, ſamt bebo ett och famma land. 

fwen en famlad Hop menniſtor. 
Domb. 9, 36. 37. Gemena hopen, 
Pobeln. AS. 17, 5. 


Abraham fule warda en fader för mye⸗ 
fet folk. 1 MB. 12, 2. ce 17, 4, Ce 
18, 18. Så od Iſmael. c. 17, 20. 
Sacob. c. 25,23, c. 46,3. Sphraim. 
c. 48, 19. 

Ei, det är enahanda folk, och enas 
handa mil ibland dem alla. c. 11,6. 

Folk tjene dig, och ſlägter falle dig til 
fota. c. 27, 29. 

Honom (hielten) ſkola folken tillfalla. 
c. 49, 10. S. Mäftare. 

Herren Fal låta fort komma på dig 
fierran efter. 5 MB. 28, 49. 

Ditt folk är mitt folk, och din Bub är 
min Gud. Ruth. 1, 16. | 

Han gör fomliga til ftort folk, och gör 
dem åter til intet. Han utfprider 
— folk, oh foͤrdrifwer det åter. Job. 

2 


TÅ “ 

Herren wänder folks tankar. Pf. 33, 10. 

Ibland mydet folk wil jag prifa big. 
spf. 35, 18. Pf. 57, 10. 

Kispper med händerna, all folk, och 
frögtens Gudi. Pf. 47, 2. 

Gud, dig tade folk, al folk tade dig. 
Pf. 67, 4. föli. 
Lofwer Herran, alle hedningars prifer 
bonom, all fol, Pf. 117,1. 
Dec intet råd är, der far folket illa. 
Ordf. 11, 11. 

MRittfärdighbet uphöjer et folkz men fynd 
är forte förderf. c. 14, 34. 

När de rättfärnige mänge äro, Ti gläs 
des folket; men når den ogudagtige 
zegerar, få ſuckar folket. e. 29, 2. 
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Det folket, fom i mörkret wandrar, 
kt et ftort ljus. Ef. 9, 2. (Matth. 


» 16.) 
Du gör folket mydet, ber med gör du 
ide grällena mydla. v. 3. S. DYs 
e 


te, $. 4. 

Haftıliyga talar jag emot et fotk och 
site, at jag det s s förberfwa wil. 
Ser, 18, 7. at jag det upbygga och 
plantera wil. v. I. 

En klok Honung är folkens wälfärb. 
Wish. 6, 26. 

Det ljugs gärna uppå folk. Syr. 19,15. 

Det ena folket Fat refa fig up emot 
det andra, Matth. 24, 7. 

DB är bärtre, at en man dör för fols 
Kt, ån alt folket fbulle förgäs. Joh. 

l 


50. 
J allahanda folk, den fom frudtar ho⸗ 


nom (Gud,) och gör rättfärdigheten, 
ban är honom täd, AG. 10, 35. 
©. p. 48. 


6. 2.6) Iſrael efter föttet, Guds 
egendoms folk, hwilket Han få myes 
fen nad bewifat, men hwilket detta 
vaktadt ide med trones lydnad ans 
nammade Chriſtum. Pf. 81, 4. 
Ef. 48, 18. 19. ec. 58, 14. 


Ray flat wandra ibland eder, och flat 
wara edar Gud, få flolen I wara 
mitt folk. 3 MB. 26, 12. Jer. 7, 
23. c. 11, 4. 

GSi, hwilket wiſt od förftåndigt folk 
detta är, och et härligit folk. 5 


MB. 4, 6. . 

Hwad folk är få Härligit, hwilko Bus 
darna få nalkas? v. 7, 

Krögdens alle I, fom ären hans folk, 
tn han = s ffal nådelig wara fin 
folts lande, c. 32, 43. 

D! huru fär hafwer han folken. c. 33, 
3. Pf. 149, 4. 

När Herranom finner man bijelps och 
din wäiſignelſe öfwer ditt folk. 91. 3,9, 

Hielo ditt folk, och mälfigna ditt arfı 
pf. 28, 9. Pr. 29, 11. \ 

Galigt är det fork, hwilkes Bub Ders 
ven är; det folk fom han til et arf 
utforat dafwer. Hd. 33, 12. pf. 
144, 15. 

Du fätjer ditt folk förgäfmes och fas 
ger der intet före (winner ingen pris 
der med.) Pr, 44, 13. G. Sörgäfs 
wes. $. 2. Pf. 60, 5. | 


Du förde ditt folk, fåfom en fårashjord. 


Herren Fal ide förkafta fitt folk. Pſ. 
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Bad bort, mitt folk, utt en kammar 


20. Ef. 26, 20. ©. GÅ. 8. 7, a. 

Lofwad mare Herren, Iſraels Gud, 
ty han hafwer befökt och förloßat 
fitt foll. Luc, 1, 68. 

Jag (Herren) fer, at det är et haͤrd⸗ 
nactadt folk, 2 MB. 32, 9. ondt. v. 
22. obörfamt. Ef. 30, 9. c, 65, 2. 
PM. 81, 12. biindt, fom dot ögon 
bafmer. & . 43, 8. 

Zadar du få Derranom binom Bub, 
du galna och owifa folk? 5 MV, 


32, 6, 
Det är fådant folk, at deras hierta 
altid wil den orätta wägen. Pf. 


95, 10. 

Frack känner bet intet, och mitt folk 
förftår det intet. Ef. 1, 3. 

AT! we det fyndiga folkets det folket 
af ftor mißhandel. v. 4, 


Hetta folket nalkas mig med finom 


mun, od bedrar ıc. c. 29, 13. 


‚Mitt folk är galet, och tror mig intet. 


Ser. 4, 22. 

Hetta är det folk, fom Derren fin Gud 
ide börer. c. 7, 28. 

Mitt folk år wordet lila fom en borts 
tappad hjord. c. 50, 6. 


6. 3. c) Det Andliga Iſrael, 
bet utwalda flägtet. Guns, af 
allahanda foll örfamlade barn, 
fom omwändt fig till Chriſtum, 
werlbenes frälfare. Chrifti egen- 
dom Tit. 2,14. Guds barn, hwil⸗ 
ta han förfamlat Joh. 11, 52. till 
den falighet, hwilken för allv folfe 
beredd är. Luc, 2, 31. 

De ſtola komma och pridika hans råtts 
färdighet, de folke, fom födas flat. 
Pf. 22, 32. Pf. 102, 19. 

Förftarna ibland folken äro förſamla⸗ 
x EAN folk Abrahams Gudi. Pf. 


Dan Tallar (ropar til) himmel och jord, 
at han flal döma fitt folk. Pf. 50, 


"4. Pf. 98, 9, 
Wal är de folke, fom froͤgdas Fan. Vf, 
89, 16 ‚ fom frög PM 


Han (Herren) hafwer gjordt of (föht 
of på nytt.) och ide wi fjetfroe, til 
fitt fort. Pf. 100, 3. 

Efter din ſeger ſkal dirt fork mwälmitjes 
liga offra dig i heligo prydning. Pf. 


Derföre årar big et mägtigt folk. Eſ. 

gåter up portarna, at det rättfärdiga 
folket, fom tro bewarar, må gå hår 
in. €. 26, 2 


Detta folket hafiver jag tilrebt mig 
det Mat förtälja min yris. c. 43, 21. 

Du folk, i hwilkes hjerta min lag är, 
frudter eder intet. c. 51, 7. 

Ditt folk ola alefamman wara rätts 
rige och ffola befitta jordena. c. 

’ + 

Swärd, up öfver s = mins folls Förs 
fta (den Man, fom mig närmaftär, 
d. &. Chriftus. Joh. 1, 18. fom i 
tidfens fulbordan godwilligt uts 
ſtaͤdt ſynda⸗ſtraffet, hwilket wi förs 
dient, babe). Bad. 13, 7. Matt. 


Han (Zefus) Fat fräffa fitt folk ifrä 
deras fonder. c. 1, 21. och göra Herz 
ranom et beredt folk. Luc, 1, 17. 

Det fom ide war mitt fot, det ffal 
jag kalla mitt folk. Rom. 9, 25. 
Hof. 2, 23. 

Jag wil wara deras Gud, oc de ola 
ren mitt folk. 2 Cor. 6, 16. Upp. 

LÅ 

J ären » s det heliga folket, oh bet 
egendomß folket. 1 Petr. 2, 9. 3, 
fom tilförene ide woren folk. v. 10. 

J, mitt folk, går ot ifrå henne (Bar 
bel.) Upp. 18, 4. 


$. 4. d) Hebningarne, Guds 
Iſraels fiender, Satans här. 1 
Cor. 15, 55.57. Col. 2, 15. Uppb. 
19, 15. ey Stodar af djur, fåfom 
myror. Ordſprb. 30, 25. Kants 
ner. v. 26. 
Dmarföre wrebgas hebningarna, och fols 

ten tala få fåfängt? Pf. 2, 1. 
Derföre bafıwer jag förtrampat folken 

uti mine wrede. Ef. 63, 6. 


Fora. 


a) Spåret af plogen på åker och 
ängsmark. Job. 31, 38. c. 39, 
13. Hof. 10, 4, b) Sår, rifpning. 
a) Du watnar def forar, och watnar 

det upplögdt är. Pf. 65, 11. 

5) De plöjare (fiender och förföljare) 
bafwa plégt på min ryag (forſam⸗ 
lingené åter) och dragit fina forar 
långa. Pf. 129, 3. 


Fordenflap. 
Gaͤſtwaͤnligt mottagande och hjelp⸗ 
famt biträde för refans fortſättan⸗ 
be. 2 Cor. 1, 16. 





Sordom, ⸗dags, :tid. Sot. 


Fordom, dag, stid, 
For längre eler fortare tid till⸗ 
bafa. 1 Samb. 9, 9. Jud. 9, 4, 
Ebr. 1,1. Gal. 1, 13. Eph. 2, 11. 


Wäre fåder hafwa det förtält of, hwad 

da s = giordt hafwer fordom. Pf. 
» eo 

Förnya wåra dagar, lika fom de fors 
dom woro. Klagw. 5, 21. 

Serufalems fpisoffer ſtal wäl behaga 
Herranom, lika fom forbombags, och 
i de förra år. Mal 3, 4. 

3 woren fordom mörker, men nu åren 
3 ljus i Herranom. Eph. 5, 8. 


Fordra. 


6. 1. a) Befordra. Främja. 
Sordra till life: bewara, rädda 
lifwet; egentligen framföda ett lef⸗ 
wande If — få fitt lif werkligt 
Iefwanbe, blifwa delaktig af det 
ewiga lifwet. 
fåt på de dagtigas ondffa en ände 

märda, sa fordra 8 befäſta) 

de rättfärdiga. Pf. 7, 10. 
Rittfårdighet fordrar til lifs; men fas 

ra efter ondt, det fordrar til dö⸗ 

den. Ordf. 11, 19. c. 19, 23, jf. 1 


1m. . 

Grillen fom far efter at förwara (räds 
da) fin ſjäl (ſitt lif) han Rat miſta 
bennes och den fom mifter benne, 
ban fordrar henne til lifs. Luc. 17, 
33. ©. Sinne. 8, 6, 


6. 2. b) Förfe någon med res- 
toft, beforbra naͤgons fortkomſt. 1 
Cor. 16, 11. c) Sköta, Waͤrda. 
b) Pharaos män, Abraham. 1 MB. 


12, 20. Bröderna, Paulum. AG. 
9, 30. Titus, Benan och Apollo. 


zit. 3, 1 
e) Fordrer Pöttef, dot ide til Bättja. 
re 13, 14 (Eph. 5, 29.) ©. 
et 


den Hat föda fin hiord, fåfom en her, 
0 / , och fordra de tambdigra. Ef, 


Form, 
Det yttre af någon ting — ni⸗ 
feende. Safwa formen till det 


fom wetandes och rått dr i la⸗ 
sen Rom. 2, 20.: hafwa en yttre 
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fännedom af lagen, kunſtap om 
bwad rätt är enligt lagen; men 
ide fänna def egentliga betybelfe 
att fordra Hiertats; renhet — Fän- 
na, hwad rätt är, men; ice hwadan 
förmågan fommer, att funna göra 
bet få, fom lagen bjuder. Ty vet 
beter härwid: den fom will rätt 
lära, måfte förft hafwa gått i den 
Del. Andas Schola. 


Foroman. 


Forman. Kuſt. 1 Kongb. 22, 34. 
Jer. 51, 22. 


Forum Apii. 

AG, 28, 15. en liten ſtad i Ita⸗ 
lien, wid Appiſta wägen. Här 
war ett nattläger für reſande af 
lägre ſtaͤnd; de förnämare togo der⸗ 
emot in i Tres Taberns, fom låg 
wid famma wäg närmare Rom. 


Softer. 

J egentlig mening, 3 MB. 5, 6. 
men annars brufag det meft vegent- 
ligt, om det fom werkas, aͤſtadkom⸗ 
mes i ſynnerhet af Guds naͤda⸗ 
werffambhet. Derföre kallas de 
trogne: Guds fofterfår Pſ. 74, 
1. Pf. 100, 3. Ezech. 34, 31. 
Guds fofterfolE Pf. 95, 7. o 
fofterbjord. Jer. 23, 1. 


Foſtra. 


Nära, uppföda, fåfom en amma 
barnet. 1 Theß. 2, 7. 


Mofes warbt uppfoftraber i fins faders 
bus, i 3 månader. AG. 7, 20. 


Fot. 


6. 1. a) I egentlig mening, fås 
fom en alla lefwande warelferg nöd 
wänbiga fem, 5) grund, underlag 
för tiflåfa ting. 

a) Jacob lade fina fötter tilfamman 
på fängene. 1 MB, 49, 33. Öga 

Fufe gifwas för öga, s s fat för fot, 


LJ 
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2 MB. 21, 24. 5 MB. 19, 21. ©. 
Öga. Den fom hade en fönderbrus 
ten fot fid intet gå fram at offra. 
3 MB. 21, 19. Iſraels barnas föts 
ter fmulnade intet under 40 års mans 
drande i öknen. 5 MB. 8, 4. Reh. 
9, 21. Templets wattn gif Tefes 
Biel up öfmer foten. Hel. 47, 3. Pr» 
trus botade en ofärdigd fötter. AG. 
3, 7. likaledes Paulus. c. 14, 8. 10. 
Paulus od Barnabas ſtuddade ftofs 
tet af fina fötter. c. 13, 51. 6 
Afſtudda. 

Spiran flat ide warda tagen ifrån 
Juda, ej eler en mäflare ifrå hans 
fötter. 1 MB. 49,10, 6. Maͤſtare. 

Mina (Mefie) händer och fötter hafwa 
de genomborat. Pf. 22, 17. ©. Ge: 
nonbora. 

En bebrägelig männiffa winkar med 
ögonen tednar med foten 2c. Ordf. 
6, 13. 

Den ena fak genom et galet ee 
beftäller, han de fäfom en halter 
fötterna. c. 26, 6. 

Binder honom händer och fötter, oh 
after honom i det ytterſta mörkret. 
Matth. 22, 13. 

Ser mina händer och fötter. Luc. 24, 
39. 40 


Si, han fommer efter mig, hwilkens 
ffor jag ide wärdig är draga af hans 
fötter. AB, 13, 25. 

Hufmudet (fan ide fäja) til fötterna: 
jag behöfwer eder intet. I Gor. 12, 
21. if. v. 15. 

Häſtars fötter, I MB. 49, 17. S. 
Dan. Dom. 5,22. Foglars. 3 MB. 
11, 20. 21. Diurs. v. 27. Orarb. 
Hel. 1, 7. Björnars. Upp. 13, 2. 

by Borde fötter. 2 MB. 25, 26. Bräs 
den®, c. 26, 19. 25. Stolpars. CC. 
27, 10. c. 38, 11. Afyubars. Pf. 
115, 7. 


6. 2. Ett bildligt uttryd für 1) 


ankomſt, werkſamhet, biträde. 2 
Samb. 2, 18. 


DI huru Tiuflige åro på bergomen bobs 
bärarenas (N. 3:6 lärares) fötter 
(ankomſt, och ifwer uti fitt ämbetes 
utförande). Ef. 52, 7. Nah. 1, 15. 
Rom. 10, 15. 

Job mar dens blindas öga, och dens 
haltas fot. Job. 29, 15. 


6. 3. Att med fötterne trampa 
på någon betefnar: att hafwa når 
gon få i fitt waͤld, att man fan 
behandla honom, huru hånligt och 


fälla efter wälbehag. 


Sot. 


föraktligt, fom helſt. Ef. 26, 6. c. 
28, 3 


I . 


2 Sam. 22, 39. Pſ. 18, 39. DT, 47, 
4. Judith. 14, 5. 

Joſua lät trampa be Öfmermunbne fos 
nungar på halfen med fötterna. Iof. 


10, 24. 

Fridſens Gud förträde fatanam under 
edra fötter fnarliga. Rom. 16, 20. 
Min wän, sc den mitt bröd åt, trams 
pade mig under fötterna (flog ät 
mig, Kita fom en obändig hi). P". 

41, 10. Joh. 13, 18. 

Herre, dine fiender ss förfmäba, (dig) 
oh med fötterna trampa på bin 
fmorda (tala’ hånligen om honom, 
fom med fin häl fule förtrampa 
bälen på ormſens hufwud. 1 MB. 
3 13.) Pf. 89, 52. 

I ſtolen trampa uppå de ogubagtigaz 
iy de ſtola warda til affo (fåfom 
flaficar) under edra fötter. Mal. 4,3. 


6. 4, Twå, fårga fötterna uti 
blod Pf. 58, 11. Bf. 68, 24.; 
wara witne till eller anſtälla de 
flörfta blodgutgjutelfer. Uppb. 14, 
22. Betaͤcka fina fötter 1 Samb. 
24, 4. ©. Art. Betaͤcka. $. 2. 
Salla till och för någons fötter 
eller enom till fota: beiyga nås 
gon wörbnab 2 underdånighet. 2 
MB. 11, 8. Sår Chrifti fötter 
fe nebanf. $. 12. 


Abigail til Davids, 1 Sam. 25, 24. 
Sunamitifta qwinnan til Eıife. 2 
KB. A, 37. Eftber Ahaſwero til fos 
ta. Eſth. 8, 3. Cornelius för Petri. 
AG. 10, 25. Faͤngwacktaren för Pauli 
oh Sile. c. 16, 29. Johannes för 


Angelens (i mening at bet war Chris 


Rus). upp. 19, 10. c. 22, 8. . 

Folk sjene dia, oh flägter falle dig til 
fota. (©. $. 3. a. denna prophetia 
är upfyld på Daßid och Salomo; 
och i andelig måtto på Ghriftum.) 
1 MB. 27, 29. - 


6. 5. Sleka ftoftet af någons 
fötter Ef. 49, 23.: förflara fig för 


nägons flaf — wifa fig beredd till 


ben nedrigaſte tienſt. Laͤgga för 
någons fötter AS. 4, 35. 37. c. 
5, 2.: öfwerlemna något fy en an» 
nans waͤld, att dermed fyra o 
Sä vi 


Sot. 


fina fötter Uppb. 11, 1i.: upp⸗ 
wãckas ifrån de döda. 


6. 6. Saͤtta fig till och wid 
ens fötter: blifwa någons upps 
märffamme åhörare. 


Maria wid Iefu fötter. Luc. 10, 39. 
Paulus wid Gamaliels. AB. 22, 3. 
De ſtola fätta fig til (emellan) dina 
fötter, och ſtola lära af dinom ors 

dom. 5 MB. 33, 3 
Som 


; > 


6 7. Twå fötterna. 


Öferländningarne wanligtwis haf⸗ 


wa ſandaler, faftbundne fulor; få 
ſamlar fig merendels dam under 
sh öfwer fötterna, hwilket under 
ben flarfa hettan förorſakar dem 
mycken olägenhet och fmärta. Det 
war derföre gäftfribetens förſta 
pligt, att låta tmwå de ankomman⸗ 
des fötter. Detta göromål tills 
fom egentligen huſets tjenare. 1 
MB. 18, 4. c. 19, 2. e. 24, 32. 
ec, 43, 24. Domb. 19, 21.1 Samb. 
25, 41. Då Jeſus twaͤdde fina 
laͤrjungars fötter Joh. 13, 5.5 lem⸗ 
nade han dem ett talande bewig på 
fin bdrnjukhet och kaͤrlek, och ett 
härligt exempel, huruledes inga 
yttre företräden böra flöra den ins 
re lithet och den tienftwillighet, fom 
måfte råda mellan alla medlemmars 
ne i hang förfamling, der alla ſtola 
wara hwarandras tjenare. 

David fade til Uria: Bad af i ditt 
bus, och twå dina fötter (war mid 
gladt mod. dv. 11. och bwila! ut). 2 
Sam. 11, 8. 

Jag bafıwer twagit mina fötter, huru 
ffulle jag befmitta dem igen? (ett 
prof of den tröghet, fom wi af nas 
turen hafwe uti andetiga faker.) 


Höymw. 5, 3. 

Du hafwer Intet walten gifwit mig til 
mina fötter; men bon hafwer wätt 
mina fötter med tärar. Luc. 7, 44. 
Don hafwer fmort mina fötter med 
fmörjelfe, v. 46. Sch. 12, 3. 


$ 8 Fot flår ofta für Hela 
menniffan, för all hennes äfwen 
avdeliga werkſamhet. 


Jag ſätter min fot uppå hans nat 
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jag wandrar pål Guds mwäg). . 
9 J pål wäg). Job 


’ LJ 

Hafwer min fot fPyndat fig til bedräs 
geri? c. 31, 5. 

Min fot går rätt. Pſ. 26, 12. 

Jag wänder mina fötter til din wits 

. nesbörd. Pf. 119, 59. 

Ditt och är mina fölters lyckta. v. 105. 

Skalkars förter löpa til det ondt är, 
Ordf. 1, 16. (SL. 59, 7. Rom, 


3, 15. 

Båt din fot gå lika (pröfwa förut din 
gärning efter Guds ord) få går du 
wift. c. 4, 26. (Ebr. 12, 13.) 

WWänd din fot ifrä det ondt är. v. 27, 

Fötter, fom fnare äro til at göra flas 
da (batar Herren), c. 6, 18. 

Den fom fnar är på fötterna (öfwer⸗ 
tar, förbaftar fig,) ban ftöter fi 
(fan ej annat än fela). c. 19, 2, ° 

Drag din fot tilbaka ifrå dins näſtas 
bus (beſok honom ide alt för ofta). 
c. 25, 17. 

Den ſom ſmeckrar med ſin näſta, han 
Der et nåt för hans fötter. c. 

’ % 

Bewara;din fot när du går til Guds 
bug. Dred, 4, 17. 

Om du wänber din fot ifrä fabbathen 
(i fonnerhet på fabbathen ide lem⸗ 
nar dina begärelfer fritt lopp, utan 

. håller dem titbafa) få 2c. Ef. 58, 13. 

Är det få, at din » = fot är dig til 
förargelfe, få hugg honom afrc. Matth. 
18, 8. ©. Afbugga. 8. 4. 


6. 9. Sötterne fFodde, Eph. 6, 
15. Lifafom foldaterna under fält- 
tågen mäfte hafwa flarfare och füts 
terna mera ſtyddande flobon, för 
att funna hålla ut med marchen; få 
måfte of de Chriſtne fändigt wara 
beredde, att med tålamod och ſtaͤnd⸗ 


‚aktighet gå den dem förelagda bar 


nan, bwilfen få ofta genom de ſwaͤ⸗ 
rafte pröfningar leder till målet. 


6. 10. Foten fåges röra fig, 
flinta, ſtapla, wara owiß, wie, 
ſtoͤta fig, då man mißtager fig om 
det rätta, och ſwäfwar i fara, att 
falla, gå förlorad. Deremot fäges 
den ice flinta, wara fatt på ett 
hålleberg, tagen utu nåtet, då 
Guds beſtydd räddat of ifrån fall 
och ſtada. 2 Kab. 21, 8. 2 Chrom. 


, 8 
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Pa fin tid ftal deras fot flenta. 5MB. 
3 


FÅ v 

Om min fot ſtaplade, ſtulle de högeliga 
beröma fig öfwer mig. Pſ. 38, 17. 

Sag habe få när ſtaplat med mina föt⸗ 
ter. pf. 73, + 

Min fot hafwer flaplat, men din nd, 
Herre, uppehölt mig. Pf. 94, 18. 

Köradtarens hopp i nödenes tid. är 
fåfom = » en omiß fot. Ordf. 25,19. 

Gifmer s » Gud ärona s s förr än 
edre fötter ftåta fig på de mörka berg. 
Jer. 13, 16. 

Han gör mina fötter lika fom hiortars. 
2 Sam. 22, 34. 

Han flat taga min fot utu nätet. Pf. 


] . 

Du fätter mina fötter uppå midt rum. 
Pf. 31, 9, 2 Sam. 22, 37. 

Herren fatte mina fötter uppå et bäls 
Ieberg, få at jag wißt gå Ban. Pf. 


40, 3. 

Du hafwer frätft s s mina fötter ifrä 
fall. Pf. 56, 14. Pſ. 116, .+ 

Wir Bud tårer wåra fötter ide flinta. 
Pſ. ‚66, , 1 Sam, 2, LÅ 

De (Änglarna) ola bära dig på häns 
derna, at du ide ftöter din fot på 
ſtenen. Pf. 91, 12. Matth. 4, 6. 

Di ffalt du. på dinom wäg fäßer ware 
dra, at din fot ide fiöter fig. Ordſ. 


6. 11. Anthropomorphiſtt tilläg⸗ 
ges Sud fötter, für att betefna 
dans alleftädes-närwarelfe. Chrifti 
fötter. S. Fotapall. HögW. 5, 
15. uppb. 1, 15. ce 10, 1. 1 
Tor, 15, 25. 


All ting hafwer du under hans fötter 
lagt. Pl. 8, 7. 1 &or. 15, 27. 
Spt. 1, 22. Ebr. 2, 8. if. Matth. 


27. 
Stampa dem (fienderna) med fötterna, 


Sag wit mina fötters rum (förfams 
lingen) härligit göra. Ef. 60, 13. 

Han är Herren, s = tjodt moln (är) 
under hans fötter — luften.) Rah. 
1, 3. 2 Sam. 22, 10. 

Han fatte fin högra fot på hafwet, och 
den wänftra på jorbena, Upp. 10, 2, 


6 12. De, fom böjde fin knä 
Matth. 17, 14. och föllo ned für 
Jeſu fötter, under hans ſynliga 
wiftande på jorden, wifade dermed 
fin tro, fin ödmjukhet och beredd. 
willighet att lyda hang wilja, t. ex. 


Sotafäfte. Fotfolk. 


Zairus, Marc. 5, 22. En gwinna, 
hwilkens dotter Hade en oren anda. 
c. 7, 25. En af de 10 fpetälfle. 
Luc, 17, 16. Maria, Lazari ſyſter. 
Joh. 11, 32. 


Fotafaͤſte. 
Job. 38, 6. 


Fotapall. 


$. 1. Ett ſtöd för fötterna, då 
man fitter. 2 Chronb. 9, 18. Sud, 
fom föreftälves throna på Cheru⸗ 
berna, 2 Rongb. 19, 15. anſaͤgs 
hafwa till fotapall 1) Sörbund- 
fens ar, eller efter andra: hela 
Templet, 1 Chrönb. 28, 2. KlagW. 
2, 1. 2) Jorden. 


1) uphöjer Herran wår Guds tilbeder 
wid bang fotapall. Pf. 99, 5 Pf 


132, 7. 

2) Himmelen är min ftol, oj jorben 
år min fotapall. Sf. 66, 1. Cif. 1 
KB. 8, 27.) Matth. 5, 35. ASG. 

J + 
6. 2. Lägge fienderna fig till 
en fotapall: göra fienderna fig uns 

derdaͤniga. Phil. 3, 21. Pſ. 2, 8. 

Sätt dig på mina högra hand, til def 
jag läager dina fiender til bin fotas 

Pf. 110, 1. Matth. 22, 44. 

Marc. 12, 36. Luc, 20, 43. AG. 2, 

35. hr. 1, 13, c. 10, 13. 


Fotbjelle, Fotblad. 


Undre delen af foten. 5 MB. 
28, 35. Sof. 3, 13. c. 4, 18. 5 
MB. 11, 24. 1 Kongb. 5, 3. 
Efau Hält i Jacobs fotablad wid föds 

fein. 1 MB. 25, 26. Adfalom 

war inger brift ifrä 


Job. 2,.7. 
Sfrå fotbielet alt up til hufwudet, är 
ber intet helt uppå (det fyndiga fols 


t). LJ , 


Fotfolk. 
600000 män fotfolk war Iſrael i ds 
nen. 2 MB. 11, 21. 





Sotfpär. 


20000 utaf Sir: Steael fee för de Pille 
eer. 
200000 talde Gav! Vleiaim. c. 15,4. 
20000 konungens af Zeba, fångades af 
David. 2 Sam, 8, 4. 
100000 Syrer blefwo afjlagne af Ifras 
ds barn. 1 KB. 20, 29. 


Fotſpaͤr. 

$. 1. Biät, Det ww foten 
gör i fög jord. HögW. 1, 8. Alt, 
äfwen det mindſta menniffan föres 
tager fig. 

$. 2. Föredöme. 

6. 3. Guds fotfpår: all den 
wälfignelfe, hwarmed Gud bewifar 
fin naͤrwaro. 


Din fotfpär bropa af fetma. Pf. 65, 12. 


Frada. 

Fradga. Skum på watten, a 
bil för förgaͤnglighet. Hof. 10, 7. 
Dens ogudagtigas hopp år = » fåfom 

en tuna fraba af enom florm förs 

drifwen. Wish. 6, 15, . 

Fradgas. 

Skära på tänderna, få att ſpot⸗ 
ten flår fom en fradga om munnen. 
Se om den beſatte. Marc. 9, 18. 20. 


c. 9, 
Frambaͤra. 
6. 1. 1) Sätta sam för naͤgon, 
tillbjuda. 1 MB. 2. 2) An- 


ſtifta. 3) Företålla, 'amfälla till 
betraftande Matth. 25, 20. och ef- 
terföljb. 
Deras (de Pa) bru? bär tif 
fram. Job. 15, 35. &. BuP, $. 2 
St ogubagtigt 8 är ondt from 
(faler i olyda.) Ordf. 13, 17. 

Bärer fram Herranom, I wåldige, bås 
zer fram Herranom äro, oh (bes 
römmer hans) ſtarkhet. Pf. 29, 1. 
2. 1 Shr. 16, 28. 2 . 96, 7. 8. 

Ebriſtus är 9* der "den borttagit 
hafwer, och lifwet, och et pförgänse 
Iigie wälende framburit i ljufet. 
Aim. 1, 10. 
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&. 2. Jeſus blef framburen för 
Aerranom, Luc. 2, 22. Efter flu- 
tab reningstid, 40 dagar, inſtaͤllde 
fig Maria med fin foörſtfoͤdde i 
templet; ty det förfifödda få af 
menniffor, fom boffap hörde Her- 
ranom till. Men fom Levi fram 
bliſwit utforad att enfam förrätta 
A oh tempeltjenftenz 

& fingo de öfriga flammarne Löfe 
fina förfifödde füner ne 5 helge⸗ 
doms-fiflar. 2 MB. 1 * 34, 
19. 20. jfr. 1 MB. 3, ia. . 8, 
17. 18. 1 Samb. 1, 22. Bit 
famma tid frambars äfwen ett re: 
ningsoffer, af de förmögne ett 
famm, men af de obemedlade ett 
par tutar hafroor, eller unga buf- 
wor. 3 MB. 12, 6. f. Guds fon 
är ſaͤledes ide slott af qwinna född, 
utan war äfwen, fåfom alla fina 
famtida, underkaftad lagen. Gal, 
4, 4, ©. Art. Foͤrſtfoͤdd. 


Fram⸗baͤttre, ⸗deles. 


Fram⸗baͤttre: längre fram, när» 
mare. Framdeles, i en fommande 
tid. 1 MB. 4, 2. ©. Art. Hålla 
fram. 


1 MB. 18, 5. 1 Sam. 10,3, Matth. 
4, 21. Mare. 1, 19. 


Framdraga. 
Föreſtälla. — Anſtaffa. 


Faiſt witne drogos fram emot Ste⸗ 
phanum. AG. 6, 13. 


Framfara. 

Gaͤ förbi. Förſwinna. ©. Art. 
Bortgå. 

Ait är det framfarit ſaͤſom en ſtugge 


Natten är framfaren, oh dagen är 
kommen. Rom. 13, 12. ©. Ratt. 


Framfos. 
Den fom är häftig och förhaſtar fig, 
Sn framfo6 dåre fan ide bida efter tis 
ben. Gyr. 20, 7. 


Framfos. 
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Framgå. 


a) Om Gud, då han wifar fig 

i fin magt, Domb. 5, 4. Pf. 68, 

8. för att firaffo. 5) Om mens 

niffor, då de begifwa fig till ett 

beſtämdt ſtälle. ce) Gå bort. d) 

Hafwa framgång. 

Herren år framgången til at döma fols 
ten. Eſ. 3, 13. 2 Sam. 6, 13. 2 
KB. 4, 9. Luc. 18, 36. 

Mine dagar åro framgängne fåfom en 
ffugge. Pf. 102, 12. 

Den ogudagtige är fåfom et mwäber, bet 

"fram om går, och är ide mer til. 
Ordſ. 10, 25. 

Davids ord om folkets räknande, git 
fram emot Joab. 1 Chr. 24, 4 
Ingen ting wil gå fram med mig (jag 

hafwer intet biftänd af någon). Job. 


6, 13. 

Harmas ide öfver den, hwilkom all 
ting, efter hans wilja, tycdofamliga 
framgå. pf, 37, 7. 

Befalla Herranom din märk, få gå din 
anflag fram. Ordf. 16, 3. 

Herren allena gifwer, at bet frams 
går. v. 9. 


Framgaͤng. 


Safıwa framgaͤng: lyckas i fina 
företag; hinna, dit man will; ernå, 
det man önffar. Dan, 8, 14. De 
fromme funna fäfert räkna derpä; 
Syr. 11,16. men ide få de ogudakti⸗ 
ge. 1 Samb. 2, 3. 2 Tim. 3, 9. 


Achitophels råd hade ide framgäng. 2 
Sam, 17, 23. men David bade fram⸗ 
gång och fom fig före. 1 Chr. 11,9, 

Om ens wälbigd mans teug hafwer 
framgång emot bin mwilja (emot dig) 
få gif dig ide öfwerz ty 2c. Pred. 


0, , 

Ordet ffal framgång hafwa (frudt ſtaf⸗ 
fa, och göra de torra hedningar til 
rättfärdighetenes träds) uti thy jag 
utfänder det. Ef. 55. 11. 

Herren gifwer nåde der til, at Hans 
(en from lärares) råd och lära haf⸗ 
wer framgång. Syr. 89, 10. 


Framgent. 


Framdeles. Altjemt. 
De förfökte Gud framgent, och rette 
ben heliga t Iſrael. Pf. 78, 41. As 
mos. 1, il 


Svamaå. Sramfkallot. 


Var ide få Täler, om din fynd ide 
ännu firaffad är, at du der före alt 
framgent ſynda mwilt, Syr. 5, 5. 


Framhafwa. 
Framſtälla, ſaͤſom wittnen. Eſ. 


4 + 
Paulum babe de fram för Landshöfs 


dingen Gatlion. AG. 18, 12. oh ⸗⸗ 
Felix. 7 23, 33. 


Framkomma. 
Anlända, dit man ämnat. Eſ. 
59, 4, 
Framleda. 
S. Art. Framhafwa. 


En qwinna, fom war beflagen med hor, 
tedde de fram til Ghriftum. Ich. 8,3: 


Framlida. 


S. Art. Foͤrlida. Naͤrma ſig 
ſlutet; om dagen Domb. 19, 9. 
Luc. 9, 12.3 om ålder. id. ec 1, 
7. 18. 


Framman till. 


Wara: ſtunda, föreftä, wara att 
wänta. Jag foͤrgaͤter det till 
rygga aͤr, och ſtraͤcker mig till 
det, fom framman till år. Phil. 
3, 13.5 hwad werlden bar att 
bjuda på frågar jag ide efter; jag 
fräfwar att hinna ett mål utöfwer 
werlden och tiden, härlighetenes 
frona i himmelen — ben ewiga 
gemenffapen med Gud och Ehri- 
flus. Hwad äro all jordens lidan⸗ 
den emot den falighet, fom mäns 
tar of? 2 Tim. 4, 7. 8,10. Luc. 
9, 60. 


Framreta. 


Uphetfa. 1 Macc. 6, 34. ©. 
Art. Elephant. 


Framikallot. 
Sfallot på främre delen af Huf- 








Framſtupa. Freſtare. 


wudet. 3 MB. 13, 41. 42, 
Art. Skallot. 


Framſtupa. 
1 Samb. 5, 3. 4. 


©. 


Framtiden. 
Joſ. 4, 6. 21. 


Framtraͤda. 

a) Gå fram. Uppträda i wif 
ordning. b) Wiſa fig beredd och 
färdig till ett företag. Luc. 22, 
47. 9 Xränga fig, dit vet ide 
höfwes. d) Framftälla fig. 

a) Joſeph ſtal tilmäraz = s döttrarna 


(barnen) träda fram uti regementet: 


(uti pradt oh ffön ordning, fåfom 
efter et fnöre ftälte). 1 MB. 49,22. 
b) Intet wittne Fal enfamt framträda 
emot någon. 5 MB. 19, 15. 
Der träda wräng wittne fram. Pf. 


35, 11. 

c) Träd ide fram, der de ftore ftä. 
Ordſ. 25, 6. 

d) Sfraeis flägter, på Joſue kallelſe. 
Jol, 24, 1. Guds barn. Job. 1, 6. 
©. Ande. 8. 24. 


Freſta. 

&. 1. ©. Artt. Foͤrſoͤka. Proͤf⸗ 
wa. Menniſtor freſtas. a) Af djef⸗ 
wulen ſom kommer dem att anſe 
det onda foͤr godt, och genom ſina 
redſtap laͤter dem lida hwarjehanda 

wal och förföljelfer. ©. Art. Fre⸗ 
fare. b) Af fina egna onda luſtar 
och begärelfer. 

Den fom frudtar Bud, honom weder: 
fars intet ondt; utan då han freſtad 
är, ffal han åter förloßad warda. 
Syr. 33, 1. 

Kommer få igın tilfammans, at bjef- 
wulen ide flat frefta eder för edor 
ofnffhet ſtull (reta eder til okyſthet). 
1 Sor. 7, 5 

Se uppå dig fieif, at du ide och fres 
ſtad warder. Gal. 6, 1. 

Hwar och en warder freftad, då han 
af fin egen begärelfe dragen och loc⸗ 
Sad warder. Zac. 1, 14. 
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$. 2. Wär Frälfare freſtades äf- 

wen af diefmulen, Marc. 1, 13. 

Luc, 4, 2. Matth, A, 1. f. på det 

att Hans görande lydnad ſtulle be- 

wifa fig fullkommen; och gifwa of 
det bärligafte föredöme, att i fres 
ftelfens ſtund funna uthärda od 
reta tro ſeger winna. Afwen wi 
reſta honom, då wi, fåfom Judar⸗ 
ne, pocka på teden af honom, och 
förflena hans fullbordade Aterlög- 
ningswerk. Sjelfwa Hans lidande 

kallas och en freſtelſe. Luc. 22, 28. 

Gal. 4, 14, ©. Art. Freſtelſe. 

Chriftus hafwer fälunda i all måtto 

freſtad warit, för att hjelpa dem, 

fom freſtas. Ebr. 4, 15. 

Saͤſom Pharifeerna, då be begårade 
ten af himmelen. Matt. 16, 1, 
(Mare, 8, 11.) om ädtenflaps flils 
nad. c. 19, 3. (Marc. 10, 2.) om 
ppperfta budet i lagen. c. 22, 35. 36. 
om fEattpenningen, Marc. 12, 15. 

Låter of ide frefta Chriftum, fåfom 
fomlige af dem freftade honom. 1 
Cor. 10, 9. if. Ebr. 3, 9. S. 4 MB. 
21, 5. 91. 78, 18. 

Der af at han wardt pint och freftad, 

fan ban bietpa dem, fom freſtas. 

Ebr. 2, 18. 
$. 3. Den H. Ande frefas äfs 

wen: då man miffänner hans werk⸗ 

ſamhet och förmåga i benådade 
fjälar. 


Eifom Anania oh Saphira gjorde. 
AB. 5, 9. 


6. 4. Gud frefter ingen, men 

i fin wishet pröfwar han menni- 

florna för att dymedelſt winna fina 

heliga ändamål. ©. Artt. Sörföße. 

Freſtelſe. 

Ingen fäje, då han freſtad warder, at 
ban af Gudi freſtad warder; ty Bub 
freſtas icke af ondt, han freſtar ock 
ingen (få litet Gud fſjelf kan freſtas 
til det, fom ondt ärz få långt är 
och det ifrån honom, at han ſtulle 


frefta någon til ondo), Zac. 1, 13 . 


Freſtare. 
Diefwulen bär med al rätt detta 
namn, Matth. 4, 3. 1 Theß. 3, 
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5.3 ty wär förfla moder förförde 
an 1 
är han dagligen omkring, föfande, 
hwem Han uppflufa må. 1 Petr. 
5, 8. jfr. Luc. 22, 31. Under 
medgången förleder han of få lätt 
till ſäkerhet; under motgången till 
mißtröften och förtwiflan. De os 
trogne håller han fåfom trälar uns 
der ſitt ſtaͤndiga wälde; men äfwen 
de trogne måfte altiemt wara på 
fin wakt mot hans lömſta anfall. 
De måfte ofta fämpa till blods mot 
— och det är endaſt med Chris 
wapen fom de funna hålla fig 
uppe och feger winna. 


Freſtelſe. 

6. 1. Hwarjehanda fått att förs 
föla och pröfwa, rg en mens 
niffa fan hålla, hwad hon lofwat, 
oh fielf önſtar; huru långt hon 
hunnit i fticklighet, eler dygd. 


8. 2. Derföre kallas få a) Guds 
ſtora under, hwilka han giorde, för 
att pröfma Pharaos förhärderfe och 
Steaeliternag tro. 5 MB. 4, 34, 
c. 29, 4, 


6. 3, 5) Trons, lydnadens och 
öfriga dygders bepröfwelfe genom 
fors och lidanden. ©. Art. An: 
faͤktning. 


Den fom Gubdi tjenar, han warder efter 
freſtelſen tröftad. Tob. 3, 21. 

Wilt du wara en Guds tjenare, få red 
dig til freftelle. Syr. 2, 1. 

Sorg od fattigdom gör hjertana we 
uti fceftetfen. ec. 38, 20. 

De tro til en tid, oh (men) då fre⸗ 


ftelfen påfommer, falla de der ifrå. : 


uc. 8, 13. 

Eder hafwer ingen freftelfe ännu yäs 
kommet, utan ben männifllig är; 
men Gud s s gör med freflelfen en 
urgäng, få at I funnen dragat. 1 

or. 10, . 

"Bin freftelfe, fom jag led på koͤttſens 

mwägna, hafwen I intet föradtat. 


al. 4, 14 
Herten Ran frälfa de gubagtiga utaf 
freftelfen. 2 Petr. 2,9, 


MB, 3, 1. f. oc alt ſedan 


Sreftelfe. 


Häder det för al alädje, när I fallen 
i mångabanda freftelfe. Jac. 1, 2. 
Salig är den man, fom täleliga tider 

freftelfes ty 20. v. 12. 

Gfter du hafwer Håflit mitt tälamobe 
ord, ffal jag od bewara dig för fres 
fteifens fund. Upp. 3, 10. 

6. 4. Hwarje retelfe till fynd. 

Inled of ide i freftelfe. Matth. 6, 13. 


Waker, och beder, at I ide faen utt 
freftelfe. c. 26, 41. Marc. 14, 38. 
Zur. 22, 40. 46. 

De fom wilja site warda, fala uti free 
fteife och i fnaro. 1 Tim, 6, 9. 
$. 5. Chrifti freftelfer, alt de 

han hade att utfå och lida för att 

anborbe äterlösningswerlet, Lac. 


3 åren be famme, fom med mig blifs 
nn guafızen uti mina freflelfer. ec. 


6. 6. Freftelfer äro af twå flag: 
Onda oh Boda. De fednare 
komma ifrån Gud, och äro helſo⸗ 
famma pröfningar, oͤfwerensſtäm⸗ 
mande med Hans helighet. ©. Art. 
Sörföra. De onda åter härröra 
a) af den medfödda onda luſtan, 
arffynden, hwilken, ehuru genom 
Nya födelſen förſwagad, do altid 
ſtrider emot fiälen, Gal. 5, 16. 
17. 1 Betr. 2, 11. drager oh loc⸗ 
far. Jac. 1, 14. b) Af diefiwnlen, 
fom begagnar arfſyndens luſtar fås 
fom bundsförwandter under fina 
lockelſer. 2 Eor. 2, 11. c) Af 
werlven, genom onda exempel och 
förargelfer. Ordſprb. 1, 10.1 Cor. 
15, 33. ©. Art, Sörargelfe. 
Diefwulen förlebde Eva. 1 MB, 3, 1. 

följ. gaf David in, at räkna folket. 

1 Shr. 21, 1. anklagade Iob. c. 1, 

11. c. 2,4. 5. fådde ogräs i hwe⸗ 

tet. Matth. 13, 25. 39. mile fälle 

Lärjungarna. Luc. 22, 31. ingaf Zus 

de Ifbariotd i biertat at förråda 

EhHriftum. Joh. 13, 2. upfolte Anas 

nie hjerta. AY. 5, 3. 

$. 7. Ehuru deßa onda freftel- 
fer hafwa ett ondt ändamål od 
ſaͤledes ide funna komma tfrån 





Sei. 


Ond; få hindrar han bo dem 
ide, utan tillſtaͤdier dem, flyrer dem 
til en god utgång, oh flaͤrker de 
trogne 1 Eor. 10, 13.; få att 
åndreligen de rättfinniga blifwa ge- 
nom dem uppenbare 1 Cor. 11, 
—*8 winna ſegerloͤnen 1 Petr. 
4 ® 

$. 8 Wär flylvighet är, att 
nudfiy alla tillfällen till freſtelſe; 
men då wi, betta vaktadt råka ut 
för dem, rufta of och kaͤmpa emot 
dem. Eph. 6, 11. Bön och wal- 
Tampet äro de bäfta 'wapnen. 1 
Petr. 5, 8. Abrahams tro, Jobs 
tålamod, oh Jeſu enträgenhet i 
bönen flola wara wåra föredömen. 
Då flola äfwen freftelferna tjena 
till wårt baͤſta Rom. 8, 28. och 
wi få rif anledning att prifa oh 
lofwa Guds flora, förunderliga nåd. 


Fri. 

8. 1. Los och ledig a) ifrån le⸗ 
kamlig trälpom, 2 MB, 21, 5. 
il. bd) ifrån fängenflap och andre 
befwärligheter c) utan ferflild för: 
bindelſe till någon wiß fal. 


a) En Ebreifk träl fule på Tide äres 
Da fri och ledig utgå. v. 2. (dot 
ide med toma händer. 5 MB. 15, 
12. 13. 18.) Ier, 34, 9. följ. Den 
fom med flag förderfwade fin trälg 
öga, ffulle låta honom fri 166 för 
ögat. 2 MB. 21, 

Der (i de dödas rike) äro både fmå 

ſtore; tjenaren, od den fom ifrå 
fin derra fri är (tjenaren warder 
der fri ifrå finom herra). Job. 3, 19. 

&n from träl Hof får, och bindra ho⸗ 
nom ide, om han fri warda Pan, 
Syr. 7, 23. 

AR du Fallad i träldom, haf der ins 
gen forg oms dock kant du fri wars 
da, få bruka det häldre. 1 Gor. 7, 21. 

Bi äre uti enom anda alle döpte til 
en lefamen, chwad wi äre s = tits 
nare eller frie. c. 12, 13, Sal. 3, 

Gol. 3, 11. 

Owad godt bwar och en gör, det fal 
ban igen få af Herranom, ehwad han 
ör tjenare, ellex fri. Eph. 6, 8, 

b) GSåfom tfrån fatt och utlagor. 1 
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Sam, 17, 25. Matıb. 17, 26, ifrån 
fiufdom. Luc. 13, 12. 

Slaͤpp dem, fom du betungar; gif dem 

» fom du twingar (med odrande 
och ffinnande). Ef. 58, 6. 

Dem (de ogudagtiga) låter du gå fri, 
CU. du flat taga dem fram ur des 
ra$ fall) lika fom får, at de ſtola 
fladtade warda, oh ſtonar dem, på 
bet de (wid dine rättfärdighet ups 
per barelje) ffola dräpne warda. Jer. 
1 


6) Är jag ide en Apoftel? är jag ide 
fri? (utfänd at predika i Hela werls 
ben, och ide bunden til någon wiß 
förfamling.) 1 Cor. 9, 1. 19, 
$. 2. Blifwa enom fri: få i 
odo fin fat med någon bilagd. 

ue. 12, 58, 


$. 3. d) Ifrån ſyndens och fas 
gens andeliga träldom, ifrån fruf- 
tan för den andeliga och ewige 
böden. Ebr. 2, 15, 


Om Sonen gör eder fri, få ären I 
rättsliga fel. Job. 8, 36. 
Nu, medan I åren fri worbne ifrå 
fondene, och wordne Guds tjenare, 
hafwen I edor frudt, at I betige 
Datben, och 26. Rom. 6, 22. if. v. 
Andans lag s hafwer gjorbt mig fri 
ifrå fondenes och dödfens (Mofis) 

lag. €. 8, 2. ©. Fria, |. 2. 

Den fom i träldom Pallab är { Herras 
nom, ban år Hersane fri (frigjorde). 

1 Cor, 7, 22. 

6. 4. Den fria Gal. 4, 26. år 
bet andeliga Jerufalem, den Chrifts 
na förfamlingen, fom ide flär uns 
ber lagſens twång, utan under 
Evangelii nådefördund. Den Iil- 
nas wid Sara, v. 22. 23. 30. fom 
ide war trälinna, utan Abraham 
älta huſtru. Den kallas a) ben, 
fom ofwan till dr, i anfeende till 
fin upprinnelfe Ebr. 11, 10, Uppb. 
21, 2.5 till fitt mål PH. 3, 20.3 
oc till fitt hopp. Rom. 8, 22, 5) 
Alles wär Moder, emedan hon 
föder of genom Cvangelii ocd på 
ett andeligt fått. Gal, 4, 19. 

$. 5, Ett fritt mod. 1 Kongb. 
4, 29. ©. Art. Srimodighet. Fritt 
hus. 2 Rah. 15, 5.2 Chron. 26, 21. 


i 
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6. 6. Fritt tal; 1) Hart oh 
tydligt, utan liknelſer. Joh. 10, 24, 
2) Uppenbart für allas_öron, utan 
feuftan framftäfbt. 1 Macc. 2, 19. 
Joh. 7, 26. 

Bekann fri det rätt är, när man folle 
hielpa fal. Gyr. 4, 28 

6. 7. Af fri wilja: otwungit, 

af egen drift, af uppriktigt hjerta. 


3 MB. 22, 18.21.23. Eſr. 1, 4. 


6. 8 Menniſtans fria wilja: 
hennes förmåga af ſjelfbeſtaͤmning. 
J andeliga faler är det i detta af 
feende illa beftäldt med menniffan. 
Hon fan wäl antaga ett flen af 
fromhet, hon fan till och med föra 
ett till det yttre Arbart lefwerne, 
hon fan äfwen gerna wilja höra 
Guds ord. Marc. 6,20. AG. 13, 
7. Men detta är ide nog. Ty 
till ett Gudi behagligt lefwerne, 
ſordras affigtens renhet, wiljans 
fullkomliga frihet från alt yttre ins 
flytandez och detta fan icke mens 
niſtan af egna krafter aͤſtadkomma; 
ty hennes medfödda böjelfe till det 


onda är få ſtark, att om oc hen⸗ 


nes förftånd altid ſtulle funna filja 
bet onda ifrån det goda, alla hen⸗ 
neg bemdvanden i detta affeende 
måfte befinnas fruftlöfa. Äfven heds 
ningen med. fjelffännedom inflämbe 
häri: ag infer det bättre och 
jag gillar det; men följer dock 
det ſaͤmre. 

6. 9. Den H. Skrift lärer of 
odfå tydligen och beſtaͤmdt, att mens 
niffan efter fallet ide eger frihet 
uti andeliga ting, ty 1) don före- 
ſtaͤller menniſtan fåfom död, till ins 
tet godt dogſe, 2) fåfom altid bes 
nägen till det ondt är, och 3) ben» 
nes omwändelſe fåfom ett Guds 
nådewerf, utan att bon fjelf fan 
något dertill bidraga, men wäl 


uppfätligen motftå den H. Andes 


bragande AG. 7, 51. famt 4) Chri: 
ſtus fåfom fällan och roten til alt 
det goda hos de trogne. Gal. 2, 


Fria. 


20. Col. 2, 7. Utan Hans inne⸗ 
boende anda och kraft, utan Hans 
förtjenft, nåd och förbön funna wi 
allsıntet godt göra. Joh. 15, 5. 


Hon är fött. Joh. 3, 6. andeligen böb. 
"Ce 5, 24, Eph. 2, 5. Col. 2, 13. 
onyttig til det ändamål, hwar til 
bon ffapad är. Rom. 3, 12, fälder 
under fynden, c. 7, 14. fången. v. 
23. en fiendföap emot Gud. c 8, 7. 
formörkrad til förftändet. Cph. 4,18. 


c. 5, + 

AU hennes hjertas upfåt oh tanke är 
altid benägit til det onda. 1 MB. 
6, 5. alt ifrå ungdomen. c. 8, 21. 
bennes fondiga begärelſer äro mägs 
tige. Rom. 7, 5. den onde andan 
wärfar uti otrone6 barn. Eph. 2, 2 
hwilka genom lufta i wilfarelfe fig 
förderfwa. c. 4, 22. 

Gud år ben, fom 7* i oß bäbe 
wilja och gärning. il. 2, 13 if. 
Def. 16, 6. följ. 


Fria. 

6. 1. Göra lös. Rädda. Ifrån 
den allsmägtige Gudens hand kan 
ingen fria 5 MB. 32, 39. Job. 
10, 7.3 Han enſam förmår rädda 
of utur all nöd och fara. Ezech. 
13, 21. Derföre böra oc alla till 
honom taga fin tillflydt uti bönen, 
1 Samb. 24, 16. 


Jonathan blef friad ur Sauls hand. 
1 Sam. 14, 45. Daniel ur tejonas 
tulan, Dan. 6, 14. de 3 män utur 
elden. I Marc, 2, 59. Paulus ur 
dödsfära. 2 Cor. 1, 10. af lejonens 
mun. 2 Tim. 4, 17. 

Fria mina fål tfrå fmärbet. Pf. 22, 
21. ifrån enbörningarna, v. 22. 

Herren Pal fria deras (de gudfruckti⸗ 
gas) ſjäl ifrå dödenom. Pi. 33, 19. 

MRåttfärdigdet friar ifrå döden. Ordſ. 
10, 2. c. 11, 6. 

De frommas mun friar dem. c. 12, 6. 

Et troget witne friar Lifwer. c. 14, 25. 

Du flår honom (pilten) med rid; men 
du friar hans fjäl ifrå helſwetet. c. 


Den fom går med wisbet, han ffal 
friad warba. c. 28, 26. 

Hafwa or bebningarnas gudar hwar 
friat fitt land? Eſ. 36, 18. 

Dig wil jag fria på ben tiden, fäger 
Herren, oh Pal ide gifva dig dem 





Fribock. Frid (Fred). 


i dänder, fom du frudtar dig foͤre. 
Jer. 39, 17. 

Om du förwarar den ogudagtiga, och 
20 men du hafwer friat_ dina ſiäl. 
bef. 3, 19. S. Fraͤlſa. $. 4. 

Om de tre männerna, Noah, Daniel 
och Job der inne woro, få flulle de 
allenaft funna fria fina egna fjälar. 
c. 14, 14. 16. 18. 

Dan ftriter för fitt folk, at han Fat 
fria of ifrån alla wåra fiender. Zus 
dirh. 16, 4. 


6. 2. Ehriftus har friat of ifrån 
ſyndens oh dddfens lag; ty der⸗ 
igenom att ban i wärt flälle upp⸗ 
fylt lagen Rom. 8, 2. har Han 
förffaffat oh frihet och ewig falig- 
bet. Gal. 5, 1. | ‘ 


Af 3lon flal den komma, fom fria fal, 
och afıvinda ogudagtigheten af Ja: 
cob. Rom. 11, 26. 


Fribock. 
S. Art. Bock. 


Frid (Fred). 

6. 1. Lugn. Enighet. A) Den 
werldsliga är dels allmaͤn, då 
hela folkſlag lefwa i vo och ſäker⸗ 
het för utländfla fiender, och få 
oftörde werfa für fin förkofran; 
dels enſtild eller inre, då den ene 
lefwer i godt förhållande med den 
andre, inbördes fämja och endrägt. 


1 KB. 20, 18. Ser. 12, 12. c. 28, 9. 
£uc. 14, 32. upp. 6, 4. 

Ar Rifta frid och mänffap hafwa fig 
bemödat: Abraham hos Loth. I MB. 
13, 8. 9. Joſeph hos fina bröder. 
ce. 45, 24. Jephtah hos Ammons 
barnas Konung. Dom, t1, 12. följ. 
Abigail hos David. 1 Sam, 25, 18. 
följ. De Syrer bob Achab. 1 KB. 
20, 31. Amazia hos Joahas. 2 KB. 
14, 8. Hiſfkia hos Sanherib. xc. 
18, 14. 

Frid hade Iſrael med be Gibeoniter. 
Joſ. 9, 15. c. 10, 1. 4, c. 11, 19. 
med de Ammoreer, 1 Sam 7, 14. 2. 

Iſraels barn Bulle förſt tildjuda frid, 
innan de beitridde någon ftad. 5 MB. 
20, 10, if. 4 MB. 21, 21. 22. 

Jaa Pal gifwa frid i edro tande, at I 
fkoltn — ingen förfära eder. 
4 . (d . 
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Hwad kommer friden dig wid? (Jehu 
til Joram). 2 KB. 19, 18. 22. 

Vare doc frid och fanning i min tid. 
c. 20, 19, 

Det warber mine fiäl lånat at bo när: 
bem fom friden hata. Pf. 120, 6. 
Jag håller (föker altid at befordra) frid: 
. min når jag talar, få taga de til at 

örliga. v. 7. 
Herren ſtaffar dinom gränfom frid. Pf. 
147, 14 


De fom til frid råda, de ftola glädja 
fig der af. Ordſ. 12, 20. i 

Strid hafwer fin tids frid hafwer fin 
tid. Pred. 3, 8. 

Jag flat gifiva eder en god frid i detta 
rumet (war de falſka propheters ſwat⸗ 
fande‘. Ser. 14, 13. 

Upryckaren kommer, få flola be frid 
föfa, och Han flal intet wara bet, 
Def. 7, 25. j 

Affer fanning och frid. Zach. 8, 19, 

Sn ogubagtig hitfar dem emot hwar 
onnan, fom godan frid hafwa. Syr, 
28, 11. 20, 

Hafwer frid emellan eder inbörbes.- 
Marc. 9, 50. ch om möjeliait år, 
med alla männiffor. Rom. 12, 18; 


| Farer efter frid mid allom, Ebr. 12, 


14. 2 Zim. 2, 22 


"6. 2. Skaffa frid: Zah. 8, 16. 
att genom rättwiſa dommar bilägga 
twifter; befordra enbrägt och bes. 
laͤtenhet. 

6. 3. Der kaͤrleken råder, få att 
man älffar Gud öfwer alting och 
näftan, fåfom fig fielf, der måfte 
och friden med alla fina härliga 
frufter trifwas. Men der Gud 
förgätes och der kärleken Afivofät« 
tes, der Fan ide friden finnag. Ser. 
16, 5. ifr. 3 MB. 26, 6. 

6. 4. B) Den andelige, är ſam⸗ 
wetsiugn, med wiß förſäkran om 
ewig jalighet, under tackſamt åts 
njutande af all Guds godhet, nåd 
och Färlet. Denna frid, fom werl- 
den ej förmår gifwa, är den H. 
Andes gaͤfwa, då han förfäfrar den 
rättfärdiggjorde om fondernas förs 
fätelfe för Chriſti ſtull; och dyme⸗ 
delſt ſtillar qwalen, betager all traͤl⸗ 
aktig räddhäga, och Täter ſjälen fins 
na Fo uti Gudi, fåfom fitt högſta 
goba, 
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vn 8, 20. A 54, 13. c. 59, 8. c. 
Zach 9, 10. 2 Pet, 3, 14 . 
Herren uf fitt anfiate öfver big, 

och gifwe dig frid. 4 MB. 6, 26. 
et förlika dig nu med honom (ödmjus 
fa dig för Gudi, i en fann bätts 
sing) —* baf frid cn ſtalt du få 
nåd oh fondernas foͤrlaͤtelſe). u 


22, 21. 
Jag ligger och fofwer alstinges i frid. 
Hersen Hal wälfigna fitt folk med frid. 
spf. 29, 11. 


Sät af det onda, och gör bet goda s föl 
friden, och far efter bonom. Pf. 34, 
15. 1 Petr. 3 

De elände ffola scfon landet, och luft 
bafwa i ftorom frid. Pf. 37, 11. 

Singen frid (är) i minom benom för 
mina fonder fful, Pf. 38, 4. 

©tor frid bafıza de, fom din Tag älffa. 
Pf. 119, 165. Dedf. 13, 13. 

Hans (Chrifti) berradöme fal Hort 
warda, på freden ingen ände. 


Han fat hålla mig wid magt, och ſtaf⸗ 
fa mig frid: fel? fal han ändå flafs 
fa mig. c. 27, 

srätträrdigbetenes frudt fal wara frid. 


82, 
mkt folf al bo utt fride 
an Da boningar, och i 
et, v 
De —8 ae, fäger Herren, hafwa 
nat fed d (i Gudi). c AB, 2. 6% 


— ** ligger uppå honom (Chrißum) 
på bet at wi ffule frid hafwa. c. 53, 5. 
Min nåd ffal ite wika ifrå dig, och 
mins frids förbund flat ide förfals 
a fäger Herren, bin förbarmare. ec. 


» 10. 

—8* fal frid gifva i defo rummena, 
fäger Herren Zedaoth. Hagg. 2, 10. 
Friden låter jag eder; min frid gifiver 

jag eder. Joh. 14, 27. 
peta bafıwer jag talat med eder, at 
3 ſtolen hafwa frid i mig. e. 16, 33. 
Redan wi nu rättfärdige worbne äro 
of (one, bafwe wi frid med Gud. 


Rom. 5, 1. 

ändan font är ne och frib. 5* 6. 
ud, fom hoppet gifwer pe eder 
med alla frögd 5 —X trone. ec. 


15, 13. 

Antans feude &r Pärled, frögd, frid 
U. Gal. 6, 2. 

Alle de, fom efter denna realo wandra, 
öfwer dem ware (tefamlig, andelig 
och ewig) frid, c. 6, 1 

Guds frid, fom öfwergår an förflånd, 


ufom, uti 
ön rolig⸗ 


Seid. (Fred.) 


förware edor Hierta. PH 4, 7. 
Gol, 8, 18. 
6. 5. Denna frid, fom är tro- 
nes fruft Rom. 5, 1. är det baub, 
fom till Guds wälbehag, hwilken 
år friofene Bud, ce. 15, 33. Ebr. 
13, 20. förenar fr} omfluter alla 
trogne. Chriſtus, wär frivförfte, 
h. 2, 14. fom gifwit fitt uf til 
äterlöfen för alla, hafwer ſtiftat 
ſrid emellan Gud och menniſtan 
oc laͤtit förkunna benfamma år 
nom Evangelium. c. 6, 1 
nom Chriſtum äro wi köclitte med 
Gud, hafwa famwetsro oc öfwer 
flöd på alt andeligt godt. Eol. 1, 
20. Måfte wi och fRändigt firida 
mot werlden, djefwulen oc wärt 
egit fött, till def den fidfte fien- 
ben Öfwerwunnen warber; få få 
wi dock, allenaft wi bibepälle fri 
ben i wåra famweten, foͤrwißo gå 
in i den ewiga friden. 


Fribſens Gud företräde fotanam uns 
der edra fötter fnarliga. Rom. 16, 20. 
Gud är ide ofeitttigdetened. utan frids 
ſens 8 Sud. 1 Cor 
Barer feibfomme, fa —* — kärlekens 
& feisfene Gud när eder. 2 Cor, 


11. 
ejutver fridfend Gud beige eder Öf: 
wer alt. I Theß. 5, 23. gifwe eder 
Son. ie i allahanda måtto, 2 


—8 MÅ. & 19, 38. AG, 10, 36.1 
&or. 7, 15. Eph. 2, 17. 

gät bergen frambära frid ibland fols 
get, och högarna rättfärdighet. Pf. 


72, 

D! buru ljuflige äro på bergomen bobs 
bärarenas fötter, de fom frid förs 
funna I Ef. 5 

Jag ſtal ſtapa Utividgada läppar, de 
fom predifa Pola, frid, friv. €. 57, 
19. c. 60, 17. 

Der fal wara frid (råd, förbund,) 
emellan bem båda (Zemah oh tems 
plets Herre, Fadren). Zach. 6, 13. 


$. 6. C) Den ewiga friden: 
be ſaligas tillſtaͤnd I ewigheten, der 


ingen tare eler yttre oro flörer 
beras glädje. WishB. 3, 1—3, 


De fom videliga för fig wandrat haf⸗ 


Frid. (Sred.) 


wa, fomma til frid, oh hwilas i bes 
rag kamrar. Sf. 57, 2. 

Heder, och åra oh frid bwariom och 
nom, fom wäl gör. Rom. 2, 10. 


$. 7. Med ordet frid uttryckes 
ofta all upptaͤnklig fällhet, lycka och 
medgång; kroppens och  fjäleng 
trefnad. 


4 MB. 25, 12, Eſr. 9, 12, Job. 5, 
24. ce. 21, 9. PM. 85, 11. 

Frid ware innan dina murar, och Iycs 
ta i dine palats. Pf. 122, 7. 

Dh, Herre, warder du frid Paffandes. 


LJ , . U 

Di at du wille adta uppå min buds 
få Buße din frid wara fåfom en wats 
tuftröm. c. 48, 18. 

Wi boppades at det ffule frid wars 
da; men här fommer intet godt. 
Ser. 14, 19. 

Jag wet wäl, hwad tanfar jag hafwer 
om eder, fäger Herren, nämliga, 
fridſens tankar, och ide bebröfwels 
fen8, c. 29, 11. 

Sag feat tiläta dem beras bön om 
frid och trobet. c. 33, 6. 

Iſraels propheter prebila om frid, äns 
dod ber ingen frib är. Heſ. 13, 16, 
10. it. Ger. 6, 14. Mid, 3, 5. 11. 

God gifwe of et gladt hjerta, och förs 
läne frid altid i wårom tid. Syr. 


‚25 
du (ad! at du) od wifte, Hvad 
din frid tilhörer, få worde 2c. Luc, 

19, 42. 

6. 8. Seid ware med dig! den 
wanliga helsningsformeln i Drien- 
ten, betyder derföre: Gänge det 
Dig wäl uti alla affeenven! 


Gå hHälfade Herren Gideon. Dom. 6, 
23. David Nabal. 1 Sam. 25, 6. 
Joab Amaſia, dod af et faıflı hier⸗ 
sa. 2 Sam. 20, & Amafai David. 
1 GShr. 12, 18. Angelen Daniel, c. 
10, * Jeſus Lärjungarna. Lut. 


24, 

Uti bref och andra ſtrifter: Konung 
Ar tha ſaſte. Eſr. 4, 17. C, 7, 12. 
Thathnai. ce. 5, 7. Rebucadnezars. 
Dar. 3, 31. Zubarnas och be Ros 


1, 2. c 6, 23. Phil. 1, 2. 
1, 1. 2 Theß. 1, 2. I Tim, 1, 2. 
2 Tim. 1, 2. Philim. v. 3. Petri. 
1 Pet. 5, 14. Johannis. 2 Job. v. 
3. 3 Job, v. 15. Upp. 1, 4. Ju⸗ 
be, v. 2. 
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Om der någor är felbfens barn (i 
Guds ordning wärdig. til friden) få 
fal edor frid blifwa på honom. Luce, 


,» 6. 
$. 9. && i, med frid, komma 
med frid, I en lycklig Rund! fars 
wäl! Låta med frid: taga afſted 
under tillönflan af alflöng wäl- 
måga. 

Fara oc färdas i frid. I MB. 26, 
29, 31. 1 Sam, 25, 35. 2 KB. 5, 
19. AG. 16, 36. Föra oh fordra 
någon med frid. 1 MB. 28, 21. 1 
Cor. 16, 11. ®ä med frid. 2 MB. 
18, 23, Ce, 4, 18. Dom. 18, 6. 1 
Sam, 1, 17. c. 20, 13. 42. c. 29, 
7. 2 Sam, 3, 21. 22. c. 19,9. Zus 
dich, 8, 34. Marc. 5. 34. Luc. 7, 
50. c. 8, 48. Wända om med frid, 
2 Sam. 15, 27. 1 KB. 22, 17. 
Komma med frid. c. 2, 13. c. 22, 
27. Anamma med frid. Gor. 11, 31. 

Hafmer jag wedergullit dem ondt, fom 
mia mid frid låto? Pf. 7, 5. 

Om någor edra fade til dem: Går i 
frid, =» s och gifwen dem Litwäl ins 
tet broad lekamen behöfmer, hwad 
hulpe dem det? Zac. 2, 16. 


$. 10. Wara till frids: wara 
Ingn, nöjd och belåten med något. 
Domb. 19, 20, Gud fäges wara 
till frida, Ezech. 16, 42. då Han 
fullgjort, hwad Hans rättfärdighet 
kräfwer. Wara illa tillfreds: 
wara illa till mods, twekande och 
orolig. Dan. 5, 9. AG, 12, 20, - 


War nu åter til frids, min fiäl, ty 
Herren gör dig godt. Pf. 116, 7. 
Om nägore mans wägar behaga Ders 

zanom, få gör han od hans omäns 

ner til frids med honom, Ordf. 16,7. 
Bar til fridé, ehwad du hafıwer litet 

elev mycket. Syr. 29, 30. 

6. 11. Sara I. famPas till fina 
fäder, dd med frid: att få en ſtilla 
och ſalig hädanfärd, ſotdö. Icke 
få fara i frid: att på waͤldſamt 
fätt omkomma. 1 Kongb. 2, 6. 
Saͤſom Abraham. 1 MB. 15, 15. Ion 

fia. 2 AB. 22, 20. Zedekia. Jer. 34, 

5. Tobias. ce, 14, 4. 

Herre, bewiſa mig nåd, oh tag min 

anda bort i frid. c. 3, 6. 

De äro begrafne i frid; men deras 

namn leſwer ewinntriiga. Gyr. 44,13. 
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Herre, nu låter du din fjenare fara i 
frid (ſtiljas bädan. Phil. 1, 23. nu 
uplöſer du ꝛc.) kuc. 2, 29. 

6. 12. Fridſens wäg: en frid⸗ 
fall wandel. De trogne Tefwa 1 
frid, dö i frid och komma till frid. 
Lue. 1, 79. 

Hennes (wishetenes) wägar äro luſti⸗ 
e wägar, och alle hennes ſtigar äro 
cib. Drdf. 8, 17. 

De (ogudagtige) känna ide fridſens wäg. 
&f. 59, 8. Rom. 3, 17. 


Fridfoͤrſte. 


Så fallas wär frälſare Ef. 9, 6. 
emedan Han fridfens Konung 
Ebr. 7, 2. är unphofwet till all 
frid, emedan han gjorde frid emel: 
lan Gud och menniffan genom fig 
fjelf. Rom. 5, 1. Col. 1, 20. ©. 
Art. Frid. $. 9. 


Fridliga. 


Fredligt. 5 MB. 20, 11. 12. 
©. Art, Fridſam. 


Fridſam, zliga. 


6. 1. a) Den fom gerna tål och 
lider alt för att fielf få Iefma i 
rid och befordra frid och endraͤgt 
tbland andra. 1 MB. 34, 21. ©. 
Art. Enighet. b) Behaglig, ljuf. 
5 MB. 2, 26. | 


a) Lewi wanbrabe fridfamliga och res 
deliga för Gudi. Mal, 2, 6. 

De (ogudagtige) lägga fina händer ups 
på bang fridſamma. Pf. 55, 21. 
Balige äro de fridfamme (fom bidraga 
til frid och fämia) ty de Mota kallas 

Guds barn. Matth. 5, 9. 

Warer end finnadez warer ee 
2 Cor. 13, 11. med dem (eder Telfs 
we emellan). 1 Theß. 5, 13. 

Den mwisbom, fom ofman efter är, han 
är förft kyſt, och ſedan frivfam (för 
fig fielf, och råder til frid). Jac. 


‚17. 
by) AU age webergäller en fridfam rätts 
färdighetenes frudt, dem fom der uti 
öfmade äro. Ebr. 12, 11. 
$. 2. De trätgirige äro ide 
Fridförſtens underſaͤtare, utan mörk 


Fridfoͤrſte. Frihet. 


ſens barn or träto⸗andens flafwar. 
Deremot äro de fridſamme ljuſens 
barn, deras Kader är fridſens Gud. 
Rom. 15, 33. De nämnas efter 
fin Fridförſte Col. 1, 20. Matth. 
5, 9. och den H. Ande bor i dem. 
Sal, 5, 22. Emedan det är få 
godt och luftigt, att bröder bo ens 
drägteliga tillfammans Pf. 133, 13 
få laͤtom of alla föfa friden och 
fara honom efter; ty wår himmel: 
fre Fader will få hafwat. Pf. 34, 15. 


Frihet. 

F. 1. Det menniffans tillftånd, 
va hon fan hålla fig lös och le⸗ 
dig a) ifrån lekamlig, yttre träl: 
bom. 3 MB. 19, 20. Om wil 
iang frihet. S. Art. Sri. 


$. 2. 5) Ifraͤn andelig trål: 
dom, d. ä. ifrån ſyndens ſtuld, 
firaff och waͤlde; ifrån lagens twaͤng 
och förbannelfe, ifrån Guds wrebe, 
dijefwulens magt och ewig fürböm- 
melfe. Chriftus har förwärfwat of 
denna frihet, Gal. 2, 4. ty genom 
honom funna wi få rättfärdighet 
och falighet af nåd, och ide af la⸗ 
gens gerningar. Derföre kallas 
oc Evangelium eller Andans lag 
Rom. 8, 2. Srihetens lag, Jac. 
1, 25. emedan bet förkunnar ben 
genom Chriſtus förwärfwade frihe⸗ 
ten. Den ewiga friheten bekom⸗ 
ma de, fom rätteligen nyttja den 
andeliga och warda både till kropp 
och fiäl på den ytterſta dagen full» 
fomligen befriade ifrån förgänglig- 
hetend träldom. Rom, 8, 21. ©. 
Art; Creatur. 
Herrans ande är öfwer mig » > til at 

predika de fängar frihet. Luc. 4, 18. 
Der nu Herrans Ande är, der är fris 

ber (ifrån lagſens färbanneife och 


&i biifwer nu fåndande utf den fris 
het, med hwilko Chriftus of friat 
hafwer. Gal. 5, 1. 


J Eren kallade til frihet; allenaſt fer 
til, at I ide täten feibetena gifwa 
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Föttet titfålle v. 13. til at ſtyla ond⸗ 
Bona med, 1 Petr. 2, 16. 


Så taler, oh få görer, fom de ber - 


fola genom frihetenis lag dömde mars 
da. Sat. 2, 12. 
6. 3. Många lofwa fig frihet, 

2 Petr. 2, 19. oh bekymra fig in- 

tet om lagen, utan hålla före att 

be få Iefwa, fäfom dem behagar, i 

föttsliga luſtar och fyndiga nöjen. 

Men det år en eländig frihet, 

att ſlita fig lös ifrån Guds och 

bans buds Ipdno och deremot 
fäfta fig wid ſyndens och djef: 
voulens tråldom, Scriver. Wi 
måfte lefwa i Chrifti lag, 1 Cor. 

9, 21. bära hans lijufliga of och 

icke mißbruka wår frihet till fielfe- 

wäld. Att tjena Gud i Chriſto är 
den högfta frihet; att tjena fynden 
och fatan är det högſta ſlafweri. 

Rom. 6, 18. 20. 

Ser til likwäl, at denna edor frihet 
ide kommer dem til förargelfe, fom 
fmage äro. 1 Cor. 8, 9. 

Omwarföre fule jag lita döma mina 
frihet af ens annars fammet? (Man 
Pan wäl äga fin frihet, men kärle⸗ 
Ten fordrar likwaäl, at ſtundom något 
der af eftergifwa.) c. 10, 29. 
$. 4. Frihet får ofta für: wäl- 

ſtaͤnd, bäde i andelig och timlig 

måtto Job. 30, 15,5 äfwen für: 
frimodighet, att ide frufta att öp- 

Bei uttala fin mening. ©. Art. 
roͤſt, PHil. 1, 20.5 och Ebr. 10, 

19. för de trognas förtröftan att 

för Chriſti ſtull hafwa fått ſynder⸗ 

nas förlätelfe oh barnaffap hos Gud. 


Frikalla. 
2 Macc. 1, 34. 


Friliga. 
Alt det dig förekommer at göra, bet 
gör friliga (willigt). Pred. 9, 10. 


Frilla. 
6. 1. Många af Ifraeliterna i 


fina åfta huſtrur Concubiner, hwil⸗ 
ka de affärdade efter behag, och 
deras barn fingo ide ärfwa med 
de Afta barnen, men fingo doc 
ofta fig något wift anflaget till 
fin utfomft oh bergning. Detta 
för äͤktenſtapet få menliga förhäl- 
Iande lät Gud af Heliga orfafer 
fortfara äfwen efter lagens utfär- 
dande; men ingenfläbes i G. X. 
bar det bliſwit giffadt, än mindre 
anbefaldt. I N. T. åter är det 
ſträngeligen förbudet. S. Art. AF: 
tenffap. Eſth. 1, 9. 11. jfr. c. 2, 
16. 17. Stillowäftere. ib. v. 17. 
Frillor hade: 

Nahor. 1 MB. 22, 24. Abraham. c. 

25, 6. od) månge flere. 

6. 2. Med frillor HögW. 6,7. 
8. har man welt fürftä fådana förs 
famlingar, fom ide bewarat den 
Chriſtna läran ren ifrån främman- 
de tifffattfer. 


Frimodig, ⸗deliga. 


S. 1. Den fom vförflrädt åtar 
ger fig hwarjehanda ſwaͤra förrätt- 
ningar, och ide af någon fara [&- 
ter afhålla fig från det han haf- 
wer förefatt fig. Joſ. 1, 7. Tap⸗ 
per. 2 Samb. 13, 28. Gyr. 45, 
29, ©. Art. Tröft. Brukas oc 
om häſtar Job. 39, 24. och om 
lejon. 1 MB, 3, 4. 

Jag (Herren) wir floffa en bielp, at 

man frimodeliga lära fat. Pf. 12,6. 
Den rättfärbige är oc i dödenom fris 

mobig. Ordf. 14, 32. 28, 1. 

6. 2. Den frimodiga anden? 
Pſ. 51, 14, den af den H. Ande 
werkade färlet och luſt att göra 
hwad Ond befaller och tålamod att 
fördraga alt, hwad Förfynen tills 
flidar of. ©. Art. Uppehålla. 


Frimodighet. 
Se föregående Art, 4 MB 


ſynnerhet Konungarne togs fig utom 23, 22 


) Lå 








464 Stift. 
Friſt. 

Den fom är wid hälſa och goda 
frafter. Munter. 1 Samb, 14, 
27, 29. Om watten: fallt. 


Denne dör frift och berbregda. Job. 
21, 23 


Det är dättre, at en år fattig, och der 
med helbregda och friff, än vik och 
ofund. Syr. 30, 14, 

Herren förer mig til friſkt wattn (bem 

+ Andes tröftestälor). Pf. 23, 2. 

Gaͤſom Hiorten ropar efter friſkt wattn 

få ıc. Pſ. 42, 2, 


Friſt. 
Radrum. Hwilo⸗ och betänketid. 
3 MB, 28, 27. 


Friſtad. 

En ſtad till hwilken den, ſom be⸗ 
funnits af waͤda eller i braͤdſtillnad 
dödat någon, kunde taga fin till⸗ 
flokt für att undgå blodshämnden. 
Sådana friſtaͤder funnos 3 på den⸗ 
na och 3 på andra fidan om Jor⸗ 
dan; och woro förebilder af Jeſus, 
till hwilken alla botfärbiga ſyndare 
i fann ånger och tro få taga fin 
tillfiyklt. Wägarne til deßa fäder 
fluffe wara wäl underhållne, för att 
underlätta fiyften. Kom nu en får 
dan mördare, lyckligt och wäl till 
någon ſaͤdan ſtad, måfte han förs 
blifwa der, till def den Öfwerfte 
Preſten, under hwilken brottet blif⸗ 
wit begaͤnget, dog; men om han 
deßfoͤrinnan lemnade ſtaden, kunde 
han opaͤtaldt dödad af blodshäm⸗ 
naren. Men uppfåtliga mördare 
funno i en ſaͤdan ſiad ingen fäler- 
bet für det aͤdömda ſtraffet. & MB. 
35, 12. Deremot kunde en ſtyl⸗ 
dig till ouppfätligt mord Afwen 
finna faͤkerhet i ſtiftshyttan och fe: 
dermera i templet wid altaretg 
born. 2 MB. 21, 14. 

De woro 6 til antalet. 4 MB. 35, 6. 
tre på denna, och 3 på 
af Jordan. 6 MB. 4, 41. 42. Joſ. 
20, 2. följ. Philippis, war en af be 


Strom. 


NRomare befäft, och med reißster bes 
gäfwad boplaté (colonfe.). AG, 
16, 12. 
Friwiljog. 
Otwungen; om offer och gaͤfwor, 
fom man frambär, utan att wara 
bunden af några lagens — 
ter eller några gjorda löften. Ama 
kallas: Gerrans friwiljoge 2 Chr. 
17, 16.: emedan han beflutat att 
uppoffra fig och alt fitt åt herrans 
tienft, att föra Herrans frig. Andra 
förſtaͤr detta få, att han warit 
Hasir. 
3 ME. 7, 16. e. 23, 38. 5 MB. 12, 
6. Er. 3, 5. Heſ. 46, 12. Amos. 4,5 
Mitt hierta faller til Iſraels regenter, 
hwilka feimitjoge äro ibland folket 
(at utdraga emot fienden). Dom. 5, 9. 


å id iwilj til at ou 
Pen band a Fra) 5. 


Friwilligt hjerta. 
 Oilligt, lydaktigt hjerta. 2 MB. 
RT 


Friar. 

Så falades både Sabbats-Aret, 
fom inföll hwart fjunde, och klang⸗ 
vet, fom inföll hwart femtionde år. 
Under deßa år ſtulle jorden hwila 
ob hwad af fig fielf werte ſtulle 
lemnas åt de fattige; och hwarje 
gäldenär wara fri från fina flul- 
ber, och det få hwarje Sfraelitift 
träl öppet att blifwa fri. 3 MB. 
25, 2. f. 5 MB, 15, 1.f. © 3, 
10, ©. Art. Clangår. Defa friår 
woro förebilder af det kemmande 
Herrang ftora förlofningsår Eſ. 
63, 4.3 af den behageliga tiden, af 
falighetenes dag. 2 Tor. 6, 2. 


From. 
6. 1, Upprigtig. Oſtrafflig. Högw. 
» 2. Eſ. 1, 21. ilgörande, 
Tit. 2, 5. 
Om du åft from, få ft du tadnåms 
ligs men äft du ide from, få biiſwer 





Strom. 


ide fonden fåler eller fördold. 1 MB. 
4, T. ©. SäPer. 

Om du ält ren oh from, få warber 
han (Bud) upwakandes til dig (mas 
tandes öfwer dig). Job. 8, 6. 

Den rätıfärdige och fromme mäfte wars 
ba begabbav. c. 12, 4 

Menar du, at dem alsmägtiga beha⸗ 
gar, at du räknar dig få from? c. 


De ogudagtize fpånna boyan, = 2 s til 
at der med bemliga ffjuta de from: 
20 Hr. 11, 2. Pſ. 37, 14. Ord", 


Keögder eder af Hercanom, = 5 = och 
berömer eder alle, I fromme. Pf. 32, 
11. 91. 64, 11. 

De fromme ſtola prifa honom (Her: 
ran) bärliga (dem frommom anftär 
Bubs beprifande). Pi. 33, 1. Syr. 


Utbred = s dina rättfärbighet öfver te 
fromma. Pf. 36, 11. 
Herren Tänner de frommas dagar. Pf. 


14 . 
Blif from, och Hält dig rätt; ty ſlikom 
Fat det på fidftone wäl gå. v. 37. 
RNitt måfte dod blifwa rått, och thy 
möße ge" from hierta tilſalla. Pf. 


LÅ 

Dem rättfärdiga fal altid ljus upså 
igen, och frommom bjertom glädje. 
Pp. 97, 11. 

Mine ögon fe efter de trogna i landes 
na, s s och hafwer gärna fromma 
tjenare. Pf. 101, 6. 

Detta Pola be fromme fe, och glädia 
fig. di. 107, 42. 

Jag tadar Herranom » s uti be froge 
na. råd, och i förfamlingene. PT. 

* 0 

De frommas flågte ffal wälfignadt 
warbda. HT. 112, 2. (Ordf. 14, 11. 
Syr. 11, 24.) 

Dem fromma går ljus (frögd) up i 
(efter) mörkret (lidandet). v. 4. 

De fromme ffola för ditt anfigte blifs 
wa. 9. 140, 14. 

Han tåter dem redeligom wäl gå, och 
beffärmar de fromma. Ordſ. 2, 7. 
Herrané wäg är tens frommas tröft. 

Ce. 10, 29. c. 12, 2. 

Offyhbighet Fal leda de fromma. c. 11, 
3. (c. 12, 6.) 

Den frommas rättfärdighet gör hans 
wäg rättan. v. 5. de mål flät. c. 
15, 19. flyr det arga. c. 16, 17. 
bans måg blifwer beftändondes. c. 


, 29. 


Herren hafwer = » et behag tilde from⸗ 
ma. 6. 11, 20. 
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De fromme hafwa luft til de fromma 
(til der fom både Gudi och männis 
Fam tat är. ©. Phil, 4, 8.) c. 

, LJ 

Ene lösagtiga månniffo warber gåens 
des fåfom han handlar; men en from 
man ffal mwara öfmer honom (njuta 
fina gärningar til godo. Sf. 3, 10.) 


dv. . 

Dens ogudagtigas offer är Herranom 
en finagelfe, men de frommas bön 
är honom behagelig. c. 15, 8. 

Många männiffor warda fromme (nås 
dige herrar) kalladez men bo fal 
finna en den rättfliga from är ? (på 
hwilkens nåd, om han än Jade magt 
nog, man fig förlåta Eunde). c. 20, 6. 

Den fom be fromma förförer, = = han 
warder i fina grop fallandes; men 
be fromme flola det goda ärfwa. ce. 


28, 10. 

De fromme älſka dig (den himmelfla 
Konungen). Högw. 1, 4. 

Då ffalt du beta rättmwifones flab, och 
en from ftad (trolofwad med mig 
uti trona. Hof. 2, 20.) Ef. 1, 26. 

Fruckta dig intet, min tjenare Jacob, 
och du fromme (rena och fanna förs 
famling), den jag utlorat hafwer. 
ce 44, 2. 

Den offiliga Ifrael är from råknans 
deg (jämnförelfewis) emot den förs 
härda Juda, Ier. 3, 11. 

När en rättfärdig gör något ondt, få 
ffal det intet bjelpa honom, at han 


- from warit hafwer; oc när en ogud⸗ 


agtig from warder, få Mal det intet 
Hada honom, at 2c. Hef. 33, 12. 
Det är fant, mitt tal är ljufligt dem 
frommom. Mid. 2, 7. 
Hmi fer du då på de Öfwerträbare, oh 
tiger, at ben ogubagtige upflufar 


den, fom frommare år än han? Hab. 
13. 
Båttre är hafwa inga barn, ber man 


from är. Wish. 4, 1. a 

Ditt folk lärer du med fådana gärnin⸗ 
gar, at man fal wara from och god. 
c. 12, 19. 

Herrans frudtan bewarar, och gör hier⸗ 
tat fromt. Gyr. 1, 18. 

En from trål baf fär. c. 7, 23. 

De fromma gifwer Gud de rikedomar, 
fom blifwa. c. 11, 15. 

Det är rätt fåfom ulfwen gäfwe fig t 
fäüfap med fåren, når en ogudag⸗ 
tig gifwer fig iſällſtap med de froms 
ma. ce. 13, 21. 


Dens frommas bopp fal ide borto blif⸗ 
wa. c. 16, 13. 
Fördrdij ide from wWarda. c. a8, 22. 
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De fom glädja fig, när dem fromma 
Ida går, be warda fångne i ſnarone. 
c, 27, 32. | 

En from man lofwar (går i borgen) 
för fin näfta. € 29, 18. 

Alt det af begynnelſen ffapadt är, bet 
är dem frommom godt, c. 39, 30. 32. 
6. 2. Ezech. 18, 5. lemnar en 

beffrifning på en werkligt from 

man: ben ber rätt och wäl gör; 
den ingom ſtada görs ben 
fitt bröd delar med dem hungroga 
och fläder den nakota; den intet 
ockrar; den efter Herrans rätter 
wandrar. Detta är en from man, 
han ſtall få lefwa, ſäger Herren, 

Herren. Dod får man ide tro, att 

den fromme på ene natt uppwerer. 

2 Tum. 2, 5. Derföre heter det 

Uppb. 22, 11.: Den fom from 

år, han warder dnnu frommare, 

om nödwändigheten af en flänbig 
tiffwert i naͤdena, af wakſamhet och 
bön att ide falla tillbafa, utan 
ſträfwa widare fram; ty fullfomlig- 
beten flär icke att finna på denna ſidan 

rafwen. Såfom efterdömen 1 fanny 
fcombhet framſtäller Skriften ibland 
andra: 


Noah 1. MB. 6, 9, Jacob, C. 25, 27. 
Tobias. c. 7, 7. Joſeph Chriſti fos 
fterfader. Matth. 1, 19. Johannes 
döparen. Marc. 6, 20. 


6. 3. Då Gud nämnes from, 
betefnar det Hans raͤttfärdighet, 
godhet och mildhet. 

Trofaft är Gud, och utan alt argt; 

rättwis oh from är han. 5 MV. 


32, 4, 

Med de heliga äft du Helig, oh med 
de fromma äft du from. 2 Sam. 22, 
26. ©. Afwog. 6. 2. 

Herren är god och from. Pf. 25, 8. 
BT. 92, 16. 


Fromhet. 
Upprigtighet. Mildhet. Gudi be⸗ 
hogligt ſinnelag och lefwerne. Job. 
1, 6. 


) 

Du kommer ide in i landet, = » för 
ding hiertas fromhet fful; utan 
Herten 20. 5 MB. 9, 5. 


Fromhet. Froſt. Fryſa.) 


Sa, det är nu bin Gudeéfrucktan, bin 
tröft, ditt Hopp, odh din frombet. 
ö LJ 5 + ” 
Sn til def min ände kommer, ſtal jag 
ide wika ifcå mine frombet. c. 27, 5. 
Döm mig, Herre, efter mina rättfärs 
bighet, och fromhet (i detta målet). 


91. 7, 9. 

mig mie bu —8 guino from» 

et ul (mine offuld och uprigtigs 

Du Herre) gifwer frombet. Pf. 99, 4. 

Då al bu — [romöets. 0 als 
an goda w wad rätt od billigt 
år). Ordf, 2 9, 8 

En fattig man, den i fine fromhet wars 
drar, är bättre, än en wräng man 
20. C. 19, 1. c. 28, 6. 

Fromhet och ſann färdighet bewara Ko⸗ 
nungen; och hans fäte beſtaͤr genom 
fromhet. c. 20, 28. 

Den der i fromhet wandrar, han blif⸗ 
wer wid fig. c. 28, 18. 


Fromhjertad. 
S. Art. From. 


Herre, gör wäl wid bem, fom gode och 
frombjertade äro. Pf. 125, 4 


From ma. 


a) Gagna. 5) Fördel, nytta. 
Syr. 20, 3. 


a) Hwad är männiſkan? hwar til dås 
ger bon? hwad fan hon fromma els 
ter ſtada? c. 18, 7. 

b) Ens däras gaͤfwa kommer big ide 
mycdet til fromma. c. 20, 14. 


eh Froſt. (Fryſa.) 


Jojakims kropp ſtulle warda utkaſtad, 
och ligga i froſt om nattena. Ser. 
36, 30. Paulus hade warit i froſt 
och nakenhet. 2 Cor. 11, 27. 

De nakna låta de ligga, oc låta dem 
Intet öfwertädelfe i froftena. Job. 


7. 
af Gudé ända (wind) kommer froft. 
c. 
do kan blifwa för hans feoft? PT. 
147, 17, 
På den tiden ſtal intet Mus wara, 
utan köld och froft. Zach. 14, 6. 


Då det frys, warder der is af, fåfom 
fpetfade pålar. Syr. 43, 21. 








Fru, bus, ⸗Prydning. Fruckt. 


Is och froft, lofwer Herran. De 3 månt 
80 0. 


Fru, «hus, -prydning. 

6. 1. Huſtru. En qwinna, fom 
är ellee warit gift. Matmoder. 
Eſ. 24, 2. 2 Kongb. 5, 3. Ser. 


13, 18. 


Hagar föradtabe fina fru. 1 MB. 16, 
4. Utwald fru. 2 Joh. v. 1. ©, 
Urwald, 

Sõ ſom tjenarinnones ögon uppå fine 
feued händer, altfä fe wär ögon sc. 

Et land warder igenom try ting oros 
ligit = s en tjenarinna, då bon fis 
na frues arfwing warder. Ordſ. 
30, 21. 23. 
$. 2, Srubus: en ſerſtild bel 

af huſet, der qwinnorna bodde af- 

ftilda; erländningarnes Harem. 

Likwaͤl woro ide de Ebreiſta qwin⸗ 

norna få afftängda från all yttre 

werkſamhet, fom i den öfriga O⸗ 

rienten och böllos äfwen I längt 

flörre altning, emedan Polygamien 
ide war tillåten. Dock kunde de 
blifwa öfwergifne af fina männer, 
utan att fjelfwa ega rättighet till 

flilsmåfa. Ifrån arf woro de li⸗ 

kaledes uteflutne. Eſth. 2, 3. 9. 

11.13.14, Fruprydning id. v. 12. 


Fruckt. 


$. 1. a) Alt det Jorden fram⸗ 
bringar till menniſtors och djurs 
nytta. I ſynnerhet trädens och 
äferns affaftning. b) Rifsfruft af 
menniflor och boflay. A MB. 18, 
15. 17. 5 MB. 7, 13. c. 28, 
4. 18. 51. 


a) Zräds frudt, 1 MB. 3, 2. 3. 6. 
3 MB. 19, 23. c. 23, 40. [9 26, 
4, 20. c. 27, 30. Def. 34, 27. ſiko⸗ 
na träds. DB. 9, 11. Matth. 21, 
19. winträs. c. 26, 29. 

Landfens feudt, 1 MB. 43, 11. 5 
MB. » 25. c. 26, 2, 10. c. 28, 
42. (Pf. 85, 13.) ſaͤds, c. 14, 22. 
(Matth. 13, 8.) wingärbs, c. 22, 9. 
jordenes. Eſ. 61, 11. Hof, 8, 7. 
Hagge 1, 10, 
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Gain offrade Herranom gåftvor af iors 
denes frudt. 1 MB. 4, 3. 

3 fer år fkulle Iſraels barn få fitt 
land, och inſamla def frudt, 2 MB. 
23, 10. Om de höllo Guds rätter, 
fule landet gifva dem fina frudt, 
3 MB. 25, 19. och wara mwälfignad. 
5 MB. 7, 13. c. 28, 4, men, i ans 
nor händelfe, förbannad. v. 18. 

Belpejarena fule taga af landet Gas 
naans frudt, 4 MB. 13, 21. 

Bi, min wrede, oh min grymhet är 
utguten s s öfwer frudtena på jors 
dene. Ser. 7, 20. 

Jag wit föröka frudtena på trän, och 
wärten på markene. Def. 36, 30. 
På frudtene märker man, huru träd 

bafıwes rycktadt wordet. Gyr. 27, 7. 

Marder det ( hwetelornet ) dödt, fp 
bär det mycken frudt. Job. 12, 24, 

Älermannen, fom äfren brukar, honom 
bör förft få af feudtene, 2 Tim. 2, 
6. 1 Cor. 9, T. 

5) Om mäniflor. 5 MB, 7, 13. c, 
28, 4, 18. 53. Eſ. 13, 18. c. 48, 19. 

Icke är jag Gud, fom big förmenar bins 
ufsfrudt? 1 MB. 30, 2. 

Deras frudt Wal du förgöra utaf jors 
dene. Pf. 21, 11, 


6. 2. Meßias kallas 1) Jorde⸗ 
nes fruckt, Ef. 4, 2. emedan han 
flulle födas i det heliga landet, 
och ter uppfliuta fåfom en telning. 
2) Rättfardigbetenes fruckt Ser. 
23, 5. emedan Guts rättfärdighet 
ſtulle genom Honom tillſylleſtgoͤras 
oh emedan Han fjelf rättfärdig 
rättfärbiggör dem, fom tro på hos 
nom. ©. Art. Råttfårdig. 3) 
Lifsfruckt. Luc. 1, 42. 4) Davids 
lands frudt, AG. 2, 30. emedan 
Maria haͤrſtammade ifrån David. 
Et ris ffal upgå utaf Iſai flägte, oh 

en telning (Matth. 2, 23.) utaf 

hans rot frudt bära. Eſ. 11, 1. 

6.3. Rättfärdighetens och hel: 
gelfens fruckter: alla de goda ger- 
ningar, fom åtfölja ven Gudomliga 
nådens werfningar, och berjemte alla 
benådades faliga förmåner. 2 Cor. 
9, 10, Phil. 1, 11. 

Dens rättfärdigas frudt är lifſens trå, 

Ordf. 11, 30. 

Din feudt (de trogne förfamlingenes 
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lemmar) är fäfom en Iuftgärb « » 
med ädla frudter, Högw. 4, 13 

Sfrası Mal grönffas och blomftras, få 
at de ſtola upfylla jordenes krets 
med frudt. Ef. 27, 6. 

Ifrael är et onyttigt wintrå morden, 
bans frudt är od altiä; få myden 
frudt (jordene8 gröda) fom ban haf⸗ 
wer, få mång altare gör dan. Hof. 


10, 1. 

Guds rike fal tagas Ifrån eder, och 
warda gifwit hedningomen, fom gös 
ra deß fruckt. Matth. 21, 43. 

Det ſom föll ibland törnen, äro de, 
fom s s bära ingen (mogen) fruckt. 
Luc, 8, 14. men, det uti goda jord, 
äro de, fom höra ordet, = » oh bås 
ra frudt i tålamod. v. 15. \ 

Den fom blifwer i mig, od jag i hos 
nom, han bår myten frudt. Joh. 
15, 5. 4. 8. 16, 

Andans frudt är kärlek 2c. Gal. 5, 
22. uti al godhet, och rättfärdighet, 
och ſanning. Eph. 5, 9. 


6. 4. Följd af något, fåfom det 
Bodas belöning, det Ondas bes 
firaffning. Det Gudomliga ordets 
werfan. Rom. 1, 13. c. 6, 22. 


Hennes (wishetens) frude (fölgden 
af aͤterlösnings wärket) (är) bättre, 
än auld. Ordf. 3, 14. oc fint guld. 
c, 8, 19. 

Mycket godt kommer enom genom muns 
tens frudt. [9 12, 14, if. v, 18. 
(HT. 34, 14.) 

En dygdig qwinna planterar en win, 
gård af fina Händers frudt (af det 
hon med arbete förwärfwat). c. 31, 
16. ffal rofad warda af fina bäns 
ders frudt. v. 31. 

De (rättfärdige) ſtola åta fina gärnins 
gard frudt. Ef. 3, 10. 

Jag (Herren wil) hemföla den Högs 
modiga Konungens frudt af Aßyrien 
(de ſmädeord, fom hans högmod bragt 
bonom at utgjuta). c. 10, 12. 

Rättfärdighetenes frudt Mal wara frid. 
c. 32, 17. (Jae. 3, 18.) 

Hans (Mepie) arbete, oh hans gärs 
ning ffal ide wara utan frudt. ©. 


Jag Herren gifwer hwariom och enom 
efter hans wägar, och efter hang gårs 
ningars feudt. Ser, 17, 10. ec, 21, 
14. ©. 32, 19. Drdf. 1, 31. 


På mig flal man (åter) finna dina 
frudt. Hoſ. 14, 9. ©. Suruerd. 


3 wänden sätten uti galla, och välts 


Fruckta. 


wiſones frudt utt maldrt. Ames. 6, 
.S. Galle. 
Mäuter över af mine frudt. Syr. 


, 26. 

Utaf deras frudt (1 lära och lefwerne, 
fom utwiſar hwad i biertat ligger. 
if. 2 Joh. v. 11.) ffolen 3 känna 
dem. Matth. 7, 16. fötj. 

Då jag nu beſtäldt hafwer, och för: 
figlat (utdelat) dem denna (kärleks) 
frudt 20. Rom. 15, 28. 

Mitt finne (blotta ordens betydelſe, es 
ler, det jag talar) är utan fruckt. 1 
Cor. 14, 14. 

Jag föler der efter, at utt edar räs 
kenſtap (hos Gud) ſtal en öfwerflås 
dig frudt finnas. Phil. 4, 17. 

Så låt 06 nu genom Honom (Jeſum) 
altid offra Budi tofsoffer, det är läps 
parnas frudt. Ebr. 13, 15. 


6. 5. Lifſens träd fall bära tolf: 
fall:fruckt alla månader Uppb. 22, 
2.: en fann Chriftens härliga förs 
mäner, hwilla Gerhard fperifice- 
rar fåledeg: 


Hälfa utan krämporz Ungdom utan 
ålders Mätthet utan wämjeiſe; Fris 
bet utan trätdom; Skönhet utan fel; 
Sröft utan ängſlanz Ofwerflöd utan 
briſt; Frid utan ſtrid; Säkerdet utan 
frudtan; Kundffap utan okunnog⸗ 
hets Ara utan ſmälekz Glädje utan 
bedröftelfe, 


Fruckta. 


6. 1. a) Gud; hafwa wörbnad 
för Gud, rädas att göra honom 
emot; i fann bättring, tro och lyd⸗ 
nad föfa att göra det honom be 
hagligt är. S. Artt. Foͤrſtraͤcke⸗ 
lig. Frucktan. Zaͤpna. Dem, fom 
Gud fruckta, waͤnta en ſtor naͤda⸗ 
lön. S. Art. Gudsfruktan; men 
de, ſom icke fruckta honom, warda 
haͤrdeligen ſtraffade. 5 MB. 28, 
58. f. 2 Kongb. 17, 25. Ser. 2, 
19. S. Art, Tillbedja. 


Iſraels folk frucktade Herran, och trod⸗ 
de Herranom. 2 MB. 14, 31. Dar 
rios befallte uti fitt rike, at man 
Rulle frudta och rädas Danlels Gud. 
Dan. 6, 26. Levi frudtabe Ders 
var, och förfkrädtes für bané nam» 
ne. Mal. 2, 5. Tobias lärde fin fon, 





Fruckta. 


ſtrax af ungdomen, at fruckta Gud 
och fly ſyndena. od. 1, 10. och efs 
ter han frudtade Herran, fi han 
nåd of Gud in för GSalmanaber. 


v. 13. 

Du flalt frucdta din Gud. 3 MB. 19, 
1%. 32. c. 25, 17. 5 MB. 6, 2. 
13. c, 8, 6. 

Gå frudter nu Herran, och tijener Hos 
nom troliga och rätıfinneliga. Sof. 
24, 14. 1 Sam. 12, 24. Han wars 
der eder bielpandes. 2 KB. 17, 39. 

Menar du, at Job frudtar Gud förs 
gäfmes? ob. 1, 9. 

Derföre mäfte männiflorna frudta hos 
nom; och han frudtar inga wiſa. 
c. 37, 2% 

Dem, fom Herran frudto, ärar han. 
Pſ. 15, 4. lärer den bäfla wägen. 
Pf. 25, 12. biwarar dem fin gods 
Bet. Pi. 31, 20. Hans bielp är när 
dem. Pf 85, 10. Han gifiver dem 
mot. Pſ. 111, 5. wälfignar dem, 
både fmå oc ftora. Pf, 115, 13. PT. 
128, 4. hafwer behag til dem. PT. 
147, 11. 

Lofwer Herran, I, fom frudten ho⸗ 
nom. Pſ. 22, 24. HM. 135, 20. upp. 
19, 5. tröfter uppå honom, ty ban 
felar eder intet (i fin näde=belöniny). 
Syr. 2, 7. hoppens det bäfta af ho⸗ 
nom. pv. B. 

Herrans hemlighet är ibland dem, fom 
frudta honom. Pf. 25, 14. 

Al weriben frudte Herran. Pſ. 33,8. 
1 CEhr. 16, 30. Pf. 67 , 8, Pf. 


96, 9, 

GSi, Herrans såga fer uppå dem, fom 
frudta donom. Pſ. 33, 18. Syr. 15, 
20. Herrans Angel lägrer fig cms 
Ering dem. Pf. 34, 8. 

Zrudter Herran, I hans helige. v. 10. 
och gifwer honom äro. Upp. 14, 7. 
De wända fig ide, oh frudta Gud ins 

tet. HL. 55, 20. 

Du lönar dem wäl, fom bitt namn 
fruckta, Pſ. 61, 6. dem ſtal upgå 
rättfärdighetenes fol. Mal. 4, 2. 

Man Fat frudta tig, få länge fot och 
måne warar. Pf. 72, 5. 

Behält mitt Hierta wid det ena, at 
jag dirt namn frudtar. Pf. 86, 11. 

Do fudtar fig för (bo befinnar med 
weberbörlig räddhſga) fådana dine 

rymbhet ? Pr. 90, 11. 

Gå hög fom dimmelen öfwer jorbena 
är, låter han fina nåd wäldiga was 
ra öfmer dem, fom frudta honom. 

f. 103, 11. 
fom en fader förbarmar fig öfwer 
barnen, få förbarmar fig Ders 
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ren öfver fom frudta ho⸗ 
nom. v. 13. 

Gäl är den, fom Herran frudtar. PT. 
112, 1. wäl år honom, Syr. 34, 17. 

De der Herran frudta, boppes od ups 
på Hertan. Pf. 115, 11. Säje de: 
Hand godhet warar ewinnerliga. Pf. 
118, 4. Zröfta hwar annan altfä: 
Herren märker bet. Mal. 3, 16. 

Jag Hiller mig til alla dem, fom fruds 
ta dig, Pf. 119, 63. de fe mig, och 
glädja fig. v. 74. 

När dig är förlätelfe, at man fal fruds 
ta big. Pf. 130, 4. 

Fruckta Herran, oh wik ifrå det ondt 
är. Ordf. 3, 7. 

Dein fom Herran frudtar, ban går på 
rätta wägen. c. 14, 2. bonom flat 
fe tyda. Mid. 6, 9. honom warder 
wäl gängandes I ytterfta nöbene. 
Syr. 1, 13. 19. han ärar od fas 
dren, och tinar finom förälbrom. c. 
8, 8. honom Indar bet fig med wän⸗ 
ner. ce. 6, 17. 16. blifmer med äro 
beftändandes. c, 10, 22. flyer afaus 
deri. ce. 15, 13. befinnar fig. c. 21, 
8. öfver honom är ingen (bmwab ups 
Iyeninzen beträffar), c. 25, 15. lås 
ter gärna lära fig. c. 32, 18. brabs 
bar uppå den rätta lärona. de 20. 
honom wederfars intet ondt. c. 33, 
1. torf för ingen ting förkräckas. c. 
34, 16. 

En qwinna, fom Herran frudtar, den 
fal man lofwa. Ordf. 31, 30. 

Sådant gör Gud, på det man flat fruds 
ta honom. Pred, 3, 14. : 

Der månge drömer äro, der är fåfäns 
gelighet, men frudta bu Gud. c. 5, 6. 


Den der Gud frudtar (lefiwer i bäts 
tsing, tro och heigelfe), han undkom⸗ 
mer det alt (få waͤl högmod, fom 
förtwiflan). e. 7, 1% 

Om en fyndare = s = dot länge lef⸗ 
wer, få met jag likwäl, at dem wars 
der mål gångande, fom Bud fruds 
ta, de fom hans anfigte fruckta. c. 


8, 12. 

Frudta Gud, od Hält hans bub, ty 
bet hörer alom männiffom til. c. 
12, 13. 

När de få fe deras barn, mina hän⸗ 
ders wärk, ibland dem, ſtola de s s 
fruckta Ifraelé Gud (göra wäld på 
bimmelriket. Matth. 11, 12. ©, 
watld.) Ef. 29, 23. 

Ho är den ibland eder, fom frudtar 
Derran? c. 50, 10. 

Wilien I ide frudta mig? fäger Herren. 
Ser. 5, 22. Ho flulle ide frudta dia? 
du hedningarnas Konung! c. 10, 7, 


dem, 
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gät of bod frudta Herran wär Bub, 
ben of arlasregn och ferlasregn gife 
wer i rättom tid. c. 5, 24. 

De = » fäja: Konungen hafwer of ide 
ännu (Konungen är of ifrån tas 
gen) od behöfwe wi intet frudta 
Herran (ty mi frudtade ide Her⸗ 
ran) hwad Mulle Konungen göra of? 
(dock bwad gagn ffutlle wäl Konun⸗ 
gen funna göra of; emedan 20.) 


Hof. 10, 3. | 

De ſtola frudta fig för (i en fann 
bättringe forg komma til) Herranom 
wärom Bud. Mid. 7, 17. 

Jag låt fäja dig: Mig flal du frudta. 
(Du, fom äft min, frudta migdod.) 
Zeph. 3, 7. 

är jay Herre, hwar frudtar man mig? 
Mat, 1, 6 


Tänker, at Herren hjelpa Tan, och fruck⸗ 
ter bonom med alfwar. Wish. 1, 1. 
af alt hierta. Syr. 7, 31. 

Wi få mydet godt, om wi frudte Gud, 
fin fondena, och göre det godt är. 
Lob, ‚23. 

Det ſtal hwarken rik eder fattig, hwar⸗ 
ken ſtor eller liten, af nägot annat 
berömma ſig, än at han frucktar 
Bud. Syr. 10, 25. 

Der af lära efterfommanderna, at ins 
tet är bättre, än frudta Bud. c 
23, 37. 

De gamlas åra är at be Bud fruckta. 

. ‚ 3% 

En dygdefam qwinna är en ädla gäf⸗ 
wa, od) warder honom gifwen, fom 
frudtar Bud. ec. 26, 3. 

Hans barmbertighet warar ifrä flägte 
til flågte, Öfmer dem fom frudta hos 
nom. £uc, 1, 50. 

Brudtar du ide eler Bud? c. 23, 40. 

I allahanda folk, dem fom frudtar 
bonom, och pr rättfärdigheten, han 

är honom tåd. AG. 10, 35. S. p. 48. 

Efter wi nu wete, at Herren är fruds 
tandes (lönar bwarjom och enom på 
doms dagen, efter hang gärningar), 
fare wi fakta med månnifforna. 2 
Gor. 5, 11. 

Brudter Gud, ärer Konungen. 1 Petr. 
2, 17, Drdf, 24, 21. 


$. 2.5) Sör Guds ord, bud 
och helgedom. 3 MB. 19, 30. 
Hälla i wördnad; fly att förgå fig 
deremot. Ebr. 9, 4, c. 10, 3 


4 + 
Mitt bierta frudtar fig för din ord. 
Hr. 119, 161. 
Den fom frudtar budet, han flat få 
frids Ordf. 13, 13. 


Fruckta. 


Jag wil fe til den elända, s : oh til 
den fom frucktar för min ord. Eſ. 


(4 v o 


6. 3. c) Öfwerbets:Perfoner : 
Dan. 1, 10. fördldrer, lärare, 
männer, Eph. 5, 33. bewifa dem 
all aktning och undergifwenpet. 


Hela Iſtael frudtade Zofua, fåfom be 
frudtode Mofe, medan Han lefde. 
Jol. 4, 14. 

Hwar od en frudte fina moder, och fin 
fader. 3 MB. 19, 3. 

Hafwe wi nu Böttfliga föder, = » och 

frudte dem; Role wi då ide ꝛc. Edr. 


6. 4. d) För menniſtor 5 MB. 
18, 22. eller för något annat Jer. 
10, 2.: då man af räddhåga ide 
wägar att göra det eler det, utan 
anfe fig twungen till något annat. 
Men all fådan räddhoga hafwa ide 
de, fom hyfa en barnslig fruftan 
för Gud; ty för dem är ingenting 
farligt. Han fom är Iſaacs fruf: 
tan gifwer dem tröfl och frimodig⸗ 
het mot all menniſtofrucktan med 
fitt ljufliga: Fruckta dig in 
tet. Är Gud für of; ho fan war 
ra emot of? Rom. 8, 31. 


Det jag frudtade, det är kommit öfs 
wer mig. Job. 3, 25. 

Medan 3 fen jämmer, frudten J eder. 
c. * 1. 

Jag frucktar mig intet för mäng hun⸗ 
drad tufend. Pf. 3, 7. 

Om jag än wandrade i enom mörfom 
dal, frudtade jag intet ondt; fy 20. 
Pſ. 23, 4. hwad funna männiffor 
göra mig? Pf. 118,6. ' 

Herren är mitt ljus oh min håtfa, för 
hwem ffal jag frudta mig? Pſ. 27, 
1. 3. i de onda dagar? Pf. 49, 6 

Derföre frutte wi of intet, om är 
werlden förginges, od bergen midt 
i bafwet fjunko. Pf. 46, 3. 

Der frudta de (ogerningsmän) fig, der 
intet frudtande är. Pf. 53, 6. 

När jag frudtar mig, få hoppas jag 
uppå dig. Pf. 56, 4. På Bud wil 
jag, happas, oh intet frudta mig. 
» I . 

börer, ban flal s = för intet 

ondt frudta, Ordf. 1, 33. Lägger du 

dig, få ſtalt du intet frudta dig. cxc. 


‚24. 25. 
Hwad den ogubagtige frudtar, det we⸗ 


Den mi 





Frucktan, Srucktanen. 


derfars honom. c. 10, 24. (Ef. 


66, 4. 
Gäl är den, fom ftädfe frudtar. (Ma- 
ter timidi non flet.) c. 28, 14. 
GSi, Gud är min hålfo, jag är ſäker, 
och frudtar mig intet. Eſ. 12, 2. 
Herren, Ifraelé Konung, är när big, 
at du intet mer behöfwer fruckta dig 
för någon olydo. Zeph. 3, 15. 

De ogudagtige ffola ſtraffabe warda, 
fåfom de frudtade (efter deras onda 
tonfar, medan de lefde). Wish. 


3, 10. 

Hält dig ifrå den fom magt hafwer 
tif at dräpa, få behöfwer du ide 
frudta, at ban dräper dig. Gyr. 


Gt bjerta, fom på fine ſak wißt är, bet 
frudtar fig för Ingen förſträckelſe. c. 


2, 19 

WBilt du inte frudta für ofwerbeten, få 
gör det godt är. Mom. 13, 3. 

De, fom fynda, firaffa för allom, at 
andre ffota och frudta, 1 Tim. 5, 20. 

1 MB. 35, 17. e. 50, 19. 21. 2 KB. 
6, 16. Ef. 10, 24. Klagw. 3, 57. 

Zrudta dig intet, Abram. I MB. 15, 
1. Hagar. c. 21, 17. Iſaac. c. 26, 
24. Jacob. c. 46, 3. Iſrael. 2 MB. 
14, 13. 5 MB. 1, 21. c. 31, 6. 
Mof. 4 MB. 21, 34. Joſua (war 
biwarken rädd, eler förmäten). Iof. 
1, 9 ce. 10, 8. Gideon. Dom. 6, 23. 
Salomo. I Chr. 22, 13. Ieremia. C. 
1, 8. Heſekiel. ce. 3, 9. Paule. AB. 
18, 9 c. 27, 24. 

Säger til de foͤrtwiflada Hiertan: Was 
ver wid godt mod, frudter eder ins 
tet. Eſ. 85, 4 Zach. 8, 13. 15. 

Bion, s s frudta dig intet. Ef. 40, 9. 
Du matler Jacob, I fattige bop 
Iſrael. c. At, 14. ty jag bafıwer 
förlobat dig. c. 43, 1. jag är när 
dig, v. 5. min tjenare Jacob, och 
du fromme, ben jag utlorat hafs 
wer. c. 44, 2. 8. Ser. 30, 10. c. 46, 
27. Du land. Joel. 2, 21. Du klene 
bjord. Luc. 12, 32, | 

Fruckta big intet, jag är med bins 
wil tde af, ty jag är din Gud. Ef. 
41, 10. 13. 

Fruckter eder intet, när männifforna 
förfmåda eder, c. 51, 7. ty du ffalt 
ide til Ram warda. c. 54, 4. 

Fruckta ide döden. Gyr. 41, & intet 
för deras (fiendernas) trug. 1 Petr. 
3, 14. intet för något, fom bu lida 
alt, Upp. 2, 10. 

Krudta dig intet; allenaſt tro. Marc. 


N) . 


$. 5. 3 Bidlen nämnas föllen- 
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de exempel af en fådan räddhoga 
och fruktan: 


Adam för Guds röft & Iuftgärdenom. 
1 MB. 3, 10. Jacob för Ladan. 
c. 31, 31. för Efau. c. 32, 7. 11. 
Jacobs föner för Zofepb. c. 43, 18. 
ce. 50, 15. Mofes, då han hade fla= 
aft den Egyptiſffa mannen, 2 MB. 
2, 1%. at fe uppå Bud. c, 3, 6. 
Iſraels barn, för de Egyptier. c. 14, 
10. at natfag Moſe. c. 34, 30. De 
Moabiter. 4 MB. 22, 3. Canane⸗ 
er. Zof. 9, 24. c. 10, 2. Philiſteer. 
1 Sam. 4, 7. och alle hidningar för 
Ifraeté barn, Neh. 6, 16. beta Js⸗ 
rael för Goliath. 1 Sam. 17, 11. 
24. Saul för David. c. 18, 12. 15. 
för de Poilifteers här. c. 28, 5. Das 
vid för Achis. c. 21, 12. Skepps⸗ 
männerna för Sone Bull. Son, 1, 
10. Herodes för Johannes. Marc. 
6, 20. Höfwitsmannen, at folket 
ſtulle fönderflita Paulum. AG. 23, 10. 


Frucktan. 


6. 1. a) Den naturliga fruck⸗ 
tan, en fådan ſinnesrörelſe, fom 
uppkommer af föreftällningen, dels 
om ett möjligen hotande ondt, dels 
om en föreftående förluſt af något 
godt. b) Orſaken till en ſaͤdan foͤ⸗ 
reſtaͤllning. Till ex.: Naͤgons fruck⸗ 
tan, betyder: ſaͤ waͤl, den fruktan, 
fom någon fjelf hyſer, fom den han 
injagar hos andra. ©. Artt. För: 
fårelfe, Foͤrſtraͤckelſe, Raͤddhoga. 
2 Chr. 14, 14. c. 17, 10. c. 20, 29” 


Job, 13, 11. Pf. 105, 38. Jer. 49% 
5. Hef. 7, 18. Luc. 1, 65. AV. 


Edor frudtan och rådfla ware dfmwer 
al djur på jordene (all djur ffola 
frudta för eder, fåfom fina Herrar). 


1 NB, 9, 2. 
eät falla förfrädelfe öfmer dem, och 
feudtan, genom din flora arm. 2 
Di fom frudtan och bäfmande mig 
uppå, och all min ben förföräddted. 


Job. 4, 14. 

Dödfens feudtan är fallen uppå mig, 
På. 55, 5. 6. , 
Frudtan blifwer dem, fom illa göra. 

Ordf. 21, 15. 
Deras Hippa (Konung) Mal för fruds 
tan ſtul bortdraga. Sf. 31, 9 
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Det är intet annat än frudtan på 
färde, och ingen frid. Ser. 30, 5. 
Frucktan, kula och Inara, (den ena 
olydan efter den andra) kommer öfs 
wer dig. c. 48, 43. frudtanen, v. 44. 
Frudtan kommer der af, at man ide 
tröfter förfmara fia , och wet fig ide 
eler någon bielp. With. 17, 12. 
Här är altid ſorg, frudtan, wäntan, 
och på fidftone döden. Syr. 40, 2. 
Då jag fölte Herran, ſwarade han mfg, 
och frälfte mig ut ur al min fruds 

tan, Pſ. 34, 5. 

Hwar och en ſtal fitta under fitt mins 
trå och filonaträ, utan frudtan. 
Mid. 4, 4. Hef. 34,28. Zeph. 3, 13. 
6. 2, Frucktan för Gud: käns⸗ 

lan af beroende af honom och ver- 

af alſtradt bemödande att efterlef- 
wa Hang bud. S. Artt. Guds: 
fruchtan. Gudstjenft. Men dens 
na frudtan för Gud fan wara dels 

a) Barnslig, då den är fürbun 

den med kärlek, b) Trälagtig, då 

den är utan Färlel. Luc. 1, 74. 

Waͤl höre wi tjena Gud med fruds 

tan och bäfwan; dock ide få fom 

ſtulle wi ängsligt twifla om Guds 

nåd, Rom. 8, 16. 1 Cor. 2, 12. 

Eph. 3, 10. 1 Joh. 3, 14.; utan 

wi böra efterlefwa hans bud med 

belig wördnad, ödmjukhet och forg- 

Ede få att wi ide Lite på of 

jelfwa, ide drage hans nåd til 

lösagtighet, utan erfänne wår egen 
ſtröplighet, ſtädſe hafwa hans 
helighet och rättfärdighet för ögonen. 

Dans feudtan ffal wara för edor 
ögon, at I ide fynden, 2 MB. 20, 20. 

Så måtte edor barn komma wår barn 
ifrå Herrans frudtan (den offents 
liga gemenfamma Qudstienften). Joſ. 


22, 25. 

Läter Herrans frudtan wara när eder. 
2 Ehr. 19, 7. 9. 

Stulen I wandra i Gudé frudtan, 
för hedningarnas förfmådelfe ful? 
Neh. 5, 9. 

Den der ide bewifar ſinom näfta barm⸗ 
bertighet, ban öfwergifwer dens als⸗ 
mägtigas frudtan. Job. 6, 14. 

Si, Hertans frudtan är wishet, och 
Ay ber onda, är förftändighet. c. 


8, 28. 
Jag wil tilbedja emot ditt heliga tems 
pel i dine frucktan. Pf. 5, 8. 


Frucktan. Frucktanen. 


Herrans frucktan (Gubagtisheten, och 
ten H. Skrift, hwar af Guds fruds 
tan lares) år ren, och blifwer ewin⸗ 
nerliga. Pf. 19, 10. 

Kommer hit, barn, börer mig, joa wil 
lära eder Herrans frudtan. Pf. 34, 12, 

Herrans frudtan år wighetenes bes 
gynnelſe. Pf. 111, 10. hatar det ars 
ga. Ordf. 8, 13. förmerar dagarna, 
c. 10, 27. är Liffene källa. c. 14, 
27. en tudtan til wisbet. ec, 15, 
33. fordrar til lifs. c. 19, 23. är 
ära och pris. Gyr. 1, 11. gör bier 
tat gladt. v. 12. är den rätta Bude: 
tjenften. v. 17. wishetenes Erona. v. 
22. förtager fonderna. v. 26. fattas 
intet. ce. 40, 27. år en wälfignad 
örtanård, och intet är få däjeligit 
fom bon är. v. 28. 

De ffola bittida ſoka mig, oh intet 
finna 3 derföre at de « s wille ide 
bara , Derrand frudtan. Ordf. 1, 
2 


Om du föler efter wisheten få ffalt du 
förftå Herrans frudtan. c. 2, 5. 
En wis man hafwer frudtan, och flyr 
det arga. c. 14, 16. 

Bättre år något litet med Herrans 
frucktan, ån en flor fatt med ero. 
c. 15, 16. 

Genom Herrans frucktan undflyr man 
det onda. c. 16, 6. 

Der man lider i Herrans frudtan, 
det är rikedom, åra och lif. €. 22, 4. 

Bar bogliga uti Herrans frudtan c. 
2 


| 7. 

Et ris Mal upgå utaf Iſai flägte, vå 
hwilkom ffal hwilas = s fundffaps 
och jperrand frudtané Ande. Ef, 
11, 1. 2. 

Dh (ja) Herrans frudtan ffola wara 
bang båftvor. c. 33, 6, 

Jag Fat gifma dem min frudtan i 
hiertat, at de ide flola wifa ifrå 
mig. er. 32, 40. 

Hwilten är någon tid förlåten, fom i 
Gudé frucktan blifwit hafwer? Syr. 


2, 12. 
Guds frudtan går öfmer alt. c. 25, 16. 
Om han ide med flit Hiller fig utt 
Herrans frudten, få warber hans 
bus fnart omſtördt. c. 27, 4. 
Penningar od god6 göra mods men 
mydet mer Herrons frudtan. c. 
40, 26 


Efter wi få det rike, fom ide bäfwa 
fan, Yafıwe wi nåd, s = til at täcs 
Tas Honom med tudtighet och fruck⸗ 
tan. Chr. 12, 28. if. 2 Lim. 1, 7. 

Ticner Herranom med frucktan, och frög⸗ 
der eder med bäfwande. Pf. 2, 11. 
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Med frucktan oh darrande tacker hos 
nom. Tob. 13, 6. 

Skahfer med frucktan oh bäfwan, at I 
falige warten. Phil. 2, 12. if. 1 
Petr. 1, 17. ce. 3, 16. ” 

Somliza görer med frudtan faliga. 
Jud. v. 23. jf. v. 12. 

$. 3. Den trälagtiga fruck⸗ 
tan härlevder fig blott af räbdsla 
för en allgmägtig, rättfärdig Guds 

firaff, och den wädes af lagen 2 

MB, 20, 5.5 MB. 27, 26. och 

föder af fig på fin höjb blott en 

utwärtes, tvungen Gudstjenſt. Den 

Barmnsliga åter uppfommer af tron, 

och grundar fig på den fälra förs 

tröflan, att Guds rättfärdighet al- 
tid är förbunden med Färlef; den 
wädes af Evangelii lära om en 
förfont, färlefsrif oh mild fader och 
föder af fig ett brinnande begär 
att tjena Gud ej allenaft utmärtes, 
utan i andanom oh fanningene, 

Rom. 10, 4. Gal. 4,5. Och ju 

renare denna barnsliga fruktan är, 

deſto upprigtigare måfte och kärle⸗ 
fen wara, hwilken i full förtröſtan 
ropar ſitt: Abba, käre Fader! 

Rom. 8, 15. 


6. 4. Iſaacs frucktan 1 MB. 
31, 42. kallas Gud ſjelf, emedan 
Gud rätteligen af honom blef fruck⸗ 
tad, uppehöll honom i all fara, och 
injagade hans fiender frudtan för 

onom. 

Är ide herrſkap och frucktan när ho⸗ 
nom? (Hvar man mäfte frudta für 
donom.) 306. 25. 2. if. Man. 

Helger Herran Zebaotb, bonom låter 
svara edor frudtan. Ef, 8, 13. 
$. 5. Den rättwife Raͤdanden 

i Guds frucktan. 2 Samb. 23, 

3. Der Gudsfrudian finnes, der 

dikterar rättwiſan Regeringsbeſlu⸗ 

ten. jfr. Ser. 33, 15. 


Frucktſam. 


Frucktbärande. Afwelſam; rik på 
afföda: ſaͤges oc om Guds ords 


wälfignelferifa werkningar. Ezech. 
47, 12. Amos. 9, 13. Col. 1, 
6. 


+ 


Om trå. 1 MB. 1, 11. Pf. 128, 3. 
Pred. 2, 5. Ier. 11, 16. Om djur, 
1 MB. 1, 22. Om männiftor. c. 8, 
17. €. 9, 7, €. 17. 6. 20. c. 28, 3. 
c. 29, 3. c. 30, 22. c. 35, 11- 

Regnet oc fnön fallır af bimmelen == 
fudtar jordena, och gör henne frudts 
fama. Ef. 55, 10. 

Han yjorte wäl emot of, gifwandes of 
cegn och frudifam tid af himmelen. 


. 14, 17. 

Guds berg är et frudtfamt bergs et 
ftort och fruttfamt berg. Pf. 68, 16. 
if. Eſ. 2, 2. 3. 

Om be (rättfärdige) än gamle warda, 
ſkola de likwäl blomſtras, frudts 
ſamme och färffe wara (fulle af nädes 
faft). Pf. 92, 15. 


Fryſa. 
S. Art. Froſt. 


Fråga. 

6. 1. Tilltala någon, för att 
göra fig underrättad om något. 
Spörja. a) Ranfafa, hålla under⸗ 
ſökning. S. Artt. Kfterfräge. 
Spörsmål. 

Joſeph frågade fina bröder grant. 1 
MB. 43, 7. Pharao Jacob, om hans 
ålder. c. 47, 8. Herodes de wiſa 
män. Matth. 2, 4. Jeſus Phariſe⸗ 
erna, hwad dem fyntes om Chriſto? 
c. 22, 42. Pharifeerna Ehriftum med 
lit och förfät (frågor på frågor). 
fuc. 11, 53. 

Fråga doc djuren, de ola lärat big. 


Job. 12, 7. 
Fråger dock der efter, och fer til, om 
ende mans perfon föda fan? Ser. 


gfrå den dagen driſtade fig ej eler nås 
or, at fråga Honom något mer. 

Mattb. 22, 46. 

6. 2. b) Begära, föla råd och 
upplysning 1) hos Gud, dels ge- 
nom Ofwerfie⸗Preſten, hwilken 4 
MB. 27, 21. i full embetsdrägt 
framträdde till Förbundsarken, för 
att få weta Herrans wilja fyn- 
nerligaft i allmänna angelägenheter. 
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1 Samb. 30, 7.8. 2 MB. 25, 
22. Under det andra templets tid 
ägde detta ide mera sum, S. Akt, 
Ljus och Fullkomlighet; 2) hos 
Propheterna, hwilla, utruflade med 
helig anda och wishet, kunde gif- 
wa goda råd i alla förefallande 
frågor, ide blott i det allmänna, 
utan oc i det enſtilda lifwet; 3) 
hos Afgudarne Ef. 19, 3. Ezech. 
21, 21. 4) och de döda 5 MB. 
18, 11.5 efter hwarjehanda fürbe- 
sebelfer trodve wißa Ylecromans 
ter fig funna ur jorden höra ſwar 
på fina framftällda frågor. Likwäl 
anfe fomliga att deßa fällen och 
fyfta på Afgudarne, bwilfa Falles 
des doͤda, t motfatts med lefwan⸗ 
des Gud. Pf. 106, 28. 


1) 2 MV. 18, 15. Dom. 18, 5 1 
Sam. 9, 9. 2 KB. 8, 8. Ser. 21, 
2. def. 20, 3. 

Rebecca frågade Herran, owißt om det 
ſtedt genom Abraham eler egen bön. 
1 NB. 25, 22. Den der något frås 
ga mille, mäfte gå til wittnesbörds 
ſens tabernafel. 2 MB. 33, 7. Is⸗ 
raels barn frågade, bo örliget föra 
fule emot de Cananeer. Dom. 1, 1. 
emot Benjamin. c. 20, 18. wid Sas 
uls wäljande til Konung. 1 Gam. 
10, 22. Saul frågade, om Han ffulle 
draga efter de Philiſteer. ec. 14, 37. 
Abimeled för David. c. 22,18. Das 
vid wid ätffilliga tilfällen. c. 23, 2. 
c 30, 8. 2 Sam. 2 1. & ’ % 
Aditophels råd hoͤlts fåfom man has 
de frågat Gud om något. c. 16, 23. 
Sofapbat bad Achab fråga Herran, 
förr än de gingo i firiden. 1 KB. 
22, 5. 2 Chr, 18, 4. Joſia böd bet 
oc Hilkia preftenom 21, 2 KB, 22, 


13, 18. 

Fråger intet af de tednastydare. 3 
MB. 19. 31. Utan på det rum, fom 
Herren eder Gud utmwåljer = = der 
folen I fråga. 5 MB. 12, 5. 

3 förtiden fade man: Den fom fråga 
wil, han fråge i Abel Cefter der als 
tid funnos wife och kloke män), och 
få gi det wäl til. 2 Sam. 20, 18. 

Skal ide et folk fråga fin Gud? Ef. 
8, 19, if. Joſ. 9, 14. Eſ. 30, 2. 

Om J än frågen, få Folien I likwaͤl 
igenfomma, och åter fråga (det fat 
intet blifwa bättres I ſtolen platt 
förförde warda). c. 21, 12. 


Fraͤga efter. Fraͤßeri (Srötferi). 


Deße hänga med fitt Hjerta in til fina 
afaudar s = fule jag då fmara dem, 
när de fråga mig? Hef. 14, 3. 

8) Xbafid frågade Baaljebud. 2 AB. 


Mitt folk frågar ſitt trä. Hof. 4, 12. 


. 4) Saul frågade Samuel genom fpås 


grinnen i Enbor. 1 Sam. 28, 7. 
följ. 1 Sr. 10, 13. 14. 

Skal man fråga de döda om be Iefs 
wanbe? Eſ. 8, 19. 


Fråga efter. 
S. Art. Efterfräge, 


Fraͤgare. 


Så kallas i föraktlig mening ben, 
ſom wände fig till Afgudarne, för 
att af dem få raͤd. Ezech. 14, 10. 


Från. 
S. Art. Sjerran. 


Fränwarande, Fråmvaro. 


Om Paulo. 2 Cor. 10, 1. 11. c. 13, 
2% 10.5 Poll. 1, 27. 6, 2, 12. 


Fråsfare Graͤtſare). 


Den fom är omåttlig i mat oh 
bryd, och anſer Fräfeligheten för 
fitt högſta goda. Motſatts mot: 
återhålffamhet, mättlighet. S. Art. 
Äta. Simfons gåta. Domb. 14, 14. 
War ide en omättelig fräßare, at bu 

ide får ogunft. Syr. 31, 20. 

En omättelig feäßare ſofwer oroliga, 
od, baftver magawärt och bakref. 
v. 24. 

Mycket ätande gör en krankan, och 
3 omåttelig fräßare får ſjukdom. c. 


) 33. 


Fråsferi (Fraͤtſeri). 

Wälluſt. Yppighet i mat och dryck. 
Både i G. och N, Teftamentet bes 
firaffar Gud ofta : eftertryckligt 
denna laſt, hwilken hedningarne få 
urſinnigt bebrefwo under fina natt- 
liga ſamqwäm; men oc dymedelſt 
likſom bewiſade fig weta, att ben 





Srawändning. Fraͤlſa. 


endaft fan rälfnag bland mörkfens 
gerningar. WishB. 14, 23. 1 
Petr. 4, 3, 


Låter of ärliga wandra, fåfom om bas 
gen, ide ti fråtfert och dryckenſtap. 
Kom. 13, 13. 

Kötifens gärningar äro uppenbare, » s 
dryckenftapz frätferi, och fädant mer. 
Gal. 5, 19. 21. 


Fraͤwaͤndning 
Affall ifrån Gud. Ef. 59, 13. 


Fraͤlſa. 


$. 1. Om Gud: Rädda, Ber 
fria menniffor från allahanda ondt 
och bedröfwelſe. Herren bjelper på 
den tid och på det fätt, Han i fin 
wishet finner baͤſt wara; Hans hjelp 
är altid underbar, aͤfwen då wi i 
wår tröghet ide finna det. Eph. 
4, 30. J andelig måtto frälfar 
Han of, då Han für Chriſti ſtull 
förlåter of af nåd alla wåra fyn- 
der och ide mer tänker på dem. ©. 
Art. Salig. Denna frälsning får 
öppen för alla, ty han hafwer fändt 
fin fon i werlden att fräffa fyndar 
re, och Han kallar alla genom E⸗ 
vangelium att genom tro blifwa 
delagtige deraf. Joh. 12, 27. 


Jag hafwer febt Gud under anfigtet, 
* min fjälär frälſt worden. 1 MB. 


] 

Lofwad ware Herren, den eder frätft 
bafıwer > » den der kan frälfa fitt 
folk ifrån Egvpti land. 2 MB. 18, 10. 

Wi hafwe ſyndat, = s men frälfa of 
nu ifr& wåra fienbors hand, få wilie 
wi tjena dig. 1 Gam. 12, 10. (if. 
Dom. 10, 15.) . 

Herren fom mig frälfte ifcä lejonet s s 
ban frätfar mig od ifrä denna Phi⸗ 
tifteen. c. 17, 37. 

Gå wift fom Herren Iefwer, fom mina 
fiät utur all dedröfweiſe fråtft haf⸗ 
wer, 2 Sam. 4, 9, (A KB. L 29.) 

Han frälfte mia tfrå mina ſtarka fiens 
dar. c. 22, 18. mina fiäl (mitt lif) 
tfrå döden. Pf. 56, 14, utu bet djus 
pa Heifwetet. Pf. 86, 13. 

Utaf fer bedröfwelfer frätfar Han bin. 
Job, 5, 19. i dyr tid ifrå döden. 
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ꝛc. v 20. ifraͤ jägarens ſnaro. Pf, 


Den fom fin ögon nederflär (fig öds 
— har ſtal blifwa frälſt. Job. 


Bewara mina fiäl, oh fräls mia. Pf. 
25, 20. Pf. 109, 21. Pf. 116, 4. 
aenom dina rättfärdighet. Pf. 31, 
2. ifrå de begabbares butler. Pf. 35, 
17. falſta oc onda männifkor. Pf. 
43, 1. Pr. 120, 2. Pr. 140, 2. fis 
ender, Pf. 59, 2. oaäeningsmän, v. 
3. flor wattn och främmande barnas 
bänder, Pſ. 144, 7. 

Då jag ſökte Herran, ſwarade han mig, 
och frälfte mia utur all min fruds 
tan. Pf. 34, 5. Pf. 72, 12. 

Herren Fat undfätta dem (de rättfärs 
diga) ifrä te ogudagtiga, oc frälfa 
dem. Pſ. 37, 40. Pf. 97, 10. 

Brätfe mig ifrån ala mina fonber. 

Wi hafwe en Gud, s » Herran, Ders 
can pen ifrå döden frälſar. PT. 


Uptag mig utu träden s s at jag må 
frätft warda ifra mina Hatare, och 
utu de diupa wattn (beder Meßias). 


Pſ. 69, 15. 

Skynda dig, Gud, til at frälfa mig. 
Pſ. 70, 2. 

Fraͤls 06, och förlåt of wåra ſynder. 


De ropade til Herran i deras nöd, och 
ban frälfte dem utu deras ångeft. 


Pf. 107, 6. 

Se uppå mitt elände, och fråts mig, 
Pſ. 119, 153. efter ditt ord. v. 170. 

Sag är när dig, til at bjelpa dig, och 
frälfa dig, ſäger Herren. Jer. 15, 
20. c. 42, 11. 

Ho fom hälſt Herrans namn älallans 
bes warder, han ſtal frälft warda. 
Joel. 2, 32. 

Beäts od ifrån ondo. Matte. 6, 13, 

uc, ‚% 

Om de dagar ide worde förftädte, då 
worde intet fött frälft. Matth. 24, 
22. (if. Marc. 13, 20.) ©. Foͤr⸗ 
Forta. 5) 

Yan hafwer tröft på Gud; ban fräife 
nu bonom 2c. (Lil fom hade Gud 
ingen annen utwäg til fin Goné 
foͤrhaͤrligandez men ar Jeſus war 1 
fanning den, fom han fig utgifwit 
före, wifar v. 54.) c. 27, 43. 

Af nådene ären I frälfte, genom tros 
na, = s Guds gåfma är det. Gpb. 


4 8. 5. 
Herren Ban frålfa de ogudagtiga utaf 
ſreſtelſen. 2 Pete, 2, 9. 
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Häftar Hjelpa oc intet; oM teras ſto⸗ 
hartget frätfar inter. Pſ. 33,17. 
if. v. 16. 

Ingen dr, den fom utu mine hand frälfa 
fan. c. 43, 13. 

6. 2. Säfom ifrän lekamlig um 
bergäng oh elände genom Guds 
ſynnerliga waͤrd frälfte, nämner 
Skriften: 


Noch utiarken. 1 MB. 7, 1. 1 Petr. 


3, 20. Loth utu Sodom. 1 MB. 19, 


16. (Wish. 10, 6. 2 Petr. 2, 7.) 
Joſeph ifr& fina bröbere hand. c. 37, 
21. Iſrael utu Egypten. 2 MB. 6, 
6. 4 MB. 7, 8. Wish. 10, 15. aß. 
7, 25. 34. ob andra fientere bän= 
der. Dom. 6, 9. ec. 8, 34. ıc. Das 
vid tfrå lejon och björn, fafom oct 
ifrån Goliaih. 1 Sam. 17, 37. och 
Sauld hand. 2 Sam. 12, 7. De 
tre min i den brinnande ugnen. 
Dan. 3, 17. 


6. 3. Om Chriſtus: genom fitt 
blod befria menniffan från lagens 
förbannelfe; förſona Henne med 
Gud; för henne öpna himmelen 
och aͤterſtälla den förlorade friden. 
S. Artt. Äterloͤſen, Srälfare, 


Angelen (Goel, återlöfaren), fom mig 
frälft hafwer af allo ondo, han wäls 
figne deßa piltarna. I MB. 48,16. 

Jeſus fal frälſa fitt folk ifrå deras 
fonder. Matty. 1, 21. 

Männiſkones Son är kommen, til at 
fråtfa det fom förtappadt war. c. 18, 
11. ide til at förderfma männiſtor⸗ 
nas fjälar, utan til at frä:fa dem, 
Luc. 9, 56. 

Jaz är ide fommen til at döma werl⸗ 
dena, utan at jag Pal feälfa werl⸗ 
dena. Job. 12, 47. 

Det är et faft ord = s at Chriftus Ies 
IH år kommen i weridena, til at 
rälfa ſyndare. I Tim. 1, 15. 

Bud wit at alla männiſtor flola fråts 
fle warda. c. 2, 4. 


$. 4. Om Lärare: genom Guds 
ords rätta anwändande, Sarramen- 
tens tillbörliga utdelande, oh ger 
nom en oftrafflig wandel befordra 
be dem anförtrobba fiälars ewiga 
falighet. 
Förwarar du den ogudagtiga = = och 

ban ide wil wånda fig ifrå fitt wä⸗ 

ſende; få Rat Han för fina fonder 


Fraͤlſare. 


ffull dö, och (men) du hafwer frälſt 
dina fiäl. Hef. 33, 9. 

Haf adt på dig fielfman, och på tärs 
domen, s = ty om du få gär, fräls 
far du dig fielfwan, och dun fom dig 
böra. 1 Tim. 4, 16. 

Wi årom = » af dem fom tro, oh fräls 
fa fiälena. Ebr. 10, 39. 

Den der ommänder en fonbare af hans 
wägars willo, han frälfar (rätdar) 

x ena fjäl ifrä döden. Jac. 5, 20. 


Trälfare. 


6. 1. Om mennillor: Den fom 
befriar någon ifrån fara, räddar ur 
fängenflap och förfätter i frihet. 
Neh. 9, 27. 

Sa kallas Athniel Ifraetsé barnas fräls 

fare. Dom. 3, 9. Thola. ce. 10, 1. 


Jerobcam, eler en annan af öfwers 
farna. 2 KB. 13, 5. if. c. 14, 27. 


6. 2. Om Gud, fom fan be- 
fria ur både lekamlig och andelig 
nöd. Pf. 106, 21. Om Chriftus, 
fom utgifwit fitt lif för menniſto⸗ 
fåne och bymedelft befriat of från 
yndens, lagens och dödens herra- 
wälde. 


Herren är min Hippa, och min borg, 
och min Frätſare. 2 Sam. 22, 2. 3. 

Hjelp of, Gud, wär Frälfare! 1 Ede. 
16, 35. pf. 85, 5. 

Bewifa dina underliga godhet, du des 
ras Fråtfare, fom tröfta uppå dig. 


Pſ. 17, 7. 
Fräls mig ifrå blobſkulder, Gud, fom 
min Gud och Fråtfare är. Pf. 51,16. 
berre Gud, min Frälfare, jag (Mes 
fia$) ropar dag och natt ta för dig 
(fom förordnat mig til werldenes 
rälfare, och wärfar med mig uti 
[erfåtninad warkets fullbordande). 

. 88, 2. 
Jag är Herren din Gud, den belige i 
aa bin Krälfare. Sf. 43, 3. tc. 


, . 

Jag, Jag är Herren, oh uton mig är 
ingen Fråtfare. v. 11. c. 45, 21. 
(Hof. 13, 4.) 

Sonnrrliga EM du en fördold Gud, du 
Ifrarls Gud, Fråtfaren. v. 15. 


Alt fött ſtal förnimma, at jag är Her⸗ 
ren din Frätfare. c. 49, 26. c. 60, 16. 


don är 5 yrätfare och nödpjelpare. 





Fraͤmja. Fraͤmling. 


Say wil fe efter Herran, och wånrta ef: 
ter Gud min Frälſare. Mich. 7, 7. 
Saͤdant är godt och tacknämligit för 

Gudi, waärom Fraͤlſare. 1 Tim. 2 I. 

Herren din Gud är nir dig, en ſtark 
Fraͤlſare (hjelten, fom dig förloßar). 
3epb. 3, 17. 

Min ande frögdar fia i Gudi minom 
Bräifare. Luc. 1, 47. (Pab. 3, 18.) 

I dag är eder födder Krälfaren, fom 
år Ehriftus. c. 2, 11. 

Ru tro wi, se oh wete, at han är 
wift Chriſtus, werldenes Frälſare. 
Joh. 4, 42. 

Den hafwer Gud mid fina högra band 
ve för en böfding och Fraͤlſare. 


Af hang (Davide) ſäd hafwer Bud 
uptagit Ffraeié Frälſare, Jeſum. ce. 


Wir ”omgångelfe är i himmelen, tådan 
wi od wänte Frälfaren, Herran Je⸗ 
fam Ehriſtum. Phil. 3, 20. Fit. 


Wi hoppas på Iefwandes Gud, fom är 
alla männiffors Frätfare, men bes 
fonnerliga deras, fom tro (I fann 
förtröftan tilägna fig hans förtjenſt). 
1 Zim. 4, 10. 

Wärer i nädene, och wärs Derras och 
Krätfares, Jeſu Chriſti, kundſkap. 
2 Petr. 3, 18. 


6. 3. Att Chriftus är wär Fräl- 
fare, befräftas a) af Guds fürfta 
Evangelium, 1 MB. 3, 15. Hb) af 
Propheternas utfago, Ef. 7, 14. 
Luc. 1, 3. jfr. Eſ. 45, 17. e. 
59, 20. c) af fävernas trängtan 
efter och ſäkra fürtröften om Hans 
anfomft, Pſ. 14, 7. Eſ. 64,1. d) 
af ©. T:s förebilder. ©. Art. I 
terlöfts. e) Af hans manboms ans 
nammelfe i tideng fullbordan. Gal. 
4, 4. 5. Chr. 2, 14. 15. f) Af 
hans lidande och död. Ef. 53, 5. 
1 Joh. 3, 16. Rom. 5, 19. Phil 
2, 8. 9) af hang nppflänbelfe och 
himmelsfärd. AG. 2, 24. 5) Af 
Apoftlarnes beſtämda intyg. Rom. 
3, 24. 1 Cor. 6, 20. Eph. 1, 7. 
1 Tim, 2, 5. Vit. 2, 14. AG. 4, 
12. 1 Ger. 1, 
Eyriſtendomens wälfignerifa werk⸗ 
ningar ibland folfen och Hos ins 
dividen. 


18. 19. i) Af 
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I tby ban frälfat of a) ifrån fonden. 
Eſ. 53, 3. 4. 6. Rom. 6, 14. Col. 
1, 14. c. 2, 13. 14. Ebr. 9, 28. 1 
Petr. 2, 24. 1 Job. 1, 7. b) ifcå 
werlden. Joh. 15, 19. Gal. 1, 4. c) 
ifrå den tillommante mreden. 1 Theß. 
1, 10. d) ifrå djefmulen. Ebr. 2, 
14. och e) ifrä döden. Hof. 13, 14. 
Joh. 11, 25. 26. Rom. 8, 34. 38. 
2 Zim. 1, 10. 

Nämligen 2) wälfignelfe för förban⸗ 
nelſe. Zach. 9, 11. Bal. 3, 13. b) 
rid. Ef. 53, 5. Sph. 2, 17. Col, 
1, 20. c) Lif oh xt oförgängeligit 
wäfente. 2 Tim. 1, 10. d) Förfos 
ning. 2 Cor. 5, 18. 1 Joh. 2, 2. 
e) Rättfärdighet. Dan. 9,24. Rom. 

3, 24. 2 Cor. 5, 21. 1 Peir. 2, 24. 

f) Saligbet. Joh. 3, 16. 17. 36. 

Rem. 5, 21. c. 6, 23. Ebr. 9, 26. 


Fraͤmja. 
a) Wara behjelplig, att något 
måtte lyckas. Befordra. er. 5, 


28. b) Befäſta, Stärka. 


a) De ogudagatige roſa hwar annan 
in bördes, at de måga främja fina 
onda ſaker. Pf. 36, 3. 

Maten fråmjar of intet (ade of intet 
behagligare) för Gudi. 1 Cor. 8, 8. 

b) Af Herranom warder fådana (rätts 
färdig) mans gång befrämjad. Pf. 

Herren, wår Bud, s s fråmje wåra 
händers wärk med of; ja, wåra häns 
ders wärk främje han. Pf. 90, 17. 

Et oaudagtigt wäſende främier mäns 
niffona intet (hennes lyda har ins 
tet beftånd). Ordf. 12, 3. 


Främling. 
6. 1. a) Den fom uppehåller fig 
utom ſitt fädernesland. S. Art. 
Utlaͤndning. Saͤſom: 


Abraham i Egypten. I MB. 12, 10. 
$ Gerar. ec, 20, 1. i de Pyhiliſteers 
land. ce. 21, 34. når Heths barn. c, 
23, 4. i Hebron. c. 35, 27. i bet 
förlofwade “landet. Ebr. 11, 9. Lotb 
I Sodom. 1 MB. 19, 9. Ifaac i 
Gerar. c. 26, 3. i Hebron. c. 35 
27. Jacob i Sams land. Pf. 105, 
23. ZIfeael I Canaan. v. 12. i E⸗ 
gypten. AB. 13, 17. Mofes uti Mas 
dian, c. 7, 29. 


6. 2. b) Alla icke Iſraeliter, ſom 
uppehöllo fig i Jeruſalem oh i 
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Indiſta landet, oh antogo mer el- 
ler mindre Judiſta ſeder oh bruk. 
Atminftone efter Babyloniffa fån 
genffapen fynes man hafwa antas 
git twenne ſerſtilda Proſelyt⸗gra⸗ 
der. A) Proselyte Justitie: fådar 
na främlingar, fom, omflurne, antas 
git hela Judiffa lagen och woro får 
ledeg i fjelfwa werfet Judar, om 
de oc ide hade alla den födde 
Judens prerogativer; B) Prose- 
lyte porte, hwilka blott förbundit 
g till ve ſ. k. Noachiſta fju bus 
den; 1) att undfly afguderi, 2) 
ide förſmäda eller mißbruka Je- 
hovahs namn, 3) ide utgjuta blod, 
A) afhaͤlla fig ifran blodſtam och 
otuckt, 5) ide filäla, 6) utoͤfwa 
rätträdighet, 7) ide äta annat än 
ordentligt flagtade djurs fött. 


David låt förfamla dem til templets 
byggnad, fom han ämnade. 1 Chr. 
22, 2. dem Salomo fedan nyttjade, 
153600 til antalet. 2 Chr. 2, 17. 

främlingar ffal du ide beröfwa eder 
undertryda ; förty I hafwen od war 
vit främlingar. 2 MB. 22, 21. c. 
23, 9, 3 MB. 19, 23. 5 MB. 24, 
17. c 27, 19. er. 7, 6. [9 22, 3, 


3a . 7 . 

Du (ffalt) ej eder noga berga din win⸗ 
gård, » » s utan ffalt der blifwa lås 
ta för br fattiga oh främlingar. 3 

Hela menighetene fal wara en ſtadge, 
både eder och fraͤmlingenom. 4 MB. 
15, 15. jämwäl i offren. d. 14. 

Enkor och främlingar dräpa de (ogud⸗ 

PR „pr. 9% r Det 22, 4 ’ 

en bewarar de främlingar och fas 
deriöfa. Pf. 146, 9. 

Ingen år funnen, fom Bom igen til at 
prifa Bud, utan denne främlingen 
(fom ide är infödb Jude). Luc. 


7, 


$. 3. c) I de Meßianffa pros 
phetiorna: hedningarne, fom flulle 
annamma det af Judarne fürfınäd- 
da Evangelium om den Forsfäfe. 
Ezech. 47, 22, 
Främlingar ffola gifva 


fig til dem, 
och hålla fig in til Jacobs 
14, 1. 


hus. Eſ. 


Fraͤmmande. 


8. 4. d) Alla menniſtor, fåfom 
här på jorden ide hafwande någon 
waraktig flad, utan ſtadde på wägen 
till ewigheten Ebr. 11,13. 1 Petr. 
2, 11.5 i ſynnerhet de trogne, hwil⸗ 
fa brufa denna werldens goda, får 
fom brufade de det ide, utan haf⸗ 
wa fin omgångelfe i himmelen 
Phil. 3, 20. der de hafwa fin bor- 
garerätt, der de få wara hemma 
när Herranom. 2 Cor, 5, 8 ©. 
Art. Gåft. 

Zag dr en främling för big, oh en 

gäft, fåfom alle mine fäder. Pf. 39, 

13. 1 Ehr. 29, 15. 


Fraͤmmande. 


6. 1. a) Det fom tillför en ans 
nan; fom ide är mitt. 


Den främmande (herden) följa de ic⸗ 
fe, = = ty de fänna ide deras röft, 
föm främmande äro. Joh. 10, 5. 

Drager ide uti främmande ol (5 MB. 
22, 10.) med de otrogna (tager ins 
gen del uti deras onda förrättnins 
gar). 2 Cor. 6, 14. 

Läter eder ide omföras med mångas 
banda och främmande lärdom (fom 
firida emot, oh beftorma de hälfos 
famma ords efterfyn). Ebr. 13, 9. 


6. 2. En fråmmande qwin⸗ 
na: en annans huſtru. Men kan 
wäl och betyda: en hedniſt qwin- 
na. Ordſprb. 9, 1—13. 


Min fon, hwi wilt bu förlufta dig med 
en främmande? c. 5, 20. c. 6, 24. 
c. » 


6. 3. 5) Obelantz ide kännas 
wid någon; ide känd eler erländ 
af någon. 


Joſeph läts wara främmande emot Rs 
na bröder. I MB. 42, 7. Jerobe⸗ 
ame huſtru böt fig få hos Adia. 1 
KB. 14, 5. 6. Jobe männer och hus⸗ 
fotl. Job. 19, 13. 15. 

Jag (Meßias) är minom brödrom främ⸗ 
mande worden (föradtad. Ej. 53,3). 


Pr. 69, + 

Hewi flidar du dig (Bud), lila fom 
pu more främmande i [anbena (får 
om wi dig ide anginge). Jer. 
8. S. Gå. $. zus ge) 





Fraͤmſt. Fraͤnde, Fraͤnka. 


. 4. Fraͤmmande Gudar: hed⸗ 
ningarnes afgudar. 


5 MB. 31, 16. Pf. 81, 10. Ef. 43, 

12. Je. 5,19. © 7, 9. 18. Hof 
» + 

Dem bör man bortlägga. 1 MB. 35, 
2. Joſ. 24, 23. 1 Sam. 7, 3. Abs 
raels barn kaſtade dem ifrä fig. Dom. 
10, 16. få oc Manaße efter fin oms 
wändelfe. 2 Chr. 33, 15. Salomos 
bufteur dewekte hang hierta efter 
dem. 1 KB. il, 4. 

Atenaft fånga dina mißgärningar, at 
du = s hit och dit lupet til fråms 
mande gudar. Ser. 3, 13. 


$. 5. c) Den fom wiſtas utom- 
lands. ©. Artt. Srämling. Gaͤſt. 


Dom. 19, 17. Ruth. 1, 1. Syr. 29, 
33, AG. 7, 6. Ce. 17, 21. Til fråms 
mandes begrafning koͤptes en kruko⸗ 
makares åter. Matth. 27, 7. 

ute mäfte den främmande ide blifwaz 
utan bem wägfarandom lät jag mis 
na dör up. Job. 31, 32. 

Du gör troliga, hwad fom Härft bu 
gör, emot bröderna, och de främs 
manda. 3 Joh. dv. 5H. 


6. 6. d) Icke⸗Iſraelit. Profelyt. 
e) Fiende. f) Ogudaktig. Joh. 10, 
16. Kättare. Hof. 8, 12. 

I) Iſraels barn Fule ätffa de främs 
mande. 5 MB. 10, 18. 19. men 
fingo inträfja af dem, hwad de bors 
gat habe. €. 15, 3. oc) jämmäl odra 
på bem. c 23, 20. Skilde ifrä fig 
de främmande huftrur, fom de tagit 
habe. Sir. 10, 2. 11. 17. 

De främmande barn (dem David hade 
bragt under Iſraeis rike) förneka 
mig. Pf. 18, 45. förfmådta, v. 46. 

. 2 Sam. 22, 45. . 

ÄR du allena idland främmande män 
i SZerufalem, fom ide wet ꝛc. Luc. 


24, 

e) Eſ. 25, 5. c. 62, 8. def. 7, 21. e. 
28, 7. 10. c. 30, 12. Hof. 8, 7. 
Ddab. v. 11. Ebr. 11, 34. 

Fräls mig = = ifrå de främmanbe bars 
nas händer. Pf. 144, 7. 

Främmande förtära edar åker för edor 
ögon, od) han är öde, fåfom bet de 
främmande förhirjat hafwa. Ef. 1, 7. 

Deras hus Fal! komma främmandom 
til handa. Ier. 6, 12. Klagw. 5, 2 

Af Hvem taga jorderikes Konungar tull 
elev ſtatt? Af fin barn, eder af de 
främmande? Matth. 17, 25. 26. 

S) Främmande (ommände hedningar) 
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ta flå och föda edra hjorbar. Ef, 
l, 5. c. 56, 6. 

Du fade: Jag mäfte bola med de främ⸗ 
mande (folfflag och deras afgudar). 
Ser. 2, 25. 

Ingen främmande af oomfforet Hierta, 

" och oomfRoret fött, Pal komma in 
uti min helgedom, af alom fraͤm⸗ 
mandom (Propheten talar om be 
trognas andeliga gemenflap I nådes 
ne). Def. 44, 9. if. dv. 7. 

uti Asdod Pola fråmmande bo (X. et 
horobarn; och mena Alexander M. 
fåfom den der Olympiae at hafwa 
födt af oädta fing). Bad. 9, 6. 

Tänker der på at I på den tid woren 
utan Ghrifto, främmande, och utan 
Iſraels borgareſkap, och främmande 
ifrå töftfen8 teſtament. Eph. 2, 12. 
Col. 1, 21.) 

ären I ide nu mera gäfter och 
främmande; utan 20. v. 19 


6. 7. g) Den fom ide flår i nå: 
got flägt- eller ſtyldſtapsförhaͤllan⸗ 
de. 1 MB. 31, 15. h) Icke⸗Levit, 
ide af den utforade Preſtſtammen. 
4 MB. 1, 51. c 16,40, c. 18,4. 


Fraͤmſt. 
6. 1. Förf. Ipperſt. Ödmiukhe⸗ 
ten winner ſaäkraſt det förſta rummet. 
·Hwilken fom wil ben främfte wara 
(föchäfwer fig öfver fina gäfwor och 
egna gärningar), ban Pal wara yt⸗ 
terft af alom. Marc. 9, 35. if. c. 
4 ® c 

6. 2. De ptterfta (ſtola blif: 
wa) de främfte, och de fråmfte 
de ptterfte: i Guds nådarife bes 
vor ide företrådet på tid eller yttre 
omftändigheter; bet öpnar ingången 
i härlighetens xife för många af 
be fit kallade; då många af de förft 
kallade ide fomma derin. Denna ins 
gång förblifwer få ofta undandold för 
de förnumflige, werldens wife; men 
deremot få ofta funnen för de får 
funnige, de enfaldige och ödmjuke. 
Matth. 20, 16. ifr. c. 6,2. Rom. 
10,3. ©. Artt. Afton, Sörbarme. 


Fraͤnde, Fraͤnka. 
Anhörig, ſtyld. Slaͤgt närmare 
eller fiermare led. 1 MB. 31, 3. 
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ec. 32, 9. 1 Kongb. 16, 11. Luc, 
1, 36. 58. ©. Art. Blodsfrånka. 


Mine wänner och fränder flå gent emot 
mig, och fe mina plägo. Pf. 38, 12. 

Kalla klokhetena dina fränko (älffa och 
umgås med henne). Ordf. 7, 4. 

Stäm dig s = at mända ditt anfigte 
ifrå dina fränder. Gyr. Al, 25. 


Fraͤndſaͤmjoſpild. 
Blodſtam. WishB. 14, 26. 


Fraͤſa, ⸗ande. 


a) Gifwa ett dan ifraͤn fig. 
b) Vara i ſtark rörelfe, om fir 
endiliga flaror. Eſ. 5, 29. 30, 
Ser. 6, 23. Om Guns härlighet. 
Ezech. 43, 2. 


a) Himmelen frögde fig (fwer Evans 
grlii iyckeliga Wtbredande) och jorden 
ware glad; bafwet fråfe, och hwad 
der uti är. Pf. 96, 11. Pf. 98, 7. 

Den fom rörer hafwet, at def böljor 
fräſa, Herren Zebaoth år hand namn. 
Ser. 31, 35. 

by) Dina floder fräfa faſt; få at et djup 
brufar här, och et djup der (den ena 
olydépoften efter den andra). Pf. 42, 
8 ©. Bruſa. 

Du fom flillar hafſens freäfante (if. 
Matıh. 8, 26.), def böljors fräfans 
de, och foiks buller. PT. 65, 8. 

Herre wattuftrömarna (förfölielfer) ups 
bäfıva fitt fräfande. Pf. 93, 3. och 
fräfa grufweliga. v. 4. 


Fraͤta, Fraͤtare. 


6. 1. Förtära, Utmärgla, Förs 
berfwa. 3 MB. 14, AA, 


Om de onde = s til mig wilja, til at 
fråta mitt fött, mäfte de flöta fig 
och falla. Pf. 27, 2. 

Ale de, fom dig frätit hafwa (genom 
ſtinnande och ſtafwande) de ffola 
upfrätne warba. Jer. 30, 16. 

Dins bus nitälffan hafwer frätet mig 
(förföft mina krafter). Joh, 2, 17. 
if. Pf. 69, 10. 

Om 3 med hwar annan bitens och frås 
tens (genom inbördes twedrägt gös 
ven edert lefwerne bittert), få fer 
til, at I ide yvmſom af Hvar annan 
upätne warden (förloren timelig och 
ewig wälfärd). Gal. 5, 15; 


Seändfämjofpild. Froͤgd. 


Deras tal (falla lära) fräter omkrin 
fig, fåfom kräfwetan (onflider o 
förterfmar den ena fjälcn efter den 
andra). 2 Jim. 2, 17. 


6. 2. Sräta fin forg i fig Pf. 
39, 3.: bära forgen inom fig och 
dymedelft än mera täras af henne, 
ju mera man will dölja den för 
andra. 


$. 3. Fraͤtare: allahanda ohyra, 
fom gör flada på fåd och frufter. 


Jag wil för eder ftraffa (bortſtaffa) 
frätaren, at ban ide flat förderfroa 
frudtena. Mal. 3, il. 


Froͤ. 


Grundämnet för wexter, gräs 
och träd. ©. Art. Sad. 1 MB. 
1, 11. 12. 29. Matth. 13, 32. 


Gäfom s s fröet upaår i örtagårdencm; 
altfå ffal rättfärdighet och lof upgä 
för ala hedningar. Ef. 61, 11. 


Froͤgd. 


En ſynnerlig glädje-pitring i 
ord, rop, aͤtboͤrder m. m. 


Hela Iſrael båro Herrans förbunds 
ark up med frögd. 1 Ehr. 15, 28. 
Apoſtlarna gingo, fedan de hubfläng= 
de woro, med frögd ifräirädet. AG. 
5, 41. ©. od c. 13, 51. 

Frögd i Herranom är edor ſtarkhet. 

eh. & 10. . 

Din mun warber ful med (dje, och 

bine läppar fule med frögd. Job. 


, LJ 
Du fröstar honom (Chriſtum) med bins 
anletes frögd. Pf. 21, 7. AG. 2, 
28. ©. Froͤgda. $. 2. 
Jag ingår til Guds altarez til Gud, 
pm min glädje och frögd är. PF 


Gud är upfaren med frögd. Pf. 47,6. 
på, ha böra glädje och frögd, at 2. 
Jag wil förbida ditt namn, ty bine 

belige hafwa der frögd utinnan Pf. 


52, 11. 

Det wore mins hiertas frögd och luft, 
då jag dig med gladom mur lofwa 
Rule. Pf. 63, 6. 

Ziener Derranom med frögd. PT. 100,2- 

Din witnesbörd äro mins hjertas frögd- 
Pp, 119, 111. Jet. 15, 16. 


Froͤgda. 


Dens vätlfärbigad wänten Fat frögd 
warda. Drdf. 10, 28. 

Erögb och glädje återvänder på mars 
tene. Eſ. 16, 10. (Jer. 48, 33.) 
Frögd af trummor håller up s = hats 
pors frögb hafwer en ända. c. 24, 
8. Landſens frågd är fin wäg. v. 11. 
Sag flal uti Juda fläder s > borttaga 
glädjes och frögds rop. Jer. 7, 34 

ec. 16, 9. Hoſ. 2, 11. 

Männifkornas frögd är til forg mors 
den. Joel. 1, 12. 

Herrans frudtan är ära och pris, frögd 
och en härlig Erona. Syr. 1, 11. 
Henna min frögd de nu fullbordad. 

Joh. 3, 29. 

Guds ute är ide mat efter dryck; 
utan = » frågd i den helga Anda. 
Rom. 14, 17. 

Bud, fom boppet gifwer, upfylle eder 
me ala frögd od frid i trone. c. 


15, 13. 
Min frögd de allas edra frögd. 2 


Gor. 2, 3. 

Andans frudt de Tärlek, frögd ac. 
Gal. 5, 22. 

J ären ju wär pris och frögb. 1 Ihe. 
2, 20. if. Gol, 1, 11. 1 Theß. 1, 6. 
©. Pris. 

AA age ſynes nu ide wara til frögb. 
Ehr. 12, 11. 

Warer edra lärare Iydige = = på bet 
de mäga det (fitt ämbete) göra med 
frögd. c. 13, 17. 

Jag hafwer ingen flörre frögb än ben, 
at jag börer min barn mwandrai fans 
ningene. 3 Joh. v. 4. 

Bud förmår ss s flälla eder för fitt 
hãr tighets anſigte oftraffeliga, med 
frögd. Jud. v. 24. 


Froͤgda. 

$. 1. Gifwa andra anledning att 
haͤlla fig glada oh luſtiga. Froͤg⸗ 
da fig: finna oh wiſa fig glad 
och belåten. Alla trogne mäfte 
fänna en utomordentlig glädje wid 
betraftandet af all den nåd och alla de 
under, Gud gör med dem. ©. Artt. 
Srögd. Glad. Jubilera. Skria. 


Jethro frögdade fig öfwer det goda fom 
Hercen hade gjordr Iſrael. 2 MB, 
18, 9. At Iſraeis folk, då eld bom 
ut iftå Herranom, och förtärde bråns 
neoffeet. 3 MB. 9, 24. Hanna frögs 
Bade fig i Herranom. 1 Sam. 2, 1. 
De Amalcliter, på Böttfligit fått. c. 
30, 16. Maria i Gudi finom Zräls 
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fare. Luc. 1, 47. Jeſus i anbanom. 
e. 10, 21. Abraham öfwer Ehriſti 
dag. Ioh. 8, 56. 

Frögdens alle 3, fom ären hans (Her⸗ 

Då de dem (netslor och enesrötter) ups 
ryckte (för hunger full) frögdades de 
der öfver. Job. 30, 5. 

Frögder eder med bäfwande. PT, 2,11. 

Lär glädja fig alla dem, fom tröfta ups 
på dig; ewinnerliga fåt dem frögda 
fig. Pr. 5 12, . 

Jag frögbar mig och är glad i dig » a 
du aldrahögfte. Pi. 9, 3. Pf. 31, 8 

Ack! at hjeipen af Zion öfwer Ifraek 
komme = « få ffuue Jacob glad was 
vi och Iſratel frögda fig. Pſ. 14, 7. 


. 53, 7. 
wi feögde of, at du of hielper. Pſ. 


' . 

Bewara mig dot för ängefl, at jag 
förloßad, må ganffa gladeliga frög⸗ 
das. Hi. 32, Tr 

Frögder eder af Herranom, I rättfärs 
dige. Pſ. 33, 1. Pſ. 32, 11. Pf. 64, 
11. Pſ. 68, 4. Hp. 97, 12. 

Brögde fig och ware giade i dig, alle 
de, fom fråga efter dig. Pf. 40, 17. 
Pf, 70, 5. if. pf. 105, 3. 

Klappee med händerna al folk, oh 
frögdeng Gudi med gläbfamma röft. 
Pr. 47, 2. 

Under dina wingars ffugga wil jag 
frögda mig. Pf. 63, 8. 

Konungen frögdar fig i Gudi. v. 12. 

Frögdens Gudi all land. Pf. 66, 1. 
Jacobs Gudi. Pf. Bl, 2. Herranom. 
Pſ. 100, 1. 

Min Eropp och fäl frögda fig uti(mäns 
da fig med glädjerop til) lefmandes 
Gudi. Pf. 84, 3. 

ei ar. folke, fom frögbas fan. Pf. 

[| . 

Lät of s s frösdag för honom med 
pfalmer. Pf. 95, 2. 1. 

Detta är den dagen den Herren görs 
lät of på hopom frögdas och glädjas. 
pf. 118, 24. upp. 19, 7. 

St wänligt ord frögdar. Ordf. 12, 25 

En wis fon frögdar fadern. c. 15, 20. 

Ditt hjerta frögde fig ide öfwer hans 
(ding owäng) olyto. c. 24, 17. 


Frösda dig od war glad, du inbygs 
gerffa i Bion, ty Iſraels helige 
(Meßias) är ſtor när dig. Ef. 12,6. 

Nu hafwer dod hela werden ross 0 

. frögdar fig i glädje. c. 14, 7. 

Det är Herrin; mi förbide bonom, at 
wi flote frögda of, och glade wara i 
bang ſalighet. c. 25, 9. 


+ 
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ec. 32, 9. 1 Rongb. 16, 11. Luc. 
1, 36. 58. ©. Art. Blodsfrånka. 


Mine wänner od fränder flå gent emot 
mig, och fe mina plägo. Pf. 38, 12. 

Kalla Mokhetena dina fränto (ätffa och 
umgaͤs med henne). Ordf. 7, 4. 

Skäm dig s - at wända ditt anfigte 
ifrå dina fränder. Syr. 41, 25. 


Fraͤndſaͤmjoſpild. 
Blodſtam. WishB. 14, 26. 


Fraͤſa, ⸗ande. 


a) Gifwa ett daͤn ifraͤn fig. 
$) Wara i ſtark rörelſe, om fis 
endiliga flaror. Ef. 5, 29. 30. 
Ser. 6, 23. Om Guds härlighet. 
Ezech. 43, 2. 


a) Himmelen frögde fig (öfwer Evans 
gu lil lyckeliga utbredande) och jorden 
ware glad; bafmwet fråfe, och hwad 
der uti är. Pſ. 96, 11. Pf. 98, 7. 

Den fom rörer hafwet, at def böljor 
fråfa, Herren Zebaoth år hans namn. 
Ser. 31, 35. 

b) Dina floder fräfa faſt; få at et djup 
brufar här, och et djup der (den ena 
.olydspoften efter den andra). Pf. 42, 
8 ©. DBrufe. 

Du fom filar baffens fräfante (if. 
Matıh. 8, 26.), des böljors fräfans 
de, och foiks buller. Pf. 65, 8. 

Herre wattuftrömarna (förföljelfer) up⸗ 
bäfıva fitt fråfande. Pf. 93, 3. och 
fräfa grufweliga. v. 4. 


Fraͤta, Fråtare, 


6. 1. Förtära, Utmärgla, Förs 
derfwa. 3 MB. 14, 44, 


Om be onde « s til mig wilja, til at 
fräta mitt fött, mäfte de flöta fig 
och falla. Pf. 27, 2. 

Ale de, fom dig frärit hafma (genom 
ſtinnande od ſtafwande) de ſtola 
upfrätne warda. Jer. 30, 16. 

Dins bus nitälffean hafwer frätet mig 
(förfökt mina Erafter). Joh. 2, 17. 
if. Pf. 69, 10. 

Om J med hwar annan bitens och frås 
tens (genom inbördes twedrägt gös 
ten edert lefwerne bittert), få fer 
til, at I ide omfom af hwar annan 
upätne warden (förloren timelig och 
ewig mwälfärd), Gal. 5, 15; 


Fraͤndſaͤmjoſpild. Froͤgd. 


Deras tal (falſtfa tära) fräter omkrin 
fig, fåfom kräfwetan (anflider o 
förterfwar den ena fjälen efter ben 
andra). 2 Tim. 2, 17. 


$. 2. Sräta fin forg i fig Pf. 
39, 3.: bära forgen inom fig och 
bymedelft än mera täras af henne, 
ju mera man will dölja den för 
andra. 


6. 3. Srätare: allahanda ohyra, 
fom gör flada på fåd oh frufter. 


Jag wil för eder ftraffa (bortſtaffa) 
frätaren, at ban ide flat förderfwa 
frudtena. Wal. 3, il. 


Froͤ. 


Grundämnet för werter, gräs 
och träd. ©. Art. Sid. 1 MB. 
1, 11. 12. 29. Matth. 13, 32. 


Gäfom s s frört upgår i örtagärbenom; 
altfå ſkal rättfärdighet och lof upgå 
för alla bedningar. Ef. 61, 11. 


Froͤgd. 


En fynnerlig glädje-yttring i 
ord, rop, åtbörder m. m. 


Hela Iſrael båro Herrans förbunds 
ark up med frögd. 1 Chr. 15, 28. 
Apoſtlarna gingo, fedan de hodfläng⸗ 
de woro, med frögd ifrå Rådet. AG. 
5, 41. ©. ock c. 13, 51. 

Frögd i Herranom är edor ſtarkhet. 

eh. 8, 10. 

Din mun warder ful. med (dje, oh 

ne löppar fule med frögd. Job. 


' o 
Du fröytar honom (Chriftum) med ding 
anlete$ frögd. Pf. 21, 7. AG. 2, 
28. ©. Froͤgda. 6. 2. 
Jag ingår til Gudé altarez til Bub, 
fm air glädje och frögd är. Pf. 


, 4. 

Gud år upfaren med frögd. Pf. 47,6. 

får mia böra glädje och frögd, at 2c. 
Pſ. 51, 10. 

Jaa wil förbida ditt namn, ty dine 
belige hafwa der frögd utinnan Pf. 

‚11. 

Det wore mins bjertaß frögb och Luft, 
då jag dig med gladom mun lofıra 
Rule. Pf. 63, 6. 

Tiener Herranom med frögd. Pf. 100,2. 

Din witnesbörd äro mins hiertas frögd. 
Pſ, 119, 111. Jer. 15, 16. 








Froͤgda. 


Dens rattfaͤrbigas wäntan ſtal frögd 
warda. Ordf. 10, 28. 

Frögd och glädje äterwänber på mars 
fene. Sf, 16, 10. (Ser. 48, 33.) 
Frögd af trummor håller up = = hats 

pors frögb hafwer en ända. ce. 23, 
8. Landiens frögb är fin wäg. v. 11. 
Jag ffal uti Juda fläder s >» borttaga 
glädjes och frögds rop. Jer. 7, 34 
c. 16, 9. Hoſ. 2, 11. 
Männiftornas frögd är til forg mors 
den. Joel. 1, 12. 
Serrans frucktan är ära och pris, frögd 
od en Härlig krona. Syr. 1, 11. 
Denna min frögd år nu fullbordad. 


Rod. 3, 29 

Gus ute är ide mat eller dryckz 
utan = » frögb i ben helga Anda. 
Rom. 14 17. 

Sud, fom boppet gifwer, upfolle eder 
med alla frögd och frid i trone. c. 


15, 13. 
Min frögd är alas edra frögd. 2 


Gor. 2, 3. 

Andans frudt är kaͤrlek, frögd ꝛc. 
Bal. 5, 22. 

J ären ju wär pris och frögd. 1 Thed. 
2, 20. if. Gol, 1, 11. 1 Theß. 1, 6. 
S. Prio. 

AA age ſynes nu ide wara til frögb. 
Ebr. 12, 11. 

Warır edra lärare Indige = = på bet 
de måga det (fitt ämbete) göra med 
frögd. ce. 13, 17. 

Sag dafwer ingen flörre frögd än ben, 
at jag börer min barn mwanbra i fans 
ningene. 3 Job. v. 4. 

Gud förmår s s fläta eder för fitt 
hariighets anſigte oftraffeliga, med 
frögd. Zud. v. 24. 


Froͤgda. 

$. 1. Gifwa andra anledning att 
haͤlla fig glada och luſtiga. Froͤg⸗ 
da ſig: känna och wiſa ſig glad 
oc belåten. Alla trogne måfte 
fänna en utomordentlig glädje wid 
betraftandet af all den nåd och alla de 
under, Gud gör med dem. ©. Artt. 
Srågd. Glad. Jubilere. Skria. 


Jettzro frögdade fig öfver det goda fom 
Dercen habe gjordt Iſtael. 2 MB. 
18, 9. Alt Iſraels folk, då eld fom 
ut ifrå Derranom, och förtärte bräns 
neoffeet. 3 MB. 9, 24. Hanna frög⸗ 
babe fig i Herranow. 1 Sam, 2, 1. 
De Amateliter, på Löttfligit färr. c. 
30, 16. Maria i Gudi finom Aräls 
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fare. Luc. 1, 47. Jeſus t andanom. 
e. 10, 21. Abraham öfwer Ehriſti 
dag. Ich. 8, 56. 

Srögdens alle 3, fom ären hans (Hers 

Då de dem (netslor och ene-rötter) ups 
ryckte (för hunger ffull) frögdades de 
der öfver. Job, 30, 5. 

Frögder eder med bäfwande. Pf, 2,11. 

Lät glädja fig ala dem, fom tröfta ups 
på dig; ewinnerliga lät dem frögda 
fig. Pr. 5, 12. . 

Jag frögdar mig och är glad i dig » « 
du aldrahögfte. Pi. 9, 3. Pſ. 31, 8 

Ack! at bjelpen af Zion öfwer Iſrael 
fomme s » få ffuue Jacob glad was 
vi och Iſtael frögda fig. Pi. 14, 7. 


. 53, 7. 
wi frögde of, at du of hielper. PT. 


, [d 

Bewara mig dot för ångeft, at jag 
förloßad, må ganffa gladeliga frögs 
das. Pf. 32, 7. 

Srögder eder af Herranom, I rättfärs 
dige. Pſ. 33, 1. Pſ. 32, 11. Pſ. 64, 
11. Pſ. 68, 4. Pſ. 97, 12. 

Brögde fig och ware glade i big, alle 
de, fom fråga efter dig. Pf. 40, 17. 
Pſ. 70, 5. if. PI. 105, 3. 

Klapper med händerna au folk, och 
feögdens Gudi med gläbfamma röft. 
Pſ. 47, 2. 

Under dina wingars ſtugga wil jag 
frözda mig. Pf. 63, 8. 

Konungen frögdar fig i Gudi. v. 12. 

Frögdens Gudi all land. Pi. 66, 1. 
Jacobs Gudi. Pf. 81, 2. Herranom⸗ 
Pſ. 100, 1. | 

Min Eropp och fiäl frögda fig uti(mäns 
da fiz med glädjerop til) lefmandes 
Budi. Pf. 84, 3. 

wi är de folke, fom frögdas fan. Pf. 


[4 . 

Lät 08 s = frösdag för Honom med 
pfalmer. Pf. 95, 2. 1. 

Detta är den dagen den Herren görs 
lät of på honom frögdas och glädjas. 
pf. 118, 24. upp. 19, 7. 

St wänliyt ord frögdar. Ordf. 12, 25. 

En wis fon frögtar fadren. c. 15, 20. 

Ditt hjerta frögde fig ide öfwer hans 
(dins owäns) olyto, c. 24, 17. 


Frösda dig och war glad, du inbygs 
erffa i Bion, ty Iſraels helige 
—5 är ſtor når dig. Ef. 12,6. 

Nu hafwer dot hela werlden ro ss od 
feögdar fig i glädje. c. 14, 7. 

Det är Herren; mi fördide bonomw, at 
mi flote fröada of, oh glade wara I 
bang falighet. c. 25, 9 
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ig frögde de fom bo på Elippomen. 
c. 42, 11. 
Frögda dig, du ofrucktſamma 20. c. 


Jag frögdar mig i Herranom, och min 
fiäl är glad i minom Gud. c. 61, 
10. if Hab. 3, 18.) 

GSi, mine tjenare ola frögda fig för 
godt mod ffull: men I 20. c. 65,14. 

Frögder eder med Ierufalem , » s frögs 
der eder med thy, alle 3, fom der 
öfwer förgt hafwen. c. 66, 10. 

De frögda Konungen genom fitt afgus 
dert, och förfterna genom fina lögs 
ner. Hof. 7, 3 

J Zions barn, frögber eder. Joel. 2, 
23. af allo hjerta. Zeph. 3, 14. ſtor⸗ 
liga. Zach. 9, 9. 

Win, drudet til nöbtorft, frögdar kropp 
och fjäl. Syr. 31, 35. Win oh träns 
gaſpel. c. 40, 20. 

Glädjens och frögden eder (lik fom med 
boppande och ſpringande) ty edor lön 
är flor i himmelen. Matth. 5, 12. 

Frösder eder ide der af, at andarna 
äro eder underdänige; utan frögder 
eder (häldre) at edor namn äro frifs 
men i himmelen, Luc. 10, 20. 

Han (Johannes) war et brinnande och 
ſtinande ljud, oh I willen en tid 
trångt frögdag i hand Ljus. Joh. 
5 


» ‘ 

Föroenfful är mitt hjerta aladt, och 
min tunga frögdar fig. AG 2, 26. 

De fom frögda fig, (ware) fåfom de 
fröndate fig intet. 1 Cor. 7, 30. 

Kärleken frögdar fig öfwer fanningen. 
c. 109, DÅ 

Ha fidftone, käre bröder, frögder cher 
(farer wäl). 2 Cor. 13, 11. 

Der af (at Chriſtus förkunnad wars 
der) frögdar jag miy, och jämmäl 
frögda mil. Pyil. 1, 18. 

Om jag än offras, = s få gläder jag 

« mig (likväl) och frögdar mia med 
eder alla. c. 2, 17. (Col. 1, 24.) 

Fröader eder i Herranom altid; och 
åter ſäger jag, frögder eder. c. 4, 4. 

Jag är ftorliga frögdad i Herranom, 
at 20. v. 10. 

Glädjens häldre, at I liden med Chris 
fto, på det I och frögdas och glädjas 
mågen uti hans bårlighets uppenbas 
reife. 1 Petr. 4, 13. 


6. 2. Gud är all werflig och fann 
glädjes urfprung oh fälla. Han 
frögdar of, när Han wederqwecker, 
tröftar och flärfer of; när han ta» 
ger ifrån wåra biertan bedröfwel- 
fen oh låter of alt godt weber- 


Suckte. 


faras. Syr. 34, 20. ©. Art. Slå 
die. Hans ord, när det rätt fändt 
warber, frögdar äfwen hiertat. 


Du frögdar mitt Hjerta (med ditt bes 
ffodd), ändod de andre mydet win 
och forn bafıwa. kår 4, 8. 

Du frögdar honom (Ehriſtum) med bins 
anleres frogd (fåtter Honom på din 
högra hand, at med dig äga en oäns 
delig frögd och bärlighet). Pf. 21,7. 

Frögda ding tienares ſjäl. Pſ. 86, 4. 

Han tänker ide mydet på detta eläns 
da lifwet, efter Gud frögdar hans 
bjerta. Pred. 5, 19. 

Jag ffal frögda dem efter deras bes 
dröfmeife. Jer. 31, 13. 

Lerrans befallningar äro rätta, oh 
frögda biertat. Pf. 19, 9. 

När ditt ord uppenbaradt warder, få 
frögdar det, och gör de enfaldiga wis 
fa. Pf. 119, 130. 

6. 3. Sub frögdar fig, dä 
menniflorna tadfamme njuta Hans 
wälgerningar och blifwa delagtige 
af alt det Boda, hans Färlet och 
godhet bereda dem. 

5 ME. 28, 63, 30, 9. Eſ. 62, 5. 
ce. 65, 19. 

6. 4. Äfwen ben Iiflöfa naturen 
fäges frögba fig, tilfifa med men⸗ 
nifforna prifa Gud für all Dans 
margfalbeliga nåd. Ty likſom den 
fed med genom Adams fall; få 
får den oc frögbas med genom 
Frivfurftens härliga ſeger. Uppb. 
12, 12. c. 18, 20. 

Frögde fig himmelen. 1 Chr. 16, 31. 
(Ef. 44, 23. c. 49, 13.) au trå i 
ſtogen. v. 33. Pf. 96, 11. 12. jors 
den och djarna. Pf. 97, 1. wattus 
firömarna (mer wägornas fammans 
fläende, fäfom med bänder). Pf. 98, 
8. furus och cedreträ. Ef. 1% B- 

Thabor oh Hermon frögdar fig i ditt 
namn. Pf. 89, 13. 


Fudta. 


Wattna. Göra wit. Ef. 55, 10. 

Hof. 6, 3. 

Du wattnar def forar, och fudtar det 
upplögdt är, Vf. 65, 11. bergen of: 
wan efter. Pſ. 104, 13. 

Yan ffal nederfomma fåfom regn uppå 


Sul. Sullborde. 


utfffinn, Täfom droppar, be der mars 
Lena fuckta. Pf. 72, 6. ©. Ulffinn. 

Hans wälfignelfe flyter fåfom en ſtröm, 
och fudtar jordena fåfom en wattus 
flod. Syr. 39, 27. 


Full. 


6. 1. a) Uppfyld, ſaͤſom ett kaͤril. 
Joh. 19, 29. b) Raͤgad, öfwerflö⸗ 
dande. Pf. 144, 13. c) Öfwerla-⸗ 
ſtad af ſtarka drycker. S. Art, 
Drucken. 


Apoftlarna beffyltes wara fufle med 
fött win på Pingeödagen. AS. 2, 13. 
Stephanus war full med tro och ſtark⸗ 
het. c. 6, 8. Tabitha med (rit på) 
goda gärningar. c. 6, 39. Paulus 
med den heiga Anda. c. 13, 9. 

Hans (dens ogubagtigas) mun är full 
med bannor. Pf. 10, 7. med all 
orättfärdighet 2c. Rom. 1, 29, 

Du Imörier mitt hufwud med oljo, och 
infränter fullt för mig (öfmerbopar 
mig med alt godt). Pf. 23, 5. 

Jorden är full af Herrans godhet. Pf. 
33, 5. Pi. 104, 24. 

Din högra band är full med rättfärs 
dighet. pf. 48, 11. 

Lät min mun fuu wara af ditt tof oh 
pris, dagliga tags. Pf. 71, 8. 

AU land warde full med hans äro. Pf. 


72, 19. 

Min fjäl är ful med jämmer. Pf. 88, 
4. KRtagw. 1, 12. 

Heifwete och förderfwet warda aldrig 
full. Ordf. 27, 20. 
Alla floder löpa i bafwet, dock warber 
ide hafwet def fullare. Pred. 1, 7. 
Bittre ar en band full i roiigher, ån 
båda händerna fulla i mödo och jäms 
mer. c. 4, 6. 

Derföresär jag få full af Herrans trus 
gande, at jag ide fan lätat. Ser. 


6, 11. 
Af hans lof war himmelen ful, och af 
hans äro war jorden full. Hab. 3, 3. 
Wertvened Erets är full af Derrans Ans 
da (od et gubomligit färt). Wish. 1, 7. 
On arbetare, den fis gärna full dricker, 
ban warder ide «if. Syr, 19, 1. 
Der bjertat med fullt är, der af talar 
munnen. Matth. 12, 34. Luc. 6, 45. 
Rödga dem at fomma bär in, på det 
at mitt hus måtte warda fult, c. 
14, 33. 6. Voͤdga. 


De, fom wandra efter Föttet hafroa ögo⸗ 
nen full med horeri (tigger dem ftäns 
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digt i finne, och ſosfwar dem lif fom 
för ögonen). 2 Petr. 2, 14. 


6, 2. Chriftus war full med 
nåd och fanning: Joh, 1, 14 
ifr. Luc. 2, 40. Self bewifande 
fig wara wägen, fanningen och 
Lifwet, uppenbarade Han für werls 
den all Guds nåd, all Fadrens 
wilja och råd om wår falighet. 


Fullborda. 

$. 1. a) Fullända. 5) Fullkom⸗ 
na; beflita fig om fländig tillwert 
i Guds och wär Herras Jeſu Chris 
fti kunſtap och lydno. c) Hinna fitt 
beftämda mål; om tiden. Luc. 9, 
51. Joh. 7, 8. AG. 21, 26. S. 
Art. Uppfplie. 


a) De tänkte at göra big (Meßia) ondt, 
och togo de råd före, fom de ide fulls 
borda £unde. Pf. 21, 12. 

Börom of rena af au Börtfens och ans 
dans befmittelfe, fullbordande belgels 
fen i Guds räddhiga. 2 Cor. 7, 1. 

Då fonden är fuubordad, föder bon dö⸗ 
den. Jac. 1, 15. 

b) Jag förmanar eder, « » at I ären 
fuuborda (ſammanfogade fåfom lems 
mar i en fropp) uti et finne, och ene 
mening. 1 Cor. 1, 10. 

Wi förkunnom = s på det wi ffole fålla 
bwar menniffa fulbordada i Chriſto 
Jefu. Col. 1, 28. 

En Guds menniffa (tjenare) ffal wara 
fullbordad, til alla goda gärningar 
ffilelig. 2 Tim. 3, 17. 

Sag bafmer fullbordar loppet; jag hafs 
wer bälet trona. c. 4, 7. 

Liter tålamodet hafma et fullbortadt 
wärk. Zac. 1, 4. 

c) Taler Ljufliga med Serufalm = = 
def tid är fullbordav. Ef. 40, 2% 
©. Tid. 


6 2. Sullborda lagen, om 
Chriftus: förklara def rätta bruf 
och mening och wifa denfamma en 
fullfomlig Iyonad; om menniffor: 
efterlefiva denfamma, få fom fig bör. 


Jag är ide kommen til at uploßa (las 
gen) utan til at fullborda. Matth. 


Mofes och Elias talade om bans (Chris 
ſti) afaäng, (lidande och död) fom 
han fullborda föule i Zırufalem. Luc, 


9, 31. 
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Den min feögb är nu fullbordad. 
30 


. [4 + 

Jag bafwer fullbordat det wärk, fom 
du mig gifwit Hafer, at jag adra 
ffulle. c. 17, 4. ©. Fullkomna. $. 6. 

På det den rättfärdighet, fom lagen 
äffar, fEulle warda fullbordad i of. 
20. Rom. 8, 4. 

Den fom älffar den andra, han hafwer 
fullbordat lagen. c. 13, 8. ©. Sull: 
bordan. 

AN lagen warder fullbordad uti ef orbz 
det är: Alffa din näfta, fom dig fjelf. 
Bat. 5, 14. 

Inbördes drager hwars annars börbo, 
oh få fullborben I Cgriſti lag. c. 


» 20 


S. 3. d) Sätta i werket. Utföras 
inträffa: uppfyllas, i fynnerhet om 
prophetiornas fullbordan; och om 
ſannfärdigheten af Guds löften och 
botelfer. 


Matt bh. 1, 22. c. 2, 15. c. 8, 17. es 
27, 35. Marc. 14, 49. c. 15, 28. 
Luc. 4, 18. 21. c. 21, 22. Son. 17, 
12. c. 19, 28. AG, 1, 16, jämnförs 
de hwart och et med fina paraleler 
i wir Bibel. 

Salomo förhref Abiathar, på det Her: 
rang Ord fullbordas fFule 1 SB. 


‚37, 

Hwad teckn är der til, när detta flat 
alt fullbordas? Marc. 13, 4. 

Salig äft du, fom troddes ty all ting 
warda fullbordadt, fom dig fagd äro 
af Herranom. Luc. 1, 25. 

AT ting flola fullbordad warda, fom 
ferifmen är af Propbeterna om mäns 
niſtones Son. c. 18, 31. c. 24, 44. 


$$. 4 Dm Gud: Bönhöra, 
Bewara, Begåfwa rifeligen med 
alt anbeligt godt. 


Herren fullborde al din anflag. Pf. 20, 5. 

Sud, fom genom alla fina propheters 
mun förefagt bafwer, at Chriſtus 
Mute lida, han hafwer nu få fullbors 
dat det, AS. 3, 18, 

Herren fulborde alla dina böner. Pf. 
0 


2 LJ , 

Den uti eder et godt wärk begynt hafs 
mer, han ſtal det oc fullborda, in 
til Zefu Chrifti dag. Phil. 1, 6. 

Han är trofaft, fom eder fallat haf⸗ 
wer; den det och mäl fullbordar, 1 
Theß. 5, 24. , . 

Han fuuborde eder, fom en liten tid li⸗ 


Sullbordan. 


Sullbet. 


ben, fyrke, flödje och ftadfäfte. 1 
Petr. 5, 10, 


Fullbordan. 

©. föreg. Art. Så år nu kaͤr⸗ 
leken lagſens fullbordan. Rom. 
13, 10. Den fom älſtar Gud, 
han måfte och älffa fin broder; men 
nu är det Färlefen till Gud, hwar⸗ 
ifrån alla de gerningar fiyta ffola, 
fom i lagen befaldte äro. Den 
fom derföre hafwer denna Guds 
kaͤrlek i fitt hjerta, han fan full- 
fomligen uppfylla lagen. Rom. 10, 
14, 1 Joh. 3, 22. 


Fullfoͤlja. 
Söka att werkſtälla naͤgot. Jer. 
44, 15. Om Bud, fom wisligen 
utförer, hwad han beſlutat hafwer. 


Iſraels barnas hand fullfölgde (tilwöͤr⸗ 
te dag ifraͤn dag), och wardt ſtark. 


om. 4, 24. 

När ftraff komma flal, få äro de (wäs 
dren) grym, och fullfölja Hans wre⸗ 
de, fom dem flapat hafwer. Gyr. 
39, 34. . 

Hwad Gud gör, det blifwer fås = > 
tv ban tänker der til, och fulföäljee 
det. Preb, 3, 15. 


Fullhet. 

F. 1. Chriſti fullhet: all den Guds 
naͤds outgrundeliga rikedom, fom i 
och genom Chriſtus meddelas oß; 
eller ock inbegreppet af alla de 
Gudomliga fullkomligheter, ſom äro 
hos Chriſtus fåfom Gud och men⸗ 
niffa i en perſon, fåfom det heter 
i Col, 2, 9.: utt Honom bor all 
Gudomfens fullhet lefamligen: 
werffigen, ide under teten oc bil- 
der, fåfom i förbundſens ark, moln⸗ 
floden 20. 

Af hans fuldet (fullkomligheter) Hafwe 
wi alle fått (nytta), och nåd (tro, 
eller rättfärdigadrelfene och helgelſens 
gäfwor) för nåd (i ftäller för deta 
medffapade, men förlorade rättfir= 
dighet och belighet). Joh. 1, 16. ' 
6. 2. Guds fullhet: all den 

Guds färlef och nåd, fom weder⸗ 





Sullfommen, Fullkomlig. Fullkomlighet. 


fares de trogne. Eph. 8, 19. 


Rom. 5, 17. 


6. 3. Zedningarnes fullhet: 
hela det ſtora antalet af hednin⸗ 
gar, ſom medlet annammar, hwad 
Judarne förfmådde, och dymedelſt 
blifwer fullkomliga, rätta Iſraeliter. 
Rom. 11, 12. Andre: alla hed⸗ 
ningar, alla werldens öfrige folk 
Hola blifwa Chriſtne; förft deref⸗ 
ter ſtola Judarue ock omwaͤnda fig. 


Fullkommen, Fullkomlig. 


6. 1, Hel oh utan wank. J 
allo få, fom det bör wara, för att 
motfwara fin beflämmelfe. 


Alt det han (Herren) aör, det är full 
fomligit. Syr. 18, 1. 

Hvar och en är fullkommen, då han år 
fåfom hans mäftare, Luc, 6, 40. 
Då det fommer fom fullkomligit är (alt 
hwad menniffan utt bet andra lifs 
wet behöfmer til glädje och falighet) 
få wänder det åter, fom endels är. 

1 Gor. 13, 10. 


$. 2. a) Om Gud, fåfom fielf- 
wa fullfomligheten. bd) Om men- 
niffor, fom firäfma efter en Ief- 
wande funffap om Gud och flän- 
pig tillwert i det goda. c) En 
i kunſtap och wandel mera för fig 
kommen Ehriften, i jemförelfe med 
en nyf omwänd, 


a) WBarer fördenfeull fullkomlige (ups 
riatige, oh utan at inſkränka eder 
Pärtek), fåfom edar himmelſke Fader 
fuülomlig är. Matth. 5, 48, 

6) Vandra för mig och war fullkom⸗ 
melig. 1 MB. 17, 1. 

Werft du s s bvitfa under de fullkom⸗ 
tige weta? Job. 37, 16. 1 Cor. 2, 
6. ce, 14, 20. 

sänk dod, Herre, huru jag för dig mans 
drat hafwer uti fannina, med fulls 
Tommeligo bierta. Eſ. 38, 3. 

Könna dig, är en fulllommelig rätt⸗ 
färdighet. Wish. 15, 3. 

wit du wara fullkomlig, få gad 20. 
Matth. 19, 21. &. ling. 

De flola wara fullkomne (fulleligen förs 
enade) uti ett. Ich. 17, 23. 

Dit wi tale om, är wisdom när de 
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fullkomliga (fom fe närmare in i 
Guds hemligheter). 1 Cor. 2, 6, 
Warer barn i ondffone, men i förftäns 
det warer fulllomlige. €. 14, 20. 
Til def at wi ale kommom till ena 
tro, s » och wardom en fulllommen 

man. Eph. 4, 13. 

Ice at jag allaredo hafwer det fattat, 
eller allarcho fullkommen år; men 20. 
Phil. 3, 12. 15. 

3 ären i tonom (Chriſto) fullkomne 
(oh behöfwen derföre ide hålla eder 
wid bilder och ſtugzwärk). Gol. 2, 10. 

Altid arbetantes för eder i böner, på 
det I mågen blifwa fländande full» 
tomlige. C 4, 12. 

Wi förmane eder, färe bröder, at J 
ju mer fulllomlige warden. 1 Theß. 


| 10. 1. 

Dem fom fullkomne äro, tilhörer ſtadig 
mat. Ebr. 5, 14. 

3 ſtolen wara fullkomne, och hele, och 
intet fel hafwa. Jac. 1, 4. 

Den der icke felar uti ett ord, Han är 
en fulfommen man. c. 3, 2. 

Jag hafwer ide befunnet dina gärnins 
gar fullkomliga för Gudi. Upp. 3, 2. 


6. 3. Säges det om en rättfär- 
diggjord menniffas Glädje oh 
bopp Rom. 15, 13.5 om Guds 
kärlek till of och wär till Honom, 
om Guds nädegäfwor; om ben bes 
pröfwade tron; om Evangelit fans 
ning Jac. 1, 25. oc om Guds 
wilja. Rom, 12, 2. 


Beder, oh I Foten få, at edor alädie 
må warda fullkommen. Joh. 16, 24. 
c. 15, 11. c. 17, 13. 

Den fom håller hans ord, i bonom år 
fannerliga Guds kärlek fulllomligen. 
1 Job. 2, 5, , 

Om mi älftoms inbördes, få blifmer 
Gud i of; oh hans kärlek är fulls 
kommen i of. t. 4, 12. 17. 

Kulllommelia kärlek utbrifwer räddho⸗ 


gan. v. 18, 

Au god (Iefamlig) gäfma, och all full 
komlig (andelig) gåfma, Tommer of⸗ 
wan efter. Jac, 1, 17. | 

fåt of framgå med et fannffyligt hier⸗ 
ta, uti en fulltomlig tro. Ebr. 10, 22. 

Ser du = s at tron är fullkommen 
gryn af gärningarna? Jac. 2, 22. 

. Li, 


Fullkomlighet. 
a) Inbegreppet af alla Chriſte⸗ 
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liga dygder, af alt det, ſom gör 
en ſann Chriſten. 


Derföre wilje wi låta beftä den [ärdom, 
fom Inder på beannnelfen, s = och 
taga det före, fom til fullfomligheten 

‚ drager. Bor. 6, 1. 

Öfwer alt detta ikläder eder kärleken, 
hwilken är fulllomlighetenes band. 
Gol. 3, 14. 


Fullkomna. 


6. 1. a) Göra färdigt. Bringa 
Hl flut. Zac. 28, 9. c. 44, 25. 
Joh. 18, 9. 32. S. Art. Fullborda. 


Moſe follkomnade tabernaklets wärk. 
2 MB. 40, 33. Saul ide Hetrans 
ord, då ban Konung wardt. 1 Sam. 
15, 11. 13. Abfalom fitt töfte. 2 
Sam. 15, 7. Nathan Bathſebas tal 
med David om Adonia. (lade der efs 
tertryck til och gjorde det fraftigt) 1 
KB. 1, 14. Propketiorna i G. 2. 
äro alle fullomnade. Sr Mattb. 4, 
14. C. 13, 14. d. 35. c. 26, 54. (56.) 
c. 27, 9. Joh. 13, 18. c. 15, 25. & 
19, 24. 1 Cor. 15, 54, Jac. 2, 23. 
jämnförbe hwart och et med fina pas 
ralleler i wär Bibel. 

Förbannad ware den, fom ide fullloms 
nar all denna lagfens ord. 5 MB. 
27, 26. 

Den, fom biter läpparna, han fulkoms 
nar (Hafwer beflutit) ondt. Ordf. 


Det fom af naturen är förbud, och 
fullfomnar lagen (S. Fullborda. 
$. 2.) ffal döma dig, fom 2c. Rom, 


' 7. 

Wandrer i Andanom, få fulllommen 
(utöfwen) I ide kottſens begärelſe. 
Gal. 5, 16. 

Judarna förbjuda oß undermifa hed⸗ 
ningomen, s s på bet de fota full⸗ 
fomna fina fonder altid 1 Theß. 


: 2, 16. 


$. 2. Då Pingftdagen full: 
Fomnad war: då Pingſtdagen fom: 
men war — dä tiven mellan Påff 
oh Pingſt war förliden, få att 
ac, AO. 2, 1. ifr. Luc. 17, 27. 


$. 3. Om Bud: a) då Han full 
bordat flapelfewerfet, 5) dA Han 
läter fina firaffpomar gå i fullbor- 
dan öfwer ſyndare; c) då Han lår 
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Suro, Surotråd, Furu. 


ter komma, hwad han Lofwat eler 

botat. 

a) Gud fullkomnade på 7:de dagen ffas 
pelfeng wärk. 1 MB. 2, 1. 2. 

b) Ser. 51, 29. Klagw. 2, 17. c. 4, 11. 
Def. 5, 13. c. 6, 12. upp. 15, 1. 
c) Fullkomna de propketior, fom i ditt 

namn förkunnade äro. Gyr. 36, 17. 

Hab. 2, 

6. 4. Om Chriftus, fom tro: 
na begynt och fullkomnat haf⸗ 
wer. Ebr. 10, 2. ©. Art. Be: 
gynna. 

Med et offer hafwer han ewinnerliga 
fullkomnat (förffaffat en ewigt gåls 
lande förfoning) dem, fom helige 
warda. c. 10, 14, 

6. 5. Det år fullFomnadt. Joh. 
19, 28. 30. Defa Jeſu fidfta ord 
på korſet befräftabe, att fürfoninge- 
werfet war fullbordadt; att Han 
fullgjort alt, hwad Fadren befln- 
tit, att Han göra flulle för det 
affallna menniſtoſlägtets frälsning 
och ſalighet; hwilket alt Han med 
glädje gjorde. 


Fullwiß. 
Rom. 4, 21. c. 14, 5. 


Fund. 

Menſtlig klokhets påhitt. WishB. 
15, 4. Falſt föreſtällning, uppfin⸗ 
ning, påfund. AG. 17, 29. 

Mid dig ide tilat warda rik; och månd 
igen af dina funder (din egen klok⸗ 


ber är der wid otilräckelig. Pred. 9, 
11.) Ordf. 23, 4, 


Fundament. 
Grundhwal. 
Hirer, I berg, huru Herren ſtraffa 
will, ſamt med de ſtarka jordenes 
fundament. Mid. 6, 2. 


Fundera. 
Grundlägga. Befolfa. 2 MB. 
9, 18. 
Furo, Furotraͤd, Furu. 
8. 1. Så benämnas i wår Bibel 





Fylla. Så. 


flera olifa trädflag. 1) Det hwar⸗ 
af Noe art fule byggas, 1 MB. 
6, 4, troligen: Tall. 2) Ett lätt, 
men faft oh waraftigt träd, hwar⸗ 
af Witnesbördfens ark fürfärdiga- 
deg. 2 MB. 25, 10. c. 26, 15. 
e, 27,1. ©. 30, 1. Sannolikt 
Acaciesträbet. 3) Ett flönt, högt, 
fädfe groͤnſtande träd, i hwilket 
Hägrar hade ſina näſten Pſ. 104, 
17. förmodligen ett flags Gran 
eller Tall. Ef. 14, 8. Ezech. 27, 
5.0. 31, 8 1 Kongb. 9, 11. c, 
5, 10. 


$. 2. Defa höga träd brukas 
oc fåfom bilder för Höga, furfte- 
liga perfoner; förträffliga, utmaͤrk⸗ 
fa mån, m. m. 


Du bafıwer s s förfmädat Herran och 
fagt » = jag bafwer afhugget def hös 
ga Sedrer, och utwalba furor, 2 KB. 
19, 23. Eſ. 37, 24. 

Furu flat upmära för törne, och myr⸗ 
ten för törnebuflar. c. 55, 13. 

Libanons härlighet flat til dig kommaz 
furu s s til at bepryda mins helges 
doms rum. c. 60, 13. 

Zämrer eber, I furoträ; ty ıc. Sad. 


1 ,' . 

Ephraim, (fåg) bort med de afgubar 
(med dem wil jag ej hafwa at fRaffaz 
få flat Gud fwara): Jag flal böns 
höra och leda honom (dv. 2. 3.)5 jag 
wil wara fåfom et grönt furoträ 
Cjom gifwer ſtugga i allehanda mot⸗ 
gångs beta); på mig ffal man fins 
na dina (uppå dig) frudt. (Kaft 
än du nu äft ofeudtfam, wil jag dot 
med min nåd få werka bog dig, at 
du ſtalt bära rättfärdighers och hels 
gelfes frudter.) Hoſ. 14, 9. 


Fylla. 


8. 1. S. Art. Uppfylla. a) 
Göra något, t. ex. ett käril fullt. 
b) Tillfredsſtaͤlla, fürndja, Pf. 17, 
14. ce) Förmå någon att öfwer- 
Iafta fig med ſtarka drycker. Ser, 
13, 13, 

a) Hagar fylte fina flafo med wattn. 
1 MB. 21, 19. Rebecca Erufona. c. 
24, 16. De Philiſteer Ifaacé bruns 
nar med jord. c. 26,15. Joſeph fina 
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bröders fådar med målning, c. 42, 
25. och fpisning c, 44, 1. Qwinnan 
kärilen med oijo. 2 KB. 4, 4. En 
fmamp med ättido, Matth. 27, 48. 
truforna på bröllopper i Sana. Joh. 


2, 7. 
Di wilje fyla wär bus med rof. Ordf. 


b) Herten mättar den torftina fjälen, 
och fyller den bunaroga flälen med 
god ting. Pf. 107, 9. 

Mig hafwer du ide fyllt (fägnat) med 
ding offers fetma (offer, Gudi til en 
föt ludt). Ef. 43, 24. 

6. 2. Fylla Prefternas hån: 
der 2 MB. 28, 41. c. 29, 9: 
femna ett offer i deras bänber 
wid inwigningen, für «tt dymedelſt 
erinra dem om beras blifwande 
hufwudförrätining. 


Fyllelſe, Fyllo. 
Egentligen: Inwigning. Pre⸗ 
ſternas inwigningsoffer war en 
wädur. 2 MB. 29, 32—34. ©. 
föreg. Art. 


2 MB. 22, 29. 4 MB. 18, 27. 5 
8. 22, 9. 
Fylleſt. 


Göra fylleſt: fullgöra, efter⸗ 
komma någons wilja. Marc. 15, 
15. Wara tillvädlig. ib. 14, 56. 59. 


Fyllo⸗offer. 
Preſternas Inwigningsoffer. 3 
MB. 7, 37. c. 8, 22— 33. 


Fyrafot. 

Djur med fyra fötter. AG. 10, 

12. c. 11, 6. Rom. 1, 27. 
Fyrkant, stig. 

Uppb. 21, 16. 1 Kongb. 7, 31. 

Ezech. Al, 21. 
Få. 

6. 1. Bekomma. Erhaͤlla. In⸗ 

händiga. 
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Få fridet. 3 MB. 19, 20. De Ganas 
neers bera. Sof. 17, 16. Sfänker. 
2 Sam. 19, 42. Arlig frudt. PT. 

"107, 37. Luft och glädie. Eſ. 35, 
10. Städer. Jer. 40, 10. Rike. Hef. 
16, 13. Aro. Syr. 4, 13. Wispet. 
v. 17. c. 6, 34. c. 13. 28. Tro. 2 
Petr. 1, 1. 

Ifaac fådde = = och fit 100:de fallt. 4 
RB. 26, 12. 

Huru mwilje wi göra, at de = » miga 
få huftrur (at Benjamins ätt ej må 
utgå). Don, 21, 7. 

Hafwe wi fådt godt af Gudi, ſtole wi 
och ide anamma det onda? Job. 2, 
10. e. 42, 12. 13. 

De famfa tilbopa, och weta ide, bo det 
få Rat. Pf. 39, 7. 

uti dina fäders ſtad fal du föner få, 


. ’ 1 . 

Ocrföre lät Han dem do bort, få at de 
intet fingo (reſte föraäfmes, och kom⸗ 
mo ej in i Sanaans land). Pf. 
73,33. 

Say gläder mig öfwer din ord, fåfom 
en den ftort byte får. Pf. 119, 162. 

(Ene flötos) fötter löpa neder til dör 
den, och hennes gånger få gelwetet. 
Ord. 5, 5. | 

Den late begärar, och får doc intet. 


c. 13, ® 

För köld fful will den Tate ide plöja, 
få måjte han i andene tigga, oc ins 
tet få. c. 20, 4. 

Hen fina mißgärning nekar, Honom 
warder ide wäl gaͤnzandes; men ben 
henne befånner och öfwergifwer, ban 
ffal få barmhertighet. c. 28, 13. 

De fom wänta efter Herran, de få en 
ny kraft. Ef. 40, 31. 

Derföre är rätten långt ifrån oß, och 
wi få ide rättwifona. c. 59, 9. 

Emedan (emedlertid) haͤler oß ditt 
ord uppe, dä wi det få (då det på 
fidftone finnes) gå i fullbordan. 2 
Macc. 4, 17. Jer. 15, 16. 

Mitt folks Land får en främmanbe 
Herra (kommer i främmande hän: 
der). Mid. 2, 4. 

Jag war et barn af god art, od habe 
får en god fjäl. Wish. 8, 19. 


. Bod, 

Den der frudtar Gud, han får en (tros 
gen) wän. Gyr. 6, 16. 

Med et öga gifwer Han (en dåre) och 
med fju ögon fer han, hwad Han 
derföre få feat. c. 20, 14. 

Den (ena onda qwinno) får, han får 
en ſcorpion. c. 26, 10. 


J bafiven fådt förgäfwes, få ffolen 3 
oc gifwa foörgäfwes. Matty. 10, 8. 


Så. 


Den fom 5 Pund Hade fåde (på räks 
ning) ?e. c. 25, 16. 17. 18. 

Af Hans fulhet hafwe wi alle fådt. 
Job. 1, 16. 

Det fade han om andan, hwilken de få 
ffulle, fom på honom trodde. c. 7, 
39. AG. 8, 15. 17. 19. 

Hans ämbete fi en annar. AB. 1,20. 
if. Bf. 109, 8, 

Du menar, at Guds aåfva Fan fås 
för penningar. AG. 8, 20. 

Hwar och en fom tror på bonom, Fal 
R fondernas. förtåtetje. ce. 10, 43, ec 


Vi bhofve fidt s s UApoftlasämbetet. 


Rom. 1, 5, 

3 bafwen ite fådt träldomfens anda 
Cläfom i G. T. Ebr. 2, 15.) c 

' + 

Hedningarna s = » hofma fäht rättfärs 
bigheten (anammat, oc fälede6 ges 
nom Chrifti fullbet biifiwit til nåde 
uptagne). c. 9, 30. 

En får lönen; löper få at I fån det. 
1 Cor. 9, 24. ©. Satta. $. 2. 

Derföre lider jag det alt för de utkos 
rada ſtull, at de ffola och få falighet 
i Chriſto Zefu. 2 Zim. 2. 10. 

Jorden = « fir wälfignelfe of Gudi. 


Ebr. 6, 
Sök henne (wisbeten) få warder bu 
henne finnandes, od när du får 


henne, Få lät Henne ide ifcå dig. 


Syr. 6, 28. 
Den ſom beder (i trone) han faͤr. Matth. 
, 8 ct. 21, 22. Marc. 11, 23. 
Luc. 11, 10. 1 Joh. 3, 22. Zac. 


1, 6. 7. 
J bedjen, och fån intet, ty I bedjen 
ifla. - 4, 3, 


6. 2. Mottaga, undfå fåfom bes 
löning eller firaff. Mare. 10, 30. 
Rom. 13, 2. 


Det (Serufalem) hafwer fängit dubbelt 
af Herrans hand för alla fina ſyn⸗ 
der..&f. 40, 2. ©, Dubbel, 

Derföre flola de få et härligit rike, oh 
en frön krono. (Upp. 2, 10.) af Hers 
rang band. Wish. 5, 17. 

Fördeuſkull Polen I få def Hårdare 
fördömelfe. Matth. 23, 14. Marc. 
12, 40. Luc. 20, 47. 

Hwar od en fom Lämpar, han bafızer 
öterhäll i all tings de der uppå, at 
de ſtola få en förgängelig kronoz 
men wi en oförgängelig. 1 Gor. 


Hwir * en ffal få, efter fom Han 
handlat hafwer. 2 Son, 5, 10, 


Såfång, Säfängelig. 


Meter, at I af Herranom flolen få 
arfſens loͤn. Col. 3, 24. , 

På det de, fom kallade äro, fule få 
def emiga arffens löfte. Ebr. 9, 15. 

tålamodet är eder bebof, på det I mås 
gen göra Guds wilja, oh få det fom 
lofwadt är. c. 10, 36, 

Derföre, sfter wi få det rike, fom ide 

Ealig är den man, fom tåleliga Liber 
freftelfes tv då han bepröfwad är, 
ffal han få Liffené Erono. Jac. 1, 12. 


6. 3. Öfwerantwarba. Ger. 39, 
10. 1 Dacc. 11, 63. Matth. 25, 
14, Råda, Biuda, Ofwerlemna. 
Luc. 11, 12. c. 16, 12. Uppgifwa 
en belägrad ſtad At fienden. 1 
Kongb. 11, 18. 


6. 4. Ärfiwa. Sof. 19, 9, jfr. 
c. 22, 9. Ebr. 6, 12. 


Abraham fid et land til arfe. Ebr. 
11 


, e 
Gode mäftar, hwad al jag göra. at 
jag måtte få ewinnerligit (if? Mare, 
10, 17. Luc. 10, 25. c. 18, 18. 
Den fom winner, han Fat alt detta få 
äga. Upp. 21,7. 


$. 5. Slå under fig genom liſt 
eler wäld. 


På det mi mäge få de fattiga under 
of för penningar, od de torftiga för 
et par ffor. Amos, 8, 6. 

Den rike bjuder dig = » til gäft ſwik⸗ 
liga, få tånge ban får ditt af dig. 
Syr. 

Denne är arfwingen; kommer, låter of 
flå honom ihjäl, oh få få wi hans 


6. 6. a) Hafwa nytta af, 6) 
bortföra fåfom fin egendom, c) 
Känna. 

a) Hwab får månnifan af alt fitt 
arbete och hiertans bekymmer? Pred. 


4 . 

5) När den rike nederlågas, fal Han 
intet fi med fig. Job. 27, 19. 

e) Kan och, förr än et land wärk får, 
et foll tillika födt warda? (om förs 
beredelferna för Goangelii annam⸗ 
mande.) Eſ. 66, 8. 


$. 7. Förwärfwa fig. Ef. 11, 
11. Hinna upp en flyende oc faft- 
taga honom. 1 MB. 44, 4. Domb. 
1, 6. 5 MD. 19, 6, Sof. 2, 5. 
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1 Samb. 30, 8 2 Samb. 13, 
11. Luc. 23, 26. Fånga, fåfom 
Jägare och fiſtare. Domb. 55, 4, 
Luc. 5, 5. Joh. 21, 3. 10. 


Ephraim, Oreb oh Sch. Dom. 7, 23; 
De Chaldter Zedekia. Ser, 39, 5. 


c. 

De fom du får med ditt ſwärd och bo⸗ 
ga, dem flå. 2 KB. 6, 22. 

De forftige grola få fatt på Honom; 


Job, . 

ei förfölje min fiende mina fjäl, oc 
fi benne fatt. Pf. 7, 6. 3 & 
Bripe. 


6. 8. Tag bafwer fått Gers 
rens man. 1 MB. 4,1. De 
gamle förflarade detta få: Jag 
längtar efter en man, Herren 
(Mefias), mer än jag längtat efter 
denne min förflfödde. Men vet 
år svål blott ett glädjeuttryck af 
Eva efter öfwerſtaͤnden barnsbörd 
fåfom wärt: få Bar jag då med 
Guds hjelp eller i Guds namp 
fått mig en fon! 


6. 9. Så grå hår; blifwa gam⸗ 
mal, i förtid åldras af befymmer, 
Han hafwer oc fådt arå hår: likväl 

wil han intet agtat. Of. 7, 9. 

6. 10. Sås wid någon: träffas 
i någons fällffap. 

Fåts ide wid en Laftare, at han ide 

förmänder dig din ord. Gyr. 8, 14; 


Faͤfaͤng, Faͤfaͤngelig. 

6. 1. Tom. Flycktig. Förgäng⸗ 
fig. Motfattfen till det andeliga, 
Gudomliga, Ewige. PredB. 12, 
13. jfr. Rom. 8,22.1 MB. 3, 17. 
1 Tim. 4, 4, 


Biker ide efter fäfängelig tings ty det 
gagnar eder intet, od fan intet biels 
pa eder, efter det en fäfängelig ting 
ör, 1 Sani. 12, 21. 

Halt up af mig; ty mine dagar äro 
föfängelige. Job. 7, 16. 

Herren wet männiflorna® tankar, at 
de fåfängelige åro. Pf. 94, 11. 

Bruka din tid =» få länge du bebåls 
fer detta fåfängeliga liſwet, der Gub 
big under folene gifwis dalwer, få 
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länge ditt fäfängeliga lif warar. 


red. 9, 9. 

För bwart och et fåfängt ord, fom mäns 
nifforna tala, ffota de göra räkenſtap 
på domedag. Matty. 12, 36. 

Hedningarna worbo fåfängelige i fina 

" tankar (intagne afförgängeliga ting, 
och, i ſtället för den fanna Guden 
giorde fig afgudasbelåten). Mom. 


Herren wet de (werldsligen) wiſas fans 
far, at de äro fäfängelige. 1 Cor. 


3, 20. 

Är Chrißus ide upfländen, få är edor 
tro fåfäng (förgafwes, utan nytta, 
och minner ide fitt ändamål). c. 
15, 17. 

Faͤfängelig pris. Bal. 5, 26. Phil. 2, 
3. ©. . 14, 14. 20. 

Daͤragtig fpörsmål = s äro onyttig od 
fåfång. Tit. 3, 9. 

Weter, at I ide med förgängetigit füf 
eller guld igenlöſte ären ifrån ebart 
fåfånga lefwerne (få wäl G. T:8 
Fngarwärt, fom onyttiga och Pharis 
aiſta männifosftadgar) efter fäders 
nad färt, 1 Petr, 1, 18. 

Hwar nu nägor ibland eder låter fig 
tyda, at ban tjenar Gudi, och ide 
ſtyrer fina tungo, utan bedrager fitt 
bierta, hans Gudstjenſt är fäfäng 
(odugelig för Gudi). Jac. 1, 26. 


6. 2. Såfångeliga menniflor: 
fom förgäta Gud och det ewige, 
och endaſt trakta efter det finliga 
oc förgängliga. 2 Kongb. 17, 15. 
Oſtadiga. Duglöſa. 2 Petr. 1, 8, 


pan känner de fåfängeliga mån. Job. 


Sn fäfängelig man (fom ide äger den 
fanna wisbeten) högmodas. v. 12. 
Jaa fitter ide när de fofänga männi⸗ 

for, Pr. 26, 4. if. Di. , + 
Wil du, fåfängelig männiſka, weta, at 

AR utan gärningar är död. Jac. 
Der til äro de (unga enkor) fåfänga s s 

ia ide allenaft fäfänga, utan och ſqwal⸗ 

lerfulla 2c. 1 Tim. 5, 13. 

6. 3. Utan werkan. Grundlög. 
Förgäfwes. S. Art. Säfängt. 
Hwarföre wrebgas hedningarna, och fol⸗ 

ten tala få fåfängt? (bekymra fig 

med fåfingeliga anflag, emot Chris 

kun och hans förfamling.) Pf. 2, 1. 


. 4, . 
sSMännifforvs bjelp är fåfång. Pf. 60, 13. 
Ar ins 2 upft ben, % &r wär 


Såfånga, Säfänglighet. 


predifan fåfäng; få är od eder tro 
fäfäng. 1 Cor. 15, 14. 

Läter eder ingen förföra med fåfäng 
ord (då man fäger, den eller ben 
fonden har ingen ting på fig). 


Eph. 5, 6. 
Bäfängt bedrägeri (tomt, onyttigt och 
utan kraft). Gol. 2, 8. 


6. 4. Afgudarne kallas fäfäng- 
lige, emedan de fjelfwe äro ett in- 
tet; och ingen bjelp är att finna 
hos dem, oc deras dåragtiga dyr⸗ 
fares bopp kommer på flam. 1 
Cor. 8, 4. 


De afgudasmalare äro alleſammans fås 
fängelige. Eſ. 44, 9. 

(At tirbedja) er trä, måfte ju wara en 
platt fåfäng Gudstjenſt. Ser, 10,8. 
if. v. 3. c. 16, 19. 

6. 5. Såfång gå: wara lat; 
förfpilla fin dyrbara tid. antingen 
genom att göra intet, eller hwad 
onyttigt, fyndigt är. Luc. 16, 3. 
©. Art. Rat. . 


Den der far efter at gå fåfäng, han 
Rat få fattigdom nog. Ordf. 28,19. 

Lär ditt barn och lät der ide gå fäs 
fängt. Syr. 30, 13. 

Fåfäng gå, lärer mydet ondt. c. 33, 29. 


Fåfänga, Faͤfaͤnglighet. 
©. föreg. Art. 


Job, 31, 5. Pred. 4, 7. c. 6, 4. 9. 
Ce. 1, 1. 16. c, 8, 14. Def. 22, 28. 
Bud hörce ide fåfängelighbetena. ob. 
35, 13. jf. Job. 9, 31. 

Hwi hafwen I fåfängelisbeten få Bär, 
och älfen lögnen? Pf. 4, 3. 

At är fåfängelighet. Pred. 1, 20. 14. 
. ) Oe 

Göra mig goda dagar » » war och fås 
fängetigbet. c. 2, 1. AU min wärk. 
v. 4. werldslig wisher, v. 15. Al 
det under folen Ber. v. 17. Åka 
Penningen, c. 5, 9. Alt det enom 
weberfars. c. 11, 8. Barndom och 
ungdem. vd. 10. 

Der mänge drömmer äro, der är fås 
fängelighet. c. 5, 

Faͤfängeligheten år alt för myden: hwad 
— en mäånniffa mer der af? 
alsintet, om bon ide flår i nåd hos 
Gud.) c. 6, 11. 

Deras afgudar åro ide utan et mwåder 





Fafaͤngt. Faͤll. 


och fäfängeligbet. Eſ. 41, 29. (Jer. 
‚3. if. AG. 14, 15.) 

Men wädret flat alla föra dem bort, 
och fåfänyelighet (fåfäng männiffo 
bielp) ſtal taga dem bort (ſtal wäs 
dret bortföra). c. 57, 13. 

Man tröfter uppå fäfängelishet, od tas 
tar intet det något bäger. c. 59, 4. 

Gomlige = = arbeta intet, utan drifwa 
fåfän go. 2 Theß. 3, 11. 


Faͤfaͤngt. 
Foörgäͤfwes. Gagnlöſt. Grundlöſt. 
Ser. 51, 58. Zar. 4, 5. ©. Art. 
Såfång. 
, J polen fåfängt få edra fåd, 3 MB, 


' « 

Det är intet fåfängt ord til eder, 
utan detta är edart Lif. 5 MB. 
32, 47. 

Sauls ſwärd fom aldrig fåfängt igen 
ifeä de flagnas blod. 2 Sam, 1,22. 

Stal det då fåfängt wara, at mitt 
bjerta oftraffeliga lefwer? 9,73, 13. 

Hwi wil du ala männiffor fåfängt 
fapat hafwa? Pf. 89, 48 ©. 
Männiffe, 

Om Herren ide bygger hufet, få ars 
ba De fängt, om ber på bygga. 

U ’ . 
Det är fåfängt, at I bittida uppftån 


200 v. . Rikedom, . 

Det är fåfängt utlafta nät för foglar⸗ 
nas ögon. Ordf. 1, 17. 

Din bopp fat ide fåfängt wara. c. 


2 . 
Ordet flat ide återkomma til mig fås 
fängt, utan göra det mig tädıs. Ef. 


55, 11. 

De Fola ide arbeta fäfängt. c. 65, 23. 

Det är fåfängt, at du myden läledom 
brukar, du warder bod intet helbregda. 
Jer. 46, 11. 

Jag är Herren, och hafwer ide fåfängt 
talat. gef. 6, 10. 

Det I hemliga talen med hwar ans 
nan i örat, ffal ide få fåfängt (utan 
firoff, och hemſökelſe) afgd. Wish. 


Efter du ide wilt, at det ffal fåfängt 
ligga, fom du s » flapat hafwer, 
fır bei, at s 3 16. Ce 14, 5, 


De tjena mig fåfängt, lärande den lärs 
dom C. Matth. 5, 9, 


J weten, at edart arbete är ide fås 
fängt i Herranom (ätminftone år uti 
de faligag upftåndetfe en rig nädelör 
at förwänta). 1 Cor. 15, 68. 
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Wi s = förmane eder, at I ide unds 
fången Guds nåd fofänat. 2 Cor. 6, 1. 
Om rättfärdiaheten kommer af lagen, 
få är Chriſtus fåfängt död. Gal, 


2, 21, 
Hafwen I då få myder lidit fåfängt? 
Om det etjeft fåfängt är. c. 3, 4. 


Fakunnig. 


6. 1. Enfaldig. Oerfaren. Där- 
agtig. Ordet utmärker ide blott 
briftande infigt, utan och ett förs 
wändt handlingsfätt. 


At de fåkfunnige måga warda wiſez och 
de ynglingar foͤrnuftige och förſigtige. 
Ordf. 1, 4, . . 

Huru länge witjen, I fåkunnige, fokun⸗ 
nige wara? v. 22. 

En fälunnig man tror bwart ord, 26. 
c. 14, 15. 

En wis man fer det onda, od gömer 
fig undan; men de fåfunniae aå ber 
igenom, och få ſtada. c. 27, 12. 


6. 2. J god bemärkelfe: de fom 
taga fitt förnuft HN fånga under 
trones lydno; i motfatts mot be 
förnumftige, bwilka tyda fig fielf- 
wa wara wife och ide behöfwa ljus 
fet ofwantfrän. 


Sag prifar dig, Fader, himmelens och 
jordene6 Herre, at du hafwer detta 
dolt för de Ci egit tyde) wiſa och 
förnumſtiga, och bafwer det uppens 
barat för de fäkunniga. Matth. 
11, 25. 

Den der kan warkunna fig Öfwer dem, 
fom fätunnige äro. Ebr. 5, 2. 


Fall. 

6. 1. De nedre kanterna af 
Öfterlänpningarnes fotfida fläder. 
Franſar, fom Judarne brukade? de 
fyra nedre hoͤrnen af flädningen. 
HögW. 7, 5. 

På fäderna. 2 MB. 28, 33. 34. c. 
39, 24. Herrans kloͤdafaͤll upfolte 
templet. &. 6, 1. if. 2 MB. 24, 
10. En gwinna, fom hade lidit blods 
gång s fom wid (Jeſu) t(ådafåll. 
Matth. 9, 20. ©, Bläder. c. 14, 
36. (Marc. 6, 56.) Poarifeerna gior⸗ 
de fälarna på fin fläder flora. ©. 


, 50 





492 Sånga. 


Fånga. 

6. 1. Gripa. Fafltaga. 2 Samb. 
8, 4. 2 Chrön. 25, 12. Körberf- 
wa. Döda. Ser. 5, 29. c, 16, 16. 
Upps. 19, 20. ©. Artt. Så. 
Gripa. 

Derföre at de hafwa fångat än ytter⸗ 
ligare de fångna (infört i et fulikom⸗ 
ligt fängelfe) och fördrifwit dem bort 
uti Edoms (and (öf:vertemnat dem 
i de Chaldeers känder), Amos. 1, 6. 

Han (Iefus Nave) fångade (förde krig 
emot) Herrans fiender. Syr. 46, 4. 
6. 2. Om Chrifti feger öfwer 

alla wåra andeliga fiender. 

Du bafmwer farit up i bögdena, och haf⸗ 
wer fingat fängelfet. Pf. 68, 19. 
$. 3. Infnärja. Ezech. 13, 18. 

Bringa på fin ſida. 2 Cor. 12, 16. 

En dåras mun ſtämmer fig ſſelf; och 
hans läppar fånga hans egen fjäl, 
Ordf. 18, 7. 

Låter cher ide på nytt fångas under 
träldomfens of. Gal. 5, 1. 


Fangahus. 

S. Art. Sängelfe. Fer. 29, 26. 
e. 32, 2. c. 33, 1. €. 38,6. AG. 
5, 19. ce. 16, 24. Afwen om fyn- 
dens wälbe och bojor, förftodelfe, 
Ef. 42, 225 få ock om Grafwen. 
Ef. 24, 22. 

För mina fjäl utv faͤngahuſet. Pf. 142, 8. 


Faͤngare. 


Up Barak, sh fånga dina fängare. 


Dom. 5, 1 


Faͤngawaktare. 
AG. 16, 13. 27. 36. 


Faͤnge. 

6. 1. a) Den, ſom haͤlles i träl- 
dom eller fängelſe. Eſ. 24, 18. 
Ser. 6, 11. c. 8, 9. c. 30, 16. 
ce. 48, 44. c. 50, 24. Ezech. 6,9. 
e. 12, 13. Matth. 17, 15. 16. 
AG. 16, 25. 27. 


Sänge. 


Loth. 1 MB, 14,14. En der af Iſraeli⸗ 
tifa Konungariket. 2 KB. 15, 29. 
Hela Ifrael af Salmanafer. c, 17, 
3. c. 18, 9. följ. Manage. c. 21,11. 
följ. (2 Ehr. 33, 11.) Ioahas af 
Pharao, ce. 23, 34. (2 Chr. 36, 4.) 
Sojabim. c. 24, 12. (2 Ehr. 36, 6. 
S. 3er. 22,18. 19.) Alla wäldiga 
och myndiga i Ierufalem. v. 14, 15. 
Juda. c. 25, 1. följ. S. Babgl. 
Faͤngelſet. $. 2. 


Der boto de ob fiunga, fom of fångna 
böllo (of förftört hade, oh förmands 
fat wår ſtad til en ſtenhop). Pf. 


137, 3. 
Herren löfer de fingna. Pf. 146, 7. 
Juda är fänaen i elände (dragır Hit 
och dit för fitt elände ul). Klagw. 
1 


Hertans (monde s s år fången worden, 

c. 4, 20. 

Sag hafwer oftare warit fången. 2 Cor, 
11, 23. if, AG. 20, 23. 

Jag fingen i Herranom. Eph. 4,1. 
c. iv 


8. 2. 6) Den, fom är i andvelig 
träfdom, under fpndens oh djefs 
wulens wäld. Eſ. 49, 9. c. 52, 1. 
2 Tim. 2, 26. ©. 5, 6. jfr. Eph. 


4, 8 


De ſtrymtare, när wreben (Guds) foms 
mer uppå dem (flå de det i wädret) 
ropa de (od) intet, när be fångne 
ligga (med bedröfwelſe omhwärfde). 
Job, 36, 13. 
El at= s Herren fitt fänana folk 
förlofades få 2c. Pf. 14,7. Pf. 53, 7. 

Herren = = föraktar ide fina fångna. 


e 69, ‘ . 68, Te 

Låt för dig komma de faͤngars ſuckande. 
PY. 79, 11. Pf. 102, 21. 

När Herren Biond fingar löſandes 
warbder, få 2c. Pſ. 126, 1. 

Herren =» ss bewarar din fot, at Han 
ide fången warder. Ordf. 3, 26. 

De föragtare warda fängne uti fine 
Raltpet. c. 11, 6, 

Syndaren warder genom benne (em 
fföfa) fången (kan ej undwila hen⸗ 
nes förförande retelfer). Pred. 7,27, 

Bion måfte genom rätt förlofab mars 
da, och hans fångar (be botfärbige) 
genom rättfärbighet. Ef. 1, 27. 

Ru föola de fångar kämpanom borts 
tagne warda. c. 49, 25. 24. 

Herren s s = bafwer fändt mig » » til 
ot predika de fingar förloßning. c. 
61, 1, Luc, 3, 18. 





Sår. 


$. 3. Du utflåpper och genom 
dins förbunds blod, dine fån: 
gar utur Fulone, der intet wat: 
ten uti år, Zah. 9, 11. en af 
G. T:s härligafte, Meßianſta pros 
phetior! Tag hafwer magt till 
alt, men ingenting Tall taga 
mig fången. 1 Cor. 6, 12. Här 
är fråga om likgiltiga ting, hwil⸗ 
fa en Chriften, fom ide är bun⸗ 
den wid Judiſta Geremoniallagen 
och Talmudiſta ſtadgar, fan fritt 
gagna eller läͤta; men hwilken 
frihet dock bör ſaͤ begagnas, att 
något af deßa likgiltiga ting ide 
blifwer likſom nödwändigt behof 
für of. De ſtola njutas fü, att 
man fan umbära dem utan affal- 
nab; brufa werlven, fäfom brufade 
man den ej. — Tillfänge taga 
förnuftet under trones Ipdno 2 
Cor. 10, 15.: att ide tillſtädja det 
inffränfta och förmörfade menniſto⸗ 
förnuftet någon domsrätt öfver Guds 
uppenbarade ord, utan med faft tro 
annamma betfamma och derefter 
fitt lefwerne ftälla. 


6. 4. Om lagens twaͤngswälde, 
bwarifran Chriſtus oß förlofat. 
Gal. 4, 5. S. Art. Då, Rom. 
7, 23. 


Får. 

6. 1. Ett för fitt enfaldiga, v⸗ 
flyldiga och milda wåfende befant 
diur, hwilket derföre oc meſt brus 
kades wid offren, hwilka flulfe af 
bilda det kommande flora offerlam- 
mets, Chriſti offuld och ſaktmodig⸗ 
bet. ©. Artt. Zerde, Zjord. 


6. 2. En bild för 1) menniflor- 
na t allmänhet, fom få lätt fara 
wilſe, och blifwa ett rof för den 
glupande ulfwen. 2 Samb. 12, 4. 
c. 24, 17.5 2) Judarne, hwilka Gud 
fåfom en trogen herde få Huldt 
wärdade fig om; 3) de trogne och 
fromme, hwilfa deras Ofwerherbe 
förer genom alla faror och pröf- 


Särabus. 
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ningar, Matth. 10, 38. til den 
ewiga falighetens brunn; 4) Chris 
us, fåfom det utlorade förſonings⸗ 
lambet. Ef. 53, 7. A. &, 32. 


Färaberde. 
Abel omtalas fåfom den foͤrſte. 
1 MB, 4, 2. 


Farahjord. 
Du förde ditt folk, fäfom en färahiorb; 


genom Mofe och Aaron. Pf. 77, 21, 
DI. 78, 52. 


Faͤrahus. 


6. 1. Ett förwaringsrum für fås 
ren, då de hemforas ifrån betet 
Joh. 5, 2.5 med 2 dörrar, en ſtör⸗ 
re för hela hjorden, och en mindre, 
för ett I fender, när-man wille 
räfna dem, efter od uttaga några 
wißa. 

Gud utwalde fin tjenare David,' och 

tog honom utu färahuſen. Pf. 78, 70. 
Jag wil hafwa dem til hopa, fåfom en 

hiord uti et färahus, oh ſaͤſom en 

bjord uti fina hyddo, Mid. 2, 12. 
Fåren ffola rydag utu firahufen, oh 

inter få ffal wara uti fähuſen. Hab. 


3, 17. 
Der ffola nedre wid hafwet wara alt⸗ 
fammans herbahus och fårahus. Zeph. 


6. 2. En bild för Chriſti Kyr⸗ 
fa, hwilken, oanfenlig och föraktad 
af werfven, 1 Cor. 1, 26. 27.3 
bod, med alla def medlemmars 
ſtiljaktighet i inre och yttre affeen- 
de Matth. 25, 32. 33. under fin 
Öftverherdes trogna tillſyn od 
wärd ſtall förblifwa ſäker under 
alla helwetes⸗ ulfwarnes anfall, 1 
Betr. 5, 8. Joh. 10, 1. 8. Zach. 
2, 7. Ezech. 34, 11. 12. få att alla 
helwetets portar flola ide warda 
henne öfwermägtige Matth. 16, 
18.; utan i henne flola folk, af 
allahanda tungomäl, genom trons, 
färlefens och fridens band famman- 
fnippabe, finna ro för fina fiälar, 
Ser. 31, 25. c 6, 16. 
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Hwilken ide går in genom börena i 
fårahufet ıc. Joh. 10, 1. 

Jag hafwer oc annor får, fom ide 
äro af detta färahufet. v. 16. 


Faͤrahydda. 


Faͤlla, der faͤren indrifwas, daͤ 
de kunna tillbringa natten under 
bar himmel. Domb. 5, 16. 1 Samb. 
24, 4. 2 Chrönd. 32, 28. Såra: 
ftall. Ezech. 25, 5. 


Faͤraklaͤder. 


Skrymtaktigt wäſende; ſtenhelig⸗ 
bet i utſeende, aͤtbörder, tal od 
drägt. 2 Cor. 11, 13. 15. 
Wackter eder föc de falffe propheter, 
fom komma til eder i färakläder, men 


inmärtes dro de glupande ulfwar. 
Matth. 7, 15 


Faͤraklippare. 
Tillförlitliga tjenare, ſom ſticka⸗ 


des till betesmarken für att hafwa 
tillſyn wid faͤrens klippuning och ul⸗ 


lens tillwaratagande. 1 Samb. 25, . 


7.2 Samb. 13, 24, 


Färaport. 

Så fallades den porten i Jerus 
falem, hwarigenom de till offer 
utfedda fåren fördes, för att i den 
utanför liggande dammen förft twät⸗ 
tas, innan de ffulle hembäras Her- 
ranom. Joh. 5, 1. 9. Neb. 3, 1. 
32. e. 12, 39. jfr. Matth. 21, 9. 
e. 26, 57. 


Faͤrſkinn. 
Brukades äfwen oberedde af de 
fattige till fläder. Ebr. 11, 37. 


Fämitft. 
S. Art, Daͤre. Okunnig. Dum 
och elak. 


Hafwer du warit fämitft (oſtickliga tas 
lat) och uphäåfrvit dig, och haft ondt 


Faͤ, Faͤnad. 


för händer, få lågg bandena på muns 
nen. (©. Sand.) Ordf. 30, 32. 
Der Ful wara en flig od mwäg = » at 
man der uppå gå ffat, få at od de 
fümitfle ide behöfwa der wille fara 
(afwen de fom tilförene hafwa warit 
bärar, okunnige, gublöfe, ffola finna 
wögen til himmelen, om de annare 
låta fig af Guds Anda regera). Ef. 


35, 8. 

När en fiwitfk männiffa bhärer det, 
biifwer bon dod mid fingannffap och 
willfareife. Syr. 16, 22. 

Hwar ob en, fom börer af mig deßa 
ord, och gör ide der efter, ban tifs 
nas wid en faͤwitſt man, fom bygde 
fitt hus på fanden. Mart. 7, 26. 

Fåmitffa Sungfrur. c. 25, 2. fötj. 

Åter fåger jag, at ingen flat tänka, 
at jag är fåmitfö; annars tager mig 
oc ann, fåfom en fäwitſt man. 2 
Cor. 11, 16. S. Beröme. 8. 5. 

3 fördragen gerna de fämitfla, efter I 
ären fjelfwe wife. v. 19. 


Fawitſta. Fawitſthet. 
S. Art. Daͤrſtap. 


Tänk på deng bögſtas förbund, och fürs 
lät fäwitſtona. Syr. 28, 9. 

Ändod Gud hafwer öfwerſedt bär til 
boss fadana fäwitſthets tid zc. AG. 
7. 30 


Det jag nu talar, det talar jag = = fås 
fom i fåmwitfeger (efter utſernde, ehu⸗ 
ru jag der med päfpftar er godt äns 
damål). 2 For. 11, 17. SG. Berös 


ma. $. 5. 

Hwilkas förftänd förmörkadt är = = ges 
nom den fäwitfko, fom dem är. 
Epb. 4, 18. 

Ställer ever ide fåfom tilförene, då I 
uti fåmitffo lefden, cfter begärelfen. 
1 Petr. L 14. 


Faͤ, Faͤnad. 


Allahanda, fmå och ſtora, hem⸗ 
tama diur. S. Art. Stut. 1 MB. 
1, 24. 3 MB. 3, 1. 


Herren wölfignade Abraham med får 
och fi. 1 MB. 24, 35. Den, fom 
belåg någon fänad, ſtulle wara förs 
bannad. 5 MB. 27,21. Konung Sas 
lomo offrade får och få, få mydet, 
at det ingen tälja, eller räfna unbe. 
1 KB. 8, 5. 2 Chr. 5, 6, 

Herre, du bielper däde männiſkom och 
tänad. Pj. 86, 7. 





Sådernesland. Sänge. 


gilmåt funna be ide blifva i fädana 
mwärdisdet; utan mäfte hädan fåfom 
få. Pf. 49, 13. 21. 

Männiffone går fåfom fä: fåfom det dör, 
få dör od hon 2c. Pred, 3, 19, 21. 
©. Sara. $. 8. Gå. 

OH! huru ſuckar boffapen! fåt rämar, 
ty de hafwa ingen bet. Joel. 1, 18. 


Faͤdernesland. 


1) Det land, der man är född 
och uppfoſtrad. 2) Waͤrt andeliga 
fädernesland, himmelen, der en e⸗ 
wig ro och glädje är dem trognom 
beredd. 

1 MB. 23, 4. Ruth. 2, 11. Ser. 22, 
10. 26. c. 46, 16. def. 29, 14. 

Gad utu ditt faͤdernesland, och ifrå dis 
ne flägt. 1 MB. 12, 1. 

Sn propbet är ide föracktad, utan i ſitt 
füdernesland, och I fitt bus. Matth. 
13, 57. Marc. 6, 4. Luc. 4, 24. 
Joh. 4, 44. 

De fom fådant ſäja, gifwa tilfänna, 
at pe, föta et faͤdernesland. Ebr. 


Faͤgna. 
Förorfafa glädje och fröjd. 
Philiſtea fägnar mig (möter mig med 


ſeger⸗ſääng, och år glad, at jag öfwer 
henne fegrat hafıver). Pf. 60, 10. 


Faͤgring. 
Fagert, flönt, daͤgeligt utfeende. 
1 MB. 39, 6. 1 Samb. 16, 12. 
Sions fägring KlagW. 1, 6; 
templet och Gudstjenften. Ezech. 
16, 14. 15. S. Art. ZRlenod, 
Om blomfter. Sac. 1, 11. 


När du en tudtar för ſyndena ſtull, 


$ warber hand fäarina förtärd, fås 


om of mal. Pf. 39, 12. 


Faͤgard, Faͤlaͤgre. 


Dit herdarne förde boſtapen om 
nätterna, för att wara fäfra för 
wilddjur; ofta innefattar ordet äf« 
wen Den kringliggande betesmarken. 
Eſ. 65, 10. 4 MB. 32, 24. 
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Faͤherde. 
En fådan war Propheten Amos 
! . 
Faͤhus, Faͤbodar. 
Jer. 9, 10. Hab. 3, 17. 
Faͤja. 
Polera. Göra glänfande. 
def. 21, 11. 9. if. c. 32, 10. Bad. 13, 
9. Mal 3 


al. d, I, 
Faͤckta. 
Kämpa. Strida. Sträfwa für 
något. 


Om mitt rife wore af denna werldene, 
då fädtade ju mine tjenare der om 
20. Joh. 18, 36. 


Faͤlla. 
S. Art. Gilder. Pſ. 69, 23. 


Faͤlla (att). 


Bringa på fall eler i olycka. 
Nedhugga. 2 Kongb. 6, 5. Jer. 
, 6. 


2 KB, 19, 7. PM. 37, 14. Sf. 37, 7. 
Heſ. 32, 12. 

Baut for efter at fäla David igenom 
de Philiſteers hand. I Sam. 18, 25. 

Deras egen tunga Pal fälla dem. Pf. 
64, 9. Syr. 5 15. 

Lila fom Babel i Iſrael be flagna fällt 
bafwer, altfå fota de flagne i Babel 
fällde warda uti hela landena. Ser. 
51, 49. 


Faͤneko. 
Fana. Flagga. Eſ. 33, 23. 


Faͤnga. 
Om eld, fom lägar opp och förs 
härjar. 
Herrans eld ibland Iſraels barn wid 
Thabeera. 4 MB. 11, 1. 
Herren fängde uppå dem (hemſökte od 
plågade) men de lade det intet uppå 
bjertat. Eſ. 42, 25. 
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Faͤngelſe, Bängfle, Faͤngſle⸗ 
hus. 


6. 1. a) Det rum, der man före 
warar fångar. ©. Art. Haͤktelſe. 


Joſeph. 1 MB. 39, 20. [9 41, 14, 
Pharaos öfwerfte ſtänk och bakare. 
c. 40, 3. Simſon, fom måfte mata t 
fängelfet. Dom, 16, 21. Micha, Jimla 
fon. 1 KB. 22, 27. Konung Joja⸗ 
chim. Jer. 52, 31. if. 2 IB. 25, 
27. Hanani fiaren. 2 Chr. 16, 10. 
Seremias. Jer. 37, 15. Johannes, 
Matty. 11, 2 if. c. 14, 3. 10. Bas 
rabas. Luc. 23, 19. Xpofllarna. AB. 
5, 18. if. v. 25. Petrus. ec. 12, 4. 
följ. Paulus oh Silas. c. 16, 23. 
Män och gwinnor lät Saulus fätta t 
fängelfe. c. 8, 3. if. c. 22, 6% 


26, 10. 
Liter of i of ting bewifa of fåfom 
Guds tjenare, » = i fängelje, 2 Cor. 
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CSomlige Hafwa lidit fpott oh Huds 
flängning, och bee til bojor och fäns 

gelfe. Ebr. 11, 36. 

GSi, diefwulen fall kaſta några af eder 

i fängelſe. Upp. 2, 10. 

Den der leder i fänzelfe, Han flat gå 

i foͤngelſe. c. 13, 10. 

6. 2. b) En fånges tillſtänd — 
faͤngenſtap. 1) Egentlig Efr. 1, 11. 
c. 8, 35. Pſ. 78, 61. Pſ. 126, 
4. fåfom den Babpyloniſta. Ezech. 
16, 53. Elände, förtryck. Job. 
42, 10. 2) Andelig, daͤ man ſtaͤr 
under ſyndens och diefwulens wäf- 
be. ©. Art. Fången. 

1) Så flat Herren din Gud wända ditt 

fängelfe. 5 MB. 30, 3. 

Hwem fängelfe drabbar, uppå honom 

drabbe det. Jer. 15, 2. 

St, jag Mal wända Jacobs hyddors 

fängelfe. €. 30, 18, if. c. 29, 14. c, 
—8 z3 a c. 8 27. hr Pr 

s s hafwer fångat fängeifet. Pf. 

68, 19. Eph. 4, * 5 

6. 3. c) Sedniſkt mårker och 
okunnighet, hwarifraͤn Chriſtus of 
frigjort genom Evangelii ljug. 

At du ſtalt s s föra fångarna utu 

fängelie. Eſ. 42, 7. ife c. 9, 2 

atth. 
‚$. 4. Helwetet — de fördömdas 
tillhåll efter döden. Uppb. 20, 7. 


Faͤngelſe, Sänafle, Faͤngſlehus. Faͤrgare. 
J bem famma (Andanom) gi han od 


bort, och predikade för andarna i 
fängelfet (hafwer han immerfort, lås 
tit prebila för andarna, fom nu äro 
i fängelfet). 1 Petr. 3, 19. 


Faͤrdas. 


Reſa. Taͤga. 
Eliſa färdades ofta genom Sunem. 2 


0 p . 


Faͤrde. 
a på fårde wara: Nallas. Till> 
unda. 


En olycka är på fårde ifrä norban, och 
en ftor jämmer. Iep, 6, 1. 

Den Helge Ande war ide ändå på färs 
de, Ioh. 7, 39. ©. Ande. $. 3. Tara 
fina färde. AG. 17, 15. 


Faͤrdig. 
Beredd och ordnad. 
Helbregda lemmar, Matth. 15, 31. 


Luc. 6, 10. 
Faͤrg. 
Ezech. 23, 14. WiehB. 13,14. 
c. 15, 4. 


Ge uppå regnbogan, s «: han hafırer en 
ganſka dägelig färgo. Syr. 43, 12. 


ce. 50, 7. 
Faͤrga. 
6. 1. a) ©. Art. Troå, 


DHerföre Fat din fot uti fiindernas (Jus 
baren) rat u rien) 
ding hundar ola ber flida. Pf. 

63, 24. ©. Sort. 6, 4. 

6. 2. b) Sminfa. Ser. 4, 30, 
Ezech. 23, 40. 2 Kongb. 9, 30. 
1 Betr. 3, 2. Ef. 3, 16. 17. 
Göra, fälla fig bättre än man är. 


Faͤrgare. 
Eſ. 7, 3. 
Hans klaͤder worbo Mar och ganſka hwit, 


fäfom fnd, at ingen färgare på jors 
dene fan göra dem ſaͤ hwit. Mare. 9, 3. 


Sårja, Särjoftad. Foͤda (att). 


Faͤrja, Faͤrjoſtad. 


En farkoſt, hwaraf man betjenar 
fig för att komma öfwer en ſtröm. 
2 Samb. 19, 18. Faͤrjoſtad, det 
fläffe, der dylika farkofter aͤro für 
de wägfarandes tjenſt att tillgå. 
of. 2, 7. Domb. 3, 28. c. 12, 

6, 


Faͤrſt. 

a) Om frukt, ſom nyß är ploe⸗ 
tod, 4 MB. 6, 8.3 om nybafadt 
bröd, of. 9, 12. 6) figurligt: friſt, 
lydlig, utan wank. 

Om de (råttfårdige) än gamle warda, 
ffola de likwäl blomftras, frudtfams 


me och färffe wara (mid goda Erafs 
ter och duſtkelig Indfalighet). Pf. 


92, 15. | 

är detta ſtedt på det färffa träd (mig 
oſtyldigan) hwad fal då ffe på bet 
torra? (fyndare, fom eldenom tils 
böra.) Luc. 23, 31. 


Safta Cen). 
©. Art. Tog. AG. 27, 32. 


Faͤſta. 


1) Faftflå, faſtſpika. Ef. 41, 7. 
Ser. 10, 4. jfr. 1 Cor. 10, 10. 
Matth. 27, 37. 2) Trolofwa, 2 
Samb. 3, 14. 3) Förena, införlif- 
sva med förfamlingen. 


Jag hafwer fåft eder enom man, på 
det jag ſtulle fly Shrifto en ren jungs 
ſen. 2 Gor. 11, 2. 


Faͤſte. 
S. 1. Slott. Borg. Faͤſtning. 
©. Art. Bora. 


Dom. 6, 2. C. 9, 46, 49, of. 89, 41, 
Eſ. 25, 12, c. 32, 14. Jer. 21, 13. 
e. 48, 1. 18. c 51, 30. Klagıv, 2, 
2. 5. Heſ. 33, 27. bol, 10, 14. 
Mid. 4, 8, & 5, 11. Rah. 2, 1. C. 
3, 11. Hab. 1, 10. 

Hen fom Herran frucktar, han hafwer 
et tryggt faſte. Oxdſ. 14, 26. 

Herren år mild, och et fäfte uti nödes 
nes tid. Rah. 1, 7. Joel, 3, 16. 
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6. 2. Himmelens fäſte, ſ. Art. 
Sirmament. 1 MB. 1, 6. 7. 


Käftet förkunnar hans händers wärk. 


Lofwer bonom uti Hans magts fäfte (i 
himmelen. pf. 148, 2.) Pſ. 150, 1. 
6. 3, Figurligt: Mörkrets rike; 

Satans anbang, fom fläpfe är i 

ſtrid mot ljuſets oh Chriſti rike. 

Ty wär krigs wapn äro ide köttſlig, 
utan mägtig för Gud, at nederſlä 
fäſte. 2 Cor. 10, 4, : 

6. 4. Äfwen Guds kyrka och före 
famling, fom är grundad på trong 
hälleberg, och derföre trotfar alla 
fHormlöpningar, warder få fallad. 


Så wänder eder nu til fäftet, X, fom 
uti et hopp fängne liggen (3, fom 
mål med fondabanden dundne åren, 
men bod hoppens at genom cc 
ftum löſe warda) ty od i dag (0 
få länge bet beter i bag) wil jag förs 
tunnat, och wedergålla dig det dub⸗ 
beit (wit jag nifwa eder predifanter 
och larare, hmwitla mitt ocd rikeliga⸗ 
re och tydeligare, ån i Gamla Zeft. 
förkunna ſtola). Zach. 9, 12. 


Foͤda. 


Spis. Lifsuppehaͤlle. 1 MB. 6, 
21. Domb. 51, 10. AS. 7, 11. 


Da wi hafwe föbo oh Fläber, få lätom 
08 der med nöja. I Tim, 6, 8. 

Om en broder = s fattas daglig föda 
20. Jac, 2, 15, 


Föda Cat). 


6. 1. a) Om Gud, Fadren, 
hwilken på ett outranſakeligt fätt 
hafwer af ewighet födt fonen, med. 
delat honom fitt wäfende, utan att 
dymedelſt hafwa förmerat, ſamman⸗ 
ſatt, fördelat eller afſöndrat detſam⸗ 
ma. ©. Art. Fader. b) Den tres 
enige Guden, ſom ſtapat och uppe⸗ 
båller alt, fom i werlden är, Ser. 
2, 27.5 och fom föder of anbeltgen 
till nya creatur. S. Art. Södelfe. 
a) Du äft min &on, I dag hafwer jag 

föder dig. Pf. 2 7. AB. 13, 33, 

Eor. 4, & 39 
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&) 1. Dino Hippo, den big födt bafs 
wer, den öfwergaf du. 5 Mof. 32, 18. 

Ho hafınıt födt Daggenes droppar? Job. 
33, 28. 

2, Wilfignad mare Bud, och wärs Ders 
ras Jeſu Chriſti Fader, fom of =» 
bafıver födt vå nytt til et lefwande 
hopp. 1 Petr. 1, 3. v. 23. if. Joh. 
3 3. 5 tölj. 

Han hafwer of födt efter fin mwilia, ges 
nom fanningenes ord. Zac. 1,18. if. 
Joh.1, 13. 


6. 2. c) Menniſtor, då be forts 
planta fitt ſlägte; afla och föda 
barn. ©. Art. Foͤdd, PredB. 5, 
13. c. 6, 3.5 i ſynnerhet om föds 
felwåndan — framföda. 3 MB. 
12, 3. 5. 7. HögW. 8, 5. ©. 
Art. Apletrad; om de ofläliga djur 
zen. Job. 39, 5. 


Ewa födde Gain. 1 MB. 4, 1. 220. 
8 alt föda din barna med fweba. c. 
‚ 10. 

Adam = » födde en fon, fom hans bes 
läte lik war. c. 5, 3 

Bifmande är dem päkommetz ängeft, 
fäfom ene födande qwinno. Pf. 48, 7. 
Eſ. 13, 8. Jer. 6, 24. 

En galen fon är = s fine moders bes 
bröfwelfe, den Honom födt hafwer. 
Od, 17, 25. 

Den fom en wifan födt hafwer, han år 
alad dec öfiwer. c. 23, 24. 

Födas hafwer fin tid. Pred. 3, 2. 

Gi, en jungfru är hafwandes, oc ffat 
föda en Son, Sf. 7, 14. Matth. 1, 
21. 20. Luc, t, 31. 

We honom, fom til fadren fåger: hwi 
bafwer du aflat mig? och til qwin⸗ 
nona: Omwi födde du? Eſ. 45, 10. 

Fraͤger dot der efter, oh fer til, om 
en mans. perfon föda fan? Jer. 30, 6, 

Han låter plåga dem, alt in til den 
tiden, at bon (Maria, Jeſu moder) 
fom föda ſkal, födt hafwer. Mich. 5, 3. 

Barn föda, och ftad förvårtra , det gör 
en ewig åminnelfe. Syr. 40, 19. 

Salige äro de o'rudtfamma, och de 
q:veder, fom intet fodt hafwa. Luc. 

Guru fan en männiffa födas, når hon 
är gammal? Joh. 3, 4, 

När qwinnan föder barn, hafwer Hon 
fory 20. C 16, 21. if Eſ. 26, 17 


$. 3. d) Om Guds Kyrka, ſom 
är de trognas andeliga Moder. 
Uppb. 12,4. e) Om förfamlingeng 


Foͤda (att). 


lärare, fom med mycken waͤnda föra 
fiälar till Chriſtum. 


d) Frögda dig, du oftucktſamma, (kyr⸗ 
Fa, fom af hedningarna fürfamlas 
Fol) du, fom intet föder (ännu ins 
tet föde bafwer). Ef. 54, 1. Gal. 


4, 27. 
Don (den Chriſteliga kyrkan) föder (Fal 
föda) före än bon får någon märf. 


. N . 

e) Jag hafwer födt eder i Chriſto Jes 
fu, genom Evangelium. 1 Gor.4,15. 

Min fåra darn, bwilla jag på nytt 
föder med ångeft, til def Chriftus 
kommer til fladza uti eder Cefter Es 
vangelit innehål, d. &, i trone alle» 
na). Gal. 4, 19. 

Så förmanar jag dig, för min fon 
Onefimo, den jag födde i minom ban 
dom. Philem. v. 10. ; 


6. 4. f) Nåra, förförja, både i 
lekamligt Jer. 33, 12. och i anders 
ligt afſeende. Mid. 7, 14. ©. 
Art. Beta. I denna betydelſe 
brufag ordet: 1) Om Bud, fom 
föder menniſtorna, gör dem alt 
godt både till fropp och ſjäl Ezech. 
34, 15.5 i fynnerhet om Chriſtus 
oh hans Meßianfla herdakall. ©. 
Art. Zerde. 2) Om Regenter, 
fom befordra fina underfätares werk⸗ 
liga wäl. 3) Om lärare, hwilkas 
tienft Gud brufar, för att ommwän- 
da menniffor och föda dem på nytt 
genom underwisning, troͤſt, råd och 
förmaning. De fägas föda fig 
fjelfwa, när de trafta efter egen 
winning, och fürgäta fin pligt att 
enbaft werfa für Guds åra och 
fiälars frälsning. 

Korpar födde Eliam. 1 KB. 17, 4. 9 

Hanna, de fina med Ipinnanbe. Zob- 


2,19 
Sa födde han (Joſeph) dem (de Eay⸗ 
ier) (efter hand) det äret med dröd, 
ör all deras boffap. 1 MB. 47,17. 
De röfma bort hijorden, och föda Hos 
nom. ob, 24, 2. 
De, fom mitt folk upfråta, på bet de 
måga föda fig. Pf. 14, 4. 
Bıif | landet, och föd dig rebelige. 
7 


pr. . 
Du alt föda dig af dina händers ar⸗ 
bete. Pf. 128, 2, 





Sddd. 


Or fåra fig af ogubagtigt bröd. Ordſ. 


Bi wilje ſjelfwa föda och låda of, als 
fenaft lät of nämnas efter ditt namn. 


Cec uppå foglarna s s eder himmelfle 
foder föder dem. Matth. 6, 16. Luc. 
1 


' . 

Då qwinnan flydde uti öfnena = s at 
bon ter födas fule i 1260 dagar. 
Upp. 12, 6. 14. 

1) Gud, fom mig födt hafwer utaf 
min ungdom, alt in til denna dag. 
1 MB. 43, 15. 

San föder mig på en grön äng. Pf. 


’ © 

Hjeip ditt fort, och wälfigna ditt arfs 
och föd dem, och uphög dem til ewig 
tid. Pſ. 28, 9, 

At han Fat fria deras fiäl ifcå böbes 

föda dem i hirdom tid, 
Pf. 33, 19. if. pf. 34, 10. 

2) Du (David, flatt föda mitt folk 
Sfraet, och du Malt wara en förfte 
öfwer mitt folk Sfrael. 1 EHr. 11,2. 

OM han födde dem odfä med all tros 
het, och regerade dem med au flit. 


pf. 78, 72. 

3) Dens rättfärdigas läppar föda måns 
84 Ordſ. 10, 21. 

Främmande flola få och föda edra Hjors 
dar. Sf. 61, 5. 

We Ifraels herdom, hwilke föda fig 
fjelfwa s s » men fåren willen I ins 
tet föda. Hef. 34, 2. 3. 8. 10. 

Sfeaei löper lika fom en galen ko; få 
Rat of Herren låta föda dem (låta 
wilfe fara, och intet hemwi — 
fäfom et lamb, det wildt löper, Hol. 


4, 16. 
Simon Jona, föd min får. Joh. 21, 
15, 16. | 


föder Guds Hiord, fom ibland eder är 
(eder är anbefald). 1 Petr. 5, 2. 


6. 5. Werka. Aſtadkomma. Före 
orfafa. Gal. 4, 24. 2 Cor. 4,17. 
Foͤda waͤder: få ingen eler os 
nyttig, — frukt af ſin mö⸗ 
da. Joh. 15, 35. Pf. 7, 15. ©. 
Art. Fel. Ef. 5, 4. 


De Hola ide arbeta fåfängt, eter för 
el onidiga foͤdſſo. C. 65, 23. f c. 
* 


Sedan begärelſen hafwer aflat, föder 
bon fonden; (werkſynd) men då ſyn⸗ 
Den är fullbordad, föder hon döden. 
Zac. 1, 15. 
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Foͤdd. 


6. 1. Emedan alla menniſtor här⸗ 
ſtamma ifraͤn Adam och Eva, haf⸗ 
wa de derföre ſamma wäſende och 
ſamma briſter med deßa ſina ſtam⸗ 
föräldrar. 1 MB. 5, 3. Job. 15, 
14, Chriſtus enfam, fåfom aflad af 
den H. Ande, är född utan fynd 
of Maria, den rena Jungfrun. 
Matth. 1, 16. 


Männiſkan warder. född til olycko (med 
olydo, i anfeende til arfſynden). Job. 
5, 7. ©. Fogel. $. 5. 

Männiſkan, af qwinno född, lefwer en 
liten tid. c. 14, 1. 

ei, jag, är af ſyndelig fåd född. Pf. 

1 


N + 

Of är födt et batn, en Son är of gifs 
wen. Eſ. 9, 6. 

Oförſedt äro wi föddes och fare åter 
bort, fåfom wi aldrig warit hade. 
Wish. 2, 2. 

Somlige dö, ſomlige warda födde. Syr. 

Det wore de männiſtone bättre, at 
bon aldrig hade född warit. Matth. 
26, 24. 

Det helga, fom af big födt warber, 
fat kallas Guds Son. Luc. 1, 35. 

3 dag är eder födder Frätfaren. c. 


2, 11. 
Det fom är födt af kött 2c. Joh. 3, 6. 
©. Rött. 


Då tiden war fulllommen, fände 
Sud fin Son, föddan (buren,) af 
qwinno, gjordan under lagen. Gal. 
4, . 


$. 2. Otida född: ett ide fram⸗ 
gånget foſter — ett wanligt uttryck 
för det owärdiga och förkaſteliga. 
Paulus liknar ſig derwid 1 Cor. 
15, 8. för att vätt lifligt förklara, 
huru owärbig han Fände fig till 
all den nåd, fom Gud hade wifat 
honom — måhända med fpecielt 
affeende på hans förut aͤdagalagda 
waͤldſamma nitälffan mot de Chriſtne. 
Eder fom den der otida född år, förs 

dold (aldrig fommit I mäånnifforé 

åfyn). Job. 3, 16. Hd, 58, 9% 

Pred. 6, 3. 

6. 3. Andeligen född är ben 
menniſta, ſom af Guds naͤd, genom 
Chriſti förtjenſt och den H. Andes 
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kraftiga inwerfan, förmedelft döpel⸗ 

fen och fanningenes ord 1 Petr. 

1, 23. Zac, 1, 18. hafwer undfätt 

ett nytt [if och blifwit en ny mens 

niſta. Då für får bennes förs 
ſtaͤnd ljug, att fänna Gud och den 
han ſändt hafwer, Jeſum Chriſtum; 
då förſt får wiljan kraft att wilja, 
det Gud wil; att älffa det goda, 
att bata det onda Sådana äro 

Guds barn, Rom, 8, 14. hwilka 

lefwa uti och efter andan Gal. 5, 

25.5 i dem bor oc blifwer Chri⸗ 

fing. Denna nya födelfe är en 

hemlighet Job. 3, 8. Ty det är 
wida lättare att upptäda frufterna 
af detta gudomliga werf uti Ief- 
wernet, än att funna infe det fätt, 
huru den H. Ande äftapfommer det 

i hiertat. 

Hwilke ide af blod = = utan af Yubi 
födde äro. Job. 1, 13. 

Utan en blifwer född på nytt (afwattn 
och andanom v. 5. kommer ofwan 
efter v. 31.) Tan ban ide fe Guds 
rike. c. 3, 3. 

Hwar och en, fom rått gör, han är 
född ef bonom (Ehriſto). 1 Zoch. 


Dwar och en fom född & af Gudi, han 
gör ide fynd, (lefwer ide i herrſtan⸗ 
de och upfåteliga fonder) ty hans fåd 
(lefwandes Bude ord. 1 Petr. 1,23.) 
‚biifwer i honom: oh han kan ide 
fynda, ty (efter, få mida, eder, få 
länge) ban är född af Gudi. c. 3, 
9. c. 5, 18. S&S. &. 4. 

Hwar och en fom ätffar, han är född 
af Sudi, oh Fänner Gud. c. 4, 7. 


c. 5, 1. 
Alt der, fom år födt af Gubi, det Bf 

werwinner werldena (hwilken är ſtadd 

i det onda). v. 4 

$. 4. Genom uppfåtliga fynder 
upphörer den nya födelſens nåd. 
Ty ett godt träd fan ide bära ond 
fruft Matth. 7, 18.5 och ſedan det 
biifwit förtorfadt, är det ide mera 
något godt träd. Ser. 13, 23. 2 
Cor. 13, 8, 


Foͤdelſe. Foͤdſl. 
$. 1. 1) Den naturliga, fe 
Art. Foͤda. 


Södelfe. Foͤdſl. 


Rodel warbt fwårt i födfloneg. 1 NB. 


Barnen äro Bomne til födſſonz men ins 
en magt är til at föda (wi äro för 
wage at flå Konungen i Aßyrien 
emot, och wi fe ej annat, än at wi 

i wär nöd omlomma Fole, fäfom en 
moder, tillika med foftret, i föbflos 
nöden omlommer). 2 KB. 19, 3. Ef. 


37, 3 
De fola ide arbeta fåfångt, eter föba 
otidiga födflo. c. 65, 23. jf. c. 61, 8. 
Ingen Konung hafıwer någon annan 


Peapancik til fin födelfe (än gråt 
26.) Wish. 


Mänge flola frögdas af hans (Johans 
nis) födelfe. Luc. 1, 14. if. v. 58, 
6. 2. Chriftt födelſe war under⸗ 

bar, 1) i anfeende till Maria fon 

födde Jeſum med okränkt Jungfru⸗ 
bom, 2) till barnet, fom föddes. 

&f. 9, 6. Joh. 1, 14. Ebr. 1, 3. 

Ehuru torftig, war den dock fröj- 

defull ib. v. 10—14, jfr. Eſ. 9, 

2. 35 ty ben förde falighet med 

fig Luc. 1, 79. 1 Tim. 1, 15 

Tit. 2, 11. oh är of till tröft och 

hugſwalelſe. Hagg. 1, 8. 

6. 3. Sådelfedag, hurn den fö 
rades, fe Art. Arsdag; dod warbt 
den af fomliga $ wredesmod efler 
foörtwiflan förbannad. 

Af Antiocho. 2 Macc. 6, 7. af Herode. 
Matth. 14, 6. 

Af Job. c. 3, 3. af Jeremia. e. 20, 14. 
if. Syr. 23, 19. SB, Jårbanna. 

Och (men) dödſens bag (är ännu) båttre 
än födelſedagen. Pred. 7, 2. 

6. 4. 2) Den Andeliga eller 
Yiya födelfen, hwarmedelſt men- 
niffan fürfättes ur wrebenes i nås 
benes flånd. ©. Artt. Barn. Crea: 
tur. Foͤdd; den kallas äfwes en 
födelfe af wattn och andanom 
Joh. 3, 5.5 af andanom, ib. v. 
6.5 ett nytt ereatur 2 Cor. 5, 17; 
ett [if med Chriſto. Eph. 2, 5. 
Efter fina barmhbertighet, gjorde han 

of fallga, genom ben nya födelfen® 

bab, oc den heliga Andas förnyelle- 
it. 3, 5. 

$. 5. Den naturliga födelfen är 

grunden för och begynnelſen af det 








=  Söga. 


timliga Yifwet, och gör of till med⸗ 
lemmar af det menflliga famfun- 
bet, för att med tillwexande kraf⸗ 
ter alt mer werla för detſamma, 
och gifiwer of rättighet att ärſwa 
dem, af hwilka wi födde äro. Den 
nya föbelfen förfätter oß ur den 
andeliga döden i det andeliga lif⸗ 
wet; gör of till lemmar af Chriſti 
andeliga kroppz gifwer of genom 
tro kraft att göra det goda och att 
undfly bet onda, och fürfäfrar of 
om barnaffapet dos Gud. 


6. 6. Den andeliga fübelfen är 
ben treenige Gudens werk Joh. 1, 
13. 1 305. 4, 7. c. 5, 4. ehuru 
ben tillaͤgges ferffildt än Fadren 1 
Petr. 1, 3. Jac. 1, 17. 18.3 än 
Sonen Ef. 8, 18. Ebr. 2, 13. 1 
der 2 29. och ån den H. Ande 

b. 3, 3. 5. 6, Medien äro or⸗ 
det Jac. 1, 18. och döpelfen. Tit. 
3, 5. Saͤttet beſtrifwes: Pf. 110, 
3. Dine barn warda dig födde, 
fåfom daggen af morgonrodnan. 
©. Art. Roͤſt. I egentligare mes 
ning beſtaͤr nya födelfen i trong 
meddelande, hwilken tro gifiwer rätt 
till ſaligheten och är grunden för 
Soda gerningar. Den är fålunda 
wäfendtligen detſamma, fom omr 
wändelfen och blott det afſeende 
från henne ſtild, att denna ſednare 
fer endaſt hos de tll ålder kom⸗ 
ne, och efter hands men den nya 
födelfen äfwen äger rum hos de 
fmå barnen och fan ffe på en gång. 
Nya födelfen borttager ide ſyn⸗ 
dens inneboende wäſende Rom. 7, 
17. 18. utan blott def fluld, ſtraff 
ob berrawälbe; få att ingen förs 
bömelfe är hos de på nytt födde 
ib. c. 8. ty de Iefwai Guds fons 
tro Bal. 2, 19. 20. och wandra i 
andanom. ce. 5, 25. 


$. 7. 3) Den förderfwade werl- 
dens upprättelfe, under Chriſti Kyr⸗ 
fas fortgående fegertäg. AG. 3, 
21. S. Toro, till def Gud änbte- 
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ligen flapar nya himlar, oh en ny 

jorby ber rättfärdighet ſtall bo. Ef. 
I . 


Foͤdsloland, spina, fund. 


1) 1 MB. 24, 7. 2) 1 Theß. 
5, 3. 3) €. 26. 17. 


Foͤga. 
S. Art. Foga. 


Foͤgderi. 
Förwaltning. Ämbete. 
S. Art. Ambete. 


Hwad ffal jag göra? ty min Herre 
tager ifrä mig fögderiet. Luc, 16, 3. 


Foͤgo. 

Ringa. Litet. Fogo folk. 5 
MB, Å, 27. c. 28, 62. Fogo traͤ. 
WishB. 14, 5. 

Ruben lefwe, och dö ide, och hans folk 


ware fögo. (faftän hang efterfommans 
de ffola warda få.) 5 MB. 33, 6. 


Fol, 


S. Art. Sola, 
Solja. 

6. 1. a) Gå, komma efter, be- 
ledſaga Matth. 8, 1.5 reſa med, 
1 MB 24, 8 Domb. 6, 34. 
AB. 12, 9. 

Sopen fölgde Herrans ark. Joſ. 6, 13. 
Honom (Jeſum) fölade mydet folk. 
Matth. 4, 25. ec. 12, 15. €. 19, 2. 
Petrus fölade långt efter. Luc. 22, 

. Job. 18, 15. s = fåg den lärs 

jungan följa, fom Jeſus ätffade. c. 


2,2 
De flola följa dig; uti fjettrar ffola de 
gå. Eſ. 45 14. 


Syßla 


' 
6. 2. b) Wara någons anhän- 
gare, lärjunge. 
6. 3, c) Lyda, rätta fig efter 
1 Chrönb. 12, 32. Matth. 6, 16 
S. Art. Efterfoͤlja. 
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Du ffalt ide följa hopen cfter til bet 
ondt är, 2 MB. 23, 2. 

Om ffalfar låda die, ſaͤ fölg icke. Ordf. 
1, 10. (Syr. 2, 2.) 

Ditt hjerta följe ide ſyndarom. c. 23, 
17. c. 24, 1. Syr, 5, 11. 

Den mia följer (misheten) han Pal offyls 
dig blifwa. c. 24, 31. . 
Warer chra lärore lydige, och följer 

dem, &br. 13, 17. 


6. 4 d) Förfölja. Efterfätte. 
Domb. 20, 45. 1 Samb. 14, 20. 
e) Cfterfomma. Sölja fins bjer: 
tas tycko. ‘er. 9, 14. 


Hwilke fin wäg förwända och följa wills 
ſtigar. Ordf. 2, 15. 

Köly ide din öfmerdådigbhet efter, om 
du än kant kommat äftad, od gör 
icke bwad dig lyfter. Syr. 5, 2. 

Fölg ide din onda benärelfe, utan dryt 
din wilja. c. 18, 30. 

Om du följer din onda begärelfe, få 
gör du big fjelf dinom omännom til 
fpått. v. 31. 

Den fom Guds bud Håller, han följer 
ide fitt egit hufwud. ce. 21, 12. 


$. 5. Gud följer man, när 
man honom rätteligen dyrkar, ide 
wiker ifrän den wäg, han föreſtrif⸗ 
wit, hwarken åt högra eller wen- 
fira ſidan. Sof. 14, 8. 


Herran' edar Gud ftolen I följa. 5 
MB. 4, 

GSatomo » s fölgde Herran aldeles, fås 
fom hans fader David 1KB. 11,6. 


Jag tänker uppå » = då du fölgte mig 
i öknene. Ser, 2, 2 


Zada Gud altid, och bed = » at du, i 
alt det du dig företager, följer hans 
ord. Lob. 4, 20. 

6. 6. Att följa Jeſum: 1) att 
fåfom hang Apoſtel weberfafa fig 
fielf, hafwa Honom til efterdöme 
i lära, i lefwerne och lidande, för 
att dymedelſt flaffa honom fjälar. 
Marc. 1, 17. 20. c. 2, 14, Luc. 
5, 11. Job. 21, 22. 2) At får 
fom hans lärjunge föka, få wibt 
möjligt är, wandra, fåfom Han 
wandrade; att då fig fielfwom och 
werldena, för att Iefwa Chriſto. 
©. Art. Bfterfdljare. 

1) Fölier mig, iag mil göra eder til 
männifforé fiſtare. Matth. 4, 19. 


Söljare, Foͤljeſlage. Sår. 


De bfmergäfivo ftrar näten, och förgs 
de honom. v. 20. Filg du mig. c. 8, 
22. c. 9, 9. c. 19, 21.6. Ingling. 

GSi, wi hafwe Öfwergifmwir all ting, och 


fölgt dig: hwad (lön) ffole wifäbers 
före? v. 27. 

2) Hwilten fom ide tager fitt korß på 
fig, och följer mig, han dr mig ide 
wärd. Matth. 10, 38. c. 16, 24. 
Marc. 8, 34. Luc. 9, 23. c. 14,27. 

Den mig följer, ban Mal ide wandra i 
mörkret. Joh. 8, 12. 

Min får höra min röf =» och de förja 
mig. c. 10, 27. 

Den mig tjenar, han följe mig; och 
hwar jag är, ber flat od min tienas 
te wara. c. 12, 26. 

Deße äro de, fom följa lambet, chwazt 
dei går. upp. 1 ’ Te 


6. 7. Sölje afgudar: offra till 
deras ära, lefwa få, fom man tror 
bet behagar dem. Domb. 2, 19. 
Ser, 13, 10. c. 16, 11. Ind. 5, 7. 


6. 8. f) Ätfölja, uppkomma, 

tillfalla. | 

Godhet oh barmpertinhet ſtola följa 
mig (cc intet wika ifrå mig) i alla 
mina lif6dagar. Pf. 23, 6. 

Attfå röller och wisdom efter flit. Pred. 
10, 10. 


Foͤljare, Foͤljeſlage. 
Refefällflap. 1 MB. 24, 59. 2 
Cor. 8, 19. 


Ör. 

§. 1. Sår Sr fafom Ehriftus 
hafwer utgifwit fig für of, d. ä. 
för wär ſtull, 1. i flället für oß; 
Han hafwer lidit, hwad wi bort 
Ida. Eph. 5, 2. Rom. 8, 32. 1 
Tim. 2,9. Eol. 1, 3. c. 4, 3. 
Infor, 1 någons åfpn. Er. 4, 
13. AG. 24, 16. 


J helighet, ch rättfärdighet, för Bor 
nom, t alla wåra liföbazar. Luc. 


1, ı5. 
Gå äre toi nu hår alle för Bud! (när 
warande). AG. 10, 33. 
6. 2. Sår intet: a) utan lön, 
1 MB. 29, 15. Ef. 52, 3. Ser. 
22, 13.5; b) utan all flags förſtyl⸗ 
lan eller wärdighet, blott af nåd. 





Söra. 


Kommer hir,Fod köper utan penningar 
och för intet, Ef. 55, 1. 

Den der wil, han taget lifſens wattn 
för intet. Upp. 22, 17. 


Foͤra. 


6. 1. a) Bringa fraͤn ett ftaͤlle 
till ett annat, Matth. 4, 1. leda, 
haſwa med fig, fläpa i fängelſe. 


6. 2. b) Tillbringa, förwalta, 
framſtaͤlla. 


Henoch förde et gudeligit lefwerne. 1 
MB. 5, 12. Noah, c. 6, 9. (hade 

Sud fädte för ögon). if, c. 17, 1. 
Böj ide mitt hjerta til något det ondt 
är, til at föra et oaudagtigt wälende 
med de ogätningsmän. Pf. 141, 4. 

Den fom med ene qwinno hor bedrifs 
wer, han är en dåre, och förer fitt 
uf uti förderf. (Han löper fickf mes 
tande i oiyckan, hwilket är et fart 
bewis af hans ftora oförftånd och 
dårffap.) Ordf. 6, 32. 

Det ogudagtiga wäfendet förer en til 
fond (föder den ena fynden öfwer 
den andra. ©. 5 MB. 16, 19.) 
ce. 13, 6. 

Hwad båtar det, at wi hålom hans 
bud, oh förom et firängt lefwerne 
för Herranom Zebaoth? (få at wi få 
magra och förflålda anleten.) Mal. 


3, 14. 

Den der et heligt Iefwerne förer, han 
nallas Gudi. Wish. 6, 20. 

Hwilken oc of biqmämtiga giordt haf⸗ 
wer, til at föra dif nya teflaments 
ſens ämbete. 2 Cor. 3, 6. 

Förer et godt umgänaelfe ibland Heds 
ningarna, 1 Petr. 2, 12. 


6. 3. e) Handtera, fåfom ſwärd 
och boga. 1 Chron. 5, 18. c. 12, 
8. Pf. 78, 9. Ser. 6, 23. Euch, 
38, 4. , 


6. 4. dv) Strap, wärba fig 
om. Fräffe. Om Cups faverliga 
förforg om alla fina flapade war 
relfer. ©. Art. Utföra. Pf. 142, 
8. 9f. 14, 11. Ef. 58, 11. Son. 
2, 7. 

Herren dafwer fördt mig den råtta wäs 

gen, 1 MB. 24, 27. 

Sag är Herren deras Bud, fom dem 

förde utur Caypti land. 2 MB. 29, 

46. I MB. 11, 45. 5 MB. 5, 6. 
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Herren dödar, och gifwer lif; förer til 
beimete och der ut igen. 1 Sam. 2, 
6. Wish. 16, 13. if. 5 MB. 32, 
39. Job. 5, 18. Of. 6, 1. 2. 

Befinner dod, at Herren förer fina hes 
liga underliga. Pf, 4, 4. 

Herren förer mig til frifft wattn. Pf. 
23, 2. in på rätta wägen. v. 3. 

för mig utu mine nöd, Pf. 25, 17. 

Herre, du hafwer förde mina fjäl utu 
helwetet. Pf. 30, 4. 

Sud > » förer of fåfom ungdomen (förs 
bi döden, nämligen in i det ewiga 
lifwet). Pſ. 48, 15. 

För mig dock uppå en hög klippo. Pf. 
61, 3. in på hin buds fig. Di. 
119, 35. 

Din gode Ande före mig på en jämn 
wäg. Pf. 143, 10. 

Zänt uppå bonom i allom dinom wår 
aom, få flat han föra dig rätt. 
Ordf. 3, 6. 

Han flat föra mig uti Ljufet, få at 
jag flat fe mina luft uppå hans nåd. 
Mic. 7 9. 

Herren Herren = s ffal föra mig up i 
högdena (bewiſa mig den nåden, at 

jaa åter für gå omkting od wandra 

uppå mina högar och berg uti Ifta⸗ 

eis land). Hab. 3, 19. 


©. 5. ce) Förleda. 
förberf. 


Seroboam, Iſrael. Syr. 47, 29. if. 1 
KB. 1 


. N) . 

De befpottare föra en ſtad i olycko. 
Ordf. 29, 8. 

MWe deras fjälar, ty der med föra de 
fig fielfma på alt ondt. (de göra fig 
fjelf ſtada, emedan de reta Gud til 
weete oh bämd med fina fonder.) 


Eſ. 3, 9, . 
Ffroel, du förer dig i olycko (i förderf). 


En froifful mãnniſka fan föra en uti 
olydo, Syr. 36, 22. 


Foͤrackta. 


6. 1. Icke wifa tillbörlig upp⸗ 
märkfambet. Ringa ackta. a) Bud, 
då man föredrager de flapade tin» 
gen framför Skaparen, blifmer Hos 
nom trolög, och ide fruktar Hans 
hotelſer. Men Han, hwars namn 
är att högt adta, låter detta förs 
adt ide blifwa oftraffadt. 2 Samb. 
12, 10. Ser. 5, 10. 11. 


Störta i 








504 Sdracdtta, 


Den mig föradtar, han ſtal komma på 
fam. 1 Sam. 2, 30. 

Iſraels barn föradtade adl ting, ſaͤſom 
deras fäder. Pf. 78, 57. 56. 

Den fom Herran =» s » föradtar, han 
wiker af hans wäg. Ordf. 14, 2. 
De föradta mig (upfätta fig emot mig) 

både Ifraels hus, och Juda hus, fås 
ger Herren. 3er. 5, 11. 
De föradta Herran (ſaͤſom affålige) 
och föda främmande barn. DI. 5, 7. 
De Ifwertråda förbundet, lika fom 
Adams der utt föradta de mig. 


c. 6, 7. 

föradtar du hans godhets » s rikes 
dom? Rom, 2, 4. 

Den der nu föradtar (denna förmas 
ning v. 1.) han föradtar ide någon 
männiffo, utan Gud 2c. 1 Theß. 4,8, 

Min fon, föradta ide Herran$ aga. 


r. 12, 5, 


6. 2. b) Chriftum, då man 
ide erfänner Honom för Guds 
fon, och werldens fraͤlſare; ide tror 
på Honom, utan förringar Honom 
och Hans förtjenft Luc. 23, 11.3 
få blef Han kallad en fråfare och 
windrinkare Matth. 11, 19.3 en 
Samarit. Joh. 8, 14, 

Han war få föradtad, at man gömde 
bort anfigtet för honom, Eſ. 63, 3. 
Marc. 9, 12. 

En proppet är ide föradtad, utan I 
fitt faͤdernesland. Matth. 13, 57. 
Joh. 4, 44. 

Den eder föradtar, han föracktar migs 
men den mig föradtar, ban förads 
tar honom, fom mig fände dafwer. 
£uc. 10, 16. 

Hwilken mig föradtar, oh tager ide 
min ord, ban hafıver den Honom dös 
ma ffal. Joh. 12, 48, 

6. 3. c) Guds ord; ide fälla 
fitt lefwerne derefter; ide anfe vet, 
fåfom det werfligen är, Guds ord, 
fom öfwergår alt menflligt förfländ. 
2 Samb. 12, 9. Ezech. 20, 13. 6, 
Dem, fom föradta hang ord, hotar 
Gud med ftraff och hemfötelfe. 3 
MB. 26, 15. 4 MB. 15, 31. 
Eſ. 5, 24. Am. 2, 4. 2 Kongb. 
17, 15. 18. 2 Chrön. 36, 16. 17. 
Den fom füradtar (förmanings) or: 

det, han förderfwar fig fielf. Ordf. 


4 v 


De Poarifeer » « föradtade (hindrade) 
Guds råd emot fig ſſelfwa. Cue, 


7, 30. 
Söradter icke prophetier. 1 THef. 5, 20. 


6. 4. d) Naͤſtan; då man kän- 
ter eller talar föraktligt om hans 
ſtaͤnd, gäfwor, wärbighet; fer hor 
nom öfwer axel och tyder fig fielf 
hafwa rätt att bjuda öfwer honom. 
e) Söråldrar, då man ide wifar 
dem tillbörlig wördnad och lydnad. 
D Hafiwa en Teva till någon. Ezech. 
16, 5. 9) Afflå naͤgons bön. Zub. 
1, 11. c. 11, 2. 

d) Belials barn föradtade Saul, 1 

Sam. 10, 27. Goliath, David. & 

17, 42. Michal, David. 2 Gam. 


6, 16. 
Syndaren föradtar fin näſta. Ordſ. 
14, 21 


N . 

Aue Hennes näfta föradta henne (Je⸗ 
rufalem), Klagw. 1, 

Hwi föradte wi då den ene den andra? 
(warda oenfe.) Mal. 2, 10, 

Du ffalt ingen » s = föradta för hans 
fögo anfeende ſtull. Sur. 11, 2. 

3 (ären) Härlige, wi föradtabe. I Gor. 


J . 
Ingen föradte din ungdom. 1 Tim. 4, 
12. Zit. 2, 15. 
e) Föradta ide dina moder, då hon 
gammal warder. Ordf. 23, 22, Syr. 


3, 13. 
Baber och moder föradta de. Heſ. 


, + 
Sonen föradtar fadren. Mid. 7, 6. - 
öradta ide ålderdomen. Gyr. 8, 8. 
Derföre fer eder före, för edrom ans 
da (affecter, wrede) och ingen förs 
adte (ledfne wid) fina fåra Huftru 
(bwilten ban til äfta tagit t bens 
ned ungdom, men nu är gam mal wor: 
den), Mal, 2, 15. 16. 
När du bra fulfomnat din förack⸗ 







i KA få ffal man föratta dig igen. 
g) Föracth hungroga. Syr. 4,2. 


ärdera, befinna, be- 
B. 35, 24, 


De galne föradta wishet oh tacktan. 
Ordſ. 1, Tr 

Tala ide för en bäras öron; fy han 
föradtar ding tals klokhet. e. 23, 9. 

Den fom wishet och tudtan föradtar, 
han är ufel. Wish. 3, 11. 

Föradia ide hwad de wife talas Syr. 


® LJ 


Foͤracktad. Foͤracktelig, ⸗ga. 


En förnuftig man föradtar ide god 


råd. c. 32, 22. 
Den fin mög föradtar, han ffal dä. 


En förnuftig föradtar honom (tåfaren) 


ide. Gyr. 38, 4. 
De (ogudagtige) föradta all ting, och 


tala ia derom. Pf. 73, 8 
$. 6. Gud fäges füradta, då 
han fynes öfwergifwa någon och 

. ide höra nägons bön, 

Jag år cdrom högtidom gramfe och 
föradtar dem (de äro mig emot). 
Amos. 5, 21. 

Herren hafwer ide föradtat eller förs 
fmådt dens fattigas eländhet, Pf. 


22, 25. 
St bedröfmadt och förkroßadt hierta 
warder du, Gud, ide föradtandes, 


spf. 51, 19. 
Herren s s föradtar ide fina fångna. 


Pf. 69, 24. 
Han föradtar ide den faberlöfas bön, 
Syr. 35, 17. 


6. 7. Bara oförfynt, djerf, fräd. 


n föradtar (törs fe under ögonen) 
dan, det bögt är, Job. 41, 25. 


Foͤracktad. 


Emedan de troende icke aͤro af 
werldena, blifwa de oftaft för werl⸗ 
denes barn en wiſa. Joh. 15, 19. 
Men de böra dock wara wid godt 
mod, & åtanfan på fin frälfare, fom 
få ringa altade fitt If, att Han 
utgaf det för mennifforna Ef. 49, 
6. 7. of warbt den aldrafoͤrack⸗ 
tafte &f. 53, 3.; äfwen dem wän- 
tar härligheten. Rom. 8, 17. 18, 
Den rätıfärdige och fromme s = är dem 

zitom fälom m lampa, füradtad i 
deras hjerta. Job. 12, 3 5. Ir, 


22, 28. . ‘os 
Djeiver den föradtada och fattiga. Pf. 


82, + 

Jag Ar ringa och föracktad, men jag 
föraäter ide bina befallningar. Pf. 
119, 141. | 

Gi, jag dafwer gjordt big ringa fbland 
bedningarna, och mycket föradtad. 
D a . V. + 

De cogudastigad barnad = s efterfoms 
mande ffola föradtade warda. Gyr. 
4, 
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Det fom war o&dla och föradtabt för 
weribent, hafwer Sud utwalt, 1 Cor. 


, 28, 
Foͤracktare. 


Saͤdana, 1) ſom fräckt öfwerträ⸗ 
da Guds buds; ide fruckta für hans 
wrede; 2) fom anfe fig förmer än 
alla andra menniſtor; fom ide frås 
ga efter, hwad andra tänka, önſta 
efter behoͤfwa. Ordſprb. 21, 18. c. 
22, 12. Rom. 1,. 30. 


De Iöfe föradtare komma på Ham. 


Jag fer de föradtare , och det gör mig 
ondt, ox de ide haͤlla din. ocd. Pf. 


De föradtare flola der ut (utu fans 
bena) förgiorde warda. Ordf. 2, 22, 
Endffan Hal fürftöra de föradtare, c. 


11; 3. 6. 

De föradtare tänka ide annat än 
wrängbet. c. 13, 2. 

De föradtares waͤg gör ondt. v. 15. 

Köradtarens hopp i nödenes tid, är fås 
fom, a rutin tand och en owiß fot, 
t. 25, 19. 

En föradtare (tyrann) kommer emot 
den ondra. Ef. 21, 2. 

We mig, ty föradtarena (de ftälte heds 
ningar) föradta, ja, föradtarena förs 
adta. c. 24, 16. 

Du föradtare, menar bu, at man ide 
ffal föradta dig? ce. 33, 1. 

Hwi går dem ogubagtigom få mwäl, och 
de föradtare hafwa allahanda nog? 
ger, 12, 1. | 

Hans propbeter äro lösadtige och förs 
acktare. Zeph. 3, 4. 

Juda är worden en föradtare (otrogen 

Så fola då alle föradtare (högmodige) 
s s wara halm. c. 4, 1. 

Ser til, 3 föradtare, (3, fom förs 
fmän och emotflän den erbubna Guds 
nåd) och förundrer eder, och warber 
til intet. AG. 13, 41. 


Foͤracktelig, ⸗ga. 


Eſ. 23, 9. Ser. 49, 15. 2 Cor. 
18, 10, 
Eſ. 23, 9. Ser. 49, 15. 2 Cor. 10, 10. 
Mine bröder gå föradteiiga fram om 
mig. Job. 6, 15. 
Du Hafıwer bortkaſtat räddhägan, och 
tolar föradteliga för Gudt (laſt ar 
och förfmådar honom.) c. 18, A. 
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Ad! Herre, fe dot til, oh Faͤda huru 
föradtelig jag worden är. Klagw. 


4 4— 


Foͤracktelſe, ⸗acktning. 
S. Artt. Foͤrackta. Smaͤlek. 


Kid. 4, 4. Job. 10, 15. c. 31, 34. 
Gyr. 25, 30. 

Han (Herren) utpjuter förodteife på 
förſtarna. 306. 12, 21. PT. 107, 40. 

Jag (Medias) är = s männiffore aads 
beri, och folks föracktelſe. Pf. 22, 7: 


if. Eſ. 63, 3. 

Wand ifrä mig forſmädelſe, och förack⸗ 

War of naͤdeligz ty wi äre foft fule 
med föradtelfr. Pf. 123, 3. 4. 

Der den ogudagtige råder, der fommer 
föradteife och förfmävdelfe mid hån. 
Ortf. 18, 3. c. 11, 2. 

Dan fan all ting förlita, undantagno 
förfmäbelfe, föradining s s Gyr. 


22, 27. 

Bature är en fögo klokhet med Guds⸗ 
frudian, ån en ftor klokhet med Guds 
föradtning. Syr 19, 21.5, ty denna 

åtföljs af: Zimmuligit Araff. 4 MB, 

15, 31. 2 Chr. 33, 24. Guds wres 
te. 5 MB. 18, 19. Förbanneife. c. 
28, 15. Ser. 11, 3. Bidröfwelfe c. 
9, 13. fi. Ei. 30, 12. 13. Rom, 
2, 8 9, Krig. Ser. 25, 8, 9. Hun⸗ 
ger och peſtilentie. c. 29, 17. Andes 
lig hunger. Amos. 8, 11. 12. Faiſka 
Iärare. 2 Tim, 4, 3. 

Gå'om Pharao. 2 MB. 5, 2. c. 14,24. 

fåt Eaul. 1 Sam. 15, 11, €: 31,4. 

ölj. Abas. 2 Shr, 28, 19. Ifcael. 

Jer. 15, 6. 


Foͤrarga. 


a) Göra eller låta något, hwar⸗ 
igenom en annan foͤrledes att göra 
hwad ondt Ar, falla i fynd; b) 
Foͤrarga fig: ſtöta fig på något, 
väla i owißhet, blifwa twehogfe; t. 
ex. paͤ Chriſti foͤrnedring, paͤ för⸗ 
följelſe, o. ſ. w. 

a) På der wi ide ſtole förarga dem, 
få ga ti bafwer, och kaſta ut Eros 
Ben 20. Matth. 17, 27. 

Hwilken fom förargar en af deßo fmå, 

om tx0 på mig 20. c. 18, 6. Mare. 
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Om maten förargor min broder, wille 
jag aldrig äta fött. 1 Gor. 8, 13, 


Sdractelfe, acktning. Sörargelfe. 


Warır fådana, at I ingen föraracn 
(Rom. 14, 13.) hwarken Juda eder 
Grek, eller Guds förfa mling. €. 10,32. 

b) Månge fola förarga fig öfwer dig 
20. ©. 52, 14. 

Salig är ten, fom ide warber föraryab 
i mig. Matth. 11, 6. 

Werft du, at Pbarifcerna föraraades, 
när de hörde detta ordet. c. 15, 12% 
c. 13, 57. 

Då (i vtterſta dagarna) ffola mänge 
föraraas. c. 24, 10. 

J denna nattene ffoten I alle förargas 
U mig. c. 26, 31. 33. 

Hetta bafwer jag fagt eder, på det I 
ide ſtolen förargas. Job. 16, 1. 


Foͤrargelſe. 


6. 1. Egentligen: alt det, hwar⸗ 
igenom en menniſta blifwit foͤrtre⸗ 
tad, ſtött, förledd. Det Grekiſta 
ordet betyder: fotfängfel, nåt; äf⸗ 
wen: lodmat. % Luthers öfwer 
fättning finnes det äfwen ätergif- 
wet, med: fall, nät, of. 23, 13.5 
fnaro Domb. 2, 3. Pf. 140, 6.; 
fäledes alt, hwarmed man fan fäl- 
las och fängas. I MB. 19, 14. 
öfwerfättes det: något, der man 
Pan ftåta fig på. 


6. 2. Bildligt betyder ordet: en 
anftöt, hwarigenom någon fürhin- 
dras, att gå widare på det drifts 
liga troslifwets wäg, oh derjemte 
bringas från fanning och den rätta 
eonvaltigpeien till willfarelfe och 
ynd. 


6. 3. Upphofwet till förargelſen 
är ide att föfa hos Gud, utan hos 
djefwulen Matth. 13, 24. 25. f. 
oh dem, fom äro hang blinda 
werftyg” Ty Gud är det allrahe⸗ 
Yigafte oh renaſte wåfende, Pl. 5, 
5. då derföre wår Frälſare Matth. 
18, 7. (1 Cor. 11, 19.) fäger: 
Sörargelfe måfte ju Fomma; få 
får detta ide fattas annorlunda, än 
fåfom hypothetiſtt nödwändigt; eme⸗ 
dan nen ligen werlven, mennifforna 
äro få onda; få fan bet ide und⸗ 
gå, att ju ide fürargelfe fall följa 
af fådan gudlöshet I lära och Ief: 





Sörargelfe. 


werne. Om man oförfigtigt um. 

gäs med eld: få måfte flada deraf 

följa, o. f. w. 

6. 4. Man ylägar dela förare 
elfen, i gifwen oh tagen, tills 
fogad och liden. Den förra är 
en yttre, i åtbörder, ord och werk 
uttryckt wanart, hwarigenom någon 
annan werkligen blifwer retad och 
förförd till fynd och ſaͤledes arga⸗ 
re, ſämre än han förut warit. Så 
omtalas fåfom de der förorfafat 
förargelfe följande: 

Aaron Iſtaels barnom. 2 MB. 32, 4. 
Gideon med lifkjortelen. Dom. 8,27. 
David Herrans fiendom med fin bors 
dom. 2 Gam. 12, 14. Ierura barn 
med fitt råd. c. 19, 21. 22. if. Matth. 
16, 22. 23. Bafthi finom underfåtas 
rom med olydnad. Eftb. 1, 16. 17. 18. 
Gubs folfe hedningarna med afgudes 
ri. Pf. 106, 36. Balaam Iſroels barı 
nom genom Balak. Upp. 2, 14. 
$. 5. En tagen eller Iiden förs 

argelfe är den, när någon finner 

fig ifla till mode af någon annans 
ord, åtbörder eller gerningar, hwil⸗ 
fa i och för fig fielfiva ofta fun- 
na wara oſtyldiga och ide ifla mes 
nade. Så kan det onda KHjertat 
äfwen genom det bäfta, genom den 
föreſtällda himmelſta fanningen och 
den firängafte dygd förargas, d. ä. 
retas till motfländ. Afwen af ro- 
for funna infecterna fuga gift. 
Hwad rår ett erucifir derföre, att 
en widfleplig Papiſt faller neder 
för detfamma? Hwad rår den i fig 
oda och nyttiga Philoſophien dere 
ör, att den af många fräda fins 
nen biifwer ſtattad förhögt och 
fättes till en domarinna öfwer den 
uppenbarade fanningen, o. f. w. 
6. 6. Yu lättare det är att förs 
orſaka förargelfe, defto farligare är 
det att få göra. Ty denna ſynde 
wederſtygglighet befläckar fjälen oc 
är för henne få förderflig, att hon 
faller ur nådaRåndet oh går den 
ewiga förbömelfen till möte. Matth. 
1 
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$. 7. Den mefta förargelfe &- 
ſtadkomma 1) Lärare och Preſter, 
få wäl genom läran, då de hyſa 
och utſprida willomeningar, och dy⸗ 
medelſt foͤrorſaka ſöndringar, och 
genom fin wältalighet fånga be en: 
faldiga; Preſtens låppar ſtola 
bewara fanningen, Mal. 2, 7. 8. 
fom äfwen genom ſitt lefwerne. 
En ogudaktig Preſt tienar i aͤngla⸗ 
flädning djefwulen; han är en Peſt 
i förfamlingen; ett irrffen, fom för 
rer fjälarne på afwägar och flörtar 
dem i fürderf. Han bygger wäl 
upp med fin lära; men han rifwer 
ned med fitt lefwerne. &f. 3, 12. 
Hurudan tillwert får ide fatans 
rife, da folket med ſtäl fan fäge: 
Wär Preſt fan bättre fupa, fpela, 
danſa och fwärja, än någon af of! 
Matte derföre hwarje Preft bes 
bierta hwad fom fäges i 2 Tim. 
4, 5. Tit. 1, 7. 


6. 8.2) Öfwerheten, då den ide 
upprätthåller den fanna religionen, 
bå den fördrager falffa lärare, då den 
fielf affaller och Tefwer i uppen- 
bara ſpnder. Såfom Konungen, 
få är oe underſaͤten. PredB. 20, 8, 


6. 9. 3) Föräldrar, fom gifwa 
båliga föredömen åt fina barn oc 
fitt tienftefol. Barnen äro fåfom 
en ren tafla, hwarpaͤ man fan ſtrif⸗ 
wa, hwad man behagar; be likna 
en fpegel, fom ätergifwer def bild, 
fom ſtaͤlles framför honom. David 
begår hor 2 Samb. 11, A.; hans 
föner följa hans exempel; Amnon 
bedrifwer blodflam ib. c. 13, 14. 
och Abſalon beſöfwer fin faders 
frillor. c. 16, 22. 8. jfr. 1 Kongb. 
15, 26. Huru flola de föräldrar, 
fom likna den ſtändliga Athalia, 
2 Ehron. 22, 3. funna ſtaͤ till 
ſwars på domedag för ett fådant 
förfarande mot fina oſtyldiga barn? 
Derföre böra alla föräldrar ſtädſe 
behjerta Pauli nppmaning. Eph. 
6, 4. Tjenarena likna od meren⸗ 
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dels fine herrar. Derföre fäger 
Salomo: En berre, fom till lögn 
luft hafwer, hans tjenare dro 
alle ogudaftige. Drbfprb. 29, 12. 
jfr. Joh. 18, 3. Derföre böra 
både Husbönder oh Tjenare alf- 
warligt betänka, hwad fom fägeg i 
„Eph. 6, 7. 9. | 

$. 10. 4) Afwen funna wi förs 


orfafa andra menniffor förargelfe, sx 


a) genom utwärtes pragt och flöfo- 
kläͤdnad. Ef. 3, 16, Ordſprb. 7, 
10. Ippighet och högfärd äro 
biefwulens nåt och fnaror, hwar⸗ 
medelſt menniffan faller i Guds 
wrede och ſläpas i det ewiga förs 
derfwet, ifr. Rom. 12,2. 1 Theß. 
5, 22. b) genom fürargeligt tal. 
Det ohoͤfwiſta ſtämtet, ſqwallret, 
ſnacket och ſmickret anftä ide Chriſt⸗ 
ne, fom böra weta, att de en gång 
ſtola göra räfenflap för hwarje 9- 
nyttigt ord, fom gått utur derag 
mun. Matth. 12, 36. ifr. Eph. 5, 
19. ©) Genom anflötliga ffrifter, 
hwilka äro ett gift för alfa ſjälens 
högre anlag, 1 Tim. 1,4. 2 Tim. 
2, 23. Tit. 3, 9. d) Genom van« 
Rändiga bilder oh målningar. 


Om du tjenar deras gudar, kommer det 
dig til förargelfe. 2 MB. 23, 33 
(PÅ. 106, 36.) 
ag dig wara = = at de (landfeng in: 
byggare) icke warda dig til förargel: 
fe (fnara). c. 34, 12. 

En flöteften, och en förargelfeftippa, 
dem twem Iſraels bufom. Ef. 8, 14. 

Gi, jag (Herren) wil fätta deßo folfes 
na en förargelfe (en olycke ſten, hwar 
på de falla ſtoia.) Ser. 6, 21. 

De röka gudom, och komma förargelfe 
äfted utan återmändo, på finom ſti⸗ 
gom. C 18, 1 + 

Det (filfwer och guld) hafwer warit dem 
en förargelfe, til deras mißgärnin- 
gar. Def. 7, 19, 

Hedningars afaudar » äro s Wordne = 
rot fjälom til förargelfe. Wish. 


’ . 
Männiffornesg Son fal fända fina ängs 
lar, od) de ffota förfamta all förar⸗ 
gelſe (fådant fork, fom förargelfe gif: 
tva) utaf hans rife. Matth. 13, 41, 
We werldene för farargelfe full; ty förs 


Sörbanne. 


argeife måfte ju komma: dock we de 
månniffo, genom hwiika förargelfe 
tommer. Cs 18, 7. (fur, 17, 1.) 
r det få, at din band eller din fot är 
dig til förargelfe 20. v. 8 
Gl, jag lågger i 3ion en = förargelfes 
tippas och bwar och en fom tror på 
bonom, ffal ide komma på ſtam. Rom. 
eter . 


' OM ⸗ 
Jag (Paulus) förmanar eder, at J haf⸗ 
wen upſeende på dem fom twiſt och 
förargeife åftadfomma, c. 16, 17. 
I predite den forffäfta Chriſtum, Zus 
domen en förargelfe. 1 Cor. 1, 23. 
Ser til likmåt, att denna edor frihet 
ide fommer dem til förargelfe, fom 
fwage äro (bä de förledas genom edert 
erempel, at göra bet, hwar på de 
twifla, om der är Lofligit.) c. 8, 9. 
Läter of ingom, i någon måtto, fürars 
gelſe gifwa. 2 Cor. 6, 3, 
På det I mögen wara rene, och ingom 
til förargeife in til Chriſti dag. Phil. 


Den der älſtar fin broder, han blifwer 
i liuſet, och ingen förargelſe år i Hos 
nom. 1 Job. 2, 10. 


Foͤrbanna. 


„S. 1. A) Om Menniſtor. a) 
Önffa ondt öfwer någon. Domb. 
21, 18. ©. Art. Banna. 
Förbannad mare den dig förbannar. 

1 MB. 27, 29. 4 MB. 24, 9. 

$. 2, Skulle ſyndaeländet och 
anfädtningarne få öfwermanna den 
ſwaga menniffan, att hon med Job 
c. 1, 3, 8. oh med Seremiag c. 
20, 4. 15. flulle begå den bärfla- 
pen, fåfom Syr. 23, 19. kallar 
det, att förbanna fin födelſedag; 
få bör hon ödmjuka fig, och fra 
bå med dem få weberqwedelfe af 
Herrans Tag, finna förlåtelje oh 
hjelp. 

6. 3. b) Sörbanna Jeſum: ide 
erfänna Honom för Meßias, ide 
antaga Hohom, fåfom ſalighetens 
enda grund. c), Sig fjelf: AG. 
23, 12. 21. Onffa fig fjelf alt 
ondt, efter Judarnes talefätt: Gud 
dre mig det eller det; eler fås 
fom man nu fäger: Gud ftraffe 
mig, ꝛc. 





Foͤrbarma. 


b) Derföre gör jag eder wetterligit, at 
ingen förbannar Iefum, fom genom 
Guds Anda talar. 1 Cor. 12, 3. 


S. Ralle. 
c) Då begunte han (Petrus) förbanna 
fs och ſwärja. Matty. 26,74. Marc. 
4 e 


6. 4. d) Förkunna någon alt 
flagg elände och förderf. Bannlyfa, 
Uppb. 22, 3. ©. Art. Bann. 


6. 5. B) Om Gud: då han förs 
funnar och - werffiäller fin wrebes 
domar i tiden eller ewigheten. 


Börbannad ware marken för dina Full 

s 3 f} p . . 

Denne där warder of tröftandes i wä⸗ 
ra mödo och arbete på jordene, den 
Herren förbannat hafwer. c. 5, 29. 

Ingalunda Fal jag mer bär efter förs 
banna jordena för männiffona ffull. 


c. 8, 21. 
At Landet » = få förbannabt är, oh 
ängarna i öknene förtorfas. Ser. 


3 ® 

Dm 3 det ide Hören, se» s få Hal 
jag fända en förbannelfe ibland eder 
2. Mal. 2, 2. 

nu, förbannad ware du (Cain) på 
jordene I MB. 4, 11. 

Förbannad är den för Gud, fom hängs 
der är. 5 MB. 21, 23. Bal. 3, 13. 
6. Sånga. 

Efter du detra gjordt hafwer, förbans 
nad ware du (i ewig tid) öfver alt 
det fom lif dafwer. 1 MB. 3, 14. 

Jaag fal = » förbanna dem, fom dig 
förbanna. c. 12, 3. 

Förbannad ware den, fom gör en afs 
gud 2c. 5 MB. 27, 15. x. 20. i 
detta och följ. cap. 

Om männiffors barn göra det, få was 
re de förbannade för Herranom. I 
Sam. 26, 19. 

Zörbannade äro be, fom wika ifrä din 
bud. Pſ. 119, 21. 

Dundrade åra fyndare flola förbannas 
de svara. Eſ. 65, 20. 

Zörbannad ware den, fom ide lyder 
derta förbunds ord. Jer. 11, 3, fom 
förlåter fig uppå männiffo. c. 17, 
5. fom Herrans märk gör förfums 
meltga. c. 48, 10. bedragaren. Mal, 
1, 14. alle de fom vig föradta. Tob. 
13, 16. 


Den fine moder bedröfwar, han är förs 
bannad af Herranom. Syr. 3, 18. 
Hrnatoflare « s äro förbannade. c. 

28, 15. 
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We eder, I ogubagtige, ⸗⸗ebwad I 
(efmen elev dön, få ären I förbans 
nade, c. 41, 11. 12. 

Detta folket, fom ide wet lagen, är 

förbannadt (draga lagſens förbannetfe 

öfwer fig). Sch. 7, 49. 

Om od wi, eler en ängel af himmelen 
annorlunda prebilade Evangelium för 
eder = s ban ware förbannad (anas 
thema). Bal. 1, 8. 

6. 6. Guds förbannelfe, fom 
wäntar alla ogudaktige. 5 MB. 
11, 28. bar rätteligen drabbat 
mänga.* Afwen menniſtors förs 
bannelfe, då den fler af en helig 
nitälffan för det Gudi behagliga, 
och en rätt harm öfwer det onda, 
bar äfwen wifat fig ide Yetydelfe- 
[ös.** Men veremot har den 
lättfinniga förbannelfen få mydet 
mindre nägonfin warit fraftig Ordſ. 
26, 2. fom Herren fläpfe förwand⸗ 
fat den i wälfignelfe öfwer de from⸗ 
ma. 4 MB. 24, 5. f. *** 

* Ormen, männiffan och iorben. 1 MB. 
3, 14. 16. 17. Sain och hans efters 
tommanbe. c. 4, 11. Judas. Matty. 
26, 24. Pf. 109, 12. Shorazin od 
Berbfaida, Luc. 10, 13. Phariſeer⸗ 
na. c. 11, 42. 

»Ham och Canaan. 1 MB. 9, 25. 
Simeon od Levi. c. 49, 7. Den, fom 
åter upbyggde Jericho. Iof. 6, 26. 
Den brodermördaren Abimelech. 
Dom. 9, 20. Joab. 2 Sam. 3, 29. 
Piltarna i Bethel. 2 KB. 2, 24. 

“.Biicam Mulle förbanna Ifrael. 4 
MB. 22, 11. 17. c. 23, 11. 13. CC. 
24, 10. Goliath, David. I Sam. 17, 
43. Simei. 2 Sam. 16, 5. 7. 13. 
19, 21. 1 KB. 2, 8. 

Förbanna de, få wälfigna bu. Pſ. 
109, 28. 


6. 7. Förbannade kallar Chris 
Ang Matth. 25, 41. dem fom få 
fin plats wid ytterfta domen på 
hang wenftra fida, emedan de öf- 
werträdt lagen 5 MB. 27, 26.3 
föraftat Chriſtus, fom är worden 
en förbannelfe för of Gal. 3, 13.3 
derföre blifwa de dömde till ewin- 
nerliga qwal. 

Beler dot den förbannada (Ifeder) och 

begrafwer henne. 2 . 9, 34. 


510 Sörbannelfe. Sårbarma. 


Hans mälfignade ärfwa [landets men flälfe utftod ſyndens flraff och led, 


ns förbannade warda utrotade. q q s 
af F arda ade. hwad wi alle bort lida, och fäle 


. , . 

Den fom fadren förlägger, och modrena deg betalade wär ſtuld. 
fördeifier, han är et ſtämligit oh Ade te, fom med lagfens gärningar oms 
förbannadt barn (en rätt ſtamfläck). gå (i tanfa at derisenom rättfärdige 
Drdſ. 19, 26. warda) de äro (od blifma) under 

Du flalt blond bebningarna acktad förbannelfe (emedan de ide helt od 
wardo, fåfom en förbannad (et orent bäuit fulllomna lagen). Gal. 3, 10. 


och oheligt folk). Def. 22, 16, Ehriſtus hafıwer föriofat of ifrå lags 
De Gananeer woro en förbannad fü. ſens fördanneife, dä Han warde en 
Wish. 12, 11. förbannıtfe för of. v. 13. 


Går bort ifrä mig, I förbannabe, utt 
ewinnerlig eld. Matıh. 25, 41. 


6. 9. Sörbannadt watten, 4 6. 1. Känna innerligt deltagau⸗ 


MB. 5, 18. f. S. Art, Bitter. de i någong nöd; fåfom Mödrar 


Foͤrbannelſe. ir, IR barn, ©. Art. Barm⸗ 

6. 1. Guds förbannelfe är, fås $. 2. Om Bud: att Han fåfom 

fom motfattfen af Hans wälfignel- en huld, kärleksrik Faber röres af 

fe: förfunnandet af Hans rättwifa wåra behof, hafwer mebömfan med 

wrede och af de firaff, fom flola wår ſwaghet och hielper of i 
träffa öfwerträdarne af Hans bud wår nöd. 


hr. 6, 8. ife. Matth. 3, 10. När du ommwänber dig » s at Ders 

hwilka beftä deri, att hang Råd rem din Gud wånda Mitt förgetfe oc 

undandrages dem, att de blifwa fårbarma fig öfiver dig. 5 MB. 30, 

förhärdade Ebr. 3, 13. och aå timligt 20 3 5 c. 13, 17. Jer. 33, 26. Heſ. 

of) ewigt förberf till mötes. Ind. ercen marder bömandes fitt folk, 
i s oͤrbarma fig. €. . 

Pr ot förvar füre 1 dag ue Herren förbarmade fig öfmwer teras fucs 
28. 29, c. 30, 19. fan. Dom. 2, 18. c. 10, 16. 

Om du oc ide Inder =» få Mola am Herren giorde nåd med dem (IJ'ra.ry 
denna förbannetfen tomma öfwer dig, och förbarmade fiz öfmerbem. 2 KB. 
och drabba på dig. c. 28, 15. c. 29, 13: 23. Ser. 12, 15. 3a&. 10, 6. 
20. 21. 27. 2 Chr. 34, 24, Förbarma dig öfwir of fnarliga, ty mi 

Han mille hafwa fördannetfe, den ſtal äre faft eländige wordne. Pf. 79, 8. 
oc fomma honcm. Pf. 109, 17. etat un förbarma dig öfwer Zion. 

on "Son uppå fig, ſaſom Sifom en fader förbarmar fig öfmer 

Uti deng ogudagtigas hus år Herrans barnen, få förbarmar fig Herren öfs 
förbannelfe. Ordf. 3, 33. mer dem, fom frukta honom. Pf. 

Derföre upfräter förbannelfe landet; ärren 18. allom god, och förbarmar 
a pm der uti bo, förfkylla det. ia * fin wårt. Pi, 145, 9, 

De ogudagtise (komma) utu förbans I60. 11, 24. 

i j erren Pal fürbarma fig öfwer Jacob. 

nelfe til fördömelfe. Syr. 41, 13. M är. 14, 1. Jen 30 } * 2, 12. 
. 2 et ar et oförſtaͤndigt folk: derföre 
nelft 5 er britten j marder ej eller förbermantes fig äf. 

ß or ie, w den fwer. 

tid och ewighet ſtulle hwila öfwer * 27, 11. em glordt ba 

alla def öfmwerträdare, hafwer Chris Herren är upfländen, at han flat fürs 

flug förloßat of, dyme delſt att Han barma fig öfmer eder. c. 30, 18. 

wardi en förbannelfe, d. ä anfeddb Bäder eder = = ty Herren bafivcr Huge 


fom förbannad, då Han 4 mwårt wer finn elända. c. 49, 180 FSE 


Foͤrbarma. 











Sörbarmare. 


Jag bafiver uti wredenes Sgnabled fom 
fnarat gömt bort mitt anfigte för 
Dias men med ewiga nåd wil jag 
förbarma mig öfwer dig, fäger Her; 
ven din förtoßare. c. 54, 8 

Den ogudagtige s = omwände fig tid 
Herran, 14 forbarmar ban fig ofıwer 
bonom. t. 55, 7. 

J mine nåd förbarmar jag mig öfwer 
dig. €. 60, 10. Ser. 12, 15. 

Mig Iıde6 wid at förbarma mig. c. 


15, 6. 

Te ide Ephraim min ätffelige fon = = 
derföre vrifter mig mitt hierta för 
dans Full, at jag mäfle förbarma 
mig Öfwer honom, ſäger Herren. c. 


1, 20. 

Han bedrofwar mä; men ban förbars 
mar fig igen, eftir fin flora mildhet. 
Klagw. 3, 32. 

Jag wit intet mer förbarma mig öfwer 
Sfraele jus. DI. 1, 6. c. 2, 4. 

Dot öfver Juda bus wit jag förbars 
ma mig, od fal bjelpa dem genom 
Derran deras Gud. c. 1, 7. 

Jay flat betåla henne mig för en fåd 
på jordene, och förbarma mig öfwer 
benne, fom i ogunft war. c. 2, 23. 

Herre 3ebaoth, dburu länge wilt du då 
ide förbarma dig öfwer Ierufalem? 
Zach. 1, 12. 

Jag förbarmar mig öfmer dem, oh de 
ffola wara, fåfom de woro, förra än 
jag fördref dem. c. 10, 6. 

Gud förbarmar fig öfwer alla de, fom 
fig underwiſa låta, och fliteriga Guds 
ocd höra. Gyr. 18, 14. 11. 

Gud dafwer alt bıflutit under otro, på 
det Han flat förbarma fig öfmer alla. 
Rom. 11, 32. ©. Defluta, $. 4. 


6. 3, Gud förbarmer fig Ir . 


wer hwem Jan will, och hwem 

San will, förhårdar Rom. 9, 

18. d. ä.: Salighetens ordning be⸗ 

ror ide på någor mans wilja eler 

lopp, utan endaſt och allenaft på 

Guds naͤds fria beflut. ©. Art, 

Sörbårda. 

Hwitkom jag (i Chriflo) är nådelig, 
honom är jag nädeligs och öfwer 
hwilt:n jag förvarmar mig, öfroer 
honom förbarmar jag mig (uran alt 


affeende på någons werk och förtjens _ 


fter). Rom. 9, 15. if. v. 18. 


6. 4, Om Epriftus, hwillken laͤ⸗ 
tit de eländes rop och tärar gå fig 
till bjertat, hulpit dem, och af färs 


e 
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let fullbragt Fadrens beflut om 
deras frälsning. ©. Art. War: 
kunna. 


D! Herre Dadids fon, förbarma big 
öfwer mig. Matth. 15, 22. c. 9,27. 


6. 5. Om menniſtor. 


Ditt ga flat intet ffona honem (förs 
föraren. v. 6.) och flat intet förbars 
ma Dig öfwer honom (med otidigt 
medlidande). 5 MB, 13, 8. 

Wälfignade woren I Herranom, at I 
hafwen förbarmat eder öfwer mig 
(Saul, od friat mig” 1 Cam. 


23, 21. 

Körbarmer eder oöfwer mig; förbarmer 
eder öfwer mig, ju I, mine wänner. 
Job. 19, 21. 

Ingen bewiſe Honom godt, och tnaen Förs 
darme fig öfwer hans faderldſa. Pf. 
109, 12. 

Den rätıfärdige förbarmar fig öfmer 
fin ö8. Dedf. 12, 10. 

SU är den, fom förbarmar fig öfwer 
den elända. c. 14, 21. 

Den fom förvdarmar fig öfwer den fats 
tiga, han ärar Bub. v. 31. 

Mån od en qwinna = s ide förbars 
mar fig öfwer fins lifs fon? Eſ. 


49, 15. 

Ho wit då förbarma fig öfmer dig, Je⸗ 
sufalem? Ser. 15, 5. Hei. 16, 5. 
Gif den gudfrugtiga; och förbarma big 
intet, öfmer den ogudagtiga. Gyr. 

12, % 

Der är en ond månniffa, fom = « förs 
barıffar fig öfwer ingen. c. 14, 8. 
Stulle du od ide hafwa förbarmat dig 
zfwer din medtjenare, fåfom jag förs 
barmade mig öfwer dig: Match. 


‚ 33. 

Häuer denna ätfiinad, at I förbars 
men ebee öfwer fomliga (dem, fom 
af fmaghet fonda, och upprätien dem 
äter igen). Zub. dv. 22. 


Förbarmare. 


Så falas med rätta Gud för 
all Hans margfaldiga godhet oh 
nåd mot of owärbige. 


Deras fördarmare Wal föra dem, och 
leda dem til (Evangelfi) wattukäuor. 


&f. 49, 10. 
Min nåd ffal ide wika ifyå dig ss fås 
ger Herren din förbarmare. c. 


Besten är barmbertiz och en förbars 
wart. Bar. 5, it. 
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Foͤrbida. 

S. Art. Bida; wänta, hoppas 
och förtröfta, i fynnerhet på Guds 
help, med tålamod uthärda. Ef. 8, 
17. Dan, 12, 12, 


Jag förbidar dagliga medan jag ſtri⸗ 
der, til def min förwandling kom⸗ 
mer. Job. 14, * 

Ingen fomwmer på ffam, den big förs 
bidar. Pf. 25, 3. Ei. 49, 23. 

Du äft den Gud, fom mig bielpersz 
badlior förbidar jag dig. Pf. 25, 5 
21. Pl. 


Foͤr bida Herran: war tröft och oför⸗ 
färad; förbida Herran. Pf. 27, 14. 


31, 25. 
Förbida Herran, och wänt efter Honom. 
Pſ. 37, 7. jf. v. 9. 
Sag förbidde Herran, och ban bögde 
ſig til mig, och hörde mitt cop. PT. 


+ 

Gud, wi förbide dina godhet,ibitt tem⸗ 
pel. Pf. 48, 10, 

Jag = s wil fördida ditt namns ty dis 
ne belige hafwa der frögd utinnan, 


Båt dem ide på mig til flam komma, 
fom dig förbida. Pf. 69, 7. 

Förbida' Herran, han flat Hielpa dig. 
Dedf. 20, 22. 

Gi, det är wår Bud, den wi förbide, 
. och han fat bielva 085 bet är Ders 
sen, wi förbide honom, Ef. 25, 9. 
Om bon (prophetian, eller han, Meßi⸗ 

as) fördröjer, få förbida henn (ho⸗ 
nom); bon (han) kommer wißerliga, 
och ffal ide fördröja. Had. 2, 3. 
£äter of ännu i 5 dagar förbida hijelp 
af Gudi. Judith. 7, 23. 
En fagtmodig förbidar den tiden, fom 
» honom tröfta fal. Syr. 1, 23. if. 


c. 20, 7. 


Foͤrbinda. 


$. 1. Sammanfoga det ſöndrade. 
Syr. 22, 19, 


$. 2. Att med omflag och plås 
fter befordra fårg läfning Luc. 10, 
34. Afwen att genom tröft och 
bielp lindra fjäleng qwal, Hof. 6, 1. 
Sår fan man förbinda. Syr. 27, 23. 
Du männiflobarn, jag fall ſönderbry⸗ 

ta Pharaos arm, = » och fi, Han flal 


inter förbunden warda, at Han helas 
må, Heſ. 30, 21, 


Foͤrbittra. 


Dina fak handlar ingen, at han måtte 
förbinda dem (din får); dig fan ins 
gen läka. Ser. 30, 13. 

Han helar dem, fom et förkroßabt bjers 
ta hafwa, och förbinder deras fioeda. 


På den tid, dä Herren förbinda flal 
fins A feaba od) hela deras får. 
Han bafoer fåndt mig = = til at förs 
binda de förkrofade Hjerta. c. 61, 1. 
Det fåra förbunden I intet. Hef. 34, 4, 
Jag fal ss förbinda det fargada. v. 16, 
6. 3. Sörbinda fig, ſ. Art. 
Sörplidta fig. 1) Sälla fig till 
någon, ingå förbindelfe med någon. 
1 Samb. 18, 1. 
Saͤ förſamlade fig til fladen alle Ifras 
eld mån, fåfom en man, och förs 
Dunbo fig (emot Benjamin). Dom. 


Du wältae big ifrå mig, = = och fürs 
binder dig med (betingar big en lön 
af) dem. Ef. 57, 8. 


Foͤrbiſtra, firad. 


a) Förwirra, göra orolig. AO. 
19, 32. 5) Förbiftra tungomålen: 
1 MB. 1, 7. 9, förändra, låta det 
emenſamma fpräfet fönderfalla i 
flera olika dialecter. 


Foͤrbittra. 


6. 1. Reta till wrede och hämnd, 
A) Gud: genom att uppfätta fig 
emot honom, handla twertemot 
hans bud. 

Tag dig wara gr hans anfigte, och bör 
hans röft, oh förbittra honom ide. 
2 MB. 23, 21. 

De förbittrade och bedröfwade hans 
belga Anda. Sf. 63, 10. S. Der 
dröfwa. $. 6. 

6. 2, B) Chriſtum: både röra 
honom till medlidande: Joh. 11, 
53. och till rättmätig wrede öfwer 
otrons barn. ib. 9. 38. C) Wien: 
niffor, genom att fränfa dem i de- 
rag werkliga, eller förmenta rättig⸗ 

eter. 

pet Sfau. 1 MB, 27, 34. GBkyttars: 

ne. en 49, 23. Blodhaͤmnaren. 5 MB. 


LÅ 








Sörbjude. 


8. 3. En förbittrad ande: falls 
finnig fänslolöghet, wederwilja för 
all den nåd Gud i Ehrifto wifat 
mennifforna. 

Bud hafwer gifwit dem en förbittrad 
anda ; (Pf. 81, 12. 13. Rom. 1,24. 
©. Öfwergifwa.) ögon, at de ide 
fe ffola, och Öron, at de ide höra 
fola, alt här til dagt. Rom. 11, 3. 
6. 4. Goͤra fladligt. Förgifta. 

Många männiſfor blefwo döde af wat⸗ 
net, fom förbittradt wardt. Upp. 


8 . 


Förbjuda. 

Unbfäga; äfwen Hindra, att 
något fle måtte. 5 MB. 2, 37. 
Marc. 5, 43. ce. 7, 36. Genom 
deßa förbud wille Jeſus ide blott 
ådagalägga fin ſanna ödmjukhet, 
utan hade wäl. äfven andra wifa 
och heliga orſaker dertill. jfr. 
Mare. 9, 38. 39. 4 MB. 11, 28, 


Min Herre Mofe, förbjud dem det. 4 
NB. 11, 28. 


Foͤrblidka. 
S. Art. Foͤrſona. Ebr. 8, 1% 


Foͤrblinda. 


6. 1. Ögonen: egentligen göra 
ſynen ſwag oh dunkel; bildligen: 
bedära, förtjuſa, beftida. Jud. 16, 
11. Marc. 6, 52. c. 8, 17. 4 
MB. 14, 44. 

Dm folen. Syr. 43, 4. om fnön. v. 20. 


Mutor förblinda de feende, och förwäns 
da de rättfärdigas ſaker. 2 MB. 


23, 8. 
Skaänker od) aåfwor förbiinda be wiſa. 
Syr. 20, 31. 


S. 2. Gud fäges förblinda mens 
niflornas ögon, da han undandra- 
ger dem fitt nätes ljug, och de få 
wandra i fitt naturliga mörker, 
hwilka de fjelfwa ide wilja få fling- 
radt, för att funna upplyſas och 
omwändas. 2 Eor. '3, 15. 16, 
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Ef. 29, 9. 14. ©. Artt. Blind: 
bet. Sörftoce. 


Förblinda deras ögon, at de intet fe, 
Ef. 6, 10. (Joh. 12, 40. Rom. 


Edra = = fiare hafwer han (Herren) 
förblindat. c. 29, 10. 

De weta inter, och förftä intet, ty be 
äro förblindade. c. 44, 18. 

Deras ondfla hafwer förblindat dem. 


Wish. 2, 21. 
Utkorelſen får det: de andre äro förs 
Te 


blindade. Rom, 11 
Denna werldenes Gud hafwer förbline 
dat be otrogna® finnen. 2 Gor. 4,4. 
Den fom hatar fin broder, han är i 
mörfret, = = ty mörkret hafwer före ' 
blindat Hans ögon. 1 Joh. 2, 11. 


Foͤrbryta. 


Adraga fig ſtuld o ſtraff. S. 
Artt. Brottslig. Foͤrſt ylla. 


Deras land hafwer högeliga förbrutit 
fig uppå den beliga i Iſtael (är fullt 
af brott). Ser. 51, 5. 


Foͤrbraͤ (Förebrä). 


S. Art. Tillraͤkna. 


Gud war i Chriſto, oh förfonabe werl⸗ 
dena med fig ſjelfwom, och förbrådde 
bem intet deras fonder. 2 Cor, 5, 19, 


Förbräfe. 
©. Art. Foͤrkroßa. 


Herren är hart när dem, font et förs 
bråfadt hjerta hafwa. Pf. 34, 19. 
En förbråkad (fmag, eländig) rd fal 
ban ide fönderpryta. Eſ. 42, 3 

Matth. 12, 20. 


Foͤrbraͤken. 


Skadad till någon lem. 3 MB: 
21, 10. 5 MB. 23, 1. 


Foͤrbraͤnna. 
S. Artt. Braͤnna. Uppbraͤnna. 
HögW. 1, 6. 
Mine ben Aro förbrände fåfom en brand: 


YPf. 102, 4. 
Wär hud är förbrönd fåfom uti nom 
ugn. Klagw. 5, 10. 93 
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Warder någors wärk förbrändt, få 
warber han firaffad. 1 Cor, 3, 15, 


Faoͤrbund. 


6. 1. Mellan twänne eller flera 
parter träffad öfwerenskommelſe om 
inbördes förhållande mot hwaran: 
dra. J den H. Skrift omtalas 
A) Förbund, fom menniſtor göra 
1) med fina far. J gamla Tes 
ftamentet befinnas de hafwa bliſ— 
wit ſtadfäſtade med eder, offer och 
gäſtabud. 


Eſcol oh Aner ꝛc. woro i förbund med 
Abraham. 1 MB. 14, 13. Abras 
ham. c. 21, 27. 32. od Ifaac gior⸗ 
de förbund med Abimelch. €. 26, 
23. Jacob med Laban. ce. 31, 44. 
Joſua med de GBibeoniter. Iof. 9, 
15. David med Jonathan. 1 Sam. 
18, 3. C. 20, 16. c. 23, 18. med 
Abner. 2 Sam. 3, 12. 13. med fol- 
Pet i Hebron. c. 5, 3. Achitophel 
med Abfalom. c. 15, 31. Salomo 
med Hiram. 1 KB. 5, 12. Achab 
med Benhadad. c. 20, 34. Judas 
Maccabeus med de Romarc. 1 Mack. 
8, 17. 22. förnyad. c. 12, 1. 

Min fläl komme ide i deras råd, od) 
min härti het ware ide i deras förs 
bund (förſamlinz; Jacob hade als 
drig gifwit fit ſamtycke til Simes 
ons och Lıvi ſammangaddning emot 
Siem, wille od inter hafwa med 
deras onda råd att ſtaffa). 1 MB. 


49, 6. 

Du fatt intet förbund göra med dem 
(de Gananeer) cller med deras gu⸗ 
dar. 2 MB. 23, 32. c. 34, 12. 5 


MB. IF, 2. 

Som han ıAbfalom) nu bade offrat, 
wardt (det med Achitophel hemligen 

ingångna) förbundet ftarkt. 2 Sam. 

a 5, . 

Ens annart huſtru öfwergifwer fins 
ungdoms berra (fin man, ben ne 
t ungdomen ädtat) och förgäter fins 
Guds förbund (det in för Gud uts 
lofwade trohets och äcktenſtaps löfte. 
Mal. 2, 14.) Ordf. 2, 17. 


3 Polen ide ſäga: förbund. Detta 
folfet tatar om intet annat, utan 
om förbund; (och mena all ting der 
med wara wäl förrättadt, faft de 
auınaft fätta fin förtröftan uppå 
minniffor). Ef. 8, 12. 

Ethiopien = = och de fom utaf förs 


Sörbund. 


bundſens land äro (alla def alliera 
de) ffola med dem falla genom ſwaͤrd. 
Def. 30, 5. 

Oh de armar (fienderna® magter) : 4 
der til od den Förſten (Ptolemeus 
Philometor) fom förbundet med giordt 
war (flulle ſönderbrutne warda). 
Dan. 11, 22. 

De fräria fig tilhopa förgäfwes, oh 
göra et förbund. Of. 10, 4. de gös 
ra förbund med Aßur. c. 12, 1. 

För tre och fyra lafter ſkull, den flats 
fond Bor, wil jag intet Pona bo: 
nom: derföre at de = =» inter tänkte 
uppå brödra-förbund (nomligen Gas 
lomons och Hirams. 1 KB. 5, 12.) 
Amos, 1, 9. 

De (Chaldeer) fom i förbund med dig 
äro, de ffola drifwa dig bort utu 
landet. Obad. D. Te 


6. 2. 2) Med fina ågon Joh, 
31, 1. jfr. Matth. 5, 28. 29. +. 
ä.: Job hade en fådan magt öfwer 
fina yttre finnen, att Han genom 
dem ide freftades till det ondt 
war. Ingen ögnaluſt dårade honom, 


$. 3. 3) Med döden: lattſin⸗ 
nigbeten och fäferheten tro fig fun 
na föreffrifwa döden tid oh wil 
for för def ankomſt; få att tan 
fen på den ide behöfwer flöra dem 
under njutningar och fynder." På 
andra ftällen ſynes härmed fürfäs: 
menniffans förhällande till döden, 
fafom abſolut nödwändig, hwilket 
war en följd af det kraͤnkta für 
bundet, menniffans urfprunglige 
förhållande till Gud, ** 
»J fügen: Wi hafwe giordt et fürs 

bund .med döden, och förmete of 


(komme öfwerens) med helwetet. Eſ. 
28, 15. 18. 

»Kom ihog, at döden intet förfums 
mar fig, och du wetft ju wäl, hwad 
förbund du med dodenem hafwer. 
Syr. 14, 12. 

Detta är det gamla förbunbet: bu mås 
fte dö. v. 18. 


$. 4. 4) Med ftenom Job. I, 
23. äfwen ftenarne ſtola ide wars 


dig fill fall och ſtada; utan til 


ffydd och gagn. Med Leviathan. 
Job. 40, 23. 





Foͤrbund. 


6. 5. B) Guds förbund med 
nenniſtorna. Genom hela Bibeln 
går, ſaͤſom helt och hållet denfamma 
egendomlig, denna Idée af ett Guds 
förbund med menntjforna. Inget 
annat folk har kunnat böja ſig till 
denſamma. Ty i denſamma lig⸗ 
ger ofantligt mycket, på den ena 
ſidan: den höga tanfen om denna 
Guds ſynnerliga färlef, i fraft 
hwaraf Han, den Oändlige, nedlaͤ⸗ 
tit ſig till gemenſtap och förening 
med de Andlige; och å den andra 
fivan: füreftälfningen om menniſkans 
wärde, da hon fått det härliga 
föftet, att i förbund med Gud blif» 
wa behandlad på wißt fätt fifom 
en like, och funna fritt hängifwa 
fig Gudi och fafom en förbunden 
wän anförtro fig åt honom. Men 
häraf följer och för henne den he— 
liga förpligtelfen af en obrottslig 
trohet, alldenflund & Guds fida 
aldrig någon kraͤnkning af det en 
gång gjorda förbundet eng Fan 
tänkas fåfom möjlig. Sålunda är 
i detta begrepp den poſitiva Reli— 
gionens wäfende inneſlutet; och att 
kaͤnna och att hålla detta förbund, 
d. ä. att hafwa fürftätt och erfarit 
Guds trogna färlek och att i tros 
gen hörfamhet öfwerlemna fig ho⸗ 
nom, är bet Ffaraftertftiffa fännes 
tefnet på de fromme. Gfriften 
nämner fåfom ſerſtilda Guds förs 
bund 1) med Adam och alla hang 
efterfommande. 1 MB. 3, 15. 
Syr. 17, 10. 2) Med Noah före 
fondafloden, hwarigenom denne 
warbt tilförfäfradt, att han med 
fin famille ide ffulle omfomma med 
de öfriga mennifforna 1 MB. 6, 
18.; famt efter ſyndafloden, då 
Gud t nåd befräftade genom regnr 
bogens teden att ide mera förs 
derfwa alt fött. 1 MB. 9, 9—15. 
Syr. 44, 11—21. 3) Med Abra⸗ 
ham, hmilfet befeglades med om- 
ſtärelſens tecken och innehöll Löftet, 
att i Hans ſäd alla folk fule 
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wärfignade warba. 1 MB. 15,18. 
c. 17, 2-10. 9. 105, 8. 9, 
Syr. 44, 24. AO. 3, 25. €. 7, 
8. Detta wardt fevermera ftabfa- 
ftadt 4) med Iſraels barn genom 
Mofes 2 MB. 19, 5. 5 MB. 5, 
2, oc fallas det Gamla förbundet 
eller Teſtamentet; äfwen LTagförs 
bundet tog med 1 MB. 2, 17. 
18. fin begynnelſe. 


Hetta fitt firbund har Gud krafteli⸗ 
gen utfäft fig att på fin fita Hålla. 
3 MB. 26, 9. 44. 5 MB. 4, 31. 
c. 29, 12. 1 Shr. 15, 15. 1 Mace. 
4, 10. men ftraffa dem, fom det förs 
ackta. AMB 26, 15. 16. fill. 5 
MB. 17, 2. följ. c. 29, 21. ſ. 31, 
16. 20. Sof. 7, 11. föli. c. 23, 16. 

‘ \ j. 1 KB, 11, 11, 
Ei, 24, 5. 6. 


18. Def. 17, 19. Of. 8, 1. 

ei, Detta är fürdundfens blod. 2 MB. 
+, ® 

Si ffat du nu weta, at Herren bin 
Gud är en Gud, en trofift Gud, 
billandes firbund oh barmbertias 
bet, dem fom älfa honom. 5 MB. 


7, 9 

Ale Herrans wägar äro godhet och 
fanning; dem fom bans förbund och 
wıtnesbörd hälla. Pf. 25, 10. 

Herrans hemlighet är ibland dem, fom 
frudta honom; och fitt förbuno lis 
ter han dem fü meta (at de af ers 
farenpet lära känna bonom). v. 14. 

Alt detta är öfwer 06 fommet: och wi 
hafwe dot intet föraättt dig, etter 
otroliga i ditt förbund handlat. PT. 
44, 18. 

Hwi förkunnar bu (ogubagtige) mina 
rättır, och tager mitt förburd i din 
mun? Pſ. 50, 16. 

De lägga fina hinder upp! hans frids 
ſama; od ohelga hans förbund. Pf. 


55, 21. 

Tänk tppå förbundet; tn landet är alt _ 
omkring jämmerliva förhärjadt. Pf. 
74. 20. Ser. 14, 21. 

Herrans nåd warar ifrån emwi.het til 
errighet s s när dem, fom bang förs 
bund Hålla. Pf. 103, 17. 18. 

Fördannad ware den, fom ide Inder 
detta förbunds ord, Jer. 11, 3. jf. 
5 MB, 27, 26. 

Den fom förbund bryter, ffule han 
flippa? Hef. 17, 15. 

Kay Mal låta komma eder under rifet, 
och twinga eder uti foͤrbundſens dans 
dom. C. 20, 87. 
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De dhverträda förbundet, lika fom 
Adam. Oſ. 6, 7. . 
Tänk, Herre, på ditt förbund. Judith 


Zänt på dens Högſtas förbund, oh 
förlåt fämwirflona.. Syr. 28, I. co 
42, 11. 

6. 6. Afwen med Aaron fäges 
Bud hafwa gjort förbund 2 MB. 
4, 14. c. 18. 1. f. Syr. 45, 6. 
8. då Han tillförfälrade honom och 
hans efterfommande den Dfwerfte- 
Preſterliga wärbigheten; Iifafå med 
David, då honom wardt lofwadt 
att Meßias ſtulle födas af hans 
ſäd 2 Samb. 12, 13. Syr. 47, 
13. Pf. 89, 4. 35. 40, Ser. 33, 
21.5 med Pinehas. A MB. 25, 
12. 13. Syr. 45, 30, 


$. 7. Det gamla Lagfoͤrbun⸗ 
det war för de fallne menniſtorna 
omöjligt att hålla. Rom. 7, 24. 
Derföre upprättade den barmherti« 
ge Guden ett nytt, det evange: 
lifta, hwilket Gud wäl redan Iofs 
wat Adam och Abraham, doc förft 
i det nya Teftamentet ftabfäftat ges 
nom Chrifti, förbundsängelens Mal. 
3, 1. blodiga förtjenft, hwilken ofta 
Hlifwit genom Propheternas förs 
utfägelfer bebodad. Ef. 59, 21. 
©. Art. Teftament. För hwarje 
mennifla flår fålunda en öfwergäng 
öppen ifrän lagens räddhäga och 
traͤldom till barnaſtapets faliga till: 
flånd af inre, fri öfwerensftämmel- 
fe med Guds Tag oc, färlef till 
Honom. Ser. 31, 31. Job. 8, 35. 
Rom. 7, 6. 8. 15. Gal. 3, 25. 
26. Likwal är det ett och famma 
ewiga förbund 1 MB. 1, 17. 
18.5 faſtän de yttre, urfprungliga 
förbundstednen äro upphäfne, och 
andra infegel i deras ftälle äro förs 
ordnade. 
Förfamler mig mina heliga, fom förs 
bundet mer adta än offer (fom inaå 
i det förbund, hvilket grundar fig 
på Ehriſti gällande förſonings offer, 
fåfom en fullbordan af alla G. T:s 
offer). Pf. 50, 5. if. Pf. 40, 7. 


| Foͤrbund. 


Sag Herren = e hbafwer gifwit big til 
et förbund i folkena, hedningomen 
til er ljus. Eſ. 42, 6. c. 49, 8. if. 
c. 9, 2. Luc. 2, 32. 

Bergen Hola wäl wila oh Högarna 
falla; men s s mins frids förbund 
flat ide förfalla. Ef. 54, 10. 

Jag wil göra med eder et ewigt förs 
bund, nemliga, Davids wifa nåder 
(eller Davids Sons, fom med trone 
anammas mäfte). c. 55, 3. 

Gi, den tid fommer, fäger Herren, då 
fal jag göra et nytt förbund med 
Iſraels hus 2c. Zer. 31, 81—33. 

Jag wil tänka uppå mitt förbund, fom 
jag med dig giordt hafwer i dins 
ungdoms tid; och Mal adra et evigt 
förbund med dig. Gå flalt du kom⸗ 
ma dina wägar ihog = » doc ide af 
ditt förbund; utan jag mil göra mitt 
(Evangelii nådes) förbund med dig. 
Del. 16, 60. 61. 62. 

Jag wil göra et fridsförbund med dem. 
c. 34, 25. naͤds⸗förbund, ewigt förs 
bund. c. 37, 26. 

Han (Meßias) fal mängom ſtadfäſta 
(det Evangeliffa nåder) förbundet i ena 
wedo långt. Dan, 9, 27. 

Du utfläpper od genom bins förbunds 
blod dina fängar utu tulone, ber 
intet wattn uti är. Bad. 9, 11. ©. 
Sänge. $. 3. 


6. 8. Defa twenne Teflamenten 
eller förbunds⸗författningar, den 
Moſaiſta och Evangeliſta, hwil⸗ 
fa Paulus Gal. 4, 22. f. ſoͤrkla⸗ 
rar genom jemförelfen mellan Sara 
ob Hagar, äro dels lika, dels 
olifa. De äro hmarannan Iifa, 
1) i anfeende till Stiftaren, fom 
är den barmhbertige Guben oc 2) 
i anfeende till dem, med oh för 
hwilka de ärv gjorde, de fyndiga 
mennifforna. Hen de äro och oli⸗ 
fa i anfeende 1) till Medlaren, 
fom wid det Gamla war Mofes, 
och wid det Nya är Chriſtus Gal. 
3, 19. 1 Tim. 2, 5. Ebr. 9, 15. 
2) till fielfwa ftadfäftelfen; bet 
förra blef ſtadfäſtadt genom djurs 
blod 2 MB, 24, 8.5 det Evauge⸗ 
liſta genom Chriſti blod Zah. 9, 
11. Matth. 26, 28,5 3) till loͤf⸗ 
tet; i det Gamla Iydde bet få: 
Gör det, få fal du lefwa 3 


° 
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MB. 18, 5. c. 19, 5.5 i det Nya 
åter: Tro, få warder du falig. 
AG. 16, 31. jfr. c. 15, 11. 

6. 9. Skriften nämner äfwen ett 
Guds förbund 1) med djuren; 
då Gud beflöt, dels att ide mer 
förderfwa dem genom någon fyn- 
daflod 1 MB. 9, 12., dels att de 
ſtulle afhaͤlla fig från att flada 
Sfraels barn Hof. 2, 18.5 ehuru 
detta ſednare Näfle Helft dör uppfattas 
allegoriſtt om wilda oh rofgiriga 
folkſlag, hwilka Gud ſtulle bringa 
till frid och förbund med Iſraeli⸗ 
terna ifr. 3 MB. 26, 6. 22. Job. 
5, 23. Ezech. 14, 21.5 2) med 
Dag oM tratt: Guds allwila ords 
ning att dag följer på natt och 
natt på dag i fländig werling, 
hwilken bdeftämdeg genom Solens 
oh Maͤnans flapelfe. Ser. 33, 20, 
25. jfr. 1 MB. 1, 14, 


Foͤrbundsbroder. 


Bundsförwandt. 1 Macc. 8, 
12. c. 10, 6. 


Foͤrbundſens Ark. 
S. Art. Ark. 


Foͤrbaͤttra. 


S. Art. Baͤttra. a) Reparera; 
borttaga det gamla och förfallna, 
ſamt fätta nytt i def ſtälle. b) 
Uppbygga, bidraga till någong för 
ädling genom Tärbom, warningar 
eler ſtraff. ©. Art. Båttring. 


a) Konung Joſta förbättrade Herran 
bus 2 Chr. 34, 8. 10. if. 1 Chr. 
26, 27. Zonathas Jeruſalem. I Macc. 


Hämta dig wattn, » » förbättra bin fås 
fir. Rab. 3, 14, 

Stad förbättra (i gode ftänd fåtta) bet 
aör en ewig längwarig (S. Ewig. 
$. 6,) äminnelfe. Syr. 40, 19. 

5) Den der wis är, ban hörer til, och 
föcbättcar fig (lärer mer och mer.) 
Drdf. I, 5. 

Genom forg warber hiestat förbättrade. 
Pred. 7, 4, 


LÅ 


&örftåndet uppblåfer, men Färleten för: 
bättrar. 1 Cor. 8, 1. 

Den fom talar med tungomål, han förs 
bättrar fig fictf (har allena nytta der 
af, efter ban det förftår:) men den 
fom propheterar, han förbättrar förs 
famlingen. c. 14, 4. 6&. v. 5. 

Du fäger wäl en god tackſäjelſe, men 
den andre warder der af intet förs 
bättrad. v. 17. 


Foͤrbaͤttring. 


Uppbhjelpande. Tillwert i det 
Goda. Förökad lycka oh fällhet. 
2 Chrönb. 24, 13. 1 Marc, 10, 44, 


Foͤrboͤn. 


$. 1. Bön för medmenniſtors 
wäl. 2 Cor. 1, 11. 


Så förmanar jag nu, at man för all 
ting hafwer böner, äkallan, förbö⸗ 
ner och tackſägelſe för alla männis 
ffor. 1 Sim. 2, 1, 


6. 2. Den Chriſtna brödrafär- 
teten bjuder oß att bedja Gud för 
alla, att äfwen dem måtte wäl gå 
och weberfarag barmhertighet. Der- 
före måfte oc wißheten om andras 
förböner för of ingifwa off mod 
och glädje. Skriften omtalar dere 
före få många, fom dels gfert, 
dels begärt förböner hos Gud oc 
menniffor. 


Pharao af Mofe. 2 MB. 8, 8. Ies 
robeam af Guds mannen i Bethel. 
1 KB. 13, 6. Darios af Ifraeliters 
na. Efr. 6, 10. Judith af de älds 
fa. Judith. 8, 33. Trullkarlen Si⸗ 
mon af Apoftlarna. A.B, 24. Paus 
lus af de Romare. Rom. 15, 30. 
Se od Eph. 6, 18. Col, 4, 3. 2 
Theß. 3, 1. 

Hos männiffor: Abonla af Batbfeba. 
1 KB. 2, 16. 17. Mardechai af 
Eftber. Eſth. 4, 8. 

Hos Gud: Abraham för de Sodowi⸗ 
ter. 1 MB. 18, 23. följ. Toth för 
Zoar. c. 19, 20. Ifaac för Rebecca. 
c. 25, 21. Mofes för Pharao, 2 MB. 
8, 30. för Sfrael. c. 32, 11. för 
Mirjam. 4 MB. 12, 13. Samuel 
för Iſrael. 1 Sam. 7, 9. Iediftia 
för Ifraet. 2 Chr. 30, 18. Job för 
fina wänner. Job. 42, 8. Daniel för 
Serufalem. Dan. 9, 16. Amos för 








518 Sördel. Sörderf, ⸗welſe. 


Sfrael. Amos. 7, 2. Habacuc för de 
oſty:diga. Hab. 3, 1. Paulus för 
Ifraet. Rom. 10, 1. 

Dos Ghriitum: Fadren för fin fon, 
fom war mänaderaſande. Matıh. 17, 
15. Höfwitsmannen för fin tjenare, 
Luc. 7, 3. 26. 

Hos männiftor: Bathſeba för Adonia 
bod Salomo, 1 KB. 2, 20. 
$. 3. Under fitt fötts dagar 

fällde Jeſus trägna förböner für 

fondare. Luc. 22, 32. c. 23, 34, 

Joh. 17, 20,5 och intill Dagarnes 

ända bever Han Fadren für mens 

niſtorna att de mätte blifwa dels 
aftige af den fürfsning, Han grun- 
dat i fitt blod. 


Fördel. 


Gagn, nytta. Syr, 20, 23, 
Winſt. Ränta. 3 MB. 25, 37. 


Sök ide fördel (egen nytta) då du offra 
ffalt. Snr. 35, 15. 


Foͤrderf, ⸗welſe. 


a) Skada. Förluſt. Olycka. 2 
Chronb. 26, 16. b) den lekamliga 


döden, c) den ewiga döden och de. 


fördömdes pinorum. d) Undergang. 
Tillintetgörelfe. e) Den Babylos 
niffa faͤngenſtapen kallas äfwen få. 
2 Chronb. 36, 21. Ser. 20, 8. 
c. 25, 9. 


a) De ogubagtiga® = « förberf kommer 
öfver dem. Job. 21, 17 


Den onde warbder behäen in til förs 


derfwelfins dag. dv. 30, 20. 

De hafwa utan fak ſtält mig fin nät 
til förderf. Pf. 35, 7. 

Du talar gärna alt det fom til förderf 
tienar. Pf. 52, 6. 

Den Ditt tif förtöfer ifed förderf. Pf. 
103, 4. i 

Den fon med ıne qvinno hor bedrif⸗ 
wer, han = s féörer fitt tif uti för: 
derf (töper wetande i olycka). Ordf. 

' 32. 

Uti den ogudaatigas tildrägt är fürs 
derf. c. 15, 6. 

En ſweken mun kommer foͤrderf åftad. 
c. 26, 28. 

Deras wäg är Made och förberf. Ef. 


5 ' + 
Herrans bag år Hast när, oh kom⸗ 


mer fåfom et förderf ifr& den Als⸗ 
mäytiga. Joel. 1, 15. 

Betännom s = at wi nIpfte warda fås 
fom hans tjenare, til bättring, och 
ide til förderf. Judith. 81 27. 

Du hafıver ingen luft til wärt förberf, 
ob. 3, 22. 

Högfird » = är en begynnetfe til alt 
förderf. c. 4, 14. 

Mängoem Indas i ondom ſakom; men 
der Indas honom til förberf. Syr. 


20, 9. 

En tjuf är ide få ond, fom en ben fig 
til tögn wänjırz men på fidftone 
komma de bade på förberf (i gals 
gen). v. 27. 

Dan fat wäl tåta fürderfiva dem, ob 
doc likwäl ftila det förderfmet til 
rättfärdighet: ty Herren Pal fila 
förderfwer på jordene. Rom. 9, 28. 
S. Stille. 

Den fom det (boleri) få bebrifwit hafs 
wer, ffal gifwas fatane i wäld, til 
kötiſens förderf. 1 Cor. 5, 5 ©. 
Satan. 

Efter den magt fom Herren hafwer mig 
gifwit til förbättring , och ide til 
förderf. 2 Cor. 13, 10. c. 10, 8. 

b) At hans Häl nalkas til förderf 
(arafwen) och Hans lif til de döda, 
Job, 33, 22. 

Män man uti grafwena förtälia ting 
godhet? och dina trohet uti förderfs 
wet? (förmultningen.) Pf. 88, 12. 

Du hafwer fördt mitt tif utu förderfe 
wet. Ton, 2, 7. 

Sud hafwer ide giorbt döden, och Hafa 
wer ide luft til de lefwandes förs 
derf, Wish. 1, 13. 

Körderfiver är kommit för dens ena 
fondarens ena fynd. Rom, 5, 16. 
c) Heafmetet är dart för honom, och 
förderfwet hafwer intet öfwertäckelſe. 

Job. 26, 6. ” 

Han ffal firlogad (tudtad) marda, et 
pan ite fPal fara nıder i färverfmet. 
ce. 33, 24. 28. På det han flal häm⸗ 
ta Hang fiäl igen utu förderfwet. 
v. 30 


Synd är folks förderf. Ordf. 14, 34 

Heifwete och förderf är fir Gerranom; 
huru mycket mer menniflornas hier⸗ 
ta? c. 15, 11. 

Heifwetet och förderfwet warba aldrig 
full, c. 27,20. 
När de warda ſägande; vet är frid, 
och all tina utan fara; då al dam 
baftetigit förderf öfwerkomma. 1 Theh- 


Hwilke pino lida flola, det ewiga före 
derfwet. 2 Theß. 1, 9. 





Sörderfwa, :wad. 


De fom wilja rife warda, fala utt ss 
ffadelig begäretfe, de der ſänka måns 
nifforna uti förderf och fördömelſe. 
1 Tim. 6, 9. 

Mänge ſtola cfterfölja deras förderf 
(deras ffadetliga lära, fom lider till 
förderf). 2 Petr. 2, 2. 

d) De oforftåndige räfna de rättfärdis 
go8 affärd får er forderf; men de äro 
i frid. Wish. 3, 3. . 


Foͤrderfwa, mand. 


6. 1. Bringa I olycka. Förſtö— 
va. Utrota. 


Så ffedde med hela mwerlden I fonda: 
fleden. 1MB. 6, 13. 17. c. 9, 15. 
Sodoma ob Gomorra. ce. 13, 10. 
Ninemw:. Nah, 3, 7. 

Herren tin Gud = = warber dig ide öf⸗ 
weraifiwantes cllee förderfwandes. 5 
MB. 4, 31, 

Herre, Terre, förberfma ide dirt folk, 

» och din arf:vetel. c. 9, 26. 

Eina pilar kafıvır han tilredt (emot 
fina förföljare) til at forderfwa. Pf. 


, + 

Du bhafrer förderfwat folken (hednin⸗ 
garna) men dem (wåra fader) hafı 
wer du utwidgat. Pf. 44, 3. 

Derföre flat od Gud med auto förterfs 
wa did. pr. 52, 7. 

Foör derfwa det ite, ty der är en mils 
fisn:lfe uti. Eſ. 65, 8. 

We of, wi mäſte förderfivate warda. 

tr. 4, 13. 

Haſteliza talar jag cmot ett folk oh 
rife, att jug d.t utrota, förhärja och 
förderfma mil. c. 18, 7. 

Herren hafwer forderiwat utan barm⸗ 
bertigh.t. Klagw. 2, 17. 

Min barmbertigbet är få brinnande, at 
jag ide göra wil efter mina grym⸗ 
ma wride, eller wända mig til at 
jag platt förterfivar Erhraim. Of 
11 


Så faul jag oc förderfma edars bröds 
tiltåd. 3 MB. 26, 26. 

Du äggade mig, at jag utan fal hafs 
wer förderfwat honom, Job. 2, 3. 


Ändå at frid är, få Hafer han dod 
ben Sera, at han ffat förderfwas. c. 
‚21. 
En Konung upprättar landet genom 
rätt; men cn girig förberfwar det. 
Didi. 29, 4, Syr. 10, 3. 


Banbdet får jämmerliga och förderfwas; 


jordenes krets forwanſtas och förs 
derfwas. SI. 24, 4. 
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Mig ömkar ſwaͤrliga, at mitt folk få 
foͤrderfwadt Ar, Ser. 8, 21. 

Du hafmwer öfwergifwit mig, fäger Her⸗ 
ren s s bderföre hafmer jaa uträde 
mina band, at jag ſtal förderfwa 
dig. c. 15, 6. 

Mit folk är förderfwadt, derföre at tet 
ide lära wil. Of 4, 6. 

Du tilffrifwer mig bebröfmelfe, och wilt 
förderfiva mig för mins ungdoms 
fonder ſtull (lätır mig erfara mina 
ungdoms fynder oc ſmaka bedröfliga 
frudter deraf). Job. 13, 26. 

De fom mia med offäl förfölja och förs 
derfwa, äro måstige. Pf. 69, 5. 

Den fom föradtar orter, han förderf= 
war fig felf. Ordf. 13, 13. 

D! at jag kunte fätta et tåg för min 
mun, ss at s s min tunga ide förs 
derfwade mig. Syr, 22, 33. 

Gi i löfte, hafısee många rifa mennis 
ffor förderfwat. c. 29, 24. 

Bia förderfivar många månniffor. €. 
31, 30. 

Det är dig bättre, at ct ditt ledamot 
förderfivos, än at din hela Propp 
ſtulle kaſtas til helfwetes. Matth. 


5,29 

J ffolen ie förfamla eder ägodelar på 
jordene, der mal och roſt foͤrderfwar 
dem. c. 6, 19. 20. 

Männiſkones Son är ide kommen tif 
at firderfva männiſtornas fjälar« 
Luc. 9, 56. 


F. 2. J moralifft affeende: att 
genom laſter, utſwäfningar eler 
afguderi bereda fin egen och an- 
drag undergång. 


Då fåg Gud på jordena, och fi, hon mar 
förderfwad; ty alt fött bade törderfe 
wat fin mwig. 1 MB. 6, 12. 11. 

DHitt folk, fom du utur Eappti land 
förde bafırer, hafwer förderfwat det. 
2 MB. 32, 7, 

Fay wet, at I efter min död flolen 
förderfwat, och aå utaf mwipcnom , 
den jag eter budit hafwer. 5 MB. 


31, 2% 

En endaſte ſtalk förderfivar mydet godt. 
Dred. 9, 18. 

Man flat ingen farga eller förderfwa 
på mitt hilaa berg. Ef. 11, 9. 

Du bafwer förterfmat din helgedom, 
med dine flora ondffo och orättom 
handel. Hef. 23, 18, 

De gå alt för djupt der uti, oc äro 
förderfmwate, fifom i Gibta tid. 
Dſ. 9, 9. 

Eiger nu bort ifrån eder den gamla 
männifan, der I förra med uma 
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aingen, bwilfen genom (förförift) lus 
fta i mwilfaretfe fig förberfivar (förs 
derfmad warder). Eph. 4, 22. 

En genwördia gör en wifan omwiljog, 
ob förderfwar et milde bierta. 
Pred. 7, 8. 

Tager oß räfwar, be fmå räfmar, fom 
foͤrderfwa wingoͤrdar. Högw. 2, 15. 

Foörderfwa ide med din mat, (ſtörta 
intet med dina erempel uti fjälas 


fara) den, fom Ghriftus bafıver lis- 


dit döden före. Rom. 14, 15. 
Hvilken Guds tempel förderfwar, (uts 

fläder det andeliga lifvet hos nås 

gon) honom flat Gud förderfwa, 1 

Gor, 3, 17. 

6. 3. Hemföfa med ewiga flraff 
oh qwal. Ef. 38, 17. Syr, 28, 27. 
Ridens mer bonom, fom Lan förberfs 

wa både fiäl och kropp i helfwete. 

Matth. 10, 28. 

Derföre ſkole wi def bättre taga wara 
på det of fagdt är, at wi til äfwens 
iyrs ide förderfwas. Ebr. 2, 1. 

Hu ffalt löna = s och förderfma dem, 
fom erbena förderfwat hafwa. Upp. 

' + 

$. 4. Sörderfwade firmen, 1 
Tim, 6, 5. 2 Tim. 3, 8.: hwilka 
förblindade, förfafta den fanna tron 
oh locka andra derifrän. 


Foͤrderfware. 


Om menniſtor: Eſ. 49, 19. 
Jer. 4, 7. e. 10, 12. c. 48, 8. 
Om Änglar: både de Goda oc 
Dnda, hwilka utföra Guds firaff- 
domar. Jud. 8, 25. 1 Cor. 10, 
10. WMordängelen, fom dödade 
alt förffödt i Egypten. 2 MB. 
12, 23. ifr. 2 Samb. 24, 16. 


Foͤrderfwelig. 


Om Partier eler Secter, bwil- 
ka kullkaſta trons grund och förföra 
fjälar. 2 Petr, 2, 1. Sörderfwe: 
ligt wäfende, fom befordrar tim- 
lig och ewig undergång. ib. v. 12. 


Foͤrdold. 


6. 1. Betäckt. Undangömd. Job, 
28, 11. 6, 40, 16, 


Sörderfware. Foͤrdold. 


OM ban (Gad) fåg at honom et hufs 
wud gifwit war (fedan han utſedt 
fig fin förfta andel) en lärare, fom 
är fördold (fom honom lagfiftaren 
Mofes tildelt Hade på denna fidan 
Jordan, och war med mänga befär 
ftade ſtäder förfedd, lade han ber in 
fina buftrur och barn, och fatte dem 
t fälerhet) och fom (ſidan) med fols 
kens öfwerſtar (med de öfriga Iſra⸗ 
eis ſlägter) och ffaffade Herrans rätts 
wiia 20. 5 MB, 33, 21. if. 4 MB. 
32, 17. följ. 

5 Konungar uti ene kulo i Madeba. 
Sof. 10, 17. 27. 

Do har gjordt, utan Herren fielf at 
watnet fule fördoldt warda (under 
ifen) fåfom under ftenar? Job. 38, 30. 


$. 2. Obekant. Obegriplig. O⸗ 
utgrundlig. Job. 28, 21. Ezech. 
28, 3. Dan. 4, 6. c. 10,9. Syr. 
43, 36. & 48, 28, ©. Art, Lönlig. 


Enom tyran är hans åratal foͤrdoldt. 
c. 15, 20. 

Guds ocd » = är wishetens flatt, den 
bonom (dem ogudaztiga) fördoid är. 
Syr. 1, 31. 32. 

De förftodo ide detta ordet, om det 
war fördoldt för dem. Luc. 9, 45. 
c. 18, 34. 

Om du od wifte = s men nu är bet förs 
dolbt för din ögon. c. 19, 42, 


$. 3. Dunkel, otydlig; få fom 
Evangelii nåd war für fäderna t 
G. Teftamentet, höljd i förebilder 
under prophetiornas och ceremonier⸗ 
nas tädelfe, då den deremot tydlis 
gen framftälles i N. T. 


Det budet, fom jag bjuder big i dag, 
är dig intet fördoldt (mörkt eller 
fwårt at fatta, efter det är dig ups 
penbaradt). 5 MB. 30, 11. 

Si, du hafwer luft til fanningen, den 
i det fördolda ligger (andre: fom bes 
finnes i hjertats innerfta. Jod. 38, 
36. en uprigtig ſyndabekännelſe, fom 
går af Hjertat). Pf. Hl, & 

Hot är tröften fördold för min ögon 
(om Gvangelii tröft får jag”nu intet 
predika). Of. 13, 14. 

Wi tale om den bemlisa förbolda Gudé 
wisdom. 1 Cor. 2, 7. 

Den hemlighet, fom bär til dags i werl⸗ 
dene hafwer fördold warit i Gudi. 
Eph. 3, 9, Gol, 1, 26. 


6. 4. Djup. Oſynlig. Hemlig. 





Sördold. 


Jag Herren Fal alfwa big be fördolda 
sitevomar, och de bortgömda kleno⸗ 
dier. Ef, 45, 3. | 

Sefus gi in uti et hud, oh wille, at 
det ingen meta flulle, oh Funde dock 
ide biifwa förbold. Mare. 7, 24. 

Bedröfmade bjertan mwänta efter döden 
s s och upgrofwo Honom wäl utu förs 
dold rum. Job. 3, 21. 

På mörkret warder ju en tid ände; oh 
finner ju någor på fidftone det förs 

dolda. c. 28, 3. 

Begraf dem (de oaudagtiga) tilfammans 
$ jorbenes och förfänk deras prål uti 
det fördolda. e. 40, 8. 

Herren Håller wattnet i hafwet tillfams 
mans s s oh lägger djupen i det 
fördolda. Pf. 33, 7. 

Do hafwer fatt wispomen uti det förs 
dolda? Job. 38, 36. 

Gud ffal hafwa fram alla gärningar 
för domen; ja od, de der fördolda 
äro. Pred. 12, 14. 

Herren ffal låta komma det i ljus 
fet, fom i mörkrena fördoldt år. 1 
Gor. 4, 5. 


6. 5. Sördoldt bråd Ordſprb. 
9, 17., wanligen förflaradt: hem 
liga wällufter. 


6. 6. Sårdold Gud, Ef. 45, 
15. emedan Han är oſynlig och 
»begriplig famt bor i ett ljug, bit 
ingen fomma lan 1 Tim. 6, 16.; 
ehuru Han fjelf enfam fer in i det 
fördolda, oh uppendarar fördolda 
ting. S. Artt. Hemlig. Könlig. 


Är ide fådant fördoldt när mig, och 
förfialadt i minom bafmom? (mina 
firafisdomar äro hos mig beflutne.) 
5 MB. 3 ' 3 . 

Sagen tanke är för mig fördold. Job. 


42, 2. 
Min ſuckan ä dig intet fördold. PT. 
38, 10 


Be dem, fom förbolde wilja wara för 
16. 11) Eſ. 29, 15. (S. Jer. 
16, 17. 

Sag hafwer tilförene lätit ſäga dig ny 
och fordold ting, de du ide wiſte. 


c. 48, 6. 

Jas Länner Ephraim wäl, och Iſrael 
är för mig intet fördold. Of. 5, 3. 

Jag wet alt det hemligit och fördold 
är. Bisb. 7, 21. 

Alla smänniflors gärningar äro för ho⸗ 
nom, och för hans ögon är intet förs 
dotdt. Syr. 39, 24. 
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g. 7. Guds fördolde kallas 
Pf. 35, 20. de filla i landena, 
be af werlden hatade 1 Joh. 3, 
13. hwilka Gud dod tager i fitt 
beffydd Pf. 17, 8. Pf. 31. 21. 
3epb. 2, 3. oh till flut fal ſpiſa 
dem med bet fördolda manna, 
Uppb. 2, 17. med himmelſt ängla- 
fpis och ewig förndjelfe I Gudi. 
De bafmwa Ii anflag emot bite folk, 

oo hs Ma I fördolda. Sf 

$. 8. Sördolde Lif, det nyalif, 
fom är en följd af den genom den 
H. Ande werkade Nya föbelfen. 
Detta är fördoldt för werlden, fom 
ide fänner Fadren Joh. 16, 3. 
eller Hans barn och än mindre des 
ras härlighet. De troende weta ej 
fielfwa, —* rikligen de äro med 
Guds nåd begåfwade, 1 Cor. 2, 
12. ej heller är bet dem uppenbart, 
hwad de warda flola. 13oh. 3, 2. 


Edart lif är fördoldt med GShriflo i 


Gudi. Col. 3, 3. 


6. 9. Sårdold menniffa: den 
troende menniffans hela inre, hwil⸗ 
fet för menniſtor är förborgadt, 
men för Gud allena bekant. Pſ. 7, 
10. Joh. 2, 25. Hon älffar od 
att göra det goda i löndom, få att 
ej hennes ena hand må weta, hwad 
den andra gör. , 

Om den fördolda mäånniffan i bjertat 
& utan want ss det & koſteligit 
för Gud 1 Petr. 3, 4 (Rom. 
2, 29.) 


6. 10. Sördold wåg: fwära 
pröfningar, då Gud ide Täter når 
gra ljuſa utfigter wederqwecka of. 
Job. 3, 23. 


$. 11. Foͤrdolda wisdoms häf: 
wor i Chrifte, 1) emedan i och 
genom Chrifto alla den fanua wis- 
domens flatter tillfalla of; 2 kun⸗ 
na de af ingen Mofhet upptädas 
eller begripas Matth. 11, 25.; 3) 
fan otron aldrig fänna dem i Tor. 
2,73 4) blifwa de alla ide en 


+ 
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gång för de af nåden upplyſte här 
$ tiven till fullo uppenbarade. 
uti hwilkom (Chrifto) fördolda ligga als 


la wisdoms och förfländs - häfwor. 
Gol. 2, 3. 


Foͤrdrag. 


Zafwa: uppſtjiuta, undfly. Gif 
wa anſtaͤnd. 


Haf du kif fördrag. Ordſ. 17, 14. Eyr. 
28, 10 


Yafına famntag fördrag, hafwer fin tid. 
Pred. 3, 5. 


Fordrage. 
Bära. Lida. Uthärda. Rymma. 


Ezech. 22, 14. 1 MB. 13, 6. 
e. 36, 7. 


Foͤrdricka. 


Joel. 3, 3. Meningen är: De 
fälja fina döttrar till ſtökor, für att 
få tillfredställa fin dryckenſtaps⸗ 
lufta. Ingenting heligt finnes; de 
funna uppoffra alt för fitt froßeri. 


Foͤrdrifwa, Foͤrdrifwen. 


6. 1. Om Bud: 1) Drifwa I 
landsflyckt. Eſ. 27, 13. c. 49, 21. 
Ser. 23, 8. Zeph. 3,19. S. Artt. 
Bortdrifwa Körkafte. 2) Un- 
danrödja blodsſtulder, ide mera 
tänfa på dem, för att beftraffa dem. 


De Amoreer. Dom. 11, 23. De af Elam. 
Ser. 49, 36. 

Hon flaı fördrifma alla dina fiendar 
för di. 5 MB. 6, 19 

Jag wil ide fördrifma dem för cder, at 
de ffola wara eder tid fnaro. Dom. 
2,3. 4 MB. 33, 55. ©. Snarr. 

Du hafwer med dine tand fördrifiwit 
Sorg garna, Pſ. 44, 3. Hd, 78, 55 


Herren fammanhämtar de föorbrefna I 


Sördrag. KFoͤrdroͤja, sjelfe. 


De fördrefne (fängne) = = ſtola beſit⸗ 
ta de fläder föder ut. Obad. v. 20. . 

Sag foͤrbarmar måg öfwer dem, od de 
ffola rara fäfom te woro, förra än 
jag fordref tem. Sach. 10, 6. 

Zar flat ide mer fördrifwa mitt folk 
Ifracl uti landena, fom jag dem gif: 
wit kafwer. Bar. 2, 35. 

DÅ warder Herren s s s fördrifmandes 
Jeruſalems blodflulder der ut. Ef. 


Min hät år förtrifwen ifrä friden 
(frid och al wälginy är wida ifeå 
mig fliljd.) Klagw. 3, 17. 


6. 2. Om mennüfor: 1) Förs 
jaga. 2) Aflätta ifrän ämbete. 1 
Kongb. 2, 27. 2 Chronb. 11,14, 


Machirs barn de Amoreer. 4 MB. 32, 
39. Eſau de Horiter. 5 MB, 2, 12. 
Moſes de refar. Iofs 13, 12. Caleb 
Enafs Ten:r. c. 15, 14. 

Den fom fadren förlägger, oh mobrena 
foördrifwer, han är ct ſtämligit och 
förbannadt barn. Ordf. 19, 26. 


6. 3. 3) Afbörda, göra att nås 
got fürfwinner. 


Går fördrifwer det onda. Ordf. 20, 30. 
Jag cår bort, fåfom en ffugge, den förs 
drifwen warder. Pf. 109, 23. 


Foͤrdraͤnka. 
Dränka. Förderfwa. Uppb. 12, 15. 


Pharaos Höfwirsmän i röda hafıvena, 
2 MB, 16, 4, Pj. 106, 11. Zubi’h. 
5, 13. Smwina:bjorden i hafwet. Marc. 
5, 13. Ruc. 8, 33. 

Jag (Miptas) är fommen uti djup 
mwattn, och floden wil fordränka mig. 
pf. 69, 3. 16 

Om Herren ide med of wore ss s få 
fördräntte of wattr, Pr. 124, 2. 4. 

Shrifi kärlek är ſtark få at od myc⸗ 
fet mwatın ide förmå utflåta färtes 
ken, eller ſtrömar fördraͤnka honom. 
Hög. 8, 7. 


Foͤrdroͤja, -jelfe. 


Förfumma,  Uppffiuta. Dröia. 


1 MB. 19, 16. Förlänge. AS. 
20, 7. ©. Art, Troja. 


Du äft mn hielpare och förtefares min 
Serie, fördrög ide, Pf. "0, 6. Dan. 
1 


9, 19. 
Det hopp, fom fördröjes, gör ängflo I 
hiertat. Ordf. 13, 12. 


Iſrael. Pf. 147, 2. Ef. 11, 12. ©. 


56, 8. 

Körddig de fördrefna, och utröz ide de 
fiydtiga. c. 16, 3. 

Dig wil jag åter helbregda göra = = 
derföre at man kallar dig den förs 
drefaa. Ser. 80, 17. 


Sårdöålja. 


Rär du gör Herranom dinom Gud et 
löfte, få ſtalt du ide fördröja at håls 
la dit. 5 MB. 23, 21. Pred. 5, 3. 

Om don (propbetian) fördröjer, få förs 
bida benne; hin kemmer wiferliga, 
och ffat ide fördröja. Hab. 2, 3. ©, 
Fôrbida. jl. Hef. 12, (22.) 25. 

Kördröy ide dem fattiga gäfıvona. Syr. 


, 3. 

Fördrög ide, at ommända dig til Ders 
ran. c. 5, 8. c. 18, 22. 

Ännu en liten tid, få kommer den, fom 
komma ffal, och fördröjer ide. Gor. 


10, 37. 

Herren fördråjer intet fitt Löfte, fåfom 
fomlige mena det wara fördröjelſe. 
2 Petr. 3, 9 


Foͤrdoͤlja. 
$. I. Dölja Undangömma. 5 
MB. 13, 8. 


Moſes af fin moder. 2 MB. 2, 2 3 
MRachab befpriarena. Iof. 2, 4. c. Gr 
17. De 5 fonungar i Bulona. c. 10, 
27. Etas wid din bäfen Cherith. 1 
KB. 17, 3. Elifader i 5 månader. 
Luc, 1, 24. 


Intet mörker eller ſtygd är, at ogãr⸗ 


ninasmän måga fig der fördölja. Job. 
22 ” 


Fördö:g dig et Titel ögnadled, få län⸗ 
ge wreben går öfmer, Ef. 26, 20. 


6. 2. Hålla hemligt. Förtiga. 1 
MB. 37, 26. Ser. 38, 14, Dan. 
12, 4, Fördraga. 


Det är en fäwitſt man, fem menar 
förrö:ja fitt råd (för Herranom). 
Job. 42, 3. 

Dina rättfärdighet fördölier jag ide i 
mitt brirta » s jag fördöljer ide dis 
na aothet och trotet, uti den flora 
förfamlingen. Pf. 40, 11. 

Det år Guds ära ena fak fördölja, men 
konunaars ära år ena fal utranſaka. 
Ovof. 25, 2. 

En dåre bewifar fina rerede ſnarliga; 
men den der ſmälek fördöljer, han 
är wis, c. 12, 16. 


6. 3. Om Gud, fom fäges 
fördölja fitt anfigte 1) da Han ide 
bönhör eller hielper oß. 5 MB. 
31, 17. Ezech. 39, 23. 

Omwi fördöljer du bitt anfigte, och bäls 


ter mig för bin fienda ? ob, 13,24. 
Pp. 13, 2. Pſ. 89, 47, 
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Herre, Hol träder du få lånat ifrå? 
fördötjer dig i nödenes tid? Pf. 10, 1. 

Gud, hör mina bön; och fördölg di 
ide för mitt bedjande. Pi. 55, 2. If. 
Pf. 69, 18. Klagw. 3, 56. 

Om du fördötjer ditt anfigte, få wars 
da de förſträckte. Pſ. 104, 29. if. 
Pſ. 30, 8. 

Jag = s flog dem; fördolde mig, och 
war wrer. Ef. 57, 17. 

Jag feat ide mer fördötja mitt anfigte 
för dem, ꝛc. Def. 39, 29, 


6. 4. 2) Urwägenröbja, bortlalla 
genom döden. ob. 14, 13. 3) 
Göra en ända .på, låta förſwinna. 
ib. 11, 10. 31. 4) Handla unders 
bart, få att mennifforna ide funna 
infe eler fatta, hwad han i fin 
wishet äfyftar, 2 Kongb. 4, 27. 
Job. 17, 4. 


Sag är en aäft på jortenes förbölg id 
din bud för mig. Pf. 119, 19. 


Foͤrdoͤma. 


8. 1. a) Förklara ſtyldig till 
brott eller firaff. 5 MB. 25, 1. 
ob. 15, 6. 5) Döma til döden. 
Mare. 14, 64. c) Tadla, haͤrdt 
bedöma. S. Artt. Doͤma. Sör: 
dömd. Mal. 1, 4.: Gudlös. 


Hwilken gudarna (domare) fürböme, 
ban flat betala finom näſta dubbelt 
igen, 2 MB. 22, 9. 

Den fom den ogubagtiga dömer gadan, 
och den fom fördömer den rätıfärdis 
ga, de äro både Herranom en flygs 
geiſe. Ordf, 17, 15. 

De rufta fig emot dens rättlärdigas 
Hat, och fördöma offy:digt blod. Pf. 


‚ 21. 
Wi wilje fördöma honom (den rättfärs 
diga) til en flämiig död. Wish. 


, 20. 

Men fi, der med hade jag fördömt all 
din barn, (fåfom trolöfa) fom någon 
tid warit hofwa. Pf. 73, 15. 

Herrin flat Hielra honom (ken fattiga) 
ifrä dem fom hans lif fördöma. Pf. 
109, 31. 

Fördöm Ingen, förr än du af fakene 
wet fl. Syr. 11, 7. 


Fördömer ide, få warben I ide fürs 
tömde. Luc. 6, 37. 


Med det famma du dömer en annan, 
fördömer du big ſjelf. Rom. 2, 1, 
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Gådana Täger jag ide til at fördöma 
eder. 2 Sor. 7, 3. 

6. 2. Anklaga. Upptraͤda fåfom 
fällande witne. 

Hwilken är den, fom wil fördöma? Rom, 
8, 34. Er. 50, 9. 

At en få förtwiflad år, det ade hans 
egen ondfla, fom honom dfwertygar 
ob fördömer. Wish. 17, 10, 

Den fom twifmelagtig är, äter han, få 
är ban fördömd. Rom, 14, 23. 1 
Sob. 3, 20. 21. 

De Rinewitife mån och drottningen af 
föderlanden ffola flå up på domen 
med detta flågtet, och fördöma det. 
Matth. 12. 41. 42, 


F. 3. Om Gud: bemföfa med 
timliga eler ewiga flraff. 


6. 4. Beſtylla Gud für orätt- 


wiſa. Job. 34, 17. c. 40, 3. Pf. 
— » 3. Pf 


Foͤrdoͤmeligit. 


Det fom räfnas efferilänber til 
fördömelfe. Genom. tro på Chri⸗ 
ftus funna hwarken fynd eter djef⸗ 
wul tillfoga of någon ſtada. Rom. 
10, 4, 

Så är nu intet fördömeliait item, fom 

äro iiCbrifto Jeſu. c. 8, 1. 


Foͤrdoͤmelſe. 


G. 1. a) Det tillſtaͤnd fom blir 
en följd af en werkſtaͤlld dom; ſtraff/ 
förderf, död. 5b) Den ofaliga er 
wigheten. Job. 28, 22. WishB. 
12, 27. Syr. 41, 13, ©, Art. 
Helwete. 


a) Wredfens far, fom äro tilredd til 
fördömelle. Rom. 9, 22, 

Srudtar du ide elır Gud, du fom Äft 
i famma fördömelfen? Luc. 23, 40. 
De öfwerfte prefterne « s öfmerantwars 

dade (Jeſum) i dödiens fördömelfe. 


c. 24, 20. 

b) Den porten är wid, och ben wägen 
& bred, fom drager til fördömelfe. 
Mattb. 7 13. , 

Körbenftull Molen I (Skriftlärde zc.) 
få def dårdare (oänbelig) förbömelfe. 
c 2, 14. (Mare. 12, 40.) 


Sördömeligit. Foͤrebraͤ. 


I huggormars afföda, huru flolen I 
undfly helwetes fördömelfe? v. 33. 
Den der förfmäter den beliga Anta, 
ban s s blifmer fafer til ewig förbös 
melſe. Marc. 3, 29. (Ebr. 6, 6. 8.) 
Domen är fommen af ene fynd til förs 
dömelfe. c. 5, 16. 2 Cor. 3, 9. 
Stadelig begäreiſe ſänka männifforna 
uti förderf och fördömelfe. 1 Tim. 


Falke propheter s » ffola föra öfmwer 
fig ſjelfwa en haflig fördömelfe. 2 
Petr. 2, 1. 3. 

6. 2. Att de otrogne och ogud⸗ 
altige, efter ben lekamliga döden, 
gå mifte om Guds ſaliga aͤſtaͤdan⸗ 
de, ob hemfalla till ewiga qwal 
och plågor, Eſ. 66, 24. Dan. 12, 
12. Matth. 8, 12. c. 25, 46. Luc. 
3, 17. Uppb. 14, 10. 11.5 derför 
re är den längmodige Guden utan 
ffuld 1 Tim. 2, 4. 2 Betr, 3, 9. 
utan äro ſyndarena ſſjelfwa dertill 
wällande. Hof. 13, 9. 2 Theß. 2,- 
10. ©. Artt. Rättfärdig. Soͤka. 
Jeſus Chriftus, Guds fon, är 
fänd att återföfa och faliggöra alla. 
Joh. 3, 16. Den menniffa, fom 
i otro Tättfinnigt förfummar nadeng 
medel, får fäledes tillſtrifwa fig 
fielf, att bon blir förluftig af den 
falighet, fom Jeſus berebt, då hon 
ide will gå den wäg, han wifet 
til himmelen. Marc. 1, 15. 


6. 3. Men att Gud, fåfom en 
rättfärdig domare, ålägger fyndar 
ren ewiga firaff Matth. 10, 28. 
2 Theß. 1, 9. dertill måfte gran» 
ben föfag 1) i Hans rändliga he— 
lighet och rättfärdighet, fom for⸗ 
drar oändligt ſtraff på dem, fom 
fränfa denna hans helighet och rätts 
färdighet, 2) i ſyndarens otro, fom 
ide will föfa delagtig blifwa af 
den förfoning, fom i Jeſu Ehrifto 
ffedd är, och dymedelſt få fin ſyn⸗ 
daffuld afplanad. Marc. 16, 16. 
Joh. 3, 36. . 


Foͤrebraͤ. 
S&S, Art. Sörbrå. 





Sörebära. Foͤrena, Sörening. 


Foͤrebaͤra. 


Lottſa. 
wa. Aberopa fig på. AG. 25, 7. 
Matth. 23, 14. Marc. 10, 40. 
Luc, 20, 47. 


Foͤregifwa. 
S. Art. Gifwa foͤre. 
Foͤregãä. 


Wiſa någon wägen. Wara tifl 
efterdöme. Förelyfa.gTit. 3, 8.14. 


Foͤrehafwa. 


Hi. 66, 18. Komma. 
4, LJ 


Jon. 


Foͤrekaſta. 
Förebraͤ. Foͤrwita. 


Peninna kaſtade Hanna före hennes 
ofeudtfampet. 1 Sam. 1, 6. Jeſus 
lärjungarna deras otro (kärligen, med 
atfwarlig beftraffning.) Marc. 16,14. 

Körebafta ite Honom fina fonder, fom 
fig bättrar. Syr. 8, 6. ıf. 2 Cor. 


Foͤrelaͤgga. 
Beſtaͤmma. Foͤreſtrifwa. 


Gt wiſt antal (tegel.) 2 MB. 5, 16. 
wiß tid. c. 8, 9. c. 9, 5. 1 Sam. 
13, 8. Dan. 1, 18. Tob. 10, 3. 
Bal. 4 2. wit rum. Iof. B, 14 
wisa ftåder. c. 20, 9. wiß lön eller 
fotd. Luc. 3, 13. wiß dag. Edr. 4,7. 

smänniffan hafwer fin förelagda tid 
Hans månaderé tal dr när dig. Job. 


14. 5. . 

De förclagda år äro komne; och jag gie 
den wägen bort, den jag2c. c. 16,22. 

Du öfmerantwarbar mig dörenom, det 
är, det hus, fom alicm lefwandom 
förelagdt är. c. 30, 23. 

Kilıen I lägga Herranom tid och dag 
före, efter edart finne, når han bjels 
pa ffal. Judiih. 8, 13. 

eina binom nåfta, när han betorf; och 
f4 ockfå du dinom näfte igen i föres 
(ag dom tid. Gyr. 29, 2. 

sRännifomen år förtlagdt in gång dö 
men fedan domen. Gbr. 9, 1 
MB. 3, 19. 


Göra fig HU. Föregif- 
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Foͤreloͤpare. 


Så kallas Frälſaren Ebr. 6, 
20. emedan Han både ſſelf efter 
fullbordadt aͤterloͤsningswerk, förfl 
år ingången i det allraheligafte, 
himmelen, och öpnat för of ingän- 
gen dit. WishB. 12, 8. 


Foͤrena, Förening. 


$. 1. Foͤrena fia: Öfwverengs 
komma, att med ſamlade krafter 
werka för något mål. 1 Mace. 


FÅ + 
Joſaphat och Ahafia. 2 Chr. 20, 35. 
Dine fiender hafwa förenat fig med hwar 
annan, och et förbund emot dig gjorbt. 
83, 6. 

6. 2. Föreningen mellan fjäl 
och kropp har det ite ännu Iydats 
ob ſtall ſäkert aldrig Iydas, att 
fult nöjaktigt utreda och förklaras 
den är derför att räkna till natu⸗ 
rens hemligheter. Då wi fåledes 
måfte erfänna, att något hwarijom 
och enom af of få nåra liggande, 
dock är och förblifwer oförklarligt; 
få böra wi ide wara få fürmätne, 
att tro oß funna utgrunda, eler 
då detta ide fan lyckas of, der⸗ 
före draga i twifwel den per: 
fonliga föreningen i Chriſto. ©. 
Art. Chriftus. Utan faflmera bör 
denna fednare funna på wit fätt 
upplyſas och fürklaras af den förra. 
Ty likaſom kropp och fiäl gemene 
famt förrätta alla menſtliga hands 
lingar; få förrättade äfwen ten 
menſtliga och Gudomliga naturen 
i Ehrifto gemenſamt alla de hands 
lingar, fom höra till menniffofläg« 
tets falighet. Denna Gudamenni⸗ 
ſtans werkſamhet fan wäl ide förs 
nuftet begripa, men finner tod ins 
tet motfägande deruti. Utan fåfom 
föreningen mellan fjäl oh kropp är 
den högfta föreningsgrad. fom fan 
ega rum mellan en fropp och en 
ande; få mäfte förnuftet anfe bäg- 
ge naturernas förening i Chriſto, 
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fåfom den Höcfa füreningsgrab 
mellan det Gudomliga och menff- 
liga, mellan en Gudomsperſon oh 
en menfflig natur. 


6. 3. Den Sacramenterliga 
föreningen, förmedelſt hwilken det 
himmelſta och jordiffa uti nattwar⸗ 
ben, på ett outranfafeligt fätt, meh 
hwarannat äro få förenade, att bås 
dadera, efter Chrifti ord, fannfar- 
deligen åtnjutas och annammas af 
hwar och en, fom facramentet bes 
går. ©. Art. Vattward. 


$. 4. De trognes andeliga för: 
ening med Gud, framftälles un- 
der bilden af ett wınträb Joh. 15, 
1. f., af ett äftenflap Eph. 5, 235 
af en fropp. Col, 1, 24. Genom 
tron blifwa alla de 3 Gudoms⸗ 
perſonerna werlligen och med ett 
öfwernaturligt band förenade med 
hwarje trogen fjäl. Joh. 14, 23. 
Sal. 2, 20. Phil. 3, 9. Gud bor 
i det troende hiertat, fåfom t ett 
fitt tempel. 2 Cor. 6, 16. De ts 
kläda fig Chriftum Bat. 3, 27; 
warba rättfärdige genom honom 
Rom. 3, 26. oh hafwa honom 
boende genom tron i ſitt hjerta. 
Eph. 3, 17. Således biifwa de 
i Chriſto Joh. 15, 5. och äro med 
honom en ande. c. 17, 21.1 Cor. 
6, 17. De lida med Chrifto, Rom, 
8, 17. biifwa med honom bearaf- 
ne oh uppwädte c. 6, 4. 2-Tim. 
2, 11. och få en förklarad Iefamen. 
Phil. 3, 21. Den fom bilifwer 
genom tron t fin Frälfare, han 
hafwer alt Bf. 73, 25. oh Gud 
fall blifwa honom alt i allom i 


bet ewiga Iifwet. 1 Cor, 15, 28. 


Foͤrenaͤmd. 
Klaͤder. Domb. 17, 10. Full⸗ 
fländig beklaͤdnad, få tll dagligt 
bruk, fom till embetsdrägt. 


Faoͤreſe. 
Förutſe. I fin allwetenhet haf⸗ 


Foͤrenaͤmd. 


Foͤretaga. 


wer Gud af ewighet förutfelt, 

hwilka, genom nåden ſtulle blifwa 

fundne i tron på Chriſtus. 

Hwilka han hafıwer förefedt, dem haf⸗ 
wer ban ott beffärdt. Rom, 8, 29, 
©. Beſtaͤra. $. 2 


Foͤreſpraͤkare. 
S. Art. Foͤrſpraͤkare. 


Foͤreſtaͤ. 

Styra och beförja. a) Om äts 
werbeten 2 Chronb. 26, 21. Wish. 
6, 5. b) Om lärare oh predi- 
fanter, fom hafwa att rätt dela 
fanningeng ord och wärda fina år 
hörares ewiga wäl, c) om tienare, 
1 MB. 24, 2. d) Om fol oh 
måne, fom regera dagen oc nats 
ten — fom beftämma — utmärfa 
2c. Pf. 136, 8. 9. 

Hwar nu någor ide kan föreftå fitt 
esit bud; huru ffulle han företå Bude 
förfamling? 1 Jim. 3, 5. 

De prefter fom wäl föreftå, Pal mon 
bålia wara dubbel Heder wärda. c. 
5, 17. &. preſt. 


Foͤreſtaͤndare. 


©. föreg. Art. Lärare. Förmyn⸗ 
dare. Gal. 4, 2. 


Faa wil få görat, at Nine föreftändare 
ffola frid lära ıc. Ef. 60, 17. if. c. 


2, 1. 


Foͤreſaͤga. 
Utlofwa. 1 MB. 21, 2. 


Foͤreſaͤtta. 

a) Föredraga. Pſ. 82, 2. S. 
Art. Perſon. b) Ständigt hafwa 
för ögonen. Pf. 119, 30. c) För 
veffrifwa. 1 Cor. 11, 2. 


Foͤretaga. 


Sig något: beſluta od börja 
att göra något; gripa fig an Med 





Sörfalle, Sårfallen. 


något. Luc. 1, 1. Förſöka. Une 
derftå fig.- 1 MB. 18, 27. AV. 
19, 13. Joh. 34, 14. ©, Art. 
Anilag. 


Foͤrfalla, Foͤrfallen. 


$. 1. a) Om det fom bofälligt 
är och behöfwer förbättrad. 2 Kab. 
12, 5. f. 2 Chroub. 34, 10. Syr. 
50, 3. 5) Ruta till fall. Förgäs. 
Ef. 24, 19. Ezech. 26, 15. c) 
Aftaga I munterhet och kroppskraf⸗ 
ter I MB. 26, 16. d) Förlora 
fin förra wärbighet, blifwa füraf- 
tad. e) Aftyna, Dö. f) Minffas, 
1 MB. 8, 8. 11. f. 


a) För lättja Pul förfada bjeikarna. 
Prev. 10, 18. 

5) Förfaller do et berg, och försåg. 
Job. 14, 18. 

Du, fom jordena hafwer berört och röm⸗ 
na låtit; hila hennes refwor, den få 
förfallen är (wacklar fom wille Hon 
falla). pf. 60, 4, 

c) Mofe ögon woro intet mörk worden, 
och bans finder woro intet förfallna. 
6 MB. 34, 7. 

Mit anſigte är förfallet af ſorg, och är 
gammalt wordet. Pi. 6, 8. Pf. 


31, 11. 

d) På den tiden flal jag igen uprätta 
den förfallna Davids hyddo. Amos. 
9, 11. AG. 15, 16. 

e) War han ide dem (wred) fom fon: 
dar hade, hwilkas Eroppar färföllo i 
öfnenet Chr. 3, Te 4 MB. 14, 29. 


$. 2. 9) Blifwa ofullfomnabt, 
ide gå t fullbordan. 5) Blifwa 
modfaͤld och förſagd. Ordſprb. 15, 
13. ce, 17, 22. 1 MB. 42, 28. 
eb. 6, 16. 


g) Ile et är förfallit af band goda 
ord, fom han genom fin tjenare Mofe 
talat bafiwer. I KB. 8, 56. 

ds) På den tiden, ſäger Herren, flal 
konungens och förſtarnas bijerta förs 
falla. ger. 4, 9. 


Foͤrfallna. 
S. Art. Foͤrwisna. Ef. 34, 4. 


Ban är fäfom et trå, planteradt wid 
soattubäder s « ocj des Löf förfallna 
inte. Pi. 1, 3. 
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Lät big ide tyda för klok wara s = at 
ditt löf ide förfallnar, och bin frudt 
förderfwas. Syr. 6, 2, 3, 


Foͤrfalſka. 
Guds ord: uppblanda det meb 
menntffofattfer, likſom krögarne wis 
net med watten. Så de falffe läs 


rarna, af flem beräfning. 2 Cor. 


2, IT. c. 4, 2. Wigterne: Am. 
8, 5. brufa bedrägeri i hander. 


Foͤrfara. 


$. 1. a) Söfa att inhemta nog⸗ 
grann underrättelſe om något. 1 
Samb. 14, 38. Son. I, 7. 


Sag wände mitt bierta til at förfara 
s 3 wishet och konſt, til at förfara 
de ogudagtigas därhet. Pred. 7, 26. 

Körmandler eder med cdars finnes förs 
nyelie, at I måsen (i andanom) förs 
fara, hwad Guds gode s ss wiljeär, 
Rom, 12: 2. 


$. 2. Om Gud: ide för fin 
egen, utan för wär och andras 
ffull, Täter han oß ftällas på prof, 
på bet infes måtte, hurndana wi 
af naturen äro. 5 MB. 13, 3. 
©. Artt. Beproͤfwa. Utranſaka. 


6. 3. b) Känna I grund, noga 
eftertänfa och befinna. 


, 

Du låter mig förfara myten och for 
ängeft. Pf. 71, 20. 

Herrans wrede flat ide upbillas s Hår 
efter ffolen I wäl förfarat (med egen 
ffada kloke blifwa). Ser. 23, 20. 
(ec. 30, 24.) 


6. 4. c) Daktſamt anwänba. 
Förflöfa. Luc. 15, 13. c. 16, 1. 


Deras prefter förfara beras offer, fom 
dem gifwit warder. Bar. 6, 27 


Foͤrfaren. 


Den, ſom genom wunnen erfa⸗ 
renhet förffaffat fig inſigt och förs 
måga att bedömma eller werkſtälla. 
1 Kongb. 9, 27. 

Den ädfte Fal talas ty bet bör hos 
nom, fåfom den bee förfaren är. 

Syr. 32, 4. ©. 34, 9. 
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En ſwikfull männiſka fan föra en uti 
olydo; men en fom förfaren är, fan 
taga fig der wara före. c. 36, 22. 


Förfarenhet. Foͤrfarning. 


Den kunſtap oh förmåga, fom 
winnes genom anftällda förföf och 
noggranna tafttagelfer; det mod 
och ſtaͤndaktighet, fom undergaͤngna 
freftelfer och bepröfwelfer medföra. 

ac, 1, 3. 

Mången är mis, genom egen förfars 

ning. Syr. 37, 25. 

Tålamod gr, förfarentetz förfarenbet 

gör hopp. Rom, 5, 4. 


Foͤrfaſt. 
Hoͤgeligen. För mycket. Eſ. 64, 9. 


Foͤrflyta. 
Rinna bort. Förſwinna. 


Ninewe är lika fom en damm full 'meb 
wattnz; men det möäfte förflyta. 


Nah. 2, 8 

En otadfamlig männiſkos hopp ſtal⸗⸗ 
förflyta fäfom et onyttigt wattn. 
Wish. 16, 29. 


Förfordra. 

S. Art. Ledſaga. Befordra 
någons refa. Följa på wäg. 
Paulus oh Barnabas förfordrades af 

förfamlingene, AG. 15, 3. | 


Foͤrfyllas. 
De foͤrfylltes, oh woro i ſtor fara 
(Skeppet blef fult med wattn). Luc, 


Foͤrfaͤra. 

Sig. Grufwa ſig. S. Artt. 
Foͤrſtraͤckas. Haͤpna. I MB. 26, 
6. Jer. 4, 9. Ezech. 2, 6. Luc, 
21, 9. 1 Petr. 3, 6. 

Sacob för Sau. 1 MB. 32, 7. Folket 
i lägret wid Sinai berg. 2 MV. 19, 
16. Zofua. c. 8, 1. och flere. 

Maria af Ängelen Gabriele tal. Luc. 
1, 99. Lärjungarna, då de fågo Je⸗ 
fum upftånden. c. 24, 37. och andre, 


Foͤrfarenhet, Sörfarning. 


Sårfålja. 


När han (Lewiathan) refer fig, förfära 

War ide förfärad. Zacharia, ty din bör 
är hörd. Luc. 1, 13. 

Warer (de foͤrfärade: fl, jag bodar eder 
ſtor glädie. c. 2, 10. 

Simon, war ide förfärad, här efter 
ffalt du taga männiſtor. c. 5, 10. 
War ide förfärad: jag år den förfte, 

och den fidfte. Upp. 1, 17. 


Foͤrfaͤrelſe. 
S. Art. Frucktan. 


Då darrabe häftarnas fötter, får deras 
ſtarka aͤſittares förfärerfe Full. Dom. 


5, 22. 

När jag talar med mig fieif, få förs 
fräder du mig med drömmar, o 
gör mia förfäreife, Job. 7, 14. 

På alla fidor ſtola Haftig förfärelfe förs 
ſträcka Honom (den ogudagtiga). €. 


Förfärlig. 


©. Art. Sörfkräcelig. a) Om 
Gud. b) Om andra ting. Ett 
Koll. Hab. 1, 7. Häſtar. Job. 
39, 23. 


a) Herre » = bo år dia lif, fom är få 
bårtig och helig, förfårtlig 2c. 2 MB. 


Herren din Bub är ibland big, ben 
fire och förfärlige Guben. 5 MB. 


Herren edar Gud är = = en fioe Gab, 
mägtig och förfärlig, c. 10, 17. 


Foͤrfoͤlja. 


6. 1. a) Eſterſätta fåfom fien⸗ 
be. Illa handtera. 2 Samb. 24, 
13. Eſ. 17, 13. KlagW. 4, 19. 
Wish. 19, 3. AS. 26, 11. 5) 


. Hata. Tillfoga oförrätt, med ord 


eller gerning. Jud. 16, 20. 

$. 2. Smäda. Laſta. Belinga. 
Stå efter nägons lif eler egen- 
dom. 1 Cor. 15, 9. Val 1, 13. 
e. 4, 29. Chriſtus har lärt och 
ifwit of ett härligt föredöme; 
Burn wi böra möta förföljelfer. 
Matth. 22, 16. Joh. 10, 32. 
Dr Hrßoa den du flagit hafwer. Pf. 


⸗ 











Sörföljare. 
Judas IR. gen elända od fatti: 


ga. Pf. 10 

Derföre förfölade Judarna Jefum, och 
fötte efter at döda Honom. Joh. 5, 16. 

Hafwa de förfölgt mig, få flola de oc 
förfölja eder. c. 15, 20. 

Saul, Saul, hwi förföljer bu mig? AG. 
9, 4, 5. c. 22, 7. 8, jf. 4. 

Ealige ären I, när männifforna förs 
ſmäda och förfölja eder = = för mina 
flug. Matth. 5, 11. (Luc, 21, 12.) 

De hafwa fammalunda förfölgt pros 
pheterna. v. 12. eu. 11, 49. AG. 
7,52. 1 She. 2, 1 

Beder för dem, fom fåra eder, rada, 
oh förfölja eder. Matth. 5, 44. 

Nar de förfölja eder i den ena ſtaden, 
få flyr til den andra. c. 10, 23. 

Då wi blifwe förfölgde, lide wi. 1 Cor. 
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$. 3. Om Gud: hemföfa med 
ſtraff och motgångar. 5 MB. 28, 
22. Job. 19, 22. KlagW. 3, 43. 
WisyB. 11, 21. 


Vilt du få hård ward emot et fiygans 
de [öf? och förfölja et torrt halmfträ? 

göre ber nm b het. KA 3, 
rfölg dem med grymhet. Klayw. 
66. Pf. 83, 16. 


Gina fiender förföljer — han (Her⸗ 
ren) med mörker. Nah, 1 


6. 4. Drabba. 5 MB. 28, 45. 
WishB. 16, 16. Ordfpb. 13, 21. 


Körfträdelfe hafwer windt fig mot mig, 
och fåfom et wäder drei mina fri⸗ 
bet. Job. 30, 15. S. Sriber. 


Foͤrfoͤljare. 
S. näſtföreg. Art. Tf. 30, 16. 


Hjelp mig ifrån alla mina förföljare, 
och undfätt mig. Pſ. 7, 2 35, 3. 
119, 84. 142, 7 . 

Mine arge förföljare wilja til mig (på 
lifwet). Pſ. 119, 150. 

Mine förföljare och  oänner äro mån: 
ge. v. 

DHömna of uppå wåra förföljare. Jer. 


Wäre förföljare woro fnarare ån ürs 
nar. Klagm. 4, 19 

Herren är med mig ss: s derföre flola 
mine förföljare falla. Ier. 20, 11. 

Alle hans (Jude) förföljare fara ida med 
honom. Klagw. v. 1. 3. 

Tag, fom tilförene war en förfmådas 
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is och en förfätjare 20. 1 Tim, 1, 
3. (Phil. 3 


Pharas. 2 SOM 14, 28. Reh, 9, 11. 
Iſebel. 2 KB. 9, "33. följ. Daman. 
Eſth. 7, 10. Joakim. Ser. 36, 29, 
30. Ammond barn. c. 49, 1. 2% 
Seirs berg, de Edomeer. Heſ. 35, 
5. 6. Danieis förföljare. Dan, 6, 24. 
Dolofernes. Supitb. 13, 10. Antio⸗ 
dus. 2 Macc. 9, 28. Herodes. AG, 
12, 1. 23. 


Foͤrfoͤljelſe. 
$. 1. Hwarje fiendtlig handling. 
Förtryck. Roffande. Plundring. För 
jagande från hus och hem. Fängs- 
lande. Matth. 13, 21. Mare, 4, 

17. ©. Urt. Angeſt 
Förföljelfe Pom öfwer Juda foftet i 
Maccabeernas tid. 1 Macc. 2, 49. 


förſamlingen i Ierufalem. ie. 8,1. 
get gPoulnm oh Barnabam. c. 


13, 

Do kan "ia 08 ifraͤ Chriſti kärlek? 
Bedröfwelſe, eller = = prtätietfe 26. 
Rom. 3, 35. Hal 

Wi lide förföljelfe, men vi warde ide 
öfwergifne. 2 Cor. 4, 9. 

Derföre är jag wid godt mod = = ti förs 
fötjelfe. c. 12, 10. 

Ale de der gudeliga mwilja ſefwa i Chri⸗ 
fo Jeſu, mäfte lida förfötjelfe. 2 
Zim. 3, 12. 


$. 2. Många hafwa wändats 
under förföljelfer. Guds barn fun- 
na ej t längden hålla wänffap med 
werlden. Joh. 15, 18. 19. Timlig 
wälgäng är ide något kännetecken 
på Guds männer; de ogudaktige 
äro ofta lyckoſamme och warda rife. 
Pſ. 73, 3, 12. Wi böra derför 
re taga på of forfet med godt mod, 
fåfom Paulus, 1 Cor. 4, 12. 2 
Cor. 12, 10. ob de Thesfalo- 
nicenfer 2 Theß. 1, 4. heit Gud 
tillfagt 08 derom 2 Tim. 3, 
12, 05 betta ide är zit owan⸗ 
ligt. 1 Petr. 4, Defutom 
Hear det till wärt bälta Rom. 8, 
och Gud flärker och uppehäl: 

fer off under detfamma Ef. 41, 
10. 13. och gifwer of op, att 
wi ide ſtola komma på am R om. 
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3, 3. 5.5 fanıt bekroͤner ändtligen 

med falighet. Matth. 5, 10. 2 

Tim. 2, 5. Ebr. 10, 34. Här 

firid; der frid! Skriften nämner 

fåfom de der förfölfelfe lidit hafwa: 

David af Saul. 1 Sam. 23, 14. af 
Abfalom. 2 Sam, 15, 14. Elias af 
Ifebel. 1 KB. 19,2. Micka af Achab. 
c. 22, 26. Jeremia af förarna. Ser. 
37, 15. Judarna af Antiocho 1 Mact. 
1, 25. Chriſtus af Herode. Mattb. 
2, 14. of PhHarifeerna. c. 12, 1% 
af Juda. c. 26, 48. Smwenbarnen i 
Bethlehem. ce. 2, 16. Johannes dös 
paren. c. 14 10. Stephanus. AG. 
6, 9. följ. de Chriftne af Saulus. 
c. 8, 1. Jacobus och Petrus af Her 
trode. c. 12, 2. 3. Paulus af Judar⸗ 
na. c. 9, 23. af Demetrius, c. 19, 
26. af Nero, 2 Tim. 4, 17. 


Foͤrfoͤra. 


6. 1. a) Förleda ifraͤn ſannin⸗ 
gens wäg inpå lögnens och ſyndens 
ſtraͤt, fom leder till förderf. 
Art. Willfarelfe. 5 MB. 30, 17. 
Syr. 51, 18. 


Manaße förledde Zfrasliterna. 2 KB. 
21, 9. Joram Juda, 2 Chr. 21,11. 

Hans är den fom willo far; få och den 
fom förförer. Job, 12, 16. 

tät icke förföra dig in uppå bennes (en 
fEctos) ſtigar. Ordſo. 7, 25. 

Den fom de fromma förförer = = han 
warder i fina grop fallande®. c. 28,10. 

Mitt folk warder förzäfmwes (utan froås 
rigbet) förfördt. Ef. 52, 5. Heſ. 14, 11. 

Ond exempel förföra och förderfiva es 
nom Pet goda. Wish. 4, 12. 

On möjeligit more, fbotla oc de utwal⸗ 
de törförde warda. Mattb. 24, 24. 
8. Urwald. Marc. 13, 22. 


6. 2. De fom förföra menniffor- 
ra äro 1) Diefwulen, den gamle 
ormen, fom beſwek Eva med fin 
ifffundighet. 2 Cor. 11, 3. jfr. 1 
MB. 3, 4. 13. Han är lögnenes 
fader och upphofwet Hl all förför 
relfe. Detta handtwerk drifwer 
han ännu. Han retar til fynd 2 
Samb. 11, 3.; han ingifwer onda 
tanfar 1 MB. 37, 18. 1 Ehronb. 
21, 1.; han utfänder fina redſtap. 
1 Kongb. 22, 21; han füreftiller 


Sörföra. 


fynden fåfom ringa; afmälar det 
onda fåfom godt och brukar oräf- 
neliga ränfor för att förblinda förs 
flåndet oh böja wiljan. Derföre 
måfte wi taga på of alt Guds 
harneſt ꝛe. Eph. 6, 13. 16. 2) 
Falſte Propheter och lärare, fom 
äro Djefwulens tjenare och ſamla 
underfäter åt hans rike. De kom⸗ 
ma ofta t fårafläder, utftrö i hem- 
lighet ſitt aift, förfalffa fannin- 
gens lära och införa ett förderfligt 
lefnadsſätt. Deras ftraff war ſte⸗ 
ning 1 G. T. 5 MB. 13, 5. 10. 
och det ytterfta mörkret blir Tönen 
för Antichriſt och hela hans anhang. 
S. Art. Bedraga. 


1) En boleris ande förföre dem. Hol, 


4, 1 od 

2) Mitt folk, ding ledare förföra dig. 
&f. 3, 12. Fer. 38, 22 

De propheter i Samarien = s förförde 
mitt folk Ijrael. c. 23, 13. 32. c. 
50, 6. Mic. 3, 5. 

Ser til, att ingen förförer eder. Matth. 
24, 4. (Luc. 21, .) 

Minge ffota komma t mitt namn, oh 
fäga: Jag är Ehriftus; oh ffola för: 
föra många. v. 5. 

Sädane ticna ide Herranom Jeſu Chri⸗ 
fto; utan finom buk: och s « förföra 
deras bHjerta, fom menlöſe äro. Rom. 
16, 18. ” 

Liter inıen förföra eder med fåfäng 
ord. Eph. 5, 6. = = i någon måtto. 
2 Theß. 2, 3. 2 Petr. 3, 17. 

Med onda Männiftor och bedragare 
warder det ju längre, ju argare; de 
förföra och warda förförde. 2 Tim. 


‚13. 

Detta bafıver jag frifmit til eder, om 
dem fom förföra eder. 1 Joh. 2, 26. 
6. 3. b) Bedraga. 2 Rongb. 18, 

32. Ef. 19, 13. 14. Ezech. 13, 

10. Syr. 19, 4, ec) Bringa i e> 

lände och förderf. Ordſprb. 12, 26. 


6. 4, En förförder Propbet, 
Czech. 14, 9. en fådan, fom Gud 
rättwisligen Tätit falla t willfarel- 
fer, emedan han mera hörfammat 
den onda, än den goda röften inom 
fig. Gud förför fåledes ingen, 1 
Kongb. 22, 22. Tifalitet fom Han 


Sörförare. 


någon förftodar; men med rätta 
nndandrager han de affällige fin 
nåd oh Prophetians gäfwaz att 
be warba bedragne, och bedragne, 
på bet fanningen af hans prophe— 
tior dymedelſt mätte få mycket mera 
aͤdagaläggas. 


Foͤrfoͤrare. 

En, ſom utbreder willfarelſer och 
förleder andra till ogudaktigt Tef- 
werne. Så fallade äfwen de förs 
ſtockade Judarne wår frälſare. Joh. 
7, 12. 47. 

Detta folls ledare äro förförare, och de, 
er 58 geda .läta, äro förtappade. 


Of fommer ihog, at den förföraren ſa⸗ 


de, när ban än lefde 2c. Matth. 
77, 63. 


Foͤrfoͤrelſe. 
S. naͤſtföreg. Artt. 2 Theß. 2,10. 


Foͤrfoͤriſk. 
Om beläten, Ser. 51, 18. 


Foͤrgift, -giftig. 

6. 1. a) Ätſktilliga naturalſter, 
fom angripa och förtaga lifskraf⸗ 
terna och förr eler ſednare meb- 
föra döden. b) Alt, fom är högft 
ſtadligt och förderfligt. 

Död, jag Mal wara dig et förgift (en 
undergång). (Ehriftus bar med fin 
död betazit döden al mazt at for: 
ſträcka oh qwälja de trogna.) Of. 

3, 14. 

$. 2. Er bild för a) Synden, 
fom Temnar ingenting helbregda 
bog menniffan Ef. 1, 6. och fom 
förorfalar döden. Rom. 5, 2, b) 
Förtal. c) Falſt lära. Wara för: 
giftig Syr. 6, 4.: genom fitt upp- 
förande gifwa dåliga efterbömen. 

6. 3. En förgiftig mun Ordſ. 
26, 23. fom talar bedrägliga, für- 
föriffa ord. | 
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Foͤrgloͤmma. 


5. Art. Foͤrgaͤta. Tyrus kal— 
las Eſ. 23, 16. en förglömd ffüfa, 
d. . Förſtörd ffulle det ide förs 
blifva i något härligt minne. 


Foͤrgripa. 
Sig: förgä fig mot någon. 
Förolaͤmpa. ©. Art. Foͤrtaga. Syr. 


’ 


Foͤrgrymma. 


Sig. 1) Om menniffor, när de 
råfa i häftig finnesrörelfe, få att 
wreden, batet eler hämndeluſtan 
tydligen gifwa fig tillkänna. 1 MB. 
4, 5. Syr. 25, 24. b) Intagas 
af en helig ifwer. Nitätfla för. 
2 MB. 32, 22, 


a) Bileam förzrymmades öfwer fin å6- 
na. 4 MB. 22, 27. Balak öfver 
Bileam. c. 24, 10. Saul öfwer Das 
vid. 1 Eam. 18, 8. ıc. 

Om Herren ide = s få upfmolge de of 
tefwande, då deras wrede fig öf:ver 
08 förgrymmer. Pf. 124, 2. 3. 

b) Moſes äfmr guldkalfwen. 2 MB. 
32, 19. öfwer Korab parti. 4 MB. 
107 15. Saul ifwer Nahas. 1 Sam. 
11, + ” 


2) Om Gud, hwars wrede brin: 
ner öfwer de ogudaktige fäfom en 
förtärande eld. 


2 MB, 22, 24. c. 32, 10.5 MB. 6, 
15. c. 7, 4. c. 11,17. c. 29, 27. 1 
Chr. 13, 10. 2 Chr. 28, 11. Ef. 5, 

25. Hof. 8, 5. 

Öfirer det Infina folket. 4 MB. 11, 
1. 10. öfwer Iſraels afyuderi. c. 25, 
3. Dom, 2, 14. c. 10, 7. öfwer 
Adtans ftöld. Sof. 7,1. 

Min wrede hafwer förarymmat fis öf⸗ 
wer berdarna, ⁊c. Dad. 10, 3. 


3) Om hafwets wäldfamma brus 
fande. WishB. 5, 23, 


Foͤrgylla. 


Med guld öfwerdraga. 
6, 50. 54. 


Bar. 
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(JV) Förgår. 
Tiffförene. 1 MB. 31, 2. 


Foͤrgas. 
6. 1. a) Förwandlas. Upphöra 


att wara till. Zach. 14, 12. S. 
Art. Foͤrtwina. 


GSi, jag ſtal låta komma en wattuflod 
= s oc alt det på jordene är ſtal 
förgås. 1 MB. 6, 17. c. 7, 21. 

Dens ogudaltigas äminnelfe Fal fürs 
gäs i landena. ob. 18, 17. 

De oaudaktigag namn fall förgäs (be 
fola aldeles utrotas.) Ordf. 10, 7. 
Afyudarna ffola platt förgås. Ef. 2, 18. 
Hans (männiffones Sons) wälde är 
ewigt, tet ide försåg. Dan. 7, 14. 
En otadfamlig menniſkos hopp flat förs 
gås, ſaͤſom rimfeoft om wintren. 

Misch. 16, 29. 

Werker ide ten mat, fom förgås, utan 
den 2c. Joh. 6, 27. 

Hwilfet dot alt förgås i brulningene 
Sol 2, 22, 


6. 2. b) Aflida. c) Omkomma 
plötsligt. 4 MB. 21,29. 1 Samb. 
12, 25. 

b) Deras Eärefle (efterlätne wänner) 
fergiß, och dö od oförwarandes. Job. 


, 21. 

Herar är ın menniffa, då bon död, för: 
gärgen och borto år? c. 14, 10 

En flägt förgäs, den andra kommer 
ritz men jorden blifwer ewinnerliga 
(längte). Pred. 1, 4. S. Bliſwa. $. 2. 

Der är cn rättfärdig, och förgås (oms 
kommer) i fin rättfärdighet. c. 7, 16. 

Den vätıfirdige förgås (genom en falig 
död). Ef. 57, 1. 

Wirt if förlider = s o$ förgås fåfom 
en dimba. Wish. 2, 4. 

Detta fligtet (fom nu lefwer) flat ide 
förgäs, för än alt detta ffer. Matth. 
24, 34. 

c) Ack! det mi hade förgångits, der 
wäre bröder förgingos för Herranom. 
4 MB. 20, 3. 

J ſtolen frart förgås utaf fandena. 5 
MB. 4, 26. c. 8, 19. 

Altſo, Herre, firgånae ala dine fiender, 
Dom. 5, 31. Pf. 92, 10. 

&i mäfte han (den ogudaktige) bod på 

fidftore förgås, fåfom träd. Job. 20, 

7. fåfom en tröm. v. 8. fälom mat: 
ten. Pſ. 58, 8. fåfom en ſnigel. v. 9. 

Jorden (Guds tyckas fienter, fom äro 
icrdifet ſinnade) mäfte förgås, (förs 


(I) Sörgär. Foͤrgaͤs. 


fmälta fäfom wor för eld) då han 
fig höra låter. Pf. 46, 7. 

Bär, Herre, teras tungor oens, och lät 
dem firgäs. Pf. 55, 10. 

Stämme fig oh förgås, de fom emot 
mine fjäl äro. Pf. 71, 13. 

Det gör din wrebe, art wi få förgäs 
(bortrydte warba). Pf. 90,7. 

Den der lögn drifteliga talar, han Fal 
förgäs. Ordf. 19, 9. (5.) 

När de (ogudagtige) förgås, få warda 
de rättfürdige mänge. c. 28, 28. . 

De mån, fom med dig träta, ffola förs 
gås. Ef. 41, 11, 

De hafwa fat förtagit fig, berföre mås 
fte de förgäd. Jer. 48, 36. 

Ad! Herre, låt of ide foͤrgaͤs för dens 
na manfıne (Zone) fjäll Full. 
Jon. 1, 14. 

Det är ännu 40 dagar, och få fal Ni: 
neve förgäs. c. 3, 4. 

Den fom gerna gifwer fig uti fara 
(Guds hemligheters utforffande af 
foͤrwett. v. 24. och ide uti fin lagliga 
kallelfe) ban fergäs der utinnan. 
Syr. 3, 27. ” 

Han flonade intet de gamla refar, 
hwitte gi deras ſtarkhet foͤrgingos. 
c. i 7 . 

Herre, fråld of, wi förgås. Matth. 8, 25. 

Sag förgås bär i hunger, Luc. 15, 17. 

Wi blifme undertrydte, men wi förs 
gås ide. 2 Cor. 4, 9. 


6. 3. d) Råfa ı fürtwiflen för 
fina ſynder. Ezech. 33, 10. ©) 
Träna bort af nit, ångeft och ber 
fymmer. I förttd dö. 


d) Om din tag ide Hade min tröſt was 
vit, få wore jag förgången i mitt 
elände. Pf. 119, 92. 

e) Jag, fom dock förgss fom et rutir 
as, och fom ett Eläde, bet åttt wars 
der af mal. Sob. 13, 28. 

At! me mig, jag måfte näftan förgås 
för dråp ffull (jag fan ej längre fe 
uppå, att fienderna få föröda.) Jer. 

, + 

J mino hierta = s war lila fom en 
brinnande eld influten, få at jag = » 
war hart när förgången (jag tänkte, 
at jag aldrig funde dermed utſtä.) 

6 20, 9, 

Andock wär utwärtes menniſta förgås, 
få 20. 2 Cor. 4, 16. (1 Petr. 4, 1.) 


F. 4. f) Blifwa ewigt fürtap- 
pad. 9) Om werldens undergång 
på ytterfta dagen. 


Foͤrgaͤfwes. Sörgängeligbet, Sörgängelfe. 


M) De ogubaltige ſkola förgås. PI. 37, 
20. 38. . 41, 6. Pſ. 68, 3. 

Si, de fom ifrä dig wika, de ſtola för: 
gas. Pf. 73, 27. Ef. 1,28. 

Den fig uppå fina rifebomar förlåter, 
ban flat förgäs. Ordf. 11, 28. (1 
Tim. 6, 9.) | 

3, fom frudten Herran, = = wiler ide 
af, at I ide förgäs. Syr. 2, 10. 

Den förgängeligt föler, han mäfte med 
förgäs. Matth, 6, 2. c. 31, 5. c. 14,21. 

De ogubagtige äro glade s =» men på 
fidftone ffola de dock förgis. c. 40, 14, 

Hwar och en fom tror på honom (män: 
nikon Son) flat ide förgås. Joh. 

I . 

Jag gifwer dem ewinnerligit tif, och de 
ffola ide förgåg ewinnertiga. c. 10,28. 

Of är bättre, att en man dör för fols 
fet, än att folket ſtulle förgås. 
Cs 11, 50. 

Herren s = wil ide at naͤgre ffola för: 
gaͤs. 2 Petr. 3, 9. 

2) Du ftöter henne (iordena) platt oms 


ful, få at hon förgås. Job. 14, 20. 


Derföre frudte wi of intet, om än werl: 
den förginges. Pſ. 46, 3. 

Bergen bäfma för honom (Herran) oh 
bögarna förgåg. Nah. 1, 5. 

Til def at himmel och jocd förgås, war: 
der ej förgången den minite bokſtaf⸗ 
wen = = af lagen. Matth. 5, 18. 
(Luc. 16, 17,) | 

Himmel oc jord fola förgås, min min 
ord ffola ide förgås. c. 24, 35. Pl. 
102, 27. Eſ. ät, 6. Luc, 21, 33. Ebr. 
1 


11. 
Denna werldenes wäſende fürgäs. 1 
Cor. 7, 31. 

Då flola bimlarna med en for haftig: 
het förgäs. 2 Petr. 3, 10. 12. 
Weriden förgäs, och hennes lufta. 1 

Sob. 2, 17. 
Den förfte himmelen, oh den förfta 
jorden förgingos. Uppb. 21, 1. 


Foͤrgaͤfwes. 


6. 1. Utan nytta eller lön. För 
intet. ©. Art. Säfängt. 


Jag hafwer foͤrgäfwes förwarat alt bet 
denne hade i ößnene 1 Sam. 25, 21. 

Menar du, at Job frudtar Bud för: 
gäfwes? Job. 1, 19 

J Sägen: det är fürgäftwes, at man Gus 
di tjenar. Mal. 3, 14. 

J hafwen fådt förgäfwes, få ffolen I 
och gifwa foͤrgäfwes. Matth. 10, VB. 


$. 2, Utan något wärde, für en 
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lumpen penning. Pf. 44, 13. Utan 
ändamål, utan förtjenſt; blott af nåd. 


Al bugg äro förgäfwes på cdor barn. 
er. 2, 3 


. . 7 | . 

Öfwerheten bär ide ſwärdet förgäfwes. 
Rom. 13, 4. 

Genom hwilket (Evanzelium) 3 od fa: 
lige warden = s utan få är, at I 
forgäfwes trodt hafwen. 1 Cor. 15, 2. 

Mitt folk warder foͤrgäfwes förförde. 
Ef. 52, 5. 

Sag ffal gifwa honom, fom törftar, af 
lefwande watnens källo förgäfwes. 
upp. 21, 6. if. c. 17. 


Foͤrgaͤngel'g. 
Underkaſtad förwandling, förſtö⸗ 
relſe och ſſut. WishB. 14, 8. 


An förgängelig tina mäſte taga en 
ända. Syr. 14, 21. 

Den förgängelighet ſöker, han mäfte 
med förgås. c. 31, 5. ©. Sörgäs. 
De (kämpa) der uppå, at de flola få 
en förgängelig krono, men wi en o⸗ 

förgängelig. 1 Cor. 9, 25. 

På det edor tro Fal = = Lofteligare ber 
funnen warba, än det fürgängeliga 
auld, £ Petr. 1, 7. 

Säfom de, fom födde äro på nytt, ide 
af någor förgängelig fär, utan afos 
förgängelig. v. 23. 

Om I flyn werldens föraängeliga lux 
fla (det förderfliga wäfende fom bes 
ftär uti denna werldenes Iuftar. Eph. 
4, 22.) 2 Petr. 1, 4. 

Det marter fädt föraängeligit (denna 
dödliga kroppen mäfte förrutna , vå 
tet ſyndafröet aldeles må blifiva uts 
rotadt) och ſtal vvpftå oförgängeligit 
v. 44, 1 Cor. 15, 42. 


Sörgängelighet, Förgångelfe. 
$. 1. S. näftföreg. Art. Ewigt 

förderf och fürbömelfe. 

Greaturen flola oc warda fri af för: 
aänaclighetenes träldom. Rom 8, 21. 
©. Rreacur. $. 4. 5. 

Den fom får i fire fört (fölier Föt:fens 
retelfer och Luftar) han ſtal af fötter 
uppffära förgängelighet. Gal. 6, 8. 


$. 2. Kroppens förgängelfe bes 
flår deri, att def delar efter döden 
aͤtſtiljas och förruttna. Ingen mens 
niſta är undantagen ifrån den, blott 
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Han, fom war Gud och menniffa 
på en gång, Jeſus Chriſtus. 


Körgängeliin kallade jag min fader. 
Job. 17, 14 

David = s mardt lagd til fina fäter, 
och fäg förzängelſe. AB. 13, 36 

Du ffalt ide » = tilftädja, at din heli⸗ 
ge fer förgängelfe. Pf. 16, 10. AG. 
‚2, 27. 31. ©. 13, 37. 


Foͤrgaͤta. 
S. 1. Icke tänka på. Förſumma. 


1 MB. 27, 45. c. 41, 30. Klagıv. 2, 
6. Heſ. 22, 12.2 Petr. 1,9, Jac. 1,24. 
Pharans öfroerftg ſtänk förgat Joicpb. 

MB. 40, 23. Lärjungarna bröd. 
Mattb. 16, 5. 

At utffrapa de Amalekiters äminnelfe, 
ffulle FJiraet ite förgäta. 5 MB. 25, 
19. Förſtarna ffota ide drida, at de 
förgata rittbetena. Ordf. 31,5. Dem 
bevröfwadom mi min aifıvas, at de 
försäta jina medermöne, v. 6. 7. 

Mine wänz,e hafıva förgätit mia. Job. 
19, 14. 

Ja} 'är förgiten (608 mina grannar) 
af h'iertat fåfo:n en döder. Pf. 31,13. 

Hör dottsr = = förgät dirt folk, och ding 
faders hus. Pf. 45, 11. 

Mitt dierta är flastt, « = få at jag od 
förgäter äta mitt bröd. Pf. 102, 5. 
Syr. 11, 29. 

Min fon, förgät ide min lag. Ordſ. 3, 
1. c. 4, 5. 

De titkommande dagar förgåta alt. 
—88 2, 16. Ef. 65, 16. Wish. 2 4. 
Ewigz ffal den ffammen wara, och ffal 
ide gdegäten warda. Fer. 20, 11. 
c. 2 

Alle dine älffare förgåta dig. ec. 30, 14. 

(Soda bazar mäfte jag förgita. Klagw. 

7. 

Hedra bin fader = = od förgåt ide, 
buru tung du dine moder worden äft. 
Syr. 7, 29. 

Förgit ide de fattiga, när du en glad 
dag hafwer. c. 14, 14, 

Körgit ide dins fıders och dine moders 
Liro. c. 23, 18. ding Löfteamans wäl- 

c. 29, 29: din wän, då du 
glad äſt. c. 37, 6. 

Jay förgiter fåfom den der löper på 
wädjobanen, fir cj efter) det til ryg⸗ 
ga är. Phil, 3,13. 6. Sram.$. 15. 

Sirgäter ide at herbergera. Ebr. 13, 
2. göra wil od meddela. v. 16. 


6. 2. Att förgåta Sud: aͤſido⸗ 
fätta all kärlek och fruftan för Ho- 


gerning. 


Södrgåta. 


nom; ide fätta på honom fitt hopp 
och "förtröftan; öfwerträda Hans 
bud; lefwa, fom om ingen Gud 
wore, fom ſtraffa will och fan. 


Iſraels barn, „Teraäte Bud. Dom. 3, 7. 

1 Sam, 12, 9. Ier. 3, 21. Heſ. 22. 

12. Of. 2, 13. "hans were, Pf. 78,7. 
och gärningar. Pf. 106, 13. 

Gå tager eder nu ware, at I Herrang 
edars Guds förbund ide förgäten. 
5 MB. 4, 23. 2 KB. 17, 38. ide 
Hırran. 5 MB. 6, 12. c. 8, 11. 14, 
19. c. 26, 13. 

Dina Elippo = = Öfmwergaf bu, och förs 
gat den Sud fom dig ſtapat hafırer. 
c. 32. 18. Eſ. 17, 10. c. 51, 13. 
oc 8, 14. 

et går all allem dem, fom förgäta Gud. 


Märt.e hot et, J fom Gud förgäfen, 
at jag ide en gång burispder etc. 
pf. 50, 22. 

Lofıma Seren, m min fjät, och förgät ide 
etc. 

De (STA förgåto Gud fin Fråtfare. 


gar. Pur föraäter ide dir orb. PF, 119, 
16. 61. 83. 93. 141. 

Iſrael, förgät gig ide. Ei. 44, 21. 

Sn jungfeu firgiter dot ide fin frans 

= men mitt folk fergäter mig twins 
nerliga, Ser. 2, 32. 

Det fal wara din lön « = berföce at 
du mig förgätit hafwer. c. 13, 25. 
if. 9ıf. 23, 2 

Efter de födde äro = = uphäfwer fig bes 
ras bjerta; derfore förgäta de mig. 
Of. 13, 6. 


$. 3. Gud fäges förgäte, a) 
då Han uppfljuter med bjelpen, b) 
af laͤngmodighet dröjer med firaf- 
fet. Deremot füges Han icke för: 
gåta: c) då Dan bönhörer och hiel- 
per, d) då Han låter ftraffet följa 
fynden i fpären. 


a) Hirre huru [inge il du fi platt 
förgäta mig? Pl. 1 

Say figer til Gud, in "Uippa: Hwi 
hafwer du förgätit mig? Pf. 42, 10. 

Hwi foͤrdöljer du ditt anſiate? och för⸗ 
aäter wärt elänte och twäng? Pf. 44. 
25. Klaqw. 5, 29. 

Haf.ver då Bud förgitit, at wara nås 
deligẽ Pf. 77, 10, 


Om jaa förgäter dia, Jeruſalem, få wars 
de min bögra hand forgäten. Pf. 
137, 5. 


Foͤrgoͤmma. 


Zion fäner = = Herren hafwer förgätit 
mig. Ef. 49, 14. 

Du förgäter dins Guds lag, birföre 
wil jag oc fürgäta din barn. Of. 4, 6. 

b) Han (den ogudaktige) ſäger i fitt 
bierta: Gud hafwer förgätit det 
(blifwer altfå mera förmäten och för: 
häårdad.) Pf. 10, 11. 

ce) 5 MB. 4, 31. 1, 11. Pf. 74, 19. 

"Faa fal ide öfwergifma, eter förgäta 
dig (Zofua) (lita dig fwag blifwa.) 
Joſ. 1, 5. 

Han förgäter ide de fattigas rop. Pf. 
9, 13. 19. 

Stat up, Herre Gud, = = = förgät ide 
den elända. Pf. 10, 12. 

Den rättfärbige ffal aldrig förgäten 
warda. Pf. 112, 6. 

Mån od en qwinna kunna fürgäta fitt 
barn, » = = od om bon än förgäten, 
ft wil jag dot ide förgäta dig. Ef. 


få 5. 
Sud år ide orättwis, at han fürgäter 
edra gärning och arbete i kärlekenom. 


br. 6, 10. 
el) Förgåt ide dina fiendars ſtri. Pf. 
74, 23 


' . 

Hwad gäller, om jag fådana teras aär: 
ningar ewinnerliga förgäta flal? 
Amos. 8 7. 

Herren är en hämnare « = och den dir 
fina owänner intet förgäter. Nah. 1,2. 


Foͤrgoͤmma. 


6. 1. Foͤrdölja. S. Art. Göm: 
ma 5 MB. 7, 20. 1 Kongb. 
22, 25. 


Joſeba Joas. 2 KB. 11, 2. Baruch. 
Jer. 36, 19. 

De torfiige i landena måfte forzömma 
ft}. Job. 24, 4, 

Här de ogudagtige uplomma, få för: 
gömmer fig folket. Ordſ. 28, 28. 


6. 2. Gud förgömmer fig: då 
Han ide wiſar fig nådig, hörer och 
bjelper 08. Han förgömmer of: 
da han ſtyddar och bewarar of un» 
der faror och förföljelfer, 


Förgömmer han fig på högra fidone, få 
fer (finner) jag bonom inter (jas mi 
wända Mig hwart jag wil.) Job. 23,9. 

Man (han) förgömmer fig ibland alla 
männiffor, at folket Pal känna hans 
wärl, c. 37, 7. 

Du förgömmer dem (de trogna) bemli: 
aa när dig, för bivars mans trug. 
Hi. 31, 21. 27. 5. 
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Herren babe förgömt dem (Baruch och 
Jeremia). Ser. 36, 26. 


Foͤrgoͤra. 


F. 1. Om Sud: Hemföfa med 
ptterligt ſtraff ſyndare. Utrota. S. 
Artt. Forderſwa. Foͤrſtoͤra. 2 
MB. 12, 15. 19. 3 MB. 20, 
17. 18. 


$. 2. Om menniffor: Nedrifwa 

Förſtöra. Döda. Tillintetgöra. 

Förgörer al de rum, ber bhedningur: 
na = 3 a fina gudar tjent hafwa. 5 
MB. 12, 2. 

De (ſtälte) bade fulltnär förgjordt 
mig. Pſ. 119. 87. 

De ogubagıige walta uppå mig, at te 
måga förgöra mig. v. 95. 

Herodes ſtal ſöka efter barnet, til at 
förgöra det. Matıh. 2, 13. 

De Poarileer = late råd - = - huru de 
måtte förgöra honom (Jeſum.) c. 12, 
14. Luc. 19, 47. 

Ziufiren fommer ide, utan til at ftjä- 
la, flagta och förgöra. Joh, 10, 10. 


$. 3. Sörgjord: Job. 10, 18. 
bödfödd, ffr. ce. 3, 11. WishB. 3, 
16, utrotad. 


Foͤrhala. 


Uppſtjuta. Söka under hwarje⸗ 
handa förewändningar att winna 
tid. Undandraga ſig att uppfylla 
ſena löften och andras fordringar. 
us. 24, 22. 


Foͤrhaluing. 
Uppſtof. Dröjsmaͤl. Undflyckt. 
Syr. 35, 22. 
Foͤrhandla. 


Göra. Uträtta. Joh. 7, 4. 


Foͤrhaſta. 
Sig: tala eller handla utan ef- 
terfinning. Ofwerila fig. 


Swara hvad rätt år, oc förhaſt ti 
te. Eyr. 5, 13. 
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Foͤrhindra. 
Lägga hinder i wägen für når 
got. Afbryta. Rom. 1, 13. €. 
15, 22. 


Edta Mibgärninzar förhindra detta 
s s godba. Ser. 5, 25. 

- Hmwarefter ſtal der (fikonaträ) förbins 
dra jordena ? (intaga denna platfen 
förgäſwes.) Luc. 13, 7. 

Derföre hadom wi welat fomma til eder 
= » ob fatanas bafıwer of förhin: 
draft, 1 Theß. 2, 18. 

J män, bor när dem (buflrurna) med 
förnuft = = på det cdra böncr ide 
blifwa förhindrade. 1 Petr, 3, 7. 


Foͤrhoppas. 
S. Art. Hoppas. 
DI at = = Gud gofwe mig bet jag för: 
hoppas (efterträngtar.) Job. 6, 8. 
Hwilken är någon tid på fram kommen. 


fom uppi Herran förhoppats hafıwer? 
(fatt all fin lit oc förtröftan.) Syr. 


2, 11. 


Förhoppning. 
S. Art. Hopp. 

Dwifa männiftor bevdraga fig ſſelfwa 
med galen förboppning (fom grundar 
fi, pı männiffor, odh bar jordiffa 
ting til föremål.) Gyr. 34, 1. 

Fördenſtull är mitt bierta gladt, och 
min tunga frögdar fins ffalodfå mitt 
fött hwilas (uri grafen) i förhopp⸗ 
ning (om upftåndelfe.) AG. 2, 26. 

Den fom plöjer, ban fal plöja på en 
förhoppning (om ri? fförd) od den 
fom tröffar, han fat tröffa på en 
förboppning. 1 Cor. 9, 10. 


Foͤrhud. 


6. 1. a) Roͤtts förhud 1MB. 
17, 11. 14. 23. Joſ. 5, 7. Jer. 
9, 26. AB. 11, 3. 5) Hednin⸗ 
garne, hwilka få med füraft falla: 
des, emedan de ide worbo omffurs 
ne; Icke⸗Iſraeliter 1 Samb. 17, 
26; och derföre anſedde fåfom ©: 
rene. Eph. 2, 11. 12. 


$. 2. c) En vomflurens tillftånd, 
Nom. 4, 10. 11. 12. d) Menni- 
ffans naturliga blindhet, biertats 


Foͤrhindra. Sörhus. 


orenligbet, fom af nåden endaſt 

fan bortflaffas. Rom. 2, 29. Col. 

2, 11. 

c) Är någor omfloren kallad, Han bes 
gäre ide (å nyo) förhud: är någor 
kollad i förbuden, han låte ide oms 
ſtära fig. 1 Gor. 7, 18. 

Dmfkäreifin är intet, ch förbuden är 
intet; utan hälla Guds bud. v. 19. 

Han hafwer oc giordt eder lefwande 
med Honom, då I döde woren i ſyn⸗ 
derna, och utt edars Fötte förhud 
(hwitfa fonder äro eder, fåfom den 
lekomliga förhuden, medfödde, och 
göra eder för Gud orene). Sol. 2,13. 

d) Så omffärer nu edars biertas förs 
hud, od warer ide mer halfſtyfwe. 
5 MB, 10, 16. 

Omffärer eder Herranom, och lägger 
bort edars bjertas förhud. Jer. 4,4. 


$. 3. Afſtaͤra träns förbud, 
3 MB. 19, 23.: hwarje planteradt 
träds frufter under de 3 förfla år 
ren ſtulle fåfom någonting orent 
ide förtäras. Meningen härmed 
fones hafwa warit, dels att trär 
den ſtulle få tillbörlig ſtyrka, och 
dels att äfwen härigenom inflärpa 
att man borde afhälla fig från ny⸗ 
beter utt lära oh Gudstjenſt. 


Foͤrhuggen. 
Eſ. 33, 9. S. Art. Libanon. 


Foͤrhus. 


En betäckt pelaregäng, der man 
hade ſtygd mot infallande owäder. 
En fådan uppförde äfwen Salomo 
utanför fitt palats, Hl Domſäte. 1 
Kongb. 7, 6. f. Afwen templet 
Hade fitt förhus. ib. c. 6,3. Det⸗ 
ta fednare nämnes: Salomos för: 
hus, ännu i Joh. 10, 23. AG. 
3, 11. e. 5, 12. Antingen hade 
nu bet werkligen, till en del ätmin- 
ftone blifwit fkonadt wid fürfta temp- 
lets förftöring, eller hade ett nytt 
biifwit uppfördt på famma ftälle, 
och i famma form. Rog af nam⸗ 
net war bibehållet. 











Sörhälle. Foͤrhaͤrja. 


Foͤrhaͤlla. 


a) Haͤlla tillbaka. Med godo 
eller ondo tygla, hindra. Luc. 24, 
16. 5) Undanhälla någon fin lön. 


a) Förhaͤller mig ide, förty Herren 
bofoer gjordt min wäg lyckoſam. 1 

MB. 24, 56. 

Du förhäuer ännu (högmodeligen) mitt 
fore, och wilt ide fläppat. 2 MV. 
, 17.2. 

GSi, när han (Herren) förhåller wat: 

. När bands dundrande fördt warder, 
fan man intet förhåda det, c. 37, 4. 

Folket fökte honom (Jeſum) » = 0 
förhöllo honom, at han ide ſkulle gå 
ifrä dem, Luc. 4, 42 

Guds wrede of himmelen warder uppen- 
bar öfmer alla = = de der förhålla 
fanningena i orättfärdighet (lik fom 
fängflad, få at hon ej får utbryta, 
och fruckt ſtaffa.) Rom. 1, 18. 

6) Du fkalt icke förhålla lönen för den, 


fom torftig od fattig är. 5 MB, 
24, 14, Tob. 4, 15. 


Foͤrhaͤda, -delfe.. 


Smäda. Tala det, fom ei höf- 
weg, om Gud, 2 Kongb. 19, 22. 
om Gudomliga inftiftelfer 1 Samb. 
2, 17.; eler om näftan 2 Samb, 
23, 9. €. 51, 7. S. Artt. För: 
ſmaͤda. Guds hädelfe. 


span dafwer förhäbat Gud, hwad görs 
08 nu mer mittne behof? Matth. 
26, 65. 

Dch myden annor förhäbelfe fade de tit 
bonom (Zefum) Luc. 22, 65. 


Foͤrhaͤfwa. 


Sig: Wiſa ſig ſtolt och högmo⸗ 
dig. Berömma fig fielf. ©. Art. 
Upphaͤfwa. Ezech. 28, 6. Dan. 
11, 10. 


Amazia der af, at han flagit de Edo: 
mer. 2 KB. 14, 10. 2 Ehr. 25, 19. 

Han flal ide foͤrhäfwa fit hjerta utöfs 
wer fina bröder. 5 MB. 17, 20. 

Huru långe ffal min owän förhäfwa fig 
öfn.r mig ? Pf. 13, 3. 

Moad mäfte förderfwad warda = s ders 
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före, at han hafwer förhäfwit fig es 
mot Derran. Jer. 48, 42. 
sehr die ide af din Bäder, Syr. 
» . 

I fördragen s = om någor förhäfwer 
t3 öfwer ider. 2 Cor. 11, 20. 

På det at jag mig ide af de ftora ups 
penbaretfer föchäfwa feulle, = s på 
det jag icke ffulle förhäfwas öfwer 
mätton. c. 12, 7. 


Foͤrhaͤngſl. 
S. Art. Zaͤngſl. 


Foͤrhaͤpen. 


Beſtört. Intagen af häpnad el⸗ 
ler förundran. AG. 2, 6. 


Foͤrhaͤrda. 


a) Tillſluta ſitt hjerta für alla 
ömmare känslor, få att bet efter 
Ebr. 13, 16. förgäter att göra 
waͤl. 5) Förftoda fig. Låta all 
Guds nåd wara fåfäng. Wiſa fig 
halsſtarrig, obotfärdig. Om Gud: 
läta den hårdnadade fyndaren rus 
fa mot fitt förderf. S. Art. Förs 
ſtocka. 


a) Så Falt du ide förhärda ditt hjers 
ta, eller tillyda dina band för dinom 
fattiga broder. 5 MB, 15, 7. 

b) Jag wil förhärta Pharaos hierta. 
2 MB. 7, 3, C. 8, 15. c. 9, 34, c 
10, 1. Sihons, 5 MB. 2, 30. 

Hwi förhärden I edor bierta, fäfom be 
E;yptier oh Pharao - förhärde fin 
bierta? 1 Sam. 6, 6. 

Din offilliga Ifraei är from, räknans 
bed emot den förhärda Juda. Ser. 
3, 11. (7, 8. 10.) 


Din orendet är få förhärd. Hef. 24,13, 


Dan hafwer förblindati deras ögon, 
och förhärbt deras hjetta. Joh. 12, 40. 

Saͤ förbarmar han nu fig öfwer hwem 
han witz od hwem ban wil, förbärs 
dar han. Rom, 9, 18. ©. Foͤrbar⸗ 
ma. $. 3, 

Förmaner eder fielfiva alla dagar = = 
at ingen ibland eder blifwer förs 

bärd, genom fondenes bedragelfe. Ebr. 


Foͤrhaͤrja. 
Övelågga, Förflöra. 
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1 Sam. 13, 17. Bf. 17, 9. Ef. 1, 7. 
8. c. 6, 13. Ser. 4, 20. c. 9, 10. 
12. c. 50, 21. Hef. 32, 12. c. 36, 5. 
1 Macc. 12, 32. 

Tänk uppå förburet; ty landet är alt 
omftring jämmerliga foͤrhärjadt. Pf. 

, . 


Förhärjare. 
Obad. v. 5. 


Foͤrhoͤja. 


©. Artt. Upphoͤja. Upphåf: 

wa. Förhöja Siklen. Am. 8, 5. 

S. Art. Sieel. 

Aaron wille förbdja folket, 2 MB. 32, 
25. ©. Fri. 8. 2. 

Derföre hafwer od Gud förhöjt Honom 
(Shriftum öfmer alt, til bögfta mått 
af bärlighet, nämligen på fin högra 
band.) Phil. 2, 9, 


Foͤrhoͤlja. 
Sig. S. Art. Betaͤcka. För⸗ 
borga. Job. 14, 13. 


Thamar förbötgbe fig med dot. 1 MB. 


7 . . 


Foͤrhoͤra. Foͤrhoͤrare. 


Anſtälla Förhör. Ranſaka. Gör 
ra fig underrättad om nägons ſak, 
för att funna fälla en rättwis dom. 


» Pilatus förhörde Chriftum. Luc. 23, 14. 

Förhörer edra bröder, och dömer rätt 
emellan divar man. 5 MB. 1, 16. 

Du hafwer ingen, fom dig förhörer af 
Konungenom. 2 Sam. 15, 3 

Icke dömer wär lag någon männiſtko, 
med mindre man förft förbörer hos 
nom, 30h. 7, 51. 

Ho gifwer mig en förhörare, at ben 

allemäatige må höra mitt begår? Sob. 


' 


Foͤrjaga. 

a) Drifwa på flykten. b) Förs 
följa. ce) Om Gud, då han ger 
nom krig, hungersnöd eller annan 
förſträckelſe jagar ſyndaren från 
bus och hem. 

a) Beria ob Sema dem i Bath. 1 

Ehr. 8, 13. 


Koͤrhaͤrjare. 


Foͤrkaſta. 


Dine prefter äro förjagade. 1 Macc. 
51. 
3 deba ſtycker förjagas wännen. Syr. 


a 

b) Jay (Mebia6) = = warder förjagad 
(ifrå de Iefwand.s lande) fåfom gröss 
hoppor. Pf. 109, 23. 

En wrängwis ond männiffa ffat för: 
jagad och omſtört warda. Pf, 140, 12. 

c) Zag = = Mal förfltrå de Egyptier 
s » och förjaga dem bort i landen. 
Def. 29, 12. om Iſrael. c. 36, 19. 


Foͤrkaſta. 


6. 1. Om Gud: a) då Han une 
dandrager ſyndaren fin nåd, b) då 
Han. förffjuter de förhärdade, oh 
bömer dem till det ewiga mörkret. 


a) Pſ. 74, 1. Pf. 108, 12. Ordf. 12, 
2, Ser. 7, 29. c. 31, 37. c. 33, 24. 
Klagw. 2, 7. 

Sag flaı hafwa min toning ibland eder, 
och min fjäl ſtal ide förkafta eder. 
3 MB. 26, 11. (Pf 94, 14.) 

Om de än I fiindastand äro, hafwer 
jog likwät ice förkaftat dem, v. 44. 

Jaa wil och = s förkafta denna fladen, 
fom jag utwalt hafwer, nämliga, Je⸗ 
ruſalem. 2 KB. 23, 27. c. 17, 20. 
Pf. 78, 59. 

Om dine föner hafwa fonbat för bo: 
nom, få hafwer han förkaſtat dem 
för deras mißgärning ffull. Lob. 8, 4. 

Gi, at Gud ide förkaftar te goda. 


V. + 
Förkafter (du) mig, britfen dina dän: 
der giordt hafwa? c. 10, 3. c. 


Si, Gud förkaftar ide de mägtiga c. 


36, 5. 

Förkaſta mig ide (fifom för ſynden 
ffull en ſtyggelſe i dina ögon) ifrä ditt 
anfigte. Pf. 51, 13. uti min ålder: 
dom. Pf. 71, 9. Wish. 9, 4 . 

Mån dä Herren förlafta ewinnerlise, 
och ingen nåd mer bewifa? 91.77, 8. 

Derföre heta de oc et förkaſtadt (orı ne) 
ſilfwerz ty Herren bafwer förkaftar 
dem. Jer. 6, 50. c€. 7, 29. 

Hafıver du då förkaſtat Juda? eller 
hafwer din fjäl en wämjelſe til Zion? 


c. LÅ 19. 
Du hafwer förkaftat of, ch är alt för 
fwärtiga öfwer of förtörnad. Klag v. 
2 


5, 2 

Min Gud Pal förkafta dem, derföͤre, 
at de ide wille böra honom, och de 
mäfte gi willeräta ibland hedningar: 
no, Of 9, 17. 


Foͤrklaga. 


b) Om bu Sfwergifwer honom (Her⸗ 
ran) få förkaſtar han dig til ewig 
tid. 1 Chr. 28, 9. 

6. 2. Gud bar af ewighet ber 
fIntat, att förkaſta alla dem, fom i 
otro framhärda intill ändan. ©. 
Art. UtForelfe. Men detta beflut 
är ej owilkorligt; fom flulfe Gud 
af blott owilja welat förfafta når 
gon; ty fådant wore ſtridande mot 
hans wishet oh rättfärdighet. 
Twertom är det hans alwarliga 
wilja, att alla menniſtor ſtola fas 
lige warba 1 Tim. 2, 4.5 och han 
hafwer ingen Luft till ſyndares död. 
Ezech. 18, 32. Han hafwer gif: 
wit of allom fin fon till frälfare, 
och alla de, fom med trone tiffeg- 
na fig hans förtjenft, de warda e⸗ 
winnerligen falige; men ben Her- 
ren af ewigbet fürutfett ide wilja 
tro fonen, han är redan dömd Joh. 
3, 18. och ſtyldig till ewig fördö⸗ 
melfe. Marc. 16, 16. För de os 
trogne, hwilka ide wetat af Chris 
ſtus, eller åtminflone för dem, fom, 
faſtän de hafwa fig Thriftus wäl 
befant, men dock ide i tro annam- 
ma honom, är ett ewigt qwal bes 
redt. Således är den till ändan 
framhärdande otron den egentliga 
orſaken till förkaſtelſen. 


6. 3. c) Afilå. Icke med nåd 
upptaga. d) Förffjuta. Förklara 
owärdig. 

c) Lofwad ware Bud, den mina bön ic⸗ 

te förkaftar. Pſ. 66, 20. 

De förftändigas förkånd fal jag för: 

kaſta. 1 Cor. 1, 19. 

d) Jag hafwer firkaftat honom (Ellab) 

1 Sam. 16, 7. 

6. 4. Menniffor fägas foörkaſta 
a) Gud, när de ide erfänna och 
dyrka Honom fåfom den ende, fans 
ne Guben; b) Chriſtus, då de ide 
annamma Honom fåfom den rätte 
Meßias; ide hälla Honom för den 
enda falighetens grund. c) Guds 
ord, daͤ de anfe det onyttigt, ide 
wilja aͤhöra utan förafta det, och 
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ide wilja erfänna bet fäfom enda 
fällan och rättefnöret für wär tro, 
d) Zudtan, när de icke ödmjuka 
fig under Guds faderliga aga; e) 
andra ting, fåfom onyttiga. 


a) De vafwa ide förfaftat dig, utan 
mig, at jag (Herren) ide flal wara 
Konung öfmer dem. 1 Sam. 8, 7. 
c. 10, 19. 

b) Den ftenen, fom byagningömänners 
na förkaflade, är til en hörnſten 
worden. Pf. 118; 22. AS. 4, 11. 1 

. Petr. 2, 4. 

Tilförene mäfte ban mydet lida, och 
förfafta8 af detta flägter. Luc. 17, 
25. Mare, 8, 31. 

ce) Efter du hafwer förkaftat Herrans 
ord, hafwer han oc förkaftat dig. 1 
Sım. 15, 23. 

Gi, jag wil låta komma en olyda öf: 
wer detta folk s s at de ide adta 
min ord, och förkafta min log. Ser. 


) ‘ 

Hwad godt funna de lära, då de Her; 
trans ord förkafta? c. 8, 9. 

De förkafta min lag, och wilja ide lef— 
wa efter mina rätter. Heſ. 5, 6. Eſ 


30, 12. 

d) Min fon, förkbafta ide Herrans tuck⸗ 
tan, och war ide otålig, då han ſtraf⸗ 
far. Ordf. 3, 11. Joh 5, 17. 

e) Du (Babil) äft förkaftad » = fåfom 
en förderfivad gren. Ef. 14, 19. 

På den tiden flat hwar och en förka- 
fra ſilfwers och gyldene afgudar. c. 


Det famma (folket) föröher min win: 
gård, afbryter min filonaträ, bar: 
tar dem, och förkaſtar dem, få at 
deras qwiitar äro hwite wordne (ges 
nom barkandet). Zoel, 1, 7. 
$. 5. Djefwulen dr förkaftad, 

Uppb. 12, 10. 13. ithy att han 

fåfom wär anflagare och fiende är 

öfwerwunnen och Hans magt brus 
ten genom den flora förbundfens 

Angel. , 

6. 6. Äfven brukas ordet för: 

Förelafta; Förewita. 


Foͤrklaga. 
Anklaga. WishB. 10, 14. 


Foͤrklara. 
$. 1. Utmärka. Bekräfta. För⸗ 
härliga: t. ex. lagens utgifwande 
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på Sinai berg. 2 Cor. 3, 10. Så 
Fadren fin fon, då Han genom tec: 
fen och under befräftade Hans Gu: 
dom, och federmera upphögde honom 
på fin högra band, att alting fiyra 
och regera. Matth, 3, 17. c. 17, 
5. Rom. 11, 12. Joh. 12, 28. 


Den Helge Ande war ide ändå på färs 
de. (6. Ande. $. 3.) ty Iefus war 
ide ännu förklarad (ingången i fin 
härlighet, hwar på den Del. Andas 
utgjutande, fåfom en feudt, följa 
ſtulle). Joh. 7, 39. 

Tiden är kommen, at männiffones Son 
fral marda förktarad, c. 12, 23 


v. 16. 

Ru är männifones Son förklarad (Hans 
förnedring flat nu flutas, och han 
genom lidande och död ingå i fina 
härlighet) oh Gud år förklarad i hos 
nom (genom äterlöänings wertete 
fullbordande). är nu Gud förklarad 
i bonom, få flat och Bud förktasa 
bonon i fig ſjelfwom, och flat fnart 
förklara honom. c. 13, 31. 32. 

Förklara din Son, at din Son förklas 
rar od dia. c. 17, 1. 

Nu, Fader, förklara du mig när dig 
ſſelfwom, med den klarhet, fom jag 
bade när dig, förr än denna werls 
den war. u 5. 


$. 2. Äfwen Sonen har förkla⸗ 
rat Fadren I och genom äterlög- 
ningswerfets fullbordande; ty der» 
igenom uppenbarades tydligaft Far 
drens höga egenffaper. Sonen har 
förkunnat Fadrens allwifa råd om 
wär ſalighet; uppenbarat hans fär 
lek och barmhertighet; bewifat Hans 
fannfärdighet genom alla prophe⸗ 
tiornas fullbordande; och tillfreds⸗ 
ftält hang rättfärdighet genom fin 
fullkomliga förfoning. 

Jag (Chriſtus) hafwer förklarat dig 
(Fader) på iordenes jag hafwer full: 
bordat det wärk, fom du mig gifmwit 
(anbefallt) hafwer, at jag göra ſkulle. 
Joh. 17, 4. 


$. 3. Likaledes förklarar oc den 
H. Ande Ehriftum, i ſynnerhet für 
de troende, genom att hos dem 
tända trons ljus, hwaruti de fe 
och erkänna allt, hwad Chriftus 


SörPofra. 


Jjort för allas wär frälsning od 
falighet. Joh. 16, 14. 


$. 4. Chriftus är och blifwer 
förBlarad i de trogne, då de i 
upprigtig kaͤrlek hålla fig till ho: 
nom Eph. 3, 19, willigt taga hans 
torg på fig och följa honom Marc. 
10, 21.; lefwa utt bonom Bal. 2, 
20.; och hos honom allena föfa och 
finna fin falighet. AG. 4, 12. 
Sag är förklarad i tem. Io9. 17, 10. 
Dan (CEhriftus) ffal komma rit at förs 
klaras i fin helgon (af dem prifad) 
och underlig warda i (med förundran 
anfedd warda af) allom dem, fom 
tro. 2 Theß. 1, 10. 
$. 5. Förwandla, Andra. Of 
wergå från ett lägre, jordifft till 
ett högre, Gudomligt tillſtaͤnd, ut- 
feende, m. m. Så aflade Chriſtus 
på förffaringens berg fitt blotta 
menſtliga utſeende och wiſade fig I 
hela fin Gudoms glans Matth. 
17, 2. Marc, 9, 2.5 få flola od 
ve faligas Froppar blifwa på den 
ptterfta dagen förwandlade tfrån 
den jordiſta ffröpligheten och för: 
gängligheten till himmelſt fullkom⸗ 
lighet, oförgäuglighet och glans. 
Cor. 3, 18. 
Hwilken wår ſtröpliga teamen fal för: 
flara, på det han ffat göra bonem 
Nlik med finom förklarada teamen. 
Phil. 3, 21. 


Foͤrklaͤda. | 
Sig: Taga andra Fläder på 
fig, för att icke warda tgenfänd. 


Jerobeams huſtru. 1 KB. 14, 2. Achob. 
c. 22, 30. 


Foͤrkofra. 
Sig: Tilltaga. Tillwexa. Om 
Guds ord. AG. 6, 7. 


David. 2 Sam. 3, 1. De borgare i Ju⸗ 
da land. I Mace. 14, 9. Foͤrſem⸗ 
lingarna = = förfofrade fis (utdredbe 
fig alt mer ocj mer). AG. 9, 31- 

Gud wälfignar de frommas ägodelar, 
och, när titen kommer, förfofra Pe 
fig fnarliga. Syr. 11, 24. 


Foͤrkofring. 


Foͤrkofring. 
S. föreg. Art. Ordſ. 31, 18. 


Foͤrkorta 
Förminſta. Göra wanmägtig, 
ſwag. 
är då Gerrans band förkortad? 4 MB. 


1, 23. 
Du förfortar hans ungdoms tid. Pf. 
89, 46 


p + 

Dan tmwingar på wägenom mina kraft; 
ban förkortar mina dagar. SP. 
102, 24. 

‚De ogudagtigad år marda förkortad. 
Ordſ. 10, 27. 

Be mrede förkorta lifwet. Syr. 

Hwar Herren ide hade förkortat de das 
gar (om de längre päftädt hade) mor: 
de intet Bött Taligt (wid lif behållit). 
Marc. 13, 20. Matth. 24, 22. 


Foͤrkrama 


Qwinnones fon blef död om nattena, 
ty bon ie ramade honom i fömnen. 
1 . 3, 19, 


Foͤrkrosſa. 


Sönderkroßa, ſaͤſom ſädeskornen 

i en qwarn. Dan. 2, 34. c. 6, 
24. Ett förProßadt bjerta: af 
lagfens hammare flaget, uppwäckt 
till ängeft och erfännande af fina 
fonder, d. ä. ett ängerfullt och bots 
färdigt Hierta, hwilket då förft är 
beqwämt att emottaga evangelti 
tröft och hugſwalelſe. 

Låt mig böra glådje oh frögds; at de 
den, fom du förkroßadt hafwer, mår 
ga frögda fig. Pf. 5t, 10. 

Herren belar dem, fom et förkroßadt 
bierta hafwa, och förbinder deras 
peng Pf. 147, 3. Eſ. 61, 1. Luc. 


fd . . 
Zag (Herren fer til den elända, och til 
den, fom en förkroßad anda hafıner. 

Eſ. 66, 2. c. 57, 15. 


Foͤrkraͤnka, Foͤrkraͤnkelſe. 


6. 1. a) Förföra, ſtända en 
qwinna. En Foͤrkraͤnkta, I MB. 
21, 7. 14.: Den ſom förlorat fin 
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jungfrudom fi ingen Preſt taga 
till fin huſtru. 5) Förderfwa, t. 


ex. lära och ſeder. Sörfränkelfe: 
oro, agg. 


a) Sihem förkränkte Dina. 1 MB. 


34, 2. 

6) Ondt nad förkränker goda feder. 
1 Cor. 15, 33. 

AU ting äro wäl ven; men honom är 
det ide godt, fom ärter med fitt fam- 
wets förkränkelſe (når han bäller för 
orätt att ätat). Rom. 14, 20. 


Foͤrkunna. 


$. 1. a) Predika. Med beröm 
omtala. Prifa. 6) Enkelt berätta, 
hwad fledt är. 2 MB. 19, 9. 
Matth. 14, 12. 


$. 2. c) Förutfäge. 1 MB. 49, 
1.2 Samb. 7, 11. Ef. 41, 22. 
23. bd) Bringa Tjufliga tivenber, 
2 Samb. 18, 19. i fynnerhet e- 
vYangelium om Chrifle. AS. 17, 
18. 1 Cor. 15, 1. 2. 2 Cor. 11, 
7. ©) Föreftälla, med Hotelfer af 
firaff antyda. Ger. 5, 20. ſ) Bes 
wiſa. Adagalägga. Om det Phy- 
fico=theol. bewifet für Skaparens 
tillvaro och majeftät. Pf. 50, 6. 
Pſ. 97, 6. 


ec) Hwar äro da nu dine wife? låt dem 
förtunna och untermwifa dig 2c. Sf. 
19, 12. c. 48, 14, 

Ho bafıwer detta laͤtit fäga af ålder, 
och : på den tiden förkunnat bet? 
c. 45, 21. n 

dy DI huru Liuflige äro på bergomen 
bodbirarena8 fötter, de fom frid för: 
funna, predika godt, förkunna faligs 
betena. c. 52, 7. 

Låt de döda begrafwa fina döda, men 
du, aack och förkunna Guds rike. 
Luc. 9, 60. 

Hebe männerna äro högſta Guds tje: 
nare, de der eder förkunna faligbetes 
nes wäg. AG. 16, 17. 

e) Förkunna mino folfe deras öfwer⸗ 
träbeife, oh Jocobs hus dras ſynder. 


Eſ. 58, 1. 
M) Fiſtarna i hafwet ffota förkunnat 


dig. Job. 12, 8. 
Himlarna förtälja Guds åro, od fäftet 


ferkunnar bans händers werk. Pſ. 


' 
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$. 3. Om Buds både omedel- 
bara och medelbara uppenbarelfer. 
Om Chriftus, fom uppenbarade 
för of Fadrens wilja och råd om 
wär falighet. 
fom leder of i all fanning. ob. 
16, 13. 14, 


Foͤrkunnare. 
Prophet. Eſ. 41, 26. 


Foͤrkaͤluad. 
Aftagande. Förſwunnen. Om 
den Chriſtliga kärleken. Uppb. 2, 4. 


Efter ondſkan får öfwerhandena, wars 
der kärleken i mängom förlälnad. 
Matıh. 24, 12. 


S. Art. Sörfmäde. 
3, 16. 


Ack! Gud, huru länge flal » = fienden 
IA, albeies förlafta ditt namn? Pf. 
13, e 


1 Betr. 


Foͤrledd. 
S. Art. Foͤrfoͤra. Ezech. 45, 20. 
Foͤrleden 


©. Art. Bortgaͤ. 


Mine dagar äro = förledne utan all 
förtöfwan. Job. 7, 6. 


[4 


Foͤrlida. 


Gå fitt flut til mötes. För⸗ 
ſwinna. 2 Samb. 14, 14. Om 
lifwets och tidens flycktighet. Domb. 
19, 11. Marc. 6, 35. Luc. 24, 29. 


Wärt lif förlider, fåfom det wore en 
molnföy, Wish. 2, A. 


Foͤrlika. 


Blidka någons wrede. Pf. 106, 
30. ifr. 4 MB. 25, 11. a) Om 
Chriſtus, fom genom fin död förs 
fonat of med Gud. S. Art. För: 
foning. b) Om Domare, fom äro 


Foͤrkunnare. 


Om den 4. Ande, 


Sörloße. 


ſtiljesmän mellan twiftande Parter. 
ce) Sörlika fig: draga öfwerens. 
Dan. 11, 17. d) Sörliks fig 
med Bud: Job. 22, 21. ödmjur 
fa fig für honom i fann ånger och 
bättring. 


a) Efter wi worbem förlifte med Gudi, 
genom hans Sons död, den flund wi 
ännu wore owänner: mycket mer, ef: 
ter wi äre förtikte, blifme wi nu be: 
hällne genom hans lif. Rom. 5, 10. 

b) Om någor fyndar emot en männis 
ffo, få funna domarena förlifa dets 
men om någor fyndar en:ot Herran, 
bo fan förlifat? 1 Sam. 2, 25. 

c) Man kan al ting förlifa, undan: 
tagno förfmådelfe 2c. Gyr. 22, 27. 
Gad förft bort, ocb. förlifa dig mcd din 

broder. Matıh. 5, 24. 

d) Huru förlika fig Chriftus ch Be: 
lial (fällan til alt godt, oh urſprun⸗ 
get til alt ondt). 2 Cor. 6, 15. if. 
1 KB. 18, 21. 


Foͤrliknuing. 
S. Art. Foͤrſoning. 
Wi berömmom oß ock af Gudi, genom 
wär Herra, Jeſum Chriſtum, genom 


hwilken wi nu förlikningen fidt haf— 
we. Rom. 5, 11 


Förlorad. 


Watnet fföl ftenarna bort, = > men 
männiflones hopp är (tillintetgiordt). 
Job. 14, 19. 

We dig, Moab; förloradt (olyckligt och 
förderfwadt) är Chemos folk. Ser. 
48, 46, 

Ingen of dem är borttappad, utan det 
förlorade (i timligt och ewigt förderf 
råkade) barnet. Ich. 17, 12. 


Foͤrlosſa. 


6. 1. ©. Artt. Förldj:, Fraͤl⸗ 
fa ur a) lekamlig oh b) ande- 
fig nöd. 


6. 2. gerrans foͤrloßade Eſ. 
51, 10. 11. c. 62, 12. d. ä. Is⸗ 
rael efter köttet, Hwilfet, frälſt från 
den Egyptiſta träldomen och Bas 
byloniſta fängenfkapen, ſtulle wara 
en förebild für det andeliga Sfrael, 
fom fluffe befriadt warda från ſyn⸗ 


Foͤrloßare. 


dens ſtraff och berrawälvde. Zach. 
9, 11. jfr. Col. 1, 15. 


Foͤrlosſare. 

S. Art. Fraͤlſare. a) Om men⸗ 
niſtor, falom Moſes. AG. 7, 15. 
b) Om Gud och i fynnerhet om 
Chriſtus. 


a) En otackſam laͤter fin förloßare ſitta 
i fara. Syr. 29, 23. 

b) Jag wet, at min förloßare lefwer. 
Sob. 19, 25. 8. Jord. 

Herre, min Hippa, min borg, min för: 
(oBare. Pf. 18, 3. 

Lät dig tädas mins mung tal == Her: 
re, min tröft, oh min förloßare, Pf. 
19, 15. . 

Herren förjer för mig; du Aft min hje's 
parc och förloßare. Pf, 40, 18. 

Fruckta dig nu intet s = Jag hielper 
dig, fäger Herren, och din förloßare. 
Er. 41, 14. c. 48, 17. ct. 54, 5, 

Detta gör wär förloßare, den der bes 
ter Herren Zebaoth. c. 47, 4. 1.43, 
14. c, 44, 6. 24. C. 49, 7. 

Alt fött fat förnimma, at jag är Her⸗ 
ren din = = förlofare, den mägtige i 
Jacob. v. 26. c. 60, 16. 

Dem i Zion flat komma en förloßare, 
och dem, fom fig omwända ifri ſyn⸗ 
bernd i Jacob, c. 59, 20. if. Rom. 

' LJ 

Du, Herre, äft wår Fader, och wir förs 
loßare, af ålder år det ditt namn. 
c. 63, 16. 

Deras förloßare år ſtark. Ser. 50, 34. 


Foͤrloſsning. 


6. 1. Befrielſe från träldom. 
Chriſtus har förloßat oß fraͤn wär 
faͤngenſtap och träldom under Tas 
gen, diefwulen och fynden. Eſ. 52, 
7. Rom. 7, 23. 2 Tim. 2, 26. 
S. Art. Aterlöfen. 


Han (Herren) fänder fino folke förloß⸗ 
ning. Pf. ,; 9. 

Herren bafıwer fandt mig til at prcdir 
fa de fångar förloßning (från ſam⸗ 
wetets marter, djefwulens och ſynd⸗ 
ſens magt). Ei. 61, 1. Luc. 4, 18. 

Botfärdige ſyndare warda rättfärbige 
utan förſtyllan, af hans nåd, genom 
den foͤrloßning, fom i Chriſto Jeſu 

edd är. Rom. 3. 24. 
Den (Chriftus Jeſus) ob af Gudi är 


Sörlott (Sörlär). 
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giord til wishet = s = oh til förloß- 
ning. 1 Cor. 1, 30. 

3 hwilfom mi hafwom förlogning ger 
nom hans blod. Eph. 1, 7. ot. 

‚1% 

$. 2. Denna genom Chriftus 
werkſtaͤllda förlofning fallag Ewig, 
emedan den ifrån ewighet i ven 
heliga Treenighetens råd bfifwit 
beflutad, frälfar of från den ewi- 
ga döden och bereder wär ewiga 
falighet. 

Shriftus hafwer funnet en ewig förlog- 
ning. Esr. 9, 12. if. Ef. 45, 17. 
$. 3. Den fullfomliga frigörelfe 

från allt ondt, fom genom döden 

förmedlas, och fullfomnas i härlig 
beten. 

Lyfter edor hufwud up, ty då nalkas 
eder förloßning. Luc. 21, 28. 

Wi ss wäntom wär kropps förloß- 
ding. Rom. 8, 23. ©. Creatur. 


$. 4. 5. 

Hmilten (den H. Ande) wärt arfs pant 
är, til (def wi) mår förloßning (ifrån 
att ondt medelft en falig död, 2 
Tim. 4, 18. fulleligen erhäle). 
Eph. 1, 14. 

Bedröfwer ite Guds Helga Anda, ber 
I med befiglade ären tit förlofnins 
genes dag. c. 4, 30, 
$. 4. Räddning ur bdödsfara. 

Eir. 9, 13. 14, Ehr. 11, 35.- 

Hwilfet ſednare ftälfe troligen år 

foftar ſamma allmänt befanta hi⸗ 

ſtoriſta tilldragelfe, fom omförmär 

leg 1 2 Macẽ. 7, 1. 


Foͤrlott (Foͤrlaͤt). 


F. 1. a) Förhänget für ingän- 
gen till Tabernaflet. 2 MB. 26, 
36. 5b) Den fyra finger tioda och 
trettio alnar långa Tapeten, fom 
ffilde det Heliga från det Allrahe⸗ 
ligafte. Årligen uppfattes en ny. 
2 MB. 26. 31. 2 Chronb. 3, 14. 
Ebr. 9, 3. Underwerket med Förs 
laͤtens remnande wid Chriſti död, 
Matth. 27, 51. beteknade: 1) att 
Judarnes prerogativ, fåfom Guds 
egendoms folf nu mera upphört, 


544 Sörlufte, 
och alfa ſtuggwerk och förebilder woro 
förwerkligabe, alla Judiffa Ceremo: 
nier afſtaffade, Col. 2, 16. 17. 
och medelbalfen mellan Judar och 
hedningar upphäfd. Eph. 2, 14. 
2) Att ingången till det allraheli- 
gaſte, wägen till Naͤdaſtolen, till» 
trädet till Gud nu öppnats für alla 
trogne. Ebr. 9, 24. Eph. 3, 12. 
Hwilket wi Hille fåfom et ſäkert och 
faft wär fjäls anfare, det och ingår 


(räder) in til det fom innan för för: 
lotten år. Ebr. 6, 19. 


6. 2. c) Chriſti menſtliga natur, 
i hwilken Gudomens fulhet bodde, 
lifſom Gud i det allrabeligafte, 
Hwilken han of beredt hafwer til en 


ny och Icfmande wäg, genom förlots 
ten, det är, genom fitt fött. c. 10,20. 


$. 3. d) Fäftningswerlen oms 
kring Sernfalem, ehuru andra äf- 
wen här wilja bibehålla den egent- 
liga bemärfelfen, och förklara fäle- 
des Ef. 22, 8. om templets förs 
ftöring eler det allrabeligaftes pros 
fanering. ifr. Ser. 52, 17. Klag®. 
1, 1 v 
Då fal Juda förlott öppnad warda, 

at man ffal funna fe på den tiden, 

tygen uti ſtogshuſet. Ef. 22, 8. 


Foͤrluſta. 


Sig: Tilfredskäka fina begär. 
Glädja fig, förnöjas i njutningen 
af naͤgot. Suſ. v. 32. 


Körlufta dig altid uti hennes (bins jus 
ſtrus) kärlek. Ordſ. 5, 19. 

Hwi wilt du förluſta dig med en fråm: 
manda (huſtru)? v. 20. 


Förlåf. 
Tillaͤtelſe. Befallning. Apoſtl. 
26, 12. 
Foͤrlaͤfwa. 


‚Sig ©. Art. Trolåfwa. 2 
MB. 21, 8. c. 22, 16. 


Sörläte. 


Foͤrlaͤta. 

$. 1. A) Om Gud: 1) Af nåd 
för Chriſti ffull tiffgifwa den bot 
färdige hans fynder, efterſtänka 
hans ffuld och firiff, 2) öfwergif- 
wa, lemna den obotfärbige åt fitt 
wälförtienta öde, neka honom hjelp. 
5 MB. 31, 6. 


1) 3 MB. 4 20. 2 KB. 24, 4. 2 
Chr. 7, 14. Ier. 36, 3. Rom. 3, 25. 
1 Job. 2, 12. 

Min mißgärning år flörre, än at bon 
må mig förlåten warda. 1 MB. 4, 
13. ©. Stor. 

Nu, förlåt dem deras fynd. 2 MB. 
32, 32. (Pf. 78, 38.) 

Du fom bewarar nåde til tufende lee 
der, och förlåter mißgärningar, öfs 
werträdelſe och fonder. c. 34, 7. Pf. 


[4 + 

Herren är en helig Bud s = den eder 
ide förlåter (oftraffade lemnar) edor 
öfwerträbdelfe och ſynder. Joſ. 24,19. 

Hwi förlåter du mig ide mina miß⸗ 
gärning, od tager ide bort mina 
ſynd? Job. 7, 21. 

Förlåt mig mina hemliga brifter. PT. 
19, 13. ©, Brift. $. 2. 

©: uppå min jämmer och elänthet, och 
förlåt mig alla mina fonber. Pf. 25, 
18. Pf. 65, 4. 

Sid är den, bmwillom öfwerträdelſen 
förlåten år. Pf. 32, 1. (Rom. 4,7.) - 

Jag fade: jag wit befänna för Berras 
nom min öÖfwerträdelfes vå förtät 
du mig mine fonds mißgärning. v. 5. 

Kräls of, och förlåt 06 wära fonder, 
för dist namn ſtull. Pſ. 79, 9. 

Den dig alla dina fonder förlåter, och 
belar alla dina brifter. Pf. 103, 3. 
Hwad gäller, om eder denna mißgär⸗ 
ningen förlätas al, til def I tön ? 

Ef. 22, 14. 

Zaler Liufliga med Serufalem : = ty 
def mißgärning år förlåten. c. 40, 
2. Seph. 3, 17. 

Förlåt dem ide deras mißgärning. Jer. 


1 . 

Jag 'wil förlåta dem deras mifaär- 
ningar, och aldrig komma d.ras ſyn⸗ 
der mer ihog. c. 31, 34. c. 33, 8. 


Du fait tänka ter uppå, och ſtäm⸗ 


mad = s när ja, dig fürlätantes 
warter, alt det du giordt hafwer. 
Def. 16, 63. 

Förlåt of alla wåra ſynder, oh gör of 
godt. of. 14, 3. 

Ho är en fådana Gud, fom du äft, den 
der fonder förlåter? Mid. 7, 18. 


Sörläte. 


I bedröfwelfen förtäter du ſynderna, 
dem fom äkalla tig. Tob. 3, 13. 
Syr. 2, 13. 

Förlåt of wära ſtulder, fifeom och wi 
förlåtom dem 08 ſkyldige äro. Matth. 
6, 12, (Luc, 11, 4 

War mid er godt mod, min fon, dina 
fonder förtätas dig. c. 9, 2. 5. 6. 

Ku fond och forſmädelſe diifer mäns 
niffomen förlåten; men förſmädelſe 
emot Andan flat ide blifwa minnis 
ffomen förlåten. c. 12, 31. 32. ©, 


Synd. > 

Ho fan förlåta fonder, utan allena 
Bud? Marc. 2, 7. 

Henne (innterffan) warda många fyns 
der förlåtna, ty hon älffade mycket; 
men ben fom mindre förlätes, Han 
ätffar mindre. Luc, 7, 47, ©. Ålffa 


+ 4, 
Ho är denne, fom od fonder förtåter? 


v. 49, 

Fader, förråt dem detz ty de weta icke 

Hritllom I förlåten ſynderna, dem förs 
[ätas al Joh. 20, 23. S. Afldening. 
® LJ öl]. 

Battta dig of denna dine ondffo, och 
bed Gud, at dig bins hierias tan: 
for måga förlåtna: warda. AG. 8, 
22. Syr. 21, 1. 

Om wi befänne wåra ſynder, han år 
trofaft, och rättwis, at han förlås 
ter of fonderna. 1 Job. 1, 9. 

Zrones bön ſtal hielpa dem fjuka = ss 
och om ban är flabd i fonder, wars 
da de honem förlåtna. Jac. 5, 15. 

2) Bi (Sfraeis folk) äre trälar, och 
wär Gud hafwer ide förlåtit of, äns 
do wi Irälar åre. Sir. 9, 9. 

Du förlätir ide dem, fom föka dig, 
Herre. Pf. 9, 11. 

Gag s s hafwer ännu aldrig febt den 
rättfärdiga förlåten, eler hans fäb 
efter bröd gå. Pf. 37,25. Syr. 2,12. 

Förlåt mig fdr, Herrez min Gud, war 
ide långt ifcå mig. Pſ. 38, 22. 

Herre, din godhet år ewig förlit dod 
ide dina händers mwårt. Pf. 138, 8. 

Sag ffall ide öfwergifwa eller förlåta 
dig. &hr. 13, 5, 


$. 2. B) Om menniffor: 1) 
Förgäta en liden oförrätt. See 
föla att hämnas. 2) Undandraga 
x att hjelpa naͤgon. 3) Förakta. 

örſtjuta. 


1) Kite, förlåt dina bröder deras miß⸗ 
yarning od fond s = käre, förlåt 
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a nu (Joſephs bröder tid Joſeph) 

3 . N . 

Förläter mig mina fynder ännu i dens 
na refone (Pharao til Moſe och Aas 
tron). 2 NB. 10, 17. 

Förlåt mig den fynden, och wänd tills 
baka med mig, (Saul til Samuel.) 
1 Sam, 15, 25. . 

Förlåt dine tjenarinno den öfmwertris 
beifen. (Abigail til David.) c. 25, 28. 

Förlåt dinom noͤſta hwad ban digemot 
brutit hafwer; och bed dä, få warda 
dina fonder och förlåtna. (S. & 1.0) 
Syr. 28, 2. 9. 

Hon (manniſkan) är ide utan tött 
och blod, och behåller wredez bo wil 
då förräta henne fina fynder? v. 5, 

Om I förlåten männiffomın dıras 
brott, få förlåter oc (dar himmetſte 
Fader tder. Matth. 6, 14. 15.c. 18, 
35. Luc. 6, 37. 

Herre, buru ofta Pal min broder fons 
da emot mis, od jag flal förlåta hos 
nom det? Matth. 18, 21. S. Yiog. 
Luc. 17, 3. 4. 

Den I förlåten något, ben förlåter och 
jag; ty gem od jag förläser nögot, 

. det förlåter jag för edra full. 2 
Gor. 2, 10. 

Förlåter mig den orätten. c. 12, 13. 

Förläter den ene dem andra, fälom och 
Gud (af nåde) genom Chriſtum haf⸗ 
wer förlåtit eder. Eph. 4, 32. Col. 


3, 13. 

2) Gods gör många männer; men den 
fattige warder af finom wännom förs 
täten. Ordf. 19, 4. 

Din mwän, och ring faders wån förlåt 
ide. c, 27, 10. 

Låt din mun up för de dumbar, (CS. 
Dumb, $ 2.) och för allas diras 
fat fom förlätne äro (hwilkas lycka 
är på wägen at gå under). xc. 31, 8. 

3) Då wordo be förlåtne (öfwerblifne) 
rådande öfwer de mägtige. Dem. 
5, 13. 

Den ogudagtige hafwer undertryckt och 
förlåtit den fattiga. Job. 20, 19. 
Min fon = s förlåt ide dine moders 

bud. Ordf. 1, 8, 


6. 3. Förlåta fig på: Sätta fitt 
hopp och fürtröften på Gud, 2 
gongb. 19, 10. Eſ. 36, 7. Mid. 

‚it 


Juda barn wordo tröfte; förty, de förs 
låto fig på Herran deras fäders Sud. 
2 Shr. 13, 18. 

Hjelp of, Here wår Gud; ty wi förs 
tåte of på dig. c. 14, Ih. 
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Om en ftrid hofwe fig up emot mig, 
få förlåter jag mig uppå honom (Her⸗ 
ran). HL. 27, 0 

Jag föllätee mig på Guds godhet als 
tid och förutan ända. Pf. 52, 10. 


+ 71, 6. 

Herre Zebaoth, ſäll år ben mennifke, 
fom fig föeläter uppå big. Pf. 84, 
13. Eſ. 26, 3. 4. 

Hjeip du, min Gud, dinom tjenare, 
fom fig uppå big förlaͤter. Pf. 86, 2. 

Sag förlåter mig på ditt ord. Pf. 
119, 42. 

Förlåt dig på Herran af alt hjerta. 


edf. ' + 

Den fom förlåter fig uppå Herran, han 
warber fet. c. 28, 25. ©. Set. 8. 3. 

På den tiden fota de = s ide mer förs 
låta fig uppå honom, fom dem flår, 
utan ffola förlåta fig uppå Herran, 
ten beliga i Ifrael, uti ſanning. Eſ. 
10, 20. 

Den i mörkret wanbrar, = s han hop» 
pas uppå Derrans namn, och förs 
låte fig uppå fin @ub. c. 50, 10. 

Wätfignad är den man, fom förlåter 
fig uppå Herran. Ser. 17, 7. 


6. 4, 2) På mennifforz bet 
är wanſtligt och farligt att fätta 
fött fig tll arm, ty derpå följer 
förbannelfe. 2 Kongb. 18, 21. Ef. 


0, 12. 


De Män i Siem på Baal Eheb fon. 
Dom. 9, 26. Aja på Konungen i Sys 
rien. 2 Chr. 16, 7. De Syrer uppå 
Ephraim. Ef. 7, 2. Arpbarad, Zus 
dith. 1, 4. och Judarnas fiender, på 
fina magt, 1 Macc, 3, 20. 

Hwad är detta för en tröft, der du 
förlåter dig uppå? 2 KB. 18, 19. 


Eſ. 36, 4. 

Det är godt att förtröfta på Herran, 
och ide förlåta fig på männiſtkor. Pf. 
118, 8. ide på Förftar. v. 9. Pf. 
146, 3. Mid. 7, 5. 


Fördannad är den man, fom förlåter. 


fig uppå männiffo, oh fätter kött fig 
til arm. Ser, 17, 5. 

Efter du nu förlåter dig uppå ditt wä- 
fende, och uppå dina många hieltarz 
få ul 2c. Of. 10, 13. följ. 

‚$. 5. 3) På andra fürgäng- 
liga ting. . 
Judarna uppå fina fägring. Hef. 16,15. 
En ſtrymtare förlåter fig på fitt hus, 

och ffal dock ide beſtaͤ. Job, 8, 15. 
De andre förlåta fig på wagnar och 

bäftar, men wi 2c. Pf. 20, 8. 


Sörlätelfe. 


Sag förlåter mig ide uppå min boga, 
och mitt fmärd fan intet bjelpa mig. 


pf, 44, 7. 

Hwilla (mine förtrydare) fig förlåta 
uppå fitt gode, och trotfa uppå fina 
ftora rikedomar. Pf. 49, 7.91. 52, 9. 

förlåter eder ide uppå orätt och öfwers 
wäld. Pf. 62, 11. uppå ditt förftånd. 

- Ordf. 3, 5. uppå lögn. Ser, 7,4. 8. 
c. 28, 15. c. 29, 31. uppå rikedomar. 
Gyr. 5, 1. på orätt gods. d. 10. 

Den fig uppå fina rikedomar förläter, 
ban flat förgäs. Ordf 11, 28. 
(Jer. 49, 4.) 

Den fom fig uppå och förlåter, Han 
får intet. c. 19, 7. 

Den fig uppå fitt bjerta förlåter, Han 
är en dåre. c. 28, 26. 

De fom förlåta fig på ofgudar, = » be 
feola ss» till ffam warde, ST. 42, 17. 

Du (Babel) hafwer förlåtit dig uppå 
dina ondſto. c. 47, 10. 

Darar förlåta fig uppå drömmar. Syr. 


34, 1. 

Den fig förlåter uppå en8 annars bord, 
ban atiar ide bärga fig med ärone. 
c. 40 , 

Gi, du fallag en Jude, och förlåter dig 
på lagen. Rom. 2, 17. 


Foͤrlaͤtelſe. 


6. 1. a) Tillgift. Eftergift af 
ſtuld och ſtraff, om af nåd, för 
Chriſti full, weberfares botfärbiga 
fyndare. Detfamma uttrydes genom 
flera olifa talefätt i ſtriften, fåfom 
då Gud füges: Taga bort fynden 
2 Samb. 12, 15.5 öfwerffyla od 
intet tilfräfna Pf. 32, 1. 2.5 fafta 
bat om ryggen Ef. 38, 17.5 intet 
tomma ihog, utan låta fürfwinna 
fåfom ett moln och dimba ib. c. 
43, 25. c. 44, 22.3 flå ned, kaſta 
i baffens djup. Mid. 7, 19. 

När dig (Herre) är förlätelfe, at man 
fal frudta dig. Pf. 130, 4. 

Folket fom der uti (den trogna förſam⸗ 
lingen) bor, fal hafwa fondernas förs 
tätelfe. &f. 33, 24. 

Den ogudagtige Öfwergifwe fin wäg se 
och omwände fig tid Herran, =» = ty 
när honom år mycken förlätelfe. c. 


55, 7. 
Din (bos dig) Herre, wär Gud, är 
barmhertighet oh förlätelfe. Dan. 


9, 9. 
Du , Herre, hafwer tillſagt bot och 





Sörlätelfe, 


bältsing till fondernas förlätelfe. Dan. 


LJ DD, 0 

Detta är min blod, det nya Jeſta⸗ 
mentfens, hwilken utguten warder 
för mängom till ſyndernas förlaͤtelſe. 
Matıh. 26, 28. 

Johannes s » predikade bättringenes 
döpeife, til fondernas föriäteife. Marc. 
1, 4, Luc. 3, 3. 

Görer bättring, od hwar oh en af 
eder låte fig töpa t Jeſu Chriſti 
namn, til fondernas förlåtelfe. AG. 


Sefum hafwer Gud = = uphögt för en 
öfvipg och frätfare, til at gifma 
Ifrael bättring, och ſyndernas fürläs 

tetfe, c. 5, 31. 
Hwar ob en fom tror på honom (Je⸗ 
fum) han ffal få ſyndernas förläs 
warder eder 


telſe. c. 10, 43. 

Genom honom (Jeſum) w 
förtunnadb ſyndernas foͤrlaͤtelſe. e. 13, 
38. (Luc. 24, 47.) 

Du ffalt dpna deras ögon, = s at de 
ffola få fonternas förlåtelfe, e. 26, 
18. Luc. 1, 77. 

I hwilkom (Jeſu Chriſto) wi hafwom 
foͤrloßning genom hans blod, ſynder⸗ 
nas förtätelfe. Eph. 1, 7. | 

Utan blods utgjutelfe fler ingen förlås 
telfe. Ebr. 9, 22. 

Dir nu fådana förlätelfe är, der är 
ide mer offer för fonden. c. 10, 18. 
6. 2. Gud kunde efter fin rätts 

färdighet icke annat än beſluta hela 

bet fallna menniffoflägtet under 
fynd. Likwäl förbarmade Han fig 
öfwer detta oc utgaf fin fon, hwil⸗ 
fen friwilligt åtog fig förfonings- 
werfet, att i köttet tillfylleſtgöra 
be ſynderna. Chriſtus är derföre 
att oß till en naͤdaſtol; hwar oh 
en, fom i tro nalfas den, han går 
rättfärdigad derifrån. Uti och ger 
nom Honom tillgifwer Gud all 

ſyndaſtuld oh firaff 2 MB. 34, 

6. 7. jfr. Rom. 3, 24. Eph. 1,75 

men för att blifwa delaktig af den» 

na fyndvaförlåterfe är bättring nöd» 
wändig. Ty utan bättring fan ins 
gen behaga Gud; men den, fon 
af ett oſtrymtadt hjerta beder: Gud 

"miffunda dig oͤfwer mig fyn: 

dare Luc, 18, 13. Han erhåller 

jemte rättfärdiggörelſe frid med 

Gud Rom. 5, I. det andeliga och 


i Eprifo Sefu. ec. 8, 1. 
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ewiga liſwet ib. v. 10. ty det är 
intet fördömeligt när dem, fom äro 
Jal ine 
gen ſtuld är få flor fom den når 
dige Guben ice will eftergifwa den 
botfärdigom i oh genom Chriſtus. 
Jeſus Chriſtus är förfoningen för 
alla werldens fynder 1 Joh. 2, 2. 
oh Chriſti evangelium är Guds 
kraft, allom dem till falighet, fom 
tro. Rom. 1, 16. Men den, fom 
fraͤckt fljuter ifrån fig alla nådens 
medel, fan ingen bättring göras 
och ben fom intet gör bättring, 
hafwer ide en förfonad Gud; od 
den ide hafwer en förſonad Gud, 
han Hörer under Guds hämnande 
rättfärdighets domar, och en fådan 
förſtockad ſyndare är redan få godt 
fom ewigt ofalig. Joh. 3, 18. Den 
anbeliga döden är en dörr till den 
ewige. .. 
Den der förfmåder ten Heliga Anda, 

ban hafwer ingen förtätelie i ewig 

tid. Marc, 3, 29. ©. Synd, 

6. 3. Då Gud nu är få nådig, 
att Han utan all wår förſtyllan 
eler” wärbighet, für Chrifti ffull 
tiffgifwer all fynd. huru for den 
oc är; hwarfoöͤre äro mennifforna 
då få oförfonlige, få Tägande af 
wrede öfver mindfta förolämpning, 
få hämndgirige, att de ide wilja 
förlåta werklig eller inbillad oför⸗ 
rätt? Hwar blifwer färlefen? Wi äro 
ju hwarandras medtjenare Matth. 
18, 28? Wi äro ju alle fäſtade 
wid hwarandra med ett gemenjamt 
färlefsband? 2 Petr. 1,7. Rätte 
ffaffens Chriſtne anfe für en helig 
pligt; att af nppriftig kärlek före 
låta Rom. 13, 8. 10. jal att all 
deles förgäta de gröfſta förbrytel- 
fer, ty de weta, a) att Gud det 
få hafwa will, Luc. 6, 36. 5) att 
Han fielf få gerna förlåter, AMD, 
14, 18; c) att Ehriftus, hwillen 
wi böra allt efterfölja, förlätit 
Col. 3, 13. och, hwad ännu mera 
är, bedit för fina Hätflafte fiender, 
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Luc. 23, 34. d) att oförfonlighet 
hindrar belagtighet af Guds nåd 
Matth. 6, 14. 15. ty fåfom wi 
handla med näftan, få will och Gud 
handla med of, och fäledes rope 
wi hämd öfwer of fielfwe, få Tän- 
ge wärt hjerta är uppfyldt af hämd 
emot näflen Syr. 28, 4. e) att 
broderlig kärlek är en ſannſtyldig 
frukt af tron, ſom werkar genom 
kärleken. Gal. 5, 6. Derföre wil⸗ 
ia de likna Joſeph 1 MB. 50, 
17. oh Moſes 2 MB. 10, 17. 
18. oh Stephanus AG. 7, 60. 
och förlåta otaliga gånger Matth. 
18, 22. på det oh dem må für 
låtit warda Luc. 6, 37. på det de 
ide med de hämdgiriga nederlagde 
blifva. Pf. 8, 3. Ifr. Artt, Af: 
bön. Haͤmd. 


6. 4. 5) Tillfoörſigt; en fat, 
grundad öfwertygelſe. Tron dr 
en wiß förlåtelfe paͤ det fom 
men boppas. Ebr. 11, 1 
Orundterten betyder ordet egentl. 
Underlag, Grund — det fom är 
ſjelfſtändigt — flår på egen bots 
ten. Här menas fåledes att den 
rätta tron är faſt och beftändig 1 
Theß. 1, 3. oh är flild från 
Wantron, och den fom blott får 
till en tid Matth. 13, 21; den 
fanna lefwande tron är Chris 
ſtendomens grundwal Jud. v. 20, 
ftadeliga rotad Eph. 3, 17. beſtaͤn⸗ 
dande tb. c. 6, 13. ett fälert och 
faft wår fiäls ankare. Ebr. 6, 19. 


Förlågga. 


Förſtöra. Övelägga. Göra oc 
brukbar. 


1 MB. 47, 19. 2 MB. I, 10. 2KB. 
19, 17. Eſ. 33, 9. Wish. 4, 19. ” 

Herren ffall göra edra ſtäder öde, och 
edra kyrkor förlägga. 3 MB. 26,31. 

Den fom fadren förlågger (ftörtar i 
armod och föradr) = = s han är ett 
ſtämligit od förbannadt barn, Ordf. 
19, 26. 

Den der förftarna om intet gör, oh 


Sörlöfe. 


bomarena på jorbene förlägger. Eſ. 
40, 23. Zeph. 2, 11. 

Herren hafwer utan barmhertighet alla 
Jacobs boningar förlagt. Klagw. 2, 2. 


Foͤrlaͤnga. 


Spar ide, foͤrläng bin tog, och befäft 
dina paͤlar. Eſ. 64, 2. 


Foͤrloͤpa. 


Om watten, då det får aflopp od 
förminflas 1 MB. 8, 3. Sof. 3, 
16. Ser. 18, 11. Om menniflo- 
lifwets korthet. 2 Samb. 14, 14. 
S. Art. Foͤrlida. Gå till ända. 
Om tiden. Dan. 2, 9. 


Foͤrloͤſa. 


Befria, Frälſa a) ur lekamlig 
nöd och trångmål, b) ur andeligt 
elände, hwarifrån Chriſtus med fitt 
lidande och död fåfom med en fulls 
fomlig Töfepenning of räddat haf- 
wer. ©. Srälfere. 


a) Förlös mig oh war mig näbellg. 
Pſ. 26, 11. Pf. 119, 134. 

Herren förtöfer fina tienarcs fidfar. Pf. 
34, 23. pf. 55, 19. 

Stat upp, bjetp of, och förlös ob, för 
dina godhet ful. Pl, 44, 27. 

På det ding männer ſtola för! öfte wars 
da, få hjelp nu = = och hör of. Pf. 
60, 7. Pf. 18, 4. 

Zader Herranom = » s fåger 3, fom 
af Herranom förlöfte ären, de han 
utur nöd förlöſt hafwer. Pf. 107, 1. 2. 

Körlös mig oc, och bjelp mig ffrä& be 
främmande barns band. Pf. 144,11. 

Allmofan förlöfer af allo fond. Tod. 4, 
11. ifrä böden. c. 12, 9, S. Als 
mofe. $. 6. 

b) Du hafwer mig förlöft, Herre, du 
trofafte Gud. Pf. 31, 6. 

Kan doc en broder ingen förlöfa = » 
ty det Poftar för mycket at förtöfa 
deras fiäl. Pf. 49, 8. 9. 

Men Gud flat förlöfa mina Tjäl ufu 
helfwetes waͤld. v. 16. 

AB! at den bjelp utaf Zion öfroer 
Iſrael komma måtte, oh Gud firt 
fångna foıE förlöfte. Pf. 53, 7. 

Han (Mesias) Mal förröfa deras (de 
anbeligen fattigas) fidtar utu bebräs 
geri och öfroerivåld (ſondenes wälde). 
Pſ. 72, 14. 





Sörlöfare. 


Herrans förlöfte (utue bet Lefamliga, 
och i fonnerhet det anbeliga Babel) 
ſtola igenkomma, och komma til Zion 
med glädje. Eſ. 35, 10. 


Foͤrloͤſare. 
S. Art. Foͤrloßare. 


Märker dock det, I fom Gud förgäten, 
at jag ide en gång bortryder, och 
är få ingen förtöfare mer (hielpare). 


Pf. 50, 22. 
Deras (de faderlöſas) förlörare är mås: 
tig. Ordſ. 23, 11. 


Foͤrmana. 


6. 1. a) Bedja, Anhaͤlla. AG. 
16, 39. c. 25, 2. c. 27, 22. 6) 
Uppmuntra. Söka att beweka. Er⸗ 
inra om pligt och ſtyldighet. En 
Chriftlig lärares wigtiga Aliggan- 
de, att tröſta, warna, beftraffa. 


a) Jag förmanar eder, at I hafwen 
upſeende på dem, fom twiſt och fürs 
argelfe äftablomma. Rom. 16, 17, 

b) Luc. 3, 18. AG. 2, 40. c. 11, 23. 
Ce, 14, 22. c. 15 32. ec. 20, 2. 2 Tim. 
4, 6. c. 2, 14, Lit. 3, 1, 2 Pet. 1, 
12. 13. c. 3, 1, 

Din tjenare (warder) igenom dem (Her⸗ 
zans rätter) förmanad (warnad, od 
fm genom et ljus uplyſt). Pf. 


’ .| 

At ditt bopp Pal wara in til Herran, 
mäfte jag dig om fädant dagliga för: 
mana. Ordf. 22, 19. 

Tänker uppå, at jag i try år, natt och 
dag, ide hafwer aͤterwändt förmana 
hwar och en, med tårar. AG. 20,31. 

S förmanar jag nu eder, K. Bs ıc. 
Rom, 12, 1. c. 15, 30. 1 &or. 1,10. 
c. 16, 15. 2 Cor. 10, 1. 1 Theß. 4, 
10. Ebr. 13, 22. 1 Petr. 2 11. 

&örmanar någor, få adte han på för: 
maningen. Rom, 12, 8. 

Jag förmanar eder, fälom min kära 
barn. 1 Cor. 4, 14. warer mine efs 
terföljare. v. 16. wandren fåfom til: 
börligit är. Coh. 4, 1. 

Körmanande hwar männiſka, och lä: 
rande hwar männiffa i all wiebom. 
Gol, 1, 28, 

Den gamla ffal du = = förmana fälem 
en faber. 1 Tim, $, 1. 

Sådant lår, oh förmana c. 6, 2. med 
fullt alfwar. Zit. 2, 15. 

Hält uppå, i tid oh I otid. ſtraffa, 


Sörmaning, :nelfe. 
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truga, förmana. 2 Jim. 4, 2. ©. 
Otid. 1 Tim. 4, 13. Tit. 1, 9. 

Förmana od de unga män, at de äro 
tudtfge. c. 2, 6. 

Fly en kätterſt männiflo, då han en 
gång od annan fürmanad är. c. 
S. 2. Gud fåges förmana, då 

Han firaffar menniſtorna för de 

rag fynder, wäder och leder dem 

till bättring WishB. 12, 2. Chriſt⸗ 
ne böra fürmana, uppmuntra hwar⸗ 
andra till all Gudaktighet, warna 

för och beftraffa begångna fel, i 

kraft af deras andeliga Prefterflap. 

Uppb. 1, 6. Rom, 15, 14. 1 Cor. 

14, 31. jfr. Gal. 6, 1. 

Lärer och förmaner eder inbördes med 
pfalmer och lofſaͤnger. Col. 3, 16. 
1 Zheß. 5, 11. 

Wi bedje eder, K. B. förmancr de oſe⸗ 
duga, v. 14. | 
Håder Honom (fom ide will lyda) ide 
fåfom en owän, utan förmaner bos 
nom, fåfom en broder. 2 Theß. 


5 
Förmaner eder ſielfwa alla dagar. Ebr. 


3, 13. 


Foͤrmaning, -nelfe. 


$. 1. (Ett biertligt och alfwar- 
famt tilltal. Uppmuntran till det 
goda; warning för det onda. AG. 
1, 14. ec 13, 15. 2 Cor. 8, 4. 
Lärare böra iſynnerhet beflita fig 
om att, Iifwäl ide bärbeliga 1 
Tin. 5, 1. utan i kärlek, fåfom 
en fader fina barn 1 The. 2, 11. 
och med ſaktmodigom anda Gal. 
6, 1. förehålla fina åhörare, hwad 
deras frid tillhörer. Syr. 44, 16. 
ſynes ordet betyda: exempel, füre- 
döme. 


Den ſom propheterar, ban talar män⸗ 
niffomen till förmanelfe. 1 Cor. 14, 3. 

dr nu någor förmaning når eder i 
Ghriſto. ıC. Phil. 2, 1. 

Wär förmaning war ide til wiäfarelfe, 
1 Theßb. 2, 3 . 
Jag förmaner eder, K. B. tager förs 

manelfend ord til godo. Ebr. 13,22. 


J. 2. I fåder, reter icke edor 
barn till wrede, utan uppföder 


550 Sörmanne. 
dem i tuckt och Gerrans för: 
maning Eph. 6, 4. d. ä. 3 flos 
len ide wäldfamt, utan med färs 
Vet och en fådan tilfrättawisning 
oh tucktan, fom är Gudi till ber 
bag och länder till Hans ära, upp⸗ 
foſtra edra barn flrängt, men färs 
Iefsfullt. Se der lagen för all upp⸗ 
foftran! Syr. 7, 25. 


6. 3. Men den, fom will att 
hans förmaning ffall något gagna, 
mäfte fielf föla att wara oftraffelig. 
Syr. 18, 19. jfr. Matth. 7, 5. 
Derjemte måfte han wifa fig ega 
rätt infigt i det, hwarom fråga är 
Syr. 11, 7. och ådagalägga att 
blott kaͤrleken dieterar hans ord. 
ib. 19, 13. Matth. 18, 15. Alf 
wen mäfte han känna den, fom fall 
blifwa föremål för hans förmaning, 
ty att firaffa beſpottare, blir of⸗ 
taft belönt med hats; men den-wife 
deremot älflar den honom firaffar. 
Ordſprb. 9, 8. e, 13, 1. Den 
fom fürmaningen mottager, ban 
warber of, ib. ec 12, 1. c. 15, 
5; men den, fom flår henne i wä- 
drei warber we fürfunnabt Zeph. 
3, 1. 2, och blifwer fäfom ett ondt 
tråd, afhugget och kaſtadt i elden. 
Luc, 3, 9, 


Formanna. 


$. 1. Sig: Fatta mod; bort- 
lägga frultan, wifa fig frimodig 
oc oförſträckt. Domb. 20, 22. 
Dan. 10, 19, 
Det folk, fom fin Gud känna (och bos 


nom rättfliga tjena) flola förmanna 
fig. & 11, 32. 


Formena, 


6. 1. Förhindra. Förneka. Det 
warbt Apoftlarne förment af den 9. 
Ande tala ordet i Aften, AB. 16, 
6. emedan det war angelägnare alt 
Evangelium nu Mulle warda pre 
dikadt i Macedonien, alfpenftund 
några förſamlingar redan blifwit 


Sörminfte. 


grundade i Aften, hwilka ſaͤledes 
woro plantſtolor för Chriſtendo⸗ 
mens widare utbredande derſtaͤdes. 


Icke är jag Gud, ſom dig förmenar din 
lifs fruckt. 1 MB. 80, 2. 

En männifta hafwer ide magt öfwer 
andan, til at förmena andan. Preb, 


I Or 

Låter betäma barnen, och förmener dem 
ide komma til mig. Matth. 19, 14. 

Om ban (den aldmägtige) all ting om: 
wände = s bo wil förmena bonom 
det? Job. 11, 10, 

Herren Zebaoth hafwer det beflutit, 
bo wil förmenat? Ef. 14, 27. 


6. 2, De fom låta icke förme- 
na fig fynderna 2 Petr. 2, 14. 
be fom inga waͤckelſer eller ſtraff 
afſträcka från fyndamwmanorna, utan 
alt längre och längre i fina 
after. 


Foͤrmer. 
S. Art. Mera. 


Foͤrmera. 
S. Art, Foͤroͤka. 


Herrans frucktan förmerar dagarna. 
Ord . 10, 27. 

Den fitt gods förmerar mid oder och 
winning, har förfamlar det dem fat⸗ 
tigom til nytto, c. 28, 8, 

We den fom fitt gods förmerar med 
annars mans gods; huru länge wil 
det wara? Hab. 2, 6 


Foͤrminſka. 


a) Göra, färre. 2 MB. 5, 19. 
b) Aftaga i anfeende och inflytan- 
de 2 Samb. 3, 11, ©) Om wex⸗ 
ter: Förtorkas, Hopfalla. 


ad Bitt Herre, de helige äro förmin⸗ 

ade, Pf. 12, 2. 

Jag flat föröka dem (Jacob) och ide 
ſörminſta. Jer. 30, 19. 

b) Honom (Chrifto) (rättfärdighetenes 
fol. Mal. 4, 2.) bör wära til (alle⸗ 
na Infa på naͤdencs himmel. AG. 
26, 13.) oh mig (Johanni) bör förs 
minffas (utflådna). Joh. 3, 30. 

e) För ffördandena ffal mwärten för⸗ 
minffas. Eſ. 18, 5. 





Sörminfkelfe. 


Foͤrminſkelſe. 


Nom. 11, 12. Underlägſenhet. 
Nederlag. Liden fürluf af det, man 
tillförene egt. 


Foͤrmoda. 


Mena; hålla före. WishB. 5, 
2. Zur. 12, 46. Miftröfta. Job. 
15, 22. 


Foͤrmyndare. 


Maͤlsman. Den fom är ſtyldig 
att förja für de wärnlöfe. 2 Rab. 

„1. Eſth. 2,7. 2 Macc. 11, 
1. Gal, 4, 2. 


Foͤrmaͤ. 


S. Art. Kunna. Wara i ſtaͤnd 
att naͤgot uträtta. Segra. Jer. 
15, 20. jfr. 1, 9. Gud förmår 
alt, hwad ide ſtrider emot hans 
Högre egenflaper. WishB. 12, 18. 


Jag (Mofes) förmår ide allena utftä 
med eder. 5 MB. 1, 9. 

Ingen (männifa) förmår något af fin 
egen kraft. 1 Sam, 2, 9. 

Sag wet, at du (Herre) all ting förs 
mår. ov. 2, 2. 

Du förmår ide göra et hår hwitt eler 
fwart, Matth. 5, 36. 

Förmå du något, få warkunna dig öf⸗ 
wer of. Marc, 4 22. 

Al ting förmår jag genom Chriftum, 
fom mig mägtigan gör. Phil. 4, 13. 

Ens rättfärdigs mans bön förmår myc: 
Bet, der Hon alfwar är. Jac, 5, 16. 


Förmåga. 

6. 1. a) Guds allmagt. b) Mens 
niſtans kraft och ſtyrka, få till fropp, 
fom ſjäl. ob. 30, 2. Ordſprb. 
31, 3. c) Alt andeligt och lekam⸗ 
ligt godt. 2 Kongb. 23, 35. Neh. 
5, 8. Job. 6, 22. 

$. 2. d) Jordens alfiringsför- 
måga. c) Behemoths ſtyrka. Job. 

. 

DA du brukar jordena, flat bon ide 

fitar gliwa big efler fin förmågo. 1 


+ 4, 12. 
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Foͤrmaͤnga. 
S. Art. Maͤnga. 


Foͤrmaͤrka. 


a) Af erfarenhet förnimma. b) 
Uppmärffamt betrakta och dymedelſt 
lära fänna något. Om Chriſti all⸗ 
wetenhet. Luc. 5, 22. 

a) Når jag ropar, förmärker jag, at du 

min Gud äſt. Pf. 56, 10. 

b) Når de förmärka eder kyſta umgäns 

gelfe med frudtan, 1 Petr, 3, 2. 


Foͤrmoͤrda. 


Draͤpa. I grund förföra, utro⸗ 
ta, 1 Marc, 2, 41, c. 16, 22. 


Foͤrmoͤrkra. 


$. 1. Om Guld. KlagW. 4, 1. 
S. Art. Guld. a) Bedroͤfwa. För⸗ 
ſätta utt ett olyckligt tillſtaͤnd. Ef. 
9, 19, Ezech. 32, 7. Joel. 3, 15. 
Huru hafwer Herren förmörkrat (med 

tjiodt moln omgifwit, förringat) 

dottrena Zion, med (uti) ſine wrede. 

Klagw. 2, 1. c. 3, 43. 

F. 2. b) Genom utſpridda will⸗ 
farelſer fördunkla, förfalſta den 
ſanna läran. Uppb. 8, 12. c. 9, 
2. c. 16, 10, 

6. 3. Hedningarnes foͤrſtaͤnd är 
wordet foͤrmoͤrkradt Eph. 4, 18. 
genom menniſtofunder och egna lu⸗ 
ſtar hafwa de förlorat det urſprung⸗ 
liga liuſet, i hwilket de hade kun⸗ 
nat fänna Gud, och fifa fanning 
från lögn. Rom. 1,21. Sörmörk: 
rad, Inbilſt. Stolt. Uppblaͤſt. 1 
Tim. 6, 4, 


Foͤrnedra. 


6. 1. Göra det lågt, fom högt 
är. Sud fäges förnedra a) då han 
flörtar de högt uppfatte och inbil⸗ 
ſte i arınod och elände, Ef. 10, 33. 
c. 25, 1. Zad. 10, 4. Syr. 33, 
12. b) då Han faberligen agar och 
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förödmjukar dem, fom på fådant 
fått ſtola infomma i Hans Song 
rife och blifwa belaftige af vet 
härliga arfwet i himmelen, Eſ. 
29, 4. Ezech. 17, 24. ©, Artt. Hd: 
mjuk. Tucktan. 


8. 2. Sörnedra fig, fäges 1) 
om menniffor, hwilka a) dämpa fitt 
naturliga högmod, beflita fig om 
barnslig enfald och afta fig fielf- 
wa für intet 2 Cor. 11, 
beremot hålla alla andra yppare 
än fig Phil. 2, 3. äro wänlige 
oh wiſa hwar man tillbörlig bes 
der Rom. 12, 10. 1 Petr. 2, 17. 
b) ödmjuka fig för Gud, erfänna 
fitt djupa elände, ide förtröſta på 
egna frafter, utan ödmjukt lära af 
lagen kaͤnna fina fonder och föka 
nåd hos Gud genom Jeſus Chris 
Rus, Luc. 18, 13, 2) Om Chri: 
ftus, fom af färlef nevlätit fig få 
djupt, att han für någon tid af- 
hållit fig ifrån fulla bruket af fin 
Gudomliga härlighet, fom äfwen 
war mandomen meddelad. Jal han 
war fattig för det wi ſtulle warda 
rife. 2 Cor. 8, 9. 


6. 3. Wi Chriſtne ſtola ju wan⸗ 
bra, ſaͤſom Chriſtus fielf wandra- 
de. 1 306. 2, 6. ©. 3, 2. will 
du (derföre) blifwa ftor, få blif 
förut liten. Ju ringare i egna 
Ögon, ju bhågre i Guds. Af 
ett litet frå, blir ett ſtort tråd; 
ef intet, alt. Awad fom fig 
högt uppfätter, det nedftörtar 
Bud; hwad fig djupt nedfän: 
Per, det upphöjer San, och går 
något ftort deraf. Müller. 


6. 4. Kränka. Förföra en qwin⸗ 
na till okyſthet. 5 MB. 22, 29, 


Amnon Zhamar. 2 Sam. 13, 14. 

Om du fedan hafwer ite luſt (käclek) 
til henne (den fångna) få ffalt du 
låta benne fara (förfinda Henne) 
hwart hon (ſieif) mil, och (aldeles) 
ide fätja henne för penningar, eder 
förfåtta b.nne (företaga egennyttig 
handel med henne, t. er. gifva ben: 


7. men. 


Foͤrnimma. 


ne åt en träl) derföre ot du hafwer 
förnedrat henne, 5 MB, 21, 14, 


Foͤrnedring. 


S. Art. Foͤrnedra. 
förnedring, till och med döden paͤ 
korſet. by Den ängerfulla och bots 
färdiga menniffans fänsla af fin 
ſyndaſtuld och af fin owårdighet til 
all den nåd Gud på henne bewi- 
fat hafwer. 
a) 3 hans förnedring är hans dom bort⸗ 

tagen (ifrån förnebrings fländet, är 

Friſtus gången til fin upphöjelfe). 


b) Den fom til är, (beröme fig) af fin 
förnedring. Jac, 1, 10. 


Foͤrneka. 


a) Gud: tro och fäga, att in⸗ 
gen Sud finnes Pf. 14, 1.3 eler 
oc förakta Guds ords löften och 
hotelſer. Theoretiſt och practifl 
Atheism. b) Chriſtum; ide i tro 
aunamma Honom fåfom frälfare. 
S. Art. Neka. 


De (Ifrarl och Juda) förneka Herran, 
och ſäga: det är ide han, och of wars 
der ide få illa giendes. Zer. 5, 12. 

3 förnefadın den Helga och Rättfärs 
diso. AG. 3, 14. 13. 

Salfte propbeter = » förneka Herran, 
fom dem köpt hafıver, oh 2. 2 
Petr. 2, 1, - 


a) Ehrifti 


Foͤrnimma. 


$. 1. Erfara. Få kunſtap, uns 
derrättelſe om något. Kånna. 1 
Macc. 6, 9. 2 MB. 33, 16. 


1 MB. 34, 5. Ruth. 1, 6. 1 Sam, 2 
22.0.4,6 2 Sam. 5, 17. Rıb. 6, 
1. Eſth. 4 1. Dan, 6, 10. Marc. 
15, 45. 

Adıa der uppå, Job, katt oh förnim 
Guds under. Zob. 37, 14. 

Pan (borkarlen) firnimmer mörkrens 
förſträckelſe. c. 24, 17, 
Med ſeende ögon ſtolen 3 fe, och Fo: 
ten ide förnim nat. Matt. 13, 14. 

Marc. 4, 12. AG. 28, 26. 

Nu förnimmer jag i fanning, at när 

Gudi 20. c. 10, 33. &, ändreligen. 
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Vi tro ch hafwe förnummit, at du 
äſt EChriſtus, tefvandes Guds Son. 
Joh. 6, 69. 

Hmilten fom wil Iyba hang (Guds) 
wilja, ban warder foͤrnimmandes om 
(fat af fielfwa läran blifwa öfwer⸗ 
tygad,) att denna lärdom är af Gudi. 
— 9 17. jt. Pſ. 34, 9. 1 Ich. 


från den dag I hörden od förnum: 
men Bude nåd i fanningene. Col, 1, 6. 


$. 2. Foͤrſtaͤ. Begripa. Sluta 
till något af fig företeende omſtän⸗ 
digheter. 
2 MB. 6, 7. C. 7, 5. 17. c. 8, 10. 
Fa 9, 14. 29. c. 11, 7. c. 16, 


6. 

308 

-- fignat mig för dina flul, 1 MB 

30, 27. 
Nu förnimmer jag, at du (Elia) äſt en 
Guds man. 1 88. 17, 24. 

Gå förnimmer man, at Herren flaffır 
rått. Sf. 9, 17. 

Så flola de förnimma, at du med ditt 
namn beter Herre allena. Pf. 83, 19. 

Du (Cores) ffalt förnimma, at jag 
Herren s = dig wid ditt namn nämt 

fwer. Sf. 45, 3. . 

Då Folt du (3ion) förnimma, at jag 
är Herren, pänhwilkom ingen til 
ſtam warder, fom hoppas uppå mig. 
c. 49, 23. s s s Herren, din Fräts 
fare. v. 26. c. 60, 16. , 

Herran3 grymma wrebe Mal ide up: 
bäla s s på fibftone flo!en I wäl 
förnimma det. Zer. 30, 24. 

Alıfa fota de förnimma at jag Är 
Herren. Heſ. 12, 15. 16. ©. 6, 10. 
Å 13, 23. c. 15, 7. xc. 25, 5. 7. 6. 


‚6 
6. 3, Om Gud, då Han gif 
wer aft på de troendes lidande, 2 
MB. 3, 7. bönhörer och Hhjelper 
dem. Matth. 26, 10. Marc. 8, 17. 
Joh. 6, 15. J 
Herre = = » förnim mit ropande. Pſ. 
39, 13. mins mung tal. Pf. 54, 4. 


mina bön. Pf. 86, 6. Pf. 84, 9. 
mine bins röſt. Pf. 140, 7. Pi. 
1 


131 . 
Jeſus förnom tet i finom anda, at de 
fådant tänkte. Marc. 2, & 
Förnuft. 


6. 1. Den högſta yttringen af 
menniſtans andeliga natur; För 


förn'mmer, att Herren hafwer mäls 


mågan att fatta det öfwerfinliga; 

ehuru ordet ofta utmärfer blotta 

tanfeförmägan eler förſtaͤndet. 2 

Cor. 10, 5. ©. Art. Fånga. 

Den ogudagtige adtar ingen förnuft. 
Ordf. 29, 7. 

Han (Skaparen) gaf dem förnuft, mål 
tt. Eyr. 17 


te do 

En kloker gör all ting med förnuft. 
Ordf. 13, 16. 

Det man ide med förnuft handlar, der 
går bet intet wäl til, c. 19, 2. 

Krig Fal man med förnuft föra, 
c. 20, 18. . 

Den männiffa, fom bonom (Gudi) täck 
är, gifwer hand wishet, förnuft och 
glädje. Pred. 2, 26. 

Der intet förnuft inne är, der annams 
mag ingen lära, Syr. 21, 14. 

Bude frid, fom öfmergår (ej begripes 
af) alt förftänd, förware edor bjerta. 
Phil. 4,7 

I män, bor när dem (edra Huftrur) 
med förnufr, 1 Pet. 3, 7. 

6. 2. Förnuſtet är of wäl gif- 
wet fåfom medel för uppfattandet 
af det Gudomliga ordet; men få 
wida det miffänner denna fin bes 
främmelfe och will upphäſwa fig till 
bomare öfwer oh motfäga ben 
Gudomliga fanningen, måfte det, 
fåfom blindt och förmörkadt 2 Cor. 
4, 4. Eph. 4, 18. till fånga tas 
gas och tillbaka wiſas inom fina 
tillbörliga ſtrankor; det måfte uns 
derkaſta fig Chriſti lydnad, och ans 
taga trons hemligheter fåfom deß 
fober öfwerſtigande, Gudomliga 
fanningar. 

6. 3. Förnuftet fan af fig fielft, 
med all möjlig utbildning ide upp⸗ 
täfa wägen till faligheten. Det 
finner wäl, att då wi illa göre, 
ſtilja wi of ifrån Guds gemen- 
ſtap, hwadan oc ſinnesoro och fam- 
wetsagg fürorfafas; men det fan 
ide beſtämma wiljan; bet fan ide 
göra dei gjorda ogjordt. Ehuru 
det alt för wäl fan upptäda att 
Gud är lika god, fom rättfärdig; 
få fan det likwäl ide af fig fielft 
uppfinna något fullt tillfredsſtaͤl⸗ 
lande förfoningsmebel, hwillet en: 
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famt det Gudomliga ordet uppen- 


barar of. 

6. 4. Sörnuftenes mjöl, 1 
Betr. 2, 2.: Guds rena, uppen- 
darade ord, fom gör menniflan wis 
och hennes förnuft och wilja öf- 
werensftämmande. 


Förnuftig, -teliga. 

a) Den, fom både fan infe det 
rätta, och handla i enlighet med 
- denna fin infigt. Gudfruklig. Ordf. 
19, 27. 0.28, 2. AG. 26, 25. 
b) Klok, Liftig. 


a) Abigail war en förnuftig qwinna. 
1 Sam. 25. 3. 

Bub ä en Konung på hela jorbene: 
Loffjunger honom förnufteliga (a. upps 
ftämmer en lärofäng). Pf. 47, 8 if 


Gol, . 
At de fåfunnige måga warba wife, och 
de pnalingar förnuftige. Ordf. 1, 4 


c. . 

Gt förftåndigt hjerta wet hålla fig för: 
nufteliga; och de wife Höra gerna, 
at man förnufteliga handlar. c. 18, 15. 

En förnuftig huſtru kommer af Herras 
nom. C. 19, 14, (Syr. 25, 11.) 

Straffar man en förftåndigan, få wars 

. der ban förnuftig. v. 25. c. 21, 11. 
Gn förnuftig man är et ädelt klenodium. 
ce. 20, 15. mägtig af krafter. c. 24, 
5. lärer gärna Guds ord. Syr. 3, 
31. föradtar ide god råd. c. 32, 22. 
if. c. 21, 18. 

Der du fer en förnuftig man, til hos 
nom ſtynda dig. c. 6, 30. 

Gif benne (dina dotter) en förnuftig 


man. C. . 

En förnuftig dotter får wäl man. c. 22, 4. 

Hält ara förnufteliga i ala finder. 
9 LJ ” 

b) Somlige &ro förnuftige nog, men 
de komma der med mydet ondt åftad. 
c. 21, 15. 


Foͤrnumſtig. 
©. föreg. Art. 


David war ganfka förnumftig (klok). 1 
Som. 18, 15. 30, 

En förnumftig man bafwer hof med 
fitt tal. Dedf. 17, 27. 

Say prifar dig, Fader, = s at du haf⸗ 
wer betta dolt för de wiſa och fürs 
numftiga (ſom böllo fig ſielfwa för 
fädana), Matt. 11, 25 


Sörnuftig, ⸗teliga. Foͤrnyelſe. 


Foͤrnya. 


a) Förbättra, hwad briftfälligt 
är. Eſ. 61, 4. KlagW. 5, 21. b) 
Göra om. Låta aͤnyo ſte. c) Till⸗ 
taga och förmera. d) Sätta något 
annat bättre i ſtaͤllet för det ganı- 
Ya och dåliga. Bortlägga den gam⸗ 
la menniſtan och ifläda den nya; 
undergå en fullftändig förändring 
till fürftänd och wilja. 

a) Förnya (ftadfäfta) Konungsriket. 
1 Sam, 11, 14. Herrans altare 
(ffära, helga.) 2 Chr. 15, 8. Ders 
rang hud. c. 24, 12. 

by Du förnyar din witne (plågor, fås 
fom witnen om bin wrede) emot mig. 
Job. 10, 17. 

Du (Herre) förnyar jordenes anfigte 
(låter andra komma i de aflednas 


ftålle). Pſ. 104, 30. 
c) Min haͤrlighet förnyade fig för mig. 


ob. 29, 20. 

d) Andock wär utwärtes männifka för 
gå8, få warder doc den inwärtes förs 
nyad dag från dag. 2 Cor. 4, 16. ©, 
Inwaͤrtes. 

Förnyer eder i edar finnes anda. Cph. 
4, 23, if. Rom. 12, 2, 

Ikloder eder den nya (menniffan) den 
der förnyas til hans kundſtap 2c. 
Col. 3, 10. 

Om de affalla = = at de ſtola taen fürs 
nyas (den ena gången efter ten an⸗ 
dra rena fig) til bättring. Edr. 6, 


6. ©. Uplyſt. 


Foͤrnyelſe. 

6. 1. ©. Art. Zelgelſe. Den 
öfwernaturliga och andeliga förän⸗ 
bring, under bet en rättfärdiggiord 
menniffa allt mer och mer tilltas 
ger uti de af Gud i omwändelſen 
förlänta nådefrafter, emotflär be 
fyndiga begären, korsfäſter fitt kött 
och under daglig bättring afbeder 
fina ſwaghetsſynder, famt alfwar- 
ligen bemödar fig att befinnag from- 
mare och heligare. Detta är en- 
famt Guds wert Pf. 51, 12. Phil. 
1,6. 1 Theß. 5, 23. ty af of 
fielfwe förmå wi intet. Denna 
näbawerlan tillegnas, fåfom alla 
i fonnerhet den H. Ande, fom ge⸗ 





Sörndmligaft. 


nom ordet åftablommer ben. Lar 
gen är och blir ett rättefnöre, Af- 
wen för de pångttfödde under alt 
deras görande och laͤtande; men 
genom Evangelium upptaͤndes och 
ſtärkes tron, Joh. 17, 17. hwar⸗ 
till äfmen Sarramenten, Döpelfen 

Rom. 6, 3. oh Herrans Nattward 

Matth. 26, 28. i märklig mån bi 

draga. Bedröfwelfen är och, ehu- 

ru tillfälligtwis, aͤfwen ett medel, 
hwaraf den 9. Ande begagnar fig 

för detta ändamål. 2 Cor. 4, 17. 

Förwandler eder med edars finnes förs 
nyelfe. Rom. 12, 2. 

Efter fina barmpertighet niorde han of 
faliga, genom den nya föbelfens bad, 
oh den Helga Andas förnpelfe zit, 
3, & ©. Dad. 


S. 2. Menniſtan bör ſaͤledes wil- 
ligt följa denna den 9. Andes 
drift Rom. 8, 14. på det Hon 
a) till fin fjäl må tilltaga i Guds 
och wår Herres Jeſu Chriſti Fun- 
flap och -tro, i rättfärdighet, gud⸗ 
aktighet och helighet, och att biif- 
wa alt Iifare fin Frälfare, ja, ett 
med honom; 6) till fin Eropp, ide 
gifwa ſyndene fina Temmar till oc 
vättfärdighetenes wapen Rom. 6, 
13. utan leſwa Gudi genom e- 
fum Chriftum v. 113 Hans härlig 
het till pris Eph. 1, 14. Col 1, 
10. 11. och fiälens ewiga falighet, 
Rom. 2, 6. 7. Låtom of ftar: 
Fe warg till den inwärtes men: 
niftan, och haͤr i tiden Chrifto 
like i lefwerne och lidande, på 
det wi od i bärligheten mäge 
få likna Honom. 


Foͤrnaͤmligaſt. 


SEhriſtus Jeſus är kommen I werldena, 
til at frälſa ſyndare, ibland hwilka 
jag är den foͤrnämligaſte. 1 Tim. 1, 


Foͤrnoͤjſamhet. 


$. 1. Den menniſtas ſinnes⸗ 
beſtaffenhet, fom är nöjd med fin 
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Iott, fom ide aͤſtundar mer eler 
mindre än Bud wil låta henne, under 
hennes Fallelfes arbete, tillfalla. 


8.2. Då Girigheten är en rot 
till alt ondt och gör menniffan till 
träl under den fjäl-löfa naturen, 
och då ſorglöshet röjer ett lättfin- 
nigt hjerta; få är förndifambeten, 
fälom rätta mebelwägen, en prydnad 
för lefwernet och en fälla für be: 
fländigt finneslugn. Men Tifwäl 
qwälja fig få många menniflor öf- 
wer bet, fom de intet hafwa, i 
ſtället för att glädja fig öfwer det 
de äga. Likſom ſtulle ingen kun⸗ 
na wara lycklig, utan ära, rikedom 
oc wälluft! Hwi knorren I då er 
mot en Gud, fomefter fin wishet 
och godhet gifwer eder, hwad fom 
bäft ſtickar fig för eder, och tienar 
till edert bäfta! 


6. 3. Guds barn, i hwilka gläds 
jenes ande bor, felag intet. De 
weta att äfwen Guds helige ide 
förtjena annat, än alt wara ett 
offer för Guds hämnd. De bhafs 
wa fig rätt befant det nionde bus 
det Ebr. 13, 5. och lärt med Paus 
Ins att låta fig nöja Phil. 4, 11. 
och hafwa ett godt mod, fom är 
ett dagligt Gäftabod, Ordſprb. 15, 
15. jfr. 1 Tim. 6, 6. De äftun- 
da ife mer än Jacob I MB, 28, 
11. och bedja i fin fürtröften Gud 
om fin afſtilda bel. Ordſprb. 30, 
8. De låta det ewiga wara fin 
högſta omforg; Ett år noͤdwaͤn⸗ 
digt. Luc. 10, 42. Ju mer tron 
fattar och känner ſalighetenes goda 
i Chriſto, def nöjdare blifwer bier- 
tat med fina timliga omflänbighe- 
ter; bet altar alt öfrigt für träd 
EA 3, 8. när det med glädje 
an läge: gerre, når jag hafwer 
dig frågar jag efter himmel och 
jord intet. Pf. 73, 25. Intet 
mißndje uppflär hos dem oftare, 
än då de falla; de äro ide ber 
dröfwade, utom när be fürtörna 
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honom, fom fan göra dem ewigt 
foͤrnöjda. 


Foͤrordnua. 
Syr. 32, 1. ©. Art. Skaffare. 


Foͤrpantad. 
Kläder. Am. 2, 8. 


Foͤrplicktad. 
ultfofw , Sand oh mun förbinda fig. 


War ide när dem, fom fina hand för: 
plidta, och för ffuld i borgan gå. 
Drdf. 22, 26. 


Foͤrplicktelſe. 
Löfte. Förbindelſe. 4 MB. 30, 5. 


Foͤrqwaͤfja, qwaft. 

Förhindra ſäden att gro och wera 
upp. Matth. 13, 7. 22. Marc. 4, 
7. 19. Luc, 8, 7. 14. ©. Artt. 
Törne, Foͤrqwafdt, ſjelfdödt — 
icke ordentligt ſlagtadt djur; hwars 
blod icke afrunnit. 
Der af fule de nyß omwände hednin⸗ 


gar hafwa återHåls. AG. 15, 20. 29. 
ce. 21, 25. 


Förra! ffa, 
Öfwerraffa. Oförmodligen an- 
gripa. 
Om du hafwer adt uppå honom (en 


fall) få förraſtar ban dig (bedrager 
med ſkenhelizhet). Syr. 19, 24. 


Foͤrroſta. 
S. Art, Roſt. Jac. 5, 3. 


Foͤrrottna. 
a) Förderfwas. b) Förtorkas. 
Eſ. 5, 24. c) Förſwagas. d) Förs 
gaͤs. Ezech. 47, 12. e) Förroſta. 


a) Antiochus förottnade med ſtor fwes 
ta. 2 Mack. 9, 9. 


Sörfaka. 


c) Olet Fal förottna affetwa. Ef. 10, 
27. ©. Fetma. 8. 2. 

d) All himmelens där (Judiffa kyrkane 
lärare) ſtal foͤrrottna. c. 34, 4. 

e) Eora rikedomar äro förotinade (3 
täten dem bäldre förrofas, ån I 
bielpen der af de fattiga). Jac. 5, 2. 


Foͤrraͤd. 
S. Art. Uppehaͤlle. Närings- 
medel ſamlade för kommande behof. 


Förſamlades i Erypti ſtäder. 1 MB. 
41, 35. och i Joſaphats tid. 2 Ehr. 
17, 18. 


Förrada. 
a) Upptäcka anförtrodda hem⸗ 
ligheter. b) Förtala. 1) Bedra⸗ 


ga. d) Stämpla, lägga förfåt. e) 
Angifwa, öfwerantwarda i fienders 
waͤld. 


a) Simon förrädte Patien och ſitt få: 
bernesland. 2 Macc. 4, 1. 

b) Förråd ide tjenaren för hans herra. 
Ordf. 30, 10. _ | 

c) En wän förråder den andra. Ser. 9,4. 

d) De fom äta ditt bröd, de flola förs 
råda dig, förr än du wetſt der näs 
got af. Obad. v. 7. om 

e) Judas, på diefwulens ingifwelfe. 
Job. 13, 2. männiffoned Eon med 
tyfande. Luc. 22,48. Mattb.26, 48. 

Då ffola =» = inbördes den ene förråra 
den andra, c. 24, 10. | 

Hwad mwiljen I gifwa mig, at jag för: 
rider eder konom? c. 26, 15. 

En af eder ſtal förråda mig. v. 21.23. 

We den månniffo, af hwilko männiſtko⸗ 
neg Son warter förrätd. v. 24. 

GSi, den är här, fom mig förråder. 


v. 46. 
Jag hafwer ia giorbt, at jag bafwer 
förrådt mentöft blod. c. 27, 4. 


Foͤrroͤta. 
Bortfräta — om en orenande 
ſiukdom i födslodelarne. 3 MB. 


15, 3 
Foͤrſaka. 
$. 1. Förneka. 


De främmande barn förfafa mig (esent. 
fmidra od hyckla för mia; buga fia, 
men biertat år ej ter hos). 2 Sam. 
22, 45. if. Pf. 18, 45. 





Sörfanıla. 


Han (Johannes) befände och förfakade 

ide. Joh. 1, 20. 

Om wi förfate Honom (Jeſum) få för: 

fafar och han of. 2 Tim. 2, 12. 

S. 2. Föxſaka Moſen AG. 7, 
däx ide erfänna Hans gudomliga 
ſaͤndning; ide hörfamma, hwad han 
bör. ron: att med gerningar 
wifa, att- man ide bibehåller den 
fälla tron. 1 Tim. 5, 8. Gal. 5, 
6. Ala Ogudaktighet Tit. 2, 
12.: dämpa alla fyndiga Tuftar, föla 
att hålla fig fri från fonder. 
Hafwande et fen til gudaktighet, men 

def Eraft förfafa de. 2 Tim. 3, 5. 


$. 3. Förſaka fig fjelf: uppoff- 
ra, affäga fig alt, hwad man t 
werlben kaͤrt hållit; erfänna fin 
ringhet af anbelig fattigdom; akta 
alt timligt für intet. AG. 20, 24. 
1 Joh. 3, 16. jfr. Pf. 73, 25. 
Den fom ide med fin fräffare öd⸗ 
mjular fig fielf, Phil. 2, 8. räls 
nar alt jordifft för ſtada och träd 
ib. 3, 7. 8 ifr. Ebr. 11, 24. oh 
ide will lida fors och fmälel, c. 


12, 2. han Fan ide wara Chriſti 


lärjunge. Matth. 16, 24. 


Den mig wil följa, han förfale fig 
fielf, oh tage fitt kors uppå fig. 
Marc, 8, 34, 


Foͤrſamla. 
$. 1. a) Hopſamla; Samka. b) 

Hopſamla de ſpridde. c) Bringa 

nya medlemmar till Chriſti Kyrkas 

gemenffap. d) Med Chrifto: win- 
na Honom fjälar; wiſa fig fåfom 

Hans trogne arbetare och fändnin- 

gebod. 

n) 1 MB. 1, 9. [9 29, 3. c. 41, 35. 
c. 49, l. 4 MB. 11, 16,24. 5 MB. 
4, 10. Eſ. 10, 14. c. 39, 6. c. 43, 9, 
Matth. 13, 2. Luc. 12, 18. 

Hwar od en förſamle der af (Man) 
få mydet han äter (nemligen hwar 
bag). 2 MB, 16, 16. 17. 

AR mei Herren hafwer defa tre Konun⸗ 
gar förfamlat, på det 2c. 2 KBV. 3, 10. 

Den fitt gods förmerar med oder, » = 
Han förfaomtar det dem fattigom til 
nytto. Ordf. 28, B, if, Syr. 14, 4, 
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Jag förfomfode mig och fitfroer och guld. 


Prid. 2, 8. 

Förfamler eder på Samarie bera, och 
fer til, hwilket ftort mordföri s s der 
är. Amos. 3, 9. 

Hwar tmä eler tre äro förſamlade i 
mitt namn, der är jag midt ibland 
dem. Matth. 18, 20, 

b) Sag flat förfamla det qwart år af 
minom hiord, utur all land, dit jag 
dem utdrifwit hafwer. Icr. 3, 3, c, 


Mic. 4, 6. Matth. 13, 47. 

Förſamler mig mina heliga, fom för: 
bundet mer ackta än offer. Pſ. 50, 5. 
©. Foͤrbund. $ 7. 

Han flat förfamla lamben i fin famn. 
@f. 40, 11. 

Fruckta dig nu intet, ty jag s s mil 
förfamla dig. €. 43, 5. med ftor 
barmpertighet. c. 54, 7. 

Herren ſtal draga för ider, och Iſraels 
Gud flal förfamla eder. c. 52, 12. 

Herren Herren, fom de fördrefna af 
Ifraet förfamlar, fäger: Jag wil äns 
nu mer förfamla, til den hopen fom 
foͤrſamlad är, (nämligen af hednin⸗ 
arna. jf. Ich. 10, 16.) c. 56, 8. 

Lyft up din ögon och fe omkring big: 
defe alle förſamlade fomma til big. 
c. 60, 4. 

Jag wil förfomla dig Jacob, allan 
famman (mwißerliga), Mid. 2, 12, 
ag fal s s förfamla tem, ty jag wit 
förlofa dem. Zach. 10, 8. 

Huru ofta hafwer jag welat förſamla 
din barn, lika fom hönan förſamlar 
fina Endiingar. Matth. 23, 37. 

d) Hwilken fom ide förfamlar med mig, 
ban förſtingrar. e. 12,30. Luc, 11, 23. 
6. 2. e) Sig emot någon: förs 

ena fig, fammanfätta fig att ffada, 

att wåldfamt anfalla någon. Dan. 
någon: hålla med någon, taga når 
gons partie. | 

e) Korab parti emot Mofe och Aaron. 
4 MB. 16, 3. 19. menigbeten, c. 
20, 2. alt follet emot Jeremia. e. 
26, 9. de Phariſeer emot Jeſum. 
Matth. 22, 34. AG. 4, 27, 

De glädja fig öfwer min ffada, och förs 
amia fig emot mig oförfehr. Pf. 


De flarke förfamla fig emot mig, utan 
min ffuld. Pf. 59, 4. 
Ho wil förfamla fig emot dig, oc Bfs 
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werfalln big, då de foͤrſamla fig utan 
m . u. UTI LJ 
f) EU Fepprba Lößägtige män. Dom, 


De rättfärbige ffola förfamla fig til 
mig, gär du wäl emot mig gör. Pf. 


LÅ + 


6. 3. g) Till fina fåder: dö 


och begrafwas. 5 MB. 32, 50. ° 


hb) Til ven ytterfta domen ins 
ftällas 


För honom (maͤnniſtones Son) flola 
förfamlas all folk, Matth. 25, 32. 
if. Rom. 14, 10.- 


Foͤrſamling. 

6. 1. a) S&S. Art. Kyrka. Hwar⸗ 
je ſammankomſt; för något ändamål 
famlad menighet. 4 MB. 14, 5 
5 MB. 31, 12. ©. Art, Menig⸗ 
bet. Jac. 2, 2. 

Förfamlingenes day (då allt folket ftod 

under berget). 5 MB. 9, 10. c. 10, 4. 
De ftrymtares förſamling ſtal blifwa 
J — na | förfamling. Pf. 

Q . 

26, 5. if. Pl. 64,3. 

6. 2, b) Guds Kyrka, de fanns 
färdigt trognes och heliges fam- 
fund, hwilken indelas 1) utt den 
ftridande, hwareſt de under Chriſti 
blods⸗fana måfte kaͤmpa få länge, 
de lefwa, emot djefwulen, werlden 
oh fitt eget fött. Denna fan 
betraftas dels fåfom allmaͤn, emedan 
den är fpridd omkring hela werden, 
dels oc fåfom beſynnerlig, eler 
enftild, fåmwida man affer hennes 
tillwaro på wißa zum och tider, 
Ezech. 33, 31. Syr. 15, 5. ©, 
24, 2, AO. 8, 1. c. 11, 22. c. 
20, 17.1 Cor. 1, 2. c. 5, 4 
Col. 4, 16. 2) Uti ven ſegran⸗ 
de, få wida Hon, efter fulländad 
feger öfwer alla fina fiender få, 
lefwa och regnera med Chriſto i den”. 
ewiga glädjen. N 
Paulus förfölgde i förftone Guds förs 


famling. AG. 8, 3. Gal. 1, 13. Des 


rodes pin ade några der af. AB. 12, 1. 
Syndarena (blifwa ice) I be rättfärbis 
gas förfamling. Pſ. 1, 5, 


Sörfamling. 


Jag wit fada dig utt den flora förs 
amlingene. Pf. 35, 18. Pf. 40, 10. 
Er 121 1. ©. pf. 22, 23. 26, Pr. 


tofer Herran Bud i förfamlingomen. 


[4 4 2 . 

Gud flår uti Guds förfamling, och är 
domare ibland gudarna. Pf. 82, 1. 

Himlarna, Herre, ſtola prifa din uns 
der, od dina fanning, uti de heligas 
förfamling. Pf. 89, 6. 

De heligad förfamling fal lofwa ho⸗ 
bonom. Pf. 149, 1. 

De (faljte propheter) ffola intet wara 
uti mind foiks förfamling (Evangelii 
näbesförbund od bemlighet). Def. 


’ . 

Jag fat firaffa dem, fåfom man det 
pribifar (jag förkunna låtit) uti bes 
rag förfamlingar. Of, 7, 12. 

uppt fat haauebeeget (en bekännel⸗ 
ci jtal jag bygga mina förfamling. 
Matıh. 16, 18. ©. zaͤlleberg. F. 2. 

Hörer han dem ide, få fäg det förfamı = 
lingenez hörer han ide förfamlinges 
na, få 20. 6. 18, 17, 

Herren fördfade hwar dag förfamlirrs 
gen, meb dem fom falige worbo, A. 


2, 47. 

Så hafwer nu adt på eder, oh på at: 
lan bjorden, at regera Guds förfa ur. 
ling. ct, 20, 28. 

Warer fübane, at I ingen firargem, 
hwarken Juda eler Grek, eler Guds 
förfamling. 1 Cor. 10, 32. 

Den fom propheterar, ban förbättrar 
förfamlingen. c. 14, 4. 5. 12. 
rv han ide en uttydare, få tige i förs 
famlingene. v. 28, 

Edra gwinnor tige (under offenteliga 
Gudstjenſten) uti förfamlingarna. 
v. 34, 35. 

Gud hafwer fatt Honom (Ehriſtum) 
förfamlingarne til et hufwud öfmer 
all na (Zubar od hedningar. SoL, 


LÅ . p oo 33 . 

På det nu flulle kunnigt warba för fas 
bömen oh bherradömen i himmelen 
på förfamlingene 20. de nådewälgär.- 
ningar, fom uti Guds förfamling fins 
nas. c. 3, 10. 

Honom ware åra I förſamlingen. v. 24. 

Shriftus är förfamlingenes hufwud. ec. 
5, 23. (Col. 1, 24.) 


På det han fule beftälla fig fielf ena 
förfamling, den härlig är. d. 27. 
Flaͤck. $. 2. 

Denna bemlighet är ſtor; men jag tar 
lar om Chriſto och nen 5» 32. 

Hwar nu någor icke kan föreftä fire 





Sörfe. Sörfigtig, :elige, het. 


egit Hus, burn ffal han föreftå Guds 

förfamling? 1 Tim, 3, 5. 

‘de öfwergifwandes wär förſamling. 
Ebr. 10, 25. 

J ären komne ss til de foͤrſtföddas 
förfamling, fom i himmelen äro bes 
ſtrefne. c. 12, 22. 23. 

6. 3. c) Samling, myckenhet, t. 
er. af watten. 1 MB. 1, 10. d) 
Sabbath, emedan folfet på den dar 
gen flulle fürfamlas omkring taber- 
naflet. 4 MB, 29, 35. 5 MB. 
16, 8, ifr. I MB. 23, 36. 


Foͤrſe. 

a) Synda af ofoͤrſtaͤnd, obetänk⸗ 
ſamhet, fwaghet. 3 MB. 4, 13. 
b) Hielya. Förförja. 1 MB. 27, 
37: © Utfe någon ſticklig till ett 
embete. 1 Samb. 16, 1. Utſe, 
Utföfa. Ezech. 20, 6. d) Förmos 
da. Er. 64, 3. ‘er. 50, 24. Syr, 
23, 31. ©) Hafwa tillit, förtroen⸗ 
de till någon. 2 Cor. 7, 16. f) 
Bortgifta en qwinna. 

d) Ned Haft Mal et Förl (ofärd S. O. 
8) fomma öfwer big, det du ide 
förfer. Eſ. 47, 11. 

e) Jag förfer mig det ſamma, at den 
uti eder et godt wärk begynt hafs 
wer, han ffal det oc fullborda. Phil. 


1 6. 
Wi förfe of til eder i Herranom, at 
gören s = hwad wi eder bubit 
galme. 2 Abes. 3, 4, if. Gal. 5, 10, 
r 


örfe bina dotter = = och gif Henne 
OS förnuftig man. yt. 7, AMN 


Förfegla, Förfigla. 

6. 1. Trycka infegel på, för att 
dymedelſt göra ett beflut giltigt 
och ſtadfäſtadt; Eſth. 3, 12. Till 
fluta, för att fürefomma att något 
öppnas af obehörig perſon. ©. 
Artt. Beſegla. Infegel. 

Seremia ſörſeglade et koͤpebref. c. 32, 
10. 11. Rebudcadnezar, lejon⸗kulan. 
Dan. 6, 17. 

6. 2. Befegla. Stadfäfta. Rom. 
15008 feg faͤſt 


ov 
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6. 3. Haͤlla hemligt. Fördölja. 
Sörfeala en propbetia: framſtaͤlla 
benne få, att bon ide fulleligen 
förftäg, förr än den gått i fullbor- 
dan. Så war den Meßianſta pro- 

hetian för de otrogne i G. T. 
—*— en beſeglad bob Eſ. 29, 11.5 
men för de troende, ſom den H. 
Ande upplyſt, har den alltid fram⸗ 
ſtaͤtt fåfom en klar och uppenbar 
ſanning. Uppb. 22, 10. 


Förfigla lagen in til mina lärjungar. 
Ef. 8, 16. _ 

6. 4. Stjernorna förfeglag Job. 
» T. d. &. om dagen fynas de 
ide för folens ljus; om natten, 
då de undangömmas af moln. 


6. 5. Bewara. Foͤrwara. Så 
kallas Kyrkan en förfeglad brunn 
HögW. 4, 12, emedan hon af 
Gud beſtyddas mot alla fina fien- 
vers anfall. Sörfegla oͤfwertraͤ⸗ 
delfen 5 MB. 32, 34. är att upp⸗ 
ſtjuta med firaffet till def hemſoͤ⸗ 
kelſens tid fommer. 

Min Öfwerträbelfe hafwer du förfeglat 

uti et Enippe. Job. 14, 17. 

6. 6. Förwißa. Rom. 8, 15. 
16, c. 15, 13. Eph. 4, 30. 


Förfigtig, -eliga, -bet. 

Klok. Wis. Gudfruktig. Ordf. 
1, 4. När man lärt känna den 
rätta wägen, aftar fig för afwä⸗ 
gar, Öfwertänfer noga alt hwad 
man ämnar att företaga ſig; ide 
litar på egna frafter, och beflitar 
fig om alla Ehriftliga dygder; då 
bandlar man förfigteliga. Pf. 101, 
2, Guds förfigtighet: Hans wir 
fa förfyn, i AG. 24, 3. betyder 
det: forgfällighet, anwändandet af 
kloka mått och fleg. 


En otålig månniffa gör galen tings men 
en förſigtig man hatar det, Ordf. 


1 . 
Din förfigtigbet, o Fader! regerar bet, 
Wish. 14, 3. 
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Foͤrſinad. 
Om qwinnobröſten, då mjölktill⸗ 
gången aftager och upphör. 


Gif dem ofruckt ſamma qweder, och förs 
ſinada bröſt. Of 9, 14. 


Sorfilfra. 


Öfwerbraga med filfwer. Bar. 
6, 50. 54. 


Foͤrſjuda. 


Koka öfwer. Fräſa upp. fe 
fig waͤldſam, fart. Ef. 64, 2. 


Foͤrſkaffa. 
Samla. Anſtaffa. Frambringa. 
I Ehron. 22, 14, 


Say ſtal förfraffa ‚big en ewig färd, 


Herren förffaffade en flor fi. Ion, 
2, 1. en kurbits. c. 4, 6. en mat. 
v. 7. et flort öftanrwåder, v. 8, 


Foͤrſkapa. 
Förwandla. Sig: antaga främs 
mande geſtalt och uppförande, Om 
Satan: ©. Art. Tage på fig, 


Gielfwer fatan förPapar fig uti tjufens 
ängel. 2 Cor. 11, 14. 


Foͤrſticka. 
Tillſätta. Förordna. 
Ämbites mån. 1 MB. 41, 34. 


Foͤrſtingra. 


§. 1. Serien. Förftöra. ©. Art. 
gorftrd. 3 MB. 26,33. 1 Samb. 
11, 1 


Herren hafwer förfölngrat mina fienber 
för mig ifrå hvar annan, fåfom wats 
nen förfkingeas. 2 Sam. 5, 20. 
1 Chr. 14, 11. 

Min anflaz äro förftingrabe, (om in: 
tet gjorde.) Job. 17, 11. 

En Konung = = einge alt argt 

Mär propbetlen ute är. få förki 
rv prophetien ute är, rftingrae 
ſolket. c. 29, 18. 5 


We eder, .kerdar, I fom förderfwen oh 
för ingren min foſterhjord. Ser. 23, 1. 

Slaͤ herden, få warda fåren förflingrar, 
Zach. 13, 7. ©. Serde. Matth. 26,31. 

Der ingen gård omkring är, der fürs 
flingras godſet. Syr. 36, 27. 

Hwilken fon ide förfamtar med mix, 
ban förffingrar. Maith. 12, 30. 
tuc. 11, 23 

Han hafıwer sz s förfingrat dem, fom 
bögfärdige äro. c. 1, 51. 

ulfwen borteycer. och förffingrar fåren. 


Joh. 0, 1 . , 

Gi, tiden tilftundgr » = oh J marben 

föcffingrade. c. +6, 32. 

6. 2. Det foͤrſtingrade i Iſrael 
Ef. 49, 6.: de i füngenffap bort- 
förde, i aͤtſtillige länder förftröbbe 
Iſraeliter. 


8. 3. Babel kallas foͤrſtingra⸗ 
re, emedan det giorde ſig till herre 
öfwer få många länder, och flyt⸗ 
tabe folfen till andra trafter, för 
att få mydet ſäkrare åta dem i 
underbänighet. Nah. 2, 1 


Foͤrſtjuta. 
5 MB. 32, 23, 


Förffona, ⸗ning. 
S. Art. Skona. 


Jaa förffonade, för mitt helga namn 
ful. Her. 21. 

Du ss * med mydın förffe: 
ning. Wish. 12, 18. 


qörffråda, «a 8, 


S. 1. Raͤka i Häftig finnesrörel- 
fe öfwer någon oförmodad tills 
beagelfe, Förwillas. Darra.5 MB. 
28, 67. Pf. 91, 5. Ezech. 3, 9. 
Joel. 2 6. Öm liflöſa fing: 
wåldfamt röras, ſtakas. 


Joſephs brörer. 1 MB. 42, 28. 45. 
Iſraelt fort för de Philifteer. 1 Sam. 
‚6. c. 17, 11. David för ängelene 
fiwård, 1 Ehr. 21, 30. Rama Ef. 80, 
29. Egypten. en, 19, 16. 17. Ethio⸗ 
pien. Heſ. 30, 4. Widtarena wid 
Chriſti graf. ”MattH. 28, 4. 20. ⁊c. 
An folk s » ffola frucdta och förförådas 
för dig. & MB. 2, 25 >. 


Foͤrſtraͤcka, sas. 


Feuckta dia intet, och förföråd dig ins 
tet, c. 1, . 

Belials dicker hade förffridt mig. 2 
Gam. 2, 5. Pl. 18, 5. 

Hwad (den ogudaytigı) herer, det förs 
flrätır henom (fir bang onda fam: 
mete ſtul) Job. 15, 21. 24. c. 18, 
11. Wish. 17, 11. if. v. 10. 3 MB. 
26, 36. 

Kir jaa tänker der uppå, få förſträckes 
jag. Job. 21, 6. (c. 4, 114.) 

De osudagtise forſkroͤckas fom nogaſt 
et ögnabled (de ryſa, men det går 
firar öfver, v. .13. 

Ave mine fiender komme på ffam, oh 
förfträdes ſwaͤrliga. Pſ. 6, 11. Pſ. 
ee 18. ſiz uti fine ſe Vet 
örffräde ſiz uti fine ſtam, de tom 

—— mig ropa, få, få. Pl. 40, 16. 

Wi wilje up til Juda, och förfräta 
honom. 2 Ehr. 14, 6. Ef. 7, 6. 

Jag röker mig, när jag hörer det, oh 
förförädes, när jag fir der uppå. 
c. 21, . 

Den dec tror, ban flat ite foͤrſträckas. 
c. 28, 16. 

Körflräder eder, I ſtolta qwinnor, bäfs 
wir, 3 fäfra. c. 32, 11. 

Jacob ſtal igen fomma, ob ingen ſtal 
förffräta honom. Jer. 30, 10. 

fåt dem deras hitrta förfrädas, och 
fänna dina banno, Klagw. 3, 65. 
ifr. Pf. 69, 28. 

Tag flal lita flinga ſwärdet, få att 
bjertan fota foörſträckas. Del. 21, 15. 

Alle Körftar = = = ffola förfträdas och 
häpne warda Afirer dirr haſtiga fall 
(mänta med förfträdelfe hwart ög⸗ 
nableck). c. 26, 16. 

När de famme då fe det, ffola de arufs 
weliga förffrådag för fådana faliga 

det. Wish. 5, 2. . 

Den fom frudtar Herran, han torf för 
ingen ting förſträckas. Syr. 34, 16. 

uti ingen ting förffräden eter för edra 
morfländare, Phil. 1, 28. 2 Theß. 2, 
2. 1 Petr, 3, 18. 

Pp. 76, 9. Pſ. 97, 4. Eſ. 41, 5. 
Syr. 43, 17. 

Mäårte dot himmelen gifwa fia der wid, 
förſträckat och bäfwa. Ier. 2, 12. 

Bandet, ffal bäfwa och förfträdas. c. 


51, 29. 
Djarna i bafıwena förfträda fig för dis 
ne ofärd. bef. 26, 13. c. 27, 35 


6. 2. Känna ängeft och förſträe⸗ 
kelſe öfver fina fynder. 


Hela mig, Herre, ty mine ben äro förs 
ffrädse. Pf. 6, 3. 4. 
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De fondare i Zion äro förfträdte Ef. 


När han enter, (Sort. 3, 16. upp. 5, 5.) 
få ffota de förffräda fig (med wörd⸗ 
nad och ärebetnaelfe t trone frams 
komma) fom wäſter ut äro (wid bofs 
wet etc.) Of 11, 10. 11. jf. c. 3, 5. 


F. 3. Röras af medömkan. 2 
Chron. 7, 21. Intagas af föruns 
dran. Job. 31, 34. c. 37, 1. Pf. 
65, 9. Am. 3, 9. Häpna, fänna 
fig flagen. Få ett fiygn i biertat. 
Ser. 36, 16. 24. AG. 24, 25. 


Alle hedningar ffola förundra fig, och 
förſträckas öfmer alt bet goda ss fom 
jag dem (Iſrael) gifwa wit. Jer. 33, 
9. ©. Sörundra. 8. 1. 

Matth. 7 28. c. 12, 23. Marc. 5, 42. 
c. 6, 51. ec. 10, 24. Luc. 5, 26. co 
8, 56. c. 9, 43, 

Alle de honom (Jeſum) horde, förffräds 
te fi3 öfmer hans förftänd och ſwar. 
Luc. 2, 47. 


6. 4. Om Gud: 1) då Han up⸗ 
penbarar fitt Majeftät, för att ins 
gifwa fruftan och wördnad. Ef. 2, 
19, 2) då Han undandrager fin 
hjelp under faror och motgångar. 
Mare. 14, 33. 

1) Derföre är jag foͤrſträckt för honom. 

Job. 23, 15. 16. 

Jaa frudtar mig för big = = och förs 

ffräder mig för dina rätter. pf. 119, 


120. 
De flola frudta fig für Herranom mäs 
vom Bw, och förferädas för dig. Mich. 


2) Sißera. Dom. 4, 15. De äldfle i 
Betbichem. 1 Sam. 16, 4. Aßur. 
Eſ. 30, 31. 

för Herranom flola förſkräckas hans 
fiender. 1 Sam. 2, 10. 

Bud flat förfträda dem med allahanda 
ängeft. 2 Chr. 15, 6. 

När jag talar med mig fielf, få förs 
ffräder du mig med drömmar. Job. 


7 1 ‘ 
Din förflrädelfe förfkräde mig ide, c. 
13, 21 


» . 

Med fine grymbet fal han foörſkräcka 
dem. Pſ. 94 

Då du bortdolde ditt anſigte, Förffråds 
tes jag. Pf. 30, 8. if. Fl. 104, 29. 

Skjut dina flott och förflräd dem. Pf. 
144, 6. Syr. 36, 2. 

Han (Herren) förſtraͤcker Konungarike. 

1. 


+» 40) 
36, 
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6. 5. Ett foͤrſtraͤckt hjerta: 
upproͤrdt, förkroßadt. Domb. 7, 3. 
Syr. 37, 12, 


Foͤrſkraͤckelig. 

Den, fom är fådan, att han ins 
jagar ſträck oc fruktan. Ezech. 32, 
30. WishB. 18, 22. Syr, 26, 5. 
Ebr. 12, 21. Så fallag 1) Sud, 
den Majeftätiffe Herren, fom både 
för filt namn 5 MB. 28, 58. Pf. 
111, 9. fina wert Pf. 106, 22. 
och fina domar Tob. 3, 5. förs 
ſträcker a) de fromme, att de bära 
för honom en barnslig fruftan och 
wördnad Neh. 1, 5. c. 4, 14. c. 
9, 32. Job. 37, 22. Dan. 9, 4, 
6) de ogudaktige, att de mäfte bäf- 
wa för hans wrebe, Zeph. 2, 11. 
Domb. 13, 6. 


Herten den aldrahöaſte är förfträdelig. 

Pjf. 47, 3. Pf. 76, 8. Syr. 1, 7. 

War ide du mig förffrädelig, min tröft 
i nödene. Ser. 17, 17. 

Jag är en flor Konung, fäger Herren 
Zebaoth, oh mitt namn är förfträcz 
Felijir. Mal. 1, 1% 


Foͤrſkraͤckelſe, -kande, ⸗kning. 


$. 1. a) Själens wåldfamma 
flafning. ©. Art. Foͤrſtraͤcka. 


1 MB. 15, 12. 2 MB. 15, 16. or, 
2, 9, 305, 20, 25. Dan. 10, 7. Luc. 


5, 9, 

Honom (den ogudagtiga rika) ſkal öfs 
werfalla förffrädetfe fåfom wattn. 
Job. 27, 20. 

De (ogudagtige) försåg, och få en ända 
med förfkcädelfe (förlora alt mob). 
På. 73, 19. if. Pf. 37, 38, 

Förſträckelſe, ängeft och wärk Pal kom⸗ 
ma dem uppå. Eſ. 13, 8. (Klagw. 


3 Lå 

Om aftonen, fi, få är förferådelfe på 
färde, och förr än morgonen waider, 
få äro de intet til. c. 17, 14. 

Du ſtalt wara långt = = ifrå förſträc, 
fetfes ty det ffad ide nalkas big. c, 
53, 14. Ordf. 3, 25. 

De fly, få att de intet fe fig om; förse 
ſträckelſe är på alla ſidor. Jer. 46, 5. 


6. 2. b) Det fom förffråder, 
fåfom olycka, plågor och förderf. 


Foͤrſtraͤckelig. Foͤrſt yla. 


Mare. 13, 8. Luc. 21, 11. Ros 
nungars wrede: Woͤrkrets för- 
fEräckelfe. Job. 24, 17. 


Guds förfträdelfe är flätdt uppå mig. 
Job. 6, 4, 

Den fom fin mun oråderiga upläter, 
ban kommer i förfträdelfe. Ocdf. 13, 


3. c. 10, 14. 
Derföre kommer öfwer eder = = förffråcs 
feife, grop och fnara. Sf. 24, 17. 


dv + 
Et hjerta, fom på fine fak wißt är, bet 
frudtar fig för ingen förförådelfe. 
Syr. 22, 19. 
Konungens förfträdelfe är fåfom ett 
ungt lejons rytande. Ordf. 20, 2. 


6. 3. Om Gud. Ser. 32, 21, 


Helger Herran Zebaothz3 bonom låter 
wara edor frudtan och förffrädelfe. 
Eſ. 8, 13. 

Jag lider ditt förfträdande, få att jag 
full när förtwiflar. Pf. 88, 16. 17. 

San tage fitt ris ifrä mig, och låte fis 
na förſkräckelſe komma ifrä mig, Job. 
9, 34. c. 13, 2 . 

Börferäctelle hafwer waͤndt fig emot mig. 
Ce. '- + 

Jag ſtall fända min foörfkräckelſe fram 
före sis. 2 MB. 23, 27. if. 5 MB, 

Jag flat hemſöka eder med förffrädelfe, 
ſwulnad och ſtälfwo. 3 MB. 26, 16. 

En rädfl fom på markeneilägeet ss ty 
det war en förffrädelfe af Gudi. I 
Sum. 14, 15. if. 2 MB. 14, 24. 

Jag war i förfrädeife (förundran) och 
ingen uppehöllt mig. Ef. 63, 5. 


Foͤrſthla. 


6. 1. ©. Artt. Doͤlja. Öfwer: 
taͤcka. Job. 34, 29. Om Gud: 
Gömma. Skydda. Bewara. 


Derföre bekönner jag dig mina ſynd, 
och foͤrſtyler (urfädtar) intet mina 
mißgärning. Pf. 32, 5. 

& bera, förſtyler oß etc. Of. 10, 8. 

Jag Mal förffyla mitt anfigte för dem. 
5 MB. 32, 20. if. Pſ. 88, 15. 

Du förffyler (bdeſtyddar) dem i dyddo⸗ 
ne för de trätofamma tungor. Pf. 

1, Lå 
se mig för de ondas förfamling. 


Gud, du weft min galenflap, oh mina 
guter äro dig intet förffyrta. PT. 


’ 





Forſt ylla. 


6. 2. Anfigtet: tecken till djup 
ſorg och bedröfwelſe. 2 Samb. 19, 
4. Hos Perſerna war det brufs 
ligt, att betäcka anſigtet paͤ den, 
fom raͤkat i Konungens onåd eller 
blifwit förklarad ſtyldig till döden. 
Eſth. 7, 8. 


Foͤrſkylla. 

Göra fig ſaker till något. Wara 
ſtraffſtyldig. S. Art. Brottslig. 
Detta hafwe wi foͤrffyllat på wir bro: 

der. 1 Mof. 42, 21 


Jag warter plägad af min ffott, om 
fag är det inter förſtyllt Hade. Job. 


Derföre upfråter förbannetfen landet; 
ty de fom der uti bo, förflylla det. 


. 24, 6. 
Si, de fom intet förfylt hafwa (med 
få grofwa fynder, fom du) at drida 
tallen, de måfte dridan, och du fule 


Foͤrſkyllan. 
S. Art. Foͤrtjenſt. 


Alefamman warda rättfärdtge utan 
förfotlan, af hand nåd, ete. Rom. 


Foͤrſkoͤfling. 
S. Art. Skoͤfla. Ebr. 10, 34. 


Foͤrſlita. 

Utnöta. Göra obrukbar. 5 MB. 
8, 4. c. 29, 5. ©. Art. Söräl: 
dras. Utan nytta förfpilla fin tid. 
Utfläpas genom arbete och mödor. 
Ezech. 29, 18. 

Alt kött förflite ſaͤſom et kläde; ty 
detta är det gamla förbundet: Du 
måfte dö. Syr, 14, 18 

Det är nog, at wi, i förliben tid, haf⸗ 
spe wärt lefmerne foͤrſlitit (utan nyts 
ta anwändt) efter hedningarnas wils 
jo. 1 Pet. 4, 3. 


Foͤrſlaͤ. 


Wara tillräcklig. Joh. 6, 0. 


Foͤrſmaͤckta. 563 


Foͤrſloͤſa. 
Onyttigt anwända. 
Syr. 14, 1. 


Rikedom warder liten, när man förflds 
fee bonom. Ordf. 13. 11. 


Förfmå. 
Alta ringa. Uraktlaͤta. 


Han (Herren) hafwer ide = = förfmådt 
dens fattigas eländhet, Pſ. 22, 25. 
och förfmår ide deras bön. Pf. 102, 18. 

Et öga fom befpottar fadren, och förs 
mår at lyda modrene, det må fte fors 
parna mid bäden uthugga. Drdf. 


Förſtingra. 


30, 17. 

Hwilken är någon tid af honom fürs 
fmådd (öfwergifwen) fom honom åkals 
lat hafwer? Syr, 2, 12. 


Foͤrſmaͤckta. 


$. 1. a) Aftyna. Blifwa kraft⸗ 
och modlös. b) J andeligt afſe⸗ 
ende: Wara tröſtlös. Hålla på att 
fürgäs af ſorg och aͤngeſt öfwer fina 
ſynder. Ezech. 4, 17. Bar. 3, 10. 


a) Pf. 18, 46. Pp. 107, 5. Eſ. 51, 20. 
Klagw. 1, 19. C. 2, 11. c. 4, 5 
Sag ſtal bemföla eter s s at edor ans 
figte förfalla, och etra kroppar förs 
ſmäckta ſtola. 3 MB. 26, 16. 

För hunger ffola de förſmäckta. 5 MB. 
32, 24. 


, 

Den tid heten tmwingar dem, ffola de 
förſmäckta. Job. 6, 17. 

Kommer jag in uti flaten, få ligga der 
de förfmädtate af hunger. Jer. 14,18. 

Du flalt. ide hafwa nog til at äta, 
utan flalt forſmäckta, Mid. 6, 14 
af törft. Judith. 7, 14, c. 11, 10. 

b) Då jag wille förtigat, förſmäcktade 
min ben. Pf. 32, 3. Pf. 31, 11. 

Sag är förfmäcktad för dine bands 
firaff. Pf. 39, 11. 

Om mia än troppod fjäl förfmåtade. 
Pf. 73, 26. . 

Jag grämer mig få, att hjertat mia 
förfmädtas (må brifta). Pf. 119, 28. 

Hela hiertat är förfmädtadt (för de 
många plågor Full). Ef. 1, 5. 

Du gömmer bort ditt anfiate för of, 
och läter oß förfmädta uti wära fons 
der. c. 64, 7. 

På den tiden ſtola ſtöna jungfrur och 
ynglingar förfmädta af törft (efter 
Guds ord). Amos. 8, 13. 
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Derföre gå de wille fåflom får, och äro 
förfmädtade, Sad. 10, 2. (if. Matth. 


36.) 
Jaa wil intet wackta eder, = s det fom 
förſmäktar, det forſmäckte. c. 11, 9. 


6. 2. Ogonen foͤrſmaͤckta: blif⸗ 
wa ſwaga, dunkla af grät. Job. 
11, 20. c. 17, 5. c. 31, 16. Djur 
ren fägas fürfmädte, då de lida 
brift på foder, watten m. m. PT. 
58, 9. Ser. 14, 6. Joel. 1, 18. 
Landet, då det lider af ſtark torka. 
Nah. 1, 4. 


Foͤrſmaͤda. 
6. 1. a) Skymfa. Laſta. Förr 
klena. Rom. 3, 8. 5) Förtrycka. 
ec) Afſty. Mal. 2, 9, 


a) Dageliga förfmåda mig mine fiens 
der. Pſ. 1 s 9. 


Den ſom ſtraffar en ogudagtigan, han 
warder foͤrſmädda. Ordſ. 9, 7. 

Du (Herre) weſt, at wi för dina ful 
förfmädde warda. Ser. 15, 15. 

- Den fom fin wän förfmävder, ban åts 
ſtiljer wänflapen. Gyr. 22, 25. 26. 

Salize ären I, när männiſtorna förs 
ſmäda och förfölja eder. Matth. 5,-11. 
Eſ. 51, 7. 1 Pet. 4, 14. 

Mältar, du förfmäder od of med defa 
orden. Luc. 11, 45. 

Det fynes (dem bedningomen) ſällſynt 
mwara, at I ide löpen med dem s > 
och foͤrſmäden. 1 Pet. 4, 4. 

b) Den fom förfmåder den fattiga, han 
laftar hans ſtapare. Ordf. 14, 31. 
c. 17, 5. | 
$. 2. Sörfmåda Gud: Beſtri⸗ 

da Hans fullkomlighet och ära, 

wara olybig mot Hans bud. Chris 
ftum: tänfa eller tala föraftligt 
om Hans perfon, embeten och wäl- 
gerningar. Marc, 15, 32. Luc. 


4 MB. 15, 30. Pf, 79, 12. Pf. 89, 52. 
Eſ. 65,7. Dan. 3, 29. 

Korah parti. 4 MB. 16, 30. Goliath. 
1 Sam. 17 36. Sanberib, 2 Kon. 
19, 22. 23. Eſ. 37, 17. 23. 24. 

Huru länge ſtal detta folker förfmåda 
mig? 4 MB. 14, 11. (Pi. 74, 10.) 

Ingen af dem ffal få fe det landet ss 
den mig förfmädat hafwer. v. 23. 

Hwi Fal den ogubagrige förfmåda Gud? 
Hr. 10, 13. 


4 


Sörfmäde. 


Adi me bet fondiga fotket, = s fom fs 
wergifwa Herran, förfmäba den hetis 
ga i Ifraet, och wända tillbaka. GT. 
1, s 

För mina fful wil jag görat, vå det 

"jag ide Hal förfmådad warda. c. 

3, 1 + 

Mitt namn warder altid bag ifrå dag 
förfmådadt. c. 52, 5. 

När landet fyndar emot mig, och ber 
til förfmädar mig (förgriver fig emot 
min ent och dyrkan) få etc. Def. 


, . 
Eder fäder hafwa ännu mer förfmådat 
och trotfat mig. c. 20, 27. — 
För edra full warder Guds namn förs 
fmäbat ibland bedningorna. Rom. 
f} . 
Jag prifae min Fader, oh I hafıwen 
förfmädat mig. Joh. & 49. 
Förſmäda ide de det goda namnet, ber 
& of nämde ären? Jac. 2, 7. 


6. 3. Sörfmåda VNadenes Ans 
da. Ebr. 10, 29, Förfafta nådas 


medeln och fåledes göra den 9. 


Aude til lögnare. Marr. 3, 28. 
29. ©. Art. Synd. Foͤrſmaͤda 
Guds ord: förafta, wränga oh 
förtyda falighetsläran. 1 Tim. 6, 
1. 2 Petr. 2, 2.3 Öfwerhetsper- 
foner: kränka deras anfeende, trotts 
fa deras magt. Jud. v. 8. 
De föradta Herrans Zebaoths lag, oh 
förfmäda dens heligas ord i Iſrael. 
Ef, 5, 24. Pſ. 107, 11. 


$. 4. Att ſmäda och förklena ans 
drag goda namn och ryfte, är att 
förgäta färlefen, att bryta mot det 
åttonde budet och bewila fig wara 
laftarens lärjunge. Eph. 4, 27. 
Dymedelſt uteftänger man fig fjelf 
från himmelen Pſ. 15, 3. 4. 06 
fållar fig till de fördömde. Rom. 
1, 30. Sanna Chriftne deremot, 
rätta fig efter 1) Guds befallning 
1 Petr. 3, 9. 2) fin Fraͤlſares 
exempel ib. c. 23. 3) Davids falt: 
modighet. 2 Samb. 16, 11. 12. 
4) Apoſtlarnes tålamod 1 Theß. 
2, 2. 1 Tin, 4, 10. och 5) gläds 
ja fig, då de äro wärdiga att lida 
fmålef för Chriſti namus ſtull. AS. 
5, 4. Må då fritt menniſtorna 


Sörfmädare. 


förtala och Tafla deras goda um- 
gängelſe i Chriſto 1 Petr. 3, 16; 
deras Frälfare ffall dock prifa dem 
faliga. Matt. 5, 11. Lida de med, 
få få de oc en gång med honom 
regnera. 2 Tim, 2, 12. 


Foͤrſmaͤdare. 


6. 1. Belackare, Arefländare. 
Deßas fader är diefwulen, fom 
förtyder det bäfta till det wärſta. 
2 Tim. 3, 2. Guds förfmådare. 
2 Mace. 13, 6. ©. Art. Guds 
haͤdelſe. 

Jag mäfte de förfmädare och laſtare 

böra. Pf. 43, 17. 

Han ru: s förtryda de förfmäbare. 


f. 72, 4. 
alien tn 3 förkaften detta ordet, och 
förtröften uppå förfmådare och fürfös 
rare (öfıvermäld och lift). Ef. 30, 12. 
Herre Gud Fader, « = lär mig ide rå: 
ta idland förfmädare. Syr. 23,1. 
6. 2. Paulus fallar fig ſielf få 
1 Tim. 1, 13. och tilftår dermed, 
att Han, före fin fallelfe, ej alle: 
naſt hade tillſtyndat de Chriftne 
hwarjehanda ondt, utan och hädat 
tg, ont dem för Chrifti namns 
uf. 


Foͤrſmaͤdelig, -ga. 
2 Betr. 2, 11. Pf. 139, 20. 


Andock änglarna, fom i kraftene oh 
ſtarkhetene förre äro, ide draga (för 
rebringa, utſäga) funna den förfmås 
detiga domen (ıf. Zub. v. 9.) emot 
fig (emot äfwerheten) af (inför) Her: 
ranom. 2 Petr, 2, 11. 


Foͤrſmaͤdelſe. 


6. 1. a) Smälek. Förakt. Haͤn. 
Zeph. 2, 8. 9) Eftertal, hinder i 
embetet 1 Tim. 3, 7. c) Före⸗ 

mål för fmälek och föraft. Neh. 2, 
" 17. Ser. 44, 8. 12, c. 49, 13. 
Ezech. 5, 15. 

a) Goliath talade förfmäbdelfe emot 6; 

zart. 1 Sam. 17, 25. 

Lofwad ware Herren, fom hafwer häm⸗ 


Sörfmädelfe. 565 


- nat min (Davids) förfmätelfe, c. 
25, 39, 

Sud hjelper mig ifrä mina förtrydas 
res förfmäbelfe. Pf. 57, 4. 

Mine motftändare worte med fürfmäs 
deife beklädde. Pf. 109, 29. 

Der den ogubagtige räder, der kommer 
s = förfmäbdelfe med hän. Ordf. 18, 3. 

Herren fal borttaga fins folks fürs 
ſmädelſe i all land. Ef. 25, 8. 

För edor förſmädelſe ffal dubbelt Toms 
ma. c. 61, 7. 

Say Fal föga eder en ewig ffam til, 
och en cwig förſmädelſe. Ser. 23, 40, 

Herre, du Hörer deras förfmådelfe. Klagw. 
3, 61. Def. 35, 12. 

Mänge = = flola upwakna, fomlige til 
ewigt lif, fomlige til ewig förfmådels 

ſe och biygd. Dan. 12, 2. 

Man kan au ting förtita, undantagna 
förfmäbelfe etc. Syr. 22, 27. jf. v. 30. 

Lägger od nu I bort altfammans; wres 
de = s förfmäbelfe etc. Gol. 3, 8. 

Af hwilkom (ordaträtor) födes > s förs 
fmäbdelfe etc, 1 Zim. 6, 4. 

c) Derföre hafwer jag «ss s gifwit Ja⸗ 
cob (efter koͤttet) tid fpio, oh Iſrael 
AN förfmådetfe (hån och aͤtlöje). GE. 

3 


3, 28. 

6. 2. Emot Gud, då man bådar 
Honom, ide gifwer Honom ärona. 
©. Art. Guds hädelfe. Om förs 
fmädelfe mot den H. Ande. Matth. 
12, 31. ©. Art, Synd. 


Tänk (0 Gud!) uppå den förfmådetfe, 
fom dig dageliaa af de galna Webers 
fars. Pſ. 74, 22. 

Wedergäll s s deras färfmähelfe, der 
de dig, Herre, med förfmådt hafwa. 
pf. 79, 12. 

Alla fonder warba männiflors barnom 
förlåtna, och förfmäbelfe, ter med te 
förfmäda. Marc. 3, 28. S. Sörlds 
telie. 8. 2. 

6. 3. Chriftus Ted tåligt alla 
handa fürfmädelfer. Pf. 69, 8. 
Derföre mäfte alla, fom wilja tros 
get följa Honom efter, tåligt förs 
draga ſmalek och hån, blifwa ger- 
na hwars mans afbugg 1 Cor. 
4, 13. och hålla für fin ära, att 
utt lidanden få likna fin Herre och 
Mäftare. 2 Cor. 12, 10. ©. Art. 
Foͤrſmaͤda. 

Deras förſmädelſer, fom dig bäda, fals 
ia uppå mig. Pf. 69, 10. (Rom. 
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Börfmäbeife bråfar mig hiertat fönder. 
v 


Min anfigte wände fig ide bort für 
förfmädelfe od ſoott. Ef. 50, 6. 
Moſes Hölt Chriſti förfmädeife för körs 
se rifidom, än de häfıror uti Egyp⸗ 

ten. Ebr. 11, 26. 


Foͤrſmaͤlta. 


a) Upplöſas. Blifwa flytande 
fåfom war, metall för elden. Pſ. 
68, 3. b) Forgäs under Guds 
ſtraffdomar. Ezech. 22, 21. DJ Af 
aͤngeſt blifwa matt och wacklande. 


a) Man af ſolenes beta. 2 MB. 16, 
21. Wish. 16, 27. Hagel och froft. 
Pſ. 147, 18. 

Elementen ffota förfmälta af beta (i 
branden tillhopa falla). 2 Petr. 3, 


10. 12. 
b) Bergen förfmålta fåfom "war för 
Derranom. Pf. 97,5. Judith. 16, 18. 
Dei är alt för mycket wederbrändt, och 
mäfte förfmälta i eitenom, Heſ. 24,12. 
När han (Herren) kommer wid et land, 
då förfmälter bet. Amos. 9, 5. 
ec) Du = = förfmälter mig Brafreliga. 
Job. 30, 22. 


Foͤrſoffad. 
Dolſt. Raͤdlös. Modfäld. Hand⸗ 
fallen. Eſ. 29, 9. 
Sauls hjerta, I Sam. 28, 5. 
Foͤrſona. 
F. 1. J Ebreiſtan: Betäcka. 
Utplaͤna. I Grekiſtan: Förändra 


ömſeſidigt. Förlika a) Gud: ute 
plaͤna fonden, fom ſtört förhållans 
det emellan Gut oh menniffan. 
De Levitiſta offren förfonade i fraft 
af Chriſti offer, fom de förebilda⸗ 
de. I MB. 1, 4. Preſterna ſades 
förfona fyndare, då de frambragte 
offerdjuret. ib. ec. 4, 20. Mofes 
füges och förſonat folfets ſynder, 
emedan Han likſom en medlare bad 
för folfet om tillgift och förlaͤtelſe. 


3 MB. 14, 19, c. 16, 17. 24. c. 17. 11. 

Jag wil upſtiga til Herran, om jag 
til äfiwenturs fan förfona edra ſyn⸗ 
der. 2 MB. 32, 30. 


Sörfmälte, 


Sårfona. 


Bad fnarlige til menighetena, och förs 
fona dem. 4 MB. 16, 46. 

Altfå wardt då Gud ſedan landena förs 
fonad. 2 Sam. 21, 14. c. 24, 25. 
Kan do? en broder ingen förlöfa, eler 

Gudi nigon foͤrſona. Pſ. 49, 8. 

Gi, bir med hafwer jag kommit wid 
dina läppar, at = = din fond (ſtal) 
förfonad wara. &f. 6, 7. 

Herren wredgas ide fälom en männiffa, 
få at han ide låter förfona fig. Zus 
dith. 8, 15. 

Synderna låta ide förfona fig (blott) 
med mydet offer. Syr. 34, 23. 


6. 2. Chriftus, den rätte med: 
faren emellan Gud och Hela mens 
niffoflägtet, har äterſtällt den ge⸗ 
nom fallet upphäfna wänffapen, 
nederbrutit mellanbalfen, borttagit 
fiendffapen "och aͤwägabragt Färlek, 
der fiendffap rådde. ©. Art. För: 
lätelfe Ebr. 2, 17. Kåta förfo- 
na fig: med botfärdigt hjerta i tro 
annamma Chrifti fürfoning, hwil⸗ 
fen i Evangelium allom tillbuden 
warder. 2 Cor. 5, 20. 


Ei ffal öfwerträtelfen bliſwa förtagen, 
och fonden beräft, och mißgärningen 
förfonad. Dan. 9, 24. 

Altfamman är af Gudi, den oß med fig 
ſſelf förfonat hafwer genom Jeſum 
Chriſtum. 2 Cor. 5, 18. 

Gud war i Cgriſto och förfonabe wert: 
dena med fig Tielfivom. v. 19. Col. 
1, 20. ©. Jord. 

Ru hafırer han ferfonat cder mid find 
föreg lekamen, genom böden. v. 22. 
Eph. 2, 16. 


$. 3. b) Menniſtor: Tillfreds⸗ 
ſtälla, den man förolämpat. Gobt- 
göra, hwad man brutit. Blidka. 
c) Afwända en föreftäende olyda. 


b) Hwad flal jag göra eder? (3 Vis 
beoniter) och bear mid Pal jag förs 
fonat? 2 Sum. 21, 3. 

Manfıns Harm fer ide til någon pers 
fon, „ben förfona måtte. Ordf. 6, 
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Genom godhet oh trohet warder en 
mißgärning förfonad. c. 16, 6 

En wis man förfonar honom (Konuns 
gens wrede). v. 14. 

Spot ord fan man förfona, men etc. 
Syr, 27, 23. 

c) Et ofall flat falla uppå dig, det bu 
ide ffatt förfona kunna. Ei. 47, 11. 


Soͤrſoning. Sörft. 


Foͤrſoning. 


6. 1. Chriſtus är förfoningen, 
Löfepenningen för allas ſtuld och 
ſtraff. Ty den förfoning Han bes 
redde är fällan, hwarutur lif och 
falighet flyter; hufwudgrunden för 
alla Guds wälgerningar. Ingen 
är ifrån denna fürfoning utefluten. 

v I + 
Om deras (Zubarnas) bortkaftelfe, är 

meridenes förfoning etc. Rom. 11, 

15. S. Bortfafglie. 

Han (Ghriftus) år förfoningen för mås 
ra fonder. 1 Job. 2, 2. c. 4, 10. 
Wända igen at göra illa, det är et rätt 

förfonings effer. Eyr. 35, 5. 

$. 2. Detta ord brufas oc a) 
om offringen på den flora förfos 
ningsdagen, 2 MB. 29, 33. c, 
30, 10. 3 MB. 16, 30. c. 25, 
9. 4 MB. 5, 8. b) om löſepen⸗ 
ningen, 2 MB. 30, 12. 15. 0) 
Mansbot för ett begånget dråp. 4 
MB. 35, 31. d) Sjelfuppoffring 
för en annan. Ef. 43, 3. 


Foͤrſpilla, =a8. 
3 MB. 27, 21. 2 Chronb. 20, 


23. Job. 30, 13. Ordſprb. 24, 
15. Ser. 50, 21. 1 Rongb. 13, 


. DÅ 


| Foͤrſpillning. 
Matth. IR 8. ; 
Foͤrſpraͤkare. 


Advocat. Rättegängs-vbiträde. 
Waͤltalare. AG. 24, 1. 


Sör. 

6. 1. Den eler det, fom före- 
går andra i tid eller wärbighet. 
Gud är ewig, har hwarken begyn- 
nelfe eler ända; den förfte och den 
fiofte. Chriſtus är begynnelfen tll 
Guds creatur. 


Jag Herren är både den förfte och den 
fiofte, (blifwer fåfom jag år. Pf. 102, 
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28. både hos de förfte och de ſidſta.) 
Eſ. 41, 4, c. 44, 6. c. 48, 12. 

Den förfta månnifan Adam, är giord 
til naturligie life 1 Ger. 15, 45. följ. 

3 det han fäger: et nytt, föråldrade 
gon bet förfia, Ebr. 8, 13. if. c. 9, 


Sud ffal aftorfa alla tårar, = s ty det 
förfta är firgåralt. Upp. 21, 4. if 
v. 1. 


6. 2. Den förfte af de doͤdas 
uppftändelfe. AG. 26, 23. ©. 
Artt. Foͤrſtfoͤdd, Sörftling. Den 
förfte uppftändelfen, Uppb. 20, 
5. fürflaras olifa: 1) De trognes 
fiälars ſtrax efter döden ffeenve 
förfättning i faligbeten; i den ans 
dra uppftåndelfen ſtulle kroppar— 
ne uprwädas. (Men detta kallas 
ide i Skriften uppſtaͤndelſe, utan 
ett farande i frid, en upplögs 
ning.) 2) Den andeliga uppſtaͤn⸗ 
delſen; ifrän den andeliga döden, 
©. Art. Uppftå. 3) Reforma- 
tionstiden, eller någon annan fram: 
deles inträffande tidpunkt, då Chris 
ftenheten Tikfom .fones wakna till 
ett nytt lif. 4) En Martyrernas 
och de mera fulländade Chriſtnes 
tidigare uppſtaͤndelſe, utan att den» 
na behöfde falla inom fretfen af 
den ſynliga werlvden, och blifwa 
befant för jordens inwänare; wid 
hwilken uppfattning likwäl alla den 
gröfre chiliasmens drömmerter måfte 
urpgifwas. 

Salig och helig är den, ſom del hafwer 

uti förfta uppftändilfen. Upp. 20, 6. 


6, 3. Den Sörfta Tron: ven 
man i dopet antagit och befänt, 
och hwarwid man äfven gifwit fyr- 
fan ett löfte om fin trobet. 

De unga enkor hafca fin tom (den 
hwar man om dem fäller) at be den 
förfta tron brutit (öfmeraifwit, til 
intet gjordt) hafwa (fåfom deras oans 
ſtändiga upfirande Let intygar.) 1 
Tim. 5, 11. 12. 

6. 4. Sörfta Sonen: Pſ. 89, 
28.: Chriftus, Guds af ewighet 
enfödde fon, förſtfödder für all erea- 
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tur. Col. 1, 15. Dei förfte 
fruckt i Chriſto: Rom, 16, 5: de 
förfte Chriftne. I förftone: AG. 
11, 15. Strart. Snart derefter. 


Foͤrſtadoͤme. 


a) En Förfles land och ſtyrelſe. 
Syr. 28, 18. 5) Tyranner, Jor⸗ 
dens Mägtige. c) Goda. d) Ons 
da Anglar. e) De onda änglarneg 
äroftånd före fallet. 


a) Jag hölt mer af Henne (wisheten), 
än af = » förftadöme. Wish. 7, 8. 
För landfens fonder ſtul warda måns 
ga förwandlingar i förftadömen (den 
ena Förſten dör eftee den antra, 
hwar medelft al ting förändras, ja 

oc ofta fürwärras). Ordf. 23, 2. 

b) Jap är wiß der på, at hwarken⸗⸗⸗ 

- förftadöme etc. (a. förftå: de onde 
änglar.) Rom. 8, 38. 

e) Pa det nu ſtulle kunnigt warda för: 
ſtadömen = s i himmelen s « Guds 
margfaldiga mishet. Eph. 3, 10. 

Genom bonom äro all ting flapadt ss 
förftadöme, eller öfwerhet. Gol. 1, 16. 

d) Shriftus Hafwer blottat förftadömen 
och wältigheterna. c. 2, 15. 

e) De änglar, fom ide behöllo fin för: 
ſtadömen etc. Zub. 6. if. 2 Pet, 2,4. 

Gud fatte honom (Chriftum; = öf⸗ 
wer all förftadöme etc. (utt fitt als 
magts tribe.) Eph. 1, 21. 

Ghriftus år hufwudet öfwer af förfta: 
döme och wäldighet. Gol. 2, 10. 


Foͤrſtackot. 
Ebr. 11, 32. om tiden: für 
fort — otillräcklig. 
Foͤrſte. 


$. 1. a) Om menniſtor, ſom haf⸗ 
wa företräde framför andra, äro 
i flort anfeende 5 MB. 33, 5. 
och hafwa herrawälde öfwer ans 
dra: Prefter. 1 Chronb. 1, 9. 11. 
20. Så fallas äfwen Apoſtlarne 
oh alla de, fom hafwa foͤrſteliga 
tankar, eller Chrijti finne 1 Cor. 
2, 16.5 när de ingen annan lära 
drifwa, än deras lifs-förfte dem 
-anbefallt. Den H. Skrift nämner 


Sörftaddme. Sörfte. 


1) Stägtförfter, Attförfar, Stam 
fürfter 4 MB. 17, 2. c. 30, 2. 
Sof. 22, 14. 1 Chronb. 4, 38. 
Judarne indelade hwar och en af 
de tolf ftammarne i underafdelnins- 
gar af tufenden, och, hwarje fådan 
bade fin förfte eter Ofwerſte Sof. 
22, 30. 1 Chronb. 29, 6. 2) 
Stads förſtar, Ståthållare. 1 Kgb. 
4, 2. 3) Befälhafware öfwer en 
wiß ffara t fält 1 Chronb. 27, 4. 
Ezech. 23, 23. 4) Ronungar, Res 
genter. 1 Samb. O, 16. c. 10, 1. 
2 Samb. 6, 21. 1 Rongb. 14, 7. 


6. 2. Abraham Tallas en Guds 
förfte, 1 MB. 23, 6. antingen 
för fitt nära förhållande till Gub, 
fåfom den utforade Stamfadren 
för Hans egendoms folk, c. 20,7. 
ifr. Pf. 105, 15. eler och för fin 
flora magt och egendom. 

3 fäjen: hwar är förſtans (ten fromma 
mannens; andre: den förftfödda fos 
nens) bus? (hans gods och ägodelar 
äro fin wäg, od likwät wi han biif: 
wa anfcdd för cn from och trogen 
Guds tierare.) Job. 21, 28. 
$. 3. Om Chriſtus Dan. 9, 25. 

fom fallag 1) en fürfte öfwer Her- 

rang här Yof. 5, 14, 15. jfr. 2 

MB. 23, 20. 2) öfwer fonungar- 

ne på jorden Uppb. 1, 5. Pf. 2, 

8 9. 8, 7. Bi. 47, 3. Pſ. 89, 

28. Matth, 28, 18.5 ty genom Ho⸗ 

nom råda och regera de Ordſprb. 

8, 15. 16. Wish. 6, 4, 3) Lif⸗ 

fens förfte. AG. 3, 15. Han dr 

urfprunget till lifwet, och hafwer 
äfwen af fadren efter ben menfk- 
liga naturen If i fig frelfwom. 

Joh. 5, 26. c. 11, 25. ec. 14, 6 

Han är Herre öfwer lefwande och 

döda Uppb. 1, 18. och förer de 


fina till det ewiga liſwet. Joh. 10, 


10. AG. 5, 31. Ebr. 2, 10. 4) 
Folks förſta. Zah. 13, 7. ©. 
Art. Sole, 

Gi, jag hafwer fatt honom til zz en 


förfta och tärare för folken. Eſ. 55, 
4, bef. 34, 24. c. 37, 25. 

















Foͤrſtfoͤdd, ⸗foͤdling, födning. 


örften ſkal fitta der i (porten åt hel⸗ 

a) til at ae en öfmwerfte 

neh) ära bröd in för Herranom. c. 
4 


44,3. . 

Hi famma dagen fal förften offra för 
fig (fin andeliga Eropp, ſitt folk, dem 
Fadren honem gifwit bafıner) och för 
att folket i landena, (jordifft finnas 
de, werldenes menniffor, Pf, 17, 14, 
och faͤledes äfroen för tem, fom blifs 
wa förtappade) (andre förftä bär, fås 
fom v. 17. werldslig öfwerhet.) c. 
45, 22. 


6. 4. Om Änglar Dan. 10, 21. 
ec. 12, 1. iſynnerhet om djefwulen, 
fom kallas: 1) Denna werldenes 
förfte Joh. 12, 31. emedan han 
utöfwar filt wälde 3 otrong barn 
2 Cor. 4, 4. Eph. 2, 2. och mens 
niſtorna underfafta fig denna lög- 
nenes fader Joh. 8, 44. och i fitt 
fyndiga lefwerne honom tjena. 2) 
Förſten, fom magt hafwer i wädret 
Eph. 2, 2.; egentligen luften, der 
de orena andarne trobbes hafwa 
fina tillhåll. 

Den förften (hof⸗djefwulen) öfwer det 
riket Perſien, hafwer ftändet mia emot 
f en och tjugu dagar; och fi, Michael, 
en af de npverita firftar, föm mig 
til h:elp. Dan, 10, 13. 

Denna meridenes före kommer, oh i 
mig (offyu:digan) hufwer han intet. 
305. 13, 30. 

Derma. mer(dened förfte äe nu dömd. 


c. a ” 

Wi daſvon ide ſtrid (allena) emot fött 
och blod; utan (od) emot förftar och 
wäldiga etc. Eph. 6, 12. 


6. 5. Doͤdſens förfte Job. 18, 
3. anſe fomliga för Djefwulen eme- 
dan genom hans liſt döden är fom: 
men i werlden. WishB. 2, 24. 
jfr. Ebr. 2, 14, Andra: en häftig 
krankhet. Peſt. 


Foͤrſtfoͤdd, foͤdling, oͤdning. 


$. 1. Den äldſte af ſyſtonen; 
men od: Föräldrars enda barn. 
Kallas oc: Fadrens kraft och förs 
fa mogt. 1 MB. 49, 3. Job. 1, 
13. 18. 


 måft äffad of föräldrarna. 
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Utz war NRahors förkfödda. 1 MB. 
22, 21. Sfau Iſaacs. c. 27,19. Rus 
ben Jacobs. c. 46, 8. (4 MB. 26, 
5.) Manaße Iofepbs. c. 48, 14. 18. 
Nodah Aarons. 4 MB. 3, 2. etc. 

Herren flo3 alt bet förfförde war i 
Egypti land. 2 MB. 12, 12. 29. c. 
13, 15. Pſ. 78, 51. Pf. 105, 36, 
Pr. 136, 10. Wish. 18, 13. Edr. 


11, 28. 

Alt förſtfödt ſtulle helgas Herranom. 
2 MB. 13, 2. 12. (5 MB, 15,19.) 
men barnen löſas. v. 15. c. 34, 20. 
få och de djur, fom orene, och tit ofs 
fer oduaelige woro. c. 13, 13. 

För de förftfödda ibland Ifraels barn, 
tog Herren de Lediter (förmodeligen 
derföre, at deße ej få allmänt tagit 
del i gutdkalfwens tilbedjande.) 4 
MB. 3, 12. Al, c. 8, 16. 


$. 2. Den förffödde hade wißa 
företrädesrättigheter. 
I anfeende och wärde, näft in til fas 

dren, äfwen ibland fina bröder. 2 
, MB. 12, 29. 2 Shr. 21, 3. 
Ofwerſt i ſtyrſelns förwaltande inom 

familjen, 1 MB. 49, 3. gemenligen 
Zach. 
12, 10. bekem dubbel arf-lott. 5 

MB. 21, 17. 

$. 3. De torftiges förftfödin: 
gar, Ef. 14, 30. de ringafte, elaͤn⸗ 
digafte af Iſraeliterna. 


$. 4. Utmärkt. Afhaͤllen. Iſraeli⸗ 
terna woro Guds egendoms folf 
2 MB. 19, 5. af hwilka den rätta 
förftföpde komma ſtulle 5 MB. 
18, 15. 18. 19. Rom. 9, 4. 5. 
de hade derföre alla de förmåner, 
fom en förfifödd fon tillfommo. 1 
MB. 25, 23. ce. 27, 29. 2 MB. 
19, 6. 5 MB. 4, 20. c. 33, 29. 


-6. 5. Chriſtus. Ebr. 1, 6. 
Han är den ftörfte, högſt älſtad af 
fin Fader, f. Art. Sörft, af Hos 
nom född af ewighet. Han kallas 
Foͤrſtfoͤdd a) bland många brå: 
der; emedan Han hafwer me» fitt 
offer fürwärfwat fina bröder arf- 
wet och upptagit dem till medarf- 
wingar, på det de måtte honom 
lika warda, 2) Sör all creatur, 
emedan Han är ewig Ordſpb. 8, 
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22. 23. och begynnelſen, Herre och 
Konung för alla creatur, ty alt 
är ffapadt genom Honom, Col. 1, 
16. c) Ira de Döda, emedan Han 
af egen kraft är uppftånden Joh. 
10, 17. 18. oh ingen uppflär utan 
genom Honom Matth. 27, 52. 1 
Theß. 4, 16.5 oh emedan Han är 
förften och hufwudet för alla dem, 
fom till det ewiga lifwet uppwäckte 
warda, och fielf ide dör mer. 
Rom. 6, 9 
a) Hwilfa ban hafırer före (förut) febt, 
(at de genom nåden ffulle wara i 
Ehrifto) dem hifmer han och beffärdt, 
at de ffulle wara hans Sons beläte 
life på det han fal wara den förft: 
KR ibland minga bröder. Rom. 


8, 29. 

b) Hwilken är ofynliga Guds beläte, 
förffådder för all Ereatur. Cel. 1.15. 

e) Han är hufvudet til Eroppen, näms 
liga, til förfamlingena, = s forfifådd 
ifrå de döda, på det han i all ting 
feat hafwa firegängen. v. 18. 

Jeſus Chriſtus år et troget witne, 
förftfödder ifrä de töda, och en förfte 
etc. Upp. 1, 5. . 

6. 6. De -förftfödde, fom i 
himmelen beifrifne åro Ebr. 12, 
23. äro de trogne, hwilkas namn 
äro inffrifne i lifſens bok Phil. 
4, 3. Uppb. 3, 5. oc äro fomne 
till det himmelſta Serufalem, N. 
T:s fürfamling Gal. 4, 26. Ebr. 
12, 18. och wandra wägen till de 
fullkomliga rättfärdiges andar. 


Foͤrſtfoͤdslo. 


S. näftföregäende Art. 1 MB. 
43, 33. Sörftfödslorätt: alla de 
förmåner, fom tillfommo den fürft- 
födde. 5 MB. 21, 17. 1 Chronb. 
5, 1. 2. . 

Eſau fålde och föradtade fin förftfödflos 

rätt. 4 MB. 25, 31. följ. c. 27, 36. 

Ebr. 12, 16. 


Foͤrſtinna. 


En Förſtes gemål. Eſth. 1, 18° 
Ef. 49, 23. Sörftlig. Eſ. 32, 8. 


Sörftfödslo. Foͤrſtling. 


Förfeglingenes dag. 
S. Urt. Pingeftdag. 4 MV. 


’ ® 


Foͤrſtling. 

F. 1. Icke blott det förſt mog— 
nade och inbergade, utan ock det 
utföftafte af jordens alſter, dels 
rått, dels fürbrufadt, ſtulle hwarje 
aͤr helgas Gudi till tempeltjenſtens 
underhållande. 4 MB. 18, 12. 13. 


Habel offrade af förſtlingene af ſin fär. 
1 MB. 4, 4. Firitlingen af fruckten 
på marten ſtulle föras in uti Her: 
rans bus. 2 MB. 23, 19, c. 34,26. 
3 MB. 2, 12, c. 23, 10, 17, 20. 4 
MB. 15, 207214. En man af Baal 
Satifa bar Eliſa förftlingshrör. 2 
Kon. 4, 42. Tobias gaf förftling od 
tiond troliga. Zob. 1, 7. 

Hedra Herran = = af all din Aärdwärte 
förftlina, Ordf. 3, 9. utan all brift. 
Syr. 35, 10. 

6. 2. Ar foͤrſtlingen (brödet 
af den nya ſäden, ſom man Gudi 
offrade 3 MB. 23, 20.) belig; 
få år och bela Degen (fom af får 
dan fruft hela året igenom tillres 
des) helig. Rom. 11, 16. Apoſt⸗ 
fen will dymedelſt ådagalägga: Då 
Patriarkerna woro helige i anſeen— 
de till deras med Gud ingängna 
förbund; ſaͤ äro ock deras barn he⸗ 
lige; haſwa jemwäl tillträde till 
N, T:s Nädaförbund, om de fig 
ommwända. 

6. 3. Uti N. T. brukas ordet 
1) om Chriſtus, fom kallas förft: 
lingen ibland dem, ſom ſofwa 
1 Cor. 15, 20. 23. Chriſtus bar 
icke allenaſt förſt uppſtaͤtt, utan är 
ock en grundorſak och underpant 
för alla menniffors uppftändelje. 
2) Om den H. Andes gäfwor här 
i tiven, fåfom medel och borgen 
för den ewiga ſalighetens winnan- 
de. Rom. 8, 23. 3) Om dem, 
fom för annammade Chriftenvo- 
men 1 Cor. 16, 15. tillifa med 
alla trogne i gemen. Jac. 1, 18. 
1 Petr. 1, 23. Uppb. 14, 4. 


Sörftocka, Felfe. 


Foͤrſtocka, =Telfe. 


6. 1. Sig: att uppfätligen fram⸗ 
härda i fina fonder; låta den Gus 
domfiga nådens alla wäckelſer wara 
fraftlöfa. Göra fig hård oc käns⸗ 
lolös för ſamwetets och erfarenhe- 
tens warningar. ©. Art. Sörhärde, 
Egyoticraas och Pharacs hierta wardt 

förſto?kadt (gjorte fig hart) 2 MB. 

7 13, 22. c. 8, 19. c. 9, 7. 35. 

Zedekia. 2 Chr. 36, 13. Iſraels barn, 

pf. 95, 8. Ebr. 3, 8. 

De mile intet ackta der uppå = s och 
förfiodare fin öron (giorde dem tjoc— 
ka od) tunga) at te ide höra ſtulle. 
3ad. 7, 11. 


6. 2. Förſtockade äro alltfä be, 
fom förafta alla Guds nädemebel, 
oc derföre blifwa efter Guds rätts 
färdiga dom af djefwulen förblins 
dade Eph. 4, 19. 2 Cor, 4, 4, 
oc fångne i hans ſnaror 2 Tim, 
2, 26. rufa blindt i förderfwet. 


Serre = = war ingom nådelig af tem, 
fom färana förflodade ogärningsmän 
äro (öfmwerbädige, fom intet frudta 
bwarten för hotelſer eder ſtraff). Pf. 
59 


De barn, fom jag fändır dig til, äro 
bärdnadade, och förftodabe i hiertat. 
bef, 2, 4. c. 3, 7. 

Deras ſionen äro förftodabe. 2 Cor. 
3, 14. Matth. 13, AG. 


15. ie A 
23, 27. 
Jag > = flal ſönderrifwa deras förſtoe⸗ 
fade hjerta, odh etc. Hof. 13, 8. 


6. 3. Förhärdelfen är ben rätts 
färdige Gudens ſtraffdom, då Han 
undandrager den få ofta tillbudna 
nåden ifrån den flolta och härd 
nackade menniffan, fom ide will 
läta den werfa på fitt hierta, och 
fåter henne hemfalla till allt det 
elände hennes frädhet bereder. 


Herren ferſtockade Pharaos hjerta. 2. 
MB. 4. 21. c. 10, 20. 27. €. 11,10. 


c. 14, 4. 8. de Euyptiets. v. 17. Bis 
bons, Konungens i Hesbon. 5 MB, 
2, 30. de Ganancere, Zof. 11, 20. 
Förftoda detta folks hjerta, och lät des 
cas öron Io ahörd warda. Ef. 6, 10. 
Hvi (ter du 08, Herre, = s woͤrt hier⸗ 
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ta förftodas, få at wiide frudte dig? 
c. 63, 17. 


$. 4. Ingalunda far doc förs 
ſtockelſens werkande orſak tilſſtrif⸗ 
was Gud. Ty 1) är Han fielfwa 
gobheten och rättfärbigheten. Han 
will derföre ice, att någon ffall 
förgås utan att hwar och en måtte 
bättra fig för att falig warda. 2 
Petr. 3, 9. Ezech. 33, 11. jfr. e. 
11, 19. 2) Sfulle Han då handla 
twertemot fina höga fullkomligheter, 
ångra fina gäfwor oc Fallelfe, 
hwilket är omöjligt. Rom. 11, 29! 
Han ftraffar de vlydige och hård 
nadade, t. ex. Pharao. Skulle det 
ide wara orimligt, att Han befal- 
ler en fat, och ffulte ftraffa befall⸗ 
ringens fullgörande? 3) År vet 
befant, att i Ebreiſtan de talefätt, 
fom brufas om en werkande orfaf, 
ofta endaft ſynas innedära ett tills 
låtande. 4) Deßutom fe wi att 
Pharao fjelf tydligen erfänner, att 
ffulden war hans, men att Gud 
war rättfärdig. 2 MB. 9, 27, 
Således war Pharao fjelf orſaken 
till fin förftofelfe, ty han hade 
1) ökat fynd på fond; han hade 
tyranniſtt behandlat Iſraels barn, 
redan innan det fäges att Gud 
förftocfat honom. 2) Äfwen fäger 
Gud förut ät Mofes, att Pharao 
icke ſtulle Tåta hang folk fara, utan 
genom ftarf under. 2 MB. 3, 19. 
3) Föraftade han Guds befallning, 
och fivef få ofta fina löften. 4) Slut⸗ 
ligen, och hwilket är wigtigaft, fä- 
ges det wida flera gånger, att 
Pharao förftofade fig fielf. ib. c. 
8, 32 


I ® 

6. 5. J följd häraf är förflocs 
kelſen, diefwulens och menniſkans 
eget werk. Iſrael, du foͤrer dig 
(fjelf) i olycka. Hof. 13, 9. & 
medlertid ſtyrer Gud alt efter fin 
wishet och godhet. Så maͤſte Af- 
wen Pharaos förſtockelſe tiena Hang 
ſtora ändamäl, att ögonſtenligen 
wiſa oc outplänligt inſtärpa hos 
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fitt utforabe egenbomsfolf deßa fina 
höga egenffaper. 


Foͤrſtoppa. 


Tillfluta. 1 MB. 8, 2. Hindra 
molnen att gifwa regn. Job, 38, 37, 


Foͤrſtroͤ. 
Kringſprida, ſaͤſom agnar för 
winden. Pf. 106, 27. Bortföra i 
fängenflay till olika Håll. 5 MB. 
4, 27. Ezech. 20, 34. 41. 


Here, flat up, at dine fiender måga 
förftrös, 5 MB. 10, 35. pf. 68, 2, 

dan fföt fina pitar, och förſtrödde dem. 
2 Sam. 22, 15. 

Jag fåg hela Iſrael förftrödd på ber, 
gen fåfom får, de ingen herdan bafs 
wa. I Kon. 22, 17. Sir. 50, 17. 

Du s „gotrör of ibland hedningarna. 

f. , ® U) 

Förfird dem, med dine maat, Herre 
wär ſtoͤld. Pſ. 59, 12. Pſ. 144, 6. 

Han förſtrör de folk, fom gärna örliga. 


0 

Alle ogärningemän mäfte forſtrödde war: 
da. Pf, 92, 10. 

Wir ben äro förftrödd alt in til hel⸗ 
meter. Bf. 141, 7. 

Helgedomens ftenar ligga förſtrödde på 
alla nator, Klagw. 4, 1. 

Jag hafıver « foͤrſtröbt dem i landen, 
Def. 11, 16. C. 12, 15. Ce 30, 23. 
Jaa Mal förfltvö dem, den ena mid 
(mot) den andra, fäderna famt med 

barnen, Ier. 13, 14. 


Förfta. 

Fatta. Begripa. Förnimma, 4 
MB. 16, 30. Ordſprb. 1,6. Ser. 
5, 15. Joh. 8, 27. 1 Cor. 14, 
9. Om Guds oh Chriſti allwes 
tenhet. Matth. 12, 25, 


Gif du dinom tienare et lydagtigt hier: 
ta, at han må = = förftå hwad godt 
och onde är. 1 Ken. 3, 9. 

Ho fan förftä hans (Guds) magts duns 
der? Rob. 26, 14. 

Iſrael känner det futet, oh mit folk 
förftär det intet. Eſ. 1, 3, c. 44, 18. 

Hörer, och förſtaͤr det ide (medeiftegen 
naturlig trögbet och upfätelig mots 
wilja.) €. 6, 9. Match, 13, 13. 14, 
15. Marc. 4, 12. Luc. 8, 10, 


Sörftoppea. Sörftänd. 


Ho är wis, ben befta förftår? Hof. 


Förftår du ſakena, få unberwifa din 
nåfta. Syr. 5, 14. 

odrer och foͤrſtaͤr. Matth. 15, 10. Mare. 

Kunnen I ännu intet adto, eler förs 
frå? c. 8, 17. 21. 

Den det läs, ban förftä bet. c. 13,14, 

De förftodo ide detta ordet; och ber 
war fördolbt för dem, at de det Ecke 
kunde förftå (fänna, och til Hjertat 
1080.) fue. 9, 45. c. 2, 50. Job. 


Når J hafwen uphögt männiffon:e Eon, 
då ſtolen 95 förftå, at det är jag, 
8 2 | 


Sch. 8, 28. 

3 frolen förftä fanningen. v. 32. 

Nu bafme wi förflådr, at du hafwer 
djefwulen. v. 52. 

Tror då närningomen = = på bit I Po: 
ten förftå oh tro, at Fadren är i mig 
etc, c. 10, 38. 

På den dagen krolen I förflå, at jag 
är { minom Faber. c. 14, 20. 31. 
Wertden Pal förftå at du mig fändt 

hafwer. c. 17, 23. 

Förſtar du och hwad du läs? AV. B, 30. 

Det fom förflåg fan (af naturens ljug) 
om Gud, år dem uppenbart. Rom. 
1, 19. 21. 

De fom af honom (Ghrifto) intet Hört 
bafıva, de ola bet förftå. c. 15, 24. 
S. Er. 52, 15. 

Wi förftä endeis. 1 Cor. 13, 9. 

At I förftä Bunnen, bwad hopp ban 
hafwer kallat eder uti. Eph. 1, 18. 

Om Gud en gång wil gifma dem bäkt- 
ring, til at förftå fanningen. 2 Tim. ' 
2, 25 


‚25. 

Om wi fielfmiljande fontom, ſedan wi 
förftädt hafwe fannjngen, då fär cf 
etc, Ehr. 10, 26. Petr. 2, 21. 

Eder fäger jeg s ſom ide = hafıra 
förftädt fatans diuppet etc. Upp. 2, 24, 

Herren förfår ala tankars upfar. 1 
Shr. 28, 9. 

Du förfår mina tankar fierran. Py. 

2. 


Foͤrſtand. 


$. 1. Guds och Chriſti allwe⸗ 
tenhet. Luc. 2, 47. jfr. Ef. 44, 19. 


När honom är wishet = = oh förftånrd. 
Job. 12, 1 Lå 

Pwar är rummet til förflåndighet? ec. 
28, 12. 20. - 

Sag (misheten) hafwer förftånd och magt. 
Ordf, 8, 14. 





Foͤrſtaͤndig. 


På bwitkom (Ehriſto) Mal hwilas⸗⸗ 
förſtänds Ande. Sf. 11,2. B. Swila. 

Hwemn frågar han om råd, den honom 
förſtänd gifwer » s och wiſer honom 
foͤrſtaͤndſens wäg? c. 40, 14. 

Dans förftänd är oranſakeligit. v. 28. 

Han hafmer = utſträkt himmelen ges 
nom fitt förftänd. Ser. 10, 12. 

uti hwilkom (Chriſto) ferdolda ligga 
alla s s förftåndg haͤfwor. Col. 2, 3. 


F. 2. Menniſtans förmåga af 
begrepp oh omdömen; att ſtilja 
mellan ondt och godt. S. Art. 
Sörnuft. Förſtaͤnds⸗ögon. Eph. 1, 
18. ©; At. Öga. Före fallet 
babe menniffan ett härligt ljus att 
förftä naturliga och gudomliga ting; 
men genom förluften af Guds bes 
läte wardt förftändet mörkt. Eph. 
4, 18. c. 5, 8. Om det icke upp⸗ 
lyſes af Guds ande, blifwer man 
en daäre, faſtän man tyder fig wara 
aldrig få Hof, 1 Cor, 2, 14. 15. 


6. 3, Yipdelen till förftändet 
Luc. 11, 52.: befittningen af den 
rätta infigten i oh utläggningen 
of ©. T., hwilken de Skeiftlärve 
påftodo fig ega, ehuru de genom 
menniffofunder mera fördunklade än 
förflarade Skriſtens mening. Matth. 
23, 13. Affer det Judiſta bruket 
på Chriſti tid, att den fom ſtulle 
erhålla rättigheten att uppträda of» 
fentligen fåfom lärare i Mofis lag 
och fädernas ſtadgar, uppfteg i ett 
flags Catheder och emottog en Nyc- 
fel och en Skriftafla, hwarmedelſt ſtul⸗ 
le antydas forſtningens erforderliga 
diup och läroföredragets ſtriftenlig⸗ 
het. Genom haͤnders paͤläggande blef 
han derpå inwigb till Rabbi. 


6. 4. Infigt. Kunſtap. 


Jag beder, at edar karlek ju mer och 
mer må ri warda = s i olt förftånd. 
Phil. 1, 9. 


6. 5. Wishet. Dan. 12, 4. Job. 


, . . 


Min mun fat tala wishetz och mitt 
jerta förftånd (betracktelſer). Pf. 49,4, 
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Foͤrſtaͤndig. 


Kunnig. Klok. Förfaren t. er. i 
bandaflögd 2 MB. 35, 10. 25. 
i frig 1 Chrond. 32.5 i fång ib. 
ec. 15, 22.5 i lag och rätt. Eſth. 1, 
13. Förſigtig. Gudfruftig. From, 
fom fraffar fin falighet och ſam⸗ 
wetsfrid. ©. Artt. Klok. Wis. 


Joſeph war klok och förftändig. 1 MB. 
41, 39. 33. 

Ei, hwilket wift och förftäntigt folk 
detta är. 5 MB, 4, 6. 

Herren hafırer ännu = = ide gifwit dig 
et bierta, fom förftändige more. c. 29, 
4.65, Gifwa. 

Herren fäg af himmelen = s at han fe 


- Rulle, om ver någor förftändig wore 


och efter (Bud frågade. Pf. 14, 2. 

gär 08 betänka, at wi dö mäſte; på tet 
wi mäge faͤrſtaͤnbige warda. Pf. 90, 
12. if. 1 Cor. 7, 31 

Zug är förkändigare än de gamle; ty 
jaa haͤuer dina befalningar, Pi. 119, 
100. (if. t For. 15, 10.) 

Ditt ord gör mig förftändigan. v. 10%, 

Din der förfåndig är, han tager wid 

. z&d, Ordf. 1, 5. c. 19, 25. uti hans 
löppar finner man miget. c. 10,13. 
c. 14, 6. 33. Yan adtar på fin gång. 
v. 15. blifirer på rätta wägenom. c. 
15, 21. warber berömd. c. 16, 21. 
bär fiy wisliga åt, c. 17, 24. håller 

- fin anda. v. 27. wet bälla fig fürs 
nuftcliga. ec. 13, 15. finner godt. ec. 
19, 8. märker wäl, at den härdnacka⸗ 
de förgäs mil. Gyr. 21, 8. bäfer fig 
fat wid Guds ort. c. 33, 3. 

Det är de förftåndisag Erona, at de 
warliga bandla. Ordf. 14, 18, 

Den ter lagen bemarar, han är et förs 
fHändigt barn, c. 23, 7. 

De förftändige i folket Pola lära måns 
ga andra. Dan. 11, 33. if. c. 12, 10. 

Befräga dig med te förftändiga. Syr. 


D! huru härliga flår det, när s = her⸗ 
rarna (äro) förnuftige och foͤrſtaͤndi⸗ 
ge. c. 25, 6. 7. 

Ingen de oc den, fom förftändig är. 
Rom. 3. 11. 

Jaa talar fifom med foͤrſtaͤndigom; bes 
tradtee I hwad jag fäger. 1 Gor. 
10, 15. c, 2, 15. 


Warer ide oförftåndige, utan förftän 
bige hwad Herrané wilje är. Eph ˖ 
7. 


LÅ 








574 Foͤrſtaͤcka. 


Foͤrſtaͤcka. 


Förkorta. Förminſta. Inſtränka. 
Matth. 24, 22. ©. Art. Foͤrkorta. 


Foͤrſtaͤder. 


4 MB. 35, 2. Joſ. 14, 4. c. 


21, 2.1 Samb. 14, 2. 


Foͤrſtaͤrka. 


$. 1. ©. Art. Staͤrka. 1) Un⸗ 
berfiöpfa. 2 Samb. 2,6. 2) Sams 
la en krigshär. 1 Kongb. 20, 22. 
3) Befaͤſta. Stadfäſta. 2 Chronb. 
1, 1. c. 12, 1. f. 4) Med ſpis 
wederqwecka. AG. 9, 19. 

$. 2. Sig emot den allsmäg: 
tiga Job. 15, 25.: wiſa fig olys 
big, fätta fig upp emot. 2c. Gud 
förftärfer, då Han gifwer of mod 
oc krafter att bära det kors, han 
pålägger. 


Bäfwande nå bafwer du förſtärkt. Job. 
4, 4, ©. Baͤfwa. 8. 6. 


Foͤrſtoͤra. 


a) Övelägga. Ej. 23, 13. Ser. 
1, 10. e. 9, 19. c. 22, 5. e. 49, 
20. 5) Utrota. c) Angripa till fitt 
goda namn och ryfte, till lifwet. 
d) Förwirra. Förgöra. | 
a) Moabs härlighet är förftöird. 4 MB. 

21, 30. Nincve, Tob. 14, 6. S. 

Noh. 3, 7. 

Deras ſtäder ſtola förftörde warda, få 
at der inzen mer bor. Zeph. 3, 6. 
5b) Du gifwer mina fiender på findtes 

na, at jag må förföra dem, fom mig 

bata. 2 Sam, 22, 41. Pſ. 18, 41. 
Dan (Herren) = förſtörer al min le⸗ 

damot (alla mina anhöriga). Job. 


16, 7. 

c) Saulus alla dem, fom aͤkallade Chris 
fli namn. AG. 9, 21. 

d) Ondſtan Fal fürftära de föradtare. 
Ordf. 11, 3. 

oa girige förftörer fitt egit bug. c. 


Din wishet oh konſt hafwer förfört 


Foͤrſtoͤrare. 


S. Art. Foͤrderfware. 


Foͤrſwaga. 


Eſ. 16, 4. c. 21, 2. c. 33, 1. c. 40, 
17. Ser. 51, 56. 


Foͤrſtoͤring. 
Eſr. 9, 9. Ef. 15, 1. c. 22,4. 
ce. 51, 19. 


Kommer oc fer Herrans märk, den på 
jordena fådana förſtöring gör. Pf. 
46, 9, Amos, 5, 9, 


Foͤrſtoͤrta. 


Störta ifraͤn ära och lyda: förs 
derf och elände. ©. Art. Omftörte. 
Du fatte dem (de ogudagtiga) på bet 


hala, och (efter uppböjelfen) förftärte 
dem i grund. Pf. 33, 18. 


Foͤrſumma. 


S. 1. a) Uraktlaͤta. 2 MB. 21, 
19, WishB. 2, 7. bh Dröja. 
Söla. 1 MB. 45, 9. Joel. 2, 7. 
ce) Undandraga fig att göra något. 
SA 24, 14. ©. Artt. Dröja. 
Foͤrdroͤja. 

a) Förſumma håla Paßah. 4 MB. 9, 13. 
b) Kom ihog, at döden intet förfaumar 

fig. Syr. 14, 12. 

e) Jag hafwer ide firfummat, med mins 
dre jag hafwer förkunnat eder alt 

Guds råd. AG. 20, 27. 


$. 2.0) Gå mifte om. Matth. 
2, 93. 


Så lät of nu frudta, at wi ide fårfus 
me bet Löfte, fom är, at wi ffole ins 
gå i.hans rolighet. Ebr. 4, 1. 

Ser til, at ingen förfumar Guds nåd. 
c. 12, 15. 


Foͤrſumelig. 
S. Art. Lat. 

Säſom ättida gör ondt tandomen, och 
rök ögomen, få gör en förfumclig dem 
ondt (förtret) fom fända honom. 
Ordf. 10, 26. 

Förbannad ware den, fom Lerrans wärt 
gör förfumeliga. Jer. 48, 10. 


Foͤrſwaga. 
6. 1. Förminſta. Göra kraftläs. 








Foͤrſwar, :relfe. 


Sörringa. Aftaga. 1 Samb. 2, 5. 

Tillintetgöra. Ef. 23, 9. 

a) Hiertans ängıft förfwagar kraftırna, 
Eyr. 38, 19, 

b) Huru äft du til jordena fallen, bu 
fom foͤrſwagade hebningarna? (du äft 
ju ſwagare än alla hedningar.) Ef. 
42, 12. 
$. 2. Om Lagen, fåmwida han 

ide fan göra of rättfärdiga och fa- 

liga, utan blott fördöma of, eme- 
dan han är förfwagad af Füttet 

— ide förmår att beiwinga wär 

fyndiga natur, få att wi fullfom- 

ligen efterlefwa och fullgöra den. 

Lagen förblifwer wäl altid ett kraf— 

tigt Guds ord och en lefnads— 

rättefnöre för de pånyttfödde. Han 
bar fäleves ingenting förlorat af 
fin egen kraft; men i anfeende till 
of är ban fürfwagad; han fan ide 
hos of aͤſtadkomma en friwillig 
lydnad, ithy att köttet eller wärt 
naturliga förderf, fom ſtrider emot 
lagen Rom. 8, 7. binbrar bet. 

Solen behåller ju hela fin Kraft, 

faſtän den ide fan upplyfa ett hus, 

hwars alla fenfterlufor äro tilf- 

flutne? jfr. Matth. 6, 5. 

Det fom lagen ide kunde åftadfomma, 
i det hon wardt förfivagad af köttet, 
det gjorde Bud, ſändandes fin Son, 
i ſyndelig förts likneiſe (i en tjenas 
res ffepelfe) och fördömde fyndena i 

pöttet, genom fynd (fyndsoffer;. Rom. 


LÅ 


Foͤrſwar, ⸗relſe. 
Förſök att framſtälla fin ſak i ett 


fördelaktigt ljus infoör domarena; 


förfäckta fin rätt och wederlägga 
giorda anklagelſer. Phil. 1, 17. 2 
Tun. 4, 16. 


Wilien I gifwa eder i förſwar för Bub? 
Job, 13, 8. 


Foͤrſwara. 
Taga någon i ſtydd. 
nägone talan. 


Paulus förfwarade Evangelium. Phil. 


rå . 


Utföra 
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Bilen I förſwara Gud med orätt? 
Job. 13, 7. 

Han (Herren) ffal beſtärma dem (de 
rärtfärdiga) = » och fürfwara dem 
med finom arm. Wish. 5, 17. 

Srudtan kommer der af, at man ide 
tröſter forſwara fig. €. 17, 12. 

Förſwara fanningen in til döden, få 
al Deren Sud firida för dig. c. 


, 33. 

Somlige tiga, derföre, ot de ide funna 
förfırara fig. c. 20, 5 

Hiller det faft uti edor hierta, at J 
ingen omforg hafwen, huru I ffolen 
förfrara ider. Luc. 21, 14. 


Förhvarare. 


$. 1. Safförare. Rättegängsbi⸗ 
träde. Den ſamwetslöſe Advokaten 
märfe noga till fin warning. 5 
MB. 27, 19. Ef. 5, 22. 23. 
Amos. 3, 10. 11.0.6, 10. f. . 


$. 2. Chriftus kallas en Sår: 
fwarare Ebr. 9, 24., ty Chriſtus 
fänner wär belägenhet; wära behof 
ätager Han fig och hielper of. Han 
bafwer förfonat of med den rätts 
wife Domaren och utwerkat of nåd 
inför Hans domftol. Han afläg- 
ger för oß denna fin t kraft af 
Hans förtjenft gällande förbön: 
Sader, hår åro de, för hwilka 
jag år död worden, anſe dem 
för min full fåfom de der in: 
tet ſyndat ade. jfr. Job. 33, 
23. 24. Rom. 5, 18. 


Om nägor fyndar, då hafıwe wi en förs 
fvarare når Fadrenom, Jeſum Chris 
ftum, ben rättfärdig är. 1 Joh. 2,1. 


$. 3. J grundtexten tillägges 
aͤfwen den H. Ande detta namn, 
ehuru det i Wär öfwerfättning äter- 
gifwes: Augfwalare. Chriſtus 
utförer waͤr ſak hos Guds; den H. 
Ande mera Guds ſak hos oß. Joh. 
16, 8. Chriſtus beder för oß; 
den H. Ande med of, och gör of 
förfäfrade om Chriſti förbön. Nom, 
8, 16. 26, 


576 Sörfwinne. 


Foͤrſwinun. 


Plötsligt komma ur någons aͤſyn. 
Luc. 24, 31. Förgäs. 

Job. 20, 8. Eſ. 10, 18. c. 23, 7. 

Herrans eld förfvann. 4 MB. 11, 2. 
Herrans Angel für Giteons ögon. 
Dom. 6, 21. if. ob. 12, 21. Ko: 
nungen i Samarien, lifa fom fradan 
på watnena. Hof. 10, 7. 

De oguragtigas wäſende ffal förfmins 
na. Iob. 22, 20. fifom en rök förs 
fwinner. Pf. 37, 20. 

AN ting förfwinner eder undan händer⸗ 
na; ty I befiiten mig allefomman. 


Mai. 3, 9. 

Anden (lifwet) förfwinner, fifom et tunt 
wäder. Wich. 2, 3. 

Hwad är edart tif? et damb äret, fom 
en liten tid warar, odfedan förlwins 
ner, Jac. 4, 14 


Foͤrſyn. 


6 1. a) Guds allwetenhet, i 
kraft hwaraf han redan paͤ förhand 
hade ſig wäl bekant, huru långt 
ondffan mot Chriſtus ſtulle gå. 
AS. 2, 23. famt hwilka ſtulle låta 
nädamedeln hos fig blifwa frafti- 
ga, 1 Petr. 1, 2. b) Guds ewi⸗ 
ga beflut, att ſända of fin fon till 
frälfare, oh att göra dem ewigt 
faliga, fom i tron tillegna fig Hans 
förtjenſt. Marc. 16, 16. 

Efter den förfyn af werldenes begyn⸗ 
nelfe, hwilka han bemift (uppenbarat 
och faſtſtält. 2 Tim. 1, 10.) hafwer 
i Chriſto Jeſu. Eph. 3, 11. 


$. 2. c) Guds omforg och wård 
om alla ffapade ting. Afıwen förs 
nuftet fan fluta härtill, ty a) Guds 
höga egenffaper fordra nöbwän- 
digt tillwaron af Guds förſyn. 
Dan är allwetande och mäfte fäle- 
des hafwa fig befant Hwart och ett 
ereaturs tillſtaͤnd och beffaffenhet. 
Han är allsmäktig, få att Han 
alltid förmår; god, få att Han 
alltid will, hwad hang wishet för 
godt finner att befluta. Han mäfte 
fäledes regera och flyra allt i werl⸗ 
den, att Han fåfom upphofoman 


Foͤrtaga. 


winner fitt ändamäl dermed. b) 


Uti de ſtapade tingen finnes ock 
icke någon kraft att af fig fielfwa 
hålla fig wid magt och fortſätta 
fin warelſe. c) Skriften befräftar 
Matth. 6, 25. f. att Guds förfyn 
fträder fig till alt i gemen Chr. 
1, 3. att menniſtorna ifynnerbet 
äro föremål för denſamma AG. 
17, 28. oh de trogne allraſyn⸗ 
nerligeft Pſ. 17, 7. 8 1 Tim, 
4, 10. ©. Artt. Sörförja. Uppe: 
belle, Att anfe Gud för en far 
pare fom intet wårdar fina händers 
wert (Deism), är att kränka hans 
allmagt, wishet och godhet od 
döma Honom för odarmbertighet. 
Wore ingen Förfon få mäfte alt 
ffe noͤdwaͤndigt (Fatalism) d. ä. 
intet kunde ſte annorlunda, ån vet 
werkeligen ffer, hwilket är orim⸗ 
ligt. Hwad ſtulle följden blifwa, 
om menniſtans frihet finge obejdad 
rufa fram, utan att en mild för: 
fon ledde alla menniffans förwil⸗ 
lelfer till en god utgång för fläg- 
tet aͤtminſtone 


$. 3. d) Fruftan. Räddhoga. 
Blygſel. Lue, 8, 2, Å, 
J ffolen » = ide hafwa förſyn för nås 
gons mans perfon, 5 MB. 1, 17 


De dafma iu ena förfon för min Son. 
Mattb. 21, 37. Luc. 20, 13. 


Foͤrſyra. 


a) Göra fur och jäfande. 2 MB. 
12, 34. b) Förflämma fåfom fallt 
lära, dåliga exempel. Ett fiuft får 
fmittar Hela hiorden. 2 Tim. 2, 
17. Jac. 3, 5, 


Beten I ide, at litet ſurdeg förforer 
bela degen? 1 Cor. 5, 6. Bal. 5, 9. 


Foͤrtaga. 

6. 1. Afwända. Förhindra. För⸗ 

mena. 2 Samb. 14, 6. 2 Cor. 
11, 12. 


Gn plåga. 4 MB. 16, 48. brödé up: 
pebälle. Pf. 105, 16, 








Sörtal, Sörtale, 


Sag förtager minom fotom alla onda 
mwägar, at jag må hålla din ord. Pf. 
119, 101. 

Jag fökte ibland dem, om någor wille 
rr och flila wredena för mig. 

€ + ’ ® 

Maͤngen förtager hans fattigdom, at 
ban ide illa gör. Gyr. 20, 23. 

Den fom enom förtager hans bergning, 
ban dräper fin näfta. c. 34. 26. 


6. 2. Sig: förgripa fig. a) Förgå 
fig 1) emot Gud: fynda med upps 
fåt eler af okunnighet, Ezech. 45, 
20. 2) emot menniſtor; föroläm- 
pa, kränka. b) Låta fnäria fig. 5 
MB. 7, 25. Ordfprb. 6, 25. 


a) 3 NR. 6, 2 Joſ. 7, 1. Efr. 10. 
2. Ordſ. 4 9. 

uſia. 2 Chr. 26, 16. Ahas. c. 28, 19. 

Om 3 förtagen eder, få wil jag förftr3 
eder ibland folk, Neh. 1, 8. if. 5 
MB. 28, 64. 

De hafwa faſt förtaget fig, derföre mås 
fte de förgåg, Jer. 48, 36. 

b) Lårer Hålla munnen; tv den honom 
håller, han förtager fig ide med ors 
dom. Syr. 23, Te c 13, 26. 


Förtal, Förtala. 


6. 1. Förklena fin näſta; ſtada 
hang namn och rykte. S. Art. Orna⸗ 
taßlare. 


Den mit fine tungo ide förtalar ıc. 


3. 
Dine moders fon förtalar du. Pf. 
5 . 
örtala ide med dine tungo. Eyr. 
1 


5, e 

Den fig wän til at förtala, han bätt: 
rar fis ide i fina lifsdagar. ce. 23, 20. 

Flyr der få, at edart goda warder ide 
undergifwit männiflors förral. Rom. 
14, 16. 

Sag frudtar » s at det år i någor 
måtto, trätor = = förtal. = s 2 Cor. 
12, 20. 

eå låg er nu bort alla ondffo = s och 
alt förtal. 1 Petr. 2, 1. 


6. 2. Skriften omtalar åtflilliga 
Förfmådare, Ornataßlare och Bal- 
talare, fåfom: 

t. e. Ordſ. 10, 18. e. 11, 13. c. 16, 


28. cc. 26, 18. 19. Jer. 7,8. c. 9, 
8. Syr. 28, 15. 
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$. 3. Förtal ſter genom a) oti⸗ 
digt dömande Matth. 7, 3. b) ges 
nom förftorandet af näſtans fel, c) 
genom förnefandet eller förringan- 
bet af bet goda, fom hos honom 
finnes, d) genom att lägga honom 
till laſt naturliga lyten och fmag- 
beter. 


Michal David. 2 Sam. 6, 20. Piltarna 
i Bethel Elifa. 2, KB. 2, 23. 
$. 4. En beladare är högſt fars 

lig Ordſpb. 20, 19. mycket flem- 

mare än en tjuf Syr. 5, 17. och 
wärb döden Rom. 1, 30. 32. Bf. 

101, 55 ty han handlar emot den 

allrahögfte Gudens befallning 3 

MB. 19, 16. oh följer Djefwu⸗ 

len efter 1 MB. 3, 5. Job. 1,9. 

ec. 2, 5. men ſtadar fig ocffå meſt 

ſielf. Syr. 21, 31. 

Förtaler ide hwar annan, käre bröder; 
den fom förtalar fin broder s s's 
ban förtalar (fyndar upfåteligen emot) 
lagen. Jac. 4, 11. ' 
6. 5. Mä derföre hwar och en 

hålla tungan i fin magt, få att 

han ide dömer etter laſtar fin näfta.. 

Rom. 14, 13. Men i bönen föfe 

man ben enda fäfra tillflyften un- 

dan bafdantares giftiga wapen. 

Pf. 109, 4. 


Foͤrtalerſkor. 
1 Tim. 3, 11. Tit. 2, 3. 


| Foͤrtappa. 
a) Förlora. b) Förgaäs. Wara 
förgäftveg, gagnloͤſt. Ezech. 37, 11. 
Had. 2, 13. 


a) Och warba altfå de drudne (rike) 
med de torftiga (fattiga) (den ene 
med den andra) förtappade. 5 MB. 


29, 19. 

Hennes (borkonans) hus böjer fig til 
döden, och bennes gånger til de förs 
tappade (til de gamla refardrum, d. 
&. beimete. if. c. 9, 18.) Ordf. 2, 18. 

Detta folks tedare äro förförare, och 
de, fom fig leda låta, äro förtappas 
de, SL. 9, 16, 37 
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Männiftoned Son är Tommen, til at 
fräifa bet, fom förtappadt war. 
Matth. 18, 11. Luc. 19, 10. 

Hwad kommer det männiffone til gos 
to, om bon wunne bela werlibena, 
och förtappar fig fıelf? c. 9, 25. 

Alle de, fom utan lag ſyndat hafıwa, be 
mwarda oc utan lag förtappade (förs 
dömde). Kom. 2, 12, ©, Lag. 

Det tal om korßet, är en gatenffap, 
dem fom förtappae. 1 Cor, 1, 18. 
(2 Cor. 4, 3.) ©. Balenfkap. $. 2. 

Gå warber den fmage brodren öfwer 
ditt förftänd förtappad (förargad, 
och falles utur näbenes ſtaͤnd). c. 


8, v 

b) Edor möda och arbete ſtal förtaps 
padt wara. 3 MB, 26, 20. 

De Peymtares hopp warder förtappabt. 
Job. 8, 13. Ordf. 10, 28. 

De eländas hopp ffal ide förtappabt 
warda erwinnerliga. Pf. 9, 19. 

Männifones ande målte fin wäg « s 
då äro förtappade alla hennes ans 
flag. Pſ. 146, 4. 

Jas (Herren) wil ſtaffa, at deras ars 
bete ide ſtal förtappadt ware. Eſ. 
61, 8. jf. I Cor, 15, 58, 


Förtappelfe. 


a) Ewig fördömelſe. 5) Syns 
dens ftraff. Lagens fürbannelfe. 
a) utt ingen ting förfträden eder för 

edra motftåndare, hwilket dem är et 

teda til förtappelfe. Phil. 1, 28. 
Hwilkas ände är förtappelfe ꝛc. c. 


3, 19. 

b) Wi ärom ide de, fom of undan 
drage till förtappelles utan af dem, 
fom tro. Ebr. 10, 39. 


Foͤrtid. 
5 MB. 2, 10. c 4, 32. 1 
Samb. 8, 9. 2 Samb. 20, 18. 
Ef. 46, 9. Zach. 12, 7. 


Foͤrtjena. 


Förſtaffa genom arbete. PredB. 
9, 5. Hagg. 1, 6. Göra fig wär- 
big något. Luc. 23. 41. Men lik⸗ 
fom de ogudaktige få ſtraff, fom 
de förtjenat; få få de fromme alt 
af Guds nåd, utan foͤrſtyllan. 
Om ban mig ån wedergåller hwad jag 

förtjent haſwer (fullkomnar mitt tis 


Foͤrtappelſe. 


Sörtfenft. 


dandes mått) få ftår ändå för Honom 
mydet tilbaka (hwar med han mig 
hemſöka fan). Job. 23, 14. 

Dan lönar männifbone, efter fom hen 
bafıwer förtient. c. 34, 11. PL. 62, 
13. Ordf. 12, 14. 

Betala dem (de ogärningemän) det de 
förtient Hafva. Pf. 28, 4. 

Wedergäll dem högfärdigom, det de förs 
tjena. pf. 94, 2. Klayw. 3, 64. 

We dem ogudagtigom s = det fal wars 
da dem betaladt, lika fom de dec förs 
tiena. Eſ. 3, 11. 

AP! Herre, wåra mißgärsingae haf- 
wa det ju förtjent. Ser, 14, 7. 

Wedergäler Honom (Bader), ſaſom han 
förtient hafmer. c. 50, 29. 

Jag ſtal få ftöälla mig med dem, fåfom 
de lefwat hafwa, och ſtal döma bem, 
fåfom be förtient hafwa. Hef. 7, 27. 
v. I» 4 Co 9, 10, c. 39, 24. 

Jag flat hemſöka deras wäſende, od 

wedergätla dem ſaͤſom de förtjena. 


Hof. 4, 9, a 

Saͤſom du förtient hafwer, få ffal bet 
fomma big uppå ditt hufwud faen. 
Dbad. v. 15. Syr. 17, 19. 

Herren fan lätteliga wedergålla hwar⸗ 
jom och enom i dödenom, fåfom han 
förtjent hafwer. c. 11, 28. c. 35, 24 

Hwarjom och enom ffal wederlaras, fås 
fom ban förtjent hafwer. c- 16, 14. 

Om arfwet förtjentes genom lagen, få 
worde det ide gifwit genom töftet. 
Gal. 3, 18, 


Foͤrtjenſt. 
$. 1. Werkan af en god eller 
ond gerning elfer uppfät. Förſtyl⸗ 
lan. 3 AO. 3, 12. betyder det: 
ett ſielfwaldt gubaktighets-werf. 


Altfå Fal jag wedergälla dem efter des 
rag förtjenft. Ser. 25, 14. Hef. 


Derföre ffal Herren = = hemföla Ja⸗ 
cob efter hang wägar, och lüna bor 
nom efter hans förtjenft. Hof. 12, 2. 
6, 2. Chriſti förtjenft: Alt 

hwad Chriſtus genom fin görande 

och [lidande lodnad äſtadkommit, får 
fom tillfylleftgörelfen, ſyndernas förs 
lätelfe, frid med Gud, nåd, lif 

och falighet. Joh. 1, 17. Col 1, 

14. Rom. 5, 9. 10. 


6. 3. När wi hafwe gjort alt 
bet, fom off budit är, få äre wi 











Sörtiga. Foͤrtret (Foͤrtryta). 


dock onyttige tjenare Luc. 17, 
10. och mäfte ſucka med den bots 
färbdige Publicanen: Gud mifkun: 
da dig oͤfwer mig (låt förfonin- 
gen gälla für mig, omwärdigan) c. 
18, 13. Wi blifwa från fynden 
sh deß firaff frifagde, oh till 
Guds barn upptagne, ide för wära 
gerningars ſtull, utan blott af nåd, 
då wi i tro Chriſti förtjenft om- 
fatta. Rom. 3, 24, 


6. 4. Genom trona ob. 3, 
16. 36. komma wi till nådafto: 
len, Rom. 3, 25. och den fom i 
trone renar fig i Jeſu Chrifti, Guds 
fons blod 1 Job. 1, 7. jfr. 2 
Kongb. 5, 10. 145 hans fiäl 
finner en friftad a) emot Guds 
wrede Eph. 1, 6. 5) emot fynd 
och orättfärdighet 2 Cor. 5, 21. 
e) emot lagſens förbannelfer, Rom. 
10, 4 d) emot fin nafenhets blygd 
Ef. 61, 10. och e) emot förbömel: 
ſens förffrädeliga dom. Rom. 8, 
33. ©. Art. Srälfere. Den fom 
ide lyder den ewiga Färlefens når 
derifa Fallelfe: Görer bättring och 
tror Evangelio Marc. 1, 15.5 han 
förlifar alla de nådeffatter, fom 
Chriſtus of försvärfwat, vch är får 
ledes fjelf ſtulden till fin ewiga 
olycka. Hof. 13, 9, 


Förhga. 

a) Hålla hemligt. 2 Kongb. 7, 
9. 5) Fördölja. Bemantla. c) Om 
G. T:s dunkelhet i jemförelſe med 
N. T:s ljus. Rom. 16, 25. jfr. 
Eph. 3, 9. S. Artt. Tiga. Tyſt⸗ 
laͤtenhet. 

a) Konungars od) förftars råd och hems 
ligbet Mal man förtiga, men Guds 
wark 20. Tob. 12, 7. 

5) Då jag wille förtigat, förfmådtade 
min ben, genom min bageliga grät. 


f. 32, 3. 
Foͤrtorka. 
$. 1.5. Art. Borttorka. a) 
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Förwisna. 6) Intorfa. Rinna bort. 

Nah. 1, 4 jfr. Marc. 5, 29. 

a) Förtorkade tog (gamla oc ſwaga) 
Dom. 4 le 8. ®räs. 2 KB. 19, 
26. Job, 8, 12. Pſ. 90, 6. Pſ. 129, 
6. Hö. Eſ. 15, 6. ngar. Ser. 23, 
10. Altar. Amos. 1, 2. c. 4, 7 
gone Eurbitd. Ion. 4, 7. 

AU trå på markene äro förtorkat. Joel. 


1, 12. 

b) Bundaflodene wattn. 1 MB. 8,13, 
Sordans. Zof. 4, 23. Bäckar. 1 KB, 
27 7. Pf 107, 33. Strömmar, Ef. 

2 


De ogubagtigas godbs förtorkas (före 
ſwinner) ſaͤſom en Bäd. Syr. 40, 13. 


6. 2. Om ſſalens od kroppens 
krafter: Aftaga. Förſwinna. Smäl« 
ta under aͤngrens och ſtraffens qwal. 
Job. 18, 16. 

c) Jerobtams hand. 1 KB. 13, 4. 

d) Hwilken fom ide biifiwer i mig 
(Cbrifo) ban ffal bortkaſtas, fåfom 
en aren, ach förtorkas. Sob. 15, 6. 

e) Din ben äro förtortad af heta, Job. 

3 


Mitt bierta är flanet, oh förtorkadt 
Rom bör Pf. 102, 5. fäfom gräs. 
v. 


N Han (den ogubagtige) flal ide und» 
fin olydos cldélågen flat förtorka hans 
grenar. Job, 15, 30. 


Foͤrtrampa. 


a) Söndertrampa. b) Om Gud: 

traffa. Förgöra. Den foͤrtram⸗ 
par Guds ſon, Ebr. 10, 29. ſom 
affaller ifraͤn honom och förhädar 
hang medlarekall. Sörtrampare: 
en wåldfam fiende. Ef. 16, 4. 


a) Riddaren | Samaria. 2 Kon. 7,20. 
och Iſebel, wordo förtrampabe. c. 


9, 33. 
b) Du förtrampar alla dem fom willo 
gå om dina rätter. Pf. 119, 118. 


Foͤrtret (Foͤrtryta). 
a)' En obehaglig fängsla af mot⸗ 
gång och felflagna förhoppningar. 
Neh. 2, 10. Jon. 4, 1. HD) Om 
Bud: leda, wämjelfe för fynden. 
c) Nitaͤlſtan. Ifwer. 


- 
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a) Mig förtröt om de ſtortaluga, då 
jag fäg att dem ogubagtigom wäl 
gi. Pſ. 73, + 

Den ogudagtige ffal det fe, oh Honom 
fal förtrytat. Pf, 112, 10. 

Mig förteyter om dem, at de fig emot 
dig fätta. Pſ. 139, 21. 

Om dig (ungt warder med ding näring 
och aͤterwaͤrk, det lät ide förtryta 
dig. Syr. 7, 16. 

När enom wäl går, bet förtryter hans 

, owän. c. 12, 9, 

Try ſtycke äro, fom jag af biertat has 
tar, och deras wälende förtryter mig 
aft. C. 25, 3, c. 26 24 


f . 
by Mig förtryter Jacobs högfärd. As 


mod. 6, 


Foͤrtretelig. 


i ee oro, eller wämjel⸗ 
e. Ezech. 8, 5. 


De dårarg tal är Öfwermättan förtres 
teligit. Syr. 27, 14. 16. 


Foͤrtrycka. 


$. 1. a) Haͤrdt anſätta. Bekym⸗ 
ra. b) Förſwaga någons anſeende. 
co) Föröda. d) Om Guss ſtraff och 
henföfelfer. 


a) Ifrael förtrydtes af Ammons barn. 
Dom. 10, 9. 1 Sam. 14, 48. 

b) De Pbilifteer af Sfeael. c. 7, 13. 

De tänka allenaft huru de måga für: 
tryda honom (när han yplommer). 


Pſ. 02, 5. 

Herre, de förtryda ditt folk, och plåga 
ditt arf. Pj. 94, 5. 

ce) Förtryd de ogubagtiga, der de äro. 
Job. 40, 7. 

Efter nu de elände förtrydte warda ss s 
wil jag up, fäger Herren. PI. 12,6. 

De orä:tfärdige (ja, oc bjefiwulen) ffola 
ide fortrycka (öfmerwältiga) honom 
(Mebiam). Pf. 89, 23. 

Hörer detta ordet, I feta kor, fom = = 
foͤrtrycken den elända 20. Amos. 4, 
1. S. Fet. öd. 4, 

Den der uphöjer de nedriga, oh ups 
hielper de förtrydta (ſwart⸗klädde, 
förjande, jf, Klagw. 4, 8). Job, 5, 11. 

Gud fom hugſwalar dem, fom förreydre 
äro, ban hugſwalade oß. 2. Cor. 7, 6. 

d) Sud fal s » förernda de förfmådas 

 mwarde förtrydte o gade med 
foörſträckelſe och ångeft. ålar 3, 47. 


Sörtretelig. Sörtröfte. 


6. 2. Att ingen foͤrtrycker (if. 
werffriver ſtrankorna) eller ſwike 
fin broder i' någon handel, 1 
Theß. 4, 6. Enligt fammanhan- 
get är wäl här ide få mycet fråga 
om värlighet t handel och wandel; 
fom faftmera om anlag mot andrad 
busliga, äftenffapliga Iyda. Ebr. 
1 


! Lå 


Foͤrtryckare. 
Waͤldſam fiende och förföljare. 


Hwi ffule jag frudta mig i de onda 
dagar, når mine förteyfares ondffa 
omfattar mig? Pf. 49, 6. 

Gud hielper mig ffrå mina förtrydares 
förſmädelſe. Pf. 57, 4, 

Derren = » ffal förtrycka (döda) derat 
(de eländas) förtrydare, Ordf. 22, 23. 


Foͤrtryckelſe. 


a) Förakt. 1 MB. 29, 32, 6) 
GSträngt arbete ib. ec, 31, 42, r) 
Foͤrderf. Traͤngmaͤl. 


Foͤrtryckelſe och wedermöda (Ar) i deras 
wägar. Rom. 3, 16. 


Foͤrtryta. 
S. Art. Foͤrtret. 


Foͤrtraͤda. 


Fridſens Gud förträde ſatanom under 
edra foötter fnarliga. Rom. 16, 20. 
©. Sot, $. 3. 


Foͤrtroͤſta. 

a) Ingifwa hopp och foͤrtroͤſtan. 
b) Sig: glädjas öfwer något, 
wara ftolt. c) På Gud: Sätta all 
fin lit på honom, ©. Art. Troͤſta. 
d) På andra ting. 


a) Låter ide Hiſtia förtröfta eder på 
Derran. 2. KB. 18, 30. Er. 36, 15. 
b) Hwar äro dera® gudar? deras Blip: 
Da, ber de förtröfte fig uppå? 5 MB. 


' 7. 

I förtröften eder uppå det, fom platt 

c) Lät mig ide komma på Rom, ty 
jag förtröftar uppå dig. Pf. 25, 20. 
Ppf. 31, 2. PR 71, % 














Sörtröftande, stning. Sörtwifle, 


Din gobhet, Herre, ware oͤfwer 08, Ja 
fom wi på dig förtröfte. Pf. 33, 22. 
De rättfärdige ſkola frögda fig af Ders 
ranom, och förtröfta uppå honom. 


Pſ. 64, 11. 
Det &r godt at förtröfa på Herran, 
f. 118, 8. 


d) Hwar en annar fig tyda lätes, at 
han må förtröfta fig på köttet, jag 
mydet mer. Phil, 3, 4. ©. Tråfta. 


Förtröftande, ⸗tning. 
6. 1. Säfert, orubbeligt Hopp 
och tillit till Herrans hjelp, 1 Cor. 
’ . 


Svditd, 13, 7. Tob. 2, 22. (16) Syr. 


Gör det honom (Herranom) behagar, 


uti en rätt förtröſtning. c. 15, 16. 


6. 2. Frimodighet. Tillförſigt. 
©. Art. Tråft. 9 


Genom hwilken (Chriſtum) wi hafwe 
driſtigtet och tilgång med al förtröſt⸗ 
ning, genom trona på honom. Eph. 


Owillet bug wi ärom, om wi annars 
för rößningen, ⸗ in til ändan faſt 
behoͤlle. Ebr. 

Dm waͤrt eta fördömer of ide, då 
hafwe wi en förtröftning, (at fram: 
träda) til Gud. 1 Job. 3 

Der på är färlefen fultommen med of, 
at wi mågom hafwa en föreröftning 
på domedag. c. 4, 17. c. 2, 

Detta år den förträftning, fom "wi baf: 
we til honom, at om wi bedje något 
elter hans wilja, få hörer han of. c. 


‚1% 

6. 3. Att fätta en fådan fürtrö- 
ftan till Gud, Bf. 103, 15. Ordſ. 
2, 5. fom är barnslig, hiertlig och 
helig Ser. 7, A, dertill bör of 
bewela a) Guds befallning. Eſ. 
26, 4. b) Hans egenflaper, fåfom 
hans Godhet, Pſ. 3 7. fom 
will, hans allmagt, fom fan Eph. 
3, 20 bjelpa of; widare hans tro⸗ 
faſthet, allwetenhet och alleſtädes⸗ 
närwarelſe. 5 MB. 7, 9. Pf. 33, 
4. 1 Joh. 3, 20. Ger. 23, 23. 
famt defutom alla be wälſignelſer, 
fom åtfölja den. Ser 17, 7. Bf. 
18, 31. Pf. 5, 2. 


581 


Hifkie. 2 KB. 18, 5. 6. De Rubenis 
ters etc. 1 Chr. 5, 18. 20. Aſas. 
2 Chr, 14, 11. Davids. Pf. 7,2. Bf. 
18, 3. Pſ. 27, 3. Ebed⸗Melechs. 
Jer. 39, 16. 18. De 3 mäns. Dan, 
3, 28. Daniele. c. 6, 23. Judiths. 
c, 9, 17. 


Foͤrtroͤttas. 


Utmattas af fträngt arbete. Fälla 
modet. Ledsna, wid något. Luc. 
18, 1. | 
a) Iſmaels folk uti flriden. 


b) För(röttend ide göra bet godt är. 
2 Theß. 3, 13. 


Foͤrtunga. 


a) Plaga med ſwaͤrt arbete. 2 
B. . ©.. Art. Betunga. b) 
Mara u finder och betryd. ce) 
Wara i anſeende. ion fie wigt 
och betybelfe. 1 Theß. 2 
MWadter eder, at edor tjecta ide förs 
tungad warda med ſwalg och drydens 
ſtap. Luc. 21, 3% 


Foͤrtwifla. 


. a) Uppgifwa alt hopp. 
Föslora modet. b) Af frudtan förs 
fmådta. c) fwerila fig. Handla 
obetänkſamt. 


a) Job. 4, 5. c. 6, 26. Dan, 11, 30. 

Jag als göra alt fol IBermiflabt, 
dit du kommer. 2 MB. 23, 
14, 31. c. 37, 27 Ser. 49, 23. "tue, 
21, 25. 

Hedningarna måfte förtwifla, oh Kos 
nungarifen falla. Pf. 46, 7. 

c) Säger till de förtwiflade hjerta (be 
förförda hedningar. c. 32, 4.) warer 
wid godt mod. Ef. 35, 4. 


1 Sam. 


6. 2. d) Blifwa wankelmodi 
Mißtröſta om Guds nåd. —*— 
21, 8. Guds barn deremot kaſta 
all fin börda på fin frälfare och 
ſticka fig frimodeligen i bebröfwelfen. 
Jag lider ditt eegenze få. at jag 


full når förtwifler. Pf. 88 
Du, min tienare, Jacob, asia dig 
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intet, od bu, Iſrael, förtwifla intet. 

Ser, 46, 27. 

At en få förtwifladb är, bet g3r hans 
egen ondſta, fom honom öfwertygar 
och fördömer, Wish. 17, 10. 

We dem, fom förtwifla på Gud, och 
ide faſte frå, Gyr, 2, 14. ty de tro 
intet, dv 15. 

Dt, fom trötte äro, tröftae han (Bub) 
at de ide förtwifle. c. 17, 20. 


Foͤrtwiflan. 


6. 1. Miftröftan att funna reda 
fig ur förhanden warande träng. 
mål. Iſynnerhet om fammwetets 
qwal, då bättringen ſynes omöjlig 
att aͤſtadkomma, faligheten att winna. 
Der liten tröſt är i hjertat, gör den 

famma förtwiflelfen mer bekymmer, 

än plågan fielf. Wish. 17, 13. 

$. 2. Förtwiflans orfafer äro 
1) Diefwulen. 1 Theß. 3, 5. 2 
Werlden. 2 Cor. 4, 4. 3) Kött 
och blod. Gal. 5, 17. 4) Tempe- 
ramentets beffaffenhet. Afwen är 
ben en följd af en oriftig uppfatt- 
ning af falighetsläran, fåfom då 
man tror 1) att man fan warba 
rättfärdig af gerningarne, 2) att 
Guns nåd och beflut äro vowilkor⸗ 
liga, 3) att nåden ide är allmän, 
4) att efter ffedt återfall ingen 
förlätelfe mera är möjlig och 5) 
da man ide rätt fattar läran om 
bättringen och de trognas kors och 
lidande. AÄfwen fan den hafwa fin 
grund i lefwernet, fåfom i 1) 
Drift på nödig kunſtap om Gud 
oh Ehriftus; 2) Otro; 3) Guds 
ords föraft; A) Bönens fürfum- 
mande; 5) Bättringens uppfljutan- 
be; 6) Högmod oc förlitande på 
egna frafter; 7) Uppfåtligt miß⸗ 
bruk af den undfängna nåden och 
8) fyndaffuldeng fräda öfande. 

$. 3. Säkerheten, fom är fällan 
till få många daͤrſtaper, är bet 
nät, hwarmed fatan fnärjer menni- 
ffan och flörtar henne i fürtwif 
lan. Då Hagar bon: Mina (pn: 
der gå öfwer mitt hufwud sr. 


Sörtwiflen, Foͤrtwina. 


Pf. 38, 5. KlagW. 1, 14. 
ne måfte man då föra till finnes: 
1) Guds vändeliga nåd och färlet, 
ef. 54, 8.710. fom är ännu flörre 
än fynden. Rom. 5, 20. 2) Fas 
drens innerliga barmbertighet: Ser. 
31, 20. Mid. 7, 18.19. 3) Chris 
Ri förtjenſts vändeliga Fraft. Col. 
1, 20. Er. 12, 24. 1 ob. 1, 
7. 4) Hans outfägligen kärleksrika 
fallelfe. Matth. 11, 28. 5) Evans 
gelii allmänneliga Löften. Ef. 1, 18. 
1 Tim. 2, 4. 2 Petr. 3, 9. 6) 
Guds ofwifliga ed. Eye. 33, 11. 
7) Jeſu fraftiga förbön. Rom. 8, 
34. 8) Den H. Andes bifländ ib. 
d. 26. 9) Bönhörelfens wißhet für 
Chriſti full. Joh. 14, 14. c. 16, 
23. 10) Stora ſyndares exempel, 
hwilka gjort bättring och blifwit 
till nåde upptagne. 
Sauls. 1 Sam. 31, 4. Aditopbels. 2 
Sam. 17, 23. Antiodi. 2 Marc. 9, 
18. id Jude förrädarınd. Matth. 


Davids. 2 Som. 12, 13. Manafe, 2 
Chr. 33, 12. 13. Sonderffans. Luc, 
7, 37. 47. Publicanens. c. 18, 13, 
14, Röfwarens. c. 23, 42. 43. 
$. 4. Wet Du, D fyndare, ſtun⸗ 

dom ide, hwart Du dig wända 

flall; befymras och waͤndas Du; 
få gif dig dot ide öfwer, 2 Cor. 

4, 8 utan war tröft och oförfärad 

och förbida Herran. Pf. 27, 14. 

Fly till Jeſum och anfe Honom för 

bin fräljare, fom både will och fan 

hielpa. Kämpa mot alla den Ons 
des genfägelfer och gif dem ide 
rum; afftå ide med bönen; få flaMl 

Du för wißo få hugfwalelfe. 


Foͤrtwina. 


Blifwa förtärd. Aftyna. S. Art. 
Sörtorkfa. 


Deras fött ffal förtwina Caldeles förs 
tärdt waıda) medan be ännu flå på 
deras fötter, oh deras ögon (anfes 
ende) förgäs uti fin Hol (efter band 
aftaga) och deras tunga förfaras (förs 
ſwagas) i deras mun. Zach. 14, 12. 


Sörtyngas. 


Foͤrtyngas. 
Af fömn. Luc. 9,32. AG. 20, 9. 


När mandelträd blomſtras (grå Håren 
komma) och gräshoppan (de lemmar, 
fom t ungdomen warit muntre, lätte 
och wigde) förtynges (blifwa weka 
och tröga, likſom lågo dem en börda 
uppå), och all Luft (1 Cor. 7,3. 9.) 
förgås. Pred. 12, 5. 


Foͤrtaͤcka. 


Hålla Hemligt. Betäda. Ofwer⸗ 
hoͤlja. Marc. 14, 65. jfr. Luc. 22, 
64. Swepa en död. Joh. 11, 44. 
Körtädt ord: Ordſpraͤk. Gätor. 
Ezech. 20, 49. Hemliga och före 
borgade ting. Wish. 8, 8. Liknel⸗ 
fe. Allegori 


Ar nu wirt Evangelium förtädt få är 
det förtädt för dem, fom förtappabe 
warda. 2 Gor. 4, 3. 

Hetta hafwer jag talat til eder med 
foͤrtäcktt ord: den tid ffal fomma, at 
jag ide ffal tala med eder med förs 
tädt ord, utan uppenbarliga 2c. Joh. 
16, 25. 29. 


Foͤrtaͤlja. 


För edraga. Fullſtändigt berätta. 
Aflägga räfenffap. AG. 10, 8. c. 
11, 4. e. 12, 17. Ebr. 11, 34. 


Tjcnaren förtälde för Ifaac, Huru ban 
ſakena uträttat hade. 1 MB. 24, 66, 
Jacob, för Laban, alt huru tilgädt 
war. c. 29, 13. etc. etc. 

Zag wit förtätia dig, hwad jag febt 
bafwer. Job. 15, 17. 

Say tagar Herranom of alt hierta, och 
förtäljer all din under (få talar Das 
vid of en brinnande luft och båg ders 
til, ty annars heter det Pf. 106, 2.) 


Pſ. 9, 2. 

Himlarne förtätja Guds äro. Pſ. 19,2. 

Wara fäder hafwa det förtält of, hwad 
du i deras dagar gjort hafwer fors 
dom. Pf. 44, 2. Pf. 78, 3. 

Zag wil förtälja, hwad han (Gud) mis 
ne fiät glordt hafıwer. Pf. 66, 16. 


. 107, 2 . 
Jag s = wit förtålja gamla hemligheter. 
HD. 78, 2 if. Matth. 13, 35 
Männ man uti grafwena firtälja dina 
godher? Pf. 88, 12. 
Körtäljer idiand hednin garna hans (Her: 
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rans) Aro, ibland all folk hans uns 
ter. Pf. 96, 3. 
Jag wil med mina läppar förtälja alla 
ding mung rätter. Pf. 119, 13. 
Jaq förtäljer mina wägar (Pf. 32, 5. 
P. 22 19.) och du böndörer mig, 


vd. 20. 
Detta folket hafwer jag tilredt migz det 
ffal förtälja min pris. Eſ. 43, 21. 
Kommer och låter oß förtälja Herrans 
wir Bude wärk I Zion. Jer. 51, 10. 
Ho fan förtålja hans ftora barmbertigs 
het? Syr. 18, 4 


Foͤrtaͤra. 


a) Uppäta, anwända till [ifs 
uppehälle. b) Foͤrſloͤſa. Ordſprb. 
21, 20. Luc. 15, 4. ©) Förſwaga. 
5 MB. 32, 24. Ef. 49, 4. Bes 
kymmer oh forg tära bort kraf⸗ 
terna. ©. Art. Fraͤta. d) Förflör 
ra. Undertrycka. Ordſprb. 30, 14. 
e) Fräta. 


a) 1 MB. 15, 24. c. 31, 15. 3 MB, 
6, 6. 16. 5 MB, 28, 33. Pred, 6, 
2 Marc. 5, 2%. 

Främmande förtära edar åker för cdor 
ögon. Eſ. 1, 7. Ier. 5, 17. 

b) Du måtte frambeles fuda, när du 
ditt lif och gode förtärt hafwer. Ordf. 


‚11. 

J bedien ika, nämliga, at I det uti 
edra willuft förtära flolen. Jac. 4,3. 

e) Rår du en tudtar för ſyndena Tull, 
få warder bans fägring förtärd ſaͤſom 
af mal. pf. 39, 12. 

Mitt hjerta är mig i mitt lif förtärdt. 
På. 143, 4, . 

Waka efter rikedomar foͤrtärer kroppen. 
Syr. 31, 1. 

Dyr tid. 1 MB. 41, 30, Eid. 2 MB. 
3, 2. Guds grymhet. c. 15,7. Mats 
far. 5 MB. 28, 39. Obyra. v. 42. 
Smwärd. Hof. 11, 6. Eidfens nit (dem 
ewiga). Ebr. 10, 27. S. Eldſens 
nit. 


Foͤrtaͤring. 
Spisning. Underhåll. 1 MB. 
45, 21. 
Foͤrtoͤfwa. 


S. Art. Foͤrdroͤja. 


Du äſt min hielpare och foͤrloßare, min 
Sud, förtäfma ide, „fonda dig til 
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at bjelpa mig). PT. 20, 18. if. Pf. 
70, 6 


Mine dagar äro » = förlebne utan all 
förtöfman (haftist, fifom en ſtugge 
den man ei fan aripa, eller tilbaka 
hålla). Id. 7, 6 


Foͤrtoͤrna. 


6. 1. Reta naͤgon till hat oh 
wrede. Förbittra. Bedröfwa. 


Den donom (Konungen) förtörnar, han 
fyndar emot firt if. Ordf. 20, 2. 
Hwilken fom förtörnas på fin broder, 
Han ffat wara ſtyldig under domen, 

Matth. 5, 22. 

Kärteken förtörnas ide (blifmer i fin 
ordenteliga ftillbet, äfwen då of ſter 
någon oförrätt). 1 Cor. 13, 5. 

giter of ide begära fäfingelig pri, til 
at förtörna (utforbra, gifwa anled» 
ning tit ſolit och oenighet) och Hata 
hwar annan inbörbed. Gal. 5, 26. 


$. 2. Gud förtörnas, då Hans 
rättfärdighet uppforbras af menni- 
ſtornas ondſta att gripa till fwär- 

det och firaffa. 5 MB. 4, 25. c. 

31, 29. Eſr. 5, 42. Ef. 34, 2. 

Således fäges Han warit fürs 

törnad: 

1) Öfwer Juda, för Manafe retelfe 
Full. 2 KB. 23, 26. 

Du hafwer förkaftat of, och år alt för 
fwärliga dfmer- 06 förtörnad (hwi 
wilt du få högeligen uppå of wred⸗ 
gas? dina nådeslöften gifwa 08 ans 
ledning at förmoda heit annat). 
Klagw. 5, 22. | 

2) Af Ifraet i ökbnene. 5 MB. 9, 7. 
spf. 78, 17. 40. jf. Ebr. 3, 9. 16. 
i Horeb. v. 8. i Thaberra ac. v. 22. 
med afguderi. c. 32, 16, 21. Dom. 
2, 12. Ser. 8, 19. Hof. 12, 14. med 
Iundar, 1 KB. 14, 15. med röfans 
de på bögder. 2 RB. 17, 11. 91.78, 
56. 58. Fer. 11, 17. c. 32, 29. 30. 
32. c. 44, 8. wid trätowatnet. Pf. 


106, 32. - 
Af Baeſa. 1 KB. 16, 7. Achab. c. 21, 
22. Ahaſia. c. 22, 54. Manafe, 2 


KB. 21, 6. 

Et folk fom mig förtörnar, är altid 
för mitt anfigte. Eſ. 65, 3. 

Hyller Sonn, at ban ide förtårnas. 


P [3 | 
De fota belägga dem alt omBring, s s 
ty de hafwa (på et uprorifft fått) 


Sörtörne. 


Sörundra, 


förtörnat mig, fåger Herren. Ser. 
‚17. 

6. 3. Gud hotar fig flola för: 
tårna Iſrael 5 MB. 32, 21,5 
för deras otrohets ffull wände fig 
till bedningarne, och dymedelſt upp- 
wäcka Sfraeliternas afund och nit- 
äfftan. ife. Rom. 10, 19. 


Foͤrtoͤrnelſ e. 


F. 1. Anſtöt till fall. Den, ſom 
med uppfät eller owetande gifwer 
anledning till andras fall och ſtada 
för deras fjäl. ©. Art. Foͤrargelſe. 


De ftötte fig på förtörnelferftenen. Rom. 


Si, 'jag lägger i 3ion en förtörnelfes 
ften. dv 33. - 


6. 2. Den ftenen är Chriftus, 
fom för dem, hwilfa i en fann tro 
och dagelig bättring hålla fig til 
honom, är en hörnſten, på Hwilfen 
de blifwa uppbyggda fåfom lefwan⸗ 
de ftenar utt Guds andeliga bygg- 
ning 1 Petr. 2, 5.5; men deremot 
warder Han för menniſtornas blind» 
bets ſtull, tillfälligtwis en flöteften 
för dem, fom bygga på egna ger- 
ningar och genom otro flöta fig på 
honom, fåfom Judarne, hwilka wän- 
tande i honom en flor mägtig, jor- 
diff konung frötte fig på hans yttre 
ringhet. 


Foͤrundra. 


6. 1. Sig: Råfa i häftig fin- 
nesrörelfe öfwer något owanligt 
09 oförmobabdt. Beundra. Uppb. 

, .. 


1 KB. 9, 8 Pf. 48, 6. Sf. 33, 18. 
Ser. 18, 16. Cs 19, 8 AG. 4, 13. 
c. 12, 16. 

Follet förundrade fig öfver Jeſu under⸗ 
wärk od gärningar. Matth. B, 27. 
c. 9, 8. 33. 20. Hans låra, före 
ftäönd, tat och ord. Matth. 13, 54. 
c. 22, 33. 2c. Pilatus dfmer hans 
ſtillatigande. Matth. 27, 14. Judar⸗ 
na öfwer den H. Andas utgiutande. 
AT. 2, 7. 12. Sammale des de trog⸗ 


— — 7 an 








Sörumderlig. 


ne af omfärelfen. ce. 10, 45. Paus 
Ius öfwer Galaternas oftadighet. 
Bal, 1, 6. 

Ser du enom fattigom fe orätt x s 
förundra dig ide der öfver 3 ty 20. 


red. 5, 7. 

Ale hedningar flola förundra fig (bäp⸗ 
na) och förſträckas (afundas) öfwer 
alt det goda ss fom jag dem (Ifrael) 
gifwa wil. Ier. 33, 9. 

Ser til, I föradtare, och förundrer eder, 
och warder til intet. AG. 18, 41. 
Hab. 1, 5 


Förundrer eder ide på den beta, (det 
lidande) fom eder wederfard. 1 Petr. 


For undrer ide, mine bröder, om werl⸗ 
den hatar eder. 1 Joh. 3, 13. 
$. 2. Zillagbt Ehriftus, mäfte 

bet förkäs få, att han genom fin 

yttrade förundran wille beftraffa 
mängdeng otro och wäda åhörarne 
till befinning. 

1) Han fer at der år ingen (bjelpare. 
c. 63, 5.) och förundrar fig at ingen 
lägger fig der ut före (at ingen fan 
rädda det arma männiffosflågtet, 
utan Han, den enda midlaren). GI. 


2) Sfwer Höfwitömannens tro, Matth. 
8 10. euc. 7, 9. 
3) På Galilternas otro. Marc. 6, 6. 


Foͤrunderlig. 
S. Art. Underlig. 
Iry ting äro mig förunderlige ꝛc. Ordf, 
30, 18. 


| Foͤrwandla. 


6. 1. a) Förfätta I ett annat 
tillkånd. Förändra. Ger. 48, 11. 
d) Afſtaffa. Ombyta. 


a), kaben Jatobs lön. 1 MB. 31, 


, ov 
Han (Gud) förwandlar fig förr än jag 
det märker. Job. 9, 11. 
Du förmandiar hennes (männifans) 
wäfende, och låter henne fara. c. 


Du bafıner förmandlat mig min klagan 
uti frögd. Pf. 30, 12. 
Dan förmandtar hafwet uti bet torra. 


Den bögftas bögra Hand Pon all ting 
förwandla. Pf. 77, ti. 


Foͤrwandling. 585 


De (Iſraels barn) förwandlade fina äro 
(den fanna Gubstjenften) uti ens 
oxas liknelſe. Pi. 106, 20. if. Rom. 

‚23. 25. 26. 

Jag ffa forwandla deras ångeft É 
glädje. Zer. 31, 13. if. Joh. 16, 20. 

Sud förwandlar tider od ſtunder. Dan. 


2 . 

Jag wet huru ärfens tider fig foͤrwand⸗ 
la. Wish. 7, 18. 

Han (mänan, v. 7.) wäre och förs 
wandlar fig underliga. Syr. 43, 8. 
Ale mäfle wi förwandlade warba. 1 Cor. 

15, 51. 52, | 

b) De himmel och jord) ffola förwand⸗ 
lade (hopwecklade) warba, fåfom en 
klädnad, när du förwandlar dem. 
pf, 102, 27. Ebr. 1, 12. 

Der prefterfapert förwandlabt warder, 
der måfte oc lagen (ceremonialifte) 
törwandlas. e. 7, 12. if. AG. 6,14. 
6. 2. c) Förbättra. d) Förnya; 

ändra fitt gamla Tefwerne och börs 

ja och fortfätta ett annat alt bätt- 
re och bättre. ©. Art. Sörnyelfe, 

c) Min boge (kraft, förmåga och an» 
feende) förwandlade fig i mine hand. 
Job, 29, 20, 

d) Kan od en Ethioper forwandla fina 
bud 2c. Ser, 13, 23. 

Foörwandler eder, med edars finnes förs 
—8 Rom. 12, 2. S. ock Ande. 
$. 3. e) Förſtälla fig. Wiſa ſten⸗ 

helighet. Skrymta. Matth. 6, 16. 

f) Blekna af fruktan. 2 Macc. 3, 

17, 18. g) Upptändas af wrede. 

Stifta fårg. 1 MB. 4, 5.6. HN 

Wara oftadig. 1) Byta om läder. 

4 MB. 41, 14. 

e) David fina äthsfwor för E, Achis. 1 
Sam. 21, 13. f. 34. 1. 

M) Belſazar. Dan. 5, 6. (10). Daniel, 
t 


g) När bon (en ond qwinna) wech 
warder, få förmandlar bon fin by, och 
warder eb, fom en fåd. Syr. 25, 24. 

h) an vårt foͤrwandlas fåfom månen. 
c. 27, 12. 


Foͤrwandling. 

a) Död och uppſtaͤndelſe. b) Om⸗ 
byte. Förändring. e) Upphäfvande. 
Endaſt Gud år utan all förwand⸗ 
ling. Han blifwer, fåfom Han är, 
oföränderlig. 
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a) Sag foͤrbidar bagliga, medan jag 
ftrider, til def min förwandling kom⸗ 
mer. Job. 14, 14. 

b) gör landſens fonder ſtull warda 
mänga förwandlingar i förſtadömen. 
Ordf. 28, 2. ©. Foͤrſtadoͤme. 5) 

c) Ännu en tid, det gifmer tilfänna 
de tings förvandling, (fom hörde til 
ben ceremonialiſta Gudétjenften). 
Chr. 12, 27. 

dA) AU god gäfva s s Fommer ofwan 
efter, ifrä ijuſens Fader, när hwil⸗ 
fom ingen förwandling är. Jac. 1,17. 


Foͤrwanſkas. 
Aftaga. Förwisna. Eſ. 24, 4. 


Foͤrwara. 


6. 1. a) Samla något für wißa 
ändamål ya ett fälert rum. b) Haf⸗ 
wa noga uppfigt. Wärba. I MB. 
15, 31. 1 Kongb. 8, 25. c) Wakta. 
Hålla i fängsligt förwar. 1 Kongb. 
20, 39. AG. 12, 4. c. 23, 35. 


Sir. 1 MB. 41, 35. Boffap. 2 MB. 
9, 19. Man. c. 16, 23. följ. Aaron 
ftaf. 4 MB. 17, 10, Aſtan af röda 
Ton. c. 19, 9. 2. , 

Rikedomar warba foͤrwarade (of girigs 
bet), honom til ſtada, fom dem äger. 
Pred. 5, 12. 

Stäm big intet, at förwara ditt wäl 

- för en ond qwinno. Syr. 42, 1. 6. 
Själ, du hafwer mydet godt förwarat 
in til mång år. Luc. 12, 19. 

Förwara dina fiäl, ot fe ide tilbaka 
(rädta dia i ftörfta haft med flyds 
ten). 1 MB. 19, 17. 

FKörmara ding muns dör för henne, fom 
ſofwer på dinom arm. Mid. 7, 5. 

Han fal befalla fina Änglar om big, 
at de ffola förwara dig, Euc. 4, 10. 
(if. PV. 91, 11). 

Hwilken fom far efter at förmara fin 
fiäl, han ſtal mifta henne. c, 17,33. 
©. Sinna. $. 6. 

Körmara det dig betrodt är. 1 Tim, 6, 
20 if. 2 Jim. 1, 14. ©. Betro. 


Salig & den, fom wakar, och forwarar 

fin kläder. Upp. 16, 15. 

6. 2. Sörwaras under lagen 
Sal. 3, 23.: wara förbunden til 
lagens efterlefnad — flä under def 
tuktan — haͤllas i flyr af fruktan 
för lagens hot och firaff. 


Sörwanflas, Foͤrwara. 


6. 3. 5) Wärja. Förfwara. Be⸗ 
fåfta en flab. Bar. 6, 69. 4 MB. 
13, 20. 


b) Gberubim förmarade wägen til lifſens 
tråd. 1 MB, 3. 24. Judas helgedo⸗ 
men. 1 Marc, 4, 61, Pilatus Chris 
fti graf. Matth. 27, 64. följ. Höfs 
witémannen Paulum. AB. 27, 43. 

Serio. Joſ. 6, 1. Kegila. 1 Sam. 

, io 


6. 4. c) Warna. Erinra. 

Om bu förwarar den ogudagfiaa, och 
ban ide ommänber fig, s s Rat 
ban för fina fonder ful dd. Men du 
20. Def. 3, 19. följ. c. 33, 9. 
$. öd) Sig: Gömma fig. 

Afta fig för. 1 MB. 19, 22. 1 

Samb. 23, 25. 

d) 5 MB. 2, 4 c. 4, 9. 15. AG, 


15, 29, 

Förwara dig, at du intet talar til Ja⸗ 

cob annat än godt. 1 MB. 31, 24. 29, 
Jag förwarar mig i dina läppars orde, 

för männiflors gärningar. Pſ. 17, 4. 
Den fom onyttiga ſqwalrare hatar, Han 

förwarar fig för ſtada. Gyr. 19, 5. 
Förmwarer eder för de Phariſters = s 

furdeg. Matth. 16, 6. 11. at I ice 

förförde warden. 2 Pet, 3, 17. 

Den fom född är af Gudi, han förwas 

rar fig. 1 Ich. 5, 18. 

6. 6. Foͤrwara fig för Fötte- 
liga begårelfer 1 Petr. 2, 11. 
dämpa de onda luſtarne i fin förſta 
början, att de ej må komma till 
utbrott. Jac. 1, 15. Principiis 
obsta! Derföre böre wi wafa oh 
bedja Matth. 26, 41. afhugga de 
lemmar, fom äro till förargelje, 
b. ä. anfe ingen uppoffring, ingen 
förfafelfe för fwår, ib. c. 5, 29. 
30. Col. 3, 5.3 fpåfa wår Iefamen 
1 Cor. 9, 27. och korsfäſta wärt 
fött. Gal. 5, 24, 

$. 7. Gud förwarar: da Ban 
beffyddar, 1 Samb. 30, 23. Job. 
33, 17. Sud. v. 24.; tudtar, ber 
flutar 2 Petr. 3, 7. åt de trogne 
nåd och falighet, åt de otrogne ſtraff 
och ewig fördömelfe. 

Gi, jag är med dig, oh ſtal förmas 

r big ehwart du far. 1 MB, 28, 

















. Sörwaring. 


Hafwer du dod förwarat honom (ob), 
bans hus, och alt det Han hafwer. 
Job. 1, 10. 

Förwara of för detta (högmodiga) flågs 
tet, til ewig tid. Pf. 12, 8. 

Om Herren ide förwarar fladen, få 
waka wäcktarena fåfängt. Pf. 127,1. 

Delige Fader, försvara, genom ditt namn, 
dem, fom du mig gifwit hafwer. 
Job. 17, 11. 15. (if. 2 Theß. 3, 3). 

När jag war med dem i weridene, förs 
warade jag dem, i ditt namns dem 
du mig gifwit hafwer, hafwer jag förs 
warot. vd. 12. . 

Guds frid, fom öfwergär alt förftänd, 
förware edor bjerta (utrufte dem 
med mer och mera kraft, fåfom en 
fäftning med beſättning). Phil. 4, 7, 


Är jag ett haf, eler en bwalfif, at 
bu få förmarar mig? Job. 7, 12, 
„an bafwer fatt min fot i floden och 
förvarat alla mina wägar. c, 33, 11. 

if. c. 13, 27. 


Vi tadom Gubi för det Hopp fful, 
fom eder är förmaradt i himmelen. 
Gol. 1, 5. 1 Petr. 1, 4. 

Dan förmår förwara mitt betrodda 
gods in til den dagen. 2 Tim. 1,12. 
6. Betro. $. 4. 

Hör efter är mig foͤrwarad rättfärdigs 
hitents krona. ce. 4, & if. 1 Pet, 
5, 4, 


Gud förmarar hans (bene oaudag⸗ 
tigas) barnom b.tröfmelfe. Job. 21,19, 

De äro tällor utan walın = s hrillom 
förwaradt är et ſwart mörker til 
ewig tid. 2 Pet. 2, 17. Jud. v. 13. 

De änglar, fom ide etc, förmarade han 
med ewiga bojor i mörkret, 9. 6. 
Pet, 2, 4. 


Foͤrwaring. 


a) Fängelfe. 1 MB. 42, 17. 2 
Samb. 20, 3. 5) Warning. Er- 
inran. Eh. 6, 2. WishB. 16, 6. 


Du ffalt höra ordet af minom mun, 
od; göra dem ena förwarning på mis 
na wäuno, Def. 3, 17, 

Det är 08 fkrifwit (ej blott fom en bis 
ſtoriſt berättelſe, utan) til en förmas 
ring (underrättelſe, at det ej är nog 
til ſalighet ar tefwa i förfamlingens 
utwärtes gemenffap; utan en offroms 
tad bättring, och lefwande tro fors 
dras der til £ hjertat). 1 Cor. 10, 11. 
2 Macc. 6. 12. 


Foͤrwisna. 587 
Foͤrweta, ande, 
Med klok beräkning affluta en 
öfwerenstommelfe. 
3 fäjen: wi hafwe gjort et förbund med 


döden, och förmete of med helfwete. 
Eſ. 23, 15 18. 


Foͤrweten (Foͤrwiten). 


Den fom bekymrar fig om onyt⸗ 
tiga ting, ſom ej angaͤ honom. 
Nyfiken. Fårwetna konſter AG. 
19, 19: widſtepelſer, ſpaͤdomar och 
vyiikt. 1 Tim. 5, 13. 


Hwad ditt embete intet weberlommer, 
ber war ide förweten. Syr. 3, 24. 


Foͤrwicklad. 


Intraßlad. Infnärid. Faſt. Stark. 
Job. 40, 12. | 


Foͤrwidga. 
Om Spetälffar. I MB. 13, 12. 


Gud foͤrwidge Jaophet (göre bonom ſtor, 
oc talrik på efterkommande. A. Gud 
laͤcke och drage honom, genom Evans 
gelii tjufliga predikan, til den ſanna 
förfamlingens gemenflap). 1 MB, 


’ . 
rwidga bin pauluns rum, och utſträck 
—— Eſ. 54, 2. od 


Foͤrwilla. 


a) Foͤrföra. Förleda. AG. 15, 
24. Omröra. b) Förfätta i förun⸗ 
dran. Dära. ib. c. 8, 9. 11. 


a) Aft du den fom förwillar Ifrael? 1 
Kon. 18, 17. 18. 

Det förmwilta hämtaden I ide igen, 
Heſ. 34, 4. 

Lika fom en berde beſöker fin får, b& 
de ifrå ſinom biord förwillde ärog 
18, 12. 13. . 

Den eder förwillar, (i trone, få at I 
ej weten hwad I tro ffolen) Han fat 
draga fin dom, (ho han är. Bal, 5, 
10. c. 1, 7. 


Foͤrwisna. 
a) Om werter, fom blekna, falla 
af och förtorkas. b) Förgaͤs, ſaͤſom 





588 Sörwiße, 


biomftret. &f. 40, 7. Då Gud 
unbandrager fin wälfignelfe, förfol- 
fer all magt och utfeende. Då de 
fromme grönſta fåfom palmträd 
Pf. 90, 13. flå de ogudaktige får 
fom flallota ofruftfamma träd. med 
uppryckta rötter. Jud. v. 12. 


a) Gräs. PT. 90, 5. Ef, 15, 6. wins 
träd. c. 24, 7. fäbesbrobden. Matth. 


' LJ 
b) Herren fal gifwa dig = = en förs 
wilnada fjät (full af ängflan och bes 
kymmer). 5 MB, 28, 65. 
Saͤſom gröna örter Fola de förwiſna. 
Pſ. 37, 2. Jac. 1, 11. 
Deras Töf ffola intet förwiſna. Hefs 


47, 2, 


Foͤrwisſo. 
Sannerligen. 


Det wet jag förwißo, den fom Gudi 
Henor, ban warder ss träftad. Tob. 
21. 


Foͤrwita. 
Förebraͤ. Haͤrdt tilltala. Beſtraf⸗ 
fa. Matth. 11, 20. 


En dåre foͤrwiter enom ohöfwitfkeliga. 
Syr. 18, 18. gifwer litet, och foͤr⸗ 
witer mycket. c. 20, 15. 

Stäm big at förwita dinom wän, och 
när du gifwer honom något, förwit 
honom tet ide. c. 41, 28. 

Gud gifwer enfalleliga (af ren kärlek) 
allom, och foͤrwiter icke (förtröttas ic» 
te at gifwa, undfkyller fig ide der 


med, at han tilförena gifwit. Eph. 


3, 20.) Jac, 1, 5. 


Föraldrag. 


Blifwa gammal. Sob. 14, 8. 
Förlora fägring och krafter. Upp- 
höra. Tryta. Om Iſraeliternas Här 
der i öknen; ty det är wäl ide 
meningen, att deras Fläder ide 
blefwo förfletne under ökenwan⸗ 
bringen, fom faftmera att Gud förs 
fåg dem rifligen med hwad de i 
detta affeende behöfde. Neh. I, 21. 
ife. 5 MB. 8, 4. c. 29, 5. 

De Fola alle föräidras fåfom et klade. 

FAR 102, 27. Sf. 50, 9, c. 51, 6. 


v. L 


Foͤraͤldrar. 


Börer eder ſäckar, fom ide foͤraͤldras. 
Luc. 12, 33. 


Foͤraͤldrar. 


6. 1. Naturliga eler koͤttsliga 
Ebr. 12, 9: Fader och moder. Hit 
räfnas of: a) Farfader, Farmoder, 
Morfader och Mormor 1 Tim. 5, 
4. b) Stiufföräldrar. MattH. 19, 
5. 1 Cor. 6, 16. c) Swärföräls 
drar. d) Förfäder. Luc. 11, 47. 
Joh. 6, 28. e) Förmyndare och 
Foſterfäder. Job. 29, 16. Joh. 19, 
26. 27. f) Chriſtningsfäder etter 
Faddrar. S. Art. Fader. 

Hus oh ågodetar ärfwas af föräldrom. 
Ordf. 19, 14. . 

De barn, fom utaf en oädta fång föds 
be warda, de mäfle wittna om ond: 
ffona emot föräldrarna. Wish. 4, 6: 

Den fom feudtar Herran, han ärar od 
fadren, ob tjinar finom föräldrom- 


pr. 3, 8. 

Barnen flola fätta fig up emot förät: 
drarna. Matth. 10, 21. Marc. 13, 
12. Luc. 21, 16. 

Radbi, hwilken fyndade, denne, eder 
bang föräldrar? Joh. 9, 2. 3. ıc. 
enotoßlare = s föräldromen ofpbige. 
Rom, 1, 30. 2 Zim. 3, 2. 

Barnen flola ide draga tilbopa flat: 
ter föräloromen, utan färäldrarna 
barnomen, 2 Cor. 12, 14. 

J barn, warer börige edra föräldrar i 
Herranom. Eph. 6, 1. Got. 3, 20. 


6. 2. Så kallas od a) Regen- 
ter och öfwerhetsperſoner, hwilka 
ärv landets fäder, och böra anfe 
fina fandsmån fåfom barn. 1 MB. 
41, 43. 1 Samb. 24, 12. €Efr. 1, 
5. Eſ. 22, 17. b) Predifanter od 
lärare, andeliga fäder i Chriſto. 2 
Kongb. 13, 145 ty de föda de trog: 
ne & Chrifto Sefu 1 Cor. 4, 15. 
Sal. 4, 19. 1 The. 2, 11 ge- 
nom ordet oh Sacramenten. c) 
Underwifare, Barnalärare. 2 Kgb. 
2, 12. d) Husbonvefofl. 2 Kongb. 
5, 13. e) Gamle och älderfligne, 
fom böra bedrag. 3 MB. 19, 32. 
Syr. 8, 7. 11. jfr. 3, 3. S. Art. 
Sader. 








Såråda. 


6. 3. Föräldrar, hwilka ſtundom 
fåfom Eli blifwa fraffade med 
wanartiga barn, 1 Samb. 2, 22. 
S. Art. Barn, böra 1) ätffa fina 
barn, emedan de äro beras fött 
och blod och äro en Herrans gåfr 
wa. Pf: 127, 3. 2) Sörja för fina 
barns ewiga och timliga wäl. Matth. 
7, 9. Luc. 11, 11. 2 Cora 12, 
14. 1 Tim. 3, 4. 5. Guru myc 
fet glömma ide då de mödrar fin 
pligt, fom utan nödfall öfwerlem⸗ 
na fina barn ät Tegda ammor, med 
hwilkas mjölk deras barn få ofta 
få inſupa bwarjehanda okynnen, och 
be fasligafte ſjukdomsämnen? Ge- 
nom en god uppfoftran i tuckt och 
Herrans förmaning lemna de fina 
barn wida härligare arf, än be 
förfta rikedomar. Ordſprb. 19, 18. 
e. 22, 15. c. 23, 13. ce. 29, 17. 
Syr. 7, 25. c. 26, 13. c. 30, 1. 
S. Art. Uppfoftran. Framför alt 
äro goda efterbömen nödmändiga, 
ty defa werfa djupare än alla ord 
och föreſtällningar. ©. Art. Barn. 


Foͤroͤda. 


Drelänga. Förſtöra i grund. 2 
Chronb. 29, 8.. Ef. 54, 3. Dan. 
8, 11. 24. 


Soul förådde ala fpåmän. 1 Sam. 28, 
9. om altare. Del. 6, 4. Marken, 
200 1, 10. Iſaaes högder. Amos, 

9, Juda borger. Ziph. 3, 6. 

Stae wi då . platt förödas? 4 MB. 


17, 13. 
utmwärtes ffal fmärbet föröda dem, och 
inmwärtes förffrädelfe, 5 MB. 32, 25. 
Jag Mal föröda och upſwälja dem alla. 
GT. 42, 14. 15. 
Bar och et rike fom föndrar fig emot 
fa fat, det warder förödt. Luc. 


4 7. 


Foͤroͤdelſe, Foͤroͤdning. 


2 Chronb. 30, 7. Ef. 24, 12. 
Sörödeljeng Ayggelfe: den hiffeliga 
förftöringen, den fländliga profa⸗ 


Foͤroͤmka. 589 
neringen af Templet och det allra⸗ 
beligafte, Im Dan. förutfagt. Dan. 
9, 27. fr. Matth. 24, 15. ©. 
Art. Styagelfe. 


Herrans dag år hart når, han kom⸗ 
mer fåfom en förödelfe af dem als⸗ 
mägtiga. Eſ. 13, 6 ' 


Foͤroͤka. 


a) Lägga till, få att nägot we⸗ 
xer och fürmeras. b) Tilltaga i det 
goda. c) Om det Gudomliga or- 
dets kraft, att wiſa alt ſtörre och 
förre werkfambet i troende hier⸗ 
tan, att draga alt. fers gälar till 
Guds rife. AG. .d) Om 
djuren. 5 MB. 7, 2 


a) 2 —6 föröfad, loſwas Hagar. 
. 16, 10. Abrabam. c. 17, 2. 
Sacobı c. 28, 3. c. 35, 11. Davids 
fäd. Jer. 33, 22. Ifraels barn förds 
Bade fig uti Egypten. 2 MB. 1, 7. 
12. 20. AG. 7, 17. 
Warer frudifame och förökens = 20h - 
fpalarna föröfe fig p&jordene. 1 MB, 


Sag ſtal föröka eder (på anbeliga sh 
letamliga cefterfommande) od låta 
eder wära til. 3 MB. 26, 9.5 MB, 
6, 3 Ebr. 6, 14. fåfom fliernorna i 
bimlenom. 2 MB. 32, 13. 5 ru 
1, 10. 1 Chr. 27, 23. Neh. 9, 23 

Han (den ogudagtige) Mat ide warda 
ri, och hans gods ffal ide förökas. 
Job. 29. 

b) — oß trona. Luc. 17, 5. 

Herten föröke eder, och laͤte kärleken 
ofwerflöda inbördes. 1 Theß. 3, 12. 


Foͤroͤkelſe. 
Inwert, i ſynnerhet i andelig 
maͤt 
Titwärt i den förökelfe, fom Gud gif: 
wer. Gol. 2, 19. 
Foͤroͤmka. 
Sig: intagas af bedröfwelſe och 
nitälflan. 


Sefus förömkades öfver de förftodabe 
Judars blindhet. Marc. 3, 5. 


590 Bass, 


Gadara. 


G. 


Gaas. 


En ſtad i Ephraims bergstrakt 
Joſ. 24, 30. Domb. 2, 9. och en 
flod med ſamma namn. 2 Samb. 
23, 30. 1 Chronb. 12, 32. 


Gaath. 


En plats wid Jeruſalem. Jer. 
31, 39. Man Har anfett det für 
Golgatha, 


Gabbatha, 


Ett Syro⸗Chaldeiſtt ord. På 
Grekiſta: Lithoftroten, flället der 
Pilatus affade domen öfwer Jes 
fus, Joh. 19, 13. Wanligen ans 
fer man, att härmed menad bet 
ftengolf, fom de Rom. Ofwerhets⸗ 
perfonerna under Kejfaretiven förs 
de med fig till Provincerna, för 
att på detſamma uppſtälla fin Dos 
mareſtol. Troligare afſes härmed 
en nära Domfalen belägen, öppen 
ſtenlagd plats, hwarifraͤn Domarne 
offentligen afkunnades. | 


Gabberi. 


Gaͤck, Spott, Ätlöje, Sfämt, 
draft, i aͤtboͤrder, tal eler hands 
lingar bewiſadt. S. Art. Beſpot⸗ 
ta. Warda till begabberi: Hår 
nas. Deles. 5 MB. 28, 37. Chris 
fing fielf led hwarjehanda hår och 
ſmälek. ©. Art. Begabba. Der- 
före hafwa äfwen Hans trogne ef- 
terföljare att wänta flift af werl- 
dens barn. 

Loths förmaning til fina mågar at gä 
utu Bodom, fontes dem wara gabs 
beri (ffämt, en onödig päminnelfe). 
1 MB. 19, 14. Soul frudtabe at 
de oomflorne ffule drifwa gabberi 
med honom. 1 Gam, 31, 4. Job 


brad. sabberi fåfom wattn. Job. 
De ftolte hafwa fitt gabberi af mig. 
5 


Pſ. 119, 51. 

De dårar drifma deras gabberi med 

Jag är en mat? och ide en månniPa; 
männiſkors gabberi, och follé foͤrack⸗ 
telfe. Pf. 22, 7. 

Han är finom grannom ct gabberi wors 
den. Pf. 89, 42. 


Sad, 


1) Jacobs fon med tienftegwin- 
nan Silpa 1 MB. 30, 10; 2) och 
Hans efterfommande fingo fitt ſtam⸗ 
håll på andra fidan Jordan Sof. 
22, 25. i landſtapet Gilead, norr 
om Rubens gebit, och fiilot från 
Ammoniternas område genom Jab⸗ 
bol. Joſ. 13, 24. 3) En afgud, 
hwilken dyrkades med lectisternier, 
och derföre anfes för denſamme fom 
Babylonierna fallade Bel, troligen 
Planeten Jupiter, hwilken äfwen för 
andra folf war hållen för den Iyd- 
liga ftjernan. Ef. 65, 11. 

2) Antalet der af, fom i här draga 
dogde, täljag til 45650 4 MB. 1, 
24. 25. men wid ingången i Gana« 
ans land, war deras tal 40500. c. 
26, 18. Dem tillom, at wara med 
på berget Ebal at förbanna. 5 MB. 
27, 13. Ibland dem moro flarfe 
hjeltar och krigs män. 1 Chr. 12, 8, 
87. 38. Af Bade flägte 12000 teds 
"nade. Upp. 7, 9. 


Gadara. 

Hufwudſtaden i Pereen på ett 
berg ſydoſt från Genezarets födra 
ända; till ftörre delen bebodd af 
hedningar. Efter Herodis d. Sto- 
res död wardt den lagd till Pros 
vincen Syrien, Traklen omkring 
denna flad menas fälerligen Matth. 
8, 28. Marc, 5, 1. Luc. 8, 26. 
Ty Täfearten: De ”Gardareners 








Gadd. Galater. 


fand’ är wäl i alla affeenven att 
föredraga framför de 2:ne andra 
varianterna: ”de Geraſeners“, och 
pe Gergeferters” ty fladen Be: 
raſa war Pereens öftligafte gräng- 
ort mot Arabien och fäledes für 
långt borta ifrån Genezareth, än 
att def område här ſtulle wara i 
fråga. Och efter nägon frad "er: 
aefa” eller något folf ”Sergefes 
ner” förekommer ide det minds 
fia ſpaͤr. | 


Gadd. 


©. Art, Udd. Ett bildligt ut- 
tryck för luft och förmåga att ſtada. 
Uppb. 9, 10. Toͤrna gadd. of. 
23, 13. ©. Art. Törne. 


Gadda. 


Sig tillſammans: Samman- 
fätta fig att begå något boffired 
och att gemenfamt dela fruften der⸗ 
af. Ser. 9, 11. 

De propheter, fom ber inne äro, hafva 
fig tilhopa gaddat, at de flola ups 
fräta tjälar. Def. 22, 25. 

Gadder eder tilhope, och kommer hit 
alle y oningar alt omkring zc. Joel. 

. 


Gaffel. 

Trendd, med hwilken offerköttet 
upplyftades på altaret, eſler oms 
wändes oh upptogs ur grytan. 

2 MB. 27, 3. 4 MB. 4, 14. 1 Sam, 

2, 13. 14. 1 Chr. 28, 17. Eldgaff⸗ 

lar. 2 RB. 38, 3, \ 


Gagn, Gaana Gagneligt, 
? Gagns. ß 


Nytta oh fördel. Skaffa bät- 
nad och winſt. Syr. 3, 23. Till 
gagns. Job. 15,3. Gagneligit, 
det fom tienar till uppbyggelſe. 1 
Cor. 7, 33. 

Siker icke efter fåfängelig ting, ty det 

gapnar eder intet. 1 Sam. 12, 21, 
64. 5, 8, Ebr. 13, 9. 


> 
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Så är nu bättre två, än en; ty be 
bafma dot gagn af deras arbete. 
Pred. 4, 9. 

Hwad gagn haden I då af det, ber I 
nu biyjeng wid (edra förr begångna 
fonder)? tn til fädant är döden än⸗ 
dalyckten. Rom. 6, 21. 

utt hwarjom och enom bewifa fig Ans 
dans gäfwor til gagns. 1 Cor. 12,7. 


Sala. 
©. Art. Hane. 


Galater. 


F. 1. Snwånarena i Galatien, 
ett landſtap I M. Aſien, mellan 
Paphlagonien, Pontus och Cap⸗ 
padocien, utmärkt för fin flora 
fruftbarhbet. Def märkwärdigafte 
flad war Ancyra. Sitt namn hade 
det af nägra Galliſta ammar, fom 
ifrån Thracien i tredje ärhundra- 
det f. C. utbredde fig öfwer Aſien 
och efter många förhärjande fröfe 
tåg nedſatte fig i denna tralt sch 
blandade fig med landets Grekiſta 
inbyggare; derföre kallades de wan⸗ 
ligen: Gallogreci. Med Germa- 
niff författning och krigiſt tapper- 
bet förfivarade de icke allenaſt län⸗ 
ge fin ſjelfſtändighet, utan anlitas 
des ofta af andra; dor blefwo be 
flutligen af Romrarne beſegrade; 
men ſynas likwaͤl fått behålla fina 
egna furftar. 


6. 2. Apoft. Paulus uppehöll fig 
2:ne gånger i Galatien, der äfwen 
många Judar wiftades AG. 16, 6. 
c. 18, 22. och bildade ber, wäl 
ide blott af Judar, en Chriften 
förfamling. 1 Petr. 1, 1. 1 Cor. 
16, 1. 2 Tim. 4, 10. Till defa 
Galater ffref Apofllen, troligen ie 
från Ephefus, ett, ehuru fort, dock 
färnfullt oh innehållsrikt bref, 
hwartill den fannolift något Yngre 
Epiſtlen till de Romare Tan anſes 
fåfom en utförlig och fullitändig 
Commentar. Nättfärbiggörelfe, af 
blott nad, utan egen fürtienft, är 


> 
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grundthemat. Deßutom beſtraffar 
Han deras oſtadighet i den ſanna 
tron, att de få ſnart låtit fig wil⸗ 
feledag af ankommande Judaiſeran⸗ 
de Zeloter, fom wille pålägga alla 
Chriſtne Ceremonial⸗lagens fiettrar; 
och ſſutar med alwarliga warningar 
och hjertliga förmaningar. Capp. 1-6. 


Galban. 


En fet, illalucktande Gummi af 
en buffe, fom wexer i Arabien, 
Syrien och Abyßinien. Den ſtulle 
blandas ibland de öfriga wälluck⸗ 
tande kryddorna till röfwerfet, ans 
tingen emedan det flulle upphöja 
eller förlänga luckten af de öfriga 
ingredienferne. 2 MB. 30, 34, 
Syr. 24, 21. Symboliſtt ſtulle 
wäl detta antyda att äfwen de v⸗ 
gudaktigas bön warder hörd, när 
de fig förändra, oh att den ſwag⸗ 
bet, fom få ofta widlaͤder de trog⸗ 
na ide gör deras bör mißhaglig 
för Gud. 


Galeja. 
Fartyg. Skepp. Eſ. 33, 21. 


Galen. 


6. 1. Den fom ej är mägtig att 
bruka fitt förſtaͤnd. Owis, derfö- 
re ock: Ogudaktig. Menniſtoha⸗ 
tare m. m. | 


Nabal, en galen man. I Sam, 25,25. 
Det galna folket i Sichem. Syr. 


Tadar du få Herranom dinom Gud, 
du aalna od omifa folk? 5 MB. 


32, 6. 

Med et galet folk (hedningar och afgu⸗ 
dasbyrkare) flat jag förtörna bem. 
v. 21. ©. Sörtdrne. $. 3, 

Lät mig ide dem galnom (fifom te gals 
na) til fpott warda. Pf. 39, 9. 

Man flal fe, at fådane wife dock bö, 
få wäl fom de dårar och galne förgås. 


Et galet folk laflar ditt namn. Pf. 
74, 18. ty det wil flaget warda. 
Hof. 4, 14, 


Galen, 


Taͤnk uppå den förfmäbelfe, fom dig das 
artiga, af de galna wederfars. Pf. 


' 4 

De galne (förhärbate) föradra wishet 
och tudtan. Ordf. 1, 7. deras Inda 
förgör dem. v. 32. De flola död uti 
deras galenftop. c. 10, 21. dem böfs 
wes ide wäl goda dagar. c. 19, 10. 

Huru länge wiljen I = = galne (då: 
Far, fom allena förien för bulen) has 
ta fördom? c. 1, 22. 

Jag wardt warfe idland barnen en gas 
len yngling (i brift af wishet) Lid et 

. offäligt djur. c. 7, 7. 

öfoergifwer det galna mäfenbet, (Jen⸗ 
faldige och förförde); få fån I lefva. 


c. 9, 6. 
En galen fon är fine modess grämelfe. 
-& 10, 1. 
Den fom flyr det onda, han är dem 
galnom en ſtoggelſe. c. 13, 19. 
Genom wiſa qwinnor warder hufet 
bygdtz men en galen (ſom bekymrar 
fig hwarken om fin fjäls eller ſitt 
duſes wälftänd) bryter det neder. c. 


Sn otolia (Haftig, fnarftiden) männife 
gör galen ting. v. 17. 
Noiebet är dem galna alt för böj. c. 


Te 
Jag fade til Iöjet: du äſt galet (bul⸗ 
lerfamt, oanfländigt dem wifom ). 
ART 2. (if. Syr. 21, 29 x. 


27, 14. 

Då tänkte jag = = medan dem galnom 
går fåfom mig, hwarföre bafwer jag 
då farit efter wishet? v. 15, 

Den galnas hierta är på Hans mwänfira 
(band). c. 10, 2, 

Ändå at den galne fjetf galen är i fin 
anflag, bäller Han likwäl alla för 
galna, v. 3. 

De galne (obetänkſamme hedningar, 
fom i blindhet låtit fig förleda) Po: 
fa lära klokhet. Eſ. 32, 4. 

Mitt folk år galet, oh tror mig intet; 
galne äro de, oh adtat Inter. Ser. 
4, 22. (PT. 92, 7.) 

Hörer til, I gatna folk, fom intet för: 
ſtaͤnd hafwen. c. 5, 21. 

We dem galna prophetomen (fom emot 
bättre wett predifa lögn, och ter 
med ftörta både fig oh andra i förs 
derf). Heſ. 13, 3. 

Iſrael löper lika fom en galen fo, 
Cobändig, ej lider oket, ej låter tåm: 
ja fig. Iſrael ſönderſtiter Guds kär: 
leks mjuka tömar). Hof. 4, 16. 


Gphraim är tifa fom en galen bufwa 
(fee intet fängarens lift, märker in: 
tet fin egen fara. Ephraim war in: 


Balenffap, 


tagen af förutfattade meningar, bas 
de et oupiYyft od) otroget Hierta, war 
utan förnuft och förftånd.) c. 7, 11, 

Propheterna äro galne (af Guds hämd 
och rättwiſa ſtraff). c. 9, 7, 

Wi galne höllom hans (dens rättfärbi- 
ga?) lefwerne för urfinnighet, Wish. 
5, 4. 


Med en galen man haf intet råd; ty 
etc. Syr. 8, 20. 

3 galne och blinde, hwilket 
guldet, elev templet, 
det? Matth. 23, 17, 

OD! I galne (Intagne af jorbiffa tan: 
522,06 fenhjertade til at tro. Luc, 

2400 

Det ſom galet war för werldene, haf⸗ 
wer Gud utwalt, på bet Han ftufle 
göra de (i egen inbiüning) wiſa til 
fam. 1 Cor, 1, 27, 

Så är Guds mwilje, at I med goda 
gärningar (c. 3, 8.) fFoten igenttops 
pa munnen af de galna och oförftåns 
biga männiffor, 1 Petr. 21, 15, 
$. 2. Göra galen: Förblinda. 

Reta. Förföra. Gud gör menni— 

ſtorna galna, då Han för deras 

förſtockade hiertans ſtull, laͤter dem 
falla i alt ſtörre od) förre andelig 
blindhet, t. ex. Lrebucadnezar, 

Boleri, win oh muſt, göra männiſſor— 
na galna. Hof. 4, 11. if. c. 7, 5. 

Dägeliga gwinnor hafwa gjort mången 
man galen. Gyr. 9, I. Eyr. 47, 21. 

Bin od gwinnor göra wifa mån gal: 
na. c. 19, 2. 

Drydenflap gör en galen dåra ännu 
galnare (oförmägnare). c. 31, 37. 
Se om orättfärdiga tomare. Zob. 12, 

17. telnatydare, Ef. 44, 25, 

S. 3. Galen mun Ordſprb. 10, 
8. fom talar owiſt, oanſtändigt 
ſnack. Sådant tal irycker ſaͤſom en 
börda pä wägenom.: Syr. 21, 19. 
Galen ko. Hoſ. 4, 16. Galen 
dufwa. ib. c. 7, 11. Galen för: 
Hoppning, Syr, 34, 1.: ogruns 
dad, falſt, fåfänglig. 

$. 4. Awilfen ibland ever laͤ⸗ 
ter fig tycka att han år wis, 
ban warde galen i denna werld. 
1 Cor. 3, 18: Han erfänne fin 
egen okunnighet, fin oförmåga i ans 
deliga ting; han frånfäge fig at 
wishet, oh haͤlle Ehriſti kännedom 


är yppare, 
ſom helgar gul— 
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oc Ford, hwiltet werlden anfer fås 
fom galenffap, für den högſta wis 
bet, den all funffap öfwergär. Epb. 
3, 19. Phil. 3, 8. 


Galenſkap. 


$. 1. a) En förwänd ſinnesbe— 
ſtaffenhet. 5) Grofwa ſynder och 
fel, fom begaͤs af brift på behörig 
urffiljningsförmåga, och af elaf 
wilja, till eget foͤrderf. 


a) Säfom ſteld och förtagante på fpill: 
gifwen ting, Zof. 7, 15. Hordom och 
jeändelig otukt. 5 MB, 22, 21. 
Dom. 19, 23. c. 20, 6. 10. 2 Sam. 
13, 12. Jer. 29, 23. 

Min fir lukta oh rottna för min ga: 
lenſtap ſtul. Pf. 38, 6. 

Bättre är möta en biörn, = = än enom 
dära i hans galenfiap (dä ban brin= 
ner i fina luſtar). Ordf. 17, 12. 

Saäſom en Hund ss altfå är en bärr, 
fom fin galenſkap på nytt bedrifwer. 

6 26, 11. 

Anden (på en bäras orb) är ſtadelig 
galenſkap. Pred. 10. 13, 

Utu männiftors bjerta utgå onda fans 
Par = = galenſkap. Mare, 7, 21. 22. 

Derad (de därars) Handel är allfam- 
man galenſtap (förmätit hopp cd in: 
billad Elcktet). Pi. 49, 14, 

De galne flola dö utt deras galenfap. 
Ordf. 10, 21. 

Det är en käras galenffap, at bet är 
altfammang bedrägeri med honom. 
c. 14, 8. 

De darare galenſkap blifwer galenſkap. 

v. T. 

Den fom otolig är, han uppenbarar fin 
galenffap. v. 29, | 
Enom dära är galenffapen en glädje. 

c. 15, 21, 

De därars tudtan är galenffap (ſtadar 
både fig oh andra). c, 16, 22. 

Den fom fmarar förr än Han hörer, 
honom år det en galenflap och ffam. 
c. 18, 13. 

Galenſtap är i piltens hierta; men ıc. 
c. 22, 15. (if. Epr. 30, 11). 

Om du ftötte en dåra i mortare, = s 
få går dod hans gaten ffap ide ifrä 
bonom. c 27, 22. 


$. 2. c) Falſt lära och fürbär- 

dadt hjerta. d) Inbillab wisher, 

fom anfer all den högre, andeliga 

wisheten för dårffap. Ene. 24, 11. 
8. 
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gerren går till galenflap all får 

dan föttslig klokſtap. 

c) Ens manniſkos galenflap förförer 
hans wäg. Ordf. 19, 3. 

De äro allefamman Erymtare och onde, 
och hwar och en mun talar galenffap. 


Eſ. 9, 17. 

De ffola ide längre hafwa framgång: 
ty deras galenſtap warder allom up⸗ 
penbar. 2 Tim. 3, 9. 

dy) Det tal om Eorfet är en galenffap 
dem fom förtappas. 1 Cor. 1, 18. 

Vi predike den korßfäſta Chriftum, 
Cfom ſynes) Judomen en förargelfe, 
och Grekomen en galenffap. v. 23. 

Den naturliga männiffan förnimmer 
intet af det Guds Anda tillhörerz ty 
det är honom en galenffap. c. 2, 14. 
©. Ande, $, 11. 

Saͤſom Achitophels råd. 2 Sam. 15, 31. 

Han begriper be wifa deras Liftighet, 
och gör de klokas råd til galenſtap. 


Job. 3. 
Safıoer ide Gud denna werldenes miss 
het gjort til galenffap? 1 Eor. 1, 20. 


Galge. 
Dee uti är hängd worden Pharaos öf⸗ 


werſte bakare. 1 MB. 40, 19. 22. 
Haman. Eſth. 7,9 c. 6, 4. 


Galilea: 


Före exilen kallades få ett dis⸗ 
trict wid Palæſtinas norra gräns 
i Naphtali flam Yof. 20,7. c. 21, 
32. mot Phoniſiſta området 1 
Kongb. 9, 11. oh war meft bes 
bodt af hedningarne, hwadan name 
net Hebningarnes Galilea (fam- 
lings⸗ I. boningsplatts). Ef. 8, 
23. (9, 1.) Eſter återfomften ur 
fängenflapen, och aͤtminſtone på 
Sefu tid innefattade det hela Nor⸗ 
ra Paleftina på denna fidan om 
Jordan. J ſpydweſt ſträckte det fig 
ända till fluttningen af Carmel, i ſyd⸗ 
oft ända till Scytopolis, norr till 
Tyri område, och i öfter till Jor⸗ 
dan, och Genezaret. Det indelades 
i Öfra och UNedra Galileen. Det 
förra war bergigt, det fednare en 
flätt. De ide få höga bergen 
med mellanfiggande dalar erbödo 


Galge. Galilee, Galileeſt. 


härliga betesmarker och fruktbara 
aͤkerſaͤlt; derföre war or landet 
ſtarkt befolladt. Ibland def ſtaͤder 
märfa wi Capernaum och Nazaret. 
Längft genom landet gid en mydet 
befaren handelswäg: baffens wäg. 
Matth. 4, 15. 


Galilee, Galileeſt. 


6. 1. Inföding i Galileen. De 
beſtrifwas fåfom flitiga, modiga oh 
tappra män. Orſaken, Ywarföre 
Pilatus lät nevergöra de Gali- 
leer, fom offrade i Jeruſalem Luc. 
13, 1. 2, fänna wi ej. Nog Hade 
de wäl genom ett friare tal eller 
handlingsſätt ådragit fig haus 
hämnd; ty icke tande bet endaſt 
wara, att dymedelſt erinra den Gar 
lileiſte Tetrarchen, Herodes, att 
han blott war Romarnes vaſall. 
ib. c. 3, 1. Galileerne woro e⸗ 
medlertid föraktade af Judarne, doc 
icke få mycket ſaͤſom enfaldiga och 
obildade, fom faſtmera derföre, dels 
att man höll deras Judiſta blod 
för mindre ren och ouppblandad, 
ſamt deras tro för mindre ortho⸗ 
box Joh. 7, 52. AG. 2, 7. dels 
derföre att de talade en fämre dialeft, 
hwilken karakteriſerade fig genom 
förwerling af Gutturalerna och den 
platta yrifla pronunctationen. 
Matth. 26, 73. Mare. 14, 10. 
Defutom funnos wäl hos Gali⸗ 


Icerna många afwifande religiöfa 


obfervanfer. 


Du (Petrus) åt od en Galileiſft man, 
och ditt mål Igder der efter. Marc. : 


ide od en Bali: 


14, 70. Luc, 22, 59. 
AR du Giricopemut) 
tee? (af denna Galileerns anfang, 


"fom då mäft beftod af Galileer). Iod. 


T, 52, 


6. 2. Balileefla hafwet, Matth. 
4, 18. c. 15, 29. fion Genezaret 
Luc. 5, 1. i ©. T. Cinnerct 4 
MB. 34, 11.5 och Afwen hafwet 
Tiberias. Joh. 21, 1. Jordan 
flöt derigenom. 





Galle. 


Galle, 


8. 1. a) En gulaftig, flarp oh 
bitter faft, full af olja oc ett flyk⸗ 
tigt fall. Den fommer ifrån blo⸗ 
det, filas genom wifa Ffjörtlar in- 
uti lefren och famlas i den få fal 
lade Gallblaͤſan. b) Galloͤrt, en 
bitter och giftig planta, hwilken 
hos of är obefant. Celfius ans 
fåg den för Odoͤrten. Ödman för 
den giftiga Coloquinten. En med 
gallört bemaͤngd dryck gafs wär 
fräffere på korſet. 

a) Hiſtorien om Zobie fiff, def lefwer 
och galle. c. 6, 8. 9. xc. ſynes ej 


färdeles trolig, och ſmakar af wide . 


fPepelfe, . 
Dan hafıwer utgutit min galla på jors 
dene (gifmit mig böteliga får, fom 
wore både njure od gallblaͤſa ſkada⸗ 
de. Korteligen: Job Tänbe en fmärs 
tefug blågad. Job. 16, 13. if. Klagw. 


) + 
b) De gåfmo mig galla äta, och ättido 
dricka uti minom flora törft. PT. 69, 
22. Mattb. 27, 34, (Lucas. c. 23, 
36. omtalar en annan dryck, än 
Mattheus, I, c.) 


8. 2. En bild för a) fwåra li⸗ 
danden och ſtraff; 5) hat och bits 
terhet; €) ett dödande gift. Luc, 
12, + 
a) Gi, jag ſtall fpifa detta folket med 

male * gifwa dem galla dricka. 

er. 

Han bafıner s = bewefwat mig uti gals 
ta och möbo. Klagw. 3, 5. 19. 

5b) Simon, trollkarlen, war full med 
bitter galla (arghet och wrede; drucs 
Pen i ondffone). Apoft. 8, 23, 

Gn rot fom gala och malört bär (en 
förargelig, och förförande männifka). 
5 Maſ. 2 ' 18, 

Deras drufivor äro gafle (gift), de haf⸗ 
wa bitter bär, c. 32, 32, 

c) Yan ſtal fuga huggorma galla, och 
orma tunga Pal dräpa Honom. Job. 
20, 6. 

S. 3. Om orättwifa domare, 
om fnifna fafförare, fom göra bet 
få fwärt för den rättföfanve, och 
betaga honom flörre delen af den 
wundna fa, Om dem heter det: 


Gam, 595 
I mänten rätten uti galla (gallört), 


och rättwiſones frudt uti malört, 
Amos, 6, 12. 


Galler, 


a) Ett fopparfåll, underlaget för 
eloftaden på altaret, hwarigenom 
offerblodet wid bränneoffren jemte 
affan och de mindre kolen Funde 
nedrinna. b) Fenflergaller, Äfwen 
Gallerwerk omkring Ofterlänpnin- 
garnes platta tak. 2 Kongb. 1, 2. 
a) 2 MB. 27, 4. 5. c. 35, 16, c. 38, 


4. 5. 30. c. 39, 39, 


5) Sifera moder fåg genom fenftren ut, 


och gret igenom gallten. Dom. 5, 28. 

Gi, han flår bak wär wägg, och fer 

genom fenſtret, och gluggar nenom: 

gauret ( Chriſtus förbötjer fig för fin 

trogna brud i förföljelſens ftund, bock 

, att han bar ögat på benne). 
Högw. 2, 9. 


Gallim. 


En ſtad i Benjamins eller Jude 
ſtam. 1 Samb. 25, 44, Ef. 10, 30, 


Gallion. 


Romerſt Proconful i Achaja uns 
ber Claudii regering AG, 18, 
12. f. Senecas broder. Hang es 
gentlige namn war Marcus Ann. 

ovatus. Wid fin adoption af en 
wiß Junius Gallio antog han ofwwan- 
nämnda namn. Tillika med fin 
broder blef han på Neros befall- 
ning böbad, 


Galnas. 


War ide alt för mycket ogudagtig, och 
galnas ide at du ide dör i otid. 
Pred. 7, 18. ©. Ogudagtig. 


Gam. 
En Roffogel. 


Hos Judarna förbuden at ätas, 3 MY. 
11,14, 5 MB. 14, 13. 
Den ſtigen (til wishet) hafwer ingen 
foget kunnatz och intet gams öga fedr, 
00, J ’ 


596 Gamaliel. 


Gamaliel. 

En anſedd Lagklok, ſom i Sy⸗ 
nedrium I. det flora rådet utwer⸗ 
fade genom fitt Hola och fanfade 
yttrande, att Apoſtlarne undgingo 


det uppretade Rådets påtänkta döds⸗ 
dom. AB. 5, 37. Wid hans föt- 


ter ſtall Paulus fåfom lärjunge in⸗ 


hemtat unberwisning i Mofis lag 
och Fädernas flabgar och den ſträn⸗ 
gå Phariſeiſta ifwern. AG. 22,3. 
Han ſtall hafwa warit Simeons 
(denſammes, ſom tog Jeſum i ſin 
famn uti templet?) och den ſtore 
Hillels ätling och hafwa öfwerlef⸗ 
wat Jeruſalems föorſtöring. 


Gammal. 
$. 1. a) Den fom lefwat länge. 

Älderſtigen. 70, 80 år är nu den 

wanliga Lifstiden. Pf. 90, 10. 3 

menniftoflägtets förfta tider upps 

hanns en wida högre ålder, fåfom 

1 . 5, © 6. utwiſa. Före 

ſyndafloden lefde flera öfwer 900, 

firar efter öfwer 400, men ifrån 

Abraham till Joſua hant ingen till 

200 är. 

Saͤſom näbes prof lofwar Gud fitt folk 
at blifva gamla. 2 MB. 23, 26. 
och hafwa på fina gator boende gam: 
fa mån od gmwinnor, de fom med 
tipp gå, af ftor ålder, Sach. B, 4. 
hwaremot Eli hotad med firaff, at 
ingen gammal mer flule finnas i 
hang bus (flågt) ewinnerliga. 1 Sam. 
2, 31. 32. Til fännetedn på et ſtam⸗ 
loͤſt och grufweligit folk, fättes det, 
at de mid erhållen ſeger ei ffona de 

gamla. 5 MB. 28, 50. Bar. 4, 16, 

Ara de gamla. I MB, 19, 32. 

När fäderna är wishet, och förftänd 
när te gamla. Job. 12, 12. 

Hwi Iefwa då be ogubagtige, warda 
gamle, oh wåra till i ägodelar? c. 
21, 7. med goda dagar. v. 13. 

Jag hafwer ung wärit, och är gammal 
worben 20. Pf. 37, 25. ©. Sörläre. 


8.1. b, 
Om be (rättfärbige) ån gamle warba, 
ffola de likwäl blomfiras 2c. Pf. 92,15. 
De gamlas krona äro barnabarn. DOrdf. 
17, 6. och grå hår deras prydning. 
c 20, 29. 


Gammal. 


Den fom yngre är, Ei wara ſtolt Sf: 
wer den gamla (uti et ſyndigt Je⸗ 
ruſalem). Eſ. 3, 5. 

Genom henne (wisheten) hafwer en 
yngling äro ibland folk, och heder 
när de gamla. Wish. 8, 10. 

War gärna när de gamla, och hwar 
en wid man är til bonom Hält dia. 
Gyr, 6, 35. Lät big ide tyda at du 
an klokare än be, c. 8, 11. 

Föradta ide ålderdomen, ty wi adteod 
gamle warda. v. 7, 

Det är de gamlas Erona, när de mydet 
förfarit hafwa, och deras ära är, at 
de Gud frudta, c. 25, 8. 

En yngling flat när en gammal tar 
lar, ide falla uti hans tal. c. 32,13. 

OD! död, huru wäl gör du emot == > 
den ter ſwag oh gammal är, c 


, LJ 
Den gamla ffat du ide härbeliga ſtraf⸗ 
fa, utan förmana. 1 Tim, 5, 1. at 
de äro nyftre = = de gamla qwinner 
deßlikes, at 20. Tit. 2, 2. 3, 
3 unge, warer dem gamlom underdås 
nige. 1 Pet. 5, 5. 


6. 2. Alderdomen bör hållas i 
ära, ide derföre, att den många 
år hafiver WishB. 4, 8. utan då 
den warder funnen på rättfärdig: 
hetenes wäg. Drbfprb. 16, 31, 
Sådana Aldersmän bar Skriften 
framſtält många off till mönfler oh 
förefyn." När de börja att känna 
aͤlderdomens kraͤmpor tilltaga, 2 
Samb. 19, 35. PredB. 12, 1. 
böra de frädfe ropa med David: 
Herre, förkaſta mig ide uti min 
ålderdom; öfwergif mig ide, när 
jag fwag warder. Pf, 71, 9. 18. 


. rn 


S. Art, Alder. 


* Abraham och Sara. I MB. 13, 11. 
Sfaac. c. 35, 29. Jacob. c. 43, 27. 
Joſua. c. 13, 1. Samuel, 1 Sam. 
8, 1. David. 1 KB. 1, 1. Job. c. 
42, 17. Sacharias och Eliſabet. Luc. 
1, 18. med flera. 


6. 3. b) Förfäder. c) Forntiden. 


by) Betradta hwad han (Herren) pjovdt 
hafwer med de gamla fäder. 5 ME. 


32, 7. 

Ser uppå te gamlas erempel, oh märs 
fer dem. 2c. Syr. 2, 11. 

c) Jag tånker uppå den gamla tiden, 
på de förra år. Pf. I7, 6, 





Bammen, 


Jap Wil fäctätja gamla hemligheter. 
0 ' + 
erre din gamla anflag (af ewighet. 

” im. 1, 9. fattade up \ äro tros 
ff och -fannfärdia. Ef. 25, 1. 

Zänter ide uppå bet gamla, och adter 
ide uppå det förr warit hafwer. c. 
43, 18. &, $. E. 

Jag ſtrifwer eder intet nytt bud, utan 
Det gamla (kärleks) budet ꝛc. 1 Job, 

4 Ge 
$. 4. d) Flerårig. ©) Framhun⸗ 
nen t år. Luc, 2, 42, f) Mogen. 

Erfaren. 9) Utlefwad, Utmärglad 

af mödor. 

d) Gamla ärswärten. 3 MB, 25, 22, 
c. 26, 10. gammalt Bläde. Luc, 5, 

36. gammalt win. v. 39 

Ofwergif ide en gammal mwän, ty bu 
weft ide, om bu få mydet winner 
uppå en ny. Gyr. 9, 14. 

c) 1 MB. 17, 1.2 NB, 7, 7. 4 MB. 
3, 15. 22. Mare. 5,42. 

5) Sifom man wän et barn, få låter 
bet ide af, då det gammalt warder. 

tb. , . 

g) Mitt anfigte är förfallit af forg, 
od är gammalt worbet, Pf. 6, 8. 
Klagw. 3, 4, 

Sorg gör mannen gamlan för An tid 
är. Syr, 30, 26. 


$. 5. Gammalt od Nytt. ©. 
Art. Vy. 

6. 6. Den Gamle, få kallas 
Gud Dan. 7, I, 13. 21. för att 
uttrycka ide allenaft hans ewighet 
Job. 36, 26. Pf. 102, 28. utan 
oe hans wishet Job. 12, 12, och 
hans allmagt, fäfom ven der flas 
pat hafwer tiden, åren och dagarne. 


$. 7. Det gamla är förgångef 
2 Eor. 5, 17, Härmed fyftar Äp. 
på ©. T. Chr. 8, 13. hwilket 
med alla fina jorbiffa förmåner, 
ceremonier oh offer, upphört att 
wara gällande, fedan det Nya nu 
utdelar fina himmelſta och andliga 
wälgerningar. Ef. 43, 19, Uppb. 
21, 3. Det gamla wäfendet ef 
ter bofftafwen Rom. 7, 6.: den 
Mofis Tag, hwilken likwäl ide für- 
mär att föda oh underhålla det 
andeliga lifwet hos oß;z utan blott 


Sapa. 


. b) Dine Propheter träda 
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förffräda, beftraffa och döda, ©, 
Art. Då. ſtaffa 08 


Bapa upp. 


$. 8. Gamle Adam, I. gam: 
la menniffan; wår förderfwade 
natur med alla def onda luſtar och 
begärelfer; ett arf efter Adams 
fall. ©. Art. Belåte. Rom, 6, 6. 
Så lägger nu bort tfrån eder den gams 

la männiffan. Eph. A, 22. Afktäber 

(henne). Got. 3, 9, 

$. 9. Gamla Porten i Jeru⸗ 
falem Neh 12, 39. låg emot we- 
fter, och kallas Hammal, berföre, 
att den redan flulle funnits i de 
Jebuſiters tid och ide en gång af 
Chaldeerna blifwit nedbruten och 
förſtörd. Den ſtall wara denfams 
me, ſom ſedermera kallades: Dome: 
Porten. 


Gamman. 
Fröjd. Glaͤdjeyttring. 
Man förer dem (de trogna) med alädje 


och gammanz och de gå in i Konun— 
gens palaté. Pf. 45, 16. 


Gap, 


a) Öppningen af en Pula efter 
grop. Joſ. 10, 18. c. 22, 27. b) 
Remna på en mur. 1 Kongb. 11, 
27. Neh. 6, 1. 


a) Uptag mig utv tråden, at s « ga: 
pet på gropene (utgången af helfwe⸗ 
tes ängeft) ide igentävpcs öfwer mig. 
Pf. 69, 16. if. Pf. 40, 3, 

ide fram för 

gapet. Heſ. 13, 5. ©. Mur. 


Gapa. Gapa upp. 

a) Mied munnen: Hota att 
uppſluka. Häda. Smäda. Ef. 57, 
4. / Wara glupfl, Aſtunda. Track 
ta efter. KlagW. 4, 17. 


a) De gapa mid fin mun emot mi 
så baftva bånliga flagit mig, Job. 


, 10, 
Ale de fom mig fe = s gapa up med 
munnen. Pf. 22, 8. och fåja, fe, få, 
bet fe wi gerna. Pf. 35, 21. 
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De upgapa med finom mun emot mig 


(at upfluka mig), fåfom et glupande 


s3 lejon. Pſ. 22, 14. 

Alle dine fiender gapa med munnen 
emot dig. Klag. 2, 16. c. 3, 46. 

b) Ephraim gapar efter wäber (omgär 
alleftädes med bedrägeri, lift och et 
ferymtagtigt wäfende). Hof. 12, 1. 

Det gagnar dig intet, at du gapar efs 
ter det dig intet befallt är. Syr. 


3, 23. 

Gapa ide omkring bit och bit i ſtade⸗ 
nom, oh löp ide uti hwar wrä, c. 
') + 


Garizim. 

En hög, behaglig bergſpets i 
Ephraims bergstrakt, midtemot dens 
ſamma laͤg en annan, Ebal, naken 
och ryslig. Den förra waldes der⸗ 
före af Moſes till wälfignelfens, den 
ſednare till förbannelfens uttalande. 
S. 5 MB. 27, 13. ff. Mellan 
deßa låg i en dal fladen Sichem. 
Sedermera uppbyggde på betta berg 
Samariterna fitt tempel 2 Macc. 
6, 125 hwilket förftördes af Hyr⸗ 
canus 120 f. Chriftums dot har 
det berget ſtädſe fürblifwit ett he⸗ 
ligt rum för Samaritanernas ans 
dat. Joh. 4, 23. Samaritanerna 
ſökte att rättfärdiga walet af detta 
berg för fin Gudstjenſt genom en, 
utan twifwel med affigt giord förs 
falffning af 5 MB. 27, 4, der de 
läſte Garizim, i ſtället för den E⸗ 
breiſta textens Ebal. 


Garn. 


S. Art. Naͤt. Ef. 19,9. Guds 
garn. Ezech. 32, 3. Babyloniſta 
faͤngenſtapen ſaͤſom ett Guds ſtraff 
för folkets affall, Hab. 1, 15. 163 
om andelig fangenſtap, om förför 
relſe till afguderi. 


Gaſt. 


Spöke. Oren Ande; en bild 
för en gräslig, fortwarande öde⸗ 
läggelſe. Ef. 13, 21. c. 34, 14, 
(Satyrer.) 


Garizim. Gata. 


Gata. 


8. 1. Waͤgarne i ſtäder och byar, 
Breda gatan i Jeruſalem. 2 Chronb. 
29, 4. Neh. 8, 3. Den rätta 
(raka). AO. 9, 11. Gatobörn, 
ber twå eller flera gator ſamman⸗ 
löpa Matth. 6, 11.5 kallas äfwen 
Gatomot. KlagW. 2, 19. 


1 MB. 19, 2. Dom. 19, 15. 17. 20. 

er. 9, 21. C. 11, 6. t. 14, 16. t. 

33, 10. c. 51, 4. Heſ. 26, 11. Matth. 
6, 2. Luc, 14, 21. AG. 5, 15. 

Hans äminnelfe Fal förgås i lanbenaz 
och ffal intet namn hafwa på gatos 
ne. Sob. 18, 17. 

Jag Pal bortkaſta dem, ſaͤſom träd på 
gatomen, Pr. 18, 43. Eſ. 5, 2% 
MiG, 7, 10. 

De fom mig fe på gatone, be fly für 
mig. Pf. 31, 12. . 
Den late fäger: Et lejon är ute; jaa 
måtte warda bräpen på gatone, Ordf 

22, 13. 

Då dörarna på gatone tilſlutne warda. 
Pred. 12, 4. ©. Dir. $. 1. 

Sag wil flå up, od på omkring i fta> 
den, på gator oh gränder, och Töfa 
den min fjäl Lär hafwer. Högw. 3, 2. 

Din barn = » lågo på alla gator, få: 
fom en beſnärd fbogsore (den fig fiel 
ide bjelpa Fan.) Eſ. 51, 20. Jer. 
49, 28. c. 50, 30. Rah. 3, 10. 

Sag ffal » » på gatorna I Ierufalem 
horitaga glãdjes och frogdsrop. Jer. 

3 


Så många gator = s få mång blogde 
altare hafwen I upfatt. cr. 11, 13. 
(He. 16, 24. 31). ps 

Min wrede « s brann öfwer Juda får 
der, och öfwer gatorna i IJerufalem 
(det fom låg utom Jeruſalem.) c. 


På gatomen går ſwärdet. Heſ. 7, 15 
Hans gator ligga fulla med döda. C. 
11, 6. c. 28, 23 


Det ffal warda Elagogrät på alla gater. 


Amos. 5, 16. Ser. 48, 38. 
Wagnarna rulla på gatomen. Rab. 2, 3. 


Hans röft Pol man ide höra på gate: 
men (ban ſtal ide göra bång och bul: | 


ter af fig, fin lära, fina aärningar. 
&. v. 16.) Matty. 12, 19. 


Du hafwer lårt på wäre gator. Luc. 


13, 26. 
Deras lekamen ſkola blifwa liggande på 


gatorna i den ftora flaben Babylon. 
Uppb. 11, 8. 





Bath. Gedalia. 


82, Stadſens gator Luc, 21, 

21. de allmänna platſerna, iſyn⸗ 
nerhet wid flabsportarne, der man 
ſammankom für allmänna aͤrender; 
få fälom en bild für de frommas 
wandring till himmelen ib. c. 22, 
2. Gatuftad, få Öfwerfättes Ki- 
riath Huzoth, en ſtor Moabitifl 
ſtad. 4 MD. 22, 39, S. Art. 
Kiriath. 


Gath. 


- 4) En of Philiſteernas 5 jute 
fläder. Iof. 13, 3. 1 Samb. 17, 
Goliaths födelfes eller boningsort. 
1 Samb, 17, 4. Den dlef af Das 
vid eröfrad 2 Samb. 8, 1. och af 
Rehabeam befäftad 2 Chronb. 11, 
8. Den under Salomo omtalade 
Konungen i Gath, war utan twif⸗ 
wel en flattfonung. 1 Kongb. 4, 
24. 2) Gath Habefer I Zebu- 
Ions flam, Propheten Jone föbel- 
Teftad Sof. 19, 13. 2 Kongb. 14, 
25. 3) Bath Rimmon, en flad i 
Dans, Iof. 19, 45. eller Manas- 
ſes ſtam. Joſ. 1, 25. 


Gaza. 


En Philiſteiſt ſtad wid Paleftis 
nas ſoͤdra gräns; belägen pi når 
got afſtaͤnd ifraͤn Medelhaſwet, hade 
pen likwaͤl wid detſamma fin egen 
hamn. Den wardt wäl tillagd 
Jude ſtam Joſ. 15, 37. jfr. Domb. 
1, 18; men fnart derefter ſynas 
vock Philiſteerna i en fortwarande 
Hefittning af denſamma. Af Pha- 
zao Necho en gång intagen Jer. 
AT, 1. eröfrabes den af Alexander 
SM. efter en längwarig belägring, 
utan att ändod warda, Atminftone 
aldeles förförd. Ty i Maccabeiffa 
tiden förekommer den fåfom en ſtark 
fäfining och wapenplats. 1 Mace. 
9, 52. e. 11, 6. m fl. 
förft förförd af Judiſta Konungen 
Alexander Jannæus. 
ben ſnart aͤterſtaͤld af Gabinius och 


Den blef 


Dock blef 
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äfven febermera nämnes den fåfom 
en befäftad flad. Då Gaza fåledes 
ide fan anfes hafwa warit aldeleg 
öbelagd, wid ben tid AG. 8, 26, 
afſer; få har man måft hänföra 
orden: ”fom öde är”, fåfom ett 
tillägg af Författaren Lucas, ide 
till Gaza, utan till den fürutnämn- 
ba "wägen” och förklara det få, 
att den flora fordna firäfwägen från 
Jeruſalem till Gaza, habe blifwit 
intet eller föga begagnad, ſedan en 
ny, genare, och Fanhända fäkrare 
blifwit banad. Likwal har man fökt 
att komma ifrån den hiſtoriſta får 
righeten i detta ftälles förklaring 
på 2:ne andra fått. Antingen har 
man antagit att Lucas ffrifwit dens 
na del af AG. redan Fort före 
Serufalems ſiſta förſtöring, juft da, 
når en Judiſt ſtröfhop, efter Jo⸗ 
ſephus, hade intagit oh förfört 
Gaza, och widfogat denna tillfatts 
fåfom en nyhets; eller och fan det 
wara möjligt, att den gamla fla- 
dens inwaͤnare fmäningom bofatt 
fig närmare hafwet, att ett nytt 
Gaza uppftått wid det gamlas hamn, 
och det gamla fmåningom blifvit 
ofwergifwet. 


Geba. 

En Levitſtad Joſ. 18, 24. icke 
laͤngt ifrän Jeruſalem, och i grann⸗ 
Hapet af Rama. Eſr. 2, 26. Neh. 

få + 


Gebal. 


Ett diſtriet af Idumeen, Pf. 83, 
8. med en ſtad af ſamma namn. 
Ezech. 27, 9. 


Gebim.! 
En obekant ort nära Jeruſalem. 


v ! + 


Gedalia. 
Babpyloniſt Staͤthaͤllare I Judeen 
efter Jeruſalems förflöring och de 
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fiefte inwänarnes bortfürande i fän- 
genflap. 2 Kongb. 25, 22. Ser. 
40, 5. Han ſtod med Propheten 
Jeremias i wänffapligt förhällan- 
de, och famlade många ſpridda Ju: 
dar till ett flags åferbrufande cos 
font, fom uppförde fin egen helger 
dom. Ser. 40, 5, 11. ce. 41. Han 
gjorde mycket för landets uppkomſt 
och ordnandet af de awarblifnes 
angelägenheter; men fnart blef 
han mördad, och då utmandrade en 
for del af de redan ånyo I Jur 
deen bofatte till Egypten. Ser. 
ec, 42 oc 43, 


Gedera I. Gederot. 


En ſtad i Jude ſlättland. Sof. 
15, 36. jfr. 1 Chronb. 2, 4. 


Gedor. 


En ſtad i Jude bergsbygd. Joſ 
15, 58. 1 Chronb. 4, 39. 


Sele. 


Det klibbiga på en nyfångad fift. 
Tob. 6, 4, ö 


Gemen. 

Gement foll 2 MB. 12, 38. 
det lägre folket, meſt nyfiket och 
lättaſt att förmå till vordningar och 
uppror. GBemenliga: merendels, 
oftaft, 2 Samb. 14, 26. 


Sen, 


Genaſte wägen. 2 MB. 13, 17. 
3 Samb. 18, 23. Gent mot. Neh. 
/, Je - 7 


Genhoͤfta. 
Job. 11, 3, Bringa vå Fam. 
Tillſtoppa munnen. pi 


Geuezareth. 
En fid i Norra delen af Pale- 


Benomielda. Genomluttra. 


fiina, genom hwilken Jordan för. 
Den dar fött, kallt och Hart wat 
ten, en fandig fuft, men i O. od 
W, af bergsryggen begränfande 
ſtöna omgifningar, oh är ganfla 
fiffrif. Luc, 5, 1. GSäferligen har 
ben fätt detta ſitt namn af ett på 
bef firand liggande dikrict ”BGene 
zarets land” Matth. 14, 34, Marc, 
6, 53. Den fallas oc: Galileiſta 
hafwet, Matth. 15, 29. Tideriag's 
haf. Joh. 21, 1. 


Genombora. 


6. 1. Med jernnaglar genomſtin⸗ 
ga, göra hål. Om fmärten, fom 
genomtränger hela kroppen. Sob, 

! + 
Med fnöre (med en på fnöre faft fatt 

krok) igenomborar man honom (Bes 

bemoth) hans näſo c. 40, 19, om 

Lewiathan. v. 21. 

$. 2. Mina hånder och föt- 
ter bafwa de genomborat, Bf. 
22, 17. Detta bibelfpräf har med 
rätta blifwit kalladt: Crux Criti- 
corum. Ty ide blott Indarne 
förfäckta en läſeart, efter hwilken 
meningen ſtulle blifwa: "Säfom 
ett lejon,“ (wåldföra) de mina ꝛe.; 


. utan äfven mänga Chriſtna utläg⸗ 


gare haſwa förſökt hwarjehanda, 
för att kunna borttolka denna, ku 
bland de alratydligaſte Meßianſta 
Prophetior. if. 5 MB, 21, 23. 


oh. 19, 18. 


Genomelda. Genomluttra. 


Egentligen om metaller, hwilkas 
halt utrönes i eld, då de jemwäl 
renas ifraͤn ſſagg och främmande 
tillſatſer. Så pröfwas oc tron 
utt bedröfwelſernas hetta, flärfes 
och renas från de ſwagheter, fon 
widläda of. Rena. Mara ren, 
m Guds orts fanning oh wiß- 
et. 

Herrans tel är genomluttradt. 2 Sam. 

22, 31. Pſ. 18, 31. Hart fäfom iger 





Senomoͤfwad. 


nomluttradt ſilfwer, = = bepröfivadt 
fu refor. pf. 12, 7. 

Jag raͤder dig, at du Föper (trones) 
guld af mig, det genomeldabt och bes 
pröfmadt är. Upp. 3, 18. 


Genomoͤfwad. 


Utlärd. Underkunnig om alla 
genwagar oh konſtgrepp att ernå 
fitt mål. 2 Petr, 2, 14, 


Genomflinande. 
Klar, fom Kriftallen. Upp, 21, 21. 


Genomſtinga. 
Genombora med ſpjut. 


Eſ. 13, 15. Jer. 51, 4. Heſ. 23, 47. 
Judith 6, 3. c. 13, 28. Ebr. 11,37. 

Pinthas flat den Iſraelitiſta mannen 
od qwinnan igenom utt horohufet. 
4 MB. 25, 8. Jael, Siſera tinnins 
gar. Dom. 5, 26. Drängen, ſin herra 
Abimelech. c. 9, 54, Abiſai wille ſtin⸗ 
ga Saul igenom. 1 Sam. 26, 8 
Saul bad fin wapnedragare flinge 
bonom igenom, c. 31, 4. 

Hwilken fom ftöder fig wid honom 
(Egypten), honom warber han gäns 
gandes up I handena, och genomſtin⸗ 
ger benne. 2 KB. 18,21. Ef, 36, 6, 

De flola fe uppå mig, den de aenoms 
flunget hafwa. Zach. 12, 10. 


Altſaͤ Fola fader och moder s » flinga 
bonom genom, då han fpår. c. 13,3. 


Senommandra. 


Iſraels barnae utffidade igenomwan⸗ 
drade landet Canaan, til at befpeja 
det. 4 MB. 14, 7. IJof. 18, 8. Den 
orene anden wandrar genom de rum, 
fom torr äro. Matth. 12, 43. Paus 
lus wandrade genom de öfre landen. 
AG. 19, 1. De landsändar i Mares 
donien. c. 20, 2, 


Genſtraͤfwig. 


Motſträfwig, fom icke will lyda 
Guds lag, utan gör alla inwänd⸗ 
ningar beremot; ftär egenfinnigt 
på fin mening. Detta fallas att 
wara fiende emot Bud. Mom, 8,7. 


Benwördig. 601 
Dlydna är en trolldoms fynd, och gens 
ſträfwighet är ett afguderi. I Sam. 
2 er 23. ’ 
rif dem uf, = s ty de äro big gens 
fträfmoge. Vf. 5, 11. ; 


Der åro wäl genſträfwoge (halsflarrige) 
ob hwaß törne, = » » men du (pre 
difant och lärare) ffalt intet frudta 
dig. Heſ. 2, 6. 


Senftörtig. 


| Haͤrdnackad. Obändig. Genſtoͤr⸗ | 
tige ſqwallrare. Tit. 1, 10, 


Iſraels barna woro Serranom genftörs 
tige (upfatte fig fåfom rebeller emot 
honom). eh. FÅ 2 Lå 

Jag fal näpfa eder at jag edra Högs 

. fård och genftörtiahet nederflå fal 
(bryta edar flyrka, hwar öfwer J få 
forms och gån upbiäfte). 3 MB. 


Hilfen fom emot flraff genftörtig är, - 
ban ffal med haft förderfmad warda, 
utan all hjelp. Ordf. 29, 1. 


Genfwar, ⸗ſwarig. 


Sag mäfte wara fäfom en, den der ins 
tet hörer (de fmädemunnars tabel;) 
och den ber ingen genfwar i finom 
mun hafıwer, (ide törs fåga et ord 
ber emot). Pf. 38, 15, 

Förmana tjenarena, at de äro finom 
herrom underbänige, = = (de genfiwas 
rige (fom pruta emot, od wilja hafs 
wa rätt enär be beftraffade warda). 
Tit. 2, + 


Genſaͤgelſe. 


Tänker på honom, fom af fyndarom fås 
dana genſäjelſe led emot fig, Ebr. 
12, 3. ©. Emot, 8. 9, . 


Genwoͤrdig. 


a) Waͤldſam. b) Wraͤngſint. För⸗ 
wänd. c) Knarrig. Swaͤr att göra 
i lag. 

a) en genwörtig gör en wifan owiljog, 
och förderfwar et mildt hjerta. Pred, 


7, 8. 

b) DI du otrogna och genwördiga flägs 
te, huru länge ffal jag wara med 
eder? Matth. 17, 17. S. Phil. 2, 15. 

c) I tjenare, warer underbänige edrom 
herrom, = = (äfven) od tem genwörs 
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Sera, 


Det mindſta Sitfmermyntet hos 
Ehreerna, 1/16:del af en Sikel. 


MB. 30, 13, 3 MB. 27, 25, 4 
RB, 18, 16. def. 45. 12. 


Gerar. 
Hufwudſtaden i ett Philiſteiſtt 
Konungarife 1 MB. 10, 19. c. 
20, 2. c. 26, 1. 2 Chronb. 14, 
12. wid SPaleftinas födra gräns, 
ide långt tfrån Kades 1 MB. 20, 
1. 3 graunſtapet fanns en Hal 
med en däd. 1 MB. 26, 17, 


Geraſa. 
S. Art. Gadara. 


Geſer. 


En Cananeiſt Konungs ſtad Joſ. 
10, 33. ec 12, 12. emellan Bes 
thoron och Mebelhafwet Iof. 16, 
3.3; ſedermera Leviterna tillſlagen 
Joſ. 21, 21. ehuru den fortwa⸗ 
rande beboddes af Cananiterna 
Joh. 16, 10. Domb. 1, 29. 1 
Kongb. 9, 16. oh på Davids tid 
fom i Philiſteernas waͤld 1 Samb. 
5, 17. 1 Chronb. 20, 4. Under 
Salomo bragtes den under Iſraeli⸗ 
tifft wälde och warbt befäftab, 1 
Rob. 9, 15. f. 


Betabod; 
©. Art, Bot. 


Gether. 


Ett Arameiſtt folkſlag. 1 MB. 
10, 23. Man Har tvott fig aͤter⸗ 
finna det än i Carierna, än i Bachs 
trianerna m, fl. 


Gethſemane. 


Oljo⸗Preß: ett fälle wid foten 


af oljoberget, paͤ andra ſidan om 
Kidrons bad, hwilket är bekant af 
Jeſu lidandes Hiſtoria. Ännu idag 


Gera. Gibhethon. 
”fola åldriga oljoträd der finnas. 


Sitt namn har det derföre fått af 
be många oljoprefar der funnog, 
ehuru andra wilja härleda det af 
ſtaͤllets fruktbara jordmån, Matth. 


26, 36. 


Geting. 

Ett af ſterlandets maͤnga ſlags 
flugor, fom ſöka menniffornas an- 
ſigten och wanſtälla dem genom 
fina, ofta dödliga ſting. 2 MB. 


Fd . 


Gibea. 


1) En ſtad i Benjamins ſtam. 
Domb. 19, 14. Hoſ. 5, 8. Sauls 
födelſeort och reſidens 1 Samb. 
10, 26. c. 15, 34. c. 23, 19. f. 
Denna ſtads inwaͤnare gaͤfwo an⸗ 
ledning till de öfriga ſtammarnes 
utrotningskrig mot Benjamins, och 
derunder äfwen denna ſtaden lades: 
afta. Domb. 19, 20. J denſamma 
fans en helgedom, 1 Samb. 10,5. 
2 Samb. 21, 6. 2) En flad i Jude 
fam, of. 15, 57. 


Gibeacht⸗Pinchas. 
PR: geb på Ephraims berg. Joſ. 


Gibeon. 


En ſtad norr om Jeruſalem, till 
delades Benjamins ſtam Joſ. 18, 
25. men afträbtes åt Preſterna. 
Sof. 21, 17. På def bögder wur 
i Salomos regerings början en 
helgedom. 1 Kongb. 3, 4. f. 2 
Chronb. 1, 3. Def inwänare an 
wänbes till den lägre betieningen 
i templet. ©. Art, Tempel. 


Gibhethon. 
En Philiſteiſt ſtad, inom Dans 
ſtams gränfor Sof. 19, 44. hwil⸗ 
ten öfwerläts åt Leviterna, Joſ. 





Gideon. 


21, 23, men förblef ändod i Phi⸗ 
liſteernas waͤld, hwilka gjorde den 
till få ſtark fäſtning, att den trot⸗ 
fade länge Iſraels rikes anfall. 1 
Kongb. 15, 29. c. 16, 15. 


Gideon. 


Joas's Son oh Domare i Is⸗ 
rael, fom förſtörde Baalsculten i 
Ophra, Domb. 6, 32. 2 Samb. 
11, 21. och befriade folket fraͤn 
Mivianiternas finäriga berrawälde 
Domb. 7, 1—25. c, 8, 5. hwar⸗ 
före ett parti erböd honom ärftlig 
furftewärbighet. id. c. 8 25 f. 

fwen Han blef, Liffom Moſes, 
genom en Angel kallad til fin haͤr⸗ 
liga beftämmelfe. ib. ec. 6. 

Iſraels barn Öfwermunno, under Gis 
deons anförande, de Midioniter, uns 
der det de ropade: Herren, och Gideon. 


Dom. 7, 18, Herrans oh Gideons 
fmärd. v. 20, 


Gifmild. 
Den ſom gerna delar med ſig af 
ſina haͤfwor. S. Art. Gifmildhet. 


En gifmild man lefwa månnifforna, ss 
och fädant är ett godt lof. Syr. 31,28. 


Gifmildhet. 


6. 1. Hielpfamhet. Bereddwillig⸗ 
het att med ſina tillgaͤngar under⸗ 
lätta andras behof; den bar fin 
grund i den äfta broberfärlefen och 
näftans nytta till fitt föremål, ©. 
Artt. Almofor. Barmbertighet. 


6. 2. Til denna dygd uppma⸗ 
nas wi af 1) Guds befallning, 
Ordſprb. 3, 27. jfr. AG. 2, 45, 
2) det wälbehag, Gud beruti fins 
ner, Ordſprb. 21. 3. Ebr. 13, 16. 
3) den wälfignelfe, fom henne åts 
följer. Ordſprb. 11, 24. ec. 28, 
27. Gifmilde och bielpfammıa 
menniftor åro lika blomftrande 
tråd, hwilka, ehuru bi i ftor 
myckenhet fuga honung, likwaͤl 


Gift ꝛc. 603 


fjelfwa icke hafwa briſt uppå 
frukter. Scriver. 4) Den ynneſt 
hos menniffan, fom deraf winnes. 
Syr. 7, 37. 5) Guds nådedelös 
ning förft här Pf. 112, 5. 6. och 
fedan i ewigheten. Matt}. 25, 34. 
f. AG. 20, 35. uppb. 14, 13. 

6. 3. Är affigten oren; få blif- 
wer och gerningen oren. Således 
bör man bewifa gifmildhet, a) ide 
för att dermed efterfiräfwa fäfän- 
gelig pris, fåfom de uppblåfte och 
äregirige Pharifeerna Matth. 6, 
2. 3.5 6b) ide i hopp att dermed 
winna mer för mindre. Luc, 6, 35. 
En fådan gaͤfwa, är ingen gaͤfwa. 
Egennyttiga menniflor likna med 
all fin gifmilphet en mager jord, 
fom, utan gödfel, ingen fruft bärs 
e) ide af öfmwerflöd til flöferi och 
yppighet; wid be präftiga maͤlti⸗ 
derna finnas fällan rum för de torf- 
tige; d) ide af twäng och ogerna, 
2 Cor. 8, 3. ty öpnas handen oh 
biertat tiffflutes, få gifwes och tar 
ges på en gång tillbafa igen. 1 
Tim, 6, 17. 18, 


Gift. Gifta fig. Gifta ut 
(bort). Giftermål, 


Wara ſtadd i, eder begifwa ſig 
i äfta ſtaͤndet. Giftermål. 1 Mare, 
Zelaphehads döttrar fkulle gifta fig med 
bwem de wille, allenaft at de gifte 
fig in i fina-ätt. 4 MB. 36, 6. Ib» 
fan gifte ut 30 döttrar. Dom. 12,9. 
Dem giftom bjuder ide jag, utan Her⸗ 
ren; Huftrun flilje fig ide ifrä mans 
nen. 4 Cor. 7. 10. , 
Kunna de ide Hålla fig, få gifte fig; 
ty det är bättre gifta fig, än brins 


na. v. 9, 

Gifter du (fom enka åf) din, fyndar 
du intet; oh om en jungfru gifter 
fig, fondar Hon intet. v. 28. 

Den fom gifter fig, han adtar hwad 
werldene tilhörer, at han ſtal behas 
9a buftrurne. dv, 33. . 

Den nu utgifter Henne (fina jungfeu) 
ban gör wäl, (1 MB. 2, 18.) men 
den ide utgifter henne, han gör bätt⸗ 
re, v. 38, If. v. 35. 
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De unga enkor lät fora; ty när be des 
gynna kättjas emot Chriftum, få 
wilja de gifta fig, (med underlåtande 
af EHrifi och kyrkones tjenft, förs 
famlingen til tunga, oh på oläglig 
tid). 1 Tim. 5, 11. 


Gifwa. 

6. 1. Lemna någon af ſitt gods 
till bruk, nytta eller egendom, wa⸗ 
re ſig af kaͤrlek eller ſtyldighet. S. 
Art. Skaͤnka. 


Abimelech gaf Abraham får oh få zc. 
1 MB. 20, 14. Ephron, en åker och 
kulo til begrafnings plats. c. 23,11. 
Abraham gaf alt fitt gods åt Ifaac. 


ec. 25, 5. 

St mildt öga warder mwälfignabt; ty 
tan eifwer af fitt bröd dem fattiga. 
D 


rdf. 22, 9. 
Den fom den fattiga gifwer, honom ffal 
intet fatras. c. 28, 27. Matth. 19, 


21. ©. Ung. . 
Hafwer du mycket, få gif rikeliga; haf⸗ 
wer du litet, få gif dod af det Kuna, 
. Syr. 


med godo hierta. Tod. 4, 


35, 12. 

Din hand Fal ide öppen wara, altid 
til at taga, och igeniydt til at gife 

wa. 6. 4, 36. 

Gif den gubdfrudtiga. c. 12%, 4. dem 
fattiga. c. 14, 13. honom fom af 
dig bedes. Matth. 5, 42. 

- Dan gifwer ofta något, der man ſtä⸗ 
der (anmänder) det ida; twärt om, 
gifwer man, der han det ganffa wäl 
ftåder. Syr. 20, 10. | 

Hwad de dårar gifwa, det göra be ſielf⸗ 
we mißbagtliat. v. 13. 

Med et öga gifwer Han (en däre,) och 
med fiu ögon fer han, hwab han ders 
före igen få fat. v. 14. Dan gifwer 
litet, och förwiter mycket. v. 15. 

J hafwen fådt förgäfwes, få föolen I 
oc gifva förgäfwes. Matty. 10, 8. 

Hwilken ibland cder är den fader, om 
hang fon bedes bröd af honom, fom 
gifmer honom en fin! = = s en 
oem för fiff? Luc, 11, 11. 

Saligare är gifwa (göra wäl, meddela, 
öfma Lärleks wärk,) än taga (låta 
andra hafwa omforg för fig) (bei 
förra år et tedn til wälſtaͤnd och med⸗ 
lidande finne; det fednare Lil girighet 
och hårdhet). AS. 20, 35. 

Gifwer någor, få gifroe uti enfaldighet. 
Rom. 12, 8. 

Bjud dem fom rife äro at de s s gär: 
na gifwa. 1 Tim, 6, 18. 


Gifwa. 


$. 2. Gifwa Gudi a) bhjertat 

och b) kroppens lemmar: Offra 
alla fina ſiäls⸗ och kroppskrafter 
till Hans ära, aͤlſta och lyda ho⸗ 
nom öfwer alt; c) magt och d) 
äro Syr. 35, 10.: att erfänna och 
wärdigt prifa Honom. Gifwa 
Öfwerbeten: willigt wifa öfwer- 
beten all ben börfambet, den har 
rätt att fordras; erlägga den flatt, 
fom Hon finner nödig för fitt äns 
damål, att befrämja underſaͤtarnes 
wälfärd, 

3 fijien: = = bet år alt Bubi glfwit, 
fom du ffule få af mia, dig til nyt: 
to. Matth. 15, 5& GS. Corban. 

a) Gif mig, min fon, ditt hjerra. Ordf. 


' . 

b) Gifwer ide ſyndene edra lemmar 
til orättfördighetenes wapn, (v. 12.) 
utan gifwer cder fjelfwa Gudi, (Eur. 
1, 74. 75.) ⸗ » oh edra lemmar 
Gudi, tif rättfärdighetenes wapn. 
Rom. 6, 13. 19. ©. Tienſt. 

Bifwer Kejfarenom, det Kejfarenom fils 
börer. Mat: b. 22, 21. 


6. 3. Om Gud, fom a) är alt 
wärt godas gifware, fällan till all 
den ymniga wälfignelfe, fom wi 
njute. Han flänfer af nåd of tim- 
liga, andeliga och ewiga fördelar. 
Han bar gifwit of fäfom den äds 
laſte och yppersta gäfwan, fin enda 
fon, Jeſum Chriftum, och med Ho⸗ 
nom alt. Han gifwer of oc An- 
ban, till trons wädande utt uppe 
Iysningen och nya fübelfen; och äro 
den H. Andes gaͤfwor, Ifa fom en 
fedja, ſammanhängande; den ena 
räder den andra handen; de följa 
på hwarandra I en oafbruten ordning. 
Gud gaf männiſtkone allehanda ärter ıc. 

til mat. 1 MB. 1, 29. Såfom åts» 

tenffapet8 Herre och inſtiktare aaf 

ban Eva Adam til buſtru. c. 3, 12. 

if. c. 2, 22, Männiffomen för floden 

gaf han 120 årg tid til bättring. c. 

6, 3. Abrahams ſäd landet Canaan, 

& löfte, ce. 12, 7. c. 15, 13. €. 17,8, 

c. 24, 7. t. 26, 3. 4. Iof. 1, 15. i 

fullbordan. e. 21, 43. 2 Chr, 20, 11. 

Ned. 9, 8. Salomo, et wit och fürs 

ſtaͤndigt hjerta, I KB. 3, 5. 12. tis 





Gifwa. 


kedomar och härlighet. v. 13. Iſraels 
barn i öknene, fin goda Anda til at 
unberwiſa dem, Neh. 9, 20. och åker: 
höns ꝛ⁊c. til koſt. Wish. 16, 3. 

a Bere, hwad wilt du mig gifwa? 
i 


e ’ . 

Herren hafwer wäl mer ån det är, fom 
han dig gifva fan. 2, Ehr. 25, 9. 
Herren gaf, oh Herren tog, wälſignadt 
ware Herrans namn! Job, 1, 21. 
DI ats = Bud gofwe mig det jag förs 

toppa $! c. 6, B. 

Han gifwe big bwad ditt hjerta begä⸗ 
var. Pf 20, 5. 

Gif mig en ny wiß anda. PT. 51, 12. 
mod. Judith. 9, 14. et gladt Hhjerta, 
Syr, 50, 25, 

Herren gifwer ordet, med en for Evans 
gelifter$ fara. Pf. 68, 12. den träts 
ta kraft. Eſ. 40, 29. ens hierta och 
wäfende, Jer. 32, 39. hälſo, lif och 
wilfignelfe. Syr, 34, 20. 

Alt’wänter efter dia, at du ſkalt gifwa 
Yr CN i fin tid. Pl 10i, 27. 28. 

. ' + 

Hwad de rättfärbige begära, bet war: 
dee dem gifwit. Ordf. 10, 24. (Pf. 
37, 4. Pred. 2, 26.) 

Männiflones hierta fätter fig (Ina mås 
gar föres men Herren allena gifiwer, 
at det framgår. c, 16, 9. 

Herre alt bet wi uträtte, bet hafwer 
5 gifmit oß.⸗ (Phil. 2, 13.) Eſ. 


. 

Jag ſtal ide gifwa (läta) mina äro 
(tilfala) enom andrem (utom bet 
gudomliga wäſendet). Ef. 42, 8. 

Sag hafwer gierdt jordena, « « och yifs 
wer benne hwem jag wil. Ser. 27,5. 

Serufalem wil ide meta, at jag är den, 
fom gifwer Henne forn, muft och ots 
jo, och hafwer gifwit henne mycket 
ſilfwer och guld. Hoſ. 2, 8. 

Beder (i trone,) och eder ffal warda 
eifwit. Matth. 7, 7. 11. 

Den fom mycket gifwit (anförtrobt) 
är, of honom ffal mydet warda uts 
Trafdt. Luc. 12, 48, 

Männiſkan Fan intet tage, utan pet 
warder henne gifwit af himmelen. 
Sch. 3, 27. 

Alt det I bedjen Fadren i mitt namn, 
ffal han gifva eder. c. 16, 23. 

Bjud dem fätta fitt hopp = = på Ief: 
wande Gud, Hmilken 06 all ting ris 
Eeliga gifwer, til at nyttja, 1 Tim, 


‚17. 


Om någor hafwer et ämbete, ban tiene 
fåfom af den förmågo, fom Gud gifs 
wer. 1 Petr. 4, 11. Iy i få måtto 
blifwer eder rikeliga gifwen ingåns 
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gen i wärs Herras och Prälfares, 
Jeſu Shrifti, ewiga rike. 2 Petr. 

Hwar nu nägrom ibland eder fattas 
wisdom; ban bedje af Gudi, den der 
gifwer enfalkliga atom, och förmiter 
ide; och han ſtal honom gifwen wars 
ba. Zac. 1, 5. 

Hwilken od ide hafwer Monat fin egen 
Son, utan gifwit honom ut för of 
alla; huru ffulle han ide och gifwa 
of all ting med honom? Rom. 8, 32. 

Den fom nu gifwer (i ordning anförer 
til) eder Andaw, och gör fådana Erafs 
ter ibland eder, gör han det genom 
lagſens gärningar, eller genom tro: 
nes predikan? Gal, 3, 5. 
$. 4. Eder år gifwit att weta 

bimmtelrifets falighet, men dem 

(det öfriga folfet, fom ännu låter 

denna werldenes Gud förblinda fig 

2 Cor. 4, 4.; fom ännu icke hafwa 

finne för det högre, himmelſta) ar 

det ide gifwit. Matth. 13, 11. 

12. Mare, 4, 11. Här fürutfät- 

teg fäledes ett rätt bruk, oc) ett 

mißbruk af fria wiljan wid nådens 
anbud. Gud tillbjuder alltid fin 
nåd; Han brager, dock ide waͤld⸗ 
ſammeligen. De, fom tilltäppa fina 

öron och tillfluta fina ögon Ef. 6, 

10, undandrager Hau jlutligen, af 

rätt wisdom, jemmwål deßa yttre 

medel för hang rästa kännedom, och 
för att förenas med Honom. 

Herren bafwer ännu in til denna bag 
ide gifwit dig et hjerta, fom förſtän⸗ 
digt wore (nämligen, I bafıren bet 
ide anammat, eder härbnadenhet är 
der til wälande). 5 MB. 29, 4. 


Hwar man tager ide detta ordet, utan 
de, hwilkom det blifwer gifwit. Matth. 


19, 11. 

Eder är gifwit för Chriſto (i anfeende 
til det, fom eder för Ghriſti namn 
ful kan weberfaras) ide allenaft at 
J tron på honom, utan jömmäl lis 
den för Hans fful. Phil. I, 29. 


6. 5. b) Tilftädja. Låta något ſte. 
Så tillät Gud en ond ande intar 
la David att räfna folket. 2 Samb. 
24, 1. 1 Chronb. 21, 1. c) Lem 
na någon i fiendens wälb, i träl: 
bom, fångenflap. d) Wedergaͤlla 
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hwar och en efter dans gerningar, 
oh gifwa de ogudaktigom efter 
beras förtjenft på deras huſwuden. 
2 Chrond. 6, 23. Ce. 22, 31. 
S. Art, Wedergälle. d) Ingif⸗ 
wa och lära Neh. 7, 5.5 wid Kf 
behålla, AG. 27, 24. Philem. 
v. 22, 


b) Så gaf Herren en falff anda i pros 
pbeternae mun. 1 Kon, 22, 23. 2 
Chr. 18, 22, Konungen af Aßyrien 
en anda (frudtan od röbbhäge,) at 
böra et ryckte 20. 2 Kon. 19, 7. Ne⸗ 
bucabnejar et willdjurs hjerta. Dan. 
4, 13. S. ock AG. 7, 42. Upp. 3, 9, 
Ce 7 2. c. 9, 5. c. 13, 5. 7. 15. 

Gif dem, Herre, en mäftgre (upwäck 
ibland dem en förfträdeife). Pf. 9, 21. 

Derföre gaf jag dem den lära, ſom in⸗ 
tet god är (männiffosftadgar, efter 
deras eget påfund). Heſ. 20, 25. 

Bud hafwer gifwit dem en förbittrad 
anda, Rom 11, 8 ©. Sdrbittra. 


.3. 
c) Joſ. 10, 12. 2 Ehr. 6, 36. Ef. 41, 
2. Ser. 25, 31. 
Sif mis ide uti mina fiender wilja. 


Pſ. 27, 12. 

d) Gif dem efter fina gärningar, = s 
efter fina händers wär. Pf, 28, 4, 
Eyr. 35, 24. G. Bärning. $, 6. 

Gif gärna, få warder dig gifivit. €, 14, 
16. c. 35, 11. 


Hwad fläligt är, wil jag gifwa eber, 
Matth. 20, 4 


$. 6. Om Ehriftus. a) Han 
är af ewighet förordnad till mens 
niffoflägtets Frälſare, har och i tis 
dens fullbordan, af lydnad mot fin 
himmelſte fader och af färlek till 
wärt flägte Gal. 1, 4. Tätit fig 
utgifwad och bött, på det wi ſtulle 
lefwa genom honom, ©. Art. Ut: 
ifwa. 5) Honom är alt gifwet 
i händer att beforbra deras falig- 
bet, Hwilfa Han fielf med fitt blod 
köpt hafwer, och att regera fin fyr 
få och förfamling på jorden. c) Han 
ör oc dem, fom i trone tillegna 
g hans fürtjenft, lycklige i tiden, 
härlige i ewigheten. Detta alt 
hafwer Han fåfom wår Ofwerſta 
Preſt tillfännagifwit, Joh. 18, 
32, c. 21, 9, . 


Gifwa. 


a) OM äv födt et barn, en Eon Ar ch 
gifwen. Ef. 9, 6. 

Männiſkones Son = s wil tjma, ch 
gifwa fitt lif til återlösning för måns 
ga. Mattb. 20, 28. 

Det brödet, fom jag gifwa ffal, år mitt 
fött, hwilket jag gifwa ſtal för werl: 

Hwilken fig fjeif gifwit hafıwer för ala 
til äteriöfn. 1 Tim. 2, 6. Zit. 2,14. 

6) Fadren älſtar Sonen, och alt bafı 
wer han gifwit Honom I händer. Job. 
3, 35. all dom. c. 5, 22. 

Alt det du bedes af Gudi, det warder 
Gud gifwandes dig. c. 11, 22. 

Säfom du (Fader), hafwer gifmwit honom 
magt öfver alt (fött, alla mennitker) 
at allom dem, fom du hafwer honom 
alfwit, Mal Han gifwa eminnerligt 
lif, Celler, på det han må gifwa dem 
alt det du gifwit Honom at ſtänka 
åt mennifforna, af hwilket att huf- 
loudTumman är det ewiga lifwet.) 
c. 17, 2. 

De woro dine, oh du hafwer gifmit 
mid dem. dv. 6. Jag beder för dem. 
v. 9. Af dem borttappade jag ingen. 


C, 18, 9, 

c) Min frid gifwer jag eder; ide gif: 
wer jag eder, fåfom werlden gifwe. 
c. 14, 27. 

Jag hafwer gifwit dem ben härlighet, 
fom du mig gifwis hafwer (ide fü 
myder ben undergörande, fom faft 
17 ofätieken och barnaffapet.) c. 

I [3 


S. 7. Om djefwulen, fom i fin 
ofoͤrſtäͤndhet fäger: 

Alt detta wil jag gifwa dig, om du 
faller neder och tiübeber mig. Matth. 
4, 9, Luc. 4, 6. men ©. Fer, 27,5. 
$. 8 Om andra tina, t er. 

på ytterfta dagen ffall månen ide 


gifwa fitt ſten. Matth. 24, 29. 


Jorden far gifwa ifrä fig de döda 
(Gud fat fälla de mågtiga tyranner, 
förfamlingens fiender tit jorden, och 
flörta dem i ewig fördömelfe. Pf. 
141, 10). &f. 26, 19. ©. Upwakna. 

Ice gifwer en Båda, af et Hål, Håde 
fött och befft-wattn. Zac. 3, 11. 


$. 9. Gifwa före: Föregifwa. 
5 MD, 4, 8. Förelägga. Beſiäm⸗ 
ma. Gifwa om: befymra fig om. 
Gifwas til huſtru. Tob. 6, 14. 


Gifwas Ida, AG, 3, 14. 








Bifware. 


Vag gifwer honom mina nöd före (fås 
fom en mwän klagar fig för den ans 
dra), Pf. 142, 3. 

Wisheten gifwer honom före, hwad han 
göra ffal. Wish. 8, 4. 

Han hafwer fatt en dag före, på hwil⸗ 
fen han ffal döma jordenes krets,⸗⸗ 
gifwandes allom trogna före. 

ei länge du något hafıwer, tärer han 
(den rike) med big och der gifiwer han 
intet- om, at du warder fürberfwad. 
Syr. 13, 6. 

6. 10. Gifwa fig: a) Bäfwa, 
Ser. 2, 12. b) Erkaͤnna fig nägon 
unberbänig. Jud. 7, 15. 16. c. 
10, 412. ©) Anförtro fig åt någon. 
2 Cor. 8, 5. 

a) 2 MB. 15, 15. 1 Gam. 17, 32. 2 
Chr. 20, 15. 17. c. 32, 7, Job. 18, 
20. Ef. 19, 1. Heſ. 32, 10. 

Herrans dag är hart när, » s derföre 
ffola ala händer nederfalla, och all 
männiflord hierta gifwa fig. ST. 


Frudter eder intet, når männifforna 
förfmåda eder, och gifwer eder ide, 
när de förhäda eder. Eſ. 51, 7. 1 
Ehr. 22, 13. ty fi, jog mwil bjelpa 
dig. Jer. 30. 10. 

6. 11. Bifwa fig i något: 
begifwa fig. Löpa äftad. Störta fig 
t. ex. i älfwen 1 Macc. 9, 48.5 I 
watinet. c. 16, 6. Gifwa fig ifrån 
någon, fliljas ffrän 2 Samb. 2, 
21, Gifwa fig oͤfwer: förlora 
modet. Ledona wid. ©. Art. Of 
wergifwa. 

Det äro nu mänge de tienare, fom gifs 
wa fig (löpa bort) ifrå fina Herrar 
ana ord om David), 1 Sam. 


5. 10. 

Om ens wälbigs mans (förmans) trug 
bafıwer framgång emot din wilja, f 
gif dig ide öfwer, (lemna ej berföre 
ditt ämbete, utan far fort at göra 
bivad dig är anbefallt). Pred. 10, 4, 
6. 12. Gifwa fig till någon: 

a) att blifwa nägons tjenare. Luc. 

15, 15. 6) Plåga ett lofligt eler 

olofligt umgänge med någon. 1 

MB. 18, 2. Syr. 47, 21.1 Rgb. 

11, 2. ©) Belänna fig till den 

Ehriſtna förfamlingen. Tf. 14, 1. 

ce. 56, 3. 6. jfr. NO, 2, Al, 


Gilder. 


Gildra. 607 


Rom. 6, 17. d) Företaga fig når 
got; begifwa fig till, t. ex. till öre 
ligg Luc, 14, 313 til fjös. WishB. 
14, 4, 

6. 13. Gifwa fig under: föla 
ſtydd och förfivar hos någon. Sif: 
we fig upp: bryta upp från ett 
hwilotälle Joſ. 8, 19. Domb. 20, 
33. Gifwa fig utt: finna luft och 
nöje i något. Eph. 4, 19. 

Joſ. 11, 19. Eſ. 45, 14 Klagw, 5, 6, 

Judith. 11, 1. 


Sifware; 


En gladan Bifware: fom ef 
ter fin förmåga willigt delar med 
fig åt behöfwande Iifar. Den fom 
är barmbertig till finnes, har en 
tröftande mun, och en gifwande 
band aͤlſtar Gud. 2 Tor, 9, 7. 


Gifwins. 


Hafwa eller taga något till gif- 
wins: till flänfe, für intet; utan 
betalning. 2 Samb. 24, 24. 


Giga. 
Ett muſicaliſtt treſtäämmigt in⸗ 


fänenr 1 Samb. 18, 6. Dan. 
5. 7. “ 


Gilboa. 


Ett berg i Iſaſchars ſtam, paͤ 
hwilket Saul i en traͤffning mot 
Philiſteerna förlorade lifwet. 1 
ÖT 28, 4. c. 31, 1. 2 Samb. 
1, 6, + 


Bilder, Gildra. 


Snaror och nät, för att fånga 
foglar, äfwen andra djur. Härmwid 
liknas ett falſtt hjerta, fom föler 
andras förderf och traftar efter tills 
fälle att bringa dem på fall. 

De der efter mina fjål ftå, de gildra 


för mig. Pi. 38, 13. 
Bewara nig för ss de mißgärnings- 
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mäns altdre. Pf. 141, 9, if. Pf. 
130, 5 


’ . 

Man finner ibland mitt folk ogudagti: 
ga, de ter fälle fnaror och gildre för 
männifforna (lura på tilfälle at ſta— 
da, då man bet minft förmodar). 
Ser. 5, 26, 

Et falfft Hierta är fåfom en lädfogel 
wid gildret, och wadtar efter, hucu 
ban Fan gripa dig. Syr. 11, 32. 

Den fom gildrar för en annan, han 
griper fig fielfe c. 27, 30. 


Gilead. 


1) Ett berg på andra ſidan Jor⸗ 
ban, 1 MB. 31, 21. 23. 5 MB. 
3, 12. Obad. 19. med härliga be- 
tesmarker. HögW. 4, 1. c. 6, 4, 
Jer. 50, 19. Det ſiräckte ſig ge⸗ 
nom Rubens och Gads in i Ma- 
naßes flamomräde. 5 MB. 3, 12, 
13, 2) Landet Gifead, a) lands 
frädan på andra fidan Jordan, 5 
MB. 3, 10. 13. Joſ. 12, 5. c, 
13, 11. 17. 2 Rongb. 10, 33. 
Mich. 7, 14. fom innefattade Gadg 
och Rubens och fydliga delen af 
Manafes fam. 5 MB, 3, 13. 4 
MB, 32, 40. Joſ. 17, 1. 6. Af 
def fläder förekomma Ramoth, Jas 
bes od Jaeſer. Stora boſtaps⸗ 
hiordar 4 MB. 32, 1. och 
mängd Aromatiſta örter, af 1 
ſalfwor bereddes, Ser. 8, 22, ut- 
märkte detta land. b) Hela landet 
på andra fidan Jordan 5 MP, 
34, 1. jfr. 2 Rongb. 10, 33, 


Silljal. 

1) En ſtad mellan Jordan pch 
Jericho Joſ. 4, 19. c. 5, 10, c, 
6, 10. och fäledes i Benjamins 
am. Under Samuel war Taber: 
naffet der, 1 Samb. 10, 8. och 
han hade der årligen fin domſtol. 
1 Samb. 7, 16. Under Judako⸗ 
nungarne Uſias, Jotham och Ahas 
fanns der en organiſerad Afguda⸗ 
tijenſt. Hof. 4, 15.c. 9, 15. € 
12, 12. Am. 4, 4, 5. 2) En 
gammal ananitifl konungöſtad, 


Bilesd. Gjord, Bjording. 


Auen likwäl många anfe för ben: 
amma, fom den förenämnde. Joſ. 


Gilla. 


a) Wäl upptaga, hålla till godo. 
b) Bekräfta. Stadfäfta ett tefta: 
mente. Guds teftamente 1 MB. 
12, 3. är genom många, ofta för: 
nyade Töften wordet ſtadfäſtadt, doc 
fraftigaft genom Sonens utgif- 
wande. 

a) Skulle jag (Micha, eller någon ans 
non rätt finnad männiſta, funna) 
gilla orätta wåg, och falffa wiat i 
fädenom? Mid. 6, 11. ©, Sid. 

Man gillar ofta, det man ide giva Rat, 
Syr, 41, 19. 

b) Dan füradtar ju ide en männifes 
teflamente, då det gilladt år. Bat. 
3, 15. if. dv, 17. 

Zeftamentet blifwer gilt genom döben; 
annars hafwer det ännu ingen magt, 
ſaͤ länge han lefwer ſom teſtameniti 
gjorde. Ebr. 9, 17. 


Giloh. 
En ſtad i den bergiga trakten af 
Jude ſtam. Joſ. 15, 51. 2 Samt, 
15, 12. 


LÅ 


Gimſo. 


En. ſtad, ſannolikt i 


Jude ſtam. 
2 Chronb. 28, 18, 


Gjord. Gjording. 


a) Bälte. Gördel; en af fer. 
ländningarnes förnämfta klädesper⸗ 
ſedlar, hwarmed underklädningen 
blef upphaͤllen, få att ven ide ſtulle 
wara till hinders under gängen och 
ſyßlor. Derföre gåfiwos gördlar 
ſaͤſom preſenter 2 Samb. 18, 11. 
och utgjorde en betydande handelswa 
ra. Det lägre folfet bade dem af 
läder 2 Kongb. 1, 8. Matth. 3, 
4; be rifare af linne Ser. 13, 1. 
och bomull Ez. 16, 10, fanıt med 
guld och ftenar utfirade. Dan. 10, 
5. I Gördeln förde man fwärder 











Gjorda. 


2 Samb. 20, 8. och i den fürwa- 
rade man penningar. Matth. 10, 
9. Att öfwerlemna åt någon gör: 
deln war ett teten till ſiort Fr. 
troende och nära förbinvelfe 1 
Samb. 18, 4.5 bwilfet äfwen fled- 
. be wid de högre embetsmännens 
inftallation. Eſ. 22, 21. b) En 
ring eler löfwerk på pelare och 
foder. 2 MB. 27, 10. 


a) Elias bade en lådersgjord om fina 
länder. 2 Kon. 1, 8. fåfom od def 


motbild Johannes (kuc, 1, 17). 


Matth. 3, 4. Jeremias en linne. 
Jer. 13, 1. 2, 11. 


Gjorda. 


a) Begjorda. Omgjorda. I MB. 
13, b) Sig: göra, hålla fig 
färdig att företaga något. c) 
Binda. Fängsla. Ef. 32, 11. ©. 

Art. Omgjorda. 

Sfraeis barn fule äta Påffalambet, 
giordade Bring om fina tänder. 2 
MB. 12, 11. Elias gjordade fina 
länder, och lopp för Achab. 1 Kon, 


Giotba dina länder, fom en man, Job. 


Sn dygdi qwinna gjordar fina länder 
* och ſträcker fina armar. Ordf. 


LÅ LJ 


Birgafiter. 


Ett Canaanitiſtt foll 1 MB. 10, 
16. c, 15, 21.5 MB. 1, 1. hwil⸗ 
fet fynes haſwa bott på denna fis 
ban om Jordan. Joſ. 24, 11. Res 
dan Eufebius trodde fig i detta 
namn återfinna: Gengeſenerna. 
Matth. 8, 28. ©. Art. Gadara. 


Girig. 

Den ſom älſtar och traktar efter 
timliga egobelar, ſaͤſom fitt högſta 
goda. Lift, bedrägeri och vrätt 
wiſa äro ofta für en fådan Iofliga 
näringsmedel. Han fäger tif Guld⸗ 


. Himpen: Du äft mitt hopp ob. 
31, 24.; han warber aldrig mätt, 
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han får aldrig nog. PredB. 5, 9. 
Syrah Faller honom: en Farg 
usling. ec. 14, 3. Jal en ufel 
och olycklig handel är det i fanning 
att fälja ſjälen och koͤpa egobelar, 
att winna guld. och förlora nåden. 
Matth. 16. 26. Luc. 12, 20. 21. 
©. Art. Girighet. 


Hwad är en firgmtares hopp, at han 
få girig är, oh Bud rycker doc hans 
fjål vort? Job, 27, 8. 

Den giruge wälfignar fig, och laftar 
Herran. Pf. 10, 3. förftörer fitt egit 
bus. Ordf. 15, 27, 

Altfä göra alle girige, at den ene tager 
dem andra lifwet bort. c. 1, 19. 
Sn ogudagtig, fom öfwer et fattigt fol 
regerar, han är = = en (blods) girig 

björn. c. 28, 15. 

En Konung uprättar landet genom rätt, 
men en girig (fom pälägger underſä⸗ 
tarena obilliga utſtylder) förderfwar 
det. c 29, 4. 

Sn dåre fat ide mer warda kallad en 
förfte, ej eier en giriger en berre, 
Eſ. 32, 5. (if. Luc. 16, 14.) Ty den 
gieiga® regerande är ide utan aba. 


v. + 
Be den, fom girig är. Hab. 2, 9. = 
En girig männiffa låter aidrig nåja 
fig åt fin del, Gyr. 14, 9. 
ät ide för girigt (fnålt). e. 37, 32. 
J fkolen weta, at ingen » = giriger, 
hwilken är en afgudadyrkare, hafwer 
arfwedel uti Ghriftt oh Guds rike. 


Eph. 5, 5. , 
Så flat nu en biffop wara oflraffelig, 
s e ide girig. 1 Tim. 3, 3. 
utt ytterfta dagarna warda fommanbe 
männiffor, fom ätffa fig fielfwa, gi⸗ 
rige 20. 2 Tim, 3, 2. 


Girigas. 
Wara af girighet intagen. Äflas 


efter att ſamla mera. 


en fer uppä fin wägz hwar 
"es — för fig t fitt ſtaͤnd. Eſ. 


‚il 


Birighet. 


$. 1. En omätterlig begärelfe 
efter gods oh guld. De, fom 
hafwa fitt bjerta genomåfwadt 
i girighet (äro) förbannadt folk. 
2 etr. 2, 14, . 39 
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Gi. 33, 15. Ser, 2, 17. €. 51, 13. 
Kom. 1, 29. Eph. 4, 19. 

Moſes fule upföla til domare öfwer 
folket, redeliga mån, och de fom has 
tade aictabhetena. 2 MB. 18, 21. 

Bög mitt bierta til din witrnes vörd, 
och icke til girighet. Pf. 119, 36. 

Den der girighet hatar, han flal länge 
lefwa. Ordf. 28, 16 


Jag war wreb uppå deras girighets 


odygd, och flog dem, Ef. 57, 17. 

De fara allefammans efter girighet, 
både fmå och ſtore. Jer. 6, 13. c. 8 
10. De taga gaͤfwor, til at utgjuta 
blod, « s och brufa girighet emot fin 
näfta. Hef. 22, 12. 13. 27. 

Deras girighet flat komma dem allom 
uppå deras hufwud. Amos. 9, 1. 
För wäld, orått och girighet ful, kom⸗ 

mer et rikes regement Ifrä det ena 

folket in til det andra. Gyr. 10, 8. 

En girig månniffa s = fan för girig: 
het icke trifwas. c. 14, 9. 

Ser til, och tager eder wara för girig⸗ 
bet; ty ens männiſkos lif hänger ide 
der pi, at bon många ägodelar haf⸗ 
wer. Luc. 12, 15. 

Dider nu edra lemmar, fom på jorde⸗ 
ne äro: s s girighet, hwilken afguda⸗ 
dyrkan är. Col, 3, 5 

Vi hafwe ide umgäbt = s med tilfåde 
au girighet; Gud är def wilne 1 


ef. 2, 5° 
Giriger är en rot til alt ondt. 1 Tim. 
' , 
Umgängelfen, ware utan girighet. Ebr. 


13, 5. 
Uti girighet, mid didtad ord, ſtola de 
Ga propheter) handla med eder. 
e 


0 7] [1 


$. 2. Menniffan åligger det, att 
ſe fig om efter filt uppehälle; och 
denna hennes omtanfa är loflig och 
förnuftig. 1 Tim. 5, 8 Men 
beremot blifwer begärelfen efter 
mera, än hwad nöbtorftigt är, o: 
förnuftig, och detta hennes jäd- 
tande och fürfafande af all lifwets 
glädje daͤraktigt, Pf. 39, 7; ty 
bon filar efter att famla, och wet 
ide hwem bon famlar åt, och bet- 
ta alt är ju fäledes fäfängelighet 
oh ett ondt bekymmer. PredB. 
4, 8. Gods oc haͤfwor blifwa 
of förlänte, ide för att bewaras 
inom laͤs och nyckel; utan att ans 
waͤndas för eget och näftang bäfta. 


Girighet. 


6, 3. Denna fländeliga laſt ut- 
går från bet förderfwade bjertat, 
Mare. 7, 21. 225 ropar altid, 
fåfom iglen: bår bit, bår bit. 
Ordſprb. 30, 15. Den härrör af 
otro och miftröftan om den alle» 
mägtiges förſorg Luc. 12, 22. 
Ebr. 13, 5. oh är en wederſtygge⸗ 
lig moder till wederſtyggeliga fos 
fler. Syr. 31, 5. Den girige för 
fer öfwerallt winning, ja, och ge⸗ 
nom ond ſtycke Wish. 15, 125 
tager mutor för att förwända den 
vättfärdigeg fal, 2 MB. 23, 83 
förtryder den fattige Am. 8, 4; 
föfer att göra ſtada Mic. 2, 15 
begagna fig af lögn, ib, c. 6, 12; 
har ingen kärlek till Gud Job. 
31, 245 ingen till fig fielf, ty han 
förnekar fig tillbörlig wederqwickel⸗ 
fe och ofta fin noͤdtorft; ingen till 
näftan, ty han bekymrar fig intet 
om honom i hans armod, törft och 
hunger, 20. 

6. 4. En Chriften måfte noga 
taga fig tilfwara för denna laſt, 
ty a är den däraftig; hwad 
fan wara daͤrligare, än att göra 
fig till flaf för venningen, ide brus 
fa den till nytta, utan heldre bes 
hålla den till egen oro och plåga? 
Syr. 14, 4 5 6. 5) Hebnifl. 
Wi, Chriftne, få ide hafwa befym- 
mer om det nöbtorftiga, huru myc⸗ 
fet mindre anſtaͤr bet då of 
att ängslag öfwer onödiga, koſt⸗ 
bara och öfwerflödiga ting? Matth. 
6, 31. 32. Defutom har den gt 
rige den förgängliga flatten till 
fin afgud Luc, 12, 19 fätter derpä 
all fin förtröſtan Pf. 62, 11. dör 
jer fin fnå derföre med dagliga 
ſuckningar; är ſaͤledes en afguda⸗ 
dyrkare Col, 3. 5. €) Girigheten 
bör derföre icke bland Chriſtne ens 
nämnd wara. Eph. 5, 3. d) Af- 
wen aäro rikedomar få owaraktige. 
Matth. 6, 19. Zac. 5, 1. Hwad 
bielpte det wäl menniffan om han 
oc förwaͤrfwade hela werlden, men 














Girſiter. 


toge ſtada till fin ſjäl? Matth. 
16, 26. e) Att waka efter rike⸗ 
domar förtär kroppen. Syr. 31, 
1. D Den fig deruppå förlåter, 
han ffall förgås, Ordſprb. 11,28. 
och ewig fürbömelfe wäntar honom. 
1 Tim. 6, 9. Den fom med Na- 
bat tifffluter fitt hjerta für andra 
1 Samb. 25, 3. 11. han öpnar 
fig för helfwetet, hwilket med hos 
nom har famma walfpråk: det är 
ide nog. Ordſ. 30, 16. 


S. 5. Jude, Iſchariothens, be 
dröfliga exempel bewifar tydligare 
än alt annat, att girigheten är en 
rot till alt ondt, huru begärelſen 
aflar och omfider föder döden Jac. 
1, 15. Sjelfwa hans fallelfe till 
Apofllaembetet fälter wäl utom alt 
twifwel, att han Atminftone icke ſak⸗ 
nade anlag för det högre och him 
melſta. Men begärelfen efter flem 
winning förde honom detta oaktadt 
alt längre och längre på förtaps 
pelfens wäg. Joh. 12, 6. Alla 
Sefu warningar worbo fruftlöfe för 
Honom, Joh. 6, 64. 70. ec. 13, 
18. 215 han hycklar e. 12,5. förs 
ftodar fig till den grad, att han 
örråder fin Mätare och Herre, 

uc. 22, 5. för trettio filfmerpen- 
ningar; och räfar i fürtwiflan och 
ett fielfmord biifwer, fafom ofta 
bänder, winningslyfinabens flutliga 
fförd. Si, i hans exempel, Huru 
begärelfen aflar; Si, huru ſyn⸗ 
den föder dåden! 


6. 6. Utom detta framftäller 
Skriften många andra warnande 
exempel: 


Laban. 1 MB. 31, 41. Achan. Iof. 7, 
21. Delila. Dom. 16, 5. Samuels 
föner. 1 Eam. 8, 3. Achab. 1 KB, 
21, 15, Gehaſi. 2 KB. 5 20. Raͤd⸗ 
herrarna och öfwerſtarna i Jeruſalem. 
Neh. 5, 7. Jojakim. Jer. 22, 13. 
Den unge mannen. Matth. 19, 22. 
een Er 16, 14 et 
0 apbira. . 5, 2. Felix. C, 
2 26, 


Gißl. Gißle. 
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$. 7. Tygler derföre edra lus 
ftar, Girige, och Hänger ide edra 
odödliga ſjälar wid förgängliga 
egodelar, de der hwarken från död 
eller helfwete funna befria! Utan 
hafwen % ffatter, få brufer dem 
till Guds ära, edert eget och nä 
ſtans gagn; ty fall är den, fom 
läter fig waͤrda om ben fattige. Pf. 
41, 2. f. Hafwen I inga; få lås 
ter eder nöja. Ebr. 13,5, Sams 
fer eder en ffatt efter den Allra⸗ 
bögftes buds den ffall warda eder 
bättre än något guld. Syr. 29, 
14 De bäfta egodelar äro andes 
liga och himmelſta. Matth. 6, 20. 
Att undfly och hata girigheten har 
nådelöfte med fig om ett långt Tif 
Ordſprb. 28, 16. och att wara rifa 
för Gud Lue. 12, 21. har löfte 
med fig om det ewige, 


Sirfiter, 


En folfftam i Södra Paleflina, 
1 Samb. 27, 8. 


Gisſa. 


Mena. Hålla före. Ef. 36, 5. 
Safwa en gißen. Luc, I, 1% 
Ana. Hoppas. Wänta. 


Giſßsl. Gifsla- 


6. 1. a) Gißl war en piffa, flås 
tad af ſmala remfor eller tåg. Joh. 
2, 15. De frie blefwo afftraffade 
med ris; men träfarne med gißl, 
ifonnerhet då de blifwit dömde till 
böden. 2 Macc. 7, 1. Stundom 
woro deßa gißel inflätade med ſtaͤl⸗ 
tråd. och gjorde då gräfeliga får 
och flor ſweda. b) Allahanda mot» 
gång och förtretligheter. c) Tun: 
gones gißl: förtal, fmäpelfer. 

ob. 5, 21. 

a) Haſtenom en gißl. ze. Ordf. 26, 3 
Gißlen gör ſtrimor, men en ond tunga 
fönderflår ben och atltfamman. Syr, 


28, 21, 
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aanom bör Hans foder, gibl och börs 
ärar Altfå tjenarenom fitt bröd, ftraff 
och arbete. c. 33, 25. . 
Huru fan den adta på läro, fom plöja 
mäfte, od) den gärna oxarna med gif 
tene drifwer? c. 38, 26. 


b) Min fader dafwer tutat eder med 
gißlar (ftränga ſtatter och utlagor), 
men jag ıc. (war Rehabeams ſwar 
zit folket.) 1 RB. 12, 14. 11. 

Då Pal Herren Zebaoth upwaͤcka ena 
gibt öfwer dem Cfåfom Dom. 7, 19. 
24. genom något flort underwerk. 
©. od 2 MB. 14, 26.) Ef. 10, 26. 
6. 2. Då Gud fäges gifla hwar 

oh en, fom han annammar, Ebr. 

12, 6; få förftäs härmed de tim 

liga wederwärdigheter, med hwilka 

Han agar och beproͤfwar de trogne. 


Gißlan. 


Underpant. Saͤ kallas den eller 
de perſoner, ſom lemnas af den 
ena ſtridande parten aͤt den an⸗ 
bra, ſaͤſom borgen für någon träf- 
fad öfwerenskommelſe, eller ſlutlig 
fred. 


1 Macc. 1, 12. c. 8, I. c. I, 63. ©. 
10, 6. 9. c. 11, 62. c. 13, 16. 


Giſtna. 


Remna. Sprida fönder. Äm⸗ 
baret giſtnar wid brunnen. PredB. 
12, 6. ©. Art. Brunn. 


Gitta. 


Förmå. Finna för godt. 1 MB. 
21, 16. Syr. 41, 2. 


Det är en ond männiſka, fom ide git: 
ter fe (fom förtenter), at man gör 
folke godt. c. 14, 8. 

Bitter någor edra, s = fig döma låta 
under de orättfärdiga, och icke Häldre 

under de Heliga? (afgörer twiften 
eder inbördes emellan,) 1 Cor. G, 1. 


Bittaim, 


En ſtad i Benjamins ſtam. 2 
Samb. 4, 3, Neh. 11, 33, 


sw 


Glada. 
Gittith. 

Sannolikt ett Muſikaliſtt Inſtru⸗ 
ment. Man har aͤn welat förkla⸗ 
ra det med: "vet i fladen Gath 
uppfundna, eller tillwerkade In⸗ 
ſtrument,“ än med: "det under 
winpreßningens glada tid begag⸗ 
nade.“ Pſ. 8, 1. Pf. 81 och 84. 


Gjuta. 
S. Art. Guta. 


Glad. 


5. 1. Baͤde den ſom är, och 
den ſom wiſar ſig wara tillfreds⸗ 
flåld och fullt belåten med fin när⸗ 
warande flälfning. ©. Art. Glaͤdje. 
Guds barn äro glade i werlden; 
men icke med werlden, ty werlde⸗ 
nes löje är galet PredB. 2, 2; 
men att med David frögda fig för 
Herranom, 2 Samb. 6, 14. 16. 
är ett tecken till ſjälens andeliga 
lif. Chriſtendomen åtföljes wäl af 
lidanden och bedröfwelſer; men ber- 
före behöfwa ide Chriſtne ſtädſe 

aͤ med nedſlagna ögon och lutande 
— 78* — Det är liuft att lida för 
ben, man älffar. Guds nåd gör 
bördan lätt och den H. Ande glä- 
der och fröjdar hjertat. Rom. 14, 
17. Bal. 5, 22. Om be Liflöfe 
tingen. Pf. 98,8. S. Art. Srögde. 


6. 2. Gud füges wara glad, a) 
bdå han wifar ett nådigt wälbehag 
till något, b) då Hans rättvvifa 
ſtraffvomar uppfyllt fina ändamål. 


a) Jag wit glad wara öfver Jeruſa⸗ 

tem, oh frögda mig öfwer mitt folk. 
+ ' . 

b) Herzen waknade up, fåfom en ſofwan⸗ 
de, och fåfom cn ſtark glad är, den 
ifrå win kommer. Pf. 78, 65. 

Så wil jag då med mina händer wara 
glad der öfwer, och (åta mina wrede 
gå. Def. 21, 17. 


Glada, 
En voffogel, 3 MB. 11, 14. 
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5 MB, 14, 13. Öbdsliga trafter 
äro famlingsplatfer für dem. Ef. 
34, 15. 


Sladfama. 
aͤdſam. 

Af gladje uppfylld. 
Zacheus undfick Jeſum gladeliga. Luc. 


19. 6. 
Bewara mig dock für ångeft, at jag förs 
loßad må ganſta gladeliga frögdas. 


Gladeliga. 
Gl 


spf. 32, 7. 
„ Frögdens Gudi med gläblamma röſt. 


+ , + 
Sjunger Gudi gladeliga, den wär ſtark⸗ 
bet är. Pf. 81, 2. 
Herre, du låter mig aladeliga fjunga 
om dina wärk. Pf. 92, 5. 
De rättfärdigas ljud gör gladſamma. 
Ordf. 13, 9. 


Glafwen. 


Spjut. Swärd. 2 Samb. 21, 
16. Nah. 3, 3. En bild für Guds 
firaff, och han har många fådana 
wapen, ty hela naturen är Hans 
ruſtkammare, Hab. 3, 11.; fürftäg 
härmed: hagel. ifr. Sof. 10, 11. 
Herren tager fitt nit til ett har⸗ 
neſt och utruftar freaturen till hämnd 
öfwer fina oh de finas fiender. 
WishB. 5, 18. c. 16, 24. 


Drag fram glafwen, och bdeffydda mig 
emot mina förföljare. Pf. 35, 3. 


Glas. 


Denna redan tidigt wid Pheni⸗ 
fiffla Euften af Eifeljord producerade 
wara, fynes hafwa warit Ebreerna 
ide obefant. Job. 28, 17. I wår 
öfwerfättning flår det für a) bär 
gare, förmodligen af guld, b) fla- 
flor, af alabafter. Glashafınet, 
Uppb. 4, 6. tros beiefna dopet, 
—* äfven ſtall hafwa warit 
örebildadt af kopparhafwet i Sar 
lomos tempel. 1 Kongb. 7, 23. f. 
a) Se ide til winet, at det få vödt är, 

och får få döge!igit i glafena, Ordf. 


LÅ 


b) En qwinna Tom til Jeſum, och ha⸗ 
de et glas med dyr fmörjelfe. Matth. 
26, 7. En annan qwinna likaledes. 
Luc. 7, 37. 


Glaſera. 
Göra glänfande. Polera. Syr. 
38, 34. ? 


Glimma. Glittra. 
S. Art. Seine. 


När i liagen i markene, få glimmar 
det fåfom dufwowingar, (åren I med 
härligit anfeende omgifne) hwilka fås 
fom filfwer och guld glittra. Pf. 68, 
14. S. Dufwa. 8. 5. 

Kir glimmar af Kölder (ſtakar föl: 
den. A. Kir fattar nu i den bits 

tits uphängda flölden.) Ef, 22, 6. 


Glugga. 
Genom galler. HögW. 2, 9. 


S. Art. Galler. 


Glupande. 


Ulfwar: ett bildligt uttryck för 
waͤldſamma, foͤrſtörande menniffor. 
Chriſti fiender liknas i ſynnerhet 
wid glupſta, rytande lejon. PT. 
22, 14. 


Benjamin ffule blifwa en glupande ulf 
(upeorifl, grym. if. Dom. 20, 25. 1 
Sam. 14, 47.) 1 MB. 49, 27. 

Des förftar der inne, äro lika fom glus 
pande ulfwar, til at utgjura blod. 


def. 22, 27. 

Walter eder för de falffa Propheter 
s = inmärtes äro de glupande ulfwar 
(emot Chriſti andliga hjord). Matth. 


in 15 


Glaͤdjas. Glaͤdja fig. 


6. 1. Wara och wiſa fig glad. 
S. Art. Froͤgda. Wi mäfte få 
glädja of öfwer jordiſta förmåner, 
att wi blifwa i Gudsfruftan. Werl- 
deng barn funna och njuta nöjen 
men de glömma Gud derwid, o 
glädja fig Afwen då, när bei an- 
bra illa går. 
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Iſraels folk glabbes ofwer förra tems 
plets inwigning. 2 Chr. 7, 10. wid 
andra templets bygnad. Eſr. 3, 12. 
ec. 6, 16. inwigning. Neb. 8, 22. 17. 
e. 12, 43. o& rening. 1 Mact. 4, 
56. 58. 59. Job önffar att hans fs 
delfedag ide måtte glädja fig (räknad 
warba) ibland aͤrſens dagar. Job. 3, 
6. 7. Jonas gladdes faft öfver kur⸗ 
bitſen. Son. A. 6. 

Hör mig, Herre, min Gud at min owän 
ide fal berömma fig, » « och mine 
motftändare alädja SN at jag neder⸗ 
ligger. Pf. 13, 5. Pf. 25, 2. 

Jag prifar dig, Herre, ty du = s låter 
ide mina fiender glådja fig öfwer mig. 
pf. 30, 2, Pp. 35, 19. 24, (Pf. 
41, 12.) 

Stämme fig od til blygd warbe, alle be 
fom glädja fig öfmer min ofärd. v. 26. 

Dalarna få tjodt med fäd, få at man 
aläbe® der wid. Pf. 65, 14. 

De glädjas at göra illa. Ordf. 2, 14. 

Et blidt anfigte gläder hjertat. c. 15, 30. 

fät din fader och dina moder glädja 
fig, oh Stävie fig den dig födt hafwer. 


c. . 
Gläd dig ide öfwer bins owäns fall, 
ce. 24, 17. ide, at bin omwän dör, 


Gyr. 8, 8. 

När de rättfärdige mänge äro, få aläs 
des folket. Ordf. 29, 2. 

Den fom wishet älſtar, han gläder fin 
fader. v. 3. c. 23 24. 

Den fom glädes der af, at han ſtalk⸗ 
het bebrifwa Tan, han warder förad: 
tad. Syr. 19, 5. 

En ljuflig qwinna gläder fin man. c. 
26, 16. en dägelig titaledes. c. 36, 24. 

De fom glädja fig, när dem fromma 
ia går, de warda fängne i fnarone. 
Ce. 27, 32.» 

När en tudtar fin fon, bedröfwar han 
fin owän, och gläder fina wänner. 


c - 3 + 

Glaͤdjens med mig, ty jag hafwer fun⸗ 
nit mitt får, fom borttappadt war, 
Luc. 15, 6, 32. 

3 ffolen gråta och jämra eder, men 
werlden flal glädjas. Job. 16, 20. 

Giäbiene med dem fom glade äro. Mom. 

' . 


$. 2. Äfwen Ungdomen får ide 
nefas att glädja fig; men bet bör 
ſte i barnslig ödmjukhet och fruk⸗ 
tan für Gud. Tjener Herranom, 


J ynglingar med fruften o 
frögder eder med bäfwande, Pl. 
11. 


GSlaͤdjas. Slaͤdja fig. 


Gläd big af bins ungdoms baſtru. 
(Ackta käriek bör In til döden wara 
beftändig.) Ordf. 5, 18. 

Så glöd dig,nu, bu yngling, i binom 
ungdom, och låt ditt hjerta mara 
oladt i dinem ungdom. Pred. 11, 9. 
if. c. 5, 17. 


6. 3, Wishet hjelper, att man 
kan glaͤdja ſig af ſolen. PredB. 
7%, 2. Endaſt den wife fan riktigt 
njuta af dagens Ljud, af lifwets 
glädje. 

6. 4. Gud gläder menniffan, då 
han med fin faderliga Hand upper 
båller och beſtyddar, ſamt med Nit 
ord och näbes ſötma webergwider 
bjertat och gifwer den trogna fiä- 
len förmåga att fänna ben ande: 
liga glädjen. Ef. 56, 7. ©. Artt. 
Froͤgda. Glädje Om liflöfe 
ting, hwilka likſom ſynas glade 
inſtaͤmma i ſtaparens lof. Eſ. 44, 
23. ec. 49, 13. c. 55, 12. Ser. 
51, 48. ©. Art, Froͤgda. 


Du gläder alt det fom röres, både om 
morgon och om afton. Pf. 65, 9. 
Gläd of igen, efter det du of få Länge 

plågat bafıwer, Pf. 90, 15. 
Herren hämnas öfwer fitt fork, och glä⸗ 
der dem mcd fine barmhertighet. Sor. 


35, 25. 
Lät glädja fig alla dem, fom tröfta uppå 
dig, Pſ. 5, 12. dina heliga. Pf. 132, 9. 
Mitt hjerta gläder fig, ar du få gärna 
bietper. Pſ. 13, 6. Pf. 16, 9. PL 


21. 
Bolten frögde fig och alädjes. Pf. 67, 
5. Wlädjens Herranom, al werldene. 


LJ , + 

Gud talar i finom helgedom, def glåder 
jag mig. Pf. 108, 8. 

Jag gläder mig af Herranom. Pf. 104, 
34, Hab. 3, 18. jf. Eſ. 61, 10. öfs 
wer din ord. Pf. 119, 162. 

Iſrael glädje fig af den honom giort 
bafwer, Pf. 149, 2. 

För dig warber man fig glädiander, 
fäfom man glädes i ſtördandene. Ef. 
9, 3. ©. Byte. 8, 4, 

De fattige ibland männifforna ffola 
glädja fig uti Jfracls heliga. c. 29, 
19. if. c. 41, 16. 

Slädjiens och fröjden eder, ty edor lön 
år ftor i bimmelen, Matth. 5, 12. 
Blädjend, I Hedningar, med hans folk. 

Rom. 15, 10, 











Glaͤdje. 


Gläbjen® haͤldre, at I liden med Ehri⸗ 
flo, på det I oc fröjdas och glädjas 
mågen uti hans haͤrlighets uppenbas 
reife. 1 Petr. 4, 13. 


Glaͤdje. 


F. 1. Den ſinnesrörelſe, ſom 
aͤtfoͤljer något njutet eller wäntadt, 
nägot werkligt eller inbilladt godt. 
Den fan fåledes wara antingen 
förnuftig, fom altid håller fig inom 
tillbörliga gränfor; eller oförnufs 
tig, fom ide ſynes känna någon 
måtta. | 


2 Chr. 20, 27. Ph. 39, 3. Orbſ. 15, 
23. Ser. 16, 9. c. 33, 11 

Qwinnorna gingo med raddhoga, och 
ſtor galädie ifrån Zefu graf. Matth. 
23, 8. Zacharie ffudle warba glädje 
öfwer Johannis födelſe. Luc. 1, 14. 
De 70 Lärjungar hade glädje der 
üfmer, at djeflarne woro dem under⸗ 
dönige. €. 10, 17. ödfwer Jeſu ups 
fländelfe. c. 24, 41. Hedningars 
na, öfwer Evangelii preditan. AG. 


13, + - 

Henne dör frift = = men en annan dör 
med bedrofwada fjäl, oh hafwer als 
drig Arie i glädje. Job. 21, 23. 26. 

En. wis fon är fine faders glädje. Ordf. 
10, 1. (Gyr. 25, 10). | 

När biertat ſörjandes är, få Hjelper ins 
gen utwärtes glädje. c. 14, 10. 

Efler 1dje kommer forg, och änden på 
glådje är ångeft (det ena är blandadt 
med det andra). c, 17, 13. 

En bdårag fader hafwer ingen gläbje. 


v. 21. 

Du gör folket mydet, der med gör du 
ide glädjena myctia. Ef. 9, 3. (if. 
5 MB. 32, 21.) S. Byte. 8. 4, 

An glädje år borto. c. 24, 11, 

Läter fe, huru härlig Herren är, liter 
fe honom til edra glädje. e. 66, 5 
Deras berömelfe och glädje ffal en än⸗ 
2a | dofta, Ir. 15, 9. (Klagw. 

4 | 

Roper öfwer Jacob med glådje ⸗⸗Her⸗ 
ze, hjelp dino folke. c. 31, 7. 

Krözd och glädje är borto af markene. 
c. 43, 33. 


Gfter iämmer och arät begaͤfwar du of 
siteliga med glädje. Tob. 3, 22. xc. 


, [] 

Hwad flat jag hafwa för glädje, fom i 
mörkret fitta mäfte, och ide ban fe 
himmelens ljus? c. 5. 12. 

Den fin fader ärar, ban flal oc få 
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glätle af fina barn. Gyr. 3, 6. ce. 


77 10. 

Den benne (wisheten) fliteliga föker, 
ban ſtal for glädie fü. c. 4, 13. c. 
6, 29, (Wish, 8, 16.) 

En ond fund gör, at man all gläbie 

förgåter. c. 11, 29. 

Förgåt ide de fattiga = » få weberfars 
dig oc den gläbje, fom du begärar. 
c. 14, 14. 

En qwinna, der af mannen ingen 
alädje hafwer, bon gör Honom tedos 
fam wib af ting. c. 25, 32. 

En god bogwinna är finom man en 
glädje. c. 26, 2. 

Den ſitt barn kaͤrt hafwer, Han bäfler 
bet ſtädſe under riſet, på det han 
framdeles fat få glädje af thy. c. 


30, 1. 

Ingen glädje (är) lik wid hjertans 
alädje. v. 16. 

Straffa ide din näåfta uti dryckenſtap, 
och förfmåd honom ide uti hans gläds 
je. c. 31, 39. 


6. 2. Den andeliga Glaͤdjen: 
den heliga rörelfe, fom en trogen 
fänner öfwer det andliga och him⸗ 
melſta goda, fom han i Chriſto res 
ban bar eller Hoppas att få åts 
njuta, Ju flarfare tro, ju högre 
glädje Joh. 4, 14.3 ty ju längre 
wi hinna i wår Chriſtendom, defto 
wißare fe wi in uti himmelen. 


Dr. 137, 6. AG, 15, 3. 2 Cor. 2, 3. 
Pil. 2, 29. Sol, 1, 11. 2 Tim. 1, 
4. 1 Petr. 1, 8, 

Lewiterna lofwade Ferran med gläbie 
(at biertat gladde fig) 2 Chr. 29, 
30. Zohannes fpräng af glädje i mos 
beriifmet. Luc. 1, 44. Apoſtlarna 
ningo efter Chriſti himmelsfärd in I 
Serufalem med flora glädje. c. 24, 
52. Paulus giorde fina böner med . 
glädje. Phil. 1, 4. hade for glädie 
och bugnad af Philemons kärlek. Phi⸗ 
lem. dv. 7. 

Om aftonen warar gräten, men om 
morgonen glådjen. Pf. 30, 6. 

Du hafwer afflädt mig min fäd, od 
omgiorbadt mig med glädje. v. 12. 
Jag wille gärna gå med hopenom s s 
med alädje och tadfägelfe, ibrand den 
hopen, fom Högtid Hålla. Pf. 42, 5 

Man förer dem med alädje och gam⸗ 
man, och de gå in i Konungens pas 
late. Pf. 45, 16. 

fit mig böra glädje och frågd, at de 
ben 26. Pf. 51, 10. 
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Det är min glädje (mitt bögfta goda) 
at jag håller mig in til Bub. Pf. 


73, 28. 

Dem rättfärdiga flat altid ljus uvpgå 
igen, oh frommom bjertom glädje. 
Pſ. 97, 11. 

Tjener Herranom med frögdz kommer 
för hans anſigte med glädflap. Pf. 


1 . 

De föola offra (Herranom) tadfäjelle, 
och förtålja hans wärk med glädje. 
Bf. 107, 22 


N . 

Man fiunger med glädje om feger uti 
de rättfärdigas hyddom, Pf. 118,15. 

Det är den rättfärdiga en glädje, at 
göra bet rätt är. Ordſ. 21, 15. 

Den männiffa, fom honom täd är, gifs 
wer ban wishet, förnuft och glädje. 
Pred. 2, 26. 

3 feolen öfa wattn med glädje utu hels 
fosbrunnomen. Eſ. 12, 3. 

Hon (NR. T:s förfamling) Fal bloms 
ſtras och frögdas tal luft och glädje. 
c. 35, 2. (c. 51, 3.) 

Herrans förlöſte flola igenkomma, och 
komma til Zion med glädje s » (äms 
ne til) luft och glädje flola be få. v. 
10. c. 55, 12. 

De ffola dubbelt åga i deras land, es 
wiga glädje (för och efter döden) ſto⸗ 
Ya de Hafwa. c. 61, 7. 

Jag fal förwandla deras ängeft i 
glädje. Jer. 31, 13. 14. Joh. 16, 20. 

Herrans frudtan = s» gör frögd och 
glädie ewinnerlige, Syr. 1, 12. 18. 
c. 4 

Gi, jag bodar eder ſtor (och öfwerflös 

dig anledning til) glädje, hwilken 

ata folkena wederfaras Pal. Luc. 


4 . 

Ingen ffal taga edor glådje ifrån eder. 
Joh. 16, 22. 

Wider, oh I ffolen få, at edor alädie 
må warda fullkommen. v. 24.1 Iod. 


,» . 

Mig fjulfmom Cär ej) mitt uf Lärt, på 
det jag feat fulkomna mitt lopp med 
glädje. AG. 20, 24. 

Wi äre hjelpare til ebor alädje, ty I 
ftän t trone. 2 Cor, 1, 24. 

Så upfoller mina glädje, at I ären end 
til finnes. Phil, 2, 2. 


$. 3. Den ewige glädjen är full» 
komlig, och obefkriflig. Skriften liknar 
den wid en feftlig bröffoppsglädie. 
Uppb.9, 7. Den flall warda flörre, än 
den fan mätas; mera öfwerflödan⸗ 
de, vändligare oh koſtbarare, än 
den ſtulle funna wärderad, Wi 


Glaͤdje. 


ſtola der älſta utan maͤtt, flåda 
utan Tedsnad, glädjas utan ände. 
Den kallas Gerrans glaͤdje, Matth. 
25, 21. efter Gud flänfer den af 
nåd åt dem, fom intill ändan be 
finnas trogne, och beftär egentligen 
deri, att ewinnerligen få fläda Gud 
ob njuta Hans faliga närwaro. 
För dig är glädje tillfylleſt, och Lufligt 
wäfende på dine högra hand emwinners 
liga. Pf. 16, 11. 
De-fom med tårar få, ffola med glådje 
upffära. Pſ. 126, 5. 6. 
Sammalunda warder och glådje I him: 
melen, öfwer en ſyndare den fig dätts 
rar. Luc. 15, 7. 10 
6. 4. Den oförnuftiga och otils 
laͤtliga gläpien, Ef. 22,13. Wish. 
2, 6. Luc. 12, 19. 1 Joh. 2, 16. 
är en Satans laäckemat, hwarme⸗ 
delſt han förökar fitt rike, då han 
fommer werldenes barn att lefwa 
honom till behag. S. Art, För: 
argelſe. 


Skrymtares glädie warar et dgnableck. 
Sam dära ir galen ffapen em glådje. 
ag fade so til gtöbjena, hwad gör du? 
De dårars bierta är i gläbjechufel. c. 


7, 5. 
Edart löje wände fig I gråt, och glaͤd⸗ 

jean i forg. Jac. 4, 9. 

$. 5. Denna glädje är a) få: 
fänglig oc daͤraktig; ty werlden 
förgås med fina lutar 1 Joh. 2, 
17; fåfom en liten bäd fnart tor 
far ut och fåfom Zone kurbits c. 
4, 7. af foleng hetta. AX menni- 
flors härlighet är fåfom blomfiret 
på gräfet. 1 Petr. 1,24. b) Utan 
all tröft, då mulna dagar inträfs 
fa. Ordſprb. 14, 13. Life Titet 
fom Hagar fann watten i flaffan, 
då hon wardt törfig i öknen; få 
liten, och ingen tröft fan werldens 
laͤdie gifwa i anfältningarnes 

nd. ©) Skadelig. Under de 
goda dagar fürgäter man lätteligen 
Sud. De leda of ifrån Honom, 
förqwaͤfwa karlelen till den kors⸗ 





— Slaͤdje. 


fåfle och uppfylla hjertat med daͤr⸗ 
ſtap och fåfänga Under yppig lef⸗ 
nad ſlocknar trons ljug. Ala få 
kallade förftröelfer, fus och dus, 
fpel oh dans, fyndiga och gyckel⸗ 
altiga nöjen, fom werldenes barn 
göra till fina tidsfördrif, tjena till 
intet annat, ån göra wägen till 
belfwetet behaglig. De äro ett 
förfodradt gift, ſmaka fött, men 
döda fjälen. Förſmaͤr då, menni- 
ffor, en glådje, fom warar blott 
ett oͤgonblickk, J fom hafwen en 
odödlig och til ewig härlighet äm- 
nad fjäll Den fördel I winnen ges 
nom en fådan glädje är ewig forg. 
Begynner derföre med alfwar, att 
döda edra luſtar, går in iden forg, 
fom är efter Guds finne. 2 Cor. 
7, 10. Matth. 5, 4. Wänder om 
ifrån den breda wägen, längter 
eftev Herrans gårdar, och lärer 
eder att glädjag uti lefwandes 
Gud. Pf. 84, 3. ©. Art. Kors. 


6. 6. Den andeliga glädjen wer- 
kas af den H. Ande, Gal, 5, 22. 
genom Evangelium, fom weber: 
qwider fiälen, Pf. 19, 8. hugſwa⸗ 
lar alla förjande, Ef. 61, 2. oh 
gör lefwande, 2 Cor. 3, 6. då 
deremot Lagen äftablommer wrede. 
Rom. 4, 15. De, fom ega dens 
na heliga glädje, hafwa a) fin Luft 
i Herranom. Pſ. 37, 4. sfr. Pf. 
5, 12. 9. 32, 11. Pſ. 33,.1. 
Pſ. 73. 25. Phil. 4, 4. Han är 
fällan till all werklig glädje, Pf. 
43, 4. Eſ. 60, 15. c. 65, 18; 
men utom Honom är intet annat 
är ſorg, bedröfwelfe oh aͤngeſt; 
b) i Guds ord, hwilfet är dem 
Yiufware än alla werldens ffatter 
och nöjen; Pf. 119, 72. 3) i Chris 
flo, och i de genom Honom förr 
wärfwade falighets flatter. Luc. 1, 
47. Matth. 6, 33. De Kappa 
med händernn, oc frögdas Gudi 
med glädfamma xöf. Pf, 47, 2. 
ifr. 1 Chronb. 13, 8, 


” 


6. 7, Denna gfäie ſtiljer fig 
från all finlig glädje a) i anfeen- 
de till fin grund, fom är Jeſus 
Chriftus Luc. 2, 10.3 b) till med. 
let att erhålla den, fom är forg 
efter Guds finne, 2 Cor. 7, 9 
10. hwilken förer of till gemen- 
ffapen med Chriſto uti tron; c) 
till def beflaffenhet, emedan ben 
är ſjäleng innerligaſte förnöjelfe, 
fom Roter utur Guds och Chrifti 
faliga kännedom och gemenflap; d) 
till def egenffaper, ben är helig, 
wiß, beſtaͤndig; e) till def frukt 
och nytta. Man warder derigenom 
ſtaͤrkt det goda, bewäpnad emot 
lidande och bewarad ifrän werldens 
däragtiga glädje. När Herran trös 
far hjertat, få löper man hang 
buds wäg Pf. 119, 32; fridfens 
wäg Rom. 3, 17. fom drager till 
himmelen. - 

6. 8. Dod ehuru de fromme 
uppmuntras att frögda fig i Her- 
nanom altid Phil. 4, 4. 1 Theß. 
5, 16; få få de dock ide uraftlä- 
ta att ſörja öfwer fina fynder. Or⸗ 
fat till glädje hafwa de altid, få 
länge de flå i nådena, ty frögdeng 
ande bor då i dem. AU werloslig 
forg är derföre flild ifrån dem, till 
det hoͤgſta ſtrida de deremotz men 
forgen efter Guds finne är dere 
före ide utefluten 2 Cor. 7, 8.3 
pwiten de maͤſte hafwa, ſom äro 

den dagliga bättringen. De ſucka 
med Paulus: Jag arme menniſta, 
bo ſtall ꝛe. Rom. 7, 24. Emed⸗ 
lertid åtnjuta Guds barn under 
all den forg, fom werden och köt⸗ 
tet förorfafar dem, altid fin glädje, 
fåfom bedröfwade oh dot altib 
glade, 2 Cor. 6, 10. De weta 
att fådan bedröfwelfe a) gör tår 
lamod Rom. 5, 3. b) är ett teden 
till Guds faderliga färlef Ebr. 12, 
5. 73; 0) har en Härlig påföljd, 2 
Tim. 6, 8. oh en falig tröft med 
fig. Joh. 16, 22. Ebr. 12, 11. 
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Jag är uti Mäjellgn glädje, i all wår 
bedröfwelſe. 2 Cor. 7, 4. c. 8, 2. 
Håller der för a glädje, när I fatten 
i mångahanda firftelfe. Zac. 1, 2. 

8. 9. Den ewiga glädjen wet 
ide af någon förändring. Uppb. 7, 
14. 17. Ty de falige få der njuta 
a) den treenige Gudens åffådande, 
1 Cor. 13, 12. b) en Yjuflig fam- 
manwaro med Herranom 2 Cor. 
5, & 1 Theß. 4, 175 med Chris 
flus Luc. 23, 43. och med alla hel⸗ 
gon Matth. 8, 11; c) erhålla här 
lighetenes owanffeliga frona 1 Petr. 
5, 43 bd) ewig frögd Ef. 35, 10; en 
förflarad kropp. Phil. 3, 21. 

F. 10. Chriſtus hafwer glädje 
öfwer fina lärjungar och trogne ef⸗ 
terföljare, fåfom en brudgumme 
öfwer fin brud Ef. 62, 4. 55 öf—⸗ 
wer äterlösningswerfets fullbordan 
HögW. 3, 11. oh öfwer fitt rikes 
härliga tiffwert. 

Detta hafwer jag talat til eder, at 
min glädje (den jag har öfwer eder, 
och I öfwer mig) Fal blifwa i(hos) 
eder, och edor glädje fulkommen wars 
da. Job. 15, 11. c. 17, 13. 

Se på Ielum, fom = s = då han mätte 
haft glädje, led korſet, oh adtade ins 
tet fmålefen. Ebr. 12, 2. 

6. 11. Djuren glädja fig, då 
de finna vift bete Eſ. 32, 14. 0 
be liflöſa tingen, när de likſom 
fänna äfwen fig funna bidraga till 
flaparens ära. Syr. 39, 37. 


Glaͤdje-dag, «hus, offer, 
⸗olja, rroͤk. 


6. 1. Glädjedagar: högtidsda⸗ 
gar och feſter, Gudi till ära ins 
ſticktade. Tob. 13, 10. Glädjehus, 
i hwilka werldslig och ſyndig glaͤ⸗ 
die råder. Eſ. 32, 13. ©. Art. 
Glaͤdje. 

De wiſas hjerta är i ſorga⸗huſtt; och 
bärare bierta i glädjehuſet. Pred. 


6. 2. Glaͤdjeoffer Bf. 54, 8.: 


det glada, tackſamma hiertats fris 


Glådje:dag, :hus, :offer, olja, :råk. Gloͤdande. 


williga offergård. IMDB. 7, 16. 
Glädjeolja: inbegreppet af den 9. 
Andes näbegäfwor, allflüns wäl- 
fignelfe Rom. 14, 17; ifpnnerbet 
förfäran om all Guds Färlef i 
Chriſto Jeſu, af hwars fullhet wi 
alla fått nåd für nåd. Joh. 1, 16. 
Glädjerop: ett ſtri af en glad me- 
nighet. Ef. 3, 13. Ser. 7, 34. 
Ezech. 23, 42. 
Du äffar rättfårdigheten, od Hatar 
ogudagtigt wäſende: DHerfire hafwer, 
Gud, din Gud, fmort dig. med gläds 


jınes oljo, mer än dina medbröder. 
Pſ. 45,8. Edr. 1, 9. if. AG. 10, 38. 


Glöd. 


a) Eid, Ef. 44, 12.” Joh. A, 
9; glödande fol. 3 MB. 16, 12. 
d) Ewiga flraff oh och plågor. ©) 
Häftig kärlek. HögW. 8, 6. 

a) Huru ffule någor gå på glöd, få 
at hans fötter ide brände warba? 
(få utcblifwa ej eller fammets aga 
på wälluftens wäg.) Ordf. 6, 28. 

Saͤſom folen glöd = » altfå fommer en 
trätofam man if äftad. c. 26, 21. 

Ingen glöd ſtal blifwa, der man må 
wärma fig wid. (Alt Fat biifma til 
aa, och i grund förftöras.) Gi. 


7 . 
b) 00 år iblard 08 fom wid en emiz 
glöd bo fan? c. 33, 14. if. 5 ME. 
32, 22. Ebr. 12, 29. 


Gloͤdande. 


F. 1. Gloͤdande mesſing. Uppb. 
1, 15. Gloͤdande ſkott. Eph. 6, 
16. S. Art. Skott. 


6. 2. Gloͤdande Eol: en bild 
für den H. Andes werlfambet, fam 
renar och upplyſer menniffan, od 
upptänder hos henne tron, och gör 
benne brinnande i kärlek, gudaktig— 
bet och alla Chriftliga dygder. Ei. 
6, 6. Ezech. 1, 13. jfr. AG. 2, 3. 
Stroͤdda oͤfwer en ſtad: betek⸗ 
nar deß totala afbrännande. Ezech. 
10, 2. Foͤrſamla på fin owäns 
hufwud: Ordſprb. 25, 22. Rom. 
12, 20. att genom wälgerningar 





Glåömma. 


och kaͤrlekswerk mot fin owän, twin⸗ 
ga honom till erfänsla af fin obil- 
lighet; att uppwärma bang falla, 
och fmälta hans härda hjerta, att 
kaͤrlek och förſonlighet måtte råda, 
der blott hat och fiendtlighet förut 
funnits (eller od: öfa hans ſtuld, 
förftora hans firaff). 


Gloͤmma. 
S. Art. Foͤrgaͤta. 


När jag tänker, jag wil glömma bort 
min klagan 2c. Job, 9, 27. 


Gloͤmſk, Gloͤmſka. 


Sloͤmſt hoͤrare: Zac, 1, 25. 
fom ide lefwer efter Guds ord, 
ehuru han har biifwit underwifab 
deruti, Gloͤmſta. WishB. 16, 11. 


Gnaga. 


a) Om Samwetet: anklaga, oroa. 
äre fynd är fåfom ett flarpt 
wärd. Syr. 2, 4. AG. 24, 16. 
d) Om den ewiga döden: fräta, 
tära, plåga. De fördömdes matk 
fall ide dö, 


a) Mitt fammwete gnagır mig intet för 
ala mina lifsdagar, Job. 27, 6. 

5b) De linga t helfwete fåfom får, döden 
anager dem. Pf. 49, 15. 


Gnidsla [. Gnisla. 


a) Bita, ſtära på tänderna. b) 
Gifwa ett knarrande ljud ifrån fig. 
Braka. 


a) Dm den, fom hadd en ſtum anda. 
Marc, 9, 18. 

Ale dine fiender gnifla med tänderna 
(af grymhet) och fäja: Hui, wi hafs 
me förderfivat honom. Klagw. 2,16, 

Stämta (de med honom (din fon), at 
du ide = > s och dina tänder på fids 
ftone anidfla mäfte (af forg.) Syr. 


, + 
6) Si, jag wil göra ibland eder et 
gnidflande (jag wil tryda, undertryc⸗ 
Ta edart land), fåfom en wagn full 
(tafad) af kärfwar gniklar (trycker 
jorden). Amos. 2, 13. 
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Gniſta. 
En bild för det lilla och förs 
gängliga. Ef. 1, 31. Syr. 42, 23. 


utaf en gniflo, warder en ſtor eld. 
Gyr. 11, 34. c. 28, 14. 

Gniſtan af hans (dens ogudagtigas) 
eld Fat inter Iyfa (Hang tyda ſtal 
förfvinna). Zob, 18, 5. 


Gnugga. 


Skafwa det ena emot det andra. 
Sönderplocka. Luc. 6, 1. 


Guy, 


Ett ſtarkt ffri eler buffer, ſaͤſom 
i krig. Eſ. 13, 4. Häftig glädje 
yttring. ib. c. 22, 2. Om Gud, 
ib. c. 42, 13. Om Häftar. Ser. 


8, 16. 
Gnaͤgga. 
Om Häſtars läte. Job. 39, 22. 
Syr. 33, 6. 
God. 
6. 1. a) Fullkomlig. I alt mot⸗ 


ſwarande fin beftämmelfe. b) Nyt⸗ 


tig, beqwaͤm, angenäm, nödig. 


a) T. er. Godt trä, god fruckt. Matth. 
7, 17. följ. god ſäd. c. 13, 24. fötj. 
aod jord. Marc. 4, 8. godt falt, c. 
9, 50. godt win. Sob. 2, 10. 

Jag war et barn af geb art, oh hade 
fått en god fjäl. Wish. 8, 19. 

b) Canaan kallas det goda landet. 2 
MiB, 3, 8, 5 MRB, 1, 35. LU. God 
ting (råd) 5 MB. 1, 14. Godt ryck⸗ 
te. 1 Sam. 2, 24. God tidende, 2 
Sam. 18. 27. 

Ware oc fierran ifrä mig s = at jag 
flulle afläta bedja för eder, och lära 
eder den goda wägtn. 1 Sam. 


12, 23. 

Gt godt råd belommer wäl (foͤrſtaffar 
vnneſt.) Ordf. 13, 15. 

är då nu männiffone ide bättre s: 
göra fine fjäl goda dagar i fitt arbes 
te. Pred. 2, 24. 

I goda dagar war glad, och den onda 

dagen tag och til godo. c. 7, 15. 
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Boda dagar måfte jag förgåta. Klagiv. 


Eber berömelfe (v. 2.) Ar icke god. 1 
or. 5, 6. 

Om någor begärar et biffops ämbete, 
han äftundar en god gärning. 1 Tim, 
6. 2. Wara wid godt mob: 1) 

lefwa t waͤlluſt och ſaͤkerhet, fåfom 

werldenes barn, Hwtilfa hafwa godt, 

medan de lefwa Luc. 16, 25; 2) 

alädja fig öfwer all Guds marg- 

faldeliga nåd; fätta fitt hopp och 
förtröftan till honom; wara förs 

nöjd med fin Lott PredB. 12, 13. 

14.5 3) att grunda fin tröf oc 

frimodighet på Guds nåd i Chris 

fto, den man med en lefwande tro 
omfattar; 4) wara oförfagd, under 
faror, oc frögda fig i Gudi, ſedan 

-faran är Öfwerfländen, 


1) Iſebel bad Achab ſtä up, Ata bröd, 
ob wara wid godt mod, hon wie 
ſtaffa honom Naboths wingärd. 1 


Kon. 21, 7. 

2) En bedröfmad männiffa hafwer als 
drin en god dag: men et godt mob 
(1 Tim. 6, 6.) är et dageligit gäftas 
bod. Ordf. 15, 15. 

Så håller jag det nu för bet bäfta, 
när man äter och brider, och år wid 
et godt mod, i alt arbete. Pred. 


5, 17. 

Tt ditt bröd med fröjd, drid ditt win 
med godt mod, ty din waͤrk tädas 
Gudi. c. 9, 7. 

3) Säger til de foͤrtwiflada hjerta: was 
rer wid godt mod = = fi, edar Gud. 
Eſ. 35, 4. G. Foͤrt wiſta. &. 1. 

Mine tjenare ffola frögda fig för godt 
mod ffull, c. 65, 14. 

Mar wid et godt mod, ty Herren Fan 
oc göra mägtig ting. Joel. 2, 21. 
War wid et godt mod, min fon, dina 
fonder foͤrlaͤtas dig. Matth. 9, 2, if. 

v. 22, 

Warer wid et godt mob, det år jags 
warer ide förfärade. c. 14, 27. 

War wid et godt mod, ftatt up, han 
tallar dig. Marc. 10, 49. 

War wid et godt mob, Paulez ty, får 
fom du hafwer witnat om miy I Je⸗ 
sufalem, få ꝛe. AG. 23, 11. 

4) Iſraels barn Fulle wara wid godt 
mob, och intet feudta ng för fine 
fiender. 5 MB, 31, 6. 7. Paulus 
förmanar ſteppefolket wara wid godt 


Bod. . 


mob under formen. AG, 27,22. 25. 
Sielf war han od wid godt mod, i 
ſwaghet, i föradtelfe 206. 2 CGor. 


» 10. 
Ar någor wid godt mod, han fjunge 
Pſalmer, (men ide fyndiga och ores 
na wifor. Eph. 5, 19.) Jac. 5, 13. 


6, 3. Ett godt witnesboͤrd: 
Uppb. 2, 17. intyget om en inför 
Gud gällande old och renhet. 
De hwita ftenarne, efter grund» 
texten, betydde hos de gamle: fri: 
ande röſter. 


6. 4. Det fom öfwerenoſtämmer 
med lagen. Alla menniſtans hands 
lingars godhet beror deraf, om de 
fomma ifrån tron. Om Boda werf 
och gärningar. S. Art, Gårning. 
Godt hjerta Luc. 8, 15.: af den 
H. Ande berebt. 


Herrans frudtan år wishetenes begyn⸗ 
nelfe, det är et godt förfländ, ben 
der efter gör. Pf. 111, 10. 

Lär måg gota feder, oh förkäntighet. 


Pf. 119, 66. 

En falff wäg är ide god. Ordſ. 20, 23. 

Bud flat hafwa fram alla gärningar 
för domen : » ehwab de äro goda, 
eller onda. Pred. 12, 14. 

Förer en god (gubelig) umgängelfe is 
bland bedningarna. 1 Pet, 2, 12. 


8. 5. Således är det en god 
mennifta, fom i tro wandrar ef 
ter Guds lag, flyr fynden, och fås 
rer med Henoch ett gudeligt Ief- 
werne. En from och ärlig men. 1 
Petr. 2, 18, S, Art. Strom. 


Somlige fade om Jeſu: han är gods 
och fomlige fade nej. Ich. 7, 12. 
Barnabas war en god man, oh ful 
med den Heliga Anda. AG. 11, 24: 

Herren warder blifwmandes med dem gas 
da, 2 Shr. 19, 11. 

Gi, att Gud ide förkaftar be goda. 


Job. y 2 , 

Det är fom jag fagt Hafwer: Hen förs 
gör (i timelig måtto ſtraffar och 
agarz men om det ewiga firaffet, ſ. 
def. 18, 24. följ.) både den goda, 
och den ogudagtiga. c. 9, 22. 

Den gode ſtal hafwa arfwingar im til 
barnabarn. Ordf. 13, 22. 

Den onde måfte buga för de goda. c. 
14, 19, (if. Eſth. 10.) 


Det Goda 


Den fom den ogubagtiga dömer goban, 
oh den fom zc. de äro både Herra⸗ 
nom en fiyagelfe. e. 17, 15. 

Sifom det går dem goda, få går det 
oc fondarenom. Pred. 9, 2. 8. Gå. 


» 3, 17. 
Bode män äro borto i deßo lande. Mid. 


7, 2. 
Gör dem goda godt, få warder bet dig 
rikeligen wedergullet. Syr. 12, 2. 
Yan låter fina fol upgä öfwer onda 
Du gebe och trogne tjenare, öfmer 
en ringa ting hafwer du 2c. c. 25, 
21. Luc, 19, 17. 

Warer underdånige s » s befallninges 
männerna, fäfom de ber fände äro ss 
de goda til pris. 1 Pet, 2, 14. 


S. 6. Wara god för en: wara 
i borgen für någon. ©. Art. Bor: 
gen, 1 MB. 43, 9. c. 44, 32. 
Wera god: dogſe, ſticklig. Syr. 


7, 5. ©. Art, Dogſe. 


$ 7. Om Bud: a) den enda, 
fom är wäfenbtligen och fullfom- 
ligen God, upphof till alt godt. 
by) Chriftus, den” fanne Guden, 
måfte derföre wara i och för fig 
fjelf god Ebr. 7, 26. och har gjort 
godt igen, hwad Adam hade förs 
derfwat, Rom. 5, 18. 19. är den 
gode herden, och fürer fina får på 
godt bete. c) Den H. Ande, fom 
år god både till fitt waͤſende och 
fina werkningar. 


a) Tacker Herranom, ty han år god. 
4 GEhr. 16, 34. Pf. 100, 5. Pf. 135, 
3. Judith. 13, 21. 

Herren är god oc from. Pf. 25, 8. 
alom. Pf. 145, 9. dem, fom doppas 
uppå bonom. Klagw. 3, 25. 

Du, Herre, Aft god och nådelig (at 
förtäta fynder), af ftor godhet als 
lom dem, fom aͤkalla dig. Pf. 86, 5. 

Du åft mild oh god, lär mig dina räts 
ter. Pf. 119, 68, 

Ser du fördenflun Ila ut, at jag få 
Han foler den hungroga fjälen med 
god ting. Dr. 107, 9, Luc, 1, . 
5b) Gode mäftar, bwad fal jag göra, 
at jag mätte få ewinnerligit Uf? 

SMarc, 10, 17. 

Jag är den gode Herdens den gode her⸗ 

ben ae fire tif för fåren. Joh. 
) ‚ 
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Förfmåda icke de det goda namnet, der 

I af nämbde ären? Zac. 2, 7. 
c) Din gode Ande före mig på en jämn 

wäg. Pf. 143, 10. 

$. 8. Swi kallar du mig go: 
dan? Ingen dr god, utan Gud 
allena. Matth. 19, 17. Härmed 
wille Jeſus ingalunda fürnela att 
Han war Gud, utan blott erinra 
på ett kärleksfullt fätt ben rifle 
ynglingen, fom hölt Jeſus för en 
blott menniſta, att han icke borde 
få förhaſta fig, ide döma efter fler 
net, icke fürwerla det jorbiffa med 
bet himmelſta. 


8.9. Om Bude ord: a) Lagen, 
fom i anfeende till ftiftaren, är helſo⸗ 
fam och förträfflig; i anſeende till def 
fordran af helighet och rättfärdig 
bet är fulffomlig, Kärleken, fom 
är lagſens fullbordan, sänder al: 
drig åter. 1 Cor. 13, 8. 13. 6) 
Guds ord i allmänhet, få tröftligt 
oc wederqwickande. Ef. 39, 8. 
Wi wete wäl at lagen är god, då man 

benne rättiliga brufar. 1 Tim. 1,8. 
Detta goda betrodda godfet besvara. 2 

Tim, 1, 14. Betro. $. 3. | 


Det Goda. Godt, 


6. 1. a) Det fullkomliga. Det, 
fom bar alla de egenffaper, fom 
det efter fitt wäfende fan och bör 
hafwa. Bud är det höga Goda. 
d) Allſtöns wälfignelfe i andelig 
eler lekamlig måtto; och i bet feds 
nare affeende talar man, om Lyc: 
kones goda, fåfom rikedom, ära 
m. m. om Proppens, fåfom funds 
het, fagerhet m. m., och om fin: 
nets, fåfom förftänd, m.m. 5 MB. 
‚il. c. 26, 11. 1 Samb. 2, 32. 
Guds nåd och barmhertighet är 
fällan för all menſtlig lyckſalighet. 
c Lydda oh wärftånd. 
a) Alt det Gud Mapat hade, war gan⸗ 
ffa godt, 1 MB. 1, 31. 
Hwad i werldene ſtapadt warber, det 
är godt, Wish. 1, 14. 
Cor, 39, 21. dem frommom. dv. 30% 





622 


32. 40. när det med tadfäjelfe tagit 
warder. 1 Jim, 4, 4. 

by Herren Hade tilfagt Ifrack godt. 4 
MB. 10, 29. och felade intet der af. 
Joſ. 21, 45. 

Min Gud, betänk mig til godo (anſe 
med nädigt wälbehag) alt det jag 
deßo folkena gjorde.” Web. 5, 19. 

Hafwe mi fått godt of Gudi, ſtole wi 
ock icke anamma det onda (agan)? 
Job. 2, 10. 

De fom Herran ſöka, hafwa ingen drift 
på något Godt lida de än timlig 
måtto. 2 Tim. 3, 12. få hafma de 
bock det andliga och ewiga goda, ja 
och, nödtorfiigt uppehälle. Pr. 34, 11. 

84, 1 


4 LJ 

Du Eröner året med ditt goda. PT. 
65, 12. 

Et mrånat bieria finner intet godt. 
Ordſ. 17, 20. 

De fromme ſtola tet goda ärfwa. c. 
28, 10. 

Edra ſynder wända detta goda ifrän 
eder. Jer. 5, 25. 

Gud gifwer alt det godt är på jordene. 
Syr. 38, 8 

Är det nu få » = huru mydet mer 
warder cdar Fader, fom är t himmes 
len, gifwandes dem godt, fom bedes 
af honom? Mattb. 7, 11. 

e) 1 MB. 24, 50, Reh. 2, 10. Ser. 


32, 42. 

Iſraels barn ffulle ide beroifa de Am: 
moniter hwarken godt eller äro (ins 
tet göra förbund med dem, ej eler 
tilbjuda tem frid.) 5 MB. 23, 6. 
Micha fpådde Achab intet gobt. 1 
Kon. 22, 8. 13. 18. 

Hwem hörer alt det goda (Konunzflig 
magt, och hwad der med förenadt är) 
til i Sfrack? (eler, tit wem Fan 
Iſrael hafwa luft och behag, utan 
til dig? Saur) 1 Gam. 9, 20. jf. 
c. 12, 13. = 

Mine dagar hafwa intet godt febt. Job. 


9 2 + 

Jag månd det goda, och det onda fom. 
c. . 

Jag wil håla mina ögon Efwer dem 
til ondt, och ide til acdt. Amos. 9, 
4. Ser, 14, 19. 
$. 2 d) Evangelii nåd och alla 

ee Chriſtus foͤrwärfwade falig- 

ets ſtatter. Phil. v. 6. e) Det 

jom är förträffligt, angenämt; f) 

Ärbart och anfländigt. 

d) O! huru Tjuflige äro på bergomen, 
bobbärarenas fötter, de fom = = pres 
dika godt. Ef. 52, 7. 


Det Goda. 


Godt, 


Flyr det få, at ebart goda (i fonner: 
bet den Chrifieliga friheten. Bar. 5, 
1.) warder ide untergifrmit männi: 
fFors förtal, Rom. 14, 16. 

Pröfmer al ting, oh behaͤller bet godt 
(med trones enbet öfwerensffämman: 
2 ar 1 Theß. 5, 21. if. Rom. 


Chriſtus är fommen, at han ſtal mar: 
da öfwerſte Preſter til der (då för 
tiden, ja oc nu deals förewarande, 
Bee i himmelen) tilkommande goda. 

r. 9, 11. 

Lagen bafwer ffunaan af bet tilkom⸗ 
mande Acda. c. 10, 1. 

Do är den, fom fan göra eder Made, 
om I foren efter det goda? 1 Petr. 


c) Fofepb lofwar Pharao, at Gud fful: 

N förlunna bonom det godt år. 1 MB. 

Det är gobt at förtröfta på Herran. 
f. 118, 8 


Mycket godt fommer enom genom mun: 
fens frudt. Ordf. 12, 1}. 

Dem rättfärbigom warder godt: meter: 
guflet. c. 13, 21. 

Din fom ena ädta hufteu finner, Han 
finner godt. c. 18, 22. 

Den förftåndiae (har den nyttan, at 
ban) finner godt. c. 19, 8. 

Hwad godt funna de lära (bmad wis⸗ 
bet ffola de wäl funna bafma.) då 
de Herrans ord förkaſta? Zer. 8, 9. 

Om än en dåre något godt talar, få 
doger det dock intets ty 20. c. 20,22. 

Ders, bär är 08 gedt wara. Matth. 

TÅ . 

Själ, du bafwer mydet godt förwarat 
in til mång år. Luc. 12, 19. 

Min fon, tänd uppå, at du Hare gott, 
medan du tefde. c. 16, 25. - 

Kan något godt komma af Nazareth? 
Job. 1, 46. 

Nu wil nepliga någor dö, för det fora 
rätt är; (för den, fom wäl är rättrå: 
dig, men ej gör androm godt) för det 
fom godt år (för en godbiertad och 
wälgdrare) torde til äfmentyrs nå: 
gor dö. Rom. 5, 7, 

Den der flulet hafwer, ban ftjäte ide 
mer, utan beldre arbete med fina 
händer det godt är. Gph. 4, 28. 

Det är godt, at ftadfåfta Hjertat med 
nådene, Ebr. 13, 9 


f) Du talar Häldre ondt, än godt. Pf. 


1 . 
En endafte Ralf förderfwar mycket godt. 
Prid. 9, 18. Wish. 6, 1. 
De fom mitt bröd ära, tala intet godt 
em mig, Syr, 20, 18. 











Det Goda. Godt, 


$. 3. Det år ide godt (ändar 
mälsenligt), att menniſtan dr 
allena. 1 MB. 2, 18. jfr. PredB. 
4, 8. 9, Deremot firiver ide Pauli 
uttryck: Det år mannenom godt, 
att han intet befattar fig med 
buftru; 1 Cor. 7, 1.8 ty Han 
affer owanliga tider, då förföljel⸗ 
fer ffulle inträffa v. 26. jfr. Ser. 
16, 2. om ferffilda perfoner och 
förhållanden. 

6. 4, Laban ſtulle ite tala 
till Jacob annat ån godt: 1 MB. 
31, 24. behandla wänligt. Den 
H. Ande talar godt för of. Rom. 
8, 26. ©. Art. Mana. . 


6. 5. g) Tienft, biträde, wälger: 
ning, 5) tienftwillighet, färlek till 
bet rätta oh goda, Tit. 1, 8. 
Philem. ©. 14. i) Guds heliga 
lag. Rom. 7, 13. 


g) David bewiſte Saul godt för ondt. 
I Samb. 24, 18. 20. Men Rabal 
betalte 
25, 21. 

De göra mig onbt för godt. Pf. 35,12. 
(8. . 10.) Hr. 38, 21. 

Den fom något godt ſöker Honom mes 
derfars godt (ynneſt täbe för Gud 
oh männiffor). Ordf. 11, 27. ©. 

14, 22. 

Är det rätt, at man webergäßer ondt 

för godt? Ier. 18, 20. 

Öfmerwinn det onda med det goda. 
Rom. 12, 21. if. I Sam, 24, 18. 
©, Slödante, 8. 2, C 

Farer efter det goda (alla Chriſteliga 
kärleks plidter) inbördes och med 
hwar man. 1 Theß. 5, 15. 


S. 6. Det med lagen öfwerens⸗ 
främmande tänfandet eler hands 
landet. 


GSi, Adam är worden fåfom en af of, 
och wet hwad godt oc ondt är. 1 
MB. 3, 22. S. Adam. $. 1. 

Gör tet rått oh godt är för Herrans 
ögon, på det dig må gå wäl. 5 MB. 


4 . 

Si, jag hafwer i dag fatt dig före lif⸗ 
wet, och det godaz döden, och bet ons 
da (fonden.) c, 30, 15, if. t. 11, 26. 

Si, Huru godt (lofwärdt) och luftigt år 
det, at bröder bo endrägteliga til⸗ 
ſamman. Pſ. 133, 1. 


David godt med ondt. cC. 
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Det är ide godt, at fe til dens ozud⸗ 
agtigas perfon. Ordſ. 18, 5. 

We dem, fom Ealla det onda godt, och 
det goda ondt. Ef. 5, 20. 

Dan (Immanuel) ſtal weta förkaſta 
det onda, och utwälja det goda. c, 
7,15. if. Ebr. 5, 13. 

Hater det onda, och älfker det goda, 
Amos. 5, 15. 14. Men I baten det 
goda, och älifen det onda. Mid. 3, 2, 

Det är dig fagdt, männiſka, hwad godt 
är ıc. c. 6, 8. 

J puggormars afföda, huru kunnen 3 
tola något godt, medan I ären fielfs 
we onde? Matth. 12, 34, 

En god männiffa bär godt fram, af 
biertans goda fatabur. v. 35. 

RNågre fäja låt of göra ondt, på bet bir 
kommer godt af, Rom. 3, 8. (if, 1 
Sam, 15, 21. fötj.) 

Jag wet, att i mig, det är, i mitt kött, 
bor ide godt. c. 7, 18. (if. 1 MV. 
6, 5.) Ty det goda, fom jag wil, det 
gör jag intet; utan 2c. v. 19, 

Hater det onda, blifwandes wid det godt 
är. ce 12, 9. (3 Joh. v. 11.) 

Jag wil at I ären wife vå det aoda, 
och enfaldige på det onda. c. 16, 9. 

Hwar och en Fall få, ıfter fom ban 
handlat hafıver, medan han lefde, 
ehwad det är gott eier ondt. 2 Cor. 
5, 10. 


6. 7. Tycka godt wara: Gilla. 
Finna wälbehag 1. 


Iof. 9, 25. 1 Sam. 18, 26. 2 Sam, 
17, 4. Ier. 26, 14. 


$. 8. Göra godt: a) handla 
efter Guds wilfe, wifa fin tro 
med fina gerningar. Endaſt de 
pånyttfödde, fom få utt nåden, 
funna göra fannffyldigt godt, f. 
Art. Gaͤrning; men de opaͤnytt⸗ 
födde, äfwen om de i utwärtes 
måtto ſynas handla efter Tagen, 
funna tee förete annat än glän- 
fande fynder. Ebr. 11, 6. Ty 
då hjertat är ondt, måfte oc äns 
damälen wara fyndiga och orena. 
Lät af det onda, och gör det goda. Pf. 

34, 15. I Petr. 3, 11, 

De låta oc inter underwiſa fig, at be 
måtte något godt göra. Pf. 36, 4. 
Haf hopp til Herran, och gör der godt 

är. Pſ. 37, 3 


Det är ingen fom godt gör, ja, ideen, 
(nämligen af naturens Om nåden, 
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ſ. Lue. 1, 6. Phil. 4, 13.) Pf. 53, 
4, Rom. 3, 12. if. Pf. 14, 2. 

Det år ingen männifla på jordene, fom 
(altid) godt gör, od ide fyndar. 
Pred. 7, 21. 

Lärer göra det godt är. Ef. 1, 17. 

Wife nog äro de til at göra det ondt 
är, men att göra det godt är, wilja 
de ide tära. Ser. 4, 22. 

Kan oc en Ethioper förwandla fina 
bud ss s få (liter) funnen I od nås 
aot godt göre, efter I ondt wane 
ären. c. 13, 23. 

Wi få mydet godt, om wi frudte Gud, 
fly fondena, och göre det gode är. 
Tob. 4, 23. 

Ommänder eder, I ſyndare, och görer 
något bet godt är för Gudi. c. 13,8. 

Wilt du ide frukta för Öfwerdbeten, 
få gör det godt är. Rom. 13, 3. 

Hwad godt Hvar och en gör, det ffal 
han igen få af Herranom. Eph. 6, 8. 

Den der fan göra godt, och gör ide, 
honom är det fond, Jac, 4, 17. 


6. 9. 5) Bewiſa färlek, wän- 
ſtap, waͤlwilja genom wälgerningar. 
Bodbjertighet. S. Art. Gifmild⸗ 
bet. Gud öfwerhopar of alla 
med oräfneliga wälgerningar oh 
låter oß till Hut, om wi intill äns 
dan blifwa beftåndande i det goda, 
framgå till Liffens uppftåndelfe. 
Joh. 5, 24. 


Sodhet. 


$. 1. Guds: beredwillighet att 
meddela fina flapade warelfer få 
mydet godt, fom be efter fin nas 
tur funna njuta, att på alt fätt 
befordra deras wäl. S. Art. 
rIädig. Enkannerligen yttrar fig 
Guds godhet emot menniffan, 
derutinnan, a) att han regerar med 
myden flonfamhbet, wäntar med tä- 
lamod på ſyndarens ommändelfe, 
räddar de fina utur nöden, Täter 
fin fol uppgå öfwer onda och goda 
och kröner alt med fin wälfignelfe. 
Förtjenar ide en fådan godhet alt 
wärt lof och pris? Pf. 145, 7, 
Bewifa dina underliga gobhet, bu, bes 

sad Krälfage, fom tröfla uppå dig. 


. 17, , 


Bodhet. 


Båt ditt anfigte Infa öftrer bin tjenare, 
bie mig genom dina gobhet. Pf. 
7 


Huru for är bin godhet, ten du dem, 
fom dig frußta, bevarat hafwer. d. 20, 
Seren är full af Herrans godhet. PT. 


«8. 

Din godhet räder få widt fom himme⸗ 
ten är. Pf. 36, 6. 

Huru dyr är din godhet, Gud, v. 8, 

Utdred dina godhet öf:ver dem, fom Län: 
na dig. v. 11. 

Bud, wi förbide dina gobhet i ditt tem⸗ 
pel. Pf. 48, 10. 

Hwad hösmodas du, fyrann, at du kant 
ſkada göra? efter dod Guds godhet 
ännu dagliga warar. Pf. 52, 3. 

Jag förlåter mig på Guds gobhet, als 
tid oh förutan ända. v. 10. 

Jap wil = = lofma om Morgonen dina 
godbet. PL. 59, 17, 

Hör mig, Herre, ty din godhet är trö⸗ 
ſtelig. Pſ 69, 17. 

Tacker Herranom, ty tan är mild, och 
hans godhet warar i ewighet. På. 


' + 
Herre, din gedhet är ewig. Pf. 138, 8, 
Förgör mina fiender, för dina godhet 
ſtul. Pf. 143, 12. 
Herren hafwer behag til dem, fom = > 
uppå hans godhet hoppas. Pf, 147, 11. 
Herre, alt det du gör är rätt, och alt» 
ſammans gobhet och trohet. Tod. 3, 2. 
Föradtar du hans godhets = = rikfevom? 
Rom, 2, 4. 


$. 2. 5) Uti det naͤde⸗ och färs 
leksfulla uppfät, Gud af ewighet 
fattat, att i oh genom Chrifius, 
Medlaren, flänfa menniſtorua vet 
åter, fom de förlorat genom ſyn⸗ 
den, Det är den vändliga barm⸗ 
hertigheten, i kraft hwaraf den alls 
gode Guden förlåter ſyndarena des 
rag fonder, anfe dem fåfom täde 
oh behaglige i Chriſto, och gör 
dem ewinnerligen falige; alt utan 
deras mindſta förtjenft eller wär- 
dighet. 


Godhet och barmhertighet Pola följa mig 
i ala mina Ufsdagar. Pf. 23, 6. 

Tänk, Herre, på dina barmhertighet, 
och uppå dina godbet. Pf. 25, 6. 

Tänk ide uppå mins ungdoms fonder, 
= s för dina godhet fful. v. 7. 

Ale Herrans waͤgar äro godhet och fans 


ning. bv. 10, 
Jag fördöljer ide bina godhet och tres 








Godhjertig. Gods. 


bet, uti den flora förfamlingene. Hr. 


Lät dina godhet och trohet bewara mig 
altid. v. 12. 

Gud, war mig näbelig, efter dina gods 
het, och afplana 2c. Pf. 51, 3. 

Gud bewiſar mig rikeliga fina godhet 
(den förekommande nåden). Pf. 59, 11. 

Din godhet är dättre än tif. Pf. 63, 4. 

Gud, du medergveder de elända med 
dine godbet (Evangelii tröfteliga pres 

. dikan). pf. 68, 11, 

Är det få aldeles ute, med hans gods 

bett 08 Safer tiüfäjelfen en ända? 
. , + 

Du, Herre, äl god och nåbdelig, af flor 
godbet, allom dem, fom åballa dig, 
spf. 86, 5. Pl. 145, 8, 

Sa fe nu här Guds godbet och flrångs 
bet: = = godheten på big, få framt 
du blifwer i godhetene. Rom. 11, 22. 

Fördeaſtull bedje wi od + s at wär 
Gud wille » s upfofa alt godhetenes 
upfåt och trones wärk i Braftene. 2 
Theß. 1, 11. 

Sedan Guds wär Frälfares godhet och 
kärlighet til männifforna uppenbaras 
des ic. Tit. 3, 4. 


S. 3. Menniflornas: kaͤrleksrik 
umgängelfe, Tärlelspfigters williga 
utöfwande mot andra. 


Godhet od trohet mötas tilfamman, 
rättfädladet och frid kyßas. PT. 


Genom gobhet och trohet warber en 
mifgärning förfonad. Ordf. 16, 6. if. 
ce. N . 

Den fom far efter barmbertighet och 
godher, han finner lif, barmpertigs 
bet och äro. c. 21, 21. | 

Alt Bir är hö, och al def godhet 
(Wönbet oh förträfflighet, fom bet 
fan Hafma efter faller”, är fåfom ett 
blomſter i marlene. Eſ. 40, 6. 
war ob em bewife gobhet oh barm⸗ 
bertighet uppå fin broder. Bad. 


Jag wet wäl fielf af eder, at I ären 
— fule af godhet. Rom. 15, 14. 
Andans feudt är uti all godhet. Epb. 


5, % 
Godhjertig. 
S. Art. Barmhertig. 


arer inboͤrdes til hwar annan mån: 
tige, godhiertige ꝛc. Epp. 4, 32. 
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Gods. 
6. 1. a) Lekamligt: allahanda 
egodelar, i löſt och faſt. ©. Art. 
Rikedom. 


Dans (dens ogudaktigas) gods flat ide 
förötas. Job. 15, 29. utan foͤrtor⸗ 

Hwilke (mine foͤrtryckare) fig förlåta 
uppå ſitt gods, och trotſa uppå fina 
flora rikedomar. Pf. 49, 7. 

De främmande bortröfme bang (Jude 
förrãdarens) gods. Pf. 109, 11. 

Rikedom och ära är när mig, waraf: 
tigt gods (andeligit och lekamligit) 
och rättfärdighet. Ordf. 8, 18. 

Drätt gode hjeiper tntet. c. 10, 2. på 
wrebenes dag. ce. 11,4. (Sor. 5,10.) 

Dens rifas gods är hans fafte flab. ec. 
10, 15. ©. Seft. 8. 2. 

Syndarens gods ffal warda ſpardt til 
den rättfärdiga, c. 13, 22. 

Gods gör många wänner. c. 19, 4. 

Din fom den fattiga orätt gör, på det 
bans gods må mydet warda, ban 
ffal od gifwa enom rifdom, och fat⸗ 
tig warda. c. 22, 16. Ty godé was 
var (de ewinnerliga. c. 27, 24. 

Den fitt gods förmerar med oder och 
winning, ban förfamlar det dem 
fattigom til nytto. c. 28, 8. 

gifa fom en fogel, fom läzger fig uppå 
&gg, och uttiäder dem ide: altfå är 
den, fom orätt gods förfamlar. Ser. 


17, 11. 

De (falffe Propheter) rifwa til fis gods 
ob penningar, och göra der många 
enfor inne. Def. 22, 25. 

De flola röfma ditt gods (rifedomar) 
bort. c. 26, 12. 

Be dem, fom fitt god® förmerar med 
annars mans godé: huru länge mil 

Hwad fule gods och penningar enom 
kargom fing? Syr. 14, 3. 

En Hribregda Propp år bättre än mye⸗ 
fet gods. c. 30, 15. 

Penningar och pods göra mods men 
madet mer Hertans frudtan. c. 
40, 26. 

Den fom Hafer denna werde gode, 
och fer fin broder wara nöbftäld zc. 
1 Job. 3, 17. .. 


6. 2. Gods och egodelar, hwil—⸗ 
ta i förſta förſamlingen woro ge⸗ 
menſamma, ſ. Artt. Ägodelar och 
Menlig, böra af den, Gud dem 
förlänat, få brukas, fom grulade 


% 
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han dem intet 1 Cor. 7, 30. 31. 
och kärleksfullt delas med när 
ftan. Betänfe han ſtädſe, att Gud 
lätteligen fan återtaga dem, Job. 
1, 21. fraͤnwända dem och gifwa 
åt en annan. 1 MB. 31, 9. De, 
fom fifa efter fådant, falla i fre⸗ 
ftelfer och fnaro 1 Tim. 6, 9 
oh den, fom bänger biertat der: 
wid, pantfätter det, fom borde höra 
Gudi allena till. Ordſprb. 23,26. 
Befinne han widare, » a) att alt, 
fom börer till werlden, ide är ans 
nat än faͤfaͤngelighet, PredB. 1, 2. 
db) att timlig förmögenhet ofta 
bringar på fall, ger anledning till 
pppig och öfwerdådig lefnad Luc. 
15, 13. förtager åtanfen på Gud 
5 MB. 32, 15. Eſ. 1, 2. 3. hins 
drar beträdandet af faligheteng 
wäg. Matth, 19, 22, 23, 


Sifom Abraham. 1 MB. 25, 5. Iſaac. 
c.26, 14. Job. c. 1, 10. 

Sifom Abraham. 1 MB, 14, 20. Tor 
bias. c. 1, 19. Zacheus. Luc. 19, 8. 
6. 3. 5) Andeligt och himmelſtt. 

©. Artt. Häfwor. Ting. 1) Gud, 
de’ trognes alrahögſta goda. Han 
war Prefternas arfwegods i G. T. 
altfä äfven hwarje Chriſtens, fås 
fom medlem af det andeliga Pre⸗ 
ſtadömet i det N. 2) Evangelii 
näbefufla lära. 3) Det ewiga 
arfwet. 


1) Herren år mitt gods och min del. 
Pf. 16 


2) Detta goda betrodda godſet bewara, 
genom den Helga Anda. 2 Tim. 1, 
14. ©. Betro. $. 3. 

3) Jag år wiß, ar dan förmår förmas 
sa mitt betrodda gods in til den das 
gen. v. 12. ©, ib. $. 4. 


Godtycko. 

a) En fürnt fattad mening. Ofe 
werilning. Infall. Nyd. 1 Tim. 
5, 2. b) En fielfwald Gudsdyr⸗ 
fan. När man utan Taglig faflelfe 
uppbäfwer fig till Tärare, Ser. 
23, 21. 


. 


Godt ycko. 


Golan. 


Godwilje. 


Waͤlbehag. Guds nådiga heflat 
om menniſtans faliggörande. Luc. 
12, 32. 


Godwiljog, =het. 


Bodwiljog ande, WishB. 7, 
22: barmhertig, willig att dela 
med fig. Bodwiljogbet: a) fri: 
willig gåfwa LI gifmildhet. 2 Eor. 
8, 6. b) Wär Frälfares öfver: 
fwinnerliga kärlek, fom han äda⸗ 
galagt genom fitt ätagna och full- 
ragta förſoningswerk. 


I weten Herrans Iefu Ghrifti godwil⸗ | 


joghet, at ändod han war rik, wertt 
dan tlilmål fattig för edra Pur, på 


det 20, dv. 9. 
Sog. 


Bog i (öfwer) Magogs namn. 
Ezech. 38, 21. Magog nämnes 


1 MB. 10, 2. ibland Japetiterna, 


och war otwifwelaftigt ett Scytifti 
foll, hwilkets Höfbingar måhända 
kallades med det gemenfamma nam- 
net: Gog. Man will förklara det 
Uppb. 20, 8. fäfom en collectiv 
benämning på alla den råtta Chriſt⸗ 
na trons fiender och förfalffare. 


Gojim. 

En folkſtam i Palæſtina, Sof. 
12, 22. hwars Konung bodde i 
Gilgal. Huruwida 1 MB. 14, 1. 
menas denfamma, ärwälowißt. Hed⸗ 
ningar. Barbarer. Icke Ifraeliter. 


Gol. Bolabti 
a) Gul. 3- MB. 13, 30. 6) 
Purpurblaͤ. 2 MB. 25, 4 4 MB. 
15, 38. Ted. 27, 7. c) rön 
altig. 3 MB. 14, 97, 


Golau. 
En Leviternas ſtad i Baſan, hör⸗ 
de till Manaße flam. 5 MB. 4. 
43, Joſ. 20, 8 1 Ehronb, 6, 56. 


Golf. Gorgias. 


Golf. 

a) Bottnen i ett Hus. 1 Kongb. 
6, 15. 16. 30. 6) En ſtenlagd 
platts. 2 Chronb. 7, 3. Ezech. 
40, 17. c. 42, 3. 

Golgatha. (GGolgotha.) 

S. Art. Sufwupdfkelleplats. 


Golitha. 
En för fin ſtorlek och tunga ruſt⸗ 


ning befant Reſe bland Philiſteer⸗ 


na, hwilken uti en twekamp blef 


af den unge David genom en hers- 


deflunga nebergjord. 1 Samb. 17. 
Ut 2 Samb. 21, 19. tillſtrifwes 
Reſen Goliaths fällande en Frigs- 
hjelte i Davids här. Troligtwis 
fyftar detta på en annan, fednare 
tilldragelfe, då en annan Ref wille 
göra fäal för fitt antagna eller ers 
hållna namn efter den fräfdade res 
fen, och likaledes i ett af de Phis 
liſteiſta krigen under Davids rege⸗ 
ring framträdde och uppmanade tid 
twelamp och då wardt dödad af 
Elchanon. 


Gom. 


Den del af munnens öfre hwalf, 
fom . tjenar oß wid talandet och 
fmalandet. Närltungan ſäges loda 
wid gomen, hwilket egentligen 
fler af hetta oc törft, beteckna det 
1) ett wörbfamt flillatigande, 2) 
en ftum häpenhet, då man hwarken 
tan tala eler finngaz eler will 
taga något till lifs. 

a) Dina krafter äro bdorttorkade s s 
ob min tunga loder wid min gom. 
P. 22, 16. 

Spenabarnena loder för torft ful tuns 
ga wid def gm. Klagw. 4, 4. 

1) Foͤrſtarnas roͤſt gömde fig undan 
(för mig), och deras tunga lodde wid 
dexas aom. Job. 29, 10. 

2) Min tunga lodde wid min gom, om 
jag ide tänfer uppå dig. Pf. 137,6. 

Jag Rai låta dina tungo loda mid din 
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om, få at du Halt warba en dum⸗ 
e. Heſ. 3, 26. 


Gomer. 


a) Ett folfflag 1 MB. 10, 2. 
af Sapetitifft urfprung. De flefte 
tro fig återfinna det i Cimmerier⸗ 
na, hwilka urfprungligen bodde norr 
om Swarta Hafwet, men fedan 

jorde förhäriande infall i M. 
fen. 5) Ett mätt för torra war 
ror, cmfring 1 1/2 fanna. 2 MB. 
16, 16. 18, f. 


. Gomorrha. 


En ftad i den flöna och fruft- 
bara Siddims dal, 1 MB. 13, 
2. med egna konungar. r. 14, 2. 

“ 10. 


Watturik, fåfom en Herrans luftgård. 

1 MB. 13, 10. Hade ondt folk til 
inwänare. v. 13. c. 18, 20. 5 MB. 
32, 32. Wid hwilla Iſraels bara 
förlifnas. @f. 1, 10. Ser. 23, 14. 
Deß Konung bief på flyckten flagen 
af Abrohar. 1 MB, 14, 10. Die 
öfwer lät Herren regna ſwafwel och 
eld of himmelen. c. 19, 24. 2 Peir. 


Om derren Bebaoth ide låte of något 
litet igenbtilwa, få wore wi lifa fås 
fom Bodom, och lika fom Gomorra, 


Eſ. 1, 9. 

Det war dine ſyſtere Sodoms mißgär: 
ning; Högmod och al tinys åfmerflös 
bigbet ac. Heſ. 16, 49. 

Drögeligare warder Sodome oh &os 
morre på domidag, än den ſtadenom. 
Mare. 6, 11. 


or. 


Tråd. SInnanmätet på flagtade 
djur. 
Offerdiurens ffulle upbrånnag med eld 
utan för laͤgret. 2 MB. 29, 14. 3 
MB, 4, il. 


Gorgias. 

Antiochi Epiphanis underbefäl⸗ 
hafware 1 Macc. 3, 38. fom blef 
flagen af Judas Maccab. c. 4, 13 
men likwaͤl federmera lyckligare 


Goſan. 
1 Macc, 
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ſtridde mot Judarne. 


5, 6. 
Goſan. 


En landſträcka under Aßyriſtt öf⸗ 
werwälde, 2 Kongb. 19, 12. Eſ. 
37, 12. mellan floderna Chaboras 
och Saocoras. ib. 17, 6. 


Goſen. 


1) En Egyptiſt provins, fom 
blef Jacod med hans familj anwi⸗ 
ſad, 1 MB. 4 , 10. © 46, 
28. c. 47, 27. ce. 50, 8. oh der 
hans efterfommande 450 är uppe- 
böllo fig. 2 MB. 8, 22. c. 9, 
26. Def läge fan ide beſtämmas. 
Do fynes det hafwa legat på 
öftra fiban om Nilen, och gräns 
fat till Paleſtina oh Arabien 2 
MB. 13, 17. 1 Chronb. 7, 21. 
och ide legat långt ifrån Röda haf⸗ 
wet. Derföre är det wäl den fans 
nolikaſte meningen, att bet legat t 
Nedra Egypten, öſter om den Pes 
luſiſta Nilarmen, i grannſtapet af 
Hieropolis. 2) En trakt i bergs⸗ 
bygden af Jude fam, med en flab 
ot famma namn. Joſ. 10, 41. c. 
11, 16. c. 15, 51. 


Graf. 


$. 1. Ebreerna, likſom alla Ori⸗ 
entaliffa folk, anlade fina grafwar 
utanför ſtäderna 5 MB. 21, 4. f. 
på fria fältet Job. 14, 18. Luc. 
7, 12. 308. 11, 30. Blott Kos 
nungar och propheter blefwo bes 
grafne i fläderna. 1 Kongb. 2, 10, 
1 Samb. 25, 1. Wanligtwis woro 
grafwarne hålor eller grottor; na= 
turliga eler Eonfigiorda, bhelft på 
ſtuggiga fälten och i trädgårdar. 
1, Samb. 31, 13. Joh. 19, 41. 

fwen flora rymliga familjegraf⸗ 
war funnos. Nah. 2, 3. 1 Kongb. 
13, 22. Men de, fom ide Habe 
fådana, aͤſtundade do att blifwa 
begrafne i det Heliga" landet. 1 


- 


Graf. 


MB, 47, 29. c. 50, 5. 2 Samt. 
19, 37. 2 Mace. 5, 10. Hufwudſak⸗ 
ligen för de föttfnåla Schakalernas 
ſtull, tillftängde man grafivarne mcd 
dörrar eller flora flenar. Maith. 
27, 60. c. 28, 2. J febnare ii 
der blefwo de före Påflan årligen 
hwitmenade, för att dymedelſt war- 
na de förbifärdande —— 
att ide orena fig genom att fom 
ma dem för nära. Matth. 23, 27. 
ifr. 4 MB. 19, 16. Aſwen upp: 
fülte man efter exilen med all flit 
Propheternas och andra heliges 
rafwar, återftälde i ſtick de för 
fallue och ſmyckade dem. Matt. 
23, 29. ©. Artt. Begrafning. 
Begrafwa. 
2 MB. 14, 11. Wish. 19, 3. 
Hets barn tilbödo Abraham at begraf: 
wa Sara utt en af deras bäfta arif: 
ter. 1 MB. 23, 6. Den fom af Ju: 


darna fom mid nigon graf, flat 


wara oren I 7 dagar. 4 . 19, 
16, 18. uti grifter, fåfom af Zudar; 
na mil upbyggde och betädte, uppe 
böllo fig de befatte. Matty. B, 28. 
Grafwar öppnades wid CEhriſti död, 
på korſet. c. 27, 52. 

Jag warder med forg nederfaranbes i 
grafmena. I MB. 37,35. c. 42, 

JF c. , |} 

De bedräöfmade äre glade, at de kunna 
få grafwena. Job. 3, 22. 

Du falt i ålderdomen komma til graſ⸗ 
wa. CC. 5, 26. 

Du måtte förtröfta big, at hopp wort 
på färd:; oc worbe med rolighet 
kommandes t grafmene. (Du fait 
wara trygq, ty der år hopp; od du 
alt grafıca och ſofwa tryggeriga). 
Cs ’ . 

Min ande är fwag, = = och grafwin 
är för handena. c. 17, 1. Br 

Monn man uti grafwena förtälja dina 
godhet? Pf. 88, 12, 

Wi wilie dem (ofabpisa) upfluka lef⸗ 
mande = s Som dem der: neder i 
grafwena fara. Drdf. 1, 12. 

3 arafmma, dit du far, är hwarken 
gärning, konſt, förnuft eller wishet. 
Pred. 9, 10. &, Konft. 

Hwad hafmer du Härk bwem Hörer bu 
til? at du låter dig hugga em araf 
(lif fom du Hår blifva wille), få"om 
ben der Liter fig hugga em grafi 
högdene. Ef. 22, 16. i 





ST 








Graf. 


Adı at du dot icke hafwer dräpit mig 
i moderlifmwenas at min moder mätte 
warit min graf. Ser. 20, 17. 

Den fitt hus bygger med annaré mans 
penningar, ban ſamkar fig flenar til 
fin graf. Syr. 21, . 

Når en dör, få begråt bonom, = » och 
låt komma honom ärliga til grafwa. 
c. 38, 16. 

We eder, » s I fErnmtare, fom ären 
Uta de grafwar, fom utan til äro 
bwitmenade zc. Matth. 23, 27. ©. 
Switmenad. 

We eder, = « I ſtrymtare, fom upbyg⸗ 
gen Propheternas grafwar, och prys 
den de rättfärdigas grifter. v. 29. 

Den ftund flat fomma, i hwilko ale 
de i grifterna åro, Hola höra hans 
röft. Top. 5, 28. 


$ 2. Det är fläligt att wiſa 
de aflivne den filta färlekstjenften, 
och ombeförja deras ärliga begraf- 
ning, Syr. 38, 16. dels för att 
dymedelſt ſtilja menniffan från be 
offäliga djuren, dels att betyga 
wärt hopp om en allmän uppflän- 
delfe. 1 Cor. 15, 42. Saledes 
omtalas och i Skriften mångas ut 
märfta grafſtällen. Deremot är bet 
ſtymfligt, oh ett firaff för de 
Gudlöſe, att antingen få ingen eter 
och en ägnebegrafning, eler att I 
fina hwilokamrar blifva förbe, eller 
warda utkaſtade. 


Saras. 1 MB. 23, 19. Abrahams .e, 
25, 8, I'aacé, Rebeckas och Leas. c, 
49, 31. Iacobb, ce. 50, 13. Joſephs. 
v. 24. Aarons. 5 MV. 10, 6. Jos 
fue. c. 24, 30. Somuels. 1 Gam, 
25, 1. Sauls och Jonathano. c. 31, 
13. Davids. 1 Kon. 2,10. Salomos, 
c. 11, 43. och andra Konungart. c. 
22, 37. 51. 2 Kon. 8, 24. c. 10,35. 
2 Chr. 26, 23. ıc. 

Saͤſom Pharav, 2 MB, 14, 28. Abfas 
tom. 2 Som. 18, 17. Iſibel. 2 Kon. 
9, 34. 35. Joram. 2 Ehr. 21, 20, 

er c. 28, 27. Zeojalin, Jer. 22, 


18. 19. 
Hu äft förfaftad utv dine araf, ſaͤſom 
en förderfwad gren. Ef. 14, 19. 
Di den famma tiden, ſäger Herren, 

fal man fafta Juda Konungars ben 
- s Uti derag grifter. Jer. 8, 1. 
Bar. 2, 24. 
Tåsre Pola ide wilja tillidja deras 
tefanen läggas i grafwar (man ſtal 
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förfara med dem, fåfom med mifs 

gärningsmän). Upp, 11, 9. 

6. 3. Ingen hafwer fått weta 
Moſis graf, 5 MB. 24, 6. utan 
twifwel derföre, att Sfraeliterna 
ide ſtulle förledag, att med dens 
famma bedrifwa någon wibffepelfe. 

$. 4. Chriftus blef lagd i en 
ny graf. Matth. 27, 60. Joh. 
19, 41. Ingen Hade tiffförene 
biifwit begrafwen der, på det otron 
ej flulle funna fäga att någon an: 
nan wore uppfländen, elfer att wär 
frälfere ſtulle funna få blif⸗ 
wit uppwäckt på famma ſätt, fom 
männen i Eliſe graf. 2 Kongb. 13, 
21. Emedlertid, ſedan Chriſtus 
ſaͤſom hufwudet få helgat fina lem⸗ 
mars, de trognes grafwarz kunna 
de anſe dem, ſaͤſom ſtuderkam⸗ 
rar, medan de lefwa, hwareſt de 
wänja fig wid belfofamma döds⸗ 
tanfar, ob fafom hwilokamrar 
när de dö, hwareſt de ffola finna 
en fjuf hwila efter alla jordens 
mödor, och fåfom dårrar, när de 
uppwakna, genom hwilka de med 
förflarad lekamen Phil 3, 21. 
ffola göra det faliga fleget in i 
ewighetens fälla boningar. 

6, 5. 30 ibland grifter: Ef. 
65, 4. antingen för att ver famla 
dödas ben, att med dem drifwa 
trolldom, efter och, hwilket ſynes 
troligare, ast nattetid idka ett flagg 
Recromanti, framfalandet af de 
aflivnes andar, att af dem få wela 
förborgade ting. 

$. 6. Graf flår och för: 1) Ett 
til, en död kropp. Ezech. 43, 7.9 
2) Det cam oh ftälle, Hwareft man 
dödad warber. Nah. 1, 14. jfr. 2 
Kongb. 19, 37; 3) Fängenflap. 
Jag flall upplåta edra grifter: 
Ezech. 37, 12. 13; Jag ſtall be⸗ 
fria eder ur fängenflapen. Likväl 
har man welat förflara deßa orden 
om de dödas uppflänvelfe. 4) Grop. 
I Rongb. 18, 32. f. 5) Afgrund. 
Bf. 49, 10. Pf. 94, 13. 
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$. 7. Ordet är od en bild für 
de ogudaktiges onda anflag. De: 
ras ftrupe år en oͤppen graf. 
Pf. 5, 10. Likſom flank uppfliger 
ur en öpnad graf, hwareſt regn 
watten och orenhet ſtadnar; altfå 
kommer ifrån bet onda hiertat ges 
nom munnen vanfländigt flämt, 
falfft witnesbörb m. m. De Chal: 
deers koger Pallas oͤpna grifter 
Jer. 5, 16. emedan deras pilar 
ſtulle anſtälla ett ſtort nederlag. 


Grafſtickel. 


Hwarmed man graverar i me 
tall. 2 MB. 32, 4 


Grafwa. 


6. 1. a) Göra en grop. 6) 
Fördölfe. Gömma. 1 MB. 35, 4. 
ce) Bryta fig in, fåfom tiufwar. 
Matth. 6, 19. 


a) Abraham grof en brunn, 1 MV. 
21, 30. Ifaac6 tjenare, c. 26, 18, 
Uſia många. 2 Chr. 26, 10. 

Denna är den brunnen, fom de förftar 
grafwit hafwa, de äble t folket haf— 
wa grafwit honom, genom läraren, 
och deras flofwar. 4 MB, 21, 18, 
©. Brunn. $. 3. 

5) Om de ån grofme fig neder i helfe 
svetet, få ffal do? min band Hämta 
dem tädan. Amos. 9, 2. ‘ 


_$._ 2. d Arbeta. Möda fig. 
Grafwa orkar jag ice, tigga 
blyges jag. Luc. 16, 3. e) Graͤf⸗ 
wa efter: Söka, trafta efter nd- 
got. f) Inhugga i fen. Inriſta. 

- En lödaltig månniffa gräfwer efter 


(anfliftar, tänker på) olydo. Ordf. 
16, 27, 


3 koppar 1 Ston, 7, 36. t ſten. Eſ. 
8, 2. te 


xeidit) Om bjerta® taflor. 
Ser. 17,1. S. Diamant. $. 2. 

Pi 2 Onichiner ſtenar Fule Mofis 
fe Iraels föneré namn, at ins 
åtta8 på Aarons Iifkjortel, 2 MB. 
28, 9. Gyr. 45, 13, 14. 


Gramſe. 


6. 1. Wredgad. Hatfull. Sur. 
50, 27. sed. Hatf yr 


Grafſtickel. Grand. 


Joſephs bröder frudtade, at Han wore 
dem gramſe (a. Rulle låta fin wrede 
emot dem utbryta). 1 MB. 50, 15. 

De äro honom gramfe, fom dem ups 
penbara ftraffar. Amos. 5, 10. 
$. 2. Gud, det renafle och ”atl- 

raheligafte wäfende, fan ide lida 
fynd och orätt, utan mäfte hafwa 
afſty derfoͤre, oh i Haft af fin 
firaffande rättſinnighet laͤta firaff 
följa derpå, om ingen fann båttring 
mellankommer. 

Jag är edrom bögtidom gramfe, och 
föradtar dem. Amos 5, 21. (if. Ef. 


foͤlj. 
Mig —28 Jacobs bögfärd, och är 
deras palatſom gramſe. c. 6, 8. 


Gran, Grantraͤ. 


S. Artt. Suro. Ef. 41, 19. 
BIF. Burbom. Granträ. 2 Sam. 


6, 5. 


Grauatåple, strå. 


Granatäpleträdet år ett icke Höat, 
men rafftammigt tråd. fom werer 
dels wildt, dels planteradt, ide 
blott i Orienten utan oc i Euro⸗ 
pas fydligare länder. Det Kar 
lancettformiga blad, flora, fljern- 
formiga, bhögröda blommor utan 
luckt; och runda, utwändigt röda, 
men inwaͤndigt gula frukter af fam- 
ma ſtorlek fom en orange. De 
hafva mycken fötfur faft oh pur- 
purbla kaͤrnar. 3 Drientti ätas 
de gerna, Äfwen preßas af dem 
ett flagg win. HögW. 8, 2. jfr. 
4 MB. 13, 24. 5 MB. 8 8 t 
Samb. 14, 2. Joel. 1,12. Hagg. 
2, 19. Konſtgiorda Granatäplen 
brukades till zirater på Tempelpe- 
larne 1 Kongb. 7, 18. c. 20, 42. 
2 Kongb. 25, 17. och äfwen på 
brämet af Öfwerfte-preftens lifrock. 
2 MD, 28, 33. 


Grand. * 


Den minbfta ſtoftpartikel, fom är 
torr och lätt. En dild für de min» 











Granne, 


dre fel pch ſwagheter, fom wi få 

gerna upptäda hos andra, under 

bet wi äro blinde för wåra egna 
ſtora drifter. 

Hedningarna äro adtabe s s fåfom et 
grand, det i wågffålene biifwer. Ef. 
40, 15. if. dv. 17. 

Hurs fee du et grand i din broders 
öga, och warder ide warfe en bjelfa 

i ditt da? Matth. 7,3. följ. 


Granne. 


a) Den fom bor of nära. 5) 
Näftgränfande foll. 5 MB. 1, 7. 
Att förlifag med fina grannar, att 
wiſa dem all möjlig tienftwillighet 
är en fordran af den allmänna 
menniſtokaͤrleken. Men uti en äns 
nu innerligare förening och gemen- 
flap mäfte alfa de frå till hwaran⸗ 
dra, hwilka lefwa under den fanna 
Fridfoͤrſtens fpira, Joh. 13; 34. 
Jag & en flor förfmådelfe worden mis 

nom grannom, Pf. 31, 12. Pf. 


79, % 
Du gör, of til fmåtef wärom grannom. 


Dan är finom grannom et gabberi wor⸗ 
den. Pf. 89, 42. 


Su granne wid handene, är bättre än 
en broder långt borto. Drdf. 27, 10. 

Iry flön finde äro s s när s s gran: 
nar ärffa fig ıc. Syr. 25, 2. 

eriume fig en granne af ſtöld. c. 
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Granneliga. Graut. 
Noga. Med all fit. Luc. 1, 8. 
c 15, 8 
Herodes beſporde granneliga de wifa 
wöän. Matt. 2, 7. 16. 
Sc grant til, och taga dig mara för hos 
nom (owännen). Syr. 12, 11. 
Hör, Iſrael, lifſens buds tag arant 
mare dir uppå, och behält dem wäl. 
Bar. 3, 9. 


Srefeland. 

Det wälbefanta, härliga mellan 
Sonifka, Lydiffa och Egeiſta hafwen 
liggande landet, den nyare Euro» 
peiſta bildningeng wagga. Mare» 
Donien räfnas ej dit. AG. 20, 2. 


Gren. 631 
På ett eller annat fälle ſynes det 
beteckna hela hedniſta werlden i 
motſatts mot Paleſtina, t ex. 
Zach. 9, 13. 


Greker. 


a) Egentliga, infödde Greker. 
AG. 11, 20. Rom, 1, 14. eller 
i allmänhet hebningarne utan åts 
ſtilnad, fåfom de der flodo utom 
Iſraels borgerflay. Col. 3, 11. 
b) Främlingar, fom flöto fig till 
Judarne od dyrkade den fanne Gus 
den (Proselyte Porte). ‘ob. 12, 
20. ©. Art, Srämling. c) Ores 
kiſta Judar, Hellenifter, d. ä. får 
dana Judar, fom antingen födde, 
effer en längre tid bofatte uti de 
många länder, i hwilka efter Aleran- 
ders tid Grekiſta fpräfet oh cul⸗ 
turen blifwit rådande, hade mer 


eller mindre tillegnat fig denſamma, 


och med tiden få förgättt fitt mor 

dersmäl, att de endaſt kunde ber 

tjena fig af de 70 Uttolkares Gre⸗ 
fifa öfwerfättning af Gamla Te⸗ 

flamentet, AG. 6, 1. c. 9, 29. c. 

17, 4 17. 

AG, 19, 10. 17. c. 21, 28. Rom., 
9. 10. ce. 10, 12. 1 Cor. 1, 23. c. 
12, 13. Gal. 3, 28. | 

Shrifti Evangelium & Guts kraft, als 
tom dem til ſatighet, fom tro: Ju⸗ 
domen förf, få o Grelomen, Rom. 


1 . 

Bid Judar och Greker äro alle under 
fond. ce 3, 9, 

Warir fädane, at I ingen förargen, 
bwarken Juda eler Grek, eler Gud 
förfamling. 1 Cor. 10, 32. . 


Grekiſt. 

a) Grekiſta ſpraͤlet. b) Hedni⸗ 
ſta qwinnor. Marc. 7, 26. AG. 
17, 12. 

a) Luc. 23, 33. Joh. 19, 20. AG. 21, 
37. Upp. 9. 11. 


Gren. | 
6. 1. a) En qwift eller telning, 
fom ftinter ut från trädets fam. 
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b) Barn och efterkommande, fom 
af föräldrarne upprinna, fåfom gre- 
nen af fin flam. ©. Art. wift, 
a) Zre grenar betednade 3 dagar. 1 
» 40, 10. 12. Grenar högg Abi⸗ 
melch och hans folk på berget 3als 
mon. Dom. 9, 48. 49. 

5) Gidstågan föal förtorka hans (dens 
ogudagtigas) grenar. Job. 15, 30, 
Hans gren Mal ide grönflas. v. 32, 

De ogubaztigas efter ommande fola 
inga grenar få. Syr. 40, 15. 
$. 2. En bild för a) ſwaghet, 

ningbet t jemförelſe mot fiammens 

ſtyrka. 6) Friſthet. Ezech. 31, 3, 5. 

a) Egypten ſtal ingen hafwa den der 
) ge bol Fr ren är na bjetp 
finna 508 Höga eiler låga). Ej. 19, 15. 
$. 3. De trogne kallas grenar 

af det andeliga winträdet, Chriftug, 

och bära rika frukter HU Guds ära 
och pris. Hof. 14, 7. Såfom gre- 
nen ide fan fljuta ut, ide grönſta 
eller få blommor, icke bära någon 
frult, utan i och genom ſtammen; 
få förmå ide heller de trogne näs 
got utom Chriftus, utom Hans ans 
da och kraft, utom hang förtjenft, 
utom hans nåbefulla förbön. Job. 

4 4. Skrymtare, fom ide hafwa 

den fanna tron flola fåfom förtor- 

fade grenar afffärag, fopfamlag och 

kaſtas i elden. Joh. 15, 2, 

Jag är winträd, I åren grenarna 3 
den fom blifwer i mig, och jag i bos 
nom, han bär myden frukt. v. 5, 

Hvilken fom ide blifmer i mig, han 
fal bortkaſtas, fåfom en aren, och 
förtorkas. v. 6. jf. Upp. 14, 19, 


Stift, 
S Art. Graf. . 


Gripa. 


8. 1. a) Med walb eler CA till- 
faͤngataga. d). Inſnaͤrja. Förgöra. 
€ Fatta tag i. d) Träffa någon på 
bar gerning. Ordſprb. 6, 31. 

a) rv. 51, 56. Heſ. 13, 20, 21. Aus 
it 


UD. 5, 28. 1 Macc. 7, 2, följ. c. 
9, 36. 60. 2 Cor, 11, 32. 


Gripa. 


Pharao wille gripa Iſraels barn wid 
röda hafwet. 2 MB. 15, 9. Iſtaelt 
barn grepo SKonungen i Aj. Joſ. 8, 
23. Gideon, Gehab och 3almunna, 
Dom. 8, 12. De Phitifteer, Simſon. 
c. 16, 21. Saul, Azag. 1 Sam, 15, 
8. Pharao Necbo, Konung Zoahas. 
2 Kon. 23,33. De Chaldeer, 3cdekia, 
c. 25, 5. 6, Folket, FJeremia. c. 26, 

ob Barud. c. 36, 26. Herodes 

Sohannem. Matih. 14, 3. Den ut, 

— faran, Jeſum. c. 26,50. X@. 


Gripee dem lefwande, ehwad be äro ut: 
bragne till frid eder ftrid. 4 Kon. 


| “ 

Eitwäl griper man honom (Behem⸗ih) 
med fin egen ögon. (Kan man fånaa 
bonom, då ban fer det?) Job, 40,19. 

Dan (den ogudagtige) waktar efter 
(fäfom en fogelfängare) at ban må 
gripa den elända (Pf. 56, 7.); oh 

an griper honom, då han drager 

Jag wil jaga efter mina fiender och 
gripa dein. Pf, 18, 38, 

Fager efter, och griper honom; ty de 

r ingen Hielpare (fäja Davids fin, 
der). PH. 71, 11. 
u (fom warder loͤftesman för bin 
n 2 s gripen uti bins mung 
ord har förpliftat och förbundit dig. 


r 
6) Dens ogubagtigas mißhander far 
gripa honom (han fallıe ifrån den 
ena laften til den andra, oh warder 
ber utinnan befnäcd), c. 5, 22. 
Den onde warber aripen i fin egen fals 
fa ord. c. 12, 13. 
Wan big ide til ena fängerflo, at bon 
Bee griper big med fitt fmider. Syr. 


(| [0 
Et falfft hjerta » s & wacktar efter, 
ura bar Pan gripa dig. c. 11, 32. 

Saͤſom Lejonet wadter efter 
altfå griper fonden på fidftone 
ningémannen, c. 27, 11. 

Den fom gildrar för Mm annan, fan 
griper fig fjerf. v. 30. 

De fom bonom offra (oyrka penningen), 
bem flörtar han neder och de oförs 
ſigtiga griper ban, c. 31, 7. 

c) Den fom drömmar adtar, hans s 
far efter, at gripa wädret. c. , 2. 


6. 2. Om Gud. Han griper 
de wifa uti deras anflag, 1 Cor. 
3, 10. Gud gör ide allenafl decag 
anflag om intet, Hwirka tyda fig 
ſielfwa wara wifa och förnumffga; 


ogär 





Gro, Grufwelig. 


In eds feet mee Väll ot be 
fielfwa blifwa öfwertygabe, att bes 
rag klokhet är därffap, fåfom all 
werldenes wishet är dårffap inför 
Gud. Menniſtan befluter, Gud 
fiyrer, 


Din grymma wrebe gripe dem (Shrifti 
fiender) (fålom en rättfärdig doma⸗ 
ur). Pſ. 69, 25. 


Gro. 
S. Art. Wera. Om anbelig 
tillwert, då de trognas fara förs 
öfes, och de tilltaga i kunſtap och 


alla Chriſtliga dygder. 2 Cor. 9, 
10. c. 10, 15. 


På det höga berget, Iſrael, 
plantera bonom Zeiningen af fat 
tot), på det han ffat gro, och bära 
fruckt. Hef. 17, 23. 

Si, der är (at fomma) en man, fom 
beter Bemah, under honom fal det 
gro. Zach. 6, 12. 


Grof. 
a) I egentlig Sening, t. er. 
Groft blaggarn. Syr. 40, 4, 5) 
Ohyfſad. Rå. | 


wil jag 


6) Skamta ide med en grof männifka, . 


at don ide förfmådar dina flägt, c, 


En grof otucktig männiffa hafwer mycs 
fet af munnen, och talar obetänkt, 
c. 20, 21, 


Grop. 


6. 1. a) Brunn. b) Warggrop. 
Förſät. ©. Art. Vaͤt. 6) Lejon⸗ 
kula. Dan. 6, 7. 16. 


1) Joſeph blef af fina bröder kaſtad i 
en grop. I MB, 37, 20. Abfaloms 
Eropp uti en ſtor grop i Rogen. 2 
Sam. 18, 17. 

Defa gropar fule wara tädte, at ide 
boffapen måtte falla der uti. 2 MY. 
21, 3. 34. 

Dmwilfen är din » s fom hafızex et får, 
och om tet faller { gropena om Sabs 
bathen 2. Matig, 12, 11. 

Omar nu en blinder [eder en blindan, 
få falla de båda t gropena. c, 15,14. 

6) Han bafmer grafivit ena grop ses 
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och är i ben gropena fallen, fom ban ” 
gjort habe. Pf. 7, 16. 
ess bafiva utan ffuld grafwit mine 
fjäl en grop. Pf. 35, 7. Ser. 18, 20, 
De flolte grafiwa mig gropar, Hwilka 
intet äro efter din lag, Pf. 119, 86. 
Den ena grop gör, han fal falla der 
uti. Ordf. 26, 27. 
Den fom de fromma förförer in uppå 
en ond wäg, dan warber i fina grop 
fallandes. c. 28, 10. 


$. 2. d) Hwarjehanda farlighet. 
e) Diyda, f) Förderf. 9) Swara 
anfäftningar, lidanden och ängefl, 
Pf. 69, 16. 5) Grafweng mörfer 
Ef. 38, 18 och bhelwetet, c, 30, 
33, ifr. c. 14, 15, 


Grufwa. 
S. Art. Saltgrufwa. 


Grufwa. 


Sig. a) Jamra fig. Wara ine 
tagen af förvåning eller räddhoga. 
S. Artt. Sörfträcas. Håpna. b) 
Känna och yttra ledsnad och miß-- 
nöje. 


a) 3 MB. 26, 32, 5 MB. 1, 21. 29. 
c. 7, 21. Eſ. 13, 8. Oc. 19, 7. & 
27, 35. c. 28, 19. c. 32, 10. 

Herren är mins lifé kraft, för hvem 
fule jag grufwa mig? Pf, 27, 1. 
Jag fer det i Iſraels hus, dec mig fös 
ze grufivar (at håren må tefa fig på 

hufwudet). Hof. 6, 10. . 

b) De Moabiter grufwade fig (bade en 
wãmjelſe, och tillika frudtan) för 
Iſraels barn. 4 MB, 22, 3. De 
fom gingo fram om Gogs begrafs 
ningsplats, fule grufwa fig derföve 
(bål för nåfan och fly undan). Heſ. 
3 


Min ſial grufwar fig för mitt tif (det 
är mig tungt oc befmwårtigt, mig 
ledes wid få mydet elände). Job, 10, 
1. jf. Pred. 2, 17. 


Grufwelig. 
$. 3. ©. Art. Foͤrſtraͤckelig. 
a Om menniflor. Den, fom af- 
klaͤdt fig all kärlek och menſtlighet, 
fom i F öfwermod far fram fom 
en urfinnig, att göra Bra oc öf⸗ 
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werwälb. Ger. 50, 42. Hab. 1, 7. 
Uti Uppb. 21, 8 en fådan, fom 
fölar fig i de ffändligafte laſter 3 
MB. 18, 22. och derföre blifwer 
en fiyggelfe för alla. Ef. 66, 24. 
Grufwelige: fasligt, rysligt, waͤld⸗ 
fam. Ezech. 26, 15. 
Grufmweliga herrar (ſtränga). Ef. 19,4. 
Det flår grufweliga och ſtyggeliga til 

i lantena Jer. 5, 30. 

$ 2. b) Om Gud, då Han 
med dot och ſtraff förffräder. Ef. 
ı I. 


Du handlar åter (& nyo) grufwellaa 
(underbarliga) med mig. Job. 10, 16. 
Du äft mig förwänd til en grufweligan. 

ec. 30, 21. 

6. 3, e) Förflrädtig. Fruktanss 
wärd. Faſanswaͤrd. | 
Grufmweligt hagel. 2 MB. 9, 24. grufs 

wellg öfn. 5 MB. 1, 19. arufwelig 

ängel. Ordf. 17, 11. ©. Angel. 5, 

25. grufweligit beläte. Dan. 2, 31. 

djur. c. 7, 7. 


Grufwelſe. 
Naͤddhoga. Förſträckelſe. 5 MB. 
28, 37. Anger. Häpenhet. 


Grufwelſe bafwer äfwerfatit mig (fås 
fom en wattuflob). Pi. 55, 6. 

Mitt dbjerta bäfwarz grufwelfe hafwer 
mig förrådet. Ef. 21, 4. 


Grund. 
6. 1. a) Botten. Din bergens. 
5 MB, 32, 22. on 


Om någon lade & nyo grund til fas 


den Jericko, ffälle det koͤſta honom 

bang förfta fon. Sf. 6, 26. ©. 

Grundwal. — 

8. 2. Jordens grund: 1) deß 
medelpunkt. Ordſprb. 8, 29. 2) 
Jordens inre delar, till ſtilnad från 
deß yta eller florpa. 2 Samb 22, 
6. Bf. 18, 16. 

Gäfom han of utwalt hafwer i Honom 

(Shrifto), före än weeldenes grund 

logber war. Eph 


6. 3, I grugd Jederſlaͤ: Helt 


Grufwelfe. 


Grund. 


och hållet fönderbryta. Förftöra. Pf. 

74, 3. 7. Pf. 102, 11. 

Herre, mins uppå Edoms barn, på Je⸗ 
ruſalems dag, be der fåja: flår ned, 
flår ned I grund. Pf. 137, 7. 

6. 4. Chriftus är fin förſamlings 
fafta, orubbeliga, werfliga och wär 
fendtliga grund 1) i anfeende till 
fig fielf, ty på honom beror hela 
wär falighet. Han har förwårfivat 
of faligheten genom fitt lidande 


och död, och tilldelar den of af 


nåd. Den fom tror på honom 
warder rättfärdig oh falig. 2) 
3 anfeende till Haus lära, genom 
hwilken menniſtornas hjertan drar 
gas till Honom, fåfom deras ſalig⸗ 
görare, Prophet, Öfwerfte-Preft 
oh Konung, då dem föreflälles, 
att eländiga ſyndare, fom med lef⸗ 
wande tro omfatta Jeſum, warda 
utt oh genom honom förfonte med 
Gud och erhålla af nåd det ewige 
lifwet. 


1) En annan grund kan ingen lägga, 
än den fom lagber är, bmwillen är 
Zefus Ghriftus. 1 Gor. 3, 11. (if. 
al. 54, 11.) om v. 12. S. Guid. 


2) Så ären I Gubs husfolk, upbygde 
på Apoftlarnas och Propheternas 
rund (det af dem ffrifna och predi⸗ 
ade erdet, (de uppå dem Tjelfme), 
der Jeſus Ghriftus öfwerfle börnefter 

nen år. Eph. 2, 20. 

6. 5. Orundwifforet für ett lands 
lyda; Oupsfruftan och Laglydnad. 
De (ogudagtige fom förtzöha på mäns 

nifflig magt) fönderrifma grunden, 

hwad Rude ben vättfärbige uteätta I 

H. 11, 3 

$. 6. Sammanſamka fig fjelf- 
wom en god grund framdeles. 
1 Tim. 6, 10. Detta får ei ut⸗ 
tydas om några f. k. goda gernin⸗ 

ar, genom PART wi ſtulle funna 
Örtiena faligheten, ty benua är 
och blir altid en nädegäfwa, fom 
of, för Chriſti ſtull allena, flänfes. 
Utan meningen är ben, att be rife 
i denna werlden, böra anwände 


Grunde. Grundwal, 


deßa fina jorbifla rifedomar derpå, 
att famla fig himmelſta, att låta 
ja n försärfioade Chriſtendomskun⸗ 

Iyfa i en tro, fom werkar ges 
nd ärleken. Ty bet är juft deßa 
kaͤrlekswerk Chriſtus på ytterfta dar 
gen will anfe fåfom ett tecken att 
deras tro warit lefwande och rätts 
flaffens. Matth. 25, 35. S. Art. 
Torftig. Uppb, 14, 13, 


$. 7. Guds ewiga och oförän- 
derliga beflut om wär falighet, el» 
ler näbawalet, enligt Hwilket barm⸗ 
hertigheteng Fader will göra alla 

im falige fom blifwa beſtändiga 
i tro på Chriſtus. 

Den fafte Guds grund blifwer ſtaͤndan⸗ 
deg, och hafwer —F inſegel: Her⸗ 
ven fånner fina. 2 Tim. 2, 19. ©. 
of Infegel. 
$ 8. Det himmelffa Jeru⸗ 

falems grund Ebr. 11, 10. jfr. 

Uppb. 21, 4. är fall och oförän⸗ 

berlig oh ewigt beftåndande, ty 

den beror på Guds ewiga beflut 
dT re $) på, — ee 
1. Guds 

—2 06 oförändertiget. 
ac. 1, 
$. 9. Herren oͤpnar de mörka 

grund (djup). Job. 12, 22. An 

tingen Herren Täter glädjen Iyfa i 

möta Algen biertan; eler 

od: Han uppenbarar menniffans 

Demligafie tanfar och anflag. Han 

låter ingenting wara förbolbt. Her: 

tans grumd Pf.r44, 22.: hjertats 
innerſta fänslor och uppfät. 


Grunda. 


6. 1. a) Lägga grundwal till en 
byggnad 2 Chronb. 8, 16. b) Om 
Gub. 1) Skapa jorden få, att den 
beſtaͤr. 2) Bekräfta. Stadfälte, 


1) Ormar © mål du, då jag grundade jor⸗ 
dem 

Pau aft grundat benne på (mid) 
bafmına (fjö och land brede wid bwar 
annan). Pſ. 24, 2. om Amos, 9, 6. 

S. Sydda, 
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Du haftver grundat jorbenes Erets, och 
bwad der uti är. PT. 89, 12. Pf. 
102, 26. Ordf. ör 2 Eſ. 48, 13. c, 
51, 13. Bad. 1 1. 

Förr ån bergen —* (fåfom pelare 
i jorden no pflagna) woro » s war 
jag. Ordf. 8, 25. 

2) Er (Save kyrka) är foft grundad 

be helga bergen, Pf. 87, 1. Sf. 
14, 32. e. 51, 16. if. ec. 28, 16. 

Jag wet s s at bu bin mwitarsbörd es 
winnerliga grunbat hafwer (på Chris 
Rum). Pr. 119, 152. 


6. 2. Grundade i Färlekenom 


Eph. 3, 17. Col. 1, 23. Eprifine 


böra utt fin genom Färlelen wer- 
fande tro wara få fafte, fom bet 
hus, hwilket på Hhälleberget grun- 
dadt är. Matth. 7, 25. Inga für- 
följelfens wägor, intet anfältnin- 
gens ſtormwäder, intet motgängene 
flagregn bör kunna ryda en wäl- 
grundad tro utur fanna Ehrifines 
biertan. ib. c. 10, 22. 


Grundeliga. 


Foͤrſta: Hafwa fullſtaͤndig infigt 
och erfarenhet i något. Syr. 14, 
23. AG. 18, 26. 


Grundſten. 


Tjenlig till grundwal under en 
vyperad. Jer. 51, 26, Så kallas 
wär Frälſare. Ef. 28, 16. jfr. 
1 Cor. 3, 11. S. Art. Sörnften. 


Srundwal. 


6. 1. a) Grund. Jordens eler . 
bergens grundwalar ſägas bäfwa 
pch darra, für att uttryda Bela 
wäldfambeten af Guds fmwärafte 
fraffpomar, jorbbäfningar och Afl- 
Dunder, m. m. 

a) 1 KB. 16, 34. Luc. 6, 48. c. 14, 
29. AG. 16, 26. 

Grundwal lades til Herrans bus, of 
Galomo. 1 KR, 6, 37. 2 Shr. B, 
8. Ele. 3, 1% Af @ebbazar. ©. 6, 
8 ZU Konungéehuſet. 1 KB. 7, 


10. 
b) —X bäfwade och ſtalf; hiame⸗ 
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lens grundwalar hafwa fig rördt, 2 
Sam. 22, 8. Pf. 18, 8. 

Zordenes grundmwalar bäfıva. Ef. 24, 18, 
6. 2. 5) Chriſtus, förfamlingeng 

grundwal, ©. Art. Grund. 

Jag wil lägga = s din grundwal med 
ſaphirer (R. T:$ förfamling fal was 
sa ganffa härlig). Sf. 54, 11. 
$. 3. ©) Kandfens grundwa- 

ler Pf. 82, 5: allt det, hwarpaͤ 

ett rikes wäl beror, fäfom religio- 
nens venhet, regentens wishet, em⸗ 
betsmännens klokhet och duglighet 

m m. db) Samningenes grund: 

wal 1 Tim. 3, 15. är det hälles 

berg, hwarpaͤ Chrifti förfamling är 
Kbgd. Matth. 16, 18. ©. Artt. 
2 Heberg. Zemlighet. 


Grundwalsdoͤren. 


Den Porten, fom låg nederſt 
win fielfwa Tempelgrunden på nor» 
ra fidan, hwarigenom man fom ur 
Kongl. Palatfet in i Templet, 2 
Ehrond. 23, 5. Man har trott 
den wara ben f. E. flora porten, 
på öftra fidan af templet, fom och 
kallades Sur 2 Kongb. 11, 6; och 
Porten åt Herrans hus Ser. 7, 2; 
Benjamins port ib. c. 20, 25 Nya 
Porten id. c. 26, 10. c. 30, 10 
och att den ide blifwit öppnad wid 
andra tillfällen, än då Konungen 
wille uppgå och låta offra för fig 
i templet. För det öfriga folket 
flulle då mindre dörrar funnits. 


Grus. 
Gröfre fand, Job. 41, 21. 


Beukaded wid murarnas uppbyggande 
t Serufalem. Reh. 4, 10, 


Grym. 


©. Artt. Sörgepmma. Gruf: 
welig. Grymhet. a) Om Gud. 
5) Om Menniſtor. Orbfprb. 5, 9. 
c) Om Kreatur, Orymt wäber, 
Syr. 39, 34. 


Grundwalsdören. Grymhet. 


a) 4 MB, 25, 4, 5 MB. 29, 24, Ser, 
4, 26. €. 2, 13. Ion. 3, 9, upp. 


y . 

Din grymma wrede gripe dem (Chriſti 
fiender). Pf, 69, 25. 

Serzang bag tommer s = grym. GE. 

Herrans grymma wrebe wil ide ifrån 
of återvända. Jer. 4, & ss 
ide uphäle, til deg han gör och uts 
rättar, vad han i finnet hafıcer. 
c. 30, 24, 

Herren hafwer giort mig fun med 
jämmer, fina grymma wredes 
dag. Kiagw. 1, 12. c. 4, 11. 

Han är wäl barmbertig, men han är 
od grym. Gyr, 16, 12. 

d) Ifmael wardt en 
obänvig). 1 MB, 

Hält dig ide 
Ordf. 22, 24 

Wrede är en grym fing. c. 27, 4. 

War ide » s s grym (hård, tyranniff) 
emot ditt husfoll. Syr, 4, 35. 

at männifforna äro högfärdige od 
Gro ramen det är af Gudi ide fkapadt. 
LW N . 

c) De idoa alle fitt lopp, lika fom en 
grym häſt i ſtridene. Ser. 8, 6. 


Grymhet. 


8. 1. Om Menniſtor. Häftig, 
wäldfem wrebe, fom yttrar fig i 
Fi omenſtligt och wilbt Hanblings- 

tt. 


grym man (fräd, 
16, 12. 
in tit en grym man. 


R Om Sfaut. I RB: 27, 44, RNebucade 


nezard. Dan. 3, 19, 
Here uphåf dig öhver mina fienders 

gepmbt. BP. 7,7. 
Hält tilbaka af wrebe, och bfwergif 

gromber. Pſ. 37, & 
All ditterhet och grumbet = = ware 

lånat ifrån eder. Eph. A, 31. Gol 

9 « 

$.2. Om Gud. Då Gud flrängt 
tuttar och firaffar, tillägga wi bo 
nom, på menffligt ſätt att tala, 
wrede och grymhet. Då de ogud- 
aftige reta honom Ger: 4, A. c. 
21, 12; uigiuter Han fin grymhet 
likſom en eld KlagW. 2, 43; likſom 
fmält metall Ser. 7, 20. få att de 
måtte fänna werkan deraf. Säle: 
bes år grymhetsdagen Jeph. 1, 
15, då Gud, i fraft af fin häm⸗ 
nande rättfärdighet hemſöker de 








GSrymmeliga. Gräbärig. Grähärot. 


. onda, od uppenbarar fitt mißhag 
till deras ſynder, på det de måt:e 
befinna, att Han allena är Herren, 

br bar firaff och belöning i fin 
. dand. 


Guds grymhet få alle be erfara, fom 
bonom olydige äro. 3 MB. 26, 28. 
Eſ. 42, 25. fåfom Sodom och Go⸗ 
morra, dem Herren 1 fine grymhet 
omftörte. 5 MB. 29, 23 


» v 
När du lät utgå dina grymbet, förtärs . 


de Hon dem (dina motftåndare,) fås 
fom frå, 2 MB. 15, 7. 

Wändt dig ifcå dine wredes grymhet, 
och war nådelig öfver ding folks ond⸗ 
Ro. c. 32, 12, 

Dens al6mögtigab s » s gromber ut: 
fuper allan min anda. Job. 6, 4. 

- Gted ut bins grymhets wrebez fe uppå 

ala högmodiga, oh bög dem. c. 


‚6 
Mb far arymhet Rai ban förffråda 
em. v 4 + 
Näe, mig ide i dine grymhet. Pf. 
utgjut dina grymhet öfwer hedningar: 


na, de dig intet fänna. Pf. 79. 6. 


Syr. 36, Lå 

Din grymbet tryder mig. Pf. 88, 8. 
s s går öfwer mig. d. 17. = s gör, 
at mi få haſteliga hädan måfte. Pf. 


Herre, huru länge wilt du = „ låta bis 
no arpmpet brinna fäfom en eld. Pi. 


Ad we Xfur, den mine wredes rid, och 
deras band mine grymhets flaf år. 
' 


17. 
do, fon blifwa för hans grymhet. Rab. 


Grymmeliga. 


S. Ari. Grymhet. 


Gud, hwi foͤrkaſtar du of få aldeles, 
ſt få grymmeliza wreb öfwer 
dina fofterfår? Pf. 74, 1. 


Gryn. 

Torkad och ſöndermalen ſäd, i 
ſynnerhet af ſtidfrukter; brukades 
både til ſpis och drycker. 2 Samb. 
17, 19. 28. 
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Jacob gef Eſau er grynwälling för 
hans förftförflo vått. 1 MB. 25, 34. 

Om bu ftötte en dåra i mortare med 
ftötare, fåfom (midt ibland, gryn, 
få går dor hans galenffap tde ifrä 
bonom. Ordſ. 27 , 22. 


Gryning, 


Den förfta liusningen; då ljuſet 
och mörfret fynas fiffom ſtrida med 
hwarandra om öfwerhanden. Matth. 


y 3° 
Bryta. 


a) Ett ler⸗ eller kopparkaͤril, 
hwari man kokar och bereder mat. 
b) En bild för det förderfwade 
Jeruſalem, ſom war fullt och öf⸗ 
werfullt, och likſom kokade öfwer 
al warjehanda ſynder. Ezech. 11, 


9 MB. 6, 28. 4 MV. 11, 8. 1 

am. 2, 14. 

Döden i grytone. 2 KB. 4, 40. 

Därars löje är fåfom ſprakande af törs 
ne, under arytone. Pred. 7, 7. 

by Jeremias fåg uti en fon, en het ſju⸗ 
dande gryto (ra ffulle Jeruſalem mas 
za, wid de DBabyloniers antog, full 
med ängflan och oro). Jer. 1, 13. 


Brå. 
Ser: ett teden till hög ålder 


eller flora ſorger och bebröfwelfer. 
©. Artt. Alder. Gammal. 


1 RB 42, 38. © 44, 31. 1 Sam. 
Bör. et grått hufwud Malt du upftå. 3. 


Lå 4 + 
Förtåt mig icke, Gud, i årberdomen, 
när jag grå warder. Pf. 71, 18. 
Graͤ hår äro en heders krona 20. Ordf. 
16; 31. ©. Alder. $. 7. de gamlas 
s e prydning. c. 20, 29. _ 

Jag Hal bära eder in til äldren, och 
in til de I grä warden. Eſ. 46, 4. 

Han dafwer och fått grå Hår (blifwit 
ſwag, kraft⸗ och magt⸗ldos), likwal wil 
han intet acktat. Hoſ. 7, 9. 

Klokhet ibland mäånnifforna, äro te 
rätta grå håren. Wish, 4, 9. 


Graͤharig. Graͤbaͤrot. 
Graͤhaͤrote och gamle äro när oß, ſom 
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länger hafwa lefwat än dine fäder. 
Job. 15, 10. 

går 08 intet adta de gamla grähärogas 
ſtraff (marningar , beftraffninger). 
Wish. 2, 10. 

DI huru härliga får bet, när de grås 
haͤrige äro wife. Gyr. 25, 6. 


rät. 

Klagoläte och tårar, ett uttryck 
för hjertats bedröfwelſe och timliga 
eller ewiga awal. Ser. 3, 21. 
Zeph. 1, 10. ©. Artt. Gråta. 
Tårar. Gråt och Tandagnislan. 
Matth. 8, 12, 


DE Stephanus war ftenad, ffötte hos 
nom gubfrudtige mån, oc bade flor 
gråt öfwer honom. AG. 8, 2. 

Min harpa är morden en klagan, och 
min pipa cn gråt. Sob. 30, 31. 
Viker ifrå mig, alle ogärningsmän, 
ty Herren hörer min gråt. Pf. 6, 9. 
Om aftonen warar gråten, men om 

morgonen glädjen. Pf. 30, 6. 

Då jag wille förrigat, förfmädtade 

mina ben, genom min dageliga gråt. 


ſ. 32, 3. 
* ben loda wid mitt fött, af gräs 
tande od) fudande. Pf. 102, 6. 
Jag äter affo fåfom bröd, och blandar 
min dryck med gråt. v. 10.8. Affa, 


gär af ditt ropande och gråtande » » 
ty bitt arbete Ar ide förgäfmes. Jir. 


31, 

De wilor uti kyrkomen ola uti gråt 
wända warda. Amos. 8, 3, 

Hafwer ocfå min fürfta röft warit gråt, 
fäfom ala andras. Wish. 7, 3. 

Jag hafwer laͤtit eder fara med forg 
oh gråt, men Gud fal gifwa eder 

. mig igen med alädje och frögd ewigs 
liga. Bar. 4, 23. 

Så mydet bon fig hafwer Härkiga haͤllit 
od i wälluft warit, få mydet inffäns 
fer Henne ping och gråt (wedermöda 
och trångmål). Upp. 18, 7. . 


Graͤta. | 
6. 1. Falle, Utgjuta tårar, en 
följd antingen af fwär bedröfwelſe, 
f. Art. Begråta, eller af utomor- 
dentlig glädje. 
Eſ. 15 3 Hoſ. 10, 5. Syr. 38, 17. 
Marc, 5, 39, Luc. &, 52. upp, 18, 


$ 15, e 


| Gråt. Sraͤta. 


ra mina röft. Pf. 55, 18. 
Jag gret, och faftade bitterliga, od 
man begabbade mig der til, Pf. 


69, 11. 
Mid de älfwer i Babel fäte wi och gre⸗ 
te, då wi på Zion tänkte. Pf. 137,1. 
Graͤta hafwer fin tid. Pred. 3, 4. 
Sridfend änglar gråta ditterliga. Eſ. 


4 la 

Mine tjenare flola frögda fig för godt 
mod full, men I ffolen = s für jäms 
mer gråta. c. 65, 14. 

De ffola komma gråtande och bedjande, 
få fal jag leda dem. Jer. 31. 9, 
Wander eder til mig of alt hjerta, 

med faftande, med gråtande och med 
ſoͤrjande. Joel. 2, 12. . 
Skulle för flik finder Pul landet ide 
bäfwa, och ala inbyggarena gråta? 
Amot. 8, 8. 
et ide de grätande utan tröſt. Syr. 


Öfwer en bdödan plågar man gråta, s s 
men öfwer en dåra ffalt du gråta 
5 son intet förftänd hafwer. c. 


Salige ären I, fom nu gräten, u I 
Polen le. Luc. 6, 21. 

We eder fom nu len, ty I flolen grås 
ta od förja. v. 25. 

Gråt ide, c. 7, 13, s fl, Eejonet af Ju: 
da. Upp. 5, 3. 

3 Jeruſalems döttrar, gråter ide öfwrr 
mig, utan gråter dfwer eder fielfiva, 
och öfver edor barn. Luc. 23,'28, 


3 Polen gråta oc jämra eder, men 
wiriden ſtal glädjag Joh. 16, 20. 


Gråter med dem, fom gråta. Rom. 
12, 15. 


De fom gråta, (ware m de intet 
gretd. 1 Cor, 30 Rp 








Öräterftor. 


Bar elände, och förjer, och gråter. 

ac. , 

J rike, gråter och tjuter, öfwer eder 
ufelhet, fom eder öfwerlomma ffal. 


c. 5, 1. 

Jacob gret af glädje. 1 MB. 29, 11. 
Eſau oh Jacob, då de möttes åt 
wänner. c. 33, 4. Joſeph, då han 
fåg Benjamin i Egppten, c. 43, 30. 
då ban betånde fig för fina dröder, 
c. 45, 2. då han emottog fin fader 
i Bofen, c. 46, 29. Saul öfwer Das 
vide förfonliga finne. 1 Gam. 24, 17. 
6. 2. Rachel gräter fina barn. 

Matt. 2, 18. Rachel flår här fås 

fom föreftälande i fin perfon alla 

Iſraelitiſta mödrar, eler ſaͤſom en 

eoffectio benämning för dem alla. 


ifr. Ser. 31, 13. 


Sräterffor. 


Woro legda perfoner, synnerhet 
qwinnor, fom ſtulle omgifwa liken 
oh med fina jemmerſtri och förs 
twiflans ätbörber uttrycka anförs 
wandternas forg och förmå de främre 
mande att wiſa fitt deltagande. 
Skaffer och beftåler aråterffor » s fäns 
bee efter de, fom bet wäl kunna. Jer. 


Graͤtodagar. 
Klagofeſter till aͤminnelſe af naͤ⸗ 
gon bebröflig tilldragelſe. 5 MB. 
4, 8. Graͤto⸗Ek. 1 MB. 35, 
8. Zoſt. Eſ. 65, 19. :Rop. Eſr. 
4 0 


Edre helgedagar ffola wänbas uti graͤ⸗ 
todagar. Tod. 2, 6. 


Graͤma. 


Sig: täras af laͤngwarig och haͤf⸗ 

tig forg. Eſ. 3, 26. 

Jag arämer mig få, at bjertat mig 
fürfmädtas. Pſ. 119, 28, 

Mig ömfar fwärlige, at mitt folk få 
förderfmabt är; jag grämer mig, och 
hafwer ganffa ondt. Jer. 8, 21, 


Grämelfe. 
©. föreg. Art . 


Graͤs. 


En galen fon är fine moders grämelfe, 
Ordf. 10, 1. fine faders. c. 17, 25. 

Der myden wishet är, der är mycken 
grämelfe (möda och ledsna; YTSda, 
med wishetens föfande, fom måtte 
fke med trägit arbete od) djupt efters 
finnande: Ledſna, Öfwer de många 
fäfängligheter, man dä blifmer wars 
fe, utan at funna dem häfwa, och 
ur mågen rödja). Pred. 1, 18. 

Hwad får männifan af alt fitt arbete 
och biertan8 bekymmer, s s s utan 
ſweda, grämelfe och forg, i alla fina 
lifsdagar ? c. 2, 22. 23, 


Grand, 


Mindre, fmalare gata. HögW. 
3, 2. Ser, 9, 21. Luc, 14, 21. 


Graͤns. 

a) Raͤmaͤrke af fen eller något 
annat tecken. b) Omfång. Ett helt 
landſtap, ifraͤn ben ena ändan til 
den andra. 1 Samb. 11, 3. 7. 2 
Samb. 21, 5. cc) Mål, t. ex. ſo⸗ 
lens, för deß dagliga efter årliga 
höjd. Job. 38, 20. 


s 
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a) Geänforna för hwar Iſraels Aägt 
i Sanaans tand; fe Joſ. 13. cap. och 
följ. I Davide oh Salomos tid. 1 
KB. 4, 21. c. 8, 65. 2 AB. 14, 2. 

Du fätter bwarjo lande fina gränfer. 
Pr. 74, 17. . . 

Herren flat s » ftadfifta enkones gräns 
fo. Ordſ. 15, 25. 

b) Jeſu rydte gick alt omkring i Gas 
litee gränfor (det Hela land, fom låg 
omkrinq Galileen). Marc, 1, 28. 

Han ffaffar dinom geänfom frid. Pf. 
147, 14. 


Graͤs. 


F. 1. Hwarie ſlags örter, ware 
fig planterade eler fjelffådde, med 
fam eler fjelf, är ett härligt fla- 
padt wert oh en gudomlig wäl 
gerning till menniſtors och fänadens 
näring, uppehälle och nytta. Uti 
Ef. 19, 7. får ordet för: groͤn⸗ 
flande ångar, eler för: örter i all» 
mänbet, 


Om def für apelſe. 1 MB. 1, 11. 
12. — Feen lofwade Gud 


640 Öräfelig. 
gräs på markene, för beras boffap, 
om de woro Guds bud hörige. 5 
MB. 11, 15. Under Hårda tiden i 
Samarien, flulle Obadia föka wid 
ala mwattubrunnar och bäder efter 
gräs till häſtar och mular. 1 KB. 
18, 5, Rebucadnegar ſtulle gå i fräs 
fet på markene, och bet äta fåfom 
oxar. Dan. 4, 12. 29. 

Icke ropar mwildåsnan, när hon hafwer 
gräs? Job. 6, 5. 

Icke an. s aräß wäxa utan wattn } 
c | 


Bergen bära honom (Behemoth) gräs. 
c. 40, 15. 
Du laͤter gräs wära für boffapen. Pf. 
104, 14, på bergen, Pf. 147, 8, 
Jag ffal föröda berg och högar, och 
borttorfu all deras gräs. Ef. 42,15. 
Huru länge Pal dod s > gräfet på mars 
kene alleftådg borttorkas för inbygs 
garaas ondſto ſtull? Jer. 12, 4, 
Kläder nu Gud få gräfer på markene 
2 ftulle han ide mycket mer göra 
bet eder? Matth. 6, 30. 
$. 2. En bild a) för alt afta⸗ 
gande och förgängligt, ſaͤſom mens 
niffolifwet; b) för det myckna och 
tilltagande Job. 5, 253 c) för det 
fwaga, brädliga, emedan gräfet 
ſnart förtorfar och tätt bryteg 
fönder. Eſ. 37, 27. 


4) Du låter dem (menniſkorna) gå fin 
£o6 s s fom gräs, det dod ſnarliga 
foͤrwiſnar. pf 90, 8. 

Jag borttorkas fåfom gräs, Pf. 102, 
12. if.v.5 


En mönnifa är I fitt Iefwande fåfom 


väg. . ' + 
xi ört ör fåfom gråg, oh all månnis 
fkos härlighet fåfom blomftret och gräs 
fet: gräſet är wifnadt, od blomftret 
är affalet, 4 Petr, 1, 24. 


6. 3. d) För de Ogudaktigas 
lyda, fom wäl fan blomfira upp, 
men bod fnart foͤrwisna och gå 
om intet, I fonnerhet lilnag ben 
wid gräfet på taken, 2 Kongb. 
19, 26. fäfom bet ſnaraſt förtor⸗ 
kande; måhända och med affeende 
på deras höga tanfar om fig fielf- 
wa och fin 
fin lyda befländande, Uppb. 8, 7, 


Såfom gräs warda de fnart afhuggne. 
Pſ. 37, 2, 


egen förmåga att göra . 


Gräshoppa. 


De ogubagtige grönfkas fäfom Oräß, => 
til deg de förderfivate trarda tis ewig 
tid. Pr, 92, 8. 
$. 4. €) För de trogne, fom ge: 

nom ben Heliga Andes Fraft födas 

af den oförgängliga fåden och grön- 
ap blomftsa, 2 Samb. 23, 4. 


Eſ. 66, 


Der tilförene ormar legat hafwa, der 
fa gräs, rö och fåf få. (i N. 4 
örfamling) Ef. 35, 7. 

Jag wil urgiuta min Anda or; at 
de wåra frola, fåfom gräs, fåfom 
piltrå wid wattubäder, ce, 44, 4. 


Graͤſelig. 


Ryslig. Wederſtygglig. 
Iob. „er 5. Wish. 12, 9, Watth. 


4 

Det är gräfeligit falla ut: lefwandes 
Guds (wredes) händer (då man ide 
i teone tilegnat fig förfoningen i 
Eprifto). Chr. 10, 31. 


Graͤshoppa. 


8. 1. Defa Infecter, fom ini 
ſtan otrolig grad föröfa fig, äro en 
af Drientens fwärafte landsplaͤgor 
1 Kongb. 8, 39. 2 Chronb. 6, 
28. De Iifna i fmätt en bat Joel 
2, 4, Uppb. 9, 7; hafwa 4 mel 
gröna eller gulaftiga wingar och 
fpringfötter. Af dem finnas mån 
gå ſerſtilda arters; den i Gamla 
Zeflamentet oftaſt förekommande, 
bar en grön, ſiarkt wphöid bröf- 
ſtoͤſld, rödbruna ögon, gulgrå öf- 
werwingar, och gröna breda under- 
wingar. Med deßa och ſpringföt⸗ 
terna Job. 89, 20. förorfafa de i 
luften ett fwinande. Joel, 2, 4. 
Om wären framfomma Gräshop- 

vorne ur de i fjorden lagda äggen 


m 1 1. förad med mwinden 2 
MD, 10) 18 4 Mala, molalifa froärs 
mar, Sue 1, 6, Domb. 6, 5. 


‚9 
ger. 40, 23, Nah. 9, 17, Hwilfe 











Gräsmart. Groͤn. 


& afftaͤnd gifwa himmelen en gul 
färg, på nåra Håll fürmörka folen 
Joel. 2, 10, 2 MB. 10, 15. 0 
förorfafa ett flarft dan. Joel. 2, 
4. Uppb. 9, 9. Der de nedfätta 
fig, hwilket man fürgäfwes füler 
att förhindra, Pf. 109, 23. ligga 
be ofta alnshögt på hwarandra, få 
att man ide fan je jorden, 2 MB. 
40, 5. Domb. 2, 11. oh inom 
fort affräta de med fina —5 
tänder Joel. 1, 5. under mycket 
buller aflt grönt 2 MB, 10, 12. 
5 MB, 28, 38. HI. 78, 4. ef, 
33, 4; i ſynnerhet Winblad och 
brufiwor Joel. 1, 5. och gnaga till 
och med på trädens grenar och röt⸗ 
ter. Joel. 1, 7. 12. När alt dlifs 
wit förtärdt Joel. 2, 3. då draga 
de widare, men lemna efter fig en 
oliderlig ſtank. På deras tog går 
allt regelmaͤßigt till. Ordſprb. 30, 
ſtiſlda colonner blott om dagen; om 
aftonen lägra de fig vå jorben 
Domb. 7, 12. Syr. 43, 19. och 
om morgonen när de ide mer fins 
na näring, flyga de åter upp, eller 
kryßa widare, få länge daggen håls 
fer dem wåta, meſt emot Norden. 
Ingen mur eler fördämning, ide 
en gång Wattengrafwar och eld 
förmå att uppehålla dem. Ofta 
intränga be I hufen. 2 MB. 10, 
6. Joel. 2, 9. 10. Sin död finna 
be dot met i hafwet 2 MB. 20, 
19. Joel. 2, 205 oh när de döda 
föras till firanden och der ruttna 
rpeſta be Lö Joel. 2, 20. 
era arter af Graͤshoppor woro 
rena och tillåtna att ätas 3 MB. 
11, 22. dock ſynas de ide warit 
ferdeles omtyckte. Matth. 3, 4, 
arc. 1, 6. 


& MB. 28, 38, 1 KB. 8, 37. 2 Chr. 
6 2 c. 7, 13. Joel. 2, 25. Amos 
' . 


Defa utglorbe B:de plågan I Boypten. 
MB. 10, 4. följ. Pf. 105, 34. 
Ioannis mat war gräfboppor, och 
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pitbannog. Matth. 3, 4, if. 3 MB, 
Han "gaf berad fruckt gräsmatkom, och 

beras fåd grågHoppom. Pf. 78, 46, 
Grashoppor hafwa ingen Konung, lik⸗ 

wäl draga be ut (fram igenom lufs 

ten) med hela hopar. Ordf. 30, 27. 
Hwad efter gräsmatten blifwer qwart, 

det upäter gräshoppan; och hwab 

grästoppan taen blifva låter, bet 

ter flogmatfen. Joel. 1, 4. 

6. 2. De brukas fäfom bild a) 
för det ringa och obetydliga; b) 
för en talrik folkmaßa, fom med 
waͤldſamhet farer fram, ©) för irran- 
be och huswille, d) för falffe lär 
rare och förförare, Uppb. 9, 3. 


raels barn woro fåfom aräghop 
a) I emot Enaks cen f MB. 


1 
Gud fitter öfwer jorbenes krets, och be 
fom bo der. uppå, äro fåfom gråghops 


por. Ef. 40, 

b) De Midianiter kommo fåfom et fort 
tal gräshoppor öfwer Iſraels land. 
Dom, 6, 5. if. Jer. 46, 23. Nah. 
3, 15. 17. Judith. 2, 11. 

c) Sag går, eta ffa en — — so 
warder förjagad, fåfom gräshoppor. 
Hr. 109, 23. 


Graͤſmark. 
S. Art. Äng. Ef. 30, 23. 


Graͤsſsmaſk. 


En ohyra, fom gör ſtada på gräg, 
örter oc träd. En bild für fürs 
ärielfe och ödeläggelje. Jer. St, 


Pf. 78, 46. Joel. 1, 4. c. 2, 25, As 
mos. 4, 9. 


Bråda, 
Arsweyt af fåd och gräs. 
aglet flog allan grödan på markene i 
ee 2 ne. 9, 22. LJ Gräßs 
boppor äto ben up. & 10, 12. 15. 
Amos ſaͤg t en Iyn at gräshoppor 
wife bortfråta grödan. Amos 7,1. 2. 


Groͤn. 
Afwen med betydelſe af: behaglig 
och önſtlig. Pf. 52, 10. Ser 17, 8, 
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Srönffas. 


Utom i fin egentliga förekommer 
detta ord äfwen i bildliga betydel 
fer: Trifwas; Frodas; Förökas; 
Hafwa framgång. Job. 30, 12. 
HögW. 1, 16. 

Om winträ. 1 MB. 40, 10. Om Ya: 

rons ftaf. 4 MB. 17,5. 8. 

Jag hafwer ſedt en ogudagtig, den s s 
grönſkades fåfom et laucbärträ. Pf. 


’ . 

- De ogudagtige arönffas fåfom gräß »s 
til deß de förberfwade warda til 
ewig tid. Pſ. 92, 8. Job. 15, 32. 

Den ſiolte 
fiendens högmod). Heſ. 7, 10 

3 Molen få feet, oh edari hierta flat 
glädja fig, od edor ben föola gröns 
as fåfom gräs. Ef. 66, 14. 

Den rättfärdige flat grönſtas, fåfom 
et palmträ. Pf. 92, 13. (Ordf. 14, 
11.) i wär Guds gärdom. v. 14, 
Säfom Isf. Ordf. 11, 28. 

Ifraet flat grönffas och dlomſtras, få 
at de flola upfylla jordenes Erets 
med fruckt. Ef. 27, 6. 

Herrans frudtan är wishetenes rot, 
och hennes qwiſtar grönſtas ewinners 
liga. Syr. 1, 25. 


Gud. 


6. 1. 1) Den fanne Guden: 
bet högſta, ſielfſtaͤndiga wäfende, 
hwilket befitter i fullfomligafte 
grad alla ſullkomligheter och är 
den förſta orſaken till alt. Den 
Swenffa benämningen: Gud, är på 
en gång ben meſt träffande och 
waͤrdiga; ty ben betefnar ett wä- 
fende, fom, fielft är fullkomligt 
Godt och nödwändigt Godt, och 
fällan für alt godt. Waͤrt ändliga 
förſtand fan ide göra fig några 
fullftändiga begrepp om denne 5. 
ändlige Ande. Alla de fürfök, fom 
blifwit gjorde att efter Guds tres 
faldiga förhållanden till werlden, 
bet ontologiſta, phyſiologiſta vch 
moraliſta, bewiſa ide blott Hang 
tillwaro, utan oc wißa Hang huf⸗ 
wudegenſtaper, få förft kraft och 
betydelſe för det af Guds anda 
upplyſta förnuftet. Ty i ſitt ord 


Groͤnſtas. 


groͤnſkas. (Alt lyckas för 


Gud. 


befräftar Han för detſamma 1) fitt 
wäfendes egenflaper, fäfom Sielf⸗ 
ſtändighet, Ewighet, Dändlighet; 
2) fitt förſtaͤnds och fin krafts, får 
fom Allmagt, Alleftädesnärwarelfe, 
Alwetenhet oh Allwishet; 3) fin 
wiljas egenflaper, fäfom Helighet, 
Sannfärbighet, Godhet och Rätt 
wife. DA förk fattar det rätt 
Dans werkningar i Naturens rife, 
ſaͤſom Skapelſen och Förfpnen, och 
i Näbens rike, ſaͤſom Upplpenin 
gen, Nya Födelſen, Omwaͤndelſen, 
Rättfärdiggörelfen och Helgelſen. 
J. Skriften brukas ordet Gud a) 
waſendtligen, om Gud, fåfom til 
wäſendet En, men till perfonerna 
treenig, 5) perſonligen, då det får 
ges om en af de tre perfonerna i 
det Gudomliga wäfendet, 


1 MB. 14, 19. 22, c. 24, 3. ct. 48, 
15. 5 MB. 10, 21. 1 Sam. 12, 12. 
1 Kon. 8, 27. 2 Kon. 5, 7. 15. SL. 
42, 5. Dan, 3, 17. 

3 begynnelſen feapade Bud himmel och 
jord, 1 MB. 1, 1. gjorde förbund 
med Abraham, at wara hans od) 
hans fäbs Mud, c, 17, 7. c. 26, 24. 
2 MB. 3, 6. Lallade Ifraelé barn. 
c. 5, 3. wil wara deras Gud, c. 6, 
T. c. 16, 12. ce 20, 2, 3 MB. 26, 
12. Ser. 24, 7. Heſ. 20, 5. Joh. 8, 
41. och bo fan upräfna alla de fläl: 
len, hwareſt Bude wärk omtalas? 
wiljande man här nedanföre några 
af dem anföra: 

Du, Gud, fer mig. 1 MRB. 16, 13. 

Sag är Gud alsmägtig, mandse för 
mig, ob war fullommelig. c. 17, 1. 

Om få är, at Gud » s förer mig med 
frid äter dem igen = = få fat Ber: 
ren wara min Gud. c. 28, 20. 21. 

Dir är ingen männiffa med of; men 
fi, Bud är mwitne emellan mig od 
dig. c. 31, 50. 53. Wish. 1, 6. 

Jag hafwer ſedt Gud unter anftgtet, 
och min fjät år frälſt worden 1 MRB. 
20 (5 MB. 5, 24 ife Dom. 13, 
2 


Gud hafwer mig det befkärbt, oh jag 
hafwer adl ting nog. c. 33, 11. _ 
Jag Herten din Gud & en flart him. 

nare. 2 MB. 20, 5. Nah. 1,2. En 
frätande eld, ot en nitälftende Bub. 
MB. 4, 24. (ec. 5, 9). En barmz 


5 
bertig Gud, va 31. Trofa ſt. c. T, 9. 








Gud. 


e, 32, 4, (4 For. 1, 9, c. 10, 13). 
En Gud öfwer alla Gudar = = En 
ſtor Sub. c. 10, 17. Pf. 95, 3. 
Större än ale Gudar. 2 Chr. 2, 5. 
Dan. 2, 47. Den helige t Ifrael, 
bin Fräiſare. Ef. 43, 3. 


Faq är Herren edar Gud, berföre ſto⸗ 
In I belga eder, at I blifmen bes 
lige, ty jag är helig. 3 MB. 11, 44. 

Du ffalt frudta din Bud. c. 19, 14. 
(5 MB. 10. 12.) Det hörer allom 
-männifom til, Pred. 12, 13. 

Hwilken fom bannar fin Gud, han flal 
bära fina fynd. 3 MB. 24, 15. 

Gud är ide en männiffa, at han fan 
ljuga. 4 MB. 23, 19. Hof. 11, 9. 
Shr. 6, 18. 

Hwilken är den Gud i himmelen eller 
på jordene, fom förmå efter din wäst 
och din magt göra? 5 MB. 3, 24. 
(Job, 40, 4.) 

eå ffalt du nu meta = : at Herren 

"är en Gud ofwan i himmelen, och 
nedre uppå” jordene, och ingen annar. 
c. 4, 39. (Sof. 2, 11.) Jag allena 
året, och ingen Gud förutan mig. 
& 32, 39. 2 Sam. 7 22. Pſ. 18, 
32. Marc. 12, 32. Före mia är in 
gen Gud gjord, få warder od ingen 

alter mig. ST. 43, 10. ec. 45, 21. & 


4 ® 

Hör Ifrael: Herren wär Gud är en 
enig Herre. 5 MB. 6, 4. 

Du fkalt älffa Herran tin Gud, af al: 
19 hjerta, af alv fjäl, af ao förmås 
90.0.5 

Grufwa dig Intet = s ty Herren bin 
Bud är (bland dig, den fore och förs 
färtige Guden. c. 7, 21. Wil ide afı 
19 jag är din Sud. Ef. Al, 10. den 
dina högra hand ftärker. v. 13. 

Sifmer mirom Bud allena ärona. 5 


MB. 32, 3. 
Ditt folk är mitt folk, och din Gud 
(Iſraels Gud) är min Gud. Ruth. 


1, 16. 
Ingen tröft är fåfom wår Gud är. 1 
am. £, 2. 

Huru länge halten I på båda fitor ? 
är Herrin Bud, få wandrer efter 
Konom. 1 Kon. 18, 21. 

Dun är Gud; Herren är Bud! 
D, + 

Är nu ingrn Bud i Iſrael, at I beböfs 
wen gå bort, och fråga Baal Sebub 
Ekrons Gud? 2 Kon, 1, 3. 

Frid ware med dina hjelpare, förty din 
Gud hielper dig! 1 Ehr. 12, 18. 
Når Herranom wärom Gud är ingen 
orätt, euer anſeende tit perfoner, 2 

Chr. 19, 7. 
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När Gudi flår magken til at hjelpa, ' 
och til at flielpa. c. 25, 8. 

Hafwe mi fådt godt af Gudi, ffole wi 

of ie onnanıma det onda? Job. 

J . 

Huru fan en männiffa wara rättfär⸗ 
digare än Bud? c. 4, 17. Gud är 
mer ån en männiſka. c. 33, 12. 

Salig är den männiffa, den Gud ftraf: 
far (tuttar, agar). ce. 5, 17. (br. 

7 


3 + . 

DI at s = Bub gofwe mig det jag 
förhoppası c. 6, 8. _ 

Menar du, at Bub dömer orätt? c. 
8, 3. = at du metft få mydet fom 
Gud -wet? c. 11,7. if. v. 8 ⸗⸗ at 
en man fon liknas wid Gud (fan 
gagna Bud). c. 22, 2. 

Ei, at Bud ide förkaftar de goda, od 
ide uppehåller de ondas hand. c. 


, . : 

Sag wet det fullmäl, at (det) få är, 
at en männiffa ide fan beftä rätt: 
färdts Hr Bud. ec. 9, 2. c, 25, 4. 
c. 34, 9. 

Jag Hat i mitt Eött få fe Gud (efter 
upftändelfen). c. 19, 26. 0 

Ho wil lära Gud, den of dömer de 
böga? c, 21, 22. 

Om Bud en gång något befaller, ffal 
man då ide förft fe der efter, om det 
rätt är? (Gud talar en gång, och 
andra gången ändrar han bet intet.) 
c. 33, 14. 

Bort det! at Gud ffule wara ogudags 
sv 3 den alsmägtige orättwis. c. 


Gud är for och okänd, hans åratal 
gan ingen utfråga (är oändligit). c. 


| [3 
up, Herre, od bjelp mig, min Gud. 
f. 3, 8. Hör mig när jag ropar, 
mine rättfärdighets Gud. Pf. 4, 2. 
Gif adt uppå mitt rop, min Konung 
och min Gud. Pf. 5, 3. Bewara mig. 
Pf. 16, 1. Drag ide handena ifrä 
mig, Gud min falighet. Pf. 27, 9. 
War ide långt ifrå mig. Pf. 38,22. 
War mig nådellg efter dina godhet. 
Hi. 51, 3. Skapa i mig, Gud, et 
rent bierta. v. 12. Fräls mig ifrä 
brodffulder, Bud, fom min Gud och 
Frälſare är. v. 16. 

Du äft ide den Gud, hwilkom et oguds 
agtigt wäſende behagar. Pf. 5, 5. 
Du rättfärdige Gud pröfwar bierta och 
njurar, Pf. 7, 10. år en rätt domas 

te. v. 12. vf. 50, 6. pf. 25, 8, 


Min fföld är när Gudi. Pf. 7, 11 
Min ſalighet, min åra, mins ſtark⸗ 
hets Hippa. Pf. 62, 8. 
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Den ogubagtige « s = frågar efter in⸗ 
en; uti ala fina tankar håller Han 

De dårar fäja i fitt Hiertas det är ins 
gen Bud til. Pf. 14, 1. 

Med dig Fan jag nedlägga krigsfolk, 
oh med minom Bub öfwer muren 
fpringa. Br. 18, 30. 

Min Gud, min Gud, hwi hafwer bu 
öfwergifmit mig? Pf. 22, 2 

Du äft min Gud, alt ifrä min moders 
uf, v. 11. Du bafwer mig förlöft, 
Herre, du trofafte Sud. Pf. 31, 6. 
Du ft min flarkhet, Pi. 43, 2. 
min Soros Pf. 44, 5. mitt hopps 
tröft. Pſ. 94, 22. 

Min Gud, jag boppas uppå dig. Pf. 
25, 2. Pf. 31, 15. Pf. 56, 5. 12. 
Saligt är det folk, hwilkes Gud Her, 

sen är. Pf. 33, 12. 
Din midar. min Gud, gör jag gärna. 


. „Je 

Min ſſaäl törfter efter Gud, efter den 
lefwande Gud, när flat jag der til 
komma, at jag måtte fe Buds anfigs 
te? Pj. 42, 3. 

Hoppas uppå Gud. dv. 6. Hof. 12, 6. 

Gud, din ſtol blifwer altid och i ewigs 
bet. PI. 45, 7, fåfom ditt namn, få 
är oc ditt tof, alt in til werldenes 
ändar. Pf. 48, 11. Du ftore och 
ſtarke Gud, Herre Iebaotg är ditt 
namn, Ser. 32, 18. Hof. 12, 5. 

Gud är wär tilflydt och ftarkbet. Pf. 


4 . 

dör, mitt fol, lät mig tala, » » Jag 
Gud, är din Gud. Pf. 50, 7. Gud 
bewiſar mig rifeliga fina godhet; 
Gud låter mig luft fe på mina fiens 
der. Pf. 59, 11. 

Gud hafıwer et ord talat, bet hafwer 
jag ofta hört, at Gud allena mägtig 
är, Dr. 62, 12. 

Sud, wär Gud, wälfigne oß! Pf. 67, 
7. Ware of blid. och främje wåra 
bänders märk. Pf. 90, 17. Typ han 
är wär Gud, och wi Hans fofterfoll. 
Pr. 95, 7, Wär Gud, uppå hwilken 
wi hoppas, Ser. 14, 22, Wi känne 
ingen annan Bud, utan Honom alles 
na. Zubith, 8, 20. fom omforg hafs 
wer för al ting. Wish, 12, 13. 

Gud lägger of ena bördo uppå, men 
han hHielper of od, Pf. 68, 20. 

hafwe en Guds en Gud, den ber 
bieiper. v. 21. 

Gud är underlig i finom helgedom; 

ban år Zfraeis Bud. v. 36. 


Bud, din rättfärdighet är hög, = » 


bo är dig lif? Pf. 71, 19. Pf, 113, 
5. Din wäg är helig, hwar är en få 


SA. 


mögtig Bud, fåfom dn, Gad, än? 
Pſ. 104, 1. Du äft allena Gud df: 
wer all Konungarike på jordenr. Ef. 
87, 16. Wid hwem wiljen I då li 
na Bud? ce, 40, 18. 

Lofwad ware Herzen Bud, Sfraels 
Bud, ben allena under gör. Pf. 72, 
18. Pf. 77, 15. 

up, 0 Dub, och uträtta dina fal. Pi. 


' + 
Herren Gud är fol oh ſtöid. Pr. 84, 
12. En Bud, fom handlar med dom. 
Eſ. 30, 18. En rätt Gud, en lefwan⸗ 
des Gud. Ser. 10, 10. Idde oſticke⸗ 
lighetenes, utan fridſens Gud. 1 Kor, 
% 33. ſtark. upp. 18, 8. 

Förr än bergen wordo = „ &ft bu Bub, 
af ewighet till ewighet. PT. 90, 2. 
Förnimmer at Herren är Gud. han 
Bafınee giordt of, och ide wi fjelfwe. 

1 + 


oc 00, + 

Min Guds tag mig ide bort i mina 
balfwa dagar. (Chriſti ocd. S. Boͤn. 
&, 3) Pf. 102, 25. 

Wär Gud är t bimmelen, han Tan ge. 
ra hwad han wil. Pf. 115, 3. 

Den der Gud frudtar, han undbome 
mer 9 bet alt (alt förderf). Pred. 


Sud ffal bafwa fram alla gärningar 
för domen. c. 12, 14, 

Gi, det är wär Gud, den wi förbide, 
och han Pål Hjelpa of. Ef. 25, 9. c. 


(| “ ” 

Sannerliga äft du en fördolb Gud, du 
Iſraels Gud, Frälſaren. c. 45, 15. 
Min fjäll är glad f minom Gudi. c. 
„61, 10. minom Fraͤlſare. Luc. 1, 47. 
Är jag ide en Gud, den hardt når år, 
fåger Herren, oh ide en Gud ben 
(allena) fjerran är? Ser. 23, 23 

©. Fjerran. $. 5. 

Jag, Herren, är en Gud öfver alt Lärt, 
feule något wara, mig omödjellgit? 
Ser. 82, 27. 

I Polen förnimma » s at jag & Her: 
ren edar Gud, och ingen mer. Serl. 


Vag wii fe efter Herran, och wänta 
efter Sud min Frälſare: min Gud 
ſtal böra mig, Mid. 7, 7. 


do år en fådana Gud, fom du äſt, den 
ber fonder förlåter 3 v. 18. 


Haf Gud för ögon oh hjertat ala 
dina lifedagar, och tag dig wara, at 
du ide = » gör emot Guds bud. Tod. 


4, 6. 


I Eunnen ide tjena Gudi oh Mam: 
mon. Matth. 6, 24, 











Bud 


Du Sinner ide det Gudi tiihörer, ec. 
Ingen - god, utan Gud allena, c. 


19, 7. 

För Godi, (od genom hans nåd) äro 
al ting möjelig. v. 26. 

Gifwer ⸗⸗-Gudi det Gudi tilhörer. ec 


. 22, 21» 

Jag är Abrahams Bub, och Iſaace 
Sud, oh Iacobbé Guds Bub är ide 
de dödas Gud, utan deras, fom Iefs 
wande äro. dv. 32. Fy honom lefwa 
alle, Luc. 20, 38. 

Ho Tan förlåta fonder, utan allena 
Gud? Marc. 2, 7. tue. 5, 21. 

Gud wet edor hierta; ty det fom för 
mäånniffom högt (Holt) är, der flygs 
ges Gud wid. c. 16, 15. 

Skulle od ide Gud haͤmnas fina utko⸗ 
rade, fom ropa til honom dag och 
natt? c. 18, 7. 

Ingen hafıwer någon tid fedt Gud, ens 
de Sonen, « » ban hafwer det funds 

jordt. Joh. 1, 18. 

Gå alſkade Gud weriben 20. €. 3, 16. 
(Sph. 2, 4. 

Gud är en Ande, c. 4, 24. . 

Wi wete, at Bub ide hörer fonbare, 
utan den fom är gubirudtig ꝛc. c. 


, 31. 

Aron I på Bub, få tror od på mig, 
Ce. 0] . 

Detta år ewinnerligit lif, at de kaͤnna 
dig allena ſannan Gud, od den du 
fändt hafwer Sefum (ſoſom) Ghris 
tum. c. 17, 3. 

Sag far up til min Fader och edar Ka: 
der, ob til min Gud (förnämligaft 
t anfeende til den antagna männiffs 
liga naturen) oh edar Gud. c. 
20, 17. 


Min Herre, och min Gud! (fåger Tho⸗ 
mas af innerlig öfwertygelfe i trone.) 
V. 28. if. v. 29. 

Man mäfte mer lyda Gud, &u männis 
For. AG. 5, 29. 

Äre wi nu Guds flägte, (Mapade efter 
Guds beiäte, och til fjälen liknande 
bonom) få Pole wi ide tänka, at 
gubomen är [ib med guld och filfiwer 
gi c. 17, 29. 

Det fom (naturligen) förftäs kan om 
Gud, är dem (hebningomen) uppens 
bart; ty Bud hafwer (idland, eler 
uti) dem det uppenbarat. Mom. 


‚39 


Medan de förflodo Gud, oh bafma ide 
tfat Honom fom en Bud, » = ders 
före hafwer od Gud ðofwergifwit dem 
1 deras hiertans Iuftar. v. 21. 24, 

i ett wrängt finne, v. 28, 
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Ware Heller Gud fannfärdig, och bwar 
och en männtffa lögnagtig. c. 3, 4. 

Är Gud allenaft Zubarnes Bud? Är 
ban od ide hedningarnas Gud? So, 
wißerliga, od hedningarnasz efter det 
en Gud är fom 2c. v. 29, 30. 

Han (Abraham) twiflabe intet på Guds 
töfte med otro, utan wardt ftark i 
trone, gifwandes Gudi ärona. c. 4, 
20. if. v. 21. 

Derföre beprifar Gud fin kärlek til of, 
at Ghriftus är död för of, när wi 
ännu wore fondaze, = » den frund 
wi ännu wore owänner. c. 5, 8. 10. 

Det fom lagen ide unde aͤſtadkomma, 

„se det gjorde Bud 2c. c, 8, 3 

är Gud för of, bo fan wara emot of? 


v. 31. 

Hwilken wil äfaga dem, fom Bud 
hafwer utforat? Gud är den, fom 
rättfärbigar. v. 33. 

Ehriftus » » är Gud öfwer al king, 
lofwad ewinnerliga. c. 9, 5. 

Gud hafwer alt beflutit under otro 26. 
e. 11, 32. S. Beſluta. $. 4. 

Gud, fom tålamod od) tröften gifwer, 
gifwe eder, at I ären inbördes ens 
tit finnes. c. 15, 5. Upfolle eder 
med ala frögb och frid t trone, v. 
13. Fullborde ıber, fom en liten tid 
tiden , ſtyrke, ftöbje och ſtadfäſte. 1 
Petr. 5, 10. 

Gudi, fom är 'allena wis, ware pris 
ob ära, genom Jeſum Chriſtum, i 
ewighet. Rom. 16, 27. Dem ewiga 
Konungenom, oförgängeligom, oſyn⸗ 
ligom, allena wifom. 1 Tim. 1, 17. 

Of hafwer Gud det uppenbarat genom 
fin Anda; ty Anden utranſakar all 
ting; ia, od Guds djuphet (de hems 
ligaſte Guds rådflag). 1 Cor. 2, 10. 

Så bafmwme wi dod allenaft en Guds 
Fadren, af bwilfom al ting åro, och 
wi uti honom (ide allenaft t anſeen⸗ 
de til det naturliga lifwet, utan od 
& anfeende til hoppet om det ewiga). 


Ce. ' v 

Krafterna äro mångahanda, men Gud 
är en, fom att wärlar i allom, c. 
12, 6. både wilja och gärning, efter 
fitt goda behag. Phil. 2, 13. 

Somlige weta intet af Gudiz til blygd 
fäger jag eder detta. 1 Cor. 15, 34, 

Gudi ware tad, fom of fegren aifolt 
bafwer genom wär Herra Jeſum 
Chriflum. v. 57. 

Wälfignab ware Bud, och wärs Herras 
Jeſu Shrifti Fader = = al hug ſwalel⸗ 
fe8 Gud, 2 For, 2, 3. 


Gud war I Chriſto, och förfonade werl⸗ 
dena med fig ſjelfwom. c. 5, 19. 
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Jag nitälffar eder i Guds mit (det 
Gud I mig wärkat hafwer, oh är 
rätt brinnande och häftigt). c. 11. 2. 

Farer ide wille, Gud låter intet gäda 
fig. Fal. 6, 7. 

En Gud, oh allas wår Faber, hwilken 
år öfmer eder alla, genem eder alla, 
och i eder alla (wiſar fig kraftig uns 
der fin nådiga närmwareife hos eder). 


Eph. 4, 5. 6. 

Ehriſtus Jeſus ändå han war i Guds 
feepeife (i gudomligit maieftåt och 
härlighet) räknade han ide för rof 
Gudi jämnlif wara 20. Phil. 2, 6. 
S. Jaͤmnlik. 

Det är en Gud, od en meblare emel⸗ 
lan Gud och männlffor, nämliga 
ben männiftan Chriſtus Jeſus. 1 
zim. 2, 5, 

Bub är - uppenbar worden i Böttet. ce. 
3, 36. ©. Gemligber. 

All Skrift af Gudi utgifmen, år nyttig 
til lärdom 20. 2 Zim. 3, 16. 

. Utan trona är omöjeligtt tådas Gudi; 
ip den til Gud komma mil, han mås 
fte tro at Bud år; och at han lönar 
dem, fom föfa honom. Ebr. 11, 6. , 

Bryce Gud, ärer Konungen. 1 Petr. 


FÅ . 

Gud är et ljus, och intet mörker är i 
bonom. 1 Joh. 1, 5. 

Om wi älffome inbörbes, få blifwer 
Gud i of. C. 4, 12, ©, Blifwa. 
85. 12. 13. 

Bud är kärleken, och den fom blifwer 
i kärlekenom, ban blifwer i Gudi, 
och Gud i bonom. v. 16. 

Den der ide tror Gudl, han gör hos 
nom til en Liugarez ty han ide trod⸗ 


de det witncsébörd, fom Bud witna⸗ 


de om fin Son. ce. 5, 10. 


| 0 
Jeſus Ebriftus är ſanner Gud, och det. 


ewiga fifwet. v. 20. 
Hwar nu någrom iblanb eder fattas 
wisbom, han bedje af Gudi. Zac. 


Roltenå Gudi, få nalkas han eder, c. 


Den fom winner, han flal alt detta 
få åga, och jag fkal wara honom hang 
Gud, och han ſtal wara min fon. 
upp, 21, 7. 


6. 2. Yara af Budi: a) Att 
wara född på nytt till Guds barn, 
regeras af honom, hafwa honom 
litſom inneboende hos fig. Lärare 
äro af Gudi, fom wiſa att de äro 
fände af honom, genom att predi⸗ 
fa fanningenes ord rent och oför⸗ 


Gud. 


falſtadt och onttedttligt werke för 
fin egen och fina aͤhörares tillwert 
i det Goda. 5) Hafwa Gud tif 
npphof, wara en följd af Hans fyn- 
nerliga föranftaltanve. AG. 5, 39, 


a) Den ber af Gudi år, ban Hör 
Guds ord; derföre hören I te, at 
3 ide ären af Gudi. Joh. 8, 47, 

Pröfmer andarna, om de äro af Guri. 
1 Job. 4, 1. följ. 

Kärleken ä& af Gudi, oh Har och en 
fom älffar, han är född of Gudi, cd 
länner Bud, v 7. e. Sådd. 6. 3.” 

Den der wäl gör, han är af Gud, oh 
den der illa gör, han fer ide Gud 
3 Joh. dv. 11. 


$. 3. De Gudröfe wälluftinger. 
fråga ide efter Sud, Pf. 14, 4; 
men det fäges dod om dem: 


Der frudta de fig: men Gud är när de 
rättfärdigas flägte, (De fürfkrädas, 
då något dem går emot i deras mälluftar; 
hälſt då Gud låter mårka något be: 
fonnerligit prof af fin näbes närma: 
relfe hos andras de mena dä, at de 
ſjelfwa Tomma til forta, och der iger 
nom något förlora). d. 5. 


6. 4. Den fanne Guden tilläg- 
ges t den H. Skrift fådana namn, 
af hwilfa Hans barn funna hemta 
ſoͤrtröſtan om Hans magt, kaͤrlck 
och nådiga beſtydd. Ty Han kal⸗ 
las der: 


fra. Pi. 62, 8. 

Arfwegods. 4 MB. 18, 20. 
Barmpertiabet. Pf. 144, 2. 
Beſtärm. Pf. 9, 10. 
Beſtydd. Pf. 18, 3. 


Fader. 5 MB. 32, 6. 
Fäſte. Nah. 1, 7. 
Sörbarmare, Eſ. 49, 10. 
Förlofare. v. 7. 
Bet Pſ. 85, 5. 

43, 4. 


Hälſa. ob. 13, 
Hälfos born. 2 Sam. 22, 3. 
Hälfos Elippa. 5 MB. 32, 15. 
Herde, Pf. 23, 1. 


Hjelp. PT. 27,9. 
Hielpare. Pf. 144, 2, 
Hopp. Br. 62, 6. 
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Hoppe tröfl. Pf. 94, 22. 

Iſraels tröft. Ef. 30, 29. 

Kaärlekſens Gud. 2 Cor, 13, 11. 
Kiippa. 5 MB. 32, 4. 

Konungen öfwer alla Konungar. Upp. 


19, 16. 
Kraft. Hab. 3, 19. 
east — MB. 15, 26. 
eifs Eraft. 
jus. | PL. 27, 1. 
Lön. 1 MB. 15, 1. 
Lof. 5 MB. 10, 21. 
Lott. 4 ME, 18, 20. 
kyckta. 2 Sam. 22, 29. 
Mägtig i Jacob. Pf. 132, 2. 
Mäfare til at hielpa. Ef. 63, i. 
Rödhjelpare, Fer. 14, 8 
Salighet. Pf. 62, 8. 
Salighets horn. Pf. 18, 3. 
e 5 s tröft. Pſ. 95, 1. 


Stöld. Pf. 84, 10. 


8 LJ £ klippa. P + 62, 
Fitflytt. Pf. 90, 4. > 
röd. Dr. 18, 3 


6. 5. II) Afgudar, hwilla, faſt⸗ 
än de äro ett intet, 3 MB. 19, 
4, oh odoga, Ser. 2, 8. blifwa 
dock af däraftiga menniffor tillbed- 
de fåfom Gudar; och må wäl des 
ras hopp räfnasibland de döda, hwil⸗ 
fa falla det Gud, fom menniſtor gjort 
hafwa. WishB, 13, 10. 

1 MB, 31, 30. 2 MB. 32, 4, 1 Ron. 
12, 28. Ned. 9, 18. Eſ. 36, 18. 
Jon. 1. 5. 4 

Lägger ifrån eder de fråmmande gudar. 
1 RB, 35, 2. 

Herre, bo är din like ibland gudarna? 
2 MB. 15, 11. Ingen. (Pf. 86,3.) 

Ku wet jag, ar Hercen är förre än 
alle Gudar. 2 MB. 18, 11. (Pf. 
135, 5.) 

Du ffalt inga andra gudar hafwa jäm⸗ 
te mig. ec. 20, 3 


Den fom offrar gudom, utan Derras 
now allena, han ware förbannad. c. 


2 ® 1 
Andra Gutars namn ffolen I ide is 
bogfomma; och af eder mun ffola de 
ide börbe warda. c. 23, 13. 
Om du tjenar deras gudar, fommer 
det big til förargelfe, v. 33. 5 MB. 


7, . 

NRopar doͤgt, ty Han är en Bud, han 
degrundar, eder hafwer något beftål: 
ia 20. 1 Ston. 18, 27. 


Iſrael, du ſtalt höra mig; at ibland 
dig ingen annar Bud är: och du ins 
aen främmande gub tilbeder. Pſ. 
81, 9. 10. 

Herren är en flor Gud. oM en flor 
Konung öfwer ala Gudar. Pf. 95,3. 

Ale folfens gudar äro (odugelige) afs 
gudar. Pi. 96, 5. 

Hwar äro då dine gudar, fom bu dig 

jordt bafwer # bed dem flå up: lär 
te om de funna bjelpa dig i dine nöd. 
Ser. 2, 28. 

Huru fan en männiffa göra dem tl 
gudar, fom inge gudar äro? c. 
16, 20. 


6. 6. ID Anglar. De Goda, 
kallas få für fina fora företräden 
framför mennifforna. Men djef- 
wulen fallag denna werldenes 
Gud, 2 Cor. 4, 4. få wida fom 
werlden är flabb i det onda 1 
Joh. 5, 19. oh han werkar uti 
otrones barn, Eph. 2, 2. hwilka 
tjena honom. Han gifwer fig och 
fielf ut för werldenes herre, sPlattb. 

) DO 
Zitbebjer konom alle gudar. Pf. 97, 7. 
Herre du äft fall uphögd öfwer alla 

gudar (änglar od öfwerhet). v. 9. 
Jag tadar dig af alv bjerta, in för 

gudarna (änglar och Konungar. X. 

De falſke gudar till trots) wil jag 

toffjunga dig. Pf. 138, 1. 


6. 7. IV) Menniſtor, hwilfa äro 
i något ſynnerligt anſeende, enfan- 
nerligen Öſwerhets⸗Perſoner, hwil⸗ 
fa äro likſom Guds ftäthällare på 
jorden, och hwilka ſaͤſom närmaſt 
Gud, i magt, borde ock wara honom 
likaſt uti fin embetsförwaltning. 


2 MB. 21, 6. c. 22, 8. 9. Jer. 19, 
4. 1 Sor. 8, 5 

Mofes Bulle wara Aarons Bub (hafs 
ma öfwer honom att befala) 2MB. 
4, 16. war fatt til en Gud Öfwer 
Pharao (war et gudomligit fåndnins 
gebod, och ffulle utföra Guds domar 
öfroer Pharao). c. 7, 1. Gud bewi⸗ 
fade fitt firaff på alla de Egyptiers 
gudar. c. 12, 12. Dljoträdets fetma 
prifa både Gud och männiffor (Höga 
oc låga). Dom. 9, 9. 13. Qwinnan 
i Endor fåg gudar (en anfenlig man, 
domare) Riga up af jordene. 1 Sam. 


8, 
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Gudarna Ralt du ide banna, 2 MB. 
22, 29. if. Pred. 10, 20. 
Gud flår i Guds fürfamling, od är 
domare ibland gudarna. Pf. 82, 1. 
3 ären gudar, och alleſammans dens 
bögftag barn. vd. 6. 
$. 8. Safwer Jan nu Pallat 
dem Gudar x. Joh. 10, 35. 36. 
Med deßa ord nekar ide WärFräl- 
fare, att han är ſanner Ond, ide 
per tillägger han fig detta namn 
famma mening, fom Öfwerhets- 
perfonerna få fallagz utan Han 
wille bewifa, att Han, fåfom Guds 
fon och ett med Fadren v. 30. få 
. mydet rättare och utan att häda 
Gud Funde tillägga fig Gudomligt 
namn; och det få mycket mer, fom 
be gerningar, hwilka han gjorde, 
nogſamt utwiſade hans fanna Gudom. 


8. 9. Äfwen Antidrift wil till 
egna fig namnet af Gud 2 Theß. 
2, 4; och Buken är Fraͤßarens 
Gud. Phil. 3, 19, 


$. 10. Ordet brukas och fåfom 
epithet till andra ſubſtantiva, och 
gifwa dem då en fuperlativ bety 
delfe i fitt flag. 

Guds berg (ganffa 63 jor⸗ 
de). a. 36, z ee sedretrår Sr. 
80, 11. Guds Tuftgärd (bebagelig 
och ganſta fruktbar). Hef. 28, 13. 
Ninive war en Guds ftad (öfwers 
mättan flor). Son. 3, 3. 


Gudagtig, Gudagtighet. 


$. 1. Budagtig: fom har fann 
tro oh bewifar det inför menni- 
fforna genom en helig wandel. 

De audagtige fly fådant (bannande), 
och befmitta fig ide med deßa fond. 
Syr. 23, 16. 

Herren Tan feälfa de gubagtiga utaf 
freſtelſen. 2 Pet. 2, 9. 

8. 2, Gudagtighet är fåledeg 
hela den in» och utwärtes Guds⸗ 
tienſten; tfynnerhet den oſtrymtade 
tron. 1 Tim. 6, 11. Ty denna 
ar hufwudſakligen föftet om ewig 
—5— emedan hon omfattar Chri⸗ 


Gudagtig, Gudagtighet. Gudelig, Gudelighet. 


ſtum, fom enſam gör att wi blif⸗ 
wa arfwingar till det ewiga lif⸗ 
wet. Dock böra ide kärlelswerken 
förbifes; ty de hafwa jemwäl löfte 
om näbebelöning, dock ide fåfom 
förtjenande, utan fåfom af tron 
bärflytande. Hela ſammanfattnin⸗ 
gen af wåra pligter emot Gud och 
näftan kallas en helig umgångel: 
fe, 2 Petr. 3, 11. hwilken, fåfom 
ben bar tron till urfprung, odfä 
bör hafwa till fülieflagare upprig- 
tighet och beftändighet, få framt 
löftet ſtall erhaͤllas. 


uti ptterfia dagarna warba kommande 
männiffor, fom hafwa et fin til 
gudealigbet, men förfala def traft. 

at, 9, 5. 

Paulus war Guds tjenare, tit at pres 
bifa tron oc fanningenes kunſtap, 
fom til gudagtighet förer. Kit. 1, 1. 

Budagtigbet är mägtigare ån all ting. 
Wish. 10, 12. 

Hafwer böner, åfallan ze. på det wi 
mäge Iefwa uti et roligit och file 
lefwerne, i all gudagtighet och årlig 
bet. 1 Tim. 2, 2 

utan twifwel är gubagtighetenes (CE: 
vangelif) hemlighet for. c. 3, 16. 

©. Zemlighet. 8. 3. 

Öfwa dig fielf tit gudagtighet. c. 4, 7. 

Gubagtighet år nyttig til al ting, och 
bafıver Iöfte om detta lifwet, och bet 
tilkommande. v. 8. 

De männiffor, fom t fitt finne förderfs 
made åro, s s mena, at gudagtights 
ten (den yttre audagtigheten,) är en 
winning. c. 6, 5. | 

Far efter rättfärdigheten, gudagtigheten, 
tron 20. v. 11. 

Efter nu alt detta ffal förgås, huradas 
na bör eder då (huru dören ide I 
dä) wara, uti helig umgängelfe (ins 
bördes) och gudagtighet (gudagtighe⸗ 
tenes utöfning). 2 Pet, 3, 11. 


Gudelig, Gudelighet. 


Gudelig: Gudi behaglig. Mer 
bjerta hett uti Gudelighet, Hof. 
7, 65 db. & laͤgande af orena lu⸗ 
far och begäreljer, eller intaget af 
widflepelfe, afguderi, 

Enoch förde et gubeligit lefwerne wans 


drade beffändigt für Gudis (war vie 
på tro och goda gärningar). 1 MB. 




















Budfrudtig. Budefrudtan. 


5 24. 22. Roach äfweniebes. e. 6, 
18, Lydia, en gudelig qwinna. AF. 


Vara gudeli (gudagtig) od fläta fig 
nöje, är winning nog. 1 Tim. 6, 6. 
Ale de der gudeliga wilja tefwa i Chri⸗ 
Sefw maͤſte lida förföljelſe. 2 
m. 
Guds nåd (öcer of, at wi ole s = s 
Icfva s a F gadeliga i denna werls 
den, Zit. 2, 12. 


Gudfrudtig. 


Den fom har Gud i hiertat oh 
för ögonen, få att han icke uppfät- 
ligen fyndar mot Hans bud. Den 
ſonm fänner, Alfter och lyder Gud. 


Hanania, gudfrudtig för många andra. 
eh. 7, 2. Job. c. 1, 1. 6. 2, 3. 
Tobias. c. 9, 9. Suſanna. v. 2. Si⸗ 
meon. Luc. 2, 25. De, fom örtte 
Stephan kropp, fedan han war ftes 
vad. AG. & 2. Eornelius. c. 10,2, 
22. En krigskneckt. v. 7. En mägta 
for hop Greker. c. 17, 4. Zufus. 
c 18, 7. Ananias.c. 22, 12. 
Herren gör, hwad be gudfeudtige begäs 
fa Hören der deras top, och hielper 
em. Pf. 
Sif den —8 Syr. 12, 4. (if. 


En —3— talar altid bet halſo⸗ 
famt år. c. 27, 12. 
Ga ond tunga warder den aubfrudtiga 
zer undertrodandes. c. 28, 26. 
De gudfrudtige bafıva den råtta An⸗ 


. 34, 14. 

gå "vig Radigt til oudfrudtiga måns 

niloe, ber du wetft, at de håla Guds 
u 

Skam dig intet at haͤlla den gudfruck⸗ 
tiga wid rätt. c. 42, 2. 

Alt det ſom til är, det hafwer Herren 
eiort, och gifwer det dem gudfrudtis 
gom til at weta. c. 43, 37. 

Mi wete, att Gud ide hörer fondare, 
utan den fom är gudfrucktig, och föls 
jer hans mitja efter, honom hörer han. 


0% 9, 


Gudinna. 


S. Art. Diana. 2 Macc. 1, 
14, 99. 19, 27. 35. 37. 


Gudom. 
Are wi nu Guds flägte, få ſtole wi icke 
tänta, att Gudomen (det gudomliga 
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en &r IE wid guld och ſilfwer. 
AB, 17, 29. S. Bud. $. 2. 

J onen — bor all Gudomſens 
fullhet (alt hwad gudomligit är) le⸗ 
kamliga Gol, 2,9. ©. Fullhet. 5. 1. 


Gudsdyrkan. 


Saͤttet, paͤ hwillet man tror ſig 
kunna waͤrdigt priſa och göra ſig 
Gnudomen än mera nådig. ©. Art, 
GBudstjenft. AG. 17, 23. 


Gudsfoͤraktare. 


Som med ord, eller gerningar 
ådagalägger att han ide frågar ef⸗ 
ter Gud % hang bud. Rom. 1, 
30. c. 8, 7. ifr. 14 Pf. 1. Wish, 
2,6. ©. Art. Söracktare, 


Gudsfrucktan. 


&. 1. Den barnsliga woͤrdnaden 
för Gud, då man älffar honom T 
wer alt och frudtar ingenting få 
mydet, fom att mißhaga honom. 
Denna är hufwudſumman af alla 
Cörifteliga bygder. Den får ide 
[omma, ef, ſtrymteri och förftällning, 
Syr. 1, 36. c. 15, 20, utan måfte 
gå af biertat och wara fullkomligt 
Te och uppriftig. Syr. 18, 
23. OM faſtän wi je : lifwet 
icke * till någon fu Mtomligbei 
Rom. 7, 18. 195 få mäfte wi dod 
genom tro på Chriſtus in til äns 
dan firida emot 2 korsfaͤſta koöͤt⸗ 
tet. Matth. 10, 22. 


6. 2. Ehuru a) Guds rattwiſa 
oh godhet, 5 MB. 32, 4. hans 
alimagt Job. 37, 23. och majeflät- 
liga bärlighet Ef. 66, 1. Jer. 10, 
6 nå b) bang alfwarfamma befall» 

ning 5 MB. 10, 20. Pſ. 33, 8, 

1 Petr. 2, 173 0 PAR nådiga 
wälbehag Ku dem, fom honom frul- 
ta. Pſ. . AO. 10, 355 
b) fans egna förträfflig 
5 Drbfprb. 1, 7; €) en mång 
aldiga aytta Pf. 34, 10. f) och 
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be heligas exempel, och änbiligen g) 
. Guds flränga dom PredB. 12, 
13. 14. borde uppwäcka menniflor- 
na, fåfom Guds händers werk och 
den allena mägtige Konungens uns 
berfätare, ur ſaͤkerhetens fömn, och 
förjaga allt ffrymteri och werlds⸗ 
kärlek ur deras hjerta; få är bod 
en rätt Gudsfruktan ganfla fälls 
fynt, oh ofta nog har man orſak 
att utropa: Ho är ben ibland eder, 
fom fruktar Herran, den Hang tje« 
nares röft Inder? Ef. 50, 10. 


3 gemen. Pf. 128, 1. Prev, 8, 12. 
1 Tim, 6, 6. 2) I fonnerhet, a) nåd 
och barmpertighet. Pf. 103, 11. 13. 
Eſ. 66, 2. Luc. 1, 50. b) St gudom: 
ligit beffärm. 1 MB. 15, 1. DOrdf, 
14, 26. c) Dens 9. Andas tröft. 
AG. 9, 31. d) Krälsnina och und» 
fättning. Pſ. 33, 18. e) Bönhörelfe. 
Pf. 145, 19. Job. 9, 31. f) Änglars 
nas ſällfkap. Pſ. 34, 8. ©) Guns 
wälfignelfe. Pf. 15, 13. Pſ. 123, 4. 
i ſynnerhet til föda och uppehälle. v. 
2. h) Et långt tif. Ordf. 10, 27. i) 
Niledom och ymnighet. Pf. 112, 3. 
Ordf. 22, 4, A) Ära, pris och frögd. 
Syr. 1, 11. följ. 2) ydligit åktens 
Rap. c. 26, 3. med et ocd: Gudaktig⸗ 
bet är nyttig til af ting. 1 Tim. 4,8. 

Abraham tänkte ati Berar ingen gudås 
frudtan wore, 1 MB. 20, 11. Elis 
phas beſtylde Job för faiſt (Guds) 
feudtan. Zob. 4, 6. 

Sag fäger i fanningene, at He ogudag⸗ 
tige arge ffallar äro; ty: när dem he 
ingen audsfrudtan. Pf. 36, 2, if. 
Rom. 3, 18. 

Se til, at din gubäfrucdtan ide år et 
fernmterl, och tjena honom ide med 
falfft Hierta. Syr. 1, 36. 

War glad, doc med gudsfrudtan.c 9,23, 

Gudsfrucktan gör, at man wiſliga hand⸗ 
lar i ala ſaker. ce. 19, 18. 

Bättre är fögo klokhet med gudsfruck 
tan, An en ſtor klokhet med Guds 
föraftning. v. 21. 

Når eder wäl går, få fer til, och biifs 
wer uti Guds frudtan. c. 41,17. 
J gerna mare Inbige edra Löttfliga 
etrar I all king, s s med audsfrud, 

tan. Col, 3, 2 med audef 


Guds haͤdare, haͤdelſe. 
6. 1. S. Artt. Forſmaͤda. Får: 


ſmaͤdelſe. Daͤrar ſäga i ſitt hier⸗ 


Guds haͤdare, haͤdelfe. 


ta: bet är ingen Gud till. Pſ. 14, 
1. Den är en Guds hädare, od 
begår en Guds hadelſe, fom af 
förmätenhet, med wett och wilja, ta- 
far föraftligt om Guds waͤſende, egen: 
flaper, werk och gerningar. Det 
fan fle 1) på gröfre fått, då man 
tillſtrifwer den fullkomlige Guden 
någor ofullkomlighet, t. er. kallar 
Honom vrättwis, obarmhertig, owis 
ıc. eller 2) på finare fått, dä 
man tillägger fig fielf, eller andra 
freatur gudomliga egenſtaper, od 
fäledes beröfwar Gudi det honom 
allena och wäfenbtligen tillhörer. 
Båda delarne utmärka en hög grad 
af ondſta; äro bewis för den arga 
ſädens Ef. 1, 4. blindhet och ga- 
lenſtap Pf. 74, 185 ſamt den ſwaͤ⸗ 
raſte ſynd emot det andra budet. 
2 MB. 20, 7. 5 MB. 5, ti. 
Judarne beſtylde Chriſtus för dens 
na fynd; men förföllo ſjelfwa deruti. 
J. Hoſ. 4, 2. ſynes härmed förs 
ſtaͤs: falſt ed. 
do är denne, fom talar Guds Håderfe? 
Luc. 5, 21. jf. Marc. 2, 7. 


$. 2. Sub, fom ide gifwer fine 
äro enom androm, Ef. 48, 11. be. 
falde att fådana ibland Iſraels barn 
ſtulle ftenag 3 MB. 24, 16. och 
ben affällige Menelas biulbräfaves. 
2 Macc. 13, 6. Skriften nämner 
flera, fom på detta fått ädragit fig 
Guds fränga firaff: 


Satan, fom förringade Guds rättfär: 
dighet. 1 MB. 3, 4. blef förbannad 
öfver alt det, fom lif hafwer. v. 14. 
Pharao, fom föradtade Herrans räk. 
2 MB. 5, 2. bief plågad. c. 8, 2. 
följ. od ändteligen fördräntt, c. 14, 
25. följ. SIfraeliterna, fom tiubsdo 
gauldkalfwen, blefwo flagne med fwärt. 
c. 32.4. 27. 28. Korah parti bief 
uppflutt af. jorden. AMB. 16. 3. 32. 
Goliath ſtamligen dödad. I Sam. 
17, 25. 60. Af de Syrer blefwo 

flagne på en dag: I KB. 
20, 23. 28. 29. Af Sanberibs folk, 
185000. 2 KB. 19, 10. 35. Förfen 
iFTyrus. Hef. 28, 2.7. Nebudcane: 
zar. Dan. 3, 14. 15. blef fåfom et 
wildjur. c. 4, 22, Belſazzar biıf 











Guds bus, 


igiät flagen. c. 5 23,30. Holofernes, 
Judith. 6, 2. bief dödad af en qwin⸗ 
na. c. 13, 10. Antiochus blef död i 
ftorom wärk. 2 Mace. 9, 4. 12. 28. 
Nieanor blef ſlagen. c. 15,4. 24. 28, 


Guds hus. 


©. Artt. Boͤnehus. Tempel. 
Hwarje At andakten helgabt rum: 
a) Kyrka, 2 MDB. 20, 24.5; i hwil⸗ 
ten Dans ära bor. Pf. 26, 8. b) 
Judiſta templet. Neh. 13, 14. 2 
Macc. 14, 13. c) Witnesbörhfeng 
tabernafel. Matth. 12, 4. dv) Af- 
gudahus, Capell. Domb. 17, 5. 


Sacob upprefte en waͤrd til et Guds 
- bus. 1 MB, 28, 22. 


Guds kiſta. 
S. Art. Offerkiſta.2 Macc.3,6. 


Gudstjenſt. 


6. 1. Att fänna oh dyrka Gud år 
all Religions wäfende, Faſtän äf- 
wen under den blott naturliga kun» 
flapen ett flags Gudstjenſt är möj- 
lig; få är doc, fedan wi ut Chris 
ſto hafwa fått Guds fullftändigare 
sippenbarelfe, en wida fullkomliga 
re Gudsdyrkan ide alfenaft möjlig, 
utan oc nöbwändig. Ty den måfte 
wara renare, emedan wi ega en res 
nare funffap om Gud; beligare, 
genom ven heigande nådens infly⸗ 
tande; innerligare, emedan Guds 
hela färlet till of blifvit fungjord 
ob bewiſad. En fådan rätt Guds⸗ 
tienft fler, då menniſtan af ett tros 
ende Bierta underfaftar fig Guds 
nådiga wilja, fåfom den i Hang 
Heliga ord blifwit uppenbarad, oh 
efter fin ytterſta förmåga inrättar 
alt ſitt görande oh Tätande efter 
Hans rena ords föreftrifter. Den- 
na är fåledeg 1) inwärtes, i omr 
feende a) till fürftändet, då wi tros 
ende känna och bekänna Oudor⸗ 
mens wäſende och fullkomligheter, 
perſoner och wälgerningar, och b) 
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till wiljan, då wi hyſa en med färs 
let förbunden frucktan för Honom, 
oc fätta wärt hopp och förtröftan 
til honom. 2) Utwårtes, då wi 
Honom allena anropa, prifa och 
tada Honom för alt. Stämma 
bärmtd hjerta och det yttre förhäl- 
landet öfwerens; få är delen uppe 
rigtig Gudstjenſt; men en falff och 
firynitaftig, om den blott beftår i 
det yttre. Så bör en Chriftens 
hela lif wara en uthållande Guds⸗ 
tient. Rom. 12, 1. Eph. 5, 19. 
20. 1 Petr, 5, 11. I tro, kärlel, 
lydnad och bön beftär fäledes bet, 


"fom kallas Gudstjenſt; alt det öf⸗ 


riga fåfom tider, orter och cere- 
monter äro olika Hog olifa folk, 
och funna betraktas fåfom owäſendt⸗ 
ligt; doc få wi ide förgäta Apoſt⸗ 
lens ord: Ofwergifwom ide wär 
förfamling! Ebr. 10, 15. 
$. 2, I ©. T. war den alle 
männa Gudötjenſten fymbolift, ett 
förebildande witneshörb om Meg- 
fias, genom yttre ceremonier, hwil⸗ 
fa måfte förrättag efter lagens bok⸗ 
ſtaf. Ebr. 9, 6. 9. Uti fådana bil- 
der fågo Judarne Meßias likſom 
på afftänd och de fom på honom trod⸗ 
be, wordo falige. 3 Nya Teſta⸗ 
mentet, då Chriftus hafwer of be- 
friat ifrån Tagens förbannelfe och 
träldom, Gal. 3, 13. ifrån de 
Judiſta Ceremonierna ib. ec. 5, 1. 
jfr. c. 4, 8. (emedan han uppfylt 
all Tagen) få är det en rätt Guds⸗ 
tjenft, fom ide beflär t det yttre, 
utan i det inre, i anda och fans 
ning. Joh. 4, 24. 
2 MB. 35, 24, c, 38, 21. 2 Ehr. 35, 
10. if. v. 16. Jer. 52, 18. 
Birfonings penningarne fule läygas 
til Budstjenften i wittneöbördfens tas 
bernafel. 2 MB, 30, 16. ©. Pens 
ningar. Abfalom fade fig hafwa giort 
föfte, at göra Herranom en Guds⸗ 
tienfl. 2 Sam. 15, 8. Pbarifcerna 
holos för bet fträngafte parti uti 
Zudarnas Gudstjenſt. AB. 26, 5. 
Jag ( Herren) fal förftdra Juda och 
Serufalems Guds tjenſt (rådflag, hwar 


! 


mebelfi de mena fig funna undfly det 

Babploniffa fängelfet.) Jer. 19, 7. 

de och wäl det förfta (Tabernaklet) 

fina rätter, och Gudstjenft, och ut⸗ 

wärtes helighet. Ehre. 9, 1. 

$. 3. Den, fom will efter fitt ge- 
nom fallet foͤrmoͤrkade förfländ och 
förderfwade wilja tiena Gud, hans 
Gudstjenſt är uppdiktad och falſt, och 
en ſaͤdan hafwer Gud a) förbudit 
4 MB. 15, 39, 5 MB. 32, 17, 
18, b) betygat fitt mißhag beröf- 
wer &f. 29, 135 ©) alfwarligen bes 

affat Pf. 106, 39. f. jfr. 2 MB. 

2. t. ex. på Eli füner 1 Samb. 
2, 12. c. 14, 24: på Manaße c. 
83, 10, 11. ©. Art, Afguderi, 

Bade propheter och prefler lära alles 

famman falfla @ubstjenft. Ser. 6, 13. 
De få få hårdt på ben falſta Guds⸗ 

tjenftene, att de intet wilja låta fig 

der ifrån afwända. c. 8, 5. 

Et trå (at åra et trå) måfte ju wara 

en platt fåfång Gudétjenſt. c. 10, 8, 
uti Ephraim är alleftädes afguderi emot 

mig, och i Iſraels hus falſt Bude; 

tjeaſt: men Juda bäler fig ännu faft 
intil Gud, od tid den rätta heliga 

Gudstjenſten (i anſeende til de ut- 

wärtes författningar, men lefwernet 

war redan förberfwabt). Hof. 11,12. 

if. v. 3. om def ftraff. S. c. 4, 14. 
Hwar nu någor ibland eder Täter fig 

tyda, at han tjenar Gudi, och icke 

florer fina tungo, utan bedrager fitt 
bierra , hans Budstienft är fåfäng. 

Jac. 1, 26. 

6. 4. Den allswälpige Gudens 
a) alfwarliga wilia, 5 MB. 4, 2. 
Mic. 6, 8 Matth. 4, 103 b) naͤ⸗ 
diga waͤlbehag, Pf. 143, 10. vch 
e) derwid utſatte naͤdebelöningar 
2 MB. 23, 25. 1 Samb. 7, 3. 
uppmana de med en odödlig fjäl 
begaͤfwade Treaturen till en efter 
Guds ords rättefndre noga inräts 
tad Gudstjenſt. Då den yttre, 
om den ej är förenad med den inre, 
är fåfom en kropp utan Tif, ett 
flal utan kaͤrna; få få wi ide med 
werlden utwälja flenet af Gudak⸗ 
tighet, och förſaka def kraft, utan mår 
file den hiertlig bättring, fen genom 
kaͤrleken werlande tro, oc barnolig 


Guld. 


Hörfamhet, af allo hjerta 1 Samt. 
12, 20. med frögb Pf. 100, 2. 
utan trälaktig fruftan Luc. 1, 74, 
oc med all ödmjukhet AG. 20, 19. 
Gudi allena tjena 5 MB. 6, 13. 
och uti en fådan helig wandel intil 
ändan framhärda. 

Herrans fruttan är den Gudstjenften. 

tv. 1, . 

Den fom Guds ocd ärar, han gör ben 
rätta (Bubstienften. c. 4, 15. 

Öfwergifwa fondena, bet är en Babes 
tjienft, fom Herranom behagar. £. 35, 5. 

Regifiwen edor lekamen til et offer, fom 

lefwande, heligt od Gudi behages 
ligit, edra ſtäliga (på Guds ocd, och 
de många ofvan anförde Eraftige 
ffål och wälgerningar grundabe) Gudẽ⸗ 
tjenſt. Rom. 12, 1. 

Detta är för Budi oh Fadren en ren 
och obeſmittad Gudstienfi s = behålla 
fig obefmittad af weridene. Zac. 1,27. 
6. 5. Den fröna Gerrans 

Gudotjenſt, fom David win aͤſtaͤ⸗ 

da och beitaga t, Pf. 27, 4: den 

levitiſta tempeltjenften, hwars minds 
fa delar förebildade Evangelii här⸗ 
liga goda. Ifraͤn hwarje offer 
ljöd uppmaningen: Smaker och 
fer, huru ljuflig Gerran år. Pf. 

34, 9. Den hemliga wisheten: 

Pf. 51, 8. den evangeliſta nåden 

i Chriſto war det, hwilket alla ce: 

remonierna åfyftade och afbildade, 

dunkel och ombhöljd, doc fattlig för 
dem, fom wänte efter Iſraels tröft. 

Rom, 3, 21. Eol, 1, 26, c. 22, 3. 


Guld. 


6. 1. a) Den adlaſte, tätafte och 
renafte af alla metaller. Sint 
guld. fom är få rent att bet ide 
till någon del förminflas $ eld. 


1 MB. 24, 35. 4 MB. 22,18, 5 MB. 
17, 17. 2 Sam. 12, 30, 

Fanné uti floden Pifon. 1. MRB. 2, 11, 
12. Brukades til witnes bordſens ta» 
bernalel, 2 MB. 25, 13. 28. til Life 
Bjortelen. c. 28, 6. Det guld, fom i 
krig eröfsades, ffule gå genom eld. 
4 MB, 31, 22. 23. Håmtades ifrån 
Opbir at. I Kon, 9, 28. c, 10, 21. 
Salomo belom årliga 666 centener. 


Guldkaͤdja. 


d. 14. David Paffade til Herraus 
bus 100000 centener. 1 Chr. 22, 14. 
War i Zerufalem, under Salomos 
regering, få mydet fom flenar. 2 


Ehr. LÅ 5. 

Gilfret hafwer fin gång, och guldet fitt 
zum, der det wärkas. Job. 28, 1.6. 

Wisdeten räknas ide wid ophiriſkt 
guld. v. 16. Guld och diamant kan 
ide liknas der wid, v. 17. 

Herrans rätter äro Tofteligare ån guld, 
oc mycket fint guld. (de Hålla prof: 
wet.) ſ. 19, 11. 

Gåfm elden pröfwar ſilfret, od ugnen 
guld, altfå pröfmar Herren hiertan. 
Det 17, 3 (Wish. 3, 6. Syr. 


Man finner guld och många pärlor (de 
äro af något warde); men en fornuf⸗ 
tig mun, är et ädla klenodium. c. 


20, 15. 
VYnneſt (år) bättre än ſilfwer oh quid. 


ce, 22, 1. 

De ffola se fitt guld adta fåfom träds 
ty deras filfwer och guld Pal intet 
funna bielpa dem, på Herrans wre⸗ 
des dag. Heſ. 7, 19. 

Hon (ftaden Jeruſalem) wil ide weta, 
at jag är den, fom s s Ha gif⸗ 
wit henne mycket ſilfwer och guld. 


Hoſ. 2, 8. 

Ofwergif ide s = bin trogna broder för 
bäfta guld. Eyr. 7, 20. 

Samla dig en flatt efter dens aldras 
bögfta8 dud, han warder big bättre 
än något guld. ce. 29, 14. 

WBara frift och helbregda, Ar bättre än 
guld. c. 30, 15. 

Guld och filfwer hålla en man uppe, 
men mydet mer et godt råd. c 


40, 25. 
J gain of blinbe: Owilket är bppate, 
et, € € et ⸗ 
Betr Dattb. 23, 17. bm beigar ou 
Weter, at I ide med fårgängeligit 
fill eller guld faentöfte ären ifrån es 
dart fåfänga lefwerne. 1 Pet. 1, 18. 
if. 2 MB. 13, 13. 
Ebart guld och ſilfwer Ar förroftadt. 
Jac. 5, 3. 
6. 2. 5) Det af Guld gjordt 
eller arbetadt år, fåfom: 
Algutar. 5 MB. 29, 17. HL. 115, 4. 
äril. Pf. 105, 37. Zubith. 15, 14. 
penningar. Matth. 10, 9. AG. 3, 
6 & 20, 38. 
6. 3. c) AN Hedningarnes rike⸗ 
dom, fom ſtulle offras Chriſto. Pf. 
72, 15. Eſ. 60, 6. 9. Matth. 2, 


hj 
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11. d) En gyllene flådnad. Pf. 
45, 10. jfr. Uppb. 21, 2. e) Gus 
domliga naͤdegaͤfwor — en ren, 
uppipfande Eunflap. Ef. 60, 27. f) 
Jeruſalems tempel. KlagW. 4, 1. 
6. 4. En bild för tron, hwilken 
öfwergår i dyrbarhet alla öfriga 
Guds näbegäfwor, Iyfer i gernin- 
garne, pröfmas och luttras i bes 
dröfwelfernas eld. 1 Petr. 4, 12. 
Han förföke mig, få Fat jag funnen 
warda fåfom guld. Job. 23, 10. 
Chor tro fal rättfinnig och mydet ko⸗ 
fteligare warda, än det förgångeliga 
guld, fom pröfwas med eld. 1 Pet. 


Jag råder big, at du Böper guld af 
mig, det genomeldadt och bepröfmadt 
år. Upp. 3, 18. 
$. 5. Hwear nu någor bygger 

på denna grund, guld, ſilfwer, 
1. Cor. 3, 12: fådana läror, fom 
wäl ej höra till den Chriſtna trons 
hufwudartiklar, men bod äro, ehtt- 
ru mer eller mindre uppbyggeligas 
eller måhända rättare Afyfta defa 
orden de ſerſtilde lärarnes mer 
efter mindre lyſande, flidliga füre- 
drag af Troslärorna. 


Guldkaͤdja. 


Ett halsſmycke. 1 MB. 41,42 
Guldkaͤllan Pred. 12, 6.2 haͤrmed 
förſtaͤr man hjernan eler hinnan 
omkring biernan. Guldklimp, 
Guldring, bars på fingren dels 
till prydnad. dels til teen för 
högre ſtaͤnd och anſeende. Jac. 2, 
2. Guldkrona. Syr. 6, 31. 
Buldfkatt, fan ide tillfredoſtaͤlla 
fiälen, ide ſtilla ſamwetets amal, 
ide förſtaffa någon fann lyckſalig⸗ 
het. Guldſmed, fmältare. Guld⸗ 
wigt, 1 Chronb. 1, 28. wigter 
och wigtſtaͤlar af ſtoͤrſta noggrann⸗ 
het; dädan bruket af ordet ſaͤſom 
ett uttryck für ben högßa foͤrſig⸗ 

e 


t. 
jag fatt guld til min tröft, och 
och d nennen: bu äft mitt hopp? 
Job, 81, 24. if. Ph 91, 9. 
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Se tif, at du bebäller et godt namn, 
det dlifwer wißare än tufende flora 
guldffatter. Syr. 41, 15. 

Key. 3, 8, 31. 32. Wish. 15, 9, 

&uldfmeden gjorde Miche moder et gu: 
sit beläte. Dom. 17, 4. Förgyller 
och gör afgudar. Sf. 40, 19. c, 41, 
7. c. 46, 6. Ser. 10, 9. Bar. 6, 45. 
Demetrius, en guibfme (filfwer:ars 

betare). AG. 19, 24. 

Alta männiffor äro dårar med fine konſt, 
och alle gulbfmeder Rå med ffam, med 
fin beläte. Ser. 10, 14. ce, 51, 17. 

Han år lifa fom en aulbfmebs eld. 
Mal, 3, 2. GS. 2id, F 10. 

- 2) De wife wåga fin ord med guldwigt. 

Syr. 21, 27. 

Du mäger ditt filfiver och guld In, hwi 
wäger bu och ide din ord på gulds 
wigt). c. 28, 29. 


Gummar. 
a) En bock. 1 MB. 31, 10. 
12, 6) En wädur. 2 MB. 12, 5. 
3 MB. 3, 6. 


Gunſt. 

a) Den bereddwillighet och wäl- 
wilfa, fom ben ene bewifar den 
andre. Dan. 1, 9. ©. Art. Pn: 
neft. Iſraels barn ſtulle ingen 
gunft bewifa de öfwerwundne Heds 
ningar, 5 MD. 7, 2. oaktadt bet 
annars heter: Alfter edra owaͤn⸗ 
ner Matth. 5, 44; ty deßa hed- 
ningars fyndamätt war nu fullt, 
och de flufle utrotas från jorden. 
b) Gud kallas gunflig, i anfeende 
till all den nåd, kärlek oh barm- 
bertighet, han mot de trogne bes 
wifar. På menniſtors gunft får 
man icke förlita fig; men den, fom 
genom tro på Chriſtus är fäler 
att hafwa en gunſtig Mud, behöf- 
wer ingenting frukta. Luc. 1, 30. 
©. Art. Naͤdig. 

Herren war med Joſeph, och war hos 

nom gunftig. t MB. 39, 21. 

Jag wit loffiunga dig, min tröſt; ty 
du Gud, äft mitt beffårm, och min 

gunſtige Gud. Pf. 59, 18. 


Gute. 
6. 1. ©. Art. Utguta. a) Om 


Bunmar. 


Splien. 


flytande fafer; 6) öm fmätta me- 
taller: Sorme. ” 


a) Zacob göt dridoffer på den wmprefta 
fienswärden. I MB. 35, 14. Moſes 
watnet utur älfmen på torra lanker. 
2 MB. 4, 9. Smörjo:oljan på Marons 
huſwud. c. 29, 7. Samuet olja på 
Sauls hufwud. 1 Sam, 10, 1. Tis 
fa watta på Elie händer. 2 RB. 3, 
11. Den fattiga qwinnan ola i all 
Päriten. c. 4, 4. Sn qwinna fmöriels 
fe på Chriſti hufwud. Matcp. 26, 7. 

5b) Gyitene ringar. 2 MB. 25, 12. e. 
37, 3. Koppar» och filfmerfötter. c. 
26, 37. €. 36, 36. Kruſering. IRB. 
‘7, 24. Afgudar. Eſ. 40, 19. c. 44, 10, 


6. 2. Om Gud: a) Öfwerguta, 
fåta fomma ti mydenbet. b) Låta 
fin wrede i rift mått drabba. Ezech. 
7, 8. Zeph. 3, 8. c) Beſtänka. 


a) Han kallar watnet i hafweng, och 
guter det (genom regn) ouppå jordes 
nes krets; Dan beter Herren. Amos, 

, 8. 

b) Jag fal guta deras onbflo u 
dem. Itr. 14, 16. [fo uppå 

c) Jag wil guta rent watin (bäpelfens 
%. GChrifti blod) uppå eder, at I 
ffolen rene warda ifrän all edor oren⸗ 
het. Heſ. 36, 25. 


Gyllen. 


$. 1. En guldpenning. 2 Kongb. 
9, 5. 1 Chronb. 29, 7. Er. 2, 
69. Neh. 7, 7. Bpliene 1) vet 
fom är af guld giorbt, 2) det fom 
liknar guld, flimrande, 


1) Gyldene ännefpan. I MB. 23, 22, 
Klenodier. dv. 53. Krand. 2 MB. 
25, 11. Haͤkte. e. 26, 6. Ringar. c, 
30, 4, Ornaringar. c. 32, 2. 3. 
Skedar. 4 MB, 7, 86. Zungo, Iof. 
7, 21. Ardzar och möf. 1 Sam. 6, 
4. Altar och bord. 1 AB. 7, 48. 
Kalfwar. c, 12, 28. Stöldar. c. 1% 
26. Bäder (guld nog.) Job. 22, 23. 
Krono. Pf. 21, 4. ff Poll. 2, 9. 
Styde (om Shrift förfa mling$ pryds 
nad). HP. 46, 43 . 

2) Er ord I finom tid taladt, är fäfom 
et anitene äple (citron, pomerans 
20. fom äro behagtiiga för ögat, och 
angenåma för tutten). Ordf. 25, 11. 


$. 2. Ett gpliene klenodium 
Davids: en benämning für 6 af 








Bymmer. Gå. 


Davids Pfalmer, neml. den 16. 
56—60. Mänga uttolfare tro att 
ordet i Grundtexten blott betyder: 
Skrift, Skriftlig uppfats; ans 
dre åter: en gyllene SErift, dv. ä. 
wärd att i Guld inriſtas; utom 
ordentligen förträfflig, wärd att bes 
wara. 


Gymmer. 
En (yngre) Tacka. 3 MD. 3, 
. e. 4, 32. 
Gå. 

8. 1. a) Egentligen röra, bes 
gifwa fig till fots ifrån ett till ett 
annat fälle 1 MB. 32, 265 äf- 
wen i allmänhet: Faͤrdas, Sörfo: 
ga fig till, t. er. Går ut i hela 
werldena. Marc. 16, 15. Detta 
fälle ſtrider ide emot det Matth. 
10, 5. gifna förbudet; utan tiden 
blott gör här flilnaden. Förſt 
flulle Evangelium warba predifadt 
för Judarne, men fetan och für 
.bedningarne. AB. 13, 46. Så 
ſnart mellanwäggen emellan Judar 
och hedningar, medelſt äterlösnin- 
gens fullbordan, blifwit borttagen, 
blef Evangelium öpnadt allom krea⸗ 
turom. Zach. 14, 9. 10. 


a) Zions döttrar gingo (ftolte) med ras 
fom hals. Eſ. 3, 16. De ffriftlärde 
uti fid fläder. Lue, 20, 46. 

Jag går (anſtäller hela min lefnads 
wandring) i Herrans kraft. Pf. 71,16. 


gas gå, betyder det: Framträda; 
Wiſa ſig I fitt Majeftätz Uppenba- 
ra fig i fina werkningar. 


Man fer, Gud, guru du gårs huru du, 
min Gud och Konung, i helgebome⸗ 
nom gårs (det är uppenbart, hwad 
wägar du gått, till ditt rikes upps 
rättande på jorden.) Pſ. 68, 25. 

Do år den, fom ifrån Edom kommer 
= s och går i fine fora kraft? Eſ. 
63, 1, ©. Edom. 8. 3. 

Orre Herren, s » flall gå lika fom 
€ 
gelii härliga kraft). Bad. 9, 1% 


nnan wäber (en bild til Evans 
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8. 3. b) Hände. Tilldraga fig. 
c) Om ryktet: utfprida fig. Matt. 
4, 24. c. 9, 26. Marc. 1, 28. 


b) ı MB. 4, 14. c. 41,13. Klagw. 1, 
9, Hof. 4, 9. Wish. 8, 8. 

Man kommer Intet ihog huru det tils 
förena gånget är. Pred. 1, 11. 


. Dem ena går fom dem andra, c. 2,14. 


c. 9, 2, 3 


Männifkone går fåifom få (efter yttre 
utfeende, då man utan närmare efs 
lertanka fer der uppå; bo är fom rätt 
befinnar, at männiſtan likwäl har en 
odödlig fjäl?) c. 3,19. ©. Sara $. 8. 

Nägre äro rättfärbige, och dem går, fås 
fom de bade de ogubaltigas gärnin> 
gar gjordt, och nägre äro ogudagtige, 
och dem gär 2c. c. 8, 14. 

6. 4. Menniſtones fon warder 
gåendes ?ꝛc. Matth. 26, 24. Att 
Chriſtus då flulle, war redan fafl- 
ſtaͤldt den H. Treenigheteng råds, 
och kunde ide ändras. Han gid 
faledes friwilligt genom lidanden 
Lue. 24, 26. till fin Fader Joh. 
16, 16. fåfom Propheterna om ho» 
nom förfunnat hade. 1 Petr. 1, 
11. Icke ſtulle Jude, förrädarens 
anſlag naͤgonting uträttat, om icke 
Gud hade beſlutat, att i Chriſto 
förfona werlden med fig fielfwom. 
2 Cor. 5, 19. 

Lyckoſammeliga gänge dig i binom Mruds 
drag fran för fanningene fful, och 
til at behålla de elända wid rätt. 
Pſ. 45, 5. ©, 6. 2. 

6. 5. Gå af: Vila ifrån, Öf- 
werträda. Jag bafwer aldrig 
gånget af ditt bud, fade den 
hemmawarande fonen, här förefläl- 
lande i fin perſon all Phariſeiſt 
ftolthet och förmätenhet att mäſtra 
Guds råd och "göra ingrepp i hans 
regering. Luc. 15, 29. 

6. 6. Gå all werldenes wig: 
aflida, dö. Joſ. 23, 14. jfr. 1 
MB. 15, 2. 2 Samb. 12, 23 
GÅ Aftad: begifwa fig till någon 
förrättning. Gripa fig an. 1 Samb. 

, 7. Gå åt: förtäras. 


Om fött 4 MB. il, 33. om bröd. 
Ser. 87,21. ' 


‘ 
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G. 7 84 bort, ſ. Art. Bort⸗ 
gå. a) Lemma en ort för alt be 
ifwa fig till en annan. 5) Om 
Erin bortgång till Fadren, mer 
delſt fitt lidande och död. uppſtaͤn⸗ 
belfe och himmelsfärd. Pf. 40, 9. 


a) Jeſus afwiſte freftaren med detta orb. 
Matti 


Q | , | 

Om han (Gud) går Hafteliga bort, 
(undanrycker något) ho mil hämta 
honom (det) igen? Job, 9, 12. 

De ogubagtige fäia til Bud: Gad bort 
tfrån of, wi wilje intet weta af dina 
wågar. c. 21, 14, 

Gack (emedlertid) bort, mitt folk, uti 
en Tammar (hält uppå at bedja. 
Matth. 6, 6.) och flut dörena igen 
efter dig C(fördölg och ödmjuka dig en 
tids od drag i trones ſtillhet, ſamt 
tolig förmäntan af förfoßning, de bes 
fwärligheter, fom dig omgifwa). Eſ. 


26, 20. 

b) Jag går bort, och I ffolen ſoka mig. 
Joh. 8, 21. 

6. 8. Gå efter: a) Följa. Marc. 
10, 32. 2 MB. 14, 23. 4 MB. 
25, 8 5) Tradta efter något. 
ec) Lura på någon. d) Efterſtraͤfwa. 
5b) Mofe fick weta, at de woro döde, 

fom gingo efter hans lif. 2 MB. A, 

19. David beffylles at gå efter Sauls. 

1 Sam. 22, 8. 13. Abfalom git ef: 

tee Davids. 2 Sam. 16, 11. Heros 

dias efter Johannis. Mare. 6. 19. 
ec) Osem länge gån 3 få alle enom efs 
De gå dem efter, fom ftraffa dem 1 

portenom. @f. 29, 21. 

d) Den fom går efter de ting, fom In» 
tet of nöbene äro, han år en dåre. 
Ordf. 12, 11 
$. 9. Gå emot Gerrans för: 

bund Sof. 7, 15.: handla annor⸗ 

lunda, än Herren befallt: Få 
feam, f. Art. framgå. 

6. 10. Gå ifrån. a) Lemna. 
Öfwergifiwa. b) Förfwinna. e) Blif⸗ 
wa afwiſad. d) Forhielpas $ ett 
bättre tillſtaͤnd. e) Gud fäges gå 
ifeän någon, då Han undandrager 
och nelar fin hjelp och fitt beffärm. 
4 . 14, 9. 

a) Iſtaels barn gingo ide tfrå fina pås 
funder. Dom. 2, 19. Joſaphat ide 


tfrå fee abers Afa wäy 1 AB. 2, 
43. De gingo tfrån Paulo, fom Ruls 
le hafwa vanfalat honom. AF. 22, 29. 
Sn menniffa, fom går ifrä Eloßpetenes 
wög, han ffal blifwa uti de dödad 
bop, Ordf. 21, 16, 
Hwar och en fom äkallar Chriſti namn, 
gånge ifrån orättfärbighetene. 2 Vim. 


2 . 

b) At feal det gå honom (den ogudags 
tiga) ifrä handa (Gudse trydande 
band ſtall göra, at han Hafteliga flyr 
undan, och def rum icke mera funnet 
warber). Job. 27, 22. 

c) Jag kände eder aldrigs går ifrå mig, 
3 ogärningsmän? Matth. 7,23. 

d) Hwilken fom Hörer mitt tal, ot 
tror bonom fom mig fändt. hafıer, 
ban ss år gången ifrå döden til lif. 

wet. Job. 5, 24. 

6. 11. Gå igenom: a) XTräba 
in. €. 62, 10. 5) Utföra, hwad 
man företagit fig. Job. 12, 16. 

i fin orden, intaga fina leder, 
aͤſom ſoldater iakttaga ordningen 
oel. 2, 8. “ 


. 12. Låta gå: framfla 
o Into: hänga hufwudet, teen 
få wäl HU ſtrymtaktig, fom fanu- 
flyldig bättring. 1 Kongb. 21, 
27. Pf. 38,7. Gå öfwer. S. Art, 
Ofwergd. Gå omkring. a) Wa- 
ra gängfe, i fwang. 5) trå, ef- 
tertrakta, ſaͤſom nägot andeligt 
godt. Hoͤg W. 3, 2. Körtsliga nd 
jen, Ef. 23, 16. fiälars foͤrderf. 
1 Petr. 5, 8 BA fin waͤg: 
fortfätta fin färd. Sud. 10, 10. 
Bub tät floden gå 8fwer de ogudagti⸗ 

gas werld. 2Petr. 2, 5. 

a) Sådant (orätt oh Irätor) går dag 
och natt att omkring, innan hans 
murar. Pf. 55, 11. 

6. 13. Gå taͤdan. Luc. 19, 28. 
Gå til. a) Framträda. Suflälla 
fig; Til Gud, f. Art, YialPas, 
1 Samb. 14, 36; Till en gwin- 
na: plåga Iofligt eller vlofligt um- 
ginge med henne. 2 MB. 19, 15. 

B. 18, 6, Ef. 8, 3. b) Hän- 
ba. Jntraͤffa. . 


be fö til, at de ul 
ee a ginge DB 37135 











Bäfwe. 


DE Saul gid til Rama, kom Guds 
Ande öfmer honom, 1 Sam. 19, 22. 


23. Öfwerfte preften Ananfas, med de. 


Adſta, gingo tid Landshöfdingen emot 
Paulum. ABB. 24, 1. Julius tilftads 
de Paulo, at gå til fina wänner, 
örſtaffa hwad han kunde behöfs 


wa.) c. 27, 3. 
6) Dom. 18, 8. 2 Sam. 13, 35. 2 


Shr. 6, 15. Matth. 8, 33. Luc. 1,34. 


$. 14. Gå upp. ©. Art. Upgå. 
Gå uppå. a) Wara i fin början. 
b) Skynda fig. Domb. 19, 13. c) 
Foͤretaga fig. 2 Kongb. 11, 5. +) 
Fara fram med häftighet eller ifs 
wer. Jon. 1, il. ut. ©, 
Art. Utgå. 


a) Om bjugganden. 3 Sam. 21, 9. 
om Guds wredes eld. Jer. 15, 14. 
öhver de otrogna, Gyr. 16, 7. om 
ſabbathen. Luc. 23, 54. 


$. 15. Få wäl eller illa: Iyc- 
fas eller mißlyckas. S. Art. SPe. 
Sagenting -fler dod af flump, alt 
fommer af Herranom. Orbfprb. 16, 
9. Den fom Gud fruktar, går 
alt wäl i tid och ewighet. 


1 MB. 40, 14. c. 43, 24. Ef. 24,19. 
6. 54, 17. Ser. 44, 17. Sor. 41, 2. 
Det gid Iſraels barn wäl, få långe de 


tde ſyndade emot fin Gud. Judith. 
1 


» 21. 
Du ffalt Hedra bin fader och dina mos 
der, s » på det dig må wål gå. 6 
" MB. 6, 16. Syr, 3, 2 
Sud år wis och mägtigs dwem bafmwer 
det dock gådt wål af fom fig hafızer 
fatt emot honom? Job. 9, 4, 
Jaa fade, då mig wäl gid: Jaga ffal 
aldrig omfull ligga. Pf. 30, 7. 
Blif from och Hält dig rätt; ty ſlikom 
al det på fidftone wål gå. Pl. 37, 37. 
Ris förtröt om de flortaluga, då jag 
fög, „at „dem ogudagtigom wäl gie. 


@ör et ten med mig, at mig wäl går. 


Bewifa of dina hjelp; at wi måge » = 
alädja of, at dino folfe wäl går. 


O! Here ”bietp! ol Herre, lät wäl gå! 
nfter Ierufalem Iydo: 
fom dig älfta. Pf. 122, 6. 

Pan låter dem redligen wår gå; och bes 

ärmar de fromma. Ordf. 2, 7. 


dem gänge wäl 
, 
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En flad gläder fig, när tem rättfärdi. 
gom wäl går. e. 11, 10. 

De guten gas önftan måfte bod mår . 
gå. Hb, 23. 

En rärefårdig, den t fine fromhet wans 
drar, hang barnom warber wäl gåns 
gandes efter honom. c, 20, 7. 

Den fina mißgärning nekar, honom wars 
der ide mälgängandes. c. 28, 13, 
Dem ogudagtiga warder ide wäl gäns 

gandes. Pred,8, 13. 

Bondrer på alla de wãgar, fom jag 
bjuder eder, på det eder fal mål gå. 
Fer. 7 23. ” 

Käre, hör deck Herrans röft, den jag 
dig fäger, få al dig wäl gå. ce. 38, 20. 

Ware fig godt eter ondt, få tvilje wi 
lyda Herrans wär Guds röft, » spå 
det 08 mä wäl gå. c. 42,6. 

Hmwilten der emot firäfwer, Hans fıät 
fat {de gå wäl. Hab. 2, 4 

Den fom Herren frudtar, Honom wars 
der mäl gängandes i ptterfta nöbene. 
Gyr. 1, 13. 19. (Pred. 8, 12.) 

Når dig wäl går, få tänk, at dig Fan 
åter gå iDas och vå dig ila går, få 
tän?, at dig fan åter gå wäl, c. 11, 27. 

De arge ffalkar, fom för wälgärningar 
intet todo, dem warder intet mår 
gängantes. c. 12, 3, 

Min born, när eder wäl gär, få fer ti, 
och blifwer uti Qudsfrudtan. c, 41,17. 


Gaͤfwa. 


$.1.©. Artt. Almoſor. Skaͤnk. 
Drätta gaͤfwor ärv alla de, fom 
ide komma af wälwilja och karlek, 
utan af orena affigter, i ſynnerhet 
för att förmå någon att handla 


mot fin pligt och flyldighet, d. &. 
Mutor. 


a) Saul hade ingen gåfwo at bira 
dem Guds mannenom Bamuel. 1 
Sam. 9, 7. Joſaphat gaf finom für 
nom mykla gäfwor, 2 Ehr. 21, 3. 
Daniel dad Rebucadnezar brhäle fis 
na gäfwor ſjelſ. Dan, 5, 17. 

De Konungar utafrika Arabien oh Ses 
ba ffola tilföra gäfıwor. PT. 72,10. 

Gaͤfwa är en ädel flen,hwart man ben» 
ne bär, få främjar bon wöl. Ordf. 


En demlig aäfma flilar wrede. c. 21, 
14, jf. 1 Sam, 25, 18, 

Han (Eores) Pal bygga min ftad, och 
låta mina fångar löfa, ide för pen» 
ningar, eder gåfmor. Ef. 45, 18. 

En jungfru förgäter dod [dte fön krans, 


, 
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eller en brud fina hedert gäfwo men 
mitt folk förgäter mig ewinnerliga 
(alla dagar). Ier. 2, 32. 

Gördröl ide dem fattiga gäfwona. Gyr. 


' & 

Gt ord är ſtundom bättre fommet, ån 
en ſtor gafwa och en rättfinnig mäns 
niffa gifwer dåda. c. 18, 17. 16. Men 
. u oljuflig gaͤfwa är icke behaglig. 


dv . 

En wis man gör fina gåfroo behagliga 
med ljuflig ord. c. 20, 13. 

Ens daͤras gåfma kommer dig ide mycs 
fet til fromma v. 14. 

r det nu fi at I, fom onde ären kun⸗ 
nen likwäl gifva edor barn goda gåfs 
wor? Huru mycket mer 2c. Mattv.7,1l. 

De på jordene bo = « ffola (Föttfligen) 
gläbjaß, (öfwer befrielfen ifrån fans 
ningens befännare,) och fända hwar⸗ 
androm gåfivor. Upp. 11. 10. 

Gamuels füner togo gäfwor och försvåns 
be rätten, 1 Sam. 8, 3. men fielf 
kunde han med godt ſamwets witts 
nesbörd ie til hela Ifrael: Swarer 
mig in för Herzanom, och hans ſmor⸗ 
da « = om jag af någons mans hand 
hafwer tagit gaͤfwor. c. 12, 3. 

Siden ffal förtära hans hus, fom gäfs 
wor tager. Job. 15, 34. 

De blodgisuge omgå med arga lift, och 
taga gärna gäfwor, Pf. 26, 10. til 
at utgjuta blod. Hef. 22, 12. 

Den ogudagtige tager gärna hemliga 
gåfwor, til at böja rättſens wäg. 
Ordf. 17, 23, 

Dine förftar äro affällige, « de taga 
alle gärna gaͤfwor, och fara efter ffåns 
fer (widergaͤlning). Eſ. 1, 23. 

We dem de der gifwa den ogudagtiga 
rått för gäfwor ſtull. c. 5, 23. 


82. Offer, fom menniflan af 
rent bierta hembär Gud, anwän- 
der till ändamål, fom äro honom 
väl behaglige. Iſynnerhet det of- 
fer, fom Chriſtus en gång för alla 
hemburit fitt lidande och död. 


2 MB. 28, 38. I MB. 23, 38. 4 
MB 7, 10. t. 9, 7. ce. 15, & 18, 
9, 11. 5 MB. 16, 10. 17. Matth. 
8 4. Ebr. 11, 4. 

De (Leviterna) äro min (beſynnerliga) 
gäfwa (X. tjenare) utaf Iſraels barn. 
4 MB. 8, 16, if. c. 8, 12. 

De ogudagtigas gäfwor behaga dem 
Hafa alsintet. Gyr. 34, 23. c. 

Om du offrar dina gaͤfwo på altaret, 
oh kommer fü ibog, = = få lägg der 


Gåfwa. 


dina gåfivo ned för altaret ze. Matth. 
5, 23. 24. 

Hwar och en öfwerſte pre = s fal 
offra gäfwor och offer för fonderna. 
Ebr. 5, 1. & 8 3. 4. ec. 9, 9 

Offer och gäfwor hafwer bu ide welat. 
c. 10, 5 S. Opne. 

MWandrer 1 Lärtelenom, fåfom oc 
Chriſtus bafıwer ätffat of, och utgif⸗ 
wit fig fielf för of til gaͤfwo och offer, 
Gudi til en für luckt. Eph. 5, 2. 


$. 3. Alt det, fom wär Ska 
are of gifwer, få wäl andeligt, 
fom fefamligt godt. Hwad hafwer 
Du o menniffal hwad du ide und» 
fått hafwer? 1 Cor. 4, 7. c. 15, 
10. Guds gäfivor -äro mängfal- 
diga. Gud är ingen något fiyl- 
big; han delar af eget wälbehag 
åt hwar och en, fåfom honom fy 
neg, f. Art. Sörbarma; åt der 
ena mera, åt en annan mindre. 
Matth. 25, 15. Guds wishetfiy 
ver det få, att ide en får alt, på 
det den ene ſtändigt måtte behöfwa 
den andre, och alla förbindag ge 
nom fridſens band, att tjena hwar⸗ 
andra inbördes, hwar och em med 
den gåfwa, han fått Hafder. 1 
Betr. 4, 10. Defa Guds gaͤfwor 
äro dels lekamliga fåfom Hella, 
wishet, ägodelar, dels andeliga 
eller 1) helgelſens gäfwor, fåfom 
rättfärdiggörelfen, förnyelfen m. fl. 
2) åmbetfens gäfwor, fom med: 
delas Yärarena till fürfamlingens 
gemenfamma gagn. 1 Cor. 12, 4. 
Må dock ingen taga af defa für- 
unta gåfwor någon anledning att 
förhäfwa fig öfwer andral Den der 
ypperft är, han ware fåfom eu tie 
nare. Luc. 22, 6. 
Barn äro en Herrans gåfwa (egendom 
— — de gåfiwa (egendom) 
Hwilko månniffo Bud gifwer rilcdom;, 
och egobelar, och wälde, at bon, = « 
är glad i fitt arbete, det &r en Guds 
gåfwa. Pred. 5, 18. ce. 3, 13. 


Lofwa Herran för fina adfıva, och vri- 


fa den ewiga Gud. Tod. 13, 12. 

En dyadefam qwinna är en ädla gåf: 
wa. Syr. 26, 3. Ga gwinna fom 
tiga fan, är en Guds gåhva. v. 17 











Gång. 


Hwar oh en hafwer fina egna gäfwe 
af Gudi, den ene få, den andre få. 
1 &or. 7, 7. 

au god gaͤfwa, oh all fullkomlig gäfs 
wa, fommer ofwan efter, ifrä ljufens 
Fader. Zac. 1, 17. 

1) Mitt folk ſtal mina gäfwor hafwa 
tlifglieft, fägee Herren. Jer. 31, 14, 

Jag äftundar fe eder, på bet jag måtte 
några andeliga gäfwo (trones förös 
kelſe och en nogare Guds kännedom) 
defa med eder, til at ſtyrka eder, 
Rom. 1, 11. 

Guds gäfwor och kallelſe äro fådana, at 
ban fan dem ide ångra. c. 11, 29. 

Jag tader min Gud at eder ide fats 
tas någor gäfma. 1 Kor. 1,7. 

Farer after. de ypperſta gäfworna. xc. 

4 [) 

Hwarjom oc enom af of är gifwen 

nt, efter Chriſti gaͤfwos mått. Eph. 


2) Bi Hafıne åtPiljeliga gäfwor, efter 
ben nåd form of gifwen dr. Rom, 


12, 6. 

witkens (Ehriſti) tjenare jag worben 
u ee mn 2, af Suds er 

fom mig alfıwen år, efter hans Erafte 

würfning. Eph. 3, 7. 
Börfumma ide den gäfmo fom I bigär, 

ben dig gifwen är genom prophetien. 

1 Zim, 2 14. 2 Zim. 1, 6. 

$. 4. J ſynnerhet kallas få a) 
Chriſtus, med alla af honom fürs 
wärfwabe naͤde⸗ och falighets-flat- 
ter. Pſ. 68, 19. Barmhertig⸗ 
betens fader har flänkt of af nåd 
fin enda kära fon till en medlare, 
1 Tim. 2, 5. på det han flute 
förlofa oß Tit. 2, 4. till en når 
daſtol Rom. 3, 25. till wisdom 
och till rättfärdighet. 1 Cor. 1, 
30. Koftbarare gåfwa kunde Gud 
icke gifwa oß; faligare gäfwa fun- 
be mennifforna aldrig erhålla. b) 
Den 9. Ande oh hans nådefulla 
inneboende i fjälen, der han.wers- 
far tron, fåfom en fälla till färs 
lek, frid, frögd och hopp. Gal. 5, 
22. c) Det ewiga lifwet, fom äf: 
wen gifwes de trogne af blott nåd, 
utan all egen foͤrtjenſt. 
er) Förftode du Guds gåfmo, och bo 

den är, fom fäger til dig: Gif mig 

dridas då beddes du 2c. Joh. 4, 10. 
Det hafwer fig ide få med gäfwone, 
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fom med fondenes ty om igenom ens 
männiffo8 fond äro mänge döde, få 
är mydet mer Guds näd och gaͤfwa 
mängom rikeliga wederfaren, genom 
Jeſum Chriſtum. Rom. 5, 15.16.17. 

Gudi ware tad för fina ofäjeltga gäfe 
wo. 2 Cor. 9, 15. 

Det år omöjeligit, at de fom en gåna 
uplyfte äro, och ſmakat hafıva den 
bimmelffa gäfwon (Chriftum i of) 
20. Ebr. 6, 4. ©, Uplyſa. 

Görer vättring = s och I ffolen 
undfå den Helya Andas gaͤfwo. AG. 
2, 38. c. 10, 45. c. 11, 17. 

Det du fördömd vore med bina Pena 
ningar, efter du menar at Gud6é gäf: 
wa fan fas för penningar. t. 8, 20. 

c) Guds gåfma är det ewiga lifwet ges 
nom Ehriftum Jeſum, wår Herra. 


Rom. 6, 23. 

Af nådene ären I frätfte, genom tros 
na; och bet ide af eder, Guds gäfs 
wa är det. Eph. 2, 8. 


Gång. 

$. 1. a) MRNörerfe från ett till 
ett annat frälle medelſt fütternas 
bruk. 5) Uti byggnader: En wår 
ning 1 Kongb. 6, 6. En flor fal 
eler fpatfergång på de platta ta- 
fen. ib. v. 10. Rontingsgängen, 
på hwilken Konungarne gingo från 
Slottet till templet. 2 Kongb. 16, 
18. Källare, Skattkammare. Ezech. 
41, 5. 9. c) Underjordiſtt Hwalf. 
Job. 28, 1. 


6. 2. d) Menniſtans inre tan- 
far, anflag. Äfwen hennes wert 
och gerningar. 


Ser han ide mina wägar, och räfnar 
ala mina gånger? Sob. 31, 4. (if. c. 
14, 16.) Hafwer min gång wilit utaf 
wägen? D. 7. 

Behaͤlt min gång på dinom ftigom, at 
min fteg ide flinta. Pf. 17, 5. Pf. 
119, 133. 

Af Herranom warber fähana (from) 
mans gång främjad. Pf. 37, 23. 
Wärt bierta är ide affalit, eder wär 
aäng wilen ifrä din wäg. Pf. 44, 

19. Job. 31, 37. 

De flälla för min gång nåt. 91. 57,7. 
be der tänka til at omftöta min gång. 
Pl. 140, 5. 

När du går, flat bin gång Ide warda 
tung. Ordf. 4, 12. 
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Hwars och ens mans wagar äro för 
Herranom, od han mäter alla deras 
gånger (de äro honom få bekante, 
fom hade han mätt od mägt dem). 


c. 5, 21. 
En förgåntta man adtar på fin gång. 
c. 1: N 19. ” 
Hwars och ens gångar komma af Hers 
. — fanom. ce 20, 24. 
Huru däjellg är din gång i ſtonar, 
(din wandel i andanom. S. Luc. 
15, 22.) du förflad dotter? Högw. 


' Lå 
Hwar och en warder gaͤngandes fin gång 
dit och dit (£ willfarelſe), och du baf⸗ 
wer ingen bhjelpare, Eſ. 47, 16. 
De fånna ide fridfens wäg, och Ingen 
rätt år uti deras gånger. c. 59, 8. 


6. 3. Raͤttfaͤrdighet bafwer 
fin råtta gång, Pf. 85, 14. d. ä. 
Rätten, rättwifan bör utan ſwek och 
mannamon tillämpas; Tagen oWwäl- 

digt flipas. jfr. Ef. 59, 14. Am. 
5, 7. Styra fin gång. Ser. 10, 
23. Göra, hwad man fan, för att 
hinna till ett lyckligt flut på fina 
förehafwanden. jfr. Matti, 23, 37.f. 


(IN) Går. 


Labans anfigte war ide emot Jacob 
fidana fom i aår och i förrgår, (och 
tinförne.) I MV. 31, 2. 

Wi äre fåfom i går komme, och wete in: 
tet (hafwe ite den erfarendet, fom 
de gamle). Job. 8, 9. 

Tufende år äro för dig, fåfom den dag 

Gropen är tilredd fedan i går (för läns 
ge fedan). Ef. 30, 33. 

Saͤſom han är död biifwen, få mäfte 
du och dö: t går borde mig, i dag 
dig. Syr. 38, 23. 

Jeſus Chriftus i går och i dag, och han 
deblikes I ewighet. Ebr, 13 8. ©. 
Ewighet. 


Gaͤrd. 


8. 1. a) En inſtängd plats, un⸗ 
der bar himmel fåfom 1) wid en⸗ 
flilda dus. 2 MB. 8, 13.2 Samb. 
17, 18. 2) Win Konungsliga pas 
latſer; borggård. 1 Kongb. 7, 12. 

. 2, 11. c. 15, 1. 2. c. 6,4, 
5. 2 Win fängelfer. Ger. 82, 


(J) Går. 


(Gård. 


Han (den ogubagtige) fitter i Färfät i 
gårdenom; han dräper de offyldiga 
hemliga. Pf. 10, 8. 


6. 2. 4) Wid templet. Det 
förſta hade allenaſt 2:ne gårdar, 
den inre, hwareſt offren förrätta: 
des, och den pttre, der folket för: 
ſamlades. Den yttre omflöt ide 
hela den inre, utan låg på öflre 
fivan emot denſamma. Wid bet 
andra templet funnos 4 fådana 
terraßformiga gårdar, medelk af- 
fatfer, ſtilida ifrån Hwarandra, nemt. 
Drefternas, Sfraelitiffa YYTärmens 
och Qwinnornas, famt Hedningar⸗ 
nes, den lägfta eller ytterfla, hwil⸗ 
fen med en mur war flängb ifrån 
de andra. Defa gårdar afdildade 
den ſynliga förſamlingen Ezech. 
40, 17. c. 42, 1. i Nya Teſtamen⸗ 
tets tid. jfr. Eſ. 62, 9. 

2 MB. 27, 9. 12. ⁊c. ec. 35, 17. 18. 
1 KB. 6, 36. 2 KB. 11, 15. c. 21, 
5. c. 23, 12. 2 Chr, 4, 9. Pf. 116, 
19. Ef. 1, 12. 

%ofaphat trädde in I menigheten af Zu: 
da och Jeruſalem uti Hertans bus 
in för nya gården (den af Kon. Afa 
renade eller förnyade gården. ©. c. 
14, 5. €. 15, 8.) 2 Ehr. 20, 5. if. 


c. 23, o 

Gäl är den du utmwäljer = = s at han 
ffal bo i dina gårdar. Pf. 65, 5. 

Min fjäl längtar och trängtar efter 
Herrans gårdar. Pf. 84, 3. Ip en 
dag uti dina gårdar, är bättre än 
etjeft tuſende. v. 11. 

Bärer fram Herrarom s » Fänker, 
oh fommer t hans gårdar. IP. 
96, 8. Går s s uti hand gårdar med 
lofwande. Pf. 100, 4. Pſ. 135, 2. 

Om bu wandrar på minom wägom, 
och håller mina wadt, få ffalt du cr: 
gera mitt bus, och bewara mina går: 
dar (alla til allmänna Gudstjenſten 
hörande förrättningar). Bad. 3, 7. 


6. 3. 5) Gaͤrdesgaͤrd, ſtängſel 
omkring win- och trädgårdar. Rab. 
3, 17. Syr, 22, 21. En bild 1) 
für Guds wärd om fin andeliga 
wingärd, förjamlingén ef. 5, 5. 
Matth. 21, 33; 2) für Eeremo- 
niallagen, fom flilde Indar od 


Gärdsfogde. Såld, Gåldenår. 


hedningar från hwarandra, 
noggrannt förwar. Ef. 9, 9. 


b) Den en Bård rifwer, Honom fal 
flinga en orm. Pred. 10, 8. 

Der ingen gård omkring är, der fürs 
ffingra$ godfet. Syr. 36, 27. 

1) Hwi hafwer du då fönderdrutit def 
9 rd? Pſ. 80, 13. 

2) Gad ut på wägar och gårdar (til 
deny fom äro utan Sfraels borgers 
Rap. Sph. 2, 12.) oh nödga dem 
at komma bår in, Luc. 14, 23. if. 
Eſ. 53, 6. 


Gaͤrdsfogde. 
©. Art. Skaffare. Luc. 16, 1. 


Gaͤta. 


1) Den djupare wishetens ut⸗ 
ſago, ofattlig för obildade hopen. 
2) Ett mörkt, inbundet, talefätt; 
allegorie, fabel, hwars egentliga 
mening endaft för den noggranna 
begrundningen upptädes. Ofter- 
Yänningarne hafwa i ſynnerhet tycke 
för fådana, och förråda derwid en 
bog off owanlig flarpfinnighet och 
fyndighet. Och det är denna gags 
neliga fpBelfättning, fom kryddar 
måltiderna och upphöjer umgängs- 
Lifwets behag, famt uteflänger det 
grofwa flämtet, fawallret och förs 
talet, oh alla defa Iumpna tids⸗ 
fördrif, fom hos oß gälla fåfom 
fällffapsnöjen. 

Simſons gåta. Dom. 14, 12, följ. ©. 

Sräßare, Drottningens af rika As 

radien. 1 KB. 10, 1. Hefeliele. c. 


17, 2. 
Wisheten förflår fig uppå förtädt ord, 
go Fon uplöfa Elofa gåtor. Wish. 


Cd . 


3) för 


Gaͤck, Sida, Gaͤckeri. 


Ett haͤnligt och föraktligt upp⸗ 
förande emot någon. Begabba. 
Beſpotta. Bedraga, i fynnerhet 
Gud, då man tror fig om, att för 
Hans allfeende öga funna fördölja 
fina ſynder. 
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Simfon gådade Delila. Dom: 16, 10, 
13. 15. Follet i Jairi bug gjorde 
gäd af Iefu, Marc. 5, 40, Somlige 
på Pingesdagen af Apofllarna, AB, 
2, 13. af Paulo, då han i fin pre 
bifan nämde de dödas uppftändeife, 
6. 17, 32. if. 1 Sor. 1, 23. 

St, de haͤlla Herrans ord för Erw 

10. if. 


och pitza bet intet. Jer. 6, 

c. 20, 8. 

Sn mwän gädar den andra, och talar 

ide et fant ord. c, 9, 5. 

Jag är der öfver kommen til fpott 
dagliga, oh Hvar man gör gåd af 
mig. c. 20, 7 


Menen J, at g olen gäda bonomy 


fåfom man gädar ena männifto ? 


Job. 13, 9, 
Barer ide wille, Gud låter intet gäda 


fig. Sal. 6, 7. 


Gaͤfwe. 


Gaͤfwe och gaͤngſe, 1 MB. 
23, 16. om mpnt, fom är gångs 
bart i handel oc wandel; fom är 
allmänt gällande, 


Gaͤfwes. 


Börgäfwes. För intet eller rin⸗ 
ga pris. 
Iſraels barn åto fiſt uti Eappten til 
gäfwes (utan betalning, för ringa 
prig, för deß myckenhet ful). 4 MB. 


Sad, Gaͤldenaͤr. 


Den fluld, hwari man Häftar 
för lånadt eller borgabt gods. 
Gäldendr, den fom är ſtyldig att 
betala eller erfätta något. Luc. 7, 
41. c. 16, 5, 


Til David förſamlade fig allehanda män, 
fom i gäld woro, (hade flränga präss 
fare och ffuldforbrare), 1 Gam. 


Preftenom gär fåfom folkena, ⸗⸗kräf⸗ 
jarenom fäfom gältenärenom. - Ef. 


⸗ . 
Si, när I faften, få bruken I eder 
wilja, oh trugen alla edra gäldenäs 
ser, (utan kärlek od barmhertighet, 
at betala). c, 58, 3. 
Den gäldenäromen fin pant igen gifs 
wer, (bet är en from man). Heſ. 
4 7. + 
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Gaͤlla. 


5. 1. a) Aktas och anſes efter 
ſitt wärde, koſta. Winna fram⸗ 
gaͤng. Hafwa inflytande. Jer. 37, 
20. c. 42, 2. Kraft och betydelſe. 
Ang. Röra. Zach. 12, 2. 


Wid den ſtora hungers nöden i Sama⸗ 
rien galt et äfnahufmud 80 ſilfpen⸗ 
ningar, 2 KB. 6, 25. men der efter 
en ffeppa femlomjöl allenaſt 1 filel. 


“ ‚ Ir 

Det venafte guld gäller ide der emot, 
(emot wisheten). Job. 28, 19. 

Om än någor rättfärdig wore, få gäls 
ler han dock intet når Gudi (det 
anar bonom intet. Gal, 5, 6.) & 


' . 

Hwad de Cogupagtige) fäga, bet måfte 
gälla (ftå faft) på jordene. Pſ. 73,9. 

Min bön gälle (ware behagelig) in för 
dig, fåfom et rökoffer. PT. 141, 2. 

De wogo up få mydet fom jag galt, 
trettio filfpenninaar, (Chrifti tön, 
för fåreng öma flörfel). Bad. 11,12. 

I Ehriſto Zefu gäfler intet, hwarken 
omffärelfe, eler förbud, utan et nytt 
kreatur. Gal. 6, 15. 

Då han (Chriſtus) Hade offrat et ofs 
fee för fonderna, det emwinnerliga 
gäler 20, Ebr. 10, 12. 


$. 2. 6) Stalla. Ljuda högt oh 
obehagligt, 

St, jag Mal göra en ting t Sfrael, få 
at den det får höra, honom ſtal gåls 
fa i båda hang öron, 1 Sam. 3, 11. 
6. 3. Awad gåller? I fans 

ning. Min käre! Jag befwär dig! 

1 TB; 20, 23. 2 KB. 9, 26. Job. 

Nämn mib en, hwad gäller, om bu når 
goa finner (fom för offyldig fig fan 
utgifwa). c. 5, 1. 

Hwad gäller, om eder denna mißgär⸗ 


ningen förlåtag föal, til def J dön, 
6, 22, 14. ©. Sörläte. 8. i n 


Gaͤrd. 
‚ge mmanflott, Utlaga. 2 Macr. 


, 43. 


Gårda, 
Omhägna. Skydda. Ef. 5, 2, 
ifr. Matth. 21 33. 


Gaͤrning. 


Gaͤrna. 
Willigt. Med gläbfe. 
goͤra: finna nöje i. 


Ss, få, det fe wi gärna. Pf. 35, 21. 
Din wilja, min Guds gör jag gärna- 


Birne 


o LJ o 
Hwad de ogudagtige gärna wilja, det 
btifwer om intet. Pf. 112, 10. 
Wishetenes begynnelſe är, när man 
gärna hörer henne, Ordf. 4, 7. Wish. 


6 18. 
De löpa gärna Hit och dit, och blifwa 
ide gärna hemma (inne), er. 


14, 10, 

Gärna (af blott4 barmhertighet. Ser. 
31, 3. efter min wiljas goda behag. 
Eph. 1, 5. 9. 11. utan all deras för: 
tienft) wil jag hafwa dem (botfir: 
diga) fär. Hof. 14, 5. 

& hafwen det 3 Iſraels 
barn. Um o®. i 5, Ser. 5, 31. 

Gif gärna, (hierta,) få warder dig gif: 
wit. Syr, 14, 16. 1 Jim, 6, 18. 
Jag wile gärna, at I woren utan om: 

fora. 1 Cor, 7, 32. 

Gör jag det gärna, få warder mig 

tönt. c. 9 17, 


Gaͤrning. 

6. 1. a) Guds gaͤrningar åro 
yitringarne af Hans fullfomlighet, 
1) i Naturens rike, Skapelſen oh 
Törfpnen Rom 1, 3 2) 
i Nädens rike, Aterlösningen, 
Nya Födelſen 205 3) i Härlighe⸗ 
tens rike, den ewiga ſaligheten. 
Äfwen betyder ordet producten af 
denna bang werkſamhet: Werk, 
fåfom himmel, jord, underwerk. 
Alla deff Guds gerningar äro för 


ledes fpeglar, uti hwilfa wi kun⸗ 


na beffåda hans allmagt, kärlek od 
wishet. S. Artt. Creatur, Waͤrk. 


Iſrael förgäto Gud fin Frälſare, fom 
giort bade foͤrſträckliga görningar i 
röda hafwet. Pf. 106, 22. 

Sag wil fiunga Herranom, ty Han hal; 
wer ena härliga gärning gjort. 2 
MB. 15, t. 

Edor dgon hafwa fett de flora Herrant 
gärningar, fom han giort bafıver. 5 


De ogubagtige wilija ide adta wuppi 
Herrans gärningar. Pf. 28, &. 





Barnıng. 
QYurn underliga äro Mina adeningar® 


Bf. 66, 3. 5. if. Pp. 139, 14, 
‚Derföre tänker jag uppå Herrans gärs 
ningar. Pf. 77, 12. Pf. 143, 6. 

Ho fan uttala Herrans dräpeliga gärs 
ningar? PT. 106, 2. 

Dan låter förkunna fina wäldiga gärs 
ningar fino folke. Pf. 111, 6. 

Herren är helig i alla fina gärningar, 
Hf. 145, 17. Stor i råd, och mäg⸗ 
tig I gårningom. Ier. 32, 19. Rätts 
fördig. Dan. 9, 14. Bar. 2, 9. 

Lofwer honom I (för) bang draͤpeliga 
gärningar. Pf. 150, 2, 

Länoft für hans gärningar, war jag 


(den ewiga wisheten, Gude Son) 


Dcdl. 8, 22. S. Begynnelfe. $. 4. 
Dig, Here, är ingen Li; du äft for, 
s s ob du Fant det bewifa med gär⸗ 
ningarna. Jer. 10, 6. 
Ala Band gärningar äro fanning. Dan. 
1 . 


$. 2. 9) Chrifti gårningar, 
äro hans Härliga underwerf, af 
Gudomlig magt förrättade til Guds 
ära oh menniſtors wälfärd, Sår 
fom Gud, har han Gudomlig kraft 
wäſendtligen; men fåfom menniffa 
bar han den fig meddelad af den 
Gudomliga naturen. 


Johannes börde Chriſti gärningar, 
Matth. 11, 2. ©. Lärjunge. Alt 
folket gladdes af Hans härliga gär⸗ 
ningar. Luc, 13, 17. Han war en 
Prophet, mägtig I gärningar oh ord. 
c. 24, 19. Ale undrade på ena gårs 
nings gen han giorde. Joh. 7, 21. 
1 . c. . 

Görningarna fom jag går t mins Fas 
ber6 namn, de bära witne om mig. 
ce. 10, 35. 37. (ec. 14, 10. 11.) 

Jag hafıwer många goda gärningar bes 
wift eder. v. 32. 

Den der tror på mig, de gärningar, 
7 „us gör, fal od han göra. c. 

7 . 


& 3. c) Memniſtornas gaͤr⸗ 
ningar: deras uppförande i alla 
deras olika förhaͤllanden, kallelſes 
ſyßlor, anſlag och förrättningar, 
ehwad de äro goda eller onda. 


Sch, 22, 31. Sir. 6, 11. & 7,26. kuc. 
at taga fine hroders huſtru, är en 


Famlig adrning 3 MB. 20, 21. 
David hade fig förnumfetiga 1 alla 
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fina gärningar, 1 Sam. 18, 14. c. 
19, 4. Nadal war arg i fina gärs 
ningar. c. 25, 3. Moſes war mägtig 


gtig. 

Förfe dem med rätt och lag, at bu wis 
far dem » » de gärningar, fom de 
göra fola. 2 MB. 18, 20. 

Ser dagar flat du arbeta, oh göra 
alla dina gärningar. c. 20, 9 

Deere, wälfigna hans förmågo, och !ät 

‚band händers gärningar behaga big. 
& MB, 33, 11. 

Gif dem efter fina gärningar, och efter 

fitt onda wäſende. Pf. 28,4. 2 Tim. 


) . 

Herren acktar uppå aa deras (mäns 
nifforé barns) gärningar. Pſ. 33, 
15. Snr. 39, 24. 

Si; ide: Såfom man gör mig, få wii 
jag göra igen, och wedergälla hwar⸗ 
jom oh enom hans gärning. Ordſ. 


Gud fal hafwa fram alla gärningar 
för domen. Pred. 12, 14. 

We dem, fom fördotde wilja wara för 
Herranom, s = och bälla deras gärs 
ningar i mörkret. Eſ. 29, 15. 

Ära fader oh moder med gärningom. 
Syr. 3, 9. 

Den finom näfta lånar, han gör ena 
barmpertiga gärning. c. 29, 1. 

På den dagen warda männe fäjande 
til mig: Herre, Herre, hafwe wi ide 
s s C ditt namn många kraftiga gär: 
ningar giordt ? ati. 7, 22. 

Alt det de bjuda eder håla, bet håller 
och görer, men efter deras gärnin⸗ 
gar görer icke. Matth. 23, 3. 

Ala fina gärninger göra de, på det 
de ola warba fedde af månniffos 
wien. v. 5. 

Wi Iide det wåra gärningar wärde äro. 
Luc, 23. 41. 

Omar 08 en bepröfwe fin egen gärning. 

al. 

Alt det q gören, med och eller gärs 
ning, det görer allt i Gerrans Iefu 
namn. Gol. 3, 17. 

F. 4. Boda gårningar äro 
bättringens och trons frukter; alla 
handlingar, inwärtes rörelfer, ut⸗ 
wärtes förrättningar, fom öfwer⸗ 
ensftämma med Ouds lag, och ger 
nom hwilka de pånyttfödde ådagar 
lägga fin barnsliga lydnad vch 
tackſamhet emot Gud, Honom till 
ära, näftan till uppbyggelle, och 
fig fielfvom till wälfärd, 
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Prediker om de rättfärdiga, at de frå 
wäl; ty de Bola äta fina girningard 
frudt. Eſ. 3, 10. . 

Woren I Abraham barn, dä gjorden 
J Abrahams gärningar. Joh. 8, 39. 

Gud är den fom wärkar i eder, både 

wilja och gärning, Phil. 2, 13. 

Aftoms ide med ordom, eler med tune 
gone (allena,) utan (förnämtigaft) 
med gärning och fanning. 1 Joh. 


3, ® 

Ho är wis och klok ibland eder, han 
bewife, med fin goda umgängelfe, fis 
na gärningar, uti ſaktmodighet och 
wisdom. Jac. 3, 13. 

Salige äro de döde, fom i Derranom 
dö, = » fy deras gärningar följa dem 
efter. Upp. 14. 13. ©. Efterfoͤlja. 


Dwinnan i Bethanien gåt fmörjelfe på 
Jeſu hufwud, oc niorde der med en 
god gärning. Matth. 26, 10. Tabit ha 
war ful med goda gärningar. AG. 


9, 3 + 
Gud bewarar männiffones >» « goda 
: gärningar (kärleks wärk) fåfom en 
anaſten. Syr. 17, 18. 

Läter edart ljud lyfa för männiffomen, 
at de måga fe edra goda gärningar, 
Matth. 5, 16. 

Pris och äro, s » dem fom med tälas 
mod, utt goda gärningar, fara efter 
ewige lif. Rom. 2, 7. 

Gud är mägtig få lagat, at » s I uti 
all ting nog hafwen, nog mägatige 
utt alla goda gärninger. 2 Gor. 


9, 8. 
Wi äre hans wärk, ffapade i Chriſto 
Jeſu til goda gärningar. Erb. 2,10. 
Wi önffe at I s = s ären frudtfamme 
i ala goda gärningar, Gol. 1, 10. 
Jeſus Chriftus ſtyrke eder uti ad lärs 
dom, och goba gärningar. 2 Theß. 


‚17. 

Bjud dem, fom rike äro at de göra 
mål, och rike warda på goda gärnins 
gar, 1 Tim. 6, 18. 

De (otroqne) fäja fig Finna Gud, men 
med gärningarna neba de dets efter 
de åro finggelige för Bud, » = och 
tin, ala aoda gärningar obugelige. 


zit. 1, 16. 
uti al ting ſtäll dig fielf för en efters 
fon, til goda gärningar. c. 2, 7. 
CEhriſtus gaf fig firtf för of, på det 
han Pulle > = = rena of, fig fielfs 
wom et folk til egendom, det fig om 
goda gärningar beflitar. v. 14, 


Förmana dem (tjenarena) at de äro 
s s redebogne til alla goda gärnin⸗ 
gar. €. 3, 1. 


Bärning. 


De fom Gudi trodt hafıva, wiunt 
Fr goda gärningar föregå. —8 


S. Foͤrega. 

Låt of adta på o6 Inbördes, til at 
upmäda til kärlek oh goda gärnins 
gar. Ebr. 10, 24. 


$. 5. Af fig fielf oh fina nar 
turliga krafter fan ingen menniſta 
göra goda gerningar, utan be äro 
trons frufter Gal. 5, 6. och tron 
är den 9. Andes werf i of. Den 
fom ide haſwer tron, han är lef⸗ 
wande död, Eph. 2, 1. 5. men den 
fanna tron måfte werfa i kaͤrleke⸗ 
nom. Foͤrdenſtull fåfom blott den 
fanna och Yefwande tron har Löfte 
om ewig falighet, men en blott 
muntro är ide fann och lefwande, 
utan DÖd Jac. 2,14. 175 få måke 
goda gerningar wara nöbwänbiga, 
do? ide få att förftå, fom ſtulle 
man med dem winna faligheten; 
utan, att de äro nöbwänbige ber 
före att de 1) äro en offiljaltig 
följb och fruft af den Tefwande 
tron. Joh. 15, 5. 2 Petr. 1, 8. 
2) uttryckligen af Oud anbefalde, 
Joh. 13, 24. Rom. 13,8. 1 Theß. 
4, 3. 3) att wi uti all wär wandel 
måtte ära och prifa wär himmelſte 
fader, Matth. 5, 16. 1 Eor. 10, 

13; 4) aflägga om Evangelii Fraft 
ett vått talande och werffamt wit- 
nesbörd a 1, 27. 1 Tim. 6, 
15 5) bewiſa wär tadfambhet emot 
Gud für hans betedda nåd, Rom. 
12, 1. 2. Eph. 5, 45 6) hafwa 
ett obeſmittadt ſamwete AB. 24, 
16. 7) oh flutligen att wi ide flola 
fara wille ifrän trone 1 Tim. 6, 
10. Syr. 26, 26. och fäledes dö 
ewinnerliga, Rom. 8, 13. utan 8) 
ſtadfaͤſta wärt hopp 1 Petr. 1, 3. 
2 Petr. 1, 10. en näbebelöning i 
tid och ewighet, Drbfprb. 13, 21. 
Marc, 10, 30. Gal. 6, 9. af Ho⸗ 
nom, fom lönar hwar och en efter 
hang gerninger, Job. 34, 11. Ser. 
17, 10. Syr. 35, 24. Rom. 2, 6. 
Uppb. 20, 12. 13. 








Gaͤſa. 


6. 6. Dock fom tron är bet 
enba medel A wår fida till erhäl- 
landet af ewinnerligt lif Joh. 3, 
16. 36. oh trones frukter jemwäl 
af nåd oh ide efter förtjenft be: 
förag, 1 Tim. 4, 85 få funna wi 
genom gerningarne hwarken warba 
råttfärdige eller falige ty a) äre 
wi ändock onyttige tjenare Luc. 17, 
10. b) ſtulle Chriſti förtjenſt genom 
ett flift förtjenande aldeles förs 
bunflas, oh c) widlåda alla wåra, 
äfwen bäfta gerningar, få mycken 
ſwaghet och ofulffomfighet, - att d) 
alla de, fom på fådana fig förlita, äro 
ftadde under förbannelſen. S. Art, 
Rättfärdig. 


Då nu Gud fäg deras (Ninewiternas) 
gärningar (fåfom tedn til en fana 
ättring, men ide fåfom någon förs 
tjenande ordſak) ångrade Gudi det 
onda (flraffet) » = och gjorbe det ins 
tet. Ion. 3, 10. 


Derföre (der af följer) at intet Fött 
fan af lagſens gärningar warda råtts 
färdigt, Rom. 3, 20. utan genom 
rond på Jeſum Ehriſtum. Bal, 


) . 

"Gå bålle wi nu det, at männifan wars 
der rättfärdig of trone, utan lags 
fen8 gärningar. Rom. 3, 28. 

är Abraham rättfärdig worten af gårs 
ningarna, få hafwer han det han 
må berömma fig af men ide för Bus 
di. c. 4, 2 

Donom, fom båler fig wid gärningars 
aa (fom är t anfeende til gärmingars 
na fü beſtaffad, fom ban efter lagen 
bör wara) warder lönen ide råfnad 
af nåd, ulan af plidt, v. 4. & 6. 

På det Guds upfät ſeulle blifwa fläns 


ningarnas fful, utan af kallarens 
nåde. c. 9, 11. 
det nu af nåd, få är det ide af 
gärningom, annars wore nåd ide 
nåd; Är det oc af gårningom, få är 
det nu ide näd; annars är (wore) 
påsnina ide gärning, (efter hon då 
ide gäller fåfom en god gärning). c 
Ale de, fom med lagſens gärningar 
omgå, (i tanka at der iarnom råtts 
färdige warda,) de äro under förbans 
nelje. Gal, 8, 10. 
Af mäbene ären I feätfte, genom tros 


Gå. 


na, ide af gärningar, på det ingen 
al derömma fig. Eph. 2, 9, 
Ice för rättfärbinhetenes gärning Pull, 
fom wi gjordt hade; utan efter fina 
zusmbeetighet, gjorde han of ſaliga. 


0, De 


6. 7. Onda 
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gaͤrningar äro alla 
ſynder, alla afwilelfer ifrån Gubs 
Ing. Defa kallas Föttfens går 
ningar, Rom. 8, 13. Gal. 5, 19, 
emedag de ära en följd af wår 
fyndiga natur. Moͤrkſens går: 
ningar, Rom. 15, 12. emedan be 
bedrifwas af mörffens barn, hwil- 
fa ide i Guds ljug fe Ijufet Pf. 
36, 10. och flörta d det ewiga 
mörfret, Döda gårningar, eme- 
dan de äro följder af den andeliga 
döden och medföra den ewige. Ebr. 
! ® 
Hwad gäller, om jag fädana beras gärs 
ningar ewinnerliga förgåta al? UA» 
mos. 8, 7. 
Hwar och en fom illa gör, » s fommer 
ide til Yiufet, at hans gårningar 
Bola ide warda firaffadbe. Joh. 


4 
Afkiäder eder ben gamla männiffan, 
med hans gärningar, Gol, 3, 9. 
Sag hafwer ide befunnit dina gårnins 
gar fulfomtiga för Gudi. upp. 3, 2. 
Herren förderfwar dig fnarliga för dis 
na onda gärningar ul. 5 MB, 


28, 20. 

Månnifforna älffade mer mörkret än 
fjufet: ty deras gårningar woro ons 
da. Joh. 3, 9, 

Eder, fom fordom woren främmande, 
och fiender med finnet i onda gärs 
ningar. Gol. 1, 21. 


8. 8. bd) Djefwulens gårnins 


gar, äro alla de fynder, fom ben 
dandes efter utforelfen, ide för går. & 


vene Anden werkar & otrones 
barn. Eph. 2, 2. 


3 gören edars faders gärningar. Jo. 


Förden full uppenbarades Guds Bon, 
at han Fulle nederflå bdjefwulens 
gärningar, 1 Joh. 8, 8. 


Gaͤſa 
S. Art. Bl 


Gift. 
a) En främmande, fom herber⸗ 
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geras af en annan. 5 MB. 18, 6. 
2 Samb. 12, 4. WishB. 19, 13. 
S. Art. Srammande. 5) En til 


Gäftabud fallad och inbjuden. Matth. 


22, 11. ©) En främling på jor⸗ 
ben, fom fäller fin färd till det 
himmelfla Canaan, fom lefwer på 
jorden för himmelen. S. Art. 
Fraͤmling. 


a) Guds folk woro gäfter I Egdpten. 


5 » 

b) Hennes gäfter (fom af den förs 
budna begarelſen fig mättat) äro uti 
djupa helfwetet. Ordf. 9 18. 

Herren bafmer tilredt et ſlagt⸗offer 
(för fin hämnd och wrede) och bubit 
der fina gäfter til (de budne hafıwa 
gedan prydt och beredt fig ber til 
&f. 13, 3.) Zeph ˖ 1, 7. 

c) Jag är en främling för big, och en 
göft, fåfom ale mine fäder. pf. 


39, 13. 
Jag är en gåft på jordene, förbölg (de 
din bud för mig. Pf. 119, 19. 


Gifta. 


Når någon: hafwa Herberge, 
eller intaga måltiv Hos någon. Luc. 
9, 12. 

Elias gifte när Enkan i Sarpath. 
1 AB. 17, 20. Jeſus när Zacheus. 
Luc. 19, 7. Petrus när Simon läs 
dermalare. AG. 10, 6. 


Gaͤſtabod. 


6. 1. En ſtoͤrre, merendels yp⸗ 
ig, feſtlig måltid. Wid hwarje 
dan måfte Jeſus wara buden med 
till gäft, om ben ide ſtall urarta 
till walg och dryckenſtap, och blif- 
wa en offerfet åt Buken, den när 
fan ſlemmaſte, fåfom oc den wan⸗ 
ligafte af wär tids afgudar. ifr. 


Tod, 9, ‘ 


Abraham, 1 MB. 21, 8. David. 2 
Som. 3, 20. Salome. 1 KB. I 
15. Ahafweros. Eſth. 1, 3. Jobs 
föner. Job. 1, 4. Belſazzer. Dan, 
5, 1. Levi. Luc. 6, 2 . 

Gt godt mod är et dageligit gäftabob. 
Ordf. 15, 1% 

Bättre år gå 8 forgahus (berefi man 


Goͤdd. 


narare fan päminna fig fin dödlig: 
& rip. T, 3 


Luc. 1 


6. 2. Ett fett gåftabud, ett 
gåftabod af (med) Flart win 2. 
Ef. 25, 6: all den andeliga rile- 
dom och wälfignelfe, hwartill alla 
fordeng folk inbiudas genom Evan: 
gelium, oh hwilken tilfaller de 
trogne. jfr. Matth. 22, 2. 


Gaͤſtgifware. 


Gaͤſtfri, hwars hus ſtaͤr oͤppet, 
hwars bord fritt för ankommande; 
hwars waͤlwilja och hjelpſamhet ide 
fluter fig für någon. S. Art. Ser: 
berge. 
et fal nu en Biffop wara oftraffelia 


» » gäftaifware. u. 1 Tim. 3, 2 
zit. 1, 8. 


Gaͤſtahus. 


Allmänt herberge. Marc. 14, 14. 
J Serufalem woro defa få mydet 
mera nöbwänbiga, fom till de ftora 
fefterna, iſynnerhet Påffan få myc 
fet folk diiſtrömmade, ide blott från 
Paleſtinas ſerſtilda trakter, utan 
äfwen ifrån aflägsna länder, och 
af hwilket mängden ide kunde haf- 
wa bofatte flägtingar och bekanta, 
i hwilkas hus de wißte fig ware 
waͤlkomne gälter. 


Soda. 


Sig: föra en yppig lefnad. Lef- 
wa i öfwerflöd och Fräslighet. 1 
Samt. 2, 29. 


Goͤdd. 


6. 1. Bödeboftap: wäl född 
och frodig, brufades till offer od 
gäftabud. ' | 
Adonia offrade göbd boffap. 1 KB. 


1 + 








Bör. 


Min gode⸗ p äro flagtad = » Poms 
meer til br dop. Matth. 22, 4. 

Sn liten dräng ffal tilhopa drifwa kalf⸗ 
war, och ung leion, och gödesboffap 
(ale Pola warda Svangelio Iydige). 


. 11, 6. 


8. 2. Goͤde⸗Kalf. Ef. 55, 2. 
Goͤde⸗Oxe, Ef. 34, 7. ett bildligt 
uttryck för förfamlingens wåldfams 
ma, öfwermodiga fiender. S. Art. 

e. 

Bättre är en vått kaͤl med karlek, än 

en gödd ore med hat. Ordf. 15, 17. 


Goͤk. 


3 MB. 11, 16. 5 MB. 14, 
15. En fogel, fom räfnabes bland 
de orena och vtillåtliga att äta. 
Egentligen menas wäl med ordet i 
Grundtexten någon art af Salk: 
flägtet. 


Goͤmma. 


a) Fördölja. Förwara. Beſtaͤr⸗ 
ma. b) Behålla i minnet, fåfom 
föremål för alt närmare och flän⸗ 
digt begrundande t. er. Guds ord, 
ör att komma till en lefwande kun⸗ 
ap beri. 


a) 1 MB. 4, 14. Job. 13, 20. Ser. 
49, 8. Amos, 9, 3. 

David mäfe gömma fig för Saul. 1 
Sam. 19; 2, “ 0, 5 19. c. 23, 
19. Obadia gömde 100 Propheter i 
kulor för Iſebel. 1 KB. 18, 4. 13. 
Om winet på bröllopet I Sana. Joh. 


2, 10. 

Om dagen gömma be fig med bwar 
annan, wilja intet weta af ljus 
fena. Job. 24, 16. 

Om du gärna lärer; få fal godt råd 
bewara big, och förfrånd ffal göms 
ma dig (fåfom en trogen wädtare 
hafwa upfigt på dig, ar du ide råkar 
på afågar, oh flörtar dig i otyda). 
Drdf. 2 il, 

Den late gone fina hand I barmıen. 
c. 

Et Fiul ſtal warda til en ſtygd om 
bagen för hetanom, och en tilflydt, 
til at gömma fig för ſtorm och rean 
då förfäkras Guds förfamling t N. 

om et nådiat beffårm och gudom⸗ 

tigit beffydd). Sf. 4, & . 
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b) Marta gömbe Sefu ocd i fltt bier 
ta. Luc, 2, 19, 51. 

Min fon, behält min ord, od) gömm 
min bud når dig. Ordf. 7, 1. 

Salige äro de, fom höra Guds orb, 
och gömma bet. Luc. 11, 28. 

Hwilken fom gömmer mitt tal, han 
Kal ide fe dören til ewig tids Joh. 


7” 51. 


Sömmare, 


Om Bud, fom ide allenaft wal- 
tar och beſtyddar, utan äfwen har 
fig noga befant alt hwad menni⸗ 
ſtor tänfa, tala eter göra, för att 
i finom tid wedergälla det. Ordſprb. 
24, 12. Pf. 17, 8. 


Hafwer jag ſyndat, hwad flat jag gös 
ea dig, 0 du männifors gömmare ? 
Job. 7, 20. if. Vv. 121, 4, 


Göra. 


6. 1. Bedrifwa. Werkftaͤlla. 
Framflaffa, Uppfinna. Handla. a) 
Om Gud, fom i fraft af fin all 
magt fan göra alt, hwad han will, 
och gör alt Lila wift, fom godt, 
lika rättwiſt, fom kärleksfullt. 


1 MB. 18, 30. 2 MB. 6 1. | 9, 5. 
6. 4 MB. 14, 28, 24, 23. 

Gud gjorde männiforna til et beläte, 
det honom Lift war. 1 MB, 1, 26. 

Gud hafızer giordt mig (til) et löje. 
2 FÅ v 

Ho bdafwer gjorbt dumban, eler den 
döfwa? s s hafıver ide iag, Herren, 
sion dem? 2 gr 4 1. kt (ör 

Om Herren gör här något ny A 
wernaturligit) s » = få Holen I förs 
få ıc. 4 MB. 16, 30. 

Gud är ide en månniffa, at han fan 
ljuga, « » Bulle ban fäja nägot, od 
ide görat? c. 23, 19. 

Alt det han gör, det är rätt. 5 MB, 
32, 4. Det beftår altid. Pred. 3, 14, 

Seren gör fattigan, ban gör och rikan 
1 Sam. 2, 7. 

Han år Herren, Han göre fåfom honom 
godt tyckes. ee. 4 18. 

do wil fäla honom: Hwad gör du? 

ob. 9, 12. (Dan, 4, 32. Bish. 


12, 12. 

de 2, kom (efter mitt tyde och in» 
bildning), få gör (förflagar) ban mig 
dod tif onden (fondig). v. 20. 
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Dina bänder hafwa fliteliga gjorde 
(fapat) mig, od allan famman bes 
redt mig. 6. 10, 8, 9, | 33, 4, 
(Pf. 119, 73.) 

San gör alt, fom (hwad) han wil, « 


' “ 

Hwi milt du träta med honom, at han 
ide gör big räkenſkap på alt det han 
gör. c. 33, 13. Rom. 9, 20. 

Herre gör din wäg rättar för mig. 
Pſ. 5, 9. if. Pf. 143, 10. 

Herren fitter, til at göra ena flod. Pf. 
29, 10. ©. Flod. e 4, 

Jag wil tiga, och ide upläta min mun, 
du ffalt wäl görat, Pf. 39, 10. 

Kommer, och fer Herrans wärk, den 

på jordena fådana förftöring gör. Pf. 


” 9% 
Ala männifor, fom det fe, Mota fruds 
ta fig, och fäla: Det hafwer Gud 
giordt. Pf. 64, 10. 
Det år min glädje » « at jan må förs 
funna, huru du det gör. Pf. 73, 28. 
Herre ingen är, fom få göra fan, fom 


du. . , 8, 
Dan hafıwer giordt of, och ide wi fielf: 
we. 


.  % 

Han hafwer gjordt (ſtiktat) en ämins 
nelfe til fin under (fig på ett beions 
nerligit fått uppenbarat). Pf. 111,4. 

Wär Gud är i himmelen, han kan gör 
ra bwad han mil. Pf. 115, 3. Dan. 
AA 

a och i al djup. Pf. , 6. 
Ser. 14, 22, ” 
Herren hafwer giordt ftor ting med 
« Pf. 126, 3. Likwaͤl fen I ide 
uppå den, fom detta gör. Ef. 32, 11. 
Dan gör dwad de gudfrudtige begära. 
. , + 

Herren allena gör bHjertat wit (föder 
det på nytt, genom ordet och Andan), 
Drdf. 16, 2. 

Han gör al ting wäl i finom tid = s 
månniffan fan bod icke finna uppå 
det wärk, fom Gud gör, hwarken bes 
gynnelfe efter ända, Pred. 3, Li. 
(Syr. 16, 19.) 

Hwad Gud gör, net blifwer få, och 
bwab han göra wil, det måfte fe. 


4, c. 36. 
Hafwer ide jag Herren gjordt det? od 


Göra. 


(ty bet) år elje8 ingen Gud uten 
jag. &f. 45, 21. 

Den big giordt hafwer, ban är dia 
mans; Herren Zebaoth är hans namn. 


c. 5 ' 5. 

Gi, jag gör det (tilätelfe wis, od til 
et rättmätigt firaff) at fmeden » s 
gör der et tyg (käril, redſtap) af til 
fitt wärk; ty jag gör od, at förderfs 
waren förgås (framffaffar en får: 
derfware til ar förderfma, Mid. 2, 
10.) c. 54, 16. \ 

Hwi gör Herren, wär Gud, of alt dets 
ta? Ser, 5, 19, 

Jag Rai göra er fådana folk af eder, 
fom i min bud wanpdra. Def. 36,27. 

Fruckta big intet, du land, ⸗⸗ty Ders 
ren fan oc göra mäytig ting. Joel. 


Jag oll något adra £ edrom tid, det 
I ide tro ffolen, då man der om 


talar. Hab. 1, 6. 
Do hafwer lärde Gud, hwad han göra 


Fulle? Gyr. 1, 3. 
Dan fan mydet göra, def fig ingen 
‚förfer. c. 16, 20, 
Han är fom rikeliga förmår göra, öfs 
wer alt det wi bedjom ⁊c. Gph. 


3, 20. 
Det år gjordt (nu Mai det faart gå 
til ända). Upp. 16, 17 


6. 2. Herren gör alt för fin 
egen full. Ordſprb. 16, 4. 
handlar uti alt enligt fin Höga fall» 
tomlighet. Att han lönar det goda 
och beftraffar det onda, gör han 
blott derföre, att hans rättwifa få 
fordrar. 

1 KB. 14, 10. Pred. 7, 14. c. 12, 1. 

Eſ. 45, 7. Mid. 1, 12. 

$. 3. Chriftum hafwer Gud 
gjort of; till fynd. 2 Tor. 5, 
21. Han hafwer tilfräfnat Honom 
wåra fynder od pålagt Honom 
firaffet för dem. Ei. 53, 5. 6. 
Eller måhända riftigare: Gud haf- 
wer gjort Chriſtum till ett fynd- 
offer för of, på det wi i och ger 
em fallomli ert — en 
en omlig rättfärdighet. jfr. 
Cor. 1, 30. ©. Art. Rättfär: 
dighet. | 

6. 4. 5) Om Chriftus. Inc. 
7, 4. Intet Pan jag göra af 
mig fjelf, Joh. 5, 19. MW; deßa 





o GSoͤra. 


Jeſu ord mäfte förfläs ide om når 
gon briſtande fürmäge; utan om 
wälends-enheten med Fadren, hwar⸗ 
af enheten i wiljan är en nödwän- 
dig följo. S. Art. Son. Eljeſt 
kunde han altid göra af egen fraft 
underwerf; ja genom honom åro 
all ting gjord. och honom förntan 
är intet gjordt, det giordt är. 
Joh. 1, 3. 10, 


Sron I, at jag fan detta göra eder? 
Matth. 9, 28. 

Hwad wilien I jag Pal gåra eder? 
Marc. 10, 36, 

Kunde ide han, fom Spnabe den blins 
das ögon, haſwa få giordt, at denne 
ide bade blifmir död? Joh. 11, 37. 


6. 5. c) Om menniffor. Men 
gör ide få i wårt land I MB, 
29, 26.: der är det ide få bruf- 
ligt; få är ide wärt folfs fed. 
Det du går, går fart, Joh. 13, 
27. ide någon defallning, utan blott 
en uppmaning att ide dröja med 
werkftaͤllandet af fitt förehafda an⸗ 
flag, ett tilllännagifwande, att för- 
räberiet ide war Jeſus doldt, att 
han wäl wißte, hwad honom hän- 
ba flufle, och war beredd att liva, 
Hwad i Gubomens råd beflutabt 
war. 

1 MB, 12, 18. c. 21, 23. c. 40, 15. 
2 ME, 35, 1. 3 MB, 20, 12. Sof. 
22, 24, Luc, 7, 8. 

Zi Eva hette det: Hwi hafwer du bet 
giordt? 1 MB. 3, 13. Noah gjorde 
alt det Gud böd honom. ec. 6, 22. 
Abraham lemnade Hagar i Sarai 
wälb, at göra med henne, fom henne 
tädtes. c. 16, 6. Gud war med As 
braham, utt alt det han gjorde. c. 
21, 22. Iſtaels barn fule ide göra 
fåfom de Sananeer, hwilka tjente af. 
gudar, 2 MB, 23, 24. Adoni Befe! 
blef webergumit, fåfom han gjordt 
hade. Dom. I, 7. Såfom Gideon 
giorde, ffulle od Erigsbären göra. c. 

» 17. Då ingen Konung war i 

Iſtael, giorde hwar oh en, fåfom 

bonom tydte godt wara. ce, 17, 6. 

Nathan rådde David göra, alt det 

ban Hade i fitt bjerta, ty Herren 

war med honom. 2 Sam, 7, 3. 
art det Herren fagt hafwer, wilje wi 

göra. 2 MB. 19, 8. 
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Str dagar Palt du arbeta, och gåra 
alla dina gärningar. c. 20, 9. 

Silfwersgubar och gyldene gudar ofen 
3 ide göra eder. v. 23. 

Hwilken männiffa dem Guds fadgar 
och rätter? gör, ban fat der igenom 
Iefwa. 3 MB. 18, 5. (Pf. 15, 5.) 

Sa bäler nu alla mina ftadgar oh 
mina rätter, oh görer dem. c. 20, 
22. c. 22, 31. 

3 ſtolen intet göra af det wi idag Hår 
görom, hwar oh en fom honom 
tyder rått wara. 5 MB. 12, 8. 

uppå Gud hoppas jag, och frudtar mig 
intet, hwad funna männiffor göra 
mig? Pf. 56, 12. Pf. 118, 6. 

De (ogubagtige) göra hwad dem lyfter. 
Pr. 73, 7. hwilken ide det göra kan, 
han auer (hos dem) intet. Wish. 


’ .« 

Säg ide: fåfom man gör mig, få wit 
jag göra tigen, och wedergälla ac. 
Ordf. 24, 29. 

FI Konungens ord är magt, oh bo Tan 
fäga til honom: hwad gör du? Pred. 


. 84. 
Alt det dig förekommer at göra , det 
gör, Keitige (efter din förmåga). c. 


Gör hwad dino hierta lyſter, och vi: 
nom (uplyſtom) ögon behagar. c. 


Kröger efter⸗ hwilken den gode wäs 
gen år, och wandrer ber uppä5 = s 
men de fade: wi göre det Intet. Ier. 


Ingen är den, fom ångrar fina ondffo, 
och ſäger: hwad gör jag dot? e. 


’ ‘ - 

På alla hans (dens ogudagtigas) fs 
werträbelfe, fom han giorbt hafwer, 
Rat intet tänkt warba (om han fig 
ommänber). Heſ. 18, 22. 

Gör ide hwad dig lyfter. Syr. 5, 2. 

Gör intet ondt, få wederfars dig intet 
ondt. c. 7, 1. 

Ehwad du gör, få tånk uppå ändan, 
få gör du aldrig illa. v. 40, 

Tala här om (om bet du dördt haf⸗ 
wer), fit din näſta, til äfwentyrs 
han hafwer fädant ide gfordtz men 
hafwer han gjordt bet, at han ide 
gör få mer. c. 19, 13. 

Gör intet utan råd, få ångrar big bet 
ide, fedan det gjordt är. c. 32, 24. 


c. 

Alt det I nu wiljen männikorna ola 
göra eder, det görer I oc dem, 
Matth. 7, 12. 


Habe fådana krafter warit gjorda i 
Tyro och Gidon, fom I eder gjorda 
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&ro, be babe längo utt fåd od affo 
giordt ſyndabättring. c. 11, 21. 

Alt det de (Skriftlärde och Phariſeer⸗ 
ne) bjuda eder Hålla, det håller och gös 
rerz men efter deras gärningar görer 
ide, c. 23, 3, 

We eder « s I firymtare, fom gören 
tiond 20. s * detta fule man göra, 
och det andra ide låta, v. 23. 

Det I hafwen giordt enom af defa 
minfta mina bröder, det hafwen I 
giorbt mig. c. 25, 40. 

Gode mäftar, hwad ffal jag göra, at 
jag måtte få ewinnerligit lif? Mare. 
10, 17. e » MRätteltga fmarabe dus 
Gör vet, få får du lefwa (om bu 
ändteligen med görande wil, eder 
förmår foͤrtjena ewinnerligit lif. Gal. 
3, 21. if. Nom. 8, 3.) Lue, 10, 28. 

Bad, och gör du fammaledes (nemlis 
gen, barmbertigbers märk, på alla 
dem, fom din bjelp behöfwa). v. 37. 

När I hafwen glorbt alt det fom eder 
budit år, få fäger: wi åre onyttige 
tjenare, wi hafwe giordt det wi wos 
rom plidtige at göra. c. 17, 10, 


Hwad han (Jeſus) fäger eder, det gö⸗ 
zer. 


ob. 2, 5. 

Jag dafwer gifwit eder efterbömelfe, 
at fäfom (ide juft bet famma, utan 
dylika tjenfter oh Sdmjuktets prof) 
jag giorde eder, få ffolen I oc göra. 
ce. 13, 15. 

Din fom biifwer t mig, oh jag t bor 
nom, han bår mycken frudt; ty mig 
förutan funnen I intet göra (alsin⸗ 
gen frudt bära). c. 15, 5 

Viljan hafwer jag, men at gåra godt 
(utan af brift) det finner jag ide. 
Rom. 7, 18. 

Icke fäger det ting fom giordt Ar, tif 
fin mäftare: hwi hafwer du gjordt 
mig fädana? c. 9, 20. 


Gör någor barmbertighet, få göre bet 
med frögd. Ce 12, 8 


Ho &ft bu, fom dömer ens annars tie, 
nare (nämligen Guds busfolk?) Si, 
nom egnom Herra flår ban, eder 
faller; men han fan wäl warda ftäns 
dandes, ty Gud är mwäl mägtig at 
göra honom fländande (befäfte, göra 
bonom wiß, genom ordet, uti kunſta⸗ 
an äm den Ghrifteliga friheten). c. 

f LJ 


Hwab I gören, få görer alt Gudt til 
äro. I Cor. 10, 31. utan kuorr och 
twelan. Phil. 2, 14. alt i Derrans 
Iefu namn. Got. 3, 17. of bjertat, 
fom Herranom, och ide männiftom. 
v. 


. 


Göra. 


8. 6. d) Om andra ting fåfom 
werkande orſaker: 


Talamod gör förfarenhet: förfarenpet 
gör hopp. Rom. & 4. 

Meter, at edor tros bepröfwelfe- går 
tålamod, Jac. 1, 3. 


$. 7. Göra ånde på. ©. Art. 


Ande. Göra af fig: frambringa 
alfter. 


Böre matnet af fig fräkande och tefs 
mande djur. 1 MB. 1, 20. 


6. 8 Göra efter Guds bud: 


börfamma dem, flälla ſitt Tefrocrne 
derefter. 


Gorer efter mina ftadgar. I MB. 25, 
18. 5 MB. 4, 14. ce. 5, 1. 31. c. 
7, 11. 12. c. 8, 1. c. 11, 22. c. 15, 
5. c. 26, 16. Def. 11, 20. c. 36,27. 

Körbannab ware den, fom ide fulkom: 
nor ell denna laaſens ord, få, at 
han gör der efter. 6 MB. 27, 26. 

Herrans nåd warar ffraͤn emwigher til 
ewighet, = « når dem fom Hans för: 
bund hålla, och tänfa uppå hans bud, 
at de der efter göra. Pf. 103, 18. 

Hörer detta förbunds ord, och görer 
ber efter, Ier. 11, 6. men de hörde 
intet. v. 8. Heſ. 33, 32. 

Den efter mina rätter mwandrar, od 
min bud bäfler, få at han alfwarli⸗ 
ga gör ber efter, det är en frem 
man, ban ffal få lefwa, fägır Hess 
ven, Herren, c. 18, 9, 

Sag är Herren edar Gud, efter min 
Hub ſtolen I lefwa = = göra der cf» 
ter. c. 20, 19. men barnen woro 
mig obörfamı ıc. v. 21. 

De ſtola wandra i minom rättom, och 
hålla min bud, oc göra der efter. 
c. 37, 24. 

De äro ide rättfärdige för Gudi, fom 
böra lagen, utan de fom göra efter 
lagen. Rom. 2, 13. 


$. 9. Göra förbund: ſtiſta, 
ingå, ſtadfäſta. Göra godt: wila 
någon wälgerningar. Göra illa 
tillfreds: befymra, oroa. 


Förbund gjorde Gud med Noah. 1 
MB. 6, 18. hans fünom. c. 9, 9. 
11, od att fött på jordene. v. 17. 
med Abraham. c. 17, 7. Iſaac. v. 
21. oh Zacod. 2 MB, 6, 4. 

Jag wil tånfa uppå mitt förbund, 
fom jag med dig giordt bafıer, i 
ding ungdoms tid och Mal göra ct 








ÖBörare. 


ewigt förbund med dig. Hel. 16, 60. 
at du förnimma ffalt, at jag är 
Herren. v. 62. 


$. 10. Göra med en: behands 
fa någon få eller fü. Hafwa att 
göra med någon. 1 Kongb. 17, 
18. ©. Art. Skaffa. Goͤra re: 
do, Göra fig redo: förbereda, 
fätta fig i ſtaͤnd att funna något 
företaga, fåfom en refa, firib, 


Mt Hafıwe fonbat, gör du med of hwad 
dig tädes. Dom. 10, 15. 

Si, här är jag, han göre med mig, 
fälom honom tädes. 2 Gam, 15, 26. 

Gör (förfar på det hårdafte) med dem, 
fåfom du med mig, för ala mina 
mifgårningar ffull, giorbt hafwer. 
Klagw. 1, 22. 

Jag Herren Rat få göra med big, fom 
jag aldrig någon tid gjordt hafwer, 
ej eller bär efter göra ffal, för all 
din ſtyggelſe Ful. Heſ. 5, 9. 

Jacob fule göra fig redo att fly för 
Eſau til Laban. 1MB. 27, 43. c. 
28, 2. at fara til ſitt födflotand is 
gen. c. 31, 13. 17. til Bethel. c 
35, 1. 3. Iſraels barn, at fara ut 
ur Egypten. 2 MB. 12, 31. at dras 
ga öfwer Jordan. of. 1, 2. 

Dom. 4, 9, 1 Sam. 4, 2. 2 Ehr. 13, 


s , 


6. 11. Göra ſtada: förolämpa, 
ffaba, Göra ſtaͤndande. Nom. 
14, 4. 


1 Fu 31, 52. 2 MB. 22, 5. upp. 
Det war dem få tätt at göra mig fas 
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ba, nt de ingen hjelp dehöfde der til. 
Job. 30, 13 Ip bepör 

Hafwer jag s » gjordt dem ffada, fom 
mine fiender woro utan fak, Pf. 


’ [] 
Gör ingom ffada. Hef. 18, 16. 7. 12. 
Hwad kommer det menniffone til godo 
om bon wunne hela werldena, 


sees 0 d 
egen fjärd? ec: 9, på fig ſielf (fin 


$. 12. Göra dertill: a) Uppfyl⸗ 
la, hålla, hwad man Iofwat. 6) 
Ola, tillägga. 2 Samb. 12, 8. 
Göra till intet. ©. Art. Intet. 
Göra till wilja: fmidra, föla 
winna nägons ynneft, rätta fig ef: 
ter någon. WishB. 14, 21. 


a) War ide fåfom de der flort uttofs 
wa, och göra dot platt Inter der til. 


Syr. 4, 34. 
Belle wide göra Judomen til wilje, 
| anatenbe Yaulum. AG. 24, 27. c. 
7] eo 


Goͤrare. 


Ordets goͤrare: ſom lefwa der⸗ 
efter: fullgöra hwad Gud befalt; 
underlåta, hwad Han förbudet. 


Warer ordets görare, och ide allenaft 
börare. Jac. 1, 22. 

Ty der någor är allenaft orbets höras 
re, och ide görase, ban är lik den 
man, fom fitt lekamliga anſigte ffås 
dar I en ſpegel 20. v. 23. om v. 25. 
S. Gaͤrning. F. 4. 

Domer du lagen, få äft du ide lagſens 
görare, utan domare. e. 4, 11. 





B. 


Habacuc. 

En af be tolf mindre Prophe⸗ 
terna, fom ſynes hafwa lefwat når 
got före Chaldeernas infall och Ju⸗ 
darnes bortförande i Babploniſta 
fängenflapen. Om hans lefnads⸗ 
omftändigheter har man inga till⸗ 
förlitliga nppgifter. Hans prophe- 


tia indelar fig fielf i 3:ne capitel. 
1) Förfunnas Chaldeernas wäld- 
famma framfart. 2) När den Gus 
bomliga hemſökningen för Iſraels 
-fynder nått fin gräng, ſtola bättre 
tider komma, fienderna flola i fitt 
öfwermob falla, de flumma afgu- 
darne ſtola framflå t all fin wan⸗ 
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magt! men Herran Zebaoth ſtall 
uppfylla jorden med fin äras fun 
flap. 3) Snnefattar Prophetens förs 
bön för fina olyckliga landsmaͤn, 
och efter uttryckt ſorg öfwer ben 
förſtraͤckliga ſtraffdom, fom nu mår 
fe gå i fullbordan, flutar han gib 
i hoppet att Herran åter flall kom⸗ 
ma med fin hjelp. 


Syabel. 


Eller Abel, Adams andre fon, 
war ben förfte herbe. 1 MB. 4, 2. 
Kallas rättfärdig. Matth. 23, 35. 
Hembar Gubi ett 'tädeligt offer, 
och blef derföre hatad och dödad af 
fin broder Cain, hwilken för detta 
fitt brobermord måfte tillbringa ett 
flyftigt, kringirrande lif. Nelas 
fan berföre ide, att Habels hiſto⸗ 
ria bar flera än en typift jemfoͤ⸗ 
relſepunkt med wår frälfares. 


Habor. 


Naͤmnes 2 Kongb. 17, 6. c. 
18, 11. ibland andra Aßyriſta lands 
flaper, Troligare menas dot här 
floden Chaboras, en flod i lands 
flapet Goſan, och hwilken flyter ut 
i Tigris. 


| Hacka. 


Ett aͤkerredſtap, hwarmedelſt en 
oländig mark fürfta gången upptogs 
för att odlas. 1 Samb. 13, 20. 
21. Ef. 7, 25 


Hadad. 


En Edomitiſt Konungaſon, hwil⸗ 
fen wid Davids infall 2 Samb. 8, 
14. fäfom barn undanbragtes till 
Egypten, hwareſt han blef förmäld 
med en Prinfefa, 1 Kongb. 11, 
14. och hwarifraͤn han efter Da: 
vids död gjorde ett förföl att bes 
mägtiga fig regeringen i Edom; 1 
Kongb. 11, 22. men hwilfet fynes 
hafwa mißlyckats. 


Babel. 


af. 
Hadadesſer. 


Konung i Zoba uti Syrien, hwil⸗ 
fen blef tre gånger flagen af Dar 
vid. 2 Samb. 8, 3, f. e. 10, 16. 
f. S. Art. Zoba. 


Hadad Rimnon. 


En flad på flätten Megiddo, 
hwareft K. Joſias föl i en flagt- 
ning. Zac. 12, 11. jfr. 2 Kongb. 
23, 29. 2 Chronb. 35, 20. 


Hadaſa. 


En ſtad i Jude ſtam. Joſ. 15, 37. 


Hadid. 

En ſtad, fom beboddes af Ben 
jaminiterna, Neh. 11, 34. ide långt 
ifrån Lydia, Eſr. 2, 33; utan twif- 
wei denſamma, fom nämnes 1 
Macc. 12, 38. 


Hadoram. 

Ett Arabiſtt folkſlag af Jotha⸗ 
nidernas ſtam. 1 MB. 10, 27. 1 
Efron. 1, 21. 

Hadrach. 


Troligtwis en betydande flab i 
Syrien, öfter om Damafcus. Zadh.9. 


Haf. 
6. 1. De flora wattuſamlingar, 
af hwilka jorden är Iringfluten. 1 
2 MB. 20, 11. 


Bub giorde hafwet torrt, genom et Stan» 
wäder. 2 MB, 14, 21. 2c. AU Phas 
raos magt omkom i bafwet. v. 28. 
Sefus nöpfte hafwet. Matth. 8, 26- 
27. (Pf 89, 10.) gi på Hafwer. c. 


, 29. 
Hafwet däne, och hwad ber uti är. 1 
Ehr. 16, 32. fralſe. Pſ. 96, 11. 
Herre, du äret alena, du hafwer giordt 
s s hafvet, och alt bet der inne är. 
9 5 vf, 146, 6 Aö. 4, 24. 
e. 


.1, 10. 





KHaform. (Safsorm.) Gafwa. 


Guds wishet är längre An jorden, och 
bredare än hafwet. Job, 11, 9. är 
aleftäds t hafwet. Syr. 24, 9. 

För hans kraft warder hafwet haſtell⸗ 
ga ſtormande. Job. 26, 12. c. 41, 22. 

Ho hafwer tilfluttt hafwet med fina 
dörar? c 38, 8. 

Dan hafwer grundat Kenne (jorden) 

- på (wid) hafwena. ‚PT. 24, 2. Håller 
watnet i hafwet tilfommans, fälom 
uti en lågel. Pf. 33, 7. Stilar haf⸗ 
fens fräfanbe, Pſ. 65, 8. Satte haf⸗ 
wena fitt mål. Ordf. 8, 29. och fis 
na firand. Jer. 5. 22. at de ide bry⸗ 
ter ut. Syr, 43, 25. 

Honom lofwe himmelen, jorden och haf⸗ 
wet. PM. 69, 35. 

Dan (Ehriftus) fal warda rådandes 
ifrå det ena hafwet til det andra. 
Vf. 72, 8. upp. 10, 2. 

Hafwet, det få flort och widt är, der 
fräla uti, utan tal, både ftor och tis 
ten djur. Pf. 104, 25. 

Alla floder löpa i hafwet, dod warber 
ide hafwet def fulare, Pred. 1, 7. 

Din flade är flor, lika fom et bhafs bo 
fan bela dig? Klagw. 2, 13. 

Han flal = » fafta alla wåra fynder 
uti hafſens djup. Mid. 7, 19. 

Hwilken fom förargar en af deßa fmå, 
fom tro på mia, honom wore bättre, 
at so s han fånktes ned t hafſens 
djup. Matt. 18, 6. 

Häåf dig up, och kaſta dig I bafwet. 
Marc. 11, 23. &, Berg. $. 8. 

Au natur, både djurs, oh foglars s » 
och deras fom i bafmet äro (flora 
och underliga bhafsdjur) warder tam 

! ss » men tungan ıc. Jac. 3, 7. 
Sörer ide jordena Mada, eter hafwena 
(dar i hafwena.) Upp. 7, 3. 

Hafwet gaf igen de döda, fom der uti 
mworo. c. 20, 13. 

Den förfte himmelen, och den förfta 
jorten förgingos; och hafwet är ide 
mer. c. 21, 1. 


. 6. 2. Iſynnerhet omtalag: det 

Galileeſta hafwet, fom oc kallas 
bafwet Tiberias och ſiön Geneza⸗ 
ret, A MB. 34, 11. Iof. 12, 3. 
Matth. 4, 8. Joh. 21, 15 Me: 
delhafwet, od Fallabt: det ytter: 
(ta eller ftora hafwet 5 MB. 11, 
24. Joſ. 1, 4. c. 9, 1.5 Salthaf- 
wet (döda 6.) der Sodom och Go- 
morrba legat, fåföm warande altiv 
mörkt, utan Iefwande djur. Yof. 
3, 16. Det Idumiſta. c. 24, 6. 
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Blashaf, f. Art. Slas. 
parhaf, f. Art. Ropper. 


$. 3. En bild für ſtockade fort. 
maßor, för härjande fiender. Det 
ſtormande hafwet: be ogudakti⸗ 
ges waͤldſamma framfart, drifne af 
alla de onda Iuflarnes wågor. Jud. 
dv. 3, Det trånga hafwet: Zach. 
10, 11. alla de faror och ſwaͤrig⸗ 
heter für hwilka en Chriftens jor- 
diſta lif är blottſtäldt. 
Eſ. 5, 30. c. 17,12. Jer. 6, 23. c. 
' 51, 42. Def. 26, 3. 
Derföre frutte wi of intet = s om än 

hafwet zafade och ſwallade. Pf, 46, 4. 


Hafıwet och wägen Pola mydet bullra. 
tue. 21, 25. 


De ogudagtige äro fåfom et ſtormande 
bat, a ide ſtilla wara Ban. Ef. 
, ⸗ 


6. 4. Safſens wåg, S. Art. 
Boͤlja. WishB. 14, 5. En bild 
a) für Öfwerflöb och florhet; 6) 
för ett twiflande, oroligt hjerta. 
a) DI at du wille adta uppå min bud; 

få Rule bin frid wara fäfom en wat; 

tuftröm, oh din rättfärdighet, fåfom 
hafſens wäg. Eſ. 48, 18. if. Matth. 


5, 19. 

b) Den der twiflar, han är fåfom Hof: 
ſens wäg, fom af wädret drife och 
föres. Jac. 1, 6. 


Haform, (Hafsorm.) 

Hafsdiur; Crocodil eler Hwal⸗ 
fif. Troligare: Schalal eler Warg. 
Ezech. 32, 2. ' 


Aop: 


Hafta. 
Ef. 28, 25. Ezech. 4, 9. 


afwa. 

6. 1. PN Belomma. Herre, . 
när jag bafıwer dig, få frågar jag 
ıe. Pf. 73, 15. 508 Herren, i förs 
ening med honom, är tröft, hopp 
och hjelp. Hwad funna då mens 
niffor göra of? Hwad fommer of 
då alt annat wid? 


de ide mer, f tanor pläs 
Som baftva (hon mar —** afla 





674 


och föda.) 1 MB. 18, 11. (if. Rom. 
4, 19.) Hafwa wälfignelfe at med⸗ 
vela. c. 27, 38. Hafwa arfrocdel. 4 
MB. 34, 15. bekymmer. Dan. 6, 2. 
fjukdom. Job. 5, 4. | 
Denna fonen flalt du oc hafwa Cifven 
denne Pal ware en fon). 1 MB. 


35, 17. 

Det är bättre hafwa (göra fig möra 
at erbålla) Henne (wisheten), än filfs 
wer. Ordf. 3, 14. 

De ferymtare förwanbla fin anfigte, 
at de feola fonas für männifomen 
med fin fafto: fannırliga fäger jag 
eder, de hafwa redo fin lön (utt fin 
fåfänga ära, den de hos männiftor 
ſöka och erhålla). Matth. 6, 16. jf. 


v. 2, 5. 

Hwitken fom hafıwer, Honom Mal aif⸗ 
mas, at han Mal nog hafwa 20. C. 
13, 12. ©. viog. 

We eder, fom rike årens ty I hafwen 
edor hugnad. (I hafwen ingen annan 
Indfalighet at wänta, än den I nu 
njuten af edra rikedomar.) Lac. 6, 24. 

Då wiljen år förft god, få är han tad: 
nämlig, efter den del han hafıwer, 
och ide efter det han ide hafwer. 2 
Cor. 8 12. 

6. 2. Safwa bort: lägga affl- 
deg. Undangömma. Gafwa före 
efter för haͤnder: JFöretaga fig. 
Spfelfätta fig med. Safwa i hjer: 
tat: paͤtaͤnka, befluta. Hafwa in: 
införa. 1 MB. 29, 13. Safwa 
med fig: medföra fåfom werkan, 
etter Hom följeflagare. 2 Tim. 

) 


Haf borr dina wiſors buller tfrå mig 
20. Amos 5, 23. 

Hoſea Hade et förbund för händer med 
Konungen i Gyvpten. 2 KB. 17, 4. 
Haman et ondt upfåt mot Judarna. 
a. 8, 3. 

Han (den ogubagtige) Håller fram med 
det Yan före hafwer. Pf. 10, 5. 

We dem fom » s bhafwa ondt för hän⸗ 
der. Mid, 2, 1. 

Sådant hafwa de (ogudagtige) för häns 
der och fela. Wish. 2, 21. 

En dåre hakwer ide luft ri förftånd;: 
utan til hwad han hafwer i biertat 
(at han må låta fins Hiertand begås 
relfe utbryta). Ordf. 18. 2. 

Annan gång fynda, det är för mycket; 
den tredje gången hafwer ftraff med 
fig. Syr. 23, 21. 

6. 3. Hafwa på fig: wara be: 

täckt, klädd. . 


Safwande. 


Joſeph bade uppå fis en brokot Fiortel. 

1 MB. 37, 23. Aaron en filles kior⸗ 
tel. 2 MB. 28, 35. 43. Golfath en 
fiälpantfar. I Sam. 17, 5. Ioram 
en fåd. 2 RB. 6, 30. David en lin: 
nen Ejortel, 1 Chr. 15, 27. Icbofua, 
oren fläder, Sad. 3, 3. och flere. 

Herren min Gud ljus (beligdet och mis: 
bet) är din klädnad, fom du uppå 
hafwer. Pi 104, 2. 2. if. 1 Job. 


3 + 


6. 4. Safıwa fig: förhålla fig. 
ay 1 MB. 37, 14. 1 Chr. 14, 7. Got. 


De i Theßalonica anammade ordet aau⸗ 
ffa witjeliga, aDa dagar ſokande i 
Serifterna, om det oc få hade fig 
(om prophetierna tråffade in, på Chri⸗ 
ftum.) AG. 17, 11. . 

Rär du lånar mino folke penningar :-: 

at du ide hafwa dia få med bonom, 
om en odrare. 2 MB. 22, 25 

Det bafwer fig ide få meh gaͤfwone, 

fom med fyndenes ty 2c. Rom. 5, 15. 


Hafwande. 


6. 1. a) Naturlig, Jer. 20, 17. 
©. Art. Afla. 


Hagar. 1 MB. 16, 4. Sara. c. 21,2. 
Rebecca. c. 25, 21. Lea. c. 29, 32. 
Hanna. 1 Gam, 1, 20. &tifabet, 
Luc. 1, 24. od flera. 

gifa fom en hafwandes qwinna, = s tor 
par i fin wär, altfå går od of, Her: 
re, för ditt anfiste. Eſ. 26, 17. 

Samarien Mal öde warda, ty de äre 
finom Gud ohörfammes de flola fallı 
genom fwärt, = = och deras hafwande 
qwinnor fönderrifna warda. Hof. 14.1. 

Me dem, fom hafwande äro, och dera 
fom dla gifma, i den tiden. Maltd. 
6. 2. 6) Öfiwernaturligen, ger 

nom den H. Andes öfwerſtyggande, 

utan någon könsbeblandelſe. 

Si, en Jungfru är hafwandes, och Fal 
föda en Son, den Mal bon falla Ia: 
manuel. &f. 7, 14. 

6. 3. c) Andeligen. Guds för 
famling, allas wår Moder och Je 
ſus Ehriftus, hennes brudgumme, 
föda andeligen barn af Guds ords 
vförgängliga ſäd. Genom Chriſti 
evangelium ffola hedningar födas 











Hagar. 


på nytt, införlifwas med hans förs 

famling. Uppb. 12, 2. 

Gläd dig med frösd och berdm:lfe, du 
fom intet hafwandes är; ty 2c. Ef. 
54, 1. 

6. 4. d) Om folfrifare fläder, 
da de anlägga Eolonier. Ef. 23, 4. 
Hof. 9. 11. e) Om biertat, hvars 
ur få många begär och Iuftar fom- 
ma, fom är fullt af fyndiga anflag 
oh känslor. Om de offäliga djur 
rend brägtighet. 1 MB. 30, 38. 
Job. 39, 4. 


IF Derne hafwer ondt i finnetz med 
olydo är ban hafwandes, men et fel 


föden" I, Sf. 33, 11. 

c) Wi äre oda hafwande, oh hafwom 
ängift, » = dot kunne wi intet hielpa 
jordene. c. 26, 10. 


Hagar. 


$. 1. En Egyptiffa; Abrahams 


och Saras flafwinna. 1 MB. 16, 19 


Blifwer gifwen Abraham til huftru. v. 
3. föder honom Sfmael. v. 15, 16. 
e. 21. 9. blifwer tidifa med Ifmael 
uıdrifwen. v. 14, och under flytten 
får fe en wattubrunn. v. 17. 19. 
$. 2. Hagar och hennes ſäd bes 

fraltas Gal. 4, 24. fäfom en fö⸗ 
rebild för Sfrael efter föttet, fom 
ſtod under bokſtafwens herrawälde; 
da deremot Sara och hennes fåd, 
fåfom förebildande det andeliga Js⸗ 
rael, fom flår under frihetens he- 
liga lag. 


Hagariter. 


Ett Arabiſtt Nomadfolk öſter om 
Jordan, hwilket i Sauls tid blef 
af Rubens ſtam fördrifwet fraͤn 
fina boningsplatfer. 1 Ehr. 5, 10. 
e. 19, 20, Pſ. 83, 7. 


Hagel, sftenar, «form 


$. 1. Sammanfrusne regndrop- 
rar; ofta af den ftorlef, att de 
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förorfafa for ſtada. En bild für 
Guds ſtraffdomar öfwer de ogud⸗ 
aftige. Uppb. 11, 19. ec. 16, 21. 


Et mögtigt ftort hagel lät Herren falla 
öfver de Egyptier. 2 MB. 9,18. 19. 
Pf. 78, 47. Wish. 16, 22. 

Hafwer du fedi hwadan haglet kommer? 
ob. 38, 22. 

Den Högſte lät fitt dunder ut, med 
hagel och ljungande. Pſ. 18, 14. 
dan foffar fitt hagel fåfom betar. Pf. 

147, 


"Lofwer Sesran ds bagel, fnö och bims 


ba. Pr. 148, 

Jag pligade eder med = » hagel, es 
likväl omwände I eder intet til mig, 
fåger Herren. Hagg. 2, 10. 

Std, hagel, hunger = s är ſtapadt til 
hämnd. Eyr. 39, 35. 

6. 2. Hagelſtenar Ezech. 13, 13. 
c. 38, 22. och Hagelftorm Ef. 
28, 2.: de fwårafte lidanden, fom 
Gud ffulle, genom Salmanaßar i- 
ſynnerhet, låta öfwergå Ifraels rike, 
till firaff för def afgubert. 

Stora hagelſtenar lår Herren falla af 
bimmelen på de Ammorter. Iof. 

[1 | 


Haggat. 

En Judiſt Prophet i de förfta 
åren af Darli Hpflaspis regering, 
och fall hafwa warit medlem af 
den ſtora Synagogan. Om hans 
lefnadsöden finnas blott mer och 
mindre troliga ſägner. Hos = 
nom fynes den fannt prophetiffa 
andan wara i ſtarkt aftagande, få 
hwad innehållet fom dicttonen be⸗ 
träffar. 


1) Sn atfwarlig fAraffpredifan. c. 1,1. 
der öfwer, at Judarna ej företagit 
fig templets bnasnad. v. 2. 4. 10. 

2) Stärker ob tröftar ban folket, at 
de ide ſtulle aflä med byggnaden. 
c. 2, 2. 3. 5. emedan beita tempei 
ſtulle blifwa bärligare än bet förra, 
i thy Shriftus der utinnan tåra ſtul⸗ 


le. v. 7. 
Hagla. 

S. Art. Hagel. 2 MB. 9, 22. 

. 26. 
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Haka. 
Häfta tillſamman. Faſtſätta. 2 
MB. 39, 18. 


Hafeldama I. Afeldama. 


Blodsplatſen, begrafningsplat- 
fen för laͤngwäga pilgrimer, fom 
dogo under fitt wiſtande i Jeruſa⸗ 
Iem och ide hörde till någon af 
de derwarande Synagogerna, hwil⸗ 
fen Raͤdet inköpte för de af Jur 
dag återburne 30 ſilfwerpennin⸗ 
garne. Matth. 27, 6.f. AG. 1, 
6. Förnt war den en krukomaka⸗ 
res åfer, d. ä troligen ett fält, 
från hwilket krukomakarelera förut 
blifmwit hemtad, och ſaͤledes gropigt, 
ofruktbart och derfoͤre mindre dyrt. 


Hal. 
$. 1. Glatt. Slipprig. Smick⸗ 
rande, intagande, hycklande, förr 
föriſt. 


Deras mun är halare än ſmör, och haf⸗ 
wa dock oͤrlig I finnet. Pf. 65, 22. 
Ene fölos Läppar äro en hannogskaka; 
„oh ran bals är halare än olja. 

Ordf. 


5, 3, 


6. 2. Såtta på det hala: kom⸗ 
ma någon att falla; pröfwa. 


Du fatte dem (d dagti det 
ala, 68 fehler dem g ee Hr. 


Half, Helft. 


G. 1. Den ena delen af det hela, 
fom är eller anfes twedeladt. 


Sn half fitel. 1 MB, 24, 22. 2 MB. 
30, 13. Et halft, eller Hälften af et 
rike. Eſth. 5, 3. c. 7, 2. Mare. 6, 
53. af et trå (afgud.) Ef. 44, 16. 19. 

Salomo dömde at barnet fule huggas 
i tu finde, od Hälftena gifwas mos 
dren, och hälftena den andra. I KB. 
3, 25. Zacheus gaf Hälfiena of fina 
ägodelar de fattiga. Luc. 19, 8. 

Hans (dens ogudagtigas) månaders tal 
flat näpliga halft blifwa. Job. 21, 21; 

De blodgiruge och falfte ffola ide kom⸗ 
ma til fin halfwa ålder. Pf. 556, 24, 


Safe. Balm, Halmftrå. 


Min Bub, tag mig ide bort i mina 
galfoa dagar. Pf. 102,25. ©. Bön. 
6. 2. Zalfdoͤd, fom är näfın 

aan teden F ie“ Luc. 10, 30. 
om. 4, 19, Half ftund, Upps. 

8, 1. och en half tid Dan. 7,25. 

äro utt den febnare prophetiſta ſti⸗ 

len wißa flörre eller mindre, [ifa 
obeftämda, fom obeſtämdbara tids⸗ 
momenter. 


Halicarnasſus. 


En ſtor och befäſtad ſtad i Ca- 
rien på Mindre Aſiens kuſt. 1 
Macc. 15, 23. 


Hallelujah. 


Zofwer Gud En wanlig re 
frain i de fednare (yngre?) Pfal- 
merna ifrån ben 104:de, Der 
ftora . Sallelujab utgjordes af 
113—118 Pfalmerna, och talades 
6, emedan de fjöngos under de 
feſtliga tågen upp till templet wid 
de flora högtiderna, i fonnerbet 
löfhyddofeften. 


Halm, Halmfirå. 

8. 1. Den torkade Riellen af 

äferfrufter. 1 MB. 24, 25. 32% 
Domb. 19, 19. Camelabalm. I 
MB. 31, 34. I grundterten öf- 
werfättes wäl här rättare: Camel 
fadeln, eler det lilla tältet, fom 
uppfpändes på Camelens rygg, i- 
fynnerhet för fruntimrens begwäm- 
lighet under refor. 
‚$. 2. En bild a) för det menf- 
liga lifwets förgänglighet och elän- 
de; b) för owaraktigheten af de 
Gudloſes lycka och för deras be: 
ſtaͤmda undergång. S. Art, Strå. 
Joel. 2,5. . 


a) Wilt du få hård wara emot et fin: 
gande Löf, och förfölja et torrt Halm: 
frå? Job, 13, 25. 

b) Gå Pola då alle föradtare och oqud⸗ 
agtige wara halm, och den tilfom: 








gala. 


manbe bagen ffal uptända bem, fås 
ger Herren. Mal. 4, 1. if. Ef. 5, 24. 

Lejonen ffola äta halm fåfom oxar. Ef. 
11, T. if. v. 10. c 65, 25. 


Hald. 


6. 1. a) Den delen af menni- 
flors och djurs kroppar, fom förs 
enar hufwudet med bålen. 


Jacob war Mäter på halfen. 1 MB, 
27, 16. Jsboſeths och Davids tjenare 
togo hwar annan wid halfen (hufwu⸗ 
det). 2 Sam. 2 16. GB. Taga. 

Häng dem (min bud) på din hals, och 
ffrif dem uti ding bjerta$ aflo. Ordf. 

, . ©. Binda, e 3. 

Hwilken fom förargar en af defa fmä, 
fom tro på mig, honom wore bättre, 
at en qwarnften wore bunden wid 
bang hals, och 0, Matth. 18, 6. 

2 MB. 13, 13. 3 MB. 5, 8. Job. 
39, 22. e. 41, 13. 


6. 2. 5) Främre delen af hals 
fen: Strupen. Saͤtta en Pnif 
på fin hals: iakttaga den ytterfta 
förfigtighet i alt fitt görande; hålla 
fig ifrån onyttigt fnad, och ſtadligt 
fråferi. e) Gomen, d) Ord. Tal. 


b) Jag bafwer ropat mig tröttan; min 
hals år beg. Hr. 69, e 

Fötter hafwa de, och på intet, oh tas 
la intet genon beraß hals, Pſ. 115,7. 

Sätt en Enif på din hals, om du milt 
bebåfa lifwet. Ordf. 23, 2. if. Pf. 
39, 2. Syr. 9, 19. 

c) Jag fitter under dens uaga, fon 
jag begårar, och bang frudt är mis 
nom hale föt. Högw. 2, 3. 

Hank halt är för och ganffa luftig. c. 


5, 16. 

gät din hals (wara) fåfom godt win, 
det minom wän lätteliga ingår. c. 
7, 9. 6. Gammal. $. 4. 

d) Ene ffölos läppar äro en hanogska⸗ 
fa, od hennes hals år halare än ols 
ja. Ordf. 5, 3. 


6. 3. Salla, få om halſen: 
den innerligafte färlefs-, waͤnſtaps⸗ 
och gläbje:yitring. Tråda på hals 
fen: fåfom ſegerwinnare funna tillä- 
ta fig alt mot en fulllomligt öf- 
mwerwunnen fiende. Sof. 10, 24. 
Bar. 4, 25 
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lau Mid Jacob om halfen. 1 MB. 
33, 4. Sofepb Benjamin. c. 45, 14. 
fin fader Jacob. c. 46, 29. Fadren 
den förlorade fonen. Lut. 15, 20. 
De uti Mileto Paulum. AG. 20,37. 


6. 4. Ordet förekommer äfwen 
i många tropiſta betydelſer fåfom 
a) Skald och ſtraff. b) Högmod. 
c) Säferhet, haloſtarrighet. d) Barns 
egenfinne. e) Träldom. 1 MB. 
27, 40. c. 49, 8. f) Samwets- 
qwal. 9) Lif. 9) Död. 1 Chronb. 
12, 19, 


a) Mina fmära fonder hafwa upwak⸗ 
nat grnom hans firaff, och alla til⸗ 
fammans fommit mig uppå halfen- 
Klagw. 1, 14. 

Den enom androm flaba göra wil, hos 
nom kommer det fielfwom på hans 
hals, få at han ide wet hwadan. 


Syr, 27, 30. 

b) Zions döttrar äro ſtolta, och gå med 
rakom hals 2c. Sf. 3, 16. 

c) Jag ffal od en gång tröpfa mcd 
bonom (Ephraim) och wit fara öfmer 
bans fföna hals. Hof. 10, 11. ©. 
Sarfwa. . 

d) Hafwer du barn, få tudta dem, och 
bög deras hals alt ifrån ungdomen. 
Eyr. 7 25. c. 30, 12. 

e) På den tiden fkal hans (Afurs) 
börda bortwika ifrå dina ffuldror, 
och hang of ifrån dinom Hals. Eſ. 
10, 27. c. 14, 23. ©. Serma. g. 2. 

f) Hwi freſten I vå nu Bub, at I 
wiljen lägga bet of på lärjungarnas 
hals, det hwarken wäre faͤder, eller 
wi bära kunde? AG. 15, 10. 

2) Priſcilla och Aqwila hade för Pauli 
lif wägat fin hals fatt fig t lifefara 
för at rädda honom. Rom. 16, 4. - 

h) Sti flog fig halſen fönder. 1 Gam. 


6. 5. Ephraim och Juda 
ſtola wara de Philifteer på hal: 
fen, &. 11, 14. En härlig pros 
phetia, fom dels redan gått i full- 
bordan, då Evangelii förfte förs 
kunnare, af Iſraels ferffilda flam- 
mar, angrepo Philiſteerne, hednin⸗ 
garne och bragte dem under Chriſti 
lydno; dels utan twifwel än wi⸗ 
dare ſtall uppfyllas, daͤ Judarne 
ſamtligen ſtola omfatta den komne 
Meßias, !och med heligt trosnit 
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prebifa honom för de folk, fom då 
ännu fitta i mörfret oc böpfens 


flugga. Zach. 9, 13. 


Halsband. 


Af gyllene kedjor, eller af ädelſte⸗ 
nar och perlor woro och äro mydet i 
bruk uti Orienten, både für männer 
oh gwinnor. De förnäme buro 
många fådana. I Egypten blef 
den förfte Statsminiflern. dermed 
prydd. 1 MB. 41, 42. Äſwen på 
Cameler brukades dylika prydnader 
Domb. 8, 26; äfwen afgudabilder 
förfågog med fådana. Hof. 2, 13. 
Den ſom en wiſan ſtraffar, och han ly⸗ 

der honom, det är fäfom = = et gyl⸗ 

dene Halsband. Ordf. 25, 12. 


Halsbaſt 


Bakre delen af halfen. Ef. 48, 
4. ©. Art. Haͤrdnackad. 


Halshugge. 
De halshuggne Uppb. 20, 4.: 
troligen Martyrerna. Chriſtendo⸗ 
mens blobswitnen. 


Johannes blef halshuggen. Marc, 6, 
16. 17. 


Halsjern. 
Ett fängfle. Tucktan. Waͤld. 


Sif dina föt:er uti hennes fiättrar, och 
din bald uti hennes halsjern. Eyr. 
6, 22. 30. S. Band. 8. 4, 


Halskaͤdja. Halsſmog. 

HögW. 4, 9. 8alsſmog: öp⸗ 
ningen eller hålet för hufwudet på 

fwerfte-Preftens ſilkeskjortel. 2 
MB. 28 


’ . 


Halöftyf, Halsſtyfhet. 


Herdnakad, fom ide tål något 
twäng. Egenſinnig. Styffint. 


"5 MB. 9, 6. Dom. 2, 19. Neh. 9, 16. 


galsband. „alte. 


Dmflärer nu edars Hiertas förbud, och 
warer ide mer halsſtyfwe. 5 MB. 
10, 16. (2 Ehr. 30, 8.) 

Sag känner dina olddighet och halt: 
finfcet. 93 31, 37. 

Trugens ide få faft uppå edart wälte, 
taler ide få halsſtyft. PT. 75, 6. 
Den fom balsfiyf är, han faller iolycke. 

Ordf. 28, 14. 


Halſter. 


Ett galler, fom lägges öfwer 
eld, och hwarpaͤ man fefer fött 
eller annat. 3 MB. 2, I. c. 7,9. 


Halt. 


Som bar det ena benet 
J allmän: 


6. 1. 
fortare än det andra. 
bet: drädlig, lemalytt. 


Sn halt fid intet blifwa preft. 3 MB. 
21, 18. Blinde och halte (de Zchus 
ſeers afgudar) ffule, efter Jeduſeer⸗ 
nas tanka, afdrifma David. 2 Sam. 
6, 6. 8. Job war dens blindas åsa, 
och dens haltas fot. Job. 29, 15. 


G. ga. 

Då ſtal mycket koſtelizit byte utdeladt 
warda, få att de halte oc rofwa fo: 
(a. Eſ. 33, 23. 

De blinte fe, de halte på. Mattb. 11, 
5. c. 15, 30. 31. c 21, 14. Rir 3 
offren något det halt är, efler krankt, 
(twärt emot 3 MB. 22, 20.) få mi: 
fte det ot intet Heta ondt. Mal 


L 
Den ena ſok genom et galet borfl:r 
beſtäler, ban är fåfom en haltart på 
fötterna, och tager ſtada. Ordf. 26, 6. 
Bättre är di, ingå uti tifmet Halt, eder 
ne, än du ſtulle 20. Watıp. 


6. 2. Ringa. Eländig. Som 
fänner och erfänner fin egen ſwag— 
bet. Ser. 31, 3. Zeph. 3, 12. 19. 


De glädja fig öfver min fada: = zte 
bolte förfamla fig emot mig o'örfedr. 


Pſ. 35, 19. 

DA Fola de tall fpringa fifem en 
sort. Ef. , 

På den tiden, fåger Herren, wil jag 
förfamla den halta. Mid. 4,6. 7. 
Luc. 14, 21. 


Halta. 
$. 1. Wara halt. 


Saman. 


Jacob baltade i fine HÖR. 1 MB. 32, 
31. Mephiboſeth, på båda fina fötter. 
2 Gam. 9, 13. 

Det förftföbda, fom baltade, ffule ide 
offras Herranom. 5 MB. 15, 21. 
6. 2. Luta åt båda ſidor; bära 

fappan på begge arlarne; tjena 

Gndi oh Baal. Tara oftadig i 

fin tro, munchriſten; tro till en 

tid; wara hwarken warm eler fall, 

ombytlig fåfom wädret. Eph. 4, 12. 


Huru länge halten I på båda fibor ? 
KB. 18, 21 


4 

Stiger wiß ſteg med edra foͤtter; at 

ide någor baltar fälom en ofärdig, 

utan häldre helbregda warder. Ebr. 
12, 13. 


aman. 

En Perſer, förſte Miniſter hos 
K. Ahasverus Eſth. 3, 1. f. hwil⸗ 
fen af hat till Mardochai ſtall haf⸗ 
wa welat utrota alla Judar i det 
Perſiſta riket, men af Eſther i ut⸗ 
förandet af detta ſitt uppfät hin⸗ 
drad och bragt i Konungens onåd 
fit han verföre plifta med lifwet. 


c. J LJ 


Hamath. 


En ſtad med ſitt område wid 
Paleſtinas norra gräns nära Da⸗ 
maſcus och icke laͤngt ifraͤn Liba⸗ 
non, Am. 6, 2. 2 Kongb. 23, 33. 
4 MB. 13, 22. Zach. 9, 2. en 
Pheniciernas Coloni 1 MB. 10, 
18. J ſätet för en anſedd Ko⸗ 
nung, fom flod med David I mwän- 
flapligt förhållande, 2 Samb. 8, 
9. 1 Ehron. 18, 9. och federmera 
fynes detta rike förfwarat fitt obe- 
roende utom ett fort afbrott, 2 
Kongb. 14, 26. till def Raden uns 
der Hiſtias regering warbt eröfrad 
af Aßyrerna. 2 Kongb. 18, 34. 
Ef. 10. c. 36, 19. 


Hammar. 


6. 1. a) Ett werktyg, med huf- 
wud af jern och flaft merendels af 
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träd. b) Pil eler fpiut, rättare 
måhända: ſtridsklubba. Job. Al, 20. 


a) Eſ. 44, 12. Jer. 10, 4. SEyr. 
38, 30 


LÅ . 

Joel flog med en hammar Siſera nags 
lan genom tinningen. Dom. 4, 21 
Wid templets byggnad hördes ingen 
hammar (hwad det grofwa arbetet 
beträffabe). 1 KB. 6, 7. 

6. 2. Babel Eallas alla werl: 
denes hammar, Ser. 50, 23. c. 
51, 20. för fin flora magts flull, 
bwarmed det hade förfroßat få fora 
rien. Guds ord liknas wid en 
hammare, emedan det är ſtänd 
att förkroßa flenhårda hjertan. Ebr. 
4, 12. 

Te ide mitt ord s « fåfom en hammar, 
den berg fönderflär? Jer. 23, 29. 


Hammath. 
En ſtad i Naphtali fam. of. 
19, 35. 


Hammon. 


1) En ſtad i Aßurs fam, Iof. 
19, 28; 2) en ſtad i Naphtalt 
ftam, 1 Chronb. 6, 76. måhända 
denfamme, fom of. 21, 32 kallas 
Sammoth Der. 


Hamm 


a) Ett beqwämt fälle für fartyg 
att inlöpa och ligga $ fäterhet für 
form oh owäder. Lägga i hamn. 
Marc. 6, 53. b) Sjöfäder. c) 
En geſtalt, ſtepelſe. 

u DB. 1, 7. Iof. 9, 1. 1 Mack. 


Gebulon ffule bo wid Mepps:bamnena. 
1 MB. 49, 13. Aber fatt i Haffens 
bamn. Dom. 5, 17. Phenicien är 
bamnen på Greta. AG. 27, 12. 

b) Herrin hafwer gifwit dig befallning 
emot Affeton och flält dig emot 
bamnarna wid bafwet. Jer. 47, 7. 

Dann aena warda bäfwande. Heſ. 

c) Den beige Ande fom ned i lefamlig 
bamn, fåfom en dufwa på Isfum. 
Luc, 3, 22. 
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Han. 


Mankön. Mal, 1, 14, 3 MB. 
1, 2. ce. 22, 19. 


Skulle han fäja något, och ide abrat? 
Skulle ban nigot tala, och ide håls 


Han är en Plippas ss alt det Han 
Ör, det är rätts s rättwis och 
Tom är han, 5 MB. 32, 4. 


Kan är ingen männifla, at han fig 
något ångra låter. 1 Sam. 15, 29. 

Han hafwer giordt of, och ite wi fistfs 
we. Pſ. 100, 3. 

Dan är Herren wär Bud; han dömer 
t hela werldena. PT. 105, 7. 

Han helar dem, fom et förkrofadt 
bjerta hafıwa. Pf. 147, 3. 

Dan är den, fom går bergen 2c. Han 
beter Herren Gud Zebaoth. Amos: 


4 LJ 
Yan fade: jag Fal ide öfwergifwa el: 
ter forlaͤta dig. Ebr. 13, 6. 


Hand. 


$. 1. a) Står ofta för hela ars 
men; i egentlig bemärlelfe. 2 MB. 
9, 8. Efter wi dermed förrätta 
wåra flefta fyflor, brufag det b) 
om wärt görande och Llåtande. Res 
na oſk yldiga haͤnder: upprigtiga, 
oegennyttiga, goda gerningar. 


a) Hagar fEulle Hålla Iſmael med fina 
händer. I MB. 21, 18. Jacob hölt 
med fine band Eſaus fotablad. c. 
25, 26. Eſaus haͤnder woro lodna. 
e. 27, 23. Gtifa göt wartn på Elie 
händer. 2 KB. 3, 11. 

Hand fir hand. 2 MB. 21, 24. ©. 
Blaͤnad. Ingen fid blifwa preft, 
fom bade en fönderbruten band. 3 
MB. 21, 19. Bud wälfignade Ifras 
els barn i alla deras händers gärs 
ningar. 5 MB. 2, 7. Zefus botade 
en bortwifnad hand. Matıh. 12. 10. 
Apoſtlarna wärkade med egna hän⸗ 
der. 1 Cor. 4, 12. 

Du ffalt föda dig af dina händers ars 
bete. Pſ. 128, 2. 

Ligg Annu titet händerna tilhopa, at 
du må fofma. Ordſ. 6, 10. 

En lat Hand gör fattigan, men en iz 
bog band gör zilan. c. 10, 4. 

Den late dör öfwer fine önffos iy hans 
bänder milja intet göra. c. 21, 25. 


hand. 


Ho fattar wädret i fina Hhånter? c. 


ı 22 

Din band ffal (de dopen wara altid 
til at taga, oc igenlyckt til at gif: 
ma. Syr. 4, 36. 

När du wilt gifwa almofo, få lät bina 
waͤnſtra hand ide weta, hwad den 
högra gör. Matth. 6, 3 S. Win 
fira hand. 

Binder honom händer och fötter. c. 
22, 13 


I . 

Den der flulit hafwer, har fljäle icke 
mer, utan hälbre arbete med fina 
hånder det godt år. Epp. 4, 28. 

5) Hafwer jag dot detta gjorde med 
enfaldigo bjerta och offyldiga händer. 
1 MB. 20, & 


Hwad ondt är i mine hand? 1 Gam. 
26, 18 


4 

Om jag än twädde mig I Ind, och gjor: 
de mina händer rena I källoz få 20. 
Job. 9, 30. c. 16, 17. 

Den fom rena händer hafwer, warber 
ſtark biifwandes, c. 17, 9. = = fal 
undfå wälfigneife. Pſ. 24, 4. 5. 

Hans (dens ogudagtigas) hand fal 

iſwa honom medermödo til löna 
(ht orätt fångna godſet måfte han 
ter utgifwa). Job. 20, 10. 

Den offyldige ffal hulpen wardaz för 
fina, häudent renhet full, Pal s >: 
e, TÅ . 

Hafwer något Lobat mid mina händer 
c. 31, 7, 

Herre, min Gud, s s s är orätt i mis 
na händer; s = 20. Pf, 7, 4 

Herrin wedergäller mig efter mina hin: 
ders renhet (förnämliga i upfö: 
rande emot Saul). Pf. 18, 21. 

af dlotta ondſto gören I orätt i lans 

‚dena, och följen efter med edra hän: 
der, och gören öfroerwåsd. Pf. 58, I 
©. Efterfoͤlja. $. 3. 

Saͤſom tienarenad dgon uppå deras 
herrars händer fe: fåfom tjenarinno: 
nes ögon uppå fine frues händer; 
altfå fe ꝛc. Pf. 123, 2 

Minniffone warder wedergullit, efter 
fom hennes händer förtjent hafwa. 
Ordſ. 12, 14. 

Gora händer äro fulla med blod. GT. 
1, 15. = = med blod befmittate, och 

„dor finger med odygd. c. 59, 3. 6. 

är det få, at din band, eder din fot, 
är dig til förargelfe, få huag boncm 
of 2c. Matih. 18, 8. &. Albugge. 


Rene. edra händer, I ſyndare. Jac. 


$. 2. c) Magt oc wälbe, 





Sand. 


Ala djur gaf Sud i männifand bw 
der. 1 MB. 9, 2. Iſmaels hand 
fule wara emot hwar man, och 
bwaré mans band emot Honom. c. 
16, 12. Jacob bad Gud hıelpa fig, 
utu find broders Sfaus hand. c. 32, 
11. Ruben frälſte Joſeoh af Hans 
beöbers händer. c. 37, 21. Pharaos 
hand wille förgöra Zfrael. 2 MB. 
15, 9. Herren fälde (gaf) Ifraels 
barn i Eſau Riſathaims hand, Dom. 
8, 8. ıc. tog Petrum utu Herodis. 
AG. 12, 11. Paulus undflapp Landes 
böfdingen6é. 2 Cor. 11, 33. 

Juda, du äret, = = din band Mal was 
a bina fiender på halfen. 1 MB, 


Bud bjelper den fattiga s = utu dens 
mäldigas hand. Jod. 5, 15 Jer. 


) . 
Min Gud, bjelp mig utu dens oguds 
agtigae hand; utu dens orättfärbis 
ag och tyrannens hand. Pf. 71, 4. 
ob. 6, 23. Pf. 36, 12. Pf. 97, 10. 
9. 140, 5 ger. 15, 21.» 
Hwilken är » » den fina ſial friar utu 
belfanteh hand? Pf. 89, 49. if. Pf. 


Here Roi förlosa Jacob, och bjetpa 
donom utu dens mågtigas hand. Jer. 
31, 11, ene. 1, 71. 74. 


$. 3. d) Biſtaͤnd och hjelp med 
råd eller dåd. e) Förmögenhet. 3 
MB. 12, 8 f) Tjenf. AG. 7, 
25. c. 11, 30, 


d) of, 10, 6. 1 Sam. 22, 17. 2 
Gam. 3, 12. ce. 14, 19, c. 16, 21. 
Ga fen wardt nedrifwen utan häns 
der. Dan, 2 34. 

Dem ondom dieter tntet, om de ån 
Yr Jä bänder tilſamman. Ordf. 

, v 

J bmwilkfom (Chriſto) I oc omflorne 
ären med den omfärelfe, fom fer 
utan händer. Gol, 2, 11. 

e) Du ffalt uplyda dina Hand dinom 
broder, fom trängder och fattiger är. 
5 RB. 15, 11. 

Neka dig ide att göra dem torftiga 
godt, om din hand af Gudi bafmwer 
magt fädant göra. Drdf. 3, 27. 

Hwad flat en dåre med penningar i 
bandene? c. 17, 16. : 

Han (den rike) tager intet med fig af 
att filt arbete i fine hand, när han 
bortfar. Prev. 5, 14. 

Hwad din band förmå, det gif med 
glad ögon. Gyr. 35, 12. 

f) Genom Mofe hand utgafs lagen på 
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nom XApofllarnas bänder gjordes 
mång tedn od under. AG. 5, 12. 
c. 14, 3. 

Lagen är ffidad af englarna utt med» 
larens band. Gal. 3, 19. 


6. 4. Guds hand: hans all 
magt, hielp och beſtydd; hang bes 
förande efter firaffande rättfärdighet. 


4 MB. 33, 3. Job. 12, 10. Pſ. 95, 
4. AE. 4, 30. | 

Med wåldig, hör, mägtig och ſtark hand 
utförde han Iſraels barn utur E: 
aypten. 2 MB. 13, 3. 14. ce. 14,8. 
c. 32, 11. 5 MB. 7, 8. Pſ. 136, 
12. Jer. 32, 21. Dan, 9, 15. 

Då du 'uträdte dina band, upfwalg 
dem jorden, 2 MB. 15, 12. 

J ffolen förnimma hwad det år, när 
jag ger mina hand ifrå. 4 MB. 


14, 34. 
3 dine band är Eraft och magt. 2 Chr. 
20, 6. Start “är din hand. Pf. 


89, 14. 
Det ir ingen, fom Pan fria ifrä dine 
band, Job. 10, 7. (Ef. 43, 13.) 
Lär dina hand wara långt ifrä mig. ec. 


13, 21. 

Du drager ditt hat til mig, med dine 
bande ſtarkhet. c. 30, 21. 

Stat up, Herre Gud, uphäf dina hand. 
Pf. 10, 12. Gärliga. Syr. 36, 7. 

Fäſtet förkunnar hand händers wärk. 


LJ 2. 
Din band fal finna alla dina fiender. 


Bf. 21, '. 

Stwergif mig ide, od drag ide han: 
dena ifrä mig, Bud, min faligpet. 
pf. 27, 9. Pſ. 119, 173. 

utt dina händer befaller jag min anda. 


P . 31, , 

Min tid flär i dina Händer. v. 16. 

Din hand mar dag och natt fmår på 
mig. Pf. 32, A. tryder mig. Pf. 38, 
3. Jag är förfmådtad für dine hands 
ftraff. Pſ. 39, 11. 

Min hand uppehåller Honom (Ehriſtum). 


Jag berömmer dina Hänbers wärk. Pf. 


4 LJ 

Dans händer hafwa det torra beredt. 
VP. 95, 5. Sf. 48, 13. bimlarna. 
Pſ. 102, 26. alt det fom är. Eſ. 66, 
2. AG. 7, 50. 

När du upläter dina band, få warda 
de med god ting mättade. Pf. 104, 
28. Pf. 145, 16. 

Hans händers wärk äro fanning och 
vått, PT. 111, 7. 

Du hafwer gjord: och beredt mig. Pf. 


a 
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119, 73. Bert, Ru ide dina Häns 
dere wär. Pſ. 138 

Sänd dina band, 4 horn och förs 
loßa mig. Pf. 1 

Herre, din hand Fr 'apbögd, det fe de 
intet. Eſ. 26, 11. 

Do måler watnet med bhandene? ce. 


Gåfom inet, är I Erulomalarens hand, 
ären od J, af Ifraeis hus, i mis 
3 hand. Jer. 18, 6. Syr. 33, 


3. 14, 

eå berdan, fäwarba fåren förſtingrad, 
få wil jag wända mina band til de 
ſmä. Zach. 13, 7. S. erde. 

De förfamlade fig til at göra, hwad 
Bin band och råd tilfärene beflutit 
bade, at ffe Full. AG. 4, 28. ©. 
Beflura. 8. 3. 

Bude Hand gjorde et ganffa flort rus 
mor med bräpande i fladen Ekron. 
1 Sam. 5, 11. 

Börbarmer eder —* mig, ⸗ty Guds 
hand dafwer kommit wid mig. Job. 


Du Halt. wara en flön Brona uti Her: 
rang band, och en Konungflig hatt 
uti din Guds hand. Ef. 62, 3. 

De vätıfärdigas fråtar äro uti Guté 


Det är gräfeligit falla uti lefwandes 
Guds Händer. Ebr. 10, 31. 

Så ödmjuker eder nu under Guds måg: 
tiga hand. 1 Pet. 5 

Htrrans band wardt dir öfwer dem 
i Asdod. I Sam. 5, 6. emot de 
Philiſteer. c. 7, 13. 

Herrans hand (en gudomlig Eraft och 
propheties anda) fom öfwer Sin, d 
KB. 18, 46. lif. 2 KB. 3, 15, 
Defeliel. e. 1, 3. c. 8, 1. och öfwer 
SZobannem, Cen befynnerlig nåd). Luc. 


är då Oerrans band förkortad? 4 MB. 
11, 23. at han ide bjelpa fan. Ef, 


69, 1. 
au folk på jordene Rola fänna Herrans 
huru mägtig bon är. Sof. 


Om 3° « ären Herrans mun ohörige, 
få ffal Herrans Hand mwara emot 
eder. 1 Sam. 24, 14. 


Lit mig falla i Herrans hand = » jag 
wil ide falla i männiffo hand. 2 Sam. 
12, 15. 

Ho är den, fom alt fädant ide wet, 
a derzans band hafwer ber gjordt ? 

ob, 2, 9, 


gaud. 


th danb hwilas på deßo bergena. 


Eſ. 25, 1 
Då Mal man ”fånna Herrans Hand på 

u. tjenare. c. 66, 14. 

6. 5. Din hands menniſtor: 
Pf. 17, 45 de menniflor, fom Du, 
Herre, begagnar fåfom rebflap för 
bin wilja (att fraffa, pröfwa mip) 
eller och: menniſtor, fom till firaff 
af dig äro dömde att råga måttet 
af fina fynder, t. ex. öring a öf- 
wer din hemföfelfe, rafa förhär- 
bade fram på ben onda wägen. 
Men utan twifwel öfwerfüttes det 
ta ſtälle rättare få: (Raͤdda mig) 
ifrån (deßa gublöfa) menniffor, med 
din hand, din kraftiga Hjelp. 

6. 6. Om Chriſtus: 

Sans band fyntes i G. T. 4 MB. 22, 

3. Iof. 5, 13. Efter upftåndelfen 

oljad han fina händir och fötter. 

Mina bänder och fötter hafwa de ge 
gomboreat.. Pſ. 22, 17. ©. Genom 

or 

Bi, uppå händerna hofwer jag upted: 
nat big. Ef. 49, 16. 

Hwad är bet för får uti dina Händer? 
Bad. 13, 6. 

Min får fola ide förgås ewinnerliga ; 
ingen Fat eller Jada dem utu mine 
hand. Job. 10, 28 
6. 7. Unglarnes hånder: des 

ras beſtydd och omwaͤrdnad om de 

omma, Ef. 6, 6. Uppb. 20, 1; 

jeflarnes, deras inflränfta magt. 

Sob. 1, 12. c. 2, 6. Djurens: 

deras fötter. 3 PB, il, 27. 

Drbfprb. 30, 28. 

6. 8. Antwarda, öfwerantwarba, 
gifwa, öfwerlemna $ nägons haͤn⸗ 
der; a) Om Gud, I följd afrätt- 
wiſt beflut underlägga någon främ⸗ 
mande wälbe. 


1 Sam. 17, 46. c. 30, 15. Pf. 31, 9. 
et, Aunden år kommen, at männiſte⸗ 


ned Son flat antwarbaß i fondares 
händer. Mattd. 26, 45. c. 17, 22. 


6. 9. Bära hånder på någon: 
a) Öfiwerfalla med hugg och flag. 
2 Roms. 11, 16. b) Lägga band 











Hard. 


wid, företage fig, gripa an arbe- 

tet. Job. 28, 29. 

a) De utfände boro händer på Jeſum, 
och grepo honom. Matth. 26, 50. 
6. 10. Zaͤnderna falla: blifwa 

handfallen, förlora modet, förmår 

nas. Gafwa för haͤnder, f. Art. 
gaefmwa. Fylla haͤnderna, f. Art, 

Fylla. 


2 Sam. 4, 1. Ser. 6, 24. Heſ. 21, 7. 
Ale Erigare mäfte låta händerna falle, 


f, 6, 

Frudra dig intet; « = låt dina händer 
ite nederfalla. 3ep6. 3, 16. 

2 MB. 28, 41, c. 29, 9. 4 MB. 3, 
3. Dom. 17, 5. Def, 43, 26. 

Fyller | dag edra bänder Herranom, 
» s at i dag må Öfmer eher wälſig⸗ 
nelfe gifwen warda. 2 MB. 32, 29. 
1 Chr. 29, 5. 

6. 11. Gifwa handen: befräf- 
ta ett gifwet Löfte, en ingången 
förbindelfe. Eſr. 10, 19. „Halle 
handen för munnen: iakttaga den 
Diupafte tyſtnad, wila den flörfla 
uppmärffambet, WishB. 8, 12. 


$. 12. Rlappa med bänderna: 
gifwa tillkänna fitt bifall eler fin 
glädje. 2 Kongb. 11, 12. Knåp: 
pa fammans: af wrede och mif- 
nöje. PredB. 4, 5. Komma han: 
den wid: wäldföra, döda, bort 

föra. KlagW. 9, 10. 

1 MB. 37, 22. Joſ. 2, 19. 1 Sam. 
22, 17. c. 24, T. Job. 1, 12, om 
Sefu. 30h. 7, 30. 

Abradam flulle intet komma fina hand 
wid pilten Iſaac. I MB. 22, 12 
Ho wil fomma fina hand wid Herrans 

fmorda, och biifwa oſtyldig? 1 Sar. 

26, 9. 2 Sam. 1, 4. 

6. 13. Laͤgga hånder på någon: 
anfalla, gripa, fängsla. 

De lägga fina händer uppå hans frids 
famma; od ohriga hans färbund. 
pf. &5, 21. 
$. 14. På någons bufwud: 

ett teden für något andeligt med⸗ 

delande, förefommer både i Gamla 
och Nya Teſtamentet; a) wid wäl- 

fignelfens uttalande, 1 MB. 48, 


[2 
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14, 18. Matth. 19, 13. 15. Marc. 
10, 165 5) wid offren, för att Iif- 
fom transportera ben offrandes 
fynder på offerdiuret. 3 MB. 1, 
4. 0.3, 2. 6. 4, 15. 24. c. 16, 
213 c) wid mißgerningsmäns 
fällande: till ett tecken och bewig, 
att de med rätta höllos flyldige till 
mifgerningen och att de dömdes 
till waͤlförtjent firaff, 3 MB. 24, 
14. Suf. 34; d) wid alla inwig⸗ 
ningar, fåfom 1) när Förflarne i 
Iſrael ſtadfäſtades i fina embeten, 
4 MB. 27, 18. 23. 5 MB. 34, 
9. 2) När Leviter npptogos till 
tienftgöring 1 templet 4 MB. 8, 
10. 3) Naͤr någon biifwit utlorad 
till Apoftel, AG. 9, 10. 17. blef: 
wo andans gäfwor honom genom 
haͤnders päläggning meddelade. c. 
8, 18. 19. 1 Tim. 4, 14. 2 Tim, 
1, 6. 4) Wid upptagandet af nya 
Chriſtne genom dopet. AS. 19, 6. 
5) Wir Aterupptaganbet af dem, 
fom fallit ur fitt vöpeljeförbund. 
Ebr. 6, 2. 6) Wid de underbara 
helbregdagörelſer, hwilka wär fräl- 
fare i kraft af fin allmakt förrät- 
tade under detta yttre tecken. Marc. 
5, 23. c. 6,5. c. 7, 32. cc, 8, 
23. Luc. 4, 40. 7) Wid uppwäc⸗ 
fandet ifrån de döda, af Elifa 2 
Rongh. 4, 34; af Chriftus Matth. 
‚18. 


6. 15. c) På munnen, 1) af 
wörbnad tiga Job. 29, 9. 2) uns 
der tyſtnad nogare betänka fitt för 
rehafwande. ib. c. 21, 5. MiH. 7, 
16. d) På någons ågon: tillſlu⸗ 
ta ögonen på en död. 1 MD. 46, 
4. e) Under ens laͤnd: bedyra, 
tillförbinda fig. 1 MB. 47, 29. 
Hafwer du s« = » haft ondt för händer. 

få lägga handena vå munnnen. Ordf. 


(4 


6. 16. Råda handen: a) att 
företaga fig nägot, AD. 9, 41. 
b) att gifwa förfäfren om frid och 
waͤnſtap, 2 Kongb. 10, 15. eller 
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om fitt föftes fullbordan. 2 Chronb. 
30, 8. 


Efter Han hafwer föradrat eden, och 
brutit förbundet, der han fina hand 
på rådet hafmcr, » = fal han intet 

funna undſlippa. Hef. 17, 18. 

$. 17. Sätta handen till nås 
got: börja ett företag. Luc. 9, 62. 
Båra, fåtta lif och fjäl i fina 
händer: wara eller utfätta fig 
för någon lifsfara. 

Om Sepbtba. Dom. 12, 3. David. 1 
Sam. 19, 3. (Pf. 119, 109). Spår 
qwinnan I Endor. c. 28, 21. 

Hwi ffal jag = » fätta mina fjäl i mis 
na hinder? Job, 13, 14. 

6. 18. Slå Hånderna tillſam⸗ 
man: af wrebe, 4 MB. 24, 10; 
af bedröfwelfe, Jer. 2,37; af rätte. 
mätig ifwer, Ezech. 6, 11. c. 21, 
14. Stärfa händerna: bhjelpa, 
undfätte. Domb. 9, 24. Job. 4, 
3. Taga wid handen: ledſaga. 
AS. 13, 11. 

Stärker de trötta händer, ody weder⸗ 
qweder de magttlöfa End. Ef. 35, 3. 
6. 19. Twå haͤnderna, war 

brukligt få Hos Judar 5 MB. 21, 

6. fom bog flera forntidens folk, 

för att betyga fin oſtuld. Pharis 

feerna babe för fed, att wid måls 
tider oh andra förrättningar twä 
fina händer, flundom til handles 
den, flundom ända upp till arm 
bogen. Matth. 15, 2. Marc. 7, 


Pilatus tmådbe fina händer. Matth. 
27, 24. Petrus wille at Jeſus fule 
twå hans fötter, händer och hufmud. 
Joh. 13, 9. ©. Sot. $. 7. 

Jag tmår mina Händer ($. 1 5.) med 
offyldigbet. Pi. 26, 6. 
$. 20. Upphäfwa hånderna, 

brufabes a) wid edgång, för att 

dymedelſt åfalla Gud till wittne. 1 

MB. 14; 22. Uppb. 10, 5. 6) 

Wid waͤlſignandet, för att betek⸗ 

na, att all god gaͤfwa kommer of⸗ 

wanefter, 3 MDB. 9, 22. c) Wid 
bönen. Pf. 141, 2. d) Afwen bes 


Sandawärk. 


Handel. 


tyder det: börja ett uppror, delta: 
ga deri. 1 Kongb. 11, 26. 27. 


$. 21. Upplyfta hånderna, un. 
ber bedjandet och wälfiguande. Luc. 
Dr 
Pi. 82, 2 Pf. 44, 21. Pf. 63, 5. 1 
Sim. 2, 8. ©. Selig. & 11. d). 
Lyfter edra bänder up i belgedomenom; 
och lofwer Herran. Pf. 134, 2. 
6. 22. Wid band: tillRädeg, 
nåra, 
En granne wid handena, år båttre än 
en broder fängt borto. Ord. 77,10. 


Handamark. 


Hwad man gör eller gjort haf⸗ 
wer. Job. 1, 10, 


Hand bredt, Hand full. 


Aandbredt, få långt fom en 
hand är bred. 2 MB. 25, 25. c. 
28, 16. Hand full, få mydet, 
fom man fan rymma i handen. 3 
MB. 5, 12. I allmänhet: Iitet, 
obetydligt. 1 Kongb. 17, 12. 
Bittre är en band ful i roligbet, är 

båda händerna fulla i mödo och jäm: 

mer. Pred. 4, 6, 


Handel. 


8. 1. a) Owarje företag, förrätt- 
ning, fyfla; handel och wandel. b) 
Rättegång — yprocef. 5 MB. 17, 
8. Ordſprb. 29, 9. c) En fals 
förlopp och fammanhang. 2 Samt. 
11, 18. 19, d) Köpmanna-waror. 
Ezech. 26, 12. 


a) 1 MB. 46, 33. c. 47, 3. Hr. 107, 
23, Ef. 45, 14. Ser. 10, 17. Jon. 


1, 8. 

Aaron oh Hand föner ſtulle tjena uti 
al altaren® handel. 4 MB. 18, 7 
David gjorde det Serranom tjuft 
mar, förutan i den vandelen med 
Uria. 1 KB. 15, 5. Iudarna hafmwa 
ingen handel med de Samariter (äta 
och drida intet med dem; taga intet 
af dem hwarken til gifwing, eder på 
län.) Ich. 4, 9. 


Handle, 


Deras banbel år allſamman galenfap. 


Enom latom Iydas ide hans handel. 
Ordf. 12, 27. 

Wärket prifar mäftarens oh en wiſan 
Förfta hans handel (utflag, dom. 1 

B. 3, 25.) Eyr. 9, 24. 

Min fon, flå ide dig uti mångahanda 
bandets ty 2c. c. 11. 10. 

Guds bud lärer Bokeliga fara i all 
bandel, ce. 19, 18. 

Detta år Guds mwilje, at ingen förs 
trycker else ſwiker fin broder i någon 
bandet, 1 Theß. 4, 6. 6. Sårirveca. 


Ingen ſtridsman befattar fig med nä: 

singe handel. 2 Tim. 2, 4, 

6. 2. Alt flags bedrägeri i wårt 
förhållande till näſtan, är i ſjelfwa 
werfet att anfe fåfom tjufnad, och 
fåledeg äfwen förbjudet af den nas 
turliga lagen. Att wi noga måfte 
taga oß till wara för alt fådant, 
framſtäller Skriften för of a) Guds 
förbud. 3 MB. 19, 11. 35. c. 
25, 17; b) Den fiyggelfe, fom 
Sud hafwer für alt ent. Ordf. 
11, 1. ec. 20, 10. 23. Mic. 6, 
11. 12; c) Wär näflas rätimäti- 
ga anfpråk på wär redlighet, efter 
han är wår broder. 1 Cor. 6, 5; 
d) Det firaff, fom altid åtföljer be- 
drägeriet. er. 5, 25. 26. Nah. 
3, 1. Hab. 2, 6. Job. 20, 15. 
18. 22. Ordſprb. 22, 16. Syr. 
5, 10. e. 40, 13. 14. Låt då 
ware, att flulit bröd ſmakar wäl, 
men berefter warber munnen full 
med hwaßa flenar. Drbfprb. 20, 
17. e. 21, 7. De orättfärdige få 
ide ärfwa Guds rife, 1 Cor. 6, 
9. 10; men de, fom rätt handka, 
blifwa både här och i ewighet wäl- 
fignade. 5 MB. 28, 1. f. 


6. 3. Moſis lag, fom affåg att 
uteflutande göra Iſraeliterna till 
ett äferbrulanve folk, motwerkade 
deras allmännare deltagande i ben 
flörre werldshandeln, hwilken be» 
ras grannar Phenicierna oh Ara: 
berna idkade. Defutom fynes Par 
Teftina ide haft några öfwerflödiga 
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producter att aflåta. De Nord⸗ 
weftra Iſraels Rammar ſynas dock 
hafwa ſtaͤtt i naͤrmare handelsför⸗ 
bindelſer med Phenicierna. 5 MB. 
33, 18. Salomo dref ide alle 
naft Häfthandel på Egypten, på 
Syrien genom Kronoföpmån, 1 
Kongb. 10, 26. 2 Chronb. 1, 16, 
utan förenade fig äfwen med Ko: 
nungen i Tyrus om en fiöhandel 
och lät ifrån de af David eröfra- 
de Edomitiſta hamnarne, Elath och 
Eziongeber en flotta u:löpa i röda 
hafwet, fom under ledningen af 
Tyriſtt fiöfolk befeglade Werlds⸗ 
bafwet och efter treårig bortowaro 
hemförde från Ophia Guld: Silf- 
wer oh Elphenben m. m. Efter 
hang död fürfummades dock dens 
nes handel och Ifraeliterna föpte 
af Phenicierna fina behof af Luxe 
artiflar. Ez. 27, 17. Förk efter 
återfomften ifrån Babel Hade Jus 
barne fått ſmak för handelsföretag; 
kringſtroͤdde i flera länder, och SM 
nade af omfländigheterna wäcktes 
och befordrades deras fpefulationg- 
anda, få att de fmåningom gjort 
fig wärbiga namnet af Werldens 
rämarefoll.” Den inre handeln 
gynnades i fyunerhet genom de till 
de fora feflerna från landets alla 
trafter fammanftrömmande flarorna; 
wid hwarje ſtads portar woro marf- 
nabsplatjer, och til od med Tyr 
riffa handlande beſökte Jeruſalems 
weckomarknader. Neh. 13, 16. Med 
offerdjur och helgedomsſiklar drefs 
handel till och med på fürgärbar- 
ne af Serufalems tempel. Joh. 2, 


14. Mattp. 21, 12. 


Handla. 
6. 1. Om memniflor. a) 3 alls 


mänhet om alt beras görande och 


låtande, och b) i ſynnerhet: drif⸗ 
wa föpenffap oh Handel. Ezech. 
27, 3. 13. Jae. 4, 18. c) Ane 
wände, föröfa. Matth. 25, 16. _ 
Luc. 19, 13. d) Underföla, afgöra 


we 
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twifter. Handla någons fak, er. 
30, 13: biträda i en rättegång. 


a) 5 MB. 29, 9. Zof. 1, 8. Jer. 20, 
11. c. 50: 29. Ser, 22, 9. 

David bandlade förnumfteligare än als 
le Sauls tiınare. 1 Gam. 18, 30. 
m 701, 2. Hiffia wifliga. 2 KB. 


' + 

Hafwer jag orätt handlat, wil jag ide 

De fom troliga handia, de behaga ho⸗ 
nom (Herranom) wäl. Ordf. 12, 22. 

Ene lösagtiga männiffd warber gåens 
des, fåfom ban handlar. c. 14, 14. 

Gt klokt hjerta handlar wifliga. c. 15, 
14. 0. 18, 15. 

Der man ide med förnuft handlar, der 
går det intet mål til. c. 19,2. —- 

Eder år öfwerbeten gifwen af Herras 
nom, = = hmwilfen efterfråga wil, hu» 
ru I bandiın. Wish. 6, 4 

Dem Yögfärdigom äro både Bud och 
männifor bätfle: förty de handla 
för bädom dem orätt. Syr. 10, 7. 

Hwar och en flat få efter fom Han 
bandlat hafwer, medan ban lefde. 2 
&or. 5, 10. 

d) 3 MB. 19, 15; 35. Job, 21, 4. 
Ordf. 25, 9. AG. 19, 39. 

De komma ide på flam, då de med 
fina fyndar handla i portenom. Vf. 

' . 


6. 2, e) Sandla med: behand: 
la, bemöta. 1 MB. 34, 31. 4 
MB. 20, 15. f) Ordwexla. Marc. 
9, 33. 34. AG. 4, 15. 


e) I ffolen ide» s handla falffeliga 
(i ocd eller gärningar) den ene med 
den andra. 3 MB. 19, 11. 

Han (den ogudagtige) handlar högmos 
deliga med alla fina fiendar. Pf. 


10, 5. 

Handla ide bedrägeliga med honom 
(näftan), få finner du altid dina 
nöbtorft. Syr. 29, 3. 

Uti girighet, med didtad och, flola de 
(falſte propheter) handia med eder. 
2 Pet, 2, 3. 

6. 4. Om Bud: Han Täter de 
fromma altid wederfaras nåd, äf- 
wen då han tuttar och agar dem; 
men med de olydige will han hands 
la i fin wrede. Zerran handlar 
de förtrpektes fak: Ordſprb. 12, 
23. Dan åtager fig dem; hjelper 
och beſtyddar. 


gandſtrift. Handtera. 


Saͤſom et uprefi lejon jagar du miy, 
och handlar åter grufmeliga med mig. 
Sob. 10, 16. Klagw. 3, 3. 

Han bandlar ide med of (botfäediga) 
efter mära ſynder. Pſ. 103, 10. 

Dandia med dinom tienare, efter dina 
nåd. Pf. 119, 124 

Bi, få wil jag od unberliga Handla 
med detta folk, alt fom underligaſt, 
ob fälfynligaft, Ef. 29, 14. med 
grymhet. Heſ. 8, 18. 

Låt dem flörta in för big, och Handla 
med dem efter dina wrebe. Ser. 
18, 23. 

Hwi haf:ver Herren altfü handlat med 
denna flora fladenom? c. 22, 8. 


Handffrift. 


6. 1. En egenhändig ſtuldför⸗ 
bindelfe. Tob. 1, 17. c 4, 21. 
c. 9, 3. 6. 


6. 2. Lagens bud, hwilka hota 
med ftraff och fördömelſe bwar od 
en, fom öfwerträder dem, och der 
före åro emot, fördömma hwarje 
opaͤnyttfoͤdd; ty af egna krafter fan 
ingen uppfylla dem få, fom fig bör. 
Eph. 2, 15. 

Han (Cbhriſtus) Fafırer = = afplanat 
den Handferift, fom of emot war. 
Col. 2, 14. 

6. 3. Will man med detta ord, 
i det anförda ftället, ſaͤſom nägre, 
fürkä 1) Arſſynden, få är Chris 
ſtus ſänd i werlden till ett offer 
för fynden, Rom. 8, 3. eller 2) 
Guds förbund med Adam, I 
MB. 2, 17; få har Chriſtus med 
fin lydnad intill döden, förtagit 
döden fin magt Ebr. 2, 14. eter 
3) Menniſtans famwete: få haf- 
wer Chriſtus genom fitt blod be: 
redt det tröft och hopp, fb. c 9, 
145 efter 4) Lagſens förbannel: 
fe, fåfom ofwanföre nämndt är; 
få hafwer Chriftus förlofat of 
berifrån, då Han wardt en für 
bannelfe för of. Gal. 3, 13. ifr. 
Rom. 8, 31. 34. 


Handtera. 
Widröra med händerna. Ezech. 








Sandtering. Kannog. 


23, 3. 21. WishB. 15, 15. Chri⸗ 
fli lärjungar, ide alfenaft Thomas 
Joh. 20, 27. utan och andre Luc. 
24, 39. fingo med händerna taga 
på Epriftus, för att dymedelſt öf- 
wertyga fig, att han werfligen war 
uppfländen, att ingen tom ſtepnad 
efter ſpöke wiſade fa för dem. 
Det wi hafwe beffådat, oh wära hän⸗ 
der bhandterat hafwa s s förkunnom 
wi eder. 1 309. 1, 1. 


Handtering. 


Köpenflap. Yrke. Handel och wan⸗ 
bel. Ejeh. 28, 5. 16. 


Handtwerf, ⸗-ksman 


Ürke. En förwärfwad ſticklighet 
att förfärdiga ſerſtilda fafer till ans 
dras nytta eller beqwämlighet. J⸗ 
bland Judarne war den helfofam- 
ma feden gängfe, att föräldrarne 
altid Täto fina barn lära något 
wißt handtwerk; jal till oc med 
de, fom fingo den då wanliga lärs 
da uppfoſtran, måfte likwaͤl inhem⸗ 
ta någon fådan färdighet, hwarmed 
de altid Mulle funna förtjena fig 
fitt uppehälle, då omfländigheterna 
få fordrade. 

Sur. 38, 35. AB. 19, 24. 25. 27. 38, 
Pauli handwärk war at göra paulum 
(rått af läder, eder öfwerdrag på 

magnar), c. 18, 3. 


Han. 


Hönstuppen ſtall, fåfom ett 
flolt och afundsfullt djur, warit 
anfedd för oren och derföre ide 
fått af Sfraeliterna ätminftone i 
Sernfalem underhållas. Under ſed⸗ 
nare tider ſynes dock detta, fåfom 
få många andra förbud, ide blifwit 
få flrängt efterlefpadt. Deßutom 
funnos wäl många fådana bus de 
i Serufalem boſatte Romare oh 
andra hedningar, att man ide bes 
böfwer,, hwod Matth. 26, 34. f. 
Mare. 14, 30. Luc. 22, 34. Joh. 
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18, 27. beträffar, förklara betta 
ord än om en Romerſt Buccine: 
tor, än om Tempelwältaren, fom 
bwarje morgon flufle wäda Pre— 
ſterna genom att flå på fürfam- 
lingohuſets dörr. 


Hanes. 
En Rad i Medlerſta Egypten. 


LJ ! . 


Haunathon. 


En ſtad på gränfen af Sebn- 
long ftam. Joſ. 19, 14. 


Hannog. 


$. 1. Sonungen brukades hos 
Ebreerna, ännu mera än hos of, 
ide blott till fpis, utan äfwen till 
laͤlemedel; tffynnerhet troddes ben 
wars gagnelig för gammalt folf, 
och tröga naturer, famt hindra före 
ruttnelfe, 


Jacobs föner förde hannog ibland fina 
ffänfer til Joſeph. 1 MV. 43, 11. 
Manra hade en fmal ſaſom femla 
med hannog. 2 MB. 16, 31. Fit 
intet fomma ibland fpisoffren (eme⸗ 
dan hedningarna offrade bet afgus 
dom. if. Heſ. 16, 19.) 3 MB. 2, 
11. Fants af Simfom uti afet af 
lejonet. Dom. 14, 8. 9. 18. Flört ( 
flogen, der af Zonathan åt. 1 Sam. 
14, 25. 26. 29. 43. Fördes til Das 
vid och hans folk uti Manahaim. 2 
Sam. 17. 29. Af Jerobeams huſtru 
Tyri marknader. Heſ. 27, 17. 30: 
hannis döparens mat war gråsdops 
por och wil hannog. Mattt. 3, 4, 

Smör och hannog fal ban (Chriftus, 
fåfom et annat barn) äta, at (til 
def) Han fral weta förkafta det ons 
da, och utmwålja det goda. Ef. 7,15. 

Den fom i landına igenkefwes, han 
ffal åta fmör och bannog. (X. Chris 
fri wälgSrningars öfmerflöd.) v. 22. 

Männifan brhöfmwer til fire lif. wattn, 
s s bannog, mjölk 2c. Syr 39, 31. 


$. 2. Mjoͤlk och hannog: ben 
collectiva benämningen för en fruft- 
bar landtbygds alla producter; für 
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bet rifafte öfwerflöb på alla life: 
förnödenheter. | 


Iſraels barn fördes utur Egypten, in 
i et land, fom fiytandes war med 
mjölk och hannog. 2 MB. 3, 8. c. 
13, 15. c. 33, 3. 3 MB. 20, 24. 4 
MB. 13, 28. 5 MB. 6, 3. Iof. 5, 
6. Ser. 11, 5. Def. 20, 6. Syr. 


Herren lät honom fuga hannog utu 
hälleberget, och olio utu hårda ftes 
nen. 5 MB. 32, 13. 

Han (den ogubagtige) fal ide få fe be 
firömmar, » s fom med bannog och 
fmör flyta. Job. 20, 17 


$. 3. En bild för de ljufwaſte, 
andeliga eler finliga njutningar. 
Den gudemliga uppenbarelfen war få 
föt fom bannos för Hefeliel. c. 3,3. 
och Zohannes. Upp. 10, 9. 10. . 
Din ord äro minom mun fötare än 
hannog. Pf. 119, 103. 
Ät, min fon, hannog, ty det är godt; 
och hannogskaka är fört i dinom hals. 
Ordf, 2 | 


4, 12. 
Hannog och mjöl? (kärleksfullt, mänlts 
it tal) år under dine tungo. Högw. 


Finrer du hannog (X. den bimmela 
wisheten), få & få mydet fom be: 
höfwes af honom. Ordf. 25, 16. 

6. 4. Likaſom det förmydna förs 
tärandet förorfafar äfel och andra 
krämpor; få fan och den öfwerbrif- 
na forſtningsifwern i bet öfwer- 
naturliga Tätteligen medföra hwar⸗ 
jehanda ſtadliga följder. 

Den ſom för mycken bannog äter, det 
är ide godt; och den fwår ting ut: 


ranſakar, det warder honom för 
fwärt. Ordſ. 25, 27. 


Hannogskaka. 


a) Den tjoda, ännu ide utpres⸗ 
fade honungen, fom anfåge fäfom 
en högft behaglig ſpis. 1 Samb. 
14, 27. b) Ljuflighet och behag für 
fiälen. ©) Smider, hala, föta ord. 


a) För Iefu lade de fram något af en 
hannogskako (warkaka, hwar uti 
hannog war). fuc. 24, 42. 

En mätt fjäl trampar wälpä bannogss 
kakona (hwilket € Canaans and od 
wäl fe Funde, ianſeende kit hanno⸗ 


annogskaka. 


Aarmas, 


ymnizhet berfläbes). Oro. 


b) derrans rätter åro fötare än han: 
nog och bannogskaka. Pf. 19, 11. 
Syr. 24, 27. 

einig oe, (ro en å ocfelgat de 
röſta ſjälena, od upfriffa benen. 
Dedf. 16, 24. pfria benen 

Dine läppar, min brud, äro fåfom drys 

—* los läppar — 4. 11. 

c ne 0 ppar Åre en bapnaaddkı 
tala. Ordf. 5, 3. Sanna 


gene 
7 


Hara. 
Ett Tandflap af Ahyriſta rifer, 
till hwilket Iſraelitiſta Eolonikter 
blefwo bortförde, 1 Chron. 5, 26. 


Haran. 


En ſtad (trakt) i Mefopotamien. 
Förmodligen Grek. oh Romarnes 
Carræ. 1 MB. 11, 31. Ef. 37, 
12. Ezech. 27, 23, 


Hardt. 

Nära. Snart. Strax, t. er. 
Sardt in på. 2 MB. 28, 28. c. 
39, 19. Hardt ineill. id. v. 21. 
Hardt under. ib. c. 25, 27. 


Hare. 


War för Iſraels barn oren. 
11,6. 5 MB. 14,7. 


Harfwa. 


Jag ffal tära Ephraim rida, och Iuda 
plöja, och Jacob Harfmwa. Hof. 10, 11. 


3 RB. 


Harm. 


Wrede, förtrytelfe. Göra harm: 
reta till wrede. 1 Samb. 1, 6.7. 


Ett Hörde ord kommer harm äftet. 


OM. 15, 1 


&tor harm fommer Baba åftad. c. | 


19, 19. 


Wrede är en grym king, och harm år | 
4 


en form. c. 27, 4, 
Harmas. 
Wara intagen af harm och för⸗ 
trytelſe. 

















Sarmon. 


Harmas ide Öfwer de onda. Pf. 37, 1. 
s s ide öfwer den, hwilkom al ting 
efter hans wilja Iydofamliga framgå. 
v. 7. 


Harmon. 


Am. 4, 3. Troligen: Berget 
Hermon. Andre: Armenien, fåfom 
colfectiot für aflägsna länder. 


SHarmfe. 
©. Art. Gramfe. Ser. 12, 8. 
En harmfe man gör många fynder. 
Ordſprb. 29, 22, 


arneff. 
$. 1. En bei krigsruſtning; full 

fländig bemäpning. . 

5 MB. 1, 41. Dom. 18, 16. 1 Sam. 
8, 12, c. 31, 10. 1 Macc. 4, 6. 2 
Macc. 3, 25. 

Boros ibland andra Fänker tid Salo⸗ 
mö. 1 KB. 10, 25. 

Den fom lägger harneflet uppå (ruftar 
fig til ſtrids), ffal ide få berömma 
18, rem ben det aflagt hafıwer. c. 


Han (den ogubagtige) ffal fly för jerns 
harneſt. Job. 20, 24. 

waisber är bättre än barnıf. Pred. 
6. 2. De andeliga wapen, med 

hwilka Gud utruftar de fromme emot 

deras andeliga fiender. 

Ikläder eder alt Guds harneff, på det 
3 mågen ftå emot djefwulené liſtiga 
anlopp. Gp. 6, 11. 13, 
$. 3. Guds barnefl: all den 

almagt, rättwifa och nåd, fom han 

ådagalägger i att beflybba de trog⸗ 
ne, i att näpfa de ogudaktige. 
it tt nit för er Ha 
oc rue Eeaturen til mn. 
wish. 5, 18. if. Ef. 59, 17. 
$. 4. Sarneſthus. 2 Kongb. 
20, 30. Ned. 3, 19: Tyghus, 


rufllammare. 


Harpa. 
$. 1. Ett, triangelformigt, mur 
ficatiflt iaſtrument, merendels med 


Hafael. 689 


12 firängar, äfwen brufligt i Wer 

fterlandet. Att fpela Harpa eller 

på harpa: 1 MB. 31, 27. 

1 Sam. 10, 5. 2 Gam. 6, 5, 1 Cor. 
14, 7. Upp. 6, 8, 

David Funde fpela wäl der uppå. 1 


Sam. 16, 16. 23. Salomo låt göra 
dem. 1 TB. 10, 12, 

Min harpa är worden en klagan, cdy 
min pipa en gråt. Job, 30, 31. 

Zader Herranom med harpor. Pf. 33, 
2. vf. 43, 4, pf. 81, 3. Lofwer Her⸗ 
ran med horpor. Pf. 98, 5. Pf. 71, 
22. Pr 147, 3. Pf 149, 3. PM. 


1 LJ 
wi witje s s en ffön dikt på Harpo 


ſpela. HT. 49, 5. 
Bara gr pfaltare och harpor! Pf. 


Bira barpor hängde wi på pilträ. Pf. 
darpors fedgd bafıwer en ända. GT. 


pipor och harpor låta wäl; men et 
mwänligtt tal bättre ån de både. Syr. 

40, 21. 

6. 2. Garpare eller Garpole: 
are, Uppb. 14, 2. c. 18, 22; de 
Leviter, fom worn förordnade att 
beſtrida tempelfången, indelade i 
wißa Haßer under fina ſerſtilda an« 


förare. 
Harpſeth. 
En flad i Norra Paleftina; faͤlt⸗ 
öfwerſten Sißeras boningéort. 
Domb. 4, 2. ec 13, 16. 


Haſa. 
Afſtära fenorna på häftarnes bak⸗ 
fötter och ſaͤledes göra dem odug⸗ 
lige till widare bruk. 


Sof. 11,6. 9. 2 Gam, 8, 4. 1 Chr, 
’ 18, 4. 


Haſael. 
ſtonung i Damaſens, hwilken 
ſmordes af Elias 1 Kongb. 19, 
15 eller Eliſa 2 Kongb. 8, 73 bes 
ſegrade baͤde Juda och Iſraels Ko⸗ 
nungar, och fürhärjabe deras län 
der. 2 Rongb. 12, 17. «18 3.25. 
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Hafl. 
Egentligen: Mandelträd. 


Käppar, der af lade Jacob i drydes 
bonar för hjordarna. 1I MB. 30, 37. 


(Med) Haft, Hafteliga. 


Plötsligen, oförmodadt. Snar 
ligen. 


2 MB. 12, 33. 4 MB. 16, 21. 45. 
Joſ. 2, 5.6 8, 19. 1 KB. 22, 9, 
Erb. 3, 15. Pſ. 64, 5. Ef 48, 3. 
Dan. 2 25. Tob. 11, 10. Mart. 6, 
25. Luc. 1, 39. AG, 16, 26. 

Med bar gie Iſrael utur Egypten. 5 

. 3. 

Ruben uttöper med haft fom wattn. 1 
MB. 49, 4, if. Lob. 24, 18, ©. 
Utloͤpa. 

Jag warder en gång kommandes med 
hart öfwer dig, och förgör dig. 2 


B. 83, 5. 
me baft måfte månnifforna dö. Job. 


» 20. 

Hwilken fom emot ftraff genftörtig är, 
han flat med Haft förderfwad warda. 
Ordf, 29, 1. 

2 MB. 10, 16. c. 34, 8. 4 MB. 23, 
3 Job. 22, 10. Pred. 9, 12. Marc, 


Alle mine fiender = s fomme på fam 
haſteliga. Pf. 6, 11. u 
Bög bin. öron til mig, haſteliga hjel 


mig. Pf. 31, 3. 

Gud fal Hafteliga ffjuta dem (be on: 
da), få at dem ſtal ſwida efter. Pf. 
64, 8, Ty hans wrede kommer has 
fteliga. Syr. 5, 9. 

Det gör din wrede s = at mi få hafle- 
tiga hådan måfte. Pf. 90, 7. 

Hafleliga talar jag emot et folk oh 
site 2c. Jer. 18, 7. 9 


Haſta. 


6. 1. ©. Art. Skynda. a) Ila ir 
från ett ſtälle till ett annat. 6) 
Aflas efter. Ofwerila fig. c) Öfe 


werrumpfa. 


a) Joſ. &, 19. 2 Sam. 4, 46 19, 16. 
da b. 1, B. 

Joſeph baftade och fökbte rum til at 
gråta. 1 MB. 43, 30. Ifraele barn 
ffulle åta Paͤſtalambet, fåfom de der 
hafta til wägs. 2 MB. 12, 11. As 
bigail haſtade fig at reſa emot Das 
vid. 1 Sam, 25, 18. 42, Paulus, 


Haſl. 


Hat. 


at wara i Ierufalem om Pingsbe: 
garna. AG. 20, 16. 

Röfwa fnart, hafta til byte. Ef. 8, 3. 
©. Roͤfwa. 

b) Det arf, der man alt för myde 
baftar til (fom med girighet famman: 
fErapabt warder), tet warder på fids 
ftone ide wälfiguabt. Ordf. 20, 21. 

Den fom baftar efter rikedom, och år 
nidſk, han wet ide, at honom fal nöd 
uppå fomma. c, 28, 22. jf. v. 20. 

Lät ditt hjerta ide haſta til at något 
tala in för Bud. Pred. 5, 1. 

c) Moabs ofärd warder art fomman:s 
des, och hans olyda Kal mål hafta 
fig. Ser. 48, 16. 


6. 2. Bud baftar med de from: 
me utu detta onda lefwernet. 
WishB. 4, 14. Han räddar dem 
genom döden ifrån att wara witnen 
till oh föremål für de ogudaktiges 
ondfla. 


Haſtig, Haftighet. 

a) Snuarſticken, trätlyſten. b) 
Tilltagſen; waͤgſam; ſniken. c) O⸗ 
betänffam i ord oh gerning. Ga: 
ftig förföråckelfe : oförmodad, plöts: 
fig. Job. 18, 11. Då ſtola him 
larne med en ftor baftighet förs 
gås, 2 Petr. 3, 10; om werldens 
undergång och ytterſta domen, fom 


‚fall öfwerrafle ſyndare. 


at. 
$. 1. a) u begår att flada 
Det är förnuftiat, när man ba⸗ 
tar det werfliga onda; ofårnuf: 
tigt, då illwiljan grundar fig på 
daͤraktig inbillning. 


Den fom ftötte någon af hat tik dass, 
Bulle döden dd. 4 MB. 35, 20. 21. 
utan hat, od af wåda, Rule fly uri 
friſtäderna. 5 MB. 19, 4. 6. Blef 
hämtad tädan, om han giordt det af 
bat. v. 11, 12. Amnons bat wardt 
flörre til Thamar, än tilförene Får: 
lefen war. 2 Sam. 13, 15. 


De bewifa mig s = hat för min kärlek. 
/ | 


ee ' + 
Hat upwäder träto. Ordf. 10, 12. 
alffe munnar föola bat. v. 18. 
ttre år en rätt Bål med kärlek, äs 
en gödd oxe med hat. c. 15, 17. 





Aate. 


Den fom Hat hemliga håller, til at gör 
ra ffada, hang ondffa ffal den meni⸗ 
ge man uppendar warda. c. 26, 26. 

Dot met ingen männiffa nägors kår» 
tel, eler Bat, fom han hafwer för fig. 
Pred. 9, 1. 

6å ſant fom jag lefwer, fäger Herren 
Herten, ſtal jag göra med dig, efter 
dine wrede och hat, ſom du med dem 
giordt hafwer af blott Hat. Ez. 35, 11. 

Bättre är fritt ſtraffa, ån draga hems 
tigit bat, Syr. 20, 2. 

När wänner hwars annaré owänner 
warbe, blifwer hatet in til döden. c. 

fl e 


6. 2. b) Afund och mißundſamhet. 


Anden, fom bor uti eder, begärer emot 
hatet. Zac. 4, 5. 


6. 3. Om Bud: han fan ide | 


hata fina flapabe warelfer; men 

Han hatar det ſyndiga; han är en 

fiende till den framhaͤrdande ond⸗ 

ſtanz och bang helighet bjuder 
honom att undanrödja allt ondt. 

Bi. 5, 5. 2 Petr, 2, 4, 

Du älffar alt det, fom til är, och has 
tar Intet af alt det du gjordt haf⸗ 
wer; ty du hafwer intet beredt, dee 
du bat til hade. Wish. 11, 25. 
$. 4. Säfom karleken är Hufs 

wudſumman af alla dudorden och 

derföre är få anbefald både af na- 

turen och föriften, 3 MB. 19, 18; 

få är det oförnuftiga hatet ett frå 

til all ondffa i menniflohjertat, och 
få flrängeligen förbudet, ware fig 
att det yttrar fig i atboͤrder, fås 

fom hos Laban 1 MB. 31, 2. i 

ord, fåfom hos Jaudarne Joh. 8, 

48: i werf 9 gerningar, ſaͤſom hos 

alu. 1 MB. 4 8 Den fom 

Hatar, är i dubbelt affeende en 

manbräpare, 1) i anfeende till fin 

näfa, fom han fladar, och 2) i ans 
ſeende till fig fielf, ty han gör fig 

förlufig af det ewige lifwet. 1 

Joh. 3, 15. Den fom Hatar fin 

näfta, fan ide aͤlſta Bud; den fom 

ide älffar Gud, fan ide med hos 
nom blifva förenad, hwarken i tis 
den eller ewigheten, och gör fig 
omwärbig all delaktighet af Jeſu blod. 
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Hata. 


6. 1. Affly. Fly. Förakta bet 
goda. förfölja. 61 


Skulle någon foͤrdenſkull twinga rätten, 
at ban batar honom ? Zob. 34, 17. 
Hoi förfunnar du mina rätier, efter 
du doc hatar tudtan? Pf. 50, 17. 
Det warter mine fjäl långt at bo när 
dem, fom freden hata. Pf. 120, 6. 
De galne hata lärdom. Ordf. 1, 22. 29. 
Ad! Born hafwer jag hatat tudtan. €. 


Den der Meaff hatar, han mäfle dö. c. 
3 daten det goda, och älſken bet onda. 


Der warda tommande männiflor, fom 
ätffa fig fietfwa, hatande det goda. 
2 Tim. 3, 3. 


bierta. 3 MB. 19, 47. 

Du gifmer mig mina fiender på flydtes 
na, at jag må förflåra dem, fom mig 
bata. 2 Sam. 22, 41 

Ger der uppå, ar mine fiender = =» 
hata mig med orätt. Pf. 25, 19. 

De fom hata den rättfärdiga, de ffola 
brottålige warda. Pf. 34, 22. 

Låt dem ide glädja fig öfwer mig, = ss 
fom utan ſtuld hata mig. Pf. 35, 
19. pf. 38, 20. 

Ale de, fom mig hata, tafla tildena 
mot mig, oh tänta ondt öfwer mig. 


pf. 41, 8. 
Du gör dem til fam, fom hata of. Pf. 


' + 

Du låter oß fly för wära fiender, at 
be, fom of hata, ſtola bedröfiva of. 
dv. ® 

Gör et tedn med mig, s s at be feet, 
fom mig bata. Pf. 86, 17. 

Straffa befpottaren intet, at han icke 
batar dig. Ordſ. 9, 8. 

En fattigan hatar od bang näfle. c. 
14, 20. alle hans bröder. c. 19, 7. 

En fal? tunga hatar den henne ftrafs 
far. c. 26, 28. 

De blodgirige Hata den fromma. c. 


29, 10. 
Jag fåg på arbete od, Aldishet i alla 
fafer, ber hatar hwar annan. Pred. 


3 folen warda hatade al allom för 
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mitt namn full, Matth. 10, 22. c. 


24, 9 

At Han ffule frälſa 0f + » utur allas 
deras band fom Hata of (diefmulen 
ob hans anhang). Luc. 1, 71. 

Ealige warden I, då männiftorna has 
ta eder. c. 6, 22. 

'Om werlden hatar eder, få weter, at 
bon hafwer hatat mig, förr än eder. 
Joh. 15, 18. 19. 

Werlden hafwer batat dem, efter de 
ide äro af werldene. c. 17, 14. 

Ingen hafwer någon tid batat (ſtada 
tilfogat) fitt egit fött. Eph. 5, 29. 

Wi worom od fordom owile, = = = och 
batadom hwar annan inbördes. Zit. 


3, 3. 

Hwar och en fom hatar fin broder, han 
är en mandräpare. 1 Joh. 3, 15. 
Om någor fäger: Jag älffar Guds och 
hatar fin droder, han år en ljugare. 

c. 4, 20 


g. 2. Ice älſta; intagas af rätts 
mätig wrebe och affly för det onda, 
fom mißhagar der Helige Guben, 
hwilken Helf ifrar mot alt ondt. 2 


MM I 


Jag hatar de ondas förfamling. Pf. 
26, 5. ⸗⸗ dem fom hålla uppå löss 
agtiga läro. Pf. 31, 7. = s Öfwerträs 
darena. Pf. 101, 3. » » de oftadiga 
andar. Pf. 119, 113. 

3 fom ten Herran, hater bet onda, 


. 97, 10. 
Ditt ord gör mig förfländigan, berföre 
dzler jag alla falffa wägar, Pf. 119, 


Jag patar ju, Herre, de fom dig hata. 
Pf. 139, 21. » s med rätt alfwar. 


v. 22. 

Mina låppar Pola Hata bet ogudagtigt 
är, Ordf. 8, 7. 

Herrans frudtan hatar det arga.v. 13. 

En otolig Chaftig, fnarftidın) männiffa 
gör galen ting, men en fö:figtigman 
batar der. ec. 14, 17, 

Den fom mutor hatar, han Mat lefwa. 
c. 15, 27. (Sf. 33, 15.) 

Den fom til den ogudaytiga fåger: Du 
aſt from; folket Hata bonom (wred⸗ 
gas öfmer honom). c. 24, 24. 

Den der girighet hatar, han fal långe 
tefwa. c. 28, 16. 

Hater det onda, och Alfter det goda. 
Amos. 5, 15. 


Hater afzuderi med alfwar. Syr. 17, 24. 
En dotter den der bierf år, hon är bis 
be fadrenom och mannenom til wan⸗ 


Kata. 


heder, och warber af Oådom hate. 


c. 22, 5. 

Try ſtycke äro, fom jag af hiertat ba: 
tar 20. c. 25, 3. ©. och c. 50, 22. 
Jag gör ide Hwad jag wil, utan det 

jag batar, det gör jag. Rom. 7, 15. 
Somliga görer med frudtan faliga (if. 

v. 22. föfer at ommända med mer 

alfwarfampet och firängare lag⸗pre⸗ 

difan) » s hatande den befmittave 

törtfens kjortel. Zub, v. 23. 

De tio born, fom bu ſedt Hafer på 
willbjuret, ſtfolo (efter hend) Hata 
feöfona. Upp. 17, 16. - 

6. 3. I bafwen hört, att det 
år fagt: Du ſtall älfke din naͤſta 
och hata din fiende. Matth. 5, 
43. Detta fidfa är ett tillägg, en 
glosſa af de Skriftlärde, fom för: 
falflade Guds bud om den allmän- 
na menniffolärleken, 3 MB. 19, 
18, och wille tillämpa Sfraeliter- 
nas füreffrifne förhållanden i krig 
på det moralifla och borgerliga Tif- 
wet. Dura fnörrätt Jeſu egen lära 
fivider emot denna Phariſeiſta för- 
falffning af beita pligtbud, fynes 
tydligen af Hans egen förklaring 
deraf: 

Görer wäl emot dem, fom eder hata. 
Matth. 5, 44, 
$. 4. Hate ſitt life Ordſprb. 

29, 4. Slada fig fielf, genom ati 

aͤdraga fig famwetsqwal, gewom att 

göra fig delaktig i andras fyader 

0 a 


$ fraff. | 
$. 5. Efterfätte. Mindre älſta 
bet ena ån det andra. 5 MD. 21, 
15. J fpnnerhet måfte en Ehriki 
lärjunge för Chriſti ſtull förſaka 
Fader och Moder, oh alt annat: 
je er är intet. —* 33, 
. Dan får aldrig ifrån 
fin ifmer för Sud, gålde det od 
vand u. Die i wär tid ina li 
en vile ynglingen mänga li⸗ 
far! jfr. Rom. 9, 13. 
Den fitt ris ſpar, han Hatar ſitt barn 
ar det ide rätteligen). ref. 


Ingen fan tjena två Herrar: tv at 
han antingen Pal hata den ena, och 
den andra älſka ıc. Matth. 6, 24. 








Hatare. 


Hwilken fom kommer til mig, oh ide 
atar fin fader och moder, » s ban 
an ide wara min lärjunge. Luc. 


14, 26. 

Hwilken fom hatar fitt lif i denna werl⸗ 
dene, han ffa! behaͤlla det til ewin⸗ 
nerligit lif. 30h. 12, 25. 


6. 6. Afundas på någon. Miß⸗ 
unna bonom hans goda. Icke alles 
naft förnefa honom kaͤrlelswerk, 
utan wara honom emot, föfa hang 
ffada, och hindra hans mwälftånd. 1 
MB. 26, 27. 


Den fom fäger fig wara i ljuſet, oh 
hatar fin broder, han är ännu i 
mörkret. 1 Ioh. 2, 9. 11. 


6. 7. Hata Bud: ide älffa hos 
nom; ide hålla hans bud; fynda 
med uppfät, oh frambhärda ı öf⸗ 
wertraͤdandet af hans bud. Gata 
Chriſtum: förakta hans perfon och 
embeten, förgäta färlelen, fom är 
Hans ypperfta bud; ide rätta fig 
efter hang lära och lefwerne. De 
fom tjena de tre werldenes afgu⸗ 
bar, ögonens begärelfe, koͤttſens be- 
gärelfe 2 ett högfärbigt Iefwerne, 
de hata Herran. | 


Gud & en ſtark hämnare, och hemſöker 
dem fom honom hata. 2 MV. 20, 5. 
5 MB. 5, 9. 6. 7 10. c 32, 41. 

Herre, ftatt up, at » s s de, fom big 
bata, måga findtige warba för dig. 
4 MB. 10, 35. 

Skulle du få hjelpa den ogudagtiga, och 
ätffa dem, fom Herran hata? 2 Chr. 


19, 2. 

De, fom dig Hata, Wola komma på 
fam. Job. 8, 22, Din högra hand 
fal finna dem. Pf. 21, 9. 

De, fom Herran hata, ola fela uppå 
honom. Pf. 81, 16. 

Ei, dine fiender raſa; och de, fom big 
beta, fätta up hufwudet. Pſ. 83, 8. 

De fom mig utan ffuld hata, äro fles 
Hå FA: håren på hufwudet hafwer. 


. ' 

De Honom hata, wil jag plåga. Pf. 
89, 24. N ag piag | 
a0 8 mig hata, älfka döden. Ordf. 
Hmar och en, fom illa gör, hatar Ljufet. 

Jo. 3, 20 


Werten fan ide bata eder (if. v. 5.) 
men mig hatar hon; ty ıc. c. 7, I. 
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Den mig hatar, han batar och min Fas 
der (för det gudomliga waͤſendets ens 
bet Pull). c. 15, 23. 24. 


8. 8 Om Bud: a) Han hatar 
wäl intet af fina haͤnders werk. 
WishB. 11, 25. Men fom han 
är helig, vättfärdi och ren, måfte 
han hafwa ſtyggelſe till alt, fom 
firider mot deßa hang höga egen- 
ſtaper. Chriſtus, fanner Bud, och 
det obeſmittade Guds lamb, är 
oc en fiende till alt ondt. 


Herren Hatar afguderi. 5 MB. 12, 31. 
c. 16, 22. Ier. 44, 4. Syr. 15, 13. 
Strymtares nymänader och årstider. 
Eſ. 1, 14. vofs bränneoffer (falſt 
Budstjenf). ec. 61, 8. fala eder. 
er 8, 17. det orätt är. Zudith. 


1. 
Ada ogårningåmån batar du. Pf. 5, 6. 
och dem der gårna orätt bruka. Pf. 


“ 11, 5, 

Sex finde hatar Herren 2c. Ordf. 6. 16. 

Du älfkor rättfärdigheten, oh hatar 
ogudagtigt waͤſende. Pf. 45, 8. Ebr. 


Detta hafwer du, at du hatar de Ri⸗ 
colaiters wärk, hwilka jag oc hatar. 
Upp. 2, 6. 15. 


SHatare. 
Fiende och förföljare. 


Om min hatare trugade mig, wille jag 
göma mig bort för honom. Pf. 55, 13. 

Alſtarens flag år trofafts men hatarens 
kyßande bedrägeligtt. Ordf. 27, 6. 

Intet förfåt år öfver hatarens förfåt. 
Syr. 25, 20. . 

Han frätfte mig = » ifrä mina hatare, 
fom mig för mägtige woro. 2 Sam. 
22, 18. BP. 18, 18. 

Uptag mig utv tråden, « « at jag må 
frålft warda ifr& mina hatare. Pf. 


, 


Haterſta. 


Tro icke bhatecffone. Syr. 7, 28. if. 
1 Sam. 1, 6. 


Hatt. 


6. 1. a) Öftwerfte-Preftens buf- 
wudbonad war en rund turban, af 
Egyptiſtt Tärft, och wefwades om⸗ 


694 Hazor, 


fring hufwudet. 6) En ftormhatt 
eter bielm, hwarmed hufwudet förs 
warades mot hugg; war utfirad af 
fånga, dalrande fiebrar. Ezech. 23, 
15. Andra hålla det för en wan- 
fig turban med fina prydnader. 

a) 2 MB. 28, 2. 37. 39. c. 29, 6. c. 


39, 28. 31. 3 MB. 8, 9. c. 16, 4. 
Zach. 3, 5. Wish. 18, 24. Syr. 


b) vägg bort hatten, och tag af Eronos 
na; ty der ſtal hwarken hatt eder 
ktona blifwa. Def. 21, 26. 

g. 2. Prydnad, klenod, en bild 
för Chriſtna fürfamlingens höga 
wärde, fåfom föremål för Guds 
funnerliga waͤrd. 

Du ffalt wara = s en Konungslig hatt 
uti ding Guds hand. Eſ. 62, 3. if. 
1 Pet, 2, 9, 


Hazor. 

1) En flad i Jude flam, Sof. 
15, 23. 2) i Naphtali flam, Iof. 
19, 363; förut Joſ. 11, 1. och ända 
till Deboras tid. Domb. 4, 2. en 
Canaanitiſt Konungaſtad. Salomo 
lät befäfta den 1 Kongb. 9, 155 
den Aßyriſte Konungen Tiglat Pe- 
leſar intog den, 2 Rongb. 15,29. 
3) i Benjamins fam, Neh. 11, 
33. 4) Ett landſtap i Arabien, 
Ser. 49, 28. 


Hebentraͤ. (Ebenholz.). 


Detta fwarta, hårda och få tun⸗ 
ga träd, att det fiunfer i walten, 
blef fåfom en koſtbar handelswara 
hemfoͤrdt ifrån Ophir. 

1 KB. 10, 11. 12. 2 Ehr. 2, 8. c. 9, 

10. 11. He. 27, 15. 


Hebron. 


1) En gammal och berömd flad 
i Canaan, hwilken Hade fått fitt 
namn af Hebron, Marefas fon, 1 
Chronb. 2, 42. 48. jfr. 4 MB. 
13, 23; den Täg blott några mil 
ſydweſt från Jeruſalem. 2) Ber- 


Jeder. 


get, på hwilket Hebron jemte nå 
gra antra fäder låg. 2 Samb. 2, 3. 


a) Sara bief der begrafwen. 1 MB. 


+ I 
War en ibland friftåderna. Sof. 20, 
7. 9. od hufwudſtaden i Juda flåg: 
te, efter David der fmordes til Ko: 
nung, od äfven regerade der någon 
tiv. 2 Sam, 5, 3. 5. Abfalom låt 
od der utropa fig för Konung. c. 

15, 10. 


Hed, Hedmark. 

Ett wipfträdt, flätt och oodladt 
fält. 1 Samb. 23, 15. 16. För 
famlingens Hedmark will Herran 
göra till ett paradis. Ef. 51, 3. 


Heder. 


$. 1. a) Anſeende och företräde 
framför andra. ©. Art, Ara. 6) 
Hedersbetygelfe. Luc. 14, 10. Gud 
får icke tillftändig heder af dem, 
fom ide hafwa den fanna tron, eler 
lefwa efter hans bud. 


a) Grå hår äro en heders krona. Ordf. 
16, 31 


' . 

Manger gör båldre det ondt är, ån at 
ban ffal mifta fin beder. Syr. 20, 24. 

5) Den ene förebomme den andra med 
inbördes heder. Rom. 12, 10. &. 
Sederfam. 

Är jag nu Fader, hwar år min heder? 
Mal. 1, 6. 


6. 2. c) Ara och högaktning. 
MWörbnansbetygelfe, i ocd och ger- 
ning. d) Solo lön. e) Andligt 
och ewigt godt. 


c) Så aifwer nu» s dem brder, fom 
heder tilhörer. Rom. 13, 7. 

d) De prefter, fom wäl förftä, Pal msn 
bälla wara dubbel heder wärba; mil 
de, fom arbeta i ordet och lärdomen 
(mer än de, fom bade upbörben cm 
händer, eder elieft woro förfamlinagen$ 


betjenter). 1 Tim. 5, 17. ©. Preſt. 


e) Heder, od åra, och frid, hHvariom 
och enom fom wäl gör. Rom. 2, 10. 


6. 3. f) Ståt. Pragt. 


Hafwer ide en vottomafare magt at 
göra af en klimp ct far til Heder, 
och det andra til mwanheder? Rom. 


’ LJ 





Hederfam. 


uti et fort bus äro ide allenaft guides 
ne och filffat, utan jämwäl träfat 
och lerfatz och fomlig til heder, od 
fomtig til wanbheder, 2 Tim. 2, 20. 


Hederfam. 


©. Art. eder. Warer be: 
derfanıme emot bwar man, 1 
Petr. 2, 17: bewifa hwar och en 
bonom tillkommande, heder och af⸗ 
ſeende. Hwarje medmenniſta fäfom 
ſtapad efter Guds beläte och aͤter⸗ 
loͤſt af Chriſtus, bör af oß högt 
aktas. Egen ära böre wi icke ſöka; 
utan bemöda of om ödmjukhet och 
anfe hwar och en annan ppperliga- 
re an wi. J fynnerhet böre wi 
dock wara hederſamme emot from» 
ma Guds barn, och dem, Herran 
i fin wishet tilldelat flörre, inre 
eller yttre gäfwor. Men alla wåra 
hedersbetygelſer mäfte gå från ups 
rigtigt bhjerta, om de flola hafwa 
något wärde. Den fölta höflighe- 
ten är ett Iumpet flen, fom bedrar 
ger; ty inunder dölja fig ben hög 
ſta egennytta, de fänglöftafte bes 
räkningar. S. Artt. Aregirighet. 

dmjukhet. 


Hedning. 

8. 1. a) Alla werldens öfrige 
folk, hwilka ſtodo utom det naͤda⸗ 
förbund, Gud hade upprättat med 
Ifraeliterna, ſitt egendomgfoll. Un⸗ 
der det hedningarne äro utan den 
renade kunſtap om Gud, utan med⸗ 
wetandet af hang karlek och barm⸗ 
hertighet; få famla de utt mörker 
och blindhet, utan tro, tröf och 
hopp. Ty utom Chriſtus år ingen 
frälsning. Derföre är det helt 
oc hållet ſtriftwidrigt att betrafta 
bedendomen (naturens förgudning, 
hwarigenom menniſtan biifwer ned- 
bragen till ſinnlighet, i flället att 
upphöjas till det öfwerſinnliga) får 
fom en nöbwändig genomgängspe- 
riod i menniffoflägtets religiöſa ut- 
wedling, tiffom barnet nödwändigt 


Seedning, 695 
mäfte hafwa warit krympling, in- 
nan det Fan i fyſiſtt afſeende ut- 
bilda ſig till menniſta. Skriften 
lärer of att anſe hedendomens 
förwillelſer oͤfwerallt fåfom Bud 
helt och hållet mißhagliga weder⸗ 
fiyggligheter, ſaͤſom ſyndens följ 
ber, ja, fåfom fatans wert. Der- 
före mäfte man föfa orſaken till 
den förſporda förkärleken, för hed⸗ 
ningarne annorſtädes, än I bet ut- 
bildade Chriſtliga medwetandet. 


Iſraels barn ſtulle icke wandra uti hed⸗ 
ningarnas fladgar. 3 MB. 20, 23. 
Ser. 10, 2. Herren fördref dem utur 
Canaan, för deras ogudagtighet Pul. 
5 MB. 9, 4, (Pf. 44, 3.) if. c. 7, 
1. Lät några blifwa, at han ide 
med Haft fördref dem. Dom, 2, 23. 
e. 8, 1. Shriftus blef af Judarna öfs 
werantwarbad hedningom (Pilato och 
de Romerffa krigsknektar). Luc. 15, 
32. De af omfärelfen förundrade fig, 
at den Helga Andas gäfwma mwardt 
od utguten öfwer hedningarna. AG. 
10, 45. Anammabe Guds ord. ce. 11. 
1. Paulus mar Chrifti Jeſu fånge 
för bedningarna. Eph. 3, 1. Löfmen 
af liſſens träd tjente til hedningars 
nas helbregdo. Upp. 22, 2. S. Låf, 

Hwarföre wredgas hedningarna, och 
folken tata få fåfängt ? Pf. 2, 1. 

Eſta af mig, få wil jag gifwa dig Hed: 
ningarna til arfe. v. 8. ©. Eſta. 

Du firaffar hedningarna, och förgör be 
ogubagtiga. Pf. 9, 6. 

Lät alla bedningar för dig dömde wars 
da. v. 20. Hemfök. Pf. 59,6. Utgfut 
dina grymhet öfmer alla bebningar, 
de dig intet Pänna. Pf. 59, 6. TV 
du åft en Herre öfmcr alla hedningar. 


Pf. 82, 8. 

Gif dem, Herre, en möftare, at heb⸗ 
ningarna möge förnimma, at be 
männiflor äro. Pf. 9, 21. 

Herten s s råder (bland hedningarna. 
Pſ. 22, 29. Gör hebningarnas råd 
om intet. Pf. 33, 10. Ir bög öfwer 
ala hedningar. Pf. 113, 4. 

Sag fFal winna pris ibland hebningar: 
na. Pf. 46, 11. 

Gud (Chriſtus) Ar Konung öfwer hed: 
ningarna. Pf. 47, 9. Alle hedningar 
ffola tjena honom, Pf. 72, 11. I bv: 
nom wälfignade warda, och betömmu 
fig af honom, Ser. 4, 2. och i hans 
namn s » hoppas. Matth. 12, 21. 

Alle Hedningar, de du giordt hafıwı;, 
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Hola Lomma och tilbedja för big, 
Herre. pf, 86, 9, i din äſyn. Upp. 
15, 4. if. Eſ. 66, 23. 

Den ber hedningarna nöpfer, fule han 
ide ſtraffa? Pf. 9%, 10. 

kofwer Herran, alle hedningar. Pf. 


117, 1. 

Så gör han ingom bebningom, ej «ler 
låter dem weta fina rätter. Pf. 
147, 20. 

Herte, du bäler det fram idland hed⸗ 
ginggend ꝛt. Ef. 26, 15. &. Gälle. 


kommer, J dedningar, och börer, c. 


4 Io 

Ale bedningar &ro intet för honem, 
och fåfom platt intet adtade, c. 40, 
17. (if. Pf. 39, 6.) 

@i min tjenare, » «han flal låta kom⸗ 
ma rått ibland hedningarna. c. 42, 
1. 6. Dom, $. 5. f.) 

Det är en ringa ting, at du äft min 
tjenare, til at uprätta Jacobs ſläg⸗ 
ter, s = utan jag hafwer od gjordt 
dig til bedningarnad ljus, c. 49, 6. 

Du flalt kalla hedningar, de du intet 
kaännerz oc bedningar, fom intet 
Tänna dig, ffola töpa til big. c. 
56, 5. 

Alle bedningar hafwa oomfforen förhud, 
men bela Ifraels Hus hafwer oomſko⸗ 
ret hjerta, Ser. 9, 26. 

Herrans dag är bardt när öfmer alla 
bedningar (folfflag, och ide Judar 
alena). Obad. p. 15. 

Ada bebningae ffal jag röra, få ffal 
då fomma ala bedningars tröft 
(Refias). dagg. 2, 8 

Han fal låta frid ibland hebningarna. 
Zach. 9, 10. if. Sf. 2, 3, 

Af folenes upgäng, alt in til nedergåns 
gen, Pal mitt namn bärligit warba 
ibland hedningarna. Mat. 1, 11. 

Ale beöningar Fola prifa eder falige. 


När I bedien, Polen I icke wara mångs 
taloge, fåfom hedningarne. Matıh. 


Alt” fådant föfa bedningarne. v. 82. 
(Euc. 12, 30,) 


Guds rike fal tagas ifrån eder (c. 8, 
12.) och warba gifwit bedningomen, 
fom göra def frudt, c. 21, 43. 


Jeruſalem fal förtrampadt warda af 
bedningom, til def bedningarnas tid 
fullkomnad warder. Luc. 21, 24. 


Mon han witja gå ut ibland hebnin⸗ 
garna, fom bär och der förflrödde äro, 
och lära bedningarna? Joh. 7, 35. 
(®. Bret. e.) 


Hedning. 


65 hafwer od nu Bud gifwit Hebnin, 
aomen bättring til Life. AB. 11,18. 

Gå al eder nu metterligit wara, at 
denna Guds falighet Ar fånd til Hrd- 
ningarna, och de ffola (oA) börat. 
t, 28, 28. 

För edra flul marder Guds namn för: 
fmådadt Ibland hedningarna. Mom. 


2, 24. 

Br han oc ide hebningarnas Gud? %o 
wißerligen, od Hedningarnag. c. 3, 29. 

Hwitka ban oc Eallat hafwer, vemliga 
of, ide allenaſt af Judomen, uten 
oc af hebningomen. c. 9, 24. 

Hebningarne, fom ide farft oder efter 
rättfärbighetena, de hafwa fådr rätts 
färdigheten; den » = fom af trone 
kommer. dv. 30. &. Raͤttfaͤrdighet. 

Af deras fall Hände hedninzomen ſalig⸗ 
bet. c. 11, 11. 

Eber hedningomen fäger jags efter det 
jag är hedningarnas Apoftel, peifar 
jag mit ämbete, v. 13. 

Blinpheten är Iſrael en dels wederfas 
ren, til def hedningarnas fullhet ins 
gommtn är. c. 11, 25. &, Suüber. 


De hafwa belat med hedningarna fin 
undellga ting. c. 15, 27. 6. Ande: 
ig. 8. 2. 

Hwad bedningarna offra, det offra de 
djeflom, och ide Gudi. 1 Gor. 10, 20. 

3 weten at I hafwen mwarit Hedningar, 
0 gått til de flumma afgubar. c. 


Medan du, fom äſt en Zube, lefwer 
fom en bedning (en til Gycitum 
ommwänd hedning, fom ide gör någon 
ſtilnad på mat, eder i andra Ryder 
bäller ceremonialslagen) och ide fom 
en Jude; dwarföre twingar (förleder) 
du då Hedningarna (med eremwpel, 
fåfom wore det en nöhmwändt bet) tit 

at lefwa efter Juda fåttet? Gal. 


Hedningarna Fola wara medsarfwins 

ar esi Shrifio. Eph. 3, 6. 

Så fäger jag nu, od betygar, = « at 
3 ide mer wandren, fåfom de andre 
hedningar wanbra, c. 4, 17. Ty bet 
är nog, at wi, t förliden tib, Hafwe 
wårt Iefwerne förflitit efter Hednins 
garnas wilja (i bedniffa luftar). 1 
Pet. 4, 3. (if. 1 Theß. 4, 5.) 

Börer et godt umgängelfe iblanb Heds 
ningarna. c. 2, 12. 

Du äft dödad. och hafıwer igenlöft of 
Gudi med ditt blod, af alahanda 
Nägte » » o8 bedningar. Upp. & 9. 
6. 2. 5) En otrogen oh för 

härdad menniſta, fom ingen gemen 





gedniſtt. Gela. 


flap fan hafwa med Gud oc hans 

foͤrſamling. 

Hbrer han ide förfamtingen, få Hält 
honom fåfom en hedning och Publi: 
tan. Matth. 18, 17. 

Hwar nu någor fina, s icke förfürger, 
den hafwer förſakat trona, ob är 
argare än en hedning. 1 Tim. 5. 8. 


Hednifkt. 


Spelhus. 1 Macc. 1, 15. 


Hedra. 


Ära någon. Wiſa någon till- 
börlig uppmaͤrkſamhet. S. Art. 
sAederfam. Gedra Gud. S. Art. 
Ara; af dina ågodelar Ordfprb. 
3, 9: anwända dem efter Guds 
wilja, til allmänt gagn, till be 
behöfwandes hjelp. 

Du ſtalt bedra din fader oh dina mos 
der. 5 MB. 5, 16. Mal. 1, 6. Tob. 

4, 3. Syr. 7, 29. Matth. 19, 19. 


Hedra enkorna, de der rätta enkor äro. 
1 Zim 


Detta folket nalkat mig med finom 
mun, och bedrar mig med fina läp⸗ 
par. &f. 29, 13. 


Hej. Hut. 

Ett uppmuntrang- och glädient- 
tryd. Luftig! låt of wara Yufli- 
ge! Ezech. 25, 3. Sf. v. 13. 
ui, KlagW. 2, 165 om bhäftens 
guäggande. Job. 39, 28. 


Hel. 


Drörd. Oſtadad; både om a) 
kroppens 3 MB. 14, 3. och 5) 
fiälens ſundhet. S. Art. Gelbreg: 
da. £ En wanlig helsningsfor⸗ 
mel. ©. Artt. Frid. Getfa. 


re tU flå bla, s » s få at d 
Re Hatt tunn watda hel. 5 RV. 


223, 27. 

6) Ifra fotbjellet alt up til huſwudet, 
är der intet helt uppå (alt är förs 
der fwadt). Eſ. 1, 6. 

c) Til hån oh ſtymf emot Jeſum. 
Matth. 26, 49. c. 27, 29. Mare. 15, 
18. ob. 19, 3. 
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Jeſus bälfade lärjungarna efter fin ups 
ftändelfe. Matth. 28, 9. Ängelen Mas 
riam. Luc, 1, 28. 


. Hela. 


$. 1. a) Genom läkemedel äter- 
ſtaͤlla kroppens ſtadade helſa. Syr. 
38, 7. b) Beföla, waͤrda fig om 
fiula. 


a) Herren ffal flå dig s » at du ide 
ffalt funna betas ifrå fotabiellet in 
til bjeban. 2 MB. 28, 35. 

b) De ſwaga ſtaͤrkten I intet; de fjus 
7 beladen J intet. Del. 34, 4. Bach. 

’ eo 


6. 2. Om Gud. a) Genom 
fin almagt befria från lekamlig 
frankhet. b) Förbättra någons yttre 
fällning; rädda ifrån hwarjehanda 
weberwärbigheter, olycka, fängen- 
flap m. m. c) Af nåd förlåta h ⸗ 
den, afwaͤnda ſtraffet; wederqwicka 
genom att befria fraͤn ſamwetsagg, 
ſtaͤnka tröſt, lugn och hopp, famt 
fürmäga att göra det goda. Gud 
umgår med ben ffuka fjälen lika 
ömt, fom läkaren med den kranka 
kroppen. Ordet oh facramenten 
äro medeln, fom Han anwänder. 
d) Sfrån freftelfer förwara. 2 
Chronb. 30, 30, 


a) Jag Tan flå, oh Ban Hela. 5 MB. 
32, 39 


b) Han fargar, och läker; Han flår, och 
hans band belar. Job. 5, 18. 

Du fom jordena hafıwer berört » s Hela 
bennes refwor. Pf. 60, 4. 

Hwi hafwer du få flagit of, at of ins 
gen bela fan? s s = Bl boppades, at 
wi ffulle belade warda, och fi, bår år 
nu mera mwebermöda. er. 14, 19. 

Din ffade är for, lifa fom et haf; bo 
fan bela dig? Klagw. 2, 13. 

Jag flal ſönderbeyta Pharaos arm, ss 
och fi, ban fal Intet förbunden wars 
da, at ban helas må. Heſ. 30, 21. 

Han (ABur, Bunde (Intet bielpa der, 
eDer hela edart får. Hof. 5, 13. 

Kommer, wi wilje til Herran igen; tv 
ban hafwer rifwit of, han betar of 


od. c 6, 1. 
l ⸗ ö och åt t ⸗ Her 
DR en 0 —EX PM. 


⸗ 
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Hela mina fjäl, ty jag hafwer fonbat 
emot dig. Pf. 41, . 

Den dig alla dina ſynder förläter, och 
helar alla dina brifter. Pf. 103, 3. 

Han belar dem, fom et förkrofadt Hjers 
ta hafwa. Pf. 147, 3. 

Solenes ſten ffal warda fju refor Blas 
rare, än det nu år, på den tid, då 
Herren förbinda Fat fins folks ffada, 
och bela deras får. Ef. 30, 26. 

Genom bans (CEhriſti) får äre wi hela⸗ 


de. c. 53, 5. 

Då jag fäy uppå deras wäg, helade jag 
dem. c. 57, 18. och wil Hela dem. 
v. 19. Jer. 30, 17. 

Så wänder nu om, I affäige barn, 
få wil jag hela eder af edro olydno, 

„eu. 3, 22 

Ar dä nu ingen falfwa i Gilead? s ss 
Hwarföre är då mins folks dotter ice 
belad? c. 8, 22, 

Hela du mig, Herre, få warder jag hel. 


c. . 
en fal jag åter hela deras afträdelfe. 


Hwarken örter eter plåfter helade dem; 
utan ditt ord, Herre, fom alla helar. 
Wish. 16, 12. 

6. 3. Om Chrifto. Blott ger 
nom ett ord aͤterſtälde han de fran- 
feg helſa, och ſtadfäſtade genom 
defa under fin lära. Syndvafåren, 
det onda ſamwetet renar han uti 
nya födelfen och rättfärbiggörelfen, 
och aͤterſtänker fåledeg ſyndaren 
den andeliga helfan. 

Jeſus belade alabanda ſjuko. Matth. 
9, 35. en bortwiſnada hand paͤ Sab⸗ 
bathen. c. 12, 10. Luc. 6, 6. följ. 


Helbregda. 


$. 1. a) Lekamligen, då ingen 
af kroppens lemmar äro flababe, 1 
Samb. 6, 3. Ingen fjuldom är 
få ſtor, att Ehriftus ide fan bota 
den. Ju flarfare tron, ju wißare 
hjelpen! S. Art. Zaͤlſa. 


a) Hiffia blef helbregda. Ef. 38,9. 21. 

Rånge butagne och ofärdige. AT. 
, 7. €, 28, % 

Lofwa Herran, medan du lefwer och 
belbregda Afl. Syr. 17, 27. 

Wara fri och helbregda, är bättre än 
guld, och en helbregda fropp är bättre 
än mpdet gods. c. 30, 15. 14. 


Helbregda. 


Ingen rikedom är tifnandes wib en 
beibregba Eropp. dv. 16. 

De fom allenaft togo på Zefa Eiäpafäg, 
biefwo alle heibregba. Matth. 14,36. 
if. c. 9, 1 22. Mare. 5, 28. 3. 
Jairi dotter wardt beibregba. Ruc. B, 
50. Den fom flieg ned i dammen 
Bethesda. Job. 5, 4. 14. Tron gaf 
den ofärdiga manner hans helbregs 
ba (fulltomtigit wälftänd, rak kropp). 

+ Fd . 

6. 2. 5) Andeligen: då man 
kommer till Jeſum, blifwer weder⸗ 
qwickt af Evangelii rena watten, 
och förfättes in i naͤdens vife. 
Ezech. 47, 9. Al. 

Det är intet Helbregba (för fonbacziftet 
fu) på min kropp, för ditt hot Kal. 


DÅ heibregda behöfwa ide läfare, utan 

de kranke. Matth. 9, 12. Luc. 5, 31. 
Beder för eder inbördes, at I heldreg⸗ 

da warden. Jac, 5, 16. 

$. 3. Göra helbregda. Gab 
är den rätte läfaren, fom gifwer _ 
1) lekamlig, 2) andelig belfa. Han 
belar famwetsfären och äterflälfer 
friden. Chriftus, fom bar gjort 
wära fjälar helbregda, Eſ. 35, 6. 
Ezech. 34, 16, har och fielf helat 
många ifrån lekamliga ſjukdomar 
och meddelat fina lärjungar bel- 
bregbagdrande gäfwor. 1 Cor. 12, 


+ LJ vd 


6. 4. En ‚Jelbregba fropp är 
bättre än mydet godg, Syr. 30, 
155 ingen rilebom är att likna der 
wid. ib. v. 16. De kranke äro i 
fort elände, ty ehuru helſan alle- 
naſt är ett naturligt godt, få är 
den likwäl af högt wärde, då bon 
anwänbes på ett förnuftigt fätt cf- 
ter Guds heliga wilja. Wäl fan 
fjälen i en fin? kropp wara Bel- 
bregda; men bhärligt är det dock, 
då en fund fjäl får do uti en fund 
fropp. Icke deſto mindre fär ver 
faft, att ju ädlare fjälen är fram- 
för roppen, defto högre dör fiälens 
helſa aktas, än kroppens. Krop⸗ 
pens helſa är många förändringar 
underkaſtad, och warber i ſpunerhet 








gelfwete. 


brädfig, när de dagar komma, om 
bwilfa det heter: de behaga mig 
intet. Den fan derföre liknas wid 
ett glas, fom fnart går ſoͤnder; 
men beremot fjälens helſa wid ett 
uld, fom Inttras i elden, fom blir 
faftare under hammaren. 


Helfwete. 

a) Underjorden. Afgrunden. b) 
Menniſtans uppehaͤllsort eller till⸗ 
ſtaͤnd efter döden; für kroppen: graf- 
wen; för fjälen: det rum eler det 
tillſtaͤnd, ſom är beredt de från 
materien frigjorde fjälarne. Så 
fom menniffan bandlat, medan hon 
Iefde, kommer oc hennes tillftånd 
efter döden att blifva. De trog- 
nes fjälar blifwa förde till parar 
diſet; men de Gudlöfes ſtadna i det 
ewiga mörfret med de andar, fom 
bit neberftötte äro ifrån Guds an- 
figte. Således förekommer detta 
ord ide blott fåfom motſats till 
härlighetens vife, utan od till jor- 
delifwet. Det Fallas berföre: de 
doͤdas rike. Emedlertid äro graf 
och förbömelfe ſynonyma, ty båda 
delarne ärv mörker. För grafwen 
har man en naturlig räddhoga och 
för belfwetet borde alla Chrifine 
hafwa en fafa. 

a) ar vil 8 är djupare än helſwe⸗ 


Baddade jag åt mia & beifwete, fi, få 
af du od der. Pf. 139, 8. 

Effa dig et tedn > » antingen nedre i 
Seifmetet, eller ofwan til $ Högbene. 


7, 11. 

Du Sf ”förnebrad alt in til helfwetet 
(du bugar dig få djupt, fom wille du 
fara ned under jorden). c. 57, 

Du Sapernaum, = s Malt blifwa neders 
an alt in til helfwete. Matth. 


23. 

b) 1 EB. 2, 6. 9, Job. 26, 6. Eſ. 5, 
14. ce. 14, 11. 15. 19. 

Korah "varti for Iehoande neder i belfs 
wete. 4 MB. 16, 

Den fom far neder t beifwetet, dan 
Tommer ide up igen. Job. 7, 9. 


(With. 
au ar bo foͤrbolde mig i helfwete! c. 


, 
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Om ån jag faft länge bidde, r är bod 
helfwetet mitt bus, c. 17, 13. 16. 
De ogudagtige förflrädas fom ”nogaft 
et ögonbled för heifwetet. c. 21, 13. 
Ho wil tada dig i helfwete? Pf. 6, 6. 

© Tada. Syr, 17, 25. Bar. 2,17. 
Ad! at de ogubagtige til helfwetet mäns 
de worde. Pf. 9, 18. 
Du fait ide ira mina fiäl utt heifwes 
te. pf. 16 N + 4) 7. 31. 
De —B twarde til ffam, och ty⸗ 
fade i belfroete. Pf. 31, 
Mitte lif är hardt när beifiwetet. pf. 
Hmwilten "år ss chen fina, fiät feiar utu 
—— band? Pf. 8 
e ben äro förftrödb att in til helf⸗ 
wetet. Pf. 141, 
Selfmerzt ef förderfiset warba aldrig 
u 
Nitsͤlſkan är jan fåfom helfwetet. Högw. 


8, 
J fåjen: Wi » foͤrwete of med bef: 
wetet. &f. 28, 15. 

Nu måfte jan fara til belftwetes portar. 
c. 38, 10. 

Jag ropade utu helfwetes buk Gunter 
min flora bjertans ångeft) och du 
hörde mina röft. Jon. 2, 3. 

Du = 5 » förer neder til beifwetes pors 
tar, och up igen. Wish. 16, 13. 


» 2. €) Det plägorum, ber bjef- 
wulen och alla de fördömde lida 
ewig pina och död Om Chriſti 
nederſtigande HN helfwetet. S. Art. 
Vederſtiga. d) Diefwulen. 


c) Elben är uptänd t mine wrede, och 
ffal brinna in til det nederfta helf⸗ 
wetet, 5 MB. 32, 22. 

Selfmeret tager bort dem, fom fynda. 
Job. 24, 19. Luc. 16, 23. De ligge 
i heifwelet, ſaͤſom får. Pf. 49, 

Gud flat förlöfa mina fjäl utu-helfioes 
tes wäld. v. 16. Hof. 13, 14. 

Hennes (ene ſtoökos) ånger få helfwe⸗ 
tet. Ordſ. 5,5. c. , 18. 

Liffens wäg leder den wifa up åt (med 
fina tankar til himlen), på bet han 
ffal undwika heifwetet, fom nedan 
til är. c. 15, 24. 

Du flår honom (pilten) med ris; men 
4 frtar bang fjäl ifrå helfwelet. c. 


Helfwetet der ncdre bäfwabe för dig, 
emot din tilfommetfe. (Alt uti be 
fördömdas ſtaͤnd uprefte fig, at man 
gid dig emot.) Ef. 14, 9. 

Der til år velfweted vilke ide på jor: 
dene. Wish. 1 
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De ogubagtige gå wäl vå en flät wåg, 
(men) bwillen® ände heifwetes afs 
grund är. Syr. 21, 11. 

Det är dig bättre, at et ditt ledamot 
förderfmas, än at din hela kropp 
fule kaſtas til Heifwered. Matth. 5, 
29. 30. c. 18, + 

Nädens mer honom, fom Fan förderfs 
wa både fiäl och Eropp i delfrogte. ec. 
10, 28. (Cue. 12, 5 

Helfwetes portar Pola ide warda hen⸗ 
ne (Körfamlingen) äfwermägtige. c. 
16, 18. ©, Zaͤlleberg. $. 2. 

I huggormars afföda, huru ffolen I 
undfiy helfwetes fördömerfe (dom)? e€. 


Du belfivete, hwar år din feger? 1 Cor. 


Hafwer Gud ide Fonat ånglomen, fom 
fondade, utan hafwer dem = « nebers 
kaſtat til helfwetes (afgrunden) 2c. 2 


Pet. 2, 4. 
Jag hafwer nycklarna til heifwetet och 
döden. Upp. 1, 18. 

Döden och heifmeret gofwo igen de dör 
da, fom uti dem woro. c. 20, 13. 
d) Tungan uptänder all wår umgän⸗ 

gelfe, då bon uptänd är af heifwete. 

Jac. 3, 6. 

6. 3. Stor ångeft, fwåra an- 
fäcktningar. 


Herren förer till helfwetet, och der ut 


igen, 1 Sam. 2, 6. 
Herre, du hafwer fört mina fjäl utu 
belfwetet. Pf. 30, 4. FH 86, 13. 
Helfmwetes ängeft bade raͤkat uppå mig. 

6. 4. wilken, fom fäger (till 
fin broder) du dåre, han år 
föpldig till helfwetets eld. Matth. 
5, 22. S. Art. Hinnom. Chri⸗ 
ſtus affer här olika grader af fynd 
och firaff. Judarne woro altid an- 
gelägne att begrafwa fina döda, 
jemwäl fienders och andra mifger- 
ningsmäns kroppar; det war fäle- 
des att betrafta fåfom bet meft 
flärpta firaff, då dödsdomen aͤfwen 
innehöll, att delinquentens [if ſtulle 
blifwa kaſtadt obegrafwet uti Hin- 
noms dal, för att med den öfriga 
orenligheten förbrännas; en träf- 
fande bild für hHelfwetets ewige 
plågor. Jer. 22, 19. Säfom ben 
eng ſyndaren är ſtraffſtyldigare än 


Selfwete. 


ben andre Joh. 19, 113; altfä mår 
fie of ſtraffet, ſtundom I tiden, mer 
wißaſt i ewigheten, wara och för 
nimmas olika. 


6. 5. Ar fiälen odödlig; få ma⸗ 
fte bon, efter ſtilsmäßan från krop⸗ 
pen, befinna fig wäl eller illa; och få, 
efter fom hon handlat Hafwer, för 
efter firaff. Den 9. Skrift kallar 
den ort dit de Ogudaktige fomma: 
Det flåle, bwarefi deras matk ide bör, 

Eſ. 66, 24. hwareſt är m ewig för: 

fmädelfe och blygd. Dan. 12, 2. Hwas 

veft de, fom ide fånna Bud 2. for 
ta lida pino af Herrans anfigte, och 

ef dans härliga magt. 2 Theß. 1, 


Gwinneriig eld. Matth. 3, 12. c. 18,8. 
c. 25, 4. N . Zud 


art. ’ ® . 
v. 7. Fördömelſe. Mattb. 7, 13. 


(Upp. 17, 8. 11.) En brinnande ugn. 
t. 13, 42, Helfwetes eld. c. 18, 9, 
(Marc. 9, 47.) Det ptterfta mörkret. 
ce. 22, 13. Ewig pina. c. 25, 46. 
Afgrund. Luc. 8, 31. upp. 20, 1. 
Det ewiga fürderfwet. 2 Theß. 1, 9. 
Kängelfet. 1 Pet. 3,19. En brinnan⸗ 
de fiö. Upp. 19, 20. utan til. c. 
22, 15. 
ide, hwareſt man har att föla detta 
de doͤdas land, der intet [if uti 
år; moͤrkſens rum, der intet 
ljus år; bedråfwelfens Fula, 
der ingen glådje år; den grop, 
hwarifrän alla foͤrkaſtade ſucka, 
och finna dot intet åra, fom 
fig förbarmar; det djup, hwar⸗ 
ur de alle ropa ett jaͤmmerfullt 
we, och finna dod ingen, fom 
fig til medlidande beweka Iå: 
ter; der de alla bedja, och dock 
ingen börer eller bjelper; Der de 
alla förlåtne och ðfwergifne äro 
och hafwa ingen tråftare. Cy- 
rillus. Skriften tallar det blott 
ett pinorum, Luc. 16, 28. hwareſt 
alla finnen plågade warda: Sp: 
nen, genom ett ewigt moͤrker; Soͤr⸗ 
feln, af gråt od tandagnislan; 
Luckten, af fwafwelftank; Sna: 
Pen, af den ewiga dödens bitterhet, 


Aelg. 


och Kaͤnſeln, af den ewiga plågan. 

furu Gud wäl ide uppdragit åt 

nglarne att plåga de förbömbde; 
tunna de wäl i wißt affeende kal⸗ 
lag Boͤdlar. Matth. 18, 34. Då 
bet fäges att helfwetet är under 
fjorden, är fådant att förflå, ide 
få mydet om deß belägenhet, fom 
faftmera om def mörker och ömke⸗ 
liga beſtaffenhet. Nog af, den 
rättfärdige domaren har tillredt 
en ſaͤdan ort för dieflarne och alla 
oteogne, Matth. 25, 41. ber de- 
ras fjälar awäljns, Luc. 16, 23. 
men efter ytterfta domen få Afwen 
deras kroppar på fitt fått fänna 
denfamma. Matth. 10, 28. De äro 
uteſſutne ifrån Guds Aflädande, 
hwaruti den bögfta Iycfaligheten 
deffår 1 Joh. 3, 2; tfrån Guds 
ſtad den ewiga härligheten; döden 
gnager dem Pf. 49, 15; de plä- 
gas i eld och fwafwel, Uppb. 14, 
10. och hafwa ingen förlofning 
att wänta. Synden mot Guds 
majeſtaͤt, måfte ådraga en vändlig 
fluld; en förolämpad, vändlig rätt- 
färdighet måfte oänbligen ftraffa 
dem fom i obotfärdighet framhaͤr⸗ 
da. De fom förkaſta Ehriftum, 
maͤſte od i ewighet förfaftade war: 
da. Uu är falighetenes dag. 2 
Tor. 6, 3. Då blir domſens. Pf. 9, 
8. Ar den förfrådliga domen utta- 
Lad: Går bort ifrån mig, Jförbanna⸗ 
de! Matth. 25, 41; få heter det 
derefter: min fon, tänk uppå, att 
Du bade godt, medan du Iefbe. 
Lue. 16, 25. Laͤtom oß derföre 
ftädfe tänfa uppå ändan. Syr. 7, 
40, S. Art. Sördömelfe. 


elg. 
©. Art. 4 i. 2 MB. 23, 
44. c. 26, 34. 13. Landſens helg. 
ce. 25, 2. elg⸗ar. ©. Art. Sei: 
år. 1.0.5.6. 8. 


Helga: 
6. i. a) Afföndra för något 
wißt ändamål. Wiga. 
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1) Alt förflfödt, til Bubstienftens ups 
cättHållande. 2 MB. 13, 2. 2) Pres 
fterna, ifrån ale wertdfligit arbete, 
och inwiga dem til Herrans tjenft 
allena. c. 19, 22. 3) Berget Sinai, 
med en gårdesgård, eler flängfel der 
omtring. dv. 23. 4) Zabernaliet med 
all def tyg tid Heliga förrättningar. 
c. 29, 44, 4 MB. 7, 1. 6) Offer, 
at frambärad Herranım. 3 DB. 
22, 2. 6) Det 50:de året til et fris 
år. c. 25, 10. 7) Et hus til Herrans 
tjenſt, hwars wärde borde af Pre 
ften utfättas. c. 27, 14.8) Krifläbder. 
Sof. 20, 7. 9) Sabbathen ifrän 
werldſliga fyftor, och anwända ben 
Gudi til åra med offıntlig och ens 
fildt andackt. Jer. 17, 22. 27. 

Tank uppå Gabbatbsdagen, at du beis 
aar honom. 2 MB. 20, 8. 5 MB. 

Heiner (utfärter. mißa dagar til) 
elger (utfätter wißa dagar ena 
fafto. Joel 1, 14. 

Helger (beſtäller, betinger ſoldater til) 
ena ſtridz upwäder de ſtarka. c. 3, 9. 

Han (Herren) hafwer ſomliga utwalt 
och helgat för andra dagar. Gyr. 


f} LJ 

Helga dina tiond glader. c. 85, IP 

I galne och blinde, hwilket år yppare 
galdet, eler templet, fom helgar gul⸗ 
det; Matth. 23, 17. Offret, eter als 
taret, fom helgar offret? v. 19. 

Alt det Sud flapat Hhafmer = =. warder 
belgadt (efter fallet och förbannelfen. 
1 MB. 3, 17. utan mißbruf an: 
wändt til et Gudi bebagligit bruk) 
genom Guds ord oh bönen. 1 Tim. 

' . 5. x 


$ 2. b) Förbereda fig. 1) Lem⸗ 
na alla werldsbeſtyr oh göra fig 
ren af all andans och köttſens be- 
fmittelfe. 2) Säfom Leviterna rena 
fig ifrån fin orenhet. 4 MD. 6, 
11. Ebr. 9, 13. 3) Af Phariferflt 
högmod inbilla fig wara ren. Ef. 
66, 17. 


1) 2 NB. 19, 10. 1. 4 MB. 11, 18. 
0% 9, 58. c. I, 3. 

Say år Herren edar Gud, berföre flos 
len I belga ever, at I blifwen hell: 
ge. 3 MB, 11, 44, c. 20, 7. 

Helger eder, och kommer med mig til 
offret. 1 Sam. 16, 5. 

Gif gärna, få warder dig gifwitz och 
helga dina ſjäl (Mit Henne Lös ifrån 
meridfligit bekymmer til Guds od) 
näftans tjenft). Gyr. 14, 16. 

3) Blif hemma, och kom Intet wid mig, 
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ty jag ffal Helga dig, Ef. 65, 5. G. 
Semma, $. 2. 

6. 3. ©) Göra att något blifwer 

i öfwerensftämmelfe med Guds wil- 

ja; legitimera. 

Den otrogna mannen (helgas) genom 
huſtrunaz och den otrogna huſtrun är 
belgad genom mannen (få at deras 
ädtenffap blir dfwerens ſtaͤmmande 
med Guds afſigter, häldſt ſom den 
ena fan tjena til den andras oms 
wändelſe. v. 16.)5 annars wordo edor 
barn oren, men nu äro de helig (lags 
liga, rättmätiga barn, och hafwa jem⸗ 
wil nårmare rått och tillträde til 
förſamlingens förmåner). 1 Sor. 7, 14. 


8. 4 Gud helge wi, då wi 
hafwa en lefwande kunſtap om hans 
vändliga fulfomligheter, dem med 
wörbnab förkunna och utt alla wår 
sa handlingar bewifa, att wi hor 
nom af hiertat älfle och frufte. 

3 MB. 22, 32. 4 MR. 20,12. 5MB. 

32, 51. Sf. 5, 16. Syr. 36, 4. 

J witnesböchfens tabernakel wille Ders 
ren ga warda i fine härlighet. 

2 MiB, 29, 43 


N , 

Jag flal warda begaber på dem, fom 
nalkas mig. 3 MB, 10, 3. 

Helger Herron Iedaoth; honom låter 
wara edor frudtan och förſkräckelſe. 


Eſ. 8, 1 e 

När de få fe deras barn, mina hån: 
ders mwärk, ibland dem, flola de hets 
ga mitt namn, od ſtela helga ben 
heliga i Jacob. c. 29, 23. 

Jag fal warda beigad 1 eder för Heds 
ningomen. Heſ. 20, 41. c. 38, 16. 


c. 39, 27. 

Helgadt warde ditt namn. Matth. 6, 

9. if. 2 MB. 20, 7. 

Helger Herran Gud utt edor hjerta. 

1 Pet. 3, 15. 

6. 5. Om Gud. a) Inwiga, 
utwälja till fin haͤrlighets uppen- 
barelfe och fin naͤds naͤrwarelſe. 2 
MB. 29, 44. 1 Rongb. 9, 3. 7. 
hr Affündra, afffilja ſabbatsdagen 
ifrån weckans andra dagar till fin 
tienft, på det wi måtte tillbringa 
denfamma i en helig hwila, Her- 
ranım. 1 MB. 2, 3. 2 . 20, 
11. c) Af ewighet utfe och ber 
ſtaͤmma fin fon till medlare oc 


Y 


Helge. 


werldens frälfare. Joh. 10, 36. dy 
Icke affe alla menniflornas ſynder 
och brifter, utan göra dem genom 
Chriſtum rättfärdiga, tilräfna dem 
Chriſti helighet genom tron, od 
enom den H. Ande förnya bem 
till ett heligt lefwerne, fom full⸗ 
komnadt warder i det ewiga lifmet. 
e) Utkora Chriſti lärjungar till e⸗ 
vangelii förkunnande, utrufta dem 
med den H. Andes gäfwer, oh be- 
fäſta dem i fanningen, vå det de 
måtte rent framſtälla den till men- 
niſtornas falighet och den mot alla 
anfall waͤldeligen foͤrfaͤckta. 


a) Häfıe min Sabbath, ty = = = jag 
år Herren, den eder helgar. 2 MB. 
31, 13. mina ſtadgar. 3 MB. 20, 8. 


c. 4 

Du ſtalt öpna deras fg0n, = » at de 
Fola få fondernas förlätelfe, och ort 
bland dem, fom Helgade äro. AS. 
26, 18. c. 20, 32. 

Ehriftus Ar Fraftiga bewift Guds Eon, 
efter andan, (hans gudomliga natur) 
fom delgar (är wöfendtiigen Helig, 
od al helgelſes fälla). Rom. 1, 4 

Hedningarna ffola warda et offer, Gudi 
anammeligit, helgadt genom den bet: 
ga Anda. c. 15, 16. 

J ären belgate » = genom Herrans Je: 
fu namn, och genom wär Guds Anda. 
1 Cor, 6, 11. c. 1, 2. 

Chriſtus hafwer utgifmit fig Tielf får 
henne (förfamlingen.) på det Han 
benne belaa ſtulle. Epb. 5, 26, 

Sjelfwer fridſens Gud beige eder äfmer 
alt. 1 Theß. 5, 23. S. Ande. &. 32. 

Den fom helgar (förfonar) od te fom 
helgade warda, äro alle af enom 

. (Adam härkomne). Ebr. 2, 11. 

I dwiltom wilia wi helgade Atom, ges 
nom Jeſu Chrifti kropps offer. c. 
10, 10. 29. c. 13, 12. 

e) Helga dem i dine fanning: ditt tal 
är fanning, Joh. 17, 17. 

De ffola od wara helgade i fanningen. 
v. 


6. 6. Om Chriftus: af fri wil. 
ja utgifwa fig til ett fürfoninge- 
offer för menniflormas ſynder, för 
att dymedelſt bereda deras helgelſe. 


Jag helgar mig fielf für dem. Jodb. 
17, 19. 














Det Helga, Zeligt. Gelgedom. 


Det Helga, Heligt. 

6. 1. a) Det Herranom beftämbt 
är, till offer, till den offentliga 
tempeltienften, ſaͤſom Skaͤdobröden. 
1 Samb. 21, 6. 

2 MB. 28, 38. 3 MB, 12, 4. c. 22, 
2. 3. Neb. 10, 33. c. 12, 47. Def. 
22, 26. c. 44, 23. Wish. 14, 30. 
6. 2. b) Witnesbörbfens taber- 

nakel. 2 MB. 26, 33. Ebr. 9, 2 

ce) Det alraheligaſte, innanför förs 

Täten uti tabernaflet, och ſedermera 

i templet, 2 MB. 28, 29. Ebr. 

11, 125 en bild för himmelen, 

hwareſt Gud uppenbarar fig i hela 

fitt majefläts närwarelfe; oh dit 

Chriſtus en gång ingått, för att 

frambringa fitt offer för alla werl- 

bene ſynder. 

c) GShriftus är ide ingången I det helga, 
fom med händer giorbt är, » „ utan 
20. Shr. 9, 24, 

d) Han är genom fitt egit blod ena 
reſo ingången uti det helga, och haf⸗ 
mer funnit en ewig förloßning. v. 
12. if. c. 6, 19. 

Efter wi nu bafme 2 = fribet til at 
ingå uti det helga, genom Jeſu blod 
26. c. 10, 19. 
$. 3. e) Den Chriftna läran och 

Suds rikes fiender; f) Guds wil 

jag fullfomligare kaͤnnedom. g) 

Chriſti mandoms annammelfe i Mas 

rias flöt. S. Art, Alrabeligafte. 

e) 3 folen ide gifwa hundomen det 
heligt är. Matth. 7, 6. if: c. 10, 11. 

) Körftånd lärer hwad Heligt år. (Den 
fom har helighetenes kundſtap, ban 
warder klok. Luc. 1,17.) Ordf. 9, 10. 

Hwad heligt är, wet jag ide. e. 30, 3. 
©. Alragalnaft. 

g) Det helga, fom af dig födt warder, 
Fat kallas Guds Son. Luc. 1, 35. 


Helgedagar. 
„Sa wäl Sabbaten, fom alla öf⸗ 
riga anbefalda högtidsdagar. 
3 MB. 23, 37. Heſ. 46, 11. Syr. 38, 
8. c. 47, 12. Bar. 1, 14, 


Hãller mina helgedagar, ty jag är Her» 
sen edar Gud. 3 MB. 19, 3, 30, 
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I begän årstider, och haͤllen helgedagar 
(flagten ſtändigt Högtidsoffer.) Ef. 

Dä ffolen 3 fiunga, fåfom på en hel⸗ 
gedags natt. c. 30,29. 

Om du ide gör på minom helgedag, 
hwad fom dig tyckes, få ſtal det kallas 
® wei Sabbath. c. 58, 13. ©. 

ot. LJ ® 

Herren hafwer [låtit färgäta i Zion bås 
de belgedag och Sabbath. Klagw. 


De hafwa ropat i Herrans hus, lika 
fom uppå enom helge= (wiß, beftåmd) 
dag. v. 7. 22. 

Jag ffal göra en ända med all Hennes 
feögd, : 08 alla Hennes helgedagar. 


Hoſ. 2, 

Hålla de helgedagar, få hafwa de fig 
fom galet folk. Wish. 14, 28. 

Edre helgedagar ola wändas uti grås 
todagar. Tob. 2, 6. 

gåter nu ingen göra eder fammet, öfs 
weg s : 8 helgedagar. Col. 2, 16. 


Helgedom. 


6. 1. a) Den ort, der Guds⸗ 
tjenft förrättas; Tabernaflet och 
templet. 2 MB. 25, 8. Båda wo⸗ 
ro genom Guds närwaro helgabe, 
och afbildade den högre, tifffom- 
mande helgedomen. b) Det alra- 
heligafte. 3 MB. 16, 2, c) Tar 
dernaffet heliga redſtap. 4 MB, 

‚21. 


a) 3 MB. 12, 4, c. 20, 3. c. 21, 12. 
4 MB. 3, 38. c. 4, 20. 2 Shr. 
30, 8. 


Ef. 43, 28. 

Frudter för min beigedom, ty jag år 
Herren, 3 MB. 19, 30. ” 

Gud talar i finom bhelgedon, def gläs 
der jag mia. Pf. 60, 8. 

Der fer jag efter dig I dinom helgedom, 
at jag måtte ffåda dina magt och 
äro. Bf, 63, 3. 

De updrånna din helgedom. Pf. 74, 7. 

Herzen byggde fin helgedom Högt. Pf. 


Enfter edra bänder up i helgedomenom. 
Herren hafıner ss til ſpillo gifrolt fin 
beigedom. Klagw. 2, 7. 
Begynner för uppå minom helgedom. 
e 


«9, Ve 

Du föradtar min helgedom, och obels 
gar mina Sabbather. c. 22, 8. 

Du bafıwer förderfmat din helgedom (det 
jag dig til Helgelfe fram för andra 


1 
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oifwit hafwer ui min kyrka och Hel: 


gedom.) c. 28, 

6. 2. d) Sure la och förs 
famling, Eſ. 62, 9. fom e) tjenar 
Gudi t helighet oh rättfärdighet. 
f) Himmelen, den öfre helgedomen. 
HBelgedomsſtaͤder, Eſ. 64, 10. äro 
antingen Jeruſalem med fina ſer⸗ 
flilda trakter; eller od alla Iſraeli⸗ 
ternas fläder, fom likwäl alla hade 
en gemenſam helgedom. 

d) Man fer s i huru du, min Gud 
och Konung, I helgedomenom går. Pf. 


Gud är underlig i finom belgedom (fis 
na helgedomar, i alla befynnerliga, 
äfven fmärre, förfamlinger). v. Kr 

Det s s går wälbeliga Fr) Iofliga tt 
hang Helgebom. pf. 96 

klar Bud i hans  elgidom. Pf. 


ce) 1 3ioné berg ffola ännu fomtige 
hulpne warba, de Pola wara en hels 
gedom. Obad. v. 17. 

J) Han fände dig bielp af helgebome⸗ 
nom. Pf, 20, 

Tag fom bor f bögdene, och i Helgebos 
Oe 20. Ef. 5 

8.3. g) Den uttoade rebflapen 
för Guds ſtraffdomar. Eſ. 13, 3, 


Helgeliga. 
ourg med någon, 1 Theß. 2. 
; få att bet tädes Gubi, 


Helgelſe. 

6. 1. a) J widſträcktare bemaͤr⸗ 
teife innefattar Helgelfen alla den 
Helige Andes näbewerkningar, ges 
nom hwilla mennifforna warda rena 
ifrån fina ſynder och brifter, fåfom 
Bättring, Tro, MRättfärdiggörelfe, 
m. fi. Den tillſtrifwes än Fadren, 
Joh. 17, 175 än fonen, fom hel: 
gar, renar och förfonar oß. Ebr. 
2, 12. Han har helgat fig fielf 
för fyndare, Joh. 17, 19. gjort 
fitt förfoningsoffer ewigt gällande, 
och genom fitt blod förmärfwat och 
meddelat of den H. Ande, Han 
pelgar ide blott på ett tillraͤlnan⸗ 


Zelgeliga. 


Selgelfe. 


de, utan och på ett werkande fått. 1 

Cor. 6, 11. Dos tillegnas Helgel- 

fen i ſynnerhet den Helige Ande, ty 

han gör menniffan belaftig af den af 

Chriſto förmårfwade allmänna falig- 

heten, fullbordar helgelſen Hos benz 
och förnyar henne til Guds belaͤ⸗ 

te. Sihm Fadren tillſtrifwes ut- 
forelfen och Sonen återlögningen; 
altfä tilägges od den H. Ande 

Helgelfen oh beredandet af ben 

ewiga härligheten. 2 Eor. 13, 13. 

Han  förfätter menniſtan in i den 

ordning, uti hwilfen bon genom 

trones lydnad, blifwer belagtig af 

Chriſti blodskraft. 

Chriftus Jeſus, den op af Gudi är 
gjord = » til helgelſe. 1 Cor. 1, 30. 
©. Raͤttfaͤrdighet. 

Sud hafwer eder utmwalt til fallghet af 
begonnelfen, genom Andans heigılfe. 
2 She. 2, 13. 

Efter Guds Faders förfon, genom Au: 
a belgesfe, til lydnona, 1 Pet. 
6. 2. 5) I en inſtraͤnktare bes 

märfelfe: en fortfåttning af det pä- 

begynta naͤdawerket; då menniflan, 

i förmåga af de i omwändelfen er- 

hållna nådafrafter, beflitar fig om 

ett fromt och oſtyldigt lefwerne, då 

hon gjort bättring, tror på IJefus, 
annammar i tron hans rättfärdig. 
het, och utt denna prydnad beflän- 

dande blifwer; få fan hon od, i 

hang kraft, iklaͤda fig den nya men- 

niffan. Eph. 4, 24. ©. Art. För: 
npelfen. 


Görom 08 rena af al föttfen$s och an: 
dans deſmittelſe, falbordande Hets 
aelfen i Guds räddhoga. 2 Ger. 


7,1. 
Detta är Guds wilje, ebor getaette, at 
åå m boleri. 1 Theß. 4, 3. DÅ 
od en af eder wer bedåla 
kur for { heigelfe (fyffdet venbet 
inom ådtenffapet) och äro. 
Gud hafwer ide kallat of til  rettig- 
het, utan til beigelfe (Gudagtiabet 
och gobe gärningars ombdeflitande). 


v. 7. 
Farer ss efter helgelfe, utan buwicken 
ingen får fe Herran. Ebr. 12, 14. 








gelgon. 


6. 3. Helgelſen kallas och i den 
Heliga Skrift: 


Et töpande vå Guds buds wäg. Pf. 
119, 32, En wandring på den ſma⸗ 
la wägen. Matth. 7, 14. i andanom. 
Bal. 5, 16. i Färlefenom. Eph. 5, 
2. fåfom Chrifti Evangelio wärbt är, 
Phil. 1, 27. I räddhoga. 1 Pet. 1, 
37. i liuſet. 1 Joh. 1, 7. Gudagtig⸗ 
bet. 1 Tim. 4, 8. Dens helga Ans 
das förnyelfe. Zir. 3, 5. Trones bes 
hällande. Edr. 3, 14. En god um: 
gängelfe ibland hedningarna. 1 Per. 

2: 12, Guds duds hållande. 1 Joh. 


2, 


Helgon. 


a) Den, fom I tro tilegnar fig 
Chriſti rättfärdighet. 6) Den, fom 
högmodas öfwer wißa förmåner, 
fåfom Phariſeerna, hwilka trotfade 
veruppaͤ, att de woro Guds foll 
oh Abrahams ſäd. Matth. 3, 9. 
c) Änglarne. ©. Art. Helig. 


a) 2 Cor. 1, 1. c. 9, 12, Eph. 1, 15 
18. c. 3, 8. 18. Col. 1, 2. 26. 1 
Theß. 3, 13. 2 Toch. 1, 10. Tor. 
6, 10. upp. 8, 3. 4. 

Dans helgons död är dyr hållen för 
Herranom. Pf. 116, 15. 

Anden manar för helgonen, efter Bude 
bebag. Rom. 8. 27. . 

Boleri och all flembet «ss låter idland 
eder ide eng nämda warda, fåfom 
belgon tilhörer. Eph. 5, 3. 

Waker der til med al idEelighet, och 
bön för al helgon. e. 6, 18. 

&3 föder eder nu, fåfom Guds utko⸗ 
5 helgon och äfffelige 2c. Col 


Stor och underlig äro din wärk, » ss 
du delgonens Konung, Upp. 15, 3- 

De hafwa utautit helgonens och pros 
pheternas blod. c 16, 6. c. 17, 6. 

5) Jag wil taga de ftoita heigon ifrå 
Dig. Zeph. 3, 11. 

ec) St, Herren kommer med mång tus 
fend helgon, Jud. v. 14. 


Helig. 

6. 1. Afffild från det gemena 
till något fynnerligt bruk och äns 
damaͤl; invigd Gubi oh Honom 
till tienf. S. Art. (Det) Zelga. 
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Helig kläder, (uti hwitka öfmerfta pres 
fien tjente för Bud, och afblidade 
Ghrifti Helighet. Ebr. 7,26.) 2 MB. 
28, . 4, Smoͤrjo⸗olja. e. 30, 25. 
Gärden til witnes dördſens tabernas 
kel, dereſt alla ide fingo inträba. 3 
MB. 6, 16. Krona, c, 8, 9. Wattn. 
4 MB. 5, 17. ämbete. c.7,9. Tyg. 
c. 31, 6. Bröd. 1 Sam. 21, 4. 5, 
Käril. 1 Chr. 22, 19, Kött. Sem 
11, 15. Hagg. 2, 13. Körftling. Rom. 
11, 16. Barn. 1 Cor. 7, 14. ©. 
(Ar) Gelge. $. 3, 


$. 2. Om den treenige Bu: 
den, fom till wäſende, wilia och 
domar är wida ſtild från all orätt, 
både fjelf helig och fom heliggör mens 
nifforna. Om Chriftus, fom bäde 
till fitt wäfende är helig fåfom fas 
dren, famt af honom helgad, bes 
ſtämd och utfänd i werlden, till 
aͤterlösningswerkets utförande, hwil⸗ 
ket han ock med ſin helga arm, 
Pf. 98, 1. utan trug och waͤld, 
fegerritt fullbordar. Om den 4. 
Ande, f. Art. Ande. 


Gag de Herren edar Gud, derföre flo, 
fen I belga eder, at 3 biifwen belis 
e, ty jag år Helig. 3 MB 11, 44, 
> BA 99, 5.9 Edar helige. Eſ. 


, . 

Herren är en helig Bud, och en nitäls 
fBante Bud. Iof. 24, 19. 

Ingen är beiig fålorm Herren. 1 Gam, 

4 0 . , . 

Ho fan biifwa ftåndandes för Herras 
nom, en fäbana helig Bud? c. 6,20. 

Med de heliga äft du heilg. 2 Sam. 
22, 26. ©. Afwog. 6. 2. 

Sag hafwer do icke nekat dens Heli⸗ 
das tal. Job. 6, 10. 

Du äft helig, du fom bor ibland Iſra⸗ 
el8 Lof. Pf. 22, 4. 

Herren är » s belig I alla fina gärnins 
gar. Pf. 145, 17. 

Bub den belige (ffal) belgad warda f 
rättfärdighet. Eſ. 5, 16. 

Helig, hzuis⸗ helig år Herren 5.baofh. 

6 


e. 6, 3. 

Alfa ſtal jag då härlig, helig och kun⸗ 
nig warda för många hedningar. 
Heſ. 38, 23. 

Hetta är beflutit I mädtarenas råd, 
och i de heligas tal rådflagit. (Das 
niel talar om ben treenige Buden, 
fom wakar öfwer fin förfamling od 
fitt cite) Dan. 4, 14. 
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Helige Faber, förwara » = dem, fom bu 
mig gifwit hafwer. Joh. 17, 11. 
Du äft allena helig. Upp, 15, 4. OÅ 

belig, at du detta dömt hafwer. c. 


16, 6. 
Du falt ide « » tilftädja at bin Helige 
fer förgängeife. Pſ. 16, 10. 
J förneladen den beiga och rättfärbign, 
eo . [9 . + 
En fådana öfiverfta Preft böfdes of 
hafıva, den der helig more. Ebr. 


J hafwen ſmörjelſe af tem beliga, och 
weten alt. 1 Joh. 2, 20. S. All. 


Herre, du fom åft helig oh fannfärbig, 
huru länge dömer du ide? upp. 
1} [| 


6. 3, Den Aelige i Iſrael, 
Iſraels belige, kallas Gud, eme- 
ban Han hade uppenbarat fig i fin 
helighet för Iſraeliterna, iſynner⸗ 
het genom lagſtiftningen på Si- 
nat, och emedan de, hwilka Han 
utwalt hade til fin egendom, 
woro framför alla förpligtade, att 


anfe den fanne Guden för den : 


allena helige, och att ära honom 
genom en fena wandel. Guds 
namn år heligt, långt HA MR 
öfwer alla afgudars och mennifforgs 
bet måfte hållag i wördnad o 
helgd. 3 MB. 20, 3. 


8. 4. Om de Bode Änglarne, 
hwilka äro afffilde från de onde 
och uti fin medſtapade renhet flad- 
faͤſtade. 


Dan. 4, 10. Matth. 25, 31. Marc, 8, 
3. Ene. 9, 26. AG. 10, 22. upp. 
1 4 0. 


Herren är kommen med mång tufend 
heliga. 5 MB. 33, 2. 


6. 5. Si, ibland hans heliga 
år ingen oftrafflig, Job. 15, 15. 
nemligen i jemförelfe med Bud. 
Man bar welat påftå, att härnär- 
maſt flulle affes de onda Anglarneg 
fall. 2 Petr, 2, 4, 


$. 6. Om menniflor: a) Hwil- 
fa flilja fig ifrån den flora maͤng⸗ 
ben af Gudlöſa, och genom ordet 
och facramenten pänpttföbbe, genom 


gelig. 


Ehrifi blod renade från ſynden, 
och lifwade af en ny, helig Ande, 
beflita fig med Henoch om ett fromt 
och gubeligt lefwerne. Sälunda 
äro de helige, få wäl i kraft af 
Chriſti dem tilfräfnade helighet, 
fom äfwen för en egen, bwilfen 
fommer utaf tron och yttrar fig i 
kärlek och andra Chriſtliga dygder. 


De helige i Jerufalem. AF. 9, 13. c. 
26, 10. (Rom. 15, 25.) f Enda, v, 
32. i Rom, Rom. 1, 7. i Eobefo. 
Spt. 1, 1. i Philippis. Dit. 1, 1. 

Ale Hans helige äro i dine Hand. 5 
MB. 33, 3 


. 4 . 

Han warber bewarandes fina heligas 
fötter, 1 Sam. 2, 9. fjölar, Pf. 97, 
10. wäg. 2,8& 

Lit dina heliga glädja fig dfwer det 
goda. 2 Eher. 6, 41. Pf. 132, 9. 16. 

Seen förer fina heliga underliga. Pf. 


Hiche, Herrn, be helige äro förminfPade. 
Pl. 12. 2. och ingen adtar der up: 


Pp + » 7, LÖ . 
För de Heliga, fom på jordene äro, = » 
til dem hafwer jag alt mitt behag 


Pf. 16, 3. 

3 helige, Loffjunger Herranom. Pf. 30, 
5. Alfter Herran. Pf. 31, 24. frud: 
man. 2 * 10. bedia dia i 
Fr detta frola alle Helige bedja di 

d rättom tid. Pf, 32, 6. 3 nn 

Beten, gfwergiſwer ide fina hellga. Pf. 


Förfamler mig mina beliga, fom får: 
bundet mer adta än offer. Pf. 50,5. 


Jag wil förbida ditt namn, ty diet 
belige hafwa der frögd utinnan. Pi. 


‚il. 

De helige ffola glade wara, och prifa, 
och lofwa i deras fång. Bf. 149, 5. 
(Pſ. 145, 10. Pſ. 148, 14.) 

Denna ärona Pola alle hans belige 
hafwa. v. 9, 

Guds bellge äro uti nåd od barmker: 
tighet. Wish. 4, 15. c. 3, 9. 

Det år oc dem heligom ånnu ide gif: 
wit af Herranom, at de al dans 
under uttala funna. Syr. 42, 17. 

Medan I ären fri wordne ifrå fonde- 
ne, = « hafwen I edor frutt, at I 
belige worden. Rom. 6, 22. 

Deler edart til de heligas nödtockt. c. 


2, 13 

Gå ären I ide nu mera gäfter och 
främmande, utan Helja manna met: 
borgare. Eph. 2, 19. 

Tacken Fadrenom, fom of hafwer st 








Selig. 
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qwäma giordt, til at delaftige wara - De helga Gudé männifkor hafıa talat, 


i de heligas arf:vedel i Liufer, Got. 


1, 12. 

Med et offer hafwer ban (Chriſtus) 
ewinnertiga fulllomnat dem, fom bes 
lige warda. Ebr. 10, 14 

Efter Honom, fom eder Eallat hafmer, 
och Helig är, warer och I Helige, uti 
all edor umgängelfe. 1 Pet. 1, 15. 

Här är de heligas tåfamod oh tro 
upp. 13, 10. 

Salig och helig år den, fom del haf—⸗ 
mer uti ſorſta upſtaͤndeiſen. c. 20, 6. 
S. Foͤrſt. 2. 

Den helig är, warde ännu heligare. c. 
22, 11. S. From. 8. 3. 


$. 7. b) Iſraels folk, hwilka 
Gud hade utwalt, att bewara den 
ſanna kunſtapen om Honom, lyda 
hans bud och hålla fig ſjelfwe rena 
från all andelig och lekamlig oren- 
bet. De Chriſtne ſtulle utt ännu 
fullfomligare grad. än Iſrael efter 
föttet, förtjena denna härliga bes 
nämning. Pſ. 89, 6. 1 Cor. 14, 
33. jfr. Eph. 5, 27. Col. 1, 22. 


3 MB, 11, 44. c. 21, 6. Wish. 10, 
45 17. c. 18, 1. 5 ' 

J frolen wara mig et prefterligit Kos 
nungarike, och et beligt folk, 2 MB. 
19, 6. för mig. c. 22, 31. 

Hela menigheren är helig, och Herren 
är idland dem. 4 MB. 16, 3. 

Du äft et heligt folk Herranom dinom 
Gud. 5 MB. 7, 6. c. 26, 19. 

Herren flat uprätta dig fig til et bes 
liat folk. c. 28, 9. 

Han flat förftöra de flarka, och det he: 
liga folter. Dan. 8, 24. 

Man fat kalla dem det Heliga folket, 
Herrans förloßade. Ef. 62, 12. 

Den Högſtas helige ffola intaga riket, 
och fkola befitta det i ewig tid. Dan. 
7, 18. 22. 27. 


6. 8. c) Propheterna och Apoit- 
larne, emedan de bfifwit utforade 
till Andans werktyg, att uppenbara 
Guds wilja. d) Aaron. Pf. 106, 
16. e) David. f) Afwen tiffäg- 
ges det fåfom ett manande epithet 
Siſtopsenibetet. Tit. 1, 8 ©. 
Art. Gelgeliga. 

c) Mish, 11, 1. Luc. 1, 70. AG. 3, 


21. Eph. 3, 5 2 Pet. 3, 2. Upp. 
18, 20. 


rörde af den Helga Anda. 2 Pet. 


LÄ 
Ad) Din rått och ditt tjus ware når di: 
nom helga man (gunfts och bewaͤgen⸗ 
hets man, den Bud af nåde til fin 
tjenft utwalt). 5 MB. 33, 8 
e) Bewara mina fjäl, ty jag & betfa 
u n’be belgad, 1 Cor. 6, 11.) PT. 


LÅ 


$. 9. 8) De, fom förblifwa i 
tro på Chriſtus ſtaͤndaltige intill 
ändan och oupphörligen få ffåda 
Gud i helighet. Hwilka de Heli: 
ge warit, fom wid Chriſti död upp- 
ſtodo ur fina grafwar, Matth. 27, 
52, meta wi ef. Rimligaſt fynes 
det antagandet, att de woro få: 
bana, fom bhade längtat att få fe 
Herrans Chriſt, och nu blefwo bes 
wärbigade, att fört nppflä oh 
att förhärliga den uppſtaͤndne, oh 
befräfta de troendes hopp. bh) O⸗ 
ſtyldig, ven. 

g) Guru de han nu räknad ibland 
Guds barn, och band arfm.del ibland 
de heliga? Wish. 6, 5. 

Weten I ide at de belige ffola döma 
mwerldena? 1 Cor. 6, 2. 8. Döme. 


. 12. 
h) Se dig om naͤgorſtäds efter en helig. 
Sob. 5, 1. 


$. 10. Om andra ting. a) Berg. 
1) Zion, der Guds heliga tempel 
låg. Pſ. 3, 5. Ef. 65, 11. ©. 
Art, Berg. 2) Förklaringsberget. 
2 Petr. 1, 18. jfr. Matth. 17,1. 
b) Boning, om Nerufalem, der 
templet Tåg. 2 MB. 15, 13. Pf. 
78, 54; fammanfomfter för reli- 
giöſa Handlingar. Pf. 46, 5. ©) 
Sud. Guds ord, Tagen och evan: 
gelium, fom både till fitt urfprung, 
innehåll och werkningar är fullfom- 
ligt och godt, fritt från alla men- 
niffofunder, 2 Petr, 2, 21. 
1) Jag bafıwer infatt min Konung på 
mitt belga berg Zion. FI. 2, 6. 
Sänd ditt jus ot dina fanning, at 
de leda mig s » til ditt Helga berg 
(Gibeons högder, der witnesbördfens 
taberna Bel war.) Pf. 43, 3. 
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6. 11. bd) Zander, obeflädabe 
af mord och orätt. Upplyfta be: 
liga bänder: bedja med godt wit- 
nesbörd, både af eget famwete och 
af andras ombömen. €) Safwor. 
Ehr. 8, 2. f) Himmelen. Pf. 20, 
7. 9) Högtider. 

ter eljeft Herrans helga boning. 

25, 30. Siol. Pf. 47, 9. Sinat. Pf. 
63, 18. Högd. Pf. 102, 20. 

6) 2 MB. 12, 16. Ce. 16, 23. c. 31, 

15.4 MB, 28, 26. 


6. 12. 9) Ball, kallelſe. 2 Tim. 
1, 9. i) Ryß, fåfom en yttring 
af den rena bröbrafärlefen. Rom. 
16, 16, 


6. 13. I) Landet, det Guds 
närwarelfe helgat. 2 MB. 3, 5. 
AG. 7, 33. »D Kefwernet: rent, 
fritt från uppfätliga fynder; Gudi 
behagligt. 2 Petr. 3, 11. m) Lem: 
mar, hwilka brufas få, fom Gud 
affett med deras flapelfe. Rom. 6, 
19. S. Art. Tienſt. 


m) Et heligt lefwerne ffal lönt warda. 
Wish. 2, | 

Den der et beligt lefwerne förer, han 
nalkas Gudi. c. 6, 20. 


6. 14, Offer, utgifwa fin le- 
kamen till ett beligt offer, Rom. 
12, 1; anwända alla fina krafter, 
ala fina lemmar på ett fådant fätt, 
fom Gudi tädeligt och behagligt 
är; hålla fig obeſmittad af werlden. 
Ord. Pf. 105, 42. Ser. 23, 9.: 
hwarje den Helige Gudens Löfte 
eler bud. Prydning: Chrifti rätt- 
färdighet; falighetens kläͤder. 2 
Chronb. 20, 21. 


Tilbedjen Herran i beligo prydaing. 


. 29, 2. 
in din (Chriſti) feger, ffal ditt folk 
wälmwiljeliga offra dig i heligo pryds 

ning, pf. 110, 3. 

6. 15. Rum, 1) fom ingifwer 
fruftan eler wördnad. 1 MB. 28, 
17. 2) Serufalem; i ſynnerhet 
templet, Matth. 24, 15. AG. 6, 


Helighet. 


13. c. 21, 28. Den heliga fta: 

den: Jeruſalem. 

Eſ. 48, 2. & 52, 1. Mattb. 4, 56% 
27, 53. Upp. 11, 2. En förebild ti! 
det nya Jeruſalem. c. 21, 2. c. 
22, 19. 

6. 16. Tempel. 1) Så wäl 
Tabernaklet, fom federmera Temp- 
let war ett helighetshus, emedan 
Gud derinne uppenbarade fig od 
dyrfadeg. 2) Hwarje troende fjäl, 
är en den treenige Gubens bor 
ning. Teftamente, Guds näde⸗ 
förbund. Luc. 1, 72. jfr. Dan. 
11, 28, 

Hr. 11, 4. Pf. 65, 5. Pf. 79, 1. Zon. 
2 I, 20 


. 8. Hab. . 

Jag wit tildedja emot ditt Helga tem⸗ 
pel. Pf. 138, 2. if. Pl. 28, 2. 

Guds tempel är heligt, hwilket I Itrog⸗ 


ne) ären. 1 Cor. 3, 17. 

6. 17. Wäg, vet fått, hwarpoͤ 
Gud förfar med menniflorna, är 
öfwerensflämmande med hans he 
lighet. Pf. 77, 14. Chriſtus, fom 
war wägen, fanningen och Lifwet, 
färde off rätta wägen til ſalighe⸗ 
ten. &f. 35, 8. 


Helighet. 

6. 1. a) Den af Guds höga 
egenffaper, i kraft hwaraf Han ide 
fan annat än älffa det goda, och 
hata det onda. 
uti Aarons änneſpan war grafwit Ger: 

rans beligber, eler, betigbet för 

Herranom; til et tedn, at Gud är 


beitg, och at öowerſte preſten war 
Gudi helgad. 2 MB. 28, 36. Syr. 


' 14. 

Jag bafwer en gång frorit wid mins 
helighet: jag mil ide ljuga för Dix: 
Did. pf. 89, 36. Amos 4, 2. 

I role s priſer hans hetighet. 


Dan flal taga helighet för en oöfmers 
winnerlig köld. Wish. 5, 20. 
$. 2. b) Hela Tabernaffet od 
Templet med alla def tillbehör. 
Ebr. 9, 1. 10. OD) Den offentliga 
Gudstienften. Ef. 64, 11. dD) Der 
Nya Teftamentets alla näbeflatter. 











geliodorus. 


d) Der den Helge Ande med betydde 
(utmärkte), at heligberenes wäg (X, 
wögen til himlen. it c. 10, 20.) åns 
då ide (fußeligen) uppenbar war, 
medan det förfta tabernaklet ftod, 
Edr. 9, 8. 

6. 3. c) En ren oc oftrafflig 
wanbel för Gudi oh mannom, 
Luc. 1, 75. hwilken dock foͤrſt full. 
komnas i ewigheten. 

lighet, Herre, år ding hus prydnin 
kan. pf. 93, 5. rn 

Ikläder eder den nya- männiffona, den 
der efter Sud ffapad är i ſannfkylli⸗ 
aa vätıfärdigher och helighet. Eph. 4, 
24. At ebor bierta måga ſtyrkt och 
gftroffetig blifwa i helighet. 1 Theß. 

, . 


Heliodorus. 


Stattmäftare hos Syr. K. Ses 
Iencus Philopator, hwilken ſtulle 
utfordra tempelftatten, men blef på 
ett underbart fått hindrad att ut⸗ 


föra detta fitt uppdrag. 2 Macc. 


f [| + 


v 
Helleniſter. (&refer.) 


‘de få mydet infödde Greker, 
fom faftmera, Grekiſtan talande Ju⸗ 
dar, fom öfwergätt till Chriften- 
bomen, bh redan tidigt wifade fig 
med fin friare uppfattning af Chris 
ſtendomens univerſella beftämmelfe 
i ett flags ſpaͤndt förhållande med 
Ebreerna, eller de Syro⸗Chaldeiſtan 
talande medlemmarne af den Chriſt⸗ 
na förſamlingen. AG. 6, 1. c. 
9 29. 


Heloffer. 

Så fallades det offer, fom Helt 
och hållet uppbrändes, fedan huden 
blifwit afbragen, och orena fromfet 
uttaget. Win de andra blefwo 
allenaft några ſerſtilda ſtycken upp- 
brände, ty det öfriga war anflaget 
till Preſternas underhåll 3 MB. 
6, 15. 16. och af tackoffren tillföllo 
wißa delar äfven dem fielfwa, fom 
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framburo dem, hwilka daͤ wid en 
feſtlig måltid i templet förtärde 
dem. Detta offer beftod af lyte⸗ 
fria hanar af fänad, får och get- 
ter, I MB. 1, 3. c. 10,11; dod 
funde (de fattigare) få offra tur- 
turbufwor eller unga dufwor. Bränn- 
offren woro föreflrifne för den dag⸗ 
liga Gudstienken 2 MB. 29, 38. 
4 MB. 28, 3. och för de 3-flora 
fefterna 4 MB. 23, 37; äfwen fås 
fom en beftåndgdel wid Barnafö⸗ 
derffors reningshögtidligheter, -3 
MB. 12, 6 J för fpetätfte, Nazi⸗ 
reer; och bruklige näſtan wid hwarje 
glad eller ſorglig tilldragelſe i det 
allmänna eller enſtilda lifwet. Domb. 
20, 26. 1 Samb. 7, 9. Afwen 
hedningar (fåfom Auguftus) war 
det tillåtit att för fig låta offra 
fådana i Jeruſalems tempel. 


Hem. 


Der man bor eler wiftas; der 
man har flägt och anförwandter. 
Fäberneiord. 


Ruben bade liljor bem til fina moder. 
1 MB. 30, 14. Ruth gid ide en 
tid hem (blef ftändige wid fitt ar: 
bete). Ruth. 2, 7. Publicanen gid 
bem igen rättfärdigad. Luc. 18, 14. 
Fängawacktaren bade Paulum och 
Silam bem t fitt bus. AB. 16, 34. 

Om få är, at Gud förer mia med frid 
ätee hem igen, « = « få fbal Herren 
wara min Bud. I MB. 28, 21. 

Då de komma til brunnen, få finna 
de intet wattn, och bära fin käril 

Zag ffal hafwa dem hem igen til des 
rad bus, at de Mola wära och förs 
Blad. c. 23, 3. c. 50, 19. 


Om I än fören bet hem, få blås jag 
dot det bort. Hagg. 1, 9. 


Heman. 


En flald af Serachs famille, 1 
Chrond. 2, 6. fom war berömd 
för fin wishet 1 Kongb. 5, 11.0 
t öfwerflriften till den 88 Pf. an» 
gifwes fåfom def Författare. 
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Hemlig. 

6. 1. gemliga brifter: okun⸗ 
nighetsfynder. 1 Tim. 1, 13. Ans 
bra wilta dot härmed fürftä: Arf- 
fonden. Zemligit hus. 2 Kongb. 
10, 27. „gemligit Ord. ob. 
4, 12. 


Förlåt mig mina hemliga brifter. Pf. 
19, 13. 

6. 2. Raͤd: Konungars förtrogs 
nafte vädgifware, ſaͤſom Joſeph 
Pharaos, 1 MB. 41, 45; Bes 
naja Davids, och derjemte Ofwer⸗ 
fte för hang lifwakt 2 Samb. 23, 
23. Guds hemliga råd. Hans 
djupa, für menniflor obegripliga 
Wishet. Job. 15, 8 


6. 3 Rum. a) Mörka winflar, 
klyfter och förfätftällen. b) Skatt: 
kammare, tillflutna hwalf. €) Fäſt⸗ 
ningar och kaſteller. Jer. 49, 10. 
bd) Sätet. 1 Samb. 5, 6. 9. 

a) Han (den oyubagtige) wadtar (I 
bemliga zum, fåfom et lejon i kulo⸗ 
ne, Br. 10, 9 . 

by Herzen år den der wäbret ulu hems 
liga rum komma liter. Pf. 135, 7. 
if. Joh. 3, 8. 


6. 4. Ting. a) Tillkommande 
händelfer, dem ingen mennifla fan 
utforfla. b) Blygd; de lemmar, 
fom anſtändigheten fordrar betädte; 
fom det är en flam att blotta. 5 
MB. 25, 11. Höft. Job. 40, 12. 
a) Edar Gud är en Gud öfwer alla 

gudar, = » ben hemlig ting uppenba; 

ra fan. Dan. 2, 47. 22. 

6. 5. Tunga: illifig, bakdan⸗ 
tande. Wishet: djup, fördold. 


Hemliga', Hemligit, 
$. 1, a) Obemaͤrkt. Förborgadt, 
affives. Det hemliga: Pf. 139, 
15. underlifwet. ” 
Ehud wille tala med Konung Eglon 
något hemligit (på et förborgadt rum). 


Dom. 3, 19. Heſekiel fit fuda hems 
tiga, men ingen dedklagan föra. Hef. 


Hemlig. Hemlighet. 


24, 17. Jeſus gid Hemtiga (utan 
fäuffap; utan predifande och under: 
märks görande) up til högtiden. Joy. 
7, 10 


Förbannad mare den, fom gör en af: 
gud, eller gutit beläte, = = = och ſät⸗ 
ter det Hemliga (at domaren ej fal 
få wetat). 5 MB. 27, 15. 

Sn baktalare röjer Hvad han hemliga 
wet. Ordf. 11, 13. 

Jag (Herren) dafwer ide hemliga tas 
lat, uti något mörkt rum på jorbe: 
de. Ef. 45, 19. c. 43, 16 

Hufwudens fpiroe glädja fig, fa fom 
be upflukte de elända bemliga (wii 
en winkel, der de ingen hielp finna 
tunde). Hab. 3, 14. 

Når du beider, få s « bed tin Fader 
hemliga. Matth. 6, 6. 

Ingen fom mil uppenbar ware, för: 
handlar något hemliga, Joh. 7, 4. 


6. 2. Loͤnligt. Loömſtt. Illiſtigt. 


Joſeph war hemliga (af onbflo) bort: 
ftulen utaf de Ebreers tand. 1 MB. 

40, 15. Antichriſt wärkar allartdo 
ondffona hemliga. 2 Theß. 2, 7. ©. 
Ondſta. 

Förbannad ware ben, fom flår fin nd 
fta hemliga. 5 MB. 27, 24. 

Den fom bat hemliga Håller (umber 
fmidrande tiltal), hans ondffa Fat 


den menige man uppenbar warte. 
Ordf. 26, 26. 


Hemlighet. 


— 8. 1. 3 allmänhet hwar oh en 
fal, fom är hemlig oh förborgad. 
WishB. 6. 24. I fonnerhet: a) 
Hwarje under tyftdetslöfte medde⸗ 
fadt förtroende. 6) Menniſtans 
fänslor och tankar, hwilka endañ 
äro befante för Honom, fom ran- 
fafar biertan och njurar. Suſ. v. 42. 
a) War unbewarad (fluten) med den, 
fom hemlighet uppendarar. Ordf. 20, 
19. ©. Unbewarad. 


Uppenbara ide eng annars hemlighet. 
c. 25, 9 


Konungars och Förftars råd och bear= 
lighet Pal man förtiga; men 20. ch. 


Man fan all ting förlifa, undantagna 
s s bemligbetö uppenbareife., Sor. 
7 


Den fom hemlighet uppenbarar, ban 
tappar trona (förtroende). c. 27,1% 
19. med honom är det ute. vo. 24. 





” gemlighet. 


5) Herren förflår all hemlighet. c. 
42, 20. 


6. 2. c) Den djupare, wäſendt⸗ 
liga meningen och betydelſen af 
någon framſtaͤld bild, liknelſe, fynd 
efter allegori. Uppb. 1, 20. c. 17, 
5. 7. ifr. 2 Theß. 2, 6. d) Guds 
beflut, innan han werkſtaͤller dem. 
Uppb. 10, 7. e) Guds förforg, 
och alla de dolda wägar, på hwil⸗ 
fa ban leder menniflan, få ofta 
mot hennes wilja, till hennes werk⸗ 
liga lyda, hennes anbeliga och e- 
wiga wäl. Job. 29, 4. 


d) Herrans wär Guds hemlighet är 


uppenbarad of och wäroni barnom. 
5 MB. 29, 29. 

Herren Herren gör intet, utan Han 
(förut) uppenbarar finom tjenarom, 
Prophetomen, fina hemlighet (hemli⸗ 
ga råd til warning). Amos 3, 7. 

Jag wil ide fördölja eder denna hem⸗ 
ligget (om Judarnas omwänbelfe), 
på det I ide ffolen hHögmodas wid 
edee fjelfwa. Rom, 11, 25. Om de 
dödas upfländelfe. 1 Cor. 15, 51. 
Om hebningarnas delagtigbet i Evans 
gello. Eph. 3, 3. 4, c. 6, 19. 


6. 3. d) Guds beflut om det 
fallna menniſtoſlägtets återlösning 
och ſalighets wäg. Col. 2,2. Den 
Evangeliffa nåden i Chrifto, den 
hemliga wisheten, Pf. 51, 8. war 
wäl i ©. T. ide få fulllomligen, 
fom i N. T. uppenbarad, dock få 
mycket fom till denna förberedande 
Nadaanſtalt kunde wara nöbigt. 


Herrans Hemlighet är ibland bem 
(fommer dem til godo), fom frudta 
bonom. . 14 

Jag » = wil förtälja gamla hemlighe⸗ 
ter. Pſ. 78, 2. 

Eder är gifwit at weta Guds rikes 
bemlighet. Marc. 4, 11. if. Matth. 
11, 25. e. 13, 11. ec. 16, 17. ©. 
Bifwa. $. 4. 

Honom, fom magt hafwer at fladfäfta 
eder s = efter hemiighetenes uppenbas 
reife, =, ware pris od ära. Rom. 
2% 25. 27. Sph. 6, 19. Gol. L 


+ 27. 
Der Rat man håla of före, at mi åre 
Shrifti tjenare, och FRaffare til Guds 
hemlighet. 1 Cor. 4, 1. 
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Om jag : s wifle ad bemlladet, = » od) 
dade Ide kärleken, få wore jag inter. 
c 4 20 

Den fom talar med tungomål s = han 
talar hemlighet (andeliga och gudom. 
liga ting) i Anbanom. c. 14, 2. 

Gud hafıwer of låtit få weta fins wil⸗ 

> 1a6 hemlighet. Epb. 1, 9. 

Tjenarena flola ärliga wara, » s bål: 
Landes trones hemlighet med et rent 
ſamwet. 1 Tim, 3, ö 

utan tmwifmel (fom hwar och en måtte 
tilftå och medgifwa), år gudagtighetes 
nes hemlighet ſtor (ſamt en pelare 
och fanningenes grundwal. v. 15. ©. 
Grundwal, 8, 3.) @ub är uppens 
bar (oh. 1, 14.) worden i Föttet; 
råttfärdigad i Andanom (genom aus 
domliga underwaͤrk ſtadfaͤſtad. Iob. 
6, 14.) font änglomen (fåfom wits 
nen til hans upftäntelfe)s predikad 
bebningomenz; trodd i werldene, ups 
tagen I Härligheten. v. 16. | 
6. 4. Det fan ide finnas någon 

uppenbarad religion utan fitt mys 

ſtiſta element, utan fina hemlighe⸗ 
ter. Men nu äro inom den finli- 
ga erfareufeteng gebit, få vräfne- 
liga ting, om hwilka wi wäl weta 
att de äro till, men omöjligen kun⸗ 
ne wi utforffa, eller eng rimligt 
förklara, huru dermed tillgår. Ide 
få wi fålunda förnefa något blott 
derföre, att wi fom äro få fort 
fynte äfwen inom wär närmafte 
ſynkrets, ide funna begripa bet? 
Ännu orimfigare, ja Helt och Häl- 
let oförnuftigt år det att betwifla 
och beftrida de uppenbarade Gu⸗ 
domliga fanningarne, faftän wi ide 
funne utreda dem. Kunde förnuf- 
tet af fig fielft paͤſinna alla deßa 
fanningar, få hade ingen uppenbar 
relfe warit nödig. Swaga äro 

derföre i fielfwa werket bein ſ. k. 

ſtärke andar, hwilka ej wilja tillaͤ⸗ 

ta, att naͤgon troshemlighet finnes 

i den uppenbarade religionen. 


6. 5. Men deßa hemligheter äro 
icke emot, utan oͤfwer waͤrt foͤr⸗ 
nuft, få wida neml. fom de ide 
Öfwerenstämma med det, fom wi 
äro wane att Tänna oh begripa, 
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etter, fom förnuftet ide eger når 
on fådan princip, hwarefter de 
funna förflarag. Emedlertid är 
ingenting mera ſtridande emot trons 
lydno, är att tvifla, der Gud tyd 
ligen talar, och att twiſta med hor 
nom om hans fannfärbighet. Ju 
mera wär fürwetenhet ſöker komma 
ut öfwer wår förmägas ſynkrets; 
befto mer räfa wi in i willfarel- 
fernas mörler. 2 Cor. 10. 5. De 
fom uti den H. Andes Skola wifa 
fig fåfom ödmjuka, Täraftiga lärs 
jungar hafwa fäfert hopp att en 
gång warda mäåftare, då det kom⸗ 
mer, fom fullkomligit är, 1 Cor. 


! + « . 


Hemma, 
$. 1. I motfats till; offentligen. 


Wilja be (quinnorne) något Iära, få 
ffola de fråga fina män hemma. 1 
Cor. 14, 35. 


$. 2. Blifwa hemma; a) hålla 
fig inne. ) Afhaͤlla fig från något. 


oh. 7 . 


a) Sn barnaföderffa fEulle, efter piltes 
barn, blifva hemma 33 dagar, 3 
MB. 12, 4. efter et pigobarn 66 
bagar, dv. 5. Den fig en huſtru tros 
lofwat, och bade ide ännu bämtat 
benne hem, ſtulle blifma (et år c. 
24, 5.) hemma (od behöfde inter 
utdraga i krig). 5 MB. 20, 7. A: 
mazia fule behäla den prifen och 
blifva hemma. 2 KV. 14, 10. if. 2 
Ehr. 25, 19. . 

Så füger Herren om detta folket: be 
löpa gärna bit och dit, och blifwa 
ide gärna hemma (Hålla ide fina föt⸗ 
ter inne). Jer. 14, 10. 

6) Blif hemma, oh kom intet mid miq; 
N lag fat (fule) helga big. Eſ. 


$. 3. Foͤdd. a) En träl, fom 
blifwit född i egarens hus, oh 
upptogs ofta fåfom hans eget barn, 
och altid blef bättre hållen, än be 
fom , på annat fätt förwärfwabes. 
b) Alta barn. 3 MB. 18, 9. 


a) De hemma (af Abrahams Husfolk) 


gemſoͤka. 


förde Hufe omſtäras. 1 MB. 17, 
12. 13. 27. 

6. 4. Wara hemma. a) För: 
rätta fina foßlor inomhus. 1 Rob. 
5, 14. 5) Njuta den ewiga Iyd. 
faligheten i det rätta hemmet, Pf. 
46, 5. när Chriſto. Phil. 1, 23. 
J himlen bafwa alla trogne fitt 
rätta hem, ty der är deras fader, 
fom dem födt hafmer, Zac. 1, 18; 
der år deras moder, det Jeruſalem, 
fom ofwantill år Bal. 4, 26; der 
deras broder, Chriſtus och alla fa- 
lige, fom före dem gått hädan Col. 
3, 1. Ebr. 12, 22. 23; der är 
deras fädernesland ib. c. 11, 14. 
och deras oförgängliga arf. 1 Petr. 

! v 

Gå Länge wi hafwe hemman uti leka: 
men, få äre wi ide hemma när Her: 
ranom (mi måfte båda oß lik fom 

Ride ifrån Chrifto, i fråmmand 

land). 2 Cor. 5, 6. Men wi dafwe 

s s mndet mer luft til at ute wan: 

dra Äfr& lekamen, och Hemma wara 

når Herranom. dv, 8. 9 


Hemman. 


a) Hemwiſt. Boning. b) Himmte- 
len, ‚der de rättfärdige få bo och 
med Anglarne fläda Guds anfigte. 
Sad. v. 6. c) Den Chriſtna före 
famlingen. 1 Petr. 2, 5. Eph. 
2, 22. 

a) Iſraels barns olydno botas med bet 
firaff, att inter wißt hemman baf: 
wa. 5 MB. 28, 65. Apoftlarna le⸗ 
do både hunger och törft, oh Had: 
tntet wißt hemman. 1 Cor. 4. 11. 

Den ftolt är, den kommer på fidftone 
ifrå hus och hemman. Syr. 21, 5. 

Deras bemman (Pf. 69, 26.) warde 
öde, och ingen ware fom ber uti ber. 
AJ. 1, 20. 


Hemſoͤka. 


Gud hemföler menniſtan: då Han 
låter hennes fynder fomma öfwer 
hennes huſwud: tuta, firaffa ef: 
ter förtjenft. 

Job. 35, 15. Eſ. 10, 12. Ier. 6, 6- 
Om de s s hemſökte warda (på wan⸗ 
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ligit fått) fåfom alla männiſtor hems 
ſökte warda, få ıc. 4 MB. 16, 29. 

Jag år Herren din Gud, en nitälffans 
de Gud, fom hemföker fådernas- mißs 
gärningar öfwer barnen, « = = deras 

Iſraels Gud, waka up, och hemfök als 
fa bedningar. Pf. 59, 6. 

Om de mina fladgar ohelga få wil jag 
hemſöka deras fonb med ris, och des 
ras mifgärningar med plågor. Pf. 
89, 33. 3 MB. 26, 16. 

Sag flat hemſöka jordenes krets för 
hennes ondffo ſtull, Sf. 13, 11. de 
omflorna, med be oomfforna. Ser. 


9, 25. 

Du falt af Herranom Zebaoth hems 
föft warda med wäber, och med jords 
båfning ıc. Ef. 29, 6. 

Skulle jag ide för fädant hemſöka dem, 
s s fädant folk, fom detta är? Ser, 
5, 9. 29. Si, jag wil hemſöka dem. 
c. 11,22. 23. med forahanda plågor. 
c. 15, v 

Zag wil hemföka eder, s s efter edra 
gärningars fruckt, ce. 21, 14. för 
ebart onda wäſende ſtull. e. 23, 2. 
(Hof. 4, 9.) 

Drag dit up, och hemfök inbyggarena 
(fom ola hemfölte warba). c. 50, 21. 

Det är för handene, at fladen al hems 
fött warba. Heſ. 9, 1. 

Huru mil dem gå, då Herren dem hems 
föfanbes warder? Syr, 2, 17. 

Berg och dalar darra, då Han Hemfös 
ter. & 16, 18. 


Hemſoͤkning. 
Straff. Olycka. 


HOwad wilien I göra på hemfölningens 
och olyckones dag, den fjerran efter 
tommer? Eſ. 10, 3. if. Syr. 2, 17. 

Jag flal låta komma olycko öfver dem, 
deras bemſöknings år, fåger Herren, 
Fer. 23, 12. öfroer Moab, c. 43, 44, 
öfwer Efau. c. 49, 8. 

Du ftolte, jag mil til dig, = » ty din 
dag är fommen, bine hemſöknings 
tid. C. 50, 31. 


Henod). 


S. Art. Enoch. 


Hephatah. 
Upplaͤt dig! Ett Syro⸗Chaldeiſtt 
ord. Mare. 7, 34. Detta wiſar, 
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huru Chriſtus allenaſt genom kraf⸗ 
ten af ſin naͤd kan öpna det ande⸗ 
liga örat, menniſtans finne für det 
fanna och beliga. 


Herberga. 


6. 1. Hyfa en refande; upptar 
ga en främmande fäfom gäft i fitt 
bus. Gäftfriheten är oc i OÖfter- 
landet en ganffa långt brifwen 
bygd, få mydet mer ber att flatta, 
fom enſtilde refande ide annars 
ſtulle funna hielpa fig fram, eme- 
ban inga offentliga gäflgifwerier 
der finnas, 1 Tim. 5, 105 i fon- 
nerhet måfte de förſte Chriftne, fom 
under förföljelferna få ofta fingo 
lemna gods och hem, djupt fänna 
nödwändigheten af denna pligt. 1 
Cor. 4, 11. 


Herbergera ide Hvar och en i dino hus 
fe, ty mwerlden är ful med otrohet 
och lift. Syr. 11, 31. 

Jag war huswill, oh I berbergaden 
mig. Matth. 25, 35. 38. 43. Her: 
berger gärna. Rom. 12, 13. 

Börgäter ide at berberga, ty der med 
hafva fomlige fädt änglar, ometan: 
des, til herberges. Ebr. 13, 2. 
$. 2. Til denna dygd uppma⸗ 

nas wi oc af 1) Guss befallning. 

1 MB. 10, 19. Ef. 58, 7. 2) 

Den belöning, fom alla medlidande _ 

hiertan hafwa att wända. Sof. 6, 

25. 1 Kongb. 17, 20. 23. Matth. 

10, 40. 3) De Heligas exempel, 

fåfom: 

Abrahams. I MB. 18, 3. Rothe, c. 19, 
2. Nahors och Mebeccas. c. 24, 25. 
Ragueld. 2 MB. 2, 20. Rahabs. 
Iof. 2, 1. Sunamltiffa qwinnans. 2 
KB. 4, 10. Marthas. Luc. 10, 38. 
Zachei. e. 19, 6. Simon läbermalas 


rend. AS. 10, 6. Lydie. c. 16, 15. 
Jaſons. c. 17, 7. Pubili. c. 28, 7. 


Herbergare. 


Den ſom gerna herbergerar. — 
Gäſtfri. 
Warer inbördes hwar Innars berberga= 
re, utan alt knorr. 1 Pet. 4, 9. 
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Herberge. 


Med tiden ſynas aͤfwen hos Ju⸗ 
darne wißa hus i ſtäder och byar 
blifwit inrättade, der man emot 
betalning funde få rum och mat. 
Luc. 10, 34. Detta ord betyder 
äfwen 1) Nattläger. 2) Boning, 
tillhåll. Syr. 14, 25. AG. 28,7. 
3) En fal eller kammare. Luc. 
22, 11. | 
1 MB. 24, 23. 2. c. 42, 27. c. 43, 

21. Dom. 19, 9. 

DA Mores war på refone utt et her⸗ 
berge, mötte honom Herren, och wils 
te dröpa honom, 2 MB. 4, 24. Mas 
ria lade Iefum i ena krubboz ty dem 
war ide rum i herbergena. Luc. 2, 
2, Eamaritanen förde den fårade 

. mannen til herberget. c. 10, 34. 
Sanberib fom in til ytterfta herberget 
i Sarmıls frog (der en behagelig 
mark war, lif en flog; d. å. Canaans 
tand). 2 KB. 19, 23. 

Ad! det jag et herberge Hade I öknene! 


er. , . 
Sådant är enom förnuftiaom man fwårt, 
at bon för berberge ſtull fådana ord 
höra fal. Gyr: 29, 35. 


Hercules. 

Tyriernas Gud, utan twifwel 
benfamme, fom Baal. 2 MB. 4, 
19. 20. Egyptier, Greker oh Ro⸗ 
mare dyrkade honom bod på olifa 
fått och under olika attributer, 


Herdahus, ⸗ſtraͤppo, ⸗ſtaf. 

Herdahus. 1) Små tält, fom 
berdarne förde med fig; flyttbara 
bojor, i hwilka de tillbragte nät- 
terna. HögW. 1, 8. Ser. 33, 12, 
2) Ställen, der man inſtängde får 
ven, när be flulle Fippas. 2 Kongb. 
10, 12. 14. Zeph. 2, 6. fynes or: 
det betyda, Brunn, Grop, der får 
ren wattnades. Zerdaſtraͤppo: 
en liten pung eller paͤſe, hwari wall⸗ 
bionet förwarade fin matſäck. 1 
Samb. 17, 40. „erdaftaf: en 
fäpp med en fpets i andra ändan, 
för att afwärja rofdjur och på 
brifiva boffapen. Domb. 3, 31. 


Herde. 


Herde. 


6. 1. a) Den fom flöter får od 
få, wallar dem på betet, altar 
dem för wilobjur, och hemdrifwer 
dem i rättan tid. b) En öm wän. 
1 MB. 38, 12. 20. 9) Så ka: 
las äfven de Babylonier, fom un- 
ber det de belägrade Serufalem, 
laͤto afbeta och förhärja hela Ering- 
liggande trakten. Ser. 6, 3 c. 

, 10. 

a) 2 MB. 2, 17. 19. 4 MB. 27, 17. 
1 Sam. 17, 20. Sf. 13, 14, 20. t 
31, 4. Matth. 8, 33. Luc. 2,8. 20. 

Abrahams och Loth Herbar. I ME. 
13, 7. 8. Iſaacs. c. 26, 20. Na: 
bald. 1 Sam. 25, 7. Joſtph warn 
berde. 1 MB. 37, 2. Doeg, den mås: 
'tigafte ibland Sauls herdar. 1 Sam. 


24, 7. Ames. ce. 1, 1. 
Ale herdar woro fåfom en fimagelie för 


de Sopptier. 1 MB. 46, 34. 

Mika fig heta Ifraet förſtrödd på ber. 
gen fåfom får, de ingen berban fade. 
1 KB. 22, 17. 


6. 2. Wara herde: lefwa af bo: 
ſtapsſtötſel; tilldringa ett kringſtröf⸗ 
wande lif. 4 MB. 14, 33. 


6. 3. Om detfamme förkun- 
nar bans herde och hans boffap 
om föpn; Job. 36, 33. Herden 
och boſtapen märka granneligen 
när owäder och åffa ſtundar, fam: 
lemna genaft betet oh haſta hem 


, 6. 4. d) Förförjare. FöreRåndare. 
Öfmwerhetsperfoner och Lärare. Re 
genter böra draga förforg, att de⸗ 
ras underfåter warda förde på 
Herrans wägar, Ef. 49, 23, de 
gode beffyddade, och de onde firaf 
fade. Predikanter och Lärare äre 
rätte herdar, när deras kallelſe är 
laglig och de genom dören gått in 
i färabufet Joh. 10, 9; när te 
utt lära och efterfyn äro be trog⸗ 
nom en förefyn 1 Tim. 4, 12; 
och föra dem på Guds ords gröna 
webergwicande äng Pf. 23, 1. f. 
Zach. 11, 16. 175 afwända fal? 
lära och fürargelfe, famt, om te 


Herde. 


gäller, fälla fig I gapet, 1 Samb. 
17, 34. 35. Tit. 1, 9. 11.5 famt 
fänna, burn hwart och ett af den 
dem anförtropda bhjorden bör bes 
handlag, för att funna förag till 
Chriſtum. 


Eſ. 44, 28. c. 63, il. Jer. 22, 22. 
c. 50, 6 Rah. 3, 18. Zach. 10, 3. 
c. 11, 5. 

af Sofeph fule komma herbar, ftenar 
i Sfrael (propheter och Konungar). 
ı MB. 49, 24. 

Herdarna meta intet förftänd; hwar 
och en fer uppå fin wäg. Eſ. 56, 11. 

De lärde adtade mig intet; oh herdar: 
na förde folket ifrå mig. Ier. 2, 8. 

Jas ffal gifva eder herdar, efter mitt 
bjerta, de eder föda ffola, med lärs 
dom oc wisdom. c. 3, 15. 

Oerdarna äro til dårar wordne, od 
fråga intet efter Herran. c. 10, 21. 

Be eder, herdar, I fom förderfwen och 
förfkingren min foſterhjord. c. 23, 1. 
2. Zämrer eder nu s » och roper. ec 
25, 34. 36. 

Herdarna (Regenterna) ſtola ide funna 
flv. v 35. " 

Hwilken är den herden (Regenten), 
fom mig emotftä fan? c. 49, 19, 

Jag fal få din herda och hjord. c. 


4 LJ 

We Ifraels herdom (orbentliga och 
utom⸗ordentliga propheter och lärare), 
hwilka föda fig ſielfwaz ffulle ide 
herdarna foͤda hjorden? Heſ. 34, 2. 

Min får äro förffingrade, lika fom be 
der ingen berdan hafwa. v. 5. 8. 

Si, jag wil til de herdar, och fal träf: 
ja min hiord utu derag händer s > 
de ffola intet mer herdar wara. 
v. 10. 

Sju hirdar oh åtta förftar (många 
Lärare och regenter) flola öfwer hos 
nom (UAbur) uppwäckte warda (anta: 
ga fig hiorden, och förſwara honom 
med Iefamliga och andeliga wapn.) 


Mid. 5, 5. 
De äro förfmäktabe, efter ber är ingen 
Gr berde. Zach. 10, 2. (Marc. 


Man börer berdarna (prefter och fErift: 
färde) jämra fig, ty deras bärliga 
byganing är förftörd. c. 11, 3. 

Jag förgjorde tre herdar i enom månad 

Judarnas falffa lärare och föreftåns 
dare i allmänhet, ch alla förförifba 
feſter. Def. 22 föli.);"ty jag förmåtte 
ide lida dem. v. 8. 

Zag Hal upwäcka herdar i landena, de 
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ss bet ſlagna ide beföka. v. 16 5, 
Beföfa. $. 1. 

Hwilken fom går in genom börena, 
han är herden til fåren. Job. 10,2, 

Han hafwer oc fomliga fatt til Apofts 
lar, = » fomliga til berdar (hwilka, 
jemte läran, äfmen ffulle handhafwa 
Kyrkobifeiplin.) Eph. 4, 11. 


6. 5. Om Gud och Chriftus. 
Gud är den, fom enfam och all⸗ 
wift ſtyrer hela werlden, och iſyn⸗ 
nerbet fin kyrka och förſamling. 
Hwarje menniffa är ett får på 
hans bete. 


Herren är min berbe, mig fal intet 
fatta8. Pf. 23, 1. 

Hör, Iſraels berde, du fom leder Jo⸗ 
ſeph fåfom får. Pf. 80, 2. 

Denna de wiſas ord äro = » gifne Cut: 
gifne) af enom berda (den H. Anda.) 
Pred. 12, 11. 

Dan fat föda fin biord, fåfom en her: 
de. Ei. 40, 11. oh fal taga wara 
uppå honom. Ier. 31, 10. 

Lika fom en herde beföfer fin fir = = 
altfå Rat jag beföla min får. Hef. 
34, 12. 

Jag ffal uppwäcka dem en enig herba, 
s s nämliga min tjenare David (Chri⸗ 
ftum); han flal föda dem, och ffal 
wara deras herde. v. 23. 

Så herban, få warda fåren förſtin⸗ 
grab. Zach. 13, 7. 

Han ftraffar oh tuttar, han lärer och 
feöter, fåfom en herde fin Hiord. 
Syr, 18, 13. 

ban ffal filja dem, den ena ifrä den 
andra, fåfom en herde fil fåren ifrå 
getterna. Matth. 25, 32. 

Jag är den gode herbenz den gode her⸗ 
den låter fitt uf för fåren. Joh. 10, 
1 


. 14. 
Det ffal warda et färahus, oh en her⸗ 


e. v. 16. 

J woren fåfom willfarande får, men I 
åren nu omwände til herdan 2c. 1 
Pet, 2, 25, 


6. 6. Chriſtus heter: —8 
herden, 1 Petr. 5, 4. emedan han 
är den bhögftes fon. Luc. 1, 32. 
Guds folts förſte, Zach, 13, 7. 
den ypperſte Apoftel och Ofwerſte⸗ 
Preſt, Ebr. 3, 1. den flora fära- 
herden, förfamlingens hufwud. tb. 
e. 13, 20. J honom bor all Gus 
bomfens fullhet Tefamligen, Col. 
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2, 9. och på honom hwilar Her- 
rang Ande, Ef. 11, 23 derföre 
mäfte of alla underherbar göra ho⸗ 
nom redo och räfenflap. Herde 
heter wår frälfare, emedan han 
fänner fin får, Joh. 10, 27; tel 
nar dem med den H. Andes infe- 
gel. Eph. 1, 3. jfr. Matth. 16, 
24. Gal. 6, 17. Han förer dem 
på bete uppå en grön äng, Job. 10, 
3. fpifar och wattnar dem med fin 
fefamen oc blod. ib. c. 6, 53. 
Han hafwer ewiga lifſens ord. tb. 
v. 68. Hans lefwerne och wandel 
war helig, laͤtandes of en efterbd- 
melfe att wi flola efterfölia hans 
fotfpär. 1 Petr. 2, 21. jfr. Matth. 
11, 29. 309. 13, 34. Han är 
fommen för att uppföfa Luc. 19, 
10. alla wilfefarande får. 1 Petr. 
2,25. Han låter fitt lif för får 
ren: Joh. 10, 15. Han har åter 
löſt både herdar och får. Uppb. 5, 
9. 10. Han fofwer ide, Bf. 121, 
4. utan håller fländig watt om fin 
"hjord, och beſtyddar den mot alla 
fiendens anlopp. ib. v. 7. 8 Han 
fürfamlar och bär lamben i fin 
famn, &f. 40. 11. och när aftonen 
en förer van dem uti —* 
huſen, uti trygga boningar och en 
ſtön rolighet. id. c. 32, 18. Laͤ⸗ 
tom of höra hans röſt och ide förr 
ſtocka wåra hjertan! 


Hermon. 


En bergfiräda i Norböftra Pas 
leſtina, en del af Libanon eler An- 
tifibanon, den ytterfla gränfen für 
Iſraeliternas område öfter om Jor⸗ 
dan. 5 MB. 3, 8. Joſ. 12, 1. 
Def Höpfta ſpets är höljd af ber 
ſtändig frö. of. 11, 17. e. 13, 
11. Man har äfwen trott att 
Pf. 42, 7. ett annat mindre berg 
med famma namn inom gränforna 
SÅ Sjafdars ſtam ſtulle affes. jfr. 


I . 


KHermon. gerodes. 


Herodes. 

Namnet på flera Judiſta furkar, 
hwilka haärſtammade ifrån Idumeen 
och regerade öfwer ſtörre eller min: 
dre delar af landet under Romerflt 
öfwerwälde. 1) Zerodes d. Sto: 
re, fon af Idumeern Antipater, 
hwilken Cefar hade förordnat til 
Procurator åt den jndiſta konun⸗ 
gen Syrcanus II. Ändtligen blef 
Herodes i ſynnerhet genom An» 
tonii bedrifwande utnämnd af Ro⸗ 
merſta Senaten til Konung öfwer 
Judeen, oc fick ide allenaſt fin 
wärdighet bekräftad, utan od fit 
rike förfloradt af Auguſtus. För 
att än ytterligare befäſta fig på 
tbronen lät Herodes fmåningom 
ide blott döda fin egen gemaͤl Ma⸗ 
viamne, jemte de öfriga medlem 
marne af den Hasmoneiffa dyna 
flien, utan äfwen fina egna föner, 
Alerander, Ariftobulus, tillifa 
med många andra fruftabe fornd- 
ma. Genom denna grymhet oh 
hang tyde för hedniſta bruk och 
främmande ſeder, afläggnade han 
ifrän fig fina underſaͤters hjertan, 
ob hans företagna förffönande af 
Serubabelffa templet och andra 
nyttiga byggnader, oh all Hans 
wifade omferg om folfet under en 
tryckande hungersnöd förmådde ide 
att förffaffa eller aͤtminſtone att fort- 
warande bibehålla åt honom all 
männa tänfefättets bifall; Han 
dog, efter många undgängna mort- 
förföf, obegräten i 37:de året af 
fin regering och t fitt 70:de lefnads⸗ 
år, omkring 4 år före wår tider 
räfning. Det i Matth. 2, 16. 
omtalade Bethlehemitiffa barnamor: 
det Har man i nyare tider betwif- | 
lat, emedan Joſephus ingenting 
nämner derom; men detta infart : 
förfaller, om man betänfer, att i- | 
bland Gerodis många andra grym: | 
beter denna tilldragelfe ide ſyntes 
eng wärd att omnämnas, helſt der 
timade i en liten ſmaͤſtad, och off⸗ 








KHerodianer. gerre. 


rens antal ide kunnat wara få bes 
tydligt. Likwaäl fynes en hedniſt 
Hiſtorieus, Macrobius, åtminfto: 
ne hört naͤgot derom. Deßutom 
finnes ingenting uti den bibliſta be⸗ 
rättelfen, fom ſtrider mot Herodis 
fända mißtänkſamhet, fom fom ho⸗ 
nom att några dagar före fin död 
döda fin fon Antipater. | 

S. 2. 2) Berodes Antipas, den 
förres fon, bekom af Fadrens rife 
blott Galileen oh Pereen, fåfom 
fierdingsfurfte, och war fålunda 
Jeſu Iandsherre. Luc. 23, 7. Han 
förflöt fin gemål, oh ingid en os 
laglig förbindelfe med fin Halfbro- 
ders, Herodis huſtru och fin egen 
ſtjufſyſter, Herodias. Denna förs 
ledde honom till Johannis Döpa- 
rens afrättning, Matth. 14, 4.; oh 
att begifwa fig till Rom, för att 
der föfa Konungatitel. Han bief 
då förwiſad til Lyon och dog i 
Spanien. Han ſynes hafwa warit 
en lättfinnig froßare, Luc. 23, 11. 
f. flufobelaftad, Luc. 9, 7. wälb« 
fam. ib. c. 13, 38. jfr. c. 3, 19. 
Kallas Marc. 6, 14. Konung. 

6. 3. 3) Aerodes Agrippe. (I) 
Ariftobuli oh Berenices fon, oh 
Herodis den Stores fonfon, exhöll 
flutligen af K. Claudius hela fin 
Farfaders fordna rike och konunga⸗ 
titel. Han lät aflifwa Jacebus d. 
ä. år 44 och kaſta Petrus i fän⸗ 
gelſe, AS. 12, 1. f.; men dog 
fnart derefter i Cæſarea af en lika 
plötslig, fom wederfiygglig fiuldom. 

®. 12, 23. 

6. 4. 4) Herodes Agrippa (ID) 
ven förres fon, fick änbteligen Kors 
nungatiteln och, ehuru blott en del 
af Fadrens rife jemte uppfigten öfwer 
Jeruſalems tempel, med rättigheten 
att tills och affätta Öfwerfte-Pre- 
fler. Han öfwerlefde Serufalems 
förflöring och flädfe trogen mot 
Nomarne dog han fåfom 70-Arig 
Gubbe, oh med honom utflodnas 
de Herodiffa ätten. AB. 26, 1. 
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Herodianer. 


Woro utan twifwel den Hero- 
diffa ättens anhängare, hwilfa mår 
ſte fmidra Romarne för att kunna 
hindra Patrioterna, hwilka lika⸗ 
mycket ſynas haſwa hatat de främ⸗ 
mande herrſtarne, ſom föraktat des⸗ 
fas inhemfla vaſaller. Matth. 22, 
16. Mare. 3, 6. c. 12, 13. 


Herradoͤme. 


$. 1. a) Guds oinffränkta magt 
och wälde öfwer alt. Hans lag 
och wilja aͤr alt underkaſtadt. 
Lofwer Herran, all hans waͤrk, uti all 

band herradömes rum. Pf. 103, 22. 
Ditt herradöme warar förutan ända. 

pf. 145, 13. Dan, 6, 26. 

6. 2. b) Chriſti, fom är finom 
Fader lik i ärv och magt. I nås 
dens rife är ordet hans fpira. 
Mid. 4, 8. 

Hans herradöme ſtal fort warda. Ef. 
9, 7. ifrå der ena hafwet in til det 
andra, och ifrå flodene, in til weri⸗ 
denes ända. Zac. 9, 10. 

Chriſtus öfwerontmardar Gudi och Bas 
drenom rifet, oh aflägger all herra⸗ 
döme. 1 Cor. 15, 24. 

6. 3. c) Wißa Hafer eler ord⸗ 
ningar ibland änglarne, fåfom olifa 
i magt, fullfomlighet och förrätt 
ningar. Eph. 1, 21. c. 3, 10. jfr. 
Col. 1, 6, 


6. 4. d) Menſtlig magt och myn- 
dighet. Ofwerhetens rättighet att 
fifta och handhafwa lagar till fina 
underfätares ſtydd och trefnad. 
Dan. 6, 26. 

$. 5. Saͤtta herradoͤme oͤfwer 
nägot: befalla. Föreſtrifwa lag. 
Wetſt du, huru himmelen ſtal regeras? 

eller kant du fätta et berradöme öf⸗ 
wer honom (befalla honom gifwa regn, 

fotffen 20.) Job. 38, 33. 


Herre. 
F. 1. A) Om Gud, betelnande 
Honom fåfom allswaͤldig. Alla 
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menniffor få under Hans wilja och 
lag; han fan belöna de lydige och 
firaffa de olydige. Han är herre 
öfver of få i anfeende till flapel- 
fen, fom till uppehaͤllelſen. Alt 
hwad wi ege, hafwa wi att tadfa 
honom för och äro altfå hans eg» 
ne. Han är Jehovah, fom har fitt 
wäfende af ingen annan, än fig 
fielf, och gifwer alla ſtapade ting 
wäfenne oc tilfwaro. Bf. 39, 9. 
AO. 17, 28. Han är Herren öf- 
wer alla Herrar, 1 Tim. 6, 15. 
hwilka måfte erfänna honom für 
fin Herre, Dan. 4, 14. 32. c. 5, 
21. och en gång göra honom rä- 
tenflay för fina handlingar. WishB. 
6, 4. fwen Chriftus kallas få. 
Uppb. 19, 16. Deßutom brufag 
detta ord få wäl wäfendtligen om 
hela den H. Treenigheten, fom och 
perfonligen, om Fadren, Sonen 
och den H. Ande. ©. Art. Gud. 


1 MB. 18, 80. 32. e 24, 27. + 28, 
13. 4 MB. 12, 2. Dom. 2, 10, c. 
7, 18. 20. 1 Sam. 20, 23. 42. 2 
Sam. 18, 31. pf. 2 4. Ordf. 6, 16. 
Eſ. 36, 7. Matth. 17, 4. 6. 21, 3. 
Job. 20, 2. Ebr. 8, 11. 

Eva fade: Jag hafwer fådt Herrans 
man (mannen, Herran, Meßiam.) 
1 MB. 4, 1. S. Så, $. 11. Herren 
fäg tädeliga til Dabei och hans offer. 
v. 4. if. c. 8, 21. Körflingrobe dem, 
fom bygade Babplonifla tornet. c. 
11, 8. Abraham uphof fina händer 
til Herran den bögfte Gud. c. 14, 22. 
Herren utförde honom tfrån Ur utu 


Chaldeen. c. 15, 7. c. 23, 7. Herren ' 


låt regna ſwafwel och eld ifrå Ders 
ranom öfwer Sodom och Gomorra. 
c. 19, 24. Abraham Talade Moria 
berg: Herren fer; Hwadan fades: på 
berget, der Herren ſedd mwarder. c. 
22, 14. Herren war med Joſeph. c. 
39, 2, med David. 2 KB. 18, T. 1 
Shr. 18, 6. Sände Mofen til Sfroels 
barn. 2 MB. 3, 15. Gaf dem nåd 
för de Egyptier. c. 11, 3. Gaf ob 
dubbelt få mydet, fom ban tilförne 
daft Hade. Job. 42, 10. 12. Herrin 
Jeſus wardt uptagen i himmelen. 
Marc. 16, 19. 

Denne här warder of tröftandes i wäs 
ra mödo och ardete på jordene, den 


Kerre. 


Herren förbannat hafwer. 1 ME. 
Herten tömt emellan mig od big. c. 


, . 

Rån Herranom något wara omödgligit? 
c. 18, 14. (Ser. 32, 27.) 

Om få Er, at Gud förer mig med frid 
åter hem igen, s = få Pal Herren 
wara min Gud. c. 28, 21. 

Herre, jag wåntar efter dina Hälfo. c. 
49, 18. 

Mitt namn, Herre, ajocde jog dem icke 
kunnigt. (Hwad det uti Ay innefat: 
tar, nämligen alla mira föfteng fu: 
bordan, der af ffola be erfara kraf: 
ten.) c. 6, 3. ' 

Ingen är fåfom Herren wär Gud. c. 
8, 10. Helig. 1 Sam. 2, 2. Etart 
och mägtig. Pf, 24, 8. Förfrädeis. 
Pſ. 47, 3. Stor. Dr , 2% Hp. 95 
4, HP. 145, 3. Pf. 147, 5 och håg 
öfver all folk. Pf. 99, 2. 

Jaa är Herren öfwer hela jorbeno. 2 
MB. 8, 22. öfwer alt lefwande fött. 
4 MB. 27, 16. öfwer alla Herrar. 
5 MV. 10, 17. 1 Jim. 6, 15. if: 
wer alla hedningar. Pf. 113, 4. & 
wer all land. Zad. 14, 9. öfmer 
himmel och iord. AG. 17, 24. 

Herren är den rätte krigemannenz Her: 
re år hans namn. 2 MB. 15, 3 
HP. 68, 5 Eſ. 42, 8. 

Herre, din högra hand gör for unten; 
Herre, din vägra band hafwer flagit 
fiendan. 2 MB. 15, 6. 

Herre, ho år din Like? v. 11. 2 Sam. 
22, 32. 1 Chr. 17, 20. pf. 35, 10. 


v 89, . 

Herren warber räbanbes i ewighet och 
utan ända. 2 MB. 15, 18. iblan? 
hedningarna. Pf. 22, 29. 

Jag är Herren din läkare. 2 ME. 
15, 26. din Gud. c. 20, 2. den dia 
lärer hwad nyttigt är. Eſ. 48, 17. 


3 ffolen förnimma, at iag är Herren 
edar Bud. 2 MB. 16, 12. at ger: 
een ide hielper genom ſwärd, ci 
fpiut. 1 Sam. 17, 47. at Bert 
Raffar rätt. Pf. 9, 17. ot du, mi 
ditt namn, heter Herre allena. PM. 
83, 19. at Herren är Gud. I". 
100, 3. 


Nu wet jag, at Herren är ftöcre ån 


alle gudar. 2 MB. 18, 21. (Ft 


135, 9.) 


Du Patt ide misbrufa Herrans dins 
Guds namns ty Herren flat ide Ist: 


honom blifva oflraffad, fom 2c.t. 


20, 7. 
I Roten håla och göra alla mina ftot: 


Kerre. 


gar, = s fy jag år Herren. 3 MB. 


y + 

Faller icke ifrä Herran, oh frudter eder 
intet, s s Herren är med of. 4 MB. 
14, 9. Tänker uppå den ftora förs 
frädetiga Herran. Neh. 4, 14, 

J ffolen ide förföfa Herran edar Gud. 


5 . 6, 16. 

Herran din Bub Palt du frudta. c. 
10, 20. 

Herren Fat bjuda mälfiznellen, at bon 
är med dig » » i alt det du företas 
ger. c. 28, 8. 

Zadar du få Herranom binom Bub, 
du galne och owiſa folk! c. 32, 6, 
Herren ware med dig, du ſtridſamme 

hielte. Dom. 6, 12. 

Mitt Hierta frögdar fig i Herranoms 
mitt horn år uphögdt t Derranom, 
1 Sam. 2, 1. 

Herren dödar och gifwer tif, v. 9. gör 
fattigan, han gör od rikan. v. 7. 
(Ordf. 22, 2.) 

Berldenes ändar äro Herrans. v. 8. 
Han fkal döma (dem) v. 10. 

Han år Herren, han göre fåfom honom 
godt tyckes. c. 3, 18. 

Alt här in til hafwer Herren Hulpit 
06. c. 7, 12. 

Herren hafwer I dag giort ſalighet i 
Iſrael. c. 11, 13. (2 Sam. 23, 10.) 

Träber ide af ifrå Herranom, utan 
uns Derranom af alo Hierta. e. 


Herren fer til hjertat. c. 16, 7. 
Bad äftab, Herren ware med dig. ec. 


,” 2 
Herren warber wäl hwarjom och enom 
mebdergällantes, efter hang rättfär: 
dighet och tro. c. 26, 23. 
Herren wedergälle honom, fom illa gör, 
efter hans ondffo. 2 Sam, 3, 39. 


Herren är min klippa och min borg, 
ob min Frälſare. c. 22, 2. Pl. 18, 
3.) min tröft. v. 19. min Inda. v. 
29. mitt gods och min del. Pf. 16, 
5. min herde. Pf. 23, 1. mitt ljus 
och min hälfa, Pf. 27, 1. min magt. 
Pf. 118, 14. min ſtarkhet och Eraft. 
Ser. 16, 19, 

Jag wil lofwa och äkalla Herran. 2 
Sam. 22, 4, 7. 

Herren Icfwer, och lofwad ware min 
tröft. v, 47. 

Edor Hierta ware rättfinnig med Her⸗ 
ranom wärom Gud. I KB. 8, 61.. 


& tag nu, Herre, mina fiäl, jag är 
ide bättre ån mine fäder, c. 19, 4 


Dielper ide Hersin dig, hwadan fule 
jag bjelpa dig? 2 KB. 6, 27. 
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Herre Iſrgels Bub, = s du äft allena 
Bud. c. 19, 15. 

Hwad du, Herre, mwälfignar, det är 
mälfignadt ewinnerlina. I Chr. 17, 27. 

Herren år med eder, efter 3 åren med 
honom. 2 Chr. 15, 2. 

Herren warder detta ſeendes och fökan: 
deg. c. 23, 22. 

Herren gaf, od Herren tog, wälfignadt 
ware Herrans namn. Job, 1, 21. 
Herren känner de rättfärbigas wäg. 

FA 1, 6. de frommas dagar. Pf. 


Ad! Herre, huru mänge äro. mine fien⸗ 
der! Pf. 3, 2. ſtraffa mig ide i dine 


Herren uppehåller mig. Pr, 3, 6. ups 
tager mig. Pf. 27, 10, förier för 
mig. Pf. 40, 18. 

När Herranom finner man hielp. Pf. 


Befinner dod, at Herren förer fina bes 
liga underliga. Pf. 4, 4. 
Du, Herre, wälfignar de rättfärtiga. 


, 17. 

uppå dig, Herre, tröſtar jag. Pf. 7, 
2. ty du förlåter ide dem, fom ſöka 
dig. Pf. 9, 11. 

Herren är domare öfwer folken. PT. 7, 
9. dens fattigas beſtärm. Pi. 9, 10. 
god ocj from. Pf. 25, 8. PT. 100, 
5. allom. Pf. :45, 9, 

Herre, wär Herre, huru bärligit är 
ditt namn i an land! Pf. 8, 2. 10. 

Herren biifwer ewinnerlige. Pf. 9, 8. 


Here, hwi träder bu få långt ifrå? 


. N + 

Herren pröfwar den rättfärdiga. Pf. 
11, 5. Jer. 20, 12. 

Herren flög af himmelen uppå männis 
ſtors barn, at han fe ffude, om der 
någor förftändig wore. Pf. 14, 2. 
Pſ. 33, 13. PL 102, 20. 

Deere, bo flat bo i dine Hyddo? PT. 
15, 1. 

Herren hörde dig I nödene. Pf. 20, 2. 
beware dina ſiäl. Pf. 121, 7. din 
utgång och ingång. v. 8. 

Herren Fal gifva fino folke kraft; 
Herren flat wälſigna fitt fort med 
frid, Pf. 29, 11. är omkring fitt 
fol, ifrä nu och t ewigbet. Pſ. 


5, 2. 
Herren gör bedningarnas råd om ins 
tet. Pſ. 33, 10. 
Smakar och fer, huru Yjuflig Herren är. 
Pf. 34, 9 


7 LJ 


Herren är hardt när dem, fom et förs 
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bräßadt bjerta hafwa. v. 19. fom 
med alfwar åkala honom. PT, 145, 
18. (men) långt ifrå de ogudagtiga. 
Ordſ. 15, 29. 

Herren förlöfer fina tjenares fjälar. 
Pſ. 34, 23. bewarar ſina heligas. 
Hr. 97, 10. Hr. 121, 5. 

Herre, du hjelper både männiſtor od 
fänat, Pſ. 36, 7. 

Han år din Herre, oh du flalt tilbeds 
ja honom. Pf. 45, 12. 

Du äft en Herre (Fal warda en arftas 
gande Herre. Pf. 2, 8.) öfwer alla 
hedningar. Pf. 82, 8. 

Herren wet männiflornas tanfar, at 
de fäfängelige äro. Pf. 94, 11. 

Herren hafwer giordt himmelen. Pf. 
96, 5. grundat jordena. Ordſ. 3, 
19. himmel och jord. AG. 4, 24. 

Säger ibland hebningarna, at Herren 
är Konung. Pf. 96, 10. Pf. 146, 10. 

Bergen förfmälta fåfom war för Her 
ra för fela jorderikes Herra. 
k . 9 ' + 

J fom älften Herran, hater det onda. 
Pr. 97, 10. 

Herren bemarar de enfalbiga. Pf. 116, 
6. de honom älſta. Vf. 145, 20. 

Herren är med mig, berföre frudtar 
jag mig intel; hwad funna männis 
ffor göra mig? Pf. 118, 6. 

Detta är den dagen, den Derren gör. 


v. 24. 

D! Herre, hjelp, o! Herre, lät wål gå. 
v. 25. lät mig ide på ſtam fomma. 
Pr. 119, 31. 

Om Herren ide med of more, när 
månnifforna fig emot of ſätta; få 
upfmolge be og Iefwande. Pf. 126, 


Herren hafwer gjordt for ting med of, 
def äre wi glade. Pf. 126, 3. 

Om Herren ide bygger bufet, få arbes 
ta de fåfångt fom der vå bygga. Om 
Herzen ide förmarar ftaden, få waka 
wältarena fåfängt. Pſ. 127, 1. 

Om du, Herre, wilt tilräfna fonderna 
Herre, ho Fan blifwa beftåndandes? 
Pſ. 130, 3. 

Ifrael hoopas uppå Herranz ty när 
Herranom är nåd, od mycken förs 
lof ning när honom. v. 7. 

Herre, ditt namn warar i emighetz 
din åminnelfe, Herre, warar förutan 
ända, Pr. 135, 13. ” 

Tacker ala Herrars Herra. Pf. 136,3. 

Herren är bi g och fer uppå det nebris 
99. Pr. 13 [| 6. 

Herre, din godbet är ewig. v. B. 


Saligt är det folk, hwilkes Gud Her⸗ 
sen är. Pf, 144, 16. 


gerre. 


blinde ſeende. Pf. 
Herren uprättar de fom neberflagne 
äro. v. 16. de elända. Pf. 147, 6. 
Herren gifmer wishet. Ordf. 2, 6. 
Förlåt dig på Herran af alt hjerta, c. 


Hwilten Herren älffar, Honom firaffır 
ban. v. 12. 

Männiffones bjerta fätter fig fina mi: 
gar före, men Herzen allena gifwer, 
at det framgår. c. 16, 9. 

Gt hörande dra, oh feende öga, der: 
sen gör dem båda. c. 20, 12. 

Hwars och ens gånger bomma af Her: 
ranom. d. 24. 

Segren fommer af Herranom. c. 21,31. 

Herten får der, til at gå til råtta. 
Eſ. 3, 13. 

Det är Herren, wi förbide Honom. c. 


Herre, när bedröfwelſe på färde är, få 
föfer man dig. c. 26, 16. 

We dem, fom fördolde wilja wara für 
Derranom. c, 29, 15. 

Herren är upbögd, ty han bor i högs 
dene. c. 83,5. 

Herren är wär domare; Herren år wär 
mäftare; Herren år wår Konung. 


v. 

Nu märke (får) jag ide mer fe Herran 
c. 38, 11. 

Bereder Herranom wäg. c. 40, 3. 

Herren den ewige Bud, = = ward 
hwarken trött eler möbd. v. 238. 

Jag Herren är både den förfte, och den 
fidfte. c. 41, 4. 

Jag, jag är Herren, och utan mig & 
ingen frälſate. c. 43, 11. c. 45,5.6. 

Jag är Herren, fom alt detta gör. 


v. LJ 
Uti Herranom hafwer jag rättfärdighet 
och ſtarkhet. , vå [ag vättförbiabe 
Zion fäger: Herren hafwer öfwergifwit 
mies Herren bafwer förgätit mia. c. 


erren gör de 
ve 


, 1%. 
Herren kaſtade allas wåra fonder uppi 
honom. c. 53, 6. 
Soker Herran, medan man fan fisn: 
honom. c. 65, 6. 
Herren fal wara ditt ewiga ljus. c. 
60, 20. 19. 


Dig, Herre, år ingen li; bu äſt for. 
och ditt namn är ftort, oh du fan 
bet beivifa med gärningaraa. Ser. 
0, e 

Jag, Herren, lan utranſaka dhiertat. 
och pröfma njurarna. c. 17, 10. 


På den tiden ffal Herren wara en, c4 
hans namn 25. Zach. 14, 9. 





gerre. 


Er jag Here hwar fruftar mon mig? 
Mal. ‚Je 
Herre, fråls of! wi förgås. Matth. 


ı 25. 
Jag prifar dig, Fader, himmelens och 
jordenes Herre. c. 11, 25. 
Af Herranom är detta fördt, och är 
underligit för wåra ögon. c. 21, 42. 
I dag är eder födder Krälfaren, fom 
år Ehriſtus, Herren i Davids ſtad. 
Luc. 2, 11. 
Herren är ſannerliga upſtänden. ec 
J fallen mig måftare och Herra, och I 
fiien rätt, ty jag är ockſoͤ. Joh. 
3, I 


Min Herre, och min Gud. c. 20, 28. 

Sa ffal nu hela Iſroels hus weta förs 
mwißo, at denna Zelum, fom I Torßs 
fåft hafwen, hafwer Gud gjordt til 
en Derra (wärkeliz regerande Kos 
nung) och Chrift. AB. 2, 36 

Om du bekänner med dinom mun Ies 
fum, at ban år Herren, och troe i 
ditt bjerta, s = få warder du folig. 
Rom, 10, 9. 

En Herre är öfmer alla, riker öfver 
ala dem, fom åfalla bonom. v. 12. 
Lef oc wi, få lefwe mi Herranom (After 
hans wilja och mälbebag); dö mi få 
dd wi Herranomz ehwad wi nu Icf: 
we eller dö, få höre wi Herranom 

til. c. 14, 8. 

Si hafwe wi dot aflınafl en Gud, 
Fadren, s = od en Serra Jeſum 
Ehriſtum. 1 Cor. 8, 6. 

Jorden är Herrans, och alt det der på 
år (få at ingen ting i fig fieif är 
menlig. Ron. 14, 14.) c. 10, 26. 

Dröfmer hwad Herranom tädı är. 
Eph. 5, 10. Sjungandes och fprlans 
des Herranom i «tor Herta. v. 19. 

Krögder eder i Herranom. Phil. 4, 5. 

Wi liefwe nu, efter I fin i Herranom. 
1 Theß. 3, 8. 

Den faſte Bude grund blifwer ſtaͤndan⸗ 
des, och hafwir detta infegel: Her: 
ren känner fina. 2 Zim. 2, 19. ©. 
TIniegel. 

Herren fan frälfa de gudagtiga utaf 
freſtelſen. 2 Per. 2, 9. 

Nägre männiffor s » nıfa Bud, fom 
auena är Herre, och wär Hırra Je⸗ 
ſum Edriſtum. Zud. v. 4. 

Si, Herren kommer med mång tufend 
belgon. v. 14. 

Herre, du äft mwirdig taga pris, oh 
äro, och kraft. Upp. 4, 11. 


Han hafwer s » et namn, ſftrifwit alts 
få: » s Herre öfmer alla Herrar (til 
betecknande, at honom, ob ej Antis 
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drift, detto heders namn tilhörde). 
c. 19, 16. 


Sag kommer ſnart; Amin, jo, kom, 

Herre Jeſu. t. 22, 20. 

$. 2. Jag hafwer fagt (eger.tl.: 
du) (min fjäl) (ſaͤger) till Ger: 
ran: Du åft ju Herren, jag må: 
fe för dina fEull lida (emedan 
Du hafwer beſlutat werldens förs 
foning genom mitt lidande och död). 
Pſ. 16, 2. Andre: Jag ſaͤger till 
gerran: Du aͤſt min herre; Dock 
det goda (fom jag går och för: 
wärfwer) kommer icke Dig till 
godo. Det är ide för din egen, 
utan för menniſtornas fördel fom 
jag liver. Efter orden: För mig 
finnes intet, ingen Iyda utom Dig. 


6. 3. Zerren fade till min 
berre, ıc. Pf. 110, 1. Att denna 
Pfalm handlar om Chriftus, lärer 
Paulus Ebr. 1, 3. oh Judarne 
inwände ide heller något deremot, 
då Chriſtus lämpade deßa orden på 
fig. Matth. 22, 44. 


6. 4. Serren bafwer haft mig 
i fina wägars begpnnelfe, Ordf. 
8, 22; om den fielfflänniga wis⸗ 
hetens, Guds ſons ewiga tillwaro. 
S. Art. Begynnelſe. 


6. 5. Ty Zerren år en ande; 
men bwar gerren (Chriftus) dr 
(neml. i de omwändes biertan) 
der år Ande; der wifar fig An- 
den werffam genom rättfärdighet, 
frid och frögd. Rom. 8, 10.) Der 
nu Gerrans ande dr, der dr fri: 
bet, 2 Cor. 3, 17. neml. frihet 
från lagſens förbannelfe och träf- 
dom, i det den bortdrifwer räddhaͤ⸗ 
gan och gör of willige och muntre 
uti färlefen. 


6. 6. Til fin menſtliga natur 
är Chriftus, efter upphöjelfen ber 
prydd med den Majeftätita härlig 
Het, hwilken han fåfom Guds fon 
har gemenſam med Fadren. Matth. 
25, 31. 46 
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Alla tungor (alla follflag, ehwab tun, 
gomål de hafwa) Fola (mäfe rent 
ut) belänna, "at Jeſus Chriftus är 
Herren (AB. 2, 36.) Gud Fader til 
äro (bärlighet; utt al Chriſti här⸗ 
ligbet, är Fadrens namn, fom i 
fieitwa werket är et od famma Mas 
jeftät, tillifa förhärligadt, eller förs 
Haradt. Joh. 17, 4.) Phil. 2, 11. 


6. 7. Iſynnerhet kallas Chriſtus 
a) „Herren wår raͤttfaͤrdighet 
Ser. 23, 6. hwarmed uttryckes hela 
hang meblare-embete. Han Har 
beredt off den rättfärdighet, fom 
för Gudi gäffer, då han äfom fielf 
rättfärdig, i wärt ftälfe uppfyllt la⸗ 
gen, och tillfredsfiält Fadren, fåfom 
Domare. Denna hans fürwärfwa- 
de rättfärbighet kallas wär, ty 
genom tron blifwer den of få tifl- 
räknad, att Herren i himmelen an- 
fer en trogen få, fom den fielf för 
fig bade tilfylleftgjort. Gud haf- 
wer författ of di nådaftåndet, och 
gort of bebagliga t honom, fom 
ärfommen är, Eph, 1, 65 genom 
hwilken wi, utan foörſtyllan, rättfär- 
dige warda. Rom. 3, 24. f. 


6. 8. b) Zerre oͤfwer Sabba⸗ 
ten, Marc. 2, 28, emedan Han, 
fäfom fanner Gud, äfven hafwer 
förordnat Sabbaten 1 MB. 2, 2. 
och ſaͤſom Herre öfwer alla lagar, 
få äfwen öfwer lagen om Sabba⸗ 
tens helgad. 


6. 9. c) gerre åfwer allt, AG. 
10, 36; ty genom honom är all 
ting giord. Joh. 1, 3. Han bär 
altıng med fitt kraftiga ord Ehr. 
1, 3. och är hela werldens fråls 
fare och domare. Ala menniffor 
bar han beredt ſaligheten; allom 
laͤter han förkunna ſalighetens ord. 
Fadren bar och alt honom under- 
lagt. S. Art. Fot. 


$. 10. d) Zerre oͤfwer både 
lefwande och döda. Rom. 14, 9. 
Han har fjälarne uti fin hand, 
WishB. 3, 1. Phil. 1, 21. 23. 
och på ytterfta dagen ſtall han i 


gerre. 


kraft af ſin allwetenhet finna hwar 
och en partikel af de upplöfta krop⸗ 
parne. 1 Cor. 15, 21. 22, 


6. 11. ©) Särlighetens herre, 
1 Cor. 2, 8. emedan a) honom, 
Guds ewige fon, tillfommer åra 
oc pris, 5b) emedan han efter fin 
uppſtaͤndelſe hafwer ingått i haͤrlig⸗ 
beten Luc. 24, 26. och blifwit kroönt 
med ära oh bävligbet, Pf. 8,6. 
ec) kallas ärones Konusg Pf. 24, 
7. 8. och d) emedan han fürwärf- 
wat oß ewig ära Joh. 10, 28. 0% 
flänler of ewig bärlighet. 


6. 12. f) Serren af himmelen. 
1 Cor. 15, 47. Ide fom fine 
dan neberfört ifrån himmelen fin 
fropp med fig i mandoms⸗aunam⸗ 
melfen. Utan emedan han fåfom 
fanner Gud nedfrigit af Himmelen, 
och i tivfens fullbordar antagit 
menfllig natur. 


6. 13, Serre, Herre; bå ordet 
flår på detta fått förbubbladt i 
®. T., har man welat häri finna 
en Uppenbarelfe af fabrens och 
fonens tillwaro, ja Afwen af ben 
H. Andes, hwilken talat genom Pro- 
pheterna, 2 Petr. 1, 21. (3 ur 
texten fiå doc merendels 2:ne fer: 
ffilda uttryck, fåfom Herre Jeho⸗ 
vah, för att utmärka på famms 
gång hang allmagt och ewighet. 


Herre, Herre Bud, barmhertig och nå: 
delig, och laͤnzmodia, och af Mor nå: 
be, och trofaft. 2 MB. 34, 6. 

Ho är jag, Herre, Derre, oh dwad år 
mitt hub, at du dafwer Tårit mig 
tomma bär til? 2 Sam. 7, 18. 

Der til Hafer det ide tydt dig wer! 
nog (det:a har för tina bgon merit 
för litet, faſt jag ffattar det ganffs 
bögt), Herre, Herrey utan (dwarfo⸗ 
re) du bafwer oc talat til (kan: 
gjort) ding 
ommande ting i långdene: Är de 
mäånniffosrätt, (det är ju en unter: 
råttelfe, fom möänniflor af Tärte? 
p'äya gifva hwar annan,, Bert, 
Herre. v. 19. 

Du Fänner din tjenare, Herre, Herr: 
v. ‘ 





tjienares bus om til: 


gerre. 


Wi hafwe en Gud, en Gud, den der 
bjelper; och Derran, Derran, den is 
frå döden frölſar. Pf. 68, 21. 

Du IR min tilflyckt, Herre, Herre, 
mitt hopp, alt ifrä minom ungdom. 
Pſ. 71, 5. War du med mig, för 
ditt namn Pul. Pf. 109, 21. min 
ſtarka bjelp. Pf. 140, 8. Ty uppå 
dig > = = fe min ögon. Pf. 141, 8. 

Ru fänder mig Herren, Herren, och 
bans Ante. Ef. 48, 16. 

Herren, Hercen hafwer gifwit mig en 
lärb ıungo, c. 50, 4. öpnat mig örat. 
v. 5. bjeiper migs derföre kommer 
jag ide på flam. v. 7. 9. u 

Herrens Herrans Ande är med mig. 
c f) 1. 

Ad! Herre, Herre, war näbelig. Amos 


' LJ 


6. 14, Säfom ingen Fan falla 
Jefum en Herra, utan genom ben 
Heliga Ande 1 Cor, 12, 3. (©. 
Art. Ralla); få är det ej nog, 
att med munnen ropa: Herre, 
Herre; att hafwa Chriftum på tun- 
gan och ide i hiertat, är ffrymteri. 
Icke warder hwar oh en kommandes 

in i dimmelrifet, fom fäger til mig, 

Herre, Herres utan den, fom gör 

mins Faders wilja, fom är i himmes 

len. Matth. 7, 21. 


6. 15. B) Om menniſtor. a) 
De höge och mägtige: Negenter 
oc öfwerhetsperfoner. Ezech. 23, 
23. d) Gifte mån. c) Föräldrar. 
1 MB. 31, 35. t) Husbönder. 
Syr. 33, 26. jfr. 5 MB. 24, 14. 
Matt. 10, 10. I allmänhet en 
bebvers-benämning, äfwen für fram- 
lingar. 

Mänge gudar, och månge Herrar åro. 

1 Cor. 8, 5. 

a) 1 SB. 22, 27. Eſ. 16, 8. c. 36, 

12. Ier. 38, 9. Hef. 23, 6. 
Nimzed degynte wara en mwälbig berre 

på jordene. 1 MB. 10, 8. Pharao 

fatte Joſeph til en herra öfwer fitt 

bus. Pf. 105, 21. 
under honom (Gud) måfte buga fig 

de flotte herrar. Job, 9, 13. 
Herrarna rådflå med hwar annan, es 

mot Herran oh hans ſmorda. Pf. 


Der (ite? folk år, det gör en herra blös 
big (fwag). Ordf. 14, 28. 
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När du fitter och åter med enom her, 
fo, få gif adt uppå, hwad för dig 
hanhlabr warber. c. 23, 1. 

De wiſas ord gäla mer när de ſtilla, 
än berrarna® rop når be dårar. 
Preb. 9, 17. 

Herre, wår Gud, het råda wäl andre 
berrar öfmer of, utan dig; men wi 
tänke dod allena uppå dig. Ef. 


6, 13. 

Des Herrar Pola Heta herrar utan 
(and, och ale def förftar få en ända. 
c, 34, 12. 

Man fal intet begråta honom (Joja⸗ 
Hm), fåjandes: ad! herre! ad! äd⸗ 
lina! Jer. 22, 18. if. c. 34, 5. 

Jag fal flå dina förftar och herrar, c. 


Börftar, herrar och regenter åro t ftor 
äro. Syr. 10, 27. 

Stämme fig = = en förfte och herre of 
lögn. c. 41, 20. 

J Herrar, (få kallar David fina 
fiender,) buru länge ffal min ära 
ffåmd warda? Pf. 4, 3. 

Hörer til, » s bäte den menige man, 
och herrar. Pf. 49, 3. . 

Förgät ide dins Faders och dine mos 
ders läro, få flalt du fitta ibland 
berrar. Syr. 23, 18. 

b) Mannen är buftrunes herre. 1MB. 
3, 16. Sara fattade Abraham herra 
ct. 18, 12. if. Dom. 19, 26. 27. 

Stöfan öfwergifwer fins ungdoms her⸗ 
ra (den man, fom bon i fin ungs 
dom ädtat), oc förgäter fins Bude 
förbund, (Mal. 2, 14.) Ordf. 2 17. 

c) Den fom frudtar Hirran, han s s » 
tienar ſinom förätdrom, oc häller 
dem för fina herrar. Syr. 3, 8. 

d) Joſeph fann nåd för finom herra. 
4 MB. 39, 4. Om trälar, fom bas 
de fin herra fär, od wille ide wars 
da fri. SG. 2 MB. 21, 5. 

GSåfom tjenarenag ögon uppå deras 
berrars händer fe, » » altfå fe wär 
Soon uppå Herran wär Gud. Pl. 

23, 2. 

Den fin herra bewarar, han marber 
ärad (får förbättring i fina willor). 
. Drdf. 27. 18, 

Förraͤd ide tjenaren för hans herra, 
at ban ide bannar dig. c. 30, 10. 

Ingen tan tjena twå berrar. Matth. 


gärjungen är ide öfwer mäſtaren, och 
ide eller tjenaren öfwer fin berra. 
c. 10, 24. 


Det år » s tjenarerom /nog), at ban 


år fåfom hang hırre. v. 25. 
Herre, Haf tålamod med mig. c. 18, 26. 
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J tjenare, warer börige ebrom lekamli⸗ 
gom berrom med räddhoga. ph. 


6, 5. 

I herrar, Öfmergifmer trug. v. 9. 
Frålarna s « =» ffola håla fina berrar 
alla äro wärda. 1 Tim. 6, 1. 2. 
Förmana ftjenarina, at be äro finom 

herrom underdånige. Fit. 2, 9. 

1 MB. 23, 6. 11. ce. 24, 18, c. 32, 
5. 18. Dom. 4, 18. 2 KB. 6, 5. 
Al! we, min Herre, hwad milje wi nu 

göra? v. 15. 

6. 16. ©) Ägare. Innehafware. 
1 Kongb. 16, 24. Gal 4, 1. f) 
Segrare. Domb. 9, 2. g) Den 
fom will tillwälla fig magt öfver 
andras tro och fammete. 


6. 17. C) Afwen Anglarne fal 
las fü. Zach. 4, 4. Gideon Höll 
Deren för en ängel eller prophet, 

omb. 6, 133; i ſynnerhet Dief- 
wulen. S. Art. Förfte. 

Mi hafwom ide (allena) ſtrid emot 
2 gött och blod; utan (of) » s emot 

werldenes herrar. Eph. 6, 12. 

$. 18. Den fom går i ſpetſen, 
Wiſen för frälande djur. Ordſprb. 
6, 7. Hab. 1, 14. 


Herrifap. 

S. Art. Herradöme. a) Om 
Gud. 5b) Om regenter och öfwer- 
betsperfoner. 2 Petr. 2, 10. ©) 
Det höga herrflapet, Ef. 24, 
21. utan twifwel: himmelens ängs 
lar, i motfats mot jordens konun⸗ 
gar, eller od: jordens mägtige och 
ftolte, fåfom fynonymt med Kor 
nungarne. 

a) Är ide berrflap och frudtan når ho: 
nom, bwilfen frid gör ibland fina 
högſta (i fine höghet)? Job. 25, 2. 

b) utr all tand fidade han beccffap. 
Syr. 17, 14. 


Here. (Hirs.). 
Ett flags ſäd, fom werer i flis 
bor. Ezech. 4, 9. 


Hed. 
Jaa hafmer ropat mig tröttan, min 
hals är hes. Pſ. 69, 4. 


derre. 


Hesbon. 


En ſtad i födra delen af landet 
på andra ſidan om Jordan, i fam 
ma högd med Jericho, urfprungli- 
gen reſidens för en Moabitiſt, ter: 
efter för en Amoritiſt Konung, 4 
MB. 21, 26. f. oh flutligen rit: 
nad til Rubens Iof. 13, 17. eller 
Gavds fam, Joſ. 21, 19. 1 Ehr. 
6, 81. men war anflagen åt Leviter⸗ 
na. Sof. 21, 37. 2 Ebronb. 6, 80. 


Heſekiel 1. Ezechiel. 


6. 1. Son af Preſten Buſi. 
Med KF. Jojakin och många före 
näma Judar blef han bortförd! 
fångenffap ömfring 600 f. C. til 
floden Chabore ſtrand. c. 1, 2. f. 
Här uppträdde han 7 år före Je 
ruſalems förftöring fåfom Prophet, 
och öfwerlefde denna forgliga til: 
dragelfe, mind 16 år. Af band 
lefnads⸗ omſtãndigheter fänner man 
beftämdt ingenting widare, än ar 
hans Huftru dog under exilen. c. 
24, 1. 18. Traditionen låter Ho: 
nom hafwa blifwit mördad af ex 
bland fina medexulanter. 

6. 2. Hans Prophetiſta bof bör- 
jar med wanlig Prolog, derefter 
följer den härliga fynen, hwarige⸗ 
nom bang kallelſe till Prophet-em- 
betet förmedlades och befräftates. 
ec, 1—3. Förfunnandet af de fwire 
firaffpomar, fom flulle öfwergä Jr⸗ 
darne för deras fonder. cc. 4—24 
De derigenom öfwermodige Ratic- 
nal-fienderna Mulle dock äfmen fnar! 
få widkännas wälförtjenta ftraff «. 
25—35. Glädjande utfigter cm 
Judarnes förbättring. cc. 36—37. 
Prophetia om Gog och Magog. cc. 
38—39. Symboliſt framſtällning 
af Judafolkeis theocratiſta pänpt:- 
foͤdelſe under bilden af ett uyti 
tempel och land. cc. 40 - 48. 


Het. 
Uppwärmd a) af eld Dan. 3, 1’ 





gSeta, Sete. 
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efter af folen, 1 MB. 18, 1. 2 A) Den fom uptänd är med beta, Han 


MB. 16, 21. 2 Samb. 4, 5. b) 
af win, hwilket förfätter bloden i 
en häftig rörelfe, fürwillar tanfar- 
ne och förorfafear ett oorbentligt 
Iefmerne. £) Wara bet på nå: 
go: upptänd af wrede mot når 
gon, wåldfamt förfölja. 1 MB. 
31, 36. d) Till afguderi; wara 
begifwen på, hafwa luft till afgu⸗ 
dert, fom är andeligt boleri. Ef. 
57, 5. 
b) We dem, fom s s beflita fig om dryck, 
och fitta in til nattena, at de af win 
bete parte Pola. Ef. 5, 11. if. Ocdſ. 


20, 
Heta, Hete. 


$. 1. Häftig wärmd. a) Soc 
tens. b) Eldens, fom ffall förtära 
werden. c) En bild för Guds 
mwredes domar. Job. 6, 17. Ef. 
25, 5. d) Olyda. Jer. 17, 8. 


a) Zob. 24, 19. Pf. 19, 7. Ser. 36, 
30. Matıh. 20, 12. 

Om dagen war Jaceb wanmägtig för 
beta Full, och om nattena för köld. 
1 MB. 31, 40. . 

Så länge jorden När, flalicde äterwäns 
da s = föld och brte, c. 8, 22. 

Dagen, Ivalar betan. Syr. 18, 16. c. 
43 


5) Elementen flola förfmälta af heta. 

2 Pet. 3, 10. 

6. 2. e) Ängeſt och förſträckelſe. 
Örämelfe. Uppb. 16, 8. 9. 

6. 3. f) Förföljelfe och anfädt: 
ning, både andelig och lekamlig. 9) 
En waͤldſam feberfiufpom. 5 MB. 
28, 22. 5) Braͤnad, orena Iuftar. 
‘er, 2, 24. 


ff) Et ffjul Mat wardo til en ſtygd om 
bogen för hetanom. Gi. 4, 6. 

Du äft s » s en fkygd för heta, dA de 
ineannır vafa. c, 25, 4. (Spr. 
34, 19.) 

Dem fal ingen dete eler folen flinga; 
iy deras förbacmare ffal « s Ieda 
bem til wattußäller, c. 49, 10. 

Föcundrer eder ide på den beta, fom 
eter medızfard, I Per, 4, 12. 

g) Min ben äro för:orkad af beta, 
3,5, 30, 30. 


är fifom en brinnande eld, cd mäns 
der ide igen, til teß han upbränner 
fig fietf. Syr. 23, 22. 


Heta. 


Nämnas, kallas. Ef. 1, 26. 1 
MB. 2, 23. 


Hwi frågar bu, huru jag heter? 1 MB" 


3 N 2 . . 

Deras ftolthet (mäfte) wara en koſte⸗ 
lig ting, och deras öwerwäid mäfle 
beta alt wäl niorde (bögfärten oms 
gifwer dem, fåfom en halskaͤdja, och 
deras förmätenhet betäder dem, fås 
fom en klädnad). Pf. 73, 6. 

Huru beter han (fom bafwer fiftat 
alia werldenes ändar)? och huru bes 
ter bans Son? Ordf. 30, 3. Lan 
beter underlig. Ef. 9, 6. 


Heth, Hetheer. 

Ett Canaanitiſtt folk. 1 MB. 
15, 20. 2 MB. 3, 8. c. 23, 23. 
De bodde i trakten af Hebron, 1 
MB. 23, 7. ibland och jemte N: 
moreerna. 4 MB. 13, 30. Sed⸗ 
nare finna wi dem längre norr ut. 
Domb. 1, 24. De ſynas hafwa 
bibehållit fig i många trafter äfiven 
efter Iſraeliternas intagande af 
Canaan. 2 Samb. 11, 3. Salos 
mo underkufwade och gjorde dem 
ffattifyldige. 1 Kongb. 9, 20. Dod 
fanns långt derefter en vafhängig 
Hethetift ftam, 2 Kongb. 7, 6. oh 
äfven efter erilen omtalas detta 
folf. Efr. 9, 1. 


Hethlon. 
En ſtad i weſtra Syrien, troli⸗ 
gen wid Medelhafwet. Ezech. 47, 
15. c. 48, 1. 


Hetsligt. 
Afguderi, Gudi och menniſtor 


ſtyggeligt. Hof, 9, 7. 8. 


Heweer. 
Ett Canaanitiftt folkſlag. 1 MB. 
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10, 17. 2 MB. 3, 8. c. 17, 23. 
Sof. 3, 10. De bodde wid foten 
af berget Hermon, Iof. 11, 3; 
blefwo af Sfraeliterna undanträng- 
de åt nordweſt, få att de wid Dar 
vidg tid finnas bofatte i tralten af 
Libanon. 2 Samb. 24, 7. En fos 
Toni af dem ſynes tidigt hafwa 
ock fig i Södra Paleftina. Joſ. 


’ 


Hewila. 


Tros wara det land, fom ſeder⸗ 
mera kallades Suſiana, af hufwud⸗ 
fladen Suſan. 1 MB. 2, 11. 


Hide, 


En fedig männiffa låter fig med en 
ringa ting nöja; derföre torf han ide 
t fine fång hicka. Gyr. 31, 22. 


Hiddekel. 


Floden Tigris, ſom lopp norr 
om Paradiſet. 1 MB. 2, 14. Dan, 


10, 4. 
Hielm. 


6. 1. a) En hufwudbetäckning af 
jern eller koppar. Stormhatt. Ezech. 
23. 24. c. 27, 10. c. 38, 5. 


a) Goliath bade en Eopparhjeim på Att 
bufwud. 1 Gam. 17, 5. En fadan 
drog oc David. v. 38. ufia utbelte 
fådana til hela hären. 2 Chr. 26, 14. 

Han (Mefias) drager rättfärdighet ups 
på fåfom et pantfar, och fätter ſa⸗ 
lighetenes bielm uppå fit hufwud. 
ET. 59, 17. Wish. 5, 19. 


$. 2. b) En bild för de Chriſt⸗ 
nas faſta, ſäkra hopp och wißhet 
om den ewiga faligheten, hwilket 
ſtyddar och uppehåller oß änder 
fividen mot alla wåra andeliga 
fiender. 


Fager på eder falighetenes bhjelm, och 
Andans fmärd. Epb. 6, 17. 

Bi, fom dagen tilhöre, ſtole nöktre 
mwaro, iflådde s » ſalighe?enes hopp 
för en bielm. 1 Theß. 5, 8. 


Help. ” 


Hielp. 

6. 1. a) Underflöd. Lättnad. Bis 

ſtaͤnd. b) Friwillig gåfwa till den 

offentliga Gudstjenſtens widmagt- 

hållande. 2 MB. 36, 3. ce) AN 
mofa. AG. 11, 29. 


a) 2 Sam. 10, 11. Sf. 20, 6. €. 30, 
5.7. c, 31, 2. Ser. 37, 7. Klagm. 
4, 17. Dan. 10, 13. c. 11, 34 

Gaut lofmar de mån i Jabes pjelp. 1 
Sam. il, 9. . 

Hafwer jag dod ingenflädes bjelps oh 
ingen ting wil gå fram med mig. 
Job. 6, 13, . 

Jag är fåfom en man, den inga hielp 
(draft) bafmer (är fmag, obewäpnap). 


. 5. 

än bebrägelia månniffa flal med fnar: 
bet fönderbråfad warda, få at ber 
ingen bielp wara Hal. Ordf. 6, 15. 

Hwilten fom emot firaff genflöcrig är, 
ban ffal med haſt förderfwad mwarba, 
utan au hıelp. c. 29. 1. 

Til hwem wiljen I fly om bielp (på 
bemfölningens day). Eſ. 10, 3. 

We dem, fom draga neder til Egypten 
efter hielp. c. 31, 1. 

Dem fattiga oc torftiga gjorde de ide 
gärna hielp. Heſ. 16, 49. 

Frucktan kommer ber af, at man ide 
tröfter förſwara fis, och wer fig ide 
eler någon bjelp, Wish. 17, 12 

Derrans frudtan s = » beböfwer ingens 
mans bjelp. Syr. 40, 27. 

Jag ſökte Hjelp når männiffom, och 
fann ingen. c. 51, 10. 

b) Era blef gitwen Adam til en Hjelp. 
1 MB. 2, 18. 

Jag & Herren, fom alt gör = = utan 
bjelp. Eſ. 44, 24. 

6. 2. Om Gud. Han år det 
bäfta bifländ i nöden. I fin all 
wishet wet han att utwälja de tjen> 
figafte medel, och i fin godhet ul 
delar han off alt werfligt gott 
Hans löfte om undſättning är tre 
faft, och ifrån Zion fänder han c# 
bielpen, Meßias, Pf. 14, 7. i biwil- 
fen wi alla warda bulpne, AG. 
4, 12. och efter hwilken fäderna 
hafwa längtat. 1 MB. 49, 18. 
Han gifwer of och frid oh fröjd: 
der 9. Ande för Chriſti rättfär⸗ 
dighets ſtull. 

Hr. 9, 15. Pf. 78, 22. AG, 26, 22. 


Sjelpa. 


Mange fäle om mina fjäl: bon hafwer 

in 2* ln, (alsingen unbfättning) 
när Gudi ſ. 

Rår sarınn nee man bjelp. v. 9, 


Sag wil ffaffa en Hjelp (förfätta I fås 
ee at man frimodeliga lära 
& . 
Han fände vig bjelp af Selpbamenom 
och ſtyrke dig af Zion. P 
Konungen baler flora * er dine 
bielp. Y. 2 
Jag ryter, mn 6. hin bjelp är fierran. 


Min fär 9 s ware glad af hans hjelp, 
Pſ. 35, 9. Pf. 21, 2. 

Gud, 4 åft den, s = fom Jacob bjelp 
tilfåger. Pf. 44, 5. den a a DIP gör, 
fom på jordene fer. Pf. 7 

Herre, bewilja of dina —* Yr 106, 
4, efter ditt ord. Pf. 119, 41. 

Jag lyftee min ögon up til bergen, 
ifeä bmillom min hielp kommer. Min 
— kommer ifrå Herranom. Pf. 


2. 
Det år en Boftelig ting, at man ss 
ppas uppå Herrans bjelp. Klagw. 


, 26. 
Man torf ide Blaga, at något fattas i 
bang hjelp. Syr. 39, 23. 
fåt of tröftellga framgå tid näbdaflos 
on dar på den tid of hjelp behoöfwes. 
r. 
Bud, efter ine ftora godhet, bir mig 
med dine trofaſta bielp. Pf. 69, 14. 
Zeöfta mig med dine bjelp (gif mig åter 
din ſalighets frögd), och den frimodis 
aa Anden uppehålle mig (din Ande, 
fom gör mig til din Indno willig, 
underftödie mig, at jag ide, utt fre⸗ 
er und må ombkull fala). PT. 


Mine faders Gud Hafer warit min 
TM och hafwer fråtft mig, 2 MB. 


Den ”fom fitter t himmelen, han ware 
din hielp. 5 MB, 33, 26. 
Du äft min dien: —* mig icke. 


f. 27, 9 . 
mår fjäl väntar 3 Herranom, ban 
är wär delp och ſtöid. Pſ. 83, 20. 
pf. 115, 9 


Säg til mine fiäl: Jag är din hielp, 
Pi. 35, 3. 


3 s s Herre, min Hjelp. PT. 


9 ſtal ännu tada honom, at ban 
san anflates bjelp » > » år. Pf. 


2, 
Gud "är s ss en hjelp utt te flora be: 
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bröfmwelfer, fom of uppå komne äro. 
omm, 0 erre, min ſtarka Hielp. Pf. 


4 
Saͤn är den » hwilkens 
Gud är, Pf. 1 : 146, 5. hielp Jatobe 
Sannerliga, Iſrael hafwer ingen hjelp, 

utan allena a Herranom wärom 

Gud. Jer. 3, 

Sag tadar dino mn, at du mitt ber 

Rärm och bjelp äſt. Syr. 51, 2. 

6. 3. Så wäl den enflilda mens 
niſtan behöfwer för fitt beftänd ans 
dras, fom fambället alla fina med⸗ 
lemmars hjelp. Men dod blifwer 
bet fäfraft att hos Gud föla hjelp. 
Ty en menniffor äro lögnaftige. 
Ppf. 11. De äro ju intet 
JE 62, 10. Fi deras, hjelp är får 
äng. Pf. 60, 13, ün felas det 
dem wilja, än förmåga. Ja! före 
lorad är den, fom förlåter fig uppå 
menniſtor. Jer. 17, 5. Foͤrbida 
derföre „oerran, han ſtall hjelpa dig. 
Ordfprd. 20, 22. Sök hielp en- 
daft och allena när Gudi, ty a) 
har Han bet befalt. Pf. 50, 15. 
db) Wil Han bielpa, 9 Han är 
barmpertig. Pſ. 91, ſ. 149, 
4. Si, hwad bifänd an Iofwar 
fin förfamling! Eſ. 43, 1. 2. c) 
Ran Han altid hjelpa, ty Han är 
allsmägtig. 1 Samb. 14, 6. 2 
Chr. 25, 8 WishB. 1, 1. d) 
Han bielper oc. Domb. 3,9. Hus 
va ofta halp Han ide David ur 
nöden: Måfte wi än flundom ropa: 
Herre, huru länge will Du få platt 
förgäta mig? Pſ. 13, 2. få hörer 
Han do de Gudfruktige och gife 
wer dem, bhwad bäft och nyttigaft 
är. Pf. 145, 19. Så t. er. Job. 
42, 10. Job. 5, 5. 9. AG. 9, 
33. 34. Ya! Walfignad är den 
man, fom förlåter fig uppå Her 
ran, 3 „wars tröſt Herran är. 


ger. 17, 


Sielpa. 
6. 1. a) Om Bud: upprätta, 
befria. Beſtydda mot fiender. Bis 
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få. Han är den, fom bielper ifrån 
alt ondt, WishB. 16, 8. oh är 
den bäfte hjelparen i nöden. Dan. 
6, 27. ©. Artt. Hjelp. Gjelrare. 


1 MB. 32, 11. 5 MB. 33, 7. Joſ. 
22, 22. 2 AB. 19, 19. 


Herren halp Iſrael ifeå te Bunptiers 
band, 2 MB. 14, 30. €. 18, 8, Pf. 
106, 8. utur andra deras fiender 
händer, Dom. 10, 12, 1 Sam. 7,8. 
c. 14, 23. utur all olydo och bedröfs 
mweife. ec. 10, 19. Han halp David, 
ebwart han drog. 2 Sam. 8, 6. Ios 
ſaphat ifrä de Syrer. 2 Shr. 18, 31. 
Ufia emot de Philiſteer. c. 26, 7. de 
3 män i ugnen. Dan. 3, 28. Jona. 
c. 2, 10. Joſeph utur al bedröfmels 
fe. AG. 7, 10. 

Det år ide Herranom tungt, hielpa 
genom många, eller genom fü. 1 


Sam. 14, 6. 

Menigheten ſtal förnimma, at Herren, 
ide bjelper genom fmwärd eller fpjut. 
c 17, 47. 

Gud, s = du fom mig bielper ifrän os 
vitt. 2 Sam. 22, 3, 

Du bjuper der elända folfet. v. 28. 
mig ifrä det trätofamma folket. v. 
44. härliga, Pf. 149, 4. 

Hielper ide Herren dia, hwadan fule 
jag bielpa dig? 2 KB. 6, 27. 

Fruckten Herran dar Bud, han wars 
der eder bielpandes ifrån alla edra 
fi ndar. c. 17, 39. 

Hielp of, Gud, wär Frälfare, och förs 
famla of, och bietp cf ifrä hednins 
garna. 1 Chr. 16, 35. 

Rir Gud' flår magten til at bielpo, 
oc til at ſtjelpa. 2 Chr. 25, 8. 

Den oſtyldige flal hulpen warda; för 
fina händers renhet ſtull, ſtal han 
hulpen warda. Job. 22, 30. 

Han bielper den arma Lil rätta. c. 36, 
6. 15. utur all hans nöd. Pf. 34,7. 
Syr. 2, 13. c. 35, 16. 

Up, Herre, oh hjelp mia, min Bud. Pf. 
3, 8. För dina mild het fRull. Pf. 6, 
5, Ifrån alla mina förföljare. 91.7, 
2. Pf. 142, 7. Genom dina godhet. 
Pſ. 31, 17. Pf. 43, 27. Genom ditt 
rnamn. Pf. 54, 3. Ifrå de blodgiru:- 
ga. Pf, 59, 3. 

Alena du, Herre, bjelper mig (faſt du 
äft allena när mig), at jag må fäler 
bo. Pf. 4, 9. 

Min fBöib är när Budi, hwilken de 
rätıhiertare bielper. Pf. 7, 11. 

Yan halo mig ifr& mina ſtarka ficndar. 
Pſ. 18, 18. 


Hielpa. 


Nu märker jag, at Herren hlelper fin 
fmorda. Pf. 20, 7. Pf. 28, 8. 

Hielp, Herrei Konungın höre of, när 
wi rope. v. 10. 

Upps bonom hoppades milt bjerta, och 
mig är bolper. Pf. 28, 7. 

Di de rätıfärdige ropa, få dörer ber: 
sen, och bielper dem. Pf. 34, 18. 
pf. 145, 19. fom et bedröfwad: mod 
bafma. Pf. 34, 19. 

Den rättfärdige mäſte mycket lida men 
Herren bhielper honom utu thy als. 
v. 20. Pi. 37, 39. 40. 

Herre, du hielper både männiſfom oh 
fånat, Pſ. 36, 7. 

Säl är den, fom låter fig wärda om 
ben fattiga; Honom Pal Herren kjel: 
på i den onda tidan. Pf. 41, 2. 

Jag ffal ånnu tada honom, at ban 
hielper mig med fitt anfigte. Pf. 42, 
6. 12. Er. 25, 9. 

Ty 65 bjelper mig utur all nåd. Pf. 
5 


7 L 
Jag wil ropa til Gud, odh Herren fal 
bjelpa mig. Pf. 55, 17. 

Min fıät wäntar allenaft i fſtillhet efter 
Gud, den mig bjelper. Pf. 62, 2. 
Gud tröft of, och lät ditt anſigte tyfa, 
få warbe wi hulpne. PL BO, 4. Bes 
* og dina nåde, och bjulp of. Pf. 


5, 8. 

bielp du, min Guds dinom tjenare, 
bm fö uppå dig förlåter. Pf. 86, 
2 


Om Herren ide bulpe mig, få tåge 
min fiät fullt når uti der ftilla. Pr. 


94, 17. | 
När jag nederligger, få bjelpes han 
nig. dr. 116, 6. . 

Herrin är med mig, til at bjelpa mia. 
Vf. 118, T. 13. 

Jag tadar dig, at du näpfte mig, oh 
halp mig (bewifade uppå mig dina 
falighet). v. 21. 

Tag är din, hjelp mig. Pf. 119, 93. 

Firbida Herran, han Mat djelpa bil. 
Ordf. 20, 22. 

Herren Zibaoth ffal beffürma Serufo: 
lim, = = beffydda, bielpa. Ef. 31, 5 
upinfta, och bära. och bielpa. c. 46,4. 

Wie ide af, ty jag är din Gud, >» 
jag bietper big. c. 41, 10. 

Jag bafmwer hulpit dig på falighetenck 
dag. c, 49, 8. 


Derrans hand är ide für Bort, få at 
ban ide bjelpa fan. c. 59, 1. 

Ad! Herre, » s hjelp dod för ditt nama 
full. Ser. 14, 7. 


Hoi hafwer du dig =» > s fom en Färm. 
pe, den intet hjelpa fan? v. 9. 


Hjelpa. 


Jag är när dig, til at bjelpa dig. c. 
15, 20, c. 30, 11. ec, 42, 11. 

Hielp du mig, få är mig hulpet. c. 
17, 14. 

Lofwer Herran, "om bjetper dens fattis 
gas lif utu de ondag händer. c. 
20, 13. 

Herren ſtal förtofa Jacob, och bjelra 
bonom utu dens mägtigas hand. ct, 
31, 11. 

Det är ingen annar Sud, fom få bjels 
på fan, fom denne. Dan. 3, 29, 
Din Gud, den du utan återwändo tjes 

nar, ban bielpe dig. ce, 6, 16. 

Då jag Iſrael bjelpa wil, få finner 
man förft Ephroims otro, oh Gas 
marie ondflo. Hof. 7, 1. 

Huru länge Pal jag ropa til dig för 
öfwerwälb ful, och du milt ide Hiels 
pa? Hab. 1, 2, | 

Zaͤnker, at Herren hjelpa Tan, Wish. 
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Deras Hopp flår til Honom, fom dem 
bielpa fan. Syr. 34, 15. 

Stynda dig, til at hjelpa mig. Pf. 22, 
20. utu lejonene mun (genom en 
ſegerrik upftäntelfe). v. 22, 

Gud, hielp mig, ty wattn går alt in 
til mina fjäl. Pf. 69, 2. 

Gör mig biftänd, Herre, min Gud; 
bjelp mig efter dina nåd. Pf. 109, 26. 

Hexren, Herren bjelper mia, derföre 
fommer jag ide på ſtam. Gf. 50, 7. 

Fader, bjelp mig utu denna ſtundene; 
bot, år jag fördenfful fommen. Joh. 


Matit. 14, 30. c. 27, 42. Euc, 23, 
35. 39 


Ifca ding faders Gud är dig kommen 
bielp. (Ifri ding faders ſtarka Gud 
fal dan, Meßias, bHjelpa dig). 1 
RN . N 25. 

Bud lägger of ena bördo uppå, men 
ban bielper oß od. Pf. 68, 20. 21. 
(if. Math. 11, 30.) 

Gud, gif Konungrnom din dom, » : at 
ban må 2 » bielpa dina elända. Pf. 

, 2. 
von al s s bielpa de fattiga. v. 
e . 

Jag bafwer upmädt en bjelta, den 
bjelpa fal. Pf. 89, 20. 

Si, det är wär Gud, den mi förbide, 
och han ffal Hielpa of. EI. 25, 9. 
Derren är wär Konung, han hielper of. 

c. 33, 22. 

Jag » s år en mäftare til at bielpa. c. 

63, 1. 


Ingen uppebölt mig, uten min arm 
mäfte bjelpa mig. v. 5. 
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Jag wii förlofa dem utu helfwite, och 
blelpa tem ifrå döden. Hof. 13, 14, 
Sure, jag tror, bjelp mina otro. Marc. 


Per af, at han wardt pint och freftad, 
jan, ban bielpa dem fom freftag. Ebr. 


,» . 


$. 2, b) Om den 4, Ande. 
Rom. 8, 26. När bördan blifwer 
of für tung, och hoppet will öf⸗ 
wergifwa oß, ſaͤ lindrar han wärt 
lidandes bitterhet genom att flärfa 
den inre menniflan. Den H. Ande 
förenar fin werkſamhet med Ehrifti 
werkſamhet; Chriſtus beder för oß, 
den H. Ande beder med oß. 


$. 3. c) Om memiflor: Bi. 
få. Förſwara. Befria, 


2 MB, 2, 19. 5 MB, 28, 29, Sof. 
10, 6. 1 Sam. 4, 8. c, 10, 27. 2 
Eam. 14, 4.2 KB. 6, 26. ob. 40, 
2 ge 10, 40. c. 18, 3. 1 Zim. 

0 


' . 
Domare bulpo Zfraels barn utu röf. 
warenas hand. Dom. 2, 16. 18. r. 
er. Jephtah. c. 11, 8. Joſaphat halp 
den oyudagtiga Achab. 2 Shr. 19,2. 
Dielpee du bonom, fom ingen ſtarkhet 
hafwer i armenom? Job. 26, 2. 
309 Bein den fattiga, fom ropate. c. 
1 


, 12. 

Hielper den elända och torftiga til räts 
ta. Pf. 82, 3. den föradtade och fat⸗ 
tiga. v. 4. den förtrydta. Er. 1,17. 
den beröfwada tu wäldswärkarens 
band. Jer. 21, 12. ifra den honom 
orätt gör. Syr. 4, 9. 

Görlåter eder ide uppå förftar, » > » 
de funna intet bjelpa. Pf. 146, 3. 
Sisto bem, fom man döda mil, Ordf. 
Du hafıer fläder, war du mår Förfte, 

(af⸗) bjetp du detta ofallet. Ef. 3, 6. 

Den ene halp den andra, och fade tif 
fin näfta: war tröſt. c. 41, 6. 

DA du ropandes warder, få lät bite 
ſäuſtap dielpa dig; men wädret ſkal 
ala föra dem bort. c. 57, 13. 

Hielp dig föcft fieifman, förr än du 
andra läfer. Snr. 18, 20. 

dist ben fattiga för budet ul. c. 

1 


En ogudagtig låter ide firaffa fig, och 
wet hielpa fig (urfädta, fätta färg 
på fina göromål) med annars exıme 
pel i fin anflag. c. 32, 21. ' 

Sn broder pdjelper dem andra i nöd 
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men barmpertighet hielper mydet 
mer. c. 0, . 

Hwilketdera är Iofligit, göra wäl om 
Sabbathen, eler göra ita? bijelpa 
lifwet, elev dräpa? Marc. 3, 4. Luc. 


få Lå 


6. 4.0) Om afgudar, fom hwar⸗ 
fen funna hielpa eller flielpa, er. 


) e 
Dom, 10, 14, 2 KB, 18, 33. Eſ. 45, 
20, Ser, 1, 12. Hab. 2, 18. Wish. 


1 . 

Ropar någor til honom, då fmarar han 
intet, och Hjelper honom intet af hans 
n 


. E LJ 7. 
Bed dem ftå up, låt fe, om de funna 
bjelpa dig I dine nöd? Jer. 2, 28. 


6. 5. e) Om andra ting: gage 
na, båta, wara tienlig. 


Wiler ide efter fåfängelig king; ty det 
ss » tan fatet hielpa eder. 1 Sam. 


12, 21. 

Når han (Herren) bryter nedec, få 
djelper intet bygga. Job. 12, 14. 
Hwad hielper det, om jag Håller mig 

ifr& fond? ec. 35, 3 
Enom Konung hielper intet hans flora 
magt; Enom fämpa warder ide hols 
pet genom hans flora kraft. Pf. 33, 
16. Häftar hielpa od intet. v. 17. 
Mitt ſwärd ban intet bielpa mig. Pf. 


4 + 
Orätt aods Hielper intet. Ordf. 10, 2. 
på wrebenes dag. c, 11, 4. Zeph. 1, 
18. då anfältniagarna uppå bomma 
Syr. 6, 10. 
Dem ondom bielper intet, om de än 
alle lade händer tilſamman. Ordf. 


11, 21. | 
Mid rikedom Fan en bjelpa fitt lif. c. 


13, 8. 
Ingen wishet, intet förftänd, ingen 
fonft bjelper emot Herran. c. 21,30. 
Hwad hielper det Honom s « at han i 
wäbret arbetat hafwer? Prid. 5 15. 
Wishet » « bjelper, at en fan glådja 
fig af folene, c. 7, 12. S. Glaͤdja. 


Gt oaudagtigt wäfende Hjelper den os 

Til frid bielper ide, at man är ſtark 
10. &. Lyda. 

Dan hafwer ofta näpft dem, bwad haf⸗ 
wer det bulpit? Def. 21, 12, 

När en rättfärdig gör något ondt, få 
fat det inter bjelpa honom, at han 
from warit hafwer. c. 33, 12. 

Adıa Guds dud högt, det offret hiel⸗ 
pre wäl. Syr. 35, 2. 


Sjelpare. 


—— gebe ein — Ye tvo 
arwer bu g (giorbt gr 
ta). Matth. 9, 22. 8 id 
Hwad bielper nu det månniffone, om 
bon förmärfmar hela weridena, och 
får doc ſtada til fin fjäl? c. 16,26. 

Hwad bjetper mig det, om de döde ide 
upftå? 1 Cor. 15, 32. 

Dändelig och onyttig ord kaſta bort; 
ty det bielper (bidragır) mydet til 
ogubagtighet. 2 Tim. 2, 16. 

Hwad bielper det, = s s om n fö 
ger fig bafwa trong, oh hafwer bad 
(de gårningarna? Zac. 2 14. 

fronet, bön ffal öielpa dem fjuka. c. 
1 . 


Hjelpare. 
6. 1. Om Gud. Ef. 50, 2. 


2 MB. 2 22. 1 Sam. 14, 39, 
Du äft de faberlöfas Hielpare. Pf. 10, 14. 
Herre, war min bielpare, Pf. 30, it. 


Pſ. 63, 8. 

Jag är fattig och elände, men Herren 
förjee för miaz du äft min hitloare 
och förlofare, Pf. 40, 18. min ii 
på den jag tröfter. Pf. 144, 2. 

Mine fiender fäja: Gud hafwer öferes 
gifwit honom; jagar efter, och griper 
on 3 der är ingen hjelpare. 

+ 71, 11. 

Hielp du of, Gud. wär bjelpare, för 
ding namne äro ffull. Pf. 79, 9. 

Herren år min Hjelpare. Ebr. 13, 6. 


6. 2. Om mennifban: a) Den 
fom deltager i andras lidanden od 
föler efter förmåga att hjelpa dem. 
b) Bundsförwandt. Jer. 47, 4. 
Ezech. 12, 14. c. 32, 21. 0) Fat⸗ 
tigföreſtaͤndare. 1 Cor. 12, 28, d) 
Medarbetare i ordet. S. Art. Med⸗ 


bjelpare. 


a) 2 KB. 14, 26. ST. 31, 3. c. 47, 15- 

De ropa (fe fig om efter diftånd); mes 
der år ingen bjelpare. 2 Sam. 22, 22. 

En väras barn » » ffola marda för 
derkroßade i porten, der ingen die. 
pare år. Job. 5, 4. 

Jag halp « » den faderlöfa, fom ingen 
bielpare hade. c. 29, 12. 

Herre, undfätt mig at be ide få mine 
fiät fatt fåfom lejon, och fönderflita 
bennc, cfter (få at) ingen bielpare 
är (mera finnes). Pf. 7, 3. i 

War ide långt ifrå mig, « » = ty här 
är ingen bielpare. Pl. 22, 

Yan (Chriftus) flal fraͤlſa = s den elär- 





Bjelpefkatt. 


da, fom Celieft) ingen bielpare haf⸗ 
wer (utt andelig måtto.) Pf. 72,12. 

Jag fåg mig om, od ber war ingen 
bjelpare. Eſ. 63, 5. 

d) Pauli bielpare woro Priſca oh Aqwi⸗ 
la. Rom. 16, 3. Urbanus. v. 9. Vis 
motheus. 1 Theß. 3, 2. och flere. 
Philem. dv. 24. 

Bi ärt, bielpare til edor glädie. 2 Cor. 

‘ . 


Hielpeffatt. 
2 Chrond. 24, 6. 9. Häfoffer. 


Hielpoften. 


Det wärbteden, fom Samuel up: 
refte på det flälfet, hwareſt Sfraels 
barn änbtligen befegrave Philiſte⸗ 
erna. 1 Samb. 4, 1. c. 5, 1. © 
7, 12. 


Sielte. 


6. 1. a) En ſtark oh hurtig 
man, fom ide flyr någon fara, ide 
fruftar någon fiende. Domb. 5, 
23. Ser. 5, 16. T. ex. David. 


Gideon, Dom. 6, 12. Jephtah. ce. 11, 
1. Davids wälbige. 2 Sam. 23, 8. 
9. 16. 22. 1 Chr. 11, 26. Jeſus 
Name. Syr. 46, 1. Judas Maccas 
beus. 1 Macc. 2, 66. 

Huru äro de hieltar falne! 2 Gam. 


Den ene hielten faller öfwer den andra. 
Jer. U ® 
Huru djerfwes I fäja: Wi äre hjeltar? 


c. 48, 14. 

Efter du nu förlåter dig uppå ditt wäs 
fende, och uppå dina många hieltar; 
få ze. Hof. 10, 13. , 

Jag bafiver upwädt en bielta, den hiel⸗ 
Fr Pr. 89, 20. if. Pſ. 45, 5. 
ölj. 


6. 2. b) Änglar kallas och hiel⸗ 
tar, Pſ. 103, 20. ty de äro ſtar⸗ 
fe, HögW. 3, 7, och mägtige. 


6. 3. c) Gud är den rätte ſtrids⸗ 
mannen, på bhwilfen man fig förs 
låta bör. 2 MB. 15, 3. Pf. 46, 10. 


Ljuger ide eller hielten (den ſegrande) 
i Zfrasl. 1 Gam. 15, 29. 

Hwi hafwer du dig, fåfom en bjelte, 
fom förıwiflad är? Jer. 14, 9 
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Herren är med mig, fäfom en ſtark 
bielte. e. 20, 11. 
$. 4. d) I Gamla Teflamentets 

Meßianſta Prophetior benämnes äfs 
wen Ehriftus få, Dan, fom är 
ärones Konung, är od farkt och 
mägtig i ſtrid, Pf. 24, 8. och hafs 
wer biottat fürftabömen och wäl- 
digheter. Col. 2, 15. Han foͤrſwa⸗ 
rar fin förfamling mot alla def 
fienders anfall, ja! få att helfwe⸗ 
tets portar ide funna blifwa hen⸗ 
ne Öfwermägtige, Eph. 5, 23. Med 
hans Fraft öfwerwinna od alla trog⸗ 
ne fynd, död och helfwete, och få 
med feger ingå i himmelen. 

d) Hon (folen, rättfärbighetenes fol) 
s s frögdar fig fåfom en bjelte til at 
löpa wägen. Pf. 19, 6. 

Bind ditt fmärd (Gvangelium, Upp. 
bor du bjelte, od) prod Dig härliga 
0, ” . 
PÅ. 45, 4 pry 8 99 


Han beter underlig, = = biclte. Sf. 6,6. 
BHielten flat för dem flå fig igenom. 

Mid. ’ . 

6. 5. e) De trogne, Zach. 10, 
5. 7. fom äro flarfa iill den ins 
wärtes menniflan och med Andans 
fwärd c. 9, 13. manligen fämpa 
under Jeſu ſtridsfana emot djefr 
wulen och hans freftelfer, emot 
werlden och hennes förförelfer, emot 
füttet och def retelfer. jfr. Ebr. 
4, 12. 

6. 6. f) 3 ond mening: bjeltar 
i dryckeslag, i froßeri, Ef. 5, 22. 
te fom fätta en ära i att öfwerträffa 
i utſwäfningar — fom hunnit långt 
i fraͤckhet. 


Hierapolis. 
En ſtad i Phrygien uti M. Aſien. 
Col. 4, 13. 


Hjerta. 


6. 1. Egentligen ben poröſa 
delen af kroppen, ſom ligger mel⸗ 
lan lungorna i bröſtet, oh fom ger 
nom att fländigt öpna oh tillſluta 
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fig, mottager och återgifwer blo⸗ 
bet, underhåller en befländig rör 
relfe, och förorfafar den naturliga 
wärmen, hos menniffan. 2 Samb. 
18, 14. 2 Rongb. 9, 245 och djur 
Job. 41, 15. Tob. 6,6. b) Bröft. 
2 MB, 28, 29. 30. 


a) Nabols bierta wardt dödt I h.nom 
(af förfträteife.) 1 Sam. 25, 37 
Joab ftötte 3 ſpetſar Abſalom i here 
tat. 2 Sam. 18, 14. Zebu fbjör Jos 
ram genon hiertat. 2 KB. 9, 24. 
Paulus kallar Onefimum fitt bierta 
(ineifiwor, at der med förflara fin 
innerliga kärlek.) Pbil. v. 12. 

Deras (de ogudagtigas) ſwärd flat gå 
in I deras hjerta (träffa dem Hrifwa.) 

3 


. 37, 15. 

Mitt hjerta är floget, och förtorkadt fås 
fom bd, Pf. 102, 5. mig i mitt t:f 
foͤrtaͤrdt. Pf. 143, 4. 


6. 2. b) Medelpunkten eler mås 
hända rättare inbegreppet af hela 
menniffang andeliga natur; fjälen, 
det rådande finnelaget, med alla 
tanfar, fänslor, begär och önſtnin⸗ 
gar. Då Gud fäledes fordrar att 
hiertat ffall tillhöra honom, få mes 
nas dermed att menniffan ffall hel⸗ 
ga Honom hela fitt Lif med alla 
fina krafter. 


Abimeleb tog Sara til fig med enfal: 
digt bierto (affigt.) 1 MB. 20, 5.6. 
Dina låg Sichem härdt på bjertat 
(bogen.) c. 34, 3. Herren gaf hwar⸗ 
iom och enom wiſon wisdom i hjire 
sat (förftänder I)Z MB. 31,6. Hanna 
utgör fitt hjerta (Äftundan) för Her: 
ranom. 1 Sam. 1, 15. Saul fit of 
Gud et annat bierta. c. 10, 9. Jona: 
ıbans bierta förbande fig med Dar 
vide bjerta (de fäfte fig md bwar 
annan, fälom en fjäl.) c. 18, 1. 3. 
Salomo bad Gud om er Indaptigt 
hjerta. 1 KB. 3. 9.12. Abiams hier⸗ 
fa war ide vättfinnigt til Per: 
ran fåfom bang fıdirs Dovide 
biesta. c. 15, 3. Det männiffiiga 
bjertat 1038 ifrd Nebucadnezar, och 
et wildiurs hierta wardt bonom gifs 
wit. Dan, 4, 13. c. 5, 21. Uti beta 
bopen, fom trodde, war ect bjerta. 
AB. 4, 32. Satanas hade upfyüt 
Unanie bjecta. c. 5, 3. Simon trullı 
karlens bjerta war ide rätt för Gudi. 
c. 8, 21. Herren öpnade Lyvie hjerta, 


„ierta. 


at bon gaf ackt på tet Paulus fate. 
c. 1 


4 . 

Herren fåg, at månnifbones » » Hhjertad 
upfåt och tanke war altid dnågen 
til det ondt war, 1 MB. 6, 3. alt 

- ifrån ungdomen. c. 8, 21. 

Du ffalt ide bata din broder i dino 
hjerta. 3 MB. 19, 17. 

Bier edor hierta til Herran Ifraels 
Sub. Sof. 23, 23 

Huru kant du fäja, at du hafwer wig 
tär, eftir vitt bj.rta är dock ide när 
mig? Dom. 16, 15. 

En männiffa fer det för dgcam är, 
men Herrin fir til hiettai. 1 Gam. 


16, 7. 

Du allena känner alla minnifforé bars 
nas hierta. 1 KB. 8, 39. 1 Ebr. 
29, 17. Af. 7, 10. Wish, 1, 6. AC. 
1, 24. c. 15, 8. 1. Iheh 2, $ Upp. 
2. 23. 

Är ditt hierta rått, fåfom mitt bjerta 
med dino hier:a? 2 KB. 10, 15. 
Om 3 kommen med frid tis mig, ss 
få Pal mitt bjerta wara mid eber 
(af famma böjelfe til eder). 1 Chr. 


1, 17. 

Jag dafwer få mål et Hierta (förftånt) 
fom 3, oh är ite ringare än J. 
Sch. 12, 3. 

De fattizas trängtan hörer du, Ferie; 
deras bjerta år wißt (du gifwer dra 
til förftä), ar dur öra adtar ber 
upp! Pf. 10, 17. 

De dårar fija i fire hjerta (dos fig 
ſielfwa): dit är ingen Gud til. PT. 


1 , 1. 

DHer för. gläter fig mitt hjerta, och min 
ära är g’ad. Ph 16, 9. AB. 2, 26. 

Herren gifwe dis hieab ditt Hjerra bes 
qärar. PI. 20, 5. 

Ran'afa mira njurar o& mitt hjerta. 
Ppf. 26, 2. . 

uppå honom bovpades mitt hjerta, ch 
mig är bolpet; oh mitt hierta är 
gladt. Pſ. 28, 7. 

Jag är (606 dem) förgäten af djertat 
(minnet), fåfom en döder. Pf. 31, 13 

Wirt hierta gläder fig a" honom. Fi. 
33, 21. ” 

Herren år Hardt när dem, fom et för. 


bråfadr bierta dafwa. Pf. 34, 19. 
belar dem. Pf. 147, 3. 


Def dina Luft i Herranom, Han Fat 

gifva dig, hwad dirr dierta önffar. 
* ” . 

Mitt bjerta bäfwar, min kraft bofwer 
mig förlåtir. Pf. 38, 11. Pf. 55, 5. 
Pi. 109, 22 . 

Din lag hafwır jag i mitt bhjerta (in: 





Ajerta. 


elfwor, I min fjäls Innerfla grund). 


pf. 40, 9. 
Et bedröfmadt och förfroßadt hjerta 
warder du, Gut, id. föradtandes. 


v. 19. 

Mitt hjerta år redo, Gud, mitt hjerta 
är redo, at jag ffat fjunga och fofs 
ma. wa. 57, 8. 

I folf, utgjuter tor bierta för honcm. 
spf. 62, 9. if. Pi. 142, 3. 

Faller cher rikedom til, få läg.er ide 
bjertat der uppå. v, 11. 

De fom Gud ſoöka, dem ſtal hjertat Iıfs 
wa. Pp. 69, 33. 

Wiferliga hafwer Ifrael Gud til tröft, 
der man rent hierta hafmer. SP. 


73, 1. 
Behaͤlt mitt bjerfa wid det ens, at jag 
ditt namn frudrar, Pf. 86, 11. 
Det är fådant folk, at deras bierta als 
tid wil den orätta mägen. d. 10. 
Et wraͤngt bierra mäfte wika ifrå mig. 


. „FT 

Bin fol frögda männiflones biertas 
» = och bröd ſtyrka männiſtones biers 
ta. PY. 103, 15. 

Mir du mitt bierta träftar, få löper 
jag ding bude mås. Pf. 119, 32. 
Bög mitt bierta til din witnesbörd, 

och ide til girighet. v. 36. icke tu 
något det ondt är. Pf. 141, 4. 
Mitt Hjerta blifme rättſianigt i dinom 
rättom. Pf. 119, 80. 
2ät din åron gifva adı på mwisbhet, och 
bög ditt hjerta der til med flit. Dedſ. 


2, 2. 
Ditt gierta behaͤlle min bud. e. 3, 1. 
c. 4, 4 . 
Bemara ditt bierta med all flit. v. 23. 
Derren batar et hierta, fom med arya 
uf umgär. c. 6. 18. 

Lät hennes (ene Mölos) dägeligbet ide 
göra dig lufta i ditt hjerta. v. 25. 
Den af bjertat wis år, han anammar 

buden, c. 10, 8. 
Den fom et trofaft bjerta hafwer, ban 
döljer det Chemtigbeten). c. 11, 13. 
De ogubdagtiyas bjerta är obarmhertigt 
c. 12, 10. ſtaͤr efter ſtada. c. 24, 2. 
De bdärars bdjerta utropar fin därffap. 
e. 12, 23. 

RNRäår det kommer, fom man begärar, 
det gör biertans godt. c. 13, 19. 
Mär hHiertar förjandes är, få hielper 
ingen utwärtes glädje. c. 14, 10. 
Uti dens förfändigas hierta hwilar 

wisheten, dv. 33. 


Oelfwete och fördert är för Herronom, 
hust mydet mer männiffones hierta? 

. 11. 
Et gladt bierto, gör et blidt anfigte 
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men tår bierfat bekymradt är, få 
faller oc modet. v. 13, 30. (c. 17, 
22. Syr. 30, 23.) 

Dens rättfärdigas dierta betänker, hwad 
ſwaras Pal. v. 28. 

Au tögmodig hjerta år Herranom en 
ſtyagetſe. c. 16, 5. 

Männifkones hjerta fötter fig fina wä⸗ 
gar föres min ıc. vd. 9. c. 19, 21. 
Saͤſom elden pröfrar filfret, = s artfå 
pröfrar Herren bjertat. c. 17, 3. 
En däre bafmer ide luft til förftånd, 

uton til hwad han hafıwer i hiertat 
(ter til, at ban måtte låta fina bes 
gärelfer utbryra). c. 18, 2, 
Herrans iyckta är männiſkonts ande 
han går igenom kela hiertat. c. 20, 27. 
Den fom et trofaft hjerta bafmir, oc 
tädeliga talar, hang mwän år konvn⸗ 
pen. c. 22, 11. 


Gif ditr hjerta til tudtan. ec. 23, 12. 
17. 19 


Gif miy, min fon, ditt bjerta. v. 26. 

Menar du, at den ber hiertan wet, 
märker det icke? e. 24, 12. 

Sju ſtyggelſer äro uti hans (fiendens) 
bjerta. c. 26, 25. 

Genom forg wardır hjertat förbättradt. 
Pred. 7 4, 

Der af warder oc männiffoned bjerta 
fult mid argdet, och galenſkap är i 
deras bjerta, få länge de lefwa. c. 


’ . 

Dens wifas hjerta är på hans högra 
band (han går rätt”; men dens gal⸗ 
nag bhierta är på kans wänſtra (fös 
fer firmända och orätta wäyar). c. 


10, 0 
Af biertat begärar jag big om nattene. 


' LJ 
Hetta folket natfag mig med finom 
mun, » s men beras hjerta är långt 
ifrå mig. c. 29, 13. . 
Så tmå nu, Serufalem, ditt bjerta is 
från ondſtone. Ser. 4. 14. 
förbannad år den man, fom « » wiler 
med fitt Hdjerta ifrå Herranom. e. 


17, 5. 

Et argt iffundigt ting öfmer all ting 
är hiertat; ho fan utranfafat? v. 9. 
Jag, Herren, Ban utranfala Hjertar. 


v. 10. 

Jag ſtal gifwa dem bierfa til at Fän- 
na mig. c. 24, 7. et enbrägtigt 
bierta. Def. 11, 19. , 

Hwilken är den eljeſt, fom med få wil⸗ 
jogt bjerta nalkas mig? Jer. 30, 21. 

Jag ffal gifma dem min lag uti derod 
bierta, och ſtrifwa dem utt deras 

fiane (til iydagtig efterlefrad). c. 


L 
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Låt of upiyfta wära diertan, famt 
med händerna til Gud I himmelen. 
Klagw. 3, 41. , 

Gorer eder et nytt hjerta, oh en ny 
anda. ef. 18, 31, C. 86, 26. ®. 
Ande, $. 13. 

Han flat omwända fadernas hierta til 
barnen, och barnens Hjecra til fåders 
na, Mal. 4, 6. 

Haf Gud för ögon od i djiertat alla 
dina lifsbagar. Tob. 4, 6. Han ffal 
göra ditt Hierta fullkomiigit. Gyr. 


6, 37. 

uppenbara ide bitt hjerta für hwar 
man. c. 8, 22. 

Därar bafwa fitt hjerfa i munnen; men 
de wife hafwa fia mun i hiertat 
(defe tala med fürfländ och eftertan- 
fas men de förre twärt om). c. 
21, 28. 

Eno alado hjerta ſmakar all ting mäl. 
c. 30, . 

Ens däras hjerta är fåfom et hjul på 
wagnenom Lobeftändigt). c. 33, 5 
Der edre ägodelar äro, der är od edart 

gierta. Math. 6, 21. 

Der hiertat med fullt är, ber af talar 
munnen. c. 12, 24. c. 15, 18. 

Gud wet edor hierta. Luc. 16, 15. 

Wadter eder, at ebor hierta ide fürs 
tungad warba med ſwalg och beydens 
Rap. c. 21, 34. 

Gud gjorde ingen åtffilnad emellan of 
och dem, utan rengiorde deras hier⸗ 
ta genom trona. AB. 15, 9. 

Dan, fom fkaͤdar bjertan, han wet hwad 
Andans finne är. Rom, 8, 27. 

Herren flal » = uppenbara hiertas ans 
flag. 1 Cor, 4, 5, . 

Herren ſtyre edart hierta_ til Guds 
kärlek, och til Ehriſti tålamod. 2 


Theß. 3, 5. 
zu fara de wille med biestat. Ebr. 
‚10. 
Det år godt, at fadfåfta Hjertat med 
nädene. c. 13, 9. 
Helger Herran Gud uti edor Hierta. 1 
Pet. 3, 15. 


6. 3. Genom fallet är biertat 
worbet förderfwadt, förſtaͤndet mörkt, 
och wiljan förmänd. Scriver kal 
far det, fäbant det nu af naturen 
är, en förgiftad Pälla; en för: 
bannad årPer, full med ogrås; 
ett ohyrors näfte fullt med onda 
Iuftar och begårelfer; en roͤfwa⸗ 
rekula, ett horohus och tjuf: 
gömma; ett afgudatempel, ett 


Hjerta. 


bedraͤgligt kram och alt ondts 
werkſtad. Guds nåd fan allena 
göra det till den Helige Andes 
werkſtad 2 Cor. 6, 16. oh till ett 
rent altare, hwaruppaͤ wi fanna 
offra wärom Gudi wälbehagliga 

offer, fåfom trousoffer, Phil. 2, 

17. bönens, Hof. 14, 3. tadoffer 

Pf. 50, 145 en bebröfwab andes 

Pf. 51, 195 Igbnadens 1 Samt. 

15, 22. oc färlelens. Hof. 6, 6. 

Wärt hjerta mäfte tillhöra Ende 

helt oh Hällit, venabt ifrån alla 

fåfänga affigter och uppfyldt med 
ren tro, färlef, hopp och förtröſtan 
till honom. Liufet har inger del: 

altighet med mörkret. 2 Cor. 6, 

14. Chriſtus oh Belial trifwas 

ei tillſammans. 

Du fait ålfa Herran din Gut, af ol: 
lo biete. 5 MB. 6, 5. ec 13,3. 
Zienen honom. 5 MB. 11, 13. ec. 
10, 12. (301. 22, 5.) Göler honom. 
ce. 4, 29. Gör efter hans bud cd 

rätter, c. 26, 16. Ommänben eder. 
1 Sam. 7, 3. 5 MB. 30, 2. 

Han flat flyrka dem, fom af at bjerta 
bie fig in til honom. 2 Gbr. 


Galige äro be, = s fom af alo bjerta 
föla honom. Pf. 119, 2. 1Joa föker 
dis af allo hjerta. v. 10. tadar dig. 


Pr. 1 8, 1. 
Bert dig på Herran af alt bierfa. 


rdſ. 3, 6. 
Om 3 mig af alt hierta föfen, få ſtal 
jag låta mig finna af eder. Fer. 29, 


. 14. 
MWäönder eder til mig af alt bierte. 
Joel. 2, 12. 
Hof tröft til Gud af alt biertas to Het 
är Hälla Guds bud. Syr. 32, 27. 


6. 4. c) Uppfät, förefats. 1 
Samb. 14, 7. d) Samwetet. + 
Kongb. 2, 44. 


e) Alt det du Hafwer i ditt Hjerfa, tet 
ör; ty Herren är med dig. 2 Gam. 


d) Davids hjerta flog donom Cför ån: 
geſt), fedan folket talt war. t. 23, 10. 

Han hafwer fändt mig til ar predika 
dem eländom, til ar förbiadba de för: 
Erofada hjerta. Ef. 61, 1. 

Zuda fynd är ss uti deras bjertas 
taflor grafwen. Ser. 17, 1. 


Sjertans. 


Om wärt bierta förbömer of ide, då 
bafwe wi en förtröftning til Gud 
Cat fr honom framtråda). 1 Job. 3, 

1. . 


6. 5. e) Frimodighet. f) En 
bild för follet, eller de ädlare, ut- 
märktare af follet € ett land. 


e) 1 ME, 42, 28. 5 MB. 1, 28. 6. 
29 3. Sof. 5, 1. ger. 4, 9. del. 


’ + 

Ingens mans hierta gifwe fig för den 
ſaken Ruf. 1 Gam. 17, 32. 

Om än en bär lade fig emot mig, få 
frudtade fig ändå mitt hjerta intet. 


M. 27, 8. 
Mitt bierta hafwer öfwergifmtt mig. 
dart bjerta ware ide bebröfmaht. Job. 


14, 2, 
Hela bufwubet är krankt; hela Hjertat 
&r förfmädtadt. Ef. 1, 5. | 


6. 6. 6) Hog, uppmaͤrkſamhet. 
Satta uti bjertat. Så till fitt 
bjerte. Eſ. 44, 19. Laͤgga på 
bjerlat: 2 MB. 7, 23, aktgifwa, 
betänla, öfwerwägn, begrunda. jfr. 
2 Samb. 19, 19, | . 


g) Om wisbet faller dig på Hiertat, få 
at du gärna lärer Cec. 14, 6.)5 få 
2c. Ordf. 2, 10. 

Jag gaf mitt hjerta. til at wisliga Ts 
La od utranſaka, alt det man gör 
under himmelen. Pred. 1, 13. 

Hör lagen utaf hans mun, och fatta 
Hans tal utt ditt hjerta. Job, 22, 22. 

J öfwerträdare, går til edart hjerta 
(med änger). Ef. 46, 8. 

Med en galen man bHhaf intet råd, ty 
bet går honom intet til bjertat (ty 
ban Pan intet haͤllat Hemliga). Syr. 

, [2 

Defa ord, fom jag bjuder dig, » s fRalt 
pe lägga + bjertat. 5 MB. 6, 6. 
1 + 9 , 

Achter, I oförnuftige, uppå wishet, och 
53 dårar, lägger det på hiertat. Ordſ. 


« c. ) . 
Läga od ide på hiertat (gif ej få noga 
adt på) alt det man fäger. Pred. 


7, 22. 

Vilt du liba, (om du wil) få warder 
bu wis; lägger bu det på bjertat, få 
mwarder du klok. Syr. 6. 33. 


6. 7. Stjäla någons bjerta: 


Stäla fig in hos någon; winna 
nägons förtroende och mißbrula det, 
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Jacob ſtal Labans bjerta, och bdortförde 
xt YR 1 MB. 31, 26. 
alon fal bort männernas bierta a 
2 Sam. 15, 6. > f 


$. 8. Då Skriften talar om 
Guds bhierta, menas dermed Hang 
allwetenhet, heliga wilja, faderliga 
förforg och barmbhertighet. 2 Samb. 
7, 21. 5 MB. 2, 7. 


David war en man efter Guds bjerta. 
1 Sam. 13, 14. 

Yan är od mägtig af biertans kraft 
(med ſtort förftänd; han är mägtig 
och wis). Job. 36, 5. 

Herrans råd blifiwer ewinnerligas hans 
biertas tankar i ewighet. Pf. 33, 11. 

Jag ſtal gifva eder herdar efter mit 
bjerta, Ser. 3, 15. 

Bättra big, Ierufolem, förr ån mitt 
bierta wänder fig ifeä dig. c. 6, 8. 

Der än Mofe och Samuel för mig ſto⸗ 
be, få hafwer jag dock intet hjerta 
(titalfmenhet) til detta folket. c. 


) [LJ 

är ide Ephraim min älſkelige fon = = 
derföre driſter mig mitt hjerta för 
hang ſtull, at jag måfte förbarma 
mig. c. 31, 20. 

Han plågar och bedröfmar ide männis 
ffona af biertat. (Han Har ingen luft 
der til.) Klagw. 3, 33. 

Mitt Hierta hafwer et annat finnes 
min barmbertighet är få brinnande, 
Hoſ. 11, 8 


Hiertans. 


6. 1.⸗Angeſt: den ſwaͤraſte aͤngs⸗ 
lan oc bedröfwelſe. S. Art. An⸗ 
gef. ⸗»Barmhertighet: det inr 
nerligaſte medlidande och ömmaſte 
deltagande i näſtans nöd. 


Sag wil tala i mins hjertos ängeft, 
A utfäja mins fjäls bebröfmelfe. 
0 . ' 11. 
Mins hiertans ängeft är ftor, för mig 
utu mine nöd. Pf. 25, 17. 
En ond qwinna gör = hjertans åns 
eft. Syr. 25, 31. . 
fläder eder nu = s uti hjertans 
barmhertighet. Sol. 3, 12. 


6. 2.⸗Grund: Hiertats innerſta 
a) wåra hemligaſte kaͤnslor och tan- 
far äro dock för den allwetande 
Guden uppenbara, AG, 1, 24 6, 
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15, 8. ty han är ben, fom pröf- 

war hiertan och njurar, 1 Chronb. 

29, 17. Ser. 7, 10. 5b) af hela 

wär fjäl. 

a) Ru fänner han ju wär hiertans 
grund. pf. 44, 22. 

Herrans frudtan = s är I bjertans 
grund allenaft när de trogna. Syr. 


1, 16. 

Gud är mitt wittne, huru jag Äfluns 
dar eder ala af bjertans grund i 
ChHrifto Zefu. Phil. 1, 8. 

6. 3. «Luft: innerlig fröjd, far 
fom Modren öfwer fitt barn. 1 
Theß. 2, 8. ⸗Zkada: Kännbar 
förluft, fwärt lidande och qwal. 


Si fürbrifwer det onda, och hela hier⸗ 
tans ſtada. Ordf. 20, 30. 


6. 4. :Sorg: tärande befym- 
mer öfwer inre eller yttre betryck. 
Ser. 8, 18. e. 10, 19. c. 20, 18. 1 

Macc. 1, 26. c. 6, 10. 

Mine tjenare Pola frögda fig, » = men 


3 ſtolen för Hjertans forg ſtull ropa. 
Ef. 65, 14 


Det är en hiertans ſorg, när en miß⸗ 


trogen qwinna kifwar med ene an— 
dro. Syr. 26, 8 


Gr fögnagtig gör hjertang forg. Ordf. 


Hiertelig. 

a) Upprigtig, 2 Cor. 6, 12. Phil. 
2, 1. 20; motfats till lottſad, tills 
giord. b) Wänlig, wälmenande. 2 
Chronb. 6, 12. c. 32, 6. „jerte: 
lig bermbertighet: Guds fader 
liga finnelag mot fina owärbiga 
barn. Hafwa Gud bjertliga Får: 
älffa Honom öfwer alt. 


Din flora bierteliga barmhertighet Håls 
fa bårdeliga emot mig. Eſ. 


Hierteliga Bär hafwer jag dig, Herre, 
min ftarkhet. Pf. 18, 2. 

Sn wis man låter fig om männiforna 
bierteligg waͤrda. Ordf. 11, 30. if. 
Jae, 0. 

Du lätſt dig wärda om mina fjäl gans 
fa bierteliga. Ef. 38, 17. 


Hjesſa. 
a) Den öfwerſta delen af men⸗ 


Sjertelig. 


Simmel. 


niſtans hufwud. 5 MB. 28, 35. 
FAR 7, 17. 5) Förnämt oc ſtolt 
fol 


a) Job wardt flagen med ond fir, 
ifrä hans fotablad up til hans Kirk: 


fa. Jod. 2, 7. 

b) Gud flat fönderflå hufmubır på fir 
na fiender, famt med deras Hicka, 
[om Nifwa i deras fonder. Pf. 


Himmel. 


6. 1. 1) Luften med fina mins 
dar, moln, blixtrar, hagel, (nd, 
dagg och foglar. 2) Firmamentet, 
på bhwillet fol, måne och fjernor 
Iyfe. När himmel och jord ſägas 
laͤfwa Gud, frögdag ꝛc., få ute 
märkes dermed, alla lefwande wa⸗ 
relſers gemenſamma behof och pligt 
att tacka och laͤwa Gud für alla 
hans wälgerningar. Härmed ut 
tryckes derföre det hänryckta hier⸗ 
tats önſtan, att hela naturen maͤtte 
dela def egen glädje oh deltaga: 
Guds lof, emedan det finner fia 
ur frånd att enfamt funna nog wär- 
digt tolfa, hwad bet fänner. Tob. 
8, 7 


1 . 

a) I begynnelſen ffarate Gud Himmel 
och jord. 1 MB. 1, 1. kallade fäkk 
himmel. v. 8. Af himmeien ward 
ſtridt emot Sifera. Dom. 5, 20. ©: 
lias lydte himmelen til genom Her: 
rang ord. Syr. 48, 3, Wid eta 
bop wardt himmelen öpnad. Matıb. 
3, 16. Diane beläte uti Epbeſo ir: 
bilade man fig wara af Simme 
ifrån Jupiter niderkommit. AG. 


, . 

Gi, himmelen, oh ala himlars Himist 
ss är Hertans. 5 MB. 10, 34. 
Himmelen bögde han, oh fleg neder. ? 

Som. 22, 10. 

Himmelen och alla himlars bimlar fot: 
na ide begripa dig. 1 KB. 8, 27. 
Herren hafıver ajordt himmelın. 1 Gkr. 
16, 26. Ned. 9, 6. Han allens utr 
fträder himmelen. Joh. 9, 8. Pr 

102, 26 


Han (hon, Guds wishet) är bögre ån 
bimmeten. c. 11, 8. (if. Soh- 3, In. 

Werft du, huru himmelen flal regerat 
c. 38, 33. a i 

Mitt är alt det under hela himmel! 
är. c. 41, 2. 


Simmel. 


Himlarna förtålja Gudé äro. Pf. 19, 
2, rättfärdighet. Pf. 50, 6. 

Himmelen är gjord genom Herrans 
ord. Pf. 33, 6. ſtigeliga. Pf. 136, 
5 Ordf. 3, 19. 

Herre, din godhet räder få wibt fom 
bimmelen år. Pf. 36, 6. 

När jag hafwer dig, få frågar jag 
efter himmel och jord intet. Pf. 73, 
25. ©. 3afwa. $. 1. 

Då han beredde himmelen, war jag 
(den ewiga wisheten) der. Ordſ. 


Hwilken far up til himmelen, oh ne⸗ 
der? c. 30, 4 

Alt det man företager, under bimmes 
len, hafwer fina flund. Pred. 3, 1. 

Dirrmelen flat förgäs fåfom en rök. Ef. 


Ds 
Sag allena är alleftäds, få widt fom 
bimmelen är. Gyr. 24, 7. 
Om aftonen fäjen 3: det blir Hart 
wäder, förty himmelen år röd. Matth. 


16, 2. 
3 fkrymtare, himmelens och jordenes 


ſkepelſe funnen I bepröfwmaz bwi 
pröfiven J ide då denna tiden? Luc. 
12, 90. 


Snarare ffola himmel od jord försåg, 
än en titel af lagen falla. c. 16, 17. 
Efter wi nu hafwe en flor üfwerfta 
Preft, Jeſum Guds Son, fom i him: 
melen faren är, få 20. Ghr. 4, 14. 
if. e. 8, 1. hoͤgre ån himmelen. c. 


Då "fota bimlarna med en ſtor baflig- 
bet förgie. 2 Pet. 3, 10.9. Saftig. 


Lofwer, I himlar (ſtiernor, och andre 
Eapade ting, t fonnerhet änglar. v. 
2.) Herren. Pf. 148, 1. PI. 69, 35. 

Frögder eder, I himlar, ty Herren 
bafmer det giordt. Tf. 44, 23. c. 
49, 13. 

SN itte bot himmelen gifwa fig der 
ide, förffrädas och bäfwa. Sr. 
2, 12. 


8. 2. e) Härlighetens himmel, 
ser Gud thronar, ide fom ſtulle 
>an, den oändlige, wara af him 
rzelen innefluten 1 Kongb. 8, 27. 
riter aflägfen ifrån jorden, ‘er. 
73, 23. utan emedan a) Han der 
ipenbarar fig i fin majeſtätiſta 
ärlighet för Änglarne och be 
3 alige, hwilfa få låda Honom an- 
Ite mot anfigte, och ver njuta 
vig glädie och fröjd och b) eme- 
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dan Han berifrän Täter vändliga 
wälgerningar ftrömma ned öfwer 
fin ffapelfe, fäfom talande bewig 
för hans almant, färlek och godhet. 
Pf. 80, 15. Äfwen får detta ord 
ofta för Gud fjelf, Änglar och 
Helgon. 


Son. 1, 9. 1 Pet, 1, 4. 

Herren Jeſus wardt uptagen i himme: 
len, och fitter på Gudée bögra hand. 
Marc, 16, 29. AG. 1, 11. c. 3, 21. 
S. Intaga. Eph. 1, 20. c. 4, 10. 
Stephanus fäg up i bimmelen, och 
fit fe Guds Härlighet. AS. 7, 55. 
56. Paulus mardt uprydt in til 
tredje himmelen. 2 Cor, 12, 2. ©. 
Tredje. 

Gud af himmelen gifwer of lycko. Neh. 


2, 20. 
Den i bimmelen bor, begabbar dem. 


Hersans ftot är i himmelen. Pf. 11, 
4, Pf 103, 19. Pf. 66, 1. Amos. 


9, $ 

Wär Bub är i himmelen, han Ban gä: 
ra hwad han mil. Pf. 115, 3. 

Zag lyfter min dgon up til dig, du 
fom i himmelen fitter. Pf. 123, 1. 
Taler Gudi af (i) himmelen. Pr. 

136, 26. 

@lädiens och frögbın eder, ty edor lön 
är ftor i himmelen. Matth. 5, 12. 
Förſamler eder ägodelar i himmelen. 

v. 20. (Ebr. 10, 34.) 

war och en fom mig bekänner för 
männiffom, honom fral log och bes 
kaͤnna för min Fader, fom år i him: 
melen. c. 10, 32. 33. 

Sälg det du hafwer, och gif de fattiga, 
och du ffalt få en flatt t Himmelen. 
c. 19, 21. 

Frögder eder, at edor namn äro frife 
win i himmelen. Luc. 10, 20. 

Frid ware i himmelen, oh ära t hög⸗ 
den. c. 19, 38. . 

Den förfta männiffan är af jordene 
jordi 5 den andra männiffan är 
Herren af pimmelen. 1 Cor. 15, 47. 

Wär umaängelfe är i himmelen (af 
himmelſt art.) Phil. 3, 20. 

& ären komne til de förftföbdas för, 
famling, fom i bimmelen äro bifkrifs 
ne. Ebr. 12, 23. 

Fre äro de, fom mitna I himmelen 20. 
1 Job, 5, 7. ©. Tre. 
wad de (ogubagtige) tala, det måfte 

re taladt neder af himmelen. PT. 
73, 9 47 
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Fader, jag hafwer fondat i himmelen, 
och för dig. Luc. 15, 18. 21. 

War Johannis töpelfe af Himmelen, 
eler af männiffor? c. 20, 4. 

Männiftan fan intet (fielf) taga, utan 
der warder henne gifwit af himmelen. 


Joh. 3, 27. 
Himlarna äro ide cene för honom. 
Job. 15, 15. ©. Selig. $. 5. 


6. 3. Ordet brukas oh tilläg- 
ges för att utmärfa någon fyn- 
nerlig förträfflighet, högd eMer af⸗ 
lägſenhet. 
5 MB. 1, 28. c. 9, 1. Job. 20, 6. 

er. 51, 9. 53. Dan. 4, 8. Amos 


9, 2. 

Babylonifa tornets hözd frullt räta 
up I bimmelen. 1 MB. 11, 4. 

Huru åft du af himmelen fallen, du För 
na morgonftierna? Eſ. 14, 12. 

Han (Herren) hafwer kaſtat Ifraelsd 
härlighet af himmelen neder på jors 
dena. Klagw, 2, 1. 

Du Gapernaum, fom äft uphögd alt 
in til himmelen, du Watt biifma nes 
derftöer alt in til helfwete. Matth. 


11, 23. 
Hennes fonder råda alt up til himme⸗ 
ten. Upp. 18, 5. Eir. 9, 6. 
. Ne. 1, 9. 


5 MB, 4 32% c. 30, 
Si. 13, 5. 
Bore jag nad bimmelen, få äft du der. 
. 139, 8. 
De ſtola förfamta hans utwalda ifrå 
de fyra wåder; ifrä den ena bimmes 
Iene ända til den andra. Matth. 


, 31. 


$. 4. Simmelens hår: Solen, 
Månen och fliernorna. Syr. 43, 9. 


6. 5. Att falla Himmel och jord 
till witnen, war wanligt hos de 
Gamle, för att få mydet högtidli- 
gare och kraftigare beftyrfa gifna 
löften eller gframfälda uppmanin- 
gar. Om Gud: für att uttrycka 
både offentligheten och rättwiſan 
af Hans firaffoomar. 

Mofe gjorde det. 5 MB. 4, 26. c. 31, 


28. c. 32, 1. Eſaias. c. 1, 2. Folket 
i Bethulia. Judith. 7, 17. Judarna. 
1 Macc. 2, 37. 

Han kallar (til) Himmel (⸗len ofwan 
efter) od jord (en), at han ſtal 
döma ſitt folk. Pf. 50, 4. 


gimmelrike. 


6. 6. När det Jac. 5, 12. för 
bjudeg: att fwärja wid himmel 
och jord; få mäfte det fürftäs om 
en lättfinnig ed, fom fler utan 
nödtwaͤng. ©. Art. Aleintet. jfr. 
Matt. 5, 34. 35. c. 23, 22. 


6. 7. Simmel och jord ſtola 
förgås, Matth. 24, 35; detta fälle 
bör wäl ide förflaras om Serufa- 
lems förftöring, och än mindre om 
ytterſta domen; utan faflmera fåfom 
proverbium: ſtulle oc Hela finne: 
werlden förgåg; (få ſtola dod ide 
Chriſti ord, fåfom anda och fan- 
ning, förlora något af fin kraft od 
betydelſe). 

6. 8. Himmel och jord bära o- 
jäfaftiga witnesbörd om fin ſtapa⸗ 
res almagt, wishet och kaͤrlek. De 
förtälia hans ära Pf. 19, 2. och 
äro altfå ſtumma läromäſtare, de 
ber uppmana oß att i ödmjukhet 
erfänna od dyrka Guds majefät 
och uppwäda hos of en brinnande 
längtan Pf. 42, 3. efter härlighe⸗ 
tens himmel. 


Himmelrike. 


6. 1. a) Nya T:s naͤdaanſtalt, 
Meßie rike, Chriſti ſtridande foͤr⸗ 
ſamling på jorden. Chriſtus är def 
tonung Pf. 24, 7. DE 45, 1. 
Joh. 18,36. Himmelrike fallas det, 
ty himmelſtt är det 1) tll fitt ur: 
fprung. AG. 20, 28; 2) Konung. 
Uppb. 17, 14; 3) Underfåtare. 
2 45, 14. Eph. 2, 6. 19%; 4) 
Söreträden. Rom. 10, 4. ec. 14 
17; 5) Ballelfe. 2 Tim. 1, % 
6) Lira. Pf. 87, 3. Matth. 11, 
25. c. 16, 17, 7) Ömgängelfen. 
Phil. 3, 20. Col. 3, 1. 2; 8 
Egodelar, nåd för nåd, fyndernas 
förlätelfe, tif och falighet. Eph. 1. 
3. c. 2,65 9) Stprelfe. Chri⸗ 
fing regerar fina underfätare genom 
den 9. Ande, Ordet och Sacra- 
menten och detta rife warder 1N 
genom kraft af högdene atwidgar: 


Zimmelebröd. 


Görer bättring, himmelriket år kommet 
hardt när. Matth. 3, 2. c. 10, 7. 

Ifrä Johannis döparens dagar, och til 
denna dagen, lider himmelriket mwåld. 
c. 11, 12. S. wäld. 

Eder år gifwit at weta bimmelrifes 
tönlighets men dem år det ide gif: 
wit c. 13, 11. S. Gifwa. 8.4. 

utan I ommänden eder, oh warden 
fåfom barn, flolen I ide komma i 
himmelriket (ide blifwa lemmar i noͤ⸗ 
denes, än mindre i haͤrlighetenes rike.) 


c. 18, 3. 

Hwilken nu fig fjelf få förnedrar » s 
han är den Aörfte i Himmelriket (han 
undfår de mäſta gåfmorna I nådenes 
rite.) v. 4, 


6. 2. Chriſti Kyrka, fom till fitt 
yttre tillſtaͤnd på jorden rymnter 
Goda och Onda, blandade om hwar⸗ 
andra, Iifnas wid: 


Ene månniffo, fom fådde goda fåd i 
fin åter. Matth. 13, 24. Et ſenaps⸗ 
forn. v. 31. En furdeg (för def gä⸗ 
Sande oh utwidgande kraft). v. 33. 
En ffatt, fom fördolb är utten åker. 
v. 44. En föpman. v. 45. En not. 
v. 47. En Konung. c. 18, 23. En 
Husbonda,ag: 20, 1. Tio jungfrur. 
c. 25, 1. 


6. 3, 6) Härlighetens rike, den 
fegrande och triumpherande fürfam- 
fingen, hwartill ven ſtridande är 
likſom förhufet eller dörren, ty den 
fom der ridderligen kämpar, befom- 
mer här den oförgängliga, rättfär- 
dighetenes krona. 2 Tim. 4, 8. 


Salige äro de, fom äro andelige fattige; 
19 himmelriket hoͤrer dem til. Matth. 


6, 3. 

Hvilken fom uplofar et af beba minfta 
buden, och lärer få männtfforna, har 
fal kallas den minfte i bimmeiriket 
Cförfamtingens men hwilken fom det 
gör, och laͤrer, han ſtal kallas ftor I 
bimmetrilet (fallgbeten). v. 19. 

utan ebdor rättfärdighet öfmwergår be 
ſtriftlärdas och de PHarifeers, då ffos 
ten I ide fomma i bimmelriket. v. 
20. ©. Raͤttfaͤrdighet. 

Idde warder hwar od en lommanbes 
in I himmelrifet, fom fäger til mig: 
Here, Herre. c. 7, 21. 

Möänge » s Pola fitta med Abraham, 
Jlaac och Jacob 1 himmelriket. c. 
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Läter betäma barnen, och fürmener dem 
ide komma til mig, ty fådana hörer 
himmelriket (naͤdenes och härlighete⸗ 
neg rife) til. c. 19, 14. 

Dem rila är foårt gå in t himmelri- 
Bet. v. 23. 

We eder, s » I ffromtare, fom tilflus 
ten bimmelrikit för männiflomen. c. 
6. 4. Publicaner och ſtoͤkor 

ſtola gå i himmelriket förr ån 

de Pbarifeer, Matth. 21, 31. e 

medan de förre erkänna fina fyn- 

der, och derföre annamma predifan 
om Guds rife, och göra bättring; 
men de fednare, fåfom flrymtare, 
af egen inbillad helighet förblinda— 

be, ice fe fin nakenhet, Uppb. 3, 

17. utan förblifwa 2 lm och 

ſaͤledes genom eget förmwållande 

blifwa uteſlutne ifraͤn Guds rikes 
delaktighet. 


6. 5. c) Det werlösliga rike, 
hwilket Indarne och de ännu kötts⸗ 
ligt ſinnade Laͤrjungarne trodde att 
Jeſus fåfom Meßias flufle upprät- 
ta, hwilket i yttre härlighet och 
magt ſtulle öfwerträffa Iſraels gam: 
la rike. Matth. 18, 1. 


Himmelsbroͤd. 


SA kallas Manna, Pf. 78, 24. 
Pſ. 105, 40. Ebr. 9, 4. emedan 
Gud lät det nederfalla från him 
melen, få att Iſraeliterna ide bes 
höfde mer än att uppfamla det rer 
dan färdigt til förtäring. S. Art. 
Anglafpis. 


Himmelsfaͤrd. 


6. 1. Wär uppſtaͤndne fraͤlſares 
ſynliga uppfarande till ſin Fader, 
da han med fin förklarade lekamen 
blef i mångas Afyn upptagen af en 

AG. 1, 9. Eph. 4, 8. och in⸗ 
gick i det Allraheligaſte, Ebr. 9, 
24, jfr. AG. 3, 21. och wardt 
Dr än bimmelen Ebr. 7, 26. 
a att han nu fitter på fabreng 
högra hand Pf. 110, 1. Mare. 
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16, 19. på Majeflätfens thron Ebr. 
8, 1. och werkar frafteligen Marc. 
16, 20. uppfyller all ting Eph. .4, 
10. och alleſtädes närwarande, flyr 
rer och regerar all ting intill werl« 
beneg ända, Matth. 18, 20. c. 
28, 18. 20. 1 Cor. 15, 25. hwil⸗ 
fet allt är worbet dels förut: 
fagdt*, dels förebildadt"”. 

» a David, Pf. 47, 6. af Chriſto 
fjelf, få rät för Joh. 3, 13. c. 16, 
5. 28. fom efter fitt lidande. c. 20, 
17. Luc. 24, 26. 

Genom Henocht borttagande. I MB. 
5, 24, Elie upfarande til himmelen 

KB. 2, 11. oh öfwerſta Preſtens 
Ingång uti det alrahelgaſte. 2 MB. 
30, 10. 
$. 2. Werfligheten af denna tifl- 

dragelfe grundar fig ide blott på 
tillförlitligheten af Marci och Luce 
utfagor, utan äfwen Johannes c. 
6, 62. c. 20, 17 och Petrus AO. 
2, 33. 34. 1 Petr. 3. 22 antyda 
och bewittna denſamma. —*— 
ſtulle det wara oförklarligt, huru 
Apoſtlarne, utan att hafwa erhaͤllit 
den ögonſtenligaſte wißhet om Jeſu 
upphöjelſe, ſtulle hafwa kommit till 
denna öfwertygelſe, hwilken de ut- 
talade få ſtrax efter Jeſu ftilsmäßa 
ifrån dem. Förnekandet af denna 
tilldragelfe mäfle od Teva till de 
ſtändligaſte miftydningar af wär 
frälfares hela tänfe- och handlings⸗ 
jätt och fäledes djupt uppröra den 
Chriſtliga känslan. Jeſu fynbara 
upphöjelſe ſtedde för öfrigt ite för 
Hans, utan för Apoſtlarnes och dy- 
medelſt för alla hang bekännares 
ſtull, på det de måtte funna höja 
fig till ideen af Chrifti himmelſta 
rife, och med wördnad för hang 
majeſtät, men äfwen med mod och 
bimmelfft finne werfa för Hans 
namns ära och warda uppfyllde af 
boppet att en gång få följa honom 
efter in i hang härlighet. 


$. 3. Genom fin himmelsfärd 
har wär frälfare a) öpnat für of 


Simmelſt. 


bet genom ſyndafallet tillſluina par 
radiſet. Eph. 2, 6. Hielten har 
für of flagit fig igenom Mid. 2, 
133; 5) beredt of rum t fin fabers 
hus, Job. 14, 2; c) meddelat of 
den H. Andes gåfwor Pf. 68, 19; 
d) ſtadfaͤſtat war tro, ty han har 
med feger beſtyrkt fitt: det år ful: 
komnadt Joh. .19, 30; och fäller 
nu $ all ewighet fin gällande, öf- 
werfteprefterliga förbön för of Ebr. 
9, 14. när fadrenom. 1 Joh. 2, 1. 
S. Art. FSörfwarare. Så wikt 
fom Chriſtus är till himlen upp: 
faren, lika wißt ffola od alla Te, 
fom blifwa i Chriſto, dit uppfara. 
Hans himmelsfärd är fåledes den 
ſtege, på hwilken wi uppfliga til 
Gud. Ebr. 10, 19. 20. Dit fö 
relöparen för of ingången är, c. 
6, 20. dit ffola od wi antända. 
Hwareſt hufwudet är, der flofa od 
lemmarne wara. Eph. 1, 22. 23. 
Faren hos herden; underfåtarne 
508 Konungen. Ja! Wi flofa följa 
honom efter; ty hanffpill att wi 
ſtola wara med honom och fe (niu- 
ta af) hang härlighet. Joh. 17, 24. 
Lätom of derföre fläbfe, med Pan- 
Ins, begå wär andeliga himmels⸗ 
färd, föla det ofwan til är Col. 
3, 1. 23; ty der wår fatt är, ter 
år od wärt hjerta. Mattb. 6, 21. 
Detta fler, om wi 1) draga wåra 
hjertan ifrån werlden oc jortijfs 
ting oh äro himmelſtt finnade, 
Rom. 8, 5; 2) hafwa en träny- 
tande åftundan efter himmelen Ph: 
3, 20. 21. Matth. 6, 213 c) af 
kläda of den gamla menniſtan eå 
böda de fyndiga lemmarne. Upp. 
21, 27. c. 22, 15. Col. 3, 5. 


Himmelſt. 


$. 1. a) Om Gud. S. Art. 
Aimmel. Matth. 6, 26. c. 15, 13. 
e. 18, 35. 5) Om Chriftue, Her: 
ren af himmelen 1 Cor. 15, 40. 
i hwilfen wi bekomma ett himmel: 


gin, 


If.) Om Anglarne 1 Tor. 12, 
19. Luc. 2, 13. och fliernorna v. 40. 


a) Dm I förlåten männiffomen deras 
brott, få förlåter od edar himmelfke 
Kader eder. Matth. 6, 14. (c. 18, 35.) 

Edar bimmelfle Fader met wäl, at alt 
detta görs eder behof. v. 32. 

Divar od en plantering, fom min him⸗ 
melſte Fader icke planteradt bafiver, 
Mal upryckas med rötter. c. 15, 13. 

c) Du går alt lefwande, och den him⸗ 
melfte bären tilbeber dig. Neh. 9, 6. 


$. 2. d) Om andra ting, i mot⸗ 
fatte till dem, fom ſte på jorden, 
ibland menniſtorna, t. ex. him 
melrifets hemligheter. Ebr. 3, 1. 
Alt, fom tillfaller of i och med 
Shriftus, ib. 8, 5. c. 9, 23. ©) 
fallelfen, c. 3, 1. f) wärt himmel: 
ffa fäbernesland, "wärt ewiga arf, 
e. 9, 15. g) himmelſt fyn. AG. 


19 

! Lå 

Zron 3 ide, när jag fäger eder om jor⸗ 
diff tings guru ffolen I då tro, om 
jag fäger eder om himmeiſt ting? 
Roh. 3, 12. 

Wälfignadb ware Gud » s den of wäls 
fignat hafwer med all andelig wäls 
fignelfe, i de bimmelfla ting, genom 
Ehriſtum. Eph. 1, 3. OM hafwee 
famt med honom = = =» fatt of t bet 
bimmelfla wäfendet. c. 2, 6. 

Nu begära de et bättee (fädernesland. 
* 1 det är, det himmelſta. Ebr. 
11, 10. 

I ären lomne > » til lefwandes Guds 
Rod, det bimmelffa Sırufolem. Gal, 
4, 26. c. 12, 22. if. v. 28. 


Hin. 

a) Ett mått für waͤta waror, 
win, olja, watten, omfring två och 
en Half kanna. 5) Den andre, i 
motfatts till den närmalte. WishB. 
11, 11. Zinfivan. 1 MB. 4, 16. 
Joh. 1, 23. Om Gins ondas 
alddande flott. Eph. 6, 16. ©. 
Art. SEott. 


Hind. 
Hona af hiortſlägtet. Job. 39, 
4. Jer. 14, 5. En bild a) für det 
Lätta oh tädı, HögW. 2,7. c 


(Att) Sinne. 
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3. 5. 5) för en behaglig qwinne, 
Ordſprb. 5, 19. ec) für Ehriftus 
Pf. 22, 1. få wäl für hans Ijufe 
liga wäfende, HögW. 5, 10. fom 
för de fländiga förföfjelfer, för 
bwilfa han war ett mål. Matth. 
27, 1. Andra wilja dot i öfwer- 
ffriften till den 22 Pf. finna ett 
muficaliſtt infirument, eler en an- 
gifwen melodie, med denna ber 
nämning. 
Herrans röft berörer binterna (at de 
föra Balfwar). Pf, 29, 9. if. Ef. 60, 


Hinder. 

a) Uppehåll. Dröjsmål. Förs 
fång. WishB. 19, 7. b) Swära 
omftändigheter. Betryck. 1 Kongb. 
5, 4. c) Skada och fürluft. 


a) Du äft mig til binder, ty bu befins 
nar ide det Gudi tilhörer. Matty. 


, 23. 
Wi lidom allahanba, at wi (fe något 
hinder göra ſtole Ehrifti Evangelio. 
1 Cor. 9, 12. 
c) Ser til, at ingen förfummar Guds 
nåd; at ide upwäxer någon bitter 
rot, och gör något hinter. Ebr. 12, 15. 


Hinderfat. 


Storfeglet, eller Maftern I. (dok 
mindre riftigt) Ankaret. AG. 27, 17. 


a) Uppehälle. AB. 8, 36. ©) 
Förorfafa ledgnad och befwär. Eir. 
4, 4. c) Afbryta nägons refa. 


Gal. 5, 7. 
Hingſt. 
Häf. Ser. 8, 16. 


Hinna. 
På ögat. Egentl.: hwit fläck, 
råa ſtarren. Detta lyte uteſlöt 
från Preftaembetet. I MB. 21, 20. 


(AH Hinna 
Taga fatt på en flyende. Jud. 15,4. 
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Laban hinte Jacob. I MB 31 
De Egyptier Sfracliterna, 2 


’ 


‚3. 
MB. 


Hinnom. 


Hinnoms barns dal låg föder 
om Serufalem, af naturen behaglig 
och fruktbar, genom hwilken gräns 
fen mellan Jude oh Benjamins 
ſtammar Iopp. Sof. 18, 16. J dens 
na, med trädgårdar och (undar upp- 
fyllda dal, frambragte de afgudiſta 
Sfraeliterna på ätflilliga tider 2 
Kongb. 27, 10. Ser. 7, 31. c 
32, 35 fina barn till offer åt den 
Monbitiffe Moloch, hwadan den och 
wardt kallad Drapodalen od 
Tophet, f. denna Art, och i ſed⸗ 
nare tider fördes dit alla afſträden 
och orenligheter för att uppbrän- 
nad. Den fländiga elden och den 
oliderliga ftaufen gaͤfwo derfüre ans 
ledning att med detta namn ut» 
märka Det ewiga plägorummet, helf⸗ 
wetets eld. Matth. 5, 23. 


Sof. 15, 8. Ir. 7, 31. 32, ec. 19, 2, 
6. c. 32, 35. 


Hjord. 
6. 1. a) En hop boſtap, mer—⸗ 
endels af ett enda ſlag. S. 
Art. Aerde. 


Pf. 78, 48. El. 13, 14. Mattb. 8, 
30. föl 


aach. 1 MB. 27, 9. Labans. c. 30, 
32. Sacobe. c. IL 4. 
Seen tog Amos ifrå hjorbenom. Amos 


19. 
* 'töfva bort hiorden, od föda honom. 


ob. . 
Du förde ditt folk, fåfom en fårabjord, 
genom Mofe oh Aaron. Pf. 77, 21. 
eit „ba dig om din bjord. Ordf. 


90 wadtar en bjord, oh äter ide af 

bjordfens mjölk? I Cor. 9, 7. 

6. 2. b) Iſraeliterna, fåfom Je⸗ 
hovahs hjord Ser. 50, 17. Zac. 
10, 3. c) Den Chriſtna förſam⸗ 
lingen med Chriftus till fin herde, 
pware röſt de berföre endaft böra 
yda. 


S. 
8 


Ziram. 


6) Min ögon måfte med tårar finfa, 
at Herrans hjord fången warber. 
Ser. 13, 17. 20. 

c) Främmande (omwände Hebningar) 
ffola flå och föda edra hiordar. Eſ. 


61, 5. 

Regera du ditt folk med binom ſtaf. 
din arfwedels hjord. Mid. 7, 14. 
DI afzubasherdar, fom bjorben öfsrr: 

gifma. Bad. 11, 17. . 

Fruckta big ide, du klene hiordz fy e 
der Faders aodmilje (nådige milja) 
är få, at han wil gifwa eder riket. 
kuc. 12, 32, 

Så hafwer nu adt på eder, oh på als 
tan hjorden. AG. 20, 28. 

Föder Guds hjord, fom är ibland eder. 
1 Pet. 5, 2 Warer Hjordenom til 

efterdömelfe. v. 3. 


Hiordmarf. 
Ang. Rik betesmark. Pf. 65, 14. 


Herren fal ryta af Zion, s s at biort> 
marken ffal Rå jämmerlig. Amok. 


l, 2. 


Hjort. 

6. 1. Ett ſnabbfotadt djur, lif⸗ 
ligt, och gifwer ifrån fig ett änge- 
ligt läte, då det törflar och ide fin- 
ner walten, 

Subomen tilläten at åta, 5 MB. 12, 
* N 14, 4. c. 15, 22. if. 1 KB. 
6. 2. En bild a) für tem, fom 

hafwa framgång i fina företag, o⸗ 

förde hinna fitt mål. 1 MB. 49, 

21. ifr. Domb. 4, 6. Hwadan 

Sjortafoͤtter betekna kraft och 

lyckoſamhet på fin kallelſes wäg. 

Pf. 18, 24; 5) för de trogne i 

Nya Teftamentet, hwilka äro raf- 

löſe i goda gerningars utöfmande 

Eſ. 35, 6. ©) För eu bedröfwad 

fial, fom trängtar oh ropar efier 

wederqwickelſe. d) För Chriine. 

a Aind. HögW. 2, 9. c. 


), 0 

e) Gäfom hiorten ropar efter Frifft 
wattn, få ropar min fjäl, Gud, fi: 
dig. Pf. 42, 2. 


Hiram. 
Konung i Tyrus, Davids od 


Siſtia. 


Salomos wän oh bundsförwandt. 
Den förre ſtickade han wirke och 
konſtnärer till uppbyggandet af det 
Kongl. Palatfet 2 Samb. 5, 11. 
oc den febnare till tempelbyagna- 
den, 1 Rongb. 5, 12. ifr. 2 Ehron. 
2, 3. och till utruftandet af en flotta. 


Hiſtkia. 

En Konung i Juda, omkring 
730 f. Chriſtum, Ahas's fon, yt⸗ 
terſt from, ae han helt och 
hållet afgudatieniten och återkällde 
ben fanna Gudens dyrkan. 2 Kap. 
18, 4, 22. För öfrigt war hans 
regering orolig, få att Herrans 
underbara bielp warbt få mydet 
Ögonflenligare. Waͤl flog han Phi- 
Iifteerna 2 Kongb. 18, 8. och gior- 
ve fig fri från Aßyrernas öfwer⸗ 
wälde. Men fnart derefter mäfte 
han erlägga till dem en otyg tri⸗ 
but; oh ide nöjde dermed beläg- 
rade de under Sanherib Jeruſa⸗ 
fem, fom fälert fluffe blifwit intas 
get, om icke Herrans Angel under 
en natt flagit förre delen af Sans 
beribs här, få att han nödgades 
ſtyndſamt  återtåga med reften. 
Härefter föll Hifi i en dödlig 
fjufoom, ur hwilken han dock efter 
Eſaie Propbetia tillfriſtnade. Ef. 
37, 36. Hiflia efterlenmabe wid 
fin död, i 29 året af fin regering, 
ſtora flatter 2 ſtarkt befäftabe 
fäder. Under hans tid prophete- 
rade Eſaias, Hoſeas, Mija oh 
Nahum. 

a) Han förtröfte på Herran. 2 KB. 
18, 5. I hans tid flog Herrans äns 
nei 185000 Afyrier. c. 19, 35. Får 
15 årg tilöfning på fin lifetid. e. 


20, 6. 
Hiftoria. 
Eſth. 6, 1. 1 Macc. 9, 22. 2 
Macc. 2, 20. jfr. Art. Chrönica. 


Hit oh Dit. 


Mir han {dem ogubaytige) far ut Hit 


„Ajulbräfe. 
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och bit efter fin näring, få tyder 
honom, at hans olydos tid är för 
bandene (Han griper med owiß hand 
efter fitt bröd, lika fom ffulle ban 
förft fråga: hwar är det? Han wet, 
at hans mörkers dag, ſtraff och bes 
dröfwelfe, genom hand band, eder 
onda gärningar, ftär faft, är wißt 
befluten od faftftäld). Job. 15, 23. 

En dåre faftar ögonen hit och dit. 
Orbf. 17, 24, ©. Baͤra. 58. 7. 8. 

De löpa gärna Hit och dit (föfa bjelp 
fnart hos afgudar, fnart hos främs 
mande follflas, fäfom en oförflimbd 
föka), och blifva ide gärna hemma. 
Ser, 14, 10, if. c. 3, 13. 


Hitſa. 

Hetſa, uppägga den ene emot 
ben andre. Ef. 19, 2. Reta till 
inbörbes fivid och oenighet. 

En wrebſam männifta uptänber Bif, 


s = o& bitfar dem emot hwar annan, 
fom goban frid hafwa. Syr. 28, 11. 


Hitſe. 


WishB. 16, 22. Här eler Der. 


Hjul. 


6. 1. a) På en wagn. 2 MB. 
14, 25. Domb, 5, 28. ‘er. 47, 
3. Ropparbjul under ſtolar. 1 
Kongb. 7, 30 fe Taggadt Hjul 
2 Marc. 13, 5. ©. Art. Taggad. 
Ex bild för oſtadighet. Hiuls Naf. 
©. Art. LLaf. 

Ente bdårag hierta är fåfom et hiul på 
wagnenom (oftadigt. Ordf. 16, 2.) 
Byr. 33, 5. 

F. 2 5) Teöffowagn, med 
hwilken fäden uttröſtas i Ofterlan- 
det. En bild för de frängafte ſtraff. 
ec) Wid brunnen Pred. 12, 6. 
fielfwa windfpelet. 

b) En wis Konung förftingrar de os 
gubagtiga, och låter gå hjulet öfver 
dem. Oxdſ. 20, 26. 


Hiulbräfe. 
Lägga en mißgerningsman på ett 
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taggabt hiul, Hwilfet: omfwänges 
tills hans dör. 2 Macc. 13, 6. 


Ho. 

a) Drickesho för fåren. 1 MB. 
30, 41. 2 MB. 2, 16. 6) Yo, 
fom belft, hwar och en. Dan. 3, 
29. Joel. 2, 32. 


Hof. 
a) På häſtfötter. Ef. 5, 28, b) 

Måtta och fans. 

En förnumfliger man hafwer hof med 
fitt tal (far ej bafligt obetänffamt, 
ut); och en förfländig man (fom ei 
ng är) båder fin anda. Ordſ. 
1 ' . 


Hofdagård. 
Hufwudgärd. Zud. 13, 8, 


Hofmåjor. 


Wißa för öfrigt obefanta uthygg- 
nader öfwer portar. Ezech. 40, 9, 10. 


Hofmaͤſtare. 


a) Ofwerſte för lifwakten, ſom 
bet ålåg att werkſtälla Konungens 
domar och befallningar. b) Slotts⸗ 
fogde, Commendant. c) Hofmarſtalk. 
b) Uppfpningsman öfwer de wife, 
teknatydarena. Ser. 39, 3, 
a) 1 MB. 37, 36. c. 40, 3. 4. 


B. 4, 6. c) c 18, 3. 2 
18. c. 25, 8. Eſ. 22, 15. 


by 1 
KB. 18, 


Hofwera. 

, 4) Uppföra fig med behag, och 

i tillbörlig prydnad. 6) Wifa fig 

inſtällſam och ödmjuk. Smickra. 

a) Han hafwer mig uti Eläbt med fa: 
ligbetenes fläder, » » = fåfom en brud 
bofverar uti fin ſtrud. Ef. 61, 10. 

b) De fom nu hofwera för dig, de ffola 
föradta dig. Ser. 4, 30, 


- „Hog. | 
Själens riftning på något. God 


Sop. 


wilja och alfwarligt uppfät till der 

goda, fom den H. Ande werlar 

hos de trogne. Rom. 15, 6. 

Jag fer en annor lag i mina lemmar, 
fom ftsider emot den lag, fom & mia 
bog är. Rom. 7, 23. 

Gå tjenar jag nu Guds lag med Hogen 
(willig lydno), men med Pättet tje: 
nar jag fondene® lag. v. 25. 


Hol. 

a) Bergsſtrefwa. bb) Öppning 
på ett kläde. Matth. 9, 16. GS. 
Art. Klut. c) Brunnsöpning. Jac. 
3, 11. d) Sår, märke. Joh. 20, 25. 


a) 1 Sam. 13, 6. c. 14, 11. Zublik. 
14, 12. 


Holofernes. 
Nebucadnezars fältherre, mördad 
udith. 


af Jud 
Holog. 


Pung, beruti inga penningar 
ſtadna qwar. Hagg. 1, 6. 


Holon. 


En Preſternas flad i den Her: 
giga delen af Jude fam. Joſ. 
15, 51. 


, 


Homer. 

a) Ett mått för torra warer, 
tros hafwa warit af lika rymd med 
Cor. 3 MB. 27, 16. 4 MB. tt, 
32. Hof. 3, 2, b) Äfwen för wåta 
waror, fåfom win och olja. Ezech. 
45, 11. 14. ©. Art, Cor. 


Dop. 
$. 1. a) Samling. Mängd. TE. 
43, 17. Rafta i en hop: före 
flöra. Job. 111, 10. Ej. 25, 2. 
Ser. 50, 26. 


$. 2. Flytande watnet ftod i 
hop, 2 MB, 15, 8. Sof. 3, 13. 
16. d. ä. ftabnade i fitt lopp. 


Hopetals. 


$. 3. b) Ett antal menniffor, 

fora oh fmå. 1 MB. 34, 30. 

Ser. 44, 28. Matlag. Marc. 6, 

40. Menighet. 2 MB. 16, 1. Förs 

famling. Pſ. 68, 28. er. 26, 17. 

Krigshär. Domb. 7, 20. 1 Samt. 

tt, 11. c. 13, 17. e) Ordning. 

3 MB. 24, 6. 

b) En bop Iſmaeliter foro med krybder 
ned i Egypten. 1 MB. 37, 25. En 
bop Profeter mötte Saul. 1 Sam. 
10, 5. 10. Hela bopen af Chriſti tår: 
jungar Iofwade Gud öfwer alla de 
trafter, fom de fedt hade. Luc, 19, 
37. ec, 6, 17. Hela hopen ledde Iis 
fum til Pilatum. c. 23, 1. Uti dela 
kopen, fom trodde, war et hjerta och 
en fjäl. AB. 4, 32. En for bop af 
de Betr t030 wid trona. ce. 11, 21. 
c. 6, 7. 

Du Malt ide följa bopen efter til det 
ondt är; oh ide fwara för rätten, 
få at du efter hopen wiler ifrä det 
rätt är. 2 MB. 23, 2. 

an Fallget är utt deras Hop. Pf. 
55, 16. 

Förſtyl mig » » för deras bop fom ida 
göra (för deras bän oc buller, fom 
De göra, då de löpa tilfamman). På. 


Straffa djuret i rören, oxa⸗hoparna 
(Ehrifti förſamtings finder) ibland 
(ſamt mıd) deras kalfwar. Pf. 68, 31. 

De tyranners bop flår mig efter mine 
fil. Pſ. 86. 144. .. 

I fattige bop Ifraelz jag bjelper big, 
fiser Herren, Ef. 41, 14. 

De äro allefammans borkarlar, och en 
arg bop. Ser. 9, 2. 

Den flore frudtfamme hopen af de ogub: 
agtiga, är intet nyttig. Wish. 4, 3. 

Förlåt dig ide deruppå, at hopen är 
ſtor, der du med illa gör. Syr. 7, 17. 

Eiden upbrände den hela ogudagtiga 
bopen. (4 MB. 11, 1.) c. 16, 7. 

De ogudagtigas hop Ar fåfom blår, de 
med ctd förtäras Pola. c. 21, 10. 

Gfter wi nu hafwe om oß en få ftor 
bop med witne, låt of aflägga ſyn⸗ 
dena. Ebr. 12, 1. 

4 MB. 272, 4. Def. 23, 24. 46. c. 32, 
3. 24. 25. c. 38, 4. 7. Dan. 11, 11. 


6. 4. De flora flaror, fom tår 
gade upp till Serufalem wid be 
flora fefterna. erendels utgjorde 
de från famma traft, befanta och 
lägtıngar, ett gemenfamt veslag, 
ſallſtap. 
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Jag wille gårna gå mid hopınom s > 
til Bude hus; med glädje och tad: 
fåjetfe, ibland den hopen fom högtid 
båda. Pſ. 42, 5. 
$. 5. d) Alla utan undantag. 


De ogubagtigas fpira ſtal ide blifwa 
öfmer de rättfärdigas hop. Pf. 125, 3. 
6. 6. Hops dal Ezech. 39, 11. 

15; det ftälle der Gogs hela, mäg- 

tiga här ſtulle falla. Man bar 

anfett denna Prophetia redan till 

en bel wara uppfyld, 1 Macc. 5, 

21. 22. 


Hopetals. 
Skocktals. Zach. 8, 22. 


Hophra. 

En Konung i Egypten, ſom hade 
flutit förbund med den fidfte fos 
nungen i Juda, Zedekia, utan att 
funna lemna någon ſynnerlig hjelp 
Ser, 37, 5. 7; men efter Serufa- 
lems fürftöring lemnade han ett 
fort antal Judar en tilffiyktsort i 
fitt Tand. 


Hopp. 

6. 1. a) Den behagliga finnes- 
rörelfe, fom man fänner wid utfig- 
ten om någon framtida förmån. . 
föremålet för det förnuftiga hop⸗ 
pet mäfte wara något werfligt, med 
urſtiljining fåfom fåvant befunnet 
godt. Deremot då man åftundar 
och hoppas det ide godt är, fürs 
tjenar hoppet med rätta att kallas 
oförnuftigt. AB. 16, 19. Den 
fom bar timliga förmåner till för 
remäl för fitt hopp, han bygger 
på föfan fand. Rikedomar äro 0» 
wifa 1 Tim. 6, 7. oh funna in- 
tet bhjelpa paͤ wredens dag. Zeph. 
1, 18. Dem, fom fätta fitt hopp 
på magt och wälbe fürfunnas we. 
ef. 31, 1. Menniflans bjelp är 
fåfäng. Pf. 60, 13. Pf. 116, 11. 
Hög ära är en röt; allt är fåfäng 
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lighet. Prev. 1, 2. Stillhet oh 
hopp uppå Herran, bet allena fan 
göra oß flarfe. Ef. 30, 15. 


a) Job. 11,18. Heſ. 19, 5. AG. 27, 20. 

Det är nu s s ditt hopp (grunden til 
ditt hopp, då du tänkte, at dig altid 
ffutle wäl 98.) Job. 4, 6. 

Gfier hwad Fal jag bida? och ho adtar 
(fer til) mitt bopp? ce. 17, 15. 

Bud hafwer uppryckt mitt Hopp fåfom 
et trå. c. 19, 10. 

När du en fer, fom fig tyder wis was 
ra, det år mera hopp uppå en bära, 
än på honom. Ordf. 26, 12. 

Wi äre torr ben, och wärt hopp är ute 
(efter wärt tyde.) Heſ. 37, 11. 

Dens frommas bopp Fal ide borto blif: 
wa. Syr. 16, 13. 

De frymtares hopp warber förtappabt. 
Job, 8, 13. ty hans tröft blifwer om 
intet, oh hans hopp Täfom et dwärgs⸗ 
nåt. dv. 14. fåfom ftoft af wädret förs 
ſtrödt. Wish. 5, 15. fåfom rimfroft 
om wintren. c. 16, 29. 

De ogudagtigas hopp fal fela deras 
fıiät (wara fåfom en antedrägt, hwil⸗ 
ten upgär i wäbret.) Job. 11, 20. 
Bel förfappabt warda. Ordf. 10,28. 
Ce. , 7. 

Hwad är en ſtrymtares hopp, at han 
få alvig är? Job. 27, 8. 

Hafwer jag » = fagt til guldklimpen: 
du äft mitt bopp? c. 31, 24. 

Köradtarene Hopp i nöbenes tid, är fås 
fom en rutin tand, och en owiß fot. 
Ordf. 25, 19. 


6. 2. Hoppet på Gud, på alla 
hang näbalöften i Chriſto, fürwän- 
tar med wißhet, hwad hang god 
bet och kärlek lofwat. GSåledeg, 
då tron är en wiß tilförfigt till 
Guds nåd i Chriſto, fan man anfe 
hoppet für en tålig, behändig oh 
intill ändan wäntande tro. Hope 
pet är dock flilvt ifrån tron, ty 
denna är fällan för detſamma. Tron 
omfattar Guds löften och fyftar på 
det närwarande, uppå de förmåner, 
fom erhållas i Naͤdens rife, då 
deremot Hoppet fürwäntar löftenas 
fullbordar, och fyftar egentligen 
på det tillkommande Vit. 1, 2. 1 
Petr. 1, 21. oh kallas lefwandes 


hopp. ib. v. 3. 
Abraham trodde på det hopp, der intet 
bopp war. Rom. 4, 18. 


Hopp. 


Floden förer jordena bort; men (Pal 
då) männiflones Hopp är (od mar 
i döden)? förlorabt. Job. 14, 19. 
De eländas Hopp Far ide förtappa!! 
warda ewinneriige. Pf. 9, 19. 
SU är den, fom fitt Hopp fåtter ti 
Yerran. Pf. 40, 5. Pf. 146, 5. 
Det är min glädje, at jag s = « fötter 
mitt depp til Herran, Herran. P'. 
73, 28. Pf. 62, 8. 
Lät mig ide på Fam 
bopp. Pf. 119, 116. 
At ditt hopp ſtal wara in MI Perran 
mäfte jag big om fådant dagliga för: 
mana. Ordf. 22, 19. 
gär mwishetena, » s och ditt hopp Fal 
ide fåfängt wara. c. 24, 14. 


komma mcd mitt 


Genom ftidget och hopp (förtråkan pi 


Gud) worden I ſtarke. Ef. 30, 15. 
Mitt hopp är ute, at jag någor tid 
mer ffal wara när Herranom (cf 
Herranom hafwer jag bwarken diel⸗ 
eller kraft mera at Hoppas). Klage. 


3, . 
De (ogubagtige) hafwa ide det hoppet 
at et heligt lefwerne Pal lönt wards 


Wish. 2, 22. 

Om de (rättfärbige) än t männifct 
aſyn mydet lida, få hafwa de di} 
et wißt hopp, at de aldrig dö Fri. 


c. 3, v 

Wal är Honom, fom ickt hafwer et ont! 
fammet, oc hans dopp Honom ih 
förfatlet år. Syr. 14, 2. 

De gudfrudtigas Hopp får til 
fom dem hielpa Pan. c. 34, 15. = 

Jag war dömder för boppet, och de då 
ba upftändelfe ſtul. AB. 23, 6 c 


28, 20. 

Wi berömmom of af boppet, fem =: 
bafwe til den härligbet, fom Gr 
gifwa Hal, Rom. 5, 2. , 

Förfarenhet gör Hopp; men Hoppet ti: 
ter ide fomma på fam (för Bati)- 


v. 4. & 

Vi åre wäl falige worbne, dok i 45- 
pet (få at wi redan äge mydet: «€ 
wänte at få ännu mera, utom benz: 
Andans förflling); men boppet, = 
bet ſynes, år det ide hopp. c. & % 

Men nu blifwer tron, Hoppet, Eärlette. 
deßa try. 1 Cor. 13, 13. S. Set. 


Efier wi nu fådant bopp hafrme, år: = 
mydet briflige. 2 Cor. 3, 12. 


Tänker derpå at I = = wortn » : 
fcåmmande ifrå töftfen8 team, 
intet Hopp hafwande. Erb. 2, 12. 

En Propp od en ande, fåfom I od bir 
lade ären utt et edars kalletſes 0:75: 
c. 4, 4. på det wi ffole s « arfam. 


6080, 
5 








Aopp. 


gar blifwa til ewinnerligit tif, efter 
boppet. Zit. 3, 7. 

Wi wilje ide dölja för eder = s om 
dem, fom oflomnade äro, at I ide 
förgen fäfom de andre, de der intet 
bopp hafıva. 1 Theß. 4, 13. 

Wi degäce, at hwar och en af eder den 
famma flit bewifar, til at Hålta Hope 
pet foft alt in til ändan. Ebr. 6, 11. 

Sätter fulfomligtt Hopp til den nåd, 
fom eder tilbuden warber. 1 Petr. 


1, 13. 

Hwar och en, fom hafwer detta Hopp I 
honom, han renar fig, fåfom han od 
ren är. 1 Job. 3, 3. 

6. 3. Gud kallas wärt hopp, 
emedan wi uppå honom allena fun- 
na och flofa fätta ett fullkomligt, 
rent, heligt och orubbeligt hopp, 
1 Petr, 1, 13. 15. och emedan 
Han är den, fom genom fin 9. 
Ande werfar hoppet i of. Hans 
namn är ett faft flott. Han är 
wär borg, klippa, herde och hiel⸗ 
pare i nöden. Wäl derföre dem, 
fom tröfa uppå Honom! 

Min fjäl wåntar allcnaft efter Bud, ty 
han är mitt hopp (iag mwäntar af 
bonom min ſalighet). Pf. 62,6. mitt 
NM vv tröft. 9 om AR alas bopp på 

Pilrdene. Di. 65, 6. PPP 

Du äſt min tilfigdt, Herre, Herre; mitt 
bopp, alt ifrå minom ungdom. SPf. 


l, 5. 

Herren är dilt hopp. Pf. 91, 9. Iſra⸗ 
eis hopp. Ser. 17, 13. c. 50, 7. 
Herre, til dig ropar jog, och fäger: du 

äft mitt hopp. Pf. 142, 6. Pſ. 91,2, 
Den fom frudtar Herran, han torf för 

ingen ting förfträdas, eller bäfwaz 

ty ban år hand hopp. Gyr. 34, 16. 

6. 4. Chriſtus kallas wårt hopp 
1 Tim. 1, 1. a) emedan han ger 
nom fin förtjenft fürwärfwat of, 
fom utan hopp woro, ett faft hopp 
till Gud om nåd oh ewig falig- 
bet; 5) emedan han är grunden 
för wårt hopp 1 Petr. 1,21. c) och be- 
ſeglat wärt hopp genom fin uppflän- 
belfe, Petr. 1, 3. 4. 3 ſynnerhet kal⸗ 
[ag ban härlighetenes hopp, efter 
Ban 1) grundlägger hos of tro och 
Yopp om härligheten, Joh. 3, 16.0 
2) gör att od detta wärt hopp war. 
"er fullbordadt. 
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Gud (i fonnerhet Edhriſtus), fom hop⸗ 
pet gifmer, uppfylle eder med alla 
frögd och frid I trone. Rom. 15, 13. 
2 Theß. 2, 16. 

Lagen Bunde intet göra fullkomligit: 
och warder et bättre hopp infördt, 
nenom hwilket mi nalkoms Gudi. Ebr. 
7, 19. ©. Iufdra. $. 3. 

Gub wille funnigt göra, hwilken denna 
hemlighetenes Härliga rifedom är is 
bland bedningarna, hwilken är Chris 
ſtus (fom) utt (ibland) eder (predis 
Au m härlighetenes hopp. Gol. 

* ® 


6. 5. Om wi allenaft i detta 
lifwet hafwa hoppet till Chri: 
ftum, få åre wi uslaft ibland 
alla menniſtor. 1 Cor. 15, 19. 
Hade wi ide wärt hopp genom 
Jeſu uppfländelfe befräftant, att 
äfwen wi flofa uppflå till [if och 
falighet; få ſtulle wi ſaͤſom Chrifl- 
ne, hwilka juft derföre, att de föl- 
ja fin fräffare efter, meft äro ut 
fatte för förföljelfer och lidanden, 
wara högſt beflagangwärde, emedan 
wi måfte förſaka få mycket af detta 
lifwets glädje utan hopp om når 

on erfättning. Men nu deremot, 
unna wi, tryckte af denna werl- 
dens börda, glädja of öfwer att 
wär frälfare är uppflånden, att 
wär bjelte Har flagit fig igenom, 
oc taͤlamodigt afbiva det owanſte⸗ 
liga arfwet, rättfärdighetenes kro⸗ 
na, fom är of I himmelen förs 
warad. 


6. 6. b) Orſaken till waͤrt hopp. 
c) Hela ſalighetens ordning. d) 
soöremålet för wärt hopp, iſynner⸗ 
het den ewiga ſaligheten, hwilken 
wi i Chriſto wißt hoppas och er⸗ 
hålla. Eph. 1, 18. Col. 1, 5. 


b) Hwad är wärt hopp? s s ären od 
ide I det? 1 Theß. 2, 19. 

c) Låt of hålla hoppſens Mkänncife os 
wikeliga. Ebr. 10, 23. 

Warer oc altid redeboune, til at vara 
hwarjom och enom, fom begärar ſtäl 
til ze bopp, fom i eder är. I Per. 


3, 13, 
d) Det bopp, fom fürbrdies, gör ängflo 
6 bjertat. Dedſ. 13, 12. 
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Guds nåd lärer of, at wänta det ſali⸗ 

ga hoppet. Tit. 2, 13. 

6. 7. De grunber, fom flola 
bewefa of, att undwika alla ber 
drägliga oh förgängliga förhopp- 
ningar, och att allenaft Hoppas på 
lefwandes Bud, äro a) Guds bes 
fallning. ©. Urt. ßoppas. 5) 
Hans behag til dem, fom hoppas 
uppå honom, Pf. 33, 18. Pf. 147, 
11. c) Hans magt att funna bjel- 
pa. Ordſprb. 20, 22. Ef. 40, 3. 
d) Hans barmhertighet att gerna 
bjelpa. Pf. 13, 6. Pf. 130, 7. 
e) Hans trofaftpet. 4 MB. 23, 
19. Pſ. 9, 11. 1 Cor. 1,9. Ebr. 
10, 23. f) Den fördel wi deraf 
fförda. Herren hörer wärt rop. Pf. 
40, 2. och boppet Täter han ide 
fomma på flam. Rom. 5, 5. Hop» 
pet håller fig faft wid Guds nåd 
i Chrifto, fåfom ett anfare i fin 
botten. Det riktar hela wär bog 
till Gud, och bar Löfte om en full- 
komlig feger. Ebr. 6, 18. 20. 


6. 8. Kaſtom derſöre ide bort 
wärt hopp till Gud under köttets 
och werldens lockelſer, under nöd, 
bepröfwelfe och anfäcktning. Pf. 42, 
6. 56, 4. ifr. Job. 13, 15. 
Ty om od wärt hopp fättes på 
de hårdafte prof, fall det dock ide 
komma på flam. Bedjom, att den 
H. Ande måtte gifwa eder kraft 
och mod; och wåra böner flola då 
hörde biifwa, ty Anden underhjel- 
per wår ſtröplighet. Rom. 8, 25. 27. 
Så gjorde Hiffia. 2 KB. 18, 5. Da: 

pid. Pf. 18, 3. Pf. 71, 5. Fäderna. 

Pf. 22, 5. Chriftus, under fitt ſtoͤr⸗ 

Ra lidande, Pf. 40, 1. Aarons hus. 

ſ. 115, 10. Jeremias. c. 17, 17. 


obias. c. 2, 13. Paulus, AB. 
24, 15, 


Hoppa. 
3 MB. ti, 21. 


Hoppas. 
a) Hafwa, hyſa Hopp. 6) På 


gor, Horeri. 


Bud: fätta all fin förtröflen på 
bonom; tro att Han fåfom en i 
Chriſto förfonad fader, uppfyller fina 
löften, och af Färlef är färdig ar 
i all måtto hielpa. c) På Chri 
tus: Eph. 1, 10. erfänna honom 
för härlighetenes hopp Col. 1,27. 
och wär falighets höfding, för den 
högſta nådenes flatt och rikedom; 
följagtligen fätta alt fitt hjertas 
tillit oc förtröſtan till honom oh 
wänta alt godt af honom i tid och 
ewighet. d) På Guds ord: Hålla 
det för fitt ljug, fin tröftetälla och 
fjälaro. e) På Moſen: berömma 
fig af att wara en medlem af 38 
raelitiſta theocratien, att ega od 
uppfylla Mofis lag. 


Hor. 


Ett berg i ©. H. Paleſtina, vi 
hwilket Aaron dog. 4 MB. 33. 
38. Af det följande kapitlet v. 7. 8. 
fynes det, fom ſtulle ett annat bers 
med famma namn legat wid Ian 
bets nordliga gräns, måhända dr: 
RN. D. armen af Libanon. 


Hor, Horeri. 

$. 1. a) Alt flags otuckt, ita 
far, ord och gerningar; all olofis 
beblandelſe, ſiridande mot det 6:t: 
budet; ſaͤledes både egentligen ji 
kalladt hor, fäwäl det enPle, fo 
en ogift begår med en gift, fen 
det dubbla, då båda de brottsligt 
äro gifta perfoner, och lönſtaläger. 
Ser. 29, 23. Job. 8, 3.4 8. 
Art. Boleri. 


Din fom bor betrifwer mid någ! 
mans buftru, den fal böden då. I 
MB. 20, 10, 

Den fom med ene qminno her ketı. 
wer, han är en dåre. Drdf. 6, 3: 

Guds bädelſe, Idan s 2: s och bor &: 
wa fådt öfverhandena. Hof. 4, ?- 

Hwad fom af horeri planteradt vw. 
der, det rotar fig ide djupt. ir: 


Förft är hon (fom fin man äfuxr:; 
wer) Guds bud ondig; beraält kx 


zor, Koreri. 


bar bon emot fin mans; der utöfwer 
får bon, genom fitt borert, barn af 
enom androm. Syr. 23, 33. 

Skämme fig fader odh moder af horeri. 
c. 41, 20. 

Hwilken fom fer på ena qwinno, til at 
begära henne Gi otutt), ban bafıner 
allaredo gjorbt hor med henne i fitt 
bierta. Matth. 5, 28. 

Hwilken fom bätdft öfwergifwer fina 
buftru, utan för hor (all flagg hores 
ri) full, han kommer benne til at 
göra bor; och hwilken ena öfwergifna 
togrt til huſtru, han gör bor. v. 32. 
c. LÅ 

Du ſäger: man fal ide göra bor; och 
du bedrifmer hor. Rom. 2, 22. 

Låser of ide eller drifma horeri, fåfom 
ſomlige af dem befmittabe fig med 
boreri, och föllo på en bag try och 
tjuyu tufend. 1 Cor. 10, 8 


6. 2. 5) Andeligt boreri. 1) 
3 allmänhet, då man bryter fitt 
tövelfeförbund, fin tro och lofwen 
emot Bud, famt fattar Färlek till 
werlden med def Iuftar och begår 
relfer. Pſ. 106, 39. 2) Afguderi 
ch falſt Gudstjenſt. Ty likſom 
Aktenſtapet är en bild för den ans 
deliga troflofningen med Gud, f. 
Artt. Aftenflap, Brudgumme; 
få betefnas och Afguderi med ande» 
ligt boreri. 3) Straffet, fom föl- 
ier på afguderi och otro. 4 MB. 
(4, 33. Ezech. 23, 35. 


1) Du förgdr alla dem, fom emot dig 
bor. bebrifma. Pſ. 73, 27. if. Jud. 


do. LÅ 

2) 3 MB. 17, 7. Dom, 8, 27. 2 Chr. 
21, 11. 13. ger. 2, 20. c. 3, 2. 6. 
8. 9. c. 13, 27. ce: 23, 14. Heſ. 16, 
15. 16. 22. c. 20, 30. c. 23, 3. 5. 
11. 37. 43. c. 43, 7. Hof. 2, 2. C. 
9, 1. upp. 2, 22. if. ce. 18, 9. 

Dmwad, frid? Dine moders Iſebels hos 
reri och trolldom bafwer ide ännu 
ända. 2 KB. 9, 22. 

>uru Pal jag då warı big nädelig? 
efter bin barn öfwergif.va mig, ss 
od nu, medan jag dem mättat hafs 
wer, bedrifsva de hor. Jer. 5 7. 

Renar bu nu, at det en ringa ting 
är med bitt horeri? Hef. 16, 20. 

»rÄälta afgudar, är det aldraftörfte 
bereri. Wish. 14, 12. , 
$. 3. Horeri bebrifwes a) i 

ın"arne, då man brinner af orena 
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luſtar och fyndiga begär, Matth. 

5, 18. Jac. 1, 14. 153; 6) i åts 

haͤfwor; yppig och Tättfärdig Häde- 

drägt, Tättfinniga miner och gefter 

1 MB. 39, 7. 2 Rongb. 9, 30. 

Drdfprb. 7, 105 0) i tal och ohöf- 

wiffa ord, Eph. 4, 295 d) i ger» 

ningar, då man gör Chrifti Tem» 

mar till fföfolemmar. 1 Cor. 6, 

15. 16. 
$. 4 Denna fördömliga laſt, 

hwilken Gud få alfwarligen före 

budit, 2 MB. 20, 14. fr. Ordf. 

5, 3. f. räfnag bland de ffändli- 

gafte af Eöttfeng gerningar Ser. 7, 

9. Ezech. 33, 26. Hof. 4, 1. 2. 

Luc. 18, 11. Gal. 5, 19. oc är 

en förbannad moder, fom framför 

ber ät mörffens ſörſte många we⸗ 
derſtyggliga fofter*, oh medförer 
timligt och ewigt firaff.** 

" 1) Sikerpet. Job. 24, 15. 2) Menes 
deri, i tby det fördund, fom äckta 
folk in för Gud ingådt hafwa, bry⸗ 
tes. Mal. 2, 14. 3) Gudlöshet. Syr. 
23, 26. 4) BVedrägeri, då horobarn 
för ätta utgifwas. v. 33. 5) Tjuf⸗ 
wer; emedan man beröfwar näftan 
def Lärafte fatt, def hufcus huſtrun 
eller mannen warda och fielfwe tjufs 
war, efter de ide fielfme hafwa maat 
äfmer fin egen kropp. 1 Cor. 7, 4 
6) Dordentlighet, tråtor, ja, dråp och 


mord. 

»DODlycks fall od plågor. 1 MB. 12, 
17. 2 Sam. 12, 10. Fattigdom. 
Ordf. 6, 26. (c. 5, 10.) Skymf oh 
fam, v. 33. With. 3, 16. Syr. 23, 
36. Den emwiga döden. Ordf. 7, 27. 
1 Cor. 6, 9. Upp. 21, B. | 
6. 5. Hog Judarne är Alten- 

ſtapsbrott belagdt med dödsfiraff. 

5 MB. 22, 22. f. DM äfwen 1 

Chriſtna länder äro flränga lagar 

fliftade mot detſamma. Gifwe Gud! 

att de blott med wederbörlig nog- 
rannhet och utan affeende till per- 
tonen handhafdes. Guds rättwifa 
ſtraffdomar drabba oc, förr eller 
fednare, dylifa Abfaloms bröder, 

2 Samb. 16, 21. 22. flifa Por 

tiphars huſtrus fyftrar. 1 MB. 39, 

7. ifr. Ser. 5, 8. 
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De ogubadtige Sobomiter blefwo med 
etd och fmalwel ſtraffade. 1 MB. 19, 
24. En Ifeaelitif? man bief, tilika 
med borkonan, igenomftungen. 4 
MB. 25, 7. 8. Hophni och Penehas 
dlefwo flagne I ftriden. 1 Gam. 4, 
17. if. c. 2, 22. David mäfte under» 
aå olyda och hvärd. 2 Gam. 12, 10. 
if. c. 11, 2. följ. Zedekia och Achab 
blefwo på eld ſtekte. Jer. 29, 22. 23. 


6. 6. Könspriften Hörer wäl till 
wär natur och har blifwit of mebfla- 
ad efter Guds höga wishet till 
lägtets fortplantande och nppehäl- 
lande. Men den finliga bränaden 
är en följd af fonbafallet och ett 
fötfeng werk. Gal. 5, 10. Yppig 
wällefnad fätter kyſtheten i fara; 
dryckenſtapen är ett under für o⸗ 
tutten och lätjan öpnar dörren för 
denna, fåfom alla andra laſter. 
Ser. 5, 8 Dtuckten förſwagar 
deßntom fjälens oh kroppens kraf- 
ter, Job. 31, 9. 12. och bringar 
oro 8 fjälen, Syr. 23, 233; Afam- 
far krankheter, hwilka äfwen forts 
plantas på efterfommanben, ib.; 


beröfwar Boda Anglars flydd "TA 


34, 8; Guds nåd ‘er. 9, 2. och 
himmelens falighet. Uppb. 22, 15. 


Hora. 


Sköta. En bild für ett från den 
fanna Guben affälligt Tand och 
foll — Afgudadyrkare. Ef. 57, 3. 
Ezech. 16. 30. Hof. A, 14. 


Horbarn. 
3 Född af oäkta fång. WishB. 


‚16. 


Horeb. 


En utan twifwel laͤgre ſpets af 
ſamma berg, ſom annars kallas 
Sinai, 5 MB. 1, 6. c. 4, 10. c. 
15, 52. c. 18, 16. c. 19, 1. jfr. 
Mal. 4, 14, Det kallas od Guds 
berg, ide blott für def högds ful, 
ptan äfwen för de fynnerliga Gus 


gora. Horkarl, horkona. 


bomliga uppenbarelſer, fom ber 
timat. 


Der ſtod Moſes med Guds ftaf, då Io: 
fua ſegrade öfwer de Amateliter. 2 
MB, 17, 10. Der bredemwid giorte 
Iſraels barn en kalf, och titbodo det 
utna belätet. Pf. 106, 19. Der bi: 
om Mofe Lagen af Herranom. Mal. 
4, 4. if. Syr. 48, 7. 


Horiſt. 
Liderlig. Otrogen. Afgudig. 
Matth. 12, 39. Mare. 3, 38. Joh. 
8, 39, jfr. Ef. 57, 3. Eye. 23, 37. 


Horiter. 


Ett folk wid Paleſtinas föhre 
gräns, fördeladt i aͤtſtilliga ſtammar 
1 MB. 14, 6. c. 36, 20. blef 
ſednare kufwadt af Edomiterna. 5 
MB. 36, 20. Förmodligen: Trog⸗ 
lodyter. 


Horkarl, Horkona. 


6. 1. a) Atktenſtapsbrytare. Syr. 
25, A. Luc, 18, 11. ©. rt. Ser. 


Den fom hor bebrifmer med nägers 
mans hufteu, ben flal döden dö, bi: 
de horkarlen och horkonan. 3 MB. 


20, 10. 

Horkatlens dga hafwer adt på Rym: 
ningena. Job. 24, 15. 

När du fer en tiuf, få låper bu met 
honom, oh hafwer bin del med Kor: 
karlar. Pf. 60, 18. 

Horkonan är en trång grop. Ordf. 


23, 27. 

Horkonan upfluker, och ſtryker fia om 
munnen, och fåger: jag bafwer inter 
ia gjordt. c. 30, 20. 

Om don är med en annan man (&% 
tar en annan), då warder bon fal: 
lad en horkonaz; men dör mannen. & 
är bon fri ifrs lagen, at bon idt 
warber en horkona, om Kon är nat 
en annan man. Rom. 7, 3 


6. 2. b) Afgudadyrkare. c) Lak: 
bare. Utſwäfwande. 


b) Kommer där fram I troQfono-barr, 
I horkarlars och horors für. I 


c) R borkarlar och borfonor, weten I 





Korma. 


ide, at werlbenes wanſkap är Guds 
owånffap? Jac. 4, 4. 

d) De äro allefammand horkarlar. Ser. 
9, 2. lika fom en bakunn, den baka⸗ 
vå gör. Hoſ. 7, 4. ©. Bakugn. 


Jag Rat wara ef fnart witne emot be 
trolffarlar, horkatlar oh menebare. 
Mal. 3, 5. 


Horma 


En lad, fom förut hetat Zephat 
Domb. 1,7. och warit en Canaa⸗ 
nitift Ronungasftad. Sof. 12, 14. 
Tillſlogs förft Jude fam Joſ. 15, 
30. men ſedermera Simeons. Iof. 


19, 4. 
Hom. 


6. 1. a) Egentligen wißa djurs 
wapen och prydnad. 


Abraham fåg en wädur bekajad med 
bornen utt en törnebuſfa. 1 MB. 
22, 13. 

Jag wil lofwa Gudsé namn, det ffal 
bättre täckas Herranom än en ſtut, 

ben born och Eldfivar hafwer. DPI. 


9, 


$. 2. 5) Trummet, förfärdigad 
af tiurars eller wädrars horn. Sof. 
6, 5. Upphoͤja hornet, 1 Chron. 
25, 15. blåfa på trummet. c) 
Smörjelfehorn. 1 Samb. 16, 1. 


6. 3. d) Styrka. Magt. Wälde 
oc anfeende. c) Konungar och 
Magnater. Dan. 7, 24. c. 8, 21. 
f) Rife. 9) Wälfländ. Inflytande. 


el) Ser. 48, 25, Heſ. 34, 21, Mich. 
4, 13. Zach. 1, 18. 19. 21. 
Zetelia Chengana fom giorde fig et 
jernhorn, efter de fanna Propheters 
bruf, at genom et fädant tedn gifwa 
fpätom defto mera eftertrod och 
trowärbigbet. 1 KB. 2, 11. 
Zofepbs härligher är fåfom en förſtfödd 
och bang horn äro fälom enhör: 
ning& born. 5 MB. 33 
Mitt born år uphögdt i 
um. 22, 1. 
Genom dina nåde alt du uphöja mårt 
born. Pf. 89, 18. 
Derſam maſtäds Fal upgå Davids horn 
Com Chriſto, få feamt man wil haf⸗ 


417. 
Herranom. 1 


Soronaim. 
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wa afſeende på hans rikes utgång 
af Zion. Ef. 2, 3.) Pf. 132, 17. 
dan upböjer find fots born. Pf. 


På den tiden flat jag låta wåra Is 
ſraels hus born (anſeende). Heſ. 


29, 21. 

H Johannes fäg et willdjur upſtiga, 
det bade fin hufwud och tio Horn 
(många). Upp. 13, 1. c. 17, 3. följ. 

g) Jag hafwer fömat en fåd på mina 
bud, ob hafwer lagt mitt horn i 
mul (han hade aflagt att fitt ans 
feende och fin härlighet, och der jäm- 
te arbetat, borrat, fåfom hornfä görs 
ra pläger). Iob. 16, 15. 

Mitt born flat upbögdt warda, fåfom 
ens enhärnings. Pf. 92, 11. 

Dans (den barmhertigıs) born Pal 
uphögdt warda med äro. Pf. 112, 9, 


F. 4. Gud kallas ett falighete 
born Pſ. 18, 3. antingen emeban 
han är den ſtarke hjelparen i nö» 
den, förſwararen i faror; eller od, 
emedan han är det ſtyddande wär- 
net, den ſäkra tillflyckten under fi 
endernas betryck. Pf. 18, 3. fr. 
Luc. 1, 69. 


F. 5. g) Trähorn, fom woro 
fäfom prydnader anbragta på be 
4 hörnen af Bränn⸗ och Röfoffer: 
Altaren Templet. 2 MB. 27,2. 
c. 30, 2. på det förra med kop⸗ 
par, på bet febnare med guld öf- 
werbragne. J det andra templet 
woro de af fin. Defa hornfor⸗ 
miga prydnader blefwo wid ſynd⸗ 
offren beftrufne med vfferbjurets 
blod, 2 MB. 29, 12. och äfwen 
erboödo de (på brännaltaret) en fris 
flad åt den förbrytare, fom omfam- 
nade dem. 1 Kongb. 1, 50 


Horohus. 
4 MB. 25, 8. Ser. 5, 7. Bar. 
6, 9. 
Horonaim. 


En flad i Moabiternas land Ef. 
15, 5. på fluttningen af ett berg. 
Ser. 48, 5. 
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Hofea I. Hoſeas. 

1) Nuns fon, hwilken Moſes 
gaf namnet Joſua. 4 MB. 13, 9. 
17. 2 Den förfte i ordningen af 
de 12 fmäproheterna, Beers fon. 
Hans nära fertiväriga prophetiſta 
werkſamhet inföll under Judakonun⸗ 
garne Jothams, Ahas och Hiffias, 
och den Israelitiſta Jerobeams II 
regering. Hans flraffprophetior äro 
viftade mot det öfwerhandtagande 
afguderiet och ſedefoͤrderfwet uti Js⸗ 
raels rike. Blott ſtonſamt, till och 
med berömmande widrörer han 
Juda rike. Hwilketdera han till 
fin börd egentligen tillhörde, fan 
ide med några öfwerwägande ffäl 
beſtäͤmmas. 3) Den ſidſte Konungen 
i Joraels rike. Likſom fina när- 
mafte företrädare ſtattſtyldig under 
Aßyrierna, wille han i förlitande 
på ett förbund med Egyptierna 
undandraga fig denna nesliga tri 
but, men då inföll Salmanaßar i 
hans land, förförde Samaria och 
bortförde Konungen med hans förs 
nämfta och arbetsföra underfåtare, 
ſamt förflyttade dit Coloniſter från 
Aßyrien. 2 Kongb. 17, 4. f 


Hoſianna. 

Ack bjelp! eller: AT! gif lycka 

och ſalighet. Uttrycket "är hem⸗ 
tadt ur den 118 Pſ. 25, 26. oh 
på löfhyddohögtiden brufade Pres 
filerna med gröna qwiſtar gå oms 
fring altaret oh ropa Hoflanna, 
hwadan oc folket wid andra hög- 
tidliga tillfällen dermed tillfänng- 
af fin glädje, fina önſtningar och 
örhoppningar. Med ett fådant 
fröjdſtri blef wär frälfare mottagen 
af vet Tättfinniga folfet wid Hans 
fiofta intog i Jeruſalem, men hwil⸗ 
fet dot ſnart förbyttes i: Fors: 
fåft, Porsfäft. Marc. 15, 13. 


Hofianna, Davids Son; wälſignad was 
re han, fom kommer i Herrans namn, 


Got, Gota. 


- Hoflanna i bögdene. Mattd. 21, 9. 
15. Job. 12, 13, 


Hot, Hota. 


6. 1. Twäng. Genom ord elle 
aͤthäfwor förmå någon att göra 
eller låta. a) Wifa fig wreb; till: 
fännagifwa fin affigt att hämnas 
någon oförrätt, hwilket dock är o⸗ 
chriſtligt. Befall heldre Gudi bin 
fat och wänta på honom. Pſ. IT, 
7. b) Strängeligen förbjudet. AD. 
) LJ 
a) Eſau botade (wiſade fin hämntgi- 
righet. S. Ef. 1, 24. emot) Iacc? 
at han mille dräpa honom. 1 MB. 
27, 42. Holofernes, Achior med toͤ⸗ 
den. Judith, 13, 28. GS. c. 16, 6. 
Nicanor, delgedomen. I Macc. 7, 47. 
Tänk uppå budet, och öfwergif bitt tet 
emot din näſta. Gyr. 28, 8. 
När dan (EChriftuß) led, botade han 
intet, utan ſtälde Himnden rit dem, 
fom rätt dåmer. I Pet. 2, 23. 


6. 2. Om Gud, då han förkur- 
nar menniflorna fin wrede och onåd 
för att bringa dem till ånger eller 
afffräda dem från tilltänkta fynder. 
Bude hotelſer äro icke ett tomt 
ljud, utan hans wrede är en frü- 
tande eld. 5 MB. 4, 24. Om 
Chriſtus, då han flrängeligen för: 
böd eler anbefalde. 


Herren ängrabe det onda. fom bar 
hotade at göra fino folke. 2 MB. 


32, 14. 

Gud är en rått domare; ob en Gut, 
fom dageliga hotas (altid deredd cr 
at ftraffo). Pf. 7. 12. 

Jag äter affo fåfom bröd. od blunbar 
min dryd med gråt; för ditt bot :& 
wrede Ful. Pf. 102, 10. 11. 

Matth. 9, 30. € 12, 16. ce. 17, 
18. Marc. 3, 12. 


$. 3. Striften omtalar baͤde 
Guds" och menniflors hotelfer.** 


*) Gud botade woͤra förfta föräldrar 
med döden. I MB. 2, 17. förka 
weriden med ſyndafloden. & 6, 7. 
Abimelech med döden. c. 30, 3. Pt: 
rao med plågor. 2 MB. 7, 17. fit. 
ala Bude buds äfmerträdare mr’ 
firaff. 3 MB. 26, 14. följ. Fer. cv 


Sud. KSufwud. 


19. c. 7, 14. följ. Davids hus med 
ſwörd. 2 Sam. 12, 10. Salomo, at 
sifma rifet ife& bonom. 1 KB. 11, 
11. Achab och Iſebel. c. 20, 42. c. 
21, 19. följ. 

») Sodomiterna Hotade Loth. 1 MB. 
19, 9. Joſeph, fina bröder. c, 42,15. 
Joas, dem, fom wille lägga fig ut 
för Baal. Dom. 6, 31. Gideon, öf⸗ 
werftarna I Guccoth. c. 8, 7. 9. 
Saul, Ifeaeliterne. $ Sam. 11, 7. 
och Jonathan. c. 14, 44. David, Nas 
bal. c. 25, 22. Salomo, Adonia, I 
KB. 1, 52. och Simei. Ce, 2, 37. 
Iſebel, Elfe. c. 19, 2. Jehu, de 80 
mån. 2 KB. 10, 24. 


HUD. 
Skinnet, få wäl på menniflors, 
fom djurs kroppar. 


Mofis anfigtes hud ffen. 2 MB. 34, 
29. 30. Om fännetedn til ſpetälſta 
på buden. 3 MDB, 13, 2. följ. 

Dans (dens fattigas) klädnad är hans 
buds endeſta öfmertädelfe, der han 
utt fofwer. 2 MB. 22, 27. 

Min hud är fammanffrynkt, och til 
intet (obyggelig) worden. Sob. 7, 5. 
är fmart worden. c. 30, 30. 

Hans (den ogudagtigad) buds ftarkhet 
fal förtärd warda (han ffal förtära 
fig ſielf). c. 18, 13. 

Mia ben toda wid mina Hud och kött. 
c. 19, 20. 

Sag flat fedan med defo mine Hud oms 
flådd warda. v. 26. 

Han bafwer gjordt mitt kött oh min 
bud gammel. Klagw. 3, 4. c. 4, B. 

Wär hud är förbränd, fåfom utt enom 
ugn. c. 5, 10. 

Huden af offerdjuren ſtulle aftagas. 3 
ME. 1, 6. oh blef deis upbränd. 3 
MB. 4, 11. c. 16, 27. dels gifwen 
åt prefterna. 3 MB. 7, 6. 

3 flinnen dem hudena af, och Pöttet 
(frå deras ben. (Bıröfmen dem attt 
Smad > hafwa, I blodfugare). Mid. 


Hudflaͤnga. 


Hudſiryka. Gißla. Ett af de 
ſwaͤraſte ſtraffen hos Judarne. Miß⸗ 
pädaren blef bunden wid en päle 
AG. 22, 25. oh flagen på bara 
froppen med ett gißel eller Täber- 
piffa; lagen fingo dod ide öfwer- 
ftiga 40, hwadan für fälerhets fluff 
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ett mindre ſtädſe blef utdeladt. 

Romarne inffränfte fig ej till detta 

antal. Audflånaning lida. Ebr. 

11, 36. 

Mat:h. 20, 19. c. 27, 26. Marc. 10, 
34. Luc, 18, 33. 


Matth. 10, 17. c. 23, 34. Marc. 13, 
9. AB. 16, 22. if 2 Cor. 11, 25. 


Hufdagaͤrd. 


1 MB. 47, 31. ©. Art. Hof. 
dagaͤrd. 


Hnufwa. 


a) Preſternas hufwudbonad. fe 
werſte⸗Preſtens war lik en Turkiſt 
Turban, med ett Iyfande ſpänne 
framtill hopfäſtad. De öfriga Pre- 
ſternas woro ſpetſiga, ſaͤſom en 
bägare. 2 MB. 28, 40. c. 29, 
9. c. 39, 28. 3 MB. 8, 13. db) 


Fruntimmers-Mößa. Judith. 10, 
3. ©) Slöja. Ef. 3, 19. 
Hufwud. 
6. 1. a) Den förnämfta delen 


af menniflofroppen, af bwilfen de 
öfriga lemmarne likſom ſtyras; 
hwadan det oc ofta betefnar, b) 
hela menniſtan. Taleſaͤtten: Strå 
aſta paͤ hufwudet, blotta, haͤn⸗ 
ga, riſta, upphaͤfwa hufwudet, 
ſe under ſina Artt. Betala enom 
hans blod paͤ hans hufwud. 
S. Art. Blod. 


a) 1 MB. 28, 11. 18. c. 40, 16. 17. 

3 MB. 8, 9. Dom. 5, 26. 1 Sam. 
29, 4. 2 Som. 4, 7. C. 16, 9. c. 
20, 22. 1 KB. 19, 6. Jer. 2, 16. 
Juditb. 13, 10. 1 Macc. 7, 47. 6. 


11, 17. 

Ifrael lade fina högra hand på Ephra⸗ 
ims hufwud, och fira wänftra hand 
på Manafis Huhvud. I MB. 48, 14. 
17. 18. Moſes göt af fmörjosoljone 
på Aarons hufwod, att hon fule 
warda wiyd. 3 NB. 8, 12. if. 1 
Sam. 10, 1. Prefterna fule ingen 
plätt göra på fina hufmud. c. 21,5. 
Så länge en Nozareers idftes tid 
warade, fulle ide di fomma 
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på hans dufwud. 4 MB, 6, 5. Saul 
war hufwudet högre än alt folket. 1 
Sam. 9, 2. David böyg Goliath 
hufwudet af. c. 17, 51. Elia fatte 
fitt hufwud emellan fin End. 1 KB. 
18, 42. Haman förgde med ſtylt 
hufvud. Eſth. 6, 12. Herren wile 
adra Zions döttrars hufwud ſtallot. 
Si. 3, 17. Hwaben öfwertädte Jone 
hufwud. Ion. 2, 6. Solen fat ho⸗ 
nom uppå bufmudet. c. 4, 8. På Je⸗ 


Hofue hufwud Mulle en ren hatt färs . 


tad. Zach. 3, 5. Johannis bufwud 
wardt framburit på et fat. Matth. 
14, 8. 11. 

Hans nåd, fom bodde i buflanom, 
komme öfver Joſephs hufwud. 5 
M 33, . 

Werft du oc, att Herren warder i 
denna dag tagandes din herra ifrå 
dirt hufwud? 2 KB. 2, 3. 

Ad! mitt hufwud, mitt hufwud. c 


4, 19. 

Wär mißgärning är woren öfwer märt 
hufwud (fäfom et wattn). Eſr. 9, 6 

Han hafıwer » » tagit Eronan utaf mitt 
hufwud. Sob. 19, 9. 

Om hans (ſtryatarens) böad än räds 
te up i himmelen, och bans bufwud 
Tomme in tit ſtynz få 2c. c. 20, 6. 

Du, Herre, äft s s den mig til äro 
fätter, och mitt hufwub uprätter. Pf. 
3, 4. 91. 27, 6. du fmörjer mitt 
hufwud med olio. Pſ. 23, 5. veffårs 
mar mitt hufwud i flribötidenom. 


Pſ. 140, 8. 

Du hafwer låtit komma männifbor dfs 
wer wärt hufwud. Pſ. 66, 12. 

Den rättfärdige flå mig wänliga, > = 
det ſtall göra mig få godt, fom bal: 
fam på mitt hufmud. Pf. 141, 5. 

Hörfambet är dino bufwude en fFön 
prpdaing. Ordf. 1, 9. 

Walſignelſe är öfwer dens rättfärbigas 
bufmwud. c. 10, 6. 

Den wife hafwer fin ögon i hufwudet, 
men de dårar gå i mörkret. Pred. 


2, 1% 
Lät ide fattas ſalfwo på ditt Hufmud. 


c, 9, — 

Herrans förläfte Mola igen komma, ⸗⸗ 
ewig frögd ffal wara öfver deras 
hufwud. Eſ. 35, 10. 


Jag Mal» = göra all hufwud kullot. 
Amos. 8, 10. 


Den fom Taftar en ften up I böad, ho⸗ 
nom faller han neder uppå hufwudet. 
Syr. 27, 28. 


Så förſtarnas hufwud fönder, fom 
wäre omänner Äro. c. 36, 12. 


När du faflar, få fmörj ditt Hufwub, 
och twå ditt anfigte. Mattb. 6, 1”. 
Om nu din omän hungrar, få gif br 
nom mat, « s när du det gär, få för: 
famlar du glödande Tol på bans huf: 
wud. Rom. 12, 20. ©. Gloͤdande. 
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Hufwudet (fan ide fäja) til fåtterna: 
jag beböfmer eder inte. 1 Cor. 
12, 21. 

b) 2 MB. 30, 12. 4 MB. 1,2 5 

MB. 23, 23. Job. 29, 3. 

Et Gomer Man fule förfomlas til 
heart od et hufvud. 2 MB. 16, 
16. Så mång hufwaud, få minga 
halfwa ſiklar filfmer Fommo iltä me: 
nigbetene. c. 38, 26. 

För ett grått hufmud ffalt ta uppftå 
3 MB. 19, 32. 


6. 2. war och en man, fom 
beder eller propbeterar, och bei: 
wer något på bufwudet, ben 
feämmer fitt Hufwud. Men en 
qwinna fom beder, ꝛc. 1 Ger. 
11, 4. 5. poftelen talar här om 
det, fom d& für tiven anfägs få 
fom decorum; för en man nemlı 
gen, att hafwa fitt huſwud obetädı, 
fäfom ett teten, att han war bus 
bonde; och för qwinnan att aldriz 
wifa fig utan med betäckt Haj 
wud, fåfom ett tefen på hennes 
undergifwenhet. S. Artt. Angel, 

ra. 


$. 3. c) Hals, fräckhet. d) Tar 
far, ſinnelag. e) Magt och wält:. 


c) Den ogudagtige löper med bufwudet 
(feädt) emot honom, (Bub) Iob. 15, 
26. löper igenom med hufwudet (c: 
tan ffam och fly). Ordſ. 21, 29. 

A) Gör ide efter dirt egit Hufwad : 
ditt ämbete. Syr. 10, 29. 

Den fom Guds dud håller, han följir 
ide ſitt egit hufwud. c. 21, 12. _ 

e) Gud fall fönderflå hufwudet på i: 
na fiender, Pf. 68, 22. ©. Siehe. 
6. 4. f) Anſeende, utmärkelie 

framför andra. Hufwud och ftjert: 

de bögfte oh de lägſte. Ef. 9. 

14. 15. Zufwudet ibland hed⸗ 

ningarna Ser. 31, 7. den migtt 

gaſte utländffe Konung, d. ä 8 

i Babel. Gufwudet i de ogut 

aktigas huſe. Hab, 3, 13. 





Sufwudbonad, hår, :Eldde. 


Herren al göra dig til hufwud 
N ide til ftiert. 5 MB. 28, 13. 44. 
Hufmuden i berad fäders bus. 2 MB, 

6, 14. öfwer et wißt antal fort. 1 


Chr. 11, 6. 

Är det ide få, då du (Saul) liten 
wat för din ögon, wardt du et huf: 
wud i Sfraeld ſlägter. 1 Gam, 
15, 17. 

Du (Here) = » bewarar mig til et 
buftoad öfwer hedningarno. 2 Sam. 
2 . 


I 

Hela hufwudet å krankt, Ef. 1, 5. 
ifrå fotabjellet alt up til hufwudet, 
år der intet helt uppå. v. 6. 

Spå den famma tiden ffal Herren raka 
hufwudet. c. 7, 20. ©. Raka. 

Egypten fat ion hafıra, den der för 
hufwud eler Mert, bol eler aren är 
(hwarken ftor eler nedrig, hwarlen 
bög eter låg, flat funna bjelpa big). 
c. 19, 15. 


6. 5. 8) Början eter fürflfin- 
gen; det förfta t. er. det land på 
binfidan Jordan, fom fürft af alla 
befitiningar tillabes Gabe fram. 5 
MB. 33, 21. 5) Hufwudſtaden i 
ett land, t. er. Damafcus i Sys 
rien. €. 7, 8. 1) Det ffönafte 
och bäfta t. er. af de träd, fom 
werte på Libanon, hwilka anwändes 
till Kongl. Palatfet. Ger. 22, 6. 

$. 6. Om Gud: Dan. 7, 9. 
Om Chriſtus. Uppb. 1, 14. 

En qwinna göt dyr fmörjelfe på Chris 
fli hufwud, der han fatt mid bord. 
Mattb. 26, 7. Krizslnedtarna wre⸗ 
do famman ena törnefrono, och fatte 
på hang hufwud, c. 27, 29. och flos 
go hans hufwud med en rö. Marc. 
15, 19. På korſet bögde Han ned buf: 
wudet, oh gaf up andan. Joh. 


Du fätter ena gyldene krono uppå hans 
hufwud. Bf. 21, 4. 

De fom mig utan fEulb hata, äro fles 
re, än jag håren på bufmudet haf⸗ 
wer. Pſ. 69, 5. 

Han fal drida af bäden på wägenom, 
derfoͤre fal han uphäfwa hufwudet. 


PD ® 1 fd + 

Han fätter ſalighetenes hjelm uppå fitt 
bufwud, Eſ. 59, 17. 

Männiflones Son bafmer intet, der 
ban må luta fitt hufwud til. Matth. 


8, 20. 


6. 7. Sadren år Chriſti Huf: 
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wud, i anfeende till medlarekallet, 
ty fåfom fådan är Jeſus att be 
trafta fåfom werkſtaͤllare af Fadrens 
wilja, fåfom hans fändebod. Ef. 
42, 1. c. 53, 11. Han har i det 
affeendet ‚giort alt till fin faders 
ära och tjenft, oh är mindre än 
Fadren, Joh. 14, 28. Men i ans 
feende blott till den Gudomliga 
naturen är han af famma wäfende 
med Fadren, oh Honom ite un- 
derlägfen. | 
Så wil jag, at I weta Polen, at Chris 
ftus är hwars och ens mans (fom 
trogen är, och, i anſeende til återlögs 
ningen, i gemen allas) hufwudz men 
mannen år qwinnones hufwud (hers 
re, hwilken bon måfte hörſamma); 
men Gud är Chrifti hufwud. 1 Cor. 
11, 3. if. c. 3, 23. 


8. 8. Chriftus är a) hufvudet 
för Anglarne, fåfom och deras ffa- 
pare oh Herre. Col. 2, 10. 6) 
Ett andeligt hufwud för fin förs 
famling, hwilken af honom undfär 
all kraft, lif och rörelſe, Col, 2, 
19. famt af honom regerag. 

Juda barn och Iſraels barn flola ſam⸗ 
mankomma, od frola hälla fig alle 
under et hufwud. Hof. 1, 11. 

Bud hafwer fatt honom förfamlingene 
til et hufwud öfwer au ting. Eph. 


1, 22. 

Wörom i al finde i honom, fom huf⸗ 

wudet är, Gbriftus. c. 4, 15. 
Mannen är huſtrunes hufwud, fåfom 

od Ehriſtus är förfamlingencs huf⸗ 

wud. c. 5, 23. 

6. 9. Om djuren. 2 MB. 12, 
9. 3 MB. 4, 11. Om händernas 
paͤlaͤggande på offerdjurens huf—⸗ 
wud. 2 MB. 29, 10. 15. S. Art. 
Hand. Om Ormſens hufwud. 
1 MB. 3, 15. ©. Art. Hål, Om 
afgudar och beläten. 1 Samb. 5, 
4. c. 19, 13. Dan, 2, 32. 

Du fönderflär drafarnas hufwud i wats 

net. Pf. 74, 13. 14. 

Intet hufwud är få liftigt, fom ormens 

hufwud. Syr. 25, 22. 


Hufwudbonad, hår, «Fåde. 
1 MB. 38, 18. 25. H5gW, 5, 7. 
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Hufwudſlalk. 
Falſt, illiſtig. Opaͤlitlig. 


Gn fådan war Nicanor. 2 Mack. 


Den fig fielfwom ffada gör, honom 
fallor man mål en gufivudflall. Ordſ. 


24, 8. 


Hufwudfkalle, ſtaͤl. 


Dan. 9, 53. 2 Kongb. 9, 35- 
Hufwudſtalleplatſen eler Golga⸗ 
tha, Afrättsplatfen utanför Jeru: 
ſalem, har fått fitt namn antingen 
deraf, att den mar på en fule, 
eller emedan fådana afrättade miß⸗ 
dådare der wanligen worbo nedgräfs 
de, hwilka ide hade några wän- 
ner eller anförwandter, fom ombe- 
ſörjde deras ordentliga begrafning, 
hwiffet få wäl Judarne fom Ro» 
marne annars tillftadde. 


Hufwudſmog. 


2 MB. 39, 23. ©. Art. Hals: 
fmog. 


Hufwudſtad. 


1 MB. 23, 2. c. 35, 27. Joſ. 
11, 10. 


Hufwudſumma. 


Det wigtigaſte af något: Huf⸗ 
wudpunkt. Grundſanning. 
Lät oß höra bhufmudfummona til all 
lärdom. Pred. 12, 23 


Hufwudſumman af budet, är kärleken. 
1 Tim. 1, 5. 


Hugg. 

a) Straff. Slag, tfynnerhet af 
gißlet, hwarmed en husbonde fid 
tilldela få många flag, han fann 
för godt. 6) Guds alfwarfamma 
tucktan. 


a) Drd förråda mer en förflåndigan, 
än bundrade hugg en dära. Dedf. 


17, 10. 
Eng daras mun far efter hugg. c. 
18, 6. 


gufrudikalk. 


Auggorm. 


Ktaffarens ord äro fåfom hugg, o de 
gå tgenom bjertat. c. 26, 22. 

Den tjenaren, fom wißte ſins Yerras 
wilja s = = och ide gjorde efter bons 
wilja, han flat lida myden Hua. 
kuc. 12, 47. 48, 

b) Om han gåe något illa, ſtal jag 
firaffa honom » = » med männifors 
barnas Hugg. (Ef. 53, 5. 6.) 2 Eam. 
7, 14. if. 1 Ehr. 17, 13. 

AR buga äro förgäfwes på tdor barr, 
br låta dock intet tudta fg. Im. 

, 30. 






Hugga. 
$. 1. a) Med bila eller yra. b) 
Tilhugga. Zurftac) Arbeta i 


en grufwa. Spränge. 5 MB. 3,9. 


a) 5 MB. 19, 5, Dom. 9, 48, 1 KB. 
‚6. Pf. 74, 5. Zer. 10, 3. c. 36, 
23. Heſ. 39, 10. 
Af de Gibeoniter ſtulle ide äterımända 
trälar, ſom wed hugga. Joſ. 9, 23. 
Kan od en yra berömma fig emot be: 
nom, fom hugger med hemne? Gr 


1 , 10: 
db) 1 KB. 7, 9. 12. 2 KBV. 12, 12. ı 
22, 6. 1 Shr. 22, 2. 2 Ehr. 34, 11. 
$. 2. d) Nederhugga. Hugga ı 
wädret: taga mifte. Icke träffe. 
1 Cor. 9, 26. ©. Art. Wäber. 
Augge omkull: förföra. Störts 
någon. Dan. 4, 11. 
d) Samuel högg Agag i fiyden in för 
Herranom i Silgal. 1 Sam. 15,33 | 
Sag Rat låta Elinga ſwärbet, = » al! 
buru blänker det, oh hugger äfte: 
til flagtning. Heſ. 21, 15. 


Huggare. 
Som fällde oh tillhöggo trädes 
på Libanon. 2 Chronb. 2, 18. 


Huggorm. 


8. 1. a) Ett liſtigt och gifngt 
djur, fom med fina fling gör Hör: 
liga får. En art deraf Hal warı 
aldeles döf (våtfomlig för tjufare- 
nas i Orienten få högt drifna 
fonft). Derföre liknar David fu: 
wäldfamma och fänslolöfa fiender 
wid deßa böfwa hnuggormar. +? 





Zugnad. Augfwalelfe. 


Satan, den gamle ormen och hela 


hang anhang. €) Det flapliga oh 
förderfliga 3 lära och lefwerne. ef. 
59, 5. S. Art. Baſiliſt. d) Guds 
Löfa regenter och folk. 


a) Dan ffule warda en huggorm på 
flignom. 1 MB. 49, 17. if. Dom. 
18, 2. följ. En buggorm Rad Pauli 
hand. AG. 28, 3. 

På ſidſtone biter det (winet) fåfom en 
orm, och ftinger ſaͤſom en huggorm. 
Ordf. 23, 32. 

b) De ogudagtige rafa, fälom en orm 
rafar; fåfom en döf huggorm, den 
fitt öra tilftoppar. Pf. 58, 5. 

c) På leion och buagormar ſtalt du gi. 

f. Far 13. Marc. 16, 18. ©. Dre: 
e, 9 4, 


6. 2. Huggormars afföde: un: 
ga huggormar; argt, förderfwadt 
flägie; utan twifwel med hänſpft⸗ 
ning på deras ſtolthet öfwer att 
wara Abrahams ätlingar, ehuru de 
ide gjorde Hans, utan bjefwuleng 
gerningar, Andre: I liknen edra 
ogudaftiga fäder. Joh. 8, 39. 44. 
3 Huggormarsé afföda, ho hafwer eder 

(fom för eder egen inbillade beligbet 

ide annars frågen derefter) föreaftfs 


mit (wifat), at (buru) I olen unds 
fly den tillommande wrede?, Matth. 


3,7. 

J Huggormara afföda, huru kunnen I 
tala något godt, medan I åren fielfs 
me onde? c 12, 34. Guru floten I 
undfly heifwetes fördömelfe? c. 23,33. 


&. 3. Huggormars gift: mor- 
diffa tanfar och anflag. Pf. 140, 
4. Suggormars galla: Judar⸗ 
nes falffa tifffatfer och uppfattning 
af Guds ord. 5 MB. 32, 33. 
Zuggormars etter Rom. 3, 13: 
falfla, liſtiga, förberfliga ord eller 
tankar, 


Hugnad. 
S. Art. Troͤſt. 


Enc. 16, 25. Gol. 4, 11. Philem. v. I. 

Ser uppå mig, jag hafwer en liten tid 
haft mödo och arbeite, och hafıwer funs 
nit en ſtor hugnad. Syr, 51, 35. 

Ze eder, fom rite ären; ty I hafwen 
edar hugnad. Luc. 6, 24. 
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Hugſwala. 


©. Art. Troͤſta. a) Om mens 
niffor. 5) Om Gud. 


a) Iſaac warbt hugſwalad öfwer fina 
moder. 1 MB, 24, 67. Jacobs fös 
ner od döttrar gingo til, at hugſwa⸗ 
la bonom öfwer Joſeph. c. 37, 35% 
Boas hugſwalade Ruth. c. 2, 13. 
David, Hanun. 2 Gam. 10, 2. Bath: 
feba, c- 12, 24. Job dem, fom fora: 
fule woro. Job. 29, 25. C. 31, 18. 
Tychicus, de Eoloßer. Col. 4, 8. 

Setan den döde nu i ro ligger, få s s 
buafmala dig åter öfwer honom. Gyr. 


Detföre dafwe wi nu fådt hugſwalelſe, 
deraf at I hugfwalade ären. 2 Cor. 


7, 13. 
b) Frögder eder, I himlar, » = ty Her» 
ren bafwer hugfwalat fitt folk, ST. 


49, 13. 

Herren hafwer fåndt mig til at hugs 
fmala alla förjande. c. 61, 2. 

Jag wil hugfmala eder, fäfom mobren 
hugſwalar någon, c. 66, 13. 

Wälfignad ware Gud fom of bugfwalar 
i al wär bedröfwelfe; at wi od bug» 
ſwala kunde dem, fom i allahanda 
dedröfmwelfe äro, med den hugſwalelſe, 
der Gud of med hugfwalar. 2 Cor. 


1, . 

Sud, fom hugſwalar dem, fom förtrnds 
te äro, han bugfmalade of genom 
Titi tilkommelſe. c. 7, 6. 

Gud byufmale edor bjerta. 2 Theß. 
2, 17. 


Hugſwalare. 


S. Art, Trdftare. a) Om Gud 
och i ſynnerhet den H. Ande. Joh. 
14, 26. b) Om menniffor. 


a) Jag fal bedja Fadren, oh han fal 
oifwa eder en annan bHugfmalare. 


v. 16. 

Om jag ide bortgår Cat fulborda aͤter⸗ 
töönings wärket), kommer ide hugs 
fmaların til eder. c. 16. 7. 

b) Jodg wänner woro alle arme hugs 
ſwalare. Zob. 16, 2. 

Jag wåntar s » efter bunfwolare, men 
jag finner ingen. Pf. 69, 21. 

Hwar fal jag föla dig bugfwalare? 

Rah. 8, 7. 


Hugſwalelſe. 
S. Art. Troͤſt. 
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Skulle Gudé Hugfmalelfe få ringa ads 
tag för dig? Job. 15, 11. 

Salige åro de bedröfmade, ty de ffola 
få bugfwalelfe. Matth. 5, 4. 

Saͤſom Chriſti lidande är mydet kom⸗ 
met öfwer of, få kommer od mycken 
hugſwalelſe öfwer of, genom Gris 
ftum, 2 Cor. 1,5 

Hwad mi hafwe bedröfmwelfe eder hugs 
fmalelfe, få Mer det eder til godo. 
Är det bedröfmelfe, få fer bet eder 
til hugſwalelſe och falighet 2c. v. 6. 


Hut. 


S. Art. Hei. 


Huld. 


Zu högre du Aft, ju mer ödmjuka bia, 
Saͤ warber dig Herren huld (nådig). 
Syr. 3, 20. 


Hund. 


6. 1. a) Ett bitande, glupflt, 
oförflämt oc förafteligt djur. 


När Iſraels barnom fkulle ide en hund 
fretta med fine tungo (att ffulle wa: 
ra ftilla I landet; ingen ffulle hafwa 
ordfaf at Maga). 2 MB. 11,7. Gi⸗ 
deon ſtulle ſtälla afſides dem, fom 
läppjade watnet med fine tungo, fås 
fom en hund läppjar. Dom. 7, 5. At 
hundar äta eder flefa ens blod, bes 
tyder en wäldfam och neflig död. 1 
KB. 14, 11. c. 21, 19. 23. Hundar 
flebte Lazari får. Luc. 16, 21. 

Nu Ile de åt mig ⸗⸗hwilkas fäder iag 
ide wille wyrdt ſätta ibland mins 

. bjord8 hundar. Job. 30, 1. 

Om aftonen lät dem ogärningsmän od 
tjuta igen, fåfom hundar. Pf. 59,7. 

Den fom framgår, och blandar fig uti 
annars Lif, han är lifa fom en, den 
der drager en hund med öronen. 
Drdf. 26, 17. - 

Den et får offrar är fälom den ber hat: 
fen fönderbrute af en hund. Eſ. 66,3. 


$. 2, b) En låg och föraktad man. 


b) Är jag då en hund, at du kommer 
emot mig med fäppar? (Goliaths orb 
til David). 1 Sam. 17, 43. 

Hwem jagar du efter? En bödan hund 
(Davids ord til Saul). c. 24, 15. 
90 är jag, din tjenare, at du wände 

dig til en död hund? (Mephiboſethe 


Aundahufwud. 


Skal denne böda bunden (Simei) bau 
na min berra Konungen? c. 16, 9. 

Hwad är din tjenare (Haſael) den hun: 
den, at han fäbana flor ting gåra 
flat? 2 KB. 8, 13. 

c) Sn tefwande hund år bättre är et 
dödt lejon. Pred. 9, 4, 


6. 3. c) Waͤldſam. Gublög man. 

Fria min fiål (mitt lif ifrs foärdet; 
mina enfamma ifrå hundarna (ifrä 
hundens Hand , delfwetes⸗hundens 
wäld). Pf. 22, 21. 

Din fot (fal) utt fienvernes blad fårs 
nad warda, och dine Handar Pola bet 
flifa. Pf. 68, 24. ©. Blod. 5. 6. 
6. 4. d) Falffe Lärare. 1) Tyr 

fte, fom ide beſtraffa gängſe fyn- 

ber, fom hafwa affeende till perfor 
nen; tröge, förfumlige. 2) Starke 
till Froppen: fnifne och wälluſtige. 

Rom. 16, 18. 3) Falffe Apofilar, 

fom af ärelyfinab föfa att vinna 

anhang och beundrare, ofta på be 
foftnab af den rena läran; föl 
menniffors pris mer ån Guds bi 
fall; arbeta för fin egen, ide för 
Buds ffull. 


1) Ale deras wacktare äro blinde, = « 
tyfte hundar äro de, oh funna istet 
ſtraffa. Eſ. 56, 10. 

2) De äro ſtarke hundar til roppen, 
få at de aldrig funna mätte warbe. 


3) Madte eder för de hundar. Phil. 
6. 5. e) Hebningarne, hwilka 
anfägos för, och måbhända och af 
de ftolte Judarne kallades hundar; 
af Tägre, fämre race. Matth. 15, 

24. Rom. 15, & 

Det är ide höfligt, at taga brödet ifs 
barnen, och kaſta det för hundarsa. 
Matth. 15, 26. > 
6. 6. f) Fräde föraktare af 

Guds ord. 

J ffolen ide gifva hundomen det beligt 
är. Matth. 7, 6. 

6. 7. g) Oſtadig. Genſträͤfwig 

2 Petr. 2, 22. Uppb. 22, 15. 


Hundahufwud. 
Ringa oh föraktad. Troligen 


— — — 


Sundapenningar. 


med inbegrepp af oförffämbhet. Ett 
wanligt flälsord. 2 Samb. 3, 8. 


Hundapenningar. 


Den erhållna ſumman för en 
fäld hund. Andra: det fom en 
drängaſtändare gifwit offret för fin 
brånad. ©. Art. Skoͤkoloͤn. 5 
MB. 23, 18. 


Hundrude. 


Gud gaf förfa werlden hundrade och 
20 årg dag. 1 MB. 6, 3. Synda⸗ 
flodens wattn flod på jordene buns 
drade och 50 dagar. c, 7. 24. Abras 
ham war hundrade år gammal, då 
honom föddes Iſaac. c. 17, 17. Bis 
deon flog med 300 män 120000 Mi⸗ 
dianiter. Dom. 8, 4. 10. Saul bes 
särade til morgongäfva af David 
bundrade förhudar af de Philiſteer. 
1 Sam. 18, 25. 27. Hiram fände 
Salomo hundrade och 20 centacr yuld 
1 KB. 9, 14. Eikalcdes drottningen 
af rita Arabien. c. 10, 10. Det guld, 
fom Salomo infom årliga, war til 
migt 666 centner. v. 14. Obadia 
gömde hundrade Propheter uti kulor. 
ec. 18, 4. Ifraelé barn flogo hundras 
de tuſend GSyrer af. c. 20, 29. Her⸗ 
rans Ängel flog 185000 Aßyrier. 2 
KB. 19, 35. Ui Nineve woro mer 
än 120000 männifkor, fom intet 
wißte åtffilja emellan fina högra 
band od den wänftra (en otrolig 
mydenhet barn. 5 MB. 1, 39). Ion. 


4, 11. 

Fem af eder Pola jaga bundrade (mån: 
ga), och bundrade (få) af eder Mota 
jaga tio tufende. 3 MB. 26, 8. 

Zag frudtar mig intet för mång huns 
drad tuſend. Pf. 3, 7. 

Ord förffråda mer en förftändigan, ån 
hundrade hugg en bära. Ordſ. 17, 10. 

Om en fyndare hundrade (många, ja, 
otaliga) refor illa gör, och dod läns 
ge Iefiver, få met jag Ifmäl ze, Pred. 


» 12. 


Hundradefalt. 
Maͤngfaldigt. Maͤngdubbelt. 
Matth. 13, 8. 20. 
Stau fådde, of fil hundradefallt. 1 


[] f LJ 


Hwar och en fom äfwergifwer hus, »s 





hunger. 739 
för mitt namn ful, han far få hun: 
dradefallt. Matth. 19, 29. 


Hunger. 

$. 1. a) Ett kändt behof af, ett 
häftigt begär efter mat. När Gud 
borttager alt uppehälle Ef. 3, 1. 
genom Jordens ofruftbarhet, 5 
MB. 28, 23. 24. Soel. 1, 17. 
genom frig och fürftöring 2 Kongb. 
6, 24. 25. och låter hårda år in- 
träffas uppkommer Gungersnåd, 
S. Art. Dyr tid. 


Matty. 24, 7. Luc, 15, 14. 17. Upp. 
18, 8 


Joſephs bröder ffufle föra hem hwad de 
köpt hade emot hungeren. I MB. 42, 
19. Agabus propheterade, at en flor 
hunger komma flufle (Sådant eds 
de, att de Ehriſtne ej måtte anſes 
för orfaten dertill, och at man i tid 
måtte wara betäntt på de fattigas 
underfiöd). AB. 11, 28. 

De fom mätte mworo (Öfrverflöb Hade), 
de mworbo.fälde för bröd (mäfte tjena 
för bröd); de fom hunger lido, hun⸗ 
gra intet mer, 1 Sam. 2, 5. 

Nir de hunger lida, få ola de wrede 
mwarda. EI. 8, 21. 

Röfra de på högra fidone, få lida de 
hunger. c. 9, 20. ©. Ata. $. 2. 
Dina rot wil jag dräpa med hunger, 

c. 14, 30. 

Körftöring, ffade, Hunger och ſwörd war 
ter, bo ſtulle hugſwala dig? c. 51,19. 

Swärd och hunger kommer intet öfwer 
08. Ser. 5, 12. 

Sävane (falfte) propbeter flola dö pe: 
nom ſwärd och hunger. c. 1%, 15. 
Hm bungren trabbar, uppå honom 

prabbe han. c. 15, 2. 

Hwi wilien I dd, du och ditt folk, ges 
nom fwärd, hunger och peftilentie ? 
c. 27, 13. 

Wär bud är förbränd, fåfom uti enom 
van, för den grufmeliga hungren. 
Klagw. 5, 10. . 

Eid, hagel, hunger, döden, alt detta är 
ſtapadt til hämnd. Syr. 39, 35. 
Ho Fan ffilja 06 ifrå Shrifi kärlek? 
Bedröfwelfe = = eller hunger? Rom. 

8, 35. 


$. 2. Hungersnöd räfnas ibland 
Guds fyra onda plågor, Ezedh. 
14, 21 med hwilka han Hotar och 
ſtraffar. 
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5 NB. 28, 48. c. 32, 24. Ser. 16, 4. 
c. 18, 21. c. 21, 9. c. 24, 10. c. 32. 
24. c. 34, 17. c. 42, 16. 22. c. 44, 
12. 13. Def. 5, 12, 16. 17. C. 6, 
11. 12. 

U:e på gatomen går fmärdet; i huſomen 
aår peſtilentie oh hunger. c. 7, 15. 

I Ganpten och Sanaon. 1 MB, 41, 55. 
AM. 7, 11. Samaria. 2 KB. 7,12. 
c. 8, 1. Ierufalem. c. 25, 3. Klagw. 
2, 19. 

Dem dräpnom med fmård, war bättre 
än dem, fom af hunger dödde. c. 4,9. 


$. 3. 5) Brik på något, fom 
börer till detta lifwets nödtorft. 
Job. 5, 22. c) Elaͤnde ib. c. 30, 3. 

$. 4. d) Andelig hunger, när 
Guds ord unvanhällee 1 Samb. 
3, 1. och fiälen har en bjertlig 
längtan derefter till tröft, weber- 
qwickelſe och ſtyrka. Am. 8, 11. jfr. 
Pf. 74, 9. ©. Art, Toͤrſt. 


Hungra, 


$. 1. a) Lida brif på lekamlig 
fpis. 


a) Herren fpälte Iſcael, oh Lit Honom 
bungra. 5 MB. 8, 3. gaf dem bröd 
af bimmelen, då de hungrade. Reh. 
9, 15. David åt af Mädobröden, då 
ban hungrade. Matth. 12, 3. 

Det är enom tjuf ide få ftor Fam, om 
ban fjäll, 
Ordf. 6, 30 

Då man mått är, ffal man likwäl tän. 
fa, at man åter hungra fan. Syr. 
18, 25. 

Den ene hungrar, den andre är bruden. 
1 Gor. 11, 21. 


$.2. Chriftus Hungrade Mattp. 
4, 2: ett bewis för werkligheten 
af hang menflliga natur. 


$. 3. b) En häftig längtan efter 
Chriſtus och Hans falighets flat- 
ter. c) Hafwa briſt på andelig 
ſiälaſpis, wara beröfwad det Ief- 
wande tröſte⸗wattnei.  Förtwifta. 
Waͤndas. 


Hungrig. 


1) Den fom hungrar, fom fal 
nar något behöfligt för detta lif⸗ 


ungra. 


s s dä honom hungrar. 


Aus. 


wet. S. Art. Törfiig. 2) Den 
fom längtar efter Guds nåd od 
faligheten. 


a) 2 Sam. 17, 29. pf. 107, 5, 36. 
Ci. 29, 8. Hef. 18, 7. 

Todiaé foifade de hungroga. Tod. 1, 
20. Jeſu lärjungar woro bungrige. 
Matth. 12, 1. Petrus. AB. 10, 10. 

Du bafwer nefat dem hungroga ditt 
bröd. Job. 22, 7. | 

Dem hungroga borttaga de (ogubagti⸗ 
ge) aren. c. 24, 10. 

Säl är den, hwilkens bjelp Jacobs Gud 
* ben de hungroga ſpiſart. SI. 
136, 7 


6, 7. 

Ene hungroga fjäl är alt bittert fött. 
Ordf. 27, 7. 

De Pola gå omkring i Ianbena flagne 
och hungroge (den andliga bungtea 
ej utefluten), Eſ. 8, 21. 

Bryt dem bungroga bitt bröd. c. 58, 
7. 10. ob. 4, 17. 

Förackta ide den hungroga. Epr. 4, 2. 

Jog war bunzrig (uti mina lemmar), 
ch I gäfwen mig äta. Matth. 23, 
35. 6, Törftig. 

Jag fan mätt och hungrig (nögd mer 
litet) wara. Phil. 4, 12. 

b) Herren fyller den hungroga fiöten, 
med god ting (Ickamligt oh aadligt 
godt). Pf, 107, 9. 

De hungriga hafıver han med god tinz 
upfolt. Luc. 1, 53. 


Hut. 


$. 1. a) Byggnad. Boning. De 
wäldiges hus Neh. 3, 16: Bög- 
walten. 3 Paleflina woro Kufen, 
fåfom ännu i dag, byggde af brüne 
eller blott torkad tegelften, ver- 
före od mindre waraktiga. Matth. 7, 
25. Deremot woro Palatfen af hua 
pen fen, till och med af marmor. 

tminftone de fürnämas hus hade 
flera wäningar, 1 Kongb. 7, 2. i. 
AG. 20, 9. och woro wanligen bygg: 
da i fyrkant och inneflöto en rymlig 
gård. 2 Samb. 17, 18, Matip. 
26, 69. På de platta taken, om- 
gifne af låga bröftwärn, hemtade 
man friff luft och famfpråfade med 
ankomna gäfter. 


Dom. 19, 22. ET. 22, 10. Matib. 24, 
17. Lue, 16, 27, 2 Tim. 3, 6. 


Aus. 


Den H. Skrift nämnır t. er. Loths 
bus. 1 MB. 19, 2. Saule. 1 Sam. 

9. Salomos. 1 KB. 7, 1. 8 
Jobs. c. 1, 10. Davids. Pſ. 30, 1. 
Petri. Matth. 8, 14. Matthei. c. 9, 
10. Simons. c. 26, 6. Jairi. Marc. 
5, 38. Zachei. Luc. 19, 5. 

Huru man full fig förvåda med bug, 
bwar på fpitätflo färnad fom. 3 MB. 
14, 34. Wid ny hus byggnad fule 
Iſraels darn göra en wärn ofwan 
omfring på talet. 6 MB. 22, 8. Sas 
lomo gjorde ftor ting, byggde hus ⁊c. 
Pred. 2, 4. Apoftlarna predikade Ts 
vangelium uti templet, oh i all hus. 


AG. 5, 2. 

Golden flal förtära hans Hus, fom gåfs 
wor tager, Job. 15, 34. 

Dan (den ogudagtige) hafıwer rifwit til 
fig bus, de han intet byggt bafıwer. 


Ce 20, 19. 

I mörkrena beyter han (horkarien) fig 
in I huſen c. 24, 16. 

Dan — ſitt hus, fäfom en fpionel 
c 


Faiſke folk häller jag ide i mitt hus 
(gäsd). Pf. 101, 7. 

Kitedom oh ymighet fal wara i bang 
(dens frommae) bus. Pf. 112, 3. 
Ordf. 15, 6. 

Dine rätter äro min wifa, i mino bufe 
(främling Hufe). Pf. 119, 54. 

Wi wille fyla wär bus med rof. Ordf. 
1, 13. i3epb. 1, 9.) 

Uti dens ogudaztigad hus är Herrans 
förbannelfe, men dens rättfärbigas 
bus Zerder wälfignadt. c. 3, 33. c. 


15, 25. 
eustone bus äro helfwetis wägar. c. 


Su od) ägodelar ärfwas af föråldrom. 

c. 

Bältre är bo uti en wrä på talet, än 
med en trätofam qminno uti et flort 
bus. c. 21, 9, 

uti dens wiſas hus år en luftig Matt. 


v. 20. 
Drag din fot til bafa ifrå din nåftas 
bus, ban måtte ledas wid dig. c. 


25, 17. 

Hör förfummeliga hånder ful, warder 
bufet drypande. Pred. 10, 18. 

We dem, fom draga det ena Hufet in 
til det andra (fom bygga hus wid 
hus, det ena efter andra; förftora fis 
na byggnader). Tf. 5, 8. Mid. 2, 2. 

Deras hus åro ful med bedrägeri. Jer. 


, 27, 


Def ägodelar Mola til trofé warda, och 
za bug til et öde. Zeph. 1,13. Sf. 
« 10. 
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Den fitt bus bygger med annars mans 
penningar, han ſamkar fig Renar til 
fina graf. Gyr. 21, 9. 

Ens Järaf tal år fom et fallet hus. 
v. 21. 

Det är nog til betta Iefwernet, at man 
bafwer wattn och bröd. fläder och 
bus. c. 29, 28. 

Det är et ffamligit lefwerne, gå jus 
frå bus. v. 30. 

Hwar och en fom hörer deßa min ord, 
och gör der efter, honom liknar jag 
wid en wis man, fom fitt hus bygg⸗ 
de på et hälleberg. Mattb. 7, 24. 

Gi, de fom draga ten Eläder, äro i Kos 
nungahuſen. c. 11, 8. 

Hwar och en, fom öfwergifwer hus s s 
för mitt namn full, han ffal få hun, 
dradefallt. c. 19, 29. 

Hwar fom Hälft I ingån uti et hus, 
blifwer der, til deß I dragen tädan 
(utan at löpa ur och i gård, och med 
winkeloredikningar draga lärjungar 
til fig). Marc, 6, 10. 

Då en flack bewåpnad bewarar fitt bus 
(fin gård omBring huſet), få blifwer 
der i frid, fom han äger. Luc. 11,21. 

NIdga dem at komma bär in, på det 
at mitt bus mätte warba fult. c, 

' . 

Kammer någor til eder, och ide hafwer 
denna lärdomen med fig, undfår ho» 
nom ide i bus. 2 Joh. v. 10. S. 
Sålfa, 


6. 2. 5) Förräpsfammare. c) 
Bängelfe. AG. 12, 7. d) Hyrbt 
rum. ib. c. 28, 30. 


5b) Genom idelig hushållning warda 
hufen full. Ordf. 24, 4. 


$. 3. e) Husfolk. Familj. 5 
MB. 25, 9. Tit. 1, 11. f) Gods 
od) haͤfwor. a) Hushällning. h) 
Barn och Atlingar, 2 MB. 16, 
31. c. 9, 3. i) En wiß gren af 
en ätt. ib. ec. 1, 1. c. 2, 1. 


e) Abrahams bus. I MB. 18, 19. Eli 
bus. 1 Bam. 3, 14. Davids, Luc. 
1, 27. ce. 2, 4. Onefipbori. 2 Tim. 
1, 16. Roe. Ebr. 11, 7. 

Efter iordgummorna i Gavpten frudtas 
de Gud, byggde han dem bus. 2 
MB. 1, 21. ©. Bygga. 8. 4. Is 
mellan Sauls och Davide bus war 
et långt örlig. 2 Sam. 3, 1. Herren 
wille göra David et hus (fätta det i 
et gode titftånd). e. 7, 11. Saul 
blef död, och Hans hela hus tillika 
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(nämtigen hwad han då med fig har 
de i fält; ty onnars if. 2 Sam. 2, 
10. c. 4, 4.) 1 Chr. 10,6. Konungss 
mannen trodde, od alt hans hus. 
Joh. 4, 53. Gornelius war gubfruds 
tig, med alt fitt hus. AB. 10, 2. c. 
11, 14. Erifpus. ce. 18,8 

Du hafwer od talat til bins tjenares 
hus om tilkommande ting, i längde⸗ 
nt. 2 Sam. 7, 19. 

De ogudagtigas bus hafwer frid för 
räddgyåga. Rob. 21, 9. 

Herren = s wätfignar Iſraels bus, han 
wälfignae Aarons hus. Pf. 115, 12. 

Dens rättfärdigas bus blifwer beftäns 
dandes. Ordf. 12, 7. 

Den fom wedergäller godt med ondo, 
af hang hus flat det onda fde åter: 
wända. c. 17, 13. 

Hwar oh en ftad, eter Hus, fom är 
twedrägtigt emot fig fjerft, blifwer 
ide ſtaͤndandes. Matth. 12, 25. 
C(euce. 11,17.) 

En prophet är ide föradtad, utan i 
fitt = s bug. c. 13, 57. 

Hwar nu nägor ide fan föreftå fitt 
egit hus, huru ffal han föreftå Bude 
förfamling? 1 Zim. 3, 5. 

5) Skicka om ditt bus; ty du måfte dö 
efter det ordentliga lefnads målet. 
2 KB, 20, 1. ” 

Söt der intet om, när en rik warder, 
om band huſes härligdet ftor warder. 
Pf. 49, 17. 

Wackta ide, fäfom en oyubagtig, uppå 
dens rättfärdigas hus. Ordf. 24. 15. 

Fadrens mwälfignelie bygger barnomen 
bus (befordrar deras wäıftänd). Syr. 


' . 

Den flolt är, den kommer på fidftone 
ifrå hus och hemman. c. 21, 5. 

We eder ss I förymtare, fom upäten 
enkors bus. Matth. 23, 14. 

g) Den fom fitt egit hus bedröfwar, 
ban ſtal få wåder (intet) til arfwe⸗ 

Den girige förftörer fitt egit hus. c. 
15, 27. 

Genom wishet warder et bus byggt. c. 
24, 3. C. 14, 1. 


$. 4. f) En kyrka, fom oc fal: 
las Guds hus, efter det till hans 
ära bygdt är, och Han der är bo- 
ende, och få lifligt uppenbarar fig 
för troende fjälar 1 Kongb. 8, 29; 
äfven Guds hydda, helgedom, bor 
ning, det rum, der Hans ära bor 
Pf. 26, 8. dit han wil komma 


Aus. 


och wälfigna. 2 MB. 20, 24. D 
Ett afgudatempel. 


k) Skulle du bygga mig et hus, at jag 
veruti bo ffuke? 2 Sam. 2, 5. (1 
KB. 5, 3. 5.) 

Han gel bygga mino namne et bus. 
dv. + 

uti detta Huss = wil jag fåtta mitt 
namn f ewig tid. 2 KB. 21, 7. 

Jag wit gå in i ditt Hus på dina flos 
ra barmhertighet. Pf. 5, 8. 

Et beder jag, = = at jag i Hersons 
hus blifwa må i alla mina lifebagar. 
Pf. 27, 4. ©. Gudotienſt. $. 6. 

Dine owänner ryta uti dinom dufom 
(ftad och tempel). Pf. 74, & De ups 
brånna all Guds hus i landena. v. 
8. De der fåga: Mi wilje tntaga 
Gave bus (land od tempeld. WM. 


' . 

Jag wil häldre wadta dörena uti mins 
Guds huſe, än länge bo uti de ogud: 
agtigas hyddom. Pf. 84, 11. 

De der planterade äro uti Hetrons 
bug, de ffola i wär Guds gårdom 
grönfkas. Pf. 92, 14. if. Sf. 61 & 

Lofmer, I Herrans tjenare, I fom får 
i Herrans bus, uti wår Guds gå 
dar. Pf. 135, 1. 2. 

Bewara bin fot, när du går til Gats 
bus. Prcd. 4, 17. 

Wär helighets od härligbete Hus ⸗ 
år upbrändt med eld. Ef. 64, 11. 

Himmelen är min flol, och jorden är 
min fotapall; hwad är det då för ct 
bus, fom I mig bygga wiljen? c. 


66, 1. | 

Hällen I då detta hus, fom efter mitt 
namn nämnt är, för ena, mördare 

kuloẽ Ser. 7, 11. 

D) Dom. 9, 27. c. 16, 26. 2 KB. 10, 
23. €. 11, 18. 


$. 5. m) Både ben ſtridande 
ach fegrande förfamlingen. J detta 
hus är Gud husbonden, Ehritius 
grundwalen, de trogne bhusfollkst, 
lärarena ffaffare. Det Heliga un 
tabernaffet och templet förebiſdade 
den ſtridande; bet Alrabeligeite 
den fegrande förfamlingen. m) 
Hwar och en troende fjäl, hwilken 
fåfom fådan är den H. Andes bo- 
ning och tempel. Ebr. 3, 6. ©) 
Himmelen, ett bus, bet ide med 
händer giorbt är, 2 Cor. 5, 1. 
bet nya Serufalem. 


Zusagtig. 


m) Moſes mar trogen i alt Guds Hus. 
r. , . © 

Jag Fol blifwa i Herrans hus ewin- 
nerliga. Pf. 23, 6. if. Pf. 15, 1. 
fäfom et grönt olime trä. Pf. 52, 10. 

De warda drudne af bins hus rifa 
bäfwor. Pf. 36, 9. 

Han är en Gud, fom dem enfammom 
gifwer hufet fult med barn. SP. 


68, 7. 

Belighet, Herre, är bins Hud prydning 
ewinnerliga. Pf. 93, 5. 

Wi mwälfigne eder, fom af Herrans bus 
öcen. Pf. 118, 26. 

Jag Håller honom, och wil ide öfwers 
gifwa honom, til deß jag hafwer hos 
nom in utt mins mobers hus, Högw. 
3, 4. c. 8, 2. 

Jag wil pryda mins härlighets hus, 

f. 60, 7 


På den famma tiden, Pal Davids hus 
» a hafwa en fri öppen brunn emot 
fonder och orenhet. Zach. 13, 1. 

Detta ſtrifwer jag big ot du må weta, 
huruiedes du umgå ffalt uti Bude 
bud, 1 Tim, 3, 15. 

Wi hafwom en öfwerſta Preſt öfwer 
Guds bus. Tor. 10, 21. 

Domen fal begynnas på Guds hus. 1 
Pet. 4, 17. ©. Dom, 8, 7 

n) 3 oc, fåfom lefwande flenar, ups 
bygger eder til et andeligit hus (ges 
nom den kraft I undfådt i nya fös 
belfen). c. 2, 5. ©. Ande. 9. 13. 

0) 3 mins Faders hus äro många dos 
ningar. Joh. 14, 2. 

$. 6. p) Egendomliga jeder och 

bruf. q) Hela menniflen. Matth. 

12, 44. Luc. 11, 24. vr) Menni- 

ffans Eropp, i hwilken fjälen bor, och 

hwilken derföre fallas denna hyddo⸗ 

nes jordiſta bus: 2 Cor. 5, 1. 

efter det likt herdekojan fnart full: 

kaſtas och blott für’ en fort tid är 

bebodt. jfr. 2 Petr. 1, 14. 8) 

Grafwen. Sob. 17, 13. c. 30, 23. 

t) Djurens bo. Ordſprb. 30, 26. 


Husagtig. 

Qwinna Tit. 2, 5. fom håller 
fig hemma oh behörigen flöter fitt 
bus Ordfprb. 31, 27. fr. e. 7, 
11. 1 Tim. 5, 135 kallas od: en 
god bogwinna. Syr. 26, 2. 


Husbonde. 
a) Husfader. 4 MB. 30, 12. 
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13. 6) Om Gud, Matth. 20, 
1. 11. Luc. 14, 21. fåfom altings 
flapare och Herre. Ef. 66, 1. Hau 
är god emot alla Pf. 145, 9. 
Han upplåter fin Hand oh uppipl- 
ler alt det, fom Iefwer, med Dec 
bag. v. 16. c) Om Chriftus, 
fom föreitär fitt hus, fin fürfam- 

ling, fäfom en Fader. Matth. 10, 

25. d) XRättfinnige lärare, ib. 

e. 13, 52. fom weta huru de flola 

fifa fig i Guds förfamling, 1 

Tim. 3, 15. de föda fina ande- 

liga barn genom de förvednade 

nådamedeln, Gal. 4, 19. nära 
bem med Guds ord. den gröna 
ängen Pf. 23, 2. och ſöla att Här 
da dem i ſalighetens ſtrud. Ef. 

61, 10. | 

a) XAhafveros befalte, at hwar och en 
man ſtulle wara husbonde i fitt hus. 
Eith. 1, 22. 

Medan dig wäl går, få är han (bords 
wännen) din ſtallbroder, och lefwer i 
ditt hus, lika fom han od wore der 
husbonde (hade at bjuda och befalla). 
Syr. 6, 11. 

Wißte husbonden, hwad flund kiufwen 
ſtulle fomma, förwißo walade han. 
Matth, 24, 43. 


Husfader. 


En husfaber fEulle taga et lamb tif 
Paſtalamb. 2 MB. 12, 3. 

Halt dig emot de faderlöfa fårom en 
fader, och emot deras moder, fåfom 
en husfader. Syr. 4, 10. 


Husfolf. 


a) Barn och tienftefoll. 1 Cor. 
1, 16. 5) De trogne, hwilka ge⸗ 
nom dopet äro upptagne i Guds 
bug, 1 Tim. 3, 15. hwilka från 
digt böra med alt förtroende ums 
gåg med Honom, Joh. 17, 21. 
älffe, lyda honom af alt Hierta, 
Matth. 22, 37. underkaſta fig med 
tålamod hans aga Ebr. 12, 5. 6. 
wara honom trogne Uppb. 2, 10; 
hafwa frid fins emellan, Rom. 12, 
18, trafta och fara efter den him⸗ 





764 
melfla boningen. Phil. 3, 20. 
Col. 3, 2, 


a) Mitt husfoll:s: ofta mig för främ⸗ 


mande, Job. 19, . 
Manniſkones fiender äro hennes egit 
husfolk. Mich. 7, 6 


War » s ide grym 


Syr. 4, 35. 

b) Hafwa de kallat husbonden Beelze⸗ 
bub, bura mydet mer flola de få 
kallas hans husfolk? Matth. 10, 25. 

ei ären 3 ide nu mera gäfter och 
främmande; utan = » Guds husfolk. 
Eph. 2, 19. 

Hwar nu någor fina, befpnnerliga fitt 
busfolt (Gal. 6, 10.) ide förförjer, 
ben, bafwer förfalat trona. 1 Tim. 


5, 
Husfoͤrſte. 
Hofmarſtalk. 2 Chron. 28, 7. 


Husherre. 


S. Art. Zusbonde, I Chron. 
4, 22. Om Bud, fom ej gifwer 
fina äro enom androm.* Om Chris 
ftus, fom är förfamlingens Herre 
och Hufwud.** 

» Hefekiet fåg et beläte M& husherranom 
Oi eter. He. 8, 3. bus 

” Omar nu någor renar fig, » » han wars 
der et helgadt fat, til heder, hus her⸗ 

ranom brukeligit. 2 Tim. 2, 21. 


Hushaͤllning. 
Ordentlighet och redlighet i ſina 
en ſtilda, oh allmänna fürrättnin- 
gar. Ordſprb. 24, 4. 


Huskneckt. 
Syr. 37, 14. 


Husman. 

En främling, ſom för längre 
effer fortare tid får hålla till oh 
finna ſtydd i någons hus. 2 MB. 
12, 69. 3 MB. 22, 10. c. 25, 
6. 35. 


Huſtru. 
6. 1. a) En gift qwinna, f. Artt. 


Zusfoͤrſte. 


emot ditt husfolk. 


Suſtru. 


Ackta huſtru, Qwinna. b) För 
ſamlingen, fåfom Chriſti brud. 
Uppb. 19, 17. e. 21, 9. 


a) Ordf. 2, 16. Tob. 2, 22. Ce 20, 3. 
Matth. 22, 28. c. 27, 19. 

Adam oh hans huflıw. 1 MB. 2, 25. 
—*8 c. 19, 26. Salomos. I KB. 

' . 

Gdra huſtrur ffola warda enker. 2 
MB. 22, 24. 

Förbannad ware ben, fom ligger sår 
find faders huſtru. 5 MY. 27, 20. 

Du ffalt trolofwa big Yafltu, men m 
anaar flal fofma når henne. 1.28, W. 

&i, jag fal = » taga dina haftzur för 
din dgon, och Pal gifva dinom ni: 
Ra. 2 Sam. 12, 11. 

Hafwer mitt hjerta låtit fig draga ti! 
(en® annars) qminna » s warbe mia 
huſtru af enom androm ffämd. Jed. 
31, 10. Ordf. 6, 29. 

Warde hans barn faderlös, och haus 
buftru erfa, Pf. 109, 9. 

Gläd dig af ding ungdoms Hufe. 
Drdf. 5, 18. 

De ffämma fina egua ſöners Huflrur 
öfwerbädellga. Def. 22, 11. €, 33,28. 

Iſrael mäfte tjena för ena buftru; für 
ena huſtru måfte han wadta (fir). 
Hof. 12, 12. " 

Ingen föradte fina fåra buftru (des 
ban i ungdomen ädtat). Mal 2, 15. 

Hält dig til inga andra, uten allenaft 
til dina huſtru. Tob. 4, 13. 

Hafwer du ena huftru, fom dig Atffer, 
få låt ide wände dig ifrå Henne. Gyr. 


Haf ide mißtanka om dina huftru, den 

iß fär är. c. 9, 1. | 

Gif ide dinom fon, huſtru, broder cc 
wån wälb öfver dig, få länge bu lef: 
wer. c. 33, 20. 

Den ena buftru bafmer, hans gods för- 
Eofrar fig. c. 36, 26. 

Dir ingen yufcu är, der går Husten. 
den willtraͤda. dv. 27. 

Stäm dig » = at begära end auneıt 
huften. “ 4, 26. c. 9, 11. 

Hwar oh en fom Öfmwergifiwer = = be: 
firu efter barn, efter åfrar för mitt 
namn fful, ban ffal få bundradefalt. 
Matth. 19, 29. 

Det år mannınom godt, at ham fatet 
befattar fig med huſtru. 1 Gor. 7,1. 
Doc likmål, til at undfiy boleri, daf⸗ 
we hwar och en fina huſtru. v. 2. 

Aſt du wid hufteu bunden, begära ide 
fElljas wid henne: äſt du od uter 
hufteu, få begära ide huſtru. v. 73. 


Austyg. 


De fom huſtrur hafwa, ware fåfom de 
inga babe. v. 29. 

Den fom gifter fig, han adtar hwad 
werldene tilhöre, at han ffal behaga 
huftrune. v. 33. 

Hafwe de ide magt, at omföra med of 
en huftru? c. 9,5. 

Dot od I, hwar i fin ftab, ärffe fina 
huſtru, fåfom fig fielf, men huflrun 
bafıwe Spt. 
5, 33. 

6. 2. Mänggiftet ſtrider få wäl 
1) emot ättenflapets förfta inrätt- 
ning, Matth. 19, 4. fom 2) emot 
bef beſtämmelſe att ide blott förr 
öka, utan och att uppfoftra flägtet. 
1 Cor. 7, 2. Lamech war den 
förfte, fom ſtriften fäger hafwa tar 
git 2 huſtrur 1 . 4, 193 men 
efter honom många, fom Haft 
flera. Salomo fynes hafwa gått 
Längft i detta hedniſta oflid. 1 
Kongb. il, 3. Skriften gillar det 
ingenfäbes; och någon annan grund 
än lättfinnighet och lättja, fan wäl 
näpperligen anföras hwarken till 
urfältande eller förklarande af dets 
ta naturfividiga förhållande. 


Hustyg. 
Husgeraäd. Marc. 3, 27. jfr. 
Ef. 49, 24, 


mannen I mörbning. 


Huswaktare. 
Syr. 20, 4. 


Huswill. 


Den fom ide hafwer någon egen 
boſtad. Gå huswill: Pf. 109, 
10. drifwa omfring t elände, hun- 
ger och beiymmer. 


Jag war huswill (mine Lärjungar); och 
I 20. Matth. 25, 35. 38. 


Husaͤra. 


Susmoder., Drottning. Ho: 
nungarne foͤr haͤrarne aͤro med 
warandra waͤnner, och hus: 
aͤran utſtiftar bytet. Pf. 68, 13. 


Awet. 765 
Man har förklarat detta om Ac 
poftlarnes och deras efterföliares 
gemenfamma nit och med framgän- 
gens glädje frönta bemödanden für 
Evangelii utfprivande i all werl- 
den. Men den rätta öfwerfättnin- 
en är wäl denna: Ronungerne 
ör (de fiendtliga) hårarne fkola 
fly: d. & Chriſti Kyrkas fiender 
ſtola till flut blifwa öfwermundne; 
och husäran, den Chrifina fürfam- 
lingen, ſtall njuta härliga frufter 
af denna fin feger och göra få 
många flera belagtige af fina fföna 
och rika haͤfwor. 


Hwal. 


Alla ſlags fora hafsfiſtar och 
bjur. En bild för det flora, wid⸗ 
underliga. Guds hand drifwer 
bort (frambringar, gör afwelſam) 
hwalfiſten (den långa ormen). 
Job. 26, 13. 


Jonas war i 3 dagar, och i 3 nätter, 
i bmalfiffens bul. Matth. 12, 40. 

©. Sit. $. 2. 

Är jag et Hef, eler en bwalfiff, at du 
få örwarat mig? Job. 7, 12. 

Der (uti hafwet) äro bwalfiffar, fom 
du ajordt hafwer (1 MB. 1, 21.) at 
de deruti leka ffola, Pf. 104, 26. 
Eyr. 43, 2. . 

Lofwer Herran på jordenes I hwalfi⸗ 
ffar, oh all djup. ar 148, 7. 

Du fönderkrofar hufmuden af hwalfis 
ffarna, Pf. 74, 14. if. 2 MB. 14, 
2 


5. föll. 
Hwar. 


6. 1. „Hwarje. Pred. 4, 4. 
Zach. 3, 10. f8wart år. Ebr. 
10, 3. 


Hwart dr affar Abſalom gemenliga 
fitt hår, 2 Sam. 14, 26. gi äfwers 
fa preften in i det Helga. Ebr. 9, 25. 


6. 2. Zwar dag: bagligen. 
Zwar man: alla menniffor. 
war dag i Paßah höstiden fule man 
, offco 838 4 MB. 28, 24.-⸗ 
giordes bränneoffer i (öfbydbo Högtis 
ben. fe. 3, 4. läſtes i Gude lags 
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bol. Neb. 8, 18. = tefde rika mans 
nen Eräfeliga. Luc. 16, 19. s lärde 
och predikade Apoftlarne Evangelium. 
AG. 5, 42. » difputerade Paulus utt 
Sonogogen, och på torget i Athen. 


. 17, 17. 

—* dig ide tyda för klok wara, få at 
du firaffae hwar man. Syr. 6, 2. 
Hält dig wänliga med hwar man. d. 6. 
Alehanba tjenar ide hwarjom manne 

få förmå ej eler bwar man allehan⸗ 
da. c. 37, 
—— bederfamme emot bwar man. 1 
et 7. 


6. 3. öwar och en. 


Hwars oh ens mang, wägar &ro för 
Herranom. Ordf. 5 

Hwar och en aa fi tg våra för finom 
näfta. Ier. 9 

Hwar oh en fom trot på honom (es 
ſum), flat ide förgås. Joh. 3, 16. 
AG. 10, 43. 

Så olfwer nu bwarjom och enom, bet 
I plictige ären. Rom. 13, 7. 

Så warber hwars och eng waͤrk uppens 
bart « s och .hurudana hwars och ene 
wäre är, det ffal elden bepröfma. 

Fil at —8* boleri, 'bafwe hwar och 
en fina huſtru. c. 7, 2. 

Herren wil at bwar och en wänder fig 
til bättring. 2 Pet. 3, 9,48. 3, 26. 

Jag kommer fnart, « = til at weders 
gälla hwarjom och enom, fåfom hans 
gärning år, Upp. 22, 

Hwarjo och ene männiflo är arbete pås 
lagdt efter hennes mått; men bjertat 
fan icke blifwa derwid. Preb, 6, 7. 


Hwaſs. 
Sjögräs. Jon. 2, 6. 


Moſes blef lagd uti en kiſta af rör, oh 
utfatt i bwafen. 2 MB. 2, 3. 5. 


Hwaſs. 
Skarp. Kantig. t. er. Hwaßa 
ftenar. Ordſprb. 20, 17. Se zwaßt 
(ſtarpt) på någon. Job. 16, 9 


Hweka. 


Slakna. Wara opaͤlitlig, trolds. 
Jer. 2, 36. 


Hwete. 
6. 1. a) Af de ädlare ſädesſla⸗ 


Awafß. Awila (en). 


gen odlades detta mek i Canaan. 
Derföre flår det ofta för ſad i all⸗ 
mänbet. Marc. 4, 28. ©. Art. 
Brudd, 


2 Sam. 4, 6. c. 17, 28. Def. 4, 9. 
upp. 6, 6. ce. 18, 13. 

Hwetet och rågen wardt ide flagit i E⸗ 
gypten. 2 MB. 9, 32. wärte vmntat 
i Sanaan. 5 MB. 8, 8. c. 32, 14. 
20000 Corer gaf Salomo åt Hiram. 

1 88. 5, 11. 

Om min jord ropar emot mig få wärz 
mig tiftel för hwete. Job. 31, 40. 

De få boete men tiftel ſkola de up: 
fåra. Jer. 12, 13. 

Herren mättar dig a „aa det. 
Hr. 147, 14. Pi. Bl, 17. 


6. 2. En bild a) för det rena 
Guds ord, b) för Fropparne, fom 
flola liſſom wera upp ur grafwar- 
ne, Luc. 16, 17. 1 Cor. 15, 37. 
e) för de pänyttföbde, fom bära 
de frufter, fom äro Gudi defhagliga. 


6. 3. SweteFårfwe, en bild för 
ven menniſta, fom dör i hög ål: 
ber, fom är mogen för döden, för 
grafwen. Gweteforn, fom ntfätt 
i jorden, bär myden fruft, en bild 
för de trognes, i ſynnerhet Epriin 
poͤ och uppRänbelfe- Smeterane. 

1 MB. 30, 14 Domb. 15, 1. 
Ruth. 2, 23. Samb. 12, 17. 
©. Art, And. 

Du fait i ålderdomen Fomma til graf: 
wa, fåfom en hwetekärfwe införd 
warder, i rättom tid. Job. 5, 26. 

utan bwetelornet, fom faller i jordena, 
warder dödt, få biifwer det aäcna; 
men warber det bödt, få bär der 

mycken frudt. Joh. 12, 24. 


Hwif. 
En genomftinlig ſi [feg N ir 
bra: band, mößa. Eſ. 3, 22, 


Hwila (en). 
6. 1. ©. Urt. Ro, a) Bäl- 
fländ. 6) Lugn, waraftig boning. 
ec) Sabbat. 


a) Förfpil ide hans (bene rätıfärti- 
.. 906) hwilo. Ordf. 24, 1 


Awila (ett). 


b) Den orene anden fößer efter bwilo, 
och finner ingen. Matth. 12, 43 

c) Ser dagar ffal man arbeta, men 
på fjunde dagen är Sabbath, Her: 
rang belga hwila. 2 MB. 31, 15. c. 
16, 23. c. 35, 2 


6. 2, Om Bud: ftället für hans 
fonliga närwaro, det alfrahelgafte i 
förfamlingen. Ef. 11, 10. 


Hetta år min hroila emwinnerliga. PT. 
132, 14 


Hwila (att). 

6. 1. a) Upphöra att arbeta. b) 
Hemta fig. Sofwa. c) Ligga i graf 
wen — wara död. Om Gud: 
1) Aflaͤta. Sluta. Zullänve. 1 MB. 
2, 2. 3. 2) Finna, wifa wälbe⸗ 
hag till något. Gifwa ögonſten⸗ 
liga bewis på fin allmagt och nåd. 


a) Abraham bad de 3 män, fom ſyntes 
bonom i Mamre, hwila fig under 
träd. 1 MB. 18, 4. Zefus bad As 
poftlarna komma med fig affibes och 
hwila fig något litet. Marc. 6, 31 

6) Du mwilt ännu litet fammanlägga 
händerna, tif at hwila. Ordf. 24,33. 

Ja, fofmer nu, och hwiler eder, Matth. 


c) Dec (i grafen) hwila dot de, fom 
mycket omak haft hafva. Job. 3, 17. 
De fom redllga för fig wandrat hafwa, 
s s bwilas uti dera kamrar. GI. 


57, 2. 

Min tunga frögdar fig; feat vTfå mitt 
fått hwilas i förhoppning (om ups 
ftändelfen). AG. 2, 26. 

2) Herrans band hwilas på bebo ber, 
gena. Sf. 25, 10. 

Hwar är det rummet, ber jag hwila 
flat? c. 66, 1. 


6. 2. Om den Hel Andes när- 
waro med fin wälfignelferifa nåd. 
Anden bwilades „foer de 70 äldſte. 4 


LJ 11 e . 
på proitfom ffal hwilas Herrans Ans 
e. Sf. . 
Anden, fom är härlighetenes oh Guds 
Ande, hwilas på eder. 1 Pet. 4, 14. 


Hwilken. 
©. Art. Swar och en. 


Hwilken fom får fa uti ändan, han 
fal btifma ſalig. Matth. 10, 22. 
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Hwilken ide hafwer Chriſti Ando, han 
börer ide bonom til. Rom. 8, 9. 
Hvilken Gudé tempel förderfwar, ho⸗ 
nom, fat Gud förderfwa. 1 Cor. 


LÅ 
Hmilfe. 
Tala lågt och fakta. Ef. 29, 4. 


Hwißla. 


a) At någon: håna, begabba. 
Yttra glädje öfwer andras fall och 
olyda. Job. 27, 23. b) Gifwa 
teden, falla fram. Ef. 7, 18. 
Man hwißlade åt Juda oh Zerufalem, 

2 Chr. 29, 8. Klaygw. 2, 15. Mid. 

6, 16. Zeph. 2, 15. åt Edom. Ser. 

49, 17. åt Babel. c. 50, 13. c. 51, 

37. åt Tyrus. Hef. 27, 36. åt Hefe: 

fiel, c. 33, 31. 


Hwit. 

Den hwita färgen war ſymbol 
för a) dägelighet och oſtuld. Uppb. 
19, 14. bd) für Majeſtät och här— 
lighet 1 MB. 41, 42. Luc. 23, 
113 c) för ewighet, vighet, rätt 
färdighet och helighet. Uppb. 1, 
14. Det hwita: af äggen. Job. 
6, 6. Amwita qwifter. Joel. 1,7. 


Hwitloͤk. 
En i Egypten omtyckt kökswext. 
4 MB, 11, 5. 


Hwitmenad. 


Med hwit fall beſtruken. Ju⸗ 
darne brukade, ätminftone efter exi⸗ 
len, att beſtryka de ſinas graſwar 
med hwit⸗kalk, Hwilfet årligen für 
nyabes efter wärregnet, för att 
warna den flora mängden af be 
wid Påffan til Serufalem upptä- 

ande, att ide orena fig genom att 
omma de dödas hwiloſtällen för 
nära. Hwitmenade grifter: en träf- 
fande bild för deßa ſtrymtagtige 
Pparifeer, fom under al fin yttre 
ſtenhelighet Tägade af få många 
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orena luſtar, woro ſtuldbelaſtade af 
få många brott. Matth. 23, 27. 
Ananias wille och fe ut fom en hwitme⸗ 
nab wägg, men war upblåft af bhögs 
mod, oc fötjagteligen en ſtrymtare. 


G. 23, eo 


Hwitna. 


Blifwa mogen. Bildligt: be⸗ 
qwäm till Guns naͤds emottagan⸗ 
de. Joh. 4, 35. 


Hwitta. 


Hwäßa, ſtärpa en knif. m. m. 
Drbfprb. 27, 17. 


Hy. 
Anſigtets utſeende och färg. 
Cainsé hy förwandlades (Han flog dg0s 
nen ned, fåfom de, hwilka dafwa ondt 
i finnet. A. Hans anfigte war förs 
faßet, I. fördyfteadt af hat och bits 
terhet). 1 MB. 4, 6. 
Når en qwinna wred warber, få förs 
wandlar bon fin hy, och warber Ieb 
fom en fåd. Syr. 25, 24. 


Hyacinth. 
En blå och guldſpracklig äbel- 
ften. Uppb. 21, 20. p ; 


Hydda. 

$. 1. a) En för tillfället upp⸗ 
flagen boning, f. Art. Tjäll, t. ex. 
en hydda (waktkoja) uti en Win: 
gard. Ef. 1, 8. b) Hus. Boning 
med fina inwänare. c) By eler 
ftad, ferdeles Jeruſalem. d) Slågt. 
SHusfoll. Pf. 78, 67. Pf. 83, 7. 
a) 1 NB, 9, 21. 3 MB. 23, 43. Ion. 


, . 

Jag är fmart (i lidande), = s fåfom 
Kedars hyddor (hilfe (dgo emot fos 
len). Högw. 1, 5. 

Herre wilt du, få wilje wi här göra 
tre byddor. Rath, 17, 4. if. Mare. 

» I. | 


. Pf 1 
by Yof. 22, 4. 6, 7. 8. Dom. 20, 8. 
1 Sam. 17, 54. Job. 29, 4. Pf. 78, 
51. Klagw. 2, 4 


Aydda. 
Iſaſchar, frögda dig af dina bydder. 5 
Röfmarenas byddor hafwa nog. Job. 


Deras boning warde öde, och ingen ma: 
re, fom utt dera8 byddom bor. Pi. 


69, 26. 

Tag wil äldre wadta dörena utt mins 
Guds dufe, än länge bo uti de ogud⸗ 
agtigas byddom. Pſ. 84, 11. 

Inge plåga Fat nalkas dine bodde. 

Du alt förnimma, at din fybba fafs 
wer frid. Job. 5, 24. 

Kafta det orätt är långt ifrå dine ar: 
do. c ' 23. 

We mig = s jag mäfle bo ibland Ke: 
dars hyddor. Pf. 120, 5. 

c) Dom. 6, 8. 2 Sam, 18, 17. c. 19. 
8. c. 20, 1. 22. Ser. 4, 20. 

d) De frommas hydda fal grönfat. 
Drdf. 44, 11. 

Jag Rat wända Jacobs Hubbors länge: 
fe. er. 30, 18. 

6. 2. e) Kroppen, fiälens bräd: 
liga hydda, fom på dödsdagen fez 
nas tom och Ledig. f) Guds fr 
berliga wärb och beſtydd, hwarunder 
de fromme befinna fig t fälerk: 
för alla ondſtans anfall. 

e) Medan wi äre uti denna tyddser, 
ſucke wi, och äre betungade. ? Cor. 
5, 4. 1. 6, 308. 8. 6. 

Jag wet, at jag Fol fnarliga aflägss 
denna mina byddo. 2 Pet. 1,1% 13 

Din tid Ar borto, oh tfrå mig tagen, 
fäfom en& herdas hydda, Ef. 38, 12. 


f) Han dfwertåder mig i fine Hyddo, : 


ondom tid. Pf. 27, 5. 
Jag wil bo uti Pine hyddo Ni em; 
tid. Pr, 61, 5. 


6. 3. Zerren år den, fom fin: 
hyddo grundar på jordene, Am. 
» 6. d. ä. fom är lika nvärmarar: 
de på jorden, fom i himmelen. jfr. 
. ı I. 


$. 4. 9) Witnesbördfens 1 
bernafel. 6) Förfamlingen. Am. 
9, 11. i) Himmelen. 

h) Han låt fara fina boning i Git. 
ben byddo, der han ibland männiffr 
bodde. Pf. 78, 60. 

i) Gud förwidge Japbet, od låte b:- 
nom bo i Sems byddor. I HE 
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Spena. 


Herre, bo Pal bo i dine byddo fåfom 
en fann lem i din förſamling? Pr. 
15, 1. 

Man fiunger med glädie om feger I de 
tättfärdigas hyddom. Pf. 118, 15. 
Huren fat bielpa (der andliga) Jura 

byddor. Bad. 12, 7. 

A) Görer eder wänner af hen orätta 
mammon, på det, at när I dehöfwen, 
ola de anamma eder uti ewinnerli: 
ga hyddor. Luc. 16, 9. ©. Anam⸗ 
ma. $. 5° 


$. 5. Solenes hydda Pf, 19, 
5. def nedgång. Weftern. 


Hyena. 

Ett lika djerft, fom grymt wild⸗ 
diur i Aſien och Africa, Hwilfet lik⸗ 
nar en hund efter warg, af ett 
ſwins florlel, med ſtyfwa, borſtlika 
ſwartagtiga haͤr och ſtaͤndmahn, 
och en långhårig ſwans, fötter med 
fyra klor och en ganſta bred och 
fart hals. Det ſtall uppkrafſa döda 
kroppar, och med ett läte, fom lik⸗ 
nar menniſtans, locka till fig fina 
rof af hundar och andra hemtama 
djur. En bild derföre för en li⸗ 
tig oh wåldfam menniſta. Syr. 
13, 22. 


Synende. 
Hufwudkudde. En bild för få 
kerhet, dolſthet, dwala. 


Jeſus ſof bak i Meppet på et hyen⸗ 
de. Marc, 4, 38. 
We eder, fom gören männiſkorna 
byende under armarna. Heſ. 13,18. 


Hyggelig. 
Renlig. Behaglig. Wish. 15, 19. 


Hylla. 


Betyga kärlek oc wördnad. Pf. 


| Hylleſt. 
Ynnefl. Nåd. EH. 8, 2. 


, 


HOyf 
S. Art. op. 


Hafwor. 769 


Haͤfwor. 


$. 1. Ägodelar. Skatter. A) 
Lekamliga: rifedom på boflap, 
penningar, fläder, mat, barn m. m. 


Abraham oc Loth hade flora bäfwor. 
1 M [| , 5. c. 13, 6. Jacob. c. 
31, 18. Eſau. c. 36, 6. Iſraels barn. 
c. 46, 6. Jorden upflufte deras, fom 
når Korah woro. 4 MB. 16, 32. 
De Midianiters, togos til fånga af 
Zfraels barn. c. 31, 9. Herrans bus 
bäfwor. 1 KB. 14, 26. 1 Ehe. 26, 
20. 2 Chr. 12, 9. Mofes Hölt Chris 
fli förſmädelſe för ftörre rikedom, än 
de daͤfwor uti Egppten. Ebr. 11,26. 

De ffola fuga hafſens ymnighet, och te 
fördolda häfwor i fandenom (pärtor, 
fnädor, coraller 2c.) 5 MB. 33, 19. 

Hans (horkarlıns) böfwor warda ide 
flora i landena. Job. 24, 18. 

Det li:fla, fom en rättfärdig bafıwer, 
är bättre än många ogudagtiga® ftos 
ra bäfwor, Pf. 37, 16. 

Han (öftanwädret, fom afbildabe Kos 
nungen af Asborien) ſtal dortröfma 
att koſtelig tyg och haͤſwor. Hof. 


13, 15. 

b) Hans (dens ogudagtiga$) häfmors 
tillgångar ffola warda trånga. Job. 
18, 7, Hunger fat blifwa bans Håf: 
wor (%. förmögenhet). v. 12. 

Derföre at du förlätft dig » = uppådis 
na haͤfwor, Kalt du od munnen wars 
da, ger. 48, Te 


6. 2. B) Andeliga och him: 
melita, hwilka wi framför alt 
böre eftertrafta, fåfom Guds nåd, 
fondernas förlätelfe, frid och frögd, 
hwilket alt genom Chriſtum är für- 
wärfwabt oh warder of gifwet, 
om wi uti rätt ordning det füfe. 
Herrans frudtan Pola wara hans (Bis 


ons) häfwor. Eſ. 33, 6. 
Wi bafıve deßa bhåfwor uti lerkar. 2 


or, 4, 7. 
Ghriftus är en floffare öfwer de heliga 
bäfwor. Ebr. 8 
Alt det 


6. 3. Guds håfwor: 
lekamliga och andeliga Goda, hwar: 
med Gud öfwerhopar oß; alt flär 
Hans almagt till buds. 

Undfätt mina fjäl ifrån denna werides 
nes mäånnifom, » » dem du bufen 

fyller med dina hifwor. PT 14. 


% 
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Herren ffal öpna dig fina goda haͤfwor, 
himmelen. 5 . 28, 12. 

Gr ide fådant förbolbt när mig, od) 
förſigladt minom bäfwom? (innes 
flutet i mina förräbshus.) c, 32, 34. 
Jer. 50, 25. 

6. A. C) Förrädshus. Skattkam⸗ 
mare. Fatabur. Matth. 2, 11. AG. 
8, 27. 

Jaa (mwisheten) Pal wål beförja dem, 


fom mig älfka, och upfylla deras håf: 
wor, Ordf. 8, 21. 


ald. 

Bakhåll. En bewäpnad hop, fom 
beordras att lägga fig i fürfät, für 
att oförmodadt anfalla den fram- 
tågande fienden. Jer. 51, 12. 


Haͤlla. 


6. 1. a) Fatta tag i något. Bes 
hålla. 5) Sorgfälligt bewara når 
got i tro, minne och finne. Om 
Gud, fom wisligen uppehåller och 
flyrer alt. 1 MB. 45, 7. Han 
fäges hålla någons ågon, Pf. 77, 
5. då han Täter befymmer och oro 
fürjaga fümnen. 

a) Hagar ffulle taga Ifmael, och Hålla 
bonom med bennes händer. 1 MB. 
21, 18. Jacob bhölt wid födflen i 
Eſaus fotablad. c. 25, 26. Moſe, 
fin i en orm förwandlade flaf. 2 
MB. 4, 4. De, fom med Gideon wo⸗ 
ro, lampor i deras wänftra hand. 
Don. 7, 20. Ufa, Guds ark. 2 Sam. 


fl U} 

b) Salige äro de, fom bälla Henne 
(wisheten). Ordf. 3, 18. 

Sag hafwer hållit trona. 2 Tim. 4, 7. 

Hält det du bafmwer, at ingen tager dis 
na Erono. Upp. 3, 11. 

Herren flal bewara Honom (den fattige) 
och hålla Honom t lifwe. Pf. 41, 3. 

Du håller dig wid mine högra hand. 


Gud Häler dem (fin Ereatur) i fådana 
Fit framgent, fä at de uträtta fitt 
ämbete altid. Syr. 16, 27. 


$. 2. c) Jakttaga. Fullgöra. Ef- 
terlefwa. 


Så bhäler Herrans wägar. 1 ME. 18: 
19. (2 Sam. 22, 22.) Seder, budrs 


Zaͤld. 


ale, 


fladgar. c. 26, 5. Lag. 2 MB. 15, 
26. Befalningar. Pf. 119, & Bat: 
19, 17. ba E bean? 
Hält det fom jag bjuder big i bag. ? 
MB. 34, 11. > 
Salige äro de fom budet (Guds bud' 
hålla, od göra altid rätt. wi. 


10 ’ 3 

Zrudta Gud, od hält hans bud, ty 
det börer allom månniffom til. Preb. 
12, 1 . 

Man predifar wäl mydet, men be Hål: 
tat intet. Eſ. 42, 20. 
Alt det de bjuda eder Hålla, det håller 
od görer, men 2c. Matt. 23, 3. 
Lärer dem hålla alt, Hit jaa hafıwer et: 
der befallt. c. 28, 20. _ 

Kiſten I mig, få håller min bud. Ich. 
14, 15. 1 Joh. 3, 24. 

Efter du hafwer hällit mitt tälamets 
ord, ffal jag od bewara big för (rä: 
da big ur) freſtelſens ſtund. Upp. 3, 


10. B. 

Salig är den, fom håller ftäbfe til fir 
tröft och warning hafwer adt uryd 
prophetiens ord. c. 22, 7.0 1,3 
6. 3, Zafwa de bällit min 

ord, få warda de och) haͤllende 
edar. Joh. 15, 20. Den egen 
liga meningen är wäl: Uppå mur 
tal bafwa de lifteligen luret. 
för att uppfånga ett uttryck, bwar⸗ 
igenom de kunde fnärja mig 2c. 


$. 4. d) Hålla inne. Stadna och 
betänfa fig. of. 8, 9. Matt. 7, 
14. e) Innehaͤlla, rymma, om färl 
2 Chrond. 4, 5. f) Fönvalta ct: 
embete, tjenftgöra. Luc. 1, 8. 

d) Käre, hält dod ftilla, och Löp ide fi 
oförwägen. Ser. 2, 25. 

6. 5. 9) Fira. Högtibligen begå. 
6) Fullgöra, hwad man fofwat, 
Ser. 44, 25; fåfom Gud med fas 
hotelſer och Töften. Ty af dera 
1 Kongb. 8 25. 2 Cbrond. 
6, 15. Bar. 2, 1. faller intet ri 
jorbena, 

g) Hålla högtid. 2 MB. 5, 1. Or 
44, 24. Paßah, Påffa. 4 MB. 2. 
2. 2 Chr. 35, 1. Matth. 26, 18. 
Sabbaths⸗dagen. 5 MB. 5, 12. Si. 
56, 2. Job. 9, 16. 

Tre refor" om året ſtule Ifrasls bar” 
Sätta derranom högtid. 2 ER 


‚1%. 


Halle. 


3 begän ärstider, oh bålen (alt för 
et) belgadagar. Sf. 29, 1. 

Låter 08 hålla Påffa s s uti venbetenes 
och fanningenes ofyrade deg. 1 Cor. 


5,8. 

J hålen dagar och månader, Högtider 
och årstider, (Vi fom wore detta ännu 
en nöbwändig Gudstjenſt). Sal. 4, 
10. if. Col. 2, 16. 

Herre, ho Fal bo i dine byddo? Den 
fom finom nåfta fwär, och Håller der. 
S . ’ [1 

Lofwer och håller det Herranom edrom 
Sud. Pf. 76, 12. 

Den der mydet talar och häller intet, 
är fåjom et moln och wäder utan 
regn. Drdf. 25, 14, 

Hwad du lofwar (Gudi) bet Hält, Pred. 
5, 3. Syr. 29, 3. 

Det är bättre, at du intet hafwer, än 
at du icke häller, det du lofwar. v. 4. 

De Egyptier ffola känna Herran på den 
tiden, ⸗⸗ oh flola göra Herranom 
töfte, och haͤlla det. Ef. 19, 21. 

Alt detta hafwer jag bälet af min 
ungdom. Matth. 19, 20. 

Herren håller fin ed. 5 MB. 7, 8. fin 
ord, Ned. 9, . 

Abraham war fulwiß ber. på, at den 
fom lofwade, han mar od mägtig det 
at hålla. Rom. 4, 21. 

Skulle ban något tala, oh ide bållat? 
23 MB, 23, 19. 

Hwad han Lofwar (finom wärk), det 
bäßer han (det blir beftändandes) 
wißerliga. Pf. 33, 4. 

Du warder dina fanning (v. 5.) Tbims 
melen troliga bälandes (ftadfäftans 
des) PT. 89, 3. Den nåd, fom Das 
vid lofwad är. AB. 13, 34. 


6. 6. 1) Mena, Hålla före. Stu- 
ta. Job. 32, 2. AG. 26, 8 DH 
Hålla ut, wara befländig, pålitlig. 


) Så Hålle wi nu det, at männiſkan 
warder rättfärdig af trone, utan lags 
fens gärningar. Rom. 3, 28. ©. Als 
fena. 8. 2. 

Ehriſti kärlek twingar of få, efter wi 
det bälle, at om en är död för alla, 
få åro de alle döde. 2 Cor. 5, 14. 

7) Iſraels barn höllo intet (fprungo 
tilbake) fåfom en 138 boge. Pf. 

8 


. ⸗ 
äro oc ſomlige borbwänner, och haͤlla 
intet i nödenes tid. Syr. 6, 10, if. 


v. 8. 

2it of hålla belännelfen. Chr. 4, 14. 
Hoppet, fåfom et ſakert oh faft wär 
fjäl8 anlare. c. 6, 19. oſwiktliga. c. 
10, 23. 


TU 


6. 7. D Skipa, Handhafwa. m) 
Underhaͤlla. n) Hålla på nä: ömt 
wärda och ſmeka. 


) David Hält rätt och rättwiſo allo fis 
no folle. 1 Chr. 18, 14. Salomo, 
rätt och redeligher. 2 Chr. 9, 8. 

m) Manaße hölt fpämän oh tecknaty⸗ 
dare. 2 KB. 21, 6. 

Falſtt folk håller jag ide t mitt Hus. 

. ’ 7. 

n) I ſtolen i famne borne warba, och 
på knän ffal man ljufliga Hålla eder, 
fom man plågar ſöfwa fmå. barn. 
Ef. 66, 12. 


6. 8 o) Handtera. Behandla. 
Domb. 17, 11. 2 Samb. 12, 3. 
p) Twinge. Tämja. q) Begripa. 
Behaͤlla. 


o) Om en tienare warder af ungdom 
kräſeliga hållen, få wil han fedan 

„ wara en herre. Ordſ. 29, 21. 

Är bin dotter ide biygfam, få hält hen» 
ne haͤrdt (förwara benne granneliga). 
Syr. 26, 13. 

Hafwer du en tjenare, få låt hålla hos 
nom, fom det wore bu fjelf (d. ä. 
mildt och med faltmobighet). c. 33, 31. 

p) Zig och halt munnen på big. Dom. 


‚19. 

Den fina läppar håller, han, är klok. 
Ordf. 10, 19. 

Waäl år de männiffo, fom : s = hällee 
fina hand (förwarar henne), at hon 
intet ondt gör. Eſ. 56, 2. . 

Haͤller edra tungor ifrå bannor. Wish. 


’ + 
Kära barn, lärer hålla munnens ty 
den honom håller, han förtager fig 
ide med ordom. Syr. 23, 7. 
We dem, fom = » håla deras gärnins 
aoc i mörkret, od ſäja: bo fer of? 


&f. 29, 15. 

Sn bäras hjerta är fäfom et Färil, det 
der läler, och fan ingen läro hålla. 
Syr, 21, 17. 

6. 9. Zaͤlla fig: 1) Göra waͤld 
på fig, att man ide gör, hwad man 
annars få gerna wille göra. Om 
Gud, då han wifar fig laͤngmodig 
oh fördröjer det rättwiſa firaffet. 
gålla fin anda: hafwa Iynnet, fins 
net i fitt waͤld; lägga band på fig; 
wara förflåndig. 


oſeph Hält fig faft, (at han ei mätte 
3 utbrifta i tårar). 1 MB. 43, al. c. 
45, 1. Drottningen af rifa Arabien 
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Eunde ide länger håla fig; (kom af 
förundsan lif fom utom fig.) 1 KB. 


10, 5. 

Kunna de ide håla fig (bafwa de ide 
ãterhaͤlds gäfmor), få gifte fig. 1 Cor. 
N 9, if. 1 Sim. 5 14, . 

Jag tiger mål en tid. och år ſtilla, och 
gåller mig; men 2c. Eſ. 42, 14. 

En förflåndig man håller fin anda. 
Ordf. 17, 27. 

En man fom fin anda ide håda fan, 
ban är fäfom en öppen flad utan 
murar. c. 25, 28. 


6. 10. 2) Uppföra fig. 


Juda folle: Hölo fig lika fom hednin⸗ 
aarna, bit de kommo. Heſ. 36, 20. 

Ifrä minom ungdom hafıver jag hällit 
mig ſaͤſom en fader. Job. 31, 18. 

Blif from, och hält dig rätts ty ſlikom 
gal zart på fidftone wäl gå. Ph 

I . 

Den fom et glabt bierta hafwer, ban 
wet (med tålamod) bäla fig uti fitt 
lidande, Ordf. 13, 14. förnufteliga. 


v. 15. 
Eu rättfärdig Håller fig wiſliga cmot 
sa „uubagtigas bug. c. 21, 12. Syr. 


» . 

Halt dig emot de faderlöfa fåfom en 
fader. c. 4, 10. Wänıiga med hwar 
man (lef fridſamt,) c. 6, 6. = = > 
förnufteliga i al ſtycker. c. 31, 18. 

Håller (räkner) eder lifa wid dem, 
fom ringa äro. Håller Eder ide ſjelf⸗ 
wa för kloka. Rom. 12, 16. 

Hält dig fielfwan kyſt. 1 Tim. 5, 22. 


6. 11. Gålla fig efter: lefwa 
enligt föreffrift. Zaͤller eder icke 
efter denna werldene Rom. 12, 
2: likner den ej; leſwer ej, fåfom 
den i ſynder och flärd. 1 Petr. 4, 
3. 1 Joh. 2, 15. 16. 


Efter lagen, fom de lära big, oc efter 
rätten, fom de fäja dig före, ſtalt du 
båda dig. 5 MB. 17, 11. 

Hwi hafwer du då ide Hådit dig efter 
Herrans ed? 1 KB. 2, 43. 


6. 12. Hille fig ifrån: akta 
fig, taga fig tillwara för. Undfly. 


Aaron och hans föner ffule Hålla fig 
(wid wißa titfällen) tfrån Iſtaels 
barna® helgo. 3 MB. 22, 2. Den 
fom giorde et fonnerligit töfte Her» 
ranom, Bulle hålla fs ifeån win och 
ſtarka drycket. 4 MB, 6, 3. Preften 


Halle. 


Abimelech wide gifva David of fi 
dobröden, om eljet tjenarena bade 
bauit fig ifrå gwinnor (woro zent). 
1 Sam. 21, 4 

Hält dig ifrån orätt, få fommer biz 
ide oiycka på, Syr. 7, 2. tfrå ten, 
fom magt bafwer til at dräpa. c. 


» 18. 


6. 13. Halle fig till (wid) A) 
Till memiſtor: a) Haͤlla med nå: 
gon, få på någons bäfla. 5) Va⸗ 
ra nägons anhängare, Järjunge. 
AG, 8, 10. 11. c) Lita, förtröka 
på någon. d) Hafwa töttelig be 

landelſe. 


a) Ioab bölt fig in til Adonia. 2 KB. 


4 e 

Jag häfler mig til alla dem, fom frud: 
ta big, od dina befalininger Hålla. 
Pſ. 119, 63. 

Hält dig ide in til en arym mos. 
Ordf. 22, 23. Syr. 12, 1% 

Hwart och et djur Håller fig im til f: 
lifa; få fal od bwar och en mås: 
ffa bålla fig in til fin tifa. c 13, 
1 


® 2 LJ 
Ingen Ban tjena twä Herrar, tv a 
s » ban båller fig in til dem ena, :å 
den andra föradtar Han. Matti 


6, 24. 
b) rögre böllo fig in til Pauls. 28. 


‘ . 

3 ptterfta tiderna ffola fomlige fal: 
ifrå trone, hållande fig in kit betri 
geliga „aubarı och diefla färdem. 1 

m. 


c) De bålla fig in til förftar, och 12; 
måtte intet wetat. Hof. 8, 4. 
d) Den fig bhåder til ena Wöke, t:: 
blifmer en Eropp med henne. 1 Gu 
f} LJ 


6. 14. B) Till Gud: tro 0: 
hoppas på, ſamt älffa och lyda Oc 


Hiffia Hölt fig in til Herran. 2 S®- 
18, 6. Sfraelé basnas ande bölt i; 
ide troliga til Sud. Pf. 78, 8& KR: 
fe8 hölt fig wid den han ide Fig, ©: 
fom ban honom febt bade (mar wmv 
et oförffrådt mod, fåfom has heilt: 
Gud war närwarande). Ger. 11,7 

3, fom böllen eder in til Herren ct: 
Gud, I lefwen alle på denna das. 


Herran din Gud Malt du frudta, : 
til honom ffalt du bålla dig. c. ic 
20. ce. 30, 20. Joſ. 23, 8. 


Sale. 


Min fjår Häler fa in til big. SP. 


„ Je 

Det är min glädje, at jag håller mig 
in til Gud. (Föreningen med Gud, 
få wål hans med mig, fom min med 
bonom, är mitt högſta goda.) Pf. 


73, 28. 

på den tiden ſtal männiſkan hälla fig 
in til (fe efter) Honom, fom henne 
gjordt bafwer. Eſ. 17, 7. 

Ingen äkallar ditt namn, eder upflär, 
til at hålla fig in til dig. c. 64, 7. 

Kommer, och wi wilje hålla of In til 
Herran, med et ewigt förbund. Jer. 


50, 5. 
Hält dig in til Gud, och wit ide af, 
på det du ju må ftarkfare warda. 
Ei, 2 3. s » til den bögfta. ec. 


LÅ 
6. 15. C) Till Chriftum: war 
ra hang trogne lärjunge och efter: 
följare. Col. 2, 19, 


ar folket hölt fig in til honom, oh 
Hörde honom (ganfka gärna). Eur. 


19, 
Den fom bäller fig til Herran (v, 14.) 
ban är en ande med honom. 1 Cor. 


6, 1 . 
Min än är min, od han häller fig 
ock til mig. Högmw. 7, 10. 
$. 16. D) Til den himmelſta 
wisheten, Guds ord; ide bäras af 
werldens wisdom, aj några förs 
ſtaͤndets twifwel eller köttſens Iu- 
ſtar. E) Vil fåfångeliga ting: 
werldens nöjen, åra m. m. 
Faq båller mig in til din mwitnesbörd. 


Wie heten feätfor dem, fom hålla fig in 
til henne, utur alla mödo. Wish. 


10, 9. 

Gn Bilfop Häler (bör Hålla) fig told 
det ord, fom wißt är och lära fan. 
ait. 1,9. 

Ifraeis barn ftulle ide håla fig wid de 
Sananeers fäte. I MB. 18, 3. Höls 
10 fig (bot) til Baal Peor, 4 MB. 


gäder eder ide til fådant, det intet 

wärbt är. Pſ. 62, 11. 

S. 17. Hölle fig under någon: 
erfänna någon för fin furfte, fålla 
fig under någons Iybnab. 

Juda barn oc Iſraels barn alle be, 


form genom trona äro lefwande Guds 
barn, dv. 10. ffola fammanfomma, 
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och f | [| der et ⸗ 
ud Cha är Gyelkud). Gol: I, Li. 


6. 18. gålla af: a) äl 
högakta. 6) Sig: hyſa för fon 
bar om fig fielf. 


a) Belter bölt mydet af Apoſtlarna. 


b) In en gålle er a ä 
bör "håla, Rom, 19 Bo (1 Gorm 


4, 6.) 

Håller ide wycket af eder ſjelfwa, trad. 
ter ite efter höga äreftålen. v. 16. 
Efter de mäta fig fjelfwa, och hålla als 
lenaſt af fig ſielfwa förftå de intet. 

2 Cor, 10, 12 


6. 19. Säle före: a) Anfe. 6) 
Mena, tro. c) Föreftälle, erinra. 


a) 1 MB. 42, 30. 5 MB. 23, 7. Ju⸗ 


dith. 8, 30. 

Jobs husfolt höllo honom för främmans 
de. Job. 19, 15. Folket hoͤllo Johans 
nem för en Prophet. Matth. 14, 15. 
Marc. 11, 32. AB. 13, 25. 

uti ala fina tankar håller han (den 
ogudagtige) Gud för intet. Pf. 10, 4. 

Be dem, fom s » hålla fig fielfwa för 
klota. Eſ. 5, 21. 

Wi gHöllo Honom (Meßiam) för den, 
fom plågad oc af Gudi flagen oh 
pinter war. c. 63, 4. 

Då de Hölo fig för wiſa, äro de word: 
ne dårar. Kom. 1, 22. . 

Jag bhölt mig ite der före, at jag nås 
got wißte ibland eder, utan Jeſum 
Shriftum, och honom korpfäften. 1 


Cor. 2, 2 

Håller det ide der före, at tron ss fan 
lida perfoners anfeende (om de äro 
vie eder fattige 20.) Zac. 4 1. 

b) Mofe Hört Chriſti förfmådelfe för 
förre rikedom, än de håfwor uti Es 
gypten. Ebr. 11, 26. 

eå gåler och I eder der före, at 3 
ären döde ſyndene, och Iefwen Gudi, 
genom CEhriſtum Jeſum wär Herra. 
Rom. 6, 11. 

ag bällee det få före, at denna tids 
fen8 wedermöda 20. c. 8, 18. = 

Der ffal man hålla of före, at wi äre 
Chrifti tjenare. 1 Cor. 4, 1. 

c) Mitt bjecta häller dig ditt och före. 
pf. 27, 8. 

6. 20. Bålla fram: 

t. ex. ett tal, en wåg. 

bar hållit fitt anfigte 

fom en flintoften, Ef. 


AR 
briftus 
fram få: 
50, 75 
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lidit alt, förſmädelſe, flag m. m. 
med tålamod. jfr. Matth. 26, 67. 


Job Hölt fitt tal fram. Job. 27, 1. Jus 
darna fitt, emot Spriflum. Luc 


23, 5. 

Han (den ogubogtige) häfler fram, 
med det Han före hafwer. Pſ. 10, 5. 

När du ibiand de owiſa Aft, få märk 
hwad tiden lida wil; men ibland be 
wife må du hällat fram (hält big 
ſtändigt til de wife). Gyr. 27, 13. 

Herre, du Håller det fram ibland hed⸗ 
ningarnas du Håller det altfå fram 
ibland Hebningarna. Ef. 26, 15. 


6. 21. Hölle lika: alta, anfe 
något för enahanda, jemngodt med 
ett annat. 1 MB. 31, 15. Ezech. 


47, 22. 


Wid Gud ffole wi ingen hålla lika. 2 
MB. 20, 23 


Den ene gör åtffilnad (Bal. 4, 10.) 
emellan dag och dag (fom wore den 
ene heligare än den andre); ben ans 
be Bil alla dagar lila, Rom, 

FÅ LÅ 


6. 22. Gålla med: wara på 
naͤgons ſida. Samtyda. Finna be- 
Bag. AG, 14, 4. 


Juda hus Hört med David. 2 Gam. 2, 
10. 1 Chr. 12, 18. 

De håla med hwar annan od uptänka 
arga Lift (de elånde fångas genom 
de ogudagtiga® anläggningar). Pf. 


10, 2. 

Ändå de Guds rättwifo weta, at de 
fom Täbant göra, äro wärde döden, 
tilvål göra de det ide allenaſt, utan 
oc hålla med dem, fom bet göra. 
ROM. 1, 32. 


6. 23. Haͤlla till: tillfluta, igen- 
floppa. Syr. 27, 15. sålla en till 
något: förmå någon att befatta 
fig med något. 

Achabe moder Hält honom ber til (gaf 


bonom råd od anflag.) at göra det 
onbt war. 2 Chr. 22, 3 


Du Palt ide hålla bina dotter til bos 
vi. 3 MB 


le . 19, 29. 
Hält din tjenare til arbete. Syr. 33, 26. 


6. 24. Hàlla tillbaka: affålla. 
Förmena. Om Gud: hafwa förs 


drag; uppffjuta fina wredesdomar. 


Halle. 


Herrans Ängel hölt fina Hand tirbafs 
(uphörbe at dråpa.) 2 Sam. 24,16. 

Hält tilbaka af wrede, oh öfmweratt 
arymhet. Pſ. 37, 8. 

En dåre gjuter fin anda ollan ut; men 
en wis man båller tilbaka. Drtf. 
29, 11. (8. 9.) . 

För min pris Full, wil jag, big til 
nytto, hålla tilbaka, at du ide ſtal 
utrotad warda. Ef. 48, 9. 


6. 25. Gålla tillbopa: wara 
öfwerens. Sammanfätte fig. 


Au högmodig hierta =  ffola ide oftraf: 
fadt blifma, om be är alle tilhope 
böllo, Ordſ. 16, 5. 


6. 26. Hülle upp: a) Uppisf 
ta. b) Upphöra. e) Om Gud: laͤta 
fina ſtraff upphöra. Dan. 9, 16. 


a) Mofe uphoͤlt fina händer (mot tin: 
melen) under firiden med de Lar 
lekiter. 2 MB, 17, 11. 

by) Iſraels barn Höllo up af arbete. c 
6, 5. med pidiande och ſtärande på 
Sabbathen. c. 34, 21. 

Min band är om notten uträdt, c& 
håller intet up. Pf. 77, 3. 

c) Hält up af mig, at jag webergmidn 
mig förr än jag bortfar. PR 39, 14. 

Herrans wrede Fal ide uphälle, rir bei 
han gör och uträttar det ban i fin: 
net hafwer. Ser. 23, 20. 


6. 27. Halle uppå: XBinzliz- 
ga fig om. Fortſätta ett företa 
med raftlös ifwer. Gåla faft ny: 
på afguderi: wara få begifwe 
derpä, att ingenting fynes funz: 
förmå att lösrycka från denna fir: 
liga wana. Ezech. 14, 3. 4, 

a) Joab fule haͤlla uppå at ſtrida eme: 

ſtaden Rabba. 2 Sam, 11, 25. 
Häler på bedja. Rom. 12, 12. IR. 

(Job. 5, 39.) formana, lära. 1 Ta. 


Hält uppå i tid od otid firaffa, trean 
20. 2 Tim. 4, 2. if. Tf. 58, 1. 

Jag hatar dem, fom Hbåla uppå lösap 
tiga lära. Pf. 31, 7. 


6. 28. Hölle ut: a) Wara i 
härdig. b) Werkſtälla, hwad mar 
företagit fig. Job. 40, 27. 

a) Jacob Hölt wedona ut för Rachel 


1 MB. 29, 27. Ziden för et töf: 
bör uthålag. 4 MB. 6, 12. 


Aällare. 


$. 29. Halle wid: a) Drifiwa 
på, winga någon till något. 2 
Chrond. 2, 18, b) Bidehålla. Bes 
wara. 


Ho wil hålla honom wid äro, fom fitt 
ämbete fjelf oärar? Syr. 10, 32. 


6. 30, Halle wid magt: a) 
Om Gud: förförja, waͤrda; b) om 
menniſtor, 1) upprätthålla, 2) 
uppfylla. 


a) Herren Håller de rättfärdiga wid 
EN vf, 37, 17. ifs v. 24. Pſ. 


4 Lå 
Hält det wid magt, fom din högra hand 
planterat hafwer. Pf. 80, 16. 
Saͤſom månen ffal han (Meßiat) ewins 
nerliga wid magt hållen warda. Pf. 


89, 38. 

Du bäfler alleſtädes frid wid magt, efs 
ter wißt löfte. Eſ. 26, 3. 

Han Fat hålla mig wid magt, och 
ſtaffa mig frid. c. 27, 5. 

Jag båller dig wid magt, genom mina 
rättfärdlghets högra hand. c. 41,10. 

1) Genom wishet warber et hus bugbt, 
och genom förftänd wid magt Håller. 
Ordf. 24, 3. 

Väl är bonom, fom lagen wid magt 
haͤller (beflitar fig at lära Guds ord). 


c LJ 
Förarna warda rådande, tif at hälla 
rätten wid magt. Ef. 32, 1. S. Sår: 


e. $. 1. 

2) De falffe propheter winlägga fig at 
de funna hålla fin ocd wid magt (at 
deras och ffola winna fullbordan). 
Heſ. 13, 6. 


Hållare. 


Wäcktare. Spejare. 
24. Jud. 10, 11. 


Haͤn. 

Stymf. Atlöje. Begabberi. War: 
da till hån: komma på fam. Blif⸗ 
wa ett föremål för åtlöje, för det 
allmänna föraftet. Gånliga?: förr 
aftligt. Ezech. 25, 6. 

8 til s = s fpott hån dem, 
Do ein of A 14. 
Marde med fam od hån öfwertäckte, 

de fom mitt wärfta fäla. Pf, 71,13. 


Der den ogudagtige råder, der kommer 
föradtelie = » med hån. Ordf. 18, 3. 


Domb. 1, 
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De afgubamalare mäfte allefammans 
med ſtam och hån beftä. Ef. 45, 16. 

Jag måfte lida det hin, fom jag tils 
förene förtjent hafwer. Jer. 31, 19. 

Du Palt wara til en förfmädelfe, Hån, 
exempel och wibunder. Hef. 5, 15. €. 
22, 4. c. 23, 32. Tob. 3, 4. 

Tala ide emot ſanningene, utan tät 
bänet öfwer dig gå, om du i ſakene 
brottslig äft. Syr. 4, 30. 

bin och fpott. c. 


De bögfärdige bruka 
27, 3. 
Tyſtne de fare munnar, fom tala emot 


HAr, 
$. 1. Hufwubets betädning och 
prydnad. Dos Judarne laͤto endaſt 

Nazirerne, eller de, ſom habe gjort 

något wißt löfte, håret wexa långt. 

4 MB, 6, 5. 

Simſons hufwudhaͤr begunte åter wäre. 
Dom. 16, 22. Zions döttrar gingo 
med Erufadt hår (i lockar flätadt, fås 
fom FJudbehb. c. 10, 3.) Ef. 3, 24. 
Herrans band fattade Heſekiel i hans 
pufmubpär (Härtod, lu 9.) del. 8,3. 

ebucabnezars wärte i fom örnafjäs 
drar, Dan, 4, 30. Synderffan tors 
Lade Jeſu fötter med fitt hufwud⸗ 
bär. Luc. 7, 38. 44. 

gärer ide naturen eder det, at enom 
man är wanheder, om han hafwer 
trångt bår? (emedan han der igenom 
fer qwinlig ut.) 1 Gor. 11, 14. 
Men qwinnone en åra, at bon haf⸗ 
wer långt hår 20. v. 15. . 

Qufteurnas prydning Pal ide wara uts 
wärtes med flätadt hår. 1 Pet. 3,3, 


6. 2. Att afıtära eller afraka 
håret ſtedde dels i följd af Guds 
uͤttryckliga befallning, 3 MB. 14, 
8, 9. 4MB 8, 7. 5 MB. 21, 12; 
dels i fängenflapen, fåfom ett teten 
till betryd och ſorg. Ef. 7, 20. Jer. 
7, 29. Mid. 1, 16. Gåren refa 
fig, eter: frå öfwer ande, en 
följd af och ett uttryd för vet far 
feliga och wederſtyggliga. Drabba 
på ett hår. Domb. 20, 16. 


Då Anden (Lue. 24, 37. AG. 23, 8.) 
gie fram om mig, reſte mig håret på 
minom ®ropp. Job. 4 


Der man mycket fwärjande hörer, der 
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ſtaͤr honom håret öfmer ända. Gyr. 
27, 15 


6. 3. En bild 1) för det ſyn⸗ 
nerligen myckna och talrifa, 2) för 
det ganſta lilla och ringa; obe- 
tydliga. “ 


4) Mina fonder » s » äro flera ån hås 
cen på mitt hufwud. Pf. 40, 13. 
De fom mig utan ffutd hata, äro fles 

re, ån jag håren på hufwudet hafwer. 


HT. ’ . 

2) Ide et hår af Ionatbans hufwud 
fule falla på jordena, (det flulle hos 
nom ide det ringafte ondt tilfogas.) 
1 Sam. 14, 46. if. 2 Sam. 14, 11. 
1 KB. 1, 62. 

Du förmår ide göra et hår hwitt eler 

ſoart. Matth. 5, 36. 

Arco F dor bufwudpär al räknad. 
e. 10, 30. 

St dir af edart huſwud fal ide förs 
gu Luc, 21, 18. if. AG. 27, 34. 


Haͤrd. 

6. 1. A) Om menniffor: a) 
Halsftarrig, förhärdad. 1 MB. 49, 
7. 5) Obewellig. c) Stark, d) 
Ständaftig. Modig. Mägtig. 2 
Samb. 3, 39. 


a) Pbaraos bierta war Härdt. 2 MB. 


t D 

Jog wet at du Aft härd, och ditt hals⸗ 
baft är en jernſena. Sf. 48, 4. 

De hafma et anfigte bärbare_ är ften, 
ob milja ide ommända fig. Ser. 


by Var ide hård cmot be torftiga. 


nt. 4, 1. 
c) De Ebreeſka qwinnoe woro Hårda 
aqwinnor, 2 MB. 1, 19. 
d) Herren gjorde Heſekiels anfigte haͤrdt. 
Ez. 3, 8. 9% 
$. 2. B) Om Bud: obeweflig 
för den lidandes böner. Ef. 64, 12. 
Wilt du få bård (grym) ware, emot 
et flygande löf? Sob. 13, 25. 
$ 3. C) 1) Om alt förffråds 
ligt oh ſwaͤrt, Jud. v. 15; 2) 
Kraftigt 2 Samb. 19, 43. 3) 
Tungt och befwärligt; A) Förtro⸗ 
ligt; 5) Obegripligt, odraͤgeligt. 
1) Du hafwer bewift dino folke et hårdt 
ting. Pf. 60, 5. 


Yard. Zaͤrdeliga. 


3) Hårdt arbete, 2 MB. 6, 9. Trä 
dom. 5 MB. 2%, 6. Ef. 14, 3. OL 
(pålagor.) 1 KB. 12, 4. 2 Chr. 


10 4, 
gägaer nu bort edart begabberi, på det 
edor band ide ſtola härdare svarta. 


Eſ. 28, 22. 

4) 1 Sam. 20, 10. 1 KB. 12, 13. c. 
14, 6. Erf. 21, 2. 

Gt bärdt ord fommer harm däfat. 
Ordf. 15, 1. 

5) Detta är et bärbt tal; ho fan det 
böra? Joh. 6, 60. 


6. 4. Gård år, tid: a) Hov⸗ 
gersnöd. S. Art. * tid. d) 
Inre och yttre b oc weder⸗ 
wärdigheter. Job. 30, 25. 

a) Bar utt Abrahams tid. I MI. 
12, 10. Joſephe. c. 41, 36. €. 47,4. 
Domarınad. Muth. 1, 1. Davids. 2 
Sam. 21, 1. Gli. 1 KB. 38,2. 
Syr. 48, 2. if. Luc. 4, 23. Fife. 2 
KB. 7, 4, Rebemie. c. 5, 3. 

Han (Herren) fal » » föda dem iblr: 
dom tid. PF. 33, 19. : 
6. 5. Den fju års Hårda tr 

2 Samb. 24, 13. mäfe wäl rit 

nas ifrån och med det fierde af de 

näft föregående åren, under hwili 
mißwext habe inträffat, få att blon 
de 3 följande, då hungersnöden 
ſtulle blifwa alt fwärare, funna ar: 
fes fåfom ett af de 3 ſtraff, fom 
framftäldes At Davids wal_ för 
hans fürmätenhet, att utan Guti 
befallning låta raͤkna fitt folk. it 

e. 21, 1. 4, ifr. 1 Ehronb. 21, 12. 
6. 6. Gållev eder haͤrdt (fait, 

fändigt) wid oͤdmjukheten 1 Petr. 

5, 5; aflägger, glömmer, fürgäter 

aldrig denna bygb. 

6. 7. Salla hårdt efter någor 
enträget bedja, ligga åt. 2 Samt. 
13, 25. Gå hårdt år någon: 
ifrigt anfätta; wrebgag, harmas Fi 
någon. Luc, 11, 53. 


Härdeliga. | 
a) Häftigt. Obarmpertigt. Ezech 


34, 4. 5) Strängt och alfwarlig: 
Marc. 3, 12. c) Swärt och tung: 





Zardhet. Haͤdelſe, ZAdife. 


a) De män I Sodom trängde fig hårs 
deliga med wåld in på Loth. I MB. 
19, 9. if. 2 Det. 2, 7. Simfon flog 
be Philiſteer Härbeliga (i et ſtort nes 
derlag). Dom. 15, 8. 

b) Du bafwer dina rättfärbighets wit: 
nesbörd, och fannfngena härdeliga 
budet. Pe 119, 138, 

Din fora hierteliga barmhertighet Hål: 
ter fig Härdeliga emot mig. Ef. 63,5. 

e) Wär mißgärning trycker of hårdes 
liga. Pf. 65, 4. 


Haͤrdhet. 
Hertats, AU, 19, 9. d. ä. ett 


obotfaͤrdigt hjerta. Rom. 2, 5. 
S. Artt. Hård. Hårdnackad, 


Jeſus förekaftade Apoſtlarna deras otro 
och hlertas hårdhet. Marc, 16, 14, 

Se ide på folkets haͤrdhet. 5 MB. 9, 27. 

Sn len tunga ftidar häaͤrdhetena (Härda 
ben; en manniffa, fom I hårdhet li 
nar ben.) Ordf. 25, 15. 

För edart bjertas haͤrdhet Full, tilftads 
be (ej paͤböd) Moſes, at I måtten 
Öfwergifwa edra huſtrur. Matth. 
19, 8, Marc. 10, 5 ©, Bd, 6, 2. 

Efter dina hårdhet » = fomfar du dig 
feifmom wrede, på wredenes dag. 

om. 2, 5. 


irdnackad. 
Motſtraͤfwig, ſaͤſom oxen, hwil⸗ 
fen ide will böja halſen under or 
tet. Förſtockad. Waͤldſam. S. Art. 

Halesftyf. 

Iſtaels barn woro et härbnadadt folk. 
2 . 32, 9. €. 34, 9. gjorde fig 
Härdnadad. 2 RB. 17, 14. 

De barn, fom jag fänder dig til, äro 
haͤrdnackade. Def. 2, 4. 

Den fom bärbnadad är (gifwer toma 
ord), honom fer Bud fierran efter. 
Syr, 21, 8. 

J bördnadade, s » » I ftän altid emot 
den Helga Anda. AS, 7, 51. 


Haͤrklaͤder. 
Zach. 13, 4. S. Art. Mantel. 


Haͤrſaͤck. 


En grof och tiock, af ſwart get⸗ 
går förfärdigad kläͤdning. Uppb. 


‚12. 
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Haͤda. 


a) Gud. ©. Art. Guds hå: 
delfe. b) Chriſtum. S. Art, Sör- 
fmåda; Job. 34, 37. hopa fynd 
på fynd. 

a) Chriſtus blef falſkeligen beffydad 
för ot häda Gud. Matth. 9, 3. Joh. 
10, 36. Johannes fåg ken fon, at 
mönaifeorna häbde Guds namn. Upp. 

6) Shrifum "på korßet hådbe de, fom 
framgingo, Matth. 27, 39. och den 
ena röfwaren. Luc, 23, 39. 


Haͤdan. 


Skriftens talefätt: menniflan 
möfte haͤdan, fara haͤdan, ut- 
märfa få wäl 1) dödens nöbwän- 
dighet för alla, fom och 2) de oc 
gudaktiges förffrådliga ändalydt; 
de fara hädan fåfom få. 

a) Herre, lår mig dod, at s = jag häs 
dan måfte, Pſ. 39, 5. 

b) De ogudagtige måfte hädan fåfom 
få. Pf. 49, 13. 

När en männiffa är i wärbighet, och 
hafwer ide förftånd, få far hon häås 
ban fåfom få. v⸗ 21. if. 2 Pet. 2, 12. 

Det gör » s din grymhet, at wi få has 
fteliga hädan mäſte (oförmobeligen 
och med ſtor beftörtning.) Pf. 90, 7. 

Tänk på hämndena, at bu hädan mår 
ſte. Syr. 18, 24. 


Haͤdare. 


S. Art, Guds haͤdare. 2 Macc. 
9, 28. 1 Cor. 6, 10. 


Haͤdelſe, Haͤdiſk. 

a) Emot Gud. ©. Art. Foͤr⸗ 
ſmaͤdelſe. 5) Emot Menniſtor, 
då man flämmer och fürklenar när 
flans goda namn och rykte. Men 
de trogne måfte med tålamod lida 
förfmåvelfe för Chriſti namns flull. 
Faͤdiſt ord. AG. 6, 11. 13. 


a) Sanherib talade hädelſe emot lef— 
wanbes Gud. 2 KB. 19, 16. if. 2 
Chr. 32, 17. Ghriftus befögdes fal: 
ffeltgen der före. Matth. 26, 65. 
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Marc. 14, 64. Joh. 10, 33. Om 
wildjuret. Upp. 13, 5. 6. 

Af hiertat utgå onda tankar, s = s hås 
deiſe. Matth. 15, 19. Marc. 7, 22. 

b) Långa mannen i Bath talade bådels 
fe til Iſrael. 2 Sam. 21, 21. Das 
vide bhjeltar emot de Philiſteer. 1 
Chr. 11, 13. 

KAO bitterhet s = oh hädelfe ware långt 
ifrån eder. Eph. 4, 31. 

Kommer ihog de framledne dagar, ⸗2⸗ 
då I fielfime, genom hädelſe och bes 
bröfreelfe, et widunder worben. Ebr. 

3 
, 


Haͤfning. Häfoffer- 
Friwilliga gaͤfwor, af jordens 
fruft 2 Samb. 1, 21. eter od 
penningar. 2 MB. 30, 14. 15. 
S. Haͤfoffra. 


2 MB. 25, 3. c. 29, 28. c. 36, 3. 6. 
4 MB. 5, 9, c. 18, 18. 11. 19. Cs 


1, 52 
Häfoffra. 

Att af ſin egendom utwälia och fram 
bära något att helgas Gudi. Detta 
ſtedde under ferffilda ceremonier, 
och det framburna upphäfdes, uppe 
lyftades 2 MB. 2, 9. och fan får 
ledes anfes hafwa warit Iiffom en 
förebild för Chriſti korsfäſtelſe oh 
feiwilliga offer för werldens fräls- 
ning, Gudi till en föt luckt. 

4 MB. 18, 24 c. 31, 28. 29. 52. 


Haͤfwa. 
Bort: afſtaffa, undanrödfa. Häf- 
wa upp. ©. Art. Upphaͤfwa. 


Haͤfwobogen. 
Den del af offren, ſom Aaron 
och hans ſöner, Preſterna bekommo. 


2 MB. 29, 27. 3 MB. 7, 34. ee 10, 
14. 15. 4 MB. 6, 20. 


Haͤger. 
Troligtwis Storken. 
War bod Judarna förbuden at ätas. 
3 MB. 14, 19. 5 MB. 14, 18. 
Hägrar bo uppei furoträn, Pi. 104,17. 


Haͤfning. Häfoffer. Zaͤl. 


Haͤckta. 


Sina hand intill någon Drei. 
6, 1: gå i borgen. Utfäfta fig. 


Haͤckte. 


a) En krok eller hake, hwarmed 
man fammanhäftar något. 2 MB. 
26, 6. 11. 33. b) Härbanb, af 
wubbonad. Andre: Härfläter, får: 
Iodar. Ef. 3, 18. 


Haͤcktelſe. 
S. Art. Faͤngelſe. 

Herodes lade Johannem i haktelſe, ch 
lät der afhugga Hans hufwud. Mattd 
14, 3. 10. Apoſtlarna ffule äfeen 
antwardas i häktelſe för Cbdrifi 
namns ſtull. Lue. 21, 12. Per 
war redebogen gå med Ehriſto hätt 
i häktelſe od i döden. c. 22, 33. des 
Paulum fants ingen ſtuld, fom di} 
eter hältelfe wärb war. AB. 23,29. 

Gud du hafwer fört oß utt Håll: 
(betagit of wär fribet, och lämast 
oß i fiendens händer). Pf. 66, 11. 

Jag war i häktelfe, ob I kommen ti 
mig, Matih. 25, 36. 39. 


Hål. 

6. 1. Balre delen af foten. Af 
wen hela foten. Gång, fleg. 

Mine fiender taga wara uppå mina bår 

ol huru de mina fjäl gripa måge. 


! ® 


$. 2. Genom det förfta Eran 
gelium 1 MB. 3, 15. bebodades 
det Nädaförbund, Gud har upprät- 
tat med den fallna menniſtan. Hell" 
wetes-ormen fürlaflaves. Satan bi 
de giort en olyckſalig befantflap me: 
menniflang Gud gjorde ben tili 
endſtap. Owinnones ſäd, Chriftus. 
Gal. 3, 16. c. 4, 4. flulle krof⸗ 
hufwudet på den gamle ormen od 
hela hang anhang Upps. 12, 5 
tillintetgöra hang rifle, beröfwa he 
nom hans wapen. 1 Joh. 3, E 
Wäal blifwer Jeſus oh hans Tem 
mar ofta flugne, men Chriſtus hi 


Zäldre. 


genom detta fiygn utt hälen, d. ä. 
enom fitt lidande och död, fatt fin 
förfamling på en faſt och ſtadig fot. 
Matth. 16, 18. Chriſti fiender 
ligga nu wid hans fotapall. Pf. 
110, 1. Leviathan är hemfölt. Ef. 
27, 1. I Chriſto hafwer werldeng 
förfte intet. Joh. 14, 30. Chri- 
ſtus hafwer uttagit of ifrån mörk 
ſens wäldighet Eol. 1, 13. 14. 
gifwit fig ſielf till Aterlöfen för 
alla 1 Tim. 2, 6. och blottat förs 
ſtadömen. Col. 2, 15. Döden är 
uppſwulgen och wi hafwa fegren. 
1 Cor. 15, 54. 57. Satan har 
med all fin möda Pf. 22, ingens 
ting kunnat uträtta, ty Chriſtus är 
wäl dödad efter Föttet, men Ief- 
wanbe gjord efter andan. 1 Petr. 
3, 18. jfr. Ebr. 9, 28. 


Haͤldre. 
Faſtmera. Med ſtörre nöje. 


Jonas wille häldre wara död, än lef⸗ 
wa. Ion. 4, 3. Moſes wil mydet 
bätdre lida bedröfwelfe med Guds 

folk, ån til en tid hafwa luft I fons 
dene. Ebr. 11, 25. 

Du talar Häldre ondt ån godt, och Häls 
dre falſtt än rätt. Pſ. 52, 5. 

Jaa wil häldre walta dörena uti mins 
Guds Hufe, än långe bo utt de ogud⸗ 
agtigas hyddom. Pf. 84, 11. 


Hälften. 
S. Art. Half. 


Hal. 
Stor filen. Bergsflippa. 


&ör Herranom gid et flort ſtarkt wäs 
der, fom bröt berg, och fönderbråkas 
de bållar. 1 KB. 19, 11. 


Haͤlleberg. 
6. 1. a) S. Artt. Berg, Klippa. 


Gideon ffule bygga Herranom et als 
tare öfwerft på bällebergena. Dom. 
6, 26. ©. od v. 20, 21. Haͤlleberget 
Oreb nämnes, c. 7, 25. Hällebergen 
remnade, då Iefus gaf up fin anda 
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på Borfet. Matth. 27, 51. Joſeph has 
de uthuggit en ny graf uti et häller 
berg. dv. 60. Marc. 15, 40, 

Haft är din boning, och du hafwer lagt 
ditt näfte i hällebergena (på et wäl 
förwaradt ftäle). 4 MB, 24, 21. 

Herren fatte mina fötter uppå et häls 
leberg (Shriftus foftar på fitt up: 
böjelfes ſtaͤnd). Pf. 40, 3. 

Dans wrede brinner fåfom en eld. och 
bälebergen remna för honom. Rab. 
1, d. 
$. 2. 5) Chriftus, fom är fin 

förfamlings trygga ſtöd, fälle och 

grundwal, och de fom i tro på hos 
nom äro orörliga win all pälom- 
mande anfädtelfe, likaſom huſet, 

bygdt på hällebärget, förblifwa v⸗ 

rubblige både för ſtorm oh förts 

wäg. Matth. 7, 24. 25. 

uppå betta hälleberget (hwar om du 
nu giorbt bin befännelfe. v. 16.) 
fat 108 bygga mina förfamling. c. 

⸗ . 


6. 3. c) En bild för dem, fom 
tro till en tid, ide hålla ut. Ty 
likaſom utſädet på en ftenig jord 
ej fan ſtjuta nog djupa rötter, utan 
förtorfag och bortdör; få händer 
det oc med det Gudomliga ordet, 
dä det blott ytligt annanımas af deßa 
fättfinniga fjälar, hos hwilka det ej 
fan bära någon frudt, utan hwilka 
wid ben mindſta freftelfe blifwa 
wanfelmopiga och falla. Luc. 8, 6.13. 


6. 4. „Hälleberget i Soreb 2 
MB. 17, 6.4 MB, 20, 8. 11. 
5 MB. 8, 15. förebifpade Chri⸗ 
flus, det torra, föraftade berget, 
fom dod war få rift på watten till 
ewinnerligt lif, Job. 7, 37. 38. 
oc på hwilket oc Herrans härlig 
bet flufle uppenbara fig, Matth. 
27, 54. och fom flulle draga all 
lagſens förbannelſe, alla ſyndens 
ſtraff. Pſ. 69, 27. Zach. 13, 7. 
Gal. 3, 13. 


Haͤlſa. 


6. 1. När- eller fraͤnwarande 
wid ankomſt eller bortgång foͤrkla⸗ 
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ra fitt deltagande och fin wälön- 
flan för någon. ©. Art. Svid. Med 
den wanliga formeln: Seid ware 
med dig, möttes och flilives man 
åt under omfamsingar, kyßande och 
bugningar. Ofta wäl ett tomt ce 
remoniel, flundom ett gädfpel, 

Marc. 15, 18; do ide fällan ett 

uttryck af a) innerlig tillgifwenhet, 

b) wördnad och tienitwillighet. 

a) De män af Dons flägte hälfade 
Midja wänliga. Dom. 18, 15. Das 
vid fina bröder. 1 Gam, 17, 22, 
Nabal, genom wißa utfidade. c. 25, 
5. Folfet. 30, 21. Thoi fände fin 
fon at bälfa David. 2 Sam. 8, 10. 
1 Shr. 18, 10. Jehu bälfade Zonas 
bab. 2 KB. 10, 15. Paulus förfams 
lingen i Gefarea, muntellgen. AG. 
18, 22. i Ptolemais. c, 21, 7. oh 
flera Prifteligen. Rom. 16, 3. 2c. 1 
Cor, 16, 19. följ, Tit. 3, 15. Agrip⸗ 
pa och Bernice Feſtum (af borgerlig 
höflighet). AB. 25, 13. 

Rär I gån in i et hus, få Hälfer det 
(med tilönffan af allſtöns wälfignel- 
fe). Matth. 10, 12. 

Haͤlſer eder inbördes med en helig Eu, 
—— med karlekens Ey, 1 

et. . 

ce) Mofe oc) Jethro hälſade hwar ans 
non. 2 MRB. Saul Samuel. 

1 Sam. 13, 10. Pharifeerna mille 

gärna få hälfade warda (fürglöms 

mandes det fom flår v. 12.) Matth. 


Slim big » = at du ide tadar, när 

man dig hälfar. Syr. 41. 24. 

6. 2. När Gerhaſi 2 Kongp. 
4, 29. och lärjungarne Luc. 10, 4. 
förbiubas att haͤlſa någon; war 
wäl meningen blott den, att be 
ide ſtulle inlaͤta fig i långa fam- 
tal med hwem de möttes; de fluffe 
ide med onödigt glam uppehålla 
fig, utan flynda få mycket möjligt 
wore: deras Ärende forbrade ſtynd⸗ 
ſamhet. 


6. 3. Afwen 2 Joh. 10, 11. 
förbjudes ingalunda den öfliga hels⸗ 
ningen; utan meningen är blott, 
att irrlärare böra undflyg, ingen 
gemenflap med dem plägas, på bet 
de ej måtte förföra de enfaldige. 


, « 


Adlfe. 


Kommer någor til eder, och ide haf⸗ 
wer denna lärdomen med fig, unt. 
får honom ide i hus, och bålfer be. 
nom ide eller. Ty den honom härfar, 
han är belagtig i hans onda går: 
ningar. 2 Joh. v. 10. 11. jf. Matty. 
18, 17. 2 Theß. 3, 6. 


Haͤlſa. 


$. 1. Rroppens haͤlſa: bå alla 
def lemmar äro helbregba, ala 
funna förrätta fina funchezer. Tob. 
8, 10. ©. Art. „elbreada. db) 
Wälbefinnande. Lyckſalighet, i an- 
belig och lekamlig måtto. c) Si 
fom önflningsformel: allfföng wil 
fignelfe. Luc. 1, 29. 41. 44. 
a) Herren gifwer bälfo, Lif och wälßz 
nelfe. Syr. 34, 20. 
b) Hans (end dåras) barn fola ma: 
örffrädelfe bafwer wände fig cm/t ak, 
n mot = 
5 och fåfom et wäder förfölgt mine fn: 
bet, och fåfom en löpande fån misa 
bälfo (min räddning år förbigänge, 
fåfom en fly). c. 30, 15. 
Iſrael, du förer dig i otydos ty din 
bälfa ftår allena når mig. Hof. 13,9. 
c) Sfr, 4, 17. 1 Macc. 10, 18. 3. 
AG. 15, 23. c. 23, 16. Zar. 1, 1. 


6. 2. d) Upphofwet till wår Hel 
fa; den wi hafwa att tada för alt 
bet goba wi ninte, Guds; Sefus, 
fins kropps hålfa, Eph. 5, 23. 
fom hafwer fürwärfivat off nåd hot 
Gud, lif och ſalighet. e) Inbe⸗ 
greppet af alla Guds wälgernin- 
gar både i anbeligt och Tefamligt 
afſeende. 


D ga (Gud) bllfwer ju min Hält. 

ob. 13, ,,6, 

Herzen är mitt ljud oh min Hälfe. Fi 

Si, Gud de min bälfas jag Ar füln 
trey 


Herre, war oß nädelig, = = få och wir 
bälfa uti bebröfwelfens tid. c. 33, 2 
e) Bu jag wäntar efter dina Hälf:. 


. 1 
&ine Hälfos Elippo adtabe har (Sfeaet) 
singe. 5 MB. 32, 15. 


gaͤlſobrunn. 


W e ſt ſtadz m ch wä 
års fälla ——— äl. 26, * ” 


Haͤlſobrunn. 


Chriſtus gifwer lefwandes wat⸗ 
ten. Joh. 4, 10. 14. jfr. c. 7, 
37. 38. S. Artt. Blod. Brunn. 
Af Evangelium fiyter troͤſt, faͤſom 
utur en fälla. Det är en outös⸗ 
lig brunn; ju mera man i tro på 
Chriſtus njuter af def falighets- 
flatter, in rikligare och härligare 
tillflyta de, 


J ffolen öfa wattn med alådje utu hål: 
fobrunnomen. Sf. 12, 3. 


Haͤlſoſam. 


F. 1. Som befordrar helfa oc 
trefnad. Gagnelig. 


Fruckta Herran bet ſkal wara dinom 
nafla hälſoſamt (en läkedom,) och 
wederqwecka din ben (bälfen fMatifrå 
naflen, fäfom en medelpunct, utbreda 
fig til ala kroppſens inre delar). 


+ U, Oc 

Dent rättfårdigas läppar lära däalſo⸗ 
fam ting (med fatt, Chriftelig klok⸗ 
bet, förmängde. Gol. 4, 6.) c. 10, 
32. (Syr. 27, 12.) 

De wiſas tungo är bälfofam. c. 12,18. 

Et troget bod är (fig och androm) häl: 
fofamt. c. 13, 17. 

Sn Hälfofam (i behörigt ſtyr hållen) 
tunga år liffens trå. c. 15, 4. 

De dafwa en finggelfe wid den, fom 
bälfofamt lärer (fäger rent och rebes 
ligen ut). Amos 5, 10. 


6. 2. Saͤlſoſamma Ealfen: den 
beffärda delen, få wäl af glädje 
fom forg, bör med ödmjukhet mot- 
tagas, få att man lika tadar Herr 
ren både då han tager, fom då 
han gifwer, 

ag wii taga ben hälfofamma allen, 
3 * petit —X namn. PT. 


(4 


6. 3. Faͤlſoſam lårdom: Guds 
rena, oförfalffade ord, fiälens rät- 
ta laͤkemedel, med de wälfignelfe- 
rifafte werkningar. 
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Ho der annars lärer, och icke blifwer 
wid wärs Herras Jeſu Chriſti Häls 
ſoſamma ord, och wid den lärdom, 
fom år om gudagtighetenz han är 
förmörkrad 20. 1 Tim. 6, 3. c. 1,10. 

Hält dig efter de hälſoſamma orde ef: 
terfon, = » om trona och kaͤrleken i 
shrifto Jeſu. 2 Tim. 1, 13, (It. 


' « 
Den tid ffal komma, at de ide flola 
funna Ida bälfofam lärdom. c. 4,3. 
Zala du, fifom tildörligit är, efter en 
hälſoſam iärdom. Fit. 2, 1. 


6. 4. Saͤlſoſam nåd: fom till: 
förer fiälen andelig hälſa, uppfyl⸗ 
ler henne med nya krafter, med 
frid och fröjd i den Helige Ande. 
Saͤlſoſamt tedn WishB. 16, 6. 
topparormen. ifr. Joh. 3, 14. 


Guds nåd, Hälfofam allom männiffom 
är uppenbarad. Fit. 2, 11. 


Haͤmna, =8. 
$. 1. Om Gud, fom efter fin 
rättfärdighet ſtraffar och wedergäl- 
ter efter förtjenft. 


5 MB. 29, 20. 1 Sam. 24, 13, c. 
25, 39. 2 KB. 9,7. 

Om någon floge Cain ihjial, fule det 
fiufallt Hämnabt warda. 1 MT. 


15. 

Jag wil od hämnas öfwer eder kropps 
blod, och wil hämnat uppå all djur, 
och wil Hämnas männiffones lif på 
diwarjo och ena männiffo, eho han är. 


c, 9, 5. 

Ack Bud, = « om en man ſyndat haf⸗ 
wer, wilt du då hämnas öfver hela 
menighetena? 4 MB. 16, 22. 

Frögdens alle I fom ären hans folk, 
ty han warber hämnandes fina tjes 
nares blod, och warder hämnandes 
öfver fina fiender. 5 MB. 32, 41. 
43. Öfwer dem, fom ide kanna Gud, 
och öfver dem, fom ide lydige äro ze. 
2 Theß. 1, 8. 

AP! we, jag måfte tröfta mig igenom 
(på) mina fiendar, och bämna mig 
igenom (på) mina omwänneer (nemlis 
gen, Iſrael, fom är worden min fis 
ende). Sf. 1, 23. 

ei, edar Guds fom webergäler, han 
tommer til at hämnas, och ſtal Hiels 
pa eder, c. 35, 4. | 

Jaa Fal bämnas, och ingen männiffa 
fal bedja mig bet af. c. 47, 3. 

Skulle min fil ide hämnas öfwer får 
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dant folk, fom detta är? Jer. 5, 


Jag ffal uträtta dig bina fak, och 
hämnas dig. c. 51, 36. 

Hans wrede kommer hafteliga, och fal 
bämnas oc förderfwa dig. Syr. 


5, 9. 

Skulle od Bud ide hämnas fina utkos 
rade, fom ropa til honom bag och 
natt? Lue, 18, 7. 

Herre, huru länge dömer bu ide, och 
hämnas ide mårt diod på dem, fom 
bo på jordene? Upp. 6, 10. c. 19, 2. 


6. 2. Om menniffor: a) Wes 
vergäfla en tillfogad oförrätt. Jer. 
50, 15. b) Straffa. Syr. 10, 6 
Tuckta. Bannlyfa. 2 Eor. 10, 6. 
ce) Wara bhämndgirig; ſtaffa fig 
ſjelf rätt. Domb. 6, 31. 


a) Iſraels barn på de Midianiter. 4 
. 31, 2. På de Amoreer. Iof. 
10, 13. Simſon på de Philiſteer. 
Dom. 15, 7. Mofes bämnade hans 
ſtada, fom orätt fördde, och (af gu⸗ 
domlig ſetickelſe) flog den Eayotien, til 
en förebild af Eanptierno8 föreftåens 
de nederlag, och Iſraels barnad rädd⸗ 
ning. AB. 7, 24. 
5) gåt din mun up, och döm rätt, och 
bämnas den elända och fattiga. Ordf. 


31, 9. 

c) Du falt ide hämnas, och ide be: 
håla någon owilja emot ding folks 
barn. 3 MB. 19, 18. 

Den fig Hämnar, öfwer honom ffal 
Herren hämnas igen. Gyr. 28, 1. 
Hämnens eder ide fjelfwe, = » utan lås 
ter (Guds) wrede hafwa rum (låter 
eier jgrede få tuft, förfminna). Rom. 

LÅ 


Saͤmnare. 


Haͤmnare. 

Gud, den allwetande, har både 
rätt oh magt att hämnas. Of⸗ 
werbeten är bertill förordnad, att 
firaffa det ondas; förfummar Han 
bet, faller han fjelf i Guds ſtraff. 
2 Chronb. 19, 6. 7. Pf. 32, 2. f. 
Jag, Herren din Gud, är en ſtark häm⸗ 

nare. 2 MB. 20,5. 6. Nitaͤlſkande. 
Herren år en hämnare; ja, en hämnare 


är Herren, och grym: Herren år en 
bämnare uppå fina fiendar. Nah. 


J e 

Ho wil upfätta fig för en hämnare 
mot dig, för de orättfårdiga männis 
for But? Wish. 12, 12. 


Aammdedag, «tid. 


Herren, den Sfwerfte Hämnaren, warder 
bet dämnandes. Syr. 5, 3. (1 uf. 


‚ 6.) 
Herren år en hämnare, oh för bonsz 
gäller intet anfeende til perfonen. t. 


35, 15. 
Han är Gud$ tienare, en hämnare k:: 
nom til firaff, fom illa gör. ie. 
3, 4. 


Haͤmnd. 

6. 1. Fordrad eller tager Fale 
erfättning. Wedergällnisg. S. Art. 
daͤmndgirig. 

Manſens harm hafwer nit, oda Koner 

intet på hämudenes rid. Dxdi. 6,34 
Ingen bEmnd år öfwer owännetrs himnt. 

Syr. 25, 21. 


6. 2. Gudi den rättfärdige te 
maren, tillhörer allena hämnder. 


2 Sam. 22, 48. Pf. 18, 48. Jer. 59, 
15. c. 51, 56. 

Hämnden är min; jag ffa! wedergålet. 
5 MB. 32, 35. . 
Swärdet år en hämnd öfver mil: 
ningar. Job. 19, 29. | 
Den rättfärdige ffal glädja fa, 1* 

ban en fådana hämnd fer. Pf. 58, Ht. 

Lät hämnden öfwer dina tijenares Ha 
s kunnig warba ibland hedningar: 
na. Pſ. 79, 10. 

Herre Gud, hwilkom hämnden tilherer; 
Sud, hwilkom hamnden tittörer, tt: 
te dig. Pſ. 94, 1. 

Låt mig fe dina hämnd öfwer dem. 
3er, 11, 20. 

Han Pal se = tilrufla Preaturen til 
hämnd öfwer fienderna. Wiek. 5, IX 
Wäpren. Syr. 39, 33. Eld, bar 
bunger 20. v. 35. 36. 

Tänk = s på hämndena, då du biten 
måfte. Ce. 18, 24, 

Så fnart den elände ropar, få doter 
Gud det, och bämnden kommer fast 
liga. c. 21, 6. 

De högfärdige bruka hån och fpott; sr 
bämnden wacktar uppå dem, fåfom:! 
lejon. . 27, 31. 


6. 3. Straffluft. Nitälffen. > 
Cor. 7, 11. Ylemefis, hänmten!. 
rättwifans Gudinna. AG. 28, I 


Hamndedag, «tid. 

Jag hafwer tagit mig en bämndacd:: 
före (befonnerligen öfwer be ante! 
ga fiender); året til at förlofa I 
mina är kommet. Sf. 63, 4 


Saͤmndeſwaͤrd. 


Flyr utaf Babel, « s ty detta är Her: 
rang hämnda⸗tid, oh han wil betala 
bonom. ger, 51, 6, if. Eſ. 34, 8, 
Ser, 46, 10. Luc. 21, 22. 


Haͤmndeſwaͤrd. 


Krig. Öveläggelfe. 3 MB. 26, 
25. ifr. &. 1, 20. 


Haͤmndgirig. 
8.1. Den fom traktar efter hämnd. 
Du ffalt nederlägga owännen, och den 
hamndgiruga. Pſ. 8, 3. 
Jag mäfte de förfmädare och laſtare 
höra; och fienderna och de hämndgi⸗ 
ruga fe. Pf. 44, 17. 


$. 2. Den hämndgirige gör ins 
trång i Guds embete, 5 MB. 32, 
35. 39. fürgäter fin få ſaktmodige 
frälfares bud, Joh. 13, 34. oh 
tillwållar fig Ofwerhetens rätt. 
Nom, 13, 4. Chriſtne, följa fin 
frälfare och förglömma ingenting 
fnarare än lidna oförrätter. Matth, 
5, 39. De äro tälige och förs 
dragſamme. AG. 21, 13. De häm- 
nas blott genom att älffa fina or 
wänner; all annan hämnd anfe de 
för ett fönderflitande af fridſens 
band Ef. 4, 3. och afſty alt ſaͤdant 
Pf. 44, 16. 17. emedan den hämnd⸗ 
girige 1) plågar fig fielf; ty vet 
är ben fränfta egenfärlefen, fom 
jädtar honom. 2) Handlar han 
twertemot Guds uttryckliga befall- 
ning 3 MB. 19, 18. och 2) emot 
färlefen till näſtan Matth. 22, 39. 
ifr. 1 Joh. 5, 2, 3) emot fin egen 
fallelfe, Eph. 4, 1. 2. 4) emot 
fin frälfares Ef. 53, 7. Luc. 23, 
34. oh alla Guds barns exempel, 
hwilka alla hemſtälla Hämnden åt 
honom, fom rättwifl dömer, od 
genom wälgerningar ſamla glödan- 
de Eol på fina fienders hufwuden. 
Rom. 12, 20, 
Joſeph. 1 MB. 45, 5. 15. Saul. 1 

Sam. 11, 13. David, c. 24, 12. 2 

Sam, 16, 10, Eliſa. 2 KB, 6, 22. 
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23. Stephanus. AB, 7, 60. Paulus, 
2 Zim. 4, 16. 

Haͤmta. 


$. 1. Upſamla, faͤnga, öſa. 
Hämta wilebräb. 1 MB. 27, 3. Ar, 

Ruth. 2, 15. Web och wattn.1KB. 

17, 10. 11. Joh. 4, 7. Rofor (ıit 

fig förfamla). Högw. 6, 1. 

Idee bämtar man eder filon af törne, 
ej eler hämtar man winbär af tiftes 
len. Luc. 6, 44, 

6. 2. Zaͤmta watten Domb. 
5, 11. Zaͤmta igen: återföra, 
rädda. Job. 33, 30. f. Bf. 193, 
4. gaͤmta fammanı fürfamla, 
Matth. 13, 30. Zåmta tillhopa. 
Joh. 6, 12. Båmta up; f. Art. 
Uphaͤmta. 


Haͤnda. 


a) Tilldraga ſig. S. Art. Be⸗ 
gifwa. Ruth. 2, 3. Job. 1, 6. 
bd) Öftoergå. Wederfaras. Eh. 4, 


7. c. 6, 13, 


a) Beröm big ide af morgondagen, ty 
bu weft ide, hwad i dag hända fan. 


Ordf. 27, 1. . 

b) Jacob förkunnade fina föner, hwad 
dem hända ffule i den ytterſta tiden. 
1 MB, 49, 1. 


Hänge. 

6. 1. ©. Art. Uphänge. Det 
wanligafte dödsftraffet hos Judar⸗ 
ne war flening, hwarefter cadavren 
upphängdes i ett träd till folned- 
gången, då de nedtogos och bes 
grafdes. Judas Iſchariot, likſom 
ſin förebild Achitophel, hängde ſig 
ſielf Matth. 27, 5. och fick ſaͤledes 
på fig fielf werkſtälla ſamma ſtraff, 
ſom war beſtämdt för dem, ſom ſtal 
och ſaͤlde en fjäl. 2 MB. 21, 16. 
Pharaos üfwerfie bakare blef hHingd. 1 

VB. 4 ' 19. 22. c. 41, 13. Ofwer⸗ 
ftarna för folket. 4 MB, 25, 4. Kos 
nungen af Aj. Sof. 8, 29. Fem ans 

«dra Konungar. c. 10, 26. Siu mån 
af Sauls hus. 2 Sam. 21, 6. 9. 
Bigthan oh Theres. Eſth. 2, 23. 
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Hamen. c. 7, 10. Hans 10 füner. c. 
9, 13. 14. Twå oyärningsmän, Luc. 
23, 39, med wär Frällare.. AG. 


5, . 

Hwilken månniffa denna orden förmäns 
der, utaf hans bus fal man taga 
en bjelka, och reſa honem up, och häns 
gan der utl. Eſr. 6, 11. 

6. 2. Sörbannad år den får Gud, 
fom haͤngder år. 5 MB. 21,23. 
Den botfärdige röfwareng exempel 
Lue. 23, 43, wifer att defa orden 
ide få tagas i den bemärtelfe, att 
alla ſaͤdana mifdådare ſtola wara 
hemfallne till ewig fördömelſe; att 
ide en alfwarlig ånger, en fann 
tro flulle äfwen för dem funna 
upplåta himmelrikets port. Utan 
meningen är wäl blott den, att de⸗ 
rag fwåra begångna brott få kraͤnkt 
den i Lagen uppenbarade Gudom⸗ 
liga raͤttfärdigheten, att de utan 
ſtons⸗ och dröjsmål måfte undergå 
bet negligafte dödsſtraff. 

6, 3. Min fjäl oͤnſtar fig wa: 
ra hångd. Job. 7, 15. Ett pros 
verbialt talefätt, för att uttrycka fin 
ledsnad wid lifwet, fin fürtwiflen 
att funna uthärda alla hopade fiwår 
righeter , alla fiälens ofiberliga 
qwal. 


$. 4. Om lifwet: lik ſom hän⸗ 
ga på en trå, d. ä ſwäfwa i fläns 
dig dödsfruktan. 5 MB. 28, 66. 


$. 5. Sånga bufwudet. a) 
Wars flenhelig. b) Skamflat. Ser. 
48, 39. c) Modfäld och bedröf- 
wad. KlagW. 2, 10. 

a) Skulle det wara en fafta, den jag 


utvålja Mulle, at en männiffa = s 
bänger fitt huſwud fäfom et fäf? Ef. 


länger fan hänge hufwudet och fe 
alfwart ut, och är dod altſammans 
bedrägeri. Syr. 19, 23. 

8. 6. Zange intill. a) Inner 

liga älfla, wara tillgifwen. 5) Hålla 

med någon, wara på nägons fida. 

a) Jacobs ſſal Hängde In til (mar förs 


bunden med) Benjamins fjäl. 1 MB. 
44, 30, 


Haͤngſſl. Zaͤngſle. 


HZaͤpen, Haͤpna. 


b) Häng ide in til den meniga man. 
Syr. 7, 7. 

Sipm en ftodbäft gnåggar ät au Fijei, 
få hänger oc en rymtare In til ara 
befpottare. 9 33, 6. 

6. 7. Haͤnga på. 

Jeremia ffule hänga et of på fin bals 
til at der med betedua det Babylo⸗ 
nie fängelfet. c, 27, 2. c. 28, 1& 

På Jeſum hängde de et purpurkiäre. 
oh. 19, 2. 

Herren flog fina fiender =» s oh dängbe 
en ewig ffam uppå dem (befalte de: 
ras förmätenhet med en ewig Ram). 


| 78, e 

oc dem (Guds bud) på tim held, 
och ſerif dem utt ding bjertas tafle. 
Ordf. 3, 3. S. Binda. $. 3. 

Tag dig wara för fådana Eolkar, - : 
ot de ide bänga uppå big en emig 
ſtam. Syr. 11, 35. 

Förbannad år hwar och en, fom dänger 
på träd. Gal. 3, 13. ©. 8. 2. 
$. 8. Gud bhånger jordens 

uppå intet Sob. 26, 7.: Gude 

allmagt är jordens grundfäfte. 
$. 9. På defa tu buden hån 
ger all lagen och propheterna. 

Matth. 22, 40. Kärlelen til Gad 

och nåftan är hufwudſumman af 

lagen. 1 Tim. 1, 5. ifr. Rom. 13, 

10. Bal, 5, 14. jfr. Matih. 7, 

12. ©. Art. Bud. 


‚$ 10. Haͤnga wid: fäſta fig 
wid, omgifwa. 2 Samb. 18, 10. 
Haͤnga uti: deltaga, afbryta. 
Uſelhet fat blifva honom (den ogad» 

agtiga) tilredd, och haͤnga wid der 

nom. Job. 1 . 

Om man wifor fjunger, få bång ide 
der uti med; och ſpar dina wiähet til 

en annan tid. Syr. 32, 6. 


Haͤugſl. Haͤngſle. 

a) Dörhake. 1 Kongb. 6, 34. 
Doͤrahaͤngſle. c. 7, 50. b) Före 
hänget framför ett tälts öpning. 
Jud. 14, 13. Foͤrhaͤngſle. v. 14. 


Hapen, Haͤpna. 
Förwänad. Beſtört. Förfagd. S- 
Art. Foͤrſtraͤckas. 


Baͤpenhet. Gårförfte. Haͤrhoͤfwitsman. 


spf. 48, 6. Er. 29, 9, Heſ. 26, 16. 
Marc. 9, 15. 

SZacob wardt öfmermåtton häpen öfwer 
Sfau, 1 MB. 27, 33. Abimelech df: 
wer David. 1 Sam. 21, 1. Daniel 
öfver Nebucadnezars dröm. c. 4, 16. 


Haͤpenhet. 
Jag fade i mine häpenhet: Jag är 
bortdrifwen ffrå dine ögon; likwäl 
Hörde du 2c. Pf. 31, 23. 


Hår. 


6. 1. a) Wäpnabt manflap. 
Draga i hår. 4 MB. 1, 3. wara 
wäpnad till ſtrids Sof. 4, 13: ber 
gynna frig. Slagtordning. 1 Samb, 
17, 10. 5) Hela flaran af Sfraels 
barn, då de drogo ur Egypten, 
2 MB. 15, 17. fallag Gerrans 
hår, v. 41. efter Gud fjelf war 
deras förfte och anförare. Sof. 5, 
14. c) Hwar och en ſerſtild af de 
12 flammarne, 4 MB. 2, 3. 


a) Dom. 7, 1. 21. 1 Chr. 20, 1. 2 
Chr. 14, 8. Matth. 22, 7. 

Pharaos här, fom jagade efter Iſrael. 
2 MB, 14,7. 9, blef flörtad i röda 
hafwet. Pf. 136, 15. Siſeras föl för 
ſwärds ägg, Dom. 4, 15. 16. Bens 
hadads belägrade Samarien. 2 KB. 
6, 24. c. 7, 4. 6. Konungens af 
Babel, Jeruſalem. Jer. 32, 2, 

Om än en här lade fig emot mig, få 
frudtade ſig ändå mitt hjerta intet. 
pf. 27, 3. if. Pſ. 3, 7. 

Hwi bortdrifmer du då of, == och dras 
ger ide ut i wårom hår? Pf. 44, 10, 
pf. 60, 12. . 

Herren 3ebaoth ruſtar en Hår til ſtrids. 

Eſ. 13, 4. 


6. 2. d) Guds heligmanna ſam⸗ 
fund. Uppi. 19, 14. 19. ©) Förs 


famlingeng fiender. Ef. 34, 2. f) 


Menſtlig magt. Zach. 4, 6.9) Den 

firidande fürfamlingen i ©. Teſtam. 

Dan. 8, 10. 11. 13. Pf. 68, 13, 

S. Art, Zusaͤra. 

g) AT bimmelens här (Judiſta kor⸗ 
kans ljus och lärare) ſtal förrottna, 
s = ss oh all hans här flat förfalla 

fåfom et löf. &. 34, 4, 


8. 3. 5) Ala himlakropparne. 
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i) Änglarne. Sararnes Bud. 1 
Kongb. 22, 19. Dan, 7, 10. Uppb. 
) d 


h) Böra ej tilbedjag, 5 MB. 4, 19, 
ec. 17, 3. fom dod ſtedt. 2 RB, 17, 
16. c. 21, 3. 5. Jen. 8, 2. c. 19, 
13. Zeph. 1, 5. 

Himmelen &r gjord genom Herrans 
ord, och al hans bär, genom hang 
muns Anda. Pf. 33, 6. 

Eofwer honom all hang Hår. Pf. 148, 2. 

Uplyfter edor ögon i Högdena, och ferz 
bo hafwer de ting ffapat, och förer 
deras hår fram efter tal? Eſ. 40, 26. 
‚6 45, 12. Reh. 9, 6, 

Lika fom man intet räkna fan bimmes 
lens här, =» altfå fral jag föröka 
ming zlienares Davids ſäd. Jer. 


. 
i) Guds härae mötte Jacob, 1 MB, 
32, 2. 


Eofwer Herran, ale hand härar (ej 
uteflutne andra kreatur. Zoel.|2, 11). 
Pf. 103. 21. 
$. 4. 1) Ala de ſtapade warel- 

ferna. 1) Skockade hopar af alla- 

handa ohyra, Tandsplägor. Joel, 

2, 11. 25, WishB. 12, 8. 


&) Så wardt nu himmel och jord fuls 
fomnad med al fin här. 1 MV. 


2, 1. 
Haͤrd. 
Skuldra. 


Iſaſchar bögde ſina härdar (ſaͤſom en 
laftdragande åfna) til at bära (träls 
doms of.) 1 MB. 49, 15. Schu flöt 
Soram emellan härdarna, 2 KB. 9, 
25. Pharifeerna lade tunga och odräs 
geliga bördor männiflomen på här⸗ 
darna, men wide ide fielfme röra 
dem med et finger. Matth. 23, 4. 


Hårda. 
©. Art, Uthårda. 


Den fom härder intit ändan, han war: 
der falig. Marc, 13, 13. 


Haͤrfoͤrſte. Haͤrhoͤfwitsman. 
Krigsöfwerfte. Befälhafware. 


Phicol. 1 MB. 21, 22. Siſera. Dom, 
4,2. 7. Abner. 1 Gam, 14, 50, 
Sobach. 2 Sam, 10, 16. so, c, 


Lå 
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24, 2. Amala. 1 KB. 2, 32. Ber 
naja. C 4, 4, Amri, 9 16, 16. Ras 
man. 2 KB. 5, 1. Sopher. c. 25, 
19, Holofernes. Judith, 2, 4. 


Haͤrhold. 
©. Art. Harold. 


Härja. 
Odelagga. Förderfiwa. Pf. 78, 49. 


Haͤrlaͤger. 
En ſamlad krigshär. Joſ. 10,5. 


Haͤrlig. 


6 1. Om Bud: utan life. Ma⸗ 
jeſtaͤtiſt. AN land äro fulla af hans 


ära. ©. Art. Stor. 


5 MB. 28, 58. Pſ. 146, 12. Eſ. 2 
10. c. 66, 5, 

Jag wil fjunga Herranom, ty han dafs 
wer ena bärliga gärning gijorbt. 2 
KB. 15, 1. Th. 12, 9. 

För allo forte Mal jag härlig hålen 
warda. 3 MB. 10, 3. 

Lofwab ware hans härliga namn ewin⸗ 
nerliga. Pf. 72, 19. 

Herre, min Bud, du ft ganffa här⸗ 
lig. M. 104, + 

Hwad dan Midar, det är Lofligit och 

Herren hafwer förloßat Jacob, och är 
bäclig i Iſrael (tåter fin ära kunnog 
worte. Eph. 1, 6. 14.) Ef. 44, 23. 


HT. , 2. 

Af fotenes uppgång, alt in til nedergåns 
gen, Wall mitt namn härligit wars 
da ibland hedningarna 2. Mal. 1, 
11. Heſ. 38, 23. 


6 2. Om Chriſtus. Säfom 
Bud är Han fadrenom i äro lik. 
Säfom menniffa, woro de gudom 
liga egenffaperna honom meddelas 
de. Efter aͤterlosningswerkets full- 
bordan är han upphöjd till fin full» 
komliga härlighet. 


uti den tiden fal Herrans telning was 
sa får och koſtelig, och jordenes frudt 
börtig och Fön, Sf. 4, 2. få midt fom 
werlden är. Mid. 5, 4. 

Derföre är jag bärlig för Herranom 
och min Gud är min flarkhet. GT. 
49, 5. if. Joh. 17, 6. 


Haͤrhold. 


Saͤrlig. 


Mi ffole wänta bet ſaliga Hoppet, c& 
den flora Guds oh wår Fräffaret, 
YFefu Cdriſti härliga uppenbartliı. 
Sit. 2, 13. 

6. 3. Om Chrifti förfamling: 
Denna Chriſti brud är dägelig, 
HögW. 4, 1. Hafwer ingen fläd 
eller ſtrynkla, Eph. 5, 27. utan 
är prydd med Ehrifi rättfärbigher 
i trone. För henne warda fårliga 
ting predikade Pſ. 87, I ife. DV. 
145, 6; höga och härliga åro lã⸗ 
rorna It Hwilfa Hon unbermilas. 
Härligt är hennes Hhufoud, Ehri- 
fug, genom hwilken Hon i tid 04 
ewighet warber fürhärligad. 

För de Härliga, til dem hafwer jag al: 
mitt bebag (förfamlingene® Temmsc 
Fota, härliga prydde warda.) Fi. 


2 v 
Konungens dotter är ganffa härtig in: 
wärtes. Pf. 45, 14. S. Inwaoͤrtes. 
De flola dageliga = » « i dine rättfär _ 
dighet Härlige wera. Pf. 89, 17. 
En flärm flat wara åfmer aut dethär: 
ligit är at ära, nämligen Gkiki, 
d. & hans förfamling. 2 Cor, 8,23. 


Eſ. 4, 5. 
Efter du få dyr för min Bgon adtad 
äft, måfte du oc Härlig wara. C 


» % 


6. 4. Om menniffor: anfev” 
hedrad. Utmärkt framför andri. 
4 MB, 22, 15. Eſ. 23, 8. 
Sichem. 1 MB. 34, 19. Abffal. : 

Cam. 23, 19. Benaia. dv. 23. Ras 

man, 2 KB. 5, 1. GElias. Est. 


48, 4. 
Hwad folk är få härligit, hwil ko Or 
darna få nalkas? 5 MB. 4, 7. 
Huru Härlig bafwer Ifracté Konung 
warit i dag? på fpe ſagdt. 2 Gar. 


6, 2 + 

Gud kanner ide mer den härtiga (wir 
tiga, fom fan befordra andra), is 
den fattiga. Job. 34, 19. 

Derföre möfle s» » s beras (fra! 
börlige hunger [ida 2c. Ef. 5, 13.1. 

IF gärlige (3 wiljen warda högt os: 
fedde), wi föradtade. I Gor. 4, 10 


6. 5. Om andra ting, ifynner 
het om Evangelii rifa fåftoor, Re. 
ra nådaffatter. Col. 1,27. 1 Tic 


1, 11. 
Godt arbete gifmer Härlig lön. Min 


' v 


Särlige. 


De rättfärbige få et bärligit vilke, c. 6, 
IT Dfäieliga och bärliga glädje. 1 
$. 6. Zaͤrlig göra: a) Före 

härliga. ©. Art. Stor, b) Göra 

belaftig af Guds natur, Aterupp- 
råtta Guds beläte. c) Gårlig 
bälla: uppföra fig ſtaͤtligt, frädt, 

öfwermobigt. Uppb. 18, 14, 


a) Du bafwer gjordt ditt namn härs 
tigit öfwer all ting, genom ditt ord. 


. 138, 2%, 

Jag wil mina fötteré rum bärligit gör 
ra. Eſ. 60, 13. 9. if. v. 7. 

Herre, du hafwer i al ting Ärat, och 
haͤrligit gjordt ditt folk, Wish. 19, 21. 

b) Dem fom ban hHafwer gjordt rärts 
fårdiga, dem hafwer han oc giordt 
bärtiga. Rom. 8, 30. 

€ t bon fig bafmer Härlige 
hauit, » » få mydet inflänker Henne 
pino och grät. Upp. 18, 7. 
$. 7. Så hafwer och Chriftus 

icke gjort fig fjelf härligare sc. 

Ebr. 5, 5. utan fadren hafwer kal⸗ 

lat honom, fin fon, till Öfwerfie- 

Preſt. Joh. 5, 36. 37. 


Härliga. 
Ärofullt. ” Höglofwadt. Beun⸗ 
Dranswärbt. Ef. 28, 29. 


Det ſtaͤr Härliga och koſteliga til för 
Honom (I Guds förfamling). 1 Chr. 


16, ® . '” » 
ven ci (Evangelium) går härlis 
sprkter donem "härliga. Pf. 66, 2. Syr, 


3 , 4 

Herren ( Ehriſtus) är Konung, och färs 
liga beprydd. Pf, 93, 1. 

Dan bjelper den elända härliga (pry⸗ 
der ds elända shed falighet). PT. 


149, 4. 

Jag wil, fäger Hercen, wara en elde⸗ 
mur der omlring, s » och bewifa mig 
bärliga der inne. Sad. 2, 5. 

©: huru darliga flär det, når de grås 
bärige åro wife. Gyr. 25, 6. 

Bervifa mig dina hand och högra arm 
härliga (at de måfte förtälja din uns 


der). c. 36, 7. 
Haͤrlighet. 
6. 1. 7 Börträfflighet. Ära. 
Magt, S, Art, Are. 


Särlighet. 
Joſephs Härlighet (magt och de), 
ende) 


Moabs (berraböre och manflap. 4 
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2. Jobs. t. 29, 
20. Konungens af Abyrien (en mye⸗ 
kenhet Erigsfolt). Ef. 8, 7. Joabe, 
fule tunn och mager warda (Sfrats 
litiſfa Konungariket liknas wid en 
ſtark och friff mäånniffa). c. 17, 4. 
Kedars. c. 21, 16. Dibons. Jer. 48, 
18. Rebucadnezars, den flulle Han 
mifta (på en tid). Dan. 4, 27. 33. 
ec. 5, 18. 20. Diefwulen wifte Jeſu 
all rike i weriden, och deras haͤrtig⸗ 
bet, Matth. 4, 8. Luc. 4, 6. 

Bepryd dig (om du Ban) med härlinhet 
(fädan fom Gud Hafwer). Job. 40, 5. 

Stöt der intet om, når en rif warder, 
om band huſes härlighet ſtor warder. 

han ffat i fin döde tid inter med 
fig taga, od hans Härligher far inter 
efter honom. Pf. 49, 17. 18. 

Der en Konung mode folk hafwer, 
det år hang härlighet. Ordf. 14, 28. 

Man Pal kalla eder wår Guds tjenare, 
och ſtolen äta hedningarnas &godes 
lar, och berömma eder af deras Härs 
lighet (rikedomar). Ef. 61, 6. 

eföt intet om (at efterapa) en ogud⸗ 
agtigan i hans fora härlighet. Gyr. 


9, 106. 

Fruckter eder intet för de oqudagtigas 
trug; ty beras härlighet är träd och 
matt, 1 Macc. 2, 62. 

Dock föger jag eder, at ide Salomo, i 
all fin haͤrlighet (1 KB. 4, 21. följ.) 
wor I kladd, fom en af dem. Matth. 

4 . 

Alt fött är fåfom gräs, oh all männis 
Eos härlighet Am blomftset på gräs 
fet. 1 Per. 1 24. 


6. 2. 5) Templets, der Gud 
uppenbarade all fin härlighet. Det 
fednare templets härlighet war och 
långt flörre än bet förrag, emedan 
Chriſtus fielf lärde der, och der 
frid allom förkunnades. Eph. 2, 17. 
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Jag wil pryda min bärlighels hus (ut⸗ 
widgat, fåfom et oljoträ med många 
qwiſtar. Rom. 11, 17. följ) Eſ. 


60, 7. 

Wär helighets och härlighets hus s s 
är upbrändt med eld. c. 63,11. 

gåt dine härlighets fåte ide begabbadt 
warda. Ser. 14, 21. c. 17, 12. 

Detta fidfta huſets härlighet Fal ſtörre 
warda, än def förftag warit hafwer. 
Hagg. 2, 10. c. 4, 8. 


6. 3. cy Klarhet. Glans. Ala 
de företräder, fom flola utmärka 
wära förklarade kroppar utt uppe 
ſtaͤndelſen, då de warda Chriſti für- 
klarade lekamen lika. 


6. 4. Guds haͤrlighet: hela 
hang Gudoms Majeſtät; intrycket 
af alla hans höga fullfomligheter. 
Man fan beirafta Guds härlighet, 
fåfom treggehanda: 1) Hans wod- 
fendes, fom är det alrafullfomli- 
gaſte, 2) ang nåde, fom är öf⸗ 
werfwinnelig, 3) hans lofs, hwar⸗ 
om Anglarne fjunga, bwilfet hints 
Iarne och jorden foͤrtaͤlja; oc hwari 
be trognde barnen inſtämma. ©. 
Art. Ara. 


2 MB. 29, 43. Heſ. 8, 4. c. 39, 13. 
upp. 15, 8. c. 21. 23. 

Herrans härlighet ſyntes uti en ſty. 2 
MB. 16, 10. Bodde uppå bergena 
Sinai. c. 24, 16. Upfoite tabernak⸗ 
let. c. 40, 34. Herrans bus. 1 KB. 
8, 11. Stephanus fåg Guds bärlige 
bet. AB. 7, 55. antingen fälom pre» 
fterne. 1 KB. 8, 10. 11. eler Eſaias 
och Paulus. Ef. 6, 1. 2 Tor. 12, 1, 
eller oc fäfom lärjungarna på berget. 
Matth. 17, 2 

Med dine flora härtighet, hafwer du 
förfördt dina motftåndare, 2 MB. 


15, 7. 

Si wißt fom jag Iefwer, få ſtal all 
werlden warda ful af Herrans bärs 
lighet. 4 MB. 14, 21. 

Ingen Gud är fåfom den ſtarkas Gud, 
s s hang härlighet är i yn. 5 MB. 


J , " 
Foͤrtäljer (bland Hedningarna hans här⸗ 
lighet. 1 Chr. 16, 24. 

Dig, Herre, tilhörer Majeftåt, och maat, 
härlighet, feger och tad, c. 29, 11. 
Dine äro (ifrån dig komma) rikedomar 

och härlighet för dig. v. 12. 


gårlighet. 


Lofwer honom i (för) hans flora Går. 
lighet. Vf, 150, 2. 

Jag wil gifwa falighet £ Iion, och mi: 
na bärlighet I Karl. &f. 46, 13. 

Riket är ditt, och magten, och Härlig: 
heten, i ewighet. Matth. 6, 13. 

Männiffones Son ffal komma i fin Fas 
ders härlighet. c. 16, 27. 

Om du trodde, ffule du få fe Guds 

Hedningarna hafwa förwandlat ben 
oförgängeliga Guds Härlighet uti 
beläte. Rom. 1, 23. 

Saͤſom Chriſtus är upwädt ifrå de bör 
da, genom Fadrens harlighet, få ſto⸗ 
te od wi wanbea t ett nytt Iefwerne. 
c. 6, 4. Cph. 1, 12. 

Derfoͤre beder jag at ban wile gifwa 
eder kraft, efter fine härligdets rike: 
domar. c. 3, 1 
6. 5. Chrifti haͤrlighet, hwil⸗ 

fen Honom af ewighet tillkommit 

fäfom fann Gud, och hwaraf mån: 

a ſtraͤlar framlyſte under Hans 
ötts dagar, men af hwilken Han 
efter fin upphöjelſe beſtändigt är 
omgifwen. 1 Tim. 3, 16. $ 

är härlighetens Gud AG. 7,2 

och Herre 1 Cor. 2, 83 Fadren 

härlighets ſten. Ebr. 1, 3. S. 

Art. Sken. Han förer oc be fins 

till ewig härlighet och kroͤner dem 

med en härlig krona, då dan till 
doms i fin härlighet kommande 
warder. 

3 MB. 9, 6. Joh. 2, 11. c. 12, 41. 
if. ef 6, 1. följ. c. 59, 19. 1 Pet. 


1, 21. 

fåt mig då fe dina härlighet (blott, 
utan bild). 2 MB, 33, 18. 

Med äro och härlighet fatt du Eröna 
bonom. Pf. 8, 

Dine Eläder är (ludta af) Elart miccs 
bam » « när bu i dine ffåna härlig: 
bet utur de elphenbens palats utgå 
(man ffat glädja dig utu de etpten 
bens tempel i mine kraft, hwilken 
genom ordet intränger fig i bjertat). 


De fe intet Herrans härlighet (be fköte 
fig på Chriſti nedrighet). Ef. 26, 10. 

Din ögon flola få fe Konungen i bank 

De fe Herrans härlighet, wår Gude 
(EHrifti) Majeſtät. c. 35, 2. 

Herrans härlighet fal uppenbarab war: 
sc | ‚ss gär up öfwwer dip 
c 4 v 





ı Harold. 


Han flal träba fram (AG. 1, 6. efter 
fin ee . oM regera uti Der» 
rans kraft (ſaͤſom den gode herden 
föda fin får. Heſ. 34, 23.) och uti 
fins Herras Guds namns härlighet. 
(Phil. 2, 9. den han i fitt upböjelfe 
ftänd beffändigt bruka flat. 2 Cor. 
13, 4.) Oc de (bangs får) flola bo 
fäßert, ty ban Pal vå den famma 
tiden warba Härlig (Erafteligen bewi⸗ 
fa fitt Majeſtät) få widt fom wert» 
den är (in til werldenes ånda). Mid. 


5, 4. 

an flögte på jordene » s » Pola fe 
mäånniffone6 Son fomma i himme⸗ 
lens fly, med ftora kraft och härlig⸗ 
bet, Matt. 24, 30. 

Bif of, at wi fitte, den ene på dine 
högra band, och den andre på dine 
waͤnſtra, uti din (i deras tanke, jors 
diffa) härlighet, Marc. 10, 37. 

Skulie ide Ghriſtus fådant lida, och 
fedan ingå utt fin härlighet? Luc, 


24, 26, 
Wi fågom hans härlighet, fåfom ende 
Sonfens Härlighet af Fadrenom. Joh, 


Jag hafwer gifwit dem (fom tro) ben 
bärltahet, fom du mig gifwit hafıwer 
(ide wåfendreligen, utan få, at de 
äro et i trone, kärlek och upridtigs 
bet, Rom Fadren och Sonen äro et). 
c. 17, 

Fader, jag wil, at der jag är, flola od 
be wara med mig, fom du mig gifs 
wit hafwerz at de ffola fe mina här⸗ 
lighet, den du mig gifwit hafwer. 

2 


v. 24. 
Om de ben (fördolda Guds wisdom) 
fänt hade, få hade de aldrig korßfäſt 
bärlighetenes Herra. 1 Gor, 2, 8, 
@tlödiens Häldre, at I liden med Chris 
ſtoz på det I och frögbas och glädjas 
mågen uti hans bärllghets uppen= 
bareife. 1 Pet. 4, 13. it Tit. 2, 13. 
Bi gaftoe fietfiwe fedt hans härlighet. 


Häller det ide der före, at tron på Its 
fom Chriftum wär Herra til barug 
hetena (härlighetenes Herra) fan lis 
da perſoners anſeende. Zac, 2, 1. 
8. 6. Den Selige Ande Pallas 

haͤrlighetens berre, 1 Petr. 4, 

14. emedan han hos of förklarar 

härlighetens Gud och wär Herre 

Sefum Chriſtum; fåfom od Hans 

inneboende i fiälen låter of kaͤnna 

en förſmal af den ewiga härligheten. 


$. 7. Det N. T:s förfamlings 


gFaͤrordan. 
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alla andeliga ſtatter och förmäner; 
Evangelii wälſignelſerika ſegrar. 
2 Petr. 1, 3. 


Er 2 23. t. 35, 2. c. 43, 7. if. Eph. 
Hercans härlighet fal taga big til fig. 
&l. 58, 8. an 


0 » > 

Derföre at du bafwer warit öfwergifs 
wen s = wil jag göra dig til härlige 
bet eminnerliga, och til glädje utan 
ända. ec. 60, 15. c. 66, 11. 12. 

Konungarna på jorbene, ffola föra fina 
härlighet och äro (en myckenhet af 
rifa och mägtiga folfflag, falig gior⸗ 
de, både ibland Chriſtna och hednin⸗ 
gar) in uti honom. Upp. 21, 24. 26. 


$. 8, Den ewige ſaligheten, 
härlighetenes rife, der wi njuta och 
ſtaͤda härlighetens herre anfigte 
emot anfigte, och ſtändigt fäin⸗ 
ſtämma i Hans Iof. 


Wi berömmom 06 of (uti) Hoppet, fom 
wi hafwe til den härlighet, fom Bub 
gifwa ffal. Rom. 5, 2. 

Denna tidfené wedermöda Ar ide Life 
emot den bärligbet, fom på of ups 
penbaras ffal. c. 8, 18. 17. 

Wär bedröfwelfe » = föder t of (fåfom 
et hjelpemedei) en ewig och öfwer ad 
måtto wigtig härllghet. 2 Cor 4,17. 
©. Foͤda. $. 6. 

Min Sud flat eder upfylla alla edra 
nödtorft, efter fina rikedomar I här⸗ 
lighetene ($. 1.) (på et haͤrligit och 
dgonfkenligie fått) genom GChriftum 
Zefum. Phil, 4, 19. 

Gud wille funnigt göra, hwilken dens 
na hemligbetenes Härliga rikedom är 
ibland hedningarna, hwilken är Shris 
ſtus uti eder, Härlighetenes hopp. Sol. 
1, 27. c. 3, 4. 

Wi hafwe betygat, at I wärdeliga 

- ffullen wandra för Gudi, den eder 
kallat hafwer til ſitt rike och härlig⸗ 
het. 1 Theß. 2, 12, 1 Pet. 5, 10. 

De (utkorade) Hola oc få ſalighet i 
Chrifto Jeſu, med ewiga härlighet. 
2 Tim. 2, 10. 


Haͤrold. 


Sändningebud. Ombud. Full 
mägtig, att något offentligen ut- 
ropa oc förkunna. Dan. 3, 4. 


Hårordan. 
En i flagtordning uppfäld rigg: 
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hår. Gå får oc Chriſti fürfam- 
ling ſtändigt ruſtad till ſtrid 7 
förfrädtfig i fina fienders ögon, 1. 
Art. Foͤrſtraͤcklig, omgifwen a 
Änglar 2 Kongb. 6, 17. oh en 
elds mur Zach. 2, 5. förfedd med 
anbeliga wapen Eph. 6, 13. och 
färdig att under fin fonungs bar 
ner neberflä fina fienders fäften. 
2 Cor. 10, 4. 
Du äft däjelig, min kära, = » förffråcs 
estig fåfom en härordan. Högw. 6, 


Härffap, ⸗ſtara, smalt. 


S. Art. Sår. AG. 7, 42, Hår: 
flara. Lue. 2, 13. Gårskraft I. 
magt: en bel armee. 2 Chronb. 
26, 13. Ger. 46, 22. 


Härffri. 

Fälteop, hwarmed folbaterna ups 
muntra fig till mob och tapperhet, 
under det de löpa till ſtrido. Joſ. 
6, 10. 16. jfr. 1 Theß. 4, 16. 


Hår ut. 
Ef. 30, 22. 


DE Simei bannade David, fade Han: 
Här ut, här ut, du blodhund. 2 Sam. 


16, 7. 

Haͤſt. 

6. 1. Patriarcherna ſynas ide 
hafwa underhållit några haͤſtar, och 
äfwen, gen Sfraeliterna hade ins 
tagit Canaan, begagnade de fig 
länge ide af fådana, ehuru Car 
naaneiſtt Cavalleri gjorde dem hwar⸗ 
jehanda afbräck. Joſ. 11, 4. Domb. 
4, 3 f. Foͤrſt under David bildar 
des ett rytteri, 2 Samb. 8, 4. och 
Salomo dref en liflig haͤſthandel 
vå Egyptean 1 Kongb. 10, 28. hwil⸗ 
ket land war ryktbart för ſitt goda 
Cavalleri; hwadan oc de följande 
Konungarne derifraͤn ſtaffade fig 
bielptrupper under de fländiga Fri. 


Särflap, fara, ⸗makt. Haft. 


gen mot Sprierna, fom äfwen hade 
ett talrikt rytteri. Ef. 31, 1. c 
36, 9. Ser. 4, 13. Förbudet att 


f bålla något flörre antal häſtar, 5 


MB. 17, 16 och hwilket fåfert 
flufle förekomma, att Iſraeliterna 
ſtulle blifwa ett eröfrande foll, fy 
nes hafwa råfat i glömfla, efter 
biifwit på något annat fått uttydt. 
Juda afgudifle Konungar låto app- 
reſa häftar ät folen, enligt Perferg 
och Grekers fed. 2 Kongb. 23, 11. 
Goyptierna gafwo Joimb deras Håftar 
för fåd. 1 NB, 47, 17. Yharass 
omfommo i röda hafwet. 2 MB, 14, 
9. c. 15, 1. 19. 21. 5 MB. 11, 4. 
Med ganffa många drogo be Fans: 
neer emot Ifſrael. Zof. 11, 4, & 9. 
pe til Salomo utue Ganpten. 1 

. 10, 28. Brukades wid fädeni 
uttröffande, Sf. 28, 28. i Urig. fel. 


» 10. 
Kant du gifva häſtenom kraftẽ Job. 


‚22 

Andre förlåta fie på wagnar och höher, 
men wi tänke på Herrans wär Gau 
namn. Pſ. 20, 8. Eſ. 31, 1.3 

Håftar hielpa od intet. Pf. 33, 17. 

För ditt népfande, Jacobs Gud, feller 
£ fömn både wagn och bäft. Pf. 76,2. 

Häftar warda tilredde Lit ſtridebegen, 
men fegren fommer af Herranom. 
Drdf. 21, 31. 

Häftenom en gibt, od åfnanom et betfl, 
och däranom et sis på rTYggen. t. 


26, 3. 
Jag Mal flå dina båftar och refenäcer. 
Fer. 61, 21 


So fon ränna med bäftom, efter plöja 
meb osom på Hälleberget? Amos 


’ 12, 
Et agatöft barn warder omöcdigt, fåform 
en otam häft, Syr. 30, 8. 
Wi tläåggom haͤſtomen berfl i munnen, 
at de ffola lyda of. Jac. 8, 3. 


6. 2. 6) En bild för 1) fråda 
ob högmodiga menniffor;. 2) kätie- 
fulla, oregerlige Ezech. 23, 20; 
3) tappre, modige, fraftfulle. Zach. 
10, 3. Uppb. 9, 7. 17. 
ao, Warer ide fåfom bäfter och mular. 


s s hwillom man mäfte lägga bet! 
och betfel i munnen, om be ide ti. 


dig wilia. Pf. 32, 9. 
b) De löpa alle fitt lopp, ka form 1: 


— — — — — — — — — — 
— —ñ —ñ —ñ —ñ —ñ —ñ — — — — — — 


Aäftaporten. Höfding. 


m haß i fizibene. Ser. 8, 6. fom 
Harfe bäfter. c. 50, 11. if. et N 8. 


6. 3. Chriſtus föreſtälles Zac. 
1, 8. fittande på en röd haft, för 
att utmärka hans fulllomliga feger 
och hans fienders blodiga nederlag. 
fir. Eſ. 63, 6. f. Bakefter Ho⸗ 
nom fitta Änglar på råda och hwi⸗ 
ta ar, hwarigenom deras olika 
förrättningar antydas, att dels fälla 
de onda, dels ſtydda de goda. 


5 4. Den hwita haͤſten Uppb. 
6, 2. c. 19, 14. är en bild für 
renhet, feger oh triumph, jfr. 
Matth. 24, 6. fe Sådana blefwo 
af Porſerna offrade åt folen, och 
ſaͤdana drogo den Romerfta tri⸗ 
umphatorns wagn. Den råda, en 
ſinnebild für krig oh blodsutgin⸗ 
telfe. c. 6, 4. Den ſwarta v. 5. 
för hunger och elände; den blacke 
v. 8. för peſtilents och död. 


6. 5. Brinnande haͤſtar: Ang⸗ 
far fåfom eldslaͤgor. Guds be: 
ftar: Eheruberna, allmagtens och 
alleſtädes⸗närwarelſens fymboler. ifr. 
2 MB. 14, 21. 27, 


Alia for der på up i waͤdret til bim⸗ 
melen. 2 KM. 2, 11. Boro omkring 
Eliſa på berget. c. 6, 17. jf. Ye 


68, 18. 

Watt du ide, Herre, wreb s s då du 
cedſt på tina bäftare Hab. 3, 8. 

Dine bäftae (X. Apoftlarna, och andre 
Guds heigon, fom undertrampa Ans 
tichriſti här) gå i bafmena (Du har 
med dina båftar få farit fram ibland 
den flora myckenhet af Gananeer, li⸗ 
ka fom på en flåt wäg), utt ftor watns 
tråd ( folkoparʒ be, tbland hwilka 
du for fram, woro för dig lifa fom 
ler; du har trampat dem, fåfom en 
ben der trampar ler). v. 15. 


Häftaporten. 


Så kallades en. port på öftra fis 
dan af Sernfalem, fom förde ut At 
beridarebanan. 


2 Ghr. 23, 15. Reh. 3, 28. Fer. 31, 40, 
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Haͤtſt. 
Lågande afwrede. S. Art. Gram⸗ 
ſe. a) Om menniſtor. b) Om 
Gud. 5 MB. 1, 27. 


a) Egyptierna woro hätfle Iſraels 
105, 25 


edgnne & ha DÄR 'och ſu 
nene är jag t Haged d 
wid. Pf. 119, 163.” goes Ser 


’ 
Ale de fom dig dätſte äro, ffola til 
fpott oh Fam warda. Ef. 41, 11. 
b) Gud är bädom lika båtff: dem ogub» 
agtiga, och hans ogudagtiga wär, 
Wish, 14, 9, . 

Dem bHögfärdigom äro både Gud och 
männiffor härför. Gyr. 10, 7. 


Hätfkeliga. 


De tala hätffeliga emot mig (Gbriffum) 
aleftäns (fåfom Iubarna och i ſyn⸗ 
nerhet Judas gjorde). Pf. 109, 3. 


Haͤtſthet. 


Dilt du brifta för hätſthet (wrede) 
Fun? Job. 18, 4. 


Hoͤ. 

a) Afflaget oh torkadt gräs. For 
der. Job. 8, 12. jfr. 2 Kongb. 19, 
26. ©. Art. Graͤs. b) Gräs. 
Job. 40, 10: c) En bild för den 
wanſtlighet och förgänglighet, hwilken 
alt menſtligt är underfaftadt. Likt 
gräfet för Lian, faller. menniflan för 
döden. Ef. 37, 27. 


Hoͤfding. 
6. 1. a) Foͤrſte. Konung. 2 MB. 
18, 25. Ser. 13,21. 5) Landshoͤf⸗ 
ding. Unverbefälhafware. Luc. 2, 2. 


6. 2. 6) Chriſtus kallas wär fa: 
lighets böfdinge, Ehr. 2, 10. e⸗ 
medan Han fåfom Öfwerfte-Preft 
hafwer of Aterlöftz fåfom Prophet 
wifat of wägen till den ewiga fa- 
ligheten, bwilfen Han fåfom ewig 
Konung flänfer alla dem, fom i 
tro tilegnar fig Hans förtjenfl. 
San är fälunda wär ſalighets upp⸗ 
hof och orſak Ebr. 5, 9; Han haf- 
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wer begynt och fullkomnat trona 
c. 12, 2. och genom ſin ſeger öf⸗ 
wer alla wåra fiender banat of 
wägen till himmelen. S. Art. Foͤrſte. 


Jeſum hafwer Gud med fin Högra hand 
uphögdt, för en Höfding och Fråtfas 
st, AG. 5, 31, 


Hoͤfla. 
Jämna, glatta ett bräde. Lik⸗ 
nelſewis: beſtraffa, förädla. Hoſ. 


 % 


| öft. 
S. Art. Pl 


Angelen vörde Jacobs Höftes feno, få 
al han haltade. 1 MB. 32, 25. 


Hoͤfwes, Höfmwelig. 
Det böfwes: det är anflänbigt, 
flideligt, öfwerensſtaͤmmande med 
ärbarhet eller billighet. Hoͤfwelig 
Fl&debonad. 1 Tim. 2, 9. 


Dem galna böfwes ide wäl goda das 
gar (at förlufta fig). Ordf. 19, 10. 
Lika fom nd om ſommaren, och rean 
i andene, få böfwes ide enom bära 


ära. c. 26, 1. 

Det är ide Höfwellait, at man fager 
barnen® bröd, och faftar för hundar: 
RÅ. Marc, 7, 27. 


Hoͤfwitsman. 
Regent. Befaͤlhafware. Domare, 
S. Artt. Sörfte, Hufwud. 


1 MB. 40, 1. 4 MRB, 1, 4, 5. c. 14 
4, ce. 31, 14. 1 Sam, 8, 12. 1KB. 
1, 19. 2 KB, 9, 25, c. 10, 25, 1 

-  &hr. 12, 14. 

Jephtah öfwer ala dem i Gilead. Dom. 

10, 18. c. 11, 8. följ. En, hwars 
tjenare låg ſjuk i Capernaum. Matth. 
8, 5. En, fom bölt wackt om Jeſu 
wid hans korßfäſtelſe. c. 27, 54. Cor⸗ 
nelius. AB. 10, 1. Lyfias. c. 24, 7. 

Moſes ſatte wiſa och förſtaͤndiga mån 
til böfwitsmän öfver Ifrael. 5 MB, 
1, 13. Herren böd David, at Han 
flulle wara en höfwits man öfwer Ifra- 
el, 1 Sam. 25, 13. 2 Sam. 5, 2. 

Do hafwer gjordt dig til höfwitsman 
efter domare öfwer of? 2 MB, 2,14. 


Hoͤg, :t. 


Hörer dock, I Höfwitsmän, E Jacods 
bus, ss» I ffullen med rätto warı 
de fom meta hwad rätt är. Mid. 


Hoͤg. 

6. 1. a) Kulle. Backe. På berg 
och kullar offrade hedningarne fina 
afgudaoffer; och Iſraels barn efter- 
apade dem ofta. En ſtenbop. 5 
MB. 13, 16. Joſ. 8, 28 H 
Grafhoͤg. Kummel. 

a) 5 MB. 33, 15. 2 Gam, 1, 25. c: 

5. Eſ. 65, 7. Jer. U 20, e. 13, 
27. Heſ. 6, 13. Hoſ. 4, 13. 

T. er. Högen Araloth. Joſ. 5, 3. Ends 
bög. 1 Sam. 10, 5. 10. jamins 
bög. C. 13, 16. Hachila bög. c. 23, 
1) if. c. 26, 3. Högen Gareb. er. 


' 3 o 
Mofes ftob öfwerft på Högen, Hå Iſrael 
ſtridde emot Amalek. 2 MB. 17, 9. 
Pilo fädade Iſrael af högarna. 
e 4 Fe 

Olgarne äro alt omkring luſtige. Pi 
, . 

Do wäger bergen med en wigt, och $i: 
arna med en wäg? ET. 40, 12. 
ffola de begynna fäga til bergen: 

faller öfwer oß; och til högarna: för: 
lee of. Luc, 23, 30. if. Hof. 10, 8. 
5) Han (den onde) warber bortdragen 


til grafwena, och man wadter efter 
bonom i bögomen. Job. 21, 32. 


$. 2. Soͤgarne flyta (af I i) 
mjölk Joel. 3, 18: det Rörfta oͤf⸗ 
werflöb på alt timligt och äfwen 
andligt godt; ett prophetiſtt uttryd 
för olla Nya Teſtam. wälfignelfer. 

3. 3. c) Ett bildligt uttryd för 
Ärade, högt uppfatte mån Ef. 41, 
15, Hab. 3, 65 d) för högmobdige 
och uppblaͤſte. 

d) Alle berg och bögar ola förnedrade 

warda. Ef. 40, 4, if. Luc 3, 6. 


Hög, et. 

6. 1. a) Reslig. 5) Förträfflig. 
e) Ofattlig für förnuftet. a 
fenlig, mägtig, 5 MB. 26, 19. 
Förnäm. 


a) Höga badar. 1 KB. 14, 23. Her. 
20, 28. berg. 1 RB, i” 19. RB. 


Sog, st, 


12, 2. Pf. 104, 18, Matth. 4, 8, 
C. 17, 1. upp. 21, 10, uti Hıf. 17, 
22. 23. betyder det Guds förfamling, 
S. Berg. $. 11. Hög klippa. Hp. 
61, 3. mur. Upp. 21, 12. torn. Ef. 


' . 
Iſraels barn upbrände inga fläder, 
fom bögt upp tågo, förutan Hazor 
allena. Joſ. 11, 13. 
do bhafwer tilförene mått, huru hög 
himmelen s warda flulle? Syr. 


1, 2% 

b) Hög ande och wishet warbt funnen 
i Daniel. c. 5, 12. 14. c. 6, 3. 

Sag wandrar i for king, de mig för 
böge äro. Pſ. 131, 1. 

Det flår ide en dåre wäl, at tala om 
bög ting. Ordf. 17, 7. 

Då jag fom til eder, Tom jag ide med 
bög ord, eder hög wisdom (Eonftig 

> wältalighet och fpitsfundiga förnufts 
flut). 1 Cor. 2, 1. 

ce) Det är en faͤwitſt man, fom menar 
fördölja fitt raͤdz derföre hafwer jag 
owifliga talat, det mig för högt är, 
och det jag ide förstår (jag begriper 
ide omfländigheterna af den öfwer 
mig fomna gudomliga aga). ob, 


Sådan fundfap de mig för unberli 
oh för bög, jag fan ide begripat. Pf. 


A) Smtm woro et högt fol. 5 MB. 
2, 10, Enakims arn. C. 9, 2. de 
Amoreer. Amos 2, 9. 

Ho wil lära Gud. den od dömer de 
Höga? Job. 21, 22. 

Hwad äret? faftån en högt berömd är. 
få wet man bod, at han är en mäns 
niffa (han må wara af bwad fländ 
od Heder han wil, få är doc hans 
namn: männiſka). Pred. 6, 10. 

De bäafte af folfet 8 landena förmins 

aß. 


9 PÅ 0 

Ju högre du äft, ju mer ödmjuka dig. 
Syr. 3, 20. 

Sag båller mig ide ringare, än be Gös 
ge Apoftlar äro (fom woro i frörfta 
anfeende, åtminftone efter Iudarnas 
tycke. Gal. 2, 6. 9.) 2 Cor. 11, 5. 

Jag fan låg wara (briſt Ida); jag kan 
oc hög wara (hafwa öfmwerflöd af 
timlige förmåner, och bruka dem räts 
tellga). Phil. 4, 12. 


$. 2. ©) Högmodig. I Joh. v. 9. 

De Höga ögon förnedrar du. Pf. 18, 

28. 2 Sam. 22, 28, if. Ordf. 29, 23. 

Den der ftorlåtig år, oh Högt finne 

org honom tider jag ide, Pf. 
Jo 
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ägte, fom fin 8gaon högt 
ne Öanabwarf 8 


Det är ss et 
upbäfwa, och 
hålla. Ordf. 30 . 

Det fom för männiftom högt år, ber 
flygges Gud wid, Luc, 16, 15. 


$. 3. Om Gud, den högtbes 
futtne, den alrahögfte, ej allenaſt i 
anſeende till fitt wåfende och egen- 
flaper, utan och till fina wert och 
gerningarz ty genom deßa warber 
hans namns höghet fungjord. J 
fonnerhet om Chriſto. S. Art. AL: 
rahoͤgſte. 
Iſraels barn woro genom — hand 
utgängne u Egppten, 2 MB, 14,8, 
Wälfignad ware du, Abraham, dem 
högſta Gudi, den himmel och jord 
tilbörer. 1 MB, 14, 19. 22, 
Dm, bigke fåt utgå fitt dunder, 2 Sam, 
' 


Han är högre än himmelen, hwad wil 
du göra? Job. 11, 8. 

GSi, Gud är för hög i fin kraft. c. 
36, 22 


Konungen Pal igenom den högſtas gods 
bet faft blifma. Pf. 21, 8. 
Betala ben högſta dict Löfte. Pf. 50, 14. 
Gud, din rättfärdighet är hög. Pf. 71, 
1). Hög år bin högra band, Y. 


De oguda tiga fåga: =» hwad ffulle 
den högfte ſtöta om dem? Pf. 23, 11. 

Så ffola de förnimma, at du med dit 
namn beter Herre allena , och den 
bögfte i allo werldene. Pf. 83, 19. 

Man ffal I 3ion fåga, at ss ban, den 
bögfte, bygger honom. Pf. 87, 6. 

Den högfte är din tilflygt. Pſ. 91, 9. 

Du, Herre, äft den Högfte, oh biifwer 

Pre a. * 3 8 eifandes. Pf 
erren är Itor, gt prifandes. Pf. 
96, 4, bög öfwer all folk, Pf. 99, 2. 
öfwer alla hedningar. Pf. 113, 4. 

Hwilken är fåfom Herren wär Gud, 
den fig ſä bögt fatt hafwer? v. 5. 

Herren är 689, och fer uppå bet nebris 

P. 138, 6. Pf. 148, 13. 

Au hög ögon ſtola förnedrade warba, 
och ötvad högt är ibland månniffor, 
det måfte buda fig; men Herren Pal 
på ben tid bög wara. Ef. 2, 11. 17. 
& mydet bimmelen är högre än jor⸗ 
ben, få äro od mine wågar högre än 
edre wägar. c. 55, 9. " 

Den högfte hafwer. magt äfwer männis 
Rors rike. Dan. 4, 14. c. 6, 21. 

Den bögftas helige ſtola intaga riket, 


8, 
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och ffola befitta bei i ewig tids c. 7, 


18, 27, 

De rättfäcdlge Mola lefwa ewinnerliga, 
„ns den Nögfte bafwer omforg för 
dem. Wish, 5, 10: 

Hält dia in til den bögfta, och wänd 
dig ifrån orätt. Syr. 17, 23. 

Gif dem hbögfta, efter fom han dig alfs 
wit bafıwer. c. 35, 1 

Den eländas bön » > witer ide af; tll 
def den högfte fer der til. v. 21. 

Om wi ån altfamman bögt Lofwe, 

wab & det? Han är dot ännu myc 
t högre, ån all hans märk, ct 


43, 30. 
Han (Ghriftus) flat warba for, och 

falla$ den hösfta$ Son. Luc. 1, 32. 
Dens Högkkas kraft ſtal dfwerſtyggo dig. 


v. 35. 

Tifker edra omänntr, » s och 3 feoten 
wara ten högſtas barn. c. 6, 35. 
Ehriftus är få myder bärtre worden Än 

änglarna, fom han för dem hoͤgre 

namn ärft bafwer. Ehr. 1, 4. 

6. 4 565g och högt befuten 
tallae Gud fig fielf Ef. 57, 15. 
att dermed betekna 
fin härlighet. Han befitter himmel 
oc jord; Hang herrawãlde fträder 
fig öfwer hela werlden; dan är 
Konung öfwer alla Konungar, en 
per öfwer alla Herrar. 1 Tim. 

‚15. 


Hoͤga Wiſan. 

En Wiſors Wiſa, d. ä ett 
det utmaͤrktaſte äde, eller en 
famling af (kärlels⸗) fänger, 1. en 
af de mänga (Salomos) fänger. 
Bokftafligen ſtildrar den den Alta 
färlefeng ömma känslor, def trängs 
tan oh oro med all fRerländff 
häftighet. Man bar fåledes trott 
att Salomos färlef till den Egype 
tiffa Konungadottren, fom få ffall 
hafwa intagit Honom, att han med 
henne funnit engiftets behag frame 
för mänggiftet, här närmaft afſes. 
Men få wäl ibland Judarna, fom 


de Ehrifine har den mer blifwit 


uppfattad fåfom en allegoriff fram- 
fällning af Guds 
egendomsfoll, af Chriſti kaͤrlek till 
ſin förſamling, och hurn denna 


ſitt Majeſtät och 


tärlef till fit © 


Höga Wifan. Hoͤgd. 


Guds och Chriſti kärlet bör wär- 
digt moiſwaras. I 8 Eapp. mår 
fag den trogne Färlelens pröfni- 
gar, behag och flutlige lön. 


Hoͤgd. 

6. 1. a) Motfatts til djupet 
$) Berg, Backe. 5 MB. 3, 47. 
Domb. 16, 3. ©) Högland, ber 
gigt, badigt land, fafom Canaan. 
El. 37, 24. Bergshögb. 2 Rongb. 
19, 23. d) Templet, efter bet låg 
på Moriah berg. c. 22, 21. 

a) 1 MB. 6, 16. 2 MB. 25, 10.2 


&hr. 3, d 

b) Flyger örnen få bögt af kin befals 
ning, at bon gör fitt näſte i högder 
dene? Job. 39, 30. 

I hans (Herrans) hand är bwab form 
jorden bärs od berg6 Högberna år 
bans. Pf. 95, 4. 

Så at de oc för bögdena fradta fa, 
och rädag på (d& man frudia 
för alla högar och badar, at der sp 
ftiga; eller, för alla nedriga Orter, gt 
der nebflige )- Dred. 12, 5. 

Man hörer en Hagelig röft, och bitter: 
lig gräs i höndene (på Rama). IS. 
81, 15. ©. Bräte. g8. 2 


6. 2. Uphöjda, flogbewärta plate 
fer på hwilfa hedningarne offrade 

den tro att wara närmare fin 
melen. J början fingo Ifraeliter⸗ 
na offra Gudi paͤ alla högber. | 
Samb. 9, 12. 13. 6.10, 13. De 
fedan templet bygdt war, worde 
de annorflädes werfftälda offer an 
fedda för afgudadyrfan. 
Salomo bygde en bögd. I RB. 11, 7. 

Ferodeam. € 12, 31. hela Juda. c. 


14, 23. Iſraeis barn. 2 KB. 17, 9 
de Samariter. v. 29. Danaf. & 


21, 3 
Bifkia lade bort be bögber. €. 18, 4. 
Kofla, c. 23, 13. Afa. 2 Ghr. 14, 3, 
Joſaphat. c. 17, 6- 
6. 3. f) En tillflyktsort. Bors 
©. Art. Klippa. 
an gör mina fötter LER fom hjortari 
* fättee mig uppå mina högber. : 


Nn. 22, . . 3, 19. 
Den fom wandrar uti rättfärbighet da’ 


Soͤgeliga. 


Mat bo t bögdene, och klipporna ffos 
la wara hans fäfte. Eſ. 33, 16. 

We den fom girig är, til fins bus 
wärfta, på bet han ſtal hafwa fitt 
nöfte uppe i bögdene, at Han flat 
undfly olydo, Hab. 2, 9, 
$. 4. 9) En Ingn ſtaͤllning. Lycka 

och wälmagt. 


5 RS. 88, 29. Job. 20, 6. Dan. 


4, 8. 

Då Falt du hafwa luft i anom, 
och jag ſtal föra dig —E 
på jordene (gifwa dig auſtons, äfs 
wen lekamlig, wälfignelfes Iudarne 
blefwo detta förluftige, då de forſeu. 
io Shrikum). Ef. 58, 14. jf. 5 NB, 


Yan ade (fram med magt) på jorbenes 
bögders han beter Herren Gud 3 
baoth. Amos, 4, 18. 

Farer ide I högdena, Eur. 12, 29. G. 
Sara. $. 2, 

6. 5. 5) Himmelen. Job. 22, 
12. &. 24, 18. i) Guds thron, 
Bärlighetenes himmel. D Buds os 
mätliga, obegripliga färlet i Chri⸗ 
fv yeln. ph. 3, 18. jfr. Job. 


, 
7a) upiyfter edor ögon I Higdena, och 
fer: bo bafıser de ting. flapat. Eſ. 


⸗ 26. 
) PP, 98, 4, Pf. 148, 1. Eſ. 88, 6. 
Ser. 25, 80 


Mitt witne är i kimmelen, och ben 
mig er, är i högdene. Job. 


16, 
D f rit i 8 , 
Anfars föngat fånget fet. ee 9 
en, Rider af fine Helga Högb. Pf. 


GSånd dina band af högbene, och förs 
loßa mig. Pf. 144, 7. 

Jag, fom bor i högbene, och € Helaehos 
menom ıc. Sf. 57, 15. Gyr. 24, 6, 


Hoͤgeliga. 
Ganſta mycket. Synnerligen. 

f d i . o ⸗ 
eofma A Seren bögeliga. PT. 85 
Hoͤgfaͤrd. 

$. 1. Ett fiolt, högdraget upp 
förande. Högmoh, Ro atfen till 
den ſanna ödmjiukheten. 


Hoͤgfaͤrd. 795 


Jag flat görat, tt at nåpfa eder för 
edra fonder at jag edra bögfård och 
gende tigbet nederflä Mal, 8 MB, 
20, 19. 

Deras lära är alfamman fond, och 
blifva faft i fine bögfärdı Pf. 59, 18, 

Herrans frudtan hatar det arga, bögr 
färd, högmod, och ondan wäg. Orvf. 


8, 1 

Männikans högfärd fal omförta bena 
ne. 128 29, 23. if. Matth. 23, 12, 

Jag Wal göra en ända uppå de floltas 
högmod, od ödmjuka de mwäldigas 
bögfärd. Ef. 13, 11. | 

Iſraeis bögfärd warder för deras ögon 
Somiulad- (faftän Iſraels fürmätenhes 
ligger dem för ögon, få at nämligen 
fiender åro dem altid på halfen); 
jikwät omwända be fig intet. Hof. 


7, 10. 
Mig förtryter Jacobe bhögfärd. Amos 


6, 8. c j fo 

Högfärd lät ide råda 1 ditt bjerta, el⸗ 
ler i dinom ordomz förty, bon år en 
begynnelſe til alt förderf, Tob. 4, 14. 

Deraf fommer all högfärd, når en mäns 
niffa affallee ifrå Budi. Gore. 10, 14. 
ögfärd drifmer til alla fonder. v. 15, 
ea fom gifwer fig i fålffap med dem 
bögfärdiga, han lärer bögfärv. c. 


, 1. 

6. 2. Fröet till denna, fåfom 
alfa andra laſter, ligger i det förs 
derfwade bjertat. Mare. 7, 22. 
Luc. 1, 51. Den yttrar fig än 1) 
i miner och åtbörder, Pf. 18, 28. 
Orbfprb. 21, 45 2) 4 froppgrös 
relfer Ef. 3, 16. Mid. 2, 35 3) 
I ocd 2 MD. 5, 2. Dan, 4, 27; 
4) i gerningar Ezech. 7, 20. c. 
30, 6. 183; 5) i Mävebrägt, hwar⸗ 
på man ofta anmwänber allt, hwad 
man eger och flundom derutöfwer. 
Syr. 10, I fe Grofwa, om och 
fnygga och warma läder äro en 
wämjelſe. c. 40,4. Kläderna borde 
iu, fåfom oc ordet i Ebreiſtan tyd⸗ 
ligen innebär, erinra of om wär 
fynd, fom gjort dem oumbärliga. 
Borde wäl tiufwen, fom blifwit 
förflonad ifrån galgen, men blifwit 
bömd att bära repet omkring hal⸗ 
fen, wilja göra bet till ett fmyde 
att ſtryta öfwer? , 

6. 3. Högfärben är ett bewis 
på affall ifrån Bub Syr. 10,14; 
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ben är en bäraftig egenkaͤrlek, fom 
finner (48 i fig fielfwom; ben 
är en laſt a) af werldene, af det 
jordiſta finnet 1 Joh. 2, 163 b) 
wederfiygglig. Syr. 10, 7. Dög” 
färdiga ögon äro fynd. Ordſprb. 
21, 4. och funna ide behaga Gubt 
e. 16, 5. Jud. 9, 165 e) fladlig, 
2 den brifwer til alla fynder, 

yr. 10, 15. uteſtaͤnger Guds nåd, 
hwilken aflenaft kommer de ödmju⸗ 
kom till godo Jae. 4, 6. och wis⸗ 
heten, ſom likaledes är när de öd⸗ 
mjufa. Ordſprb. 11, 2. Syr. 11, 
8. Defutom bringar den I förakt 
och elände, ſamt omflörtar dem, fom 
deraf uppblåfte äro. Ordſprb. 29, 
23. ifr. Matth. 23, 12. Den ſtolt 
är, ſtall Gud ödmjuka. Dan. 4, 
34. 5) Är den däraktig, ty allt 
hwad wi hafwe och förmå, har 
Gud gifwit of, Ef. 26, 12.1 Cor. 
4, T och wi måfte en gång göra 
räfenflap derföre. Sögfärden dr 
ett fint ondt, ett bemligt gift, 
en fördold farfot, en mäftarin: 
na i bedrägeri, en moder till 
ſtrymtan, en fader till ogunft; 
rätta Pållan till alla after; den 
upptänder fynden, förderfwar 
open, förtärer det heligt dr; 
förblindar bjertat, går laͤkeme⸗ 
del till ſſukdom, och förbpter 
wiljans ſtyrka uti wanmagt. 
Bernhard. 


6. 4, Gud hafwer ett alfwarligt 
mißhag till denna Yaften, och har 
1) firängeligen förbjudit benfam- 
ma 5 MB. 8, 14. 1 Tim. 6, 17. 
2) hotat den med firaff Ef. 3, 17. 
f. oh äfwen haͤrdeligen beſtraffat 
den. Ezech. 16, 39, Laͤtom of 
derföre befinna, att wi alla, under 
alla yttre förhållandeng olikhet, dock 
äro platt intet, Pf. 39, 6. och förs 
nedra oß fielfwa, Matth. 18, 4. 

& bet Herren måtte hjelpa of i⸗ 
rån of fielfwa, och of i finom 
tid upphöja, 1 Petr. 5, 6, 


goͤgfaͤrdig. Koͤghet. 


Hoͤgfaͤrdig. 


Den fom förhäfwer fig öfwer 
några werkliga eller inbillade före 
—— HT. 33 3. —— Artt. 

gfard, gmod, rdi 
lefwerne. 1 30h. 2, ge st 


Eur. 225, 4. Rom. 1, 80, 2 Tim. 

De Hö färdigas arm (de försmätnat 
mat. „feat fönderbruten wurde. Job. 

Gäl är den, fom s « ide wänder fig 
til de högfärdiga. Pi. 40, 5. 

Wedergäl dem Hdgfårdigom bet de för: 
tjena. Pf. 94, 2. 

Herz, mitt bierta år ide Högfärbiat. 


De högfärbige fätta mig faaror. P. 

Högfärdig ögon (hatar Herren). Ordf. 
6, 17. är nd. Ce. , 

Herren ffal nederflä de höpfårdigas hut. 
c. 15, 25 


® /ı . 

Bättre är ödmjuk wara med be sår: 
da, än utffifta rof med de Högfik 
ga. ce, 16, 1 o 

Herrans Zebaothe dag Fal gå dar 
allt högfärdigt och Högt. Ef. 2, 12 
at bivar och en Mal buda fig, » = od 
de oögfärdigas ögon ödmjukad olifsa. 


Ce. 4 + 

De högfärbige hafwa ide nägen tid bes 
bagat dig. Judith. 9, 16. 

Dem Hönfärdigom &ro både Gud cd 
männifor hätſte. Gyr. 10,7. 

At männiflorne äro hbögfärbige och 
gromme, bet är af Gudi ide fapadt. 


v. 21. 
Wisheten ä&r långt ifrå de bögfårdiga. 


c. 15, 8 

De bögfärdfge brufa hån och fpett: men 
bämnden wadtar uppå Hem, fom ct 
lejon. c. 27, 81. 

En öfmerdådig och högfårdig räder in: 
tet, åndod han giordt hafwer, hwad 
ban wille (faſt han ännu få oberänk 
ſamt bandlat habe). e. 82, 28. 

Dan (Herren) hafwer = » förflingret 
dem, fom bögfärdige äro, uti beras 
biertas finne. Luc. 1, 51. Gyr. 


10, 17. 

Hoͤghet. 

6. 1. a) Weribelig Ara. Ni 
kedomar. Magt oh inflytande. Låt 
Jeſu wänner blifwa widunder äng 
Iomen och menniflomen 1 Cor. 4, 
9. werldenes afflrap oh hware 





Aögmod. Gågmodas. 


mans afbugg ©. 135 få uppehåller 
dem dot högben och diupet af Guds 
kärlek Eph. 3, 18. under all dens 
na deras förföljelfe och fmälet, 
Derföre fåga de tröfteligen: 
wiß derpä, at hwarken hoͤghet, 

Sea fr — ⸗ al lilja 3 ee 

Guds Färlet, fom är t Chriſto Jeſu 

wärom derra. Rom, 8, 39. 

$. 2. 5) Företräde. ©. Art. 
Zögd. Ef. 2, 17. c) Högbragen- 
bet. Körmätenhet, 2 Eor. 10, 5, 
S. Art, Sänge. d) Hafswägor. 
Job. 26, 12, - 


Hoͤgmod. 

6. 1. a) Stolt Sinnelag. Egen⸗ 
kärleken, fom tilltror fig fielf ‚alt, 
men andra intet. Artt. Are⸗ 
girighet, Zoͤgfaͤrd. b) Fraͤckt och 
förolämpande handlingsfätt och ups 
förande. 1 MB. 26, 20. 


Eſ. 9, 9. c. 16, 6. He. 33, 28. tr 
36, 5 


9% | 

De flola der oc ropa öfwer de ondas 
bögmod, och han Fat intet höra dem. 
Job. 35, 12. 

Herren bewarar de trogna, och weder⸗ 
gäller dem riktliga, fom högmod öf⸗ 
wa. Pf. 31, 24. 

Herrans frucktan hatar = s högmod. 


Ordſ. 8, 13 


4 . 

GSi, det war s = Soboms mißgärning: 
högmod, och all tings äfmerflödighet. 
Heſ. 16, 49. 

Hwad gagnar of nu rikedom och höge 
mod (florförpteri)? Wish. 5, 8. 

Högmod gör aldrig något godt, Syr. 
3, 80. derföre hafwer Herren altid 
(åre högmod komma på fam, c. 

0, 1 


Ru berömmen I eder & edart högmods 
el fådana berömmelfe är ond. Jac. 


LÅ 16. 
b) Hämnad ide för noga alt högmod. 
Syr. 10, 6 


8. 2. Hoͤgmodet är foſtret af 
en blind ſielfkäͤrlek, fom uppſwulgit 
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kärleken till Sud och näktan. Det 
gör of derföre förhatlige Gudi och 
mannom Ordſprb. 2, 13. oh ru: 
far blindwis i ſitt förderf. Det 
war högmobet, fom bragte förfa 
menniſtan i mandraͤparens mwålbd. 1 
MD, 3, 16. 17. Den fom klifwer 
högre, än han bör, han faller 
biupare ned; den fig upphöjer, har 
warber förnedrad. Näfne derför 
bwar den andra yppare än fig 
Phil. 2, 3. och beflite fig om öb- 
mjukhet; ty iu högre och förre man 
aftar fig fjelf, defto längre fliljer 
man fig ifraͤn himmelen. S, Artt. 
Inbillning. Odmjukhet. 


De bögmobige tornbyggare blefwo hem⸗ 
fölte med deras tungomålg foͤrbiſt⸗ 
ring. 1 MB. 11, 6. 7. Sodom med 
fwafwel och eld. ec. 19, 24. jf. def. 
16, 49. Pharao blef med fin Här förs 
dränkt. 2 MB. 14, 25. följ. De öf⸗ 
werdaͤdige Iſraeliter blefwo tudtade 
af de Amoreer, 5 MB. 1, 43. 44, 
00. beras högfärd ödmjukad. Hof. 
5 


’ ® 
St lifa upförande har od drabbat ans 
drom på deras hufwud, t. cr. Baal. 
Dom. 9, 36. följ. Goliath. 1 Sam, 
17, 50. Nabal. c. 25, 37. 38. Seba. 
2 Sam. 20, 22. Adonia. 1 KB. 1, 
5. 50. Benhadad, c. 20, 18. följ. 
Sanherib. 2 KB. 19, 28. if. Eſ. 
10, 12. Haman. on. 7 10. Das 
maſcus. Eſ. 8, 4. c. 17, 1. Babel. 
c 14, 11. Moab. c 16, 6. 7. Ty⸗ 
zus. c. 23, 8 (Heſ. 28,2.) Ephraim. 
c. 28, 1. Rebucadnezar. Dan. 4,19. 
22. Belſazzar. c. 5, 22. följ. Holos 
feenes. Judith. 13, 10. De böamos 
dige Refer. Wish. 14, 6. if. 1 MB. 
2 10. Capernaum. Matth. 11, 
. 26 


Hoͤgmodas. 

S. Art. Soͤgmod. a) Förhäfwa 
fig öfwer fin lyda; wara ſtolt och 
öfwerdaͤdig, både i tanke, ord oh 
gerning. 5) Tyda fig. fjelf wara 
wiſare och klokare, än alla andra. 
a) Antiodus högmodades faſt. 2 Mace. 

1 


4 . 
Du ffaffar dem faderlöſa och fattiga 

8 manniſkan mer ffal hog⸗ 

modas på jordene. Pf. 10, 18. 
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Hwab Högmodas du, tyrann, at bu 
kant flada göra? Pf. 52, 3. 

Herre, lät ide dem ogubagtiga fitt bes 
går: s » de måtte Högmodas ber af. 


f. 140, 9 
ya Herre! fe uppå mitt elände, 19 
fienden högmodas faft. Klagmw. 1, 9. 
Hwad högmodas du arma mul och affa? 


Syr. 10, 9. 

b) En fåfängelig man pögmobas. Job. 
1 

mer af fig, än fom nu 


på det I ide Högmodens 
för någoré mans 


1, 12. 
Ingen bälle 
ftrifwit är: 
emot hwarannan, 
föull, 1 Cor, 4, 6. 


Hoͤgmodeliga. 
Bandla mot eller med någon: 
Behandla någon på ett föraftligt 
och öfwerbäbigt fått. Tala: häda 
Gud och de fromma. 


Nu wet jag (af förfarenherd, at Her⸗ 
ren är ftörre ån alle gudars; berföre 
(tv, jaſt derföre) at de (fienderne) 
dögmodeliga emot dem handlat Hafs 
wa (med Iſraels barnas fråda fos 

c8 fördrånfande. c. 1, 21. Ders 
före är Herren dfmer dem mägtig 
worden, och har dem på lika fätt 
förbräntt). 2 MB. 18, 11. 

Den ogudagtige handlar hoͤgmodeliga 
med alla fika fiendar. Pi. 10, 5. 

Zuftne de falffe munnar, fom tala mot 
den rättfärdiga = = dögmodeliga. Pf. 


81, 19. 
länge ffola de ogubagti bas 
a TATE Md 
Högmodig. 
S. Art. Hoͤgmod. 3 
Eſ. 10, 12. Jer. 48, 29. Wish, 14,6. 
Då Rebucadnezar wardt ftolt och bögs 


modig, wardt han kaſtad ifrå fin Kos 
nungfliga ftol. Dan. 5, 20 


Et uppå alla högmodiga, och bög dem. 


Sob. 40, 6. 
Herren känner de bögmodiga fierran. 


P LJ 1 , . 

Ibiand de högmobiga är altid fräta. 
Ordf. 18, 10. c. 28, 25. 

AU högmodig hierta äro Herranom en 
ſtyagelſe. c. 16, 5. 

Den fom et nederfall fal få, Han wars 
der tilförene högmodig. v. 18. 


Högra arm, hand, fida. 
5. 1. Om orters belägenhet 1 


goͤgmodeliga. Högra arm, hand, fida. 


MB. 13, 9; än ſoͤdernt, Zof. 17, 
7. 1 Rongb. 7, 21; är öfter ut. 
v. 39. 0. ſ. w. Ef. 54, 3. Eye. 
21, 16. Befynnerligen: mennitlans 
högra hand, fåfom den ſtarkaſte och 
förnämfla. PredB. 10, 2. ©. Art. 
Hjerta. 


T. er. Högra Örnatimpen. 2 MB. 29, 
20. bogen, 8 MB. 7, 32. finger. c. 
18, 16. 27. lår. Dom. 8, 16. öga. 
1 Gam, 11, 2. Matth. 5, 29. Ada. 
Heſ. 4, 6, arm, Ser. 21, 23. bind: 
ben, Matth. 5, 89, us 

1 MB. 48, 13. Dom. 3, 15. ee. HR. 
Luc. 6, 6. 

Om jag förgäter big, SIerulalem, få 

warde min högra Hand fürgären. Pl. 


187, 5, 

När du wilt gifwa almofo, få Lät visa 
wänftra band ide weta, bwab des 
fösra gör. Maith. 6, 8 S. Waͤn⸗ 

ra. 


6. 2. På hoͤgra handen eller 
ſidan. a) Om Gud, betekna Jar 
bereddwillighet att bielpa oc te 
ſtydda. b) Om förfamlingen, 
fom fäges få på Chriſti högra ſide 
efter Hon uti honom bar fn betr 
och berömelfe. c) Om djefwulen, 
fom flänbigt är tillreds att förföra 
oc förderfwa. Uppb. 12, 10. 


a) Herren fattade Gores wid Gans bö 
ara band, Eſ. 1. tedde Mei 
wid högra handena. c. 63, 12. 

Yan är mig på högra handene, beri‘ 
ee flal jag wäl blifwa wid mig. Pi 
16, 8. Pf. 109, 31. 

Om tufende falla wid bios fibe, 4 
tio tulend wid dina Högra fiko, 
far det dock intet bradba uppå dis 


Pſ. 91, 7. 

Herren är din ſtygad öfver dina bit 
band. Pſ. 121, 5, 

Bag är Herren din Gud, den dine bl 
ara band (fattar och) Märker. ei 


a1, 18. 

b) Bruden flär på dine högra Hand. 
uti Hart Bofteligit guid. På. 45 10: 

c) Gätt opudagtiga öfwer bonom, 4 
foran Garde på hans högra hart. 

Satan flod på hans (Jeboſue) år: 
band, på det han fule (ſaͤſom 
anttagart) flå honom emot. ©“ 
* + 


Sogra arm, hand, fida. 


$. 3. a) Weta att ärfkilja hå: 
gra och wenftra handen eller fis 
dan: funna ſtilja mellan godt och 
ondt; hafwa hunnit till den ålder, 
då man fan brufa fitt förfånd. 6) 
Waͤnda fig till: befluta fig till 
ett wißt företag. Fatta ett befämbdt 
beſſut. 1 MB. 24, 49. c) Bes 
wiſa fig fåfom en Guds tienare 
till högra ſidan, och till den wen: 
fira: uti ala Goda werk wäl öf 
wab och Yifa i fländ att befordra 
bet goda, fom att afwärja det onda. 
2 Cor. 6, 7. Så bör och en fann 
Jeſu Eprifti ſtridsman, med földen 
i den wenſtra, afwärja alla fina ans 
beliga ſienders anfall, och med ſwär⸗ 
bet i fin högra tillintetgöra alla 
ben Ondes anflag. d) Wie 
hwarken på hågra eller wenftra 
fidan: att ſtaͤndaktigt lyda Sud, 
rätteligen Honom tjena. Låta ins 
genting förmå fig att affalla ifrån 
Honom. ” 


a) uti Nidive woro mer ån 120000 
mönniflor (barn. jf. 5 MB. 1, 39.) 
fom intet wifte åtffilja emellan fina 
$ösra band, och den wänftra. Jon. 


5) Iofla wanbrabe I fins faders Das 
vide wäg, och högde hwarken på hd» 
ga fidona, eller på den wänftre. 2 

e , 

Så wiler ide, hwarken på högra fidan, 
eller wånflra. 5 MB. 5, 82. c. 17, 
1. c. 28, 14. Joſ. 1, 7. Drdf. 4,27 

Detta är wägen, går donom, och eljes 
Owarfen pi högra handena, eller på 
den wänftra. Ef. 30, 21. 


$. 4. Guds hoͤgra band: 
Hans oändliga majeftät, magt och 
wälbe, i kraft hwaraf Han förmår 
att beſtydda de fina och firaffa de 
gudlöfe, 


Herre, bin bögra hand gör ſtor underz 
erre, din högra hand hafwer flagit 
enden. 2 MB. 15, 6. 

För dig är grävie tisfgueft, och luftigt 
wöfende på dine högra hand (härkiga 
Majeftät) ewinnerliga. Pf. 16, 11. 

Bewiſa dina underliga godhet s s emot 
dem, fom fig emot dina högra hand 
(magt och ära) fätta, Pf. 17, 7. 
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ns Hö d Biel ga. 
8 Kara band bjelper wälbeliga 


Din högra band fal finna bem, fom 
dig bata, Bf, 21, 9, 

Oi» 7 med dine högra hand, och hör 
op. e 4 © 

Din bögra hand uppehåller mig. PT. 


Stark är bin Hand, och hög är din Hör 
gra hand. Pf. 89, 14, 

Herrans bögra Hand är uphögb: Her: 
rang bögra hand behåller fegren. 
spf, 118, 16, 15, 

Om jag midt i ångeft wandrar, få we⸗ 
derqweder du mig, » s och bjelper 
mig med bine högra hand. Pf. 138, 7. 

Blefwe (jag) vtterft i hafmet; få ſtulle 
dod din band der föra mig, och din 
bögra band båla mig. PT. 139, 10. 

Jag bäller dig mid magt, genom mina 
vättfärdigbets högra hand, Er. 41, 10. 

Min hand bafiver grundat jordena, och 
min bögra band hafwer omfpannat 
himmelen. c. 48, 13. 

Herren hafwer fworit wid fina bögra 
band (tin en få mydet förre wißhet). 


e. . 
dan ſtal beffärma dem (derättfärdiga) 
med fina bögra band. Wish. 5, 17. 
Bewifa dina band, och högra arm bärs 
liga. Syr. 36, 7. 

Den (Jeſum) bafmer Gud med fin hör 
gra hand uphögt, för en Höfbing och 
Frätfare, AG. 5, 31. 

Din Högra hand är ful med rätts 
färdighet. Pf. 48, 11. 


6. 5. Om Chriſtus. Matth. 27, 
29. Til fir Gudomliga natur är 
han i majeſtät och härlighet Fadre- 
nom lit; men till fin menſtliga nas 
tur är han upphöjd och fitter på 
Guds högra hand, fåfom en als 
mägtig och alleflädes närwarande 
konung och ſtyddsherre öfwer fin 
förſamling. 

Marc. 16, 19. AB. 7, 55. 1 Pet. 


Din band beſtydde ding Högra Hands 
folk (uppendare fig för den man, fom 
fire big på högra banden.) Pf. 


‚18. 

Gått dig på mina högra Hand. Pf. 
110, ft ©. gerre. $. 3, 

3 ffolen få fe männifones Eon fitta 
på Eroftened (den alsmägtige Gus 
dene) högra band, och fomma i hints 
melent ſty. Marc. 14, 62. 

Edriſtus är oc den fom upwädt är; 
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den oc fitter på Bub högra hand, 
och manar godt för oß. Rom. 8, 34. 

Söker det ofwan til är, der Ghriftus 
är fittande på Guds högra hand. 
Col. 3,1. 

Wi hafwom en fådana öfwerfta preft, 
fom fitter på högra- banden, på Mas 
jeftätfens ftol i himmelen, Ebr. 8,1. 


6. 6. Chriſti högra band utr 
märfer a) Hans almagt att beſtyd⸗ 
da de fina och nederftörta fiender- 
na. b) Hans kaärlek oh omwaͤrd⸗ 
nad. c) Hans ära, och d) den er 
wiga Iydfalighet, fom Han tillde⸗ 
lar fina trogna. Matth. 25, 33. 
a) Sag feat fätta hans (Chriſti) band 

uti hafvet, och hans högra hand uti 

älfwerna. Pf. 89, 26. Upp. 10, 2. 
b) Hans högra hand omfamnar mig. 

daw. 2, 6. c. 8, LJ 
c) Lät deßa twå mina föner fitta i ditt 

Cefter deras mening, mwerldfliga) ris 

Pe, den ena på dina Högra hand, och 

ben anbra på bina wänftra. Matth. 

] N) 


6. 7. Att fitta på mina hå: 
gra hand och wenftra ftär icke 
mig till att gifwa. Matth. 20, 
23. Chriftus talar här om beflaf- 
Kae af fitt andeliga rike; der 

er alt enligt Guds föreffrifna fas 
lighetsordning, i hwilken alt ankom⸗ 
mer på en fann bättring oh en 
lefwande tro; endaft den der wine 
ner, åt honom warder gifwet att 
fitta på Chriſti flol, Uppb. 3, 21. 


Högtid. 

6. 1. a) Hwarje helgedag, på 
hwilken man afhäller fig ifraͤnwerlds⸗ 
liga beftyr, och förrättar fin anbe⸗ 
falda Gudstjienſt. Men i fynners 
het kallas ſaͤ den beſtaͤmda tiden, 
ſom erinrar om naͤgra ſynnerliga 
betydelſefulla Guds waͤlgerningar, 
hwilka lifwa wär tro, kärlek och Hopp 
och bör derföre firas på ett fätt, fom 
Abagalägger wär tackſamhet för dem. 
d) En födelfes efler fröningsdag. 
ce) En for ſamlingsdag. Gögtir 
des ſtad, Ef. 23, 30. fället, dit 


goͤgtid. 


man kommer tillſammans för att 
gemenſamt fira en högtid. 


a) 4 MB. 10, 10. c. 29, 39. 

Gå fäger Herren, Iſraels Gud (til 
Pharao): fläpp mitt folk, at de må 
bälla mig (en allmän) bögtid i dkae⸗ 
ne. 2 ME. 5, 1. Ce. 10, 9, 

Pryder högtibena meb If, alt in til 
hornen Nn altaret. Ph, 118, 27. ©. 
Zorn. 8. 5 

Förſten flat offra = = på högtiderna, 
s s och uppå alla Iſraels bus fora 
bögtidom (Hans fürtjenft Mel twin 
nerliga gäla). Hef. 45, 17. 

Jag är cdrom bögtidom gramſe, och 
föradtae dem. Amos 5, 21. 

Hält dina bögtider Iuda, od betala 
din Löfte. Rah. 1, 15. 

J haͤllen dagar oh månader, Högtider 
och årstider, (Kſom en ännu nöbwän: 
dig Gudstjenft, emot bättre under; 

b) I dag är wär Konungs bögtid, fö 
gå be, Hof. 7, 5. 

c) Herren hafwer laͤtit utropa dfwer 
mig en högtid, til at förberfwa miss 
unge män. Klogw. 1, 15. 


6. 2. Om Judarnes högtider 
eller förſamlingsdagar. ©. 3 MB. 
32, 2 f. Tre gånger om åre 
ffuffe ve komma inför Herrancın 
(upp till yerafalens tempel) att 
fira 1) Päflen, 2 MB. 12, 14. 
för att tadfamt påminna fig befn- 
elfen ifrån Egyptiſta träldomen; 
2) Pingſten, till en äminnelfe af 
lagens utgifwande på Sinai, fyra 
tionde dagen efter utgången ur 
Egypten 2 MB. 23, 16. ce. 34, 
22, 3) Löfhyddohögtiden, I MB. : 
23, 34. 41. för att Lifligt betänfa 
all Guds faderliga fürforg utt äl- 
nen och under intågandet i TETanans 
fand. Jerobeam ſtadgade, att denna 
i Iſraels rife ſtulle firag en månad 
ſednare, ån öfligt warit. 1 Kong. 


) + cd 


a) 2 MB. 13, 6. c. 34, 18. Matit. 
422. c. 2 


- 5 


e) 6 MB. 16, 13. I KB. 8, 2.2 
Ehr. 5, 8. Reh. 8, 14. 18, Pſ. 81. 
4. Joh. 7, 2. 





Högtidligen. KHönsgäld, 801 


5 3. Alla af Gud 3 MB. 23, 
anbefalde högtider, fyftade på Chri⸗ 
fins och hans förſamling; Påffan, 
på Chriſti död, 1 Cor. 5, 7; Förf 
Yingenes högtid, på hans uppflän- 
delſe Col. 1, 185 Pingften, på den 
H. Andes utgjutande. AG. 2, 1. 
f. Rom. 8, 23; Blaͤsandens Högs 
tid, på Chriſti uppenbarelfe i Fföts 
tet och på den ytterfa domen. 1 
Theß. 4, 16. Förſoningsdagen, på 
Chriſti flora förfoningsoffer. Dan. 
9, 24. Löfhyddohögtiden, på Guds 
kyrka och förfamling. Uppb, 21, 3. 
ifr. 2 Petr. 1, 14. 


6. 4. Utom defa, de äldſte och 
Körfte, Hade man äfwen mindre hög⸗ 
tider: 1) Nymånadshögtiden AMP. 
28, 113 2) Purim, en tadfägelfes 
feft för Judarnes befrielfe genom 
Hamans fall ifrån den redan bes 
futade, fåra förföljelfen. Eſth. 9, 
17, 26, 28. 3) Inwigningshoͤgti⸗ 
den. 1 Kongb. 8, 65. Efter högr 
tiden Jud. 16, 31. förekomma an- 
nars inga fpår. Uli Joh. 5, 1. 
förſtaͤr man antingen Paͤſtan, eler 
Löfhyddohögtiden; mindre fannolift 
Hålla några den för Purim. Baals 
bögtid. 2 Kongb. 10, 20, 


Hoͤgtidligen. 
Sn: fira fåfom högtidsbagar. 
2 MB, 12, 14 | 


Hoͤgtidsklaͤder. 


Klaͤder att byta om I. en dub⸗ 
bel Flidnad: brukades blott på 
helgedagar och wid högtidligare 
tillfällen. De utgjorde en betydlig 
del af hwars och ens lösegendom; 
vch de meſt wärberabe flänfer ber 
fodo i fådana. De brufas oc fås 
fom en bild för andelig prydning, 
fåfom hiertats oſtuld och helighet 
— falighetenes klaͤder. 

Joſeph gaf fina broder hwarjom foͤr ſig 
ögtibskläber. 1 MB. 45, 22. Sims 

on bröllops gäfterna. Dom, 14, 12, 


13, 19. Naaman Iſraels Konung. 
KB. 5, 5. ©. od v. 22, 23. Zions 
döttrars, wille Herren borttaga. Ef. 


3, 22, 

Ci, jag hafwer tagit ding fonder ifrå 
dig, och hafwer klaͤdt dig? uti Högs 
tidskläder. Zach. 3, 4, 


Hoͤgtidsoffer. 


Saͤdana offer, fom worn befläm- 
da för hwarje högtid. 4 MB. 15, 3. 


Hoͤk. 
En allmänt fänd roffogel. 


Bar Judomen förbuden at äta, I MB. 
11, 13. 5 MB. 14, 12, 

Flyger Höfen, genom bitt förftänd, och 
utbreber fina wingar föder ut? Job, 


FÅ U 


Hoͤlja. 
Skyla. Betaͤcka. 1 Kongb. 1, 1. 
1 Cor. 11, 6. 7 


Hoͤna. 


Saͤſom hönan ſammanlockar, wär⸗ 
mer, föder och beſtyddar ſina kyck⸗ 
lingar; få troget förfamlar och den 
kärleksrike Frälſaren under fin wärd 
alla de troende Pf. 91, 4. brin- 
gar dem till en fann bättring och 
til wintande af Guds naͤdes ſtydd. 

r 9% 

Serufalem, Jeruſalem, = « huru ofta 
hafwer jag welat förfamla bin barn, 
iika fom hönan förfamtar fina kyck⸗ 
finger under fina wingar, oh I 
willen ide. Matth. 23, 37. 


Hoͤnsnaͤſte. 


Hönshus. Foglebo. 


Min Hand hafwer funnit folken Cfols 
kens magt och rikedom), lika fom et 
Hönsnäfte. Eſ. 10, 14, | 


Hoͤnsgaͤld. 


Tiden mellan midnatten och mor⸗ 
gonen. Marc, 13, 35. si 
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Hoͤra. 


F. 1. a) Förnimma något ljud 
eller läte. b) Erfara genom ryk⸗ 
tet. ©, Artt. Ora. Roͤſt. Ifraͤ 
werldens degynpeiſe aͤr intet 
hordt. Joh. I, 32. 


a) 5 MB. 4, 12. 2 Sam. 19, 35. 2 

KB. 11, 13. Jer. 25, 31. 

Adam oh Eva Hörde Herrans Guds 
sök, gängandes i Luftgäsdenom. 1 
MB. 3, 8. 10. Bileam kallar fig 
för den, fom börer Guds tal. 4 MB. 
24, 4, 16. Gaut laͤts fom ban intet 
hörde de Bellals barns föradteliga 
utlåtelfer. 1 Sam. 10, 27. En flor 
del af folket Hörde Jeſum gärna, 
Marc, 12, 37. Paulus wardt ups 
rydt til Paradis, och Hörde outfäles 
liga ord. 2 or. 12, 4. 

Sag måfte wara fåfom en döfmwer, oh 
böra intet. Pf. 38, 14. 15 

Den fom ss böree bannas, och ſäger 
ide til, han Hatar fitt tif. Ordf. 


De fom tntet deraf hördt hafwa, be 
Pola befinnat. c. 52, 15. 

De blinde fe = = och de döfme höra. 
Matt. 11, 5. , 

Hwar någor hörer ordet om riet, och 
förflår det ide, få fommer den onde, 
och rifwer det bort. c. 13, 19. 

Den ftund ffal komma, i Hwillo alle de 
t grifterna äro, ſtola höra hans (Chri⸗ 
fi) röft. Joh. 5, — 0 

De Aro ide rättfärdige för Gudi, fom 
hoͤra lagen, utan de, ſom fullkomli⸗ 
gen göra efter lagen. Rom. 2, 13. 

Huru Fola de tro honom, fom de bafs 
ma intet Hhördt af? OM huru ffola 
de höra, utan prebilare? c. 10, 14. 

MB. 21, 6. Ordſ. 25, 10, Sf. 

- AB, 21, 21. 24. 

Hörer du något ondt, fäg det ide efter; 
ty tiga fBadar dig intet. Syr. 19,6. 
(c. 41, 29. 

Hafıver du något Hörbt, lät det med 
dig dö, få bafwer bu et roligt ſam⸗ 
wet. v. 10. 

3 bafwen Hörbt, at (af) bem gamlom 
fagdt är, (efter edra förfäders mes 
ning fal lagens förftänd wara) ıc. 
Matth. 5, 21. 


8. 2. c) Gifwa alt uppå. Bes 
bjerta. 


Göra. 


e) 4 ME. 12, 6.5 MB. 4, 1. Iod. 
33, 1. Pſ. 45, 11. Hoſ. 4, 1. 

J domen ſtal man höra den ütfla, få 
fom den flora, 5 MB. 1, 17. 

Hör Ifrael; Herren wår Bub & en 

is — 8 ör 3. 

BER, n tjenare Hörer til 

ı Som. 3, 9. 

Kommer bit, barn, hörer mig, jag wil 
lära eder Gerrans frudtan. Pf. 34, 12, 

Hr, mitt foll, jag wil betyga ibland 
dig: Iſrael, du Wolt höra mig. Pf 
81, 9 50, 7 


‚9 Vf. . 
WisHeten es begynnelfe är, når man 
gärna hörer Henne, Ordf 4, 7. 
hör, min fon, och tag wid mitt tel, 
få ffola din år mång warbe. v. 10. 
Hier, y jag wil tala det mÄrkeligit 
rv. Ce s . 
Så Hörer nu Herrans ocd, I befpotta: 
ze Gf. 28, De N - a 
rev mig, 0 ee det godt är, 
MR edor fjäl fet warda I wåkaf. c. 


55, 2. 

Hörer, få får ebor fiäf Iefroa. v. 3. 

Hör den fattige gärna, och ſwara de 
nom ljufliga. Gyr. 4, 8. 

War redo til at Höra, och fwara ir 
rätt är. c. 5, 13. 

Du Fall ingen prife, utan bus hafen 
böpdt honom. c. 27, 8. 

Hwar od en, fom hörer defa min och 
och gör derefter, honom liknar ja 
wid en wis man ⁊c. Matth. 7, 24. 

Acter uppå, I bimlar, = » och jorden 
höre mind muns ocd 5 ME. 32, 1. 

D land, land, land, hör Gerrans ord. 


Ser. 22, 29. 
Hörer, I berg, huru Herren ſtraffa 
wit. Mid. 6, 2. 


6. 3. d) Fatta. Förflår Foͤrdra⸗ 
ga. e) Förhöra. Ranuſaka. 
d) Mattb. 13, 18. Job. 8 43, 
Der mång ord äro, der hörer men en 
bära. Pred. 5, 2. 
Hetta är et hårdt tal, ho fan det Hör 
DR Ua oas 
aniel hör ufanne an 
gut v. 51, Feliz Paulum, 


3, 35. 

6. 4. f) Görfamma. Lyda. 1) 
Föräldrar, lärare, öfwerbhet. 2) Oud: 
lefwa efter hans wilja, tro vå 
Chriſtum, och låta fig ledas oc 
föras af den H. Aude. De, fom 
& lyda Guds ords röft, Bafıwa 
öfte om wälfignelfe; men te 
fom förblifwa böfwa, botas mer 


8. 





göra. 


ſtraff och förbannelfee S. Art. 
Lydna. 


1) 1 MB. 42, 21. 2 MB. 4, 1. it. 
v. 8. 1 Sam. 24, 10. 2 RB. 18, 
31. %ob. 10, 8. S. Tjuf. 

Falffa propheterd oh drömares ord 
ffal man ide böra. 5 MB, 13, 3. 
Jer. 23, 10. c. 27, 9 

Si, Iſraels barna höra mig intet, bus 
ru fat då Pharao höra mig? 2 MV. 


6, 12. 

Hör, mitt folk, min lag. Pl. 78, 1. 

Min fon, hör dins faders tudtan. Ordf, 
1, 8. (© 4, 1. ce. B, 33 c. 19, 27. 
c. 23, 22.) 

Den mig (mwiäheten) Hörer, han fal 
fäter blifwa, och nog hafwa. v. 33. 
(ec. 8, 84. Syr. 24, 80. 

Saͤ börer mig nu, min barn, och wiler 
ide ifrå mins muns tal. c. 5, 7. 

Den fom ftraff hörer, han warder Hok. 


c. 15, 32. 

En falff männiffa (lögn) hörer gärna 
en Radelig tungo (på de tungor, fom 
olydo ſtifta). c. 17, 4. 

Hör råd, och tag wid tudtan, at du fes 
"dan må wis warda. c. 19, 20. c. 23, 
19. if. c. 12, 15 

Den fom höra gitter, honom låter man 
oc altid tala igen. e 21, 28. 

Bättre är höra dens wiſas firaff, än 
at böra bärars fång. Pred. 7, 6. 

Dörer du Henne (wisbetén) gärna, få 
får du henne. Syr. 6, 34. 

Min fon, hör mig, oh lär withet. c. 


16, 20. 

Om det är rättfärbigt för Gudi, at wi 
böre eder, mer än Gud, derom mås 
gen 3 ſielfwe döma. AG. 4, 19. 

2) Matth. 10, 14. Luc. 8, 21. 

Ho är Herren, hwilkens röft iag böra 
Wal? (fåger en förftodab Pharao). 2 
MB. 5, 2% c. 7, 4. 22. c. 9, 12. &% 


11,9. 

Kür du bedröfwap warder, » s få Walt 
du wända dig til Herran din Gud, 
och fkalt Höra hans röft. 5 MB. 


4, 80. 

Hertan edar Gud flolen I följa, » = = 
och böra hans röft. e. 13, & Men 
mitt folk hörde intet mina röft. Pf. 
81, 12. Jer. 11, 8. jf. Pſ. 106, 25. 

Fatter med Zronen, och hoͤrer mina 
vöft, märker åt, od Hörer mitt tal, 

LJ ,» . 

Man fäger dem nog, men de wilja ide 
börat. c. 42, 20. Jer. 7, 26. c. 17, 
28. c 872, 33. 

Du ffalt fäga dem min ord, ebwad be 
hoͤrat eller Tätat. Def, 2, 7. 5. ©. 


8, 27. 


803 


Hwilken fom bhörer mitt tal, od. trar 
honom fom mig fändt hafwer, han 
hafwer ewinnerligit tif. Joh. 5, 24. 

Hwar od en, fom det nu Hhördt hafwer 
af Fadren, od lårdt det, han kom⸗ 
mer til mig. c. 6, 45. 

Den der af Gudi är, han hörer Guds 
ordz berföre hören I ide, at I ide 
åren af Gudi. c. 8, 47. 

Hvar och en fom är af fanningene, 
ban hörer mina röft. c. 18, 37. 

Herren, edar Bud, flal eder upwäcka 
en Prophet, « = honom flolen I hös 
ra. AB, 3, 22. 

2 MB. 15, 26. 5 MB, 11, 13. följ. 
1 Sam. 12, 14.1 KB. 11, 38. 

Om I nu hören mina röft, och haͤllen 
mitt förbund, få ffolen I wara min 
egendom för attt folk. ? MB. 19, 5. 


rt. 11, 4, 

Om de böra och tjena honom, få ola 
de i godom dagom gamle warda, och 
lefwa med luft. Job. 36, 11. 

Battrer nu edart wälende och hander, 
och hörer Herrans edars Guds rök, 
få ffel od Herren 20. Jer. 26, 13. 

Käre, bir dod Herrans röſt, = = få 
feat dig wäl gå. c. 88, 20. | 

8 MB. 26, 14. 18. 27. 5 ME. 28, 
45. 1 Sam, 12, 15. 

Den fom min ord ide Hörer, » = » af 
honom wil jag utlräfja det. 5 MB. 


18, 19. 
Höra de ide, få ffola de falla för ſwärd. 
Job. 36, 12. 

Bud ſtal förfafta dem, berföre, at be 
ide wife höra honom. Hof. 9, 17. 
Jag Hal drifwa Hämnd med grymbet 
och wrede, på alla de hedningar, fom 
ide höra wilja (ide wilia undergifwa 
fig Shrifto, oh honom tjena). Mid. 


5, 15. 

Hwar oh en fiål, fom icke Hörer ben 
Propheten (Meßiam), bon Fat uts 
Taft ifcå folket. AB. 3, 23. 

6. 5. 8war och en menniſta 
ware fnar till att hoͤra. Jac. 1, 
19. Här är fråga blott om en 
willig uppmärkfambet på Evangelit 
prebifan; om en fländig åtrå efter 
tillfälle att få förökad infigt i Chri⸗ 
ſtendomens tros-fanningar, göra 
förre framfteg på helgelſens wäg. 

6. Om Gud. a J all. 
mänhet om Hans allwetenhet. För 
Honem är alting blottadt och uppen- 
bart. b) Bönhöra. Tillſtädja. S. 
Boͤnhoͤra. Om Chriſto, ſom, efter 
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menftligt fått att tala, har i den 
heliga Treenighetens råd. af Far 
bren hört det, fom Han uppenba- 
rat mennifforna om beras ewiga 


falighet. 


a) 1 MB. 29, 38, 4 MB, 12, 2. 

Herren hörde Iſraels barnas Enorran. 
2 MB. 16, 12. 4 MB. 14, 27. 5 
MB. 1, 84. DH. 78, 21. 59. 

Så hör nu (på), lät mig talas jag wil 
fråga dig, lår mig. Job. 42, 4. 

Du, Gud, hörer mind löften. Pf. 61,6. 

Gud fänner all bierta wiberliga, och 
börer al ord. Wish. 1, 6. 

b) 1 Sam. 8, 18. 306, 34, 28. Klagw. 


(| . 

Gud Hörde pilten Ifmaeld vöfl. I MB. 
21, 17. Iſaac. c. 25, 21. Rachel. 
Co 80, 6. 22. Lea. v. 17. Jacob. c. 
35, 3. Iſraels barn I Gaprien. 2 
MB. 2, 24. 4 MB. 20, 1 . MB. 
26, 7. i Arad. 4 MB. 21, 3. wid 
röda hafwet. Neh. 9, 7. i fången ſtap. 
v. 27. if. Dom. 3, 9. 15 Mofen. 5 

MB. 9, 19. Manoah. Dom. 13, 9. 
Salomo. 1 KB. 8, 28. (2 Chr. 7, 
12.) Stiam, ce. 17, 22. Zoabas. 2 
KB. 13, 4. Davib. 1 Shr. 21, 26. 
28. och wid mång annor tilfäle. Das 
niel. c, 10, 12. Syrach. c 51, 15. 
Zachariam. Luc. 1, 13. Gornelium. 
AB. 19, 31. 

Bedröfwar du dem (enkor och faderlös 
fa), få warda de ropande til mig, och 
jag fat höra beras rop, 2 MV. 


Ropar han (din torftige näfta) til mig, 
få wil jag höra honom, v. 27. Syr. 


Herre, Hör Juba röft, oh gör honom 
til en regent i fitt Toll. 5 NB. 33,7. 


När jag bedröfwad Ar, wil jag : = Kos 


pa til min Bud, få hörer han mina 
röft utaf fitt tempel. 2 Sam. 22, 7. 

Wänd dig til bins kienases bön, och til 
bans begår, Herre min Bud, få at 
du hoͤrer det lof od den bön, fom 
din tjenare gör för dig. I KB. 8, 
28. följ. - 

Hör mig, Herre, hör mig, at detta 
folket må weta, at bu, Herre, äft 
Gud. c. 18, 37. Syr. 36, 19. 

Om jag än (af dåeffap) åfallade Hos 

nom (wille fordra honom för rätta) 
och han Hörde mig; (männe han wäl 
fule hålla wärdt at gifwa mig fwar?) 
få tror jag bod ide (jag tror als 
drig), at Han bhörer mina röft (at 
ban lårar fina öron der til). Job, 
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Den fom of fin näfta begabbab warte 
han må äfalla Bud, Kan warber bo: 

8 börandes, 6; 12, gr 5 
u ffa edja honom, o an fa 
höra big. c. 22, 27. ſe 

Menar du, at Gud fal, Höra Haas 
(ſtrymtarens) röft, när ångeft fom: 
mer bonom uppå? ec. 27, 9. 

Ho gifwer mig en förhörare, at den 
ale mägtge må höra mitt begär? c. 

1, 35 

De ffola der oc ropa öfver de ondas 

högmod; och Han fal intet föra dem. 


+ 36, 9 
su börer ide fåfängeligbetena. v. 13. 
Jag ropar til Herran med mina rik, 
få börer han mig af fitt helga berg. 


HL. 3, + 

Hör mig, när jag ropar, mine vätifär 
bighet6 Gud: = » war mig nåderig 
27, 7. Pf. 30, 11.) 

Herzen Bee, nie jag åfallar Honom. 
v v 9 ' 

deze, Se ai ord, gif adt uppå mitt 
ta + +. Oj ät 

Herre, bör min gråt. Pſ. 6, 9. mice 

De fat * trängt pö 
e fattigas trängtan Hörer t 

dal ee 

QQ , 0 r mig, erre Mit 
Sub. Pf. 13, 4. 

Jag ropar til dig, at du Gud mike gi: 
ra mig, bög din öron til mig, bir 
mitt tal. Pf. 17, 6. Pf. B6, 1. 

Ru märker jag, at Herren hitlper fin 
fmorda, od Hörer honom i finom hel⸗ 
ga himmel. Pf. 20, 7. 

Konungen höre of, när wi rope. v. 10. 
Lofwad ware Herren, ty dan hafwer 
ört mins böns röft. Pf. 28, 6. 

Då de rättfärbige ropa, få hörer Her: 
ren. Pſ. 34, 18. 7. Ordf. 15, 29. 
Sag bidar, Herre, efter dig; du, ‚Ders 
se, min Bud, mwarber mig böreudes. 

Pſ. 38, 16. . 

Gud Hör mig, huru jämmerliga tag 

Eingar och gråter. Pf. 55, 3. X 


64, 2. 

Hjelp nu med dine högra hand och Hö 
of. Pſ. 60, 7. 

Hör of, efter den underliga wättkichi. 
beten, Bub wär ſalighet, Pf. 65, 6. 
efter dina nåde, Pf. 119, 149. 

Om jag något orätt förehabe fi mitt 
bjerta, få worde Herren mig ei Hö: 

ranbes. pf. 66, 18. 19. 


Bud, efter dina flora gobget, bör mis 
med dine trofafta bjeip. Pf. 69, 14. 
ty din godbet är tröftelig. v. 17. 

Herre, Bud Zebaoth, Hör min bön. Pr 








Aörare. 


84, 9. Pf. 54, 4. förnim mina bön, 
för dina fanning Full. Pf. 143, 1. 
uti mine nöd aͤkallar jag dig, at du 
dot wille (jag är wiß at du wil) hös 

Han na mig. ty wil jag 6ö 5 
an aͤkallar mig, g höra Hos 
nom. Pf. 91, 15 

Den fom 
fattigas rop, ban flal och ropa, och 
intet hörd worda. Ordf. 21, 13. 

De elände och fattige föla wattn, och 

der är intet, = s » men jag Herren 
wil höra dem. Ef. 41, 17. 

Medan de ännu tala, wil jag höra. c. 


65, 24. 
Bi, äger Herren, » » när be ropa til 
mig, fü wil jag intet höra dem. Jer. 


11, 11. 

J floten åkalla mig, od gå och bedja 
mig, och jag Fal höra eder. c. 29, 12. 

Ad! Derre, börs Adı Herre, war mis 
fundfom (förlåt). Dan. 9, 19. 

På den tiden, fåger Herren, wil ja 
höras jag Mal höra himmelen 2c. Hol. 

1 vd 2. ®&, Jord, + 2. 

Hur burn länge ffal jag ropa, och 
du mwilt ide höra? Hab, 1, 2. 

De wille intet hörat; få wille jag od 
intet börat, då de ropade, föger Her⸗ 
cen Zebaoth. Zach. 7, 13. 

Jag, Herren, deras Gud, wil böra dem. 
c. ⸗084 

Den männifle, fom för fina ſynder, 
faftar, och fyndar iu altid igen, ho 
Hufe hans bön höra? Gyr. 34, 31. 

Dan hielper dem fattiga, = ss och 
zer dens oförrättabes bön. c. 

Hör, Herre, wåra bön och 
can, och bjelp of för dina Full. Bar. 
2 0 

Hedningarna mena, at de flola warda 
Hörde för fina många ord full. Matth. 


6, 7. 

Wi wete, at Bud ide hoͤrer ſyndare; 
utan den, fom är gudfrudtig, och föls 
jer hans wilja efter, honom hörer han. 
Joh. 9, 31. 

Fader, jag tadar big, at du hafwer 
hört mig (wid eagarl upmwädanbe ifr& 
de döda). ce. 11, 41. 42. 

Detta är den förtröftning, fom wi haf⸗ 
we til honom, at om wi bedje något 
efter hans wilja, få hörer Yan of. 1 


Joh. 5, 14. 
Som jag hörer, få dömer jag, oh min 
dom är rätt. Joh. 5, 30. 
Alt det jag hafwer Hörde of minom 
aber, hafwer jag kandgiordt eder. c. 


5, 15. 
6. 7, Låta hoͤra, kungöra. Om 
Gud. a Förntfåga. 5) Tilförs 


tilftoppar fin öron för dens 
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führe. e) Uppenbara fin Kraft och 
majeftät. Om wisheten: fungöra 
fina fanningar — ide bhålla dem 
hemliga, 


a) Eſ. 42, 9, c. 43, 9, 62, 11. 

b) Låt mig höra alädje och frögd, at 
de ben 2c. Pf. 51, 10. 

2ät mig dittida höra dina nåd, ty jag 
boppa® på big. Pf. 143, 8. 

c) Jorden mäfte förgäd, då han fig bös 
za låter (han gör med fin röft, at 
jorden förfmålters förfamlingens fiens 
der, fom Aro jordiſkt ſinnade, måfte 
fåfom war förfmålta). Pf. 46, 7. 

När du låter höra domen af himmelen 
(merkligen ſtraffar), få förffrådes 
jorden. Pf. 76, 9. 

Wisheten Elagar ute, oh laͤter Höra 
fig på gatomen. Ordf. 1, 20. 


6. 8. Göra till. a) Med uppe 
märffamma öron uppfatta och lägga 
på hiertat. b) Lyda. Efterkomma. 
2 MB. 20, 19. 6) Skida fig, 
paßa till något. 

a) Mark och hör til Iſrael, på denna 
dagen Aft du morden Herrans dins 
Guds folk. 5 MB. 27, 9. 

Hörer til, J Konungar, och ackter ups 
på, I förſtarz Jag wil, Herranom 
wil jag fiunga. Dom. 6, 3. 

&ydna är bättre än offer, oh Höra til 
(od göra Guds wilja) är bättre än 
det feta af wädrar. 1 Gam, 15, 22. 

Hörer til, all folk, s s alle J, fom på 
denna tid Iefwen, Pf. 49, 2. ale I, 
fom Gud frudten. Pf. 66, 16. 

Den der wis år, han börer til, och 

foͤr bättrar fig. Ordf. 1, 5» 


„9 9. Soͤra ut: Utforſta. 

Förlåt dig ide der på, om han (den 
mägtige) dig faft wänlig års ty ss 
med fina tjufliga åthäfwer börer han 
big ut. Syr. 13, 14. 


Hoörare. 


Den, fom blott hörer Guds ord 
predifags men ide gör berefter. 
Runflap och handling få aldrig 
ſtiljas åt. Bokſtafwen enſam dör 
dar blott! 

Warer ordets görare, od ide allenaſt 
hörare, dedragandes eder ſjelfwa (ats 
nom falfta flut). Jac. 1, 22. 23. 
om v, 25, & Bärning. $, 4, 
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Hörig. Hörfam. 

S. Artt. Kydig. Lydna. a) 
Gud har rätt att fåfom wär högfle 
lagſtiftare fordra af of all lydnad. 
b) Föräldrar är man efter Guds 
befallning ſtyldig att Iyda i alt, 
fom ide ſtrider emot Guds bud. 
c) Tjenare böra wara fina husboͤn⸗ 
der hörige, lydige i Gubsfruftan 
och all upprigtighet, ide tjenande 
blott af fruftan för firaff. Eph. 6, 5. 
a) Lika fom hedningarna = = = få ffos 


len od I förgäs, derföre at I ide 
&ren Derrand edar Guds röft hörige, 


+ 8, 0. 

Om mitt folk wille mig hörfamt wara, 
s se få wille jag fnart nederlägga 
deras fiendar. Pf. BL, 14. 15. 

b) Den fom för Herrans Ful hörſam 
är, på honom hafwer modren en förs 
tröftning. Syr. 3, 7. 

I barn, warer börige edra föräldrar i 
Serranom; ty det är raͤttwiſt. Eph. 


4 


Hoͤrn. 


6. 1. a) Den ytterſta kanten af 
något, der twenne fidor löpa tills 
ſammans. Gatuhoͤrn: der twå 
gator ſtöta tillhopa. b) Bdenften 
Zach. 10, 4. S. Art. Nagle. c) 
Korn af folket, troligaft: Folkets 
förftar, hufwudmän. Men kunde 
och betyda: folk från (alla) ändar, 
fanter. d) De fyra wäberftreden. 
Uppb. 7, 1. 

a) Gt wäber flötte på hufens fyra 
hörn, der Jobs föner uti moro, och 
kaſtade det på dem. Job. I, 19. En 
öka wadtar wid all hörn. Ordf. 7, 
12. De ſtrymtare Rå gärna t gatos 
hörnen och bedja. Matth. 6, 5. 
$. 2. Safwa i hörnet ett Lå: 

gre, Am. .3, 12: hafwa ett göms 

ftälle i en wrä; de få öfrigblefne 

Judar ffola med plats rädda fig f 

aflägsna trafter. 


Hoͤrnporten. 


IJ norra börnet af Jeruſalem. 
Ser, 31, 38. Zach. 14, 10, 


Blef omkull rifwen af Jonas. 2 RB. 14, 
13, 2 Ebr. 25, 23, åter upbugd af 
ufle. c. 26, 9. 


SHörnfien. 


* h a) Per fom uppes 

er Zune jam tande wäggar 

af en byggning Job. 38, 6. of 

fom flöt ut, för att hindra att d 

förbifarande ej ſtulle ſtada ferfiva 

byggningens knut. 5) Kegenter, 

Jer. 51, 26. fom uppehaͤlla Lans 

bets ſjelfbeſtaͤnd och et; hvar 

dan börnftenen för Rågten Ef. 

19, 13, är fonungen, förften i en 

wiß ſtam. c) Chriflus, den Ief. 

wande fienen, 1 Petr. 2, 4. bvil 
fen Gud lagt till grund för fin 

förfamling Matth. 16, 18. Eph. 2, 

20. 22. oh hwilken förenar Sutar 

oc re med re ati 

trone. Eſ. 49, 6. . 2, 13 £ 
©. Art. Sten. 

Den ſtenen, fom boggningémännern: 
förfaftade, är til en hörnften wer: 
den. Pf. 118, 22. 

I ären upbygde på Apoftfernas od 

ropheternas grund, der Jeſas Epri: 
us öfwerfte hörnſtenen är. pt. 2, 
20. &. Grund, $. 4. 
$. 2. Likaſom de, fom färbas oc 
förfigtigt fram, Tätteligen Räte fig 
på de utfljutande hörnſtenarne od 
taga ftada; få gid det med Zudar⸗ 
ne, hwilka genom fin otro flötte 
fig på Chriſto, och bymedelf gingo 
mifte om all ben waͤlſigrelſe, fom 
han beredt dem, för hwilla Han 
är worden en koſtelig KHörnften. 

Luc. 2, 34. jfr. Rom. 11,1. { 

Theß. 5, 9. jfr. Matth. 11.6. 

Rom. 9, 3 


r 32. 


Hoͤrſl. 

Ett af menniſtans 5 yttre ſin⸗ 

neu, bwarmebelii wi med öronen 
förnimma ljud och tal 

Om hela Iefamen wore öga, bwar blef: 


we då börflen? wore Han aller Hörfl, 
hwar blefwe tudten? 2 Sw. 12, 17. 


oͤſt. Ia. Jacob I. Jacobus. 


Hoͤſt. 
En de 4 årstiderna, på hwil⸗ 
ten det förwisnar och inbergas, fom 
under wären och ſommaren wurit 
opp och blommat ut. Syr. 24, 37. 


och 
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e. 33, 17. Guds wredes Håft, 
Ef. 17, 11. då menniſtans ondffa 

Ipnben få länge tilltagit, att 
hon biifwit mogen tll firaff och 
förderf. 


I: 


In. 

S, Art. Amen. a) En beia- 

kande och befräftande partikel. Brus 

kas ofta fåfom fubflantiv för: full 
bordar, beftändighet, fåfom mot⸗ 
fatts till: wankelmodighet, falfthet 

och otillfoͤrlitlighet. Gal. 1, 7. 

om öſwerensſtaͤmmelſen i alla Apoſt⸗ 

larnes laͤroföredrag. b) Eit ef- 
tertrycligt frägeord. c) Ett uttryck 
för bjerttig oͤnſtan. 

2) Matth. 9, 28. c. 11, 9, c. 13, 51. 
upp. 1, 7. & 14, 13. 

AA Guds titfäjelfe åro ia i honom (ren 
fanning och trofaſthet I Ghrifte). 2 
Cor. 1, 20. 

När mig är ja, jas och nej Ar nej. v. 17. 

Shriftus = » hafwer ide warit ja och 
nej, utan det (af oß predibade ovs 
det) war ja (wißt) 6 honom. v. 19. 

b) Ia, fule Gud hafwa fagt (du ens 
falyiga gwinna, fule det wara Guds 
mening): 3 ffolen ide äta 2c. 1 MB. 


c) a, jag kommer fnart: Amenz ia, 
fom Herre Jeſul Upp. 22, 20. 


Jabal. 


Lamechs foͤrſte ſon med Ada, 
ſtamfader för de Nomadiſerande 
herdefollen. 1 MB. 4, 20. 


Jabbok. 


En flod i Baſan, fom föll ut i 
Jordan midt emot Sichem od ut 
gjorde gränfen mot Ammoniternas 


område. 1 MB. 32, 22. Joſ. 12, 
2. Domb. 11, 13. 


| Jabes. 
En flad i Gilead Domb. 21,8. 
10. 1 Samb. 11, 13. 2 Samb. 
2, 4. 21. ifr. 1 Samb. 31, 11. 


Jabez. 
En ſtad i Paleſtina, ſannolikt i 
Jude fam. 1 Chronb. 2, 59. 


Jabin. 


Troligen ett gemenſamt namn 
för de Cananitiffa Konungarne i 
Hazor, af hwilka en blef dödad af 
Sofun Sof. 11, men en annan Hör 
Sfraeliterna kufwade i 20 Ar, till def 
Barak öfwerwann hans fältherre 
Sißera. Domb. 4, 2. 7. ifr. Pf. 
83, 10. 


Jabne. 


En Philiſteernas ſtad, mellan 
Joppe och Asdod, hwilken Juda 
Konungen Uſias eröfrade 2 Chronb. 
26, 6. 3 fednare tider ſynes den 
hafwa warit en ide obetydlig han⸗ 
— 1 Mace. 4, 15. 2 Macs. 

,j De 


Jacob I. Jacobus. 
6, 1. a) Iſaaks yngre fon ger 
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vom underbara üben, meb bet bes 
tydelſefulla tillnamnet Iſrael, ut⸗ 
korad till ſtamfader für Guds egen- 
domsfolk, 1 MB. 25, 26. jfr. 27, 
36. Hof. 12, 4. hwadan oc detta 
orb ofta flår fåfom en collectiv 
benämning för alla hang efterlom- 
mande, Sfraeliternas 12 ſtammar, 
hwilka förebildade det andeliga Jo⸗ 
rael, Chriſti Kyrka och fürfamling. 
a) War en from man. 1 MB. 25,27. 
Får löfte om Sanaans land. c. 28, 
13. NRedgräfwer de finas afgubar uns 
der en ek i Gidem. c. 35, 4. Har 
muden bedröfmelfe af fin fonds Jude 
giftermål. e. 38, 2, 20. 
Jacob älffade jag, men Eſau Hatade 
iag. Rom. 9, 13. ©. Sata. $. 10. 
b) 4 MB. 23, 7. Pf. 14, 7. Pf. 79, 


7. Pſ. 35, . 
Man fer ingen mödo i Jacob. 4 MB. 
Huru Bön &ro bin tjäl, Jacob! ec 


En fljerna fal 

17. &. Spira 
$. 2. Om man od ide jar a 
dos Jacob idealet för fedlig full: 
komlighet; få bör man dock ide 
mißkanna bet barnsliga, förtroende 
fulla finnelaget, fom uppehöll ho⸗ 
nom under alla hårda pröfningar, 
och ben fiälens renhet och frombet, 
fom ban, vaftabt fina fwagheter, 
ändod altid ſynes hafwa ådagalagt 
oh fom gjorde honom få receptiv 
för den Gudomliga näbens inwer- 
Ian, få willig att följa Guds fal- 
Ielfe och beit Afwen bör man 
ide bedöma fådana drag, fom 1 
MB. 27, 6. c. 30, 37 efter wär 
mättftor för caracterens ſedlighet, 
fäfom product af menniflowiljang 
ſielfbeſtämming. Mindſt bör Pas 
triardemas hiftoria uppfattas utan 
ftändigt bänfeende till den Gudom⸗ 
liga förfynen. Ty den framfläller 
‘de meſt Afläblige bewis, hwad Gud 
förmår åftadfomma i och -genom 
de fwage. 

$. 3. b) Fader åt Joſeph, fom 
blef Marias man. Matth. 1, 15. 


upgå utaf Jacob. v. 


Jael. 


16. c) Jacob, den ſtoͤrre, (aͤldre) 
Zebedei oh Marie Salomes fon, 
en af, de — 5, 10. 11. AG. 
1, o riſtendomens förke 
Martyr, -dödad med fwärb af ce 
rodes Agrippa. c. 12, 2. GSyres 
hafwa med brodern Johannes 

af naturen ett häftigt Luc. 9, 54 
och måhända äfwen äregirigt lyn⸗ 
ne. Marc. 10, 35 f. Traditioner 
Iäter honom wara begrafiven i 
Compostella i Spanien. sfr. Matth. 
4 a1 ec. 17, 1. 26, 37. Marc. 


s . 

$. 4. d) Jacob ben Litsle (yng 
re) Klope⸗Alphæi fon, Marias, 
Jeſu Moders ſyſterſon. Matth. 10, 
3. 5. AB. 1, 13. ec. 2, 1. 1 or. 
15, 7. Gal 1, 19. Efter wär 
Srälfares himmelsfärd war fax en 
af de 3 Körfamlingens pelare, od 
år troligen författare till den Ey 
ftel ibland be Catholſte, fom & 
känd under betia namn, | 
ingalunda i motfatts, utan vert 
om i fullfomlig öfwerensflänmelfe 
med Pauli aͤkta omißförſtädda lära 
om den allena faliggörande from, 
wifar nödwändigheten af, att denna 
tro måfte wara lefwande, och uppe 
manar till en helig wandel. Lil⸗ 
wäl har man äfwen welat tillſtrif⸗ 
wa denna Epiſtel en annan Jacob, 
fom kallas Jeſu broder, antingen 
en fon af ett Joſephs föregående 
aͤltenſtap, ellex oc werkligen feber- 
mera född af Maria, oh willen 
flutligen biifwit Chriſten och war 
rit fäfom Sefu broder uti förka 
anfeende i förfamlingen, haben 
man od kallat Honom för den före 
fe biſtop i Jeruſalem, der han ge- 
nom fin ädla werkſamhet ſtall haf⸗ 
wa fått äretiteln: ben räfträbige, 
men flutligen blifwit ett offer für 
Judarnes zelotism. 


Jael. 


Keniten Hebers huſtru, hwilken 
troloͤſt dräpte Siſera, då fan tagit 





Jaeſer. 


fin tillflyckt til oc blifwit Iprplägab 
i hennes gemak. Domb. 4 


Jaeſer. 


En ſtad i Gilead, 2 Samb. 24, 
5. 4 MB, 32, 1. 1 Chronb. 26, 
31. urfprungligen Moabiternas tills 
börighet , men federmera tillagd 
Bads fam, üfwerläts den åt Le: 
viterna Joſ. 21, 39; [ones Tifwäl 
u. fommit i Moabiternas wälb 

a 8 c. 48, 32. och efter 
—* en hade Ammoniterna tas 
git den i beſittning. 1 Macc, 5,8. 


Jag. 
6. 1. Detta orb får ofta med 
ett wifit eftertryck Domb. 17, 3 
2 Samb. 3, 8. af det fromma hier 
—* tillförfigt och förtröftan till 
Gud, till alfwaret i fin wilja, till 
renheten af fitt nppfätz men och 
ſtundom af högmodet och ſtolthe⸗ 
ten öfwer fin egen kraft och ne 
a) Men jag wil gå in i ditt hus. 


Ren jag tröfar beruppß, att du 3 
Men jag hoppas uppå dig. Pſ. 55,24. 
—A derföce talar jag. Pf. 116, 10. 

ſ. 37, 25. c. 47, 8. Dan. 4, 27. 

ah. 2, 15. 

6. 2. Med det fynnerligafte ef» 
terteyd brufar Gud det om fitt 
allen tiga Majefät 2 MB. 3, 

en Chriftus brukar det om 
fs ig och fin höga befämmelfe, Matti. 

‚20. ifr. Joh. 18, 5. 

a Herren bin em, ör en ſtark 

bämnare, 2 MB. 20, 5. 

Jag Seren, det är vitt namn. Sf. 


(J v 


Jag, Jag är Serren, oh utan mig är 
ingen Frälfare. c. 43, 11. 

Zag, Jag utfiryker din sfwerträberfe 
för mina Aufl, v. 25. 
Råttfärdighet war til med; Jag Her⸗ 
ren ffapar honom, c. 45, 8. 

value ide Jag Herren "dort det? 


Fog äret; das är den förftes Jag är 
den ſidſte. c. 48, 12, 
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Jag, ja, Jag hafwer faat dets Ja 
bafıwer kallat honoms on wil 3 
låta honom komma. v. 15. 

Jag, Jag år ebar tröftare. c. 51, 12. 

Jag, Jag rifwer, och går min wägs 
Jage förer dem bort, A ingen Fan 
undfätta dem, Hof. 5 

Sag er wederqwecka he Matth. 


2 
Rare wid et godt mob, det år Jag, 
Sag ,olfer dem ewinnerligit Lif. Io, 


ga Hal ide låta eder wara faderldſaz 

I fat fomma til eder. c, 14, 18. 

g ffal åter fe eder, 2 Kart bierta 
a glädjas. c. 16, 22. 


Jaga. 

6. 1. 20 Gänge villebråd. 1 
Samb. 26, 20. 6) Med liſt ef- 
terfåtta, förfölja. ce) Fördrifwa. d) 
Sätta efter någon. e) Om Gud, 
med firänghet förfara med; Härbt 
firaffa. 

b) Den ogudagtige flyr, os ingen jas 

gar honom. Ordf. 28, 

Hwar och en jagar (föefåtjer) den ans 


dea, at ‚dan flat forderfwa honom. 


ce) Man jagade of, få at wi ide gä 
torde på wårom gatom. Klagw. 


4, 18. 
d) 5 MB. 1, 44, Sof, 7, 5. ec 11, 8. 
gem af eder flola jaga hundrade, och 
hundrade af eder ffola jaga tiotufens 
be (om 3 lyden Guds bud). 3 ME. 


26, 
J foten då ingen jagar eder (om 
—* —8— förbund —8 


ät 'affande töf al jaga dem, och ffos 

la fly derföre, lika fom et ſwärd ja, 
ade bem, * Jota, bee fom ingen 

agar dem. v. 

Guru fommer bet, en at em fal jaga 
tufende af dem? 5 MB. 32, 30. 

e) Sifom et. upreft Lion“ dagar du 
mig. 300, 10, 16. if. c. 19, 


$. 2. Jaga efter: a) Skynda 
efter, för att gripa någon; b) if- 
ea: bemöda a om att ernå ett 

wit ändamål. 
efter. Jacob. 1 MB. 


be 
a), Saben an fagabe - ptiee efter Iſraels 


nn 2 MB. ke ‚9 Barak efter 
@ifere. Dom, 4, 2% Gaul efter Da⸗ 
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vid. 1 Gam. 24, 15. Aſahel efter 

Abner. 2 Sam. 2, 19. 

Jag wil jaga efter mina fiender, och 

förgöra dem. 2 Gam, 22, 38. 

Mine fiender fäja: Jager efter, och gris 
Br yon: ty der ås ingen hjelpare. 

. ' . 

—** ſtraͤcker mig til det fom frams 
man til är; jagandes efter målet. 
Phil. I 14, 


Jagt. 
S. föreg. Art. I MB. 17, 13, 
Ezech. 12, 13. 
Sfau fom utaf fine jagt. 1 MB. 27,80. 


Jagur. 
En ſtad i födra delen af Zube 
ſtam. Iof. 15, 21. 


Jahaz. 

En ſtad paͤ andra ſidan Jordan, 
på „geäufen mot Moabiternas land. 
4 MB. 21, 23. 5 . 2, 32. 
Den rälnades till Rubens flant, 
Sof. 13, 18. men afftodg at Pre⸗ 
ſterna 1 Chronb. 6, 63. Eſ. 15, 
4 och Ser. 48, 21 fynes den haf⸗ 
wa tillhört Moabiterna. 


Jaines. 

Föreſtaͤndare für en Synagoga, 

hwars dotter Jeſus aͤterkallade till 
lifs. Luc. 8, 41. Mare. 5, 22. 


Jambres. 


Så bette, 2 Tim, 3, 8. efter 
ben judiſta traditionen den ene af 
be twå Egyptiſta trollkarlarne (des 
andre: Jannes) hwilla enligt 2 
MB. 7, 11. eftergiorde Aarons 
under. 


Janoa. 


En ſtad på graͤnſen mellan E⸗ 
phraims och Manaßes ſtam. Jof. 16, 
6, 2 Kongb. 15, 29. 


Jaſpis. 


Janum. (Janus.) 
En ort i Jude ſtam. Joſ. 15, 63. 


Japhet. 

Noachs fon, 1 MB. 5, 32. ec. 
7, 13. e. 9, 18. hwilken ſtall haf⸗ 
wa warit ſtamfader für Enropas 
oz Norra Aflens befolkning, c. 
10, 2. f. Man har welat återfin 
na honom i den Grelifßa mytfolos 
giens Japetos. 


Japho. 


S. Art. Joppe. 


Jarmuth. 


1) Er ſtad på Judaflammens 
ſlättland Joſ. 15, 35. Reh. 11, 
29 förnt en Canaaueiſt Konunge 
Rad. Joſ. 10, 3, 2) En Levicfad 
i Iſaſchars fam. Iof. 21, 29. 


Jaſon. 

1) Eleazars ſon, en af Irde 
Maccabei ſändebud tik Rom für 
att förnya förbundet, 1 Maec. 8, 
17. 2) från Cyrene, fom firef en 
Judarnes hiſtoria i 5 bödker, hwar⸗ 
af den fednare Hälften af 2 Macr. 
ſynes wara ett utdrag. 2 Mart. 
2, 24. 3) Öfwerfte-Breften Si 
mons II fon, Hwilfen föpte af An: 
tiochus Epiph. öfwerſte⸗prefterliga 
waͤrdigheten för en ſtor penninge- 
fumna 2 Macc. 4, 7. och fökte 
ifrigt att införa Orehfla feder oh 
religionsbruf, I denna mening ar 
lade han i Jeruſalem ett offentligt 
Gymnaſium, ec. 4, 11. och lät offra 
åt den på fn Hercules c. 4, 18. 
Redan tredje året måfte han 
dock afträda fitt embete åt en an- 
nan, fom betalte än mera, och fly 
tade til Ammoniterna c. 4, 23. 26. 


Jaſpis. 
En koſtlig äbelflen. 2 MB. 28, 





Jatba. 


20. Ezech. 28, 13. Den gröna 
Lär wara ben efterföltafte. Uppb. 4, 
3.0, 21, 11. 18 39. 


Satba. 
En ſtad i Judeen. 2 Kongb. 


1, 19. 


Jatter. 


En Preſtſtad i Jude bergebygb. 
Joſ. 15, 48. €. 21, 14, jfr. 1 
Samb. 30, 27. 


Jawan. 


Stamfader für Jonierna; men 
Rår ofta fåfom en collectiv benaͤm⸗ 
ning für famtlige Grekiſta flams 
marne, ja til och med für Hela 
weſterlandet i gemen. &f. 66, 19, 
Ezech. 27, 13. 19. Det fednare 
ſtaͤllet affer dot fälerligen en Rab 
och ett foll i lydliga Arabien. 


Idiſla. 

Om wißa bjur, fom ander bei 
de hwila fig, uppſtoͤta oh omtug⸗ 
ga bet foder, fom be nyf ned⸗ 
ſwälgt. 3 MB. 11, 3. 5 MB. 
14, 6. Säga om, hwad fagbt är 
— Göra om, hwad giorbt är — 


ſtändigt bebrifwa, noga begrunda Sf 


t. ex. Guds ord. 


Idkelig. 


Flitig och ſorgfällig. 1 Tim. 5, 
10. hållande, befländig. Rom. 
9, 2. Med idPeligbet: utan ups 
pehaͤll — oförtrutet. Eph. 6, 18. 


Idog. 
Trägen. Uthålande i fina för 
retag. 


En idog hand gör rikan. Ordf. 10, 4, 
En idog qwinna är fins mans krona. 


c. 12, 4 
En idog mans anflag draga in ym⸗ 
noghet. c. 21, 5, 


Jekabzeel (Kabzeel). 
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Idumeen. 
S, Art. Edom. 


Sebufiter. 


Ett Canaaneiſtt folk 1 MB. 10, 
16. hwilba wid Sfraeliternas infall 
Sof. 9, 1. bodde på Jude (eler 
Ephraims?) berg. De blefwo wäl 
flagne af Joſua, Sof. 115 jemte 
flera andra Can. kammar; men bes 
ras faſta ſtad Jebus (ſedermera 
Jeruſalem) förblef ointagen ända 
till Davids tid. 2 Samb. 5, 6. 
Likwäl har namnet Jebuſiter långt 
derefter bibehållit fig, ehurn Sas 
lomo gjorde reften af dem ffnttflyL- 
dige. 1 Kongb. 9, 20. ifr. Eſr. 9, 1. 


Jedidja. 
gerrans aͤlſtling: ett tillnamn, 


ſom genom Profeten Naham wardt 
gifwet Salomo. 2 Samb. 12, 25. 


Jeduthun. 


Tillifa med Aßaph och Heman, 
före ändare för tempelmuſiken un⸗ 
er Davids tid. 1 Chronb. 16, 
38. 42. Under Honom Iydde 6 
dans föner. x. 25, 1. Nämnes & 
Öfwerfrifterna till 39, 62 oh 77 


+ 


Seh, 

1) Iſraelitiſta Konungen Jorams 
fältberre. Sedan han af Elifa 
blifvit ſmord till Konung och hyl⸗ 
tad af frigshären, dödade han fir 
furfte och utrotade hela Ahabs ätt, 
och npphäfde Baalstjenſten. 2 Kgb. 
10, 18. Under hans tid intogo 
Syrerne hela landet, öfter om Jor⸗ 
dan. 2) Hananis fon, en prophet 
i Jsrael under Bofa och hans när 
maſte efterföljare. 1 Kongb. 16,1. 


Jekabzeel (Kabzeeh. 
En Rad i Jude fram wid Edoms 
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räns. Joſ. 15, 21. Neh. 11,25. 
Samb, 23, 20, 


Jephta. 
En Gileadit, ſom waldes af de 
fina till anförare emot Ammoni⸗ 
terna. Domb. 11, 5. Han lofwade 
Jehovah att för faͤlttaͤgets lIyckliga 
ntgång offra bet, fom wid hans 
aͤterkomſt foͤrſt mötte honom fram⸗ 
för hans husdörr. Domb. 11, 30. 
Hans fullwärta dotter, hans enda 
barn, blef den, fom mötte Honom 
förſt, oh han Lät ide fabersfärles 
fen afhålla fig att fullgöra hwad 
han lofwat. Wäl woro menniſto⸗ 
v 
Men förbubne; men under den 
—* — Domare⸗perioden, ſynas 
flera ån ett af de uttryckligaſte lage 
fladganden warit likſom fuspenbe- 
rade eller fürgätne. Derföre be⸗ 
höfwer man ide med många nyare 
antaga, att meningen blott är den, 
att Jephta offrat, helgat fin dot⸗ 
ter till Herrans tjenft i helgedo⸗ 
men, eller till. en befländig Jung⸗ 
frudom. Sedermera qwaͤſte han 
Ephraimiterna, fom afundades den 
utan deras deltagande wunbna fe- 
ern. Domb. 12. Han räfnas is 
land Domrarne i Israel och hans 
werkſamhet fåfom fådan uppgifwes 
hafwa warat 6 Ar. 


Jeremias. 


6. 1. Hilkie fon, född i Anas 
thoth, en af de förre propheterna 
& wär Bibel. Han uppträbbe, än- 
an yngling, under Iſrael. K. Jos 

as fåfom Prophet. Jer. 1, 6. 7. 

ör att undgå fina landsmaäns förs 
följelfer, flydtade han till Zerufa- 
lem ce. 11, 21. 22. jfr. ce 12, 5. 
6. och fortfatte der ofoͤrſträckt fin 
prophetiffa werkſamhet c. 15, 10. 
ec. 18, 18. c. 20, 26. till def han 
af Zedekias blef faftad i fängelfe, 
c. 32, I. 6, 37, 13. hwarur Ban 


den Moſaiſta lagen firän- pa 


Jephta. Jeremias. 


änbiligen befriades genom Nebe⸗ 
cadnezars intagande af Jernſalen. 
ce, 39, 11. Efter ett fort uppehaͤl 
i Mizpa ec. 40, 6 begaf Han fig 
med många Judiſta flyktingar til 
Egypten. ce, 43, 1. Här fynes han 
hafwa dött, enligt tradittonen ſte⸗ 
nad af fina egna Ianbsmän,. Un⸗ 
der Jojakims regering hade Jere⸗ 
mias laͤtit upſtrifwa och £ templet 
föreläla fin propbetia, c. 36, men 
onungen lät fönverfflära och upp 

bränna den, Sedermera bief den 
lifwäl ånyo ſtriftligen nyvfatt. Ned 
alt fitt ofoͤrſtraͤckta mod och ſtarla 
förtröftan till Gud; Habe äfwen 
n fitt ſwaga ögonblid, då miß⸗ 
tröftan och foͤrtwiſlan få 

nade honom, att han, fåfom Job, 
förbannade fin födelfedag. e. 20, 14. 


6. 2. Hufwudinnehaͤllet af Fr 
semie prophetia är att wife, fe 
rättvis Gud Ar i alla fina wien, 
och ſannfärdig i fitt ords att ma 
allenaft genom en fann bättring 
har att föfa fina ſynders förlätelfe, 
oM att Gud, jemwäl då nöden fy 
neg fom flörfl, dot ſtaͤdſe bär en 
faderlig omforg om de fina. Un 
52 Capp. foöreflaͤlles detta uti: 
Botpredikningar, prophetior oc fyner, 
. förande Iudiffa folket. c. 1, » s 36. 
Nåare prophetior, då bet Babyloniffe 

fångellet' inföll. ec. 37, » 44, Gwé 

ord til Baruch. c. 45. 

Prophetior emot främmande folkflag. 


c. 46, ss 62 


6. 3. Jeremie Klagowiſor för: 
mana oc uppmuntra till en far 
bättring; troͤſta de fromme weed 
Guds wifa hjelp; och wifa hed⸗ 


ningarne, huru högeligen Gud he 


tar fynden, då han ej flonat fit 
eget folk. I 5 Capp. innefattas: 
tens liga YHagan öfwer Je⸗ 
Prem ——— ed 
hela landeis förhärjande. c. $, s » 4. 
De trognad bön om bebröfweifene ä 


terwändande, och Indelig återkom 


til Canaan. c, 5, 


Jericho. 


Jericho. 

En urgammal ſtad, i en behag⸗ 
lig och ytterft fruktbar bald, några 
timmars wäg ifrån Jeruſalem, men 
denne wäg war ödslig och bergig, 
famt derföre ofta ofäler. Staden 
eröfradeg af Joſua genom ett uns 
derwerk och förfördeg. Joſ. 6,26. 
Men redan i Domrarnes tid war 
den åter bebodd, 2 Samb. 10, 5, 
Domb. 3, 13. och hörde till Ben⸗ 
jamins fam. Ahab befäftade ben, 
1 Rongb. 16, 34. Herodes förs 
ffönade den med ett flåtligt palats 
och den warbt wid den tiden en af 
de meſt blomflrande i landet. Uns» 
Sr Romerfla wäldet war ber en 

fwertulfuppfyningsman Luc. 19, 1 
för den Tiflige Handeln med balſam, 
honung och andra probufter. 


Der woro prophete⸗ſcholor anlagbe. 2 
KB 5. 15. 18, 


Zedekias blef derwid gripen af de Chal⸗ 
deer, och def ögon utftungne. c. 25, 
5. Imellan denna fladen och Jeru⸗ 
Salem ligger öfnen Quarentania, fom 
är ofåler at genomreſa. Luc. 10, 30 


ern, 


6. 1. a) En ni tung oh 
wartagtig metall, fom fmältes el- 
'er hamras till hwarjehanda red» 
ſtap af allmännare bruk. Beteknar 
ofta magt och ſtyrka. Jer. 15, 12. 
Dan. 2, 40. Foͤrderfwadt jern 
Ser. 6, 28, en bild für Judarnes 
förfämrade tillſtaͤnd; de hade borbt 
Hålla fig rena fåfom Guld, men 
befunnits under Yuttringen fåfom 
bet uslafte jernſlagg. Zimmelen 
fåfom jern. 3 MB 26, 19. ©. 
Dirt. Koppar. 

2) Das fång war af jern. 5 MB. 3, 
11. David titredde mydet jern til 
templets byggaing. 1 Chr. 22, 
14. 16. ec. 29, 2. Förftarna gåfwo 
til Guds hus 100000 centner. v. 7. 

Fern tager man utaf jordene. Job. 


Broiatgan acktar jern fåfom fird, c, 


‚8. 


3. fanne Propheterna. 
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Saſom jern altid på nytt roflas, alt⸗ 
få låter han (omännen) ej eler fina 
ondffo. Syr. 12, 10. 

Lättare är at bära » = = jern, än ena 
oförftändiga månniffo. c. 22, 18. 
Männiffan behöfwer til fitt lif watte 

ss 20, c. 39, al. 


$. 2, b) Werktyg, fåfom en jern- 
yra. 5 MB. 19, 15. ©) Bergwerk. 


b) Iernbomar (wäl befäftabe ftäder, 
bwarjedanda ftarfa hinder). 9. 107, 
16. &f. 45, 2, s » gudar. Dan. 5, 
4, 23. » s hackor. S. $. 6. s s har⸗ 
nef? (wärn.) Job, 20, 24. ss born. 
8, 3. ”s kadja. Dan. 4, 12. LIK tis 
lar. 2 Sam, 12, 31. . ß 6, 39 
of. 8. 4, ss pantſar. tupp. 9, 9, <<, 
pelare (igenom Guds kraft obewek⸗ 
lig). Ser. 1, 18. & Boppar. u | 
port. 4®. 12, 10. 3 rid. 8. 5. 2.8 
fägar. 8. 6. = » fena, Sf. 48, 4. ©. 
Sena, s s fpira. GS. $. 5. s s ftafs 
var. Sob. 40, 13. cs 3 figl. Job. 19, 
2 Ser. 1 1 ©. Diamant, > 

ernsſstyg. Joſ. Ds . 24. 3 8 lagg 
Cobarmbertigt afftraffante). Amos 
1, 8. » » ugn. $. 8 = s wagnar. 


9 

Jernwerk, beruti wor Tubalkain mås 
are. 1 MB. 4, 22. dermed bands 
lades på Tyri marknader, Hef. 27,19. 
Den fom flog en med något jern, få 
at han dog, han ſtulle döden dö. 4 
MB. 35, 16. Jernet på Boliatbé 
fpiut bölt 600 filtar. 1 Sam. 17,7. 
Då ett jern flött warber, = s få mäfte 
man med möbo hwäßat igen. Pred. 


10, 10. 

Seren koppar ware på hans (Ads 
9 fer6) Ei (die du begifwer dig, ſtal 

du hafwa Imniga bergwerk). 5 MB. 


33, 25. 


6. 3. Jernhorn, a) den falfle 
propheten 1 Kongb. 22, 11. begag⸗ 
nade detta fåfom en ſymbol för att 
ingifwa Achab hopp om fina krigs- 
mång tapperhet och om fäler feger. 
Saͤdana yttre ſymboliſta teren 
brukade underfiundom äfwen be 
Ef. 20, 2 
Ezech. 4, 1. ce. 5, 1.5) Zione, 

ih. 4, 13. antyder ben flarfa 
vemotfländliga kraft, hwarmed fräls- 
ningen ifraͤn Zion ſtulle utgå oͤf⸗ 
wer werlden. 
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S. 4. Jernok, en bild för ben 
fwärafte träfpom. 5 MB. 28, 48, 
Ser. 28, 13, 


6. 5. Jernris Uppb. 2, 27. c. 
12, 5. c. 19, 15 oc Jernfpira 
Pf. 2, 95 om Guds flränga firaff- 
bomar. 


S. 6. Jernſaͤgar. 2 Samb. 12, 
231. Jernhackor 1 Chronb. 20, 3 
wäl ide här fåfom marter⸗redſtap, 
utan faſtmera Me werktyg, för att 

betekna det ſwaͤraſte ſlaf⸗arbete. 
Domb. 8, 7. 


8. 7. Jernſtyl, :tagg. S. 8. 2, 

$. 8. Jernugn: degel, äßia: en 
bild für hård tråfdom, 1 Kongb. 
8, 51. Ser. 11, 4. 


6. 9. Jernwagnar. Iof. 17, 
46. 18. Domb. 1, 9. ec. 4, 3. 13. 
Ett flags ſtridswagnar, utan twif⸗ 
wel i Tifhet med de ſ. k. Lie⸗wag⸗ 
narne, på hwilkas båda fidor ſtar⸗ 
pa jern eller liar, 2 alnar i laͤngd 
woro faſtſatte fåfom wingar, och 
fom af bäftar, på hwilka dylika 
jern äfwen woro fäftabe, infördes 
med haſtighet i de fiendtliga leder⸗ 
na oc förorfalade ide blott förs 
wirring utan äfwen föröderfe, i 
ſynnerhet fom manflapet, fom futto 
paͤ waguarne och ſtyrde haͤſtarne äfr 
wen fraͤn ſin upphöjda plats hade 
tillfälle att med lätthet anwaͤnda 
fina wapen. 


Jerobeam. 


1) Nebaths fon, af Ephraims 
ſtam, den förſte Konung i Iſraels 
rike. Han hade warit i Salomos 
tjenft 1 Kongb. 11, 28. men måfte 
för yolttiffa mißtanfar fly till Egyp⸗ 
ten. Efter Salomos död Aterfom 
han; och, då Rehabeam ide wille 
ingå på de honom framftälde fors 
bringar, blef han formligt wald till 
de 10 ſtammarnes Konung. 1 Kab, 
12, 3. 20. 2 Chronb. 10, Har 


Jeruſalem. 


walde förft Sichem oh ſedermera 
Thirza till fitt reſidens. 1 Kongb. 
14, 17. Af politiſta grunder fökte 
han foͤrekomma fina underſaͤters 
walfäber till Jeruſalems tempel och 
upprättade i 2 graͤnsſtäder Dar och 
Bethel helgedomar, hwareſt Jeho⸗ 
vah blef dyrfad under bilden of 
en gyllene kalf. 1 Kongb. 12, 27, 
29. Han organiferade em egen 
fat icke⸗levitiſta prefer I. ec. ov. 31, 
och förordnade på den 15 i hwarje 
8 månad en allmän (ef, v. 32. Lets 
de i vafbruten fejd med Rehabean 
och fortfor ända till fin död. naß 
tadt alla Propfeternas warninger 
och Gudomliga henrfökelfer att upp⸗ 
råtthälla den Separat-Gudetienk 
ban infört. 2) Ifrael. K. Jehoae 
fon uch efterföljare. Han eröfrade 
en del af Syrien 2 Kongb. 13, 
25. Am. 6, 2. och under Gone 
appblomfirade Ifraels rife. DM 
tog Ipx och febeförverf € fymaerkt 
bland de förnäme öfwerhand Är. 
ö, 11. och beredde de au anryda 
de Afyrerna en lätt feger. 


Jeruſalem. 


$. 1. ©. Art. Jebuſiter. Der 

na ſtad, af David gjord till medel 
punkten för hela den Edreiffa fa 
ten, få i politiſtt fom religiöſt af: 
feende, wardt gång efter annan utr 
widgad oh förftorad, af Salomo 
befäftad 1 Kongb. 3, 1. e. I, 15. 
förffönad genom bet på tutien Mos 

riah uppbygda templet 1 Kongb. 
6, och det Kongl. Palatfet. Der 

tadt den, af flera Ronungar Vie 

än flarlare befäſtad, led ven bod 
aͤtſtilliga gånger mer eller mindre 
af belägringar 1 Kongb. 14, 26. 
och wardt flutligen genom form in- 
tagen af Chaldeerna, Hwilla före 
flörde ben. 2 Kongb. 24, 25. Cf- 
ter den Babyl. fängenflapen blef 
ben aͤnyo uppbpgb, Neh. cc. I och 
8, få widt möjligt war i likhet 











Jeruſalem. 


ned den gamla. Med tiden genom 
sorgen Antonia och andra bokverk 
tarft befäſtad, blef den dot flut- 
igen intagen och till ſtörre delen 
förförd af Titus, 70 efter Chriſti 
födelſe. Hadrianus wille till och 
med utplaͤna def namn, Jeruſa⸗ 
ems förftörelfe, få tydligen fürut- 
agb af propheterna, Ef. 3, 1. c. 
22, 1. f. e. 29, 1. f. Jer. 4, 29. 
> 7, 1. f. c. 13, 13. € 
. ce, 21, 2. Zeph. 
26. ZJach. 14, 1. oh af wär fraͤl⸗ 
fare Matti. 24, 1. 2. Luc. 19, 
44 30h. 11, 485 oh Indafolkets 
verpä följande kringſpridning öfwer 
jela werlden Luc. 21, 24. är ett 
alande bewis för Zefa GOudom⸗ 
iga fänduing, oh Fan anfes fåfom 
n förebild af, ja, fåfom ett före- 
pel för ben ytterfa domen, hwadan 
xt Chriſtus och Apoſtlarne ofta 
örbundo deßa båda tildragelfer i 
n och famma ſtildring, och ſam⸗ 
nanförde dem likaſom i en peripef- 
iv målning, Redan i Joſue tid 
ade fladen detta namn. Joſ. 10, 
. Den fallag oc Davids ſtad. 2 
samb. 5, 5. Guds fad Pf. 101, 
; Den Heliga faden Ef. 52, 1. 
Ratth. 4, 5, 
röfrades af Joſua. c. 10, 1. följ. e. 
18, 28. af Juda barn. Dom. I, B. 
of David. 2 Sam. 5, 5. af Gifal. 
1 KB. 14, 25. af Joas. 2 LER, 14, 
13, af Rebucadnezae 2:ne gånger, 
2 Ghr. 36, 6. 7. 9. 10. och b 
öndteligen under Zedekias ödelagd 
och förbränd (588 är för Chriſti för 
delfe). 2 KB. 25, 1 följ. 
ffter det Babyloniſka fängelfet af 
Antiocho den Adle, 1 Macc. 1, 22. 
af Apollonio, v. 80. af Antiocho Eur 
pater, & 6, 17. 48. och änbteligen 
af de Romare. $. 
ff 3ton Pal lagen utgå, och YHerrans 
ord af Ierufalem. Bf. 2, 3 (Luc, 


24, 47.) 
Herren Zebaoth ſtal beflärma Serufas 
tem, fåfom foglar gåra med wingar⸗ 


na. ec. . 
tion Fal uppiögbt warbe, fåfom en 
äfer, oh Jeruſalem Fat blifwa til 
en ſtenhep. Ior. 26, 18, 
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8. 2. Jerufalem låg wäl Atmin⸗ 
Rone till fin förre del, utt Benja⸗ 
mins fram; wäl ſtall templet haf⸗ 
wa legat på fielfwa gränslinien 
emellan denne och Jude fam Iof. 
15, 63; dor anfägs denna flab 
fåfom en hela Iſraels gemenfamma 
tillhörighet. Derföre, då af alla 
flammar en få flor mängd wallfär- 
dade upp till national-belgebomen 
i Serufalem, i fonnerhet wid de 
fora fefterna, fick ingen nela de 
ankommande fri boning i fitt hus. 
Derföre betyder ordet ide blott 1) 
Def fländige inwånare, utan oc 
2) Hela det Judiſta folket och lans 
det, DM emedan det war fätet 
för ©. T:s offentliga enlt, hwil⸗ 
fen war förebilden för det MN. T:s, 
få frår det ofta för 3) den Chriſt⸗ 
na Kyrkan, i hwilken Gud fig än: 
nu härligare uppenbarar. Ef, 62, 
6. Tob. 13, 19. Det nya, det 
fom ofwantill dr, det himmel: 
ffa Ierufalem: den Chriſtna förs 
famlingen, fom ſegrande ſtall beſtaͤ 
da mörtiens magters anfall. Uppb. 


4 . 
b) Heſ. 16, 2. Matth. 3, 5. AG. 
21, 31 


p . 

We dig, Zerufalem, när wilt du dod 
någon tid renad warda? Jer. 13,27. 

c) Herren baager Jerufalem, och fam⸗ 
manhämtar de förbrefna. Pf. 147, 2. 

Battra dig, Jeruſalem, före än mitt 
biesta wänder fig ifrå dig. Jer. 


3 

Jeruſalem hafwer ſyndat, derföre mäfte 
ban wara lika fom en oren qwinna. 
Klagw. 1, 8. 

d) Ierufalem år bdygdt, at bet ffal 
wara en flad, ber man tilfammans 
komma flat, PT. 122, 3 

Hafter Ierufatem Indo. v. 6. 

Zaler ljufliga med Jeruſalem. Eſ. 40, 2. 

DI Zerufalem, jag wit beſtäͤlla wädtas 
ge uppå bina murar. c. 62, 6. Til 
def Ierufolem warber beredt, och 
fatt til et tof uppå jorbene, v. 7. 

@i, jag wil ffapa Jeruſalem til frögb. 


c ' e 
På Ziors berg oh i IJernfalem al 
en falighet wara. Joel. 2, 32. 
Herren wår Bud Fal förrofa Jerufas 
lems ftad. Tod. 13, 19. följ. 
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Det Zerufalem, fom ofwantil är, (af 
en a art och författning), bet 
år ben fria: bon är alas wär mos 
der. Gal. 4, 26. ©. Sri 6, 5 

IF ären komne til = » det Himmelffa 
Jeruſalem (ide £ anfeende til orten, 

. utan til de6 beſtaffenhet, nämligen 
RN. T:s förfamling). Ebr. 12, 22. 


Iſabel l. Iſebel. 


Sannolikt en ſymboliſt benäm⸗ 
ning på någon (Guoſtiſt, Nicolai⸗ 
tiff) fect, fom hyllade den willfa- 
reifen, att köttsliga utſwäfningar 
ide woro fyndiga; att deltagandet 
i de bhedniffa offermåltiderna icke 
war otillåtligt. Uppb. 2, 20, 


Jeſaias. 
S. Art. Eſaias. 


Jeſreel. 


En ſtad i Iſaſchars ſtam med en 
närbelägen dal. Joſ. 17, 16. Domb. 
6, 33. 1 Samb. 29, 11. 1 Kongb. 
18, 45. ce. 21, 1. 23. 2 Kongb. 
9, 15. 16. Afwen aͤtſtilliga måns 
ner förefomma med detta namn. 
Hoſ. 1, 4. 1 Chron. 4, 3. 


Jesſe I. Iſai. 
Davids fader. Matth. 1, 56. 
Luc. 3, 32, AS. 13, 23. Rom. 


Jeſus. 

6. 1. Werldens fraͤlſare och fas 
liggörare. Matth. 1, 21. S. Artt. 
Chriſtus. Fraͤlſare. Medlare. 
Mesſtas. Guds fon, af ewighet 
ödb, wardt i tidens fullbordan 

an. 9, 25. enligt bet redan i 
Paradifet gifna löftet och de fort- 
gående prophetiorna menniffa, afe 
lad af den Heliga Ande, född af 
Jungfru Maria, t Bethlehem, (för 
ferligen 4 år förr än wår tidraͤk⸗ 
ning börjar) under Kejſar Auguſti 


fabel I, Iſebel. Jeſus. 


regering, och b& Herodes war Re 
merft lydkonung öfver Judeen. De 
många flora och härliga under, fon 
utmärkte Hans födelfe kunde wi 
ide få mydet i och för fig ſjelfwa 
befräfta Hans Gudomliga fändning; 
fom de faftmera fjelfwa blifwa få 
mycket trowärbigare, då de nu bes 
finnas motfwarande alla de wällg- 
nelferifa werkningarne af Gun 
fong mennifloblifwanbe. Ward. 1, | 
18. 25. Cnc. 1, 27. 34. Bäbe 
Maria och Joſeph, deſa fofterfaber, 
woro af Jude fam ob Davids 
flågt Ebr. 7, 14. Guds wishe 
—* beflutat, att Jeſus, i werldens 
on ringa, ſtulle upprinna af bea 
na då affigfomna och näſtan obe⸗ 
markta flägt, den förtorkade roten, 
warom Ser. 23, 5. propheterar. 
fe. Rom. 1, 3. Jeſu tweree 
fotregifer, hwilka finnas fet 
atth. och Lucas, Sdagalägga sed 
* Rn Te et, att — 38 
om Joſephs upptagne, o 
Marias werklige fon, war af Du 
vids ätt. 
6. 2, Kort efter Sefa föderfe 
ob Marias regering anlände Wie 
mån (Mager), teoligen ifrån Pers 


fien eler Chaldeen, hwilka af en 


owanlig conflellation Hade funnit 
att den widt omkring wäntabe Jr 
dakonungen war född, oc Hplade 
Jeſus barnet fåfom denfamnıe, Maith. 
2. För att undgå Herobis baͤraf 
waͤckta mißtanka oc grymma för 
följelfe, flycktade Joſeph efter ex 
Gudomlig uppenbarelfe med Kar 

ria och barnet till Egypten, dav 

från de förft efter Herodis vn 

återwånde och bofatte fig i Ray 
ret. Om Jeſu barndom, med um 
bantag af Hang uppträdande i 
templet wid fitt 12:te år, Luc. 2, 
42 f. nämna wåra älta Evangelier 
ide det minſta. Foͤrſt fåfom ful: 
kommen man, efter fitt trettionde 
är Lue. 3, 23. det G. Tꝛs cano⸗ 
niſta aͤlder för Preflerna 4 MB. 











Jeſus. 


‚3. 47. jifr. 2 Samb. 5, 4. 
seh. 1, 1. anträbbe Jeſus fitt 
Nesftanffa Tärvembete, och i detta 
verfade Han under de äterftäenve 
pb å 4 åren med gerningar och 
ära. AG, 1, 1. Han måfte med 
efen och under uppenbara fin 
ärlighet, bereda ingång för fin 
ära. Joh. 2, 11. Sjelf det full- 
omligafte mönfler i all rättfärdig: 
jet och dygd, i ſaktmodighet oc 
ärlek, i helig ifwer, i föraft för 
ilt timligt, i fjekfförfafelfe, bewi- 
jade ban fin lära wara af Gubi, 
ig fielf wara kommen att uppföfa, 
alfa oc faliggöra det, fom förs 
appabt war. Hela Hans Iefnab 
ramftär fåfom vet högſta, fullfom« 
igafte Seal. Den Evangeliſta his 
toriens trowärbighet får juft deraf 
en inre, för hwarje für fanningen 
öppet finne fult giltig borgen, eme- 
an ett få harmoniſtt och upphöjdt 
if endaſt måfte wara ffilbrabt af 
ädana, fom warit Afyna wilnen, 
ch aldrig kunnat blifwa uppfun- 
et eller uppdiktadt. Ty enſtild⸗ 
eterna bära alla en fa trogen 
rägel af enfald oh ärlighet, att 
ngen fördomsfri läfare fan annat 
n blifwa förwißad om deras 
anning. , 

6. 3. De 3 förra Evangelierna 
framſtälla, hwad Jeſus gjort oh 
lärt i Galileen och berätta blott 
om ett hang ſidſta beſök i Jeru⸗ 
ſalem. Deremot berättar Johan⸗ 
es förnämligaſt om Jeſu wiſtande 
Judeen, oh omtalar ide mindre 
in 5 ferffilda (Påfla-)fefter hwilka 
Jeſus firat i Zerufalem. Derföre 
vill man wanligen antaga, att 
Jeſus uppträdt fåfom lärare wid 
i ferflifda Paͤſtor i Jeruſalem, och 
att fåledeg hang offentliga Tärare- 
verkſamhet ſtulle, ſaͤſom naͤmndt är, 
räckt in på bet fierde året. Då 
ve 9. författarne mera ſtulle fram⸗ 
talla hwad de hade, hwar och en 
fig närmare befant om deras Gu⸗ 
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bomlige Mäftares lära och wert, 
än ſtrifwa någon fullftändig, Gros 
nologiſtt ordnad hiſtoria; få får 
man ide undra, att tidsfölgden af 
be berättade data aldrig fan, vals 
tad all den flarpfinnighet, fom i 
äldre och nyare tider blifwit der⸗ 
på anwänd, til fullo bewifas. 
Emedlertid funna wi,- för att lätta 
öſwerſigten, utan fara att miftaga 
of, hänföra Evangelifternas beraͤt⸗ 
telfee om Jeſu offentliga lif till 
4 hufwudperioder, efter de 4 Pår 
flor, fom Han antages hafwa lärt 
i Jeruſalem. 


Till och med PPaͤſkahoͤgtiden. 


Kom från Nazareth til Jordan, och 
lät fig döpa af Johanne. Matth. 3. 
Marc, 1. Luc. 3. 

Blef freſtad af djefwulen i öfnen, Matt 
4. Luc. 4. 

Wände, efter den kampens ytliga förs 
rättning, åter til Johannem. Joh. 


Kallade några lärjungar. Joh. 1. 
Bewiftabe med dem bröfoppet i Cana. 


c. 2 
Kom til Capernaum. v. 12. 
Bor up til förfta Påffahögtiden. v. 13. 
Dref ut werlarena och dem fom fälde i 
templet. dv. 14. o 
Hält famtalet med Nicodemo, c. 3. 


Till od) med II Paſkahoͤgtiden. 


Zfrän Jeruſalem begaf han fig til Judea, 
wiftades der, odh döpte (igenom fina 
lärjungar). Job. 3, 22. 

Wände åter om til Balileen. c. 4, 3. 

Zalade under wägen med Samaritiſta 
qwinnan. v. 7 följ. 

Lärde i Galileen. Marc. 1, 14. 15: 
Luc, 4, 1%. 15. Io. 4, 45, 

Gjorde i Sana Konungsmannens fon 
heibregba. v. 46. 

Kom til Nazareth och warbt utdrifs 
wen, Luc. 4, 16. 29. 


utdref i Capernaum en oren ande. 
Marc. 1, 23. följ. Luc. 4, 33. 


Botade Petri ſwära för ſtälfwoſot. 
Matth. 8, 14. 15. Mars. 1, 29. 31. 
Quc. 4, 38. 39. 


Wandrade igenom hela Galileen. Marc. 
1, 39. Luc, 4, 43. 52 
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Waͤlſi znabe Petri fifkafänge, Matth. 4, 
18, 22. Marc. 1, 16. 20. Zuc. 5,4. 


följ. 

Helade en ſpitälſt. Matth. 8, 1. 4 
Mare. 1, 40. 45. Luc. 5, 12. 16. 
Kom til Sapernaum, od gjorde den 
borttagna belbregda. Matth. 9, 1. 
26. Mare, 2, 1. 12. Luc. 5, 17. 26, 
Kallade Maitheum. Matth. 9,9. Marc. 

2, 13. 14. Luc. 5, 27. 28. 

Gick med fira lärjungar genom fåd. 
Mattb. 12, 1. B. Marc. 2, 23 28. 
Luc, 6, 1. 5. 

For up til Jeruſalem, til andra Pås 

Helade mannen, fom Hade en bortwiſnad 

. band. Matth. 12, 10. 13. Marc, 
3, 1. 6. Luc, 6, 6. 11. 


Till och med III Paͤſkahoͤgtiden. 


Gick bort til hafwet. Matth. 12, 15. 
21. Marc. 3, 7. 12. 

Zorerdnade Apoſtlar. c. 3, 13. 19. Luc 
‚12. 16. 

Hit den förträffliga bergspechifan. 
Matth. 8, 6. 7. Luc. 6, 0. 49. . 

Upmädte Enkans fon i Rain. c. 7, 


l a 
Satie ſig, med Simon, til bords uti 
Phariſeens hus. v. 36. 50. 


Halp den befatta, fom war ſtum och 


döf. Matth. 12, 22. 37. Mart. 8, 
22. 30 


Lärde utu båten. Matth. 183, 1:58 
Marc. 4, 1:34. Luc. 8, 4:18. 

Näpfte hafwet. Matth. B, 23:27. Mare, 
4, 35:41. Luc, 8, 22:25. 

utdref djefmulen af 2:ne befatta, utt 
de Gadareners ängd. Matth. 8, 28:83. 
Marc. 5, 1:16. Luc. 8, 26:36. 

Gmarade Johannis lärjungar. Matth. 


’ 17. 

Upwäckte Sairi botter. v. 18:26. Mare, 
6, 22343. Luc. 8, 41:56. 

eötinkte twänne blinda deras fon. 
Matth. 9, 27:81. 

Utdref diefwulen af en dumbe. v. 82:84. 

Föradtas i fitt fädernesland. c. 18, 
54.58, Marc. 6, 2 6. 

utfände fina Apoftlar. Matth. 10, 1.42. 
Marc. 6, 7et1. Rue. 9, 1:5. 

Spiſade 5000 man oh gid på hafwet. 
Matt. 14, 15:36. Marc. 6, 35. 
86. Luc. 9, 12. 17. Job. 6, 1. 21. 

Talade uti Synagogon i Capernaum 
om liffens bröd. v. 22:71. 


Förklarade, under I:dje Påffahögtiden 
t Ierufalem, läran om ſtadgarna. 
Matth. 15, 1520. Marc. 7, 1:23. 


a 
e [.] [] 

Till och med VPaſkahoͤgtiden 

Begaf fig från Jeruſalem til Xyri od 
Sidons landssändar, och halp ta 
Gananeefls qwinnan. Matig. 15 
2128. Mars. 7, 24. 30. 

Botade den döfma och dumba. 9, 31:3. 

Spifade 4000 mån. Matth. 15, 32:38. 
Marc. 8 1:9. 

Hänwiſte Pharifeerna til Jose Fra 
phetens ten. Matth. 16, 1-4. Marc. 
8, 11:13. 

Helade en blind. v. 22:26. 

Frågade fina lärjungar, för Swen be 
böllo honom. Matth. 16, 1-4. Marc. 
8, 27:38. Luc, 9, 18:27. 

Blef förklarad på beraet. Matth. 17, 
1:13. Marc. 9, 1:13. Luc. 9, 2%. 

Halp den månade raſande. Mattb, 17, 
15. Mare. 9, 17. Luc. 9, 38. 

Betalte ſtattpenningen. Matth. 17, 


24:27. 

Kor up til Löfhyddo⸗högtiden. Ich. 7. 
“ . c. 4 LJ . 

Förrättade alt bet, fom Lucas c. 10: 
17. in til c. 18514. uptednaat. 

Biwiflade Kyrlosmäßen t Jeruſelen 
Joh. 10, 22. 23:42. Marc. 10, 1 

Upwädte Lazarum. Joh. 11, 1756 

Swarade Zebedei ſoͤner. Matth. ©, 
20:28. Marc. 10, 35:45. 

Gjorde ben biinda i Jericho ferait. 
Luc. 18, 35:43. 

Gäftade 508 Zacheum. c. 19, 1-10. 

Halp åter wid utgången af Jericho 2 
blinda, Matth. 20, 29:3. Mare 
10, 46:52. 

Kom til Bethanien 6 dagar för Pike: 
högtiden. Joh. 12, 1-11. | 

Palmföndagen hölt han fitt intog : 
Serufalem, oh emotloge med frår 
derop af Hoſianna. Maris. Zi, 18 
Marc. 11, 1. Luc. 19, 29. Ich 


12, 13. 
Förkunnade fitt lidande, död och um 
ſtaͤndelſe. Luc. 18, 82. 38. . 
Tog berberge öfwer natten i Betbanten. 
Mattb. 21, 17. Marc, 11. 11. 

Måndagen aid Han til Ferukes 
förbannade under mågen det ofrudt: 
fomma fifonaträdet, och fedan tt 
der fålde och köpte i templet win 
utdrefne, gid han titdbafa til Br 
thanien, Matth. 21, 18. följ. TRarc. 
11, 12:19, 

tisdagen fom han åter til Zerufaler 
och lärde genom åtffiliga Ukneiſer 
templet. Matth. 21, 23:46. c. i 
1.14. Marc, 11, Luc. 20. 

Propheterade om Jeruſalem och tem 
lets foͤrſtöring. Matth. 24, 1. FR: 
13, i. 2. Lue, 21, 1. 6 





Jeſus. 


Dusdagen tilbjuder fig Judas at fürs 
räda fin mäſtate. Matth. 26, 4. 5. 
14. Mare. 14, 2:20. Jeſus foͤrblef 
uti Gethſemane. 

Torsdagen hölt Jeſus ſitt afſteds⸗tal 
med lärjungarna. Joh. 14, 1:4. 

Inſtiktade den H. Nattwarden. Matig. 
26, 17:29. Marc. 14, 22525. Luc. 
22, 19:23. 

Bil up för oljoberget. Matth. 26, 30. 

Bad innerligen för fig, fina lärjungar 
oh alla trogna. Job, 17, 9. 17. 18. 


6. 4. Om Sefu lidande, kors⸗ 
fäftelfe och uppſtaͤndelſe gifva of 
Evangelifterna lika fullftändiga, fom 
tillförlitliga underrättelfer, af hwil⸗ 
fa här nämnas de hufwudſakliga. 


Fredags natten gi Jeſus öfwer den 
bäden Kidron, bad tre refor i örtas 
gården och fwettades blod. Matth. 
26, 32:36. Marc. 14, 26, Luc. 22, 
89. Joh. 18, 1. fålj. 

Bief af Juda med hela flaran upfölt, 
förrådd, gripen, od genom färapors 
ten i Jeruſalem införd til Hannas, 
derifrän til Caiphas, befpottad, flas 
gen 20. af Petro förnekad, och fåfom 
en Guds Hädare fördömd. Matth. 
26, 47:75, Marc, 14, 45:72. Lue. 
22. Joh. 18, 5:27. 

Inſtältes för Pilato, tädan ban fördes 
til Herodem, och åter tilbakars til 
Pilatum igen. Matth. 27, Mare. 
15, Joh. 18, 28:40. 

Hudflängdes, törnekröntes och på ber⸗ 
get Solgatha Eorffäftades. Matth. 
27, Mare. 15, Luc. 23, Joh. 19. 

Fick ättido dricka, blandad med galla. 
Matth. 27, 34. 

Befalte Fadrenom fin anda i händer. 
kuc. 28, 46. 

og den botfärbiga röfwaren til nåde, 
v. 43. och afled, hwarpaͤ aͤtſtilliga 
underwärt fölgde. Matth. 27, 50. 

Begrofs. Marc. 15, 46. Luc. 23, 53. 

upftod ifrå de döda af egen kraft. 


Marc. 16, 1. 3ob. 20, 1 


uppenbarades finom (äejungom flra 


zefor. Matty. 28, 9. Marc. 16, 9. 
£uc, 24, 15. Job. 20, 19. 

tipfor til himla och fitter på Guds 
bögra. band. Marc. 16, 19. Lur. 

. LÅ . 

Ar när of alla dagar. Matth. 18, 20. 
ct. 28, 20. Joh. 6, 56. Rom. 8, 10. 


6. 5. Marcus 1, 15. framfläl- 
fer Hufwudfumman af wår fräffares 
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lära med deßa få, men Innehälls- 
rifa ord: Tiden år fullkomnad, 


oh Guds rike år förbandene; 


båttrer eder och tror evangelio. 
bd. ä. Alt hwad i G. T. genom 
alla de Levitiffa ceremonierna war 
förebildadt och genom få många 
prophetior utlofwadt, hade nu ge- 
nom Jeſus blifwit uppfyldt; Guds 
rife, fom beftår af rättfärdighet, frid 
och frögd i den H. Ande, wore nu 
öpnadt för dem, fom under en alf- 
warlig ånger oc bättring med en 
famn, Iefwande tro, annammade 
Chriftum, fom i Evangelio füre- 
ftälles, och be nådefulla löften, fom 
i detſamma innehaͤllas. För att 
aͤſtadkomma den fanna bättringen, 
förflarane Chriſtus Tagens djupa⸗ 
fte, andeliga mening. Maith. 5. 
Hela Hans Iefnab war egnad att 
nppwäda tro. Han war Mälaren, 
fom lärde wälbeliga, hang ord bes 
kräftades af fådana underwerk, att 
äfwen de hårdafte finnen ide kun⸗ 
de undgå att warfeblifma ſtraͤlarne 
af Hans Gudom. Jeſu perſon och 
wert utgöra derfüre grundhwalen 
för hela Chriſtendomen. 


Detta är ewinnerligit lif, at de känna 
dig aflena, fannan Gud, och den du 
fåndt hafwer Jeſum (fåfom) Chris 
ftum. Joh. 17, ‚3. Us. 18, 6. 28. 
1 309. 5 1. if. Lue, 9, 20. AS. 


9, 2. 

Deße äro ffrifne, på det I tro ffolen, 
at Jeſus är Ehriſtus, Guds Son. 
Joh. 20, 31. 

Denne Jeſus, fom uptagen är ifrån 
eder i himmelen, ban fal få fomma, 
fom 2c. AB. 1, 11. 

Denna Jeſum bafmer Gud upwädt, - 
der wi alle til witne äro. c. 2, 32. 

Gud hafwer förklarat fin Son Jeſum. 


c. 5 e 

Jag är Jeſus, den du förföljer. c. 9, 5. 

Om igenom end männiflos fynd äro 
mänge döde, få år mydet mer Guds 
nåd och gäfwa mängom rikeliga we⸗ 
berfaren, genom Jeſum Ghriftum. 
Rom, 5, 15. 17. 21. 

Guds gäfwa är det ewiga lifwet, ges 
nom Shritum Jeſum, wär Hevca, 
Ce, ) . 
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Hwarlen död eder tif Rat fkilja of ifcå 
Guds kärlek, fom Ar t Chrifto Sefu. 

Ch B, 89. &, Söågbher. 8. 1. 

Jag wet wäl, oh är des wiß i Herras 
nom Jeſu, at ingen ting äro af fig 
fjetf menlig. c. 14, 14. 

3 ären rättfärdigade, genom Gerrans 
Sefu namn. 1 Eor. 6, 11. 

Derföre gör jag eder wetterligit, at ins 

en fördannar Zefums s » och ingen 

fan falla Jeſum en Herra, utan ges 
nom den heliga Anda. c. 12, 3. ©. 
Sörbanna. 8. 3. 

Wi predike ide 08 fjelfwa, utan Jeſum 
Ehriftum, at han är Herren; men 
wi edre tienare för Jeſu Fun (at 
han må komma til fladga i göder. 
Bal. 4, 19.) 2 Cor. 4, 5. 

Kännen I eder ide hetfw , at Jeſus 
Ehriſtus Ar uti eder? c. 13, 6. 

Ala tungor flola bekänna, at Jeſus 
Chriftus är Herren, d Fader til 
äro, Phil. 2, 11. ©. Ära. $. 12. 

De föla alle efter fitt egit, ide det 
Chriſto Jeſu tilhörer. v. 21. 

Alt det I gören, med ord eder gärning, 
ver gene alt i Herrans Iefu namn, 

ol. 3, 17. 

Om wi tro, at Jeſus är döder och ups 
ftånden, få ſtal od Gud dem fom 
offomnabe &ro, genom Jeſum frams 
bafiva med honom, 1 Theß. 4, 14. 

Gud hafwer ide fatt of til wrede, utan 
at äga falighet genom mår Gerra 
Jeſum Chriftum, c. 5, 9. 

Se på Jeſum, fom trona begynt och 
fullkomnadt hafwer. Ebr. 12, 2. 

Ho är en ljugare, utan ben fom nekar, 
at Jeſus är Chriſtus. £ Joh. 2, 22. 

Mänge bedragare äro inkomne I weri⸗ 
dena, de fom icke bekänna Jeſum 
Shriftum kommen wara i koͤttet. 2 
Joh. v. 7. 


F. 6. Med detta namn förekom⸗ 
ma äfwen flera andra perſoner, af 
hwilka wi märfe 1) Jeſus, Sp: 
rachs fon, ifrån Jeruſalem Syr, 
50, 29. ſom ſtall hafwa Tefwat 
230 f. C., författare till en högft 
lärorik bof ibland de Apoeryphiſta; 
innehållande i 51 Capp. wigtiga 
fede- och täntefpråf, ehuru. här och 
der ide fri från aͤtſtilliga felaftig- 
beter, t. ex. ce. 3, 4. ©. Art. Ara. 
ce. 21, 4, c. 46, 23, c. 48, 10, 
2) Joſua, Nuns fon. Syr. 46, 
1. 3) En Ofwerſte⸗Preſt. c. 49, 


Jethro I. Jether. Igen. 


14. jfr. Hagg. 1, 1. 2. 4) Iefas 
Juſtus. Col, 4, 4, 


Sethro I. Sether. 

En Midianiternas lamfurge, bes 
hwilken Moſes efter flydter ae 
Egypten uppehöll fig, och äktade 
hang dotter. Han underflödde fer 
dermera Mofes med många gods 
råds. 2 MB. 18, 14 oh war po 
nom ie på tåget genom öfnen 
med 3 fin Tocalfännedom, A MB. 

! + 


ran. 


©. Art, Sjerran. 


gel. 

Blodigel. &. 14, 23. c. 34, 
11. Men c. 34, 15 fan omöijtli⸗ 
gen wara fråga om någon eger 
lig igel, ty denne lägger ingaisg 
wiflas ej på några torn. Zeph. 2, 
14, Derföre tros en flagg orm 
här Afyftas, eller en flagg roffogel, 
fom uppehöll fig i öfnar oh rui⸗ 
ner, måhända nattugglor. Ett 
bildligt uitryck för Girigbutar, fom 
äflag att utſuga andra till märg 
oh blod. och ändod aldrig blifwa 
tillfredsſtälde. Ordſprb. 30, 15. 


Igelkott. 


Ett bekant taggigt dur 3 MB. 
11, 30; likwäl wilja andra här⸗ 
med foͤrſtaͤ en wiß art Ödlor, eier 
Nattugglor, eler Klädermöß, eller 
Ufwar. Ef. 14, 23. 


gen. 

6. 1. Äter. Qwar. a) :Btif: 
wa: unblomma någon fara. Ezech. 
6, 9. »Bota, Bygga: reparera, 
återflälla. Am. 9, 11. Neh. 4, 7. 
b) ⸗Fora: bringa från willowäger 
och förderf. S, Art. Vly. Chri— 
ftum iftän de döda: göra åter 





Igenom. 


ſefwande, uppwäda, Ebr. 13, 20. 
:Sylla; om Drunnar. 1 MB. 26, 18, 


7000 ffulle igenblifwa i Ifrael, fom icke 
babe. bögt nå för Baal, 1 KB, 


Om Herren Zebaoth ide låte oß något 
litet igendlifwa, få wore wi lila fom 
Sodom. Ef. 1, 9, 

Wi fom lefwe, och igenblifwe, wardom 
tidifa med dem (fom förut afſomna⸗ 
de åro) borttagne i yn, emot Ders 
san. 1 Theß. 4, 17. 

Det är en ringa ting, at du äft min 
tjenare, til at s « s igenföra det 
förfingrade i Iſrael. Ef. 49, 6, 


6. 2. :GÅå: Wända om, komma 
tillbaka. 1 MB, 22, 19. 2 Samb. 
11, 4 »Bifwa: a) Betala. 2 
MDB. 22, 11. f. b) Erfätta. Joel 
2, 25. c) Wedergälla. 2 Theß. 
1, 6. ⸗Raſta, brunnar, igenfylla. 
1 MB. 26, 15. Komma, äter- 
Tända. 1 MB. 18, 10.14. Roms: 
ma igen till drycks Drbfprb. 23, 
35: wara mydet begifmen på drye⸗ 
kenſtap. 

Som Simſon drack, kom hans ande i⸗ 

gen, od wederqwecktes. Dom. 15, 19. 
Kom igen, Herre, til de många Ifra: 

eis tufende, 4 MB, 10, 36. 

Jag går den wägen bort, den jag als 

drig igenkommer. Job. 16, 22, c. 


11, 21. 

Du fom låter månnifforna bös; och fäs 
ger: kommer igen (til oft) I måns 
untffors barn. DI. 90, 3. 

Herrans förlöte ſtola igenkomma (| 
fridet draga fram och åter). GI. 


Når mi borto äre, kommer man intet 
igen; fv det de fat förfigladt, at 
ingen ffal igenkomma. Wish. 2, 5. 
Jo 7, 9. 

Om jag ån går bort, til at bereda 
eder rum, ffal jag likwäl komma 
igen. Joh. 14, 3. 
$. 3. Laͤſa: f. Art. Låfa igen. 

Låta: Tillfluta, Tillſtänga. 1 MB. 

7, 16, En dör, den ingen Pan 

låta igen, Uppb. 3, 8. Evangelii 

utfpridande i all werlden fan ide 
af mörkſens magter förhindras. 


$. A. :£efwa, Rom. 11, 4. 5, 
Innel yckte och igenlefde, 1 Kgb. 


Kongb. 18, 6. 
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14, 10. 2 Kongb. 9, 8. c. 14, 
26. Alla öfwerblifne. :ZLåfa, f. 
Art. Fraͤlſa. 


Weter, at I ide med förgängellait filf 
tee. guld igenlöfte ären. 1 Petr. 


1, 18. 

Du äſt dödad, och hafwer igenlöft of 
Gudi med ditt blod. Upp. 5, 9. 

6. 5. Lycka, a) handen, wara 
obielpfam. b) Simmelen: ide låta 
det regna. 1 Kongb. 8, 35. Luc. 
4, 25. Uppb. 11, 6.. ©) „Sufer. 
3 MB. 14, 38. d) Ögonen: war 
ra förblindad, ide wilja fe, förs 
nimma. Wara förkodad. Matth. 
13, 15. AG. 28, 27. 

a) Din hand ffal ide öppen wara als 
tid til at taga, och igenlyckt til at 
eifwa. Syr. 4, 36. 

6. 6. :Mura ens wäg: brin- 
ga någon i ytterſta trångmål Klagw. 
3, 9. :Stoppa, munnen: bringa 
till tyſtnad. 1 Petr. 2, 15. :Tåp: 
pa. a) Bota, fürbättra. Neh. 4,7. 
Am. 9, 11. b) Ens wäg, f. of⸗ 
wan. ob. 19, 8 KlagW. 3, 9. 
Hof. 2, 6. :Taga. 4 MB. 12, 14. 


Igenom. 


Bora. ©. Art. Genombora. 
⸗Draga, färdas genom någon ſtad 
eller landgort. MB. 12, 6. & 
MB. 2, 27. 30. Iof. 18, 9, 1 
:B8. a) Pafera, 
b) gå blindt fram. c) Om Guds 
ord, om def fraft och werkan äf- 
wen på det hårda hjertat. d) Om 
häftig ſorg och bebröfwelfe, fom 
bemågtiga fs hela wär fjäl.. Luc. 
2, 35. :Zöpa. Orbfprb. 22, 3. 
Luttra. :Stinge. ©. deßa Artt. 
:Spra, göra en deg fur och jär 
fande, Hof. 7, 4. S. Art. Bars 
ugn. :Wandra, f. denna Art. 


a) Iſraels barn wille draga igenom 
Sihons land. 5 MB. 2, 30. 

Gia och, Eliſa gingo torre igenom Jors 
an, LJ . 

Iraels barn igenom röda dafwet. Nep. 
9, 11. PR 78, 13. Pſ. 136, 14. 


82? Ihjaͤl. 


b) @n wis man fer det onda, och goͤm⸗ 
mer fig undan; men de fäfunnige gå 
ber Iaenom, och få ſtada. Ordf. 
27, 12. 

c) Guds ocd » o » går igenom, til bef 
bet. aeitiee fiät, oh anda, Ebr. 


Ihjaͤl. 

Ata fig ihjäl: förkorta ſitt lif 
genom omãttlighet i mat och dryck. 
Sr 37, 34. SIR ihjäl, ſ. Art, 

IR. 


4, 


Ihogkomma. 
S. Art. Komma. 


Jibleam. 


En ſtad i Manaßes ſtam, på 
benna ſidan om Jordan. Iof. 17, 
11. 2 Kongb. 9, 27. 


Jijon. 
En befäſtad ſtad i Benjamins 
ſtam. Joſ. 18, 27. 


Jiſrael. 


K. Ahabs reſidens i Iſaſchars 
ſtam, Joſ. 19, 18. 1 Kongb. 18, 
45. ce. 21, 1. ſednare kallad: Es⸗ 
draela. 


Jithnan. 
En ſtad i Zube fam på gränfen 
af Soumeen. Joſ. 15, 23. 


Iklaͤda. 


Sig: taga på fig klaͤder. Bild 
ligt: innerligen förena 1 med nås 
got. Infoͤrlifwa. a Chriftum, 
och 6) den nya menniltan: i tro⸗ 
ne tillegna of och wara få införs 
lifwade med Honom, att Han blif- 
wer uti of och wi uti Honom, och 
det med ett heligt Tefwerne bewiſa. 
Detta är den rätta broͤlloppsklaͤd⸗ 
ningen, Matth. 22, 11. det gyll⸗ 
dene ſiycket. Pf. 45, 14. €) ©: 


Sådant fer Herren, od det behesar 


Illa. 


förgängelighet, Öbödeligbet: få 
en förflarad Ielamen. dd) Wapen 
bemanna fig med anbeliga wapez, 
för att genom Guds nåd fann 
emotſtaͤ oh öfwerwinna alla fre 
ſtelſer, alla wåra andeliga fiender. 


Ikonium. 


En folkrik ſtad i M. Afien, wie 
floden Taurus. Der woro mänga 
Judar. AG. 13, 57. c. 14, 1. 2 
Tim. 3, 11. Denrölnaves än tik 
Phrygien, än till Lycaonien. 


Iligt. 
Waͤder: wåldfam ſtorm. AG. 
27, 14. 


Alla. 


6. 1. 1) Bedja: med ett ffrymbt 
agtigt och obotfärbigt hierta. 2) 
Behaga: wara wämjelig, mehr 
ga. 93) Sara illa med någe 
Ordfprd. 11, 14. Mag. 1,3. 
MWishB. 19, 14: wälbfamt handie⸗ 
ra. 4) Förfmåda. Pf. 31, 14. 


1) 3 bedjen, och fån intet: ty I Heds 
fen illa. Jac. 4, 3. 

2) 1 MB. 21, 11. 1 Gam. B, 6.c. 
18, 8. Pred. 2 17. 

Gläd dig icke öfver bins omäns fil 
Herren måtte det fe, och bomem der 
illa behaga. Ordf. 24, 18. 


honom illa, at ingen zätt är. Ei. 

59, 15. 

5.2.5) Gå: a) wara til » 
lyda, ſtada, fürderf. Ei. 15, 4. 
Hof. 4, 3, 

Hafwer jag aladt mig, når minen fos 
da gid ia? Job. 31, 29. | 

Det går mig få ila, at jag är en fx 
förfmådelfe worden minom granuom. 


Pp. 31, 12. 

God ide uti ding brobers bus, når 
dig ida går (ofyidige äro ofta Sc 
påtitelige), Ordf. 77, 10. 

De förneka Herran, och fäja: » » Ei 
warder ide få illa gåendes. Se 


5, 12. 
När dem illa går, få mäfle de dä ki: 
tida ſoͤla mig. Hof. 6, 1. 








Illfundig, :bet. 


Sa of, hwarfoͤre går of få ia? Ion. 


Rär big wäl går, få tönt, at dig fan 
åter gå illa; oh då dig ta går, få 
tänk, at dig fan åter gå wäl, Gyr. 


11, 27. 

När ia går, få Fan omännen od ide 
dölja fig. ec. 12, 8. c. 37, 4. 

De fom glädja fig, när dem fromma 
illa gär, de warda fängne i ſnarone. 
Ce 27, 32. 

Sne öfwerdäbige männiflo går på ån: 
balydtone illa. c. 3, 28. 

S. 3. 6) Göra: a) Om Gud: 
ſtraffa, hemföfa. 2 MB. 5, 22. 6) 
Om menniffor: handla diregegt 
29 fyndigt, 1 MB. 44, 5. MB. 

, 0 

b) Ad: färe bröder, görer ide få ida. 
1 MB. 19, 7. 

Herren wedergäle honom, fom illa gör, 
efter Hans ondſtko. 2 Sam. 3, 39. 
Om han gör något ia, Mal jag ſtraf⸗ 
få honom med männtffo vis. c. 7, 

14. ©. sugg. 6) 

Mot dig allena hafwer jag fonbat, och 

ru VS HiQ. PAL A. : 

Def. 21, 15. a. det är et rätt 


ända fina Äng: 
N la an förarz 


Illſinnad. 823 


Marc. 14, 5. 11) plaͤga: foͤr⸗ 
orfala oliderlig fmärta. Pf. 106, 
32. 12) Se ut: a) wara owän⸗ 
fig, bewifa fig wred, fienbtlig. 5 
MB. 15, 9. 1 Samb. 3, 13. c. 
18, 9. by) Tara afundsfull, fe med 
fnedt öga. Matth. 20, 15. 13) 
Ste; om Gud, då han tudtar och 
agar. Pf. 69, 27. 14) Tata: 
wife fig otackſam. Hof, 7, 15. 15) 
Taga illa wid fig: förtrytag, 
häpna. AG. 4, 2. 16) Tala: 
ſpotſtt Pſ. 73, 8. Eſ. 58, 9. Tit. 
3, 25 förflena Syr. 31,29. orätt, 
Joh. 18, 23. förfmåda, AG. 19, 
9. 17) Ila tillfeids, göra Matth. 
26, 10. Marc. 14, 6; wara. AG. 
12, 20. 18) Tillgå. 1 Chronb. 
7, 23. 19) Uttyda lagen: wrän« 
ga lagen; ide affe def egentliga. 
tnre mening och betydelſe, ſinnela⸗ 
gets beffaffenhet. Pſ. 94, 20. 


a —a » —* 
30. 


dem fom ( det fela. Ord. 14, M a , 
petfe utaf BANG FEN äv a “ar t och iüfundigt (ea —* 
ida göra. A da gie edt, at jag bafmee mertigt och frbertnn N) 19. 

Faa Halwer at blod. (Jude ord). all ting år hiertat. ormen ber 
förrådt menlöft St frudtar, « » at fålom or en 
e 27. r ban dock ida ojorbt? "fine Eva med fin —8 
re ala Sheifto). v 13. ät om wa och edor fian 
tbera är lofligit, göra, w or. 11, 3 
Gain, ul såra Wet AN Illgerningsman. 
PN Be euer ba froa giorbt (ffola fram: g 


gå) til domſens upftåndelfe. Lob. 


ibland hed⸗ 
5, 29. x bwar och görer en god umgängelie MN. kör. 
sBedröfwekfe och ångeft Due Tom. OS ingacna, på det des fom plrga In) 
m männi ob häl fom te 05 tale eer fålom Ilgärningsmån; SÅ” 

’ 


&. 4. 7) Zandla: obarmhertigt 


ga fe edra goda gärningar. 





‚ 12: ide fåfom ın = » 
. 4 . ibland eder lide f 
flat "23, 0 Göra det ondt SPA ärningsmon. c. 4, 15. 
är. i Samb. 15, 19. 2 Efrond. | 
12, 14. 8) Hålla illa: pin Illſinnad 
hanbtera. FIG nöje. | Ran 19 Wreed. Hämudgivig 2 Samb. 
med m . . 
yiagt Dita; träta, luorra. 17, 8. 


824 Zuften. Inbyagerita. 


Illſken. fattig, fom ben bögmobige VBifo- 
Hafeig. Bålofam. Starpr få wil I tngånd är ganfla farligt, > 
till tänder, fom ögon: glupſt eller den, fom med den rifa ynglinge 


ſtarpſynt. Hab. 1, 8. tror fig hafwa Hållit alt hwad Gud 
. befalt, Matth. 19, 20. Fan ide 
Illyricum. komma till fännedom oh erkänsla 


En landsſtraͤcka vå weſtra kuſten af fina fynder, „och ſaledes icke blif⸗ 
af Adriatiſta —** innefattande wa für Gud rättfärdig, Zur. 18, 
n. w. Dalmatien och Albanien, 14. utan måfte komma på fan in. 
ehuru namnet federmera fi en för Guds anfigte. jfr. Mattß. 21,37. 


widſträcktare betybelfe, Rom. 15,19. | , 
’ Inbinda. 


Immanuel. Förwara. Gömma wäl.i Samt. 


Bud med of. Så fallag wår 82, 29. ©. Art, Knippa. 


Frälfare 1) fåfom Gud och mens . 
niffa i en yerfon Rom. 9,5. Col. Inbiten. 

1, 19. och 2) emedan Han aͤr med Om fpetälffen. I MB. 13, 51. 
op Dome. ir 12 —* of se. 4 5; i; 

17, 26, c. 15, 4. Eph. 3, 7. ſaͤ⸗ nblafa. 

fom fin förfamlings hufwud; od ae 

är för of; ho fan då wara emot Om menniffofjälens flapelfe. I 
of? Rom. 8, 31. MB. 2, 7. WishB. 15, 11. & 


sova ne vt, DEN Fal i Ms 
manuel. Ef, 7, 14, ar bon Falla Sm Inbyggare 


Talens wid, oh det beſtä intet 
0.8’ > De fom bebo ett land. 


här är Immanuel, c. 8, 10, 8 
aus Sf. 26, 18. 21. Ser, 
Inbildning. ee 12 6 Hl. 


Stolthet, Högmodz då man tror — € 03 a MSI 2 MB. 15, 15 
fig wara och äga meta, ån nor c. 9, AN — ag — 
werkeligen år eler eger. De in » 5, 3. c. 8, 14. Ser. 
bilfte hafwa ide lärt att fänna fig Bande ik; 6 23, 14. €, 25, 2. 
fielfwa; utan de betrakta fig med byggare. GT om AKA fine ins 
förforingsglag. Ty af denna bris  ödfwer eder, Iandfens Derföre fommer 
ſtande fiefffännebom födes denna Meädelfe, grop och fnata. — o. i 
bäragtiga egenfärlet, fom förleder nee 1, 18.) u 
dem till äregirighet, fielfförtroende —E ÅN an Deng, Der [ära 
0% Nälebes till afguderi. Ingen- _ 26, 0, inbyggare rättfärdighet. c. 
ing kan mera hindra en fann oms Ingen inbyggare ffal fäja, jag & ; 
wändelfe, än ett fådant hör ty follet = = Pal bafy N: fwags 
©. Art, Båttving. Den fo in förtåtetfe, c. 83, 24. a fonbernat 
billar fig wara frommare än an- 
dra, dan är en firymtagtig och Snbyggerffa, 
Rolt Pharifee. Luc. 18, 9. er. Ser. 46, 19 48 
fom hålla af fig felfiwa, äro fal- "Zion: 3 ! + of. 28, 19. I 
ffa Apoffar. 2 Cor. 10, 12. Den re får Serufalem och def inwäna- 
fom tyder fig wara rif, är life få Sfrael, 6. si go ntanter för hela 











Inbaͤra. 


Frögda dig oh war glad. bu inbygger⸗ 
ffa i Zion, ty Iſraels helige (Mes⸗ 
fias) är for nör dig, Ef. 12, 6. 


Inbaͤra. 


Ehwad djurs blod. fom öfwerfte pres 
ſten in bar uti det heliga, deras krop⸗ 
par fule uphrännas utom lägret. 
Chr, 13, 11. 


Inbaͤrga. 
Skaͤra och i ladan inſamla den 
mogna aͤrswexten. | 


5 MB. 11, 14 c. 16, 15. Ruth. 2, 

„21. Ef. 17, 5 

Alermönnerna fe Seeiptige ut, s s för 
hwete och forn Null, at utaf marke⸗ 
na intet inbärgas fan, Joel. 1, 11, 


Inboͤrdes. 


Hafwer frid emellan eder inbördes, 

‚Mare. 9, 50. 

Ütfken eder inbördes, fåfom jag hafwer 
ätffat eder; på det I od Folien ätffa 
eder inbördeg, Joh. 18, 34. 35, c. 
15, 17. 1 Joh. 4, 12. 

Den ene förekomme den andra med in⸗ 
bördes heder. Rom. 12, 10. 

Lät of nu fara efter bet, fom = s tjes 
nar til förbättring inbördes. c. 


14, 19. 
Bud gifwe eder, at I ären inbördes 


ens til finnes. c. 15, 5. 

Warer inbördes til hwarannan wänlis 
ge. Eph. 4, 32. tienftagtige. 1 Pet, 
4, 10. 

Herren låte kärleken öfwerflöda inbör⸗ 
des. 1 Theß. 4 12. 

Förmaner eder inbördes, och upbygger 
hwar den andra. c. 5, 11. 

Lät oß adta på of indördes, til at up. 
wäda til Färlet och goda gärningar. 
Ebr. 10, 24. 

Wandrom wi t ljufet, » » då hafwe wi 
fäußap inbördes. 1 Job. 1, 7. 

Bekänner inbördes fonderna, ben ene 


dem andra, och beder för eder inber⸗ 
des. Iac. 5, 16. 


Indien. 

Detta Perſiens grannland war 
wäl redan tidigt für ſina härliga 
produkter kändt af Iſraeliterna, om 
och vet ide ſtulle förekommit under 
detta namn förr än efter exilen. 
Eſth. 1, 1. 8 9, jfr. 1 Mace. 8,8. 


Infatta. 825 


Indoppa. 

Joſephs bröder indoppade, hans rod i 
blod. 1 . 37, 81. At Jude förs 
sädaren gaf Jeſus det indoppabe 
brödet. Joh. 13, 26. 


Indraga. 


Blod på ſitt hus; aͤdraga fig 
oc de fina blodſtuld. 5 MD. 22, 
8 S. Art, Drage. 


Inelfwor. 


Hierta, lefner, lunga, tarmar 
sc., få hos menniſtor font boſtap. 
wen om Gud. Ef. 16, 11. 


Joab flat Amafa, få at hans inelfwor 
utgingo på jordena. 2 Sam. 20, 10, 
Jorams gingo ut af honom för ſjuk⸗ 
dom full. 2 Ehr. 21, 15, 18. 19. 
Job Hagar at hans inelfwor fiuda 
(tik fom af fmärta). c. 30, 27. Förs 
bannelſe Hule ingå i Jude förrädas 
rend inelfwor, fåfom wattn. Pf. 109, 
18. ban uphängde fig, och ala hans 
inelfwor gafwo fla ut. AG. 1, 18. 

2 NB. 29, 17. 22. 3 NB. 1,9 c. 
3, 3 c 4, 11. c. 7 3. c. 8, 16. 21. 

Paſtalambet Bulle ätas med def fötter 
och inetfwor, 2 MB. 12, 9, 


Infalla. 


Inbryta ſaͤſom fiende. Job. 30, 
14. Joel. 2, 8. Infalla ſaͤſom 
watten: öfwerſwämma, förderfwa 
i grund. Eſ. 8, 8. ec. 28, 2. 


De Midianiter fölo in i Iſegels land. 

6, 5. de Philiſteer. 1 Sam. 
23, 27. David uti de Geßuriters 
land. c. 27, 8. Nebucadnezar in i 
Serufalem. 2 KB. 25, 4. 

Gud, hedningarne äro im i ditt arf 
fallne. Pf. 79, 1. 

Singen fan infalla uti en ſtarks Hub, 
» s utan han förft binder den ſtarka. 
Marc, 3, 27. 


Infara. 
Genom ett hus portar. Jer. 
4. 


Infatta. 
I guld. 2 MDB. 28, 11. 





826 Infoͤdd. 


Infoͤdd. 


Motfatts till främling, hedning 
eler profelyt. Sol. & 33. Eje. 


, 22. 


Infoͤra. 

6. 1. a) Anföra en här. 4 MB. 
27, 17. Intaga högſta wäͤldet. 
2 Samb. 5, 2. 1 
5) Bringa någon på en plats, eller 
infätta i enwärbighet. ec) Indrifs 
wa flatter. 2 Chronb. 24, 6. 9. 
bd) Inbaͤrga grödan. 5 MB. 28, 
38. Ef. 62, 9. Hagg. 1, 6. ©) 
Utſprida falſta läror. 2 Petr. 2, 
1. ifr. 1 Tim, 4, 1. | 
d) Du Malt i ätderbomen Tomma til 

grafwa, fäfom en hwetekärfwe införd 

warder. Job. 5, 26. 


6. 2. f) Förkunna. Foͤreſtaͤlla. 


Då han införer den förftfödda i werl⸗ 
dena, fäger han: Ale Guds änglar 
ffola tilbedfa Honom. Ebr. 1, 6. 

6. 3. Ett båttre hopp, fom 
år infoͤrdt; Chriſtus, och hans E⸗ 
vangelium; ty genom Chriflus, 
den rätte öfwerfte-preften, fom har 
förfonat Gud, hafwa wi erhållit 
fullkomlig förloßning, och driſta att 
framgå till nådaftolen, att wi mäge 
få barmhertighet. Den Levitiffa la⸗ 
gen kunde ide med alla fina offringar 
aſtadkomma någon tilfrädlig foͤrſo⸗ 
ning, utan war blott en anwisning 
på Chriſtum och en tudtomäflare 
till Honom, den utlofwabe mebla- 
ren, hos hwilken en fullkomlig före 
foning är att föfa och erhålla. 
Lagen kunde intet göra fullkomligt: 

och warber et båttre Hopp infördt, 

genom hwilket wi nalloms Gubi, 

Str, 7, 19. 


Ingen. 
Du ſtalt förnimma, at ingen är, fås 
fom Herren wär Gud. 2 MB. 8,10, 
Herren år Gud, od ingen annar. 1 


B. N] e 
&& beſwike nu ingen fin naͤſta. 3 MB. 
25, 17. 14, . 


hronb. 11, 2. 


Ingen. 


Ingen af bem Mal få fe det lande, 
fom jag deras fäder ſworit &afrmwer, 
och ingen ffal fe det, ben mig för: 
ſmädat hafwer. 4 14, . 

J folen ingen perion anfe i domen. 5 
MB 7 


+ 1 1 LJ 
- ‚ag fan flå, och Tan beta, och ingen 


är, fom utu mine hand Tan fria. c. 


32, 39. 

Ingen är belig, fåfom Herrens utav 
dig är ingen, oh ingen tröft är, fås 
fom wär Gud år. 1 Bam. 2, 2. Gi. 
45, 21. Dig är ingen ting AP. Pf. 


Ye 

Ho wil finna en renen når dem, ber 
ingen ren år? Job. 14,4, Si, ibiand 
hans heliga är ingen oftraelig. c. 
15, 15. &. gelig. & 5. 

Jag råder mina band ut, oh inger 
acktar der til, Ordf. 1, 2%. 

Du fäger i ditt hjerta: jag äret, od 
ingen mer. GI. 47, 10. 

Hwi fom jag, oh der war ingen? Iag 
ropade, och inger fwarade. c. 50. 2. 

Ingen är den, fom ångrar fina ondfle. 


Ar. 8, 6. 
Det flår i ingens mans magt, here 
han wandra s > flal. c. 10, 23 & 


agt. 

Ale deras Konungar falla, rifmå & 
der ändå ingen ibland dem, fom b 
kallar mig. Hof. 7, 7. 

Ingen tro finom näfta; Ingen förlåtet 
fig uppå förſtan. (Forſigtigbet är nås 
dig jämte färlefen.) Mid. 7, 5 

Ingen tänfe något ondt emot fin bros 
der. Bad. 7, 10. c. 8, 17. 

Du falt ingen prifa för Hans ſtere 
anfeende ſtull. Syr. 11, 2. 

Ingen känner Sonen, utan Fadren; 
och ingen eller känner Fadren, utas 
Sonen, Matth. 11, 27. 

Ingen är er. utan Gud aflena. c. 
19, 17. d God. &. 8, 

Ingen fan göra de ten, fom du gör, 
utan Gud är med honom. 9. 


8, 20 . 
Ingen fager det (mitt Vf) al mis 
(med ib, emot min wilja), ma 
jag låter det af mig fieif. c. 10, 13. 
Sagen bafıver ftörre kaͤrlek, än at em 
låter fitt lif för fina wänner. t. 


15, 13. . 
Ingen ar, eder fpör mig, bwart jag 
% % 4 
Dem du mig gifwit hafwer, « = ingen 
af dem är borttappad. c. 17, 12. 
Singen af of lefwer fig fielfwoms e& 
ingen dör fig fielfwom. Rom. 14, 7. 


Så wet od ingen hwad i Guti är, w 
tan Guds Ande. I Cor, 2, 11. 





Ingift. 


Ingen kan kalla Jeſum en Herra, u⸗ 
san genom ben Helga Anda. ec 12, 
3, ©. Balla. 


Ingift. 


2 Mare. 6, 8. 
Ingifwa. 


S. 1. a) Lägga orden i mun⸗ 
nen på någon; underrätta hwad 
ban bör tala, göra eler Tüte. 2 
Samb. 14, 3. Eſr. 8, 17. 6) 
Erinra, påminna. 1 MB. 40, 14, 

6. 2. 0) Om Gud: då Han lås 
ter of finna, hwad wi göra eler 
Iäta flola, 2 MB. 4, 125 då Han 
laͤter wär tunga uttala hans wilja. 
Ned. 2, 12. | 
Lofwad ware Herren wåra fäders Gud, 

fom fäbant Sonungenom ingifwit 

hafwer! at Han flulle bepryda Herz 

rans dus. Eſr. 7, 27: 

Hwad eder ingifwit warbder, » = dettas 

lev. Marc, 13, 11. 

6. 3. d) Om djefwulen. 1 Chronb. 
21, 1. f. Art. Gifwe, fom gaf 
Juda Ifharioth i Hiertat att han 
rulle förråda Jeſus. Joh. 13, 2, 
ifr. Eph. 2, 2. 


Ingjuta. 

a) Egentligen om flytande ſaker, 
t. ex. olja 2 Kongb. 4, 5. b) ©. 
Art, Inbläfe, om fiälen WishB. 
15, 1 + 


Ingrafwa. 


Inriſta i bly Job. 19, 245 i 
ſtenar. WishB. 18, 24. 


Ingaã. 

$. 1. a) Intraͤda. b) Om Aas 
ron: framträda inför Herranom i 
witnesbörbfens tabernalelL 2 MB. 
28, 30. c) Om Leviterna: walta 
i Templet, tienfigöra der. 4 MB. 
4, AT. d) Om förfamlingen: bis 
wiſta den offentliga Gudẽtjenſten. 
Pf. 1 [4 4, 


Ingaͤ. 827 
a) 1 MB. 48, 2. Ser. 17, 20, 6. 


j u 

Roach git in i arten. 1 MB. 7, 7. 
13. Anglarna til Loth. c. 19, 8. De 
ätbfte af de Moabiter til Bileam. 4 
MB. 22, 7. Gaal⸗Ebed in i Sichem. 
Dom. 9, 26. David in i Guds Hus, 
och åt af Mäbobröben. Luc. 6, 4. 
Paulus undfid alla dem, fom ingins 
go til honom. AG. 28, 30, 


. 2. e) Genom tron fomma till 
Chriſtum, blifwa införlkifwab med 
honom, upptagen i hans förfamling. 
Joh. 10, 9. f) Blifwa velaftig 
af bet ewiga Lifwet och faligheten. 


J) Bättre är dig, ingå utt lifwet halt, 


eller lemmalöd 2c. Mattb. 18, 8. 9. 

Vilt du ingå til lifvet, få Hält buds 
orden (Bude). ce 19, 17. ©. Bud. 
8. 7. (upp. 22, 14.) . 

Du gode od trogne tjenare, » = gat 
in i dins herras glädje. c. 25, 21. 
Winlägger eder derom, at 3 funnen 
"ingå igenom den trånga porten. Luc. 


3, 24. 

ef:er wi nu hafwe, Eäre bröder, frihet 
til at ingå utt bet helga, genom Its 
fu blod, 20. Ebr. 10, 19. 


25 ” 8) Till ” en 1 
aga herberge i hennes hus. 

Rongb. 4, 8. 2) Älta henne. 5 
MB, 25, 5. 3) Pläga olofligt 


. umgänge med henne. 1 MB. 19, 


31. Hr. 51, 2. fr. 1 MB. 16,4, 

4) Om andligt borert, afguderi. 

Ezech. 23, 44, | 

2) Sedan Guds föner ingingo til måns 
niſkors döttrar s s wordo deraf wäls 
Duge ss | män. 1 MB. 6, 4. 

3) Alle de, fom ingå til henne (Ed⸗ 
fan), de komma intes igen. Drdf. 
2, 1% 

9, 


$. 4. 5) Ingaͤ förbund. Iof. 
15. 3 Guds förbund 5 MB. 
29, 12; i) genom munnen; D € 
pannan. 1 Samb. 17, 49. 


D Se ide til winet, at det få rödt är, 
es = 06 går lätteliga in. Ordf. 23, 81. 
Det beimittar ide månniffona, fom 
ingår genom munnen, Matth. 15, Als 


6. 5. DD In och utgå: flöte 
fin kallelſe. 





828 Ingång. 


SMNofeE Tunbe i fin höga ålderdom ide 
mer uts od ingå. 5 MB. 31, 2. 
Wälfignad Malt du wara, när du ins 
gaͤrz wälfiguad, når du utgår. 5 

MB. 28 


. , De 1 + 
Han flal ingå oh utgå, oh finna bet, 

Joh, 0,9 

6. 6. Om Chriftus, fom 1) 
under fin lefnad på jorden wan⸗ 
drade omkring, ifrän ben ena till 
den andra orten, 2) förenar oh 
infoͤrlifwar fig med de trogna, 2 
Cor, 13, 5. Gal. 2, 20. ©. Artt. 
Blifwa. Chriftus; och 3) genom 
fin himmelsfärd ingått i fitt haͤr⸗ 
lighets rike, och banat wägen dit 
för dem, fom i Hang naͤderike föl 
ja honom efter och Hålla genom 
tron honom faſt $ fina biertan, för 
fande att wandra få, fom Han 
wandrade. Ebr. 6, 20, 


a) Jeſus gid in I Capernaum. Matth. 
8, 6. i Jeruſalem. Marc. 11, 11. i 
Zachei hus. Luc, 19, 7. 

Hwar han ingid, giocde ban kranka 
helbregda. Marc. 6, 56. 

5) Den der hörer mina röft, och upläs 
ter börena, til honom fal jag ingå, 


upp. 3, 20. 
c) Skulle ide Chriſtus fädant lida, och 
aan Inas uti fin härlighet? Luc. 


$. 7, Om bjefwulen. Luc, 22, 3. 


Ingång. 
a) Dör l. port, t. ex. templets. 


Inlaͤgga. 


b) Ale hafwa enahanda ingång ti 
Ufwet. Wish. 7, 6. 

d) 3 få måtto blifwer eder rikeliga gif: 
wen ingången i wär Serras oc 
Brälfares, Jeſu Ghrifti, ewige rike. 
2 Vet. 1, 11. 


Inhaͤmta. 


Mare, 6, 27. 


Inkomma. 


Lagen dr ochfå bir med in: 
kommen: ben warbt utgifmen ef. 
ter den förfte Adams fynd så före 
ben genom den andre Adam bereds 
ba npprättelfen. Rom. 5, 20. 


Inkommande. 


Ordſprb. 14, 4. S. Art. Ars 
wert. 


Inkraͤfja. 
Aterfordra. Indrifwa. 5 ME. 
15, 2. 3. 


Inleda. 


I freftelfe: tillåta att man fal⸗ 
ler i, blottſtaͤlles för förförelier. 
Wi bedja Gud i 6:te Bönen af 
Fader Wär, att Han ide måtte 
tillflädja, att Satan, werlden och 
wärt eget fött ſwaͤrare måtte freſta 
of, än att wi genom Hang nåd 
Ginna fördraga och emotfå. Mattß. 

I LÖ 


b) Början, t. ex. lifweis, födelfen. 6 4 


c) Gifwen anledning oh tillfälle 
alt ypredifa Evangelium med wäl- 
ſignelſerik framgång. 1 Theß. 1, 9. 
c. 2, 1. d) Wägen, tilfteäbet till 
bet ewiga lifwet och ſaligheten. 
Chriſtus är wägen till Fadren Joh. 
14, 6. få wäl iĩ tiden, då de trog⸗ 
ne genom honom få nalfas Sud 
utan fruktan; fom efter tiden, eme⸗ 
ban Han genom fin förtjenft öpnat 
dem tillträde till himmelen. 

a) 1 KB. 6, 31. 33. 2 KV. 23, 11. 


1 Chr. 9 19.265 . 4, 22. % 
38, 14. 00, 


Inlaͤta. 


Öpna porten eller dörren fr 
någon, att han må komma in. Je 
fläppa. 

2 KB. 15, 16. 1 Mace. 1, 31. c. 5, 

48. c. 10, 75. c 11, 61, 


Inlaͤgga. 
a) I offerfiftan en friwillig 
26€ 34, 14. N 


Bits hronb. 34, 14. DI 3 
ängelfe. Ser. 32, 3. 9 I en 





Inlaͤndning. Inlaͤndſt. Infegel I. Infigel. 829 


Degel: hemföln med de fwärafle 
pröfningar och ſtraff. Ezech. 22, 20. 
a) En fattig enka lade in twä färfs 

wor, dod mer (i anftenbe til Hiertes 


lig och god wilja) än alle de andre, 
Mare, 12, 42. följ, 


Inlaͤndning. Inlaͤndſt. 
En i Paleſtina infödd Iſraelit. 


2 MB. 12, 19. 3 MB. 16, 29. c. 17, 
15. 1% 18, 26. c. 24, 16. 4 MB, 9, 
14. % 15, 30. 

Gamma lag om Paßah fule wara dem 
intändffa och utlänpfla. 2 MB. 12, 
49, 3 MiB. 24, 22. 


Inmaͤnga. 
S. Art, Maͤnga. Orbfprb- 


14. 


Innan. 


Pf. 122, 7. Innantill oc det 
Innerfta, om menniflans förnuft, 
tanfar, finnelag. Pf. 5, 10. Matth, 
23, 27. 

Säfom et fpökelfe är han (ben afundss 
fulle) innan til. (Saſom hans anflag 
äro, få dr ban od ſinnad). Ordf. 
23, 7, & Spöäfelfe, 


Innehafwa. 


a) Äga, begagna fåfom ſitt eget, 
1 MB. 47, 27. Jer. 49,16. ÄG. 
7, 45. 5) med fig: tänka på, ber 
finna, beſſuta. 2 Samb. 13, 32. 
Dm djuren, fom uppehålla fig på 
fina wanliga betesmarler. Ef. 34, 11, 


Innehaͤlla. 


a) Om Kornjudar, fom Hålla på 
fina förråder, till def be tro " 
funna nog präja afnämaren. b 
Om Gud: dröja med fin hjelp i 
nöden, med fina firaffpomar. 

a) Den fom korn innehåller, Honom 
banna männifforna. Ordf. 11, 26. 
5) För Jeruſalem Pul wil jag ide 

Hat inne. Eſ. 62, 1. 


Innelycka. 


Inneſluta. Omgifwa med bedröfs 
welfer, bringa i trångmål. Inne: 
et 06) genlefde. 2 Kongb. 


Innemura. 
S. Art. Igenmura. 


Innerlig. 
Om Guds barmbhertighet. Luc. 


78. 
Innerſta. 
S. Art. Innan. 


Inplanta. 
Rom 6, 5.16, Dante. 


Inſamla. 


a) Inbärga. 3 MB. 19, 25. 
b) Utrota; då de ogubaltige äro 
mogne für flraffet, blifwa de tif 
fom afhuggne. Ef. 17, 5, 


Inſamling. 


Inſamlingenes högtid, 2 MB. 
29, 6. ſom annars kallas Loͤfhyd⸗ 
dohoͤgtiden 5 MB. 16, 13, fira⸗ 
des efter flutad ſtörd, och war fås 
ledes en tackſägelſefeſt för den gods 
bet, hwarmed Gud frönt året. jfr. 
Pf. 135, 1. 


Inſegel I, Inſigel. 

6. 1. a) Signet. Stämpel. 2 
MB. 28, 11. ©. Art, Foͤrſegla. 
Trycka ett infegel på fina låp: 
par: iakttaga en djup tyſtnad; fyra 
fin tunga, 

DI at jag funde fåtta et tåg för min 
mun, oh tryda et faft infeget på 
mina läppar. Syr. 22, 33. 

6. 2. b) Ett ntiryc för det dyr⸗ 
bara, fom wäl bör bewaras och 
hafwas i ſtändig åtanke. 
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ett mig fåfom et infegel på ditt bier 
ta, oc ſaͤſom et infegel uppå bin 

arm. Högw. 8, 6. 

6. 3. c) Bekräftelfe. Stabfäftel« 
fe. Så kallas oc Sacramenten ins 
fegel, ſaͤſom ftapfäftelfe-terfen på 
förbundet mellan menniſtan oh Gud, 
att Gud förlåter wåra fynder, om 
wi i fann och lefwande tro nalfas 
honom, Afwen betyder det: in« 
ſtrift, tänkefprät, emedan äfwen 
hos Judarne det war bruffigt att 
i fina figneter laͤta ingravera når 
got walſpraͤk. 


Han tog omflärelfens teckn för et inſi⸗ 
get til trones rättfärdighet. Rom. 
1 


Den fafte Guds grund blifwer ſtaͤndan⸗ 
des, od hafwer detta infegel: Her⸗ 
sen fånner fina. 2 Zim. 2, 19. 

6. 4. De Corinthier woro Pauli 
bref och infegel, d. ä. ett allom 
uppenbart, obeftrivfigt witnesbörb 
att han war en rätt och fannfärbig 
Chriſti Apoſtel. 1 Cor. 9, 2. jfr. 
2 Cor. 3, 2. 5, 


6. 5. Sju (många) infegel hade 
Guds förfyns oc raͤds bof, i hwil⸗ 
fen förſamlingens kommande till- 
fånd flod teknadt; d. ä. alt detta 
war djupt förborgadt, en hemlige 
bet, hwilken lambet fjelf förft ffulle 
upptäcka, genom att låta det gå i 
fullbordan. Uppb. 5, 1. 9, 


50 är wärbig upläta bokena, och u 
bryta hennes inſegel? v. 2, 9 


Infkjutelſe. 
Syr. 34, 6. ingifwelſe. 


Inſkaͤnka. 


8. 1. a) Ayla odryckeskärl. 


Stänfa i. 

a) Om kannor, dermed man ut: od 
inflänlte. 2 MB. 25, 29. c. 37, 
16. 4 MB. 4,7. 

Hwar är wer näaliga, der man drye⸗ 


kenflap öfwar, och kommer til at 
utbridh, hwad inſtänkt är. Ordf. 
7] . 


Med famma Kalt, 


Inſtjutelſe. Intaga. 


eder, inflänter —— bene: 
dubbelt (eftertrydeligen). Upp. 1: 


$. 2. 5) Om Guds förfpn, fox 
utffiftar godt oh ondt. TVildeli 
Pf. 75, 9 Uppb. 14, 10. 
Du fmörjer mitt bufwub med oro, oh 
infänter fullt för mia. (min bägert 
—— DEE 5 jod 
fömns anda. Ef. 29, 10. = 


Inſtinga. 
Om Guds hänmndeſwärd, fom 
träffar bjupt och fänbart. Ezech. 
I . 


Inſtunda. 


Nalkas. Wara für handen, Marc. 
14, 1. Luc. 21, 8. 


Inſaͤtta. 


a) I fängelfe. AG. 27, 6. 9) 
Förordna HIN något embete. Eh. 
10, 11. c) Plantera. Låta någor 
bofätta fig. Pf. 44, 3. d) Sane 
fatta t. er. ftenar i guld. 2 MB. 
31. 5. c. 35, 33. €) Infoga 
Ned. 3, 1. a 


a) Iofepp war oſtyldig infatt i fån: 
geiſe. I NB. 40, 15. 

b) Jag hafwer infatt min Konung 
(Meßlam) på mitt helga berg Zior 


ſ. * . 
Jon är inſatt (fmorb, jag mar redan 
Konung) af ewighet. Ordf. 8, 23. 


Intaga. 


F. 1. a) Med wäld eroͤfra, fürs 
fig i beſitining af, 5 MB. 20,19. 
Dan, 5, 31. b) genom wal 1 Samb. 
14, 47 eller genom ränter fwinga 
fig upp på en thron. Dan. 11, 21. 


a) Ifroel intog det foͤrlofwade landet. 
4 MB. 18, 31. 6. 14, 24. & 21, 
24. 32. 35. 5 MB. 1. 8. ıc. Eglon 
Palmaſtaden. Dom, 3, 13. Adjad 
Naboths wingärd. 1 AB, 21, 13 
Sanherib ala fafta fläder i Zube. 
2 KB, 18, 13. Holofernes byar och 


>» 
bag 


Intet. 


fafta fläder. Judiih. 2 12. c. 3, 7. 
Atexander. I Mace. 1, 1. Judas 
ſtaden Boſor. e. 5, 28. 
De fäja: wi wilje intaga Bubs Hus 
(templet och hela landet). Pf. 83,13. 
Gud gaf dem hedningarnas land, få 
at be folks gods intogo. Pf. 105, 44. 


6. 2. Om Chriſtus, fom efter 
fin förnedring Aterintagit ſitt här⸗ 
Yighets rike och fitter på Fadrens 
Högra hand. S. Art. Chriſtus. 
Dm de gelige, fom flola få wara 
med Chriſto oc ärfwa faligheten. 
c) &. 49, 8. Luc. 19, 12. AG. 3, 21. 
Bär Herre alsmägtig Bub, hafwer ins 

Den då 8 dell * ffola intaga 
Arif, Den 7, 18. 2. i 

6, 3. Om wattenöfwerfwännin. 
gar; förderfwa, ödelägga. Ef. 18, 2. 


Intet. 


.8. 1. a) Det ſom icke är till, 
ide werkligt. Owaraktigt. Faͤfäng⸗ 
Ligt. Bedraͤgligt. Står ofta för: ide. 


Se på himmelen och jorbena, » » detta 
altſamman hafwer Gud af intet giordt. 
2 Macc. 7, 28. 

uti alla fina tankar håller han (ben 
ogubagtige) Gud för intel. Pf. 10, 


4. if. 9% 11. 
2) Zädelig oh bägelig wars, är intet. 
Ordſ. 31 


Mitt lif är fåfom intet för dig; huru 
platt intet äro ala månniffor? Pf. 
39, 6. 12. Pf. 62, 10. 

De ogudagtigas hierta Ar intet (deras 
anflag hafwa ide långt beftånd). 
Dedfh 10, 20. 

Ale hedningar äro intet för honom, 
a fåfom platt intet acktade. Eſ. 


Håller eder. ide til ſaͤbant, bet intet 
wärdt är. Pf. 62, 11. 
De fom förlåta fig uppå fina gärnin⸗ 


gar (fal och fäfängclig Gudstjenfb), ' 


hwilka dot intet äro, de adta intet 
om nådena (och förſumma at föla 
den ſannfkylliga Hielpen, fom dem we⸗ 
derfaras Funde). Jon, 2, 9. 
Potiphar habe inter der af (dekymrade 
fia om inter i fitt hus). 1 MB. 


39, 6. 
3 föolen intet lägga dertil, fom jag 
eder bjuder, 5 MB. 4, 2 
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Wi äre fåfom t ade Tomne, och wete 
intet. ob. 8, 9. 

Den rike fat i fin dödstid intet med 
fig taga. Pf. 49, 18. 

Dens ogudagtigas fjäl s s = unnar fis 
nom näfta intet godt. Ordſ. 21, 10. 

Gi, då war bet alt fåfängelighet och 
jämmer, od intet annat (intet mer 
blie öfrigt efter detta lifwet) under 
folene. Pred. 2, 11. 

Alt det fom Gud gör, det beftår altidz 
man fan intet lågga der til, eler 
taga der ifeä. c. 3, 14. 

GSi, ale de, fom dig bätffe äro = 59 
blifwa fåfom intet. Ef. 41, 11.. 

Rikedom bhölt jag för intet emot Henne 
(wisheten). 7, 8. 

Det är intet fördoldt, fom ide Pal wars 
da uppenbaradt, oh intet tönligit, 
fom ine Fat blifwa witterligit. Matty. 

I . 

Eder warder intet omögeligit (om I 

galen teona), c. 17, 20. ©. Berg. 


Mig förutan kunnen I intet göra 
(alsingen frudt bära). Joh. 15, 5. 
den naturliga männiffan förnimmer 
intet af det Guds Anda tilhörer. 1 
Cor. 2, 14. ©. Ande. 5. 11. 

GSåfom intet hafwande (hwar på de fia 
förlita funna) och dod al ting (1 
Cor. 3, 22. 23.) ägande, 2 Gor. 


6, 10. 
Bi bafıze intet fördt in i werldena. 1 


m. 6, 7. 
I begären, och fån intet; I hafwen afs 
und och nit, och funnen intet winna 
ı. Jac, 4, 2, 


6. 2. Blifwa till intet. Om 
intet warda: a) Foͤrſwinna. Upp- 
höra. Sal. 5, 11. 5) Blifwa 
kraftlös. ec) J grand förftörag. 


a) Jag hafwer bebit för dig, at bin 
tro fal ide om intet warda. Luc. 


22, 32 
Är detta råd eler wärk af männiffor, 
få warder det wäl om intet. AG. 


5, 38. 

b) Det de orättfärdige wänta, blifwer 
om intet. Ordf. 11, 7. 

De anflag warda til intet, der icke råd 
är med. & 15, 22. 

Wär gamla männiffa är Eorhfäft med 
honom, på det at ſynda⸗kroppen flal 
warda om intet (förlora fin al wärs 
Lande Erafı). Rom. 6, 6. 

Gkeiften fan ide warba om intet. Job. 

0 


Hetta föger jag icke fördenffufl, at 


882 In till. Inwaͤrtes. 


Guhs ord äro om intet wordne. Rom. 


9, 6. 

Sheiftus hafwer ide fändt mig til at 
döpa, utan til at förfunna Evange⸗ 
liumz ide med klokt tal, på det Chri⸗ 
ſti korß ide fule om intet warda. 
1 Cor. 1, 17. 

c) 4 NB. 21, 30. Tf. 10, 18, c. 19, 
7. & 30, 28. 

Min hud är ſammanfkkrynkt, och til ins 
tet worben. Job. 7, 5. , 

Guru faart warba de (ogubagtige) til 
inter? pf. 73, 19. if. 1 Sam. 2, 9, 


6. 3. Sör intet. S. Art. För. 

6. 4. Göra om I, till intet: 
1) Göra ogilt, kraftloͤſt. Göra 
Guds ord till intet: ide alta 
detfamma, ie Iyda det, 4 MB. 
15, 31. 5 MB. 31, 16. 2) A 
flaffa. Upphäfwa. ife. 1 Cor, 15, 53. 


1) Hufai fule aöra Achitophels råd 
om intet. 2 Sam. 15, 34. 

Herren gör deras anflag, fom Liftige 
äro, til inter, Job. 5, 12. hebningars 
nas. 9f. 33, 10. Ef. 19,3. fpåmåns 
tedn. c. 44, 25. . 

Skulle bu göra mån dom om intet. 


[4] + ' v 
Sag ſtal om intet göra de wifas wis, 
dom. 1 Gor. 1, 19, if. Obad. v. 8. 
2) Det är tid, at Herren gör der nås 
ot til; de hafwa om intet gjordt 
wille gärna aldeles foͤrkaſta) bin tag, 


J Hören Guds bud om intet med edar 
fadga. Marc. 7, 13. if. Matth. 


Gate deras otro göra Guds trohet 
om intet? Rom. 3, 3 


Göre wi då lagen om intet med trone? 


bort det! v. 31. ©, Upraͤtta. 
Maten (är förordnad) til buken, od 
buken til matens; men Bub Pat både 
mat (def bruk och nöbwänbighet) och 
but til intet göra. 1 Cor. 6, 13. 


6. 5. 3) Borttaga. Öfwerända- 
kaſta. Förderfwa. Ef. 26, 4. 
Jag war rik, men ban hafwer mig 
giordt til intet (författ mig i idel 
OM: Sob, 16,, 12. a ban od 
en fom ide låter fig aga, ban gör 
fjelf til intet C(föradtar fitt uf 
och def wälfärd). Ordſ. 15, 32. 
Herren gör fomliga til ftort folk, och 
ör dem åter til intet. Job, 12, 23. 
Näps mig, Herre, dot med maͤttelig⸗ 
bet, » = på det du ide ffalt platt 


Jag ffal göra ben kronona €il ink, 
til intet, til intet. Heſ. 21, 27. 


In till. 


Umärler a) en wiß beftämbd tide⸗ 
punkt. Matth. 27, 45. 2 Samb. 
6, 23, ©. Art. Till deg. 

riſtus blef i Egypt 
HN * * in tit Serodi⸗ 


Samuel fäg intet Saul mer, in fi 
def han blef död. 1 Sam. 15, 33. 


Intraͤnga. 


Sig: Med liſt ſtaffa fig inträbe, 
Om falſte Lärare, Hwilfa i börjar 
dolde fina willfarelſer, till def de 
wäl fått något inflytande, då te 
federmera lätt finna anhängare. 
AS. 15, 24, 


Intaͤg. 
S. Art. Uttaͤg. Eſ. 37, 28 


Inwefwa. 


a) Inſnärja, omgifwa. 5) Be 
täda. Luc. 9, 34. c) Suwedfa 
fig. Förbinda fig. Ordſpro. 6, 2, 
a) Gud Hafıwer inwefwat mig wii ſitt 

garn. Job. 19, 6. 


Inwaͤrtes. 
6. 1. Själen, ſinnelaget. 


F. 2. Den inwaͤrtes menni⸗ 
ſtan: menniſtans bättre jagy hen⸗ 
nes högre fiälsförmögenheter; rer 
ceptiviteten för Guds näbewer!- 
ningar. 2 Cor. 4, 16. ifr. Erb. 
3, 16. Rom. 8, 13. Gal. 5, 16. 
S. Art. Utwärtes. 


Det år ide Jude, fom utwärtes är Zus 
des utan det är Jude, fom inwörtes 
bolder år (träber i Abrabams fots 
ſpaͤr). Rom. 2 29. S. Jude. $. 1. 

Sag (Paulus; han talar hår om fig, 
fåfom en på nytt född, od med fon» 
den firidande männifla, bafwer luft 
til Guds Tag, efter ben inwärtes 
männiföna. c. 7, 22. 








Inympa. Job. 


6. 3. Bude rike år inwärtes 
3 (midt ibland) eder, Luc, 17,215 
Guds rife är redan upprättadt i⸗ 
bland eder, efter oc hos eder, i 
edra biertan. Matth. 3, 2. 


Inympa. 
Egentligen om unga qwiſtar, ſom 
inſättas i gamla ſtammar; dädan 
bef bildliga betydelſe: upptagas 
utt Guds fürfamlings gemenffap. 
Rom. 11, 17. 23. 24, jfr. 2 
Cor. 2, 16. 


Inaͤta. 
Om Spetälflen. I MB. 13, 55. 


Jo. 
S. Art. Ja. 


Ar han icke hedningarnas Gud? jo, 
Fig och hedningarnas. Rom. 
} . 


Joab. 


Davids Spflerfon oh fwer⸗ 
fältherre 2 Samb. 8, 16. fom förs 
blef honom trogen 2 Samb. 14. 
och giorde honom de förfta tien- 
fer 3 hwaraf han och till ſlut ſynes 
hafva bliſwit få öfwermodig och 
pockande, att David fielf rådde 
Salomo att låta döda denne fars 
Size man, fom deßutom hade flu- 
tit fig till Adonias parti. 1 Kongb. 
2, 5. 29. Afwen förekommer en 
annan med detta namn under Esre 
och Nehemie tid. Efr. 2, 6. c. 8, 
9. Ned. 7, 11. 


Fond. 


a) Ahaſie fon, Konung i Juda 
ife, 1 Chronb. 3, 11. b) En af 
Achabs füner. 1 Kongb. 22, 26. 


ı) Gjorde det Herranom wäl behagas 
de, få länge preften Jojada ledde ho⸗ 
nom. 2 KB. 12, 2. . & 11, 17. 
Men warbt fedan ogudagtig. 2 Ehr. 
24, 17. följ. 
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Job. 


6. 1. Om Han werkligen är en 
biftoriff perfon, hwarom Iifrväl mer 
ningarne redan tidigt woro, ſaͤſom 
de ännu äro delade, ſtall han hafs 
wa lefwat fåfom en rit herde i 
landet Uz, f. denna Art. Man 
anförer följande omſtändigheter, får 
fom talande för att han lefwat före 
Mofes. a) Dffrade Han fäfom 
Husfader, Kifafom öfligt war i Pas 
triarchernas tid. c. 1, 5. b) Om⸗ 
talar han det aldraäldſta fättet att 
bedrifwa Afguberi. ©. 31, 26. 28. 
e) Hans långa Tifstid af wid paß 
200 år. ec. 40, 16. jfr. Pf. 90, 
10. bd) Nämnes ide, och ide en 
gång aͤſyftas något af de under» 
werf, fom Gud gjorde wid Iſraels 
utgång ur Egypten, hwartill ofta 
anledning ſynes hafwa warit m. fl. 
Innehållet af den Bok, fom bär 
hang namn, är i korthet följande: 
Han mar from och vil. c. 1, 1. 3 

Bief, efter Guds tillaͤtelſe, på en dag 

beröfmad barn och egendom. v. 13. 

föti. Drager alt med tålamod. v. 28. 

Prågas af fatan. c. 2, 7. Befpottas 

of fin huſtru. v. 9. Tröflas af fina 

wänner. v. 12, 13. Blir otålig od 
förbannar fin födelfedag, c. 3, 1. öns 

Bar fig döden. v. 21. Beklagar fitt 

och andra männiffors elände. c. 7, 

1. fötj. Beſtrifwer wår lifstids Korte 

bet och jämmer. ce. 14, 1. följ. Ard⸗ 

ftar fig af upftänbelfen. c. 19, 25. 

27. Gör bot i ftoft oh affo. c. 42, 

6. Belommer igen fin hälfe, oh 

dubbelt få många ägodelar, fom han 

tilförene haft bade. v. 10. 12. Lef⸗ 
wer derefter 140 år, v. 16. och dör, 

gammal och mätt af lefwande. v. 17. 
Om än de tre männerna, Noah 

niel och Job der inne woro, få ſtulle 

de allenaſt funna fria fina egna fjäs 

lar, genom fina rättfärdighet. Heſ. 


13, 14. 
Ice tålamet bafızın J hoͤrdt. Jac, 5, 
6. 2. Om Sob fielf är fürfat- 
taren till den bok fom bar hans 
namn, elfer någon annans om ti⸗ 
ben, då den blifwit författad. un⸗ 
ber det några haͤlla ven för den 
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äfpfta, andra åter för en bland be 
yngfta i wår Bibel, fan wäl als 
drig med några fullt owederfägliga 
bewis afgöras. Nog af, den Har 
med rätta ett wälförtient vum ir 
bland ©. I:s Canoniſta flrifter, 
ty def innehåll är wigtigt für hwarje 
ChHriften, ådagalägger få tyrligt, 
att ingen menniſta är få from, att 
ben ide behöfwer proöfwas och tud- 
tag; att Gud är på en gång Nätt- 
wis oh God. 


Joctan. 


Ebers fon 1 MB. 10, 25. ſtam⸗ 
faver för flera folk i lydliga Arabien. 


Joel. 


En af de 12 Mindre Propheter⸗ 
na. Man anſer honom wanligen 
för näſtan ſamtidig med Amos oc 
— Joels Prophetia i I capp. 
hnes wara ett fammanhängande 
belt. Den börjar med en liflig 
ftildring af Judarikets förhärjning 
genom otaliga hopar af gräshop- 
por (werfliga? en ide fällfynt 
landsplaͤga i Orienten. Eller eit 
tropiſtt uttryck, för talrika fiendt⸗ 
liga härar?) Derefter manas till 
bot och bättring, och fåfom en fölgd 
deraf utlofwas en Guds ſtraffdom 
öfwer alla Yudarifets fiender. 


Johannes. 


6. 1. a) Doͤparen, Preſten Za⸗ 
charie och Eliſabets ſon, Jeſu an⸗ 
förwandt och ſamtida. Luc. 1, 5. 
36. Han uppträdde ſäſom Nazir 
och alfwarlig Bättringsprophet I 
Jude öfen, nära Döda hafwet, 
Matth. 3, 1. 4. Marc, 1, 4. 5. 
6. Luc. 3, 3. och döpte dem, fom 
bekände fina ſynder i Jordan och 
fölte förbereda dem på det förkun⸗ 
nade Meßianſta rifets fnara bör- 
jan. Afwen Sefus Lät fig döpas 
af honom Matth. 3, 13 f. Marc. 


Johannes. 


1, 9. Luc. 3, 21. oh wardt af ho⸗ 
nom firar känd fåfom ben wän 
tade Meßias, för hwars förelöpare 
han förflarade fig. Joh. 1, 15. 
23. 30. c. 3, 28. Luc, 3, 16. jfr. 
AG. 13, 25. c. 19, 4. Jeſus 
talade berföre med utmärkt fåf om 
honom. Matth. 11, 9. 11. Emeb- 
lertid fynes Hans förhållande til 
Sefus, efter Hans offentliga upy- 
trädande, ide hafwa warit rätt Hart, 
ty om man od uppfattar MattH. 
11, 3. Luc. 7, 19 ide fåfom en 
fråga af en twiflande, utan fåfom 
uppfordran till Seins, att nu of 
fentligen förklara fig för Meßias; 
få förefaller det ändod owäntadt, 
att de flefte Johannis lärjungar 
icke blott under fin Mäftares lifs⸗ 
tiv ſtaͤllt fig fåfom en ſerſtild klaß 
emot Jeſu Tärjunger Matth. 9, 
14, Marc. 2, 18. Luc. 5, 33. Joh. 
3, 25. utan äfwen efter hang död 
fortfarande utgjorde en fect, Matif. 
14, 12. AG, 18, 24. c. 19, 2%. 
utan någon beröring med Chi 
ſtendomen. Troligtwis ſtoötte fig 
Johannes med tiven, likſom feber- 
mera hang laͤrjungar på Jeſu forts 
farande yttre ringhet, fom få litet 
motfwarade de Zubifla föreftällnin- 
garne om den wäntabe Meßie yttre 
magt oc härlighet. Johannes wann 
fort anſeende ibland folket, fom 
anfåg honom för en prophet Matib. 
21, 36. Marc. 11, 32. wädte äf- 
wen bet flora Nädets uppmärkſam⸗ 
bet Joh. 4, 19, f.; men till flat 
ådrog han fig Herodis Antipas 
mißtankar, fom fruftade hans fora 
inflytande hos folket, och befutom 
hade ſerſtild anledning att wara 
mißndjd, emedan Johannes öppet 
tadlade hans äftenffap med fin Swå ⸗ 
gerſta Herodias, Matth. 14, 3. 
Marc. 6, 17. hwilken od genom 
fin dotter förmådde Konungen art 
låta halshugga Johanues ifängelfet. 
‚2. b) Apofteln oh Evan 
geliften Johannes, fiffaren Zebedr 
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Johannes, 


och Salomes fon, Jacob den äldres 
broder, hade förut warit Doͤparens 
lärjunge, men fåftade fig med ins 
nerligafte färlef wid Jeſus. Matth. 
4, 21. Luc. 5, 16. Han åtföljde 
öfverallt Jefum Joh, 13, 23. Marc. 
5, 37. oh wardt af Honom fer- 
deles utmärft Matth. 20, 20. Joh. 
13, 23. hwartill orſaken bör ſökas 
ide blott I hang finfänsliga fjäl, 
utan od i hans förmåga, att ans 
beligen fatta fin Mäftare. Til 
och med i döden öfwergaf han ej 
fin ålffade Herre Joh. 18, 15.19. 
och uppfyllde troget fitt erhållna upp: 
drag, att wårda Maria Joh. 19, 27 
oc war werffam i Serufalem för 
förſamlingens tillwert. AG. 3, 1. c. 
4, 13. 19. Efter ett fort wiltan- 
de i Samaria AG. 8, 14. wände 
han tillbafa till Serufalem Gal. 
2, 9; men wid Pauli andra beföf 
berflådes, fynes Johannes ide wa- 
rit närwarande AB. 21, 18. utan 
wål redan då, efter Marias död, 
bofatt fig i Mindre Afien, der han 
meſt uppehöll fig i Epheſus. En 
Romerſt Kejfare, troligen Domi- 
tianus, förwifade honom till den 
Patmos; dod fal han under Ner⸗ 
va fått återmända til Epheſus, der 
han oc lärer i hög ålder hafwa 
bött. Hans Apoſtoliſta werkſamhet 
war wäl ide få mydet riftad på 
Chriſtendomens utbredande, fom 
faſtmera på def djupare grundlägg⸗ 
ning i def befännares bhjertan, får 
fom hans Skrifter tydligen utwiſa. 


Kalas torböns barn. Marc. 8, 17. Bes 
redde, med Petro, Påffalambet. Luc. 
22, 8. Lig in til Jeſu dröft i natts 
warben. Job. 21, 20. Foͤlgde Jeſum 
in til Hans död på Borfer, c. 18, 15. 
ct. 19, 27. topp med Petro til grafs 
wen. c. 20, 4. Gjorde tillifa med 
bonom en ofärdig man helbregba. 
as. 3. 1. följ Kalas famt med 

Jacobo och Petro, färfamlingenes pes 

lare. Gal. 2, 9. 


Mar närwarande wib Jairi botters 
uppwädande. Marc, 5, 37. Chriſti 
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förklaring. Matth. 17, 1. Cbriſti 

dodskamp på oljoberget. c. 26, 37. 
Inbillar fig att Chriſti rike wore werid⸗ 

fligit. Matth. 20, 21. Wil förbjuda 

androm, att utdrifwa djeflar i Jeſu 
namn, Luc. 9, 49, Blu, att Chri⸗ 
ftus Bulle förtära de Samariter med 

eld af himmelen. v. 54. 

6. 3. Johannis Skrifter äro 1) 
Evangelium, fom Hufwudfalligen 
framftäller det af wär Frälfares Iif, 
fom tpoligaf ädagalägger Hans 
Gudom. Derföre tillade redan den 
äldſta Kyrkan denne Coangelift nam⸗ 
net: Theologus, och trodde att han 
med detta Evangelium närmaſt we 
lat wederlägga Ebiovniternas, och 
i ſynnerhet Cerinthi willfarelfer. 
Det är på en gång få enkelt od 
lättfattligt för den troende. fjälen, 
och få djupt och fwärt för den twif- 
lande forflaren. Det flall under 
alla tider wara för Bibelwännen 
den härligaſte klenoden i Hans gyl⸗ 
Iene kedia. Det framfläller 121 capp.: 
Herrans Chriſti perſon oh embete. c. 

1, 1:48. SIohonnié döparens predis 

ko⸗embete. v. 19:36, Ehriſti lefwer⸗ 

ne och underwärf. v. 37.c. 12. Hans 
lidande ec. 13,=c. 19, och upſtaͤndel⸗ 

fe. & 20, c. 21. 

6. 4. 2) Trenne Epiftlar. Den 
I. fan anfes fäfom en commentar 
till Evangelium, och wifar f 5 
capp. huru Jeſu Chriſti fanne ef- 
terföljare böra wara till tro oh 
Iefwerne. Den II. och II äro det 
färlefsfulfa hjertats ntgintelfer till 
enffilda, nära förbundne Chriftne. 


6. 5. 3) Uppenbarelſeboken, 
hwilkens authenti wäl ofta blifwit 
beſtriddz men Lifwäl är def Johans 
neiſta urſprung nära fullt fälert. 
Den innehåller 7 prophetiſta ſyner, 
och will på ett ſymboliſtt ſätt wiſa 
den ftrivande förſamlingen, huru 
det fall gå henne ända till Chrifti 
äterfomft till domen, och hwad hon 
då har att hoppas och waͤnta. Att 
den fåledeg på ingen wiß tid, eller 
af någon euſtild perfon kan tl 
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fullo i alla fina momenter fattas 
och förklaras, blifwer Mart, då 
man befinnar att hon förft blir i 
allo fullbordad, då tiden upphör 
att wara. Den wäder bod och 
manar flädfe till wakſamhet, bön 
och ſtrid. 


6. 6. c) Johannes Marcus, Ma- 
rie fon, och Barnabe fufterfon. Ef: 
ter en fort flilsmäßa AG. 15, 37. 
38. war han Pauli trogne följer 
flagare och medarbetare. Col. 4, 
10. 2 Tim. 4, 11. Philem. v. 24. 
Han fynes oc warit nära bekant 
med Petrus. 1 Petr. 5, 13. Och 
det war efter defa båda Apoſtlars 
utſagor, och måhända på deras upp⸗ 
maning och fäferligen efter deras 
gillande och bifall, fom Han fürfat- 
tade fitt Evangelium til de omwän⸗ 
de hedningarnes tienft. För detta 
ändamål afhandlas, dod i forthet 
det hufwudſakliga af ſamma tills 
dragelſer, fom Mattheus och Lucas 
mera utförligt beffrifwa. Om bet 
är författadt före eter efter ett- 
dera eller båda de nämnda Evans 
gelierna fan wäl näpperligen ans 
norlunda än blott fåfom något mer 
efter mindre ſannolikt bewifas. d) 
Flera andra af detta namn före- 
fomma i 1 Macc. 


Jojachin. 

En gudlös Konung i Juda 2 
Kongb. 24, 8. 9. 18, hade blott 
regerat 3 maͤnader, daͤ Jeruſalem 
blef eröfradt och templet plundradt 
af Nebucadnezar, fom bortförde 
Jojachin tillika med ett ſtort antal 
Judar (idland dem Czechiel) i fän- 
genſtap. 2 Chronb. 36, 10. jfr. 
Jer. 22, 24. Dock erhöll Joia⸗ 
chin af Nebucadnezars efterföljare 
frihet. 2 Kongb. 25, 27. jfr. 
Jer. 28. 


Jojada. 
Sfwerſte⸗Preſt 2 Kongb. 11, 2. 


Jojachin. Iona I. Jonas. 


2 Chronb. 24, 16. kallas Bara⸗ 
chias. Matth. 23, 35. 


Jojakim. 

1) Suſannas Man. Suſ. 1. 2) 
Konung i Juda, blef af Pharao 
Necho infatt till hans lydkonung, 
till def han blef ſtattſtyldig under 
Nebucadnezar 2 Kongb. 24, 1; 
efter 3 år wille ban afffudda 
fig detta of; men Nebucadnezar 
fom fnart med en här för Jerufa- 
lem; under tiden Mal dot Joja⸗ 
fim hafwa dött 2 Kong. 24, 2; 
och förft under den ofwannämnde 
Jojachin fall Jeruſalem biifwit ins 
taget. Men efter 2 Chronb. 36, 
6. fall Jojakim äfwen Öfwerlefwat 
en fladens eröfring och templets 
förfta plundring och blifwit af Ne 
encabnejar fängslad, och bortförd til 

a e ‘ 


Vona I. Jonas. 


En af de mindre Propheterna, 
född i Gath Hepher, en Radi Ze⸗ 
bulons fam, fäledes werfligen bör- 
dig från Galileen. ifr. Joh. 7, 
52. Han lefde intill början af 
Serobeams IT regering och fal i 
en (i wär Bibel fürgäfwes efter- 
fölt) Prophetia hafwa fürfunnat 
Sfraels riles blifwande fegerwin- 
ningar under denne Konung. 2 
Kongb. 14, 25. Denne famme 
Prophet anfes wara författaren eller 
och föremålet för den bot, fom bär 
detta namn, och hwilken de fednare 
Judarne Tob. 14, 4. 8. 3 Macc. 
6, 8. oh de äldre Chriſtne fheo- 
logerna enſtaͤmmigt antogo fåfom af 
rent hiſtoriſtt innehåll, men de nya- 
re hafwa anfett dels fåfom blott 
till hälften hiſtoriſt, dels fåfom en 
diet (Allegori eler Parabel af mos 
ralifft fyfte). Men flulle ben wara 
någon Tärodict, förblefwe det altid 
oförklarligt, Hwarföre en aftad Pro: 
phet ſtulle blifwa wald HN före⸗ 





Jonathan. 


mål för en få ofördelaktig ſtildring. 
Deßutom wär Frälſare har fielf bes 
fräftat fannfärbigheten af Jone hie 
ftoria, då han Matt. 12, 39, 40, 
41, c. 16, 4. Luc. 11, 29, für 
klarar Jonas fåfom en förebild för 
fin egen uppftåndelfe. Det berät 
tade underwerlet må befinnag otro⸗ 
ligt, men ide berföre omöjligt. 
Innehållet är defutom ide owaͤr⸗ 
digt en Prophet, då det tydligen 
after att beſtraffa Judarnes inbilff- 
bet, fom wille hafwa alla hednin⸗ 
garne uteflutne ifrån all delaftig- 
bet i den ende ſanne Gudens nåd 
och förfyn. I 4 Capp. framflälleg 
Jone kallelſe att predifa i Ninive 
hans ohörfamhbet, hans flydt, hans 
utlaftande i hafwet, hans uppflus 
kande af en fiff (f. denna Art.) fom 
utfpyr på firanden hang botpredi⸗ 
fan vch Niniviternas derpå följans 
de bättring; hans otålighet och 
hang tillrättawisning derföre. 


Jonathan. 


1) Sauls fon, utmärkt för fin 
tapperhet 1 Samb. 13, 3. c. 14, 
oh ännu mera för fin ädla, få 
mycket bepröfwade wänſtap för Das 
vid. 1 Samb. 18, 1. c. 20, 1 f. 
c. 23, 18. J Sauls fidfta krig 
med Philiſteerna fann han fin död. 
41 Samb. 31,'5. ff. 2) Appbus, 
Matthie fon 1 Mace. 2, 5. fom 
efter fin broder Judas blef Jur 
Darzes anförare emot Syrerna. 
Wardt Ofwerſte⸗Preſt, men flut- 
ligen af Tryphon Iodad i fängen- 
flap och dödad. 1 Macc. 12, 40. 


Jonien. 


Kuſtſträckan af M. Aſien ifraͤn 
Phocea til Meletus, hvilken tidigt 
blifwit befolfad af Greker, och på 
hwilken 12 Räder, ibland deßa Ephe- 
ſus, Meletus, Smyrna, Hade förs 
. enat fig till ett förbund, hwilket 
dock ide kunde motſtäͤ Perfernas 
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eller federmera Romarnes anfall. 
1 Marc. 8, 8. 


Joram. 


Joppe. 

En ganffa gammal Philiſteiſt 
ſtad, belägen wid Medelhafivet 
AG. 10, 6. med en berömd, dod 
ide fäfer hamn, 2 Chronb. 2, 16. 
Jon. 1, 3. Efr. 3, 7. 1 Mace. 
14, 5. omfring 10 timmars wäg 
ifrån Jeruſalem. Maccabeerng , 
Jonathan och Zion rydte den ur 
Syrernes wåld och befäftade den. 
1 Macc. 10, 74. c. 14, 5. Ef 
ter Ankelac, Herodis ſons affätt- 
ning blef den tilfflagen Provincen 


Syrien. AG, 9, 36. c. 10, 5. c. 


11, 5. Nu heter den: Jaffa. 


Joram. 


1) Ahabs andre fon, och Konung 
i Iſrael 2 Rongb. -3, & Han 
upphäfde Baalsculten och Aterfläll« 
de den af Jerobeam införda (es 
hovahs) bilderdyrfan. Han kufwa⸗ 
de Moabiterna 1 Kongb. 13, 6. 
och motftod länge fegerfäll, genom 
Propheten Elife Hjelp Syrernes 
anfall 2 Kongb. 6, 8. till def han 
under ett fälttåg emot dem, warbt 
farligt fårad och af fin egen fält 
herre Jehu dödad. 2 Kongb. 9. 
2 Chronb. 22, 5. och denne ufur- 
pator laͤt döda alla de öfrige af 
Ahabs flägt. 2 Kongb. 9, 33. 2) 
Sofaphats fon och efterträbare, Kos 
nung i Juda. 2 Kongb. 8, 17, 
Genom fin gemål Athalia, Ahabs 
och Iſebels dotter, förleddes han 
till afguderi. Derföre wardt hang 
regering olycklig. Edomiterna gjor. 
de fig onfhängiga, och till oc med 
Libna undandrog fig hang wälde. 
2 Kongb. 8, 22. Philiſteer och 
Araber gjorde ett härjande infall, 
2 Chronb. 21, 17. oh Konungen 
ſielf dog efter en laͤngwarig, fwår 
fiuldom (dyſanteri). 


838 


Ford. 

6. 1. a) Den werlds kropp, fom 
wi bebo till fin beſtaffenhet; ett 
talande witne für Skaparens all⸗ 
magt, wishet och gobhet. Def 
ffepnad är nära Motformig. 56) 3 
motfatts till haf och watten: det 
torra landet, ware fig bela jords 
rymden eler c) en wiß traft af 
denſamma, om hwilken fråga är. 


ll, b.) 1 MB. 1, 1. 2. t 2, 4. 5. 6 
4, 12, e. 7, 3 C. 8, 9, Dr. 104, 9, 


Sob. 9, 6. 

Bud falade det torra jord. 1 MB. 1, 
10. Tyranner woro och på jordene. 
c. 6, 4. Gud hotar at förgöra mäns 
niffona utof jordene. dv. 7. t. 7, 4. 
Lät floben komma på iordena. v. 17, 
23. På 601:fta året af Noahs ålder 
förtorfades watnet på jorbene. c. 8, 
13. Männiffans frudtan och rådfla 
fule wara öfwer all biur päjordene. 
ec. 9, 2. Bud lofwar göra Abrahams 
fäd, fåfom ftofter vå jordene (oräfs 
nelig.) c. 13, 16. Abfalom blef hän⸗ 
gande i en ftor et emellan himmel 
och jord. 2 Sam. 18, 9. David Fit 
fe Herrans Engel på emellan him⸗ 
melen och jordena. 1 Chr, 21, 16. 
På jordene Fan ingen liknas mid 
Teviathan. Job. 41, 24. Jorden flaif, 
då Jefus gaf up andan på korſet. 
Matth. 27, 51. 

Bire jorden gräs oh örter, fom frö 
hafwa = s t fig fielfwo på jordene. 
1 MB. 1, 11. 

Goͤre jorbın af fig lefwande djur.v. 24. 

Warer frudtfamme, = s od upfoller 
jordena. dv. 28. c. 9,1. 

Du ffalt förnimma, at jag är Herren 
öfwer hela jordena. 2 MB. 8, 22% 
ec. 9, 29, Ty hela jorden är min. c. 


19, 5. 

Då du uträdte dina band, upſwalg dem 
jorden. ce. 15, 12. 

Du alt ide göra dig s = någon lik⸗ 
nelfe = s efter bet nidre år på jorde⸗ 
ne. c. 20, 4. 5 MB. 5, 8. 

Sag ffal göra « s edra jord fåfom kop⸗ 
par. 3 MB. 26, 19. 5 MB. 28, 23. 
®&. Roppar. 

Hmilfen är den Bub t himmelen eller 
på jordene, fom förmå efter bin wärt 
s s göra? c. 3, 24. 

Fatter nu desfa orden i hiertat at du 
och din barn mågen länge Lefwa { 
landena, » = s få länge dagarna af 
himmelen på jordene wara (få länge 
himmel od jord äro til.) t. 11, 21. 


Jord. 


Jag tager i dag Himmel och jord ti 
witne öfwer eder. c. 30, 19. €. 321. 
©. Simmel. $. 5. 

Herren eder Bud, han & Gud, Gå 
uppe i himmelen och nedre på jordes 
ne. Joſ. 2, 11. 

Jorden bäfwade oh Falf > s dA Han 
war wred. 2 Sam. 22, 8. (Pf. 77, 
19. Pf. 104, 32. Fer. 10, 10.) DÅ 
jordenes grund wardt blottad genom 
Herrans ftraff. v. 16. 

Herre, Ifraels Bub, det är ingen Sud, 
antingen ofwan til i pimmelen, eder 
neder på jordene din life. 1 KV. 
8, 23. Du dft allena Gud i al rike 
på jordene; du hafwer giocdt Himmel 

| 9, 6. Pf. 115, 15. pf. 
134, 3. 91. 146, 6. 

Alt det i dimmelen och på jorbene är, 
det är ditt. 1 Chr. 29, 11. 

Menar du od, at Gud bor när måns 
niffomen på jordene? 2 Ghr. 6, 18. 

Wi äre himmelens och jordenes Gods 
tjenare. Eſr. 5, 11. 

Han rörer jordena af fitt rum, få ol 
hennes pelare bäfwa. Job. 9, 6. 

Tala med jorbene, och Hon fal läret 
dig. C, 12, 8, 

Han hänger jordena uppå intet. ı. 26, 
7. &. Sånga, $. 8. . 

Man får oc eld nedan utv jortent, 
F dot ofwantil bröd märer. t. 
28, 5. 

Hafwer du förnummit, Huru bred for: 
den är? c. 38, 1B. Syr. 1, 2. 

gäter tudta eder, I domare på jordene! 
pf. 2, 10. Wish. 6, 2. 

Forden är Herrans, och hwad deruti 
äe. Pſ. 24, 1. 1 MB. 18, 19. c 


24, 3. 

Jorden är full af Herrond godhet. Pf. 
33, 5. af hans ågodelar. Pf. 104 
24. af hans äro. SE 6, % Hab. 


' 3. 

Honom rädes alt det fom på jorbene 
bor. Pf. 33, 8. Utaf finom fafia Hol 
fer han uppå alla de, fom på jorkene 
bo. v. 14. Pf. 102, 20. . 

Befinner, at jag är Gud s = = jag tal 
winna pris på jordene. Pf. 46, 11. 

Herren, den aldrahögfe, & = = en fiat 
Konung på hela jordene. Pf. 47, 3. 

Honom lofwe himmelen, jorden och haf⸗ 
wet. BT. 69, 35. 

Jorden bäfwar, oh ale de dir på bo 
pf. 75, 4. Rob. 1, 5. 


Förr än « » jorden och werlden ffapa: 
de blefvo, äft du Bud, af ewigket. 


Pf. 90, 2. | 
J hans band år dwad fom jorden dir 


Ford. 


(bet fom t djupet mäfte upfölas.) 


Pr y Te 

Himmelen frögbe fig, och jordan ware 
glad. Dr. 96, 11. Eſ. 49, 13. 

Herren år Konung, def frögde fig jor⸗ 
den. Pf. 97, 1. 

Du hafwer tilförene grundat jordena. 
Pf. 102, 26. genom wishet. Ordf. 
3, 19. &f. 48, 13. 

Du grundar jordena på hennes bottn. 


+ ö e 

Sordena hafwer han gifwit männiffors 
barnom. Pl. 115, 16. 

Du hafwer tilredt jorbena, oh Kon 
blifwer Mändandes (fädan, fom du 
henne tilredt bafmer). Pf. 119, 90. 

Lofwer Herran på jordene. Pf. 148, 7. 
J Konungar på jordene. v. 11. 

Hans Iof går få widt fom himmel och 
jord är. v. 13. 

Sag är infatt af ewighetz af begunnels 
fen förr jordena. Drdf. 8, 23. 26. 
Himmelen är hög, od jorden diup, 
men Konungars hjerta är oranſake⸗ 

ligit. c. 25, 3. ” 

Jorden warder ide af watnet mätt. c. 


Jå ® 

Jorden blifwer ewinnerliga. Pred. 1, 
4. @. Blifwa. F. 2. — 

Lyfter edor ögon up til himmelen, och 
fåder neder uppä jorbena; ty bims 
melen Fal förgås fåfom en rök, och 
jorden föråtdrag fåfom et kläde. Eſ. 

1, 6. 

Han vinner up = s s fåfom en rot utu 
torro jord. c. 53, 2.8. Torr. 
&5 moder himmelen år högre än jor⸗ 
den, få äro oc mine wägar bögre 

än edre wägar. c. 55, 9. 

eifa fom regnet och fnön s s » fudtar 
jordena, od gör Henne frudtfama, s s 
altfå ze. v. 10. 

Herren gör barmhertighet, vått och 
rättfärdighet på jordene. Ser. 9, 24. 

Jorden refnar, efter intet regnar på 

 jordena, c. 14, 4. 

är jag ide den, fom upfoller Himmel 
och jord? ſager Herren. c. 23, 24. 

Jag bafiver gjordt jordena, och männis 
Bone, och djuren, fom på jorbene 

co, s s 0M gifwer denne hwem iag 
wil. 6, 27, 5. c. 51, 15. 


Han gör tedn och under, både i him⸗ 
mtien och på jorbene. Dan, 6, 27. 
Joel. 2, 80. 8. 2, 19, 


Herren Fal ryta utaf Bion, « = få at 
både himmel och jord ola bäfwa. 
Joel. 3, 16. 


Han är den, fom » > fina byddo grun⸗ 
dag på jordenaj Han fallar warnt i 
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hafwena, och gjuter det på jordena. 
Amos 9, 6. 

Jag fat röra himmel och jord, hafwet 
och det torra. Haga. 2, 7. 22. 

Sorden bär utaf fig fierf, förft brudd, 
fedan ar. Marc. 4, 28, 

Tag bort fådana wänniffo af jordene. 
48.22, 22 


2 22. 

Jorden är Herrans, och alt det der på 
år (derföre år intet något & fig ſſeift 
orent. Rom. 14, 14. 1 Tim. 4, 4.) 
1 Sor. 10, 26. 

Dimlarna och jorden warda genom 
bans ord fparde, s = til domtdag. 2 
Pet. 3, 7. 10 | 

Ingen i bimmelen, eler på jordene, 
eller under jordene, Funds upläta bo⸗ 
tena. Upp. 5, 3. 

Be, we, we, dem fom bo på jordens. c. 


‚ 13. 

c) Cain offrade af jordenes frudt. 1 
MB. 4, 3. Zorden upflulte Korabé 
parti. 4 MB. 16, 31. c. 26, 10. 
Eliſa bad Joas få på jordena, til 
tedn at ban flulle flå de Syrer. 2 
KB, 13, 18. 

Häften rifwer jorden, och är frimodig. 
Job. 39, 24. 


6. 2. Salla på jorden. a) 
Om menniſtor, då de buga fig 
djupt, för att wiſa någon fa öd⸗ 
mjufhet och wördnad. ©. Art. Bu: 
ga. Om ord: ide gå i full- 
bordan, wara utan werfan, fåfängt. 
ce) Om bär: gå förloradt, Is 
af; inget hår ſtall falle från 
deras hufwud: ide den ringafte 
ffada flall träffa. d) Om blod: 
utgiutas. 1 Samb. 26, 20. 


a) Zofua föl neder på jordena, oh tils 
bad. Iof. 5, 14. Manoah. Dom. 13, 
20. Ruth. c. 2, 10. Mannen, fom 
bar tidender om Sauls dibd.2 Sam. 
1, 2. Lob. c. 1, 20.. . 

b) Intet af al Samuels och föl på 
jordena. 1 Sam. 3, 19. 

Så må I ju fe, att intet Herrans ord 
är på jordene fallet. 2 KB. 10, 10. 

c) Se et hår af Jonathans Hufwud 
Bulle falla på jordena. 1 Sam. 14, 
45. 2 Sam, 14, 11. of Adonia. 2 
KB, 1, 52. 


6. 3. Blifwa Paftad, Magen, 
ſtoͤrtad, ftött ꝛc. neder till jorbe- 
na; på jorden ligga, fitta, utmar- 
fer: den djupafte förnedring, olycka 
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och undergång. Stoͤta rättwifo: 
ne neder på jorden: ide upprätt- 
hålla henne, trampa rättwifan un⸗ 
der fötterna. Am. 5, 7 


pf. 89, 40. 45. Klagw. 2, 9. 10. Heſ. 
13, 14. c. 19, 12. c. 26, 11. 16. 
20. c. 82, 18. Syr. 11, 5 

Skaran, och de fom mille gripa es 
ſum, ftego til rygga od fölo til jors 
dena. Rob. 18, 6. Saulus, af gus 
homtig förſträckelſe intagen. AB. 9, 


ec. 2, 7. 
Begraf dem (ogubagtiga) tilſammans i 
iordene. Job. 40, 8. 
förkroßar s s och til 


Den ogudagtige 
jordena flår de fattiga med mwåld. 
10, 1 


LJ 0, 0. 

Gina dgon ftälla de berefter, at de mås 
e flå of til jordena. Pf. 17, 11. 
Wär fjål är nederbögd til jordenaz wär 

but (oder wid jordena. Pf. 44, 26. 
S. Buk. 8. 2, 
Fienden förföljer mina fit, och fönders 

flår mitt tif til jordena. Pf. 143,3. 
Jag hafwer fåfom en wäldig flagit des 
ra$: inbyggare til jordena. Ef. 10, 
13. c. 25, 12. 
Huru äft du til jordena fallen, du, 
ſom förfmagade " Hedningarna 7? c. 


4, ⸗ 

Den höga ſtaden förnedrar han, ja, 
ban forte honom neder til jordena. 
c. 26, 5 
Stig neder, jungfru, bu dotter Babel, 

| » = fått dig uppå jorbena. c. 47, 1. 

After ditt hjerta förhäfwer' fig » » ders 
före Fol iag förta dig til jordena. 


ef. 28, 17. 

Zungfsun Ifrael s » är fött neder til 
jordeno, od ingen är, fom bjelper 
henne. Amos 5, 2. 
$. 4. De affällige måfte på 

jordene fErefne warda, Ser. 17, 

13: de flola utplånade warda lika 

plötsligt fom de ord, hwilka riſtas i 

fanden. Deremot hafwa de trogne 

fina namn flrifne i himmelen. 

Luc. 10, 20. 
$. 5. Jeſus bögde fig ned 

och föref med fingret på jordena. 

Joh. 8, 6. 8 Då Pharifeerna 

framſtällde hiſtorien om qwinnan, 

fom war beſlagen med hor, od 
äſtade hans yttrande, för att fnäria 
honom, fatt Jeſus lutande och ri 
tade med fingret på jorden, för 


Ford. 


att wifa fig wara förfjunfen i belt 

andra tanfar, att hans fjäl bade 

helt annat att tänka på än affäga 

en werldslig dom. jfr. Luc. 12, 

14. Frågan om hwad Jefus wid 

detta tillfälle ſtall hafwa ftrifwit, 

förfaller wid en ſaͤdan uppfattning 
af ſig ſielf. 

6. 6. d) Ett jordſtycke eller jords 
klimp. 2 Koengb. 5, 17. e) Stoft; 
en wanlig bild für elände, foͤrned⸗ 
ring, förgänglighet. Strå jord 
på fitt hufwud: ett uttryck für 
djup bedröfwelfe och förwiflan. 

d) Simei kaſtade flenar til David, od 
bof jord (få, at den under kaſtandet 
gi i flyder). 2 Gam. 16, 18. 

e) Bortgöm dig uti jordene, för Her⸗ 
rang frudtan, Ef. 2, 10. 

Waler up, och berömmer eder, I, forn 
liggen under jordene. c. 26, 19. 

1 Sam, 4, 12. 2 Sam. 1, 2 c.T5, 
32. Job. 2, 12. 1 Macc. 11, 71. 

6. 7. Wära kroppar äro af ber 
allsmägtige Skaparen gjorde af en 
jordElimp, 1 MB. 2, 7. Syr. 8, 
10. och maͤſte od warda till jord 
igen, 1 MB. 3, 19. till def de 
åter uppwädas på den ytterfa das 
gen. Derföre fallas och jorden al: 
lag wår moder Syr. 40. 1. ef 
ter wi af henne hafwa näring of 
uppehälle, och warde efter böber 
gömde i hennes flöte och upplöſas. 
Twenne ting bör fäledes menniffans 
in» och utgång föra of till mins 
neg: 1) att wi äro oft oh aſta, 
2) att wi warde ſaͤdde i fröplige 
bet, men ſtola uppftä i fraft. 1 Cor. 


Du äft jord och til jord ffalt bu wer 
da. I MB, 3, 19. Pf. 146,4. Ey. 


17, + . 

Taänk dod uppå, at bu hafwer giordt 
mig af Ier, och ffal åter låta mig 
komma til jord igen. Job. 10, 9. 

Mänge de, fom under jorbene fofma 
taga, ſtola upwalna. Dan. 12, 2. 

Alt det, fom utaf jordene kommer, 
måfte åter komma til jord igen. Syr. 


0, 11. 
Det han upfaren är, hwad är det ans 
nat, än han for fört Här ned, uti 





]R 


förwandlad i höghet. 


Jord. 


de neberſta jorbenes rum? (fy detta 

ſättes emot uphöſelſen, och kan der⸗ 

före ej betyda hans nederſtigande tif 

helfwete). Eph. 4, 9. 

6. 8. Jag wet, att min för: 
loßare lefwer 20. Job. 19, 25. 
Nyare författare hafwa wäl förs 
fölt att borttolfa denna Luthers öf: 
werſättning; men huru de än welat 
fe detta aͤtergifwet, har det dod 
altid befunnits fåfom ett af de tyd⸗ 
ligaſte af ©. T:s bewisningsfäf- 
ten för odödligheten och uppftän- 
delfen. 

6. 9. Ware afjorden: a) Wa⸗ 
ra naturligen aflab och född. Ty 
den fan ide af fig fielf begripa 
annat än jorbiffe ting. Man måfte 
födas af himmelen, för att funna 
atta det himmelſta. Det är blott 
i Guds lus, wi fe Ijufet; det är 
blott genom Guds nåd wi funna 
födas till ett nytt högre Iif. 

Den förfte männiffan är af jordene 

jordiſt. 1 Cor. 15, 47. 49. 

Den af jordene år, han år af jord, oh 
af jordene talar Han; den af himme⸗ 
ten Pommes, ban är öfwer alla. Idh. 


6. 10. Det fom på jordene 
år. Col. 3, 2. 5. At timligt, 
werldsligt oh fürgängligt. ©. Art. 
Ofwan. Naturligt, fyndigt. Ackta 
hwad jordene tillhörer Phil. 3, 
19: fäſta fin bog wid jordiſta tings 
ei beiymra fig om det himmelffa 


vch ewiga; wandra på werldenes 


barns wäg, wida ſtild ifrän all 
belaftighet i Guds vite. 


$. 11. I bans (Chrifti) får: 
nedring år hans dom borttagen; 
men bo Fan uttala bane lifs⸗ 
laͤngd ? ty hans lif år borttagit 
ifrån jordene. AG. 8, 33, d. äs: 


8 Hans bjupafte förnedring, och då 


bet fyntes aldeles ute med honom, 
d 


förloßning fig underlaflat hade, 
Han fürfate 


an war i grafmen, är hang” 
„ bom, b. &, bet ftraff, han till wär 
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tes ifrån förnedring till upphöjelfe. 
Han lefwer utan ända. Han är 
worben en ewig Ofwerſie⸗Preſt. 


6. 12, gar han nu wore på 
jordene; få wore han ide preſt 
Ebr. 8, 43; hade Chriſtus ide uppe 
farit till himmelen och ingått i den 
fanna helgedomen; få hade han ide 
warit någon Preſt, då han def 
utom ide war af Levis fam. 


6. 13. f) Odlad jord. Äker. 6) 
En bild för menniffobjertat, fom 
måfte förberedag af Guds nåd, 
innan det fan mottaga Guds ords 
oförgängliga ſäde och den H. An» 
des naͤderegn. Matth. 13, 5. f. 
©. Art. Wer. h) Beſitta jor« 
dene: Iefwa ett Ingnt och Hille lif. 


Af Såden & bortrottnad i jordene: 
. Joel. 1, 17. , 

utan hwetelornet, fom faller i jordena, 
warder dödt, få blifwer bet allena 
„rc. S. DS. 5. 3. 

Älermannın wäntar efter den koſteliga 
jordenes frudt. Zac. 5, 7. 

I) Salige äro de fagtmodige, ty de 
ffola befitta jorbena. Matt. 5, 5. 
&f. 60, 21. 


6. 14, i) Landet Canaan: Jac. 
5, 17. 18. k) Hedniſta länder. I) 
Egypten. 2 MB. 9, 5. 


i) utt ben tiden fal Gerrans telning 
wara fär och koſtelig, och jordenes 
frudt (Chriſtus, född i det H. lans 
det, oh af Guds egendomd folk) 
härlig oh ffön. Ef. 4, 2. 

De ffola oc fe neder på jordena (fom 
räckt dem få moden mwälfignelfe), och 
fatet finna annat än bedröfwerfe. c. 


8 22. 
Bıor plåga warder på jorbene,. och 
wrede öfver detta folf. Luc. 21, 23. 


5. 35. 
k) Mörker Sfwertäcker jordena, of 
mörkhet folken. Eſ. 60, 2. 


$. 15. m) Inwaͤnarne på jor- 
ben. n) Jordens djup. Afgrunden. 


m) @ub fäg at jorden war förderfwad. 
1 MV. 6, 11. Nimrod begynte was 
ra en wäldig herre på jordene. c. 
10, 8. 1 Ehr. 1, 10. Hela jorden 
förandradr fig vå willbjuret. Upp. 


842 Forda. 


Herren kommer til at döma jorbema. 
1 Chr. 16, 33. Pſ. 96, 13. 

Jorden (förfamlingens fiender, fom äro 
jordiſtt finnade) mäfte förgås, då 
ban fig höra låter. Pf. 46, 7. 

Naͤr du låter höra domen af himme⸗ 
ten, få förſkräckes jorden. Pſ. 76, 9. 

Jorden fal ful warda af Herrans 
&eo8 funffap. Hab. 2, 14. . 

Han fal ommända fädernas hjerta til 
(met) barnen, = » « på det jag ide 

al fomma, oh få jordena med 
ſpilgifning. Mal. 4, 
3 åren jordenes (alt folke) ſalt. Matth. 


Manniſkones Son hafwer magt på 
jordene, til at förlåta ſynder. c. 9, 6. 

J ffolen ide mena, at jag är kommen, 
til at fända frid på jordena. c. 10, 
34. ©. rid. 6. 3. 

n) Mine ben woro dig intet fördolde 
s = då jag Mapab wardt nedre Ijors 
bene. Pf. 139, 15. 

Jorden har beflutit mig med fina bos 
mar twinnerliga (jag bade intet Hopp 
mer at komma ifrån hafwet på jors 
den igen). Jon, 2, 7. 


$. 16. Behageligit hafwer was 
vit (Sadrenom) att ban genom 
(Chriftum) alting förfona fEulle 
s s både det på jordena och i 
himmelen år, Col, 1, 20. bd. &. 
både de lefwande (de fom Iefwa 
ſtola — alla kommande flägten) 
oh de döda (de redan före Chri⸗ 
ſtum aflidna) 1. både menniſtor och 
änglar I. Hela flapelfen. 

6. 17. Vy himmel och ny 
jord: a) Den Fi werldgordning, 
fom genom Meßias fule grundas, 

» 65, 17. 5) Den ewiga faligs 
Beten. 2 Petr. 3, 13. jfr. Uppb. 

’ . 

&. 18. Jordenes Prets: a) hela 
jorben, 6) alla menniflor. c) En 
for del af jorden. 


a) Weridenes ändar äro derrans, oh 
jordenes krets hafwer Han fatt der⸗ 
uppå. 1 Gam. 2, 8, 

Ho hafwer fatt Hela jorbenes krette? 
Job. 34, 13. if. c. 388, 4. 

Gud wänder ſtyarna hwart han wil, 
at de ffola göra att det han bjuder 
dem på jordenes Erets, c. 37, 12. 

Sordenes krete år min, oh alt bet 
deruti är. Pf. 50, 12. Pf. 89, 12. 


Jordan. 


Jag fpelade på hans jorbs krets. Ord, 
San fitter öfwer jordenes krets. GT. 
40, 22 


4 + 
Han kallar watnet i hafıwena, och gie: 
tee det uppå jordenes krets; dan 
beter Herren. Amos 5, 8. Jorden 
darrar för honom, der til jordenes 
krets. Nah. 1, 5. 


b) Herren ffal döma jordenes krets 
rätt. Pf. 9, 9. med räattfaͤrdighet. 


P ® , i 
Ond ljungande Infer på jorbeaes Freie. 


° I "To 
Han hafwer fatt en dag före, på hwil⸗ 
tın Han Fal döma jocdenes Trets 
med rättfärdighet. AS. 17, 31. 
c) Jag Mal hemidka jordenes Vreta för 
hennes ondffo Fun. Sf. 13, 11. 


Forda. 
Begrafwa. AG. 5, 10. 


Fordagode. 
Åter, Landtgård. Luc. 14, 18 


Jordan. 


Paleſtinas hufwudflod, fom any 
kommer ur en klippgrotta på ber 
get Panias, upptager flere finärre 
floder ofwanfoͤr fitt inlopp t Ge⸗ 
nezaret; hwarföre den flyter fram 
med en firid och bred firömfora, 
och def watten ökas äfwen mår 
tiden af den på Libanon fmålta 
fnöen, oh ſtall i fynnerhet ı 
forntiden, ofta hafwa oͤfwerſwäm⸗ 
mat fina bräddar. Def bredd är 
flört wid def utfall ur Geneza⸗ 
ret, midt framför Jericho, dock al- 
raftörft wid def utlopp i Döda hal» 
wet (200—300 fot). Om wänz 
är def djup wid Serido 546 
alnar. Den är fiflrif, och def me 
ra ljumma, än falla watten är lätt⸗ 
drudet. Angden wid Jordan, 
Luc. 3, 3. Matih. 3, 5. är den 
flätt, fom Jordan genomflyter i 
från S. ändan af Genezaret änts 
till Döda hafwet; och måfte ſtiljae 
ifrån fielfwa den ſmala flodbär: 
den. Denna flätt är flera timmar— 








Jordbaͤfning. Jordiſt. 


wäg bred, wattenfattig, med en 

tryckande hetta; derföre äfwen i 

forntiden vodlad och obebodd, in⸗ 

nefluten & båda fidor af ſluttande 
kalkberg. J denna ofruftbara ängd 
låg Jericho likſom på en Das, 

Hwad underwerket Jof. 3, beträffar; 

få märfes att det ide bör fülag i 

ſjelfwa Öfwergängen genom floden, 

ty ben har flera grunda wad, Sof. 

2, 7. Domb. 3, 28. utan i fielf- 

wa årstiden, ty det war wär, och 

då fwälde altid floden öfwer fina 
ſtränder. 

Ifcob gick öfwer Jordan. 1 MB. 32, 
10. Tre friftäder uprättabes på dess 
fo fidone Jordan, 4 MB. 35, 14, 
der flöt yren uppe. 2 KB. 6, 2. 6. 

Min Gud, bedröfmad är min fjäl i 
migs derföre tänker jag på dig I det 
land wid (balom) Jordan. Pf. 


42, 7. 

a) Om bu föfer efter ſäkerhet i be 
lande, der frid år; hwad wil då med 
dig warda, wid den högmodiga Jor⸗ 
Danen (när du förargar dig öfwer 
de fcäda inbyggare i Zerufalem)? 
Ser, 12, 5 


Jordbaͤfning. 


S. 1. Jordens waͤldſamma ſtak⸗ 
ning på något wißt ſtaͤlle. De 
naturliga orſakerna dertill aͤro waͤl 
mindre fäfert ännu uppdagade. Es 
mellertid fürefomma de oftare i 
heta, bergiga trakter. Saͤſom un- 
derwerk witna de om Guds all» 
magt oh Majeftät, 2 MB. 19, 18. 

. 18, 8 om hans vorede Ef. 
13, 13. om hang närwarelfe AS. 
4, 313; och böra bidraga att wåda 
den förftodade ſyndaren ur fin får 
kerhetsſömn. 

Sn jordbäfning gl? för Herranom. 1 
KB. 19, 11. 12. Heſekiel hörde en 
dön, lila fom af en ftor iorbbäfning. 
Heſ. 3, 12. Iefus förkunnade, at 
peftilentier, och hunger, och iordbåfs 
ning ffulle blifva många ftåde (under 
K. Claudio i Creta, Smyrna, Chius, 
Samus &c.) Matth. 24, 7. Marc. 
13, 8. Luc. 21, 11. Under Pauli oc 
@ite fängelfe wardt med haft en for 
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jordbäfning (fom förmobligen märks 

teg öfwer hela fladen). AB. 16, 26. 
Du Palt af Herranom Bebaoth hems 

ſokt warda med = = jordbåfning, Ef. 

$. 2. Den flora jorbbäfning, fom 
inträffade, då sehe uppgaf fin 
Anda på korſet Matth. 27, 245 
ſtall ide hafwa inflränft fig til 
Judiſta landet, utan 14 ſtäder i M. 
Aſien ſtola wid det tillfället blif⸗ 
wit foͤrſtörda. 

6. 3. En bild für flora, plöts⸗ 
liga förändringar och fürftörelfer. 
Amos 1, 1. Zach. 14, 5. upp. 6, 12. 

c. 8, 5.6 11, 13. 19. t. 16, 18. 


Sorderife. 
S. Art. Jord. 


Bergen förfmälta fåfom war för Hers 
Kanom 3 för hela jorberikts Herra. 


PT. . 
Der din rätt är på jorbene, ber låra 
Iorberits inbyggare rättfärdighet. Sf. 
Je 


Fordgumma. 


Barnmorfla 1 MB. 35, 17. c. 
38, 28. De 2 MB. 1, 15. 17. 
woro utan twifwel Ebreiſta qwin⸗ 
nor, emedan deras namn få låta, 
och de fägas hafwa warit Guds 
fruftiga. 


Jordiſt. 


6. 1. a) Hwad fom är på eler i 
jorden. b) Ringa bräcklig. c) Syns 
dig; hwilket wi ärft efter Mdam, 
fioftets fon. Motſatts till himmelſt. 


a) Det äro himmelffe Eroppar, oc jors 
die kroppar. 1 Cor. 15, 40. 

b) Den jordiffa boningen förtungar 
finnet. Wish. 9, 15. 

Den förfta månniffan år af jorbene 
jordiſt. 1 Cor. 15, 47. 

Qurudona den jorbiffe är, fäbana äro 
oc de jordifle. v. 48, 49. 

Wi weite, at om denna byddones wärt 
iordiffa hus nederflagie warber, få 
26. 2 Cor. 5, 1. 

F. 2. Jordift ting: Werlds⸗ 


+ 
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ligt, Sinligt. Yörgängligt. Ior: 
die wisdom: Jac. 3, 15 werlds⸗ 
wisheten 1 Cor. 2, 6. fom uppe 
blåfer och förberfwar, fom ide är 
af Chriſto, den rätta wisheten, 
Bar. 3, 23. 
Tron J ide, när jag fäger eder om 
jordiſk ting, huru ffolen I tro, om 
20. Joh. 3, 12. 


Jordklimp. 
Ett ſtycke ſammanhängande jord. 
Tob. 8, 8. 


Man finner jorbElimpar, 
utiv Job. + 


Jordkula. 


Öpning , äfwen bergsffrefwa. 
Gömſtälle. Job. 30, 6. Ebr. 11, 
38. Uppb. 6, 15. 


Joſaphat. 

Aßas ſon och efterträdare ſaͤſom 
Konung i Juda. Han war from 
och för afguderiets utrotande nit⸗ 
aälſtande. Deruti öfwerensſtäm⸗ 
ma båda de berättelſer wi haf⸗ 
wa om honom. 1 Kongb. 22, och 
2 Chronb. 17, 20. Efter den ſed⸗ 


der guld är 


nare, ſtall han bedrifwit fitt folls 


religiöfa underwisning genom Pre- 
fler och Leviter c. 17, 17. och äf- 
wen låtit de ſamma flipa lag och 
rätt, befäſtat åtflilliga fläder, an- 
lagt ſädesmagaziner, fått emottaga 
flera grannfolks hyllning och blif⸗ 
wit i en träffning med Syrerne ges 
nom ett under räddad. c. 18, 30. 
ifr. 1 Kongb. 22, 32. Likaledes 
flat Monbiternas oh Ammoniter- 
nas förenade infall t Judeen blif- 
wit genom ett under tillintetgjordt. 
Han flat äfwen hafwa fürföft att 
åter börja fleppsfarten till Ophir. 
Joſaphats dal, Spel.*4, 2, 12. 
man twiſtar om benna benämning 
ſtall wara hiſtoriſt, eler en blott 
poetift fiction. Saͤlert är att tra» 
ditionen laͤter den wara den mel- 


Jordklimp. Joſeph. 


Ian Tempel 06 Sljoberget lig⸗ 
gande, ſmala dalen, fom bäcken Ki 
bron genomflyter. Nog af! Stäls 
lets mening är wäl blott, att Gud 
fall tillintetgöra (Chriſtna fürfam- 
lingens) fiender, på famma under 
bara fått, fom i Joſaphats tiv, 2 
Cor. 20, 22. låta äfwen bem räfa 
i ſtrid och förgöra hwarandra. jfr. 
Eſ. 21, 2 f. Jer. 51, 46, 


-Jofepb. 

6. 1. I) Patriarten Jacobs fon 
med Rachel och fåledes Benjamins 
ſambroder. Såfom Fadrens älſt⸗ 
ling hade han aͤdragit fig fina half⸗ 
bröders afund, hwilken Hade ökat 
ſig till hat, genom hans befarade 
fpioneri 1 MB. 37, 2, och öfwer: 
mod. v. 5, 19. De fälte honom 
derföre At förbifarande Midianiti⸗ 
fle köpmän, hwilka förde Bonom 
med fig till Egypten, der bas fom 
fåfom flaf i Potiphars bus, Aue 
fteng för Kongl. Lifwalten. Ses 
ban bang kyſthet här ntftått ett 
fwärt prof, blef han på en diktad 
anklagelſe faftad i fängelfe, hwar⸗ 
ur han räddades genom fin förmår 
ga att uttyda drömmar, hwilfen i 
Egypten aktades ſynnerligen högt, 
och fom äfwen dymedelſt I Konun- 
gene ynneft; 1 MB. ec. 4. och 
wardt hang 1:fle Miniſter (Stor- 
vifir); hwilken plötsliga upphör 
jelfe, ännu i dag ide är vwanlıq 
i fterlandet. Han wifade fig 
emedlertiv wärdig detta fall, genom 
en Fol omtänffamhet få für fer 
fets, fom Konungmaktens bäfta. \ 
MB. 47, 22. Under denna tid 
kommer ban på ett underbart fått 
åter i beröring med fina bröder, 
och förmår dem tillifa med deras 
gamle Fader att öfwerflytta till 
Egypten, der han utwerkabe åt dem 
bet betegrifa landſtapet Goſen till 
befittning. 1 MB. 45, 17. c. 46, 
28. Med fin Gemaͤl Asnath hade 











Joſias. 


Joſeph twaͤ ſoͤner, Manaße och 
Ephraim, hwilka af Jacob blefs 
wo foörklarade ſaͤſom ſöner och får 
ledes ſtamfäder für 2:ne af de 12 
Iſraels flägter. 1 MB. 48, 1. 
Derföre fallas Manaßes flam 4 
MB. 13, 12. för Joſephs flam. 
På andra ftäffen åter betyder Jo: 
fepbs fam a) Manaßes och Ephra⸗ 
img, 5 MB. 30, 13. Ce. 47, 
13. wanligen Joſephs barn 4 
MB. 26, Sof. 16, 1 f. eler jo: 
ſephs bus. Sof. 18, 5. Domb. 
1, 23. b) Yfraels rife, Ezech. 37, 
17. Am. 5, 6. c. 6, 6. Zac. 10, 
6. Obad. 18. ec) Hela Iſraelitiſta 
folfet. Pf. 81, 6. 

6. 2. II) Joſeph, en obekant 
Jacobs fon, Marias man och Jeſu 
fofterfader. Matth. 1, 18. Han 
war timmerman (fniefare), och uns 
derwifade troligen fin fofterfon i 
famma yrke. Han ſynes hafwa 
warit en from och rättffaffeng man. 
Traditionen Täter honom fürft dö 
ſaͤſom Attiärıg Gubbe, oh fåfom 
enfoman -med 4 füner och 2 dött⸗ 
rar gift fig med Maria. Hang 
förſta Huftru fall hafwa hetat Sas 
lome, och warit befryndad med Jo⸗ 
hannis Döparens flägt. Emedler⸗ 
tid är det troligt, att Joſeph res 
dan war död före Jeſu anträde till 
fitt offentliga Tärarefall, emedan 
under denna tid blott' Maria och 
Jeſu ſyſton omnämnas. AÄtminſto⸗ 
ne är det fäfert, att han war död 
wid Jeſu Forsfällelfe. 

$. 3. II) Joſeph : från Aris 
matbia, Jeſu hemlige lärjunge, 
fom af Pilatus utbad fig att få 
begrafwa Jeſu kropp, och efter Jus 
diſtt fätt balfamerabe den Joh. 19, 
40. ife. Marc. 16, 1. Luc, 24, 1. 
oc nedſatte den uti en ny flen- 
grift Matth. 27, 60. Marc. 15, 
43. Luc. 23, 20. Joh. 19, 41. i 
fin egen trädgård. Joh. 19, 40, 
Han fallasg Raͤdsherre, d. ä. biſit⸗ 

"= fare i Synedrium utt Jeruſalem. 
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6, 4, IV) Joſeph Barfabas, 
med tillnamnet: den rätträbige, en 
af de 70, fom i Jude Iſchariots 
ſtaͤle fom på förflag att inwäljas 
tll den 12:te Apoftlen. AG. 1,23. 
Han får icke förmexlag med Bar: 
nabas. AG, 4, 36. 


Joſias. 


Amons fon oh efterträdare får 
fom 8. i Juda rike, 2 Kongb. 22, 
23. 2 Chronb. 34, 45. hwilken under 
fin 30-åriga regering föfte utrota 
afguberiet, under def många ge- 
ſtalter, och återfälte den näftan före 
gätna Jehovas dyrkan, Zeph. 1, e. 
3, handhafde rättwiſan. Ser. 22, 
15. Han flall wid en templets 
reparation återfunnit Lagboken. 2 
Kongb. 22, 8. Han åtnjöt en forts 
farande fred. ända till fidfta året, 
då han fåfom Babyloniernas bunds⸗ 
förwandt, drog emot Egypt. K. 
Neo, och förlorade lifwet i det 
blodiga ſlaget wid Megiddo. 2 
Kongb. 23, 29 f. 


Joſua. 

6. 1. Vuns fon, af Ephraims 
Ram, född i Egypten, och wiſade 
tidigt både mod och infigt, 2 MB. 
17, 9—13. 4 MB. 14, 6. 9. 
hwarföre oc Moſes före fin död 
utnämnde honom till Iſraeliternes 
öfweranförare. 4 MB. 27, 18 f. 
jfr. 5 MB. 3, 28 f. Såfom får 
dan förde han folfet öfwer Jordan 
och eröfrade från ſitt fafta läger i 
Gilgal of. 9, 6, e. 10, 6. 7. en 
betydlig del af födra och mellerfia 
Paleftina Sof. ec. 6—10 och äf- 
wen wißa trafter af det Norra Joſ. 
11. men måfte dock tåla många hed⸗ 
niſta ſtammar ibland och bredwid 
Iſraeliterna; hwilket ſedermera för⸗ 
orſakade flora olägenheter. c. 13, 
ifr. e. 23, 13. Domb. 1, 2%. f. 
Do blef i fiunde året en fördel- 
ning af landet ibland de Iſraeliti⸗ 
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ffa ſtammarne uppgjord c. 12. oh 
derefter föfte hwarje flam att, få 
godt den funde, underlägga fig det 
anwiſade gebitet. c. 13. c. 15. och 
16. Joſua dog 110 år gammal, 
fedan han warit fitt folfs anförare 
$ 25 är, och wardt begrafwen på 
Ephraims berg. c. 24, 29. 


&. 2. Joſuas Hof, fom, om ben 
od ide ſtulle wara af Joſua fielf 
eler under hang lifstid oh på 
hang befallning författad. dock har 
a många inre bewis för fin Au- 
tenthie, och innehåller de enda un- 
berrättelfer wi ega qwar om Guds 
ſynnerliga förforg för fitt Egen- 
bomsgfoll under denna få betybelfe- 
fulla period, förfwarar med alt flät 
fitt Canoniſta anfeende. Den fram- 
fäller i 24 Capp. i ordning alt, 
vn Gud genom Sofua utförde 
ör att fätta Sfraeliterng i befitt- 
ning af det land, han åt deras fås 
der Iofwat hade. 


6. 3. Äfwen Han fan med rätta 
anfes fåfom en förebild för Chris 
us, fom förer alla trogne, Guds 
anne Iſrael, in i det himmelſta 
Canaan. Ebr. 4, 8 Matth. 25, 
34, 1 Petr. 1, 4. f. 


Jotham. 


Uſias fon och efterträdare, or 
nung i Juda, uppräkipäl den fan- 
na Gadens dyrkan, 2 Rongb. 15, 
35. och förgde för landets yttre 
fälerhet genom att anlägga fåft- 
ningar; gjorde fig Ammoniterna 
ſtattſtyldiga. 2 Chronb. 27, 5. . 


Irheres. 


En namnkunnig ſtad t Egypten, 
kallas Afwen Betſemes, på Gref. 
Sieropolis. &f. 19, 18, 


38. 


Fruſet watten, 


Jotham. Iſcharioth. | 


ob. 39,29. Vist. 19, 20. De 3 © 


. dv Vs 

Dina fonber Pola föraäs, få 6 
folene. Syr. 3, 17. oe, fåfom 16 af 

När det falla nordanwådret blås, fi 
warbes watner til fs, c. 43, 22. 


Iſaac. 


Abrahams och Saras fon, foͤddei 
deras höga ålderdom, enligt det Löfte 
Gud gifwit dem. 1 MB 21, 2. 
Om hans barndoms ßiſtoria, f. 
Art, Abraham. Liffom fin fader 
drog han fåfom Nomad omkring 
på Canaans och Philiſteens betes- 
marfer, 1 MB. 26, oh hemtade 
fin brud Rebecka från famlandet 
Mefopotamien, c. 24. oh dog i 
fin älders 180:de år. Hans hi 
floria bar ingen märkvärdig till⸗ 
dragelfe att uppwifa, och har in- 
gen ting underbart, med undantag 
af bebodelfen, om hans födelfe i 

‚18, oh om hans tillersate 
offring 1 MB, 22, utan är kelt 
fort framflåld. Likwäl ſynes ther 
eratieng utwedling med Honom 
maͤrkligt fortfirivit. 1 MB. 27, 
jfr. Rom. 9, 7. Ebr. 11, 18. 20 
och äfwen ob. 8, 35. 


Isbark. 
De 3 Mäns Lofſ. v. 67. 
Isboſeth. 

Sauls fon, efter fabrens död 
utropad till Konung och exrländ af 
alla Iſraels ſtammar, med undan: 
tag af Jude. Men ofwergiſwer 
af fitt foͤrnämſta Röd, Fältherren 
Abner, 2 Samb. 13, 7. 155 Wr 
han fnart af 2:ne fina officerare 
lönmördad i Machanaim. 2 Samt. 
2, 8. 8. 4, 5. Den i 1 Chronub. 
8, 33. c. 9, 39. ſaſom Sani⸗ 
yngre fon nämnde Esbaal, ſynes 
warit denſamme, fom Jeboferh. 


fcharioth. 


©, Art. Judas. 





Iſebel. 


Iſebel. 

Iſrael. Konungen Ahabs gemål 
oh den Pheniſiſta Ethbaals dot 
ter. Hon föfte att få Baals—⸗ 
dyrkan införd i Iſrael, 1 Kongb. 
16, 31. och propheterna blef 
wo förföljde. 1 Kongb. 18, 4 

fwen enſtilda måfte erfara hen⸗ 
nes blobtörf. c. 21, 5. Likwäl 
giorde Propheterna, och Hynnerbet 
Elias ett få kraftigt motfånd, att 
ide fynes blifwit twungen att 
ide mera lyßna till hennes råd. 
c. 18, 40, Hon fall hafwa öf- 
werlefwat både fin man och fon 
och blifwit af Jehu utlaſtad genom 
ett fenſter och uppäten af bhundar. 
2 Kongb. 9, 30 f. Hennes namn 
bar fevermera öfwergätt till uttryck 
für gudlöſa och afflywärda bebra- 
gare. ©. Uppb. 2, 20, 


Iſmael. 


Abrahams fon med Hagar, 1 
MB. 16, 15. f. oh genom fina 
12 föner ſtamfader för Arabiſta 
follflag. 1 MB. 25, 12. f. 


Iſop 1. Hifop. 

En låg wert, lik Rosmarin, 
trifwes båft wid murar, 1 Kongb. 
4,33; med bitter ſmak. Deraf gjor- 
des awaften till ſtänkelſerna. 

De folte en ſwamp med Attiko, oh 

Eringlade Iſop, och hölo det Jeſu 


för munnen. Joh. 19, 29. 
2 MB. 12, 22. 3 ME, 14, 4 IME, 


19, 6. 18. 
etira mig med Ifop, at jag må ren 
warda. Pf. Si, 9. 


Iſrael. 

S. 1. a) Patriarchen Jacobs tills 
namn, ſom han fick efter att haf⸗ 
wa brottats med Bud. 1 MB. 32, 
24. 28. Ifraͤn honom genom hans 
12 föner härledde fig de 12 Ge: 
sarls ſtammar, hwilka kallas Guds 
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förſtfödde fon, 2 MB. 4, 22. ett 
Prefterligt Konungsrife c. 19, 63 
Guds egendom v. 5. jfr. 3 MB, 
20, 26. 1 Samb, 10, 1. Öfwer 
det famfäldta Iſraels rike regerade 
blott defa 3 Konungar: Saul, 
David och Salomo. Men då be 
10 öfriga ſtammarne afföllo ifrån 
Salomos fon, Nehabeam, och togo 
Jerobeam till fin konung, kallade 
de fig för flertalets fflull Iſraels 
rife, med förft Sichem, ſedan Thirſa 
och till flut Samaria till hufwud⸗ 
ftad. 19 Konungar, alla mer eler 
mindre ogudaktiga, regerade här i 
358 är, till def rifet förflördes af 
Aßyriſta Konungen Salmanafar, 
721 f. €, s 


Förökades iEghpten. 2 MB. 1, 7. 
deras lefwerne göres dem bittert. v. 
14. Deras rop fom til Gud, c. 2, 
23. braga ut ur Egypten, c. 12,37. 
fedan de warit der i 430 år. v. 40. 
knorra emot Mofen. 2 MB. 14, 11. 
0å genom röda hafwet. v. 22. ſpiſas 
med aͤkerhöns. c. 16, 13. och med 
man. v. 15. 35. lita brift på wattn. 
4 MB. 20, 5. begräta Aaron. ov. 
29. bitas af brännande ormar. ce. 
21, 6. bedrifwa afguderi. c. 25, 2. 
9. gå genom Jordan fn &€ det förlofe 
wade landet. Iof. 3, 16. omfläras 
af Joſua. Ce. 5, 2. tjena Baal. Dom. 
2, 13. underkufwas af de Moablter. 
ce. 3, 14. af Ganaan8 inwånare. c. 
4, 3. af de Midianiter. c. 6,1. folla 
af ifrån Juda. 1 KB, 12, 20. en 
del föreg bort til UAfyrien, 2 RB. 
15, 29. of Salmanafer, c. 17, 3. ct, 


9. 
Eile kallas Iſraelt wagn och refenärar, 
2 KB. 2, 12 


Sannerliga, Ifrael bafiver ingen hjelp, 
utan allena af Herranom. Fer, 3, 23. 
Ifrael Pal befitta dem, af Hroilkom de 
hafwa beſutne warit, fäger Herren. 


“ j so 
Ehuru mwål man bet menar, få låter 
do Iſrael intet fäja fig. Hof. 8, 3. 
Jirael förgäter fin Skapare, och bygger 
Kyrkor. v. 14, | 
Iſrael, du förer big I olydo, t. 13, 9. 
Ommänb dig, Ifract; til Herran din 
Gannerlig han jag eder: jag bafwe 
annerliga fäger jag eber: jag 8 
ide funnit fådana tro i Iſrael. 
Matth. 8, 10. 
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6. 2. 5) Abrahams andeliga fåd, 
det andeliga Sfrael, Guds fürfam- 
ling, få i ©. fom N. T. 


Wißerliga hafwer Iſrael Gud til träft, 
der man rent bjerta hafwer. Pf. 


78, 1. 

Iſratl Hoppas uppå Herran, ty når 
Herranom är nåd. Pſ. 130, 7. 8. 
Den fom Iſrael förffinarat hafwer, 
ban warder honom och igen foͤr ſam⸗ 

landes. Ser. 31, 10. 

Hwar och en hafwer en beftämd tid til 
at lefwa, men Iſraels tid hafwer ins 
tet tal (Guds Kyrka ffal wara, få 
långe fol oh måne warar, Pf. 72, 
5. 17.) Syr. 87, 28. 


Iſraelit. 

a) Jacobs köttsliga efterkom⸗ 
mande. 6 En ſann Guds tillbed⸗ 
are; en Iſraelit till hjertat. 

a) 2 MB. 9, 4. 3 MB. 22, 18. c. 
24, 10. 4 ME. 25, 8, 14. Rom. 
11, 1. 2 Gor. 11, 2% 

b) Si, en rätt Iſraelit, i hwillom ine 
tet ſwek år. Joh. 1, 47. 

De äro ide ale Ifraeliter, fom äro af 
Srarl. Rom. 9, 6. 


Iſaſchar. 

Jacobs 5:te fon med Lea, 1 MB. 
80, 17. c. 46, 13; bang efter 
kommande erhöllo fett ſtamland på 
denna ſidan om Jordan mellan 
Ephraims, Manaßes, Aſchers och 
Zebulons områden. of. 19, 17. 
f. Det war i öfter och föder ber- 
igt, men för öfrigt jemnt od 
feuttbart, hwarföre och landtbruket 
der bedrefs med ifwer och fram⸗ 
gång. 1 MB. 49, 14. 5 MB. 
33, 18. Def Inwaͤnare beröm- 
mas für en wiß Iefnabs-Plofpet, 1 
Chronb. 12, 32. 


tem. 


Äfven — fammaleves. 4 MB, 
31, 38 f. Syr. 29, 34, 


Stureen. 
Ett Tandflap i NO. från Pale⸗ 


Juda. 


fina, hörde till Philippi Tetrarchi 
Luc. 3, 15 ett bergigt Tand, od 
bef inwänare woro fände fåfom 
de wärrfle barbarer, och lefde af | 
röfwerier, och woro ſtickliga Boa 
ſtyttar. Omkring 100 år f. €. 
hade Ariftobulus eröfrat en for 
bel af landet och twungit def ins 
wänare till omffärelfe; likwäl fynas 
be förblifwit till dei meſta fielf 
fänbiga. 


Subal. 


Lamechs fon, uppaifwes fåfom 
den förfte Cither⸗ och Flöjtipelare. 
1 MD. 4 - 


I . 


Zubelär. 
S. Art. Clangaͤr. 


Jubilera. 
Höja glädjeffri. 2 MB. 32, 1. 


Juda. 


Sacobs fon med Lea. I MB. 
29, 35. Hans flam fit på fin lott 
den fydligafte delen af Canaan. 
Landet war Hill flörre delen ber: 
gigt, men nära Döda hafwet en 
watturik flått. Det war dod tät 
bebodt och wäl uppoblabt. Efter 
Sauls död flilde fig Jude fam, 
redan då talrifare od utmärktare 
ifrän de öfrige, 4 MB. 1, 27. c 
2, 3. c. 10, 14. Domb. 20, 18. 
och erkände David för fin Konuz; 
fört efter 7 1/2 år förenade de 
öfrige fig med henom; hwarigenon 
den blef ännu mägtigare, och år 
brog fig de öfriges, iſynnerhet E⸗ 
phraims afund, hwilket föranledde 
föndringen efter Salomos död, vå 
blott Juda och Benjamin Fförblef- 
wo Davids hus trogne. Det nya 
Konungariket Juda dlef do, oal⸗ 
tadt fitt ringa omfång, ide Sfraels 











Judas. 


rife öfwerlägfet t magt, genom bes 
fittningen af den Heliga Raden och 
Nationaltemplet; äfwen fölte Judas 
fonungarne att bibehälla herrawäl- 
det öfwer Edom, oh def hamnar. 
Annu mera bidrog wäl härtill def 
Konungars flörre anfeende och ins 
flytande, fåfom Davids ättlingar, 
och derföre fåfom födde den ſanna 
Gudsdyrkans upprätthällare, famt 
Iandets faſtare gränfer emot öſtern; 
hwadan oc Juderiket bibehöll fig 
under 18 Konungar, öfwer hun⸗ 
drade aͤr laͤngre aͤn Iſraels. Det 
ſlutades förſt med Jeruſalems förs 
ſtöring och folkets bortförande ge⸗ 
nom Nebucadnezar 588 f. C. 


Ofwer dig =» = fal Herren s » fomma 
låta dagar, de tde komne äro, fedan 
Ephraim ifrä Juda ſtildes. Eſ. 


7,17. 
Jag Pal tära Ephraim rida, och Juda 
pidja. Hof. 10, 11. 


Då ffal Juda förlott öpnad warda. Ef. 


22, 8. 

gila få ffal jag förderfwa ben flora 
dögfärden i Juda. Ser. 13, 9. 

Gud år fånd i Jude; t Ifrael är Hans 
namn bärligit. PT. 76, 2. 

Då Iſrael utur Egypten drog dä wardt 
Juda Hans helgedom, Iſrael hand 
waãide. Pf. 114, 2. 

på den tiden Fal Juda hulpen warda, 
och Iſrael ſäker bo. Zer. 23, 6. 

Iſrael oh Juda Mola ide öfwergifne 
warba af Herranom. c. 51, 5. 

Kuren Zebaoth Mal borttaga af ss 
Iuda alt uppehäle. Ef. 3, 1. 

Säg Juda ftäder: Si, der år edar Gud, 
c. 40, 9. if. Matth. 10, 7. 

Hafwer du förkaſtat Zuda? Ser. 


På den ſamma tiden ffal Juda fråtft 
warda. c. 33, 16. 

Juda dötirar mare glade, för dina räts 
ter ul. Pſ. 48, 12. Hr. 97, 8. 

Juda Pal befutit warda ewinnerliga, 
Joel. 3, 20. 


Judas. 


6. 1. 1) Maccabi, Preſten Mats 
tathie ſon och efter hans död Ju⸗ 
darnes anförare emot Antiochus 
Epiphanes. 1 Mare. 2, 77. e. 31. 
» Efter mången mot Syriffa härar 
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ionnnen feger, efter månget genom 
trolöfa landsmän Tibet nederlag, 
men med oförminſtadt mod blef 
ban till flut öfmermannad af Syr 
riſta höfdingen Bacchides, och förs 
lorade lifwet, i en ſlagtning, der 
han med 3000, ſtridde mot 20,000 
fiender, juſt då når Romerſta Ses 
natens bref redan war på wägen, 
fom ålade Syriffa Konungen att 
fluta kriget mot Romerſta folkets 
nu genom Judas worbne bunds⸗ 
förwandter. 1 Macc. 9, 1 ff. Sitt 
tillnamn (hammaren) fom federme- 
ra öfwergick på bhela hans flägt, 
fit han förmobfigen af fina flora 
bragder, hwilka tydligen ådagalade ' 
att Guds kraft werkade genom hor 
nom. Afwen han har genom fina 
fegrar öfwer Guds folfs fiender, 
genom fin nitälflen für Guds hus 
fes rening och ben fanna Guds⸗ 
bprfan, och genom fin hieltemodiga 
död, biifwit anfedd för en förebild 
till Ehriftum. ifr. Col. 2, 15. Eph. 
2. 26. 


' 


$. 2. ID LKebbeus I. Thad⸗ 
deus, en af de 12 Apofllarne. 
Matth. 10, 3, Mare. 3, 18. jfr. 
Joh. 14, 22. Son af eler fanno- 
lifare broder till en wiß Jacob 
(utan twifwel 3. d. Yngre). Ens 
ligt traditionen ſtall Han hafwa til- 
lika med Simon predifat ibland 
Perſerna och lidit Martyrdöden. 
Enligt en annan fägen, ſtall han 
predikat i Paleſtina, Syrien od 
Arabien, oh antingen fått dd i 
lugn uti Edeßa, eller och på en 
äterfärd ifrän Aßyrien lidit mars 
tyrdöden i Phenicten. Han är fär 
fert författaren till Epiſteln, fom 
bär hang namn, i wår Bibel, Der- 
emot förblifwer det wål altid ett 
oupplösligt problem för de lärbes 
forfiningar, huru man ffall förflara 
den flora likheten, ja! ven näſtan 
orbagranna öfwerensftämmelfen mel 
Ian denna och Petri II Eoitel. 
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$. 3. I) Iſcharioth, (ifrån 
fladen Rarioth, of. 15, 25.) Sir 
mons fon, en af de 12, Matth. 
10, 4. Marc. 3, 19. Luc. 6, 16. 
Joh. 6, 71. Han hade fig omr 
betrodd den gemenfamma Tas» 
fan, hwarur alla utgifter ſtulle 
befirivas Joh. 12, 65 men äfwen 
venna befattning wiſade ban fig 
owärdig. 9. 9. Han war den, om 
hwilken David propheterat Pf. 109 
och Pſ. 41, 10. jfr. Joh. 6, 64. 
oh AG. 1, 20. fom flulle för 
flem winning flull förråda fin her 
re och mäſtare. Talet af honom 
till Apoſtel får dot ide anſes får 
fom något mißtag af wär fraͤlſare, 
ty Hans djupa och wifa affigter 
dermed låta alt för wäl upptäda 
fig. Judas ſtulle framſtaͤ fåfom en 
bild af falſtheten och hyckleriet, hwil⸗ 
tet icke har någon wördnad för det 
beliga, utan twertom begagnar det 
fåfom medel för fina orena affig- 
ter, och derföre fåfom Eontraft mot 
de öfrige Apofllarnes ädla trohet 
och rena kärlek. Denna falſta, för 
alt högre känslolöſa fiat, ſtulle war 
ra det fors, hwilket Jeſus under 
Hela fin offentliga werkſamhet ſtulle 
oh måfte bära med tålamod och 
fördragſamhet. Tillika fule Han 
wara en förebild för alla dem, fom 
utgifwa fig för Chriſti lärjungar, 
under bet de förråda fanningen. 
Dylika har oc Chriſti Kyrka fädfe 
fått tåla i fitt flöte till fin bepröf⸗ 
welfe. För 30 Siklar (omkring 
15 Ridr i filfwer) fålde han Ses 


fum åt Rådet, Matth. 26, 14. 


Mare. 14, 10. Luc. 22, 3. Joh. 
13, 26; men ångrade fig doc, när 
han infäg den förffrådliga följden 
Matth. 27,3 och hängde fig v. 5; 
men grenen eller fnöret fynes haf- 
wa bruftit, och kroppen i fallet blifs 
wit fönderfrofad. AB. 1, 18. Will 
man fråga efter det inre motivet 
för 9.  förräberi, få war wäl 
girigheten det förnamfla; men an- 


Fudallap. 


Jude. 


dra fåfom förtrytelfe , afundfjufs | 


och möjligen inbillning, att dyme 
belft twinga Jeſus att uppträda i 
fin fulla Meßianſta wärbighet, och 
att han fielf derwid flulle winna. 

6. 4. IV) Sudag, Jeſu broder. 
Matth. 13, 35. Marc. 6, 3 
Art. Jeſus. 
feern, AS. 5, 37. ifrån Gamala, 


V) Judas, Bali 


hwilken i förentng med em wiß 


Zadok upwiglade Yubarne emot bes 


ffattningen, fom K. Auguſtus Have 


paͤbudit och låtit fullborda, Uppro⸗ 
ret blef wäl fnart ſtilladt, men Hang 
fyridde anhängare famlade fig åter, 
och woro med hans fon i  petfea 
werffamme wid Judarnes fidfla 
upplopp, hwilket flutades med Je 
rufalemg förflöring. VI) I. Bar: 


ſabas, en Prophet i förfamlingen 


utt Serufalem, hwilken ſändes med 


Paulus och Barnabas till Antiodia 


AB. 15, 22, 


Judaſkap. 

a) Juda ſlägte. 2 Macc. 10, 8. 
b) Sud. religiöſa cult. ec. 2, 2. 
Gal. 1, 13. 14. och deras craßa 
föreftällningar om den wäntade 
Meßias och hans rike. 


Jude. 
6. 1. Egentligen blott em Juba: 
Rongb. 16, 


flammeng medlem. 2 
6. c. 25, 25. Efr. 4, 2. Ser. 41, 
3. Men under och efter den Bar 


byl. fängenflapen, blef Detta ett 


gemenfamt namn för alla de Hr: 


liter, fom hemtägade under Era 


och Nehemie, och förenade fig vu 


det Nya Templets byggnad. Ge 


nom denna fängenflap hade de far 
lära fig att det war alfwar me: 
Guds Hotelfer i fina propf 
tior, och ſökte derföre att gene: 
det punftligafte uppfyllande af Ga: 
bud undgå dylifa ſtraff för ost 
nad oh affall. Dädan uppfom :c: 
benne particnlarism, fom toi 





Jude, 


örfaftade och afſtydde alt främ- 
ande, detta flafweri under lagens 
offtaf, fom dödade andan, denna 
kenhelighet, fom ſtulle gaͤlla för 
”gd. Under faͤngenſtapen ſynas 
e fått mera ſmak för reſor, han⸗ 
elsaffairer och ett i allmänhet rör⸗ 
igare lif, än att aͤkerbruket nu, 
aſom förnt ſtulle förblifwit deras 
örnaͤmſta näringsfaͤng. Derföre 
örjabde de redan att ſprida fig öf⸗ 
ver werlden; förft med ſamlade 
katter wille be återfe det förlof⸗ 
vade landet, für att få då der. Wi 
inna fälunda redan tidigt famma 
tftning hos mängden af Juvarne, 
willen ännu utmärfer dem, ehuru 
re nu ſynas bättre trifwas iKe⸗ 
‚ars hyddor, och mindre plågas af 
zemſjukan. I Nya T. betyder or» 
vet: ofta en ifrare för Ceremonial⸗ 
lagen, i motſatts mot födde heb- 
tingardr, fom icke tände eter erkände 
eß förbindande kraft för de Chriſt⸗ 
te. Uppb. 2, 9. Underſtundom oc: 
;synedrium elfer det ſiora Rådet, 
åfom reprefenterande den Judiffa 
yrkan. Joh. 1, 19. ec. 2, 18. c. 
>, 10. En utwårtes Jude Rom. 
», 28. 295 fom wäl är en Abra⸗ 
‚ıms fötelige ättling, och omffus 
en iakttager lagens bofftaf, men 
‚se fattar def anda; fom wäl tror 
på en kommande Meßias, men ide 
i en fann tro annammar den kom⸗ 
ıe och tiffegnar fg hang förtjenft, 
ör att dymedelſt blifwa rättfärbig 
nför Gud och falig. En inwär: 
es Jude deremot, fom är omflo- 
en till fitt hlerta d. ä fom med 
na fann tro omfattar Chriſti förs 
jenſt och löftena i honom, oh 
ınder alfwarlig bättring fortgår på 
,eIgeffeng wäg; fåfom oc Abraham 
'rodde Herranom, 1 MB. 15, 6. 
'örrån omſtärelſen blef honom an- 
»efald. c. 17, 10 f. 


Den ene Juden ffule fåe wara dens 
andras träl. Ser. 34, 9. Alle Judar 
äta ide, utan de altid twä händers 
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na. Mare. 7, 3. Iudarna hafwa 
ingen handel med de Samariter (ins 
gen gemenffap med bem). Job. 4, 9, 
Saligheten (Ehriſtus med fin faligher 
och ord) är af Judomen. v. 22. 
Idde är jag en Zube (Pilati ord). c. 


Det "år ingen ätſtilnad emellan Juda 
08 ref. Rom. 10, 12. 1 Cor. 
4 2 


AJudomen är jag worben fåfom en Ju⸗ 
de (utan at förarga någon, då jag 
t. er. med Judar allena umgids), 
på det jag Mal winna Sudarna. c. 


Andod wi af naturen äre Judar, och 
ide ſyndare af bedningomen; lilmäl 
20. Fal. 2, 15. 


6. 2. Att en flor mängd Judar 
blefwo ommwände i Chriſtna fürfam- 
lingens förſta tider är klart af 
AH. 2, 11. 14. c. 14, 1. e. 21, 
24. och att äfwen många enffilda 
perfoner af dem ſedermera biifwit 
Chriſtne, lärer oß biftorien. Men 
om och huruwida för än den yt⸗ 
terfta fall inträffa, någon allmän 
oh fullſtändig Judarnes omwän⸗ 
delfe är att wänta, derom äro och 
funna ide alla wara eniga. Ty 
de fom wilja nefa denfamma uttys 
da 5 MB. 4, 30. 2 Chronb. 15, 
3. 4. Ser. 29, 14. Hof. 3, 4. 5. 
Zeph. 3, 8. dels om Judarnes för: 
loßning ur fångenffapen, dels om 
allas, både Judars och hedningars, 
allmänna kallelſe till Guds kyrkas 
gemenflap Joel 1, oh Rom. 11, 

5. 26. förflä de om de många t 
Iſrael, hwilka Gud förutfett att 
de tro flulle, och fäledes ide före 
kaſtat dem. jfr. v. 2. Luther fjelf 
fäger: Om hela hopen må hop: 
pas, hwem fom will; jag bar 
bår intet hopp, bar och dero 
ingen flrift, Detta vaktadt hope 
pas många ännu t bag, en fådan 
allmän omwändelje bland Judarne. 
Ste dem, fåfom de trol Ingenting 
är omöjligt; men beſinnom dod, att 
Guds allmakts wert och Hans råds 
beflut förblifwa outranjafeliga, när 
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ide Han i fitt ord behagat uppen: 
bara of: dem! 


Judea, Judeen. 


Ddeet Judiſta landet a) i en wid- 

ſträckt bemärkelſe: hela Paleſtina, 
b) i en inſtraͤnkt: födra delen der⸗ 
af, på denna ſidan om Jordan, e⸗ 
mellan Samarien i N. i O. Jor⸗ 
dan och döda Hafwet, i S. Idu⸗ 
meen, och i W. Philiſteen och Me⸗ 
delhafwet. 

Jeſum fölgde mycket folk af Judten. 
Mare. 3, 7. Herodes war ber Kos 
nung. Luc. 1, 5. Pilatus tlandsböfs 
dinge. c. 3, 1. Der bar Ghriftus 
giorde under. c. 5, 17. Börfamlins 
gen derftädes hade frid. AG. 9, 311 

Då I fån fe förddelfens fiyggelfe = s 
de fom då äro t Judeen, de fly up 
på bergen. Marc. 13, 14. 


Judinna. 


Ett Judiſtt fruntimmer, t. er. 
Druſilla. AG. 24, 24. 


Fudift. 

a) Egentl. Jude. Eſth. 2, 5, 
Dan. 3, 12. b) En andelig Iſra⸗ 
elit. Judiſta Iandet. Matth. 2, 
22. c. 3, 1. Luc. 7, 17. Judi—⸗ 
flo: Ebreiſta dialecten. 2 Kongb. 
18, 26. 28. 2 Chronb. 32, 18. 
Neh. 13, 24, | 


Judith. 


Enka efter en wiß Manaße i 
Bethulien, fom mördade genom 
lit Holophernes, Nebucadnezars 
fältherre, daͤ han haͤrdt belägrade 
Jeruſalem, och hwarefter de beläg⸗ 
rade gjorde efter aftal ett utfall, 
och flogo den fiendtliga hären, fom 
råfat i förwirring genom den plötg- 
liga förluften af fin fältherre, på 
flytten. Detta är innehållet af 
den Apoeryphiſta bofen med detta 
namn. Omöjligheten att för den- 
famma finna en paßande tidepunkt 


Judea, TJudeen, 


Jungfru. 


i ben kända hiſtorien, och änns 
mera en hop oſannolikheter och 
flora hiſtoriſfa och geographiſta 
mißtag maͤſte grundlägga ben öf- 
wertygelſen, att det hela aͤr en 
flagg fiction af någon mera from, 
än kunnig författare. Gupe ber 
flydd öfwer fitt folk, och trong kraft 
emot förſamlingens fiender, flulle 
utgöra hufwudämnet. Judith frulle 
betefna de troendes ringa antal t- 
bland Judarne; Holophernes, Hui 
wudmannen für alla deras förtrye⸗ 
fare ; fwärbet, tron, bönen och Guds 
ord; Wattnets affärande, den tro: 
enbes flora trångmål; Acheor, en 
fanningeng wän och be trognes för 
fwarare m. m. Troligen är ven 
författad under Maccabeifla perio 
den, att lifwa det patriotiffa finnet 
mot de Syriſta Konungarnes, mi 
hända närmat Antiochi Epiphazis 
grymheter. 


Jungfru. 

6. 1. S. Art. Ungdom. a) 
En ogift Mi. 3 MB. 21, 3. 
Domb. 11, 39. En Jungfru be» 
prydd till Dans Bar. 6, 8: en lös⸗ 
aftig, eller aͤtminſtone fäfom ſädan 
mißtänft qwinna. Tjenſtetärna. 


2 MB. 2, 5. Dom. 21, 12. Eid. 23 
2. Jer. 31, 13. Tob. 6, 22. €. 8, 1. 
4. Syr. 30, 2t. ct. 42, 10. 

Zungen kallas Rebecca 1 MB. 2%, 
16. 43. Zhamar. 2 Gam. 13, 2. 18. 
Ablfog 1 KB. 1, 2. oh i fonnerber 
Mario, Iefu moder. Luc. 1, 27. 
Philippus hade 4 döttrar, jungfrur, 
fom propheterade. AS. 21, 9. 

Om någor Iodade en jungfru, bez fe: 
nu ide förlofmadp war, och töxtart 
benne; han ſtulle gifwa henne bra: 
neg morgongaͤfwor, oh hafwa Ymat 
til huftru. 2 MB. 22, 16. En pch 
ſtulle taga ena jungfru fig til hs: 
firu. 3 MB. 21, 13. Job bade gjort! 
et förbund med fina ögon, at intet 
förta efter någon jungfru. Job. 31, 1- 

Deras inagfeur måfte ogifta biifwe. 

19 4 . 

GSåfom en ung man hafwer ena jun 
fru får, få flola din barn Bafıwa ti; 
tår. Sf. 62, 5, ©. serre, S. 5 








se eine tin 
= ne . or 


Jungfrudom, »flap. Jupiter. 


Su jungfeu förgäter dot ide fin Trans, 
s s men mitt folk förgäter mig. Ser. 


2, 32. 

Serufalems jungfrur hänga deras hufs 
wud neder åt jordena. Klagw. 2, 
10. c. 1, 2. 

De hafwa ffåmt qwinnorna i Zion, och 
jungfrurna uti Juda fäder. ec. 5, 11. 

Jämra dig, lika fom en jungfru, » » 
för fin brudgumma fful. Joel. 1,8. 

Drottningen Fal fången bortförd wars 
da, och hennes jungfrur ffola fuda, 
lifa fom dufwor. Rab. 2, 7. 

Den fom mwåld brufar i rättenom, han 
är lifa fom en huswadtare, hwilken 
ena jungfru ffämmer, den bon bes 
wara flulle, Syr. 20, 4. 

Då warder himmelriket likt tio jungs 
feur 2c. Matth. 25, 1. 


$. 2. Hos Judarne fingo Jung 
frurna ide wara mydet ute. 2 
Macc. 3, 19. Dinas exempel fys 
nes hafwa gifwit dem anledning 
till denna Lofliga plägfed. 1 MB, 
34, 1. jfr. 1 Cor. 7, 34. Nun⸗ 
ne⸗lefnaden bar likwaͤl intet egent- 
ligt ſtöd i Skriften. 

Om en jungfru gifter fig, fondar hon 
intet. 1 Gor. 7, 28 en om en 
fätter fig faft före s = at tåta fina 
jungfru (V. blifma, har gör wäl (men 
bon måfte od tåta fig det behaga, 
och hafwa gäfwa bertil). v. 37. 

6. 3. b) Guds kyrka, hwarje 
från willfarelſer, fri fiälz ren, os 
ſtuldéfull, och ſyndfri, få midt möj⸗ 
Ligt är; den fom gör fin fläder 
Hoit i lambſens blod. Uppb. 7, 
14. ©, Art. Flaͤck. c) De före 
famlingar, fom funna och äro förs 
beredda att tilförag Chrifto. HögW. 

, 7. 

6) Jag hafwer fäſt eder enom man, på 
det jag Fulle fly Chriſto en ren jungs 
fru. 2 Cor. 11, 2. 


" Debe äro de, fom med qwinnor ide bes 


fmittade äro, ty de äro jungfrur, 


upp. 14, 4. > 
 c) Hennes lekſyſtrar, jungfrurna, fom 


efter benne gå, föree man till dig. 
vf. 45, 15 
6. 4. d) En ſtad eller faͤſtning, 


| fom aldrig blifwit intagen. Ef. 47, 
=, 1. e) Ett fritt, blomſtrande Rife, 
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i fonnerhet Judariket, Guds ut 
walda brud Hof. 2, 95 men hwil⸗ 
bet dock warbt till en flöfa! Ser. 
3, 9. Ezech. 16, 30. 

e) 2 RB. 19, 21. Ef. 37, 22. Ser. 


14, 17. c. 18, 13. 9 81, 4, 21. 
Klagw. 1, 15. c. 2, 13. Amos 5, 2. 


Jungfrudom, ⸗ſtap. 


6. 1. a) Den rena, ofränkta 
Jungfruns tilltånd. Luc. 1, 34. 
Jephtah dotter gid neder på bergen, 

at begräta fin jungfrudbom. Dom. 

11, 37. 38. &. Löfte, 

6. 2. Plägfeden hos Judarne 
för att få en bruds jungfruffap 
ådagalagd, 5 MB. 22, 15. 17. 
är Sika otillåtligt, fom obehöfligt 
för den Chriſtliga venhjertenheten. 

6. 3. b) Sörfamlingenes jung⸗ 
frudom, Eſ. 54, 4 den tid, dä 
Siraeliterna höllo fig fafte wid ben 
fanne uden, ihaͤgkommo alla hans 
wälgerningar och anfägo afguberiet 
fäfom det afflywärbafte brott. jfr. 
ov, 5 och 7. 


Junker. 


Ippig yngling. Sielfswaͤldig 
ſlyngel. Om ſturſta tjenare, fom 
wilja hafwa barns rättigheter, men 
ide uppfylla def flyldigheter; fom 
wilja fielfwa wara herrar. Ordfprb. 
29, + 
Hält din tjenare til arbete, » = låter 


bu gå honom fåfäng, få wil han was 
ra en junfer. Syr. 33, 26, 


Jupiter. 


Grekernas oh Romarnes förs 
nämſte Gud, hwilken äfwen Judar⸗ 
ne blefwo aͤlagde att dyrka af An⸗ 
tiochus Epiphanes. 2 Macc. 6, 2. 
Saͤſom herrſtare i Olympen, Gu⸗ 
darnes boning, kallas han redan af 
Homerus: Ölympeus, oh fåfom 
Gaſtwanſtapens beffyddare och häm- 
nare Xenius, AB. 14, 13. oms 


854 Jutta. 
talas ett Jupiters tempel i Ly⸗ 
ſtra, och att inwaͤnarne höllv Bar 
nabas för Jupiter och Paulus foͤr 
Mercurius, uppenbarade i men⸗ 
niſtoſtepnad, efter en i den trakten 
gaͤngſe Myth. At Jupiter offra⸗ 
des tjurar, ſaͤſom befant är. 


Jutta. 


En Preſtſtad i Juda ſtammens 
bergstraft, Sof. 15, 55. c. 21,16. 
Man har äfwen welat finna denna 
ſtad i Luc. 1, 39. 


Jaͤgare. 


a) Den ſom idkar jagt, är er⸗ 
faren deri. 1 MB. 27, 33. |) 
Fiende, förföljare. Ser. 16, 16. 


a) Sfau war en jäyare 25, 27. 
Nimrod war en wäldig jägare Fmäg» 
tig tyrann). c. 10, 9. 

an frätfar, dig ifrä jägarens fuaro,. 
Pſ. 91, 3 


4 L 


® 


Kammer. 


6. 1. a) Elände, oro och bekym⸗ 
mer. 1 MB. 44, 34. Efr. 9, 5. 
Andlig oh Iefamlig nöd. 5) Ber 
ſwär. Weverwärbighet. c) Klago⸗ 
läte. Eſth. 4, 3. d) Saknad af 
Guds hielp. Förtwiflen. Job. 31, 
3. ©) Ofruktſamhet. 1 Samb. 1, 11. 
a) Om Iſraels basnos jämmer, fmära 

arbete, betryck och förföljelſe. S. 2 

MB. 3, 7. 7. c. 4, 31. 2 KB. 13, 

4. c. 14, 26. Neb. 9, 9. 


Herren flat urfiftea jämmer i fine. 


wrede. Job, 21, 17. 

Wänd dig ite til det orätt är, fåfom 
du för jämmer ftull dig füretagit 
bafıwer. c. 36, 21. 

Jag ropar s = » til Bud, den på min 
jämmer en ända gör, (den fitf goda 
påbegynta wäårk på mig fulåndar: n. 
b. ordet jämmer flår ide i Ebrei⸗ 

an). Pf. 57, 3. 

På den tiden, då Herren warber big 
ro gifwandes ifrä din jämmer och 
mwedermöbo (din befmwärliga flyttnings 
borts och bemförande til och från 
främmande land). Ef. 14, 3. 

Mine tjenare ſtola frögda fig för godt 


Jaͤmmerdag, sdal, :rop. 


mod flall; men I felen = = för jäm: 

mer gråta, c. 65, 14. 

Alfa mäfte du få weta och förfara, 
—A (ondt) „od forg det 
med fig hafwer, at du 8 i 
Herran din Bud. Jer. 2, Fr fa 

We mig, huru Herren bafwer fogat 
mig jämmer til uppå min wär. c. 


| 3» 

Herren hafwer gjordt honom full med 
jämmer för hans ftora fonder Kul 
Klagv. 1, 5. 12. 

Se uppå min jämmer och eldabhet, och 
förlåt mig alla mina fonder. Pf. 


25, 18. | 
Bin fiät är fal med ijämmer. SB. 
Jag fom i jämmer od) nöd. Pf. 116.3. 
b) Jag fåg på alt det under — 


och fi, det war alt faͤfängelighet 
jdmmer. Bred, 1, 14. 9 2, 11. 26, 


c. 6, 9. 

Bättre är en band ful i rofighet, in 
båda händerna fula i mödo och jdm; 
mer, c. 4, 6. | 

Den rite försåg med ftor jämmer. c. 
5, 13 
6. 2. f) Hörflrädelfe. Vene. 

9) Waͤldſamhet och fynd. 

N Jer. 4, 6. c 6, le Klagır. 4,1% 
Hıf. 22, 5. 

Ack! min jämmer och bjer:ans fora! 

” Ser. 10, 19. 

g) En öfwernädig männiffa s » äfad» 
kommer den ena jämren efter den 
andra (öfar fond på fynd). Er. 


Jaͤmmerdag, «dal, rop. 


6. 1. Jaͤmmerdag; en weder⸗ 
mödans, fürffrädelfens oh bepröf- 
welfens tid. 

Ziden kommer; jämmerdagen är hard! 
när. bef. T Te 
6. 2. Jammerdal: det tilkdoar, 

då inre och pttre ſorger och betryå 
gör alt omkring of få mörkt 0$ 
öde; då ingen hoppets ſtjerna Ip 
fer, då ingen glädje, ingen frit 
frår att winna. 

De der (faft än de) gå genom jämnmner 
balen, och göra der fällor och läro: 
rena warda med myden wälſignelit 
(eoanaetiffa nådelöften) prydde. P. 


d s 





Jaͤmmerlig. Jaͤſa. 


6. 3. Jammerrop: då wär af 
inre eller yttre trångmål bellämda 
fjäl will gifwa fig Iuft i klagande⸗ 
låten. Ett förftöringe fri: Ef. 
15, 5. Ser. 48, 5. de af fiender 
ſaͤrades, eller flöflades klagoſtri. 


Jaͤmmerlig. 
Bedröflig. Ömkanswaͤrd. 


Cananeeſta qwinnans dotter qwaldes 
jämmerliga af djefwulen. Matth. 


15, 22. 

Landet är alt omkring jämmerliga förs 
härjadt (i mörker, eder ftort elände). 
Pſ. 74, 20. 

Mitt anfigte år jämmerligit för weder⸗ 
mödo fful (min ögon åro mörke och 
matte, of de ftåndiga tårar, och kraf⸗ 
terna® aftagande). Pf. 88, 10. 

Staden flal fitta jämmerliga på jorbe- 
ne (bebsöfmad och forgfufl, tom på 
prydnad och inwänare). Ef. 3, 26. 

Landet flår jämmerliga och förderfwas. 
|A 24, . C. 38, 9, 

Zuda ligger jämmerligaz hans portar 
flå i en ömlelig måtto. Ser. 14, 2. 
jf. Klagm. 1, 4. Det är en Elagelig 
ob jämmerlig ting (deröfwer man 
mål må inflämma en forgafäng). 
def. 19, 14, 

Du wetft ide, at du äft elände, oh 

jämmertig (i · andelig måtto). Upp. 


' 


Jaͤmn. 

a) Slätt. b) Rätt. Jaͤmn waͤg: 
ſanningens rätta wäg, fom Guds 
ord utſtakar; utan afwaͤgar till hör 
ger eller wenfter. Pf. 125, 5. 
Göra jämn, jämna: göra bes 
qwaͤm, göra, bereda finnen, att ans 
namma Chriftum. 

a) Alle Jordans dalar woro jämne 

(man Eunde ber inga dalar fe, fedan 

watnet åter betädte dem). 1 Gör. 


12, 15. | 

b) Din gode Ande före mig på en 
jämn wäg. DT. 143, 10. 

Görer en jaͤmnan ſtig på markene wäs 
rom Gudi. Eſ. 40, 3. 

Det ojämt är, ffal jämnas. v. 4. 


aͤmnlik. 


Hwilken, ändå han war iGuds fles 
pelfe, räknade han ide för zof, Gudi 
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jömnlil wara (han hafwer tutet firart 
gripit til, oh begärligen drukat den 
gudomliga Härlighet, fom war meds 
delad hans månniffliga natur). 
Phil. 2, 6. 


Jaͤmnaͤldrig. 
Dan. 1, 10. Jaͤmnhet. Eſ. 
24, 16. 


Jaͤmra. 


Sig. a) Om menniflor: klaga 
och qwida. Ser. 20, 16.. b) Om 
Gud; kaͤnna medömfan, fürbarma 
fig. Jon. 4, 11. c) Om liflöſa 
ting: ſynas likſom deltaga $ be 
lefwandes forg, ett uttryck för den 
högſta nöd. Ef. 14, 31. c. 23, 1. 

ah. 11, 2. 

a) Eſ. 22, 12. Jer. 49, 3. Luc. 8, 62. 
De Bethſemiter jämrade fig, at Hers 
ren med få ftor plägo flagit folket. 

1 Sam. 6, 19. David och hand mån 

öfver Sauls död. 2 Sam. 1, 12. 

Urie buften öfwer fine mans död. c. 

11, 26. Jonas öfwer kurbitſens förs 

torkande. Ion. 4, 10. Vid yttefta 

dagens ankomſt ſtola av flågte på 

jordene jämra fig. Matth. 24, 30. 


Upp. 

Jamrer eder, ty Herrans bag är Hardt 
när. Eſ. 13, 6. Ser. 25, 84. 36. 
Adı we den dagen! Heſ. 30, 2. 


Jämrer eder, tn Herrans grymma wre⸗ 
be wil ide ifrån of aͤterwända. Jer. 


Sämren eder, I altarens tjenare. Joel. 


gandet flat jämra fig, bwart och et 
flägte beſynnerliga. Zach. 12, 12. 


Jaͤmt. 
Alt jaͤmt: oafbrutet, beſtaͤndigt. 
. 21, 8. 

Jaͤmte. 


Inför, bredewid, tillita. 2 MB. 
20, 3. PredB. 7, 15. 


Jaͤſa. 
Om deg: pöfa genom iknaͤdd 
ſurdeg. Hoſ. 7, 4. S. Art. Bakugn. 
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Balk 


R. 


Kab. 


Ett mindre mått für torra war 
ror, om 24 äggflal; efter wårt mål 
ungefär 5/6 banna. 2 Kongb. 6, 25. 


Kabzeel. 
S. Art. Jekabzeel. 


Kades, l. K. Barnea. 


En ſtad med omliggande diftrict, 
ſydoſt om Paleflina, på gränjen 
till Edom 4 MB. 20, 14. 16. utt 
öfnen Zin v. 1. ide långt ifrån 
Gerar. 1 MB. 20, 1. Hit ans 
kommen, lät Mofes befpeia landet 
4 MB. 33, 36 och underhandlade 
med Edomiternas furflar om fritt 
genomtäg; men bwillet fruktlöſt 
aflopp. c. 20, 14. Domb. 11, 17. 
Sednare fynes fladen hafwa warit 
Judaſtammens gränsort. of. 15, 
3. Pf. 29, 8. 


Sala. 
Oſyradt bröd. gräddadt i ngr 


eller öfwer fol, De 12 Paforna- 


3 MB. 24, 5. woro Skaͤdebroͤ⸗ 
den. 2 MB. 25, 30. 


Sara bakade kakor. 1 MB. 18, 6. Is 
froeliterna. 9 MB. 12, 39. ofyrade 
och med olja brukades wid offren. c. 
29, 2. 23. 3 MB. 2, 4, c. 8, 26. 
4 MB. 6, 19. if. c. 11, 8. 1 Chr. 
23, 29. kakor tog Zerobeams huſtru 
med fig åt propbeten Achia. I KB. 
14, 3. bakade åt himmelens drotts 
ning, Ser. 7, 18. 


Kalf. 


6. 1. a) J allmänhet: ungbo- 
flap, 1 Samb. 6, 7. 10. ce. 14, 
32. flagtades till offer ec. 16, 2. 
Efr. 6, 17. c. 7, 17. Mich. 6,6. 


Ebr. 9, 12. oh wid gäflabub. 1 
MB, 18, 7. 8. 1 Samb. 28, 24. 
Am. 6, 4. Luc. 15, 23, 27. 


6. 2. Afwen hos de gamle €- 
breerna war ben plågfed, att de 
wid förbunds ingående delade en 
falf i tu, och gingo midt mean 
deß frånffilda hälfter, der med au⸗ 
tybanbes, att de mätte få ſoͤnder⸗ 
huggne warda, om be bröto den 
afflutade öfwerensfommelfen. 1 MB. 
15, 9. f. Jer. 34, 18. 19. 


6. 3. b) En bild för ett yftert, 
frädt och tygellöſt folk. Ser. 31, 
18. c. 50, 11. 

Straffa djuret I rören (Egyptiſfa Kar 


nungen), oxahoparna (dei berrar) 
ibland (med) deras kalfwar. PT. 


68, 31. 

Egypten är en ganffa ffön fall = s vå 
de dagakarlar, fom bo der inne, äre 
oc fåfom gödda Lalfwar. Jer. 46, 


20. 21. 
Ephraim är en kalf, fom fig teda tår 

ter. Hof. , 11. 

6. 4. c) En bild für foglige och 
lättfyrde; genom Guds ords kraft 
blifwa äfwen de, fom äro af nar 
fyren wilde, fpafa och ſagtmodiga. 

. 11, 6 


,»; VV. 

6. 5. bd) Afgudabelaͤte. Den 
giutne falf, fom Aaron låt förfär- 
diga 2 MB. 32, 4 f. 5 MB. 9, 
16. 21. Neh. 9, 18, AO. 7, 41 
kallas Bf. 106, 20. oxe, war en 
erinring af Egyptiernae bjurayt- 
fan, och deras Apis. 


$. 6. De twå gpliene kalfwar, 
fom Jerobeam lär uppfätta den ene 


1 Bethel od den andre i Dan 1 


Kongb. 12, 28 f. 2 Chronb. 11, 
15. ifr. 2 Kongb. 10, 29. ide få 
mydet, fåfom Afgubar, utan wäl 
mera fåfom fymboler af den alls- 
mägtiges närwaro; få ati bymebein 


Ralfwa. 


Sernfalem ide flufle fynas fåfom 
bet enda fätet för hans härlighets 
uppenbarelfe. Det war dod ſtri⸗ 
bande mot Guds föreffrift. 2 MB. 
20, 4, ifr. Hof. 8, 5. 6. c. 10, 5. 
Vaͤr jag fpänner dem före med 
deras kalfwar, Hof. 10, 10. fyf- 
tar utan twifwel på Guds hemfö 
kelſe för detta Ifraels rikes afgu- 
deri med de 2 belåtena. . 


6. 7. Om I ide hade plöjt 
med minom kalf. Domb. 14, 8. 
Ordſpraͤk: utforfla en annans hems 
ligheter genom bang förtrogne. 
Pbiliteerna hade kunnat löſa Sims 
eh gåta genom hans Huftrus tills 

ie p. 


Kalfwa. 


Framföda. Om Kor. Job. 21, 
10. Om Hindar. Ser. 14, 5. 


Kalk (Calix). 


a) Drydesfärl, Bägare. Den 
ayliene kalken i Babel ‘er. 51, 
7. den flabens, det rikets fora 
magt och inflytande på de närgrän- 
fande ſolken; eler måhända: deß 
inmwänares flora rifebom och utjwäf: 
wande yppighet. ifr. Uppb. 17, 4. 


6. 2. b) Sielfwa dryden ; Wi. 
net i den heliga Nattwarben. Waͤl⸗ 
fignelfens PalE: fom under bör 
vch tackſamhet bör njutas och i fann 
tro njutit, innebär få mycken wäl- 
ſignelſe. 

Han tog kalken, och tackade, gaf dem 
och fade: Dricker bäraf ale, Matth. 
26, 27. Luc. 22, 20. 1 Cor. 11, 25. 

Wälſignellens Falk den wi wälſigne, är 
ban ide Chriſti blods belagtigket. 
1 Cor. 10, 16. 

3 funnen ide drida 
dieflarnas all, v. 

Pröfme männiffan fig Tjelfwa, och äte 
få af det brödet, och dride af den 
kalten. c. 11, 28. 


$. 3. ©) Befämd portion für 
hwar och en seit gäfabon, Dädan: 


Herrans kall, od 
21. 


Balk (Calx). 
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öde, lidande, ſtraff och elände. Den 

ode, men dock rättfärdige Guben 
bar en naͤdes⸗ och en wredeskalk. 
ef. 51, 22. Ser. 49, 12. Ezech. 
23, 31. Hab. 2, 16. Uppb. 14, 
10. Den förre är för de fromme; 
ben ſednare för de otrogne och gens 
ſtörtige. Gud tillmäter hwarjom 
oc enom hans del af lyda och olye⸗ 
fa, wäl och we, efter hwars och 
ens gerningar. 


Sag wil taga den hälſoſamma Falken, 
om pegdtfa Herrans namn. Pf. 


Vala up, » s bu fom af Herrans hand 
bands grymhbetsé fall drudet hafwer. 


. 17. 
Den flore Babylon fom i åminnelfe 
för Gudi, att han wide gifwa honom 
fallen of fine yrymma wredes win. 


upp. 16, 19. 

Med famma Balk, fom bon hafwer ins 
ſtänkt eder, inſtänker henne dubbelt. 
c. 18, 6. if. Jer. 50, 29 
6. 4, d) Chriſti lidande, det 

han för wär äterlösning undergick. 

e) Dod i fynnerhet hans inre li⸗ 

dande, hans fjälaångeR i Ortagär- 

den och på forfet, då han warbt 
af Gud öfwergifwen, få att Han 
tände beifwetets awal. 

Ad) Kunnen I dricka den Falken, fom 
jog flat drida? Matth. 20, 22. 23. 
Marc, 10, 88. 89, Joh. 18, 11. 

e) Min Fader, är det möjeligit, få 
ginge denna Falken ifrå mig, Matth. 

6, 39. 42. 


Kall (Calx). 


6. 1. Murbruk. 1 MB. 11, 3. 
Alan af bränd kalkſten. jfr. Ef. 
33, 12, 


Nör I öfwer Jordan dragen in I fans 
det, s » fall du uprefa flora flenar, 
4 glaſtra dem med Fall. 5 MB, 
6. 2. Med Iöfan kalk beſtry⸗ 

Pa, Ezech. 13, 10. jfr. c. 22, 24. 

hwitmena med fådant fallämne, fom 

ide fitter qwar, utan bortfföljes af 
regnet. En bild för de bedrägliga 
löften och den fåfängliga tröfl, hwar⸗ 
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med falſta propheter ſtaͤndigt föfa 
att inſofwa mennifforna uti fyndig 
och koͤttslig ſaͤlerhet. 


Kall. 


S. Art. old. Kalt watten: 
Ordſprb. 25, 25. Matth. 10, 42. 
en nödig förfriffning. Kall dag. 
Neh. 3, 17. Kalla Vordanwaͤ⸗ 
dret. Syr. 43, 22. Kall dagg. 
Afarie Bön v. 50. Känsiolös, für- 
haͤrdad ſyndare. 

Det war kalt. Joh. 18, 18. 

Jag wet dina gärningar, att bu äſt 
hwarten al, eller warm; jag wile, 
att du wore antingen fall, eler warm. 

upp. 3, 15. 16. 


Kalla. 


3. 1. Låta komma inför fig. In 
bjuda. Gifwa företräde. 1 MB. 
3, 9. c. 49, 1. 4 MB, 22, 5. c. 
24, 10, Matth. 2, 7. ec 20, 8 
Sue. 116, 2. AG. 10, 29. Förs 
famla. 2 MB. 19, 7. 4 MB. 10, 
2. Sof. 23, 2. 1 Samb. 10, 17. 
2 Samb. 20, 4. 5. 2 Rongb. 3, 
21. Naͤmna.1 MB. 1, 5. 8 10. 
Pſ. 89, 27. Ordſprb. 7, 4. c. 20, 
6. &f. 54, 5. Matth. 22, 45. Luc. 
2, 21. Rom, 9, 7. 


6. 2. Gud Pallar menniffan, då 
Han, a) befaller någon att gå hit 
eller dit, ſaͤſom Abrabam; Ebr. 11, 
8. b) utfer någon für en wiß be 
flämmelfe, 2 MB. 31, 2. c. 35, 
30. Eſ. 22, 20. c) förfätter uti 
något wißt lofligt ſtaͤnd, 1 Cor. 7, 
17. ifr. 1 Tim. 6, 1. 2. d) utru⸗ 
ſtar någon med nåd och gaͤfwor till 
att funna flöta något ombetrodt 
fall. Marc, 6, 7. AG. 13, 2. c. 
66, 10. Ebr. 5, 4. 


6. 3. Uti ©. T. wordo Pros 
pheterna omebelbarligen af Gud 
kallade till fina embeten. 
T. är wäl Predikoembetet af Chri⸗ 
ſto ſielf inrättadt Marc, 16, 15. 
Joh. 20, 215 och aͤfwenledes de 


un N. 


Balla. 


2 Apoſtlarne oh Paulus derkis 
omebelbarligen  faflade. Men i 
wåra bagar må ingen vpåflå fig 
wara af Gud omedelbarligen kallad 
dertill. Utan nu kallar dem, 
fom ſtola wara lärare, blott me⸗ 
delbarligen genom fin förfamling, 
fom fått omhänder de anbeliga 
ffatterna och Guds riles pemlighe- 
ter, och hwilken berföre eger både 
frihet och rättighet, att befälla 
ſtaffare deröfwer Matth. 18, 17. 
efter den förſta förſamlingens exem⸗ 
pel AG. 1, 15 f. t. 6, 2 (., 0$ 
enligt Ap. Pauli föreftrift. 2 Tim, 
2, 2. Lihwäl är denna mebelbara 
kallelſe icke deſtomindre Gubomlig. 
S. Art. Ballelfe. 

Mofes. 2 MB. 3, 4. Joſua. 5 MB. 
31, 7. 8. 14. Gideon. Dom. 6. 11. 
12. 13. 14. Samuel. 1 Gam. 3, 4. 
David c. 16, 1. Elia. I KB. I, 
1. 2. 8. Sfalas, Eſ. 6, 8. 9. Ir 
mias. Ir. 1, 4. 5 Heſekiel. Ort 
2, 3. Jona. Zon. 1, 2. . 

Johannes döparen. Mattb. 3, 1. 

. 40, 3. Mala. 3, 1. Anyerad 
och Petrus. Matth. 4, 18. 19. Ju 
cobus od Zobannes. v. 21. 2 
Matihens. c. I, 9. Apofiarne. t. 
10, 1. Saul, fom fedan kallades Pau: 
lus. AV, 9, 6. 6, 


6. 4. e) Gud Pallar och men 
niffan, när han genom fitt ord od 
fin anda erbjuder henne delaftighet 
uti fitt nåderife och det himmelſta 
goda, och gifwer henne genom fam 
ma fitt ord, hog, luſt och kraft att 
följa famma nådefulla talielle. Gud 
låter förfunna Evangelium i fela 
werlden, och erbjuder hwar oh ex 
tif och wälfignelfe, att menvikoraa 
måtte prifa hans godhet och frid 
Joel. 2, 32. Matth. 20, 16. 
Ibland hwilka I oc ären Pakade af 

Jeſu Chriſto. Rom. 1, 6. 

Dem fom bafwa Gud Får, fjena af 
ting til det bäfte, de fom efter np 
fåtet åro Ballade, c. 8, 28. 

Dem fom han hafwer beffächt, der 
bafwer han oc kallat, od dem bt 
bafwer Falat, dem Hafmer dan ed 
ajordt rättfärdiga. v. 80. 








’ 
⸗ 


Balla. 


Gud är trofaft, genom hwilken I kal⸗ 
lade åren, til hans Sons Jeſu Chris 
fö wärs Hirras, delagtiahet. I Cor. 


I frid hafwer Bud kallat of. c. 7, 15. 

.. (Col, 3, 15. 

Ar någor omſtoren kallad, Han begäre 
ide förhud: är någor faflad i förhus 
den, ban läte ide omſtära fig. v. 18. 

Mig förundrar, at I få fnarliga Läten 
eder afmända ifrå den, fom eder 
Ballat Hafıwer. Bal. 1, 6. 

Sädan tiuffyndelfe är ide af honom, 
fom eder kallat hafwer. c. 5, 8. 

Wandren füfom tilbörligit är I ben 
Balleife, der I uti kallade åren. Epp. 
4, 1. Gåfom I oc Ballade ären uti 
et edart kallelſes hopp, v. 4. c. 1,18, 

Wi baftve betygat at I märdeliga Puls 
ten wandra för Gudi, den eder fals 
fat hafwer til fitt rike od härlighet. 
1 Theß. 2, 12. (2 Theß. 2, 14.) 

Gud Hafwer ide fallat of till orenligs 
bet, utan til belgelfe c, 4, 7. 

Dan är teofaft, fom eder kallat hafwer. 


c» ,' [4 

Fatta ewinnerligit Lif, til bwilket du 
oc fallad äft. 1 Tim, 6, 12. 

Gud bHdafwer oß kallat med en belig 
Palleife. 2 Tim. 1, 9, 1. Pet. 1,15. 

3 fin tungdra hans dygd, fom eder 
allat hafwer af mörkret, til fitt uns 
deeliga ljus. c. 2, 9, 


Der til ären I Ballade, efter od Chris - 


us led för of v. 21. til frihet 
(Sal. 5, 13.) 

J ören dertil Ballade, at I Rolen ärfs 
wa wälfignelfe. c. 3, 9. (Ebr 9,15.) 

Bud, fom a nåd kommer af, den eder 
kallat hafwer til fin ewiga härlighet 
i Ehriſto Jeſu. c. 5, 10. 

Salige äro de, fom kallade äro til 
lambſens bröllop. upp. 19, 9. 


6. 5. f) Framkalla, bjuda, bes 


falla. Men Gud fäger, och det 
ſter; befaller och det fullbordag. 
Sf. 48, 13, 


Jag hafwer bubit minom helgedom, 
och fallat mina ſtarka til mina wees 
be. c. 13, 3. 

Sag kallar fmärbet öfwer alla de, fom 
bo på jordene, färee Herren Zebaoth. 
Jer. 25, 29. Heſ. 30, 11. 
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Herren, Herren Ballade elden, til at 
firaffa. Am. 7, 4. 

Jag bafwer kallat torko, både öfver 
fand och berg, öfwer Eden, win, oljo 
2. ag. ' . 

Sud allar de ting fom ide äro, fom 
de woro. Rom. 4, 17. 

6. 6. Gud Pallar någon wid 
namn, €. 43, 1. Joh. 10, 3.: 
d. A. aͤtager fig någon, drager förs 
forg3 waͤrdar fig om hwarje tros 
gen ſiäl; eller of: utforar någon 
till redſtap för något fort oc wig⸗ 
tigt ändamål. Ef. 51, 2, 


$. 7. Af Egypten hafwer Gud 
kallat fin fon Matth. 2, 15. jfr. 
Hof. 11, 1.: likſom Sfrael fordom, 
få i tidens fullbordan lät Gud fin 
fon komma ifrån Egypten, för att 
i det foͤrlofwade landet utföra Hans 
wilja. 

Jag Herren hafwer kallat dig I rätts 
färdighet, och fattat dig wid hande⸗ 
na och biwarat dig. Ef. 42, 6. 

Jag, ja, jag hafwer fagt bet, jag hafs 
wer fallet honom; jag wil od fåta 
honom komma, och bans wåg fal 
honom Iydas. c, 48, 15. 

6. 8 Ralla för fig, Matth. 
18, 32. Marc. 6, 7. Falla fram, 
Matth. 18, 2. c. 20, 8. Palla is 
gen, 2 MB. 10, 8. Palla in, 
AG. 10, 23. Palla neder, 1 Samb. 
23, 8. kalla ſamman, Joel. 2, 
16. Palla tillbafa, Domb. 11, 35. 
Palla tillhopa, 2 Kongb. 3, 21, 
Luc. 14, 6. 9. AB. 5, 21. co, 10, 
24, c. 19, 15. Palla till fig, 
Matth. 15, 10. Luc. 16, 4. Jac. 
5, 14. Falle ut, Marc. 3, 31. 
AS. 10, 18. Palla utaf, Joh. 12, 
17. Palla Gud till witne för fin 
Hål, 2 Cor. 1, 23. en dyr ed: 
uppmana Gud att firaffa med all 
ſtränghet, om man ſwiker hwad man 
lofwat, eler ide håller fig till fans 
ningen, i det man talar eller tar 
lat. Denna får dod fila litet fom 
andra eder i firängt mål brufas, 
ifr. Matth. 5, 34. 

$. 9. Kallas: beta, nämnas wid 
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namn. 3 MB. 23, 7. 8. Matth. 

1, 16. c. 4, 18. c. 26, 36. c. 

27, 33. Joh. 11, 16. AG. 5, 17. 
Cor. 8, 5. 


Kallad. 


6. 1. a) Iſrael, fom Gud res 
dan med Abraham Habe Fallat och 
utforat till fitt folk och egendom, 
upptagit uti fitt förbund, och uti 
N. T. gifwit rätt til ett werkli⸗ 
gare barnaffap. 

de mig Jacob, och du Iſrael, min 

fallade. Sf. 48, 12. 

-- 6, 2. 5) Alle menniſtor dro 
Pallade (f. Art, Kallelſe) til dels 
aftighet af Nåden i Chrifto, ehuru 
en del aldeleg förakta denna Guds 
nådefulla kallelſe, och andra wäl 
wilja ſynas hörſamma den, få att 
de befänna fig till den Chrifina 
fyrfan, och wilja anfes för med- 
lemmar af Chrifli nåderife, men i 
biertat äro och förblifwa ſtrymtare. 
En annan bel lyda den himmelſta 
kallelſen, blifwa födde på nytt och 
med tro begåfwade, men tro alles 
naft till en tid och ſedermera af⸗ 
falla. Men blott de, fom låta Guds 
nädes kallelſe blifwa hos fig kraf⸗ 
tig, få att de följa Guds ords 
röt uti en ſannſtyldig bättringe- 
och tros:orbning, warba Chriſti e⸗ 
gendom oc) gåra fin kallelſe faft. 
2 Betr. 1, 10. 

Allom bem, fom i Rom äro, Guds Läs 

reftom, kaladom heligom. Rom 1, 7. 

©. Zud. Eph. v. 1. 


Kallare. 
Rom. 9, 11. 12. 


Kallelſe. 


6. 1. a) Kall, Syßla, Ämbete. 
Ett wißt Tefnabsfätt, en wiß werk- 
famhetstrets, fom menniſtan utwaͤl⸗ 
jer, dels i följd af de förhållanden 
och omfändigheter, i hwilla Gud 


Rallelfe. 


förfätter henne, dels och af hennes 
egna naturliga böfelfe, ſticklighei 
och gäfwor, dem Gud förlänat her- 
ne, oc) hwari hon efter noggrann 
yröfning och efter bäſta öfwertys 

elfe tror fig aldorabäft funna tjena 

n Gud, 0 wara fig fjelf och au- 
drom till werfligt gagn. 

Stat uti din kallelſe. Bor. 11, 21.23. 
Hwar och en blifwe wti den kalletſe, i 
hwilka han kallad är. I Gor. 7, 20. 
6. 2. Hwar och en mäfle ber» 
före med all id oh Aut röta fitt 
fall, wara nöjd dermed. huru be⸗ 
fwärligt och taclöf det än under 
ſtundom fan förefalla. Syr. 11, 23. 
1 Cor. 7, 21. 22. an maͤſte 
fåra fig: att, ibland dem man 
umgår, låta fig nöja. Phil. 4, 
11. Hwar och en werfe i fin kal 
Ielfe efter de krafter oh ben für 
måga, Gud förlänar. Rom. 12,7. 
Man måfte anropa Gud va be 
fländ, hjelp och wälfignelfe Aall: 
fina förrättningar, att Han wike 
främja wåra händers werk, att m 
ide måtte fåfängt arbeta. Pf. 90; 
17. Pſ. 127, 1. 2. Hwar od ex 
hafwe nog med fin kallelſe, och ware 
ide förweten, att blanda fig i få 
dant, fom honom ide tillboͤrer. Syr. 
3, 24. Framför alt måfte en Ehri- 
fen noga tillfe, att hans timliga 
falls werk och förrättningar ej äro 
honom till hinders uti den ambeli- 
ga och himmelſta kallelſens aͤtly⸗ 
dande. Luc. 14, 17 j. Ty Den, 
fom fätter det timliga framför bei 
ewiga, han flörtar fig ſielf i alyc- 

fa. Ser. 48, 10. 


6. 3. Hwar oh en Chriften, men 
i fonnerhet Preſten har att med 
ytterfla forgfällighet proͤfwa fin 
Fallelfe, huruwida den fannflyfeig 
och rättflaffens är, oͤfwerensſtäm⸗ 
mande och enlig med Guds ord— 
ning. Chr. 5, 4. De fom fjelfux 
löpa Ser. 23, 21. till (åt) dem 
will Zerran v. 30. 31. och dem 
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hemſoka. Dem Gud ide fänber, 
men hwilfa dot predika i Hans 
namn, de flola dö genom fwärd och 
hunger. Ser. 14, 15. c. 27, 15. 
Den fom ide får fitt ämbete för: 
gäfwes, Matth. 10, 8. han får 
fin del med trolffarlen Simon. 
AG. 8, 18 f. Alla de, fom på 
trofmägar winna preftafallet, de äro 
tjufwar och mördare. Joh. 10, 1 
f. Icke ſtall Sud, den allwetan- 
ve, wäl undfä dem, fom utan or» 
dentlig och rättmätig Tallelfe träns 
ga fig fram att blifwa flaffaxe öf⸗ 
wer Guds rikes hemligheter. Och 
huru funna fädana, utan ſamwets⸗ 
qwal beropa fig på fitt ämbete? 

. 49, 4. Huru funna de warda 
förſaͤlrade om Guds biſtänd od 
hielp? Jer. 1, 18.19. Huru kun⸗ 
na de i motgången driſta på filt 
ämbete? Syr. 10, 31. 32. Hwar 
och en betänfe fig berföre wäl, och 
berede fig genom bön, tro och hopp, 
oh afbide tåleligen tid oc tillfäl⸗ 
fe, då Gud will brufa honom i 
fin tjenft, när och hwar Han finner 
det baͤſt wara. 


6. 4. 5) Guds kallelſe till 
Chrifti rike, hwilken är en den 
kärleksrike Gudens nåbesanbud, då 
Han genom fitt ord uppenbarar fin 
nådiga wilja om menniſtans falig- 
bet, oc inbjuder henne till åtnjus 
tandet af alla de wälgerningar, fom 
Chriftus genom fitt lidande och död 
bar förmwärfwat, att hon måtte utur 
ſyndens, fördömelſens, mörkſens och 
dödſens tillſtaͤnd Eſ. 9, 1. Luc. 1, 
79. Eph. 2, 1. 2. f. deruti hon 
af naturen ſtadd införas till ljuſet 
Eph. 5, 8. oh komma till Guds 
ſons gemenſtap och en ewig ſalig⸗ 
bet. ©. Art, Balla. 

Käre bröder, fer på eder kallelſe (af 
hwad art och befkaffenhet den är). 1 
@or. 1, 26. 

FSördenfful bedje wi od altid för eder, 
att wår Gud wille göra eder wårdis 
ga til denna kallelſen. 2 Theß. 1, 11. 


Derföre, I helige bröder, fom belagtige 
ären & den himmelffa kallelſen, adtar 
på ıc. Ebr. 3, 1. 

Lägger eder håldre winning om, at J 
gören edor kallelſe och utforelfe faft. 
2 Pete. 1, 10. 

6. 5. Denna Guds Fallelfe är 
1) Allmdn, ty Guds kärlek är 
allmän; Han älſtar alla, och fan 
omöjligt annat än wilja, att alla 
ſtola frälfte warda. 1 Tim. 2, 4. 
Chriſti förtjenf är och allmän. Joh. 
3, 16. Rom. 5, 18. 1 Joh. 2,1. 
2. Den 9. Ande firaffar och öf⸗ 
wertygar hela werlden eftertrycke⸗ 
ligen. Joh. 16,8, Evangelii pre⸗ 
dikan är allmän. Matth. 28, 19. 
Rom. 10, 18. Col. 1, 6. Guds 
näbegäfwor och löften äro allmän 
na och angå ide allenaft Iudar, 
utan oc hedningar. 1 MB. 12, 3. 
Pf. 72, 17. Ef. 11, 10, Ser. 3, 
17. Foͤljakteligen mäfte och kallel⸗ 
fen wara allmän. 


.$. 6. 2) Upriftig och alfwar: 
lig, ty det wore firivande mot 
Guds fullfomliga wäfende och egen- 
flaper oh att anfe fåfom Häpelfe, 
att tänfa och ſäga om Gud, att 
han gör något für ſyns Mull, fom 
man fåger, eller utan att dermed 
hafwa alfware. Hans wilja är 
ſtaͤdſe lika alfwarlig, fom werkande. 
Han uträder ſina händer hela da⸗ 
gen äfwen till ett ohörſamt folk. 
Eſ. 65, 2. Han biuder idkeligen 
gaͤſter till fin, ſons bröllopp. Matt. 
22, 1. f. Afwen dem fom ide 
wilja, will Han dot ſamla under 
fin nådg winger c, 23, 37. oh 
han Täter uppmana of, att fära 
hwarje menniffa i all wisdom. Col. 
1, 28. Hwartill flulle nu alt detta - 
tjena, om hans kallelſe ide wore 
alfwarligt menad? Nej! Han Fan 
den icke ångra. Rom, 11, 29. 


$. 7. 3) Ser den af idel 
nåd Eph. 2, 8. 9. uti ſanningene 
Col. 1, 6. och är 4) Praftig oh 
tillraͤcklig att wäda och röra mer 
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niſtornas hjerta, att de måtte både 
infe fitt fynda-elände, oc huru 
Sud wil dem derutur frälfe, 
blott de ej fåfängt annamma 
denna Guns nåd 2 Col, 6, 
1. eler denfamma fürfumma. Ebr. 
12, 15. Ty denna Guds kallelſe 
fan emotfläs och föraftag, fåfom 
den och, thy wäre! af många förs 
aktad blifwer. Matth. 22, 5. Luc. 
14, 18. 


6. 8. Saͤledes äro mennifforna 
fielfwa orſaken dertill, att denna 
Guds nådakallelfe ej warder dem 
till gagns. Hof. 13, 9. Derföre 
böra wi ide förſumma, utan flitigt 
bruka nådens och falighetenes mes 
del, ordet och facramenterna, win- 
läggandes of derom, att lifna A⸗ 
braham uti lydnad och följa Guds 
falleife. 1 MB. 12, 1. 4 


$. 9. Hebningarnes kallelſe till 
Ebrifenbomen, warder förkunnad i 
1 MB. Pf. 72, 17. Eſ. 
11, 10. der 2, 28. 29. och fles 
veftädes i N, T. flabfäftad, dels 
uti liknelſer MattH. 2, 15, c. 3, 
9.8 11. c. 20, 1. f. ce 21, 
28 f. c. 22, 10; vels meb tyder 
liga ord Mare. 16, 15. 20. jfr, 
Luc. 24, 473; oh genom Apoflar- 
ne fielfwa werfftäld. AS. 9, 29. 
e. 11, 20. e. 13, 46. ec. 14, 27. 
Rom. 1, 5. c. 10, 12. Sal. 2,2, 
Jagandes efter målet fom förefatt är, 
siu den lör, fom förchiles ofwan 
efter, af tt kallelſe i Ehrifto Jes 
fu. Phil. 3 


- Kamerer. 


Kamerer. 
a) Innehafwaren af en wiß Hof 


fyBla, ett af Rateng förnämfta em. 


beten. 2 Kongb. 8, 6. c. 20, 1 

e. 24, 12. Ef. 39, 7. Ser. 38,7. 
Dan. 1, 3. AG. 8, 27. 5) Eu: 
nuch, fnöping; emedan endaft får 
dana bade fritt tillträde till de 
Orientaliſta furftarnes bhofläger , 
och hade fig anförtrodd uppfigten 


Kammar. 


öfwer Haren, oh woro invigde i 
alla hofwets och dymedelſt äfwer 
rikets hemligheter. 2 Fynst 9, 32. 
Efth. 2, 3. 14. 15. 21. Öfwer 

fte Famererare. 2 Kongb. 18, 17. 
— ſom ſtod i ſpetſen foͤr alt bof⸗ 
olket. 


Kammar. 


1. a) Serſtiſda rum att ett 
bus, Ez. 40, 7. Am. 6,10, Yymars 
eft man fig uppehäller. 1 Ehronb. 
28, 11. Efr. 10,6. Sofrum. Joel. 
2, 16. Tob. 3, 10. Förwaringe⸗ 
rum. Eſr. 7, 20. Eh. 3, 9. c. 
4, 7. Samtalsrum. Ser. 35, 2. 
4. c. 36, 10. Tillflycktsort. 2 Ehrör. 
18, 24. Ezech. 21, 14. Arbetsrum. 
Som 3, 24, Offerfiäfte, Eıed. 
’ 2, 


Noah Fuße göra fig en och af förotrk, 
oh Ffamrar der inne 1 ME 
6, 14. Joſeph dd € fr fem 
mar, oh gret der. c. 43, 30. Bats 
dor fommo i de G,yptiers —8 
i deras kamrar. 2 MB. & 3 
105, 30. De Philiſteer bade Såld på 
Simſon i Deiiles fommare. Dom. 
16, 9. Bathſeba gid in til Ronnn. 
gen i fammaren. 1 1,15. Ben⸗ 
hadad flydde in I Raben, utt en tites 
Tammare. c. 20, 30. 

Du ffalt få feet på den dagen, då de 
går utur den ena fammaren, uti 
den andre, at du må försöma tix 


ce, 22, 25. 

Dm de då ſäga til eder: » » St, ban 
är i kammaren, tror det ide. Match. 
24, 26, 

6. 2. Gå uti en kammar: dras 
ga fig ifrån werldsbullret, och föhs 
endligheten, för att oftörd få win: 
ba fig till Gud, utginta fitt dier⸗ 
ta för honom, af honom ſöka biela 
och tröſt. Sud. 8, 5. c. 9, 1. 2 
J Matth. 21, 13. war det def 
utom wär frälferes mening, att wi 
dymedelſt flola undwifa ſtenet a 
ſtrymteri; men ingalunda att für 
bjuda alla offentliga böner. AG. 3,'. 


Gad bort, mitt folk, uti en kammar. 


f. 26, 








Ramp, (Bämpning.) Bar. 


Rär bu beber, få gad in i din kammar. 
Matth. 6, 6. 


6. 3. b) Enflifdt rum, enrum, 
der wänner Funde förtroligt ſam⸗ 
fpräfa, då deremot på talen, Hela 
famiflens wanliga famlingsplattfer, 
blott allmänna Ämnen funde afhand- 
fas. 2 Kongb. 6, 12. c) Skokohus, 
liderlighetens näften. 

5) Det I talat hafwen i örat I kams 
rarna, det Pal prediladt warda ofs 
wan på taken. Luc. 12, 3. 

c) Låter 08 ärliga wandra fäfom om 


dagen, = s ide i kamrar och o et, 
Nom. 13, 13. q koſed 


$. 4. d) Helfwetet. Afgrunden. 

e) Himmelen, den ewiga ſaligheten, 

ehuru andra förklara Ef. 57, 2. 

med grafwen. 

d) Hennes (ſtökans) hus äro helfwetis 
mägar, ber man nederfar utt dödfens 
kamtar. Ordſ. 7, 27. 
6. 5. f) Brudkammare; det all» 

rabeligafte, dit Chriſtus Ipnat till- 

trädet för alla. HögW. 1, 4. c. 


4 . 


Kamp, (Kämpning.) 

6. 1. a) Om Jacobs brottande 
med Guds hans tros fwåra bes 
pröfwelfe och härliga feger. 
Wisheten gaf honom (den rättfårdiga) 

ger utt en ſtark kamp. Wish, 


6. 2. 6) En Chriſtens lif liknas 


ati Skriften ofta wid de wanliga 
fäcktarefpelen. Ty likaſom den fom 
wille uppträda wid deſamma, maͤſte 
beredas och öfwa fig att brottas 
ob löpa, och mäfte hålla ut med 
fina prof, för att erhålla ſegerkran⸗ 
fen; få måfte od en Chriften ftädfe 
wara beredd att modigt firida mot 
fina andliga fiender, på det hang 
bepröfwade tro måtte erhålla den 
utlofwade fegerlönen, En god 
Jeſu Chrifti ftridsman, 2 Tim. 
2, 3. mäfle derföre fämpa med os 
uttröttelig ıifwer, med alfwarlig 


: om lagens rätta 
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flit ej fpara någon möda, utan 
wara tålig i bedröfwelfen, ifrig och 
ſtaͤndaktig i ſanningens förfwar, och 
förſigtigt bruka de andliga wapen, 
Gud oß förlänat. S. Art. Kaͤmpa. 
Kämpa en god trones kamp. 1 Tim. 

6, 12. 2 Tim. 4, 7. 
Lät of med tålamod löpa i den famp, 

fom of förelagd är. Ebr. 12, 1. 

6. 3. Kaͤmpning om lagen: 
lika häftiga, fom gagnlöſa twifter 
etybelfe, med 
hwilka de Skriftlärde ide fällen 
mera föhte fitt eget beröm, än fans 
ningen. Säfom t. er. huru måns 
ga buden och förbuden woro? hwil⸗ 
fet af dem alla war det ypperfta? 
* be borde rigtigaſt förklaras? 
o. ſ. w. 


Kanna. 


a) Ett mått ſaͤwäl för torra, 
fom wäta waror. 1 Rongb. 19, 6. 
Ezech. 3, 1. 5) Dryckeskaͤrl, Bär 
gare. 2 MB. 25, 29. c. 37, 16. 
4 MB. 4, 7. 


a) Rätt wäg, s = rått fanna fal was 
ra när eder. 3 ME. 19, 36. 


Kar. 


6. 1. a) Större eler mindre 
färl, att öfa med, eler tömma uti. 
Ruth, 2, 9. Eh. 1, 7. S. Artt. 
Sat, Kaͤrl. Skänkekar. 1 MB. 
40, 11. 13. Träfar och Stenkar. 
2 MB. 7, 19. Oljokar. 4 MB. 
4, 9. Lerkar. c. 5, 17. Drydegs 
far, 1 Kongb. 10, 21. Silffar 
oh Guldkar. 2 Chronb. 9, 24, 
Twättelar. Pf. 60, 10. Pf. 108, 10. 


6. 2. 5) Föremål. Rom. 9, 23. 
kaflas de Gudfruktige, Barmber: 
tighetenes Far, emedan Gud ut- 
forat dem, ice af någon deras für- 
tjenft, utan af nåd för Chriſti full 
att blifwa ewigt faliga; men der 
emot fallag de ogudaktige: Wre⸗ 
denes Far, ide fom flulle de der 


. 
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till hafwa blifwit ſtapade, att han 
ſtulle på dem fin wrede uppenbara; 
utan emedan de genom fin otro 
och fina ſynder ſielfwa ådragit fig 
Haus wrede. 


6. 3. Båra fina haͤfwor uti 
lerkar 2 Cor. 4, 7: äfwen be 
[rognes de fanne Chriftne aͤro uns 
derkaſtade menflliga fmagheter; für- 
fielfwa; utan alt 
af oc genom Gud, fom all Fraft 
förlånar. S. Art. Kaͤril. Då 
Jeſus bjuder Matth. 23, 26. att 
Drickekaret ſtall göras förft rent 
innantill, att det utwärtes år 
må och rent warda, är meningen 
den, att all werflig bättring måfte 
gå inifrån ut; bHiertat maͤſte förft 
renas, ſedan följa werkligen goda 
gerningar af fig fielfwa. 


Karg, ehet. 


6. 1. Sparſam. Girig. Nidſt. 
Den fom fer på fiyfwern. Ningg 
emot fig fjelf och andra. Han lik⸗ 
nar lafloeagaren, fom bär guldet, 
men fielf får åta tiftel. 

Mäönger man Ar karg, od fpar, och 

warber der rik igenom. Syr. 11, 17. 
Hwad fule godé och penningar enom 

kargom afling? t. 14, 3. 

Om ın farg ufling talar hela fladen 
illa. c. 81, 29. 


6. 2. Girighet. Nidſthet. Står 


äfwen för den giriges framtwin- 
gade gäfwa. 2 Cor. 9, 5. 


Karl. 


a) En fullwuren mansperfon. 1 
MD. 14, 24. 2) Soldat. 2 Samb. 
I 1. 


må intet af ig 


Karff. 
Raſt. Hurtig. Stark. 


De ynglingar warda trötte, oh upaif⸗ 
mat, oh be karſte män falla. Ef. 


0, 30. 


. på 


Rarg, het. ” Rafte. 


Kaſta. 
6. 1. a) Något ifrån fig. 6 
Så. c) Öfwerlemna. bd). Bat 


om fig: förafta. e) Sin omforg 

Serran: anbefalla fig Gudi; 

fätta hela fitt hopp och förtröRar 

på honom. f) Inlagga. Matıh. 

I % 

a) Hagar Paftade pilten Iſmael under 
en buffa. 1 MB. 21, 15. Zofepbs 
bröder, honom i ena grop. ©. 87, 
20, 24. De Iraetitifa awianor bes 
falte$ kaſta fina ſpüda yiltebarn I 
&lfmena. 2 MB. 1, 22. Moled kaſta⸗ 
de ftafwen för Pharao. c. 7, I. Ei 
mei, ftenar åt David. 2 &am. 16,6. 

b) När Han (äfermannen) hafwer gjord! 
bonom (fin åker) jämn, få får ban 
devuti ärter, och faftar kummin. GL 


j LJ 

c) Edra pärtor ſtolen I ide Bafta för 
fin. Matth. 7, 6. 

Det är ide Höfweligit, at taga bråket 
ifrä barnen, och kaſta det för fundsr: 
na. ce. 15, 26. 

d) Efter du dod hatar tudter, ole 
ftar min och bak om big A. SA 
17. Rehem. 9, 26. Syr. 21, 18. 

e) Alla edra omfogg Tafter på honom. 
1 Pet. 5, I. 


$. 2. g) Rena fäben ifrån dam, 
agnar och annan orenlighet. Rath. 
3, 2. Lifnelfewis om Gud: hem 
föla, bortrödja de ogudaktige. €. 
27, 12. Ser, 4, 11. 


6. 3. Om Gud. a) Förflaka, 
förfljuta. Pf. 106, 27. 5) På 
lägga. c) Synden 1) bak om fig: 
ide mera tänfa på henne. Forlåta 
2) På Chriftum: låta honom bira 
ſtraffet. 

Hwart oh et trå, fom ide bår ie 
frukt, blifwet afhuggit, och faftadt I 
elden. Matth. 3, 10. 

Det är dig bättre, ar et ditt Ichamit 
förderfwas, än at din Hela Bros: 
ffuße kaſtas til belfwetes. c. 5, 29. 25 

Kafler Honom i det ytterſta mörkret. 
c. 22, 13. Upp. 19, 20. Ce. 20, 14 

b) derran » = Fal ide kaſta dig wS 
gon be GEapptiers onda ſjukdom upp: 
» » men ban flal fafta den på ak 
dem, fom dig hata. 5 MB. 7, 15. 


— — 


Baftare, 


1) Du kaſtade all in de 
Por dig 38 osnina fonter 


f, 38, 17. 

Han flal s « Tafta ala wåra fynder 
uti Haflıns djup. Mit. 7, 19. 

2) Herren kaſtade alas wåra fonder 
uppå honom. Ef. 53, 6. 


6. 4. Kaſta ifrän fig band, 
fot, öga Matth. 18, 8. 9.: daͤm⸗ 
pa, bortlägga onda luſtar och ber 
gär. ©. Art. Afhugga. Bafta 
lott. Sof. 18, 6. Matth. 27, 35. 
Kaſta den ena under den andre: 
2 Samt. 22, 40. 9. 18, 40. 
unberlägga, göra underbänig. Ra: 
fta ut Pf. 7, 16: renſa. Raſta 
fig upp: upphäfwa fig. Kaſta 
öfwer. Hof. 7, 12 f. 


Kaſtare. 


Så kallas de, fom ſtulle eroͤfra 
och ödelaͤgga Babel. Jer. 51, 2. 


Kaſtoſtofwel. 


a) Ett werktyg, hwarmed ſäden 
kaſtas. Ef. 30, 24. b) Ett bilds 
ligt uttryd für rikens waͤldſamma 
ſtalningar, ödeläggelſer, revolutio⸗ 
ner. Ser. 15, 7. c) Med Chriſti 
Eaftoffofwel Matth. 3, 12. menas 
utan twifwel de pröfningar, hwil⸗ 
fa hwarje hans ſanna efterföljare 
Har att beftå. Afwen wilja någre 
Häruti fe en Hänfyftning på ben 
ꝓytterſta domen, då de onde fulllom- 
ligt flola affündras ifrån de gode. 


Katta. 
Baruch. 6, 21. 


Ked. Kedling. 
©. Art Bid. 


Kedar. 


a) Ismaels fon, fom fatte fig 
ned i fleniga Arabien. 1 MB. 25, 
13. 5) Landet, fom Kevars efter- 
kommande befolkade, befant för fina 


Kid. Red. Bedling. Kidla. 
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feta betesmarker och fora boſtaps⸗ 

hiordar. Ef. 60, 7. 

Jag mäfe ko ibland Kedars hyddor. 
. ſ. 120, 5. 

Kanu innan et år, » » Pal al Kedar« 
bärtigbet förgås. Sf. 21, 16. 17. c. 


' + 
Bänder til Kedar, och märker grannes 
liga, och ſtaͤder til, om bet går få 
der til. Jer. 2, 10. 
Up, drager up til Kedar, och förftörer 
de barn öfter ut. c. 49, 28. 


Keilare. 
Af det Latinffa Cesar. Luc, 2, 
1. 305. 19, 15. 


Kejſer Auguflus omtalas. Luc. 2, 1. 
Tiberius. c. 6, 1. Claudius. AB. 
11, 28. [9 18, 2. Nero. Phil. 4, 22. 

Är det rätt, at man gifmer Kejfares 
nom fatt, edler ej? Matty. 22, 
17. 21. 

Denne hafwe wi beflagit dermed, at 
ban s s förbjuder gifva Kejſarenom 
ffatt. @uc. 23, 2. 

Gifwer du honom lös, få Aft du ide 
Keifarens wän. Job. 19, 12. 

Sag fiuter mig til Kejfaren. AG. 23, 
11. 12. följ. v. 8. 10. c. 27, 24. 


Kejſaredoͤme. 
Luc. 3, 1. 


Kejſerſt. 

Kejſerſta ſtaran AG, 27, 1: 
den Kejſerliga Lifwakten. Prato⸗ 
rianerna. 

Kerna. 

Sqwalpa mjörk tik ſmoͤr. Ordſ. 

30, 33. 


Kezia. 
a) Casſia, en wälluktande ört 
ifrån Arabien. Pf. 45, I. 6) 
Jobs dotter. Job. 42, 14. 


Kid. Ked. Kedling. Kidla. 
| Gettecnas unga foſter. HögW. 
* 55. 
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Jacob gid bort til hiorden, och hämtas 


de Rebecca tw& goda Fedlingar. I : 


MB. 27, 9. 16. Simfon ref tejonet 
fönder i ſtycken, fåfom en kid. Dom. 
14, 6. David umgicks med Ieion, lika 
fom ban bade left med bid. Gyr. 


47, 3. 

Du ffalt ide Lola kidet, få länge det 
på fine moders midik är (förr ån bet 
blifwit fju dagar gammalt. c. 23, 
30.) 2 MB. 23, 19. 

Gi, iag tienar dig i få mång år » » 
och du gaf mig aldrig ect Eid. Luc. 


15, 29. 
Kant du fätta tiden, når flengetterna 
Hola kidia på bergen? Zob. 39, 4. 


Kidron. 


En bäd, fom rann genom en 
föfrif dal med famma namn, emel- 


Yan Jeruſalem och Oljoberget, od | 


föll ut i Döda hafwet. 2 Samb. 
15, 23. Joh. 18, 1. 


Kietfel, Kjettel. 


6. 1. a) En förre gryta af ler, 
meßing, koppar eller jern, och brus 
kades wid offrandet. 3 MB. 11, 
35. 1 Samb. 2, 14. 2 Chr. 4,6, 
14. Ser. 52, 18. 19, Mid. 3, 3. 


6. 2. b) En bulle eller upphörd 
fällning, på hwilken Salomo för 
rättade fin andakt wid templets in- 
wigande. 2 Chronb. 6, 13, 


Kif. 
Strid. Träta. Twedrägt. Ordf. 
26, 21. 


Rom. 1, 29. 1 Cor. 3, 3. 2 Cor. 12, 
2. 1 Tim. 6, 4, 

En tolig man flikar kif. Ordf. 15,18. 

Den fom kif älffar, Han älſtar fynd 


C. 17, 9, 
Sn däras läppar komma med if, c. 


Drif ut befpottaren, få kommer kifwet 
bort. c. 22, 10. 

Hwad är Lif? » » ber man drydenffap 
öfwar. c. 23, 29. 30, 

Den fom framgår, och blandar fig uti 


annars Eif, han är lifa fom en, den- 


der draget en Hund med öronen. 
£. 26, 17. 


Kidron. Kind. Kindben. Kindboge. 


qwinna ode mannen sil, fi | 


Om en 
blifwer det intet annat af än kif. Ey. 


25, 30. 
Deras Lif gör, at man mäfe Hål: 
oc Hf förde c. 5 
a rdrag, få. dlilwa mänga 
ber tiübaka.c. 28, 10. mi by 
Liter of årliga wandra = = ide i tif 
och nit. Rom. 13, 13. 
Köttfene gerningar äro uppendara, 
fom är s s Bif, nit, wrede. Gal, 5, 


19. 20. | 
Hine predikade Ebriſtum af Fi, oh 
ide renliga. Phil. 1, 16. 
Upfyller mina glädje at intet Rex 
med kif ener fåfäng år. €. 2, 3. . 


Kifwa. 

Wara venſe. Träta, Disputers 
Gnabbas. Munhuggas. AB. 11, 
2. Chriſtus war deremot fagtme- 
big och ide orddryg. Matth. 12, 19. 


Jacob kifwade med Laban. 1 ME. 
31, 36. Iſratls barn, med Mok. 2 
MB. 17, 2 De af Ephraim, ad 
Gideon. Dom. 8, 1. Dwinzeuns 1% 
ner af Thecoa fing emellan. 2 Gem. 
14, 6. Iſrael od Juda mh aan 
dra. + 19, 9. if. v. 42, 43, Judar: 
darna emellan fig. Joh. 6, 5% 

Kifwer ide på wägenom, 1 MB. 45,4, 

Kifma . med ingom utan fak Drei 


‚30. 

De män, fom med big Eifwa, Pola war: 
da fåfom intet. Sf. 41, 12. 
J faften til at träta och kifwa. c. 68,4 
Kifwa ide med en fliden. Gyr. 8, 19. 
Det är en hjertans forg, når ca mi 

trogen qwinna kifwar med ene av 

dro. 26, 8. 

När de högfärdize kifwa Filhopa, Fi 

Saljer der blods utziutelſe med. c. 

| . 
Stil. 

1 Chronb. 20, 3. För ati bo 
fria Davids minne från den sars 
liga grymbet, fom den manliga ök 
werfättningen af detta fläffe inne: 
bär; har man trott fig funna för 
klara det få, att Han "fördelade 
dem (att fåfom ſlafwar arbeta) wi: 
fägwert, jern- och ſtenbrott. 


Kind. Kindben. Kindboge. 
6. 1. a) Den delen af anfigt« 














Bindpuft. Ritsla. 


både på menniflor och djur, fom är 
på båda ſidorna om nåfan. 5 MB. 
18, 3. Job. 40, 21. KlagW. 1, 2. 

Enkones tårar flyta wäl neder af finds 

benet, men 2c. Syr. 35, 18. 

6. 2. Att flå någon på kindbe⸗ 
net: behandla haͤnligt, föraftligt. 
a 24. 2 Chronb. 18, 

W. 3, 30. Om Gud: 
illa Hiltyga, hårdé beſtraffa. Pf. 3, 8. 
De hafwa hänliga flagit mig wid mitt 

tindben. Job. 16, 10. 

Man ffal s s få” Iſraels domare på 

Eindbenet mieb vis. Mid. 5, 1. 
Den dig flår på det ena Tindbenet, dem 

gålt och (höldre, än at du Fulle 

—5 — dig ſſelf) det andra til. Luc. 

7 . 


6. 3, Rindboge: Dreltandbe- 
nen. Domb. 15, 15. 16, 

6. 4. Rindbogebrun: bet fläl- 
Yet, der Simfon, efter flagtningen 
med de Philifteer, fid, på fin bön, 
watten ur en aͤfnakindboge, att der⸗ 
med fläda fin törſt. Domb. 15, 19. 


Kindpuft. 


Slag på kinpbenet, Hrfil. Joh. 
18, 22. c. 19, 3. Hwad Judarne 
gjorde, när de grepo Jeſus, det 
göra wi hwar gaͤng wi ſwike de 
Löften, wi honom —58 — Ef. 53, 5. 


Kindpufta. 

Sila anbtera. Nesligen behand⸗ 
fa. Marc. 14, 65. 1 Cor. 4, 11. 
Tillfoga er ångeft och qwal. 
2 Tor, 12, 7 


Kiortel. 


6. 1. a) Ofwerklaͤdnad, fom häng 
de ned ifrån axlarne; med eler 
utan ärmar. ©. Ark, Klaͤder, 
Klaͤdnad. 1 MB. 37, 3. 23 f. 
1 Samb. 2, 19. c. 28, 14. 2 
Samb. 15, 32. Joh. 21, 7. AG. 


9, . 


Genom flora kraft warder jag margas 
lunda flådd, odh de begjorda mig der 
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med, fåfom igenom min kiortels Hufs 

wudſmog. Job. 8, 

De röfwa både tjortel 20, mantet af 

dem fom fälre gå. Mid. 2, 8. 
Följer du rätchetena efter, ſa får du 

benne och ikläder dig Henne, fåfom 

en ffön kjortel. Gyr. 27, 9. 

6. 2. 5) Prefiroden, en lång 
hwit klädnad af fint linne. 2 MB. 
28, 40. 3 MB. 6, 10. c. 10, 5. 
e. 16, 4. Syr. 45, 9. 12. c) Ros 
nungslig drägt. 1 Samb. 18, 4. 
c. 24, 5. 12. 2 Samb. 13, 18. 
19. F a tu 15, 27. Efr, 9, 3 


&5 


—— war min flädebonad, den 
iftådde jag fåfom en Bjortel. Job. 


Mine motftändare s s warbe med fine 

——— fåfom med en kjor⸗ 

e LÅ 
Alle Förftar wid hafwet ſtola filga ned 

af deras füte, och IKoga fina kjortlar 

ifeå fig. def. 26, 16. 

6. 3. d) — Ordſprb. 31, 
24, e) Anbele Ef. 22, 21. 

6. 4. Rättfärbighete kjortel. 
Eſ. 61, 10. Bar. 5, 2. Den be 
fmittade Förtfens Pjortel Jud. 
9. 23: alla köttsliga luſtar. Chriſti 
fjortel war wäfb eller wirkad. Job. 
19, 23. 24, en fida Bjortelen. 
Uppb..1, 13 


Kiſta. 


a) Laͤda, kärl, deri man naͤgot 
förwarar, 1 proud . 9, 26. 6) 
Liktiſta.1 — ‚ 26. Ceder⸗ 
tftor. Ez. 27, 2 
uti en kiſta af vår til ſtapnad fom en 

gå t, bief Moſes lagd. 2 ME. 2, 3. 

Kiftor blefvo ajpebe, att hafua t 

Secrans bus. 2 KB. 2 Chr. 

3, 11. &fe. 8, 29. lötdana woro 

ännu til 4 Chriſti tids Marc. 12, 


Kitsla. 
Känna hemlig glädje, njuta af 
något. 
De dårars » s löje är ide utan fynd, 
Fe be titfla fig dor der med. Syr. 


. 


Rlagan. 
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Kjuſa. 


Foͤrblinda. Foͤrfora; genom falſt 
lära hindra menniflorna att upp⸗ 


Iyfas af Evangelium. Ef. 44, 20. 


Sat. 3, 1. 


Kjuſare. 
Trollkarl. Befwärjare. Pf. 58, 6. 


Klaffare. 


Den fom fläller ondt åkad. Taß- 
fare. Förtalare. ©. Artt. Förtal. 
Lackare. 


Rär klaffaren år borto, wänber trätan 
åter. Ordf. 26, 20. 

Kıiaffarens ord äro fäfom bugg, och de 
gå igenom Hfertat. v. 22. if. Gyr. 


51, . 


Klaga. 


F. 1. a) Genom åtbörder och 
rop tillfännagifwa fina finnesgwal. 
S. Art, Jaͤmra fig. Ef. 24, 11. 
Ez. 27, 30. 1 Mace. 1, 28. 


Jag hörer et dottrene Sions rop, ben 
ber Hagar och ufflär händerna. Ser. 


ag måfte klaga fåfom drakar, och förs 
z fåbm firuike Mid LB 


$. 2. 6) Uttra medömfan. ©) 
Sjunga Klagowiſor. d) Owida. 


0) owännn aller wait god oxd, och 
agar aft för 0 id 
wånliga. Syr. 12, 15. 9 Fidor ſis 
c) På den tiden Rat man fjunga ena 
wilo om eder, och taga. Mid. 2, 4. 
d) Om afton, morgon och middag wil 


jag Maga och gråta. Pf. 55, 18, 3. 
6. 3. Enträget bedja. 

Hon Mage det Herranom, i 
honom at, och undfåtte bonoma il. 
6. 4. Ropa. Katla. 

Ordſprb. 1, 20. 

8. 5. Beſwaͤra fig öfwer något. 

Kenorra. Jud. v. 16. is 


Jag hafwer wäl bördt, huru Ephraim 
"Nagar. Ser. 31, 1B. 


Inbjuda. 


Rlagogrät, wife. 


Wänbt ide din ögon Ifr& ben terftie, 
på det fan ide ſtal Biaga öfon 
dig. Syr. 4, 5. 

En dåre ngar: Mig år ingen trofaf. 


ce. 20, . 

Mången, fom på borgan tager, når 
ban Mal gifwa bet igen, få förbalar 
han det, od Bagar faft. c. 39, 6. 

Man torf ide Elaga, at våget fatras i 
hans (Hertans) Hielp. c. 39, 23. 


6. 6. Anföra Magomäl emot nå 
don. > Art. Anklaga. Luc. 29, 
2. 10. 


Klagaun. Klagogrät, ⸗wiſa. 
6. 1. Am. 5,16. 2 Chr. 35, 25. 


Följande hafwa utt en ſlik klagan inftånmr: 
Joſeph öfwer fin faders av. 1 MG. 
50, 10. David ökver Sauls och Jo⸗ 
natbans död. 2 Gam. 1, 17. (6. 


Begråta. ) 
Gud hörde deras klagan, och tänkte pi 
fe förbund. 2 MB. 2, 24. ii. « 


, 5. 

När jag tänker, jag wil glöme fort mis 
klagan ss fö fradtar jag wig (& 
an min fweta, Job. 9, V. WC 


Bin barpa år worden en Hagan. t. 


3 ’ . 

Du bafıver förmandlat mig min klagar 
uti frögd. Pf. 30, 12. 

Han fäg til deras nöd, dä Yan dera 
klagan börde. PT. 106, 44. 

Lärer edrar dörtrar gråta, och den ent 
Lie sen andra Blagogråt. Jerr. 9. 


0. 19. 

Herren hafwer gjordt dottrene Juda 
mycken klagan och forg. Klagmw. 2, 5. 

Wär bants är wänd uti Magogrät. c. 
6, 15. Am. 8, 10. | 

På den tiden ffal for Elagoaråt ware 
i Sernfalem. Sa, 12, 11. Mr. 


fd LJ 


6. 2. Wildt ſtrik och fe, A 
druckne. 


Hwar dr mer s = bwar är Mayani 
Ordf. 23, 29. 


6. 3. Ängeſtrop till Gud. Få. 
102, 1. 


Hör, Gud, mina röft, i mine Elager. 
P. 64, 2. Pſ. 119, 169. 

Ackta uppä min Bagan, ty jag warde 
ſwaͤrliga plägad. Pf. 142, 7. 

Du ffalt intet bedja för detta fol 





Alagelig, :ga. Klar. 


ej eller någon Tagan eller bön förer 
bära. Ser. 7, 16. 


6. 4. Rlagan, ad och we 
Ezech. 2, 10: uttryd för det all- 
männa elände, für den grafkiga 
bemföfelfe, fom föreftod. 


Klagelig, -ga. 
Jämmerlig. Bellagelig. Öms 
fangwärd, 


Derföre ffal man få höra en klagelig 
aråt och jämmer af Ifraels barn. 

0 3, 21. c. 7, 29. 
Man börer en klagelig gråt i dögdene. 


31, 5, 
Då är en flagelig och jämmerlig ting. 
Det får iegeliga til i landena. Jer. 


inte fie ar och oljan Has 
Klagomål. 
a) Befwär. Klagan. b) Ankla⸗ 
gelſe. AS. 25, 7. Gal. 2, 11. 


a) Han wänter efter råttwifa, fl, få . 


är Hår altſammans Bagomäl. GT. 


5,7. 

b) Hwad Elagomäl bafmen I emot dens 
na mannen? -Iob. 18, 

Körläter hwar androm, om någor haf⸗ 
wer någon klagomaͤl emot den ans 
dra. Sol. 3, 13. 

Lilftåd ingen klagomäl emot: en preft, 
stan med tu efler try witine 1 
Tim. 5, 19, 


Klagoröft. 
Brätoszöft, eter klagor oſt, Wall ide mer 
der inne härd warda. Ef. 65, 19. 


Klang. 
Ljud af metaller. 2 MB. 28, 35. 


Syr. 45, 11; af Bafuner, Am. 2, ' 


2. Ebr. 12, 19. 


Aterå ffal jag gåra en ända uppå ding 
ſängs fjud, at man intet mer höra 
ffal klanget af dina harpor. Def. 
26, 13. 


Klangår. 
S. Art. Clangår. 
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Klappa. 


6. 1. a) Bulta på en port, att 
den måtte öpnag. Ind. 14, 10. 
AB. 12, 16. 5) Klappa hån: 
derna I med hånderna, für att 
uttrycka en ytterlig glädje. Job. 
27, 23, KlagW. 2, 15. Ezech. 25, 
6. Nah. 3, 19. 

Klapper med Händerna all folk 
(haben Qui med glädfamma Rn 
$. 2. ©) Wara enträgen i bör 

nen, Lue. 18, 1. 


Kiapper, oh eder fal upplåtas. Matth. 
7, 7. 8 


6. 3. Om Chriftus, fom föler 
på alt fått att få inträde i mens 
niſtornas biertan. 

Si, jag ftår för dörene och Mappar. 

upp. 3, 20. 

6. 4. Om tråd, att med Hela 
den öfriga naturen fröjdag öfwer 
all Guds margfaldeliga nåd Ci oh 
genom Epriftum). 


Klar. 


6. 1. a) Om den molnfria him⸗ 
melen. Job. 37, 21. 5) Polerad. 
Glänſande. 1 Kongb. 7, 45. 2 
Chronb. 4, 16. ©) Ren och obe- 
mängd. Oli. 3 MB. 24, 2. Win, 
Uppb. 14, 10. Watten. e. 22, 1, 
d) Syndfri. (GS. Art. Ren.) Klar 
göra: uppenbara, men äfwen förs 
härliga. Klar Baſun. ©. Art. 
Baſun. 

a) Under bang (Iſraels Guds) fötter 
war ſaͤſom en kön ſaphir, och ſaͤſom 
en himmel, då Han far är. 2 MB. 


23, 10. 

b) Du Palt oc göra en ljufaftaka af 
Hart tätt guid. 2 MB. 25, 31. 36. 
38. 39, 1 KB. 6, 20. 21. c. 7, 
49. 50 


c) Herren Zebaoth ffal göra til all 


" folf et fett gåftabod på deßo bergens, 


er gäftabod af Bart win. Sf. 25, 6. 


-d) Min lärdom år ren, och Mar är jag 


för din ögon. Iod. 11,4 
Ho Pan fåja: jag är ren i mitt hjerta, 
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och Har ifrä mina fonber? Ordf. 


20, 9, 

De förftändige ffola fomtige förfölgde 
warda, på det de ffola warda bepröfs 
wabe, rene och Hare. Dan. 11, 35. 

Så marber hwars och ens wärk uppens 
bart; ty dagen Mal görat klart. 1 
Cor. 3, 13. if. c. 4, 5. 


6. 2. ©) Tydelig: 1 Tim. 6,7. 
ren och oförfalffad; om Guds ord 
och Evangelii predifan. 


Derrans tal dr Elart = s bepröfmant 
fiu refor. Pf. 12, 7. 

Herrans bud åro Har, och uplyfa dg0s 
nen, Pſ. 19, 9. Syr. 83, 3 


Klarhet. 


6. 1. a) Glans. db) Förklarade 
kroppars härlighet: det Gudomli⸗ 
gas uppenbarelfe för de dödligas 
blickar. Luc. 2, 9. AG. 22, 11. 


a) Sn annor klarhet hafwer folen, och 
en annor klarhet hafwer månen, och 
en annor klarhet ſtiernornaz ty en 
ſtjerna går dfwer den andra i Bars 
beten, 1 Got. 15, 41. 

b) Ifrael$ barn kunde ide fe på Mos 
fe anfigte, för hans anfigfes klarhet 
full. 2 Cor. 3, 7. if. Luc. 9, 31 


6. 2. b) Chriſti Gudomliga mas 
jeſtaͤt, af hwilken Hara firålar fram⸗ 
bröto äfwen under förnedringstill⸗ 
ſtaͤndet jfr. Ebr. 1, 3. Phil, 2,6; 
men hwilken nu i all ewighet tills 
kommer honom. Luc, 9, 32, Uppb. 


' + 

Men nu Både wi alle, fåfom i en fpes 
gel, Herrans klarhet, med uptädt 
anfigte, (wi-fe Evangelii fanning om 
hans perfon, medtares åm bete och fürs 
wärfwade wälgärningar, ide under 
Mofis täckelſe) oh wi warde förklas 
rade uti ſamma beläte, tfrån den ena 
klarhetene til den andra, fåfom af 
Herrans Anda (hwilken genom E⸗ 
vangelium, uti en fann tro och hel⸗ 
gelfens förkofring, ju längre def mer 
bewifar fig fom en lefwande görande 
Ande). 2 Cor, 8, 18. . 

3 hwilkom (dem fom förtappade wars 
da) denna werldenes Gud hafwer 
förblindadt de otronna® ſinnen, at 
dem ide flat lyſa Gvangelli ljus af 
Chriſti klarhet, Hvilken Guds beläs 
te är. c. 4, 4. 6, 


Klarhet. 


Di nu, Fader, förklara bu mig nä 
dig fielfwan, med den klarhet, fom 
jog bade när dig, förr än denna 
weriden war. Joh. 17, 5. 
$. 3. Inbegreppet af alla be 

utomordentliga tifforagelfer, fom 
åtföljde lagens utgifwande på Si⸗ 
nat berg, famt hela den federmera 
ordnade Tempeltjenften, med all fin 
ftät och alla fina ceremonier. 


Hade nu det ämbetet Blarper, fom ges 
nom bokſtafwen dödar, = « Owi ffutis 


" fe ide mer det ämbetet, fom KUnudan 


gifwer, hafwa Harket? 2 Gor. 3,7. B. 

Om det ämbete, fom fördömelfe predis 
far, bafıwer klarhet, mydet mer går 
det ämbetet öfwer i klarhet, fom 
rättfärdighet predikar. v. 9. 10. 

Hade det Elarhet, fom återvänder, mut: 
Pet mer hafwer det klarhet, fom war: 
agtigt är. v. 11. 


6. 4. AX denna det ©. T:s 
yttre praft och bhärlighet foͤrebil⸗ 
bade den inre och andeliga klarbe⸗ 
ten i N. Ti. Ty ehurn detia af- 
wen ide ſakna yttre utmärfelfe, få 
fom den klarhet, fom fringflen Her 
darne, Luc. 2, 9. Chriſti härhaa 
underwerk, Hans fürffaring, upp 
Ränvelfe och himmelsfärd m. m.; 
få bör dod ide Evangelii företrä 
de framför Tagen, det Nya Ti 
framför det ©. fölas härutinnen. | 
Utan Evangelium är något; lifgif⸗ 
wande och ſaliggörande; ty derige⸗ 
nom warder werldens fräffere ul 
de trognes bjertan, ber det bewi⸗ 
far fig kraftigt och werffamt, für 
klarad, få att hog dem uppgår ven 
Hara morgonftiernan 2 Pete. 1, 19 
oh de föras till den ewige här 
lighetens fulla ljug och glars. 
Uppb. 21, 23. 24. Så myd 
fom nu lifwet är bättre än döden, 
rättfärdigheten, fom för Gud gäl 
ler, bättre än fördömelſen; tro? 
och frid i fiälen, bättre än anfla- 
gan, fruftan oh förflrädelfe, ve: 
waraftiga bättre, än det fom åter 
wänder; få mydet är Evanget: 
nådaprebifan och Nya Teftament: 
bättre, än Gamla Teſt. lagförfac 


Blarlige. 


ning, oh få mydet öfwergär def 
klarhet det Gamlas. 


Klarliga. 


a) Tydeligen. Begripligt. 4 MB. 

, 34. Neh. 8, 8. Job. 31, 26. 
Syr. 16, 24. 2 Mace. 6, 23. c. 
9, 8 Mare, 8, 25. 1 Tim. 4, 1. 
b) Härliga. WishB. 9, 7. 


Klef, Klefia. 
Sadel. Laſt. Sadla, Lafta, t. er. 
en aͤsna. Domb, 19, 10, 


Förer ingen klef om Sabbathsdagen 
utur edor hus, Ser. 17, 22. 


Sillen. 


Liten. Swag. 2 MB, 12, 4. 
Ef. 38, 12. Klen warda Ef. 16, 
14: aftaga, fürminflas. Marc. 13, 
28. Jac. 3, 5. 


Fruckta big ide, du klena bjord. Luc. 
12, 32, 


Klenmodig- 
g. 1. Rädd. Modlös. Feg. Miß⸗ 
tröſtande. Förtwiflande. 


J fäber, reter ide edor barns på bet 
de ide ffola warda klenmodige. Kol. 


3, 21. 
Zröfter de klenmodiga. 1 Theß. 5, 14. 


6. 2. Afwen Guds barn funna, 
under det de lida Chriſti ſmälek, 
anfädtning och kamp, ſtundom bliſ⸗ 
wa förſagde; huru mycket lättare 
bå de unge, oerfarne Chriſtne? För 
oß alla, gamle och unge, farfe och 
ſwage, är det derföre lila nödigt, 
att flåndigt hafwa Apoſtlens ord 
lefwande för wår fjäl: Warer 
glade i hoppet, tälige i bedröf: 
welfe, håller på bedja. Rom, 12, 
12. ©. Artt. Blentrogen. s 
lamod. Beſtaͤ. Strid. 


Klenod, ⸗dium. 


$. 1. a) Guld⸗ oc filfwerfärit, 


Dyrbarheter. Nah. 2, 9. 


[4 


Alentrogen. 
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Eir, 1, 6. Jer. 20 5. Klagw. 1, 10. 
11. def. 7, 20. Dan. 11, 3 43. 
Sådana gaf Joſaphat fina ſöner. 2 

Chr. 21, 3. Mänge bäro dem til His 
82, 23. För fädana Fan ei 
tilbytas. Job. 28, 17. Job 
fid fädant af fina bröder och ſyſtrar. 
C. fd . 

Om du än prydde big s » med gyldene 
klenodier, « = få pryder du dig fås 

fängt. Ser. 4, 30. 


G. 2,5) J fonnerhet: Owinnors 
fmyden. 1 MB. 24, 53.2 Samb. 
1, 24. ec) Templets flatter, till 
for dei dvitflänfte till nytta oh 
prydnad. 1 Samb. 6, 8. 15. Joel. 
3, 5. 2 Mace. 4, 32. 39. Luc. 
21, 15. d) Fördolda flatter och 
rikedomar. Ef. 45, 3. 

6. 3. e) Alt utmärkt och före 


- tväffligt i fitt flag. 


En förnuftig mun är ef ädla klenodium. 
Ordf. 20, 15. 
Sag beprydde dig med klenodier, och 
lade fmide på dina armar, och Beds 
joe uppå din hals. Heſ. 16, 11. 
$. 3. Ett gyllene Plenodium 
Davids: öfwerſtriften till 16, 56, 
57, 58, 59 oc 60 Pf. Wanligt- 
wis anfägs härmed defa Pſalmers 
fynnerliga wärbe och företräde fram- 
för de öfriga wara angifwet. Men 
waruti detta flulle beftå, är wäl 
icke få Tätt att uppwifa. Den rik⸗ 
tiga öfwerſättningen lyder wäl få: 
En (egenhandig) ffrift af David. 


Klendgd. 
Som har ſwaga ögon. 
Sådan war Lea. 1 MB. 29, 17. 


Klentrogen. 


6. 1. Den fom ide är nog faft 
oc fart i fin tro och förtröftan till 
Gud. Tron har fina grader. ©. 
Art, Tro. 


Mattb. 6, 80. if. Luc. 12, 28. Matt. 


8, 26. c. 14, 31. c. 16, 8 


6. 2, Stall man blifwa beflän- 
dande i fin tro på Gud, i fin für- 


872 BRlia. 


troſtan på Sans dyra loͤften; få 

maͤſte man kaͤnna Honom och Hans 

höga egenſtaper fä, ſom fig bör. 

I nöden pröfwas menniſtans tro, 

fåfom guldet i elden: Ju mindre 

tros; deſto ſtoͤrre fruktan. Ju fars 
fare tro, med deſto förre hielte⸗ 
mod Öfwerwinner man alla twif- 
wel, forger och bekymmer. Jac. 

1, 6. Men emedan menniflohjer- 

tat är ett argt och illfunbigt ting 

och fullt med mißtröften emot Gud; 
få fan det oc hända de helige, att 
de blifwa Hentrogne. Ty de åro 

ide fullkomlige. Pf. 143, 2. 1 

Cor. 4, 4. f. De hafwa alla fött 

och blod. Gal. 1, 16. jfr. Matth. 

5, 16. 

T. er. Iſraeliterna, når de förmärkte 
Pharao och Hans bår fåtta efter dem. 
2 MB, 14, 11. Mofes, då Han med 
fin ſtaf fog tvänne reſor på bergs⸗ 
tlippan. 4 MB. 20, 11. Gideon, då 
han nattetid förftörde Baals altare. 
Dom. 6, 27. David, då han tät föra 
arten uti Obed Edoms bus. 2 Som. 

‚9 Pſ. 30, 8 Philippus, då Je⸗ 
fus mille med få bröd fpifa 5000 
mån. Joh. 6, 7. 

‚$. 3. När du har Guds defall- 
ning och Löfte für dig; få foͤrbida 
Herran, war tröft oh oförfärad. 
Pf. 27, 14. Herren låter ej den 
fwaga tron blifwa om intet. Ef. 
42, 3. Jeſus fattade Petrus wid 
handen, då han wille ſjunka. Matth. 
14, 30. Lär af Job tålamodet c. 
38, 1. Ser. 20, 14. 15. Son. 4, 
8. Joh. 20, 25 wifa Dig Guds 
fördragfamhet med de fivaga. Förs 
ödmjafar Han dig; få will Han 
ftärfa din tro; och föröka din tad 
ſamhet, ſedan Han dig upprättat. 


Klia. 


I öronen 2 Tim. 4, 3: wara 
Iyften att höra det nya, owan⸗ 
liga, det fom är mera behagligt, 
än gagneligt, det granna, orbprä- 
lande talet, än Evangelii wärdiga 
och kraftiga predifan. 


Klippa. 


Klifwa. 
Klättra upp för branter och hög: 
der. 1 Samb. 14, 13. 


Klimp. 


Ett ſtycke Sera, jord, guld, bly 
m. m. ©. Artt. Guldklimp, Jord: 
Flimp. 

Hafwer ide eu pottomalare magt, ot 
göra af en Plimp ec Zar til feber, 
Sot andra fil menhederk Rom. 
[9 


Klinga. 


$. 1. Gifwa ljud, Hang ifrän 
fig. 1 Chronb. 15, 19. ce. 16,42. 
Job. 39, 28. Pf. 33, 3. Pf. 150, 
Lata fwärdet Flinga. Ej. 21, 15. 


a) Speler Herranom med trumma, 
och klinger honom med cymbelr. 
Zudith. 16, 2. Gvr. 39, 20. 

Om jag talade med männiftors oh fog: 
lars tungor, och Habe ide törleben, 
få wore jag en fjudande malm, tätt 
klingande bjelra. 1 Cor. 13, 1. 


Klint. 
Högſta fpetfen af ett berg. 5 
MB. 34, 1. Iof. 15, 8.9. 2 


Chronb. 25, 12. ur, 4, 29. 


- lippa. 

6. 1. Sten. Berg. 1 Samt. 
13, 6. Uppb. 6, 16. ©. Artt. 
Bergsklippa. Bergsrefwa. Hål: 
leberg. Domb. 1, 36. 


Märkelige äro, den Eitppan i hem, 

Dom. 15, 13. oh klipporne Bj 
ob Sıne. 1 Sam. 14, 4. De fin: 
getters klippor. c. 24, 3. 

Gi, hår är et rum när mig, ber fal 
du ſtiga uppå Elippona. 2 NR. 33, 21. 

De orättfördigas rot flår på em var 
Eippo. Syr. 40, 15. 


6. 2. b) En tillflycktsort, der 
man fan wara fåfer för anfall ch 


fara. Eſ. 33, 16. c. 42, 11. €. 


51, 1 








Alippa, Klippare, 
dan updöjer mig på ene Fippo. Pf. 
» do 


6. 3. c) Gud, fåfom wär fäl- 
rafte tillflydt, till hwilken ingen 
fiendtlig magt fan tränga; och hwars 
magt är vöfwerwinnerlig. På hang 
beſtydd fan ven trogna fjälen fig 
faft förlåta; få mydet mer, fom han 
bafwer uppenbarat fig fåfom en 
kaͤrleksrik fader i Chriſto, genom 
Hwilfen wi hafwa tillgång till nås 
ven. Joh. 14, 6. 11. Han håller 
tro oh lofwen ewinnerliga Pf. 
146, 65 med ed Hafwer han oc 
ſtadfäſtat nåden i Chriſto. Ebr. 6, 
17. ifr. Pf. 110, 4, 


Han är en Hippa, 5 MB. 32, 4. 

Bine dalſos Eitppo adtade han (Iſrael) 
zinga. v. 15. 

Dina Hippo, ben big födt Hafwer, den 
Sfwergaf du. v. 18. 

Wär Zipna- är ide fäfom beras Hippa. 
d, 3. 

Herre, min ur min borg 2c. Pf. 

„0 . , de 

Bar mig en ftark klippa och en borg, 
at bu hielper mig. PL. 31, 3. 4. 

Sag fäger til Bud, min Ftlppa: Hwt 
bafıwer du förgätit mig? Pf. 42, 10. 

När Gudi är min folighet, min ära, 
och min ſtarkhets Hippa. Pf. 62, 8. 

Du hafıwer = » ide tänkt på dina ſtark⸗ 
hets Elippa. Ef. 17, 10. 

Förlårer eder uppå Herran emwinnerliga 
(utan et förtröttas och utan uppes 
Håll, til def I fån trones ändaiykt. 
I Petr. 1, 9.) ty Herren Gud är en 
Bippa ewinnerliga. c. 26, 4. 


$. 4. d) Ehriftus, fom är fin 

Iyrlas fälra beſtydd, få att alla de, 

fom på honom tröfta, funna fälre 

wara. Hwad Soreb war för I4- 

raeliterna i öfnen 2 MB. 17, 6 

är Chriſtus ewigt für. of. 

Wäre fäder drudo af ben andeliga klip⸗ 
pan, fom dem medföljde, bwilken 
klippa war Ehriſtus. 1 Gor. 10, 4, 
if. Reb. 9, 15, Ef. 78, 15. 16. 2 
Pf. 114, 8. 


Klippa, Klippare, Klippning. 


Håret af menniſtor, ullen af får. 
Särklippningen är i Öferlandet 
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ett af de gladafte tillfällen, då 
hwarken mat eller dryck ſparas. 1 
MB. 31, 19. c. 38, 12. 13, 2 
Samb. 13, 23. Klippare, 1 Samb. 
25, 11. Eſ. 53, 7. 


Klo. 


8. 1. Den gtterſta hornagtiga 
delen på foglars och andra krea⸗ 
turs fötter. Dan. 4, 30, 


S. 2. Ett bildligt uttryck för 
for mat Dan. 7, 19 och infly- 
tande. Mic. 4, 13. 


Klofna. 
Klyfwas. Brifta i tu. Zach. 14, 4. 


Klofwa. 
S. Art. Gilder. Ser. 5, 26. 


Klok. 


$. 1. a) Betänkſam, förſigtig 
ord och handling. S. Artt. Fd 
figtig, Wis. 


Qwinnan af Thekoa war Hok. 2 Sam. 
14, 2. Salomo. 1 KB, 2, 3. 2 Chr. 
2, 12. Gyr. 47, 14. Sacharia, en 
klok och raͤdig man. 1 Chr. 26, 4. 
Dantel och Hans medbröder. c. 1, 4. 

Menar du, at en man kan liknas wib 
Gud? efter någon är få Hof, at ban 
Pan likna fig wid honom? Job. 22,2. 

Gjorda dina länder fom en man, jag 
wit fråga dig; fäg, äft du få Blok? 


e. 38, 

Hörer, min born, edars faders tudtan, 
och adter uppå, at I mågen fåra od 
Btofe warda. Ordf. 4, 1. c. 10, 5. 

En kloker gör al ting med förnuft. c. 
13, 16. c. 15, 14. 

Det är den klokas wishet, at Han ads 
tar uppå fin wäg. c. 14, 8. 

En klok tjenare behagar Konungenom 
wäl. Drdſ. 14, 35. c. 17, 2. 

Den fom tager wid firaff, Han warder 
of. g. 15, 5. 32. 

Den ber tolig är, han är en klok mens 
niffa, c. 19, 11. 

Til vitedom bjelper ide ware klok. Prid. 


4 1. S. 2vda. 
Derför måtte den kloke tiga på den ti: 


i 
r⸗ 
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den, fö det är en ond tid. Am. 


5, 13 

En klok Konung är folkſens wälfärd. 
Wish. 6, 26. if. Syr. 10, 3. 

Henna wishet gör rättsliga kloka måns 
niſkor. Syr. 1, 24. 

En ol man warder afhällen när förs 


flar. c. 20, 29. 

DI buru Härliga ftär det, når be grä= 
härige äro wife, och de gamle kloke. 
c. 25, 6. 7. 12. 


6. 2. b) Werldswis, Philofoph. 
1 Cor. 1, 20. c) Liſtig. 1 Cor. 
1, 17. Col. 2, 4. 


6. 3. ©) Sijelfklok. Inbilſt. 


We dem, fom für fig fielfma wife äro, 
och hålla fig fjelfwa för kloka. Ef. 5, 
21. if. c. 10, 12. följ. c. 29, 14. 

el, du haͤller dig klokare än Daniel, 


Låt dig ide tyda för Elof wara. Syr. 


' [ 

Båt dig ide tyda, at du klokare äft ån 
de gamle. (AE ide ifrån de gamlas 
underwisning.) c. 8 11. 

Wi äre dårar för Chriſti ful, men I 
ären Elote i Shrifte. 1 Cor. 4, 10. 
if. c. 3, 18. 


6 4. Om djurens itnflinct. 
Ordſprb. 30, 24, 


Klofhet. 


8. 1. a) Inſigt och erfarenhet, 
om hwad bäft oh gagneligait Ar. 
Ezech. 28, 4. 17. Den andelige 
klokheten. Eph. 1, 8. 5) Lift oh 
illfundighet. 

a) Herren warder dig gifwandes klok⸗ 
het och förftänd. 1 hr. 22, 12. Ordſ. 


) . o 
Wishetenes begynnelfe är, när man 
gerna börer benne, och hafıwer klok⸗ 
betena färare, än alla ägodelar, c. 
4, 7. if C. 3, 154. 
Sig tid wishetene: Du ät min fyfter, 
se kalla tlothetena dina fränto. c. 
' TR 
En wis man gör ide mydet af fin 
klokhet. c. 1 


2, 23. 
Klokhet år en lefwandes Fila, honom 
om hafwer benne, c. 16, 22. (if. 


s ‘ 16.) 
En männifka, fom går ifrå klokhetenes 
wäg, bon ffal blifwa utt de dödas 
bop, % 21, 16. 


+‘ 


Blofhet. 


En dåre föradtar bins tals Trokget. «. 


4 0 

Sag auf, cd få ea we at 
jag måtte lära w , 
och Tlokhet. Preb. 1, 17. wor 

De galne flola lära klokhet. Ef. 32,4. 

J den tid fal wara trohet och magt, 
bälfa, wisbhet, klokhet. e. 33, 6. 

Klokhet ibland männiforna äro deräfs 
ta grå håren. Wish. 4, 9. 

uti hans (Gudé) hand äre både wi 
och wårt tal, der til oM kloktet oh 
konſt. ec. €, 16. : 

Är klokheten prielig i enom fattigom, 
huru mydet mer I enom rifomt Syr. 


10, 34. 

De ogubagtigae bedrägert är ide Lok: 
e LJ c , ‘ 

b) Genom hans klokhet fal hans bes 
drägert framgå. Dan. 8, 25, 

Hwad gäller, ſaͤger Herren, jag Pal vå 
den tiden nederlägga be wife i Eden, 
och den klokhet på Eſau berg. Obad. 


V. . 
Han griper de wifa I deras klokhit. 1 
Cor. 3, 19. | 
6. 2. Om Gud. Job. 26, 12. 
©. Art, FJårftånd. d) Wisfeizz 

fäfom perfonifierad uppenbarelle af 

Guds wilja oh råd om mennitvs 

ſalighet. 

Ad) Ropar ide wis heten? och klokheten 

" låter fig höra? Ordf. 8, 1. 

Jag, wisdet, bor när klokhetena (ia3 
är wis och förfigtig, ia all Hofes 
urfprung). v. 12. 

6. 3. Den, fom genom unber 
wisning, erfarenhet oh umgänge 
wunnit denna klokhet, Han fer på 
det förbigångna Syr. 2, 11; öf 
weriwäger det närwarende Ordf. 
13, 16. PredB. 9, 10 0% betän: 
fer det tillkommande. Ordſprb. 
14, 18. Luc. 16, 8 Den arter 
liga klokheten är ett werk af den 
H. Anda, hwilken upplyfer jeher 
bet och förbättrar wiljan. Den om 
deligen kloke unberföler fin förra 
Iefnad. KlagW. 3, 40. Finner 
ban afwifelfer ifrån Derran Das. 
9, 53; få beder han. Pf. 119, 124. 
Pf. 130, 3. Han wandrar mar 
tiga och ſtickar fig efter tiden, for 
en klok föpman, Eph. 5, 15. 16 
S. Ebr. 3, 13. och har ſtädſe fö 











AloPlige. 


ögonen fin råfenffapgs, döds⸗ v 
domebag. 2 Cor. 5, 10. ’ 


$. 4. Wi böre beflita of om 
klokhet. Ty 1) befaller of wär 
frälfare det. Matth. 10, 16. Klokhet 
och enfald äro en Chriſtens pryds 
nad, och böra wara fammanparade, 
på det Eofheten ide måtte blifwa 
argliftighet, och enfaldigheten ide 
dumhet eler daͤrſtap. Pl. 111,10, 
Ordſprb. 7, 4. Syr. 19, 19. 2) 
För def gagnelighet Syr. 20,29 
horn är en lefwande fälla. Ordf. 
16, 22. Af henne hemtas under- 
wisning, råd, tröft, alt ſannſtyl⸗ 
digt godt. Gudsfruftan gör, att 
man wisligen handlar I alt, och 
Guds bud äro ljug på wåra wä- 
gar. Syr, 19, 18. Pſ. 119, 105. 


Klokliga. 


iR. Förſtaͤndigt. Förfigtigt. 
Ordſprb. 16, 2. 3. Syr. 19, 18. 
e. 37, 23. 2 Macc. 14, 31. 


Klot. 


Rund fula, fom rullar bort wid 
mindſta päftöt. En bild för under⸗ 
gång och förderf. Ef. 22, 18. jfr. 
Ezech. 10, 13. 


Klut. 


$. 1. a) En lapp. Ett ſtycke 

af något tyg. = 

Fngen lappar et gammalt Eläbe med 
en ny klut; ty xifwer wäl kluten 
af flådena igen (wid Hopfrympningen 
tager han något med fig af Eläder) 
och hålet blifwer wärre Matty. 9, 
16. Marc. 2, 21. (det gamia borde 
warfamligen utbytag mot det nya; 
det mofaiffa twänget med den chri⸗ 
ſteliga frideten). 


$. 2. b) Franſar, knutar, ſaͤſom 
wid ändan af en wäf. 4 MB. 15, 
38. 39. 5 MB. 22, 12. ©. Art. 
Taͤnkeſtrift. jfr. Matt. 23, 5, 


Klaͤda. 875 
Klyfna. 

©. Art, Klofna. a) Sönder⸗ 
dela. PredB. 10, 9. Ef. 48, 21. 
b) Briſta fünder. Zach. 14, 4. 


Klyft. 
Bergoſtrefwa, håla. Domb. 6, 2. 


1 Samb. 13, 6. 1 Macc, 1, 56. 
c. 2, 36. 


Klåda. 


Ett flags flabb, utflag, hwarmed 
Gud plågade Egyptierna och hos 
tade Iſraeliterna. 5 MB. 28,27. 
jfr. 3 MB. 21, 20. 


Klaͤfwa. 


Giller, i ſynnerhet foglafängares 
lif. Illfundighet. Jer. 5, 26. 


Klaͤpare. 
En ofticklig, och dolſt i ſitt yrke. 


En god mäſtare gör et ting rätt, men 
den fom en klaͤpare lejer, Honom wars 
der det förderfivadt. Ordf. 26, 10. 


Klåda. 


$. 1. a) Påtaga Mäder, Pf. 132, 
9, Matth. 6, 30. 31, Luc. 12,28. 
Snlinda barn. Job. 38, 9. Ef. 50, 3, 
Gud fådde på Adam och Eva. 1 MB, 

3, 21. Rebecca, Sfaus kläaͤder på Ias 

cob. c. 27, 15. Pharao, Joſeph utt 

hwitt filke, c. 41, 42. Mofes de bes 


liga Üläden på Aaron och hans föner. 
2 MB 


+ 28, 40, c. 29, 5. 3 MB. 
8, 7. 8. Aaxons fläder på Eleazar. 
4 MB. 20, 26. David en linnen 
tifsBjortel på fig. 2 Sam. 6, 14, Les 
vitesne woro Plädde med linnan Fläs 
der. 2 Ehr. 5, 12. Eſther Eläpde fig 
uti drottninge klädning. Eſth. 5, 1. 
Mardechai utt en linnen oh purpur⸗ 
mantel. c. 8, 15. Kläba fig i fäder. 
del. 7, 18. it. 2 KB, 19, 2. upp. 
11, 3. Zuda 1 ftidad klaͤder. Heſ. 
16, 10. Daniel i purpurkiäbe, Dan, 
5, 29. på Jeſum hans egna Eläder, 
Mattt. 27, 31. uti et purpuxkläde. 
Marc. 15, 17. Den rike man ipurs 
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pur och Eofteligit linkläde. Luc. 16, 
19. uti et bmitt kläde klädde Heros 
des Iefum. Luc, 23, 11. (6 Beklaͤ⸗ 
da. Iktaͤda. Draga. $. 11. Tas 


Re 26.) 
Den cättfärdige ſtal kläda fig derutt 
(den ogudagiigas fläder). Job. 27, 17. 
Lamben Eiäda dig Ordf. 27, 26. 
Wi mwilje fielfwe föda och kläda of, als 
lenaft fåt of nämnas efter ditt namn. 


ef. 4, 1. 

Om du fer en nakot, få kläd Honom, 
c. Sör, 7. if. Heſ. 18, 7. 16. (ob. 

‚1, 20. 

Konungen flal wara bedröfmad, och 
förarna Bola ſorgeliga Tläbde was 
ra. c. ' 0 

J äten det feta, och kladden eder med 
ullene. c. 34, 3. 

J Häden eder och funnen bad ide wår: 
ma eder. Hagg. 1, 6. 

Preſterna ſtjäla bort deras (afgudar⸗ 
nas) kläder, och kläda fina buftrur 
och barn der med, Bar. 6, 32. 

Hwad flole wi flåda oß med? Matth. 
2 åa if. v. 25. 29. 30. Luc. 12, 


Jag "war nakot, och I Hädden mig. 
Matth. 25, 86. 38. 48. 


5. 2. Bildligt: utrufla, nåra för⸗ 
ena, införlifvwa. Klaͤda fig i 
barmbertighet: wila fig trägen i 
def utöfning. 2 Tor. 5, 3. 

Du hafwer klaädt mig uti hub och Bött. 
Job. 10, 11. 

Genom ſtora kraft warder jag marga⸗ 
lunda flådd. c. 30, 18. 

Konungens botter « s är klödd i gylde⸗ 
ne finden. Pf. 45, 14. 

Så Höder eder nu, fåfom Guds utkos 
rade, helgon och Afffelige, utt hier⸗ 
tans barmbertigher. Col. 8, 12. (8. 
Iklaͤda.) | 


6. 3. Klaͤdas med hwit Blå: 
der Uppb. 3, 5: ofluldens oh her 
lighetens brägt. 


6. 4. Gud fäges Eläda fig med 
lof, ſtarkhet: då han wifar fig i 
hela fitt Majeſtät, i Hela fin magt, 
till de frommas beſtydd och de o⸗ 
gubaftigas ſtraff. 

Kläd dig med lof och äro. Job. 40, 5. 
Up, up, kläd dig i flarkbet, du Her⸗ 
vans arm. Ef. 51, 9. if. c. 59, 17. 


Rlaͤdafaͤll. Klaͤde, Rläder, Riäunad, Rlaͤdning. 


Klaͤdafaͤll. 


S. Art. Faͤll. Uptäcka denſam⸗ 
ma: hana, förſmäda. S. Art 
Upptaͤcka. 


Serufolems orenlighet läder mid hans 
flädefållar, Klagw. 1, 9. 


Klaͤde, Klaͤder, Klaͤdnad, 
Klaͤdning. 


6. 1. a) At det, fom betaͤcker 
antingen hela wår kroyy, eller näs 
gon del deraf. 2 MB. 22, 27. 
Sudarne brufade wanligen twenne 
flävesplagg, en Öfwer- och en un 
verfläbning. Den förra war wid 
och fång; hwadan då den uppfliör- 
tades funde hwarjehanda i denſam⸗ 
ma foͤrwaras. Då man war uta 
någon fådan, ſades man wara rater. 


Med et klade öfmwertädte Gem och Jas 
pbet fin faders biygd. 1 MB. 923 
Stau bade koſteliga BWäder. e 27,15 
Kofeph forwandlade fin Eidker. c. ål, 
14. DHerifeån blottade Ifrarliteraa 
de anptier. 2 MB. 3, 72. ul 
barn ffule ei bruka klädnad, fom al 
ul och lin tilpopa fommen wer. 3 
MB. 19, 19. Deras Fläder werde 
intet förflitne vå dem I ökarn. 5 
MB. 8, 4. Gamla och rifne buro 
Sibeoniterna. Zol. I, 5. 13. Hanns 
Far halfwa Eläden af Davids tjenc: 
te, 2 Sam. 10, 4. Konungflig fi 
der fid Mardechai. Eſth. 6, 8. 10. 
Den gamles (Guds) klaͤde war Ind: 
bwitt. Dan. 7, 9 if. PR 103, 2 
Johannes habe Fläder afGamırla hår. 
Matth. 3, 4. Kläder lade lärjungar: 
na på äfninnan och folan. t. 21, 7. 
Koller beredde på mägen. ©. & 
tar finnas beffrefne med heoite Bier. 
ce. 28, 3. Marc. 16, 5. if. AG. tå 
30. Et pwitt flåde bar Zefus, Vu. 
23, 11. bwarfdzs? ©. Macth. Ti, 
28. följ. Han war werkeligen tu Ke: 
nung, och wid hans förklaring wer! 
bang kläber hwit fom et ljus. IRattd. 
17, 2. Kläder gjorde Dorca ät fart: 
tiga. AB. 9, 39. Herodes klädde ſiz 
i Konungſlig Bäder. c. 12, 21. 


Nie du teger en klädnad tik pant ef 
din näfta, flat du få honom det iger, 
förra, än folen går ned. 2 ME 


’ 














Rläde, Klaͤder, Klaͤdnad, Klaͤdning. 


Herren älffar de främmande, få åt han 
gijmer. dem födo och flåde. 5 MB, 
1 


Sa man flal ide draga qwinno⸗kidder 
uppå. c. 22, 5. 

Du ffalt ide taga enkone hennes klä⸗ 
der af til pant. c. 24, 17. 

Sag, fom do. förgås = = fom et Eäbe, 
det ätit warder af mal. Job. 13, 28. 

Du hafwer dragit kläden af dem nats 


na, c. 22, 6. c. 4 . 10. 
De uta min kläder emellan fig. Bf. 


Himlarna ffola förwandlabe warda fås 
fom gr Elädnad. Pf. 102, 27. Ef. 


30, 9. 
Kan oc någor bebälla ed i barmen, 
få at hans kläder (de brinna? Ordf. 


! a 
En ſofware mäfte rifwen Fläder bara. 
c. 23, 21. . 

Den för et bedröfmadt Hierta wiſor 
awåber, det år fom en fönderrifwen 
klädnad om winteren. c. 25, 20. 

En dygdig qwinnas Hela bus hafwer 
dubbel läder. c. Si, 21. | 

klaͤder utaf. 


De föola draga dig din 
Def. 23, 26. 

Spömänneene flola ide mer draga haͤr⸗ 
kläder uppå, der de med bedraga. 


adj. 13, 4, 
Hans kladnad, töje oh gång wifa dos 
nom (en ffall) ut. Gyr. 19, 27. 
Det år nog til detta Iefwernet, at man 
hafwer wattn och bröd, fäder och 
hus, der han fina nödtorft med fyla 
Fan. e. ' 28. 

gifa fom af Mäder kommer mat, altfå 
kommer oc mydet ondt af qwinnom. 
c. 2 13. 

⸗ kroppen mer än kläden? 
Matth. 6, 25. 28. 

Ingen lappar et: gammalt Både med 
en ny Burt. c. 9, 16. (S. Blur.) 
Wadur eder för de föriftlärda, de gå 
gärna i fid kläder. Marc. 12, 38. 
Då wi hafwe födo och kläder, få laͤtom 

of der med nåja. 1 Tim. 6, 8. 
Huſtrurnas prydning flat ide wara⸗⸗ 
koſtelig klaͤder. 1 Det. 3, 3. 
ost Mäder äro upäten af mal. Zac. 


j 2. 


$. 2. Det är lofligt, att ſtaffa 
fig fådana klaͤder, fom ide blott 
fwara emot ändamålet, att fiyla 
kroppen och fürwara helfan, utan 
fom od äro beqwämliga oh an- 
ſtaͤndiga. J Gud har ſielf för 
ordnat om Aarons prädtiga em- 
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betsbrägt. 2 MB. 28, 2 f. Ezech. 
44, 9. Judarne hade oc berföre 
fina högtidskläder 1 MB. 24, 53. 
6. 27, 15. 1 Kongb. 22, 10. Jud. 
10, 3 oh Paulus tillåter en Chris 
Ren en hoͤſtig Flädebonad. 1 Tim. 
2, 9. Den förfländige undwiler 
lifa de twänne ytterligheterna, nem 
ligen den yppiga fåfängan, och den 
Rötande wårdslösheten och oſnygg⸗ 
geten: Det är att göra en ond 
tſtilnad Zac. 9, 2. 3. 4. att 
allenaft för bårlig eller fnöplig 
klaͤdnad föredraga den ena fram⸗ 
för den andre. 


6. 3. Men deremot är det oc 
förnuftigt och fyndigt, att wilja 
prunfa med fäder, att genom dem 
wilja wiſa fin rifedom, oh ännu 
mera att brufa fådana, ſom ſaͤra 
anftändigheten och bdlygfambheten. 
De böra twertom erinra of om 
waͤrt flägtes fall 1 MB. 3, 21; 
och bderföre fan ingenting wara 
dåragtigare, ån att yfwas öfwer 
dem. Eſ. 3, 16. ©. Art. Zoͤg⸗ 
fård. Lenfläter Matth. 11, 8. 
Luc. 7, 25: de welliges pppiga 
drägt. 


6. 4. Salighetenes Eläder: alla 
de wälfignelferifa förmåner, fom 
Chriſtus genom fin fürfoning förs 
wärfwat of; ty Hans rättfärdig- 
bet betäder fiälens nalenhet. Bf. 
32, 1. Uppb. 3, 18. Den fom 
förenar fig med Chriſti genom tro, 
han ikläder fig denna flähnaden, 
dels i rättfärbiggörelfen, dels i 
helgelfen. Den ypperfta klaͤd⸗ 
singen. Luc. 15, 22. 


Don föree henne (Konungens botter) 
utt ſtickad Bråder in til Konungen. 


Pſ. 45, 15. | 
Din kläders luckt är fåfom luckt of Lis 
banon. HögW. 4, 11. 
Yan hafwer mig uti Bläbt med ſalig⸗ 
betenes klaͤder. Eſ. 61, 10. if. v. 3. 
Salig år den fom wakar, och forwarat 
fin klader. Upp. 16, 15. ©. Brål: 
 tops,Pläder. 


878 Blädehus. 


6. 5. 3 ©. T:t war klaͤdtwag⸗ 
ningen anbefalb: 1) Follet, då det 
ſtulle komma in i en närmare ger 
menflap med den Helige Guden. 
2 MB. 19, 10. 14. 2) Den, fom 
blifwit beſtänkt af offerblodet, 3 
MB. 6, 27; 3) fom kommit wid 
något cadaver, c. 11, 253; 4) fom 
biifwit renad ifrån fpetälfla, c. 14, 
93; 5) fom hade blods eler ſädes⸗ 
flöde ec. 15, 173; 6) Leviterna. 4 
MB. 8, 7. 21. Denna utwärtes 
renlighet fule wara en antydan 
och uppmaning, om nödwändigheten 
af beflitandet om en inwärtes. 
Lägger ifrån eder de främmande gudar, 

om äro ibland eder, renfer eder, och 

förmandler edor Fläder. 1 MB. 
j kv 

6. 6. 8wita Pläder äro der⸗ 
före tecken, ſymboler för offuld, 
ära, helighet och frögb. 


Lät din kläder altid wara hwit. Pred. 


9, 8, 

Du hafwer oc få namn i Gardis, fom 
fin fläder tde befmittat hafwa, och 
de ffola wandra med mig i Hwit äs 
der. upp, 3, 4, 5, if. & . 4 0 

Dem wardt gifwit bhwarjom och enom 
et ſidt hwitt klaͤde. Upp. 6, 11. if. 


c ’ . 

Ho äro bee, fom uti de fida hwita Eid, 
der klädde äro? c. 7, 13. 

Deße åro de, fom = hafwa twagit 
fin kläder, od gjordt dem hwit i 
iambſens blod. v. 14. 


6. 7. Att rifwa fin Eläder war 
608 Judarne, fåfom hos Oſter⸗ 
Yändningarne i allmänhet, bruke⸗ 
ligt 1) wid ſorgliga tillfällen 1 
MB. 37, 34. 2 Samb. 1, 11. e. 
3, 31; 2) mid vförmobabe olycks⸗ 
fall 1 MB. 37, 29. c. 44, 13. 2 
Kongb. 2, 12. e. 11, 14. Job 1, 
20. c. 2, 12. 3) Wid fafter oh 
botöfningar Sof. 7, 6. 1 Kongb. 
12, 27. 2 Kongb. 22, 19. Eſth. 
4, 1. &. 37, 1. Så måfte od 
en Spetälft altid bära rifna Hä 
der. 3 MB. 13, 45. 4) När 
man hörde hädeligt tal. 2 Kongb. 


Klaͤmma. 


18, 37. AG. 14, 14. Matih. 26, 
65. jfr. 1 Samb. 15, 27. 28. 


Rifwer ebor hiertan, o ide ebor klaͤder. 

Joel. 2, 13. 

6. 3. Äfwen Gud fäges Dan. 
7, 9 bära hwita läder, föratt be 
tekna Hans rena och Heliga Maje⸗ 
ſtaͤtiſta waͤſende. 

us är bin klädnad, fom d A 
Een Pſ. 104, 2. fom bu uppå Sal 

s. 9. Wid Efrifi Mäder rörde 
Owinnan, fom led biobgäng oh 
andrea fiufe, och worbo helbregda 
Matt, 9, 20. 21. Marc. 5, 27. 
28. ifr. Matth. 14, 365 och det 
war tron på Hans allmagt, fom 
werlade detta. Matth. 9, 22. Bid 
hang förflaring wordo be hwita 
och glänfande. Matth. 17, 2. Auc. 
23, 11. Uppb. 19, 16. 


De Au: min fäder emellan fig 9. 


Dina fläder äro Bart mirrjen, ein 

och Tezia. Pf. 45, 9 
Han Pal twä fina kläber I vin. \ 

ME. 49, 11: if. Sf. 63, 1. 2 % 
Han war Etädd i et kläde, fom med 

blod beſtänkt war, och Hand namn 

beter, Guds Ocd. Upp. 19, 18. 

6. 10. Om Anglarne, fom åfr 
wen wid fina uppenbarelſer wifa 
fig (i merendels hwita) fläder. Daz. 
12, 6. 7. Matth. 28, 3. AG. 1, 
10. e. 10, 30. 


8. 11. Betädning i ellmänfet, 
fåfom öfwer en bild. €. 30, 22. 
Fiſtfjäll. Job. 41, 4. 


Klaͤdehus. 


Der Baals Preſters klaͤder nero 
förwarade 2 Kongb. 10, 22. Bis: 
de⸗wacktare, de fom hade uppfig- 
ten öfwer alla ſtrudarne i Temy⸗ 
let. 2 Chrond. 34, 22. RKlède⸗ 


I Zach. 8, 23. Rladeflöt. S. 


rt. SEöt. 


Klaͤmma. 
Trycka. Trampa. 
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Kloͤf. Anoppas. 879 


Arknan Uämbe Bileams fot. 4 MB, 


Stile befalte, at den förwäntabe mörs 
daren fEulle klämmas med dörene, 2 


88. 6, 32. 
Kloͤf. 


Egentligen bornbefläpnaben på 
den förre boſtapens fötter; men 
ſäges äfwen om mindre djurs, 
jåfom faͤrens. Ezech. 32, 13. Zach. 
11, 16. De tweklöfwade och tilli- 
ta idislande djurens fött fingo 
Sfenefiterne äta. I MB. 11,3 f. 


® ! 0 + 


mi boffap Mal gå med of, och (fe en 
tröf tilbaka blifwa. 2 MB. 10, 26. 

Ara Gud med tackſaͤjel ſe FR bättre tädas 
bonom, än en ftut, den Horn och klöf⸗ 
war hafwer. Pf. 69, 32. 


Knapp (Knoͤp). 


Kula, Plot, prydnad, liknande 
granatäplen a) på den gyllene ljus 
faftafen 2 MB. 25, 315 b) på 
ftoderna 1 Kongb. 7, 18. 290006 
25, 17. Ser. 52, 223 c) vå de 
pelare, på boiita förläten hängde 

2 MB, 26, 323; 5) ju Gemiſen 
öfwer porten Am. 9, 13 ©) äfven 
fåfom pepbnaber i privata bus. 1 
Kongb. 6, 58. 


Kneckt. 


Dräng. Slaf. Soldat. Judit 
3, 8. 1 Macc. 6, 29. , 


Knedta. 
Enträget bedja oh tigga. Job. 
1, 19. 


Knif. 

a) Dertill begagnades ofta 7 
ſtenar, flintor. Joſ. 5, 2. 3 
Spjut. Swärd. 2 MB, 20, 25 
4 MB. 25, 7. Såtta en Enif 
på fin hals: tala och handla med 


ytterſta förfigtighet, ef noggran: 
nafte öfwerlaͤggning. Ordſ. 23, 2. 


Abraham fog en Tnifi fine band, at 
dermed flasta fin fon. 1 RD. 22, 
6. 10. En man tog en Enif, oc 
fiydade bermed fin feilla. Dom, 19, 
29. Baals preſter viftade fig med 
Enifwar. 1 RB. 18, 20. Til temps 
let lät Salomo göra Inifwar af 
auld. 2 Ehr. 4, 22. 

En Enif hwetter den andra, och en 
man ben andra. Ordf. 27, 17. 


Kippe. 
6. 1. Dopbunben er af vig, 
halm o. d. 2 MB. 12, 22, 


. Hänter * ogräſet ſamman, och bin⸗ 


der det i nippor til at upbrännas. 

Matth. 13, 30. | 

6. 2. De lefwandes Enippe 1 
Samb. 25, 29: i de lefwandes 
bof; d. &. alla dem, fom: få une 
ber Guds fynnerliga beſtydd, fom 
flola fegrande undgå alla faror. 


g. 3, En Enippe till gropena 
Ef. 24, 22: de, fom ide kunna 
undgå den wälſörtjenta ſördömel⸗ 
fen, förderfwet, afgrunden. 

3, et fom föreg tillhopa, 
fammanpadas, för att noga före 
waras. 

Min SIfwerträbelſe hafwer du förfeglat 
uti et knippe, och fammanfattat mis 
na mißgaͤrning. Job. 14, 17 
6. 5. En Enippe af Mirrham, 

wid en wälluctande blomqwaſt lik⸗ 

nar Bruben fin Brudgumme. Högw, 

1, 13. 


Knoda. 


Blanda mjöl och watten tillſam⸗ 
mans och deraf bereda en deg. 2 
Samb. 13,8. Jer. 7, 18. Hof. 7, 4. 


Knoppas. 

Om linet, när det får fina frös 
hus 2 MB. 9, 315 om Filonaträd 
och andra träd, Arart innan deras 
löf ſtall flå ut. HögW. 2, 13. 
af fikona tråd tårer en Lifnelfe, när 

nu def qwiſtar Enoppas, s = få we⸗ 
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ven 3, at ſommaren är bardt när. 
Matt$H- 24, 32. Luc. 21, 30. 


Knorr, Kuorran, Knorraude. 
S. Art. Knorra. 


Herren hafwer hördt edor Enorran emot 
Herran, 2 MB. 16, 7. 8. 9. 12. 
4 MB. 14, 27. c. 17, 5. 10. 

Börer all ting utan kaorr och twekan. 
Phil. 2, 14. 

Warer inbördes dwars annars herbers 
gerare, utan alt knorr. 1 Pet. 4, 9. 


Knorra. 


6. 1. a) Utbriſta i knot oh miß⸗ 
nöje öfwer något. Lac. 19, 7 


6. 2. b) Wiſa fig uppſtudſig 
emot någon; uppmwigla. 


Så knorrade folket emot Mofe i Mara. 
2 MB, 15, 24. c. 17, 3. Hela mes 
nigheten, emot Moſe oh Aaron i 
denene, c. 16, 2. 4 MB. 14, 2 c 
47, 5. emot de öfwerfta, Iof. 9, 18. 
Aa, emot Siaren. 2 Chr. 16, 10. 
Arbetaren, emot husbondan. Matth. 
20, 11. De Gkriftlärde oh Pharifeer, 
emot Zefu lärjungar. Luc. 5, 30. 
Judarna, på Jeſum. Joh. 6, 41. 
Or. Grete, emot de Ebreer. AV, 

' 

6. 3. c) Icke wara nöjd med 
Guds fiyrelfe, ide wife honom tro 
och lydnad. 

Huru länge Fal denna onda hopen 
Enorra emot mig? 4 MB. 14, 27. 29. 


J Pnorraden 1 edor rjä, och ſaden: 
Herren är of härfl. 5 MB. 1, 27. 


Pſ. 106, 25. 

Efter han ifrån ungdomen altid hade 
frudtat Bud, och Hänit hans bud, 
Enoerabe ban intet. Tob. 2, 13. 

Knorrer och ide, fåfom fomlige af dem 
Enorrade. 1 Cor, 10, 10 


5. 4. När menniflan få fätter 
fig upp emot Gud, från willen 
all god gåfwa fommer, begår Hon 
en for fynd, ty 1) hädar bon 
Gud, emedan hon beiwiflar Guds 
wishet, allmagt, fanning och god⸗ 
het. $) Mäflrae bon Guds all 
wifa regering, likaſom Dan ej weta 
fule, hwad hwarjom och enom bäft 


Knorr, Buorran, Anorrande. Rn. 


och nyttigaf är. c) Upprefer 
fig emot Guds allmagt. €]. ” 
10. Hon har ej vält läſit fit Fr 
der wår; ty huru fan bon, fom 
med Guds wilje är mifnöjd, be 
dia: Ste din wilje. S. Art. För: 
nöjfambet. 

§. 5. Derföre låter tfe det fö 
refalla of fwärt och obrägligt, fom 
wår himmelſte Fader i fin wishet 
låter of öfwergå Den Pan de 
far, den agar Han. Ebr. 12, 8. 
Korſet Har fin ſtora nytta med fig. 
Wi måfte äfwen under de froårake 
lidanden prifa Gud, emedan wi 
förtjent än wärre! De fom mor: 
warda beäpne af förberfwaren. I 


Cor. 10, 10. 
Knorriſt. 
Den fom ogerna och Fustane 
mäfte tvingas att göra, hs fr 
nom åligger. Matth. 26, 56 


Han (min tienare) fal ide wara tat 
riff efter grufwelig. Ef. 42, 4. 


Knurla. 
Owida. Sucka. Beklaga fig. 


Jag let, fåfom en trana och em fwals, 
© Enurlade fäfom en dufwa. €“. 


Knyte. 
1 MB. 42, 35. 


ud. 


6 1. Seden mellan Låret oc 
flenbenet. 3 MB. 11, 21. AR. 
22, 27. 5 MB. 28, 35. Dow. 
7, 5. 6. 1 Rongb. 18, 42. Ek. 
47, 4. Dan. 10, 10. 


6. 2. Boͤja knaͤ, eller weder: 
falla på End a) für Gud och Chri⸗ 
flo: att i all ödmjukhet wifa fa 
wörbnad, egna dem en tillbörliz 
byrfan Marc. 1, 40. AG. 20, 36 
b) för afgudar; ce) för menniſtor 


Knaͤppa. Kock. 


1) hedra 2 Kongb. 1, 135 2) haͤn⸗ 
ligen begabba. Matth. 27, 29. 
Marc. 15, 19. 

a) Salomo föl neder på fin Enä in 
för heta Iſraels menighet. 2 Ehr. 6, 
13. if. 1 KB. 8, 54. Efra. c. 9, 5. 
Dantel. c. 6, 10. Petrus. Luc, 5, 8. 

För honom fkola Fnäbdja alle de, fom 
i floft ligga. Pf. 22, 80. 

Kommer, låter of tilbedja, och Enåböja, 
och neberfalla för Herranom. Pſf. 


95, 6. 

Mig flola all End böjas, och alla tun⸗ 
gor färja. Sf. 45, 23, 

Föordenſtull böjer jag min Enä til wärs 
Herras Jeſu Ehriſti Fader. Epp. 


‚1% 
3 Iefu namn ſtola fig böja all Ind. 
il. 2, 10 


phil. ’ . 

b) Yag ffal låta igen blifwa fjutufend 
i Iſtael, nämligen all End, fom fig 
ide hafwa bögt för Baal. 1 KB. 19, 
18. ©. od Ef. 44, 14. följ. c. 46,6, 
8.3. Att på Endn ljufligen 

haͤlla någon Eſ. 66, 12: ſmek⸗ 

famt och waͤnligt behandla, wiſa 
den innerligaſte oͤmhet och det Hjert- 
liga deltagande Ordets tjenare böra 
abagalägga emot de dem anförs 
trodda fjälar. | 

6. 4. Benen fägas bäfwa, blif- 
wa fwaga, för att utmärfa wäld- 
fam förffrädelfe, modlöshet oh 
volſthet. 

Bäfmande Enä hafwer du forſtäcekt. 
Job. 4, 4. 


Min Enä äro ſwage af fafto. Pf. 109, 24. 
Stärkr de trötta bänder, och weder 
queder de magtloͤſa End. Ef. 35, 3. 


Knaͤppa. 

Med knappar eller haͤckten ſam⸗ 
manbhäfta. 2 MB. 26, 6. c. 36, 
17. Bnåppa hånderna famman 
Pred. 4, 5: ett teden-till någon 
häftig finnesrörelfe, wända och oro. 


Ko. 


6. 1. Brukades till offer i ©. 
T.; iſynnerhet den råda. 4 MB, 
19, 2. jfr. Ebr. 13, 11. ©. Art, 
Roͤd. €. 7, 21. Syr. 38, 27. 


Boka. 881 


En tryåra fo offrade Abraham. 1 
MB. 15, 9. Jacob ſtänkte Gfau 40, 
ce. 32, 15. ec. 33, 11. Brukades tid 
tad-offer, 3 MB. 3, 1. när något 
dräp war ajordt, och dråparen obes 
Eant. 5 MB. 21,1. följ. Med troå 
unga däggiande for förde de Phill— 
fleer Herrans ack ifrån fig. 1 Sam. 

' 7. , 12 14 

Herren fal 
tor. 5 . 7, 13. 

Deras (de ogubagtigas) fo kalfwar, 
och &r ide ofrudtfam. Job. 21, 10. 
8. 2. En bild för a) ett farkt 

och Tätjefult foll. Ef. 15, 5. 6) 

Kaͤnsloloͤſa wenniſtor. c) Hedniffa 

folfflag i allmänhet. 

a) Hörer detta ordet, I feta For, fom 


på Samarle berg ären. Am. 4, 1. 
b) Ifrart Jöper lika fom en gaten fo. 


[+] ‘ , ® 
c) Stor och björnar fkola gå i bet, och 
deras ungar tilhopa ligga. Sf. 11,7. 


Koträd, 
Ezech. 4, 15. 


Kobbla. 


Förena, bringa tifffammen, iſyn⸗ 
nerhet für dåliga ändamål. 


We dem, fom kobbla fig tilbopa med 
fäfängelig band, til at göra orätt, 
och tifa fom med wagns rep til at 
fynda. Ef. 5, 18. 


Kod. Koka. Kokerfin 


Kod eller Kokerſta, fom tillreder 
fmaflig mat. 1 Samb. 8, 12. ec. 
9, 23. 24. Koka: att ifjudande 
walten göra bet råa ätbart. 


Jaceb kokade en rätt. 1 MB. 25, 29. 
Sfrael, mann, 4 MB. 11, 8. 6.2 
MB. 16, 23. Thomar, et mod (has 
Lade en kaka). 2 Sam, 13, 8. Eltſe 
tjenare. 2 KB. 4, 38. 

Du fſkalt ide koka kidet, få länge det 
på fin moderé mjölk är. 2 MB. 


23, 19. 
Du ffalt bokat (Paßah, ſtekat wid eld). 
5 NM + 16, 7. if. 8. 12, 9. 
De aldrabarmpertigafte qwinnorna mås 
fie Cola fin egen barn. Klagm. 

4, 10, 56 


Kokerſta. 


wälfigna frudtena af bina 
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Kockleri. 


Bedrägeri. Swartkonſt. Troll⸗ 
dom, WiehB. 17, 7. 


Koger. 


Ett foderal för pilar. 1 MB. 27, 
3. Job. 39, 26. Ef. 22, 6. Ser. 
5, 16. KlagW. 3, 13. En bild 
för a) ett barnrikt hus, Pf. 127, 
5. b) für Guds mägtiga beſtydd. 


+ J ‘ 


Koforum. 
Ezech. 46, 24. 


Kol. 
S. Art. Elödande, 


Koleld. 
Joh. 18, 18. 


Kolpanna. 


Brukades wid röfoffren. 2 MB, 
27, 3, 0. 38, 3. 4 MB. 4, 14, 


Komma. 


6. 1. a) Färvas. Anlända. 2 
Marc. 14, 1. Matth. 15, 21. AB. 
21, 3. Komma i himmelriket: 
blifwa delagtig af det ewige Tif- 
wet. Matth. 18, 3. ife. 19, 23. 


90 ären 3? ellee hwadan tommen 3? 


Sof. ”’ . 0 

DE nu tre Jobs wänner Hörde all den 
olycko, fom öfver honom kommen 
war, kommo de hwar af fin ſtab. 
Job, 2, il. " 

Min win, bwar. efter kommer du? 
Matth. 26, 50. 

Jag fäger » » til den andra, Tom, och 
ban kommer. Luc. 7, 8. 


$. 2. 5) Brukas ofta fåfom upp⸗ 
muntringsorb » att flyndfamligen 
och frimodigt något företaga. Pf. 
34, 12. Pf. 66, 16. ifr. Ef. 55, 
1. HögW. 2, 10.13, Syr, 24,25. 


KRomma. 


Kom och förbanna mig Jatobz Pom, 
tala ondt emot Ifrael. 4 ME. 23,7. 

Sommer, låter of tilbedia, oc Eaäbö; 
ja, oh nebfalla för Herranom, den 
of giorbt hafwer. Pf. 95, 6. 

Kommer, åter af mitt bröd, och brider 
af winet, fom jag ffånBer. Ordf. 


9, 5. 
Kom, min brud, ifrån Libanon, fom 
ifrå Libanon. Högw, 1, 8. 
Kommer, låter of bämta win, oh 
drida of drudna. Bf. 56, 12. 
Kommer, wi milje til Herran igen. 


0). ! 1. 

Kommer tid mig, 3 alle fom arbetes. 
och ären betungade. Matty, 11, 28. 
c. 25, 34. c. 28, 6. 

Kommer, ty all ting äro nu redo. Luc. 


17, 
‚DE Anden och bruden fåja: Tom. DK 
den det hörer, Han fäge: Pom. Upp. 
22, 17. 20, 


6. 3. c) Nalkas Gudi, taga fin 
tillflyckt till honom. Söfa hjelp dos 
honom. Til Chriftum: erfirna 
honom för fin förfonare; genom tro 
tillegna fig Hans förtjenk, oh by 
medelſt blifwa rättfärdig oc ſalig. 


Du hörer bön, derföre kommer ot tätt 
til dig. Pſ. 65, 3. 

J wilien ide tomma til mig, al 3 
måtten få uf. Joh. 5, 40. 

Hwilken fom kommer til mig, hen Kal 
ide hungra. c. 6, 35. 

Alt det min Fader gifmer mig, det 
kommer till mig; och den til mig 
kommer, honom kaſtar jag ide ut. v. 
37, 44. c. 14, 6. 

Bud wil, at männiffor ffola frätfe 
warda, och til fanningenes funjfap 
tomma. 1 Tim, 2, 4. 

Jeſus fan ewinnerliga fallge göra bem, 
fom genom bonom fomma til Gur. 
Shr. 7, 25, c. 11, 6. 


6, 4. d) Härflanma. Türen 1 
MB. 4, 20. c. 19, 37. c. 86, 9- 


Den fom af ditt lif fomma al, Han 
al wara bin arfwinge. 1 MB. 


15, 4. 
Skola od Konungar komma of dig. t. 
17, 6, c. 35, il. 
Jag är nalen fommen ef mine morers 
tif. Job. 1, 21 
Sn flågt förgås, 
Pred. 1, 4. . 
Han kommer i fäfängeliahet, oh i mör: 
fee far han bort. c. 6, 4. 


den andra fommer ti!. 








Komme. 


6. 5. Om Bud: werla, tills 
Rädja, uppenbara fig och fina bejlat. 


Bub kom til Abimelech om nattene i 
dröm. I MB. 20, 3. til Laban. c. 
31, 24. til Bileam. 4 MB. 22, 9. 
20. til Samuel. 1 Sam. 3, 10. 2c. 

Bud år kommen til at förföka eder. 2 

« 20, 20. 

På bwad rum jag fliltar mins namne 
äminnelfe, der wil jag komma til 
dig, och wälfigna dig. v. 24. 

Herten de kommen of Sinai. 5 MB. 
33, 2. 16. | 

Si, jag kommer, och wil bo när dig, 
fåger Herren. Bad. 2, 10. 

Hetta onda Tommer af SHerranom. 2 
KB. 6, 33. 

Sag ffal öfwer dem komma, fäger Her⸗ 
een Bebaotb. Eſ. 14, 22. 

et, edar Gud, fom wedergäller, han 
kommer til at hämnas. c. 35, 4. 

Herren fal komma med eld, och hans 
vagnar fåfom et ſtormwader. c. 66, 15. 


g. 6. Om Chriftus: a) Födas, 
i ewighet af Fadren; i tiden af 
Jungfru Maria. Eſ. 10, 22. c. 

60, 1. c 62, 11. b) Hålla ſitt 

intåg fåfom Konung, Meßias, falt- 

än i ringa, yttre pragt. Zah. 9, 

9. 6) Hans fländiga närwarelfe 

Hog, förening med de trogna, für 

att nppfyfa ob Helga dem. ‘oh. 

14, 23. ©) Hans anfomft till dos 

men. AG, 1, 11. ©) Hans fon- 

liga uppenbarelfe efter fin uppftän- 

delfe. Joh. 14, 18. 

Si jag kommer, t dokene är ſtrifwit 
om mig. Pf. 40, 8. 

Lofmad ware den, fom kommer i Her: 
rans namn. Pf. 118, 26. 

Herren, Herren kommer mälbeliga, od 
hang arm ffal warda rädandes. Eſ. 
40, 10. c. 59, 20. c. 63, 1. 

Ja, alla hedningar fal jag röra: få 
fal då komma alla Hedningars tröſt. 


Hagg. 2, 8. 

Med Haft fal komma til fitt tempel 
Herren, den I fülen. Mal. 3, 1. 

3 ffolen ide mena, at jag år kommen 
til at uplofa lagen, eller Propheters 
na. Matth. 5, 17. s 

Sag är ide bommen, til at Palla de 
rättfärdiga, utan fyndare til bättring. 
c. 9, 13. (1 Tim. 1, 15.). 

I fEolen ide mena, at jag är kommen, 
ÄN at fända frid på jordene. c. 10, 
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Männiftones Son de kommen, til at 
frälfa det fom borttappabt war. c. 
18, 11. (Luc. 9, 56. 30h. 12, 47. 

Männiſkones Son är ide kommen, p 
det han wil låta tiena fig. c. 20,28. 

Af Gudi är jag utgången och kommen; 
ty iag år ide eller Tommen af mig 
ſielf. Joh. 8, 42, 

Jag är kommen, på bet de ſtola hafwa 
uf, c. 10, 10. | 
Jag är ber til kommen i weridena, at 

jag ffal witna med fanningene. c. 


, 87. 

AR du ide walten, få fal jag komma 
til dig, fom en tiuf plågar komma, 
och du flalt ide weta, på hwad ſtund 
jag kommer til dig. Upp. 3, 3, 

Si, brudgummen kommer, går ut emot 
honom. Matth. 25, 6. - 

Dömer ide före än tid är, få länge at 
Herren kommer. 1 Cor. 4, 5. 

Han fal komma, til at förklaras i fin 
belgon, och underlig warda i atom 
dem fom tro. 2 Theß. 1, 10. Zur, 

v. 14. 15. 

Ännu en liten tid. få kommer den, 
fom komma ffal, och fördröjer ide. 
Ebr. 10, 37. 

Gi, han kommer, med ffyn. upp. 1, 7. 
C 3, 11. 

6. 7. Om den „Yelige Ande, 
fom 1) fom öfwer Maria. Luc. 1, 
355 2) öfwer Chriftus wid hans 
dop, i dufwoſtepnad. Matth. 3, 
16. Luc. 3, 22. 3) Öfwer Äpoſt- 
larne, då Han i fynlig måtto blef 
öfwer dem med alla fina gäfwor 
utgjuten. AS. 1, 8. c. 2, 2. 3 f. 

&. 8. Inträffe. Joh. 2, 4. On 
Guds nådalöften: gå i fulldors 
dan. Sof. 23, 15. Om blod: 
fomma öfwer någon, ſ. Art. 
Blod. Om fpnderna: då fraffet 
ör dem drabbar. KlagW. 1, 14, 

m bönen: då den hörd warder. 
Pf. 88, 14, 

Nie nu deßa fednen Tomma big, få 
gör alt det dig för banden kommer. 
1 Sam. 10, 7. 

Låt dem förkunna tedn, oh hwad kom⸗ 
ma fal. Eſ. 44, 7. 

Wi hoppades, at det ſtulle frid warda, 
men bår Sommer intet godt. Jer. 


14, 19. , 

Det är omöjeligit, at ide ffulle komma 
förargeife, men we honom, genom 
hwilken de fomma. Euc. 17, 1. 
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Herrans bag flat komma, fäfom en 
tiuf om nattene. 1 Theß. 5, 2. if. 2 
Theß. 2, 2 3. . 

6, 9. Komma låta: framfalla, 
tillſtädja, ide förhindra, att något 
fler. 


1 MB. 6, 17. 2 MB. 8, 5. 4 MP, 
11: 31. 5 MB. 11, 25. 1 KB. 21, 
29. Ned. 13, 9. Spr. 18, 11. 

Du fi, jag Wal låta komma olycko öfs 
wer Jerobeams hus. 1 KB, 14, 10. 


if. Heſ. 5, 17. 

Lät för dig komma de fängars fudans 
de, Pf. 29, 11. f. 8, (J 

Jag wit oc laͤta bonom komma. Ef. 


‚ 15. 

Herren ſtal Låta komma det i Tjufet, 
fom | mörlrena fördoldt är. 1 Cor. 
g. 10. Komma af: härröra, 

härflyta af. Eph. 5, 18. Komma 

af fig: aftaga $ kraft, i rikedom 
och anfeende. 3 MB. 25, 35. Syr. 

19, 1. Blifwa om intet. Ebr. 

7, 18. 


6. 11. Romma äftad, f. Art. 
Aftadeomma. Komma åt en: 
få tillfälle att ſtada någon. Ser. 
20, 10, Komma bort: förloras, 
1 Rongb. 20, 39. Komma emot: 
anfala. 5 MB. 25, 18 Om 
Gud, då han uppenbarar fig 4 
MB. 23, 3. 4 f. och fänder hielp. 
1 MB. 24, 12. ©. Art, Moͤta. 
Komma en till något: 2 MB. 
23, 33. förmå, öfwertala, tubba. 
Komma enom ifinner: 1 Kongb. 
22, 20 f. intala. Bomma en på 
förargelfe: Pf. 106, 36. ſtada, 
bringa i fürderf, AS. 27, 21. 
Romma enom något uppå: 1 
MB, 43, 18. beſtylla, öfwerbewifa, 


6 12. Bomma fram. Om 
Ond. 5 MB. 33, 2. Hof. 6, 3. 
Om menniflor: frambinna, infälla 
fig. 1 Samb. 7, 10. ce. 15, 30 
Om den indrytande dagen. Ezech. 
7, 10. Hafwa framgång, frodas, 
t. ex. redelighet. Ef, 59, 14. Fram- 
för Herranom fit man ide fomma 
med tomma händer. 2 MB. 23, 


Komma. 


15. c. 34, 20. ifr. 5 MB. 16, 
16. Syr. 35, 6. Tre refor om 
året borde alt manfön i Sfrad 
fomma framför Herranom. 2 MB, 


23, 17. c. 34, 23. 


6. 13. Komma i fård med 
någon: hafwa något att beflälla 
med. 5 MB. 22, 23. Komme 
in på någon: träda någon ia på 
lifwet. 1 Chronb. 10, 3, Kom: 
ma någon ifrån något: Sof. 22, 
25. förhindra, affålla. Aomma 
ifrån fig: Marc. 3, 21. wara ir 
från fina finnen, utom fig. Bom: 
ma igen till fitt: återfå, hwad 
man förlorat. 3 MB. 25, 10. 

$. 14. Romma ibog: erinra 
fig. a) Om Gud, då han omfr 
ber bönhörer och bhjelper. Ser. 31, 
20. Dm menniffor: påminna 
fig hwad de glömt. Matth. 5, 23. 
Komma in: intäga, inäfila fig. 
2 MB. 34, 12. Sal. 2, 4 
Kom hår in du Herrant värn. 

1 MB. 24, 31. 

Min mwän, huru fom bu Här in, så 
bofmtr icke broͤlopskläder? Mattd. 


$. 15. Komma med någon: 
wara i nägons fällen. 1 MB. 
46, 7. Matth. 25, 31. Bomme 
neder: i allmänhet om refande i 
från Jeruſalem, fom anfägs fåfom 
den högſta punkter i fandet, tilde 
öfrige landgändarne. 2 MB. 2, 5. 
1 Samb. 23, 20. 1 Kongs. 2, 8. 
Joel 3, 23, ©. Art. Nederkomma. 

$. 16. Komma Sfwer: a) Dm 
den 9. Audes werkſamhet has fer 
vebflap. 1 Samb. 10, 6. 10. «. 
16, 17. 6) Inträfa. Dradda I 
MB. 15, 12. Luc. 5, I, 2 Samt. 
3, 29. jfr. 1 Kongb. 2, 32. Pt. 
7, 17. „e) Faͤrdas öfwer en fiod, 
gräng. Ofwerſtrida. 4 MD. 35, 
10.5 MB. 2, 14, 
b) OM ſtal låta Tomma dfwer eder ct 

bämndesfmäård , det mitt förbun: 
båmna ffal. 3 MB, 26, 25. ri. 


‚1 





Konung. 


AN denna wälfigne!fen Rola fomma 
öfwer dig. 5 MB. 28, 

Si, ing fal låta tomma "ondt öfver 
dig. 1 7 21, 21. 2 KB. 21, 12. 
2 Chr. 84, 24. 

Du åft rättwid i allt det bu baftver 
låtit tomma Öfwer 08. Neh. 9, ; 

Det jag feudladt, det är kommit short 
mig. Job. . 

Du hafwer a komma männiftor ör 
wer mwårt hufwud. Pf. 66, 12. jf. 1 
Sam. 18, 21. 

Så al fattigdomen med Haft fomma 
öfwer dig fåfom en wandrare. Drdf. 


6, 11. 

De füga ſward och bunger kommer ins 
tet öfwer of. Jer. 5, 12. 

Mit förbund, fom dan brutit hafwer, 
(fal) fomma öfwer hans bufwud. 
Heſ. 17,1 9, 

Deras girighet ſtal komma dem allom 
uppå deras bufwub. Am. 9, 

Saͤſom du förtient hafwer, få fal det 
fomma dig uppå ditt hufwud igen. 
Dbad, v. 15. 

Du hafwer fatt ett mål, ger komma 
de intet öfver. Pf. 104, 9. 


$. 17. Komma på, uppå. ©. 
Art. Paͤkomma. Rata ut för. 
Tillſtoͤta. Job. 4, 5. 1 MB. 44, 
34, rm. 6, 33. "Mare. 4, 17. 
Tue. 2, 3 
6. 18. Komma på flam: Blif⸗ 
wo flamflat; fe fina bemödanden 
& förhoppningar tillintetgjorda; 
ee fjelf utfatt för åtlöje” ©. Art. 
Sfam. Eſ. 37, 27, 


Derföre Fola de komma på fam, at 
de fådana finggelfe bedrifwa. Ser. 


6, 15. 
Det flat Pe, på den tiden, at Ipämäns 
nerna fomma på ffam med fina ſyn⸗ 


der (emedan inzen propbetia mer 
aälla ſtal. Dan. 9, 24.). Zach. 
13, 4. 


6. 19. Komma fig, fig före: 
eberfä6, repa fig. 2 Chronb. 12, 
3. Komma fig i fpnd: draga 
nd och Fuld öfver fig. au MB. 
8, 22. Komma fin wåg: un 
ankomma. 1 Kongb. 20, 40. Kom: 
1a till: erbålla blifva delagtig 
f. Rom. 8 17. Komma till 
a: bhemta fig, blifwa wederqweckt. 

Sambd, 16, 23. Job, 33, 25. 
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Komma till foͤrargelſe: füran- 
leda. 1 Cor. 8, 9. Komma wäl 
af med något: flippa lyckligt och 
wäl ifrån något. Ezech. 17, 15. 


$. 20. Romme ut, utu a) upp⸗ 
fomma, t. er. eld. då den tändes. 
3 MB. 9, 24. Domb. 6, 21. Om 
wädret. 4 MB. 11,31. Om mens 
niftors härkomſt. 1 Chronb. 1, 12. 
c. 2, 53. 6) Utfpeibas, om ryk⸗ 
tet. 2 Chronb. 26, 15. 4, 
17. Ser. 23, 15. ec) Råddas ur 
någon fara. Syr. 29, 26, Kom: 
ma ut och in: ega fin ah 
frihet. Jof 6, 1. ifr. Pf. 88 

$. 21. Komma wid. a) Ei. 
röra, känna på med handen, 1 
MB. 3, 3. Matth. 9, 20. 21. 
Col. 2, 21. Orſaken, bwarföre 
Maria ide fil fomma wid Jeſum 
Joh. 20, 17. anfes wara den, att 
bon ide flufle dröja, utan flynd- 
famfigen ifa till Lärfungarne med 
det glada bopflapet. hb) Kom⸗ 
ma wid fin buftru. 2 MB. 19, 
15. fr. 1 MB. 20, 4. 6. Orvf. 
6, 29. c) Förolämpa, kränfa. An- 
falla, döda. 1 MB. 26, 11. Sof. 
9, 19. Ruth. 2, 9. Job. 1, 11. 
AG. 5, 38. Chr. 11, 28. d) 
Fråga efter, bekymra fig om. 2 
Kongb. 9, 18. Matth. 27, 4. 3. 
21, 22. 1 Cor. 5, 12. Bal. 2, 6. 


Konung. 


Furſte, i de äldfta tider 
äfven öfwer ringa områden, fåfom 
ännu i dag de Arabifla Emirerna. 
Så funnoe i balen Siddim 1 * 
14, 2. 3 fem ſtycken Konungar; 
flog Yofua 31 på en gång. det 
12, 7. 24. jfr. Ef. 37, 13. Ser. 
28, 18. 26. Uppb. 17, 2. c. 18, 


8. 2. Då —522 ide längre 
nöjde fig med fin ofynlige = Oc) 
utan wille äfwen bafwa en Hans 
ſynlige repreſentant idland fig, för 
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att ide i Detta affeende få efter 
de angränfande folken, oc måhäns 
da äfwen för att enigheten och fam 
prägten flammarne emellan ſtulle 
blifva mera ſtark och waraftig, ſta⸗ 
ten mera fammanfmälta till ett enda 
heit, och fienderna jährare ee 
om högſta magten blefwe üfwer- 
femnad i en endag hand; få gaf 
Bud dem en Konung 1 Samb. 8, 
5. 6. och föreffref v. 10. hwad en 
Konungs rätt wara månde. Ofwer 
hela Sfrael regerade dock blott 3 
Ronungar.* Derefter fünberföll 
det € twenne rifen, Suba,** der 
20 Konungar regerade, af hwilka 
blott 8 woro gudfruftiga, och Is⸗ 
raele,*** af bwars 19 Konungar 
ingen enda Höll fig troget till För 
breng Gud. 


Saul flat fig ſjelf ihjäl. 1 Sam, 31, 
4. David reagerade i 40 år. 2 Sam, 
5, 5. 1 KB..2, 11. Salomo likale⸗ 
des i 40 år. c. 11, 42. 

»e Rehabram, ogudagtig, regerade 17 år, 

dog. c. 14, 21. 31. 

Abta, ogudagtig, regerade 3 år, bog. 


c. 15, 2. 8. 
Afa, udfrudtig, regerade 41 är, dog. 
v. 10 


Sofaphat, gubfeudtig, regerade 25 år, 
dog. c. 22, 42. 51. 

Koram, ogudagtia regerade 8 år, dog. 

. , + LJ 

Ahafla, ogudagtig, regerade 1 Är, dog. 
Lå + c. 4 . 

Athalla, drottning, ogudagtig, regerade 
6 år, dräpes. c. 11, 8. 16. 

Sons, gubfrudtig, regerade 40 år, bräs 
pes. c. 12, 1. 20. 

Amazia, gudfrudtig, regerade 29 år, 
dräpes. ce. 14, 2. 3. 19. 

Aſaria, gubfrudtig, regerade 52 är, 
og. ce. 15, 1. 2 7. 

Jotham, gudfrucktig, regerade 16 aͤr, 
dog. dv. 32. 38. 

Ahas, ogubagtig, Fegerad 16 år, bog. 


0 1 [4 v LJ 
Hifkia, gudfrucktig, regerade 29 år. 
dog. c. 18, 1. c. 20, 21. 
Manaße, ogudagtig, regerade 55 aͤr, 
dog. c. 21, 1. 2. 18. 
Amon, ogudaglig, regerade 2 år, draͤ⸗ 
ped. dv. 19. 23. 
Sofia, gudfrucktig, regerade 31 år, boy. 
& 22, 1.2.6 23, 29, 


KRonung. 


Soabas, sgubagtig, régerade 3 min. 
a bog, uti Egypten. v.81, 3, 
Jojakim, ogudagtig , regerade 11 år, 
oo dog. dv. 36. c. 24, 6. 
Jojachin, ogubagtig, regerade 3 mån. 
bortföres til Babel. d. 8.15. 
Zedekia, saubagtig, regerade 11 år, äfwen 
få, v. 18. 20. e. 25,6. 7. 
ser Jorobeam, regerade 22 år, dog. i 
KB. 14, 20. 
Nadab, regerade 2 år, dräped. c. 15, 
25. 28 


Barefa', ⸗ 2 år, bog, 0.3. c. 
” 16, 6. 


Ela, 5 2 år bdräpes. V. 8 10. 
GSimri, + 7 bagar, upbrände fig 
och fitt hus, v. 15. 18. 
Amri, s 12 år, bog. vd. 23. 28. 
Achab, s 22 år, v. 29. ffinted I: 
bjäl. c. 22, 34. 35. 
Ahaſia, = 2 år, fader fig til död 
2 KB. 1, 2. 17. 
Soram, = 12 dr, fijutes ihjäl. ce 3, 
1. Ce. 9, 24, 
Jehu, 


s 28 år, dog. c. 9, 6. c. 
10 


. 36. 
Joahas, = 17 år, bog. c. 13,129. 
Joas, s 16 år, dog. v. 10, 13 
Serobeam, s 41 år, dog. & 14 23 


24. 29. 
Zacharia, ⸗6 mån. flås WAL < 
1 


5, 8. 10. 
Sallum, z 1 mån. bräpes. v. 13. 11. 


Menabem, s 10 år, dog. ov. 17.18 22 


Pekab, s 10 år, bräpeg. D. 27.30 
doſeah, 9 år, bortföreg til I 


rien. c. 17, 1. 23. 


Skola od Konungar komma af big. | 
MB. 17, 6. 16. . 
Skulle bu warda wär Konung, och rår 

öfwer of? c. 37, 8. 

Hörer til, I Konungaz, och ackter up: 
på, I förftar. Dom. 5, 3. 

War wår Konung. c. 9, 8. 10. 14. 

På den tiden war ingen Konung i Iz 
rael. c. 17, 6. 

tyda ſte Konungenom: Saul 1 G=. 
10, 24. Abonia. 1 KB. 1, 25, Bi 

lomo. v. 89. 

Öfmer alla waͤra ſynder, hafwe wi cé 
giordt detta onda, at wi bedteå ci 
Konung, I Sam. 12, 19. 

Mig ångrar, at jag bafwer gjorkt Ser 
til Konung, c. 15, 11. if» c. 16, ! 

Hitlp mig, min Konung. 2 Sam. 1: 











+ Lå 


Si, wi hafwe hördt, at Ifracks + 
Konungar äro barmbertige Kost: 
gar. 1 KB, 20, 31, 





Konung. 


Herren förkofar utu Konungars twäng. 

Ja bodde fåfom en Konung idland 
trigéfoll. Co 29, 25, 

Konungen frögdar fig I Gudi. Pf. 


2 

' 

Ale Koaungar ſtola tilbedja Honom. 
pf. 72, 11. 

Sag Wal göra honom til förfta ſonen, 
den aldrahögfta Ibland Konungarna 
på jordene. Pf. 89, 28. 

Hedningarna måtte frudta ditt namn, 
Herre, och alle Konungar på jordene 
dina äro, Pf. 102, 16. 

Orm, på ding högra band, Wal flå 
Sonungar, t fine wredes tid. Pf. 
1 0, > » 

Herre, ale Konungar på jorbene tada 
vi at de höra bins mund ord. Pf. 


4 3 
Du oifwer Konungenom feger. Pf. 
! ® 
On mn Konung mycket folk hafwer, 
det är hang härlighet. Ordf. 14,28. 
@n klok tjenare bebagar Konungenom 
wäl. vr 35. 
ätt råd behagar Konungenom. ec. 
, e 

Konungene wrebe är döbfene bHodffap. 
v. 14. c. 19, 12, FE 

När Konungens anfigte Ar ljufligit, 

En Konung, den på flolenom filter til 
at döma, dan förffingrar alt argt 
med fin ögon. c. 20, B. 26. 

Krombet oc fannfärbighet bewara Kos 
nungen, v. 28. 

Den fom et trofaft hierta hafwer, oh 
tädeliga talar, hans wän är Konuns 
gen. c, 22, 11. 

Konungars åra är, ena fa utranſaka. 
c, 5, . 
Konungars  bjerta är oranfakeligit, 
Man kaftar et ogudagtigt wäfenbe 
bort ifrä Konungenom , få warder 
bang fäte med zärtfärdighet befäfl. 

v. 5. 

En Honung uprältar landet genom 
rätt. e. 29, 4. (if. c 16, 12.) 

En Konung, fom de fattiga troliga 
dömer , hans fäte blifwer emigliga 
beftändandes. v. 14. 

Gt land warder genom try ting orolis 
att. « s Sn tjenare då han Konung 
warder. c. 30, 21. 22. 

Derdfwer år Konungen I bela landet, 
af garken må mwarda brufad. Pred. 

få . 


IF Konungens orb är magt, oh bo ban 
Täga tit honom: hwad gör du? c. 8, 4, 
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Väl är dig land, hwilkes Konung ädla 
är, c. 10, 17. ct. %, 3. 

Sn hård Konung fal råda öfwer dem, 
fäger den rädandes Herren Zebaoth. 
Eſ. 19, 4. 

Gropen s s Ar od Konungenom tilredd. 
c. o 

Konungar ffola fe och upftä, och för ſtar 
ffola tilbedja för Herrans fFuf, fom 
trofaft är. Co 49, . c. ,» . j 

Sig Konungenom od brottningene : 
Gätter eder neder. Ser. 13, 18. 

Gud fätter Konungar af, och fätter 
‚Konungar up. Dan. 2, 21, 

De fara. onuingar, och adta intet mig. 

of. 8, 4. 

Så hörer nw I Konunger, och märker. 
Wish. 6, 2. 

En fot Konung är folffens wälfärd. 
v. 26. 

Hwarken Konungar eler tyranner kun⸗ 
na träda fram emot dig, då du ſtraf⸗ 
far. ce. 12, 14. 

Far ide efter wälbe när Konungenom. 


dr. ' . . 

Gå wor bemeta och få Konungars Hjers 
a Cd, 

J kkolen wmwarda s = frambdragne för 
förftae oh Konungar, för mina Bull. 
Marc. 13, 9, 

Af bwvem taga jordrikes Konungar tull 
efter fatt? Matth. 17, 25. 

Hwad Konung wil gifma fig til örligs, 
och firida emot en annan Konung, 
ficter „ver ide förft oh 20. Luc, 


Korberites Konungar trädde tilhopa, 
och förflarne förfamlade fig ihop, 
emot Herran och hans Ghrifl. AV. 


4, 26. 

Warer underbänige al männiflig ords 
ning för Herrans Aufl, chmad det 
är Konungenom, fäfom ben äfwerfta 
20, 1 Petr. 2, 13. 17. 

Konungarne på jordene flola föra fina 
bärligher och äro in uti honom. Upp. 
21, 24. 

6. 3. Jag predikare war Ko: 
nung åfwer Ifrael i Jeruſalem 
PredB. 1, 12. jfr. v. 1. Salos 
mo åberopar här fin egen erfar 
renhet; att han, fåfom mägtig Kor 
nung, kunnat hafwa det bäfta till- 
fälle att infe och erfara fäfänglig- 
beten af alla menſtliga bemödar 
den, ja! af alt hwad timligt heter. 


6. 4. Jag håller Konungens 
ord och Guds ed. PredB. 8, 2. 
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Lydnad oc hoͤrſambet emot oͤfwer⸗ 
beten är underſätens pligt; dock 
maͤſte man mer lyda Gud, aͤn men⸗ 
niſtor. 

6. 5. Konungen öfwer alla Kor 
nungar: de Perſiſta Konungarnes 
ſtolta äretitel, hwilka hade underlagt 
ſitt wälde få många riken, att de 
woro fürmätne nog, att anfe fig 
fåfom herrar öfwer hela jorden. 
Kribofofla: Eſr. 7, 12. Nebucadnezar. 

tl de 
Du Konung, äft en Konung öfwer alla 

Konungar, den Gud af himmelen ris 

fe, magt, ſtarkhet och äro gifwit 

hafwer. Dan. 2, 37. 


6. 6. De twenne Konunga⸗ 
böcerna I wär Bibel äro få fal- 
fade, emedan de fürtälia Juda och 
Iſraels Konungars öden, ända i⸗ 
från oh med Salomos regering 
till den Babyloniffa fångenffapen. 
Man jar anfett dem författade af 
Seremias eller Efra. Men man 
fer tydligen att de äro ſammandrag 
af widloͤftigare Krönikor; och wi 
wete, att hwar Konung hade fin 
Krönikeſtrifware. Förrän efter Ater- 
komſten ifrån Babylon funna be 
ide hafwa blifwit bragte i fitt när- 
warande flid; ty 1) nämnes i dem 
om Jojakims Tösgifwande, fom ej 
fledde förr än i det 37:de året af 
fängenflapen, och äfwen om hang 
ännu fednare inträffade död. 
Kongb. 25, 27. 2) Genom det 
ofta förefommande talefättet: alt 
intill denna dag 1 Kongb. 8, 8 
m, fl. är det tydligt, att det, fom 
berättas, tilldragit fig långt förut, 
än bet blifwit nedſtrifwet här. 3) 
Körelomma månadernas namn på 
Chaldeiſta. 1 Kongb. 6, 1. 38. 
Det vaktadt aͤro defa böder Ca: 
nonifta, 1) emeban utan dem den 
Bibliſta hiſtorien fule wara (ännu 
mera) ofullſtändig. 2) Hafwa be 
af den Judiſta förſamlingen altid 
blifwit erfände derfoͤre. 3) Chris 
ſtus och hans Apofllar anföra dem 


och fälenes befräfta deras Gudon⸗ 
liga urſprung. Matth. 12, 42. jfr. 
1 Rongb. 10, Rom. 11, 2. 4. jf. 
1 Rongb. 19, 10. 18. 4) Hafwa 
be uti dem förefommande prophe⸗ 
tior gått i fullbordan. 1 KRongb. 
11, 29. 30. Den förra of defa 
böder innefattar en tiderymd af 
126 år, nemligen 40 år af Sa— 
lomos regering ce. 1—11, od der: 
efter de flilda rifenas öden alt in- 
till Achab och Joſaphat. ce. 12—22. 
Den fednare boten Fortlätter bes 
ffrifningen öfwer de 12 Iſcaels 
Konungar ifrån Achab til Hofen, 
och de 16 Iudafouungar ifrån Jo⸗ 
ram intill Zedechiah, innefattande 
en tiderymd af 320 är, oh fort 
år till det 37:de året af Babyl 
ängenflayen 2 Kongb. 25, 27 och 
framfläller de föndrade rikenas af: 
tagande och fall. 


8. 7. Jordens konunger och fer 
ftar hafwa wäl, i och für fs fell 
wa, inget företräde framför andra 
meuniflor; de födas på famma fatt 
och döden och domen wänte dem 
lika fälert. Men i anfeende vertill, 
att de ärv Guds rikes embetsmin 
WishB. 6, 5 och af Gud flidate. 
Rom. 13, 1. böra de dock wörbat, 
och deras befallningar med hörfam- 
bet och lydnad efterfommas. Deras 


2 owillorliga plidt år det dock, att 


hafwa Guds, den bhögka Konun⸗ 
gens öfwer alla Konungar, lag für 
ögonen 5 MB, 17, 183 hata e⸗⸗ 
rättfärdighet Ordſprb. 16, 12 mura 
fromme och fannfärdige ec. 20, 28 
föra ett gubeligt Iefwerne Preed 
10, 165 och hata alt öfwermed. 
Ef. 10, 12. Dan. 5, 20. Den 
borde Ronungaböderna lära, hwil⸗ 
fet innerligt fammanhang är mel- 
lan Kyrkan och flatenz att religion 
och Gudsfruktan år deras regerings 
ſäkraſte föds; huru wanſtlig och fi 
fängelig all menfllig magt thyför- 
utan år; och huru fälert och ount- 


Ronung. e 


wikligt Herren hemföfer deras ſyn⸗ 
der på dem, på beras land och foll. 


6. 8. De trogne äro andelige 
Ronunger. De råda öfwer ſyn⸗ 
den Rom. 6, 12; öfwer fitt eget 
fött c. 8, 135 öfver djefwulen oh 
döden 1 Cor. 15, 55 f.; öfwer 
werlden 1 Joh. 5, 4. att de redan 
här i nådeng rife måtte njuta alt 
godt Rom. 14, 17 och warda arf- 
wingar af haͤrlighetens Matth. 25, 
34. hwareſt de med Chriſto regera 
ſtola ewinnerliga. Uppb. 5, 10. jfr. 
c. 


6. 9. Apoſtlarne kallas Pf. 68, 
13, Bonungar för haͤrarne eme- 
dan genom dem, medelſt Evangelii 
predikan, otaliga ffaror af menni- 
ſtor blifwit förde till Guds rike. 


6. 10. Om Bud, fom flapat 
oh uppehåller alt. Han är egent- 
ligen den ende, rätte enwäldsfo- 
nungen, fom med vinſtränkt magt, 
med fullkomligaſte rättwifa, mildhet 
och nåd regerar öfwer alting, ſyn⸗ 
liga och oſynliga. Han är Konung 
öfwer: ala Konungar, od Herre 
öfver alla Herrar 1 Tim. 6, 15. 
heit alla Jordens Konungar ſtola 
göra räfenflap inför honom. 


De hafwa ide förkaftat dig, utan mig, 
at jag ide fal wara Konung dfıner 
dem. 1 Sam. 8, 7. c. 12, 12. 

Stufe någon ſäga til (dem aldrahögs 
fte) Konungen: Du Belial? och til 
Förktarna (den Treenige Guden): I 
ogudagtige? Job. 34, 18. 

Herren är Konuog altid och ewinners 
liaa. Pſ. 10, 16. Pf. 29. 10. Pf. 
146, 10. 

Hjelp Herre; Konungen höre of, når 
wi rope. Pf. 20, 10. 

Gud, du äft den famme, min Konung, 
fom Jacob bielp tilfåger. Pf. 44, 5. 

Jaga wii uphöja dig, min Gud, du Kos 
nung. Pſ. 145, 1. 

Sag hafwer ſedt Konungen, Herran 
3ebaeth, med min ögon. Sf. 6, 5. 


Jag är Herren, edar Helige, fom Ibs 


rael Rapat hafwer, edar Konung. c. 
43, 15. if. e. 41, 21. c, 43,6. &pr. 


fi . 
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Ho flulle ide frudta dig bu bebnins 
garnas Sonung? Ser. 10, 7. 

Herren är en rätt Bud, en leſwandes 
Bud, en ewig Konung. dv. 10. 1 
tim. 1, 17. 

Derföre lofwar jag Neducadnrjar, och 
årar och prifar Konungen I himmes 
len. Don. 4, 34. 

Jag är en for Konung, fäger Herren 
Zebaoth, oh mitt namn är förffråd es 
ligit ibland hedningarna. Mal. 1, 14. 

Jeruſalem år en måg'ig Konunys flad. 
Matth. 5, 35. 

Stor och under tig ero din märk, Hers 
fre Bud alswäaͤldig; rättfärdige och 
fanne äro dine wägar, du helgonens 
Konung. Upp. 15, 3 
6. 11. Om Chriſtus. Såfom 

fanner Gud är oc han, fårvål fom 

Fadren, alla Konungars Konung 

Uppb. 17, 14, c. 19, 16 och efter 

fin menffliga natur är Han till. 

Konung fmord och inſatt worben. 

Hans rite är trefaldigt; Allmag- 

tens, Naͤdens och Härlighetens. ©. 

Art. Chriftus. 

Herre, Konungen frögdar fig i dine 
fraft. ST 21, 2. 8. 2 9 

wil fjunga om en Konung. Pf. 

Ip, 2. 12. 14. 15. 16. 8 [ 

Loffiunger, lofſſunger Gudi, Loffjunger, 
toffjunger wärom Konung. Pf. 47, 


Man fer, Gud, huru du går, huru du, 
min Gud oh Honung, f belgedomes 
nom går. Pf. 68, 25. 

Gud, gif Konungenom din dom, Pf. 


72, 1. 

Gud år min Konung af ålder. Pf. 74, 
12, Pſ. 89, 19. 
Herren är en for Konung öfwer alla 

gudar. Pſ. 95, 3. Pf. 96, 10. Hp. 


97, 1. 
Med trummeter och bafuner, frögdeng 
för Herranom, Konungenom. Pf. 


98, 6. 

Herren är Konung » s uti denna Kos 
nungens rife älſtar man det rått år. 
Pſ. 99, 1. 4. 

Zions barn ware glade öfwer fin Ke 
nung. Pf. 149, 2. 

Konungen förde mig in utt fin kams 

‚mar, Högw. 1, 4. 12, t. 3, 11. 

När de hunger lida, få flola de wrede 
warba, och banna finom Konung 
finom Gud. Ef. 8, 21. 

Herren Zebaoth ffal Konung mwarba på 
berget Zion. c. 24, 23. c. 52, 7. 
Mid, 4, 7. 
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et, en Konung warder regerandes med 
rättwifo. c. 32, 1. 

Din ögon ffola få fe Konungen i hans 
härlighet. c. 83, 17. . 

Herren är wår Konung; han bielper 


06. vd. 22. 

et, den tiden kommer, Täger Herren, 
at = s det flat wara en Konung, 
den wår regera ſtal. Jer. 23. 5. c. 


' [] 
Min tjenare David al wara deras 
Konung, Hef. 37, 24. Hof. 3, 5. 
Deras Konung flal gå för dem, och 
Herren främſt. Mid. 2, 13. 

Herren, Ifraelé Konung, är när big. 
Zeph. 3, 15. 

Herren fal wara en Konung öfwer al 
land. Zach. 14, 9. 16. 

Wölfignad ware han, fom kommer, en 
Konung i Herrans namn. Luc. 19, 
38. Joh. 12, 13. 


$. 12. Såfom Meßias kallas 
ban Indarnes Konung, emedan Han 
efter fin mandom härftammade ifrån 
David. Men hans fyftemål war 
ef att upprätta ett jordifft, utan 
ett himmelſtt rike, derföre gaf Han 
Kejfaren, det Kejſaren tillom. 


Hwar är Sen nyfödde Juda Konungen ? 

. Matth. 2, . 

Äf du Judarnat Konung? Då fade 
Iefud til Honom (Pilatum) : Du får 
aer bet. c. 27, 11. 

Hel Judarnas Konung. v. 29. 37. 42. 
Wilien I, at jag fat eder lög gifwa 
Judarnas Konung ? Mare. 15, 9. 
Denna hafwe wi beflagit dermed, at 

ban » » fäger fig wara Ghriftus en 
Konung. Luc. 23, 2. 
Du åt Iſraela Konung. Job. 1, 49. 


. c. 6, 15. 

$. 13. Döden kallas förffrädel- 
feng Konung, Job. 18, 14. eme- 
dan Hebningarne anſe honom får 
fom det förffrädligafe af alt förs 


flrädligt, och de ogudaktige få myc: ' 


fet rädag för honom. Andra für- 
få härmed djefwulen. Leviathan 
fallas od en Eonung oͤfwer alla 
hoͤgmodiga. Job. 41, 25. Graͤs⸗ 
hopporna hafwa ingen konung. 
Ordſprb. 30, 27. | 

6. 14. KRonungs:dal 1 MB. 
14, 17. 2 Samb. 18, 18. låg på 
andra fidar om Jordan i Rubens 


:wälde. Konungslig. 


ftam, och kallades få af de Cana 
neifle Konungarnes nederlag. Be: 
nungens dör. Eſth. 5, 13. Rs. 
nungs:gärd, ⸗hus: Kongliga po 
Iatfer, Dan. 4, 27. Matth. 11,8. 
Luc. 7, 25. 


Konungarife, ⸗wigt, smälde. 


$. 1. ©. Art. Rike. Om Chri- 
fi Ronungarife., Dan. 2, 44. ©. 
Art. Chriftus. 1 Samb. 10, 16. 


Herren hafwer i denna bag vifwit Iſta⸗ 
els Konungarike ifrå dig. 1 Sam. 


15, 28. 

Hedningarna mäfte förtwifla, och Ko: 
nungariken falla. Pf. 46, 7. 

J Konungariten på iorbene, fjunge 
Gudi; loffiunger Herranom. Bra 


Pf. 68, 33. 

Utgjut dina grymhet « = uppk be ke 
nungarifen , fom ditt namn fatet d- 
falla. Pf. 79, 6. 

Dan uträder fina Hand Sfwer haft, 
och förffräder Konungarike. Ef 23,1. 

Du äft alına Gud öfwer aß Krousye: 
rite på jordene. ce. 37, 16.20. 

Hwilke hedningar eller Konnnyarikt . 
wiljo tjena dig, de ffola . Så 
hedningarna förödde blifwa. c. 60,12. 

Shland hebningarnas wifa, och i cl 
Konungarike, är ingen bin lie. Ser. | 
10, 7. 

6, 2. Ronungswigt 2 Samt. 
14, 26: utan twifwel ben allmis: 
gällande Normalwigten i landen 
Bonungamälde. | 
En kommer utaf fängelie til Bomungas 

wälde, och en, fom i fonzngasmeide 

född Ar, warder fattig. Pred. 4, 14. | 





Konungslig. 


6. 1. Ära: fom tillkommer Lo | 
nungar. Dan. 4, 33. Kläder, \ 
Kongb. 22, 10; deras ſtrud. AS. 
12, 21. Såd. 2 Rongb. 11, 1. 
Ezech. 17, 13. Slägt. Dan. 7 
3. Stad. 2 Samb. 12, 26. Stal 
Säte. 1 MB. 41, 40. 1 Chreonk 
22, 10. Dan. 5, 20. 


$. 2. Ipperſt. Härligaſt. DU 
Så fallas kärleken den Fonung 





Bonungsman. Koppar. 


liga lagen, Jac. 2, 8. emedan ben 
är lagſens fullbordan Rom. 13, 8 
och är den ſtörſta dygden i Chriſti 
rife. 1 Cor, 13, 3. jfr. Ef. 35, 8. 


6. 3. Det konungsliga preſter⸗ 
fEapet 1 Petr. 2, I är egentligen 
betfamma med ett prefterligt ko⸗ 
nungerife. 2 MB. 19, 6. De 
trogne äro Konungar, fom med 
Chriſto ſegra öfwer fina andeliga 
ender, och Preſter, de der offra 

g fielfwa Gudi Phil. 2, 17. 2 
Tim. 4, 6. oh utgifwa fin leka⸗ 
men Gudi tid ett offer, fom Ar 
lefwande, heligt och honom behage- 
fügt, Rom. 12, 1. genom fina lem⸗ 
mars dödande och frambärandet af 
laͤpparnes fruft: bön, lof och tad- 
fägelfe. 


Konungsman. 


En af Konungens (Herodis) hof⸗ 
foll eller embetsmån. Den fom 
omtalag Joh. 4, 46. 49 fall haf⸗- 
wa hetat Antiphas. 


Koppar. 


6. 1. Af denna metall foͤrfaͤrdi⸗ 
gades hwarjehanda färil och werk 
tyg. 1 MB, 4, 22. 2 MB, 25, 
3. ec. 31, 4. Ezech. 1, 7. Dan. 2, 
32. c. 10, 6. Uppb. 18, 12. Kop⸗ 
para, fåfom en päbel metall, oh 
sfonnerhet gärkopparn Ser. 6, 28. 
Ezech. 22, 18. ©. 24, 11. brukas 
fäfom bild för en i grund förberf- 
wad mennifla med alla fina orena 
Iuftar. 

Hornen på altaret worbo med koppar 
öfwerdragne. 2 MB. 27, 2. Kärilen 
och redſtap deriil, fom hwad eljes 
til tabernaflet behöfdes, woro giorde 
af Zoppar. ib. v. 3. följ. c. 38, 2. 
följ. 2 Chr. 4, 16. War med bland 
Häfoffret. 2 MB. 35, 24. Måfte gå 
genom eld. 4 MB. 31, 22. 23. Jern 
och Eoppar ffule wara på Abers for. 
5 MP. 33, 25. Goliaths pantfar 
wog 5000 fiflar foppar. 1 Sam. 17, 
5. Jeſpi glafven 300. 2 Sam. 21, 
16. Hiram war en mäftare på Pops 
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par. 1 KB. 7, 14. Alexander Tops 
parfmed. 2 Tim. 4, 14. 
utaf ſtenar fmälter man koppar. Joh. 


2 oo 
Erviathan getar koppar fälom rutit trä. 
c. J ® 
Sog wil låta komma guld för koppar, 
och filfwer för jeen, od koppar för 
trå, och jeen för ften. Ef. 60, 17. 
6. 2. En bild ay för det Hårda 
och faſta. I MB. 26, 19. 5 MB. 
28, 23. Job. 6, 12. Pf. 107, 16. 
Ef. 45, 2. b) Magt oh mwälde. 
Ser. 15, 12. Dan. 2, 39. Mid. 
4, 13. Zach. 6, 1. ce) Mynt oh 
pengar. Matth. 10, 9. 


6. 3. Ropparaltaret 1 Rongb. 
8, 64 war 20 alnar längt, 20 al 
nar bredt och 10 alnar högt 2 
Chronb. 4, 1. oc ſtod i Prefter⸗ 
nas förhus; beruppå brann ben 
beftändiga elden, fom anwaͤndes till 
de dagliga morgon oh afton⸗off⸗ 
ven. 4 MB. 28, 3. 4. Ahas 
borttog det. 2 Kongb. 16, 14. 
Ropparänne Ef. 48, 4 ett bild- 
ligt uttryd: för oförflämbhet och 
frädhet. 

6. 4. Kopparboge. 2 Samb. 
22, 35. ob. 20, 24. Pf. 18, 35. 
S. Art. Boge. Bopparfjättrar 
Domb. 16, 21. ⸗Gjutare. Wish. 
15, 9. :Bar. Mare. 7,4. Klor. 
Mich. 4, 13. Smed. 2 Tim. 4, 14. 


6. 5. Roppargaller, omlring 
altaret. 2 MB. 27, 4. c. 35, 6. 
:Bryta. Syr. 13, 3. Koppar: 
bafwet war ett fort, widt och fans 
tiat kärl gjutet, ide hamradt, af 
3000 Baths rymd och af 8000 
Centners tyngd. Det ob wid ſö⸗ 
bra fidan af inre Förhufet, nära 
Brännoffersaltaret, och blef på Sar 
Iomos befallning giutet i ftället för 
twättefaret, fom fanns i Tabernal- 
let. Genom rör leddes watnet dit 
ur brunnen Etham, fom war belä- 
gen utom templet; och watnet ut 
frömmade federmera genom be 12 
kopparoxars mun, hwilla uppehöllo 
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betfannna 1 Rongb. 7,23. 2 Ehr. 
4, 2, od leddes federmera genom 
en ränna ned i bäden Kidron. 
Ahas lät flytta det ned på flen- 
golfwet 2 Kongb. 16, 17. hal: 
deerne ſlogo fönder det c. 25, 13 
ob i det fednare templet nöjde man 
fig i def fälle med ett twättfar. 
3 kopparhafwet tvättade Prefterna 
fina Händer och fötter, få ofta de 
ffulle fürrätta någon Helig hands 
ling. Bopparmur: ett bildligt 
uttrycd för det mod och härdighet, 
fom Seremias och de oͤfriga Pros 
pheterna få wäl behöfde, då de 
fåndes till ett få halsftarrigt folf. 
Ser. 1, 13. 


6. 6. Kopparormen upprefles 
i öfnen på Guds befallning af Is⸗ 
raeliterna, då de för fin olydnad 
blefwo hemſökte med brännande 
ormar; på det att de ffulle fe på 
honom och warda helade och wid 
If bdehållne. 4 MB. 21, 8. 9. 
Man fürwarade honom federmera 
öfwer 600 år altintill Hiſtie tid, 
bwilfen fåt fönderflå Honom, eme- 
dan folket begynte att drifwa af- 
guberi med honom. 2 Kongb. 18, 
4, Han anfes fåfom en förebild 
af Jeſus, den korsfäſte, fom helar 
ala wåra får och öpnat of tills 
träde till Gud och det ewige Life 
wet. Joh. 3, 14. 15. 

8. 7. Twaͤttekaret af foppar, 
2 MB. 30, 18 war en fior rund 
Fittel utt Witnesbörbfens taberna- 


fel, fläende på en fopparfot, och: 


war beſtaͤmd för preflernas twag⸗ 
ning. Det lifafom febermera kop⸗ 
parhafwet förebildade det Heliga 
dopet och bättringen. Zach. 13, 1. 
Ebr. 10, 22, 


Korah I. Koradı. 
En Levit, känd fåfom upphofs- 


Korah I. Korach. Horn. 


före uppflufad af forben. c. 3. 
Han war flamfader für Korachiter⸗ 
na, en Levitiſt Sängarefamilj, hwil 
fa 11 de härligafte Palmer (42, 
44—49 och 84, 85, 87, 88) äro 
tillegnade. 


Korg. 
$. 1. Sammanflätabe kaͤril, hwar⸗ 
utt man kunde bära hwarjefanda 
fafer på hufwudet eller i händer 
RA, 1 MB, 40, 16—18. 2 MB, 
29, 3. 23. 32. I MB, 8, 2.4 
MB. 6, 15. 2 Kongb. 10,7. Ser. 

24, 2. Am. 8, 1. 2. 


Wälfignad warder din Borg, och bina 
öfweriefwor. 5 MB, 28, 5. fürbans 
nad. v. 17, 

Hwad qwart bilfwit är af Ired, Mt 
mäfte od efteråt afhämtabt warte, 
lika fom af et winträ; winhämtarre 
ffal afpämta uti forgen det ena di 
ter det andra. (Juda folket Pal efs 
ter handen förlora fin megt oh am 
ſeende, till def de änbteligen blefev 
alle bortförde til Babel.) Fer. 6,9. 


6. 2. De 12 korgar Diet, ih, 
20. 305. 6, 13. och de 7 korgar 
Matth. 15, 37. Marc. 8, 8 woro 
grepkorgar, fådana Judarne under 
reſor buro på ryggen i fläflet för 
våntslar. I en flörre torg biei 
Paulus nedfläpt utför muren 1 
Damafeus. AG, 9, 25. jfr. 2 Eor. 


11, 


Korn. 
6. 1. a) Ett ferffildt flagg får, 
fom war en af det heliga lanbeis 
förnämſta producter. 


8 MB. 27, 16. 4 MB. 18, 27. 508. 
18, 4. c 23, 51. Kuth. 3, 15 €. 
30, 24. Joel. 1, 11. 

Bud gifwe dig af himmelens dagg c& 
jordenes fetma, och rileliga Porn vå 
win. 1 MB. 27, 28. 37. 

Jacobs brunn ffal wara på det land, 
fom forn oc win uti är. 5 MB. 
33, 28, 

Du frögdar mitt hjerta, ändod de an: 








man till Preft-fammanfoäriningen Dre mudet win od fora hafwa. Pt 


emot Mofes oh Aaron 4 MP. 


16, 1 f. och warbt till ſtraff der Den fom forn innchäler, Honom banna 


männiftorna. Ordf. 11, 26. 





Rorp. 


Hon wil ide weta, att jag är ben, fom 
gifwer henne forn, muſt och oljo. 
Hoj. 2, 8. 22. ©. Jord. 

Når wil då den nymänaben hafwa en 
ända, at wi mäge focn ſälja? Am. 
8, 5, 6. 

6. 2. Utſäde, Fröfäd, fom ehuru 
fielf förmurknadt likwaͤl drifwer 
upp ofta flera ar; od hiwilfet der⸗ 
före framfäller en träffande anar 
logie för de dödas uppfländelfe; 
ehuru för dennas möjlighet intet 
annat bewis behöfwes, då wi wete 
att det ide warit omöjligt för Gud, 
att af intet frambringa en Hel werlp. 
ifr. 1 Eor. 15, 35 f. 


6. 3.0) Det af kornmjöl tills 
redt är. 3 MB. 23, 14. Det 
Porn, fom föder ynglingar, och 
win, fom jungfrur föder, Zach. 
9, 17 förklaras tropiſtt för Evan⸗ 
gelii andeliga näring. 
Af korn ſtola de föda fig, oh blom⸗ 
firas lika fom et wintvä. Hof. 14, 8. 


6. 4. d) Säd I allmänhet. För 
doämne. 
Guds fålla hafwer wattn tilfylleſt s du 
Läter def forn wäl trifwas. Pf. 65, 10. 
På jordene ofwan på bergen flal forn 
ftå tjodt. Pf. 72, 16. 
Kornet år förderfwadt, Joel. 1, 10. 


46. 5. Bornand, tiven, då får 
ben plågade ſtäras, wara Mogen. 
Judith. 8,2. ©. Art. And. Born 
bop: fädesdrofe. Hagg. 2, 17. 
Kornhaus: fädesbodar. Magaziner. 
1 MB. 4, 35. Ser. 50, 26. 
Soel. 1, 17. Kornhusſtaͤder I. 
ZRornftäder, i hwilka dylika Ma- 
saziner för fädesupplag funnos. 2 
Thronb. 8, 4. 6. Kornſtyl, fame 


manfogad af flera ſädeskärfwar. 


Ruth. 3, 7. Elias gjorde en 
graf Pring om altaret, tu Porn: 
mått wid 1 Rongb. 18, 32. tro⸗ 
ligen få wid, fom bet fält, der⸗ 
uppå man funde utfå 2 mått forn, 
vanligtvis war. 
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Korp. | 
$. 1. En roffogel, med glän- 
fande fwarta fiedrar, med ſtark 
näbb; lefwer meft af As. 
Noah låt flyga en Eorp ut af arken, 
1 MB 


. 8, 7. Anföres bland be ores 
na fotar. 3 MB, 11, 15, 5 MB. 
Ho reder korpenom mat, når hans uns 
gar ropa til Bud? Job. 39, 3. Pf. 
147, 9. 

Gt öga fom befpottar fadren, och förs 
fmår at lyda modrene, bet måfte 
korparaa wid bäden uthugga. Ordf. 


30, 17. 
Nattuggloe och korpar flola der bo, 
Eſ. 34, 11. 


6. 2, De fom wilja, på hwad 
fätt de funna, få bort de under- 
wert, fom Biblen omtalar, och ut⸗ 
bytta till helt naturliga füreteel- 
fer, hafwa welat förflara 1 Kongb. 
17, 4. 6 ide om werkliga forpar, 
fom ſtola hafwa fört mat till Elias, 
utan dels om Anglar, i korpars 
sent dels om Arabiffa füpmän, 
o. ſ. w. 


Korra. 
Gifwa ifraͤn fig ett ängsligt läte, 
fäfom wißa foglar plåga göra. Ef. 
‚% 


Kors. 


6. 1. a) RKorſens trå, beruppä 
wär Fraälſare blef upphängd oc 
faftnaglad. Af hwad flags träd 
betta fors warit, är omöjligt att 
afgöra. De Påfoiffe uppwiſa få 
många öfwerlefwor deraf, att knapt 
50 kors ſtulle kunnat lemna få 
många fpänor, fom de hafwa fiye- 
fen. Det förebildades af den påle, 
på hwilken kopparormen uppfattes. 
Joh. 3, 14. jfr. 4 MB. 21, 8. 
9. Dh wi Chriſtne funna betrafta 
detſamma dels fåfom ett altare, hwar⸗ 
på Fraͤlſaren, fåfom vet falllom- 
ligaſſe offer, offrad blef för hela 
werldens ſynder, Gudi till en för 
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luckt, 1 Petr. 2, 245 dels fåfom 
ett feger» och trinmphteden, eme⸗ 
dan Frälfaren deruppå blottat förs 
fladömen och wäldigheter, och wun- 
nit en härlig feger öfwer dem, 
Col. 2, 14. 15. 


Simon af Sorene twingabe de der til, 
at han Mulle bära hans korß. Matth. 


27, 32. 
Ob han bar fitt fork. Job. 19,17. 19. 
DE flodo wid Jeſu korß (något närs 
mare än andre) hans moder etc. 


v. 25. 

San ddmjulabe fig fjelf, warbt Iydig 
intit döden, ja, intit korßens död. 
Phil. 2, 8 
6. 2. Judarnes utlåtande, att 

Jeſus flulle ſtiga ned af korſet, få 

wille de tro honom Matth. 27, 

40. 42. Marc. 5, 32 war ide 

framkalladt af något upprigtigt be 

går att blifwa öfwertygade om 
än Meßianſta wärdighet, utan 
aſtmera att ſmäda och begabba Hos 
nom, Wäl hade detta äffade uns 
derwerk ide warit förre än många 
af de öfriga, Jeſus redan Hade förs 
rättat. Win det enda ordet: Tag 
året, hade nyligen alla de, fom 
woro utfände att gripa honom, af 
förſträckelſe fallit till jorden. Joh. 
18, 6. Men om oc wår frälfare 
fligit neder af korſet, hwad annat 
hade det wäl kunnat uträtta på de 
förſtockade, än de undren, dä Je⸗ 
fus have ſpiſat fådana myckenheter 
af folk med några få bröd och fir 

Hart Joh. 6, 9 f. På fin Höjd 

hade deßa föttsligt ſinnade kunnat 

wilja göra honom til Konung; 
men då Har för dem förklarat: 

Mitt rike år ide af denna werl: 

dena, hade de wäl firar påftått, 

att han med Beelzebubs tillhjelp 
fligit neder af. fortet. Nu mäfte 
deßutom Jeſus fådant lida för att 
fedan ingå t fin bärlighet. Luc. 

24, 26. Ef. 50, 6, 
$. 3. 6) Den korsfäaͤſte Frälfe- 

rens hela förtjenft, hans lidande 

oh död. Eph. 2, 16, 


Kors. 


Bort bet, att jag of någon ting ſtele 
beröma mig, utan af wärs Herrad 
Jeſu Chriſti korb. Gal. 6, 14. | 

Til frids ſtälandes genom blodet på 
bans korß, både det på jordene och 
i himmelen år (de faligen aflebne oh 
ännu lefwande männiffor). Gol. 1, 20. 

Se på Iefum, ss hwilken då bar möts 
te haft glaͤdje, led korßet. Edr. 12, 2. 


6. 4. c) Evangelit lära om ben 
korsfaͤſte werldens fräffare, ett gu- 
domligt, lefwande och kraftigt ord. 
1 Cor. 1, 17. 

Det talom korßit år em galenflap dem 


fom förtappas; men ob, fom falige 
wordom, är det en Guds kraft. v. 13. 


$. 5. d) Hwarje lidande, fom 
Gud Täter öfmwergå off, für att 
tudta och pröſwa of. Att tage 
Eorfet på fia, är, att utan alt 
not, i ſtillhet oh Hopp Eſ. 20 
15 undergå alla lidanden, föfom 
wäl förtjente, äfwen om de won 
wida wärre. 

willen fom ide tager fitt fifa: 
vn. följer mig, ban an 2 

Matth. 10, 38. Luc. 14, N. 

Kom, fölg mig, och tag Torfet uppå is. 

Marc. 10, 21. 

6. 6. Defa lidande äro af o 
räfneliga flag, 7 den rättfärdig: 
måfte mycket lida Pf. 34, 20; 
man bar derföre talat om Mer 


tyrs⸗, Bepröfwelfens: och Tuck 


tans⸗kors. Apoſtlarne och minga 
af Kyrkans troghjeltar, hwilla med 
fitt blod beſeglade fin lära och ber 

fännelfe om den korsfaͤſſe Ehriftus, 
hafwa burit det förftnämnda. Ge 

nom bet andra blef Abraham prii- 

wad, då han flulfe flagta fin fox; 

Job, genom alt fitt lidande, Ve 

feph m. fl. Det tredje fid Dam 
fänna, då han låtit döda Uria 0$ 
tagit Bathieba till huſtru. Detta 
är dock wida ſtildt ifrån ſyndaftrã 
och de plågor, med hwilka de ober- 
färdige hemſökas. Tobias wart: 
bepröfwad Tob. 2, 115 Pauln: 
tuftad AS. 9, 85 men Elymas 
ſtraffad. e. 13, 11. 














Kors. 


5. 7. Alt kors kommer ifraͤn 
Gut. Pf. 68, 20. Pf. 71, 19, 
20. Job. 19, 11. Am. 3, 6. Jon. 
2, 4. Syr. 11, 14. Ebr. 12, 6. 
Utan Guds wilia faller ide ett 
bår af wärt hufwud. Matth. 10, 
30. David räknar det idland Guds 
wälgerningar Pf. 116, 123 Tallar 
det en helfofam fall v. 13, och 
Salomo: en Herrans tudtan. Ordf. 
3, 11. Dem, hwilka den Allwe⸗ 
tande Gud fürefett, att de på den 
korsfäſte frälfaren tro ſtulle, haf⸗ 
wer Ban och beflärt, att de ſtulle 
blifwa denne hans fons beläte lika 
Rom. 8, 29 äfwen uti Iibande dv. 
17. 2 Tim. 2, 11. 12. Hwarföre 
wil man då unbandraga fig att 
gå den wäg, fom med törne bes 
ſtrödd är? Genom myden be: 
droͤfwelſe måfte wi ingå i Guds 
rike. AG. 14, 22. 

6. 8 Ingen må berföre wilja 
blifwa Chriſten, för att få njuta 
goda dagar i werlden; ty defa äro 
fört 8 himmelen beſparde för dem, 
fom under Chriſti blodsfana blif⸗ 
wa honom till aͤndan trogne; der 
få de, fom redeliga ſtridt och feg 
rat, åta tolffalt fruckt af Liffens 
trä. Uppb. 22, 2. Emedan nu i 
anfeende till födelfen, WishB. 7, 
3. 4. 53; fynden Jac. 3, 2 och dös 
den Job. 30, 23. WishB. 7, 6 
ingen flilnab är mellan menniſtor; 
få är det ej heller ingen i anfeen- 

de till forfet och lidandet. Syr. 
40, 1 f. De ogudaktige äro fiul- 
domar, fattigdom och olyckor ges 
nom eld, watten och fig underka⸗ 
Bade; de Gudfruktige hafwa alt 
äbant gemenfamt med dem. Men 
det är en Chriftens ära, att wara 
yereddp och willig, att alt fådant 
för fin frälferes ſtull undergå. 
Waͤlan derföre will jag ware 
n Ebriften; få mäfte jag och 
ara det Påra Forfet, Chrifti 
‚offarg. Ty Ehriftus utdelar 
fire bof ingen annan Elddnad; 
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man måfte lida. Luth. Min 
fon, will du wars en Guds tjes 
nare, få red dig till freftelfe. 
Syr. 2, 1. 

$. 9. Guds karlek och tucktau 
wära på ſamma fram. Det bittra 
wattnet i Mara 2 MB. 15, 23 
ådagalade Iifa få wäl ſtaparens här- 
lighet, fom det träd. hwarmed bet 
gjordes fött. v. 25. Den ſamma 
flvöm, ifrån hwilken alla lyckſalig⸗ 
hetens bädar flyta, &f. 66, 12 är 
oc upphofwet till de floder fom 
faft fräſa. Pf. 42, 8. De Guds 
fruftiges kors fommer fäledes ifrån 
Gud; ide fåfom ifrån en wred do⸗ 
mare, utan fåfom ifrån en mild 
Fader. Ordſprb. 3, 12. Ebr. 12, 
6. 7. Uppb. 3, 19. Ehuru korſet 
är mängabanda, är det i hwarje 
flepnad dock ett teden till Guds 
faderliga kärlek. Saͤſom elden 
pröfwar filfret, och ugnen guld, 
altfå pröfwar „erren bjertan. 
Ordſprb. 17, 3. 1 Petr. 1, 6. 7. 
Bortflaffer man flagget ifrån filf- 
ret; få warder deraf ett rent färil. 
Ordſprb. 25. 4. Gud gör de fina, 
utforade i bedröfwelfens ugn. Eſ. 
'48, 10. 


$. 10. Korſet år altfå ide når 
got ondt, utan måfte, fåfom alt 
annat, tjena dem, fom Gud fär 
hafwa, till det bäſta. Rom. 8, 28. 
Korfet är Jeſu efterföljares rätta 
fänneteden och bar vutfäglig nytta 
med fig, ty, a) förer det of till 
ſpndens kännedom. Ser. 10, 11. 
KlagW. 1, 14. c. 3, 37. Mi. 7, 
9. 5) Förtager och dödar det färs 
Iefen till werlden. 1 Kongb. 19, 
4, Tob. 3, 6. Phil. 1, 23. Zar. 
1, 12. c) Förer det till Sur. Ef. 
26, 16. Hof. 6, Luc, 15, 18. 
Korſet är de Färfefstömmar, med 
hwilka Gud drager of till fig. d) 
Lärer det of mer akta på och wör⸗ 
da Guds ord. Ef. 28, 19. ©) 
Drifwer det til bönen, Pf. 18,7, 
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Pf. 42, Pſ. 77, 3. 4. Jon. 2, 2 

Bönen utan fors, är fom en fos 
gel ntan wingar. f) Bewarar det 
för fynd. a 27, 8. 9. 2 Cor. 
12, 7. 1 Petr. 4, 1. 9) Profwas 
derigenom waͤr tro och taͤlamod. 
Job. 13, 15. 16. Tob. 2, 12. 
Syr, 2, 5. 1 Betr. 1, 7. h) 
Wäcer det längtan efter himme- 


len. AS. 14, 22. Nom. 8, 23. 
Sar. 1, 12. 
6. 11. Om än korſet ſtulle ſy⸗ 


zee laͤngſamt A fwärt, Pf. 77, 
. 9. Matth. 9 Joh. 5, 55 
e maͤſte wi betänfa, att ju förre 
nöder är, deſto närmare är Gud. 
Pſ. 23, 4. Pſ. 46, 8. Pf. 50, 
15. Bf. 91, 14 €. 54, 7. 8. 
Gud är sår dem, fom en förfrog: 
ſad och ödmjuk anda hafwa, o 
hielper alla dem att ſtrida, hwilka 
han förer till ſtrids. Så warar 
ock waͤrt fors ide längre än ett 
ögnablid. Ef. 54, 7. 2 Cor. 4, 
17. 1 Petr. 1, 6. i anfeenve a) 
till det flivaff, wi med wåra fonder 
förtjent hafwa. &f. 66, 24. Marc, 
9, 44. 46. De Ehriftnes kors oh 
lidande är emot helfwetets pina få 
mydet att räfna fom ett nälfting, 
fom * droppa emot hafwet. Syr. 
18, 8. 6) I anſeende till menni⸗ 


4, 14, ifr. Pſ. 90, 5. c) I ans 
frenbe NA den tillkommande härlig 
eten. Rom. 8, 18. 2 Eor. 4, 17. 
älamod. Ehr. 10, 36; hopp till 


Ond Job. 13, 16, St "87,5; bie. 


nen 2 Rongb. 20, 1 f. oh en till 
ändan frambhärdande tro Uppb. 2, 
10. warda med Ärones owanſteliga 
krona belönte. 


$. 12. Ibland de många Forge 
dragare den H. Skrift omtalar, 
märke wi: 


Abraham för dyr tid: 1 MB. 12, 10, 
Lothe fånaenffap. c. 14, 12. Barns 
lög het. c. 15, 2. 3. Sodom oh Go⸗ 
morrha. c. 18, 22. Främlinge utt 
Gerar, c. 20, 1. för Hagar och Ib» 


fans Tifelängd. Job. 14, 1. Jac, 


Kore. 


marl. c. 21, 10. Iſaaes offrantı. 
t. 22, 2. fine buftrus död. e. 23, 2. 
Adam ob Eva öfmer Abels bör, oc 
Gainé ondffa och firaff. c. 4, 8 
Gatan i Barepta öfver fin foné bör. 
188. 17, 17. 


Entan, öfwer fuld. 2 KB. 4, 1. 
David, för Gauisé wrede. I Som. 18, 9. 
då denne wille dräpa Honom. 6.19, 1. 
t. 20, 31. då han måfte fly för Saul. 
t. 21. 10. c. 22, 1. för Abſalon. 
2 Sam. 15, 16.17. uti fina Pfolme 
lagar han ofta öfver go 
Elias förfölad. 1 KB. 1 
Gideon, fom folket i Bohr ide dia. 


Dom. 6, 80. 
Guds Tot i det Babyloniffe Kaugelfet, 
FAR Riagow: 9. 29. oh 137. S. oc 
er. 


Danna (8 ”ofeuttfambet. 1 Sam. I, 
1 


vifias då han belaͤgrades. 2 KB. 18, 
19. war dödsfjul. c. 20, 1. följ. 
Zacob, för Eſaus Hat. 1 MB. 27, 91. 
pä refan til Daran. c. 28, 10. bes 
Laban. c, 29, 1, 21. för Robelé 
ofeudtiambet. c. 30, 1. 2. då far 
ban honom efterlatte. e. 31, 1. td. 
23, bä band > better Dina bief Sim. 

Rade tik. t. 
35. 16. för —X uu. ı. Xx 8 
. för Benjamins, ec. 42, %. t. 


23, 14. 

Seremias i Fängelfe, Ser. 37, 1% 

Zob6 myckna wcdermöda förehällee möj 
hela def bol. 

Joſephs. 1 MB. 37, 23. c. 39, 20 
förutan flere ſtoͤllen. 

Sfrael t Eyppten. 2 MB. 1, 11. © 5 

6. följ. c. 6, 9. ec. 14, 5. bå % 

tjente Cuſan Ritſat haim. Dom. 
8. Moabiter, v. 12. 14. de Sana: 
neer. c. 4, 2. de Midianiter ec. 6, 1. 
de Philiſteer e. 10, 7, 

Loth fången. 1 MB. 14. 17. plågar 
af Sodomiterna. c. 19, 9. 

Mofes, då Pyarad wille dräpa bomsar. 

2 M 2, 15. d& Joffet *7* 

med bonom, c. 17, 2. Enter 4 
MB. 14, 1. biefwo ”upvotiffe war 
12. och elje6. 

Narman, ſpetelſt. 2 KB. 5, 1. 

Paulus i fjöndd. AG. 27, 22. 


Petrus i fängelfe c. 12, 6. 11. 


Road för werldenes undergång. ohh o& Te | 


nen Gham. 1 MB. 6, 9. 
9, 22, 
Samuel för Kfraeliterna, då de wi: 


bafwa Konung. 1 Cam. 8, 
för Sauls ud, c. 15, 35. 





c 


Borsfäfte. 


Tobſat för blindhet. Tod. 2, 10. 11. 
c. 11, 13. 14. förutan många ans 
dera, dem man mäfte förbigd. 


Korsfäfta. 


6. 1. Ett hos Romare, Perfer, 
Egyptier, Greker oh Schyter brufs 
ligt, på en gång det fwärafle och 
fiymfligafte dödsſtraff. Under det 
Womerfa öfwerwälbet blef det lags 
ligt ibland Judarne. Kgentligen 
war det blott beſtändt för ſlafwar 
oh de fAörfe förbrytare, ſäſom 
ſtraͤtröfware och upprorsmafare. De 
dertill dömde mäfte, efter under» 
gången gißling, bära fitt fors till 
afrättsplatfen, oh ſedan de der 
blifwit afklädde, och en beruſande 
dryck — 2*— dem öfwerräckt, dT 
wo De upphöjda på det juſt ide få 
höga korſet, hwaröfwer wanligen 
ex öfwerſtrift, fom angaf deras 
brott, war fåftad, faftnaglabe med 
händerna, då deremot fötterna wan⸗ 
ligen med ett rep faſtbundos wid 
fammen. Under förffrädliga mars 
ter följde döden ganſta längfamt, 
wanligen förft efter tre eler flera 
dagar. Egentligen flufle de kors⸗ 

fäfte förblifwa Bänganbe, till def 
de förmultnade eller blefwo für- 
tärde af roffoglarz men Judarne 
warbt det tillåtit att nedtaga och 
begrafwa dem. Matth. 27, 50. 
Benens fönderfläende Joh. 19, 31. 
war wäl öfligt i följd af 5 MB. 
21, 22. Af Reifar Eonflantin db. 
Store warbt detta ffraff afflaffabt. 
Wär dyre frälfares forsfäftelfe war 
förebildad genom koppar⸗ormens 
ipphöjande Joh. 3, 4 oh genom 
Påffalambets flefande, fom ſtedde 
så ett teäfpett, till formen liknande 
tt fors. Man har trott fig kun⸗ 
ta uppgifwa aͤtſtilliga orfafer, hwar⸗ 
öre wär frälfare ſtulle undergå 
uſt detta dödsſtraff, fåfom a) att 
en gamle ormen, fom på ett tråd 
efegrabe ot förförde den förfte 
ldam, oc Mulle blifwa af den ans 
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bre Adam på ett träd bifwerwun⸗ 
nen. 5b) War detta lämpligaft för 
en ſymboliſt framſtaͤllning af wår 
frälſares medlarekall. Wär fräls 
fare ſtulle hänga mellan himmel 
och ford, för att det dymedelſt ſtulle 
antydas, att han förenade himmel 
ob jord. Gud och menniffor, då 
han godtgiorde menniffang flufo 
bos Gud. e) War detta dödstraff 
både det rysligaſte och laͤngſamma⸗ 
fie, och fålunda äfwen till fin be⸗ 
flaffenhet tienligaſt att föreftålla in⸗ 
begreppet af alt det flraff, fom 

menfllighetens ſynder förtienat. d) 

Kunde endaſt det tjena till en flags 

bildlig framftälfning, få wäf af den 

diupafte förnedring, fom den här- 
ligaſte upphöjelfe. 

De ffola Ffuverantwarda honom dednin⸗ 
gomen til at s « korsfäſtas. Matth. 
20, 19. (ec. 26, 2: Luc. 24, 7.) 

Sag fänder til eder Propheter = a + 
fomliga of bem ffolen I dräpa o 

ſta. c. 23, 34 26 


Sedan de hade Eorsfäft honom, bytte 
be hang BFiäder. v. 35. 44. Mare. 

. 15, 25. 32, 

Weft du ide, att jag bafwer magt, at 
korefäfta dig? Job. 19, 10. 15. 

Gå fal nu Heta Iſtaels hus weta förs 
wißo, at denna Jeſum, fom I kors⸗ 
fäft bafwen, hafwer Gud gjocdt til 
en Herra och Shrifl. AV. 2, 36. if. 


v. 23. ” 
Min Paulus wara korsfsſt för eder? 
1 Cor. 1, 13. 
Om de den (Guds wisdom) kändt Has 
de, få Hade de aldrig forsfåft härlig 
hetenes Herra. c. 2, EB, 


$. 2. De fägas äfwen korsfäſta 
Chriſtum ånyo, hwilka falla ifrån 
hans lära, hata och förfölja hans 
rätta belfännare. Emedan de dyr 
medelſt aͤdagalägga, att de ide ſtulle 
warit ogina att deltaga med dem, 
hwilka nyf förut helſat Jeſum med 
inblande hoſiannah, woro firar färs 
bige att ropa: forsfäft, forsfäft. 
D I oförflåndige Galater, bo hafwer 

tjuft eder, at I Bullen Inda ſannin⸗ 

gene? hwilkom Jeſus aus för 
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ögonen målad war, oh nu idland 

eder korsfäſt är. Gal. 3, 1. 
Om de affala, och på nytt fia ſjelfwom 

foröfäta Gude Son 2c. Ebr. 6, 6. 
Deras tefamen flola blifwa liggande på 

gatorna & den flora fladen, fom heter 

andeliga Sodoma oh Egypten, der 

wär Herre forsfäft år. uppb. 11,8. 

6. 3. Rorefäfta Pöttet, I. den 
gamla Adam, (f. Artt. Afhug⸗ 
ga, DÅ) är att med all magt 
firida emot och hindra be onda 
Iuftarne att utbryta; göra dem life 
fraftlöfa, fom den, hwilken blifwit 
wid ett fors faſtnaglad; att ikläda 
fig Chriſtum, få wäl genom tro 
Gal. 3, 27. fom genom hans ef 
terföljb i ett nytt lefwerne. Phil, 
2, 5. Genom en fann bättring 
korsfaͤſtes och dödas föttet, och fåfom 
en lekamligen forsfäft till flut maͤ⸗ 
fe, om od laͤngſamt, aftyna och 
dö; få mäfte och den onda naturen, 
fynden, efter hand aftaga och bortse 
dö. Så wil Gud hafwa det 5 
MB. 5, 21. 1 Petr. 2, il; få 
fordrar od wär egen pligt; ty wi 
äro ſtyldige att ej lefwa efter köt⸗ 
tet Rom. 8, 12 utan att döda 
köttſens gerningar med andanom. 
v. 13. På det fättet warda wi Chris 
Ri och hans Apofllars efterföljare, 
bwilfa wi böra likna. Gal. 6, 17. 


Korsfaͤſt. 


8. I. a) Wär fraͤlſares perſon; 
b) hela hans menniffo-blifwande, 
medlare⸗embetet, kaͤrnan af hela E⸗ 
vangelium. Predikan om den kors⸗ 
faͤſte förefaller det förmörkade men⸗ 
niſtofoͤrnuftet ſaͤſom en daͤrſtap. 1 
Cor. 1, 18. Men denne Forsfäfte 
är of dock af Gudi gjord till wis- 
dom, till rättfärdighet, till helgelſe 
och till förloßning. v. 30. 

3 föken Iefum, fom war Forsfäfter. 

Matıh. 28, 5. Marc, 16, 6 


Xndod han wardt Lorefä % t, 
5 leſwer ban re Tr 


é Kor. 18, 4, 
Mi predite den PForsfäfta . Ghriftum, 


Rorsfäft. Bort, Rorteliga. 


Iudomen en förargelfe, oh Grek 
men en galenffap. 1 Gor. 1, 23. 
Jag bölt mig ide derföre, at jag någor 

wifte ibland eder, utan Zefum Gp: 
ftum, och Honom korsfäſtan. ec. 2, 2. 
$. 2. Paulus füger om fig of 

hwarje rattſtaffens Ehriften fan fåga 
om fig: Jag år Forsfäft med 
Chriſto, Gal. 2, 19 ty Chrifi 
förfonande korsdöd warber en Chris 
Ren genom tron tillegnad, oh han 
får derigenom fraft att dö fyndene 
och lefwa Gudi. Genom wärs 
Sgerres Jeſu Chriſti Tors, år 
werlden mig Porsfäft, och jag 
werldene. Sal. 6, 14. Werften 
med alt fitt wäfende har ide mera 
något behag, någon retelfe für hos 
nom; ingenting af detta werldsli⸗ 
ga fan fäfta hans bog eller win 
na hans åtrå. Chriſtus och werl⸗ 
den funna ide förlifag, ty den form 
will efterfölja Chriftus, fan für 
ide hålla fig efter denna werfen: 

Rom. 12, 2. 

Wir gamla menniffa är fortiik så 
bonom (Ebriſto), på bet at enda 
Eroppen flal warba om intet, att wi 
ide här efter ffole tjena fgadese 
Nom. 6, 6. 


Kort, Kortelige. 
$. 1. a) Med få ord; utan wil- 
Inftighet. 5) Haftigt. Snart. Bar. 
4, 25. AG, 25, 4. Phil. 2, 19. 
Uppb, 1, 1. 


a) När man Honom (vaglingen) frå» 
gar, flat han göra det toct. yr. 


b) Jag wet ide, om jag få gjorde, em 
min ſtapare innan en Bort wu 
borttagandes worde. Job. 32,2. 


$. 2. c) Om memiflolieers 


förgänglighet och fnara flut. Bärz, 


dagar äro inför Bud, fåfom 
twärband och fåfom intet Pſ. 3 
63 de wara 70, högſt 80 år, I 
90, 10 och Iydtas fåfomr ett 

v. 9. De warda förkortade; € 
de Gudfruktige efter Guds wish 
oc nåd, hwillen dock få ofta 7 


Kos. 


neg of ontgrunbelig Job. 17, 1. 
. 89, 46. Pf. 102, 245 men 
för de ogudaktiga, efter Guds rätts 
måtiga twrede. Ordſprb. 10, 27. 
Bit då ide mitt korta Uf hafwa en 


ända? Job. 10, 20. 
Käre order: Tiden är Fort 1 Gor. 


7 


6. 3. c) Orklös. Wanmagtig. 4 
MD. 11, 23. 


@i, Herrans band är ide för Fort, få 
at han intet bjelpa fan. Ef. 59, 1. 


6, 4, Korteliga: med ett ord. 
In summa. 
Korteliga: När en menniffa är t wärse 


dighet, och hafwer ide förftånd, få 
for bon hädan, fåfom få. Pf. 49, 


Om wi ån mydet fäge, få Tunne wi 
dod ide räda ber in til; forteliga: 
jon (Gud) är det altſamman. Gyr. 


' , 


Kos. 


Gaͤ, komma, löpa ſin kos, taga 
flyckten. Ef. 10, 31. Foͤrſwinna. 
c. 15, 1. 

Du låter dem (männiſtorna) så fin 

kos, fälom en firdm. Pf. 90,5. 9, 10, 
De äro alle fin fos. Am. 6, 10. 


Koſa. 


Raka wägen, dit man ämnar fig. 
Mål. AS. 16, 11. c. 21, 1. 


Koft. 


a) Näring, uppehälle. Beftämba 
ifsmedel. 2 MDB. 12, 39, c. 21, 
0. 2 Samb. 19, 42, 1 Kongb. 
„9. 11. Neh. 5, 14. 18. 6) 
zekoſtnad. Tj. 6, 4. 


Kofta. 


S$. 1. a) Vara dyr. Gålla. Ez. 
4, 19. © Förlora det man dl 


ar oc wärberar. Joſ. 6, 26. ifr- 


Kongb. 16, 34. 


Roftelig. 
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a) Det koſtar för mycket, att förlåfa 
er fiäl. Pſ. 49, 9. if. Matth. 


6. 2. Kofta på någon: anwän- 
da fina egna tillgångar på andras 
affedda fördel. Luc. 10, 35. ©. 
Art. PåFofta. 


Koftelig. 


Dyrbar. Förträfflig. Haͤrlig. S. 
Art, Adel. Ezech. 25, 9. Afwen 
ironiſtt brufadt für motfatfen: förs 
altlig. Zach. 11, 13. Ezech. 25, 9. 


äna. Pf. 37, 20, Balfam Pf, 133, 2. 
Babyloniſk mantel. Sof. 7, 21. Ges 
drestiftor. Def. 27, 24. Guld 1 MB. 
2, 12. Pſ. 45, 10. Ordf. 8, 10, 
Kläder. 1 MB. 27, 15. 1 Tim. 2, 
9, Kienodier. Dan. IL, 8, Rah. 2, 
9. Linkläde. Luc. 16, 19. Orter. 


2 Ehr. 20, 25. c. 36, 10. Hof. 13, 
15. u. Heſ. 27, 18. Waltn. Jus 
dith. 10, 8. 

Herrans rätter äro Pofteligare An guld, 
och mycket fint guld. Pf. 19, 11. 
Derfüre måfte deras (de ogudagtigas) 
ftälthet wara en koſtelig ting. på 78, 6. 
Huru koſtelige äro für mig, Bud dine 
tanfar? (dyrbare och wärbe, att man 
på derag betradtande fin tid ans 

mänder.) Pf. 139, 17. 

Ryckte är koſteligare (Häldre at utmwäls 
ia) än flor rikedom. Ordf. 22, 1. 
uti den tiden flal Herrans telning was 

va fär och koſtelig. € 4, 2. 

Si, jag lögger t Zion en arunbdften, en 
pröfmwoften, en Poftelig hörnften, den 
wäl grundad är (fom gör det gruns 

dade koſteligit). €. 23, 26. 

Om riktdom är en Eoftelig ting, medan 
man lefwer; hwad är rifare än wiss 
beten? Wish. 8, 5. 

Intet (år) koſteligare, än en kyſk qwin⸗ 
na. Gyr. 26, 20. 

Jag wit ännu wife eder en Bofteligare 
wäg (förträffligare, fom ala andra 
gäfwor öhrergår). 1 Cor. 12, 31. 

&bor tro Fal cättfinnig och mocket Eos. 
fteligare befunnen warda, än det för. 
gängeliga guid. 1 Per. 1, 7. 

Huftrurnas prydning Mal ide wara t 
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Kraft. 

6. 1. Förmåga. Om Gud: All 
magt. WishB. 11, 22. Han fan 
göra öfwer alt det wi tänfes; äf- 
wen det, fom för förnuftet fynes 
omöjligt. Eph. 1, 19. Han är 
felfwer, den kraftige och ſtarke Gud, 
fom of of all kraft gifwer i le⸗ 
kamlig och andelig måtto. 


Se. 36, 5. 22. Pf: 74, 18. Rom. 1, 
20. P6 3, 16. Gol, 1, 11. 2 Petr. 


Lt 13. 
ördenful hafwer jog upwäckt dig, at 
er nn flat fonas uppå dig. 2 


MB 

Du ante er detta folket med dine 
een midt ut (8 bem. 4 MB. 14, 
13. 17. Nebem 

3 dine band är kraft 56 magt. 2 Ehr. 


0, 6. 
Kör ans kraft warber haft haſteliga 
formande. Jab. 26, 1 


Genom ſtora kraft on der jag margas 


lunda Bädd. c. 80, 18. 
Gud är mältig af biertans Craft. c. 
86/ 5. 22. 


Herre, Keaungen feögdar fig i dine 
kraft. Pf. 21, 


Du valt. i. 14, 13 ”öafmet genom dina 

tra 

Hans förmåga 4 ſtarka kraft är få 
ſtor, at bonom ide et fela Tan. Eſ. 
40, 26. if. c. 50, 2. 

Han bafwer giordt jordena genom fina 
kraft. Jer. 10, 12. c. 27, 

I foren wills, oh weten ide Serifter⸗ 
na, ej beter Gude kraft. Matth. 22, 
29, if. c. 26, 64. 

Gud al ser "upmwäda ob, genom fina 
kraft. 1 Cor. 

Halleluja! fatighet - » och pris, ära och 
kraft, ware Herranom wårom Gudi. 


p. 19, 
Gud är ben "fom kraft gilmer, til at 
mma detta åftad. 5 MB. 8, 18, 


620 - flv - flyrfer Ft © neh kraft. 2 Sam. 
Seren År år mind uife traft. Pl. 27, 1. 
Gud fan alfa foftena magt och kraft. 
Sag ı går i Herrans, Herrand kraft. PT. 


16. 
När jag åtatlar big, bönbhör mig, 
och si mine nid ena —2— ek: 


Han oifwer dem trötta Eraft. Sf. 40, 29. 


Kraft. 


De fom n wände efter Herran, befä cn 

sag F fun med kraft, och Herrant 
Anda. Mid. 3, 8. 

Gud gaf honom (Adam) Eraft, “u at 
råda öfwer all ting. Wish. 10, 

Han flat ad för Honom med Elie ste 
och kraft. Lue. 1, 17. 

Wi hafwe defa Häfwor uti Ierkar, på 
bet at den flora kraften ſtal wata 
af Gudi, oh ide af of, 2 Cor. 4, 7. 
S. 6 MB. 8, 17. EL. 10, 13. 

Gud hafwer ide alfwit of råde 
anda, utan kraftens 2c. 2 Tim. I, J 


6. 2. b) Om Chriſtus. Dan | är 
den hoͤgſtes Eraft. Luc, 1, 35. 
Fadrens —* och enfödde fon. ifr. 

5 MB. 21, 17. Han är den far 
te bjelten, fom är fmord med be 
H. Anda oc kraft, AG. 10, 88 
fom bewifat fin Gudomliga fraft 
att hielpa. Han fall med kreft 
och majeſtät komma till doms, Maris. 
24, 34. 2 Chef. 1, 7. 2 Perl, 
16; aͤfwen fom Han altjemt gemz 
ordets tjenare är kraftig til mr 
niſtornas falighet. 1 Cor. 5, £ 


Mina krafter äro borttorkabe, Filen tt 
ſtycke af en påtto. Pf. 22, 16. Wi 

gåt 1 : pf. 102, 24. bafwer fiförst 
ag tänkle: s s« ‚Sag [| 
och — förtärt mina froft Ya 
upp . 

Ho är den om ifrån dom foman 
s » och går i fine flora kraft? ec. 63,1 
Jeſus fom, genom Andans kraft, in 

Batliteen igen. Euc. 4, 14. 
Derrans Eraft war til at göra dem 
helbregda. c. 5,17. c. 6,19. € 8, 46. 
if. Marc, 5. 30. 
gat predife Chriftum, Guds fraft, och 
Guds wisdom. 1 Cor. 1, 24. 
Enbod han wardt forffäft i fmagbeteä, 
& lefwer ban lifmål i udd haft. 
2 Cor. 13, 4 
Herre, du äft wardig taga Auer 
äro, och kraft. upp. : 11. & 
ec. 11. 17. c. 12, 10. 


6. 3. c) Om ven 4. Ande od 
alla hans naͤdawerkningar. Rom 


—* 


I fkolen blifwa I fladen Jerufelem 
def I warden befläbbe med Exaft d 
bögdene. Luc. 24, 4 


I fon undfå dens di. Andas Era” 


[4 


» tk. 


— —— —— — — — — 


Krafteliga. Kraftig. 


Krafterna äro mängabanda, men Gud 
* er fom alt wärlar iallom. 1 Cor. 
’ 


6 4.0) Om menniffor: förmå: 
a att uträtta, det fom Afyftas. 1 
brond. 29, 2. 


I meten, at jag tjent Dr 


ala mina frafter. 1 

Du a min kraft, och min förfta magt. 
C. 9, 8. ©, 5 e 21, 17. 

Bad aͤſtad i denna dine kraft Dom. 


4 1 . 

Tala få wid honom, at du kan få fe, 
hwar utinnan han fådana flor Eraft 
hafwer. ce. 16, 5. 

Hwad är min froft, at jag ſtulle kun⸗ 
na hårda ut? Job. 6, 11. 12. 

Mitt hjecta bäfwar, min Eraft Hafmer 
mig förlätit. Pf. 38, 11. Klagw. 1,14. 

Sn förnuftig man & mägtig af kraf⸗ 
ter, Ordſ. 24. 5. 

Dan al warda mägtig, dock ide ges 
nom fina Eraft. Dan. 8, 24. 

Keämmande upäta hans kraft. Hof. 7,9. 

Hiertans ängeft fürfwagar Erafterna. 

Syr. 38, 19. 


$. 5. Om Guds ord, fom är ett 
kraftigt medel till menniſtors fas 
lighet. Då det ei finner motfländ 
tränger bet in i hjertat, och den 
H. Ande, fork är dermed förenad, 
uppenbarar derigenom fin Fraft till 
menniflors ommåndelfe och ſalighet. 


don ffal gifwa fino dundre draft. Pf. 


N) . 
Evangelium är Gudé kraft, alom dem 
til Talighet fom tro. Rom. t, 16. 
Mit tal och min prebilan war » s uti 
Andane och Eraftenes bewisning (jag 
tät det anlomma på den Hel. Andes 
õ fwertygelſe i Hiertat, med gubomes 
tig kraft genom ordet). 1 Cor. 2, 4. 


2 Cor. 6, 7. 
$. 6. f) Om underwert, ſynner⸗ 
iga bewis på Guds Allmagt. SRattb. 
1, 20. 21. 23. c. 13, 54. Marc. 
„2.5. ..9 39. AG, 19, 11. 
tom. 15, 19. Ebr. 2, 4. Der 
öre kallades de PraftwerPare 1 
‚or. 12, 28. 29, hwilka Gud utr 
uftat med fraft att till lärans ſtad⸗ 
iftelje förrätta underwerk. g) Om 
con, för hwillken ingenting är o⸗ 
söjligt. 2 Theß. 1, 11. h) Om 


fader af 
1, 6. 
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Chriſtendomens waͤlſignelſerika in⸗ 
flytande, få på individen, fom på 
bela foffflag. 1 er 4, 19. 20. 
fa äro den Högftes kraftiga tjenſte⸗ 
andar. Dan. 4, 32. Matth. 24, 
29. 1 Petr, 3, 22. 


$. 7. f) Lagen kallas ſyndenes 
Praft, 1 Cor. 15,56 emedan fyn- 
den genom denſamma blir uppen- 
barad och känbar i biertat. Den 
fan ide förläna oß fraft att blif⸗ 
wa fyndena qwitt; men ben upp⸗ 
täder def fivggelfe och fommer of 
att fänna de wälförtienta firaffen. D 
Om Elementens werfningar Wish. 
7, 17. Edr. ‚11, 343 Afwen om 
andra ting t. er. Swärbets härb- 
het och flärpa, Pf. 39, 34. Nöts 
ters motſtaͤnd. WishB. 7, 20. 
Djurens wåldfamhet och ſtyrka. Job. 
39, 22. c. 40, 11. Uppb. 13, 2, 


6. 8 Om Simon Magus 
fade både flora och fmå: denne år 
Guds Praft AB. 8, 10: i oh 
genom denne werkar Gud under 

ara ting; han bewifar fig fåledes 
wara Meßias, för hwilken Han fä 
rer utgifwit fig. 


Krafteliga. 
Waͤldeliga. 


Dom. 16, 30. 1 Ehr. 16, 27. Job. 
80, 22. Rom. 1, 4, Gol. 1, 29. 


Kraftig. 


Stark: I flånd att något werk⸗ 
fålla, Ef. 64, 2. Matth. 7, 22. 


Gåfom predifanen om Ghrifto i eder 
kraftig worden är. 1 Gor. 1, 6. if. 
Philem. v. 6. 

Den fom med Petro war kraftig til 
Apoftla ämbetet ibland omffäretfen , 
den hafwer od med mig kraftig war 
rit ibland hebaingarna. Gal. 2, 8. 

fördenffull ffal Gud fända dem kraftig 
wilfarelfe, få at de ffola tro lögner 
ne. 2 Theß. 2, 11. 

Guds ord är lefwande och kraftigt. 
Ebr. 4, 12. if. & 1, 3. 


902 Kraftloͤs. 


Kraftloͤs. 


De mägtige warda kraftlöſe borttagne. 
Job. 34, 20. 


Krama. 


Trycka med händerna. Syr. 22, 
23. ifr. Ezech. 23, 3. 8. 21. 


Krampa. 


Hata. Hake, hrwarmed bräder och 
dylikt hopfogas. 2 MB. 26, 24. 


Krank. 


a) Siuk till kroppen AG. 14, 
8; b) till ſinnet. Nedflagen. Dyr 
fler. HögW. 2, 5. e. 5, 8. e) Till 
fiälen: bedröfwad öfwer fina ſyn⸗ 
ber. Elaͤndig Förderfwad til fin 
inre beſtaffenhet. Eſ. 1, 5. 


a) Sn Egyyptiſt dräng. 1 Sam. 30. 13. 
Avia. 1 KB. 14, 1. Afa. c. 15, 23 
Qwinnans fon i Zarpath. c. 17, 17. 
Ahaſia. 2 KB. 1,2. Benhab. c. 8,7. 
Joram. v. 29. Eıifa. c. 13, 14. His 
flia. c- 20, 12. if. v. 1. Daniel c. 
8,27. Af Isfu Helades många. Matth. 
4, 24. es 14, 14. Marc. 1, 84. . 
6, 56. Lazarus. Job. 11, 1. Epas 
phrobitus. Phil. 2, 26 

eazs dig på dina fäng, och 

Sam. 13, 5. 

Men jag, når de kranke woro, drog en 
fåd uppå. Pf. 35, 13 

Ibland deras flägter 


"gör dig krank, 


> war ingen Frank. 
. f] . 
Mycket ätande gör en krankan. pr. 


7, 33. 

Min fon, når du krank äft, få föradta 
detta ide, utan bed Hercan, få gör 
ban dig helbregda. c. 38, 9. 13. 

Derföre äro oc månge ſwage och frans 
te ibland eder. 1 Cor. 11, 30. 

€) De der heibregba äro, behöfma ide 
lälare, utan de fom Franke äro, 
Marc. 2, 17. 


Krankhet. 
6. 1. a) Kropsligt illamaͤende. 
1 Rongb. 8, 37. ec. 17, 17. Luc. 
43, 11 f. 


Wil du höra Herrans ding Guds röft , 
s » få flat jag ingen den krankhet 


Krane. 


tågga uppå big, fom jag uppå de € 
gyptier lagt hafwer. 2 MB. 15, 26. 
c. 23, 25. 5 MB. 28, 59, 61. 

Du bjelper honom ifrån alla hans krank⸗ 
bet. 41, 4 


De ola dö af krankbeter, och barken 
begrätne eller begrafne warda. Ser. 


16, 4. 

Döden är bättres « än en fradig kraak⸗ 
bet. Sour. 30, 17. 

Zag dig nägot före at arbeta, få fom: 
mer dig ide någon Erankhet uppå. 
Ce 3l, 27. if. v. 1. 2, 

Jeſus botade allahanda fjukdom och 
krankhet. Matth. 4, 23, Inre, 5, 15. 
ec. 8, 2. lärjungarna. Natt, 10, 1. 


Qwinna, mar fri of dinr kranthet. 


Luc, 13, 12. 


6. 2. b) Owinnors menftrnation, 
effer barnbördsfiufpom. 3 MB. 12, 
2. c. 20, 18. Ezech. 18, 6. c. 2, 
10. c. 36, 17. © Den giriges 
waͤnda att få fina haͤfwor ökade. 
PredB. 5, 16. d) Politifft elände, 


Hoſ. 5, 13. 


6. 3. Krankheter och fer 
äro en bedröflig fruckt af freden, 
Syr. 38, 15. Joh. 5, 5.14, mu 
oc ett förträffligt bättringemerel 
oh en helfofam läkedom, att be 
fordra wåra fjälars helbregdagi⸗ 
relfe och befria dem ifrån ewis: 
qwal, 1 Cor. 11, 32. Gud ku 
förwandla wåra krankheter i Heli 
2 MB. 15, 26. Ef. 38, 5. 21 
och gör det ofta efter fin wishet, 
när wi med en trogen oh under 
gifwen bön derom bedje. Pf. 38, 
23. Sac. 5, 14. 15. 


Som är at fe på Egyptierna, fom A 
wo med bölber och ond får plägste 


. Mannen wid Be 
thesda. Joh. 5 5 14. 


Krans. 


6. 1. a) Sammanflåtabe; blo: 
mor, med hwilka hedningarne ww 
fina offer ſmyckade Jupiter ter 
pel, och fina framförda offerdiz: 





Krets. 


Judith. 3, 10. 1 Dace, 4, 57. 2 


Macc. 6, 7. AB. 14, 13. 


et of båra Brantlar, af unga vofor, 

förr ån de faina. Wish. 2, 8. 

6. 2. b) Hwarjehanta prydna⸗ 
ber. c) Arekrona; ewiga lifſens 
frona, WishB. 4, 2. 

b) På den tiden ffal Herren Zebaoth 


wara dem igenlefdom af fitt folf, en 
luftig krona, och en härlig krants«. 


LJ 2 f} LÅ ” 

En —5 foͤrgäter doc ide fin krants. 

Jer. 2, 82 

6. 3. d) Liſtwerket omkring förs 
bundſens ark, 2 MB. 25, 11; oms 
kring ſtaͤdobroͤds⸗bordet, v. 24; oms 
kring Rölaltaret. c. 30, 3. jfr. 
Ebr. 2, 9. 


Krets. 


a) Jordrymden. b) Alla jordens 
inwaͤnare; alla dem ſom warit, äro 
och ſtola wara boende på jorden. 


a) Werlderis åndar åro Derrans, och 
jordene$ krets haſwer han fatt ders 
uppå. 1 Sam, 2 8, Job. 34, 13. 
HL. 89, 12. Jer. 10, 12. 

Dan wänder ſtyarna hwart han wil, 
at de ffotia göra alt bet han biuder 
dem på jordenes krets. Jod. 37, 12. 

Jorden är Herrans, s = jordenes krets, 
och hwad ber på bor. Pf. 24, 1. 

Ban gitter öfwer jordenes krets. Eſ. 


40, 22. 

Han gjuter det (watnet) på jordenes 
trete. Am. 5, 8. 

46) Han ſtal döma jordenes Erets. Pf. 


Zag flat Hemfdla jordenes kretsé för 
Hennes ondſto ſtul. Sf. 13, 11. 
Han hafmer fatt en dag före, på boils 
Pen ban fal döma jordenes krets med 

rättfärdighet. AG. 17, 31. 


Krig. 

6. 1. a) ©. Art. Örlig. Ett 
ſaͤdant tillftånd, då det ena folfet 
anfaller, oc det andra föler att 
förfwara fig. b) Twedrägt, träta. 
geoeeh. Jac. 4, 1. ce) Menni: 

ans uppflubfighet, olydnad emot 
Gud. WishB. 14, 22. 
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a) War manlig, oh för Herrans krig, 
1 Sam. 18, 17. c. 25, 28. 
Krig fal man med förnuft föra. Ordf. 


20, 18. 

Alt rig, med florm och blodig klaͤdnad, 
ffal upbrännat. Sf, 9, 5. 

Sag flal borttaga boga, ſwaärd och Brig 
utu landena, och låta dem bo fälra, 
Hof. 2, 18. 

De gräshoppor äro lika de Hiftar, fom 
til krigs bercdde äro, Upp. 9, 7. 9. 
6. 2. IWederdöpare nefa, efter 

nägra Kyrkofäders föredöme, att 

det ide är Lofligt för Chriſtne att 
föra krig eler göra krigstjenſt. 

Sannt är det, att krig är onatur⸗ 

ligt, emedan Gud hafwer ſtapat 

mennifforna att fefwa i enighet och 
frid med hwarandra; att det är 
menniſtans ondffa, fom enfamt är 
wällande dertill, att eget lugn och 
andras ro ſtöras. Men likwäl är 
det en naturlig rättighet, fom den 
förolämpade har att förſwara fig, 
och fitt beitänd, få läſe wi, att 

Abraham, Joſua och David förde 

frig; äfven finnag i 5 MB. 20, 

1. wifa krigsreglor föreftrifne. fr. 

Luc. 3, 4. AB. 10, 1. 2. 


6. 3. Aro derföre krigsorſakerna 
rättmätiga, och börjas oc föreg 
friget under bön och Afallan af 
Guds biftånd; få aflöper det Iyd- 
ligt; i annor händelſe på fidRone 
olyfigt. 4 MD, 14, 43. 5 MB. 
1, 43. 44. ©. 1 Kongb. 22, 47. 
Önfleligt wore berföre, att alla 
Chriſme regenter wille lefwa freds 
ligen med bwarandra, anwände fin 
magt derpå, att Chriſti rife måtte 
utwidgas; wäl metande, att de en 
ång flola göra Öfwerkonungen rä 
enflap för all waͤldſamhet fom öf- 
was; för alt blod, fom få ofta i 
oträngt mål utgjutes. Krig har 
altid biifwit räfnadt ibland de ſwaͤ⸗ 
raſte firaff, med hwilka Gud hems 
ſöker folfenas fynder. 3 MB. 26, 
25, 1 Kongb. 8, 33. ec. 21, 19 f. 
&f. 13, 2 f. Am. 9, 1. Did. 
2, 1 f. 
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Gaͤſom det fEebde med Abraham. 1. 
MB. 14, 14. följ. med Sfraeliterna. 
2 MB, 17, 9. 4 MB. 31, 7. Joſ. 
6, 20. med Juda. Dom. 1, 17. Bas 
rak. c. 4, 14. Gideon, c. 7, 7. Jeph⸗ 
tba. e. 11, 32. Gimfon, c. 14, 19. 
Dans flägte. c. 18, 11. SIonathan. 
1 Sam, 14, 10. David. c. 17, 48. 
49. 50. Hifkia. 2 KB. 18, 18. följ. 
oc. flere. 


Krigare. Krigerif, 
Bf. 76, 6. Zepb, 2, 5. En tape 
per och hurtig man. Mid. 5, 1. 


Krigsfolk, -Knedt, «Man. 


6. 1. a) Soldater i fält, 2 Samb. 
3, 22. 2 Kongb. 6,23; til frigge 
tienft duglige. 4 MB. 31, 21. 2 
Kongb. 25, 23. 5) Soldater, få 
i fält, fom i fred. ce) Strivbar 
man. Dan. 3, 20. Guds ftrids: 
mån: 1) Anylarne, Dom, 15, 20. 
hwilka lägra fig fring de Oudfruk⸗ 
tige Pf. 34, 8 och flå de Ogud⸗ 
aktige 2 Kongb. 19, 35. 2) Men: 
niffan, den Gud utruftar med mod 
och kraft att utföra hang ſak. Ser. 
50, 22. Gud är den rätte ſtrids⸗ 
mannen, mägtig i firid, Pf. 24,8. 
Pf. 46, 10; ingen konung har fås 
bana härar, fom han. jfr. Syr. 
48, 24. €. 42, 13. WishB. 18, 
15. De trogne äro andelige ſtrids⸗ 
man. 1 Tim. 1, 18. 5. Art. 
Stridsman. 
a) Alt frigsfolket war dödt biifwit i 

öknene på wägenom. Joſ. 5, 4. 
Saul fatte bonom (David) öfmer alt 

Brigsfolket, 1 Sam. 18, 5. 
Kecgefolket (är) blödvigt worbet. Ser. 


Krigare. Krigerſt. 


Helger ena ſtrid, upwäcker be ſtarka, 
laͤter komma och updraga alt frige: 
folket. Joel. 3. 9. 

b) Jag « s hafwer krigsknecktar under 
mig. Mattb, 8, 9. 

Krigeknecktar förde Jeſum på rådbufet, 
Matth. 27, 27. wredo famman en 
törnesfrona och fatte på honom. v. 
29. begabba, befpotta oh afkläda ho⸗ 
nom, v. 30, 31. forffäfta honom och 
dela hans Fläder, v. 85. en upftider 
Jeſu fida, Joy. 19, 34. få pennins 


Bring I. Omkring. 


gar, att be In Fulle, det be fuhve 
wid Sefu uppfländelfe. Matth. 28, 
12. 13. Cornelius kallas en gudfrud: 
tig Erigölnedt. AG. 10, 7. Peteut 
fof metan twå Erigsknedtar. c 12, 
16. 200 rvuftade krigs knecktar fara 
til Geſareen, c. 23, 23. tydie råd 
wara flå fångarna ihjäl. c. 27, 42. 
En krigskneckt tog wara på Paus 
lum. c. 28, 16. 

c) fåt alla krigsmännerna gå en gång 

Being om fladen. Sof. 6, 3. 

Herren Zebaoth ffal berttaga af Je⸗ 
en, ftarla, oh frigsmån. Eſ. 

4. o 

Huru djerfiwend I fågaT MBE äre Hiels 
tar, och de rätte krigamön. Jer. 43, 14. 

Ale hans krigsmän (Hola) falla på den 
tiden. c. 49, 26. 

De rida på haͤſtar, ruſtande fåfom krigt⸗ 
mån, emot dig, du dotter Babel. c 


0, 42. 

Dans krigsmän äro tillika komne, ch 
dafwa lagt fin wäg öfmer mig, od 
bafıza lågrat fig att omkring mia 
byddo. Job. 19, 12. 

Ho tan räkna hans krigsmön ? c 253. 


6. 2. Brigsmagt: frigsfår € 


) ® 


6. 3. Rrigerop, +flri, Arm 
de: dels det rop, fom höjes wid 
anfall, för att lifwa eget mod od 
förffräda motfländarne; dels de fi 
rades och öfwerwunbnes fagoffn. 
2 MB. 32, 17. Jer. 49, 2. <. 
50, 22. ” 


6. 4. Krigstyg: frigsmaterial;, 


fåfom wagnar, troß, ſtormſtegar m. 
m. Ezech. 4, 2. 


6. 5. Krigswapen få Wi ar 
fall, fom fürfwar. Saͤſom EM, 
koger, boge, pil m. m. De try 
nes krigswapen äro andeliga Y 
Cor. 10, 4. Rom, 13, 12. 2 Cer. 
6, 7. Eph. 6, 11. 17. 1 TER 


! © 


Kring I. Omkring. 
I MB. 45, 1. 2 MB. 18, 13 


Pf. 17, 11. Marc. 3, 34. gr. I 
MB, 29, 22. Marc. 6, 6. 











Rrinaflina, swärfwa. Krona. 


Kringſtina, ⸗waͤrfwa. 


§. 1. Upplyſa helt och Hålet. 
Saͤſom flenet, ſom omſtraͤlade Pau⸗ 
lus. AS. 9, 3. jfr. ce. 22, 6. c. 
26, 13. 
Och fi, » = Herrans klarhet Erinafken 

dem. Luc. 2, 9. 

6. 2. Omgifwe, ommwärfwa. Från 
alla fidor anfalla eller hota. 

Han dafwer Eringwärft mig med fina 
flyttar. Job. 16, 13. if. 6. 19, 6. 
De omtringwärfwa mig på alla ſidor. 

Pf. 118, 11. åf. Dr 17, 11. 
DA kringwärfde Judarna bonom och 
fade till honom 2c. 30h. 10, 24, 


Krita. 


Den bekanta faͤrgſtoften, 
hämtas ur berg. Eſ. 44, 13. 
Den för et bedröfwadt hierta wiſor 


qwäder, det är > = fåfom ättida på 
trito. Ordf. 25, 20. 


Krof. 
6. 1. a) Fiſtredſtap. Job. 49, 20. 


Saͤſom fifferne warda fängne med en 
Habelig rot » » få warda od mäns 
nifforne bortryckte i ondom tid. Pred. 


8. 2. b) Liſt; genom förfåt och 
anläggningar winna fina affigter. 
De dragat alt med krok, och fångat 

med fin når. Hab. 1, 15 

6. 3, c) Waͤldſambet. Amos 4, 
2. Herren Falk låta båra bort 
Dem med filfafjetflar, egentligen: 
fånga, bortföra dem med fifffrofar; 
bet är: det ſtall blifwa Iıfa omöj⸗ 
figt för dem, att undgå det befln- 
tade förderfwet, fom bet år för 
fiffen att komma ifrån kroken (ur 
grytan). ifr. Ef.39, 6. 


fom 


Krofot. 
$. 1. a) Lutande. Hopfrumpen. 
5. Art. Brumpen. Den krokota 
bugtiga ormen. Ef. 27, 1. ©, 
Art. Orm. 
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Jag går krokot och mycket luto. Pſ. 
38, 7. 


$. 2. 5) Falſt. Opålitlig, Kro⸗ 
kota waͤgar: ſnedſpraͤng, otillåtna 
genwaͤgar für att hinna ett önffadt 
mål. Pſ. 125, 5. 

De fom på filgarna gå ffulle, de wan⸗ 
drade krokota wägar. Dom. 5, 6. 
Det Erotot är, ſtall rätt warda. Luc, 

3. 3.0) Det, fom ide är fås 
dant det borde wara; förwändt få 
i lekamligt fom andligt afſeende. 
Ofullkomligt. jfr. Matth. 5, 36. 
c. 6, 27. 

Krokot kan ide warba. rätt. Pred. 

6. 4. Krokot göra: illa hands 
tera någons; flympa och göra Iptt 
till någon del. Om Gud: hems 
föfa med hwarfehanda landsplågor. 
Job. 12, 14, 


Se på Guds märk; ty ho Fan rätta 
det han gör Erokot? Pred, 7, 14. 


Krona, . 

6. 1. a) Rongligt diadem, 2 
Samb. 1, 10. 2 Kongb. 11, 125 
få Konungens fom Drottningens 
hufwudbonad Eſth. 1, 11. c. 2, 
17; äfwen de högſte embetsmän- 
nen buro en liknande. 


2 MB. 29, 6. c. 39, 30.3 MB. 8, 
9. Eſt h. 6, 8. c. 8, 15. Syr. 40, 4, 

Lägg bort hatten, och tag af kronong; 
ty der ſtal hwarken hatt eler krona 
blifwa. Def. 21, 26. 27. 

Kronan är fatt uppå den, ber man 
tntet uppå tänkte, Syr. 11, 5. 


6. 2. Wara någons krona: 
föremål för naͤgons ſtolthet och bes 
römmelfe. 1 Chronb. 2, 54, PHil. 
4, 1. 1 Theß. 2, 19. | 


San hafwer utuklädt mig mina äro, . 
och tagit fronona utaf mitt hufwud. 
Job. 19, 9. if. c. 31, 36. 

Wis heten Fal ditt hufwud Härliga pry⸗ 
da, och hedra dig med en däjelig 
krono. Ordf. 4, 9. 

@n ibog qwinna Ar fin mans krona. 


6, 12, 4 
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Det är de förftändigos krona, at de 
warliga handla. c. 14, 18. 
Dem wifom är deras rikedom en krona. 


v. 24. 

Brå hår äro en heders krona, ben på 
rättfärdighetenes wäg funnen wars 
der. c. 16, 31. 

De gamlas krona äro barnabary. c. 


17, 6. 
Du st Jeruſalems krona. Judith. 


5, 10. 
Herran⸗ frudtan är ära och pris, frögb, 
ob en härlig frona, Gyr. 1, 11. är 
wishetenes krona. v. 22. if. c. 6, 


31. 32. 

Det är de gamlas Erona, när de mydet 

förfartt hafwa. c. 25, 8. 

6. 3. Om Gud, hwilken utru⸗ 
flar de fina med all andelig pryds 
nad, Ef. 61, 10 och är deras här- 
lighet och glans. Ho är en fådar 
na Gud, fom Han! Mich. 7, 18. 
Han är Herren och ingen mer! 

. ) To 
På den tiden ſtal Herren wara, dem 

igenlefdom af fitt folk, en luſtig tros 

na, oh en bärlig krants. Ef. 28, 5. 

6. 4. b) Konungarike. Konungs⸗ 
lig magt sch ära. Pf. 138, 18, 
Drpfprb. 27, 24. Ezech. 16, 12. 
Uppb. 9, 7. c. 12, 3. c. 13, 1. 


Du bryter dins tienares förbund, och 
trampar hans Erona på jordena. Pf. 


89, 40. 

We den ftolta Eronone, de drudnas af 

Ephraim. Ef. 28, 1. 3. 
Härtigyetenes krona är eder af hufwu⸗ 

det fallen. Ser. 13, 18. 

Af wärt hufwud är kronan fallen. 

Klagw. 6, 16. 

8. 5. c) Chriſti anbeliga rife 
och majeftät. Upph. 6, 2. ce. 14, 
14. Faſtän han bar den fürafte- 
liga törnekronan Matth. 27, 293 
få är Han dod alla Konungars Kor 
nung Joh. 18, 33. 37; och bar 
med törnefronan förwärfivat of ewi⸗ 
ga lifſens krona. 

Du fätter en gyldene krono på hans 

hufwud. Pf. 21, 4. 

6. 6. d) Guds kyrka och före 
famling Uppb. 12, 1, fåfom en ren 
jungfru 2 Cor. 11, 2: Chriſti ko» 


Brongärd. Kropp. 


nungsliga brud. Pf. 45, 10. Ja 

äfwen får hwarje trogen fjäl fig 

en frona tillagd. Uppb. 3, 11. c 

4, 4. 10. 

Dh du ffalt wara en ſtön Frona uti 
Herrans band. Ef. 62, 3. 

6. 7. e) Lifſens krona: ben ewi⸗ 
a, lika härliga, fom oförgängliga 

Enligbeten. 

Derföre Hola de få et bärligt rike, od 
en flön krono af Herrans band. 
Wish. 5, 17. 

De der uppå, at de Pola Få en förgåns 
gelig krono, men wi en oförgängelig. 
1 Cor. 9, 25. 

Härefter är mig förmarad rättfärdig: 
hetenes krona (en fullkomlig ſalig⸗ 
bet). 2 Tim. 4, 8. 

Da öfwerfie herden uppenbar warden, 
ffolen I undf& Härlighetenes owman: 
ſteliga krona. 1 Petr. 5, 4. 

War trofaft intil döden, få fal jag 
gifwa dig lifſens krono. Upp. 2, 18 


Krongärod. 


Allmänna pälagor, ufrfar til 
en konungs fröningsfoftnarer, wen 
äfven till beftridandet af ut 
tvingande, allmänna behof. 1 Marc. 
10, 29. c, 11, 35. c. 13, 39. 


Kropp- 
6. 1. a) S. Art. Lekamen. 
Den ena wäfendtliga, men fürgäng- 


— 


· — —— 


liga delen, hwilken i förening med 


fiälen utgör menniffan. 
fin konſtiga fammanfättaing, genom 
lemmarnes harmoniſta motiwarigdhe: 
och förening, ett härligt GOuds me 
ſterſtycke, en i alla afſeenden U 
inrättad och für den fürs 
fjäleng behof och werkfamper dr 
jande boning. 2 MB. 30, 32. Je". 
4, 15. Ordfprb. 4, 22. c. 14,30. 
Dan. 3, 27. Rom. 4, 19. Vi 
Kroppens krafter och yrka. I ME. 
26, 16. 
a) Om mig än Propp och fjäf förfaåd 
tade ıc. Pi. 73, 26. 
Min Eropp och fiäl frögda fig wti I 
wandes Gudi. Pf. 84, 3. 


Genom : 








Bropp. 


Sn barmperiig man gör finom kropp 
godt. Ordſ. 11, 17. , 

Sn ofuft männiffa bafwer ingen vo i 
finom £ropp. Syr. 23, 23 

Sn helbregda kropp år 
gode. c. 80, 15. 16. 

Waka efter rikedomar, förtärer roppen. 


c. 31, 1. 

Win druckit til nödtorft, frögdar kropp 
och fiät. v. 35. 

Min fon, pröfma hwad binom kropp 
fundt är. c. 37, 30. 

Det är dig bättre, ar et ditt ledamot 
förderfwa®, än at din hele kropp 
Rune kaftad til helfwetes. Matth. 5, 


Kroppfens ljus är ögats är ditt öga 
enfäligt, få warder bin hela kropp 
ljus. c. 6, 22. 23. 

Soͤrjer ide für edar Eropp, Owad I 
Roten Eläda eder med. v. 25. 

RKädens icke för dem, fom dräpa krop⸗ 
pen 260. c. 10, 28. 

Aa fyad, fom männiffan gör, är utan 
kroppen⸗ men den fom bedrifiver bos 
leri, ham fondar på fin egen Eropp. 1 
Cor. 6, 18. 

Huſtrun Hafmer ingen magt öͤfwer fin 
tgen kropp. c. 7, 4. 

Jag droger på min kropp wärs Hers 
ras Jeſu ten. Bal. 6, 17. 

Männerne flola älffa fina hufteur, fås 
fom fina egna kroppar. Eph. 5, 28. 

Fridſens Gud beige eder » s at eder hes 
ta ande, od fjäl, och Eropp, måtte 
wara bebäfen utan firaff. 1 Theß. 


5, 23. - 
db) Myden predikan gör kroppen trött. 
Preb. 12, 12. 


6. 2. c) Döda kroppar. As. 1 
MB. 15, 11. 2 MB. 21, 36. 3 
MB. 22, 4. Joſ. 8,29. 1 Samb. 
31, 10. 12. 2 Rongb. 19, 35. 
De aflidne i Underwerlden. Ef. 
66, 24. 


Deras kroppar äro lika fom träd på 
gatone. Eſ. 6, 25, Jer. 9, 22 

Hetta folks kroppar fEola himmelens 
foglom, od bdjuromen på jordene, til 
fp 6 warda. c. 7, 33. 2 16, 4, if. 
Cbr. 3, 17. 


S. 3. d) Hela menniffan. 


mitte bierta dänger i minom kropp. 
tet belbregda på min & 

Der är inte regda på min Eropp 
för ditt hot full. Pf. 38, 4. 

Weten I ide, at edre kroppar äro Chris 
fit lemmar? 1 Cor. 6, 15. 


bättre ån mycket 
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6. 4. ©) Synda⸗kropp; dåd: 
fens Propp: fielfwa arfſynden, 
wärt naturliga förderf, fom wiſar 
fig fåfom en maßa af få många 
fammanhängande onda luſtar oh 
begärelfer, likſom en kropp beflår 
af få mångartade femmar. 


Wir gamla männiffa är Eorbfäft med 
bonom (Chrifto) på det at ſynda⸗ 
roppen ſtal warda om intet. Rom. 


Jaa arma männiffa, bo ffal löfa mig 
ifrå denna dödfens kropp? c. 7, 24. 


$. 5. Chriftt fürfamling, hwars 
alla medlemmar utgöra en andelig 
kropp, hwars hufwud Chriſtus är. 
Ty fåfom utt en kropp alla lem⸗ 
marne äro i det närmaſte med hwar⸗ 
andra förbundne; hwarenda af dem 
bar fitt att flöta, och ingendera fan 
undwara den andras tjenft och får 
fedes ide får förhäfwa fig öfwer 
något fitt företräde; få frå och de 
trogne utt en nära förening med 
hwarandra, och den ene maͤſte ans 
wände. fina gäfwor till den andres 
nytta. 1 Cor. 12, 12—27. Eph. 

I 0 


Weten I ide, at eder kropp är dens 
Helige Andes tempel? 1 Cor. 6, 19. 
Eph. 1, 23. c. 2, 16. 

Chriſtus är förfamlingenes hufwud, och 
ban år oc fin kroppé hälfa. c. 5, 23. 
(Gol. 1, 18. ce. 2, 19.) J 

Wi äre ledamöter af Hand kropp, af 
hans föt:, oh af hans benom. v. 30, 


6. 6. Om nglarnes för till- 
fället antagne flepnaber. Dan. 10, 
6. Om alla flags ide blott den or⸗ 
ganiſta, utan vorganifla natureng 
alfter. 3 MB. 17, 11. 14. c. 24, 
18. 1 Cor. 15, 37. Falffe lärare 
liknas wid hundar, fom åro ftar: 
Fe till Froppen Ef. 56, 11: för 
deras omätteliga winningsiyfinad, 
beras ſtumma beräfningar. 


6. 7. Om Moſe Eropp fäges, 
ud Ep. v. 9 Michael Hafwa 
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ſtridt med biefwulen: detta affer 
wäl någon gammal tradition eller 
folffaga, hwilken möjligtvis grun⸗ 
dat fig på någon nu mera okaͤnd 
Apoeryphiſt bok. 


Kroppig. 
Budelhäring. Wanflaplig. I MB. 
21, 20. 


Krosſa. 
S. Artt. Foͤrkroßa. Soͤnder⸗ 
kroßa. Slå i fiyden. 
" Den vå fom kroßad är, Hal han ide 
fönderbryta. Matth. 12, 20. 
Smilten fom faller på denna ſtenen, 
Yan warder Eroßad. c. 21, 44 


Krubba. 


Ett flags Hear af flen eter tråd, 
i hwilka fodret lades för freaturen 
i fallen och fähufen. Luc. 2, 7. 


LJ “ 


Der ide oxar äro, der är Erubban cen, 


Ordf. 14, 4. Ef. 1, 3. 

Laſer ide hwar och en af eder om Babs 
bathen fin oxa eller Afna Ifrä Beubs 
bone? Luc, 13, 15. 


Kruka. 


6. 1: S. Art. Gryta. a) Ett 
färil af ler, deruti man kunde bära 
eller fürwara wäta waror. Joh. 2, 
7. c. 4, 28. b) Ett flags form 
eller werktyg, fom brufades wid 
tegelflagning. Pf. 81, 7, 

a) En fådan bar Rebecka. 1 MB. 24, 

14. 15. Gidtons Trigsfoll. Dom, 7, 


16. 19, 20. Golan i Zarpath. 1 
KB. 17, 14, En annan enka. 2 


Den en dåra lärer, han återlemnar en 


Brufad. 


ufelheten. Jer. 18, 4 f. KlagV. 
4, 2. Eſ. 45, 9. 


Krukomakare. 


6. 1. ©. Art. Pattomakare. 
Ser. 10, 1. 11. VWishB. 15, 7. 
Hwi åren I få weänge? tila fom m 

krukomakares ler tåntte, och et wärt 

fade om fin måftare: ban Hafer ickt 

gjordt mig. Ef. 29, 16. c. 41, 25. 
En krukomakare mäfle taga wara på 

fitt arbete. Syt. 88, 32, 

6. 2. Rreutomakares åker. 
Matth. 27, 7. 10. Ett fäll med 
bjup Sera, nära Jerufalem, hwillet 
antingen tillförde en wiß krukoma⸗ 
fare, eller oc få falladt, emedan 
ſtadens krukomalare i allmänhet der: 


föryttrades für en 
ning. ifr. Zah. 11, 
Mattheus citerar Jeremias fom 
författare till den anförda ya 
tian, derom fe Art. Säga 4. ?. 


6, 3. Lifa fom lerans formande 
beror af krukomakarens Hand; lile 
fullkomligt är menniflans beroende 
af fin allsmågtige flapares wilja 
Rom. 9, 20. 

Be Honom, fom träter med finom fle 





pare, nämligen Erulan med Bent 


malaren. 81. 45, 9. 

Saͤſom teret är I frufomelarreng bandy 
få ären oc 3, af Ifracl$ has, i mie 
ne band, Ser. 18, 6. Sor. 83, 13. 


Krumpen. 
S. Art. Krokot. Hop, 


föndrig Erußo. gr. 22, 7 Intande af —8 eller befymmer. 


IF bortkaſten Guds bud, 0 hoͤllen Lue. 13, 
mänuifor$ fadgar, em år at två 
uTOP. + I Oc 1% v.· 4. 
Pr ini fladen, och der möter eber en Krufad. 
man, bärandes ena kruko wattn. .. Kruſadt hår hölls für en pryr- 
14, 18, nad HögW. 5, 115 men war de 


$. 2. En bild für ben menſtliga 


konſtgiordt, beftraffades det fäloz 
ffröpligheten, fürgängligheten och IR 


högfärd. Ef. 3, 24. 


Kruſering. 
Krnuſering. 
pet. 1 Rongb. 7, 2402 Great, 4 
Krydda. 
S. Art, Bekrydda. HögW. 8, 2. 
Krydder. 


Allahanda ſtarpa, waͤlluktande och 
waͤlſmalande gräs eller örter, fom 
brukades till ſmoͤrjelſe och rökwerk; 
men iſynnerhet till inbalſamering 
af döda kroppar. 

Krydder häntade en man. 2 KB, 4, 
39. Senapskornet, när det uppmärer, 
är ſtoͤrſt bland krydder. Matth. 13, 32 

Sfmaeliter förde krydder. 1 MB. 3 
25. Wälluktande krydder köpte Ras 
sia, at dermed fmörja Jeſum, Marc. 
16, 1. der ww warbt han begrafs 
wen, Joh. 19, 40. 


Krympa. 
Sig: draga ſig nſamman. Sufa 
fig ned. &f. 28, 20. 


Krympling. 

a) Lyte, förlamad. Ordſprb. 26, 
7. Matt th. 15, 30. 31. b) Andes 
ligt krank. Swag i ſin tro, ꝛc. 
Zur, 14, 21. 


Krypa. 

a) Om krälande djurs vörelfe, 
3 MB, 11, 29. 5 MB. 14, 19. 
AG, 10, 12. c. 11, 6. Rom. 1, 
23. 5) Om menniffor, fom fmyga 
fig anban, onma ſig. 1 Samb. 
13, 6 . &. 2, 19, 21. 
fr. ger åa 9, 


Kryſta. 
1 MD. 40, 11. 


Krafia. 
S. 1. a) Begaͤra, fordra igen, 


Kraͤka, Kraͤla. 
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hwad en annan ſtyldig Ar. 5 MB. 
i 23. b) Det haha vinnar fig: 
MB, 9, 14.5 MB. 25, 2. 1 
Chronb. 12, 32. 
Keöfwer icke mer ut, än eder förclagbt 
år. kuc. 3, 13 3. 23. 
$. 2. Kraͤfwa något af, eller 
utur någons hånder: fordra rä« 
kenſtapz hämnas. Webergälle. ©. 
Art. Utkraͤfja. 
Herren Träfwe det utaf Davids fien⸗ 
dars händer. 1 Gam, 20, 16. | 
Den ogudagtigas blod wil jag Bråfja 


utu dine band. Heſ. 3, 18. c. 83, 
6.8. x. 34, 10. 


Kröfjare. 


DBorgenär, fom föfer utbekomma, 
hwad han har att ferbra. &f. 24, 2. 


Krafwa. 


Den främre delen af foglars 
kropp, 08 i ytoilfen maten förf 
ſamlas. 3 MB. 1, 16. 


Kräfmweta. 


) En Life ryslig, fom allmänt 
tänd fiufdom. b) Ett flags pant- 
far eller harneſt. 

a) Deras tal fräter omkrin s 
ba —A 2 Tim, ir. fav få 

8) Så flår nu omgjordade frng, om 
edra länder med fanningene, och iflåds 
de Tittfärdighetenes fräfmeto. Eph. 


6, 1 

Wi fom dagen tilhöre, ffole nöktre mas 
za, tElädde gores och kärlekens kräf⸗ 
weto. 1 Theß. 

Yan (ben —5— Pal påtaga säteols 
fona för en kräfweto. Wish. 5, 1 


Kraͤka, Kraͤla. 


Om maſtar och allahanda fmå 
bjär, fom krypa på jorden, (äfrocn 
fiffarna i wattnet) 1 MB. 

21. 26. 28 oh hwilka blefvo pr 
femte frapelfedagen frambragte. im. 
e. 6, 20. c. 7, 9.21. 23, 
e. 9, 2. owitta i dem fingo 


910 Kraͤmare, sfolk, 


ätas eler ide. 3 MB. 11, 41. 

44, 46. 

J olen ide göra eder nägot beläte det 
en man lift är, eler = matke, fom 
kräker på jordene, 5 MB. 4, 16. 18. 

Hafınet, det få flort och widt är, der 
kräla uti utan tal, både ftor och li⸗ 


Kraͤmare, -folf, land. 


6. 1. Handelsman. Köpman. 1 
Kongb. 10, 15. 2 Chronb. 9, 14. 
Neh. 3, 31. 32. c. 13, 20. Ordf. 
31, 24. 


Tyri Eöpmän äro förftar, och def Eräs 
mare de bärligafte i landena. Eſ. 


28, 8. 

En föpman fan med plats taga fig was 
ra för orätt, oh en krämare för 
fond. Gyr. 26, 27. 

. 2. Bedmarefol® I. Folket 
ifrån Canaan. De gamle Kanaans 
inwänare woro, likſom fina gran- 
nar Phanicierna, fände fäfom ber 
gifne på handel och köpenſtap, får 
fom ſchackrare; och Judarne i all 
fin ſtolthet hafwa ſedermera liknat, 
om ide öfwerträffet deßa fina förſt 
få hatade flender, och ſedermera få 
föraftade ſlafwar. Ezech. 17, 4, 
Zeph. 1, 11. 


Kraͤnka. 


Diupt ſaͤra och bedröfwa. Plaͤga. 
Nedtrycka. I MB. 19, 20, 
Förfmådelfe bråfar mig hiertat fönder, 


och kränker mig. Pf. 69, 21. 
Sorg i bjertana Eränkter. Ordf. 21, 25. 


Kräfelig, -het. 


Linflig. Söt och wälſmaklig. Lu- 
fig. Ippighet och lältja. 5 MB. 
28, 54. 2 Samb. 1, 24. Ordfpb. 
29, 21. Ser. 51, 34. Dan. 10,3. 
Hab. 1, 16. WishB. 19, 11. 

Ho bafwer gladare ätit, och Eräfeligare 

lefwat, än jag? Pred. 2, 25. 


Ofwerfyoll dig (fe med allehanda Eräfes 
lig mat. Gyr. 37, 32. 


land. Kufwa. 


Min Eräfeliga barn mäfte gã på en snd 
9. Bar. 4, 26. 

Det war en rifer man, fom leſde bwar 

dag Eräfeliga. Luc. 16, 19. jf. e. 


De Hälat för wäluft, at be Iefma I 
timeliga Bröfelighet. 2 Pet. 2, 13. 
I hafwen Iefwat i Eräfstighet på jocdes 
ne, och Haft edra wäluf. Zac. 6, 5. 


Kraͤtta. 


Gifwa ett ſakta, foͤrſtaͤmdt ab 
ifrån fig. 2 MB. 11, 7. 


Kråka. 


Sig. a) Om benen, når de 
blifwa fwaga, matta. PredB. 12, 
3. b) Wadla af foͤrſtraͤckelſe. Dom. 
5, 27. Eſ. 21, d. 


Kroͤna. 


6. 1. ©. Art. Krona. a) Br 
pryda någon med fonungsligt bie 
dem. Förläna, ſtaffa nigse Ir 
nungslig magt och mynbiakt. v) 
Bekrantſa någon fäfom fegerwe- 
nare wid de allmänna täflingsfpelen. 
Hwar nu någor fåmpar, ban trånes 

ide, utan han redeliga fämpar. ? 

Tim. 2, 5. 

6. 2. Om Chriſti npphöjelfe od 
himmelsfärd. då han fom en fa 
zung oc ſegerwinnare warbt up 
tagen i himmelen, Uppb. 6, 2 oh 
fittande på fabrens högra and, rå: 
ber och regerar öfwer lefwanbe och 
döda. HögW. 3, 11. ©. Art 
Bröllopp. 


Med äro och pris hafwer du Tröst bv 
nom. Ebr. 2, 7. 9. 


8. 3. Bröna med nåde: te 
lädar oͤfwerhopa. Belöna. Ey. | 
10, 6. 


Kufwa. 


Försõdmjuka. Dämpa. 
S. Artikeln Underfufwe. 


106, 42 


Owåia 
Pr. 


Kula. 


Kula. 


6. 1. S. Art. KRlyft. a) Dfli- 
liga djurs tillhåll. 36. 39, 2. ifr. 
37, 8. Pf. 10, 9. Bf. 17, 12. Pſ. 
104, 22. Am. 3, 4. Sömftäfle. 
uti Eulone wid Makkeda unbflunge fig 

fem Konungar. %of. 10, 16. följ. 

uti dulor gömde fig ne, för 

de Midianiter. Dom. 6, 2. för d 

Philiſterr. 1 Sam. 13, 6. David, 

för Saul. c. 22, 1. Pf. 57, 1. Uti 

en fula flar han en flik af Sauls 

Fjortel. 1 Sam. 24, 4. 8. 9, Pf. 142, 

1. utt en fula förgömde Obadias 

hundrade Propheter. 1 KB. 18, 4 
13. uti en fula låg Gliak. c. 19, 


13. 
De äro allefammans befnärde uti bulor. 


f. 42, 22. 

Räfwarna hafwa kulor. Matth. 8, 20. 

6 2, 6) Underiordiſtt fängelfe. 
Ser. 37, 16. e. 38, 6. 

$. 3. c) Eni i berg uthuggen 
graf. Joh. 11, fe. I MB. 
23, 9. 19. 20. ec. 50, 13. Doͤd⸗ 
fens Pula : Cunderwerlden®) Pf. 
55, 24. Czech. 26, 20.0. 28, 8. 

6. A. d) Förfät. BalHåll. Före 
följelfer. Ezech. 19, 4. ifr. Pf. 9, 
16. Pſ. 35, 7. Bf. 57, T. Ser. 
18, 20. jfr. Pf. 40, 3. jfr. 69, 
16. Ser. 48, 43. 44. Bulan 
fom intet watten uti år Zac. 
9, 11: ryslig afgrund. 


Kulla, Kullot. 


6. Si Th ae raka håret af 
inftondet. ſ.2 

. 2. Kult: dat 8, på bwils 

en "Hären blifwit afrafadt. 3a. 

8, 37. SH. 7, 18. Am, 8, 10, 
Rich. 1, 1 6. 


Kulle. 


Högd. Berg. 4 MB. 23, 14. 
3. 1 Samb, 26, 13. 1 Rongb. 
B, 42. HöoögW. 4, 8, 


Kummin. 
De Helfofamma frön af denna 


Auniter. 


git 


få allmänna wert utfläs med fäp- 
par, fpö. Ef. 28, 25. 27. Af dem 
gaͤfwo YPbharifeerna Ftionden till 
templet, för att wifa fin laggrann⸗ 
het. Matth. 23, 23. 


Kungdra. 


6. 1. Förkunna. Tillkaͤnnagifwa. 
Berätta. 1 MB. 29, 12. Rat. 
4, 4. Eſth. 8, 13. Zah. 1, 9. 
Matth. 28, 8. 10. 2 Betr. 1, 14. 
3 Joh. v. 10. | 
Är detta icke kungiordt eder tilförene ? 

f. 40, 21. 


Hår löper den ene om den andra, och 
det ena bodffapet möter thy andro, 
til at kungöra Konungen i Babel, 
at hans ſtad wunnen är alt intit 
ändan, Ser. 51, 31. 

Witt du ide kungöra of, broad det bes 
tyder, fom du gör Def. 24, 19. c. 
37, 18, 


$. 2. Om Gud: uppenbara fin 
vilja till menniſtornas underwis⸗ 
ning och efterraͤttelſe. 
Du grungdt mig wägen til tifwet. Pf. 
. AG. 2, 28. 


den 'bungör Jacob fitt ord, Ssfraet fis 
na feder och rätter. Pf. 147, 19. 

Ropa til mig, få wit jag ſwara big, 
och ſtal fungöra big for och mägt 3 
ting, de du intet wetſt. Jer. 33, 3. 
c. 42, 3 

Han är den, fom = » kungör männifkos 
ne, hvad bon tala ffal. Amos. 4,13, 

Jag wil Eungöra dig, ho deße äro. 
3ad. 1, 

Alt det jag hafwer hördt af minom 
Bar, hafwer jag Tungjordt eder. 

ob. 15, 15. 

Då Gud wille ss» fungöra fina magt, 
hafwer Han med flor tolfambet it 
lm far. Rom. 9, 22. 23. 

4 ® 


6. 3. Om liflöſa EN ya 
tolka, ådagaläg a. Pſ. 1 


Kuniler. 

Stora bergsrättor i Arabien, 
Waͤra kaniner deremot gräftva fi fina 
gångar i A: 3 MB. 11,5. 
MB. 7. Pf. 104, 18. Or, 


a 
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Kunna. 


6. 1. a) Förmå att werkſtälla, 
hwad man will eller aͤrnar. 


Kan en männtffa räkna ftoftet på jors 
dene, få må bon od råfna dina färd. 
1 MB. 13, 16. c. 15, 5. 

& funnen ide tjena Herxanom (och til⸗ 
tifa andra gudar), Joſ. 24, 19. if- 
Matth. 6, 24. 

sMänniffan fan ide ſwaxa Gud et emot 
tufende. Job. 9, 3 (if. c. 16, 21.) 

Gud, hans wrede fan ingen 

0 13. c. 12, 14. 9 88, 33, 

4. 35. ec. 40, 4. 
Hwad funna männiftor göra mig? Pf. 
’ 12. 

Ho fan u 
ningar? M. 106, 2. 

gåt ide din dgon flyga efter bet, fom 
du ide få top: Ordf. 23, 5. 

Kon och en Ethioper fürwandla fin 
bud? = » få kannen I oc något godt 
göra. Ser. 13; 23. 

Suru fan en männiffa göra dem til 
gudar, fom inga gudar äro? ct 


6, 20, 

Ho fan utravfakat? (bjertat) ec. 17, 9. 
blifwa ſtaͤndandes för hans (Guds) 
wrebe? Nah. 1, 6. tänka, hwad Gud 
mwil? Wish. 9, 18. begripa hans flo» 
ra under? Syr. 18, 5. flå mot hans 
wilje? Rom. 9, 19. | 

Jag hafwer ännu mycket fäja eder, men 
2 nen det ide nu bära. Joh. 


6. 2. b) Förfå Wara ſticklig 
något. 

At en hafwer ynneſt, hielper ide, at 

ban fin tingeft wäl fan. Prcd. 9, 11. 
Skoffer och beftåer gråterffor, at de 

komma, och fänder efter de, fom det 

wäl kunna. Ser. 9, 17. 

$. 3. Om Gud od Chriſtus: 
ara allsmägtig. 

6. 4. Om diefwulen, hwilkens 
magt doc är inffränkt inom wißa, 
beſtaͤmda gränfor, Några egent- 
liga underwerk fan han alsintet 
förrätta, ehuru han ſtundom fan 
båra menniſtorna genom fällfynta, 
owanliga werkninger. 


Kunnig l. Kunnog. 
Bekant. Känd. Uppenbar. Eir. 
4, 12. Eph. 3, 5. 10. Col. t, 27. 


Herrans dråpeliga gärs 


Kunna. Runſtap. (Kaͤnnedom.) 


Mitt namn (Fal) kunnigt warba I al 
land. 2 MB. 9, 16 


R » 
Jag gör mina mifgårning Enunoga, 


+ fi ® 
Sag gör eder kunnigt, Bäre bröder, om 


den Guds nåd fom gifwen år. 2 Cor. 


8, 1. Eph. 6, 19. 
Edart begår ware kunnigt in för Gud. 
Phil. 4, 6. 


Kunſtap. (Kaͤnnedom.) 


6. 1. Erfarenhbet. Iuſigt. Den 


är a) naturlig, hwilfen wi genom 
förnuftet funna förTafKa A; och 
kallas wetenſtap, lärdom, tiolhet 
se. D 
nuftet ide mägtar gifwa of; utan 
fom wi få af den 9. Ande genom 
den omedelbara uppenbarelien i 
Ordet. Denna är en helfofam of 
faliggörande kunſtap. Drdfprd. 2 
5. Ruc. 1, 27. ©. Art. Förftåm. 
Wishet. Wett. Runflapensträ. 
S. Art. Traͤ. 


Det fäger den⸗⸗-ſom ben Hyfes i- 
fEap bafwer. 4 NE. 24, 16. 

Jag tadar min Gud st I 
au finde rike wordne ären, ana 

it ol ocd och al fundflap. | 


3, 10. 

Gud wil, at alla männiffor ffola frü: 
fte warba, och til fanni 6 kant: 
flap fomma. 1 Tim. & 

Altid läras de, och funna det aldri 
fomma til fanningenes tundftor > 
Tim, 3, 7. 

6. 2. Chrifti kunſtap och Får 
nedom: då wi fänna rått NÄR 
Evangelii lära Chriſtum; vmfatı 
med en fann, lefwande tro $$ 
förtjenft, och troget följa honom ei 
ter. Denna wär Chrikentez 


fwernaturlig, fom für 








grund i Cor. 1, 30. ec. 3, ti 
får ide i orden, utan i kraft. T: 
1, 16. Bär frälfare är idel fi 
let, ſagtmodighet och Hygd: T 
fom detta ide hos fig erfarit : 





Bunflep. (Kaͤnnedom.) 


ide efterfölee Thriſtum deruti; den 
fänner Honom ice, eler Atminfto- 

ne ide få, fom han Honom känna 

bör. Den fom ide tillwerer i tro 
oc Chriſtlig dygd; han tager af 

od börjar wända igen att wara i 

Cbrifto. 1 Tim. 1, 6. jfr. Eph.3, 

19. Phil. 3, 9. Guds och Chriſti 

rätta fännevom är fäledes wägen 

och rätta medlet till det ewiga [if 
met. Joh. 17, 3. - 

Genom fin kundſkap ffal han, min 
tjenare, den rättfärdige, många rätts 
färdige göra. Ef. 53, 11. 

Til def at wi alle kommom til ena tro, 
och Guds Sons fundffap. Eph. 4, 13. 

Jag råknar det alt för ffada emot den 
öfmerfwinneliga mins Herras Chrifti 
Jeſu kundſkap. Phil. 3, 8. 

När defa finder äro rikeliga när eder, 
få tårta de eder ide finnas fåfänga, 
eller utan frudt, i wärs Herras, Je⸗ 
fu CEhriſti, fundffap. 2 Petr. 1, 8. 
(if. Philem. v. 6.) c. 2, 20. " 

MWörer I nädene, och wärs Herras och 
Seilare‘, Jeſu Chriſti, Bundfap. c. 
N) , u 


6. 3. Guds Punfkap. a) All 
vetenhet, i följd hwaraf Gud käns 
rer i fullfomligaft mått ide blott 
ilt, fom rörer honom fjelf, utan 
ſick alt, fom utom honom är t 
'smmelen och på jorden och under 
orden. Han pröfwar hjertan och 
jurar. Den tillom Jeſus, efter 
ang Gud. natur wäfendtligen; ef 
er hang menflliga, i kraft af egen- 
apernas meddelning. S. Art. AU: 
etenhet. 


Idana kundſtap är mig för underlig 
spf. 13 


| bwitfom (Melas) fal hwilas⸗ 
Funtffaps od Herrans frudtand Ans 
de. &f. 11, 2. 
hwilken djupbet af den rikedom, fom 
ir både i Guds wisdom od funds 
Tap. Rom. 11, 33 
S.-4. b) Menniflans kunſtap om 
ıd, hwilken är 1) Ylaturlig, 
8 medfödd, vels fåfom får: 
;rfwad. Den forra beflär dere 
att menniſtan, få fnart hon 
höra de allmännare begreppen 
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om Sub, och fattat dem till orba- 
förfländet, fåfom ft. er.: Att en 
Gud år, att han bör dyrkas, läns 
ner en ivif naturlig drift att antaga 
deßa fåfom fanna och werkliga; men 
twertom, då hon förnefar dem, förs 
nimmer en inre, deremot ſtridande 
obehaglig rörelfe. Afwen den fräc- 
kaſte Atheiſt ſtall ide tunna öfwertyga 
of, då han päftär fig aldrig hafwa 
fänt en fådar oro. Den fedna- 
re eller försvärfwade, naturliga kun⸗ 
ffapen om Gud uppfommen af natu- 
rens betraftande, och genom de bewig 
för Guds eriftens och attributer, 
fom funna hemtas, dels af werl- 
dens infedda tillfällighet, af den 
ordning, harmoni och ändamälsen- 
lighet, fom befinnes råda uti alla 
def delar f. Job. 12, 7f. WishB. 
13, 5. 9. AG. 14, 15. Rom. 1, 
2; dels af wärt eget wäfende, af 
denna ſjälens oroliga längtan, fom 
aldrig fänner fig tillfredsſtäld, och 
af det obeflideliga famwetetg domg- 
röft; dels ändtligen af alla folk⸗ 
flags üfwerensftämmelfe i tron på 
en Guds tillwaro. Intet folk har 
warit få grymt, wildt och obils 
dadt, att det icke erkaͤnt en 
Gud, om det od icke wetat, hu: 
rudan den Guden månde wara. 
Cicero. 

6. 5. Med alt detta är likwäl 
den naturliga funflapen om Gud 
1) ofullkomlig; ty genom fallet 
förlorade wåra förfta föräfdrar och 
wi i och med dem, den medſtapade 
fulllomliga kunſtapen om Gud, få 
att det wi nu af naturen wete om 
Gud är blott fragmentarifft och os 
fullſtändigt; 2) Otillräcklig till fas 
ligheteng winnande. Den wilar 
wäl wägen till att ſöka Herras 
AS. 17, 27.28; men ide att finna 
honom i oh med Chriſto. Luc. 1, 
77. Emedan den ide fan lära oß 
något om Chriſtus, fan den ide 
föra of till lifwet. Joh. 17, 25. 
AD. 4, 12. e. 10, 43. Pe 30. 





914 Runflap. 
31. Att fänna Gud utan Ehri- 
us, är att fänna honom fåfom 
en flräng och vwred domare; men t 
Chriſto anna wi honom fåfom en 
mild förlåtande Fader, en färlels- 
full, nådig Gud. 


6. 6. Den öfwernatutliga kun⸗ 
flaven om Gud är berföre nöb- 
wändig, om wi flola fanna blifwa 
falige, och är att anfe fåfom ett 
Guds werk i of, hwarigenom wi 
medelſt ordet eler den H. Skrift, 
ide allenaft för wißo weta, hwad 
Bud är till fitt wäfende, till fin 
treenighet oc egenflaper, wilja och 
werfningar; utan jemwäl kaänna 
och förnimma denna kunſtap lef⸗ 
wande och kraftig hos of, att fram- 
falla ett behof att öfwer alt frufta 
och älſta, och fätta all wår tro och 
förtröftan på honom. 


Bandet & fullt af Hersans kundſtap. 
Er 11, 9. Hab. 2, 14. 

Jag hafwer tuft til karlek, oh ide til 
offer, och tit Guds kundfkap, och ide 
til beänneoffer. Hof. 6, 6. 

Gudi ware lof, fom = = uppenbarar 
luften af fin kundſkap, genom of als 
leRädes. 2 Cor. 2, 14. 

Gud de den, fom s » lyfte uti wär hier⸗ 
tan, at igenom of måtte uplysning 
Me af Guds klarhets kundſkap, i Its 
fu öprift! anfiate. c. 4, 6. 

Wi Ffulfå de anflag och all Höghet, 
fom fig uphäfwer emot Guds funds 
ffap. ‘ 10, 6. 

Mi wände ide igen bedja för eder, och 
önffo, at I mågen upfylte warba 
med hang wiljas kundſtap, uti al 
andelig wisdom och förftånd. Got. 1, 


9. Sph. 1, 17. 
Nåde och frid föröke fig € eder, genom 
s Jeſu Chriſti kundſtap. 2 Pet. 


‘ LJ [] 


$. 7. Denna tunflap, fom är 
grunben til alla Ehrifteliga dygder 

mmer ifrän Gud 2 Cor. 4, 6. 
och tilffrifwes än a) Fadren Matth. 
16, 17. Eph. 1, 17. 185 än b) 
Sonen Matth. 11, 273; än c) den 
9. Ande Ef. 11, 2. Joh. 15, 26. 
1 Eor. 2, 10. 11. 12 oh 1) ute 
wärtes, genom ordet Pf. 119, 104. 


(Bannedom.) 


105. fom oß underrättar om Guds 
wäfendes enhet Ebr. 11, 6. jfr. 
5 MB. 6, 45 men till perfonerna 
treenig 1 Joh. 5, 7 om hang egen- 


ſtaper; om hans wilja i lagen oh 


evangelinm; om hans werk, flapel- 
fen, äterlösningen, helgelſen. 2) 
Inwärtes, genom den H. Andes 
upplygning, fom med ordet är förs 
enad, och hwarigenom ben faliggö- 
rande kunſtapens lius upptändes i 
fiälen. Pf. 36, 10. 2 Cor. 4, 6. 


6. 8. Någon blott oh dar kän⸗ 
nedom är fåledeg ide denna äf- 
wernaturliga Eunflap om Gud. Ty 
äfıven de orene och ogubaltige Tit. 
1, 15. 16 fänna of Gw. äf—⸗ 
wen bieflarne tro. Zac. 2, 19. Mex 
de förre förnefa Gud med fux 
gerningar, och de förre weta wil, 
att han är till, men bäfwa. Ez fan 
Guds kunſtap måfte wara 1) gru⸗ 
belig, Col. 1, 23. 2) Iefwende af 
werffam. Joh. 13, 17. Um. 22 
14. Pf. 119. Ty känner ve, ai 
Gud är allwetande oh alleftädeds 
närwarande; få måfte Du frufta 
att göra det ondt är. Wet du ait 
Gud är god; få måfte Du hoppat 
på honom; aft han är vättfärtig, 
få mäfte Du göra det godt är; af 
han är fannfärdig; mäfte Du för 
tröfta på honom; att Han är barm- 


hertig; måfte Du oc göra Din 


näfta godt o. ſ. w. Känner Tu 
rätt att Chriſtus är werldens fräl- 
fare; måfte Du tro på honom 1 
wara trofaft intill ändan. Karrer 
du rätt, att den H. Ande Ir! 
al ſanning; måfte Du om lår Ua 
af honom ledas. 
Job. 19, 25. 


tagande. 2 Petr. 3, 18. Eol. 1; 
10. 11. 2 Cor. 3, 18. En fådar 
funflap kommer oß att undfly wer!- 
deng orenlighet 2 Petr. 2, 10: 
rife warda 1 Cor. 1, 5; zart 
det ewiga lifwet, der wär funffa: 











3) Tillegaande. 
HB. 2, 16. HN 
Utöfwande. Phil. 3, 10. 5) Til 


KRurbite. 


fört warber fullfomnad. 1 or. 

13, 12. 1 309. 3, 2. 

6. 9, Sjelffännedom. Då hed⸗ 
ningarne trott de orden: Kaͤnn 
dig fjelf, hafwa blifwit fört hörde 
af himmelens; få bör en Chriſten 
få mydet mer befinna wär frälſa⸗ 
res förmaning Matth. 7, 3. 45. 
och fändigt med Abraham betänka 
fitt urfprung och upprinnelfe, 1 
MB. 18, 27. jfr. Pred. 12, 7. 
Syr. 10, 9 fin aflelfe och födelſe, 
med Job 10, 9, 113; fitt fyndar 
tillſtänd och elände, med David 

- Pf. 51,7. Pſ. 143, 2. fe Pf. 

38, 5. och med Petrus Luc. 5, 
8; fin omwärdighet med Jacob 1 
MB. 32, 10 med David 2 Samb. 
7, 18 med höfwitsmannen i Car 
pernaum Matth. 8, 8; fin flröp- 
lighet oh fwaghet med Eſaias 40, 
7. 8; detta Tifwets uſelhet med 
David Pf. 73, 14. Pf. 102, 10. 
308. 7, 1. Syr. 40, 1. fitt intet 
med Paulus Gal. 6, 3. 45 fin 
dödlighet med Job ce. 14, 1. 2. 
med David Pf. 30, 6. 7; fin für- 
wanbling med Job c. 17, 13. 14 
med Salomo PredB. 12, 7. Syr. 
10, 10. 

6. 10. Det är fåledeg den båfla 
fefnadswigpet, att noga fänna fig 
fielf, ala fina fel och drifter; ty 
bymebelft qwäfes egenfärlelen, ber 
forbras ödmjukheten, beredes en 
alfwarlig bot och bättring. Den 
fer förgäfwes upp emot himmelen 
till Gud; fom ännu ide fett ned i 
tt eget hjerta! Sjelfkännedom måfte 
föregå Gudslännedom, och lärer 
8 att förfala of fielfwa, att taga 
'orfet uppå och efterfölja wär fraͤl⸗ 
are på wägen till Iif oc ſalighet. 

$. 11. Spndernas Pännedom 
r en werkan af Guds lag, Rom. 
> 7. ife. c. 3,20 hwarigenom wi 
ira off fänna oh erfara ſyndens 
"aft oc gift, oh blifwa oͤfwerty⸗ 
ade, att wi genom Tagens öfwer⸗ 
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traͤdande förolämpat ben Helige Gu⸗ 
den, och dymedelſt gjort of ſtyldi⸗ 
ge till timligt och ewigt ſtraff. La: 
gen är likſom en wädare, fom fla- 
far den ſofwande fiälen upp ur fin 
fundafömn, och förvandlar alla def 
liufwa drömmar uti en ryslig och 
bitter werklighet. Ty den werkar 
1) en innerlig fängsla af Guds 
wrede. Nom. 4, 15. Pf. 6,1. Pf. 
38. KlagW. 3, 42. 2) Angel oh 
famwetets waͤndfulla qwal Pf. 25, 
17. 9. 38, 9. Eſ. 38, 175 3) 
förödmjukande inför Gud. Ty då 
han befinnes wara en förtärande 
eb 5 MB. 4, 24; måfte wi i öde 
mjukhet kaſta of ned för nådaftos 
len Rom. 3, 24. 25 och gråta bits 
terligen med Petrus, Matth. 26, 
75. i trone Marc. 9, 24 med hes 
lig förefatts att ide fynda mera. 
ef. 1, 16. 17. Om oc wåra ſyn⸗ 
der flulle wara blodröda; flola de 
då warda ſnöhwita. v. 18. jfr. 1 
Joh. 1, 8. 9. 10, 


Kurbits. 


Den underbara buſtwext, fom 
Gud tät lika haſtigt uppwexa, fom 
maſtſtungen foͤrtorka. Son. 4, 6 f. 
Man twifler ännu, om den flall 
hafwa warit något flags Gurk⸗ eler 
Murgrön-wert, Likväl Har den ſed⸗ 
nare meningen fått öfwerwigt i 
nyare tider. Ty it Paleftina ſtall 
en buffwert i mängd förekomma, 
hwilken har breda dlad fom likna 
winſtockens, och dymedelſt gifwer 
enom fin Iummighet eu inbjudande 

gga. Afwen fall den utmärka 
fig för fin utomordentligt ſnabba 
wärtlighet, men oc för fin ömtår 
lighet för den minbfla yttre aͤkom⸗ 
ma. jfe. 2 Kongb. 4, 39. Men 
undret förlorar dod ide härigenom 
något af fin betydelſe. Det är 
att föfa dels deri, att kurbitſen 
juft uppwexte på det ſtälle, der Jo⸗ 
nas befann fig, dels i def laͤmp⸗ 
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lighet för Jona närwaramde fins 
negfämning. 


Kydling. 


Unga höns. Matth. 23, 37. ©. 
Art. Håna. 


Kyrka. 


6. 1. a) Ett helgadt rum, för 
offentlig Gudstjenſt; fåfom - hos 
Judarne Tabernaclet, och ſedermera 
Templet. 

Oh fat göra edra ſtäder öde, och edra 
forfor förläsga , oh ſtal ide wilja 
lükta edra förta Luft. 3 MB. 26, 31. 
Am. 7, 9 
6, 2. Defa offentliga bönehus 

böra flitigt befölad, Ty 1) är få 

Guds wilja Ebr. 10, 25 oh 2) 

mana oß dertill de heliges exem⸗ 

pel, hwilka gerna gått til Guds 
us Pſ. 42, 5 och längtat efter 

Herrans gårdar Pf. 84, 3 för att 

höra Guds ord PredB. 4, 17 

och att bedja. Syr. 50, 21. Pf. 

26, 8. Huru paͤkoſtande är det 

ide derföre, att många Chriſtna lik⸗ 

na Judarne Lac. 19, 46. hwilka 
iorde fitt tempel till en röfware⸗ 
ula. Nu gå få många dit für 
att [åta fig fes i all fin praftfulle 
utſtyrſel, och för att begapa ans 
drag; att der få höra fqwaller, 
eller att ſofwa ut. 


. 6. 3. bd) Alt hwad heligt hålles. 
ce) Afgudapus, med bilder och al- 
taren. 


b) Så ſtal jag låta komma de argefta 
ibland hedningorna, » » och ohelga 
deras Eyrkor. (De fom hit intit bes 
främjo, deras helighet, ſtola ohelgade 
biifma.) Heſ. 7. 24. 

e) 8. e. Moabs, Ef. 16, 12. Sfeael 
förgäter fin Skapare, oh bygger kyr⸗ 
Bor (palats). Hof. 8, 14. 

‚De wifor utt kyrkomen Mola uti grät 
månde warda, på den tiden , fäger 
Herren, Herren. Am, 8. 8. 

Men gwinnor fitta für kyrkomen om: 

- glordabe med tog, och bära olifwe 
färnar til offer. Bar. 6, 42. 


Rydling. 


Kyrka. 


d) Der landet aldradäl är, ber flikta 
de de atdraffönafte yrkor. Hof. 10, 1. 


6. 4. d) Guds förfamling; in- 
begreppet af alla dem, fom tro och 
bekänna att Chriftus är Guds fon, 
och menfklighetens frälſare. Stri⸗ 
dande kallas denna Chriſti förſam⸗ 
fing, emedan den här på jorden har 
att firiva mot werlden och fina am 
deliga fiender; men då denna firi- 
den är öfwerftånden får hon tri: 
umpberande I ewighet [efwa med 
Chrifto i ärones rite. Upybd. 2, 10. 
26, c. 7, 9. © 21, 10. Den kris 
dande kyrkan fan detraftag dels får 
fom 1) ſynlig, dels fåfom 2) o: 
ſynlig. Sifom ſynlig, är hen 
famfundet af alla dem fom Follade 
äro till Chriſtum, få wida Gab 
ord der rent läres, och Sarramer 
ten efter Chriſti infliftelfe utdelas. 
J detta famfund finnas få wil 
goda, fom onda ledamöter, i fir 
dig blandning; ofta till den grad 
att de godas lilla Hop vikon or 
deles bortſtymmes. 1 Kongb. 1, 
18. 2) Säfom ofpnlig innefattar 
bon i fig blott de werffigen trog 
ne, bwilfa genom tron med Ehriä: 
förenade, warda af honom," fälor 
derag hufvud, genom den innete 
ende nåden uppehållne till ewigt 
lif. Eph. 2, 22. c. 4, 16. Col 1, 
18. 1 Petr. 2, 4. Den får i detta 
affeende benämning af ofpalig, « 
medan a) den Allwetante Guten 
allena fänner dem, fom hira Her 
ne till, 1 Kongb. 19, 18. Je 
10, 14. Rom. 11, 4. ifr. Ei 4 
16; 6) de trognes If är förakt 
med Chriſto i Gudi Cor, 3.3. 
Eph. 4, 5. Joh. 17, 215 c) Ein 
ſtus blott fänner och erfänner tim 


für fina får. Joh. 10, 27. 2 Tr. 
2, 19. Den ofpnliga fyrfan fil 


tag od: 


Guds ftad. Pf. 46, 5. Konungens te" 


ter. v. 14. Ghrifti brud. Höge. . 
14. c. 5, 2. Förflas tolter. c. 7, ! 
Guds rile. Sue. 17, 20, et Leis 








Ryrkomäße, -wigning. Rpikhet. 


tempel Herranom Eph. 2, 21. Guds 

bus, 1 Kim. 3, 15. de förftföndas 

(örfamting, fom i himmelen beffrefne 

ro. Ebr. 12, 22. 

6. 5. Den ofynliga kyrkans er 
genffaper äro, att hon är a) En. 
Eph. 4, 3. Ett hufwud och en 
kropp. c. 1, 22. jfr. Rom. 12, 4. 


Rom. 8 1. Eph. 
Allmaͤn, Catbolit; bon är ut 
bredd och ſtall ytterligare utbre- 
bas öfwer hela werlden. Matth. 28, 
19. 20. ifr. Joh. 4, 21. 1 Petr. 
1, 1. d) Stadigwarande. Matth. 
16, 18. ifr. Dan. 7, 14. 1 Cor. 
15, 24. e) Apoſtoliſt, emedan 
hon är byggd på Apoftlarnes lära, 
oh Chriſtus är grundfienen för 
denna byggnad. Eph. 2, 20. 


6. 6. Såfom ofynlig fan der⸗ 
före fyrfan aldrig fägas fara wilfe, 
2y detta förbund hafwer Herren 
wen ſannfärdige och trofaſte med 
Henne gjort. Chriſtus, hennes hufs 
avud, är midt i henne Matth. 18, 
20 ob hos Henne alla dagar. c. 
28, 20. Deremot fan kyrkan får 
fom fynlig, både i fin helhet och 
we ſerſtilda belarne af Henne alde- 
tes fela, wila af ifrån den råtta 
läran och förfalla i förderfliga will⸗ 
farelfer. Job. 15, 6. Rom. 11, 20. 
Iſcael tilbad den gHidene kalfwen. 2 

MB. 32, 1. följ. offrade hedningar: 

na6 afgudar. 4 MB. 25, 1. trente 

Baalim. Dom. 2, 10. dade fatffa 

lärare. Ier. 6, 13. Den Gphefinfla 

förfamlingen föll af från Evangelii 

förfta lära. AG. 20, 29. upp. 2, 4. 

Den Corinthiſta felade i artikeln om 

Rattworden. 1 For. 11, 20. följ. 

Den Balatifka i läran om omffärels 

fen. Gal. 1,6. 


Kyrkomaͤsſa, ⸗wigning. 


En Judarnes feſt, firad tik år 
minnelfe af templets rening, ſedan 
Judas Marc. hade öfwerwunnit 
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Antiochus Epiph., fom habe med 
fin ſtyggelſe ohelgat det. 2 Marc. 
1, 9. jfr. 1 Mace. 4, 5. 9. Den: 
na fe inföll i månaden Laflew; 
förefommer Joh. 10, 22. 


Kyrkoffrud. 
Zeph. 1, 8. 


Kyſt. 

6. 1. a) Anſtändig I ord, åts 
börder och gerningar Phil. 4, 8; 
i ſymerhet om äftenflapets helgd. 
Sntet (dr) koſteligare än en kyſt qwin⸗ 

na. Shr. 26, 20. 
fär de unga qwinnor were febuga, fys 

Ba x. Zit. 2, 5. 1 Pet. 3, 1. 2. 

6. 2, 5) Ren och obefmittad. 
Herre öfwer fina begår och luſtar. 
Tit. 1, 8, 


6. 3. Böra fin (jet Eyfk, 1 

Petr. 1, 22 om förnyelfen och hel- 
geifen. 2 Cor. 7, 11. jfr. 1 Job. 
' . 
6. 4. Den wishet, fom ofwan 
efter år, aͤr kyſt Zac. 3, 17: 
fommer menniffan att Hålla fig 
obeflaͤckad af ſynder, att helga fig 
fielf till ett rent, Gudi behagligt 
offer. Rom. 12, 1. 


Kyſthet. 


8. 1. En chriſtelig ſjaͤls dygd, 
dA bon bemoͤdar fig att behålla 
hjerta, mun och hand, ja, hela 
kroppen obeflaͤckad af alla orena 
luſtar, på det hon må behaga 
fin Jeſus, fåfom en ren brud, 
och tjena honom i rättfärdighet 
och helighbet. Seriver. 

War dem trognom en efterfon , i orb, 

i omgäångelfe, » » i kyſthet. 1 Tim. 

4, 12. c. 5, 2. 


$. 2. Mättlighet. Äterhäffampet 
i mat och dryck. Tuckt och ärbars 
het. AB. 24, 25. Gal. 5, 23. 1 
Tim. 2, 9. 15. 
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5. 3. Om Jungfrurs kyſthet. 1 
Cor. 7, 34—37. Om den äften- 
flapliga. Ebr. 13, 4. Om Enkors. 
Ruth. 1, 12. Luc. 2, 37. jfr. 1 
Tim. 5, 14, 1 Cor. 7, 39. 


6. 4. Kyſta fjälar äro Änglar 
på jorden. Når deremot otucktiga 
Iuftar brinna i hjertat, Matth. 15, 
19. förhindrag man genom den ons 
ba begärelfen 1 Theß. 4, 5. att 
göra förbund med fin ögon Job. 
31, 1; man fer efter pigor och där 
jeliga qwinnor. Syr. 9, 5.8. Men 
ben fom fer på ena qwinno till 
att begära henne, han hafwer rer 
ban gjort hor med Kenne i fitt 
bjerta. Matth. 5, 28. Af munnen 
fom talar det, hwaraf hjertat fullt 
är Matth. 12, 34 går ohöfwiſtt 
tal. Eph. 4, 29. Stölones läp- 
par blifva då en honungokaka, 
Ordſprb. 5, 3. 20; öronen fia 
efter Sängerflor, Syr. 9, 4; hän- 
derna föla fig i orenheter, Ezech. 
23, 21; fötterna löpa till horehus. 
Ser. 5, 7. Ja! hela roppen blif⸗ 
wer oren och alla lemmar flölo- 
lemmar. Skulle wi nu taga 
Chrifti lemmar och göra ſtoͤko⸗ 
lemmar deraf? bort det. 1 Eor. 
6, 15. Den fom derföre will be» 
hålla fitt fat i helgelſe och ära, 
han måfte inrymma ſitt hjerta till 
ett tempel för den Hel. Ande, hwar⸗ 
eft kyſtheten är likſom dörrwäckta⸗ 
ren, den ber ingenting prent in⸗ 
fläpper. | 


6. 5. Til kyſthet, hjertats och 
händernas renhet Jac. 4, 8 uppe 
mana of a) Guds befallning. 2 
Cor. 6, 4. 6. Ebr. 12, 14. 1 
Petr. 1, 22. 9) Kyffhetens egen 
wärbighet. Gal. 5, 23. Ordſprb. 
11, 22. Syr. 26, 20. rc) Guds 
wälbehag; ty likſom otudt är für 
honom en fiyggelfe Ser. 23, 14 
ob Han bömer bolare och horkar⸗ 
lar Ebr. 13, 45 få hafwer Han 
behag deruti, när man låter wis- 


Ryſthet. 


beten göra fig kyſt. Jar. 3, 17. bd) 

Kyſthetens nytta. Ty då otuckten 

förer i förderf Ordſprb. 6, 32 

fürfwagar kroppens och fjäleng fraf- 

ter, Job. 31, 9. 12. Hof. 4, 11 

tager enom brödet ifrån, Ordſprb. 

6, 26 ja det ewiga lifwet Uppb. 

22, 15; få förſtaffar kyſtheten Iof 

oc ära, ſundhet oh helſa, Guds 

nåd och ett godt ſamwete, och fidfl 
en for näbalön hog Gud. Matts. 

5, 8. e) SKyffa fiälars, erempel, 

aͤſom: 

Rebeccas. 1 MB. 24, 16. Joſephs. ee 
39, 8, Boas. Kuth. 3, 7. följ. Jobs. 
c. 31, 1. 9. 10. Garas. Zob. 3, 16. 
Gufannat, v. 22. Marios. Luc, 1, 
34. Zimothei. 1 Gpifl. 4, 12. 


6. 6. Låtom of berföre utan år 
terwändo bedja Oud, att flapa i 
oß ett rent hjerta, Pf. 51. 12 0$ 
att förlåna of nåd att rätt barna 
nyttja de medel, hwilka kunna föra 
oh till en kyſt lefnad; få att wi 
flädfe måtte 1) bebjerta Hans alle 
fäbesnärwarelfe, Ser. 23, 23, 2) 
beflita of om nykterhet och måtte 
lighet och att altid hafwa bet fjette 
budet för ögonen, Ordſprb. 20, 1. 
ifr. 1 MB. 19, 32. Bal 5, 19. 
21; 3) fly lätja, alla laſters be 

pnnelfe, att wi ide med Dina 1 
NB. 34, 1 05 med David 2 
Samb. 11, 2 falla i fynd; 4) att 
wi, enligt Joſephs exempel 1 MB. 
39, 10 undfiy tillfälle AN hwarje 
fynd. Ordſprb. 15, 16. Att voi 
funna tillſluta wåra oͤgon för 
alla flänpliga ffådefpel, alla fär 
finniga flrifter, hwilka få Tätt tär 
da en ofyff låga. Att wi ide må 
hafwa någon begärelfe Rom 7, 7; 
utan må funna Forsfäfta wårt fött 
och författa alt, fom of förarga 
fan, Matt. 5, 29. 30 oh alla 
ögonblid bedja med Syrah 23, 
4 f.; då flola wi i föttet lefwa 
utom kbottet, och göra wåra fiä- 
lar kyſta i fanningenes Iybno 
genom Andan. 1 Petr, 1, 22, 





Kyß. Kyßa. Kyßande. Bönft. 


Kyſs. Kysſa. Kysſande. 

F. 1. Ett, i Orienten i ſynner⸗ 
het, wanligt bruk wid helsning; 
wid träffad förlifning, wid wörd⸗ 
nads⸗ och kärleksbetygelſer, wid af⸗ 
ſtedotaganden. 


De predika om afgudarna at ben 
fom kalfwarna kyßa wit, han ffal 
offra männiffor. (Den fom offra wil⸗ 
le, han ffulle allenaft kyßa dE gutne 
talfwarz; ty det wore det famma, 
fom fluße han hafwa offrat Gudi.) 


Hoſ. 13, 2. 

Så lyfte Jacob Ifaac. 1 MB. 27,26, 
27. Joſeph fin fader. c. 50, 1. 
Samuel Saul. 1 Sam. 10, 1. To⸗ 
bias fin fader. Tob. 11, 7. Synder⸗ 
Ran Jeſu fötter. Luc. 7, 38. 

Laban fin barn. 1 MB. 31, 55 
Joſeph fina barn. 1 MB. 31, 55. 
Joſeph fina bröder. c. 45, 15. Ja⸗ 
cob Zofeph6 barn. c. 48, 10. Fadren 
fin förlorade fon, Luc, 15, 20. 

Gt redigt ſwar är fåfom et ljuft kys⸗ 
fande. Ordf. 24, 26. 

Satarınd fyfande (är) bebrägeligit. c. 


Dan kyßer enom handena, då han lås 
nar af honom, och talar få öSdmjulke: 
ligen för fin näftas penningar ſtull. 
Syr. 29, 5. 

Skoͤkan tog honom (den galna unglins 
gen) fatt, och kyßte honom utan ſtam. 
Ord . I . ” 

Eſau Jacob. 1 MB. 33, 4. David 
Abfalom. Z Sam. 14, 31. 

Abſalom dem, fom Tommo til dos 
nom. 2 Sam. 15, 5. Judas Frälfas 
ven, Matth. 26, 48. 49. 

Laban Zacod, 1 MB. 29, 13. Aaron 
Mofen. 2 MB. 4, 27. Mofes Jethro. 
c. 18, 7. Raguel Tobiam. Tod. 


7, 6. 
Du hafwer ide kyßt mig. Luc. 7, 45. 
Raemi Ruth. ce. 1, 9. Arpa Naemi. 
-9. 14. David od Zonatban hwarans 
nan. 1 Sam. 20, 41. De uti Miles 
to Paulum. AG. 20, 37. 

Du bafmwer ide låtit mig kyßa min 
barn och böttrar. 1 MB. 31, 28. 
Låt mig kyßa min fader, od mina mos 

der, få wil jag följa dig efter. I KB. 
19, 20. 

6. 2. Den heliga kyßen eller 
FärlePens kyß, hwarmed de Chriſt⸗ 


ne € förſta tiderna, både wid bet 
enflilda fammanträffendet oc win 
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de offentliga fammanfomferna, wid 
Gudstjenſterna, betygade för hwar⸗ 
andra den lika innerliga, fom all⸗ 
männa brödrakarleken. 

Hälfer eder inbördes med en Helig Cyg. 

Rom. 1 , 16. 

6. 3. Kyßa hvarandra betyder 
derföre ofta: wara i den innerli- 
gafte förening eller förbund. Pf. 
85, 11. 


Kål. 

a) Hwarjehanda ätbara jorbwer- 
ter, Luc. 11, 42. Rom. 14, 2, b) 
En tarflig, ſnarlagad rätt. Ordſprb. 
15, 17. Bålgård. 5 MB. 11, 
10. 1 Rongb. 21, 2. 


Känft. 


6. 1. a) Färdighet. Skicklighet. 
Förwärfwad förmåga, att anwänba 
fina frafter till något wift, nyttigt 
ändamål. 


Ambetsſtolden war gjord efter konſt. 2 
MB. 28, 15. Den beliga fmörjosols 
jon efter apothefare Fonft. c. 30, 25. 

fwen röfmwerket c. 87, 29. Hiram 
war fol med Eonfl. 1 KB. I, 14. 
Sherubim woro gjorde efter fnidares 
konſt. 2 Ehr. 3, 10. Zörwetna kons - 
fer. AS, 19, 19. 

Jeg är Herren den be. wife tilbaka 
bulor och gör deras Eonf til därs 

ap. Ej. 42, 29. 

Din wishet och fonft hafwer förftört 
dig. c. 47. 10. 

Ale mennifor äro dårar, med fine 
tonft. Ser. 10, 14. 

Wisheten, fom en måftare är til alla 
Eonft, hafwer mig det lärdt. Wish. 


LJ 1, 
bärarens onn upphöjer honom. Syr. 

F. 2. b) Wisdom. Inſigt. Lärs 
dom. 2 MB, 31, 3. Dan. 1, 17. 
ifr. 1 Tim. 6, 20 oh PredB. 7, 


+ LJ 


Hör bär til, jag wil od bewiſa mina 
tonft (jag wil förebringa bwab jag 
wet och förfår). Job. 32, 10.6. 17. 

Ingen gan bjelper emot Hersan. Ordſ. 


; + 
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Pabless myden Lonft bafwer giorbt dig 
rafande. AG. 26, 24. 
€. 3. c) Liſtigt påfund. Yllpa- 
righet. SUflughet. PredB. 7, 30. 


Känftelig. 

6, 1. Ord: ett Liftigt tal, fom 
wäl har ffen att wara Holt och 
förftändigt; men bod är bebrägligt, 
och beräfnabt på att öfwertala till 
fådant, fom ſtrider emot fanningen. 
Wirt tal och mån predikan war ide Cons 

flelig ocd efter, männiffors wisdom. 1 

Cor. 2, 4. 

6. 2. Raͤnſtiga gjordt: med 
ſticklighet förfärdigad. 2 MB. 26, 
1. ce. 28, 6. c. 31, 4. c. 35, 3. 
Syr. 45, 13. AG. 17, 29. 


Känftnär. 


Erfaren 1, oh fom grundligt 
förflår fig vå en eller flera handa⸗ 
flögder. 5 MB. 27, 15. | 


Kåpa. 
En flags Hädebonad, fom åfwen 
Afgudapreſterna brukade. Bar. 6, 
30. Matth. 5, 40. 


Kåt. 

a) Uſter, om wäl fordrade krea⸗ 
turs, iſynnerhet kalfwars modiga 
hopp och flutt. 6) Kättjefulla mens 
niſtor; fom äro upptända af en ty» 
gellös brånad. 5 MB. 32, 15. 


Kaͤdja. 


6. 1. a) Boja, hwarmed fångar 
och waͤldſamma menniſtor bindas. 
Luc, 8, 29. b) Andelig magt, ins 
flytande. Pf. 149, 8, 


Med lekamliaga kadjor fängſlades Zede⸗ 
kia. KB 25, 7. Ser. 39, 7. c. 
52, 11. Manafe 2 Shr. 38, 11. Jo⸗ 

jakim. c. 36, 6. Jeremitas. Jer. 40, 
1. 4. Joa has. Heſ. 19, 4. Rebu⸗ 
cadnezar. Dan. 4, 12. Petrus. AB. 
12, 6. Paulus ce, 21, 33. c. 28, 20, 


Mänftelig. Bälle. 


82% c) Guld: och filfwerläv- 
for buros af Konungar. Domb. 8, 
26. Afwen begäfwade Konungar 
andra dermed, fäfom utmärfta be: 
derstecken. S. Art. Guldkaͤdja. 


Pharao låt hänga en guldläyje på 
Joſephe bald. 1 MB, 41, 42. uti 
fin prefterliga Erud bar Aaron auld⸗ 
käbjor. 2 MB. 28, 14. ® 
39, 15. 17. 18. Soͤbang frambärs 
Ifraels barn til Häfoffer Gudi. 4 
MB. 31, 50. Eilfwerkäbier sierbes 
åt afgudar. Eſ. 40, 19. Belfozar bes 
falte gifwa Daniel en guldtädja om 
hans bald. Dan. 5, 29. t. 7, 16. 


5. 3. Ett bildligt uttryck för de 
onda andarnes ewiga, oundkomliga 
qwal i helfwetet. ifr. Matth. 25, 41. 
Gud haftwer ide ſtonat änglomen fom 


ſyndade, utan hafwer dem med mört: 
ſens fådjor nederkaſtat til Heifweris. 
t 


LJ 2, . 

DA jag fåg en ängel vedrrkomma al 
bimmelen, ban babe nydelen til sf: 
grunden, ob ena fora Låädjo i för 
band. upp. 20, 1. 2. 


Käft. 


De ben, i hwilfa tänderna fitta 
få på menniſtor, fom andra djur. 
Bay. Ef. 5, 14. 

När bu fitter wid en ril mans bord, 
få öppna ide dina Fäftar. Sor. 


31, 12. 
Kalle. 
6. 1. a) Ett ur jorden uppgwäl- 
tande watten med ſtändigt aflopp. 
Ordfyrb. 8, 24. Hof. 13, 15. 


Då utbrufto alla ſtora binpfend Bäder. 


1. c. 8, . 
Joſeph ſtal titwära tifa wißt, fa vi 
en fållo, c. 49, 22. 
Dep f flår tjod wid Luor. Im. 


8, 17. 

Du låter uppwälla kaͤlor och bädar. 
Vf, 74, 15. Pf. 104, 10. 

En rättfärdig, fom för enom ogubag: 
tigom faller, är fäfom » = en förterf: 
mad fålla. Ordſ. 25, 26. 

Icke aifwer en fålla af et hol. bir: 
fött och båfft wettn. Sat. 3, 11. 12. 


6. 2. 5) Urſprimg. Upphof tif 
hwad godt och Ijnfigt Ar. 








Rällare. 


Dens rättfächiges mun & en lefwan⸗ 
des Låda. Ordf. 10, 14. c. 13, 14, 
(Syr. 21, 16.) 

Klokhet är en lefmwandes fålla, c. 16, 22. 

Wigshetens fålla är en ful flrörm. c. 


18, 4. 

Der fall utgå en källa ifrån Herrans 
bud. Zoe. 3, 18. ' 

Det ewiga budet är hennes (wishetens) 
fälla. Syr. 1, 5 


6. 3. Om Gud. Han är Iif- 
fens fälla, en outöslig brunn, och 
det enda upphofwet till det lekam⸗ 
liga, ewiga och andeliga Iifwet, 
Hos honom är ymnig tröft, hjelp, 
hf, wälfignelfe och ſalighet; af ho» 
nom få wi nåd för nåd. oh. 1, 16. 
När dig är en lefwandes källa. Pf. 36,10, 
De öfwergifwa Herran, fom är en tefs 

wandes wattns fålla. Fer, 17, 13. 

6. 4. Guds ord, oh alla de 
wälgerningar och nådagåfmwor, hwil⸗ 
fa Chriſtus of beredt, och den Hel. 
Ande erbjuder och meddelar i och 
genom ordet. 


aus Kita hafwer matten tilfylief. 

. 4 . 

De der gå genom jämmerbalen, och 
öra der fällor (ändod de gå genom 
ſämmerdalen, fattas dem Ukwäl ide 
tröſt). PM. 84, . 

Der wattulöft hafwer warit, der ola 
rinnande fådor wara. Ef. 85, 7. 
Jag mil öpna » s fällor midt på mars 

kene. c. 41, 18. 

Det wattn fom jag honom gifwer, ſtal 
blifwa i honom en fälla med fprins 
ande mwattn i emwinnerligit tif. 

od. 4, 14. 

Zag ſtall gifwa Honom fom törftar, af 
tefwande mattnens FTällo förgäfmes. 
Upp. 21, 6. if. c. 7, 17. 


8. 5. En tillſluten kaͤlla Hög W. 
4, 12 förflaras wanligen med Guds 
kyrka oh förfamling, fåfom mot fi 
ender ſtyddad oc förwarad af den 
H. Ande til ewig falighet. Eph. 
1, 13. Rällor utan watten 2 
Petr. 2, 17. Jud. v. 12: falſta 
lärare, fom göra mycket af fig, 
bjuda på mydet, men hålla intet; 
ffava mycket, men gagna föga. 
Uppb. 3, 17. Blodoekaͤlla. Marc. 
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5, 29. ©, Art. Brunn. Guld⸗ 
Pållan PredB. 12, 6 förklaras 
wanligen med hjertat, och menni⸗ 
flofroppens inre, ädlare delar. 


Kaͤllare. 


Korparne hafwa bwarken källare tler 
tado, Luc. 12, 24. 


Kaͤmpa. 


8. 1. Med mod och ihaͤrdighet 
ſtrida. S. Art. Kamp. 

Du hafwer med Gud oh männifoe 
fömpat. 1 MB. 32, 28. Hof. 12,4, 

Hwar och en fom kämpar, han hafwer 
återbåll i all ting, 1 Cor. 9, 25, 

SA lämpar jag ide, fåfom den der hugs 
ger i wädret. dv. 26. Gol, 1, 29, 

Omar od nu någor fämpar, han frös 
ned ide, utan han redeliga kampar. 
2 Tim, 2, 5. 

3 hafwen ide ännu alt intit blode es 
motftåndit, Fämpande emot fonbene. 
Ebr. 12, 4. 

Mig fontes behöfwas 
med Prifiweife, at & kaͤmpa måtten 
för trona, Jud. v. 3. 
$. 2. Sanne Chrifine, hwirka i 

dopet fionrit Chrifi blobsfana, 

maͤſte fåfom gode ſtridsmän altid 
fämpa emot a) Diefwulen, fom är 

mäftig Luc. 11, 21. Eph. 6, 22. 

1 Petr. 5, 8 och liſtig fiende. Eph. 

6, 11. Uppb. 12, 9. b) Werlven. 

1 305. 5, 19. Jac. 4, 4, ©) Sitt 

eget fött och blod. Rom. 7, 23. 

Jac, 1, 14. 15. Härtill uppma- 

nas wi af 1) Guds befallning. 1 

Tim, 6, 12. Jac. 4, 7. 2) Wär 

kallelſe. Ebr. 12, 1. 3) Strideng 

åtföljande fördelar. Ty när djefs 
wulen flyr bort, Jac. 4, 7 werl« 

den öfwerwinnes, 1 Joh. 4, 5 

föttet dämpas Rom. 8, 145 få wi 

lifſens owanffeliga frona. Uppb. 2, 

10. 2 Tim. 2, 11. 12. Derföre 

böra wi ikläda of alt Guds har 

neft Eph. 6, 11, och uti Evangelii 
befännelfe, under hwarjehanda Iis 
banden, wara trofafte od beſtän⸗ 
dige intill ändan, på det wi efter 


Rampe. 


förmana eder 
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fulländad kamp måtte kroͤnte warda 
och fä höra detta Jeſu ljufwa till⸗ 
tal: Kommer J mins Faders 
waͤlſignade. Matth. 25, 34. 


Kaͤmpe. 


6. 1. En hurtig och uthaͤllande 
man. Hjelte. I Samb. 17, 4. 25. 
1 Mare. 4, 30. 

Enom fimpa warder ide hulpit genom 

band flora kraft. Pf. 53, 16. 

6. 2. Om Gud, ben flore och 
ſtarke hielten, den alsmägtige hiel⸗ 
paren i all nöd, für hwilken him⸗ 
mel och jord måfte bäfwe. Han 
är wärt enda fäfra beſtydd; ty om 
Han oc i fin wishet underfiundom 
ag för godt att undandraga of 

n hjelp; är likwäl aldrig denna 
oß närmare, än då nöden är fom 
ſtörſt. S. Art. Hjelte. 

an hafwer äfwerfallit åfo 
ee nn mig ſaſem en 
Hwi hafwer du dig fåfom en hielte, 

fom förtwiflad är, od fom en käm⸗ 

pe, den intet hielpa fan? Jer. 14, 9. 

$. 3. Den fom will öfwerträffe 
andra i utfwäfningar och lafter. 
We dem, fom äro kämpar til at dricka. 

@f. 5, 22. 

6. 4 Om djefwulen, hwilken 
genom fynden fått magt öfwer och 
blifwit werlande i otrons barn; 
och altiv är färdig, att, ehuru få 
ofta öfwerwunnen, motflä och ſtada 
Chriſti fürfamling. 

Ru flola de fångar Tämpanom borts 

togne warda. Eſ. 49, 25. 


Kaͤnd. 
8. 1. Bekant. Foͤrtrogen. 


WMine Bände wänner äro mig främman⸗ 


de wordne. Job. 19, 13. 
Jag är worden en ſtyggelſe minom kan⸗ 
dom. Pſ. 31, 12. 
Du äft min kände wän. Pf. 55, 14. 
Du gör at » » mine fånde draga 


= 


fig 


Sue, 


Kaͤnna. 
Gifom ofände, od dock kände. 2 Gar. 


6, 9. 
Wi äre nog Bände alleſtädes när eder. 


c. 11, 6. 


6. 2. Illa Pånd. 1 MB. 34. 


30. Wauryktad. Afſtydd. 


Kaͤndning. 


Skiljodomares utflag, wärbering. 
2 MB. 21 I 22. ? 


Kaͤndſla. 


S. Art. Kunſtap, Kaͤnnedom. 


Saͤſom de intet acktade hafwa Gud i 

kandſlo (de läto fig ej angelägit was 
ca, at förffaffa fig en rätt tundföap 
om Gad), dafwer Gud öfmergifwit 


dem 2c. Rom. 1, 28 


Kånna. 


S. 1. a) Fatta. Förnimma För 
flå. Igenfänna. Ef. 1,3. 90, 12 
14. Dan. 5, 23. 1. MY 27, 2. 
c. 29, 5. e. 37, 33. 6 1%. 
Ruth. 3, 3. 1 Samb. 26, 17. 


J hafwen warit Herranom obörlemeu 
få länge fom jag eder Fänt gafotr. 
5 MB, 9, 24, 

Oh då de upbofwo fin ögon långt ifci, 
fände de Honom intet. Iob. 2, 12. 

Dan känner oc en dräng på hans mi 
fende. Ocdf. 20, 11. 

De ftöta mig, men jag känner bei in 

tet. c. 23, 35. 

dv Je och Ho färner of? c. 29, 

Abraham wet intet af sf, och Ifcorl 

fänner of intet. c. 63, 16. 


Då fal ditt hjerta Tånna, huru fr 


din ondffa är. (Det är en frakt ef 
din ondffa, at dig ila går: od N 
går det dig til biertat.) Jer. & 13 

ei, jag ffal s s få plåga dem, et tt 
det fänna ſtola. c. 10, 18. 

Låt dem fånna s = dina beans. 
Klagow. 3, 65. 

Lär med all flit känna din näfe. Ext. 


9, 21. | 
En bolerſt qwiana Tänner man uppi 
hennes otudtiga fon. c. 26, 12. 
Elias år allaredo kommen, och de fär 
de honom intet, Matth. 17, 12. 
% il, 14, 








Kaͤnna. 


Hon Bände det i kroppen, at bon bo⸗ 
tod war af ben plågan. Marc. 5, 29. 

ag kände, at kraft gi af mig. Luc. 
8, 46, Marc. 5, 30. 

Och deras ögon öpnades, at de kände 
bonom, Luc. 24, 31. 16. 

Hol fännen I ide mitt tal? Joh. 8,43. 

Saͤ fänne wi nu ingen ifrå denna tid 
efter förtet. 2 Gor. 5, 16. 

Jag känner en man i Chrifto. c. 12,2. 


6. 2. 5) Underrätta fig om. 

Utforfla, Öfwerwäge. Inſe. 

Känn och ſe, att intet ondt är i mine 
band. 1 Sam. 24, 12. 

fåt of utwälja en dom, att wi mäge 
emelan of känna hwad godt är. Job. 


fd . 
Den sättfärdige känner den fattigas 
fat, Drdf. 29, 7. 
Derföre, at du ide fänna kunde den tis 
den, der du uti fökt war. Luc, 19, 44. 
Af logen fänner man fonbena. Rom. 


, 20. 
Do hafıwer Fänt Herrans finne? c. 11, 34. 
Pwilken ingen af denna werldenes förs 
ftar känt hafwer. 1 Cor. 2, 8. 
Bi hafwe kant, och trodt den kärlek, 
fom Gud hafwer til of. 1 ob. 4, 16. 


6. 3. Menniſtor kaͤnna Gud, 
är de biifwit öfwertygade, att 
Yan, den i allo fullfomlige, Ar 
yerren den allsmägtige, fom al» 
ng flapat, uppehåller och regerar. 
Yenna kännedom warder dock förft 
fwande, når man af alt hierta 
enar Gud, oh på Honom allena 
itter alt fitt hopp och förtröſtan. 
tt ålffa Gud öÖfwer alt, är 
ledes att vått fänna honom. Att 
fe Pånna Bud är en följd få 
il af förkändets briſtande an⸗ 
indning eler uppobling, fom af 
lians ondfla briftande af kärlek. ©. 
t. Runfkap. 


fot8 på jordene flola Fänna Her, - 


ans band, huru mägtig hon är. 
50f. 4, 24.188. 8, 60. ife I KB. 
9, 19. Syr. 86, 5. 19. 

» du, min fon, Salomo, kän bins 
2beré Gud, 1 Shr. 28, 9, 

före boppas til digde, fom bit namn 
inna. Pſf. 9, 11. 

reb dina godhet öfmer dem, fom 
inna big. Pf. 36, il. 
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Underwifa mig, at jag må känna din 
witnesbörd. Pf. 119, 125. 

Derföre ffal mitt folk känna mitt namn 
på den tiden; ty fi, jag wil fjelf tas 
Io. &f, 52, 6. 

Då fal man känna Hcreans band på 
bang tjenare, och Hans rede på hans 
fiender. c. 66, 14. 

Den fom fig beröma wil, Han beröme 
fig deraf, at han wet och fänner 
mig, at jag är Herren. Jer. 9, 24. 

Jag ſtol gifwa dem bjerta, til at Fäns 
na mig. e 24, 7. 

Ingen ffal lära den andra, ide en 
broder den andra, od fåga: känn 
Herran; utan de ffola alle känna 
Ebr. 8, 11. Sch 2, 20. es 6, 8. 

De fom lefwa, måge fånna att den 
högſte hafwer magt öfwer männifbors 
rite. Dan. 4, 14. 

Det folk, fom fin Bub känna, flola 
förmanna fig, och beflaffat. c. 14, 32. 

Du äft min Gud; wi Fänne big, wi 
Iſroel. Hof. 8, 2. 

Du fule iu ingen annan Gud Länna, 
utan mig, och ingen Fråtfare, utan 
mig allena. c. 13, 4. 

Känna dig är en fullkomlig rättfårdigs 
pet, och weta dina magt, år en rot 
till ewigt tif. Wish. 15, 3 

Ingen fänner Gonen utan Fadren , 
och ingen efter fänner Fadren utan 
Sonen , och den fom Sonen wil det 
uppenbara. Matth. 11, 27. 

J Bännen honom bod intet; men jag 
fänner honoms och om jag fade, at 
jag ide kände Honom, worde jag em 
ljugare, lika fom I; men jag känner 
bonom, och häfler hans tal. Joh. 8, 
65. c. 15, 21. 

Gud hafwer gjort werldena 206. på bet 
at de ſtola föla Herran, om de måls 
te funna fännan och finnan. AV. 


17, 27. 
De fäya fig känna Gud, men med gär⸗ 
ningarna neka de det. Sit. 1, 16. 
Den fom fånner Gud, han hörer of. sv 
Deraf känne wi fanningenes Anda. 
1 Sob. 4, 6. 

Gud gör for ting, och warber dock ins 
tet känd. Job. 37, 5. 

utgiut bina grymhet öfwer hedningar⸗ 
na, de dig intet känna. Pf. 79, 6. 

Sag Ballade dig wid ditt namn, o 
nämnde dig, då du ännu intet fånde 
mig. ST. 45, 4, 

Hedningar, fom intet Bänna dig, flola 


För bedrägeri ful wilja de ide Bünna 
mio. Jer. 9, 6. 
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Efter weridin ide kunde genom fin 
wisdom fånna Gud i hand wisdom, 
få ıc. 1 Gov. 1, 21. 

Fordenfkull fånner intet weriden eder; 
ty bon känner intet Honom (Fadren). 


1 Joh. 3, 1, 
Den fom ide ätffar, han Pänner ide 
Gud. c. 4, 8. 


5 4. Att kaͤnna Jeſum: ide 
allenaſt att tro och bekänna Jeſum 
för den rätte Meßias, Guds fon, 
utan od att anamma honom med 
tro och hålla fig fa wid honom, 
fåfom den enda grunden för falig- 

eten. Eph. 3, 19. Phil. 3, 10. 
tt Pånna den 4. Ande: af hang 
werfningar erfara, hwem och hurn 
mägtig Han är. 
Sag fänner ide mannen, Matth. 26, 

72. 74. Mare, 14, 68. Luc. 22, 57. 
J werldene war det s s och werlden 

Bände det ide. Iob. 1, 10. 

Midt fbrand eder Kür, den I ide åns 

nen. v. 26. 31. 

Ja, 3 kännen mig, (litet nog) och 
weten, hwadan jag är. c. 7, 28, 
Känden I mig, få fänden I ju oc min 

Fader, och nu fånnen I Honom (mes 

nen I eder känna bonom.) t. 14,7. 
Dim wi &n Hafme fåndt Chriſtum efter 

Löttet, få fänne wi bonom dod nu 

tntet mer (få nåml att wi Rule in: 

bila 08 om honom några jordiſta 

förmoner). 2 Gor. 5, 16. 

Der på were wi, att wi fännom honom, 
om wi hälom hans bud. 1 Joh. 


Verlden fer honom (fanningené Anda) 

ide, och fänner honom ide, men I 
< fännen honom. Joh. 14, 17. 

g. 5. Att Pånna fig ſielf: af 
Guds ord upplyſas om fitt hiertag 
beffaffenhet; fina begär och luſtar, 
hela fitt naturliga tillſtaͤnd fåfom i 
alt motfatt Näden och def werk, 
Körlöler eder fielfwa » » eder Bännen J 

eder ide fielfiva, at Jeſus Chriſtus 

är utt eder? 2 Cor. 18, 6. 

6. 6. Kånna fynden: infe och 
finna hela fitt andeliga elände, fin 
flora ſtuld, fina wälförtiente ſtraff. 
Din tjenare känner, at jag fonbat hafs 

wer. 2 Sam. 19, 20. 

Jag känner mina mißgärning, och min 

fond är altid för mig. Pf. SL, 5. 


Bånna. 


Allenaſt fän dina mißgärningar, atdu 
emot Herran bin Gud ſyndat haf⸗ 
wer, Ser. 8, 1 . 

Wi fännom mårt ogubagtiga wäfentd:. 
c. 13, 20. 

Jag wil gå åter til mitt rum igen, til 
def de känna fina ſtuld, ody föl 
mitt anfiate. Hof. 5, 15. 

Jag kände min gelenffap. Syr. 51,27. 

Synden kande jag ide utan af lagen. 
Rom. 7, 7. 
$. 7. c) Bemoͤta wänligt. Foͤr⸗ 

troligt umgaͤs med. 

Hwar med hafwer jag ben nåden fun: 
nit för din ägon, at du tänner mia? 
Ruth. 2, 10. 19. 

Kännens nu wid fådana. 1 Cor. 16, 18. 

Wi bedje eder, färe bröder, at I kän: 
nen dem, fom arbeta ibland eder. 
1 Theß. 5, 12. 

6. 8. d) Fullkomligt känna. Im 
Guds allwetenhet, i kraft hwarsf 
Han fänner alla de finas behef, 
bättre än de ſjelfwa; och Handlar 
derefter med dem. 2 Tim. 2, 19. 
Du Länner bin tjenare, Grrr, Per. 

2 Sam. 7, 20. 1 Cr. 17, 18 
Du allena känner meunikmt daraual 

hjerta. 2 Er. 6, 30. Wish. 1,6. 
Du känmer mina fjär & nödene. Si. 


3 6 
Du utranfalar me I tänner mij. 
% ® gr. . 
Menar du at so» den der på fjålen 
adt hafwer, Bänner det ide? Der‘. 


24, 12. 

Jag fände big, före än jeg tilrider 
dig i moberlifmer. Ser 1, 5. 

Herten känner dem, fom tröfte upr) 
honom. Rab. 1, 7. 

Sag = s fänner min får Jeh. 10, 248. 2. 
$. 9. e) Om ven ättenflarliss 
ammanlefnaden, 1 Cor. 7,31 

B. 4, 1. 9017 xc. 2416.48 
MB. 31, 17. 1 Samt. 1,19. \ 
Kongb. 1, 4. Matt. 1, 3. 9 
Oloflig beblanvelfe. Domb. 19. 
25. ifr. 1 MB. 19,5. Rom. 1, 27. 


6. 10. Zwar och en, fom irr 
dar, han hafwer ice fett (Bu?) 
icke eller (werfligt, lefwande) Fürs 
bonom. 1 Joh. 3,6. Galater 
hade, före fin omwändelſe, i 
Pänt Gud, Sal. 4, 8 icke få, f 





KRaͤnnedom. 


Han ſig i ordet och Chriſto hafwer 
uppenbarat, och fom han vätteligen 
will Fand wara, Matth. 11, 27. 
fäfom en kärleksrik Fader af äl- 
flande barn, v. 9. 


Kaͤnnedom. 
©. Art, Kunſtap. 


Kaͤpp. 


Staf, att födja fig wid Zach. 8, 
4. Marc. 6, 8; att wärja och förs 
fwara fig med, 1 Samb. 17, 43; 
och för andra ändamål. 1 MB. 
30, 37. Domb. 6, 21. Ef. 10, 15, 
Ett bildligt uttryc för Chriſti ömma 
omſorg om fin hjord. Pf. 23, 4. 


Kaͤr. 


$. 1. Dyrbar. Älſtanswärd. AG. 
20, 24. Alſtad och älffande. 1 MB, 
24, 67. 1 Samb. 16, 21. e. 18, 
1. 2 Samb. 13, 1. 4. Eſth. 2, 
17. Syr. 4, 13. 


Jag hafwer ut til din bud. och be 
äro mig fåre. Pf. 119, 47. 48. 
Kära barn, lät lära big wishet ifrån 
ungdomen. Syr. 6, 18. 24. 33. 
Haf ide mißtanfa om dina huflsu, ben 
dig für är. ec. 9, 1. 
Den mig intet får war, 


ſtal jag Balla 
min fåra. Rom, 9, 25. | 


6. 2. Sud har fin fon ganſta 


får, emedan han är af famma Gu- 
domswäfende, och ätagit fig, ſamt 
fullbordat Aterlösningswerfet, oc 
bymedelft' ådagalagt fin färlef til 
fadren; kommit Gud att älffa men- 
nifforna och menniſtorna Oud. 
Du äft min före Son, I bwillom mig 
mål behagar. Marc. 1, 11. - 
At weriden ffat förftd, at jag hafwer 
adren fär, = = låter of gå. Joh. 


4, 31. 

Fadren fielf hafwer eher fär, efter bet 
J baden mig Fär, od trodden 2. 
c. 16, 27. 

6. 3. Bäre bröder: Npofllar- 
ses manliga tilltal till fina aͤhöra⸗ 
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re, fåfom älffade i Chriſto. Nom. 
7, 11. 1 Cor. 1, 10. 2 Cor, 8, 
1. Sal. 3, 15. 2 Petr. 1, 10, 
Jar, 4, 11. 


$. 4. Safwa, hålla Får: äffle. 
Pſ. 4, 3. ©. Artt. Älfta, Rip 
lef. 1 MB. 29, 20. 30. c. 44, 
20. 1 Samb. 1,5. 1 Kongb. 3,8. 


Tag Ifane bin enda fon, den du kär 
bafıwer. 1 MB. 22, 2. 

Ifaac hade Eſau får, = s men Rebecs 
ta hade Jacob kär, c. 25, 28 

Sag gör barmhertighet uppå mång tus 
fende, fom mig bafwa fär. 2 
RB. 20, 6 


Bewarer edra fiälar granheliga, att I 
hafwen Herran edeg Gud fär. 
Iof. 23, 11. 

De jag fär habe, hafwa wändt fig 
emot mig. Sob. 19, 19. . 
Låt dem i dig glade wara, fom bitt 

namn Färt hafwa. Pf. 5, 12. 

Min Mål HäNer din wittnesbörd od 
bafıwer dem mydet fär, Pf. 119,167. 

Jag fann den min fjäl tär bafwer. 

ögm, 3, Te 

Sag hafwer ju altid od alleſtädes haft 

D 2% fåra, Ir. 31, 3. 

rael ung war, bade ja nom 
fär. Hof. 11, 1. dete jan bo 

Börna wil jag hafva dem Lär. c. 14, 5. 

„Sag hafıver eder får, fäger Herren få fågen 

I: bwar med hafmer du of fär? sas 
lifmåt bafwer jag Jacod kär, 
Mal. 1, 2 

De fom hafwa (Herran) för, de Hålla 
bans bud. Syr. 2, 18. 

Den fom mishetena hafwer fär, dan 
börer gårna til. c. 3, 32. c. 4,13. 
GSi den du kar hafwer, ligger ſſuk. 

Joh. 11, 3. 36. 

Haden I mig tär, då gladdens I ju, 
at jag fade: jag går til Fadren, 
c. 14, 28. c. 16, 27. . 

Dem fom bafwa Gud kär, tieng afl 
tina till det bäſta. Rom. 8, 28. 

Hwilken Herran Jeſum Chriſtum ide 
bafwer fär, ban ware Anathema, 
Maran⸗Atha. 1 Cor. 16, 22. 

Naͤd mare med allom, fom wär 
Jeſum Cbriſtum 


Kaͤre. 
Ett förtroligt tilltal. 
I MB. 12, 13. c. 16, 2.0.34, 8. 


derra 
råttfinneliga bår 


926 Rärfwe. 
Käre, låtom ide wara träta emellan 
mig och dig. 1 MB, 13, 8. 9. 
Kåre, förlåt dina bröder deras mißs 
gärning och fond. c. 50, 17. 
Käre, öfwergif of ide. 4 MB. 10, 31. 
22, 1 


c. 2, 

Käre, fråga Gud til, at mi mäge få 
meta, om wår wäg, fom wi wandrom, 

' ffalof lydofam warda? Dom. 18, 5. 

Käre, tänt upppä, bwar är någor oſt yl⸗ 

er förgången? Job. 4, 7. 

Kärt, Hhålt dort fila, och löp ide få 
oföcwägen. Ser. 2, 25. 

Hwar är då Herrans ord? käre låt 
fommat. c. 17, 15. 

Kåre jä pära bön något gäfla för dig. 
c. 42, 2. 

Kåre, kommer, oh låter oß höra, hwad 
dock Sereone ord är, fom han fäger. 
Heſ. 33, 


Kaͤrfwe. 


6. 1. En hopbunden knippa af 
ſturen ſäd, eller halm. Neh. 13, 
15. Pf. 129, 7. Ef. 17, 11. 


Mig tydte wi bundom kärfwar på 
marlene, oh min kärfwe reſte fig up 
och Rod. 1 MB. 37, 7. 

Des « bomma med glädie, och bära 
fina färfwar. Pf. 126, 6. 


6. 2. Tid ſaͤdesbergningen fingo 
prefterna fin del, äfwenfom de fat« 
tiga, främlingar, faderlöſa och ens 
for fin. 3 MB. 23, 10. 11. 12. 
5 MB, 24, 19. Ruth. 2, 7. 15, 


6. 3. En bild 1) för den aͤl⸗ 
brige, fom är mogen att falla för 
bödeng lia; 2) för den olydlige, 
fom förkroßas under flag på flag, 
Vilt ſädeskärfwen under tröſtwag⸗ 
nen; 3) för all den föraftliga och 
wäldfamma behandling, Judarne 
ſtulle lida wid Serufalems före 
ſtoͤring. 

1) Du ftalt i ålderdomen komma ttl graf⸗ 
wa, fälom en hwetekärfwe införd 
warder, i rättom tid. Job. 5, 26. 

2) Si, jag wil göra ibland eder et gnis⸗ 
tande, fäfom en wagn, full med Färfs 
wor gniflar. Amos 2, 13. 

3) Menntflors kroppar Mola ligga » = fås 
fom kärfwar efter ffördomannen , de 
ingen uptager. Jer. 9, 22. 

De weite intet Herraus tankar, s » at 


4 


Kaͤrlek. 


Han hafwer Hämtat dem tilhopa, få 
fom kärfwar uti ladona. Mich. 4, 12 


Kaͤril. 


6. 1. a) Allahanda hushaͤllsſa⸗ 
fer, iſynnerhet "tll att upphemta 
oc förwara wäta waror. 1 Kongb. 
17, 10. 2 Kongb. 4, 3—6. jfr. 
Matth. 13, 48. ec. 25, 4. Job. 
19, 29. 


Trä⸗ och lerkäril. 3 MV. In, 32. c. 
14, 5. c 15, 12. topparstäril. 1 
Ehr. 18, 8. guldskäril. 2 &%r.9, 20. 
filfwerstärit. Efr. 5, 14. Uptendenss 
fäcil. Upp. 18, 12. jern och mar 
mor. ibid. . 

Kårilen til Herrans bus giorde Hlram, 

. 7, 45. Konungen i Badet 
flog dem fönder. 2 KB. 24, 13. 06 
tog dem bort. c. 25, 13. 13. 15. 
Konung Gores gaf dem igen. Ek. 
1, 7. återfördes til Jeruſalen. c. 5, 
14. if. Jer. 28, 5. 6. utur dem brad 
Konung Belfagzar. Dan. 5, 2 3 

Man kaftar bort flagget ifeå Alfter få 
arbeit det et rent Bärki wisf. DAL 
25, % 

En Erulomalare gör alahanra tik 
FR wär brutning. Wish. 15,7. Ext. 

4 . - 


6. 2. 5) Bild 1) för den mert 
liga bradligheten och förgängligk: 
ten; 2) för qwinnonaturens fwar 
bet. 1 Betr. 3, 7. 


6. 3, c) Redvffap i allmänhet; 
alt fom Hürde till tempeltienken 
Ebr. 9, 21. Preſtdrägten; Chor 
kläderna. jfr. 2 MD. 40, 9. 


Kärfommen. 


Om Chriſtus. Eph. 1,6. 2. 
Art, Kaͤr; om menniflter. 5 RB. 
33, 12. 


Kaͤrlek. 


F. 1. Innerligt begår till, And 
efter något werkligt, eler inbilla 
godt. Den naturliga Pårlek: 
är en medfödd drift att fommi 
närmare beröring med andra ? 
foner och wißa ting, af Hwilta 





Kaͤrlek. 


waͤnta of gagn och trefnad. Den 
naturliga omſorgen für oß fielfwa 
och waͤrt beſtaͤnd urartar få Tätt 
HA onaturlig egenkärlek, då wi en⸗ 
daft hyſa wälwilja för of fielfiva, 
oh endaft finna wälbehag i alt, 
fom rör of fielfwa. Kärleken är 
förnuftig, då def föremål är nås 
gonting werkligt godt, och då den ſty⸗ 
res af tillbörlig måtta och fans; 

- annars är ben oförnuftig. ©. Art. 
Begår. 


6. 2. Kaͤrleken 1) til Gud: 
fiälens trängande behof, oh lifliga 
begår att warda förenad med Gud, 
fafom det enda fanna goda, och 
att i hans wälbehag finna fin enda 
ro och foͤrnöjelſe. Luc. 11, 40. 


Jag hafwer [luft til kärlek, och ide til 
offer. Hof. 6, 6. 

De fom faſte äro I kärleken, dem låter 
han ide taga ifrä fig. Wish. 3, 9. 
Sag känner eder, at I ide hafwen 

uds kärlek uti eder. Joh. 5, 42. 

Den fom håller hans ord, i bonom år 
fannerliga Guds kärlek fullkomligen. 
1 Job. 2, 5, ce. 5, 3. 

Den fom hafwer denna werlbens gode, 
och fer fin broder wara nödfläld, 
och fluter fitt Hierta til för honom, 
huru blifver Guds Färtlek i honom? 


c. 3, 17. 

BENKHR är ide I Eärlelenom , utan 

— kãrlek utdrifwer räddhogan. 

C« N) o 

$. 3. 2) Till Chriſtum: fåfom 
wär Gud oh broder på en gång 
böra wi med Hela wår fjäl hålla 
of fafte wid honom; älffa honom, 
fom få högt hafwer aͤlſtat oß; och 
wife denna wår färlef genom hang 
trogna efterföljelfe. 

Rärtceken år ſtark fåfom döden =» få at 
och mydet mwattn ide förmå utfläda 
kärleken. Högw. 8, 6. 7. 

S. 4. 3) Till naͤſtan; 4) till fig 
jelf. ©. Art. Egenkaͤrlek, jfr. dor 
Dhifem. v. 5. 2 Joh. v. 3. 
>e bewifa mig ondt för godt, oh Hat 

för min kärlek. Pſ. 109, 5. 
därlek Öfwerföyier an öfwerträdelſe. 

Dedf. 10, 12. 
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Bättre är en rått fål med kärlek, An 
en gödd ore med hat, c. 15, 17. 

Ingen menniffa (met) nägors kärtek, 
eler bat, fom ban hafwer för fig. 
Pred. 9, 1. 

Det är ingen trohet, tingen Bärlek s s 
i landena. Hof. 4, 1. 

Det är dig fagdt, männiſka, bmwad godt 
är » s nämligen at hålla Guds ord, 
och brufa käriek. Mid. 6, 8 ' 

Efter det ondflan får öfmerhandsna, 
warder kärliken i mängom förkoinad. 
Matth. 24, 12. , 

Kärleken gör fin näfta intet ondt. Gå 
är nu kärleken lagſens fullbordan. c. 
13, 10. 1 m. 1,56 

Förſtaͤndet upbläsz; men kärleken förs 
bättrar. 1 Cor. 8, 1. 

Om jag s s hade ide kärleken, få wore 
jag en ljudande malm eler flingans 
de bjelra. c. 13, 1. 2. 3. 

Karten år tolig och mild. 2c. © 
. ö j. 

Nu blifwer tron, hoppet, och kärleken, 
deßa tryz men ſtörſt ibland dem år 
kärleken. v. 13. 

All edor ting läter fe i kärlekenom. 
c. 16, 14. 2 Cor. 2, 8. 

Jag förföker edar kaͤrlek, om han fanns 
Rolig år. C. 8, 8. 

Andans frudt är kärlek zc. v. 22. 

Gud bafmer oß utmaldt i Ghrifto, at 
wi ffole wmwara belige och oftraffetige 
för honom uti kärleken. Eph. 1, 4. 

Barom råttfinnige i kärlekenom. c, 4, 
15. (2 Gor. 6, 6. Tit. 2, 2.) 

Wagndrer i kärlekenom, fäfom oc Chris 
fius hafwer älffat of. c. 5, 2, 

Jag beber, at edar kärlek ju mer och 
mer må vie mwarda i all funffap, 
Phil. 1, 9, 

Wi, fom dagen tilhäre, flole nycktre 
wara, iklädde trones of kärlekens 
kräfweto. 1 Theß. 5, 8. 

Wärs Herras nåd hafwer def mer If⸗ 
werflödat, genom trona och kaͤrleken, 
i Chriſto Jeſu. 1 Tim. 1, 14. 

Bub Hafwer ide gifwit of zändhonand 
anda, utan kraftens och kaͤrlekens. 
2 Tim. 1, 7. (1 Job. 4, 7.) 

Hält dig efter de hälfofamma ords efs 
terfon » « om trona och kärleken £ 
Shrifto Jeſu. v. 13. 

Bar efter rättfärdigheten, tron, kärle⸗ 
ten. ec, 2, 22. 

Gud är ide orättwis, at han försäter 
edra gärning och arbete I Bäriefenom. 


. Op . 


> Båt of ackta på of inbörbes, til at ups 


mäda til karlek och goda gärningar. 
c. 10, 24. 
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Jag hafwer emot big, at bu ben förfta 
din fåret öfmergifwit hafwer. Upp. 


6. 5. 5) Ömfefivig färlef mellan 
a) Föräldrar oh barn, 5) Lärare 
och lärjungar. 2 Cor. 2, 4. c. 8, 
7. c) Alta malar. d) Wänner. e) 
Bröder 4 Chriſto. f) Kärlek till fans 
ningen. 2 Theß. 2, 10. 


a) Om Iſaaks kärlek til Eſau Läfes 1 
MR, 27, om Joſephs til Jacob. c. 
47 och 48. 

8) Skal jag komma med vis til eder, 
eller med färlek? 1 Cor. 4, 21. 
Min karlek ware med eder alla i Ehri⸗ 

fto Jeſu. c. 16, 24. 

e) gåt Hennes (din huftrus) karlek als 
tid- måtta big, och förlufta dig uti 
bennes kärlek. Ordf. 5, 19. 

d) Din kärlek war mig närmare än 
qwinno⸗kärlek. 2 Sam. 1, 26. 

e) Deraf ſtola alle förftå, at I ären 
mine lårjungar, om I hafwen kärlek 
inbördes. Joh. 13, 35. 

Zag förmanar eder genom wår Herra, 
Zefum Chriſtum, och igenom Andans 
tärlek. Rom. 15, 30. 

Jag förmanar eder at I bewifen ho⸗ 
nom kärlek. 2 Cor. 2. 8. if. 1 Cor. 
5, 1. följ. 

Undrager den ene dem andra i färs 
tefenom. Eph. 4, 2. 

Upfyller mina glädje, at IJ ären ens 
— litka karlek hafwande. 

i U} 4 

Öfwer all ting, hafwer ju en brinnan⸗ 
de kärlek inbördes. 1 Pet, 4, 8. ©. 
of 2 Gor. 8, 24. Gol. 1, 4, 8 
Dhilem. v 5, 7, 1 Pet. 5; 14. 

‚$. 6. Guds färlek 1) till fig 
fielf: Guds helighet, Färlefen till 
det högfta goda. Han är ſjelfwa 
färlefen. Sonen älffar Han fåfom 
fin afbild, fåfom den willige full 
göraren af hang beflut om menſt⸗ 
lighetens frälsning. Den H. Ande 
är kärlekens band. 2) Til fina ſta⸗ 
pabe warelfer., Han unnar och till: 
belar dem altid det bäfta möjliga; 
han befordrar deras falighet. Joh. 
3, 16. Denna Hans färlef kallas 
nåd, få wida ten är oförtjent; den 
kallas barmhertighet, få wida den 
wiſar ſig emot eländiga; den kallas 
godhet, få wida den öfwerhopar of 


Kaͤrlek. 


med wälgerningar. Alt bei wi 
menniflor ega, hafwa wi af Ho 
nom undfått, och är lika omweder 
fägliga bewis på Guds vändliga 
färlel, AD. 17, 28. Från Honom 
har all werklig kärlek fitt urſprung. 
Denna Hans färlek är det Heliga 
goda, wår falighets förfta grund, 
allmän, outranfaflig, obegriplig, 
oändlig, ewig, tröftefull; den 
alrahogſta och ftörfta, emedan | 
den Öfwergär alt, omfattar alla, 
förjer för alla, goda och onda. 
Med ett ord, ben är: Begymel: 
fen och åndan. 


Sag hafwer kungiordt dem Vitt name, 
s spå det at den kärlek, fom do 
bafmer älffat mig med, al wara | 
dem, och jag i dem. Joh. 17, 20, 

Warer fridſamme, få blifmer Lärlıfens 
och Teiofend Bud när eder. 2 Cr. 
13, 11, 

Sud är kärleken. 1 Joh. 4, & 

Guds karlek är utgjuten I måira dia: 
ta, (mi äro derom rikeligen föräfra 
de) genom den Helga Hals, fa of 
gifmen är. Rom. 5, 5 . 

Derföce beprifar Sud fin Eitk Vi ch, 
ot Ghriftus är död för of. A wi 
ännu woro fondare. v. & 

Ho fan flilja of ifeh Chrifti karlil' 
c. 8, 35. 39. j 

Sud är rif i barmbertigheten, för i: 
flora kärleks ful, der han of au 
ätffat hafwer. Coh. 2, 4. 

Frid mare bröderna, oh färre? mr: 
trone. c. 6, 23. 

Herren flyre edart hijerta tilGnde för 
let, 2 Theß. 3, 5. 

Den der älffar werldena, I boncm & 
ide Fadrens kärlek. I Ich. 2, 15. 
Ser til, hurudana karlek Fadren bet 

wer bewi ſt oß. c. 3, 1. 

Der på år Guds karlek til of uven: 
bar worden, at Bud hafwer fdr 5 
enda Son. 1 Joh. 4, 9. 10. 

Om wi ätffomé inbörkes, få WT 
Gud i oß, och bangs käctek är fur: 
kommen i of. v. 12. 17. 

Behaͤuer eder i Guds kaͤrlek. Zub. ov. 2: 


6. 7. Chriſtus äffter of wäle:: 
Fadren fafom fina flapade wer: 
men i fynnerhet hafwer Han vr. 
utinnan wiſat of fin brinnande Et: 
tet, att Han blifwit menniffa c' 
frälfat of ur djupet af wärt förre 
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"Kärleken &r hans baner öfwer mig. 


5 gw. 2, . 
Blifwer i min kärlek, Joh. 15, 9. 10. 
Sagen hafwer ftörre kärlek, än at en 
låter fite lif för fina wänner. v. 13. 
Chriſti kärlek twingar of få, efter wi 
det häle 20. 2 Cor. 5, 14. 


6.8. Då wär kaͤrlek altid tills 
tager, ju högre oc Härligare det 
Goda befinnes wara, hwilket wi 
aͤlſta; få måfte ju wär färlek till 
Gud ide känna några gränfor, e- 
medan hans nåd är hwarje morgon 
ny. Derföre måfte wi älſta Gud 
öfwer alt, 1) af alt och rent hjers 
ta. Matth. 22, 37. Wi måfte med 
David fäga: Gjertliga Får haf—⸗ 
wer jag Dig, Gerre. Pf. 18, 1. 
Hiertat måfte wara venabt från 
alla köttsfiga luſtar och begärelfer. 
2) Med brinnande ifwer, få att 
wi med Jacob ſäga: Tag fldäpper 
Dig ide, med mindre Du wäl- 
fignar mig; 1 MB. 32, 26 0 
med bruden: Jag bäller honom 

och will ide öfwergifwa honom. 
HögW. 3, 4. 3) Altiv och aller 
flädes, Ser. 31, 3. Till en fådan 
kärlek uppmana of: 

a) Guds befallning. 5 MB. 6, 5. 5) 

Guds nådiga wälbehag til kaͤrlek. Hof, 

6, 6. ec) Kärtelens förträfflighet. 
Matth. 22. 38. 1 Jim. 1, 5 jf. 1 
Cor. 13, 13. d) Guds bögbet, färs 
let oh flere ältffand:wärde egenflas 
per. Matıp. 19, 17. Zac. 1, 17. 
e) Kärlelens mångfaldiga mwytta. 
Bud bewifar dem, fom Honom ätffa, 
barmhertigbet. 2 MB. 20, 6. gens 
kärlek. Ordf. 8, 17. wärfignelfe och 
alt godt. 5 MB. 7, 13. Pf. 69, 37. 
Guds faderliga deffybd, Pf. 145, 20. 
Syr. 34, 19. närmare förening med 
Gud. Iob.14, 23. 1 Cor. 6, 17. fjäs 
la⸗ro. Pſ. 84, 8. följ. lifſens krono. 
Jac. 1, 12. 
$. 9. Rännetelnet på, profwet 
för denna wär kaͤrlek till Gud, att 
den rättflaffens är, fan ide wara 
något annat, än om, och huruwida 
wi befinnas Ippetfatte med Budt 
behagliga werl, t. er. altid tänka 
på Gud; fielfwa gerna tala oc 


gerna böra andra tala om Gud; 
glädja fig i Gudiz; fly hwad Kor 
nom mißhageligt är; gerna Iyda 
Guds befallningar; bewiſa näftan 
alla möjliga kärlekswerk; i alt föla 
förſt och främft Guds ära och förs 
bärligande o. f. w. Maͤrka wi att 
färlefen till Gud will förkolna; få 
böre wi flitigt laͤſa Guds ord, ber 
tralta hang under oh hans wäl- 
gerningarz oh fnart flola wi då 
med Guds nåd förnimma, att färs 
Iefen till Gud warder åter brin- 
nande och lefwande hos of. 


6. 10. Näftar flola wi älfla får 
fom of fielfwa. Det är wär pligt 
att wär wilja blifwer likformig med 
Guds wilja. Nu ålffar Gud alla 
menniffor och will af biertat deras 
wälgäng; ſaͤledes maͤſte od wi af 
bjertat älſta wär näſta oh wilja 
werfa för hang wäl Egenkaär⸗ 
leken lägger dod många hinder i 
wägen för dennas Färlek till näftanz 
ben ene will få gerna fürhäfwa fig 
öfwer den andra; wi füredraga få 
lätt den ene framför en annans 
ehuru alla dot af naturen ärg 
lila. Ingen af wåra medmenniffor 
är uteffuten från wärt deltagande, 
Matth. 22, 39; ide en gång wåra 
argafte fiender c. 5, 44 f. Denna 
wär allmänna menniflofärlel bör 
wifa fig vättfinnig Eph. 4, 155 
fannffyldig 2 Cor. 8, 8; bjelpfam 
Rom. 12, 13; medlidande v. 155 
tålig Gal. 6, 1. 2; wänlig och 
godbjertig. Eph. 4, 31. 32. sfr. 1 
Tor, 13, 4 f. Wi måfte derföre, 
hwar och en i fin flad, göra alt 
wärt till för wär näflas timliga 
och andliga wäl. Härtill uppma- 
na of: 

a) Guds wilta och befalning. 3 MB. 
19, 18. Sal. 5, 18. 5) Guds och 
Chriſti erempel, fom älflar alla måns 
niftor. 9. 6. T. ec) Kärlekens Högs 
bet och förträfflighet. Matth. 22, 29. 
if. 1 Cor. 12, 31. e. 13, 13. d) Def 
oumgängeliga nodwandighet; ty förs 
utan den ſamma är tron vn och der 
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ar omdjeligt, at kärleken til Gud fan 

wars utan kaͤrlek tjü näftan. Gal. 

5, 6, 4 Joh. 4, 20. e) Den föada 

det tilfärer, då den förfummas. 5 MB. 

27, 26. JS) Den nytta, fom af def 

utöfning 06 titfalers ty få warde wi 

den bögftas barn, Luc. 6,35. af Bu: 

di födde, 1 Joh. 4, 7. och med Gu⸗ 

di förenade. v. 16. 

6. 10. Den broderliga kaͤrle⸗ 
Pen är alla trognes rätta igen⸗ 
känningstecken. Def aftagande aͤter 
ett ängsligt bewis för den prac⸗ 
tiſta Chriſtendomens förfall i wåra 
dagar. Kif, förtal, afund, hat, 
förkättring ſänka få många, fom 
dära Chriſti namn, Tångt under 
hedningarne. Matth. 24, 12, 


6. 11. Deremot är en Låttfår: 
dig kaͤrlek 2 Samb. 13. Suf. v. 
20, och kaͤrlek till denna werldena 
2 Tim, 4, 10 inrotad i få månget 
hjerta! Werldsliga ting, rikedom 
ära och wälluft aͤlſtas Tångt mera 
än Gud! Det jordiffa och fürgäng- 
liga föredrages framför det him⸗ 
melfla och oförgängliga! O, hwil⸗ 
ten höjd af daͤraktighet! Laͤtom of 
dock bewiſa Gud genkaͤrlek, då han 
få högt hafwer älftat of, och uti 
Honom föfa och hafwa wär före 
nöjelſe, luft och glädje. Pſ. 37, 4. 


Kaͤrliga. 
Bemöta, umgås med någon; år 


dagalägga fin kärlek med ord och 
gerningar. 1 MB, 43, 27. 


Kärlighet. 


Kärlek; kärleksfullt bemötande, 
handlande. Tit. 3, 4. S. Art. 
Kaͤrlek. 


Kaͤrliga. 


Kaͤrlinga. 


Kaͤrlinga fabler: meningslöſt, 
tomt ſladder. 1 Tim. 4, 7. jfr. 
c. 6, 20, 


Kaͤrna. 
Den mognade fruktens frö i hyl⸗ 


Kaͤtterſt. 


for eller ffal. 4 MB. 6, 4. Det 
tnnerfta, förnämfta af något. Ser. 
(4 


Kaͤrr. 


a) Ett fumpigt ftäffe, med ſtilla⸗ 
ſtaͤende, ſtinkande watten. 5) En 
bild för de otrogne ibland Judar 
och hedningar, ſom icke ſjelfwa wil⸗ 
fa anlita, och hindra andra ifrån 
att dricka af Evangelii lefwande 
wattukällor; utan nöja fig med fina 
egna brunnar, Ser. 2, 133 Ymwifta 
vock ſtola warda dem få ſalta. 
Ezech. 47, 11. 


Kärra. 


Ett flags forwagn med 2 Hjul 
&f. 66, 20. 


Kaͤtja. 
a) Syndig lufta och begår, Hör. 
lefnad 2c. Afguderi. Jer. 13, 27. 


a) Judith beprodde fig ide utaf åtta, 

utan Gudi tit lof. Suditd. 10, 4. 

Ikläder eder Herran Jeſum Chrtftum 
(få wäl mebelft hans förtienhd anam: 
mande i trone. Bal. 3, 27. fom of 
uti et nytt finne och beligt tefwernt, 
tit hans efterföljd. Phil. 2, 5.) ch 
fordrer köttet dot ide tid Eättja (få: 
jer od upfyller ide koͤttets fyndiga ke: 
gärelfer, t. er. uti mat och dryd. 
öfmwerflöd altid blifmer fond, oh i 
utt få måtto, upwäden, reten och de: 
forbren den gamla Adams luftar cd 
begår). Rom, 13, 14. 


Kaͤtjas. 


Brinna af otuktiga begär, bri 
nad. 1 Tim. 5, 11 


Kättert. 


Falſt lära, fom firider emot ch 
upphäfwer trons grund. Hof. 8, 12. 


Kaͤtterſt. 
6. 1. Kättare kallas ben, fer 
hyfer och utſprider en falff, för 





Koͤkemaͤſtare. 


derflig lära, och ide genom nägra 

färlelsfulla erindringar låter bättre 

underwiſa fig. 

öl en fätterfé männiſko, då han en 
gång oh Annan förmanab är. Zit, 
3, 10, hwilket oc fan rätteligen fås 
gag om feparatifter, eler fådana, fom 
af enwis het afföndra fig från förs 
famlingen® och def lårag gemenflap, 


$. 2. Sådana förderflige parti: 
makare 2 Petr. 2, 7 äro tjufwar 
och mördare Joh. 10, 8; ehuru 
de ofta drifwa fådana laͤror, fom 
åro behagliga för köttet; ty de 
ſtiäla bort det fanna Guds ord 
och döda fjälar. | 
$. 3. Dock bör ide hwar och en, 
fom fan hyſa en fliljäktig öfwer 
tygelfe i en eller annan punkt af 
fyrfang lära, genaſt beläggas med 
det förhatliga kättarenamnet. Icke 
en gång werkliga fättare böra für- 
följas. Matty. 13, 24 f. Luc. 9, 
54. 55. Man bör undfly deras 
falffa lära, men ingalunda dem 
fielfwa; utan twertom ſöka med de 
medel, fom den — Chriſtliga 
brödrakärleken ſtädſe har till hands, 
undanrödja deras förſtaͤnds willfa⸗ 
relſer, och klappa paͤ deras tillſlut⸗ 
ne hiertan, till deß de öpna ſig. 
Förſt ſedan enſtilda och allmänna 
förmaningar befinnas intet kunna 
uträtta; må de ifrån förſamlingens 
jemenflap uteflutas, till def de fig 
sättra, bå de med all glädje böra 
mottagas, med all färlek behand⸗ 
as; ty äfwen i himmelen warder 
tor glädje öfver en ſyndare, fom 
g ommwänder oh bättrar. Matth. 
8, 17. ifr. 2 Joh. 10, 11. Sob, 
2, 16. Pf. 51, 15. 


Koͤkemaͤſtare. 


Wärden wid ett gäſtabud, ſom 
ide under ſin hand alla mat⸗ och 
peeswarvena, och ſtulle tillſe att 
genting fattades i gäſternas till⸗ 
rliga fürplägning. Joh. 2, 8. 9, 
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Koͤld. 


$. 1. Werkan af en Fall tempe- 
ratur på alla flagg kroppar. AB. 
28, 2. Snoͤkoöld. Ordſpb. 25, 13. 


Sa länge jorden flår Fal ide äterwän, 
da £$ köld och hete. 1 MB. 8, 22. 
Om dagen war jag wanmägtig för bes 
ta ful, om mattene för köld. c. 
31, 40. 
Sönan efter Tommer wäder, och nor» 
dan efter föld. Job. 37, 9. 
För koͤld ffull wil den late ide plöja. : 
Dedf, 20, 4, 
$. 2. Briſtande ifwer i fin Guds⸗ 
fruktan; då tro och kärlek äro al 


deles utplånade. 


På den tiden (In til def Shriftus lgens 
kommer, ob emot Hang ankomft) 
Fall intet ljus wara (för förförelfer 
ffull, färdeles för Antichrifti willfas 
relſer) utan föld, (äfmen t färlefen. 
Mattb. 24, 12.) och froft, (då alt 
ſtal Ifa fom fryfa tilfammans, och 
intet ljus ffa funna tränga fig ige 
nom.) Zach. 14, 6. 


Köp. 
Afſlutad Handel, köpeſtilling. 3 
. 25, 16. 


Koͤpa. 

$. 1. a) Handla till fig för con- 
tant, eller ock tillbyta fig, för att 
federmera funna anwända det fä- 
fom fin egendom efter behag, t. er. 
tienare och tjenarinnor. 1 MB, 
17, 12. 23. 2 MB. 12, 44. c. 
21,2,5 MB. 28, 68, 


Jacob Eöpte ett finde åker. 1 MB. 33, 
19. Potiphar, Joſeph of de Ifmaes 
ter. c. 39, 1. AU tand köpte fåd i 
Egypten hos Joſeph, c. 41, 57. äfs 
wen Jacobe 'föner. c. 42, 2. c. 
43, 2. Abraham en dubbel fula. c. 
50, 13. Boas er finde åker. Ruth, 
4, 1. följ. David en lada. I Sam. 

24, 21. 24. Jeremias en åker. c. 

32, 7. 25. Öfwerfte prefterne en 

krukomakares äfer. Matih. 27, 7. 

Joſeph et linkläde. Marc. 15, 46. 

Qwinnorna wälluktande Erpddor. c. 


' . 
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Jeſus dref ut ala be der köpte och fäls 
de i templet. Matth. 21. 12. 
Don en dygdefam qwinna tänker på 
en åfer, oh föper honom. Ordſ. 


31, 16. 

Dertit waft du ide fom en annor för 
fo, den man med penningar köpa 
mäfte. gel. 16, 1. 

GSläm dig ide at rätt Handla med tim⸗ 
melig gode, i föpande och fäljande. 


Syr. 42, 5. 

Hwar få wi köpa bröd? Joh. 6, 5. 

Köp dwad heihof görs tik Högtidösdas 
gen. 6. 13, 29, 

De fom föpa (ware) fäfom de behöllo 
det intet. 1 Cor. 7, 30. 


6. 2. 5) Förwärfwa. Anffaffa. 
Bereda fig. ifr. Luc. 22, 36. ©. 
Art. Vog. 


b) Hmwab ffal en dåre med penningar 
i banbene, efter han ide hafwer hiers 
ta, at föpa wishet? Ordf. 17, 16. 

Köp fanningena, och fälg ide bort hen⸗ 
ne, c. 23, 23. - 

Tänker nu til, oh Löper eder wis⸗ 
bet. Syr. 51, 33. 

e) I, fom ide penn ngar hafwen, kom⸗ 
mer bit, koper och åters kommer bit, 
och föper utan penningar och för in 
tet, både win och mjölk. Eſ. 55, 1. 

Köper til eder fielfwa. Matth. 25,9. 10. 

Jag råder dig, at du koper guld af 
mig , det genomeldadt och bepröfwadt 
är. Upp. 3, 18. 


6. 3. c) Om Chriftus, fom 
med fitt dyra lidande och död ber 
talt wär ſtuld, fürwärfwat of fås 
fom friföpte fångar fig till egen- 
bomsfoll. Ef. 61, 1. Zah. 9, 1. 
S. Ärtt. Betala. Aterlöfe. 


J ären ide ebre egnes ty I ären dyrt 
Ba r Cor. — 1 en . 
alffe lärare ſtola förnela Herran 
fom dem koͤpt hafwer. 2 De 2 1. 
Depe äro Eöpte ifrå männiflorna , til 
en förflling Budi, oh lambena. Upp. 
14, 4, if. v. 3 


Köpare. 


Syr. 37, 12. Hwad löpare och 
fätjare hade att tafttaga, |. 3 MB. 


, . ® 


Köparen frögde fig intet, oh fäljaren 
förje intet. Sef. 7, 12. 
Saͤſom en nagle tränger od fonden fig 


Koͤpare. 


Koͤtt. 


in, emellan fätiaren od) Päpazen. Eyr. 
27, 3. 


Köpebref. 


En ſtadfäſtelſe⸗ſtrift på ett gjord! 
och aftaladt föp. Jer. 32, 11. 


Köpman. 


6. 1. Rrämare, iſynnerbet bring: 
wandrande. 1 Rongb. 10, 15. 28. 
2 Eprond. 9, 14. Job. 40, 25. 
Ezech. 27, 27. 

Mibdianitiſke köpuän. 1 MB. 37, 28. 
af Zidon. Ef. 23, 2. af Seba och 
Raema. Hel. 27, 22. 

Ho habe det betänkt, ot thy frånta 
Tyoro fule få gå efter dep föpmän 
äro förftor. Eſ. 23, 8. 

Köpmannen hafwer en folk måg i fine 
band, och bedrager gärna. Hof. 12, 7. 

Sn föpman fan med plats taga Rs 
wara för orätt, och en fråmare för 


fond. Syr. 26, 27. 
Himmelriket (är) litt enom tbpman , 


fom föfte efter goda pärlor. Mattk. 
13, 45. 


6, 2. Röpmanshandel I. :gode. 
Pooenieirenn woro i ſynnerhet be 
anta för fin galanterifandel. €. 
23, 18. 


6. 3. Röpenflap: handel ch 
wanbel. Ezech. 27, 33. Matth. 22, 
5. Böpmansflepp. Ordſ. 31, 14. 


Köra. 
Reſa. Färdas. 2 Kongb. 9, 20. 


Kött. 


6. 1. a) De miufare deln 3 
menniflors och biurs roppar. 2 
MB. 16, 8. c 21, 28. Heil: 
djurg fött, Iſraeliterna ide fins? 
äta. I MB. 11. 


Qub toa et of Adams fiboref oh & 
fylte fött (et med fört omgifwit m: 
ben) i Räder. 1 MB. 2, 21. Kors 
förde Elie fött. 1 KB. 17, 6. 

fa fen flv of fört til att ära? ME 

d « 


3 














Koͤtt. 


Du fa hafaer gibt mig ati hud och fött. 


Mitt kött jr magert, och hafwer ingen 
fetma. Pſ. 109, 24. 


6. 2. 5) Menniflan, med affe- 
ende på hennes ſwaghet, fürgäng- 
Leber dödlighet. Pſ. 78, 39. Ef. 


Hwad fule något koͤtt göra mig? Pf. 


Förbannad är den man, fom ss fätter 
fig til arm. Ser. 17, 5. 


3. ©) Hela mennifloflägtet, 
meet Ef. 40, 5. c. 66, 16. 
25, 31. Joh. 17, 2. d) Alla 
fefoande warelfer. 1 MB. 7, 15. 
ce. 8, 17. Syr. 40, 8. c. 44, 19. 


Alt fött hade Forberfwat fin wäg på 
jorbene. MB. 6, 12. 

Du börer bön, derföre vem alt Fött 
til dig. Pf. 65, 3. 

Alt fött lofwe Hang beige namn altid, 
och förutan ända. Pf. 145, 21. 

De. Pole en ſtyggelſe Pi alt Fött. 

Der efter ffal jag utgjata min Anda 
öfwer alt fött. Joel. 2, 28. 

Alt kött Rai fe Sudé faligber. Luc. 3, 6. 

Jatet fött fan af lagfens gärningar 
warda eåttfärdlat för honom. Mom. 
3, 20. 1 &or. 1, 29. 

Hit kött är fåfom grå. 1 Pet. 1, 24. 

Alt Eätts Andalyckt är fommen för mig. 
1 MB. 6, 13. 17. 

Den allo Bötte nat olfmer Pf. 136, 25. 

Alt fött är hd. Eſ. 40, 6. 

bein 


S. 4, Om wär frålfare: 
hans menffliga natur. Joh. 1, 1 
Rom. 1, 3. Eph. 2, 14. Col n 
22. &br. 5, 7. 1 Petr, 3, 18. c. 
4, 1. ©. Art. Blod. 


Gud år uppenbar worden i Böttet. 1 
Tim. 3, 16. 

Omar och en ande, fom belänner, at 
Jeſus CEhriſtus är kommen i köttet , 
ban är af Gudi. 1 Job, 4, 2. 3. 
6. 5. e) Menniffand kropp. 3 

MB. 15, 16. c. 16, 26. De tu 

Tola warda ett Fått. 1 MB. 2, 

24. Kärleken flall få innerligt 

örena äkta malar med Hwarandra, 

tt de warba likſom en kropp, fam 
nanfmaälta likſom till en perfonlig- 
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het. AÄttenſtapet är ſaͤledes en träf- 

fande bild för den innerliga före 

eningen mellan den troende fjälen 

och hennes frälfare. 

Skal oc få mitt fött hwilas i förhopps 
ning. AB. 2, 26. 31. 

Goͤrom of rena af all föttfens oh ans 
bans beſmittelſe. 2 Cor. 7, 1. Got. 


, 23. 
YIngen bafwer någon tid hatat fit egit 
fött , utan häldre föder och fordrar 
det, fåfom od Herren förfamlingen. | 


Eph. 5, 
wi "åre Tedamöter af hans Propp, af 
hans fött, och af hans benom. v. 30. 
if. v. 81. 82. 
6. 6. ?) Manslem. 2 MD. 28, 
42. Ezech. 44, 7. 9, Rom. 2, 28, 


J Holen omflära edar totis foͤrhud. 
1 MB, 17, 11. 23. 3 MB. 12, 8. 


6. 7. Blodsband. Förwandtflap. 


Domb. 9, 12. Samb. 2, 1. 
Rom. 11, 14. ©. -Artt. Bröder- 
flap. Ben. 


= Han dr wär broder, wärt fött och blod. 
1 MB. 37, 27. 

En obarmpertig bebröfwar och fitt Pött 
och blod. Ordf. 

Drag dig ide undan för dist fött. Sf. 


Efter nu månge berömma fig af köt⸗ 
tet, wil odfå jag berömma mig. 2 
Gor. 11, 18. 

Ändod jag 'ocd wäl må tröfta på kottet. 
Hwar en annan fig tyda löter, at 
ban må förtröfta fs på Böttet, jag 
mydet mer. Phil, 8, 4. 
$. 8. Det åt fig fielft lemnade 

menniftoförnuftet; alt det fom mens 

niffan af egna krafter förmår ber 

gripa, utgrunda eller werkſtälla; i 
motſatts med all genom den Gud. 

nåden undfängen eler föröfad förs 

måga. Matth. 16, 17. 1 Cor. 2, 14. 

Hvad Fött och blod uptänker, det är 
ju ondt. Syr. 17, 30. 

Anden är den fom odr tifagtigs Böttet 
är intet —A b. 6, 68. 

J dömen efter tet vd jag dömer {ns 
gen. c. 8, 15. 

Sag | befrågade mig intet derom med 

t och blod. Bal, 1, 16 


6. 9. Hela menniflans natur 
fåfom förderfwad, fedan den genom 


934 Köttbod. 
fallet förlorat Guds beläte, blif⸗ 
wit med arffynd behäftad. oh 
genom werkſynden kommit i ett 
endtligt förhållande till Guds lag. 

tt wara född efter Pöttet, eller af 
Fått, wara född i fynd; om ben 
naturliga härkomften. Utt få i 
Föttet Sal. 6, 8: lefwa, haudla 
få, fom ben fyndiga naturen biu- 
der; föfa Inſtarnes lillfredsſtällelſe; 
låta fig beſtämmas af timliga äns 
damål. Att lefwa, wandra ef 
ser Pöttet, Rom. 8, 1. 4. 
12. 13. Eph. 2, 3. 2 Petr. 2, 
10; gifwa fina begärelfer och lu⸗ 
ſtar fria tyglar. 


Maänniſkorna wilja ide mer loͤta min 
Anda fraffa fig, ty de åro fött. 1. 


MB. 6, I 
Städ ide dinom mun, at han förförer 
diet fött. Pred. 5, 5. 
Anden är wiljon, men köttet är ſwagt. 
Matth. 26, 4 


1, 
Dit fom är font af fött, det är Böll, 


ob. 3, 6. 

©ä är nu intet förbömeligit i dem, fom 
äro i Chriſto Jeſu, de fom ife wandra 
efter Böttet. Rom. B, 1. 4. 

Kött och blod (icke den wäſendtliga 
kroppen, utan den derwid lodande 
ſonda⸗förderfwelſen) funna ide ärf⸗ 
wa Guds rike. 1 Cor. 15, 50. 

Wandrer i andanom, få fulkomnen I 
ide Böttfens bdegårelfe; ty köttet haf⸗ 
wer beyärelfe emot andan, od) an: 
den emot föttet, Gal. 5, 16. 17. 19. 

Wi hafwom ide ſtrid emot kött och 
blod. Eph. 6, 12. 

Alt det fom är i weribene, nämliga 
köttſens begärelfe = - det är ide af 
Fadrenom ıc. 1 Joh. 2, 16. 


6. 10. Om en fölt, blott yttre 
öfwerensflämmelfe med Guds lag; 
om det ſlafwiſta widhängandet wid 
det yttre, fåfom ceremonier och 
bruk; ehuru bofftafwen dödar, men 
andan blott gör Iefwante. Sår 
lunda motfatts till den allena fa- 
liggörande tron. 

Hwad fäge wi då, når fader Abraham 
efter föttet hafwa funnit? Rom. 4,1. 
S. Sinne. $. 5. 

J hafwen begynt i andanom, wiljen I 
nu lycktat i kottei? Gal. 3, 3. 


. Rötslig. ” 


6. 11. Gods oc ägodelar. I 
åten mitt folks Fött. Mid. 3, 
3. J lefwen på mitt folks te 
koſtnad, eler I utarmen det. jfr. 
Bf. 14, 4. Uppb. 17, 16. 


6. 12. Det heliga Löttet. Jer. 
11, 15. Den del af de fMlagtade 
Offerdiuren, hwilfen ben offrande 
fielf med de fina fid förtära. I 
Cor. 8, 13. 

6. 13. Koͤtthjerta. Ezech. 11, 
19. Zjerta af Fått c. 36, 26: 
ett miuft, fänslofullt, Hörfamt hier 
ta, fom böjer fig lätt och willigt 
efter Guds wilja. Motſatts till: 
hårda, förſtockade. 


6. 14. Rötfens finne. Rom. 8, 
6. ©. Art. Roͤtslig. 
Köttbod, 


Stagtarebod, der äfwen det efter 
offren öfwerblifna föttet infattet si 
at: 


affalu. 1 Cor. 10, 25. 
gryta. 2 MB. 16, 3. 
Koͤtslig. 


6. 1. a) Egentligen: alt be: 
fom beftär af fött. Sob. 10, A. Hi 
Utwärtes, Lekamlig. Ebr. 9, 13. 
ce) Naturlig, t. ex. beblandelſe, fr 
der. 4 MB. 5, 13. Chr. 12, 9. 
d) Swag. Förgänglig. 2 Corea! 
32, 8. Timlig. 2 Cor. 10, + 


6. 2. e) Den fom låter föras!- 
tet råda i trosfafer; fom ide 
fer annat fant wara, än hwad de⸗ 
i fin inftränfthet fan fatta oh x 
gripa. 2 Cor. 1, 12. f) Ener 
nyttfödd menniffa, fom flår anti 
fyndeng herrawälde, ännu är tis 
flaf. S. Art. Koͤtt. 


De fom Löttflige äro, de äro fött: 
ſinnade. Rom. 8, 5. 7. B. 9. 

Efer mån min anflag mare förtjj; 
Nej. 2 Cor. 1, 17. 

Körwaren eder für köttfliga begärci: 
heiten ſtrida emot fiälena. 1 Pr: 
‚u. 








Laban. 


De tala ſtoͤlt ord, Tom äro fäfäng, och 
igenom otuckt laͤcka dem tid Löttfiig 
lufta. 2 Petr. 2, 18. 

Hebe åro de fom parti göra, Köttflige, 
ide bafwandes Andan. Jud. v. 19. 
$. 3. g) Den, fom wäl är på 

nyttfödd, men dock altid måfte fän- 

na, att fyndeng rot är qwar, och 
flädfe hotar med nya flott. 

Lagen år andelig, men jag är Löttflig, 
fälder under fondena. Rom. 7, 14. 
Oh jag, fåre bröder, kunde ite tala 
med eder, fåfom med andeligom, 
utan fåfom med föttfligom. 1 Cor. 


3, % | 
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$. 4 5) Om Moſaiſta culten, 
G. T:s efonomi, med alla def 
torftiga ſtadgar. Gal. 4, 9. Träl 
domfens of. c. 5, 1. Skuggan af 
det tilffommanbe, då alt affeende war 
fäftadt wid det yttre; då beremot 
Evangelium affer det inwärtes är, 
och är en gudomlig kraft att rena 
oc helga menniſtornas hjertan, att 
de funna frambära Gudi behagliga 
offer. Rom, 12, 1. | 
Hwilken ide år gjord (til preft) efter 

föttflig budordé lag, utan efter oäns 

delig lifs kraft. Ebr. 7, 16. 


. 


Laban. 


En Nomad i Meſopotamien, Be⸗ 
thuels fon och Abrahams ſtamför⸗ 
mwandt. 1 MB. 24, 15. 29. Hang 
fofter Rebecka bief Iſaaes huſtru. 
Hans fyfterfon Jacob kom ſeder⸗ 
mera till honom, att genom äften- 
ffap med en af hang döttrar återse 
Inpta förbindelfen med det gamla, 
aldrig glömda flamlandet. Laban 
förmådde honom genom ett bedrår 
gert, att förft äfta fin äldre dotter 
Lea, i flället för den begärbta och 
fo fwade, Yngre och fagrare, Rachel, 

hwilken han dock Afwen federmera 
fick förtjena fig. 1 MB. 29. Sås 
ledes fjelf bebragen, trodde Jacob 
ig funna hämnas genom ett annat 
bedrägeri. c. 30. Häraf uppfom 
uu ett obehagligt förhållande mel: 
an GSmwärfader oh Mäg. Jacob 
ökte derföre att i hemlighet flilja 
ig ifrån Laban, och drog med fina 
uftrur, barn oh hiordar öfwer 
uphrat, men upphanns på Gileads 
erg af den förföljande Laban, hwil⸗ 
re wille återtaga fira undanſtulna 


> busgudar. 


e. 31. Dot genom 
Rachels liſt uppnådde han idedetta 
fitt ändamål, utan, fedan ett förs 
bund med Jacob blifwit gjordt, tog 
ban afffed af fin måg och döttrar, 
famt aͤterwände fredligt tillbaka till 
fitt land igen, och förekommer 
ide mera i biftorien. 


Lachis. 

En ſtad i Jude ſtam. Joſ. 15, 
39. Befäftad af Rehabeam, eröf- 
rades den af Sanherib och Nebu⸗ 
cadnezar. Jeſ. 36, 2. Jer. 33, 7. 
ifr. Mid. 1, 13. 


Lackare. | 
Belackare. Syr. 6, 1. ©. Art. 
Sörtal. | 


En lackare gör förftar oens. Ordſ. 
16, 28 


, 28. 

Eas lackares ord åro bugg, och be gå 
enom genom biertat. c. 18, 8. 

En ladare är ide bättre ån en orm, 
fom obeſworen flinger. Preb. 10,11. 


Lada. 
a) Loge; en jemn inflängb plan 
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på hwilken får 


under bar himmel, 
fom 


den uttröffades medelſt wältar, 
af oxar drogos af och an. 
bilv: för fwärt fängelfe och betryck, 
t. er. Babyl. faͤngenſtapen. b) Taͤckt 
ladugolf, hwari ſaden inbergades 
wid flördetiden3 afwen fäbesbobar. 
En Hild för nådens och haͤrlighe⸗ 
tens rike, dit de fromme, ſaͤſom 
hwete, inſamlade warda. Matth. 8, 
12. c) Säden, fom är i lador. 5 
MB, 15, 14. 1 Samb. 23, 1. 


a) 4 MB. 15, 20. c. 18, 17. 30. 
Joel. 2, 24. 

Nachons lada. 2 Gam. 6, 6. Arauna. 
c. 24, 16. 

Din Gudstjenft är et horeri berföre 
ffola ladorna och pråferna intet för 
da dig. Hof. 9, 2 

b) Job. 39, 15. Hof. 9, 1. Joel. 1, 17. 
Luc. 12, 18. 

Hedra Herran af dina ägodelar få flo: 
ta dina lador: >fulla warda. Ordf. 


3, 10. 

Koglarna förfamia intet i ladorna, 
och edar bimmetffe Fader föder dem. 
Matth. 6, 26. 


Ladda. Ladning. 


a) Lafta, Reh. 4, 17 iſynnerhet 
om oxar, fameler. 1 MB. 44, 13. 
ce. 45, 17. 23. Neh. 18, 15. 6) 
Adraga fig ſtuld och ſtraff. Hab. 
2: 5, Ladning: Stepslaf. AO. 

» de 


Rag. 

Sätta efter ſticka i lag: iord⸗ 
ningsftälle. Förbättra. Förbereda. 
Elise ſtal ju komma förft, od Rida 

al ting i lag igen. Matth. 17, Il. 


Marc. 9, 12. Syr. 48, 10. S. 
telias. $. 6. 


Lag. 
6. 1. a) Bud. Uppmaning. Lära. 
Ordſprb. 4, 2. 


$. 2. 6) Regel. Rätteſnoͤre. För 
veftrift för allmänna och enflilda 
förhållanden. 


Ladda. Kadning. Vag. 


6, 3. Af Gud hafwa wi fätt 
1) den naturliga lagen, inſtrifwen 


i wåra famweten. 


föra en utwärte 
änbed de 


(i förftänd wilia och fammete, 

en qwarlefwa af Bude 

deras fammete bår dem witine 

derag tankar, fom fig inbördes (Fifte- 

wis) antloga eler och urſaka. Rom. 
4 1 . 


6. 4. 2) Den uppenbarade, 06 
denna åter fan ſerſtiljas i a) ben 
ceremonialifta, om Gamla T:s 


‚allmänna Oubstjenk, hwillen Mi 


fom wid € no 
hade nått ſitt flutmål. 
Fer. 31, 31. b) Den borgerliga 
[. forenfifta, grundlagen för ben 
Iſraelitiſta thbeoeratien. Joh. 18. 
31. c. 19, 15. 


Dm bränneoffrens lag. 3 MB. 6, 9. 
Spidoffrens d. 14. Gpatoffrens >. 
25. Gkufdoffeens c. I, 1- 7. Zelt: 
offers. v. 11. Om djur od fogler. 1- 
11, 46. Når et piltes eder ploo⸗dar⸗ 
födt warder c. 12,7. OM fygitetf2. 
c. 13, 59. ce. 14, 2. Dm den, ka 
bafwer en flöd. c. 15, 32. Om bet 
fom fia förtofhwat bafmer. 4 gie 
6, 13. Om feömlingar. c. 15,18 
Om den röbletta on. c. 29, 2. Da 

11. Om det i Fa 

Da Je 


ett ſtuggwerk, 
komſt ı föttet 


Epb. 2 15. 

a) Då deras renfelfe bagar mora få 
fomnade efter Moſe lag, Hade de I 
nom (barnet Jeſum) till Iernfaics 


Luc. 2, 22. : 

Der Preſterſtapet förwandlabt warte. 
dee mäfte och dagen förwand:t 
Ebr. 7, 12. 

Lagen kunde ie göra fußlomäzit v. 1° 








Lag. 


MIR all ting (warda) efter lagen ren 
giord i blod. c. 9, 22. 

tagen hafwer ſtuggan af det tillkom⸗ 
mande gota, och icke fjelfma warelſen. 


ce. 10, 1. 

b) Icke dömmer wär lag någon menni⸗ 
Ro, med mindre man förft förhörer 
bonom. Job. 7, 51. 

Tager I honom (Jeſum) och dömer 
bonom efter edor lag. c. 18, 31. 

Wi hafwe lag, och hir wär lag ffal 
ban dö. [9 19, 7. 

Eitter du och fal döma mig efter la⸗ 
gi 2 Huber flå mig emot lagen? 


6. 5. c) Den moraliſta, eler 
fedolagen: rvrättefnöret för menni⸗ 
flans wanbel. Den innefattas i de 
tio Guds bud, fom på Sinai berg 
ul: twenne flentaffor 5 MB. 4, 
13 med Guds eget finger c. 9, 
10 blefwo flrifne och genom Mos 
fen, det ©. T:s medlare, kungjor⸗ 
de. Joh. 1, 17. I MB. 26, 46. 


Joſua lät utropa all lagſens orb. Iof. 

, 34, Jehu wandrade ide af alla 
hjerta I Budé lag. 2 KB. 10, 31. 
Stephanus anklagas faifeligen för 
bädelfe emot lagen. AG. 6, 18. Pau» 
(us. c. 18, 13. c. 21, 23. Ananias 
en gubfsudtig man efter lagen. 


ec. 22, 12. 
2 MB. 20, 1. följ. 5 MB. 5, 6. föll. 
c. 6, 1. c. 32, 10. c. 38, 4 Sofo 


22, 5. 
örfe dem (folfen) med vått och lag. 
5 2 MB. 18, 20 & tog 


Behäft au de bud, och lag, oh rätter, 
fom jag dig bjuder. 5 MB. 7, 11. 
Förbannad ware den, fom ide fulllom: 

nar all denna lagſens ord. c. 27,26. 
Herrans wår Guds hemilghet år ups 
penbarab 0ß, » » at wi all defa lags 
fens ord göra Role. c. 29, 29. 
De dölo ide Buds förbund. od wil 
ide wandea i hans lag. Pf. 78, 10. 
Om bans born min lag öfwergifiwa 
?: få 0. pf. 89, 81. 
Un derwiſa mig, at wi må bewara bin 


lag. Pf. 119, 34. 

Jag wii håla din lag alleftädes v. 44. 
51. 55. 61. 85. 

Jag brinner tnnan für de ogudagtiaas 
ffull, fom din lag öfmergifwa. v. 58. 
136, 150. 

WEL är honom, fom lagen wid magt 
våtfer. Ordſ. 29, 18. 


De föradta Herrans 3Iedaolhé lan. Ef. 
5, 24. (Amos 2, 4.) 9 8 ! 
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De öfwerträda lagen, och foͤrwandla 
bubın. 24, 5. 

Det är et obörfamt folk, s » fom Ders 
rans lag ide böra wilja. s. 30, 9. 
c. 42, 24. Ser. 6, 19. 

Geruen Rat göra fin lag haͤrlig och for. 
c. . 


Jeruſalem hafwer omwändt min lag 
uti en ogudogtiga laro.⸗⸗ De förs 
fafta min lag. def. & 6. Of. 4, 6, 
Ce. , äv 

Om jag än mydet predikar dem om 
min lag; få kalla de det kätteri. v. 12. 

Jeruſalems preſter dedrifwa wåld un, 
der lagſens ſken. Zeph. 3, 4. 

De fom hafwa honom (Herran) kär, 
de Höfe lagen rätt. Syr. 2, 19. 
Denna wiöheten år den doken om Bubs 
bud, oh om legen den ewig är. 

Bar. 4, 1. 

3 floten ide mena, at jag är fommen 
til at uploßa lagen. » » Ty jag fås 
ger eder för fannt, til def at him⸗ 
mel och jord foͤrgaͤs, warber ej förgåns 
gen » » en prid af lagen. Matth. 5, 
17. 18. Que. 16, 17. 

Mäftar? dwilket är det ypperſta budet 

. 1 lagen? Matth. 22, 36. 40. 

We eder fom låten beftå det, fom fås 
raft är I lagen. c. 23, 23. 

Gaf ide Moles eder lagtn? och likwsl 
gör ingen af eder lagen fullt? Joh. 


KÖ fom undfingen lagen genom ängla 
flidetfe, och hållen den tutet. AB. 


' 5 0 

De äro ide rättfärdige för Gudi. fom 
böra lagen; utan de fom göra efter 
lagen. Rom. 2, 13. 

Du berömmer dig af lagen, oh wans 
bedrar Gud genom lagfıns üfwers 
träbning. v. 23. 

Alt det Lagen fäger, det fäger Hon til 
dem, fom under lagen äro; s ss 
Inter kött Ban af laaſens gärningar 
warda rättfärdigt för honom; ty af 
tagen fänner man fyndena. c. 3, 19. 
20. följ. 

Om de, fom lyda til lagen, äro arfe 
wingar, få är tron onyttig worben. 
ss Lagen kommer wrede åftads; ty 
der ingen lag är, det är ide eler öfwer: 
trädelſe. c. 4, 14. 15. c. 5, 13. 20. 

Gå ären oc I, mine bröder, dödade 
ifeä lagen. Rom. 7, 4. 5. följ. 

Körrfligtt finne de en fiendſtap emot 
Sud; efter det ide är Guds lag uns 
berbänigt, c. 8, 7. 


Shriftus år lagfens ände. ec. 10, 4. 
Kärleken är lagfens funborban. ec. 13, 


v. 8 
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GEhriſtus hafwer foͤrloßat of ifrå lags 
ng [ösbannetfe. Gal. 3, 13. c. 4, 


Lagen är god, då man benne rätteliga 
brufar, 1 Tim. 1, 8. 
Do, fom bryter Moſi lag, han måfte 
dö. Ebr. 10, 28. 
Om någor bäller Hela lagen, (alla de 
andre buden) od) (men) ſondar på ett, 
ban år ſaker til alt. Zac. 2, 10. 
Den fom förtalar fin broder, oh dör 
mer fin broder; han förtalar lagen: 
men bömer du lagen, få äſt du ide 
lagſens görare, utan domare. €. 4, 11. 
6. 6. Den moralifla lagen har 
den treenige Guden till upphofsman 
Neh. 9, 13. Jac. 4, 12 ohm är 
derföre grundad i Guds wäfendt- 
liga rättfärdighet och wishet. Rom. 
7, 14. Den förbinder alla mens 
niftor, fåfom alla Iifa beroende af, 
och undergifne flaparen; Afwen de 
ofunnige 2 Theß. 1, 8. och de oc 
förmögne ide undantagne; ty de 
hafwa fielfwa gjort fig oduglige. 
om. 8, 3. En flöfare är flyldig 
att betala, faflän han fatt fig ur 
fländ att fullgöra fin ſtyldighet. 
Således, ehuru menniffan efter fal- 
fet ide hafwer kraft att uppfylla 
lagen; få är hon dot ſtyldig der⸗ 
till, och måfte erkänna fin oförmår 
ga och derigenom blifwa bragt der⸗ 
bän, att få mydet willigare emot⸗ 
taga de nådefrafter, fom i evan- 
gelio blifwa henne erbudne. 


$. 7, Denna lag kallas en (pn: 
denes och Dödfens, Rom. 7, 25 
c. 8, 2. t Cor. 15, 5. 6. emedan 
ban uppdagar Ipnben och förfunnar 
döden; Råttfårdighetenes lag, 
Rom. 9, 31. emedan han fordrar 
en fullkomlig belighet; en tuckto: 
måftare till Chriſtum, Gal. 3, 
24 emedan den brifwer of att ſucka 
oh längta efter Ehriftum, när E⸗ 
vangelium föreſtäller of Guds når 
balöften i Chrifto Jeſu; Gerrans 
bok, Eſ. 34, 16 emedan han af 
Gud ſtrifwen och utgifwen är. Ger: 
rens förbund. 2 Chronb. 6, 11. 
Bofftafwens åmbete. 2 Tor, 3, 


Lag. 


6. ©. Art. Ämbete. Det aͤm⸗ 
bete, fom fördömelfe predikar. 
2 Cor. 3, 9. Den banpdffrift, 
fom emot oß war. Col. 2, 14. 
Tråldomfens of. Gal. 5, 1. 
L.iffens ord AG. 7, 385 emedan 
han är of gifwen till lifs; ehurn 
han för fyndens fluld warber of 
till döds. Chriſti lag; emedan 
Chriſtus genom fin anda inprågfar 
den i wåra hiertan, befräftar den 
genom fitt efterdöme, od nifwer 
of fraft att i och genom kaͤrlelen 
fullborda den. 


6. 8 d) Giftobalfen. e) Ut 
läggning öfwer lagen. f) En wip 


fect. Phil. 3, 5. g) Lagens werl 
pch fordringar. 5) Syndens inne 
boende retelſe; naturen, i motſatts 
till nåden. i) Lagens Hot, ſtraff 
och förbannelfe. 


d) En qwinna, fom € mans wåtd är, 
få länge mannen lefwer, år bon ben: 
den til lagen. Rom. 7, 2. 3. 

e) Der ffal Ywarken lagen mer mata 
när preftenom, eller råd när be gom: 
la. Heſ. 7, 26. 

Fråga preſterna om lagen. Hag 2, 12. 

3 dafwen firargat många i lagen. 


Mal. 2, 8. 

g) Om rättfärdigheten kommer af ia 
gen, få är Shriftus fåfängt död. Gal 
3 [ c ö 

Ingen warder rättfärdig för Gudi ge: 
nom Tagen. c. 8, it. 12. 18. 21.jf. 


dv. 10. 

h) Jag fer en annor lag i mina lem: 
mar, fom ftrider emot den lag, fom 
i min hog &, od griper mig fönger 
uti fondene® lag, fom år i mina Ita 

mar, Rom. 7, 23. 21. 22. 

i) Ru äro wi friade ifrä lagen. «1, 

Gal. 4, 5. 

Om I regerens af Andanom, få dem 

J ide under logen. c. 5, 18. Ra. 


» 14. 15. 


$. 9. Den råttfårdiga år in 
gen lag fatt, 1 Tim, 1, 9 neml 
till hans fördömande och tvång; 
ehuru den förbinder äfmen de på 
nyttfödde, fåfom en lefwernets regel 
1 Cor. 9, 21. De flå under når 
ben, bwilfen gifwer dem luſt oc 








Lag. 


kraft till en rätt helgelſe. 2 Cor. 
3, 6. Det år Fårleken till Gud, 
att wi bållom hans bud, och 
hans bud åro dem, fom tillegna 
fig eher rättfärbighet, icke fwär, 
1 305. 5, 3 och an mindre befwär- 
liga för ett, genom den H. Andes 
nåd pängttföbt hjerta. Den mora⸗ 
Ifla lagen är fåledes ide genom 
Evangelium afflaffad; den är och 
biifwer en fpegel, fom föreftäller 
of Guds helighet, den förſta mens 
niſtans medſtapade rättfärdighet, 
ben genom fallet förderfwade men⸗ 
niffonaturen; dei fullkomliga lyd⸗ 

Rom. 10, 4; en helig, gube- 
Lig wandel, de rättfärdigas full⸗ 
fomlighet i det ewiga lifwet, då 
wi warda tienande Gud i fullkom⸗ 
lig helighet och rättfärdighet. 


6. 10. f) Hela det Gamla T:t 
och hwarje def ferffilda del, fåfom 


1) de fem Mofls Böder. AG. 13,. 


15. c. 24, 14. Rom, 3, 21. 2) 

Den förfta Moſis bok; 3) den an- 

dra, 4) den tredje ac. 5) Pfalta- 

ren. 6) Propheten Eſaias. 

Detta folket, fom ide wet lagen, är 
förbannadt. oh. 7, 49. 

1) gåt denna lagbofena ide fomma utu 
dinom mun. Sof. 1, 8. 

Alt måfte fortan, 'fom ſtrifwit är i 
Mofe lag. Luc, 24, 44. 

Den fom Mofe Hafer ſtrifwit om if 
tagen 3 > hafwe wi funnit. Job. 


1, 
2) i Ger. 14, 3 34. if. 1 MB. 3, 16. 


Luc. 23, 56, if. 2 MB. 20, 10. 
4) Luc. 2, 24. if. I MB. 12, 6. 8. 
&br. 7, 5. if. 4 MB. 18. 21; 
1 Gor. 9, 9. jf. 5 MB 
5) Ei 15, 25. f. PL. 35, 8 Joh. 12 


. Pf. 110, 
6) 7? "Cor. 14, 21. if. &f. 28, 11. 


$. 11. 1) Evangelii lära, hwars 
hufwudbud är att tro på Chriſtum 
och göra bättring. Deruti framſtaͤl⸗ 
les oc få tydligt Guds råd oh 
wilja om wär falighet; bwarföre 
den od fallag en trones, andans 
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och frihetens lag. ©. Art. Evan: 
gelium. 


Bee igla lagen in til mina lärjungar. 
Eſ. 8, 16. 20. 
Djarne flola wänta efter hans lag. c. 


2, 
af mig Kal utgå en lag. ce. 51, 4. 
Jag en gifva a lag utt deras hier⸗ 
ta. Jer. 
Af Zion AR ta lagen, och Herrans 
ord of Jeruſalem. Mid. 4, 2. 
Andans lag = » bafıver gioet mia fri 
ifr& fondenes och bödfens lag. Rom. 


8, 2. 

Din berömelfe år utelyckt med trones 
lag. c. 3, 27. 

Den der gådar uti frihetens fullkom⸗ 
liga lag, och blifwer der uti = » den 
me: ma worder falig uti fin gärning. 

ac, t, 2 


6. 12. m) Innehållet af hela 
Skriften, få wida bet framftäller 
för of, hwad Gud befaller eler 
förbjuder of att göra och låta. 


Pf. 119, 97. Dr 37, 31. Pf. 94, 20. 
pf. 119, 1. 70. 113. 163. 174. 
Ordf, 28, 4. c. 29, 18. Sf. 1, 10. 

Hör lagen utaf hans mun. Iob. 22, 22. 

Gäu är den, fom hafwer luft til ders 
rans lag, och talar om hans lag bås 
de dag och natt. Pſ. 1,2. 91.9 94, 12. 

Herrans lag är utan want. Pf. 19,8 

Öpna mig sonen, x ia må fe under 
i din lag. Pi. 1 

Wändt ifrä mig Na alla mwägen, och 
un mig bin lag. v. 29. 

Diese muns lag år mig tädare, än 
måna tufend ſtycke guld och filfwer. 


Om din lag ide hade min tråft warit, 
få wore jag förgången. v. 92. 

Din lag är fanning. v. 142. 

Stor kit hafwa de, fom din lag älfke. 
v. 165. 

Den der lagen bewarar, Jan är et förs 
ftåndigt barn. Drdf. 2 

Du folk, i hwilkes bjerta min lag är, 
frudter ever intet, Ef. 51, 7. 

Of 


6. 13. Menſtliga ſtadgar. 
werhetens bud och befallningar. 
Eſth. 2, 8. c. 3, 8. 

de en lag til at gifwa Pha⸗ 
Seo gie "femte delen. 1 MB. 47, 26. 

De Perfers och m lag torde man 

ide öfweriräde. Eſth. 1, 19. 

We dem Steffetårdom, fom orätt laa 

göra. Ef. 10, 1 


940° Laga. 


Laga. 
Uträtta. Pf. 112, 5. Förordna. 
2 Thronb. 8, 14. Sig: pafa tills 
hopa. 2 MB. 26, 24. 


Lagbok. 


Moſis 5 böcker. Joſ. 8, 31. ec. 
23, 6. Sedan den under de af 
udiſta konungarne fommit i glöms 
a och blifwit undanflaffad ifrån 
fin rätta plats wid fidan af förs 
bundſens ark 5 MB. 31, 26 blef 
den återfunnen 2 Kongb. 22,80 
"af Zoftah befantgiord, oh Guds⸗ 
tienften i enlighet dermed åter ans 
ordnad. 5 MB. 17, 18. 19. Ses 
dermera ftäpfe flitigt läſt, begrun- 
dad oc utlagd. Neh. 8, 1. c. 9, 
3. 2 Chronb. 17, 9. 
Joſua ref alt detta i Gudé lagbok 
(ban föref det up, och lade det bres 


dewid lagboken wid förbundfens ark). 
of. 24, 26. 


Lagfoͤrare. 


Lagſtipare, om Gud. Lärare i 
lagen. Job. 36, 22. 


Laggifware. 


Den högfte Lagſtiftare är Gud, 
hwilken bar att befalla öfwer alfa 
menniſtor. Han är allas ſtapare; 
alla måfte derföre wara honom uns 
berbånige. Efter hans lag måfte 
alla menſtliga befallningar mätas. 


En är Taggifwaren, fom Pan faligadra 
och fördöma. Jac. 4, 12. 


Lagklok. 

S. Art. Skriftlaͤrd. Gama⸗ 
fiel, AG. 5, 34, Zenan. Tit. 3, 13, 
Lagman. 

Domare. Eſr. 7, 25. 


Laiſch I. Laiſa. 
En ſtad wid Paleſtinas nordliga⸗ 


Lamb. 


fie graͤns, ide långt ifrån Jordans 
fällor. Domb. 18, 7. 


Lakan. 
Joh. 20, 5. 7. 


Lamb. 


6. 1. a) Ett ungt får. WishB. 
19, 9. 5) Påffalambet. 2 MB. 
12, 3. f. ©) Tiondelamb. Ef. 16, 
1 f. 2 Rongb. 3, 4. 


8. 2. Lamb woro mydet brufade 
till offer. De dagliga offerlamber 
flagtades till en forloning för alt 
folfet. Påffalambet war äfven ett 
förfoningsoffer, och fåfom alla får 
dana en föredifd för Chriſto oh 
hade af honom all fin förfonande 
werkan. 


2 ML, 29, 38. följ. 4 MB. 28, 3 
följ. Ett års gammalt mäfte men bi 
ra fram til bränneoffer. 3 MB. 12 
6. C. 22, 19, ce 23, 12. 4 MB. 7. 
15. Zu lamb mäfe mon tage til 
rening för fpetälffan. 3 MB. 14, 10. 
Et års gammalt til ffaldsoffer. 4 
MP. 6, 12. 14. Gertio årb gam: 
mat lamb biefvo wid altarets wigs 
ning offrade. 4 MB. 7, 87. 88. 
1000 wid Salomos fmörjerfe. I Chr. 
29, 21. Samuel offrade et fett lamb 
(fom ännu didde fin moders mjörk.) 
1 Sam. 7, 9. han måtte ide fjetf 
hafwa offrat, emedan Han icke war 
någon preft; utan han bar tåtit ge⸗ 
nom en priſt offret förrätta, fåfem 
David. 2 Sam. 6, 17. 

Sag hafwer ingen Luf til oxare, Ita 
bars och bocars blod. SF. 1, 11. 
David omgids med björnar, fåfom med 

lamb. Syr. 47, 3. 


6. 3, d) Meßias, det fanna of: 
—** för werldens ſynder. Ts 
aͤſom ett lamb, tåligt och ſtilla, få 
res till ſlagtbaͤnken; få gid Epri 
Rus lydig och willig, Pf. 40, 9 
ſagtmodig, Matth. 11, 29 ren oh 
oſtyldig, att offra fig för werldens 
fonder. Ett Guds lamb kallas 
ban, emedan fadren, fåfom em rätt. 
färdig domare utfett honom till ett 
offer för hela werldens ſynder. Das 








Lambdiger. 


fielf war ſanner Gud och kunde 
ſaͤledes aͤſtadkomma en rulfomtig 
tiftfpfiefgörelfe. Stille Lamb, 
Du feidefurfte! ware Du flädfe 
wårt föredöme i tålamod, när ber 
dröfwelfer yet oß! 

Up. 5 6. 6, 1. c. 7, 14. 17. © 


13, 8. Ce. 14, 1, c. 15, 1 c. 17, 14. 
& 19, 7. 9 c. 21, 14. 22. 23. c. 


22, 1. 3. 

Si, Guds Lamb, bm borttager wirides 
nes fond. Job. 1, 29. 36. 

Vi Ere igenlöfte med Shriftidyra blod, 
fåfom med et men(öf och obefmittadt 


lambs. 1 Pet. äl 9, 
J verg fyler 08 = s för Lamblens 


CN en tättfärdig domares) wrede. 


upp. 
Salighet honom fom fitter på ftolen, 
wärom Gudi od Lambena. c. 7,10. 
De wunno bonom för Lambſens blod 


full. c. 12, 11. 

Deße äro de, fom fötjo Lambet, ehwart 
det gaͤrz deße åra koͤpte tfr tfrå mennis 
forna, tid en förſtling Gudi, och 

ambena. c. 14, 4. 


6. 4, e) Ett bildligt uttryd 1} 
för Apofllarne, hwilka tälige mäfte 
lida förföljeller för Chriſti full; 

2) för barn och nyomwaͤnde, hwil⸗ 
fa få wäl till fin ungdom, fom fin 
tro äro fwage och böra med öm 
forgfällighet behandlas; 3) för folk 
af ringa fländ, gemene man, Ef. 

34, 6; 4) för de Ering all werlden 
fyridde Judarne. 
1) Jag ſänder Kr fåfom lamb ibland 


ulfwar. Luc. 10 
2. ei Hola vs lamb I bet gå i beras 


nun Pola bo tifammans med lamb. 
. 11, 6. ©. Da ſiliſt. 
gan fat förfamta lamben i fin famn. 


ge min lamb. Seh. 2 
en Fat låta föra dem, ( Iſrael) 
fälom et lamb, det wildt löper. Of. 


' , 


Lambdiger. 


Lärare, med många åhörare; hwil⸗ 
fa med kraft oh framgång werka 
fer mn hjord. 1 Theß. 2, 7. Gal. 


"9a 
Herren flat fordra de Iambbigra. Ef. 
40, 11. 


Lampe. 


Lamech. 
a) Merpufalade fon ° Noachs 
fader. 1 - 5, 25. b) Methus 


faelg fon, 1 MB. 4, 18 af Cains 
efterfommande , hwilken alraförft 
fall hafwa Haft flera huſtrur på 
en gång, och derföre nämnes fåfom 
månggiftete upppofeman, 1 MD. 
4, 19. jfr. v. 23. 


Lampa. 


6. 1. Sju lampor woro på lus 

faftafen i Tabernaklet, 2 MB. 2 

37. hwilka ſtulle brinna arte 

natt, c. 30, 7; HN dem anwändes 

ben renaſte olja. c. 27, 20. 

Samuel hade Tagdt fig före An Gudt 
lampa uıflädtes (förr än det blef 
dager). 1 Sam. 3, 3. 

Ifraelé barn hade wändt fitt anſi pi 
ifr& Herrans boning.” oh utflådt 
no 2 hr. 29, 7. 

2. Defe lampor anfes fåfom 
förebilder för ordets tjenare, hwil⸗ 
ta böra Iyfa fåfom ljug uti mört 
ret, fielfwa hemtande ſitt ljug ifrån 
Honom, fom är det enda fanna 
ljufet, fom komma finfle i werlden. 
1 Cor. 11, 1. Sju äro od den 
9. Indes gaͤſwor. jfr. Eſ. 11, 2. 
Uppb. 1, 12. 13. Id. 4,2. Eldg- 
lampor. Uppb. 4, 5. S. Art. Eld. 


6. 3. Gideons lampor woro wäl 


faqllor af bed eller blog. Domb. 


7, 16. 20. Ett bildligt uttryd 
för fagra qwinnor, Syr. 26, 22; 
för all fåfångelig glang. Job. 12,5. 


6.4 Dieb lamporna utan olja, 
Matth. 25, 1. förfår man wanli⸗ 
gen, ben yttre befännelfen och ge- 
menflapen meb förfamlingen; flen- 
heliga gerningar utan tro; Lam⸗ 
por, med olja, hela fiäfeng införs 
lifwande med fin frälfare; den 9. 
Andes fmörjelfe. Eph. 1, 13. 1/ 
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Land. 


6. 1. En wiß traft. Landſtap. 
Landet: Canan. Hof. 4, 1. Joel. 
1, 2. Afwen ett lands inbyggare. 
3 MB. 19, 29. 1 Samb. 14, 29, 
Det torra, i motfats till hafwet. 
Son. 1, 13. c. 2, 11. Matth. 23, 
12. Himmelen kallas Luc. 19, 12 
ett främmande land, emedan wi 
härnere få litet funna fatta, bwar- 
uti den tillkommande härligheten 
beftär. Bu Zu 


Det landet Nod. 1 MB. 4, 16. De 
Amalekiters. c. 14, 7. Göder ut c. 
20, 1. Moria. c. 22, 2. Edoms c. 
36, 16. Seirs v. 30. Themaneers v. 
34. Sanaan. 6, 37, 1. Golfen. c. 45, 10. 
us. Job. 1, 1. Sodome och Gomor⸗ 
re. Matth. 10, 16. 


eapdet far flå eder öppet. 1 MB. 


‚10. | 

Rumet, der du flår uppå, är et heligt 
land. 2 MB. 3, 5. 

Jag Herren är nederfiigen at föra dem 
utu det landet, in uti et godt och 
widt land. v. 8. c. 13, 5. 

Stämmer ide landet, der I utt bon. 4 

B. 35, 33. 

Jag hafwer farit genom landet alt 
omkring. Job. 1, 7. c 12, 15. 

Deras fnöre går ut i al land. Pf. 


19, 5. 
Blif I landet, och föd dig redliga. PI. 


7, 3, 

De, fom wänta efter Herran. Pſ. 37, 
9, de elände. v. 11. hans wälfignas 
de. v. 22, de rärtfärdige v. 29. de 
fom tröfta på Herran. Ef. 57, 13. 
ffola ärfwa landet. 

Du beſöker landet oc watnar det. Pf. 
65, 10. P. 67, 7. Pj. 104, 13. 

All land warde ful med hans äro. Pi. 
72 1. Pſ. 8, 2. Bi. 108, 6. 

Landet är alt omkring jämmerliga förs 
hbårjadt. Pf. 74, 20. Ef. 24, 4. 

3 wået land ffal ära bo. Pſ. 85, 10. 

De föradtade det luſtiga landet, Pf. 
106, 24. 

De ogudagtiga ſtkola ide blifwa i lans 
dena. Ordſ. 10, 30. 

Jag (Herren) al låta eder komma bort 
til edra fiendar, utt et land, det I 
intet Fännen. Ser. 15, 14. 

De fom ute i landet äro, de gänge 

_ ide der in. Luc. 21, 21. 

a land tillbedie dig, och Loffjunge big. 


LJ ’ . 


Sand. Landsaͤnde. 


För landſens fonder ful warba måns 
ga förwandlinger. Ordf. 28, 2. 

En Konung upprättar fandet genom 
rätt. c. 29, 4 

@t land warder igenom try ting oroli⸗ 
git. c. 30, 21. Dre. 10, 16. 17. 

Landet [löper ifrån Herranom i beoleri. 


Då. 1, 2. 9 
Landet orkar icke lida hans (Amos) 

ord. Am. 7, 10. 

6. 2. De lefwandes land: a) 
Werlden och menniflorna, fom Ief- 
wa i den. Pſ. 52, 7. Ser. 11,19, 
Czech. 26, 20. Motfatts till ſtug⸗ 
gornas land, Scheol. b) Nådens 
oc härlighetens rike. Pſ. 116, 9. 

1 


2, 6. 


a) Wisheten warber ide funnen i de 
lefwandes land. Job. 23, 13. 

Nu mäfte iag ide mer fe Herran: ja, 
Herran (Meßiam) uti de Icfwandes 


tande. Eſ. 38, 11. 
Han är bortrydt utaf de lefwandes 


land, c. 53, 8. 

6, 3. Denne år landfens fe 
der 1 MB. 4, 43. I. Konun⸗ 

ens fader, I. oc: böjer knaͤ för 
bono, hyller Honom! 


Landamaͤre. 


S. Art. Landsaͤnde. 2 MB, 
23, 31. 4 MB. 34, 2. 5 ME. 
11, 24. Sof. 1, 4. 


Landsaͤnde. 


Gräns, raͤmärke. En wiß trakt 
af ett land. 2 MB. 8, 2. 4 MB. 
20, 17. Domb. 11, 22. Sof. 13, 
3. AG. 13, 50. 2 MB. 34, 24. 
5 MB. 12, 20. Landobygd. 
HögW. 7, 11. Neb. 3, 22. Lande: 
fydt: Iandeförwisning. Efr. 7, 
26. ©. Art. Bann. Landefoate. 
1 Rongb. 20, 14. Landshöfting: 
Staͤthaͤllare. Landſtap. AG. 16, 
6. Landsfträt: Landswäg. 4 MB. 
Herren är härlig uti Iſraels landsån: 

dom. Mal, 1, 5. 

Eſr. 6, 6. c. 8, 36. Nebh, 2, 7. 9. c. 

3, 7. Eſth. 1, 3. c. 8, 9. Dan 3, 2. 








B.aodicea. 


AG. 19, 33. c. 24, 1. 10. 2 Gor. 
11, 32 


Ej . 
@ädane woro Tathnai. Eſr. 5, 3 
Ses bazar c. 5, 14. Nehemias. Ned. 
5, 14. 15. Pontius Pilatus. Matth. 
27, 2. Eyrenius. Luc, 2,2. Gallion. 
AG. 18, 12. Sergias Paulus. c. 
13, 7. 8. Felix. c. 23, 24. 26. Fe⸗ 
ſtus. c. 26, 30. 


Laodicea. 


En ſtad i Phrygien på M. Aſi⸗ 
eng kuſt, i grannſtapet af Koloße. 
Til den Chrifna förfamling, fom 
tidigt här blifwit grundad, har 
Paulus ſtrifwit en Epiſtel, men 
Sillen ſannolikt gått förlorad. Col. 

, 16, 


Lappa. 

Ingen lappar ett gammalt 
Plåde med en ny Elut. Matth. 9, 
16. sfr. Matth. 2, 21. Luc. 5, 36. 
De Judiſta ſtadgarne om faftandet 
m. m. kunde ide förena fig med 
den frihet, fom Evangelium predifarz 
ty Chriftendomens wäfenve är anda 
och lif; inget ſlafweri under yttre 
braf, jfr. Ef. 43, 18. 19. 


Laſt. 


Oart. Syndawana. Hiertat är 
den onda fälla, hwarur Matth. 15, 
19 de tre orena floder uppkomma, 
ögonens och köttets begärelſe, ſamt 
ett högfärdigt lefwerne, 1 Joh. 2, 
16 hwilka utſprida fig i många 
bäckar. Laſten kan ofta ſmycka ſig med 
dygdens drägt inför werlden, men 
warder ide befländande inför ho⸗ 
nom, fom pröfwar biertan och nju- 
rar, 3 c 7, 10. 

3 MB, 18, 17. c. 19, 29. Job. 31, 


11. c. 35, 15. Am. 1, 3. 6. 9. il, 
13. c. 2, 1. 6. 1 Macc. 1, 16. 


Lafta. 


$. 1. a) Förſmäda. Häda. 1) 
Gud och hans namn. S. Art, Guds 
hädelfe. 2) Ofwerheien. 


Lat. Later. 
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1) Dun girige mälfignar fig, och laſtar 
Herran. Pf. 10, 3. 


Et galet for8 laſtar ditt namn. Pf, 


4 1 
Den fom förſmädar ben fattiga, han 
laſtar bans flapare. Ordf. 14, 31. 
2) Den Öfwerfte 4 ditt folk ſtalt du 
ide laſta. 2 MB. 22, 28. 


6. 2. 6) Förafta, Affty. 


b) De wille ide mitt råd, oh laſtade 
all min Airaff. c. 1, 30. 

En „vire laftae fin fadert tudtan. c, 
15, 5. 
$. 3. Lafta hoͤgmodeliga Pf. 

73, 8. 9: fradt upphäfwa fig till 

granffare af Guds regering, af öf- 

werheteng åtgärder, ifr. Dan. 7, 25. 


Laftare. 
S. Art. Sörfmädare. 2 Macr, 
10, 4. Diefwulen. 


Wisheten är få from, at Hon ide tåter 
laftaren oftraffad blifwa. Wish. 1, 
1 [0 


6. 10. 
Zäts ide wid en laftare, at han ide 
förwänder dig bin ord. Gyr. 8, 14, 
Gifwer od ide laftarenom rum. Eph. 


Ice nucrißen: på det han ide Tal » = 
fala i laſtarens dom (djefwulens 
dom och högfärds laſten). 1 Tim. 


Lat. Later. 


$. 1. a) Förſumlig, trög att 
uppfylla fina åligganden, ſömnak⸗ 
tig. Waͤrdslös. 


Bad bort til myrorna, du later, fe på 
hennes feder, oh lår. Ordf. 6,6, 9. 

En lat hand gör fattigan. ©. 10, 4, 
c. 12, 24. 27. 

Den late begärar, och får doc intet e. 


Den latas wäg är full med törne. c. 

Den "fom lat är i fitt arbete, han är 
hans broder, fom ffada gör. c. 18, 9. 

bör fr ge wit den late ide plöja. 
c. ‘ e 

Den late dör öfver fine önffo. c. 21, 25. 

Den late fäger: et tejon år utez jag 
måtte warda bdräpen på gatone. c. 


2 1 . 
Jag att fram om ben latas äfer ss 


944 Zatbet. 


och fi, det war ide annat än näts 


flor. c. 24, 30. 31. 
En later wänder fig i fängena. ec. 26, 
14. 15. 16. 
Deras wadtare äro late, ligga och fofs 
wa gärna, Sf. 56, 10. 

En lat männiffa är tifa fom en ſten, 
ben i träden ligger. Syr. 22, 1. 
De Ereter äro altid ljugare, ond Djur, 

och late bufar. Sit. I, 12. 


6. 2. 5) Modlös. Swag. 


enfter up edra lata Händer, och trötta 
End. Ebr. 12, 12. jf. Job. 4, 3 


Lathet. 
S. Art. Laͤtja. 


Latiniſka. 
Luc. 23, 38. Joh. 19, 20. 


Laurbaͤrtraͤ. 


Lagerträdet, med flänbig grönſta. 
S. Art. Ceder. 
Sag hafıwer fedt en ogubagtia, ben war 


faft wäldig; och utbredde fig od gröns 
ſtades fåfom et laurbärträ. Pf. 37, 85. 


Razarıd. (Eleazar.) 


1) Marthas oh Marias broder, 
hwilken Jeſus uppwädte ifrån de 
döda. Joh. 11, 1. jfr. ec. 12. En 
ligt en gammal fägen ſtall han då 
hafwa warit 30 år, och lefwat 30 
är derefter. 2) En fingerad per 
fon, i Jeſu liknelſe. Sue. 16, 19 f. 


Le. 


6. 1. a) Wiſa fig glad, munter. 

1 MB. 17, 17. c 21, 6. 

De rättfärdige ola det fe, och frudta 
fig, och ſkoia le åt honom. Pf. 52 8, 
6. 2. Löjet är förnuftigt, då det 

är en yttring af hjertats glädje i 

Gudi. 

En dygdi ianas prydning är, at 
bon zerlig 08 flitig är, 06 fra mds 


led (nämligen i följande tider, eme⸗ 
dan hon år med godt förråd förfedd, 


Lebona. 


då lata qwinnor mäfte gråma fig) 

Bat hon le. Ordf. 31, 25 | 
uti förderf och 

Job. 5, 22. 


6. 3. Se wänlig ut. Job. 29, 
24. Ütninta en oflörb frögd. Luc. 


f o 
‚ 6. 4. Men dåraktigt oh ofoͤr⸗ 
nuftigt blifwer nöfet, då det upp- 
fommer af Tättfinnigdet, elev af 
fielfbelätenhet win jemförelfen med 
andras felſteg; dA det Atfölies af 
omåttligt flrattande och Abäfende 
åtbörder. 

En dåre ler Ifwerliubt; en wis (er til 
måtto. Gyr. 21, 29. 

Nu le de åt mig, fom yngre äro, än 
jag. Job, 30, 1. Sy, 12, 19. 

Börja är bättre én Ile. Pred. 7, 4. 

We eder, fom nu ten; ty I olen gråta. 
Luc. 6, 23. 

6. 5. Om Sud, för att uttrycka 
huru litet hans beflut oh domar 
tunna hindras af menſtliga anflag. 
oh menſtligt motfånd Gerrans 
wär Guds leende fprutar beif: 
wetete eld, fäger Luther. 

Herren ler åt Honom (den ogubagtiga); 
ty Han fer at hans dag tommer. 
pf. 37, 13. Pf. 59, 9. 

I mwitjen ide mitt ftraff; få wil jag och 
le åt edra ofärd. Ordf. 1, 26. 


hunger Kal du fe. 


Lea. | 

Labans äldſta dotter, Rachels 
fyfter och Jacobs genom ſwaͤrfa⸗ 
drens bedrägeri paͤtrugade huſtru. 
{ MB. 29. Jacobs ſoͤner mer 
Ren woro Ruben, Simeon, Levi— 
Juda, Ifafchar oh Zebrlon, c. 3" 
och 35; äfwen födde hon are! 
hans enda dotter: Dina. Lea bo: 
i Paleftina oh blef lagd i flägr 
grafwen wid Hebron. c. 49, 31. 


Lebbeæns. 
S. Artt. Judas. Thaddzeus. 


Lebona. 
En ſtad, norr om Silo. Domb 
21, 19. 
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